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Praefatio. 


Varro  quid  in  Rerurn  Divinarum  libris  I  XIV  XV  XVI  docu- 
isset  ut  quaererem,  monait  mt  ante  hos  decem  annos  Gnilelmua 
Studenmnd,  ad  opus  propter  varias  quasdain  easque  moleatissimas 
difficnltates  relictum  iterum  atque  iteruni  nie  revocavit  Ricardus 
Reitzenstein.  Eandem  interea  quaostionem  Er dmannus  Schwarz 
io  libro,  qui  inscribitur:  „De  M,  Terentii  Varronis  apnd  sanctos 
patres  vestigiis"  (recepto  in  XVI  suppl.  annal.  Fleekeisen. 
Lips.  1888)  diligenter  nec  sine  fruotu  tractavit,  cui  quantnm 
debeam  ipsa  haec  mea  cjuaestio  docebit.  Sed  ideio  vir  doctns 
■jui  nan  perspexerit  totam  quaestionem  ab  Augustini  de  Civitato 
Dei  libris  IV  VI  VII  incipiendam  esse  miror.'j  Nam  etiam  si 
de  Iiis  Berum  Divinarum  libris  aliuude  nihil  com  per  tum  esset, 
tarnen  qua  fuerint  indole  ex  solo  Augustino  disceretur,  quippe 
ordine  Varroniano  saepe  per  aliquot  continua  capita  servato 
auctoris  Em  verba  neque  depravare  neque  cum  alienis  commi- 
seere  soleat.  Huic  quaestioni  pauca  de  Senecae  libro,  quem  de 
äiiperstitione  scripsit  (vd.  Aug.  C.  D.  VI  10  sq.),  snbiunii. 

In  altera  parte  commontationis  de  Tertulliano  egi,  quem  inter 
testes  secundum  sed  longe  a  primo  remotum  locum  tenere  iusserim. 
Passim  enim  (am  in  Apologetieo  libro  quam  in  duobns  ad  Nationes 
libris  aactorem  quend&m  incertum  adhibuit  enndem,  quo  Minueius 
in  Octavio,  in  lnstitutionum  Divinarum  libro  I  I.actantras  usi 
sunt.  Quod  si  rospiuitur,  non  pauca  Varroni  abiudicantur,  quae 
adbuc  viri  docti  ei  attribuere  solent. 

Iam  quem  Varro  philosophum  hisce  in  libris  secutus  sit,  ei- 
posni,  quo  melius  appareat,  quas  ille  cum  de  alias  rebus,  tum  de 
anima  professus  sit  ratione-  pbilosophas  ijuidque  ex  eis,  quae  Sertius 
genuinus  ad  Vergilii  versus  Aen.  VI  703 — 745,  comnientator  Bernensis 
ad  Lucani  versus  Phars.  IX  1  sqq.  adnotant,  ad  eum  revocandum  sit. 
Tum  de  Cornelio Labeon e  egi  Arnobium  maiim?,  Macrobium,  Mareia- 
mim,  Laurentius),  nonnullos  Servil  genuini  interpolatorisque  locos 
respiciens.  Deniqne  exposui,  qiios  Varro  deos  certos  incertos  selectos 
iatellexerit  et  quid  ipse  de  Indigitamentorum  indole  iudicem. 

Eestat,  ut  praeceptori  dilectiBBimo ,  Ricardo  Kcitzonstein,  pro 
auiplissimis  eius  erga  nie  beneliciis  gratias  agam  quam  maximas, 
cai  quantura  debeam  verbis  satis  exsequi  non  possum,  sed  penitus 
baeret  in  mente.  Ut  äl  quid  bis  nieis  studiis  do  Varrone  statuero, 
quod  indicibus  non  improbaudum  videbitur  esse,  hoc  me  profeet.u- 
nim  non  fuisse,  nisi  ille  me  opera  consilio  cohortationibus  ad- 
iuvisset,  Semper  ego  pio  recordabor  animo. 

1)  Cf.  Georginm  Wisaowa,  Ueiitache  Literatur- Zeitung  1899  Nr.  36 
f.  1310.  Sj  Fragiueutis  in  dieponendie  nuam  eecutue  Bim  ratiooem,  aingulari 
praefatione  ontendam.   
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QLiaesfcio  I. 


De  Varronis  R.  D.  libris  I  XIV  XV  XVI  ab  Augustuio 
in  libris  C.  D.  IT  VI  VII  ezscriptis. 


Quibus  Varronis  scriptis  Augustinus  in  libris  C.  D.  IV  VI  VH 

Varronianae  doctrinae  reliquias,  quas  in  libris  de  Civitate  Üei 
VI  et  VH  Iradit,  Augustinum  ex  ipsina  Varronis  libris  sumpsiaae  ex 
bis  colligitnr  argumentis:  Collaudat  Varronem  nomine  addito  VI  2. 
3.  4.  5.  6.  7.  8.  9,  VII  1.  2.  3.  5.  6.  9.  17.  23.  24.  28,  nomine 
omisso1)  VII  8.  9.  11.  13.  14.  16.  18.  19.  20.  21.  22.  30.  idem 
haud  raro  adnotat,  quo  Varronis  loco  quaoque  invenerit,  ut  VII  17 
p.  295,  13.  22.  VII  5  p.  281,  13.  VII  6  p.  281,  31;  tefert  anc- 
torem  auum  nlibi  vel  alia  vel  similia  de  earlem  re  doeuisse:  VI  4 
p.  252,  10.  VI  6  p.  257,  14.  VII  5  p.  280,  23.  VII  13  p.  291,  7. 
Vn  23  p.  301,  22.  Adde,  quod  contra  Varronem  VI  7.  8  theolo- 
gian  politicam  s  mythica  -separari  non  posae  verbose  explicat; 
quod  VII  1  p.  273.  4flqq.  VII  5  p.  281,  lösqq.  hunc  VII  librum 
ideo  se  scripsisse  pronuntiat,  ut  Varronem  ultimo  Ii.  D.  libro  iuania 
'de  diis  selectia'  protulisse  oatenderet;  quod  VII  2  —  4  niultis  veebis 
quaerit,  quam  rationem  ille  in  diia  aeligendis  secutus  sit.  Vix  otiam 
VI  3  totius  Anliquitatiiio  liomanamm  operis  dispositionell! ,  vixque 
VI  9  p.  266,  9  sqq.  Rerum  Divinarum  libri  XIV  argumentum  dedisset, 
nisi  ex  ipso  Varrone  ponderet.  Deniquo  ai  Varrociana  auetorc  quodam 
intercedente  ad  hos  C.  D.  libros  pervenissent,  qualis  ille  auetor  fueiit 
quaero,  qui  Varronis  coniunneret  sententiaa  cum  Cicerone  (VI  2), 
Seneca(Vl  10.11),  Salluatio(VlI3),  Verg^lio(Vn9),Terentiauo(VI  2), 
praeter  quoa  nullius  auctoris  bis  quklem  iu  libris  uientio  fit.  Contra 
si  borum  sententias  ab  Augnstino  nullo  dubio  ex  ipais  raeeptaa 
(iraetermiaeris,  paene  meiam  habebia  doctrinam  Varronianani. 

Iam  vero  in  libro  C.  D.  IV  Augustinus  Varronem  nomiuatim 
collaudai:  capp.  1.  9.  22.  27.  31,  nomine  omisso  adhibet  eapp.  8 
(ef.  VI  9)  11  (of.  ib.)  12.  (cf.  VII  5.  6)  16.  21  (ef.  VI  9.  VII  3) 
34  (ef.  IV  11.  21).  Logos  diversos  iiiter  se  comparat  IV  31  p.  185, 
32  —  186,  7;  de  Rerum  Divinarum  di^poaitione  et  argumenta,  quam- 
vis  breviter,  agit  cap.  1  p.  146,  20sf|q.    Praeter  Varronem  tantum- 
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Quaesfcio  I. 

De  Varronis  E.  D.  libris  I  XIV  XV  XVI  ab  Angustino 
in  libris  C.  D.  IV  VI  VII  exscriptis. 

«  i. 

QtiibUH  VarroiiiB  BOriptis  Anguatinua  in  libris  O.  D.  IV  VI  VII 

Varronisnae  doctrinae  reliquias,  quas  in  libris  de  Civitato  Dei 
VI  Gt  Vil  tradit,  Augustimim  ex  ipäius  Varronis  libris  aumpaisse  ex 
bis  colligitur  argumentis:  Collaudat  Varronem  nomine  addito  VI  2. 
3.  4.  5.  6.  7.  8.  9,  VII  1.  2.  3.  5.  6.  9.  17.  23.  24.  28,  nomine 
omisso')  VII  8.  9.  11.  13.  14.  IG.  18.  19.  20.  21.  22.  30.  idem 
baud  raro  adnotat,  quo  Varronis  loco  qnauque  inveuorit,  ut  VII  17 
p.  295,  13.  22.  VII  5  p.  281,  13.  VII  6  p.  281,  31;  refort  auc- 
torem  auum  alibi  vel  alia  vel  similia  de  eaiiem  re  docuisse:  VI  4 
p.  252,  10.  VI  6  p.  257,  14.  VII  5  p.  280,  23.  VII  13  p.  291,  7. 
Vn  23  p.  301,  22.  Adde,  quod  contra  Varronem  VI  7.  8  theolo- 
gian  politicam  a  mythica  separari  non  poase  verbose  eiplicat; 
quod  VII  1  p.  273,  4  sqq.  VII  6  p.  281,  15  sqq.  hunc  VII  librnm 
ideo  se  scripsisse  pronuntiat,  ut  Varronem  ultimo  !t.  D.  libro  iuania 
'de  diis  aelectia'  prohilisse  ostenderet;  quod  VII  2  —  4  multia  verbis 
quaerit,  qnam  rationem  ille  in  diis  seligendis  seciitua  sit.  Vis  otiam 
VI  3  totins  Antiquitatum  lionianarum  operis  riisposilionem,  viique 
VI  9  p.  266,  9  sqq.  Berum  Diviuarum  libri  XIV  argumentum  dedisset, 
nisi  ex  ip60  Varrone  pcndeicl.  Deniquc  ai  Varroniana  auctore  quodam 
intercedente  ad  hos  C.  U.  libroe  perveni^sent,  qualis  ille  auctor  fuerit 
quaero,  qui  Varronis  coniungeret  aententias  cum  Cicerone  (VI  2), 
Seneca(VIlü.ll),SaIlusuo|.VII3),Vergilio(VU9),Terentiano(VI2), 
praeter  quos  nullius  auctoris  his  quideni  iu  libris  mentio  St.  Contra 
ai  horum  aententias  ab  Augustino  nullo  dubio  es  ipsia  receptas 
praetermiseris,  paeue  meram  haüebis  doctrinam  Varronianam. 

Iam  vero  in  libro  D.  IV  .vu^nstiüiis  Y;ii-n.>iicin  noinmatim 
collaadat:  capp.  1.  S).  22.  27.  31,  nomine  omisso  adhibst  capp.  8 
(cf.  VI  y)  11  (cf.  ib.)  12.  (cf.  VII  5.  6)  16.  21  (cf.  VI  9.  VII  3) 
34  (cf.  IV  11.  21).  Locos  diversos  iuter  se  comparat  IV  31  p.  185, 
32  —  186,  7;  de  Herum  Divinarum  di.spositioue  et  argumento,  quam- 
vis  breviter.  agit  cap.  1  p.  146,  20  sqq.    Praeter  Varronem  tantnni- 

1)  Proposui  non  niai  ca  capitu,  ijuiLii,  VultuiiLimii  inessc  primo  ob- 
tutu  apparrt.  —  Utor  in  libri.  ili-  (Jivitalu  jk>i  altera  üombarti  aditione, 
in  reliquia  Augustini  scripta  Kignei  patrologiae  curau  completo. 
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R.  Agahd: 


modo  Vergilitiro  (IV  9.  1 1)  et  Ciceronem  (IV  30)  in  naum  Konvertit. 
Itaque  quoniam  in  hoc  libro  prorsus  Badem  ratione  contra  Varronem 
disputat,  qua  in  libris  VI  et  VII,  etiain  in  libro  IV  Augustinum  es 
ipso  Varrone  hau6is60  concludeodum  est,  id  quoll  adbuc  nemo  in 
dubium  vocavit  nisi  0.  Grnppeus.1)  Qui  ul  L.  Krahneri  de  Curione, 
Varronis  logistorico,  Argumentation  cm8)  contra  E.  Schwarzium3)  flr- 
maret,  Augustinus,  cum  libros  C.  D.  i — V  conscriberet,  Ii.  D.  libris 
omniao  non  usum  esse  coniecit.  Sed  priusquam  eius  sententiaru 
examinemus,  de  ipso  Kraliuero  videamus. 

Proponit  enira  iste  vir  doctuE  commentationis  suae  suminam 
bis  verbis  p.  5:  „Fragmenta  quaedam,  K.  D.  libria  illata  [usque  ad 
Krahneri  aetatem],  in  bis  propriam  sedem  non  habere  potest  demon- 
strari,  quao  ad  Curionem  pertinere  admodum  probabili  coniectura 
mihi  videor  proniintiasao."  Deinde  orditur  a  quattuor  locis,  quo«  o 
Varrone  aumptoa  Augustinus  continne  proi'erl  C.  D.  IV  31  p.  185, 
29  —  186,5;  p.  186,  11  —  14;  p.  186,21-29;  IV  32  p.  187,20  — 24 
„qtiae  fragmenta  sententiarora  simiütudine  ita  coniuncla  esse  dicit, 
ut  ex  uno  eodemque  libro  petita  esae  videautur." 

Ut  facilius  cognoscator,  qua  colligcndi  ratione  Krahneras  uta- 
tur,  omues,  do  quibus  res  eat,  Augustini  locos  sub  uno  conspectu 
praebere  liceat: 

C.  D.  IV  31  p.  185, 18sqq.:  A 
Quid  ipso  Vai  ro,  quem  dolemiis 
in  rebus  divinis  Iiidos  scenicos 
quamvis  non  iudicio  proprio  po- 
suisse,  nonne  ita  coufltelui',  non 
se  illa  iudicio  suo  sequi,  quao 
civitatem  Romanam  itistituisse 
commemorat,  ut  ei  eatn  eivitatem 
novam  constitueret,  ex  naturae 
potius  formula  deos  noniinaque 
eornm  se  fniflaa  dedicatumm  non 
dubitet  confiteri?  Sed  iam  quo- 
niam  in  vetere  populo  esset,  ac- 
ceptam  ab  antiqnia  nominum  ot 
cognomimim  liistoriam  teuere,  ut 
tradita  est,  debore  se  dicit,  ot  ad 
cum  (in ein  illa  scribere  ac  per- 
scrutari,  ut  potius  eos  magis  co- 
lere  quam  despicere  vulgns  yolit. 

1)  Wochenschrift  f.  klass.  Philologie  1889  Nr.  19  p.  613sqq. 
8)  Varronis  Curie  de  cultu  deorum.    Progr.  Ncobrandcnbnrg.  1851. 
3)  De  M,  Ter.  VarroniB  apud  et.  put ri.-:  n^tiL'!)-  ;mr..  pliilol. 

XVI  Lips.  1B88). 


I  C.  D.  VI  4  p.  250, 17— 251,6:  P 
Varro  propterea  se  prius  de 

'■  rebus  bumanis,  de  divinis  postea 
scripsisse  teatatur,  quod  eqs.  „Si 
de  omni  natura  deorum  et  homi- 

;  num  acriboremus,  prius  divina  ab- 

I  solvissemuB,  quam  bumana  atli- 
gissemus." 

ib.  pag.  252,  7-13:  G 
Ita  so  libros  rerum  divinarnm 

non  de  veritate,  sed  de  falsitate 
:  scripsisse  confessus  est.  Quod 
:  apertiua  alibi  posuit,   sicuti  in 

quarto  libro  commomoravi,  ex 
,  naturae  potius  formula  se  scrip- 

turam  fuisse,  si  novam  ipse  con- 

deret  eivitatem;  quia  vero  iam 
;  veterem  invenerat,  non  se  potu- 
'  isse  nisi  eins  consuotudinem  sequi. 
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ib. P.  185, 29—186,5  (=  Krahn. 
Cur.  fr.  4):  D 
Quibus  verbiE  homo  acutissi- 
mua  satis  indicat  non  se  aperire 
omnia,  quae  non  tibi  tantum  con- 
temptui  easent,  eod  otiam  ipsi 
vulgo  despicienda  viderentur,  nisi 
tacerentur.  Ego  ista  conieere 
patari  deboi,  nisi  evidenter  alio 
loco  ipse  diceret,  de  religbnibus 
loquens,  multa  eaao  vera,  quae 
non  modo  vulgo  sehe  non  sit 
utile,  sed  etiam  tametsi  falsa  sunt, 
aliter  exiatimare  popnlnm  eipe- 
diat  et  ideo  Graecos  teletaa  ac 
mysteria  facitunütate  parietibus- 
que  clausissc. 

ib.  p.  186,  11—14  (—  Krahu. 
Cur.  fr.  5):  C 
Dicit  idem  auetor,  qaoä  hi  soli 
ei  videantur  animadvertisse,  quid 
easet  dens,  qui  credideniut  euni 
esse  an  im  am  motu  im  ratione 
mundum  gubernaiatein. 

ib.  p.  186,  21  —  29  (=  Krahn. 
Cur.  fr.  6):  D 
Dicit  etiam  antiquos  Romanos 
plus  annos  CLXX  deos  sine  simu- 
lacro  coluisse.  „Quodsi  adbnc", 
inquit,  „mansisaet,  castius  dii  ob- 
seryarentur."  Cuius  senteiitiae 
suae  testem  adhibet  inter  cetera 
geotem  Iudaeam,  nec  dubitat  cum 
loonm  ita  eoneludore,  ut  dicat, 
qui  primi  simnlacra  deorum  po- 
pulis  posuerunt,  eos  civitatibas 
suis  et  metum  dempsisse  et  erro- 
rem  addidiaae. 

C.  D.  IV  32  p.  187,  20—24 
(—  Erahn.  Cur.  fr.  7):  B 
Dicit  etiam  de  generatienibus 
deomm  magia  ad  poetaa,  quam 


IV  27  p.  180,  4  sqq. 
Eipedire  existimat  (sc.  Scae- 
vola)  falli  in  religione  civitates. 
Qu  od  dicere  etiam  in  libria  rerum 
di vinaram  Varro  ipso  non  du- 
bitat 


C.  D.  VH  5  p.  280,  8  —  23; 
23-28:  HI 

(H)  Primumeasinterpretatioiios 
Varro  sie  commendat  eqs. . .;  baec 
sunt  mysteria  doctrinae,  quae  iste 
vir  doetissimus  penetraverat  (sc. 
in  R.  D.  1.  XVI).  (I)  Sed  o  homo 
aoutissime,  num  in  iatis  doctrinae 
myBteriis  illam  prudentiam  per- 
didisli,  qua  tibi  nobrie  visum  est, 
quod  bi,  qoi  primi  populis  simu- 
lacra  consÜtnerunt,  et  metum 
dempjerunt  et  errorem  add;de- 
ruut,  casliuaqae  deoe  eine  sitmi- 
]amB  vetur^so^Ätirv.is^eKijir.anoiV 

C.  D.  VI  6  p.  267,  12—16:  EL 
(K)Maiorsociotas  (inquit  Varro"1 
debet  uobis  esae  cum  phÜOSOpb 
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ad  physicos  fuiaae  populos  ineli-  quam  cum  poetis.  (L)  Et  faroen 

natos,  et  ideo  et  actum  et  gene-  alio  looo  dicit  de  generationibus 

rationes  deomm  maiores  suos,  id  deornm  magis  ad  poetas,  quam 

est  veteres  credidisse  Romanos  et  ad  plryaicoa  fuiaae  populoa  incli- 

eorum  constituisse  coniugia.  natos. 

Krahnerus  igitur  haue  argumentandi  viam  ingressus  est: 
Primnm  locum  (B)  per  veiba  'evidenter  alio  loco  dicit'  oppo- 
aitiim  esse  alii  loco  Varrouiano  IV  31  p.  185,  18  sqq.  (A)  atque  eidein, 
quem  Augustinus  VI  4  p.  252,  7  —  13  (G,  G  =  Ä)  per  verba  'aper- 
tius  aübi  ponit'  cum  tertio  quodam  loeo  Varroniauo  conferrat  p.  250, 
17  —  261,  S  (F).  Hia  igitur  dnobua  Auguatini  capitibns  „centmeri 
tres  locos  Varrouis  ex  tribua  diveraia  libris  repetitoa",  atque  huue 
loeum  CD.  VI  4  p.250,17aqq.  (F)  e  K.  D.  libro  I  sumptuni  esse,  altc- 
rum  IV  31  p.  185,  1 8aqq.  (A)  =  VI  4  p.  252,  7—13  (G)  R.  D.  libro  X 
tribuendum  esse,  tertium  vero  locum  quadripertitum  IV  31.  32p.  185, 
29  — 187,  24  (B  +  C  +  D  +  E)  „ad  nullum  R,  D.  librum,  sed  ad 
alium  quendam  reiciendura  videri,  cui  opinioui  magnum  probabili- 
tatis  momentura  accedere,  si  praeter  huiua  loci  primam  partioulam 
etiam  reliquaa  demonatrari  possit  ab  Auguatino  ita  notari,  ut  ex 
alio  loco  petitae  eaae  dicautur  et  ad  res  in  11.  D.  libro  aliquo  dictaa 
adhibeantur  examiuandaa."  Atquo  ea  quideni,  quae  IV  32  (E)  le- 
gerentur,  Auguatinum  VI  6  p.  257,  14—16  (L;  L  =E)  ita  repetere, 
nt  post  verba  aliqua  e  E.  D.  libro  I  profeeta  {v.  12—14,  K)  ipse  ad- 
deret:  'Et  tarnen  alio  loco  dicit*.  Simili  modo  ea,  quae  IV  31  (D) 
proferrentur,  VII  5  p.  280,  23  —  28  (I;  I  =  ü)  alii  loco  e  R.  D. 
libro  XVI  (v.  8—23  H)  ita  obici,  ut  ex  hoc  libro  ea  non  hauata  ease 
appareret,  sed  ox  libro  aliquo  ante  R.  D.  librum  XVI  conacripto. 
Atqui  ex  aliqun  „superiore  libro"  Augnstinum  etiam  petivisae,  qnae 
VII  28  p.  311,  7  sqq.  do  Samothracum  myateriia  e  Varrono  aump- 
siaaet,  quae  ad  Antiquitatea  non  pertinere  eonsilium  ipaum  docare, 
quo  ab  Auguatino  afferrentnr".  „Ut  enim",  ioqnit  p.  8,  „in  loco  con- 
simili  VII  5,  ita  etiam  hoc  loco  eectentiam  aliquam  in  Act.  libro  XVI 
pronuntiatam  pugnare  affirmat  cum  iis,  quae  pridam  in  alio  loco 
docuerut"1).  Ergo  haec  ex  Antiquitatum  fragmeutiä  removenda  atque 
alii  libro  addicenda  ease,  nempe  eidem,  quo  aaepius  Augustinus  uaua 
easet,  ut  res  in  II.  D.  libria  prolatas  examinaret;  hunc  librum  esae 
Varronia  logistoricum ,  qui  inacribitur  Curio  de  cultu  deornm'),  ex 

1)  Cui  argumenta  quam  nulla  via  inait,  per  ee  patet.  Unde  enim 
acit  Krahnerus  librum  'auperioreni'  eum  esae,  qui  priore  tempore  con- 
acriptua  sit?    C'eterum  Auguatino  vix  notum  fuit,  quo  teniporum  ordinc 

2}  Dialoguni  queucfam  Krabnerun  autnmat  tecte  ab  AnRUstino  signi- 
äcari  IV  31  p.  186,  2  hia  verbia  'loquentem  de  religio ri;bna.'  Contra 
quae  Sthwarsiua  1.  1.  p.  447  rectiaaime  scribit:  ,,Lof]uendi  verbnm  nou 
aolum  de  vere  loquentibue,  h.  e.  riialogi  pereonia,  uaurpatum  ease  patri 
erineitur  boc  exemplo  VI  6  p.  253,  7:  'loqiiebatur  non  de  natnrali  theo- 
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quo  Augustinus  ipso  teste  bausiEset  C.  D.  VTI  9. 34.  35.  Ita  „romoreri 
ei  Augustini  Ulis  loeis  causam  offensionis  et  Varronis  libris  bene 
esse  consultnm1". 

Krahnerus  onensiones  quasdam,  quas  ipse  in  Varconis  libiis  esse 
ßngit,  ita  toilit,  ut  omnia,  quae  Augustinus  :a1io  loco'  posita  fuisse 
testatur,  alii  libro  vel  aüi  operi  attribuat.  Quod  quam  iucaute  con- 
clusum  sit,  iam  inde  manifestum  est  oaod  ipse  Augustinus  C.D.  VII 13 
duos  locos  ex  eodem  R.  D.  libro  XVI  (cf.  C.  D.  VII  33  p.  301.  22  sqq. 
33  sq.)  ita  collaudat,  ut  aUeruni  per  verba  'alio  loco'  inducat1). 
Aecedunt  alia,  quibus  eins  sententia  refutetur,  argumenta  non  pauca. 

Augo^Hnus  enim  C.  D.  VII  28  p.311,  7  sqq.,  loco  quodam  ß.D. 
libri  XVItractato  VarroEem  in  saperiore  libro,  cum  de  Samothra- 
cnm  rojsteriis  ageret,  docuisse  dieit  Iovem  caelum,  Iunonem  terram, 
Minervam  ideas  esse.  Quibns  eipositis  pergit  pater:  „Hoc  dico 
isrnm  in  hoc  libro  seleetornm  deornm  rationem  illam  (sc.  illam 
in  'superiore  libro  procuntiatam')  trium  deorum.  quibus  quasi  cuncta 
i-oraplexus  est,  perdidisse.  Caelo  enim  tribnit  masculos  deos, 
feminas  terrae*)  (sein  libro  sel.deor.);  inier  qua*  posuit  ("sc.  in  libro 
sei.  deor.)  Minervam,  quam  supra  ipsum  coelum  ante  (i.  e.  in 
saperiore  libro)  p^suerat."  Verbam  'ante'  in  huue  quem  diii  sensum 
aeeipiendnm  esse  cum  Augustinus  tota  sua  argnmentatione  docet J)  tarn 
Macvobius  Sat.  HI  4,  8  Serviique  interpolator  ad  Aen.  II  296,  quem 
ntrumque  locnm  Georgias  Wissnwa*)  item  atque  bune  locum,  qaem 
Augustinus  e  'libro  saperiore'  areessit,  ad  Varronis  de  Dis  Penati- 
bus disputationem  refert.  Legimns  enim  ntrobiqnc  Minervam  esse 
summnm  aethoris  oacumen.  Ceterum  quod  Varro  Minervam 
nno  eodemque  loco  et  ideas  et  snmmnm  aetlieia  dicit,  Platonicorum 
et  Stoieorum  aententias  coniungit,  Po-idonium  vel  alium  ex  receu- 
tioribus  philosophis  Stoicia  secutus.  De  qua  re  conferas,  quae  huic 
universo  Varronis  loco  simillima  praebet  Hippolytus  Phil.  19,  1.  2 
(Biels,  doz.  p.  567):  TTXÜtujv  dpxcic  dvai  toü  navTÖc  6töv  Kai  ü\nv 
Kai  napabfima"  6eÖv  uev  töv  TTOiqTrjV  eqs,  üXqv  be  tt\v  IläctV 


logia'  6C.  Varro  in  it.  D.  libro  1."  Aeeedit  quod  teligionum  vox  praeter 
'coltum  deorum'  permulta  alia  significat. 

1)  Hoc  argumentum  Schwarzius  p.  149  adn.  2  minus  valere  pntat, 
'quia  nun  eadem  utrobique  tractatur  res.'  Verum  nostra  DOn  refert, 
quid  Varro  tractaverit,  $ed  quo  aensn  Augustinus  praebeat  verba  'alio  loco.' 

2)  Hoc  Varro  qod  doeuit,  aed  Aoguatinns  verba  quaedam  Varronis, 
quae  cap.  2W  inennte  refert,  male  int*rpretatua  est. 

3)  Quamqnam  Krahntrus  iisribit  p.  8:  „'ante',  h.  e.  in  priore  libri 
XVI  pari",  cf.  Aug. C.D.  VII  16."  Nimirum  Minerva  cap.  16  ad  aummum 
aetbera  refertur,  aed  hoc  Augustinus  e  posteriore  libri  XVI  parte  sump- 
sit,  ubi  de  Minerva  propiiu  res  erat.  Equiriein.  neque  intellego,  ubi  'in 
prioro  parte'  Varro  de  Lac  dea  egisse  possit.  neque  quare  AngU8tin.ua 
loco  anpra  •.■iscrijito  du;i-  diversas  sententiaa  in  udo  eodeiuqui'  Varro- 
nis libro  occnrrentca  protulnrit,  cum  tota  eiu?  atgumentatio  in  eo  ver- 
tatur,  quod  Varronem  in  duobua  libris  diversa  docaisse  credit- 

4)  Die  Ueberh'ef.  d.  RBm.  Penaten.  Herrn.  XXII  p.  32  aqq.  17. 
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UTioKEiuevnv  eqs.  tö  b£  napäoeiYua  tfiv  birivoiav  toü  Beoü 
eivat,  8  Kai  ibeav  tcaXeT,  oiov  dKÖvicuä  n,  iL  TTprxsxwv  4v  Tfj  uiux*) 
6  0eöc  tä  Ttavia  dbrtfiioijpxei.  Idea  autem  Tel  mens  Doi  secundum 
Stoicorum  Interpretation em  snperiore  parte  Dei  Tel  aetheria  cacu- 
mine  significatur. 

Quod  rero  Augustinus  Varronem  in  libro  XVI  a  'snperioro' 
illo  libro  diesentire  contendit,  grnyisaime  errat;  aequo  enim  ille  hoc, 
de  quo  pater  cogitat,  libri  XVI  loco  oranes  deoa  ad  caelum,  deas 
ad  terram  reterendos  esse  eiposuit,  Ii!  quod  pater  opinatur,  sed  in 
enumeraudis  vel  interpretandis  diis  selectis  ruasculis  a  Iano  i.  e.  a 
caelo,  feminis  a  Tellure,  i.  e.  a  terra  se  incopturum.  esse  profesaus 
est.  Atque  ipse  Augustinus  C.  D.  VII  16  p.  294,  19  sq.1)  e  R.  D. 
libro  XVI  refert  Miuervam  esse  eummum  aetbera!  Itaque  quoudo 
quidem  VaiTo  in  lioc  'selectoruui  deorum  libro'  de  Minerva  idem 
docet  quod  in  'superiore  illo  libro',  de  diversis  operibua  non  est 
cur  cogitetur  neque  cur  a  aententia  aimplioissima  et  ipso  dicendi 
usu  commeudata  discedatur,  aecuudum  quam  ille  'anperior  liber' 
E.  D.  liber  XV  est.  Deniquo  ut  omnia  tollatur  dubitatio,  apud  Pro- 
bum  person.  ad  Verg.  ocl.  VI  31  serrantur,  quae  Varro  rovera  in 
Cur  tone  de  Diu  Magnis  Potentibua  Valentibus,  i.  e.  de  Penatibus*) 
exposuit,  Haec  autem  a  nostro  loco  magia  differunt,  quam  ut  utra- 
qne  brevi  uniua  logistorici  complexu  contineri  potuerint').  — 

De  altero  loco  VII  5  p.280,  23  —  28  (I)  =  IV  31  p.  186,  21  — 
29  (D)  =  CD  IV  9  p.  167,  7  sqq.,  quem  Krahnerua  ab  eis  diasentire 
opinatur,  quae  leguntur  C.  D.  VII  5  p.  280,  8—23  (H),  aatia  eat 
repetore,  quod  Schwarziua  diuit  p.  418:  „Ego  intellogere  posaum, 
quod  Krahnerua  ae  posae  negat,  eundem  scriptorem  in  eiusdem 
operis  I  libro  simulacra  Hefa  queri,  ultimo  libro,  quid  simulacrorum 
fictoros  secuti  viderentur  esponere  potuiaae  oxcusantem  magis  quam 
praedicantem."  Necuon  alterutn  eiusdem  yiri  docti  argumentum 
afferre  velirn: 

1)  „Minervam  Tel  aummum  aethora  Tel  etiam  lunam  esse  dixe- 
runt  (i.  e.  Vacro  diiit)".  Varro  hiu  dnas  Interpretation  es  ex  aua  consue- 
tudino  protulit;  cf.  Ang.  C.  D.  VII  80  p.  313,  24  aqq. :  „Iiita  sunt  certe, 
quae  diis  setectia  pt;r  ncseio  quaa  phyaicaa  intevpreUtionca  Varro,  sivo 
quae  aliunde  aeeepit,  aise  quae  ipae  eoniecit,  diatribuero  labo- 
ravit."  —  Occasione  oblata,  id  quod  anpra  p.  11  adn.  2  mouui,  repetire- 
rim;  falae  Anguatinus  VII  28  nobia  perauadere  studet  a  Varroue  in 
R.  D.  XVIMiueriram  etiam  ad  terram  rolatam  esse. 

d  deorum:  Tres  orae  BUnt  in  circo  medio  ad  colu'mnas... 

q  altera  DIIS  POTENTIBVS,  in  tortia 
l  reete  addidit  Wiasowa  L  L  p.  60) 
la  mundua.    Item  duo  iuilialca,  unde 
omnia  et  ouines  orti,  et  hi  dii  magni  appellati  in  Saiuothrace." 

3)  Wiesowa  1.  I.:  Die  Gründe,  aua  denen  Krabuev  das  Bnieli- 
atiiek  dem  Curie  luweiat,  Bind  uuiullUiglicb  und  werden  Tollkommeu  auf- 
gehoben durch  den  Wideraprueh,  in  dem  dataelbe  mit  dem  Fragmeute 
dieses  Logistoricua  bei  dem  sogenannten  Probua  steht. 
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Augustinus  enim  C.  D.  IV  9  et  VII  5  testatur  Varronem  haec 
de  siinulacris  false  institutis  dixiase,  „cum  tantae  civitatis  per- 
vers a  eonauotudinepremeretur"  (Auguatini  verbia  utor)  atque 
,,hacc  contra  poateriorea  Romanos  dicere  auaum  ease,  neque  timo- 
ris  silentio  pressiaae11,  quia  antiqui  Romani  aimulacra  non  coluiaaent. 
Hae  autem  libertatis  laudea  et  timoris  notae,  quae  quid  sibi  veliut, 
si  Curio  patri  observetur,  Schwarzius  recte  quaerit,  ad  Antiquitatcs 
bene  pertinent1),  quippe  quod  opus  Varro  ipao  testante  (ap.  Aug. 
C  D.  VI  4  p.  252,  7  sqq. IV  31  p.  185,  18  saq.,  cf.  CD.  VI  6  p.  255, 
11  aqq.)  couscripserit  popali  secutus  consuetudinom. 

Similiter  Schwarzius  tertium  loeum  C.  D.  IV  31  p.  185,  29  sqq. 
CB)  a  Krabnero  in  Curione  positum  ad  Res  Divinas  perünore  osten- 
dit  (p.  447)  collatis  Aug.  0.  D.  IV  27  p.  180,  4  sqq.  III  4  p.  101, 
5  sqq.    Res  ita  in  aperto  eat,  ut  plura  addere  super  vacaneum  sit. 

Quartua  nutem  locus  C.  D.  IV  31  p.  186,  11  —  14  (C)  indidem 
petitus  est  unde  is,  quem  Augustinus  statin]  superaddit  (D),  id  quod 
elucet  comparato  loco  Aug.  de  cons.  ev.  I  22,  30.  23,  84*).  Alqui 
hucc  e  R.  D.  libris  profluxisse  modo  demonstratum  eat;  ergo  et  ille 
eodem  referendns  est. 

Restat,  utea,  quae  CD.  VI  6  p.257,  14-16  (L)  =  IV  32  (E) 
leguntar,  Rebus  Divinis  vindicem,  quae  Schwarzius  (p.  449)  Curioni 
abiudicare  non  ausus  est;  credit  enim  baec  'eodem  modo  de  poetis 
et  phyaicis  observata  esse',  quo  illa,  quae  VI  6  p.  257,  2—14  (K) 
huic  loco  opponuntur,  ita  ut  'non  possimua  niai  eodem  de  generibus 
tbeologiao  univevsis  loco  ea  collocata  iudicare.  Atqnin  eadem  alio 
loco  dicta  faisse:  ergo  alium  librum  significari  Krahnero  eonceden- 
dum  rideri'.  Verum  enim  vero  ea,  quae  duobna  istia  locis  referuntur, 
Varro  eodem  modo  non  observavit.  Altcro  enim  loco  disputnt, 
qnas  philosophorum  et  poetarum  doctriuas  popnlus  sequi  deberet 
et  quam  ralionem  secntiis  ipae  eorum  sententias  in  hoc  S.  D.  opus 
reciperet;  altero  loco  docet,  quo  modo  adhuc  populus  philosophorum 
et  poetarum  sententias  revara  secutus  esaet.  Itaque  non  est,  cur 
haec  uni  oidcmijne  R.D.  libro  non  tribuamus;  immo  quod  similia  sunt 
(non  paria,  moneo),  uni  libroea  tribuerepaene  cogimur.  Addo  quod  bic, 
de  quo  agimus,  locus  cum  ceteris,  quos  adhuc  Rebus  Divinis  tri- 
buendos  evicimus,  cognatione  tarn  arta  coniunctus  est,  ut  indidem 
eum  prodiisae  extra  omnem  dubitationem  ponatur. 

Atque  baec  quidem  de  Krahnero!  lam  videamus,  quibus  argu- 
menta GruppeuB  eius  sententias,  a  Schwai-zio  si  non  omnes  at 
inagnam  partem  refutatas,  adiavet  aut  commondet.  Audiamus  ipsum: 

1)  Etiam  ea,  quae  Augustinus  p.  280,  23  sqq.  caviliatur:  „Seit,  o 
bomo  acutiaBime,  num  iatit  doctrinae  mvetcriis  (sc.  eis,  quae  e  lt.  D. 
1.  XVI  modo  urcesaivit)  illam  piudeotiam  perdidiati,  qua  tibi  sobrie 
visnm  eat,  quod  hi,  qui  primi  eqs.",  meliun  ad  diveraoG  eiusdem  operia 
libroR,  quam  ad  diversa  opera  referuntur. 

2)  I.ocoa  exscripsi  infra  p.  19. 
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„Schwarz  Ist  es  nicht  gelungen1),  die  bei  Krahners  Reconstructioii 
noch  verbleibenden  Bodenken  nu  hoben.  Meines  Erachtens  erledigen 
sich  die  gegen  Krahner  erhobenen  Einwände  einfach,  wenn  man  die 
volle  Consequenz  von  dessen  Folgerung  zieht  und  annimmt,  dass 
Augustin  bis  zur  Abfassung  des  5.  Buches  von  Varronisehcii  Schriften 
überhaupt  nur  den  Curio  besass.  Alles  was  er  in  diesen  Büchern 
Uber  die  antiquitates  mitteilt,  scheint  mir  entweder  aus  Curio  zu 
stammen,  weicher  nach  meiner  Ueberzeugnng  bestimmt  war,  die 
antiquitates  rerum  divinarum  gegen  gewisse  Angriffe  zu  recht- 
fertigen, teils  aber  —  das  sind  die  mit  inquiunt  angeführten 
Glitterlisten  und  <!  ött  erde  u  tun  gen  —  aus  dem  grossen  Werk  des 
Cornelius  Labeo.  Labeo  schöpfte  nachweislich  aus  Varro,  und  so 
enthalten  denn  die  Augustinischen  Excerptc  aus  soinem  Werke  in 
der  Tbat  zahlreiche  Varrouiana,  zugleich  aber  ist  die  Varroaiscbe 
Doctrin  doch  teilweise  von  dem  Pktoniker  nach  dessen  philo- 
sophischen Neigungen  stark  verändert,  und  so  erklären  sich  denn 
die  Verschiedenheiten  der  Rütte  rüsten  des  IV.  Buches  der  Civitas  Dei 
von  denen  des  VI.  und  VII.  Buches  und  denen  Tertullians." 

Oruppeus  igitur  Augustini  librum  IV  ab  eis,  quibus  simillinius 
est,  libris  VI  VII  (vd,  supra  p.  7  sq.)  separatum  cum  eis  aequat,  quibus 
dissimillimum  eum  esse  quivie  priinoobtutu  videt.  Sed  tantum  abest, 
ut  vel  aliquantulnm  demonstrandi  causa  proferat,  nt  ipsius  eins 
riri  sententiam  subruat,  cui  patrocinari  studet  et  in  quo  ipse  ni- 
titur;  Krabnerus  enim  magnam  atque  gravem  quaestionis  partem 
in  eo  exaedificat,  quod  Curionem  ante  R.  D.  libros  conacriptuna 
esse  ex  Aug.  C.  D.  VII  5.  28  colligit;  Gruppeus  idem  opus  post 
II.  D.  libros  compositum  vult,  nesciens  hanc  suam  sententiam  illis 
Augustini  locis  prorsus  vetari.  Deinde  vero  quod  deorum  syllogas 
ab  Augustino  in  libro  C.  D.  IV  relatas  a  syllogis  librorutu  VI  et  VII 
et  Tertulliani  differre  contendit,  iusto  levius  facit.  Iramo  mirum 
quantum  concinunt,  quod  apparot  e  conspectu  deorum  certorum, 
quem  huic  disputationi  adieci.  Sane  si  respexeris  deorum  inter- 
pretationes,  sunt  quae  diflerant:  IV  10.  11  Saturuus  ad  temporis 
longitudinem,  VII  13.  18.  19  ad  semen  refertur;  IV  11  est  Liber 
vinearum,  Mercurins  mertiinn,  Diana  silvarum,  Minerva  ingeniorum 
praeses,  quae  numiua  Varro  teste  Augustino  C.  D.  VII  14.  16  ad 
semina,  sormonom,  lunam,  summum  aethera  rettulit.  Verum  prae- 
terquam,  quod  haec  magna  es  parte  tarn  pervulgata  erant,  ut 
Augustinus  ea  de  suo  faeile  addere  posset,  quid  expodit  Labeonem, 
qui  Platonis  sententiaa  cum  Stoiois  commisenerit,  huo  auiitio 
vocare,  ubi  diversae  ipsorum  8toicorum  seutantiae  comme- 
niorantnr?  Varronem  autem  saepius  complurium  auetorum  varias 


1|  Gruppeus  male  videtur  intellexisse ,  quid  atgumenlando  eonse- 
cjni  voluerit  Srhwarzins;  Krahncri  Henton  1  i  ütji  üiiljvovt.d't;,  uon  confirinare 
htuduit. 
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sententiaa  coniunctaa  pracbuisse  conatat.  Sed  quid  plura?  Labeo 
ipae  Liberum  et  Mercurium  ad  solem,  Dianara  et  Minervam  ad 
lunaui  rettulit,  cf.  Macr.  Sat.  I  18,  7  aqq.  al.  Arnob.  III  31  cf.  Kabl. 
com.  Lab.  Philol.  Sappl.  V  p.  719sqq.'). 

Sed  in  Curione  librorum  R.  D.  patrociuium  suscepisse  Vanöuem 
Gruppeua  dicit,  quod  neacio  an  duobus  e  locis  collegerit,  quorum 
»Herum  (IV31)  supra  eiscriptum  littera  A  notavi,  alterum  legis  IV  22. 
Priori  loco  respondent  quae  ex  ipsia  R.  D.  libria  ab  Auguatino  C.  D. 
VI  4  affeiri  etiani  Grnppeus  credit  (vd.  supra  locos  litteria  G  F 
notatoa);  altenim  ad  It.  D.  libros  referendum  esse  colligitur  ai  Aug. 
C.  D.  VI  1  p.  243,  29  sqq.:  num  Varronem  in  Curione  ipsa  R.  D. 
verba  repetüsse  credimus?  Couferas  iitm  cum  copiosiseimo  loco  C.  D. 
VI  3.  4,  imprimis  p.  250,  17  sqq.  (vd.  supra  sub  litt.  F),  quae  idem 
Auguatinua  C.D.IV  1  p.  146,  20—23  profert:  'Varro  ...  cum  rerum 
bumanarum  atque  divinarum  dispertitos  faceret  libros,  alios  bumanis, 
alios  divinia  pro  gua  cuiuaque  rei  dignilate  distribnens . . .'.  Ruraua 
illa  ad  R.  D.  libros,  baec  ad  Curionem  quiaquam  revocabit?  Varroni 
quid  in  Jibris  R.  D.  acribendia  spectaret,  hia  ipsis  in  libria  eiponen- 
dnm  erat.  Itaque  eos,  qnos  modo  laudavi,  locos  ex  ipsis  R.  D.  libris 
petitos  ease  uon  nisi  invictis  coacti  arguuientis  coucedemus ä). 

Sed  quid  ego  baec  persequor  somnia?  Constat  nobis:  Augusti- 
num  Varrouiana,  quae  in  C.  D.  libris  IV  VI  VH  fert,  es  ipsis  R.  D. 
libris  hauaiase  praeter  ea,  quae  Curioni  ae  debere  ipse  testatur. 

§  2. 

Qua  ratione  Varronis  E.  D.  libri  I  XIV — XVI  ex  Angastini 
C.  D.  libris  IV  VI  VH  restituendi  sint 

De  R.  D.  libro  I. 

Varro  npud  Auguatinuin  C.  D.  VI  2  p.  248,  6  sqq.  qnibus  causis 
conunotus  R.  D.  scripserit  libros  exponit;  quotuin  loco  quodaminodo 
cobaerent,  quae  C.  D.VII  3  p.277,  25  sqq.  leguntur,  quare  ncscio  an 
haec  quoque  ad  totius  operia  prooemium  referenda  sint. 

CD. VI  3  totius  Autiquitatum  Rerum  Romanarum  oporis  dia- 
positio  cnarratnv,  quam  non  ab  Augustino  o  diversis  Varronia  libris 
arcessitam  et  confectam,  aed  ab  ipso  Varrone  operi  suo  praemissam 


1)  Contra  hoc  argumentum:  „das  (sc.  ea,  quae  o  Labeono  sumpta 
Gruppeus  opinatur)  sind  die  mit  inquiunt  ein  geführten  Gotterlisten" 
baec  moneo:  Augustinus,  quoniam  in  libris  VI  VII  qnao  Varroni  debet 
promiacue,  vel  intra  eiuedem  capitis  fines,  modo  per  verba  'Varro  inquit, 
dicit'  modo  per  verba  'inquiunt,  dicant'  attulit,  ue  in  quarto  quidem 
libro  certnm  consilium  seentus  est  ita,  ut  diversis  introduetionum  for- 
mulis  diversos  fontos  signiEcaret. 

2)  ünui  restat  locus  IV  27,  cuiue  ar^umeutum  tarn  e  Curione  quam 
e  II.  D.  libris  petitum  esse  potent.  Hevera  eum  hnc  refereniium  e»se  es 
eis  patet,  quae  supra  contra  (Jruppcum  dicta  sunt. 
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eaae  Tel  inde  cölligitur,  quod  illo  oandcm  consuetudinem  et  in  aliis 
libiis  gequit.ur,  ut  L.  L.  V  11  (cf.  VII  5,  VIII  44),  R.  R.  I  5,  2, 
Rer.  Bum.  XX  ap.  Kon.  p.  92,  14,  Litt  ad  Opp.  ap.  Gell.  N.  A.XIV 
7,  4;  Sat.  Men.  nesc.  quid  vesp.  vehat  ap.  Gell.  N.  A.  XIH  11,  3. 
Et  ubique  eandera,  quam  nostro  loeo,  exliibet  partitionem  'secunduin 
homines  (vel  Corpora),  loca,  tempora,  actiones  (vel  res)'.  Accedit, 
quod  Augustinus  ad  certa  atque  coutinua  Varronis  verba  digitum 
intendere  videtur,  cum  VI  4  in.  de  hac  dispositione  diät:  „In  bac 
tota  serie  pulcherrimae  ac  subtilissimae  distributionis  et 
distinctionis  vitam  aeternam  frustra  quaeri  eqs."1). 

C.  D.  VI  4  declarat  Varro  de  diis  Romanie,  non  de  'omni  natura 
deorum'  in  R.  D.  libris  se  acturum  esse  atque  hano  ipsam  ob  rem 
prins  Res  Humanas  quam  Divinas  absolvisse  !j.  Unde  manifestum 
Et,  rjui  sint  illi  Viri  docti',  quos  Augustinus  eollandat  VI  1  p.  244, 
25  sqq.  his  verbis:  „Cui  ergo  deo  vel  deae  propter  qnid  suppliua- 
retur  eqs."  Hoc  autem  e  loco  apparet  indidom  eum  petivisse,  quae 
refert  IV  22  p.  172,  12sqq.  et  quae  repetit  VI  1  p.  244,  2sqq., 
Disi  quod  pro  Varrono  'ncutisnmos  et  peritiasimos  vii-os'  inducit.  — 
C.  D.  VI  5,  quod  caput  artiasime  cum  quarto  cohaeret,  etsi  non  ad 
verbum,  attamen  satis  accurate3_|  Varronis  de  tribus  theologiae 
generibus1)  sententias  refert,  colligiturque  es  Augustino  Varronem 
primo  de  nominibus  egisse,  deiude  de  singulis  tbeologiis  verba  i'ecisse, 
denique  rem  paucis  complectendo  tres  illas  tbeologias  inter  se  com- 
paravisse.  Huic  ultimae  parti  propter  argumenta  similitudinem 
is  locus  ndiungendus  est,  ubi  non  multo  post  Augustinus  ipsum 
Varronem  teatantem  facit  tria  tbeologiae  genora  segregari  non  posse 


1)  Quod  Varro  in  Rerum  Divinarum  libto  I  Kerum  Hurnanarum 
(iiülio.ituiiLt'ni  ,ijn;viii..'v  rejjttivil,  non  mirum  est,  cum  aimiliter  L.  L.  V  1 
de  suporiorum  librornm  argumenta  rationern  reddat. 

2)  Eadem  leviler  perstringit  Auguatinus  C.  D.  IV  I  p.  146,  20;  vd. 
aupra  p,  IG. 

3)  TerfcullianuB  euim  ad  nat.  II  2  de  theologia  phyaica  similüma, 
sed  ninlto  plura  praebet. 

4)  Hic  commemoraverira ,  quan  inopliii.  Kiickiut  (die  Qnell.  Aug, 
im  18.  H.  de  C.  D.  HSxter.  Progr.  1886  p.  22)  de  theologia  civili  prodiderit ; 
„In  jenen  Büchern  (sc.  de  gento  P.  &.)  waren  nur  diojonigen  Götter  be- 
handelt, welche  »ich  auf  daa  civile  genua  theologiae  bezogen,  d.  h.  ver- 
diente Menacben,  welche  wegen  ihrer  der  Mitwelt  erwiesenen  Wobl- 
thaten  nach  ihrem  Todo  zu  GOttern  erhoben  wurden."  Tria  illa  theo- 
logiae geuera  non  ad  diveraos  deorum  ordines  pertinent,  sed,  ut  Varronis 
verbis  utar  (ap,  Aug.  C.  D.  VI  6),  ad  'diveraas  rationea,  quibua  de  dii« 
euplicatur*,  et  illi  dii,  quos  b'riekius  ad  tbeologian  civilcm  revocat,  et- 
iam  a  phyaicis  et  poetis  tractabantur,  quamvis  diversa  ratione.  Civilis 
theologua  Homaiius  eiponit  omnem  llomanoram  religionem,  qualiscun- 
que  eat,  sive  populns  unum  sive  plnres  deoa  eolit,  sive  deos  sempiternos 
sivo  deos  ex  hominibuB  factos  credit.  Ab  bac  civili  theologia,  qnae  'ad 
urbeui  aecommodata'  de  propria  deornin  Romanorum  uatura  ageret, 
Varro  cum  Stoicia  diligenter  discrevit  naturalem,  quae  'ad  mundum  ae- 
commodata' de  'omni  natura  deorum'  quaereret. 
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Iiis  verbis  VI  G  p.  257,  6sqq.:  „Ait  Varro  ea,  qnae  scribunt  poeiae, 
minus  esse  eqs."  Hio  exposuit,  qualis  civili  Iheologiae  cum  physica 
et  mytiiica  ratio  esset,  tum  qnoinodo  ipse  in  Iheologia  civili  expli- 
canda  philosopbos  et  poetas  sequi  deberet  (vd.  supra  p.  13).  Huo 
etiam  aptissime  referuntur,  quac  C.  D.  IV  27  de  Scaevolae  sontentiis 
comroemorantur,  quae  ad  Varronem  redire  veri  simillimum  est,  prae- 
sertim  cum  Augustinus  irttva  ipsain  dispntationem  cum  bis  verbis 
collaudet:  „Quod  dicere  etiam  in  libris  reram  divinarum  Varro 
ipse  non  dubitat  ). 

Ex  his  bic  furo  Varronianarnm  sententiarum  uexus  olicitur: 
Primo  declaravit,  quod  consilium  in  R.  D.  libris  scribendis  sequere- 
tur,  deinde  quo  modo  eos  disponeret,  tum  quapropter  eos  post 
H.  H.  libros  collocaret;  se  enim  non  nisi  de  düs  populi  Romain 
acturum  esse.  His  subiuniit  diverse  de  düs  ogere  philosopbos, 
poetas,  politicoe.  Denique  eiposuit,  qualis  sibi,  ut  theologo  politioo, 
cum  philosophis  et  poetis  coniunclio  esset.  Quaeritur  autem,  recteno 
liaec  in  R.  D.  libro  I  collocentur. 

Atque  Gruppeus  quidem  loco  supra  laudato  scribit:  „Ebenso 
ist  es  Schwarz  entgangen,  was  meiner  Ansicht  nach  eine  zusammen- 
fassende Betrachtung  der  Varroniaua  des  6.  und  ?.  Buches  hatte 
lehren  müssen,  dass  alle  bier  enthaltenen  Bruchstücke  der  antiqni- 
tates rerum  divinarum  der  letzten  Triade  angehören,  und  dass  ins- 
besondere die  öfters  erwähnte  philosophische Einleitung  unmüglichf!] 
als  Vorbereitung  für  das  ganze  Wert,  sondern  nur  eben  für  diese 
Triade,  die  allein  die  Theologie  behandelte,  gedient  haben  könne"  ■). 

Contra  haec  satis  est  citare  quod  Servius  adnotat  ad  Aen.  VI  703: 
„De  anima  etiam  Varro  in  primo  divinarum  plenissime  tractavit." 
Scripsit  igitur  profecto  in  R.  D.  libro  I  de  philosophornm  doclrinis. 
Res  confirmatur  teslimonio  Ciceronis,  qui  Ac.  12,  8  Varronem  in 
antiquitatum  prooemiis  philosophiao  sc  operarn  dedisse  profitontero 
facit.  Nam  verba  !in  prooemiis  autiqnitatum '  recte  Meikclius  (Ov. 
fast,  proll.  p.  CXI)  interpretatur:  'in  libris  singukribiis  ntrique  cor- 
pori  praepositis',  quamquam  id  iieri  posse  Krahnorus  (Cur.  p.  4) 
abrupte  negat,  Nullo  iure.  Nam  etiam  Augustinus  hos  primos  libros 
eiordia  nominat  VI  6  p.  249,  13sqq.,  cf.  1  sq.,  ubi  non  tarn  sua  quam 
Varronis  verba  reddit,  atque  profeeto  nescio,  quo  nomine  aptius 
horum  librorum  indoles  describi  potuerit,  'qui',  ut  ait  Augusti- 
nus, 'prius  de  omnibus  loquereutur'.  Sod  graviora  proferamua. 
Totius  operis  pavlitionem ,  quam  Augustinus  VI  3  affert,  certo 
non  in  prooemio  XIV  sed  I  libri  «Yposuit  Varro,  neque  ab  illa 

1)  Idem  de  hac  re  aeutiunt,  quo«  insneii,  tiri  docti  omnes  e.  g. 
Prellerus,  Hom.  Mytb.  I  p.  34,  1;  Zellerus  Phil.  d.  Griech.  III,  l1  p.  666, 
4.  674. 

2)  Iiiem  tarnen  vir  doctus  in  Comm.  Momms.  p.  646  ita  indicat: 
„Die  Diapoaition  des  Werkes  (sc.  Ant.  Rom.),  die  Augustin  mitteilt,  scheint 
er  mir  in  dem  Kinleitungebuch  der  Antiquitates  rerumdiv.  gebiaen  zu  haben." 

JlÜrb.  f.  cIuei.  PUloL   Sappl.  W.  XXIV.  2 
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seiungi  possunt,  quae  Aug.  VT  4  tradit,  quaeque  ei  ultimis  E.  D. 
libris  repetita  esse  nemo  putabit,  Bundem  vero  AuguEtinum  VI  5 
cum  dicit:  „deinde  illud,  quäle  est,  quod  tria  geneva  theologiae  dicit 
esse  eqs."  ab  exordio  primi  libri  ad  libriim  XIV  transiisse  quis  cre- 
det,  cnm  praesertim  haec  arte  cohaereant  cum  eis,  quae  antecedunt, 
totumque  respiciant  Rer.  Div.  opus?  Nam  inde  a  primo  libro  tbeo- 
logian  Varro  traotat  civilom,  ita  quidem,  ut  sacra  a  civitate  instituta 
ot  opiniones  a  populo  receptas  secunduin  philosophorum  disciplinam 
corrigeret,  cf.  Aug.  C.  D.  VII  1  p.  273,  7:  „Theologia  civilis  a 
M.  Varrone  aodeeim  voluminibua  explicata  est",  C.  D.  IV  31  p.  185, 
18;  „Varro,  quem  dolemus  in  rebus  divinis  ludos  scenicos  quamvis 
uon  iudicio  proprio  posuisse."  Quod  eonsilium  si  disertis  ipsepro- 
fessus  est  verbis —  atque  extant  profocto  taliaapud Aug. CD. Vi 6  — , 
hoc  eum  paene  sub  fiuem  totius  opei'is  fecisse  haud  probabile  est, 
cum  praesertim  haec  verba  (1. 1.  p.  257, 11):  „Quae  erunt  communia 
cum  populis  (sc.  philosophis  et  poefis),  una  cum  civilibus  scribe- 
mus"  nisi  in  libro  I  non  perscripta  esse  possint. 

Denique  si  oranes  istas  philosophorum  sententias  in  aliquo  XIV 
libri  eiordio  commcmoravit,  quid  opus  erat,  eadem  libri  XVI 
prooemio  retractare;  quae  si  quindecim  libris  interiectis  Varro  legon- 
tibus  brevi  in  memoriam  revocavit,  nemo  mirabitur.  Ergo  B.  D. 
libro  I  et  haec  assignanda  sunt,  quae  adhuc  enucleavi,  et  ea,  quae 
cum  Iiis  sententiarum  quadam  cognatioue  couiuneta  teneutur. 

Atque  cum  illo  fragmento  C.  D.  VI  6,  ubi  Varro  eiposuit,  quo- 
modo  in  civüi  theologia  tractanda  phÜosoplios  et  poetas  sequi  dc- 
beret,  aliud  cohaeret,  quo  dixit,  quousoue  philosophos  sequi  sibi 
licerot,  cum  theologia  civilis  a  physica  dissentiret,  apud  Aug. 
CD.  IV  31  p.185,  18  sqq.  =  C.  D.  VI  4  p.  252,7  —  13  (vd.  locorum 
syllogen  supr.  p.  8sq.  AG.).  Hoc  Krabnerus  in  ß.  D.  libro  X  ponit 
his,  ut  apparet,  AuguBtini  vorbis  adduetus:  „Vnrro,  quem  dolemus 
in  rebus  diviuis  ludos  sceuicos  quamvis  non  iudicio  proprio  posuisee, 
nonno  ita  confitetur  oqs."  Sed  ut  Augustinus  persaepe,  cum  proprio 
de  rebus  o  R.  D.  libro  I  arcessilis  agit,  ludos  a  Varrone  non  con- 
temptos  esse  reprehendit  (vd.  IV  27.  VI  1.  5.  6.  7.  8.  9),  ita  Varro 
in  R.  D.  libro  I  theatrum  et  ludos  perstrimit  (vd.  C.  D.  VI  5  p.  254, 
18).  Qunmobreiu  of.iam  haec,  quippe  quae  a  R.  D.  libro  X  prorsus 
»bhorreant,  in  librum  I,  cui  plana  congrua  suut,  revocanda  censeo. 
Neqne  nlla  difßcultas  inde  oritur,  quod  haec  alibi  locum  tenuisse 
Augustinus  testatur,  alibi  en  ,  quae  ex  initio  libri  paullo  ante  col- 
lauilat  (VI  4,  vd.  supra  p.  IG);  haec  onim  Vnrro  scripsit,  postquam 
illam  de  singulis  tbeolcgiiü  diaputationom  nbsolvit.  Ita  etiam  eorum 
Augustini  varlorum  ratio  habetur,  quilius  liaec  alibi  dicta  fuisse 
refert  atque  ea  quae  IV  31  p.  185,  20  sqq.  (=  IV  27)  Varronem  'do 
religionibus'  i.  e.  de  tlicologÜs  loqueiitem1)  disisso  testatur. 

1)  Eodem  propti  r  simile  argumentum  rcttuli  0.  D.  [II  4  p.  101,  Gaqq.; 
cf.  Schwarz,  p.  447. 
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Eiusdem  Varronianae  disputatiouia  frustula  qoaedani  eitant 
bis  locis:  C.  D.  17  31  p.  186,  11—14,  21  —  29;  IV  9  p.  156,  SO— 
157,  13;  de  cons.  ev.  I  22,  30.  23,  34'): 


C.  D.  IV  8 : 
Iovem  deorutn  otnni- 
uni  dearumque  regom 
volunt,  hoc  eius  indicat 
seeptruro,  hoc  in  slto 
colle  Capitolium.  ([De 
isto  deo,  quamvis  apoe- 
la  dictu  m  ,conv  e  n  i  ent  is- 
simepraedicant:  Tovis 
omniaplenaTi;i_).  Hune 
Varro  credit  etiam  ab 
his  coli,  qui  unum  de  um 
so)  um  sine  siraulacro 
colaiit,  eeü  alio  nomine 
nuneupari.  Qu  od  si  ita 
est,  cur  tarn  male  trac- 
tatus  est  Bomae  sicut 

gentibus,  ut  ei  fieret 
simulaemm  ?  Quod 
ipsi  etiam  Varroni  ita 
displicet,  ut . . .  nequa- 
quam  dicereetscribere 
llubitaret,  quod  hi,  qui 
populis  instituerunt  si- 
mulacra  et  metum 
dempserunt  et  errorem 
addiderunt. 


C.  D.  IV  31: 
Dicit  idem  auetor 
(sc.  Varro)  quod  hi 
soli  ei  videantur  ani- 
madvertisse,  quid  esset 
deus,  qui  crediderunt 

ac  ratione  mundum  gu- 
bernantem  ....  Dicit 
etiam  antiquoa  Roma- 
nos plus  annos  CLXX 
deossine  simulacroco- 
luisse.  Quod  si  adhuc, 
inquit,  mansisset,  ca- 
stius  dii  observareii- 
tur.  Cui  sententiae 
suae  testem  adhibet 
inter  cetera  g entern 

dore,  ut  dicat,  qui 
primi  simulacra  deo- 
rum  populis  posuermit, 
eos  civitatibus  suis 
et  metum  dempsiase  et 
errorem  addidisse. 


de Cons.ev.  122,  30 sqq.: 

Varro  deum  Iudae- 
orum  Iovem  putavit, 
nihil  interesse  ceusens, 
quo  nomine  nuneupe- 
tur,  dam  eadem  res 
intellegatur  .  .  .  Nam 
quia  nihil  superius  so- 
lent  colere  Romani, 
quam  Iovem,  quod  Ca- 
pitolinm  eoram  satis 
apertequo  testatur, 
eumque  regem  omni- 
u  m  d  eoram  arbitran- 
tur,  cum  animadver- 
teret  Iudaeos  summ  um 
deumcolere,  nibilaliud 
potuit  snspicari,  quam 
Iovem  . . .  Dicunt  se  Io- 
vem j[uon  bominem 
mortuumj  colere  Jnec 
homini  mortuo^  C'api- 
tolium  dedicasse,  sed 
spiritui  vivificanti 
omnia,  quo  mundus 
impletur. 


Hac  disputatioue  Varro  postquam  m-eviter  suam  de  veri  dei  natura 
sententiam  prouuntiavit,  hunc  philosophorum  deum  oundem  esse  do- 
cuit,qnem  Romano rum Iovem3).  Idem censere ipsos cives Romanos, cum 
ei  ut  deorum  regi  seeptrum  atque  Capitolium  darent.  Hunc  doum  esse 
eundem,  quem  Iudaei  sine  simulacro  colerent,  atque,  ut  apud  Iudaeos, 
ita  etiam  apud  veteves  Romanos  deos  sine  siiuulacris  fuisse;  quod  si 
mansisset,  futurum  fuisse  ut,  eastius  etiamtum  dei  observarentur, 

1)  Cf.  C.  D.  Vil  E  p.  280,23—28;  VI  1  p.  243, 13  sqq.  XIX  22  p.  392, 
18  sqq.  de  cons.  ev.  I  28,  86.  30. 

2)  Hia  uncinia  |  ]  incluei  Varronia  verba  cum  Augustini  addita- 
mentis  cum  in  modum  coniuneta,  ut  aeparari  nequeant. 

3)  Ea  Varrouie  verba,  quae  Auguatinus  Cons.  Ev.  de  love  servavit, 
C.  D.  IV  0  Vergilii  verau  reddit. 
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quouiam  e  sinmlacrorum  inBtitulioae  insolentia  et  error  nata  essent. 
Hic  ubique  auam  yel  pbilosophorum  sententiam  cum  civium  opinioni- 
bos  comparat  ita,  ut  a  quorum  partibus  ipse  fif  et  non  practcrmittat; 
bac  vero  eadem  ratione  utitur  eo  loco,  de  quo  modo  diximus,  qui 
legitnr  apud  Augustin  um  C.  D.  IV  31,  p.  185,  18  —  32,  eodero  scilicet 
capite  ineunte,  in  quo  etiam  alter  ex  his  locis,  de  quibns  nunc  res 
est,  extat.  Ergo  Augustinus  toto  capite  31  enndem  Varronis  locum 
expilavit,  nisi  quod  p.  186,  1—5  nonnulla  ei  'alio'  atque  superiore 
loco  arcessita  interposuit.  Denique  cum  eodem  spectent,  quae  cum 
his  consociata  e  Varrone  referuntur  C.  D.  IV  32  (=  VI  6  p.  257, 
14  sqq.),  et  baec  ibidem  collocanda  sunt. 

Praeter  boa  umim  tautum  adbuc  repperi  locum,  It.  D.  libro  I 
tribnendum:  C.  D.  VI  9  p.  263,  21  aqq.  (=  IV  18  p.  167,  10  sqq.), 
ubi  omnes  dcos  aecnndum  Varronem  bonos  existiiuandos  esse  refer- 
tur.  Hoc  enim  certe  docuit,  cum  de  deorum  natura,  id  est  virtute 
ageret.  Atqui  commemorat  Boethiua  de  diis  et  praes.  (in  Cic.  ed. 
Orcll.  V  1  p.  892,  2  sqq.):  „Videtur  quibusdam  baec  sententia,  qua  ait. 
Cicero  (Top.  20,  76)  'deorum  virtus  natura  excellit,  bominum  aiitem 
üidtstri',  i'T  M.  Vürrvm^,  Lomir.)-'  rn:i;',n,vimi,  de  Siumanis  i-: 

divinin  ruboa,  ubi  de  theolngiae  diviaiono  ugitnr.  xnecineto 
per  transilum  matatA1')  De  Ibenlogiau  dirisione  egit  in  libro  I: 
«rgo  hic  eiposuit,  quid  de  duorum  natura  existimaret. 

De  ü.  D.  libro  XIV. 

Augustinus  cum  inounte  libro  C.  I),  VII  quuerit,  qnam  rsuoi;Mn 
secutus  Varro  deos  'selectos'  aelegent,  scub.t  cap.  2  p  274,  11  ttqq.: 
„Hnoc  numina  .  .  .  si  propterea  selecta  dicuntur,  quia  opera  maiora 
ab  hiä  administraotur  in  mundo,  non  oos  in  venire  debuimus  inter 
illam  quasi  plebeiam  numinum  multitudinem  miniitis  opuaculis  depu- 
tatam.  Nam  ipae  primum  Ianns,  cum  Puerperium  coneipitur,  unde  illa 
cuneta  opera  aumunt  exordium  minutatim  minutis  distributa  numi- 
nibua,  aditum  aperit  reeipiendo  semini.  Il>i  est  et  Saturn  üb  proptei* 
semen  ipsum;  ibi  Liber...  ibi  Libera...  Sed  ibi  et  dea  Mena... 
Vitumnus  et  Seutinus."  VII  3  p.  Ü7C,  31  sqq.  addit:  „Ibi  posnerunt 
et  Meutern ...  et  Minervae  per  ista  ininuta  opera  puerorum  memo- 
riam  tribuerunt,"  Couscripsit  igitur  Varro  in  11.  D.  opere  singulare!» 
quendam  librum,  quo  'quasi  plebeia  numinum  multitudo  minutis 
opusculis  deputata'  ita  continebalur,  ul  aliquot  dii  muiores  intor- 
ponerontur.  Quem  librum  esse  R.  D.  librum  XIV  de  diis  certis  t*- 
atatur  Serv.  interp.  ad  Verg.  Aen,  II  141. 

Huius  libri  dispositionell  ab  ipso  Varrone,  tit  apparet,  ex- 
pressam  aeeipimus  C.  D.  VI  9  p.  'J66,  9  sqq.  atque  Augustinus  liunc 


1)  Qnae  Varroniaua  apud  ipsnm  Ciceronem  ßo^tlünni  ducem  se- 
queatea  in  venia  muß,  alibi  quaerendum  est. 
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ordinem  in  diis  eoumerandis  in  Universum  «errat,  licet  in  singulis 
uonnnlla  demutet.    Quod  hoc  demonstretur  tabella: 


C.  D.  IV  21  suo  loco  commemorantur  dii  'nuptiales'  et  'agrestes' 
nullis  praeter  Fructeseiam  nominibus  appositis.  Sub  finem  capitis 
Augustinus  e  diversis  locis  collectos  praebet  FeEsoniam  Pelloniam 
Apollinem  Aesenlapium  Spinionsem  Rubiginem*),  quos  ideo  in  uuum 
locum  contulit,  nt  numina,  quao  mala  depellerent,  Ramanis  omnino 
colendn  nou  fuisso  ostenderet,  si  Felicitas  rera  dea  esset.  Simile 
conailinm  secutns  initio  oiusdem  capitis  eoniunctos  praemittit  Mer- 
curium  et  Minerram,  qui  doctrinam  praeberent,  et  Üatium  patrem, 
qui  catos  i.  e.  acutos  faceret*).  Atque  ultimum  hunc  deum  ad 
Varronem  redire  per  so  patet  (cf.  Varr.  L.  L,  VII  46).  De  ceteris, 
quamria  dubitanter,  idem  iudioaverim,  quoniam  et  de  Minerva  Varro 
timilo  docet  apud  Aug.  C.  D.  VII  3  p.  277,  4  et  de-  Mercurio 
Augustinus  haec  quidem  vix  do  suo  addero  potuit. 

IV  34  Augustinus  cum  ludaeos  sine  isla  deorum  minutoruiu 
turba  in  maiimis  periculis  servatos  esse  exponit,  Varronis  ordinem 
quattuor  diis  agreatibua  post  bellicos  collocatis  mutarit,  Iudaeorum 

1)  Intercidonam  Pilamnum  Deverram  o  libro  XIV  petitos  esse 
contra  Merkelium  rede  demonstrafc  Schwanke  p.  464. 

2)  Haec  numina  in  conspectu  aupra  proposito  non  eiiumerari. 
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variii  fata  respicienB.  Nymphas  Lymphasque  e  Varrone  arcessitas 
esse  docet  Serv.  interp.  ad  Verg.  Aen.  XII  139  (cf.  Aug. CD. IV 22 
p.  172,  29),  at  aum  Neptunns  eodem  relerendus  sit,  dubio  obnoiiuni 
est,  cum  huiuB  dei  Augustinus  ita  mentionem  faoiat,  ut  non  nisi 
ad  Iudaeos  pertineat. 

Verum  cave  ne  Varronem  meraB  deornni  syllogas  aut  exiles 
divinorum  officioruro  enumerationcs  composnisso  credas.  Cni  opinioni 
obfetaut  ampli  Uli  de  Carmentibua  et  Vaticano  tractatus,  quos  e  11.  D. 
libro  XIV  affert  Gellius  N.  A.  XVI  16  IH  17  et  quae  de  Intercidona 
Pilumno  Deverra  Priapo  ipse  Augustinus  C.  D.  VI  9  tradit.  Itaquo 
si  in  eodem  capite  p.  263,  i  sqq.  de  Libero  et  Libera  praeter  ea, 
quae  ipso  Augustino  testante  (VII  2)  in  hoc  E.  D.  libro  XIV  ex- 
posita  fuerunt,  alia  du  horum  dcorum  sacris  rebusque  cum  Iiis  tarn 
arte  coniuncta  leguntur,  ut  separari  nequeant:  hacc  indidem 
tluxiaäo  manifestum  est. 

lam  ea  velim  numina  respiciamus,  quae  Augustinus  uuo  tenore 
tractat  C.  D.  IV  14sqq.,  Victoriam  dico  et  Felicitatem,  Fortun  am, 
Virtutein,  Fidcm,  Pudicitiam  aimilia,  quorum  proprium  est  nomina 
ipsa  earum  reruin  habere,  quas  praebere  credebantur.  Quae  cum 
Augustinus  partim  in  Ulis  syllogis  enumeret  (Fortunata  et  Iu?entutem 
C.  D.  IV  11,  Quietem  IV  16,  Hentern,  Victoriam,  Honorem,  Pecu- 
niam  IV  21),  partim  espressie  verbis  huie  libro  R.  D.  XIV  Iribuat 
(Meutern,  Virtutem,  Felicitatem  C.  D.  VII  3  p.  277,  llsqq.):  con- 
sentaneum  est  credere  indidem  eum  non  pauca  in  capita  14sqq. 
recepisse.  Sed  antequam  singula  porcurramus,  interim  alium  locuni 
adeamns  C.  D.  IV  24,  ubi  philosophus  quidam  Virtutem  Honorem 
Concordiam  Victoriam  Felicitatem  non  rerum  quasi  notiones  sed 
veros  deos  esse  demonatrat.  Hunc  philosophum  reyera  Varronem 
misse,  id  quod  per  so  veri  simile  est,  inde  elucet,  quod  boc  loco 
praetei*  talia  numina,  quae  in  11.  D.  libro  XIV  inveniutitui-,  nulla 
c  om  memo  ran  tur ;  iniprimis  hae  deae  Bellona  Segetia  Cunina  Buborja 
Varronem  resipiunt,  Coterum  Cicerone  (N.  D.  II  23,  60)  Augusti- 
num  non  usum  esse  ostendit  Schwarzius  p.  442.  Sed  ut  Varro  ox- 
ponendum  esse  censebat  haec  numina  a  phüosophis  iure  in  dcorum 
numero  baberi,  ita  eadem  revera  a  Romanis  publice  coli  in  ipso  hoc 
R.  D.  opere  osteudere  debebat.  Atque  quibus  ex  argumentis  hoc 
CTicorit,  I'acile  perspicies,  si  haec  mecum  consideraveris:  In  libro 
It.  D.  XVI  cum  de  Tellurs  ageret,  poniifloes  quattuor  diversia  diis, 
qui  ad  terram  portiuecent,  sacra  facero  atque  'hos  oruues  suis  no- 
rainibuB  appellatoB,  suis  offieiis  dittinetos,  suis  aris  aacrisque 
reneratos'  esse  refert  (vd.  Aug.  CD.  VII  23  p.303,  18sqq.  IV  10 
p.  159,  lsqq.).  Ibidem  Ianum  a  Iove  Romanos  distinguere  docet, 
cum  'soorsus  eis  instituissent  templa,  seorsus  aras,  divorsa  aacra, 
disaimilia  simulacra  (C.  D.  VII  10  p,  2ö7,  17sqq.).  Rödern  argu- 
mento  e  Varrone  desumpto  Augustinus  contra  ipsum  eum  utitur 
CD.  VII  15,  cumscribitp.293,  28  sqq.:  „(Multia  stell  is)  nullas  aras, 
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Diüla  aacra,  nulla  templa  fecerimt,  nec  deos  non  dico  inter  hos 
selectos  sed  ne  iiiter  illoa  quidem  quasi  plebeios  habuerunt",  cf.  C.  D. 
IV  11  p.  162,  12sqq.  Et  revera  uovos  deos  ita  inter  Romanos 
receptos  esse  notum  est,  ut  templuru  eis  vel  ara  vol  delubrum  et 
sacra  publice  statuerentur;  cuius  rei  ei  antiijuis  auctoribus  unum 
Ciceroiiem  teitem  praebere  Batia  est,  apud  quem  simiüa  leguntur 
K.  D.  III  17.  18,  imprimis  §§43.47.  Hia  igitur  indiciis  ipseVarro 
usus  deos  publicos  populi  Itomani  illos  fuisse  oslendit.  Itaque,  ut 
redeamus  unde  egressi  sumus,  quod  in  hie  potissimum  capitibus 
IV  18sqq.  tarn  multa  de  templis,  aris,  aacria  verba  fiunt,  hoc  nou 
casu  quodam  factum  est  ita,  ut  Augustinus,  nescio  quo  conailio, 
modo  E.  D.  librum  VI  modo  librum  XIV  ovolvoret1),  sed  in  eodem 
nsqne  libro  aanctus  pater  commoratus  est.  Adde  quod,  quae  IV  18 
de  Felieitatis  et  Fortunae  templis  arisque  commeniorat,  ea  a  dearuni 
interprotationibuB  solvi  minime  posaunt2). 

lam  quaeritur,  unde  Augustinua  bauserit,  quae  IV  19  de  For- 
tuuae  Muliebris  simulaero  tradit  similia  vel  paria  eis,  quae  leguutur 
apud  Dien.  Hai.  A.  R.  VIII  65.  56.  Val.  Mas.  I  8,  4.  Lact.  I.  D. 
II  7,  11.  Flut.  Port.  Horn.  V  1,  Vit.  Cor.  37s).  Scripseruiit  de  hac 
re  TU.  Mommsenus  Büm.  Forsch.  II  119  sqq.  H.  Jordanus  Eph.  ep. 
I  234  sq.  Bogdanus  Kriegorus  Quib.  l'ontt.  Val.  Max.  usus  ait 
(Berol.  1888)  p.  50  sqq. 

Atque  Jordanus  Dionysium  quae  praeberet  cap.  56  ei  alio 
fönte  petiisse  demonatravit  quam  quae,  suis  ineptiis  delbrmata, 
traderet  cap.  56,  atque  liunc  alterum  fontem  eliam  a  Valerio 
llaiimo  cxpilatum  ease  ostendit.  Enuclenntur  autem  e  Dionysii 
prolisitate  erroribusque  hae  fere  alterius  auctoris  sententiae:  'Simu- 
lacrum  Fortunae  Muliebris  a  mulieribus  dedicatum  secumlum  ponti- 
ficum  libroa  non  semel  sed  bis  locutum  est:  „Rite  me,  matronae, 
dedistis"'.  Loquebatur  autoni  duotua  dnetris  diebus,  primo,  quo 
ipeum  cna  cum  teinplo  cocsecraluni  est,  altern,  quo  altera  Portunae 
mnUebris  u:  auDQaria  facta  baut'  Huc  de  altero  die  Dionysiiiiii 
de  suo  addidissH  Jordauo  p!acu(;  sed  cum  auctoruio  commuueiu  de 
(ODSocrationi-  di«  i'pi>ve  n  Valrrlu  lOuc.udtudjm  »iL,  nescio  an  illo 
de  iiuubua  illis  diebua  featis,  quo»  huic  dcae  Romanos  voviaee 
con^tat  (vd.  .lurdanum  1. 1.  p  235),  verba  fererit  atquu  inier  boa  et 
duplex  illud  dtrae  testimoniuui  ralionem  quandam  iotorcedere  vo- 
Inerit').  Verum  de  hac  re  certi  nibil  alGrmavorim.  lam  Auguatinua 

I)  Uoc  falau  Ouinatur  ScbwaoiuB  p.  448. 

■1)  Varronem  io  R  D.  libro  XIV  et  ulibi  arae  vel  eacia  coramumo- 
rase«  confirmaal.  et  Gelliue  N,  A.  XVI  16,  2  (de  CarmCDtiboa)  Iii  17  (de 
Am  Lofi.uo;  <-t  AusuhbaoB  C  D.  VI  9  de  Libt-ro  rt  Ubera. 

3)  Lactuntioru  elatim  mitUuius,  cum  p-f  toluiu  iliuJ  caput  e  Valuhu 
Uaximo  peudeat:  1  8,  1.  4  3  8;  I  1,  17.  20.  19  I  1  eit  I.  6,  I  7,  4  Ü.  Nu- 
qoe  riutaicbum  in  iwam  cocate  licet,  tjoippi'  quem  oLro<]ne  loco  Uio- 
ujiio  sua  debere  Mommaeoi;»  certiagrme  prouavcril. 

4)  KneneruB  nibil  certi  pn>Ecit,  cum  Cordanum  male  int.' legv ue) 
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cum  Valerii  et  Dionysii  altero  loco  (cap.  56)  ita  congruit,  ut  aut 
ex  ipso  Valerio  aut  ex  illorum  auctore  pendeat.  Illud  viro  summa, 
Mommaeno'),  boo  mihi  veri  videtur  similins.  Nim  cum  Augustinus 
Valorio  nusquam  ait  usus2),  ea  autem  quae  praecedunt  quaeque 
aequuntur  a  Varrone  recepta  referat,  quem  haud  raro  a  Valerio  ad- 
bibitum  esse  ostondit  ipso  Bogdauus  Krieger  et  cum  hanc  ipsam  de 
Fortuna  muliebri  Fabulam  non  modo  ita  irrideat,  quasi  eam  non  ex 
alio  quodam  auctore  sed  er  oodem,  unde  cap.  18  repetierit,  verum 
etiam  de  cultu  ei  a  Romanis  instituto  referat,  qua  in  re  eem  Varronis 
morem  gessiase  vidimus:  Varronem  et  ab  Augustino  et  a  Valerio 
eiBcriptum  esse  creiiiderim.  Atque  res  aliquautum  quidem  firmari 
videtur  inde,  quod  Dionysii  teste  tota  fabula  e  libris  pontificalibus 
originem  duiit,  libros  autem  pontificales  Varro  ut  fontes  graviasimae 
auctoritatis  seseenties  iu  usuiu  vocavit.  Iam  ut  videauiua,  quem 
Varrouia  librum  Augustinus  Valerius  Dionysius  adhibuerint,  Augu- 
stiuum  It.  D.  librum  XIV  ndiisse  credi  ipso  sententiarum  neius 
iubet,  quod  idem  de  Valerio  Dionysioque  crediderim,  uisi  forte 
Varronem  duobus  locis  (sc.  in  B.  D.  libro  VI  et  XIV)  de  eadem  re 
ende m  eisdem  verbis  exposuisse  opiuaris, 

Sub  ßnem  pauca  addiderim  de  boc  loco  C.  D.  IV  21  p.  170, 
26  sqq.:  „Ars  beno  roctequo  vivendi  virtus  a  veteribus  dofinita  est. 
Unde  ab  eo,  quod  Graece  äp€Tr|  dicitur,  virtus  notnen  artis  Latinos 
traduxisse  putaverunt."  Haec  e  Varroniana  de  dea  Virtute  exposi- 
tione  profecta  esse  indo  colligo,  quod  Varro  in  eo  iibro,  quem  de 
philosophia  conacripsit,  ap.  Aug.  C.  D.  XIX  3  virtutem  definivit 
'artem  agendae  vitao'  vel  'artem  vivendi'.  Atque  similiter  eum  de 
arte  et  apeifj  in  Disciplinarum  libris  egisse  sequi tur  e  Cassiod.  de 
art.  ac  diso.  üb.  art.  praef.  KGL  VII  p.  213. 

Do  R.  D.  libro  XVI.3) 
Longe  maximum  libri  XVI  fragmentorum  numerum  praebet 
Augustinus  in  libro  C.  D.VII,  in  quo  contra  Varronis  de  dÜB  selectia 
librum  se  pugnare  confitetur  (cap.  1).  Hunc  librum  cum  conscii- 
beret Varro  id  ae  studuisse  ipse  profitetur*)  (ap.  Ang.  CD.  VIT 5  p.  281, 
15  sqq.),  ut  theologian  civilem  ad  theologian  naturalem  referret. 

ad  alterum  fontem  inulto  pauciora  riivocet  atquo  eaudein  rationem  intcr 
Valerium  et  Pluturcham ,  quam  inter  Talerium  vt  Dionysiuui  iutereoacj 
ratus  quaeotionein  in  l'lutarclii  auctoritato  exaediticet. 

1)  Idem  e  verboruia  fiimilitudine  concludit  Schwarzius  p.  443  adn.  1, 
quem  tarnen  effugit,  quid  in  hac  quatit!        sin-iiiie  s|ii;ota.ndum  sit. 

2)  lila  de  lndonmi  Komiinoruni  instau  ratio  ne  (IV  20)  Auguatinum 
Valerio  nou  debero  ipse  Mommsenus  demonstravit. 

8)  De  11.  D.  libro  XV  agetur,  ubi  doorum  certorum,  incertorum 
nelecloruin  notioin-.  <li\-  rilmiitm-.  Ct'tt_-rni)i  luic  pertinenl  bi  qunttoor 
Augusüni  loci:  C.U.Vll  17,  VII  28  de  Penatibus,  (cf.  supra  p.  llsq.),  IV  33 
p.  174,  11  tq.  de  diia  Consentibus,  VI  7  p.  259,  1  aqq,  de  Acca  Larontia. 

4)  Hoc  apparet  ux  bis  Augustiui  verbia:  „In  quo  (bc.  de  dis  nel. 
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Qnapropter  de  natural]  theologia  nonnulla  praelocutus  est,  vel  potius 
pauciseima,  auetore  Auguatino  1.  1.  p.  281, 13.  Excusavit  autem  cum 
alia  tum  aimulacroram  cultum,  ut  Augustinus  testatur,  qui  singu- 
larem  quandam  iatiua  expoaitiouia  enuntiationeui ')  ita  aggreditur 
VII  5  p.  281,  llaqq.:  „Unde  inteUigitur,  totam  eius  theologian,  eam 
ipsam  scilicot  naturalem,  cui  plurimum  tribuit,  usque  ad  animae 
rationalia  naturam  ae  extetidere  potuisse.  Da  naturali  enini  paucis- 
eima praeloqnitur  eqs."  Deindo  pergit  VII  6  in.:  „Dieit  idem  Varro 
adhuc  de  naturali  theo  log  ia  praeloquens." 

His  quae  modo  exscripsi  verbis  Augustinus  alterum  quod  huc 
pertinet  fragmentum.  inducit*),  quo  explicatum  est,  quaa  et  qualea 
animae  rationales  praeter  animum  universalem  in  mundo  essent  et 
quibus  in  partibus  mundt  habitarent.  Hic  igitur,  ut  eipresais  verbis 
moneam,  neque  exposuit,  quae  ratio  inter  unum  verum  deum  et 
ceteros  deos  esset,  neque  demonstravit  a  populia  praeter  illum  deum 
universalem  alios  deos  reete  oredi,  quae  tarnen  in  bac  praefatione 
physica  eam  practermisisse  vix  censebia.  Atque  profecto  talia  cum 
eiposuisse  legimus  apud  Auguatinum  C.  D.  VII  23  p.  301,  22  sqq. 
copiosissimo  de  tribus  animao  gradibua  loco3),  quem  omnea  viri 
docti  exceptia  Krahnero  et  Schwarzio  in  praefatione  illa  collocare 
non  dubitaverunt.  Me  ut  veterum  auetoritatem  sequar  praeter  ea, 
quae  disi,  imprimia  id  movet,  quod  Auguatiuua  has  de  tribus  animae 
gradibua  et  Ülaa  de  animo  universali  doctrinas,  quas  C.  D.  VII  6  e 
praefatione  naturali  arcesaitaa  praebet,  eoniunotas  aut  irridet  aut 
significat  C.  D.  VII  29  p.  312,  15  —  21;  VII  16  p.  296,  4— 8,  de 
doctr.  Chr.  I  1,  7.  8;  de  vor.  rel.  54,  109,  quos  locos  quin  con- 
scripserit  de  Varrone  cogitans,  mihi  quidem  vis  dubiura  est. 

Sed  Schwariiua  (p.  460)  et  Kralmerus  (Cur.  p.  5)  ex  Augustini 
verbis  VII  23  p.  302,  9:  „Bedeat  ergo  ab  hac  eqs.",  et  ex  v.  20  sqq.: 
„Fieri  enim  potest,  ut  eqs.  adhuc  tarnen  bunc  librum  versaue  eqs." 
collegerunt,  'Varronem  cum  illa  de  tribus  animae  gradibua  ex- 
ponenda  uggressus  esset,  iam  bunc  librum  aliquamdiu  versavisse'. 
Quod  false  collectum  esse  perspicietur,  si  totiua  capitis  nexus  examina- 
bitur.  Interrogat  enim  Augustinus,  cur  Tellua  dea  sil.  Kespondetur  : 
„Quia  fecunda  est."  Hoc  argumentum,  quod  nescio  an  ab  ipso  eo 
exeogitatum  putaveria,  revera  e  Varrone  arceasituin  easc  probatur 
comparato  hoc  loco  C.  D.  VII  30  p.  313, 141).  His  refutatis  alterum 


libro)  videbimns,  utrum  per  Interpretation  es  physiologicas  ail  banc  natu- 
ralem pOBsit  referre  rivilem." 

1)  VII  5  Ii.  281,  9sqq.:  „fatetur  interim  (sc.  in  illa  simulacrorum 
eicusatione)  vir  doctisairaua  animam  mundi  ac  partes  eine  esse  veros 
deos."    Verba  repetit  VII  8  p.  286,  13  eq. 

S)  Huius  fragmeuti  partum  dermo  affert  VII  9  p.  286,  20aqq. 

8)  Ad  eundem  locmn  spectat  C.  D.  VII  3  p.  'JTB,  2iBqq.  VII  13 
p.  291,  Taqq. 

4)  „Qui  terram  . . .  fecundat,"  (sc.  Deus  est,  non  Tellue).  Vd.  Schwarz. 
1.  1.  p.  462. 
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cum  Valerii  et  Dionysii  altero  loco  (cap.  56)  ita  congruit,  ut  am 
ex  ipso  Valerio  aut  ex  illorum  auctore  pendeat.  Illud  viro  summo, 
Mommseno1),  lioo  mihi  veri  videtur  similius.  Nam  cum  Augustinus 
Valerio  nusquaro  ait  usus5),  ea  autem  quae  praecodunt  quaeque 
seqnuntur  a  Varrone  recepta  referat,  quem  haud  ravo  a  Valerio  ad- 
hibitum  esse  ostendit  ipse  Bogdanus  Kriege!  et  cum  hanc  ipsam  de 
Fortuna  muliobri  fabulam  non  modo  ita  irridcat,  quasi  oam  non  es 
alio  quodam  auctore  sed  ex  eodetn,  uade  cap.  18  repotierit,  verum 
etiam  de  cultu  ei  a  Romaais  instituto  referat,  qua  in  re  eum  Varronis 
morem  goasisse  vidünus:  Varronom  et  ab  Auguatino  et  a  Valerio 
exacriptum  esse  credideriin.  Atque  res  aliquantnm  quideni  firmari 
videtur  iude,  quod  Dionysii  teste  tota  iabula  e  libris  pontiücalibas 
originom  duxit,  libros  autem  pontificales  Varro  ut  fontes  gravissimaa 
auctoritatis  sescenties  in  usnm  vocavit.  Iam  ut  videamu6,  quem 
Varronia  librum  Augustinus  Valerius  Dionysius  adhibuerint,  Augu- 
stinum  R.  D.  librum  XIV  adiisse  credi  ipse  sententiarum  nexus 
iabet,  quod  idem  de  Valerio  Diouysioque  crediderim,  nisi  forte 
Varronem  duobus  locis  (so.  in  R.  D.  libro  VI  et  XIV)  de  eadem  re 
eadem  eisdem  verbis  esposuisse  opiuaris. 

Sab  flnem  pauca  addiderim  de  hoc  loco  C.  D.  IV  21  p.  170, 
26  sqq.:  „Ars  bene  rectoquo  vivendi  virtus  a  veteribus  deSnita  est. 
Umio  ab  co,  quod  Graece  dpeTr|  dicitur,  virtus  nomen  artis  Latinos 
traduxisse  putaverunl."  Haec  e  Varroniana  de  dea  Virtute  eiposi- 
tione  profecta  esse  indo  colligo,  quod  Varro  in  eo  libro,  quem  de 
philosophia  cotisoripsit,  ap.  Aug.  C.  D.  XIX  3  virtutem  deßnivit 
'artem  agendae  vitae'  vel  'artem  vivendi'.  Atque  similiter  eum  de 
arte  et  äp£T^  in  Disciplinarum  libris  egisae  sequitur  e  Cassiod.  de 
art.  ac  diso.  lib.  art.  praef.  KGL  VII  p.  213. 

De  R.  D.  libro  XVI.3) 
Longe  maximum  libri  XVI  fragmeutorum  numernm  praebet 
Augustinus  in  libro  CD. VII,  in  quo  contra  Varronis  de  diia  selectie 
librum  se  pugnaro  eoniitetur  (cap.  l).  Hunc  librum  cum  conscri- 
beret  Varro  id  se  studuisse  ipse  profitetur1)  (ap.  Aug.  C.  D.  VH  5  p.  281, 
15  sqq.),  ut  thoologian  civilem  ad  theologian  naturalem  rorerrot. 

ad  alterum  fonteni  uiulto  pauciora  revocct  alquo  eandem  rationein  intflr 
Valerium  et  Plntarcbum,  quam  intet  Valerium  et  Dionyaiuui  iatereese 
ratiiB  quaoationem  iu  Plutarcbi  auctoritate  exaediEcet. 

1)  Idem  e  varbornm  aimilitudine  concludit  Schwämme  p.  448  adn.  1, 
quem  tarnen  effugit,  quid  in  hac  quaeatione  nnuiriie  snectandum  ait. 

2)  lila  de  Indorum  Bomanorum  inatauratione  (IV  26)  Augiiatinum 
Valerio  non  doberu  ipse  Mominsenus  demonatravit. 

fl)  Do  It.  D.  libro  XV  agetur,  ubi  deorum  certorum,  incertornm 
aeleckirnm  notiones  deacribentur.  Ueturum  liuc  portinent  hi  qnattuor 
Auguntini  loci;  CD.  VII 17,  VII  38  de  PenatibUB,  (cf.  aupru  p.  II  sq.),  IV  23 
p.  174,  llsq.  de  diis  Conaentibus,  VI  7  p.  259,  1  aqq.  de  Acca  Larentia. 

4)  Hoc  apparet  ex  bis  Auguaiiui  verbis:  „In  quo  (sc.  de  diu  sei. 


DigitizGd  t>y  Google 


M.Terenti  VarroniB  Antiquitates  Kor  um  Dmnarum.  25 


Qnapropter  de  naturali  theologia  noEnulla  praeloeutus  est,  vel  potius 
paucissima,  anctore  Augnstiuo  1.  1.  p.  281, 13.  Excusavit  autem  cum 
ulia  tarn  siniulacromm  cultum,  ut  Augustinus  testatur,  qui  singu- 
larem  quandam  istius  expositionis  enuntiationem  *J  ita  aggreditur 
VII  5  p.  281, 11  sqq.:  „Unde  intelligitur,  totam  eius  theologian,  eam 
ipsam  seilicot  naturalem,  cui  plnrimum  tribuit,  usquo  ad  animae 
rationalis  naturam  eb  exteudere  potuisse.  De  naturali  enim  paucis- 
sima praeloquitur  eqs."  Deinde  pergit  VII  6  in.:  „Dicit  idem  Varro 
adhuc  de  naturali  theologia  praeloqnens." 

His  quae  modo  exscripsi  vei'bis  Augustinus  alterum  quod  huc 
pertiuet  fragmentum  inducit*),  quo  oxplicatum  est,  quao  et  quales 
animae  rationales  praeter  aninmm  universalem  in  mundo  essent  et 
quibua  in  partibus  mundi  babitatent,  Hic  igitur,  ut  expressis  verbis 
moneam,  neque  exposuit,  quae  ratio  inter  unum  verum  deum  et 
ceteros  deoä  esset,  neque  demoustravit  a  populis  praeter  illum  deum 
universalem  alios  deoS  reete  eredi,  quao  tarnen  in  liao  praefationu 
physica  eum  praetermisisse  vix  censebis.  Atque  profocto  talia  eum 
exposuisse  legimus  apud  Augustinum  C.  D.  VII  23  p.  301,  22  sqq. 
eopioaissimo  de  tribus  animae  gradibus  locoa),  quem  omnes  viri 
docti  exceptis  Krahnero  et  Schwariio  in  praeiatione  illa  collocavo 
non  dubitavemnt.  He  ut  veterum  auetoritatem  sequar  praeter  ea, 
quae  dixi,  imprimis  id  movet,  quod  Augustinus  has  de  tribus  animae 
gradibus  et  illas  de  animo  universali  doctrinaa,  quus  C.  D.  VII  6  e 
praefatione  natural]  arcessitas  praebet,  coniuuetas  aut  irridet  aut 
signineat  C.  D.  VII  29  p.  312,  16—21;  VII  16  p.  296,  4—8,  da 
doctr.  Chr.  I  1,  7.  8;  de  ver.  rel.  54,  109,  quos  looos  quin  eon- 
scripserit  de  Varroue  cogitans,  mihi  quidem  vix  dubium  est. 

Sed  Schwarzius  (p.  460)  et  Krahuerus  (Cur.  p.  5)  er  Augustini 
verbis  VII  23  p.  302,  9:  „Redest  ergo  ab  hac  eqa.",  et  ei  v.  20  sqq.: 
„Fieri  enim  potest,  ut  eqs.  adhuc  tarnen  hune  librum  veitaus  eqs." 
collegcrunt,  'Varronem  eum  illa  de  tribus  animae  gradibus  cx- 
ponenda  aggressus  esset,  iam  hunc  librum  aliquamdiu  versavisse'. 
Quod  false  colleetum  esse  perspicietur,  sitotius  capitis  nexus  oxamiua- 
bitur.  Interrogat  enim  Augustinus,  cur  Tollus  dea  sit,  Respondotur: 
„Qnia  fecunda  est."  Hoc  argumentum,  quod  nescio  an  ab  ipso  eo 
exeogitatum  putaveris,  revera  o  Variona  arcessitum  esse  probatur 
comparato  hoc  loco  C.  D.  VII 30  p.  313, 14*).   His  rofutatis  alterum 


libro)  videbimua,  utrum  per  Interpretation  es  pbj-Biologieas  ad  hanc  natu- 
ralem poaait  referro  civilem." 

1)  VII  5  p.  281,  9aqq.:  „Fatetur  interim  (sc.  in  üla  »imiilacrorum 
excusatione)  vir  doctissimus  aniiuatn  mundi  ac  pariuB  eiua  esae  veros 
deos."    Verba  tepetit  VII  9  n.  288,  13  aq. 

2)  Huius  fragmenti  partem  denuo  utFcrt  VII  0  p.  286,  20  aqq. 

3)  Ad  eundem  locuru  speetat  C.  D.  VII  3  p.  2T5,  21sqq.  VII  13 
p.  291,  7  sqq. 

4)  „Qni  terram  ...  fecund  ut,"  (sc.  Deus  est,  qoe  Tellua).  Vd.  Schwarz. 
1.  1.  p.  462. 
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inducit  argumentum:  „Pars  animae  mundi,  quae  per  terram  per- 
meat,  deam  facit."  Varronem  hoc  protulisso  eundemque  cum  anima 
mundi  hominis  animam  per  totum  corpus  transeuntem  contulisae  — 
qua  re  lepide  hie  abutitur  Augustinus1)  —  inde  perspicitur,  quod 
iam  eundem  locnm,  quo  in  irridendo  Varrone  modo  nsua  est,  his 
verbis  ex  illo  se  repetÜ6se  tradit:  „Et  certe  idem  Varro  (sc.  idem, 
qui  Tel lu rem  ut  partem  mundi  divinaeque  parficipem  animae  recte 
in  deorum  numero  haberi  dicit)  in  eodem  de  düs  selectis  libro  (sc  in 
quo  de  Tellure  dea  agens  baec  protulit,  alio  autem  loco)  trea  esse 
adfiimat  animae  gradus,  unum  eqs. .  .  . ;  tertium  gradum  esse  animae 
summum,  quod  vocatur  animns.  .  .;  hoc  praeter  hominem 
carere  omnes  mortales.  Hanc  partem  animae  mundi  dicit 
Deum...;  cuius  vim,  quae  porvenit  in  aatra  ea  quoque  facere 
deos,  et  per  ea  quod  in  terram  permanat,  deam  Teilurem  eqs." 
Hacc  (e  theologia  naturali  petita)  quoniam  aliqua  ex  parte  Augu- 
stinus priusquam  laudaret  refutaverat,  ad  illara,  uude  profectus  est, 
sententiam  e  traetatu  de  Tellure  (i.  e.  e  civili  theologia)  petitam 
sententiam  (cf.  p.  302,  26)  rediturus  suo  iure  pergit:  „Redeat  ergo 
ab  hao,  quam  theologian  naturalem  putat,  quo  vclut  requiescendi 
causa  ab  bis  (sc.  tbeologiae  civilis)  ambagibus  atque  anfractibns 
fatigatus  egresBUS  est;  redeat,  inquara,  redeat  ad  civilem;  hic  eum 
adhuc  tcneo,  tantisper  de  hac  ago."  Varro  igitur  iu  illo  de  animae 
gradibus  tiactatu  lines  totins  operis,  hoc  est  civilis  theologiae,  se 
egressum  esse  ipse  professus  est,  naturali  eum  tribuit  theologiae, 
id  est  philosophiae.  Quae  cum  Augustinus,  ut  modo  diximus,  falsa 
sibi  videri  iam  antea  aperuerit  (p.  301 ,  17  sqq.),  redire  egressum 
iubet  ad  theologian  civilem,  hoc  est  ad  ipaum  hunc  de  Tellure  dea 
locum,  quem  i neunte  capite  tetigerat.  Non  cum  illis  philosophorum 
opiuionibus  sibi  nunc  rem  esse  pergit  eandem  sententiam  repetens 
magis  quam  continuana  (p.  302,  13 — 26),  sed  cum  Varrone,  utthoo- 
logo  civili,  sibi  item  atque  antea  agendum  eaae  (vd.  v.  20:  „nunc 
autem  isium  adhuc  politicum  volo");  fieri  enim  posse,  ut  Varro  illas 
philosophornm  aentontiaä,  quae  tarn  facili  Opera  refutentur,  non  philo- 
sophandi  causa  propoauerit,  sed  religionis  civilis  defeudeudae  causa. 
Hoe  proximum  hia  verbis  expouit  v.  20  sqq  :  „Fieri  enim  potest,  ut, 
licet  in  illam  naturalis  theologiae  veluti  libertatem  caput  erigera 
paulluliim  voluisse  videatur,  adhuc  tarnen  hunc  librum  versans  et 
sc  in  illo  vorsari  cogitans  (i.  o.  cum  hoc  E.  D.  opus,  quo  civilis, 
non  naturalis  religio  continebatur,  adhuc  versaret  vel  nondum  con- 
feeisset  et  in  tali  civili,  ut  ita  dicam,  libro  se  versaii  sibi  conscins 
esset)  cum  (sc.  huius  argumenti  librum)  etiam  inde  (sc.  ahi  ad  na- 
turalem theologian  egreasus  de  animae  gradibus  verba  faeit)  re- 
spexerit  et  hoc  (sc.  de  animae  gradibus)  propterea  dixerit,  ne  maiores 


1)  p.  301,  18  sq.:  „  . . .  iu  homiöibus  anima  ...  et  tarnen  homiues 
dii  non  habentnr." 
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eins  sive  aliae  civitafea  Tellurem  afojue  Nepttiuum  inaniter  coluisse 
credantur  (i.  e.  ut  eiviles  religionos  defenderet)."  Quodsi  propter 
ipsa  haec  verba  „adhuc  huno  librum  versans"  Bchwarzius  tractatum 
ilhim  in  principio  libri  XVI  collooatura  fuisse  negat,  'quia  pateret 
Varronem  cum  illa  exponenda  aggressus  esset,  iam  hunc  librum  ali- 
quamdiu  versavisso'  coocedo  illa  verba  e  senteutiaram  nexu  soluta 
sie  aeeipi  posse;  universo  autera  capiti  talis  interpretatio  minime 
convenit.  Neque  eriim  —  quod  Schwarzio  statuendum  erat  —  verba 
'adhuc  vereans'  preenit  Augustinus,  sed  pronomen  'hunc'  (sc.  librum 
de  theologia  civili  scriptum)  premit,  cui  opponat  'iude',  hoc  est  ex 
egressione  illa,  qua  philosophe  de  anima  mundi  verba  fecit.  Quao 
egressio  cum  ultimo  totius  operis  libro  praemissa  sit,  facile  explicatur, 
cur  Augustinus  'adhuc  tarnen'  dixerit;  si  minus,  ipsum  Varronem 
fac  dixisse  se  alio  opere  fiisina  haec  explicaturum.  Sed  alius  verbo 
'adhuc'  non  potest  subesse  seusus  nisi  quem  aupra  proposui:  „cum 
nondum  philoaophiam  sed  adhuc  theologian  civilem  tractaret1).  Ergo 
Auguetini  quidem  verbia  minime  prohibemur  egressionem  illam  in 
principio  libri  collocare,  quam  Varro  cur  in  medio  libro  posuerit, 
nulla  invenitur  cnuBn. 

Quob  deoB  Varro  hoc  libro  tractandos  selegerit,  docet  Augusti- 
nus C.  D.  VII  2  p.  274,  8  sqq.;  quare  bos  potissimum  selegerit,  refert 
C.  D.  VII  17  p.  295, 27  sqq.  Quibus  de  locis  copiosbs  agam,  cum 
de  notione  deoium  certorum  incertorum  selectorum  proprio  res  erit. 
In  bis  capitibus  C.  D.VII  7—16. 18—22.23  fin.  24.  26.  30  quae  de 
singulis  diis  Augustinus  ferat  Varroniana,  pleruinquo  rocte  esposuit 
Schwarüius  p.  460  sqq.,  quare  equidem  idem  tractare  mitto,  nisi  quod 
hic  illic  nonnulla  vel  addenda  vel  corrigenda  videntur. 

Quod  ad  Ianum  attinet,  extant  duae  bifrontis  imaginis  inter- 
pretationes,  quorum  altera  VII  8  in.  expressis  verbis  Varroni  datur, 
altera  VII  8  p.  284,  20  sqq.  auetore  non  nominato  affertur.  Quac 
cum  accurate  ei  interpretationi  respondeat,  quam  Varro  de  lano 
quadrifronte  piaebuit  (vd.  Aug.  C.  D.  VII  8  p.  284,  16  sqq.),  non  sine 
iure  ad  eundem  fontem  refertur;  namque  Varro  eiusdem  rei  plures 
explicationes  saepius  protulit  velut  cum  in  medio  libro  XVI  de  ipso 
lano  acribit  (ap.  Aug.  VII  28  p.  310,  31):  „Ianum  alii  caelum,  alii 
dixerunt  esse  mundum."  Donique  capite  8  exonnto  p.  284,  24  sqq. 
alteram  cavillatur  Augustinus  Inni  gemioi  vel  bifrontis  interpre- 
tationem  respondentem  ei,  quam  de  lano  bifronte  capite  ineunte  e 
Varrone  arcessivit;  nam  bifrontem  Varro  cum  hominis  ore  vel  pa- 


1)  Quae  iude  a  verbis  'aed  hoc  dico  (p.  302,  26  sqq.)  HCquuntnr,  ad 
nostram  rem  non  pertinent  Quare  satia  out  cociiiu^iiurur«  Au^i^lin  i:i 
id,  quod  iam  iude  a  verbis  'eod  pars  aniuiac  mundi'  (p.  301, 10)  in  auimo 
habebat,  verbisque  'hic  cum  adhuc  teneo'  (p.  302,  12|  p  nie  auntiav  erat, 
perficere.  DemonBtrat  enim,  ai  Tellurem,  ut  partem  mundi  divinae 
auimae  partieipem,  deam  e9ae  rect«  credatur,  alioa  Romanorum  deos 
a  Varrone  per  interpretationes  pbysicaa  falsc  ad  terrnm  relatos  case. 
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lato  contulerat  (of.  Cic.  N.  D.  II  18,  49),  quadrifrontem  'gentiles', 
ut  ait  pater,  similitiidiue  quadara  explicuerunt,  quae  ei  cum  piscis 
faucibus  esset.  Haeo  igitur  Varroni  tribuenda  sunt. 

De  Iovis  potestate  (C.  D.  VII  9.  VII  30)  et  cognominibus 
(VII 11.  12)  nihil  adiciendum  est,  nisi  quod  bunc  locum  Scbwarzius 
non  dignum  babuit,  quem  in  fragmenta  reoiperet,  C.  D.V1I  10:  „Cum 
ergo  et  Iaous  mundus  ait  et  Iiippiter  mundus  Bit  unumque  sit  mun- 
dus, quare  duo  dii  sunt  Ianus  et  Iiippiter?  Quare  seoraus  habent 
templa  Beorsus  arae,  diversa  tacra  dissimilia  simulacra?  Sipropterea, 
quod  alia  vis  est  primordioruni  (cF.  gr.  äpx>i)>  "üu  causarum 
(cf.  oltiov),  et  illa  Iani,  illa  Iovis  nomen  accepit . .  ."  Schwarziua 
igitur  proprio  Marte  ipsum  Augustinum  haec  sibi  finxisse  nescio  an 
crediderifc  ex  illis  verbis,  quae  paullo  ante  collaudaverat  cap.  9: 
„Penes  Iamini  sunt  prima,  penes  Iovem  summa".  Sed  etiamsi  e 
'primis'  'primordia'  efficere  potuit,  e  'summis'  causam  certe  non 
effeuit,  atque  cer tum  fontis  sui  locum  se  inspeiisse  ipse  iudicat  VII 11 
p.  288,  16  sqq.:  „Puto  inter  se  propinquiora  esse  causas  rerum  atque 
primordia,  propter  quas  res  unum  mundum  duoe  deos  esse  volue- 
runt,  Iovem  atque  Ianum,  quam  contiuere  mundum  et  mammam 
dare  animalibus."  Ultimis  vero  verbis  ndludit  ad  Iovis  cognomina 
Tigillnm  et  Ruminum  a  Varrone  commemorata  (vd.  cap.  1 1  in.)  r  ergo 
et  priora  illa  et  totus  capitis  10  locus  ad  Varronem  redeunt. 

Augustinus  C.  D.VII  19  p.298,  9 sqq.  contra  ea,  quae  Varro  de 
Caelo  a  Saturno  filio  caatrato  dixerat,  ita  pugnat:  „Sed  ecce  Satur- 
nue  si  Caeli  est  älius,  Iovis  est  filius.  Caelum  enim  esse  Iovem 
innumerabiliter  et  diligenter  affirmant.  Ita  ista,  quae  a  veritate  non 
veniunt,  plerumque  et  nullo  impellente  se  ipsa  subvertunt."  Unde 
veri  eimilo  est  Varronem  de  Iovo  praetor  notissimam  illam  mundi 
interpretationem  et  lianc  attulisse,  qua  ad  caelum  revocabatur '). 
Atque  profecto  etiamai  et  banc  alteraiu  pro  sua  venditaverit  (id  quod 
Augustinus  quidom  indicaro  videtur),  sibi  ipsi  non  repugnat;  arbitra- 
lur  enim  in  huius  libri  praefationo  (Aug.  C.  D.VII  6)  „deum  (sc.  uni- 
versalem) esse  animatn  mundi  (=  aetbera  =  ignem  =  caelum)  et 
hunc  ipsum  mundum  esse  deum;  sed  sicut  hominem  sapiontom,  cum 
ait  ex  corpore  et  animo,  tarnen  ab  animo  dici  sapientem,  ita  mundum 
deum  dici  ab  animo,  cum  ait  ex  animo  et  corpore";  cf.  L,  L.V  59 sq. 
Ii.  D.  I  ap.  Tert.  ad  nat  II  2  p.  97,  12  sqq.,  Prob.  Vorg.  Ecl.  VI  31 
p.  18  K.1).  Quae  cum  ita  siut,  Varronis  etiara  sunt  sentontiae,  quas 
Augustinus  perstringit  C.  D.VII  IG  p.  294,16  bis  verbis:  „Mundus  .... 
luppiter  et  caelum  Iuppiter."3) 

I)  Haue  uentcntiam  sequitur  in  R.  D.  XV  apud  Aug.  C.  D.  VII  28 
(do  Penati  bus). 

S)  „Sin  vero  caelnm  pro  igni  intcllexerimu»,  quem  ouudem  mun- 
dum et  n6cyov  dictum  probat  Varro  in  Cynicia  quam  iuscribit  Dolium 
uut  Scria  sie  eqs, 

3)  E  duobua  ditersia  Varronia  lociu  Augustinua  conglutinavit,  quae 
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Snturnum  fabnlasque  de  Satuiuo  traditaa  ipse  Varro  ad  semen 
rettulit,  vd.  Aug.  C.  D.  VII  19  p.  298, 15  sq.  Sed  praeterea  notisai- 
mam  iltam  interpretationem  cum  aut  laudavisse  aut  landatam  redar- 
guisae  putaridum  est,  qua  Graeci  Saturmim  i.  o.  Kpövov  ad  xpövov 
referebant.  Legitur  enim  apud  Aug.  CD.  VI  8  p.  26],  24  sqq.: 
„Saturnum  suoa  fllios  devorasse  ita  nonnnlli  in  t  erprot  an  tur,  quod 
longin quitas  teraporia,  quae  Saturni  nomine  aignificatur,  quidquid 
gignit  ipse  consumat,  vel  Bleut  idem  opinatur  Varro,  quod  per- 
tineat  Satnrnua  ad  semina,  qnae  in  terram,  do  qua  oriuntur,  iterum 
recidunt."  Ubi  verbia  illis  'idem  Varro'  vii  aliud  quidquam  aigni- 
ficari  potest,  quam  Varronem  etiara  illam  'nonnullonim  aententiam' 
commemoraviaeo.  Atque  cum  eodem  modo  Tertulüanua  (ad  nat.  II  12) 
praeter  propriam  Varronis  aententiam  et  banc  Graecorum  de  tem- 
pore opinionem  proferat,  mihi  quidem  non  dubium  est,  quin  hacc 
aimilitudo  indo  nata  sit,  quod  ambo  sciiptorum  eccleaiasticorum 
loci  ad  Varronem  redeutit. 

Contra  ea,  a  quibua  Varro  de  deabua  agendi  inilium  fccit, 
(C.  D  VII  28  p.  320,  27  sqq.),  Augustinus,  ut  monui,  ita  pugnat,  ut 
com  ei b»  constare  neget,  qaod  hoc  quidem  loco  omne^  maaculos 
deoa  ad  caeltun,  oane?  femii:as  ad  terram,  alibi  autero  noonnllos 
deos  ad  terram,  deas  ad  coeluut  refurendos  esse  ccnseret.  Sed  Var- 
ronem male  intolleiit,  qoi  boc  loco  ut  dispODOudi  libri  XVI  ralioncm 
redderet,  eipoguit,  cm  mamilorum  deorum  sorietu  a  Inno  i.  e  caelo, 
feminarum  a  Tellur«  L  e  terra  oxord irct ür. 

C  D.  VII  IG  p  294,  12  sqq.  legiintur:  „Qu»ndoqnidem  etiam 
Maliern  Magnam  eandem  Cererem  (sc.  de  qua  paullo  ante  dictum 
eist)  esse  volnnt1),  quam  nihil  dicunt  esse,  quam  terram,  eamque 
perhibont  et  Iunonem  et  idoo  ei  secundaa  canaas  rerum  tribiiunt." 
Hoc  de  Iunono  sine  dubio  Varro  acripsit,  cum  hanc  deam  proprio 
tractaret,  nam  eodem  spectant,  quae  ex  boc  tractatu  profecta  legun- 
tur  VII  30  p.  313,  15  sqq.;  atque  prorsua  in  eundom  modum  causao 
principalea  Iovi  tri  bliebst  in  ipaa  de  love  diaputatione.  Quam  ob 
rem  etiam  illud  'Cererem  nihil  aliud  dicunt  ease  quam  terram'  ad 
Coreris  tractatum  referondum  est3).  —  De  Iunone  Varronem  praeter 

acriliit  VII  9  p.  288,  90  sqq. :  „Maffia  Iovi  Universum  Bolent  tribuere  . . . 
Ergo  et  Iovem,  ut  deus  eit  et  nummo  rei  deorum  (=  p.  286,  7  aq.  12  sqq. 
e  tractatu  de  love),  non  aliuin  posaunt  exiatiuiarc  quum  iiiunduiu  ut  diia 
ceteria  secundum  istos  auia  partibus  regnet  (=  p.  28Ö,  13sqq.  =  VII  0 
p.  280,  llsq.  281,9sqq.  e  praefatione  phjäica)."  —  AdVarronem  omniuo 
non  redeunt  fabultie  illae  contumeliosae,  qua«  a  populis  (non  a  Roma- 
norum  civitate)  cre.li  dicit  Augustinus  C.  D.  VU  9  p.  28H,  t  aqq.  Nam 
praeterquam  quod  Ulla  refene  a  conailio  et  ratione  Varronis  plane  ab- 
horcebat,  hacc  ita  pervnlgata  orant,  ut  Auguatinus  certum  locum  de  eis 
adire  opus  non  habere  t. 

1)  Hacc  AugustinnB  non  apud  Varronem  legiase,  aed  inde  colle- 
gisae  videtnr,  qnod  illo  ntramqne  deam  ad  terram  rettulit. 

2)  Totum  looum  SchwarjiiiB  ibi  poauit,  ubi  de  Matte  Magna  agitur. 
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iilii  et  eam  sententiam  commemoravisse,  qua  ad  acrom  revocabatur, 
probabile  est  ei  Augastiui  verbis  VII 16  p.  294,  38  sq.:  „Iuno  aecuii- 
darum  eausaium  domina  et  Iuno  aer  ot  Iuno  terra";  cf.  locum  con- 
similem  de  Iove  supre  p.  28  med. 

Quid  Varro  de  stellis  docuerit  vel  quae  ratio  apud  eum  inter 
Iovis  stellam  et  Iovem,  mundi  douro,  intercesserit,  nescio;  sed  aliquid 
eum  in  hoc  libro  dehacre  docuisse  constat ex  Augustini  capp.VH  15.  IC. 
Posidonium  illa  resipiuut,  etsi  quid  de  siogulia  Varro  tradiderit  aut 
Augustinus  addiderit,  in  inccrto  relmquenda  puto.  Quam  ob  rem  ne 
ea  quidein,  quae  de  Mercurio  et  Harte  stellis  vel  deia  leguni.nr 
C.  D.  VII  15  p.  292,  25  sq.,  p.  293 ,  20  sqq.  in  Varronis  tragmentis 
collocare  ausim,  quamquam  aliter  iudicat  Schwarzius  p.  485.  486. 
Cetorum  altero  loco  ('s!  propter  solas  Stellas  Mercurium  et  Martern 
partes  mundi  putant,  ut  eoe  deos  habere  possint')  Augustinus 
ad  ea  adludit,  quae  VU  5  p.  281,  9  sqq.  VII  9  p.  286,  13  sq.  e  R.  D. 
libriXVI  praefatioue  physica  rapetivit,  atque  id  ei  eo  loco,  ubi 
Varro  non  de  stellis  agoret,  sed  simulacra  inetituta  oxeusaret 


Be  oeteria,  quae  Augustinus  in  hos  O.  D.  libros  o  B.  D. 
librie  reoepit. 

Augustinus  refert  VII  22  p.  300,  8  sq.  15.  34  sqq.  a  Varrone 
Salaciam  alibi  undam  nuncupatam  esse,  alibi,  nfc  Neptuni  ecniugem, 
aqiiae  partein  inferiorem;  similiter  commemorat  VII 23  p.  302,  30  sq. 
VII  20p.  298,  27  Proserpinaiu  ab  eodem  alibi  ad  torrao  iocunditatem, 
alibi,  ut  Orci  coningem,  ad  terrae  partem  inferiorem  relatam  esse: 
uudo  Schwaams  p.  4GG  Varronem  de  deoruni  coniugiis  continuo 
tractatu  seoundum  Stoicoa  verba  fecisso  collegit.  Reele  ie  quidem; 
i>xtat  onim  ille  tractatua  apud  ipsum  Augustinum  C.D.1V  10  p.  157, 
17  —  20,  25  —  30,  ubi  eum  e  Varrone  pendere  non  solum  loois  modo 
laudatia  aed  univerao  totius  capitis  argumeato  probatur1). 

Haeo  autem  comraemoravit,  poatquam  IV  9  eum  It.ü.  libri  I  locum 
compilavit,  ubi  Varro  expOEuit  populos  a  philosophis  dissentientes 
deorum  simulacra  aoius,  genoraüonea  coni  ugia  constituisse  (yd.  C.  D. 
IV  31.  32,  supra  p.  9.19sq.),  quamobicm  in  libro  I  coltocanda  viden- 
tur,  praesertim  cum  argumeuti  cognatione  arte  cum  Ulis  cobaereant. 
Atquo  hccetiam  ipse  Augustinus  videtur  ostflndere,  cum  scribit  VII  23 
p.  302,  31:  „Ubi  eins  (sc.  Orci)  cosim  Proserpina,  qnae  secnodum 
iiliom  in  niedcm  librls  positam  opinionom  non  lerran  fecnmlitas 

l;  Nimirum  luii  hoc  loco  acliifir.  Ijogt.i  acr  Juliir-  ät'J  bann  quo- 
nue  eeotentiam  Varro  m  K.  D  l.bro  XV  (ap.  Aur.  C.  D.  VII  SM)  fit  XVI 
(cf.eupr.ip  Bained.J0in.)|irunQntiav^t;  (irof.cw  illa  laU-rpictaho,  qurmlibi 
lOTPm  ad  mur.dom.  lunonpm  ad  )e:i«m  refnrre  solebut.  r.ou  idoncn  erat, 
qua  hnc  loco  hur.nn  iliroroio  <<  h'i-i3i  it|iin.ir.l 
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sed  pars  inferior  perhibetnr?"  Namquo  si  hoc  e  libro  XVI  sump- 
Bisset,  nescio  an  seripsiaaet  'in  eodem  libro'.  Itaque  de  brevissima 
libri  XVI  praelocutione  cogitandum  esae  Schwarzio  non  coucedo. 

Sed  extant  in  hoc  eodem  capite  CD.  IV  10  non  pauca,  quao 
revera  libro  XVI  assignanda,  sunt1).    Conferaa  cnim: 

de  Minerva  vel  suinmo  aethere  IV  10  p.  158,  12  =  V1I  16 
p.  294,  19;  de  lovo  vel  caelo,  de  Iunone  Tel  terra")  p.  158,  25  = 
VII  I  6  p.  294,  32.  34;  de  Tellure  et  Tellumone  p.  158,  33  =  VII  23 
p.  303,  13  sqq.;  de  Matre  danm  p,  159,  3  sq.  =  VII 24  p.  304,  10  sq. 
VII  16  p.  294,  13  sq.;  de  Cerere  vel  terra  p.  159,  7  =  VII 16  p.  294, 
13;  de  Vesta  Tel  ferro,  ignita  p.  159,  7  sqq.  =  VII  16  p.  294,  20  sqq. 
VII  30  p.  313,  22  sqq.  Itaque  praeterea  ad  ß.  D.  übrum  XVI  iure 
referemus,  qnae  de  Minerva  e  levis  capite  nata  p.  158,  13  sq.,  du 
virgicibns  Vestalibns  Vestas  propter  ignis  virginitatem  attributiv 
p.  159,  10  sq.,  de  Vesta  aliquando  Veneria  nomine  nuncupata  p.  159, 
14  sq.  plncita  exponuntur.  Sed  Augustinus  qnod  ecribit  p.  158,  22: 
„Ssturnus,  inqniunt,  temporis  lougitudo  est"  non  minus  e  sua  me- 
moria quam  e  Varronis  libris  sumpaisae  potest. 

De  deoruin  potestatibus,  qnae  enumerantur  capite  IV  11  ineunto 
recte  iudicat  Schwarzins  p.  441:  „Cogitavit  Augustinus  de  Varrone, 
sed  qnae  cnnmerata  videmus,  es  sola  memoria  hausit.  Ceterum  do 
nullo  selectorum  tantulum-  diacimua."  lam  hosce  locoa  IV  1 1  p.  1 60, 
4sqq.  161,  26sqq.  162,  lOfiqq.  IV  12  p.  162,  28  aqq.  Varroni  atque 
primo  quidem  E.  D.  libro  tribui,  quia  Auguetinua  auctorem  apcr- 
tissime  indicat  bis  vorbis  p.  161,  26  aqq.:  „Hi  omnes  dii  deaeque  Bit 
unns  Iuppiter,  sive  eint,  nt  quidam  volnnt,  omnia  ista  partes  eius 
sive  virtutea  eins,  sicut  eis  viilotur,  quibus  eum  placet  esse 
raundi  animum,  quae  sententia  velut  magnorum  mnltum- 
qne  doctorum  est3).  Hoe  revera  Varroni  placuit  in  ea  R.  D.  libri  I 
parte,  übt  eiponebat,  qnae  ratio  theologo  politico  cum  philosophis 
et  poetis  eaaet  (vd.  CD.  IV  31  al.,  supra  p.l9sq.).  Sed  hoc  loco  tarn 
breriter  sententiam  sunm  professns  est,  ut  superiora  quodam  loco  fusius 
eum  de  eadem  re  egisse  credendum  sit,  sc.  in  ipsa  de  theologia  physica 
diaputatione.  Atque  quod  bic  conieotura  assecuti  sumus,  infra,  cum 
ad  Tertulliannm  venerimua,  ostendomus;  nam  Tertulliano  teste  (ad 
nat.  II  2.  3)  Varro  illo  loco  de  deo  mundano,  de  mundi  animo,  de 
elementis  et  diis  elementorum,  de  aatris  copiose  egit.  Similia  otiam 
in  libri  XVI  praefatione  physica  docuit  (ap.  Ang.  C  D.VII  6.  23), 

1)  Hoc  perspexit  etiam  Schwarzina  p.  438 sq.,  cuiua  ad  argumenta 
hoc  adicio:  Aagnstinum,  cum  C.  D.VII  1  'in  auperioribus  libris  parum 
de  diis  eelectie  se  dixieae  conGteatur,  in  libro  autem  VI  nisi  de  Matre 
Magna  et  Saturuo  (cap.  8)  de  nallo  deorum  selectorum  dixerit,  in  libro 
IV  nonnulla  protulisae  paene  neceaae  est  credere. 

2)  Haec  c  Varrone,  non  e  Vergilii  nliquo  coinmentatore  petita  esse 
contra  Frickinm  (Qaell.  Aug.  in  XVÜI  do  civ.  dei  p.  G9)  Sehwarzina  recte 
ostendit  p.  439  adn.  2. 

3)  Cf.  p.  162,  28:  Nonne  debet  movere  aeutos  homines  eqa. 
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sed  hoc  ipaam,  quod  similia,  non  pari»  sunt,  impedimento  est,  quo- 
minuB  nostra  ibi  ponaalur.  Restat  igitur,  ut  libro  I  tribuantur. 
Eoiiem  rettuli,  quae  de  Ioye  et  ceteris  diis  ut  Ioyis  partibua 
Augustinus  cotrnnemorat  VII 13  in.,  quamquam  ex  Varronia  de  love 
disputatione  petita  esse  possunt;  sed  quoiiiam  haec  cum  eis,  quae 
modo  tractavimu6,  mirum  quantum  concinunt,  mihi  quidem  magis 
probatur  Augufitimim  illo  loco  memoriter  repetiisse,  quae  in  librum  IV 
ex  ipso  Varrone  reeeporat. 

C.  D.VII  3  p.  276,  3  sqq.  Augustinus  ut  Varronem  nulla  certa 
ratioue  in  diis  seligendis  usum  esse  demonstrarel,  bao  utitur  argumen- 
tatione,  quam  Varroni  ipsi  non  recte  tribuisso  nonnullos  firos  doc- 
tos  apparebit  comparatis  inter  se  bis  loois: 


VII  3  p.  275,  15  sqq.: 
Confert  selectiis  Ianus  adilum 
et  quasi  ianuam  semini  (sc.  in 
It.  D.  libro  XTV,  vd.  C.  D.VII  2); 


confert  solectus  Liber  eiusdein 

boc  idem  Libera,  quae  Ceres  seil 
Venus  est,  feminis  (sc.  in  R.  D. 
1.  XIV,  Td.  ib.); 

confert  selecta  Inno  . . .  fluores 
menstnios  ad  oius,  quod  coneep- 
tum  est,  iuerementum  (ec.  in  R.  D. 
libro  XVI,  cf.  C.  D.  VII  2)i 

et  confert  Vilumuus  . . .  vituui, 
confert  Sentinus  .  .  .  sensum  (sc. 
in  R.  D.  libro  XIV,  ef.  C.  D.VII  2). 


VII  3  p.  276,  3  sqq.: 
Quodsi  respondetur 
tuitiorum  potestatem  habere  Ia- 
nuni  et  ideo  illi  etiam,  quod  ape- 
ritur  coneeptui  non  immerito  at- 


subdtitue 


im  Sstnr 
u  quoque 


ient; 


omnium  purgandorum  et  pa- 
liendorum  Iunonem  et  ideo  oam 
non  deesse  purgntionibus  ferai- 
narum  et  partubus  hominum: 

qnucrant  quid  respoodeant  de 
Vitumno  et  Seutino,  utrum  et 
ipsos  velint  habere  omnium  quae 
yivunt  et  setitiunt  poto statein. 


Duao  istao  sententiarum  series  ita  iuter  se  respandent,  ut  ipsum 
Augustinum  alteram  o  priore  ita  coefecisso  apparcat,  ut  ex  singula- 
ribus  deomm  muneribus,  quae  prius  eunmeLaverat,  quasi  generales 
potestatos  deduceret  deduetasque  ab  adversariia  silti  obici  fingeret. 
Illa  autotn  munora  Bingularia  e  capitc  2  p,  274,  19  sqq.  timsci-ipsit, 
quo  vn  partim  e  R.  D.  libro  XIV  partim  e  libro  XVI  arceasiverat: 
ergo  ex  altera  sententiarum  serio  uo  tantulum  quidom  novi  diseimus. 

C.  D.IV  23  p.  173,  18 sqq.  174,  7  sq.  (cf.IV  15  p.lG5,  7)  enu- 
merantar  nonnulli  dii,  quibus  a  Ilomulo  Tatio  ceteris  regibus  templa 
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pro  populo  Romano  vota  essent;  similes  Tatianos  deos  enutnerat 
Varro  L.  L.  V  74.  In  eodem  capite  p.  174,  27  sqq.  (cf.  IV  29)  refert 
Augustinus  secundum  'homines  doctissimos quid  Tarquinio  in  Capi- 
tolio  condendo  accidiseet,  cum  Mars  Terminus  Iuventaa  lovi  cedere 
noluissant;  eadem  coinmemorat  Vario  in  libro  II  de  serni.  Lat.  ap. 
Gell.  N.  A.  XII  6,  3.  Atque  ex  eodem  fönte,  unde  illn  de  Capitolio, 
proäuierunt  etiam,  qnae  de Sunimauo  refervmtur ibidem  p.  175, 28  sqq.; 
conferas  enim  hace  verba  de  Martis  Termini  Iuventatis  sacello: 
„sicnt  habent  eorum  litterae"  cum  bis  do  Summano:  „sicut  apud 
ipsos  legitur";  similiter  ibi  dictum  est:  „.. .  ut  hoc  vis:  homines  doctia- 
simi  scirent",  hic:  „. . .  ut  vii  inveniator,  qui  Summani  nomen  . . .  ae 
saltem  legisse  ineniinerit".  Haec  igitur  omnia  quin  ad  Varronem 
redeant,  non  dubium  est.  Exposuit  vero  ea  üi  R.  D.  libro  I,  cum  de 
theologia  ciyili  ageret,  id  quod  ostendetur  in  altera  quacationo,  ubi 
de  ceteris  buius  tractatus  frustulis  apud  Tertullianum,  Minucium, 
Laclantium  Serratia  agetur. 

De  aimulacris  aacrisque,  quorum  C.  D.  VI  7  mentio  fit,  mihi 
dicemlum  non  est.  Varrouiana  e  Curione  in  capuf  C.  D.  VII  34 
transcripta  Klausenius  (Aeu.  u.  die  Penaten  II  p.  957)  R.  D.  libria 
false  tribuit. 


Qua  ratione  Augustinus  in  bis,  quos  adhuc  tractavi,  libris  Var- 
ronis  R.  D.  libris  I  XIV  XV  XVI  in  usum  yocaverit,  hac  tabella 
illustrabitur1): 

Varr.  Rer.  Div. 


lib.  I 

XIV 

XV 

XVI 

C.  D.  IV  8 

C.  D.  IV  9 

IV  10 

C.  D.  IV  10 

IV  11 

IV  11 

IV  12 

IV  14 

IV  15 

{IV  18 

{IV  18 

IV  19 

IV  SO 

IV  21 

IV  22 

IV  SB 

IV  24 

•IV  27 

1)  Ea  capita,  in  quibus  Augustinus  lÜTeraos  Varronie  locoa  com- 
par&ri  diserte  sfErmat,  notia  aignificavi  ntque  *  aeteriBCO  quideui,  ubi 
enndem,  nnculis  ( ,  ubi  plures  R.  D.  libroa  inspeiit. 

jaütt,.  f.  du  Mmol.  Snppi.  na.  xxiv.  3 
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täte  C.  D.  IV  23  in  (cf.  C  D  IV  I«), 
»8  (of.  IV  21),  du  Foi-tuna  Barbata 
luven  (Ate  VI  1  3.  fin.  (cf.  IV  Ii),  de  Foiculo  Caidea  Limenlino  VI  7 
(of.  IV  8),  de  dea  Pcounia  VII  11  (cf.  IV  11);  o  R.  D.  libro  I  de 
Ditia  et  Proserpinae  coniugio  VII  28  (cf.  VU  23). 
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Qu  ...  AugnatiutiB  d  Soneoau  i-m.trn  miporatitionoa  Ubro 

Seneca  in  ro  Ubro,  quem  contra  auperstitiimem  scripsit.  euiim 
eiüissiir.ae  relliquiao  extant  »pud  Aogusünnm  C.  D.  VI  10.  11,  hoc 
lpno  teste  oivilnm  thi'ologian  reprehendn,  naturalem  praedicavil 
Finjpt  aulem  udversariuin  quendam  contra  pliilosopUurum  sententias 
ita  i-upianteiii  ((.'.  D.  VI  p.  267,  31  sqq.):  „Credam  -go  caeliLtn  et 
terram  duo*  esse,  et  tmpra  lunam  alins,  infra  aüoiV  Kgo  feram  nat 
Platonem  ant  IVripaleticum  Stratonem,  qnornm  alter  ferit  deum  sine 
eorporn.  ailor  smfl  animo?"  nunc  rcfellit  retponden«:  „Qpid  erpo 
(andern  verlnra  tibi  videnttir  T.  Tat»  sut  Bornuli  aut  Tulli  Hostilü 


somnia?    Cloaiinam  Tati«  dedieavit  «ioam,  Ficnm  Tiborii 

lUQjqu« 

ttumnln»,  noetiliuti  Pavorem  atque  Pullorem."    Posteriorem  locum 

tiwripsit  n  Varr.jiii»  de  thcolngi»  -üv:;;  :ih:U'.ii,  cf.  Aug,  C.  I» 

[V28, 

id.  biipra  i).  o2itii.    Qi;are  cai-u  factum  i'Säe  'lud  pjtest,  quod  cum 

priore  ioco  conciiu^ii.  ha.;  Vnrroris  dixitritüio:  E  E.  D.  XVI 

praef. 

np.  AaE.  CD.  VII  6  (Cf.  Bup»p.  28)!  „Ab  summo  cireuit 

ad  circulum  lunao  aetheria*  animaB  esse  astra  ac  Stoibs,  coe  cae- 

cales den9  non  modo  intelleiii  esse  eed  otiani  videri:  ir.lor 

ammas,  .  ut  vueari  herua3  e".  larej  et  ßenioj";  c  It.  1).  libr 

TerLap  47  (de qi.»  Ioco  im  a.lura quaestiooeaRetur):  ,Alü  in 

|..i- 

r.ilem  ;id  .ovcra-it,  ul  i  ccrporalem,  Ol  t»m  P  latur.^i  quam 

Sl.,.,  ,". 

ind.  ap.  Tert  ad  nat  113:  ,,Klementa,  caoUrr,:  dicu,  et  terram 

et  udera  et  igueiu,  deos  credi  proposuil  Varro.''    Has  igitur  »nr.- 

teotius,  quae  ai  üieolog-iin  naturalen    p>.-;'.m.r-,  v.:im:  aa<  :.iri  d< 

buit  cui  Utas  de  ibeologia  civil j.  sc.  Varroni;  neque  tarnen 

.  .....  Ii'. 

D  liliros  I  et  XVI  cum  adiiese  credo,  sod  neun  librura  1  ■ 

Qoae 

de  rilibus  sacriä  ;iiatn:umii->  deorjni  [uofert  p.  267,  32bu 

q  W, 

19Bqq,,  ab  ipso  sescentiea  speciatji  nd  u.illum  scriptorem  redeant; 

wä  V  H  i  in,  ilo  rlos       i;n  ii,nr:»      irr.atOs  csre 

Gcriberct  p-  269.  24  sqq. :  „Populoiiia  vp!  Fulgora  vel  diva  Hui 

Omoein  istam  itniobilem  deornm  luibani,  quam  longo  aevi 

Süperstitio  eoDg  en.it," 

8« 
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iv  aa 

VJ_1 

vi  a 

TV  M 

*vr  i 

VI  ü 
•VI  6 

VI  g 

VI  S 
VIT  1 

ivn  s 

|  VII  a 
|VII  3 

|  VII  a 

[BD 

(VII  S 

vTrü-B 

*vn  n 
•vn  ii 

Vil  12 
»VII  13 

vn  u 

*V1I  lc 

IVII  aa 
j  VII  TS 

|  VII  17 

{Vir  üb 

IV||  " 

VII  IS-?! 

{  VII  Tl 

1  vii  as 

VIT  31 
•  I  VII  28 

vii  ao 

•VII  so 

Hob  locou  Vatrooi&noa  ab  Augustioo  vol  n  memoria  eua  vel  fi 
sapeiioribuB  ipaiuB  uui  opoiis  oapitibns  duprompdjn  in  t&liclla  cnni- 
pooeoda  noii  respoii: 

E  Ii  D.  libro  XIV  de  Felfoitate  0.  Ü.  IV  211  in.  (cf.  0.  D  IV  18), 
■Je  Argentiuo  et  AeeculaDO  IV  L'H  (cf,  IV  21),  du  Fmtuoa  Barbata 
luveritate  VI  1  s.  fin.  (cf.  IV  II),  de  Forculo  Cardea  Limentrao  VI  7 
(cf.  IV  8),  de  dea  Fecuuia  VII  11  (cf.  IV  11);  e  It.  D.  libro  I  de 
Ditis  et  Proaerpinne  cooiugio  VI[  28  (cf.  VII  23). 


OigtoeO  bf  Gixiglc 
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%  4. 

Quae  Augustinus  e  Seneeae  eontra  BUperBtitionea  libro 
pötierit  VarronianB. 

Prneca  in  eo  librn,  quem  contra  superotitkinem  scripait.  cuins 
exiliesimat  relliquiao  fitant  apui!  Augustinus  C.  D.  VI  10.  11,  hoo 
ipso  teste  civil^m  theolotfian  reprubendit,  naturalem  praedicavit. 
Fingit  anUm  adTerfarium  qnewiam  comra  pbilosophtnxm  Dementia* 
ita  pugnauiera  ((".  D.  VI  p.  267,  21  fqq.):  „Credam  egu  cat;liim  et 
terram  deos  eesu  et  «upra  lunam  alioa,  infra  aliosV  Kgo  feram  aat 
Platonem  aut  Periuateticum  Stratonern,  quoruni  alter  feoit  deum  sine 
corpore,  alter  aine  animo?"  Hunc  refollit  ro&pondens:  „Quid  ergo 
tandem  veriora  tibi  videutur  T.  Tatü  aut  Bomuli  aut  Tulli  HostilÜ 
somnia?  Cloacinam  Tatiiis  dedicavit  deam,  Picum  Tiberinumque 
RomuluE,  HoBtiliuB  Pavorom  atque  Pallorem."  Posteriorem  locum 
eiscripsit  e  Varroniu  de  tbeologia  oivili  tractatu,  cT.  Aug.  C.  D.  IV  23, 

priore^ow  conuiount  bae  Varronis  doctrinao:  E  ft.  D.  XVI  praef. 
ap.  Aug.  C.  D.  VII  6  (cF.  supra  p.  26):  „Ab  surnmo  circuitu  caoli 

lestea  deos  non  modo  intollegi  esse  aed  etiam.  vidori;  inter  lunae 
vero  gyram  et  nimborum  ac  ventorum  cacumina  aerias  eaae 
animaa. .  .et  vocari  heroas  et  lares  et  gonioa";  e  R.  D.  libro  I  ap. 
Tert.ap.  47  (de  quo  loco in  altera  quaeatione  agetur):  „Alii  incorpo- 
ralem  adaeverant,  alii  corporalem,  nttavn  Platonici  quam  Stoici" j 
ind.  ap.  Tert.  ad  nat.H3:  „Elementa,  caelum,  dieo,  et  terram 
et  aidora  et  ignera,  deoa  credi  proposuit  Varro."  Haa  igitur  sen. 
tentias,  quae  ad  theologian  naturalem  pertinent,  eidem  auctori  de- 
buit  cui  illas  de  theologia  civili,  sc.  Varroni;  noqne  tarnen  duos  R. 
D.  libros  I  et  XVI  eum  adiiaae  credo,  aed  umun  librum  I.  —  Quae 
de  ritibua  aacria  raatrimoniis  deorum  protert  p.  2G7,  32  sqq.  269, 
19aqq.,  ab  ipso  seacenties  spectata  ad  nultum  ecriptorem  rodeunt; 
sed  Varronis  deos  certos  in  memoria  ei  versatoa  eaae  eenseo,  cum 
scriberet  p.  269,  24 sqq.:  „Populonia  vel  Fulgora  vel  divn  Ruiuina . . . 
Omnem  iatam  ignobilem  deorum  turbam,  quam  longo  aevo  longa 
auperstitio  eongessit." 
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ConBpecfcUB  deornm  certorum,  qnl  nonnullia  Angnstini  et  Tertnlliaui 
oapitibue  enomerantar. J) 


11 "  

 tY  " 

IV  21 

vi  s 

IV  S 

I)  IV  1, 

vif  i  ■ 

Libera 

•Educa 
"Potina 
Liber 

Saturn ms 
Libera 

Fluvionia 

Vitumnua 

Vitumnna 

•Mercur 

Dieapitur 

•Maua 

Lucina 

*  Minerva 
•Calins 
ucina 

Lucina 

Carmentee 

Opis 
Vaticanns 

Opis 
Vati  can  us 

Fariuue 

(Locutius) 

Levana 

'Kumina 

(Cunina) 

Cunina 

Gunina 

Cunina 

»Levana 

•Carmentes 
•Fortuna 

Runcina  (?) 

Rumiaa 

Potina 

Potina 

Edala(?) 

Educa 

Petint 

Sta(üna) 

Statilinus 

d"rifeB° 

AuB.^O.  D. 

(Adeona) 

Adeona 

Abeona 

Abeona 

Adeona 

Domiduca 

im™,) 

Volumnua 

VoUimnus 

Voleta 

Volumna 

(Paie)ntina 

Paventia 

Veniliik 

Venilia 

Clus  ein  a 

Volupia 

Lubentina 
•Valioa- 

"  Cunina 

1)  Ordiuem  servavi,  quo  patres  eingulos  dco.i  ennmeraverunt.  Deornm  nomina, 
quae  illi  Varronis  ordinom  neglop;ent*9  alieno  loco  posnerunt,  HBteriscisO  sigotfleavi. 
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T.n.  mi  m>L 
II  11 

Aug.  0.  D. 
VII  3 

Pracstitia 
Feragenor 

Agenoria 
Stimnla 

Strenia 
Nnmcria 

Stt- 
Murc'ir 

Minerva 

Cnmena 

»enta 
Fortdii  a 
barb. 

Afferenda 

Sentia 
IuvenUa 
Fortuna 

dii  nup- 

•Pilumnue 
*  De verra 

logatinuB 
Doniidn- 

du  ooniu- 
gatea 

"Mutnnua 
ut  Tutuniia 
'Pertnnda 

dea  Yirgi- 

Mutnnue 
volTntunos 
vel  Priapiib 

Domitina 
Manturna 
dea  Virgin 

Pertnnda 
Priapus 

Priapua 

(Vi)dmiB 
Caeculua 
lOr)bana 
dea  mortis 
(Mors?) 

Fructeaeia 

Kaaina 
ColJatina 

Seia 
Totiliiiii 

NodutUü 
Volutiiia 
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UftlJut 

A*  C.  B. 

A"vuV 

Patelana 
Hostilina 
Flora 

Matuta 
Raa  ein  a 

(Iii  locornm 
lanattpater 

Mars 
Bo  Ilona 

"Victoria 

Aesco- 
Argen- 

Njmphao 
Lymphae 

Beltona 
Victoria 
*Segotia 
•flnbonn 

•Mellona 

•Pomona 

Virtua 
Felicitas 
Fee  nn  in 

Ascenous 
Cliticola 

Catfdea) 

:'T'.'.-.:;<jnm 
*Pellonia 
'Apollo 
*Aescula- 

*Spinien- 

•Kuüigo 

Forculus 
Limenli- 
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Quaestio  II. 

De  Varronis  R.  D.  libris  I XIV  XV  XVI  a  Tertnlliano 
in  libro  ad  nat.  II  exscriptis. 

Tertullianus  scribit  ad  nat.  II  1  p.  94,  15  sqq.  (ed.  Wigsowa- 
EeifferEclieid):  'Elegi  ad  compendium  Varronis  Opera,  qui  rerum 
divinarum  ex  omnibus  retro  digestis  commentatus  idoneura  se  nobis 
scopum  exposnit.'  Cui  disertis  yerbis  se  ip6um  adbibuise  Varronem 
testanti  cur  fidem  negemus  nulla  roperta  est  neque  reperietur  causa. 
Sed  praeter  hunc  aliuin  quoque  auctorem  et  ipsum  Varronis  veatigiis 
ingressum  Tertnlliano  praesto  fuisso  evincam.  Kam  cum  Friderkue 
Wilbelmus1)  Minucii  Qctavinm  Tertullianique  Apologeticum  —  bre- 
Titatem  enim  hisco  in  rebus  sequimur  —  ex  eodem  fönte  derivatos 
esse  demonstravorit2),  ex  eodem  etiam  iu  eiusdem  Tertulliani  libros 

Libros  ad  nationes  eodem  fere  quo  Apologeticum  tempore  con- 
scriptos  esse  e  multis  locis  vel  similibus  Tel  congruentibus  Harte- 
lius3)  collegit  et  permulta  ex  altero  opero  in  altenim  ad  verbum 
fere  recepta  esse,  priorem  autem  disputationis  formam  libris  ad 
nationes  contineri  coutendifc,  concinens  ille  quidem  cum  aliis  viris 
doctis,  quoram  e  numoro  unum  affero  Noeldechenium  (Texte  und 
Untersuch,  z.  Gesch.  d.  altehristl.  Litt.  V  2 ;  Tertullian  p.  120,  143), 
aliis  aliter  iudicantihus  velut  Eberto  (Gesch.  d.  christl.-lat.  Litt.1 
p.  40).  Quae  Iis  cum  inea  quidem  sententia  nondum  disceplata  sit*), 
ita  agendum  mihi  e3t,  ut  tarn  quaeram,  quid  colligatur,  si  Apologe- 
ticum priorem  facimus  librum,  quam  quid  sequatur,  si  contra  sta- 
tuimus. 


1)  De  Min.  FeL  Octavio  et  Tert.  Apologetico.  Bresl.  philol.  Abh. 
II  1  p.  1  sqq.  —  Qui  antea  Octavium  et  Apologeticum  comparaverint 
inveniea  apud  Wilhelmum  p.  1  sq.,  Maaflcbicavium  Hey.  de  1'hiBt.  des 
rfL  XVI  p.  316,  Sittlium  in  Bure.-MQUer  Jahresb.  1889,  2  p.  19;  cf.  etiam 
K.  J.  Neumann  Der  röm.  Staat  und  die  allgem.  Kirche  bin  auf  Diocletian 
)  p.  241  sqq.  et  0.  Wiasowa  Gött.  gel.  Am.  1891  p.  37  sq.  —  Apnii 
Scbwarsium  de  Tertulliani  duplici  fönte  nihil  extat,  undc  cur  in  priore 
hoiua  disputationis  parte  raro  ad  illum  reapiciam  explicatur. 

2|  Wilbelmo  aaaentiuntur  Harteliue  patr.  Stud.  II  p.  18,  Wendlan- 
diua  Gesch.  d.  altehristl.  Litt.  I,  647,  Sittlius  1.  1.  Oblocati  sunt  cum 
alii  tum  nuperrime  male  intelleoto  Minucii  cap.  14,  1  M.  Schanz  (Rhein. 
Mus.  L  114).    Ipse  cor  Wilhelmum  sequur  infra,  puto,  satis  apparebit. 

3)  Patr.  Stod.  II  p.  16  sqq. 

4)  Idem  se  iudicare  Haruackius  vir  doctissimua  benigniesime  mecum 
communicaTit. 
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Quno  per  auctorom  quondam  Chris tianum  o  Varronis  E.  D. 
librls  permanaverint  In  TertnUlani  ad  nat.  libros1)  et  elusdem 
llbrnm  Apologetieum*),  Minuoli  Ootavräm*) ,  Laotantii  Inat. 
Div.  librum  L4) 

Primiun  quaeramus  de  fabulis,  quas  comraemorant  Tertullianus 
ap.  14  \>-  ICH,  4—170,  7;  ad  nat  I  10  p  78,  22  —  79,  25;  II  13 
Ii.  123,  4  sqq.;  II  14;  Miliucina  Oct.  22,  7;  23,  1  —  7;  Loclantiua 
J.  D.  I  9.  10.  IV,  qunruin  locorum  argumenta  Bub  udo  conspectu 
propono : 


Tert.  ap.  14: 


'Con  versus  ad  litte - 
ras  vestras,  quibus  in- 
formamini  ad  prüden- 
tiam  etliberalia  officia, 
q  uanta  invenio  ludi- 


Vcnus  Aenoan  a 
Diomede  defendens 
sauciatur; 

Hars  tredecim  m en- 
ges vincitur; 

Iuppiter  ne  e  andern 
vim  per  ceteroa  caeli- 
les  exj>eriretur,  opero 
eniusdam  monetri  libe- 


Tert.  ad  nat.  I  10: 


'Nec  oessat  littera- 
tura,  qu^in  levius^ 
aut  turpius  aut  vana 
aut  falsa  de  diis  in- 
ferat.  Ab  ipso  eior- 
äia.(x  vate>  veatro . . ., 
magnifieando  qui  de 
eislusit.  Adhucmemi- 
nimus  Homeri.'  Apnd 

Venns  sauciatnr; 


Mars  tredecim  men- 
ses  vincitur  ; 
Iuppiter  eadeui  paene 
a  caelitnm  plobe  per- 
petitnr, 


Mm.  22,  7: 
Castoresa'.'.utniH  nii 
(■hintut.  Aeaculapiu 


33,  1  sqq.: 
'Has  FaboSae  et  ab 
impe  litis  pareotilius 
disdmos,  et  .  .  ipsi 
studiis  et  discipliniH, 
carminibus  praeeipao 
poetarum...  Etl'lato 
ideo  Howerum . .  eio- 
oit'.    Apnd  huno: 

Venns  aauciatur; 


Mars  vincitur,  vul- 
neratur,  fugatur; 

Iuppiter  a  Briaruo 
liberatnr,  ne  a  diis 
ceteris  ligaretur, 


1)  Ed.  Vindob.  ex  reccnn.  Auguati  Iloift'erscbeid  et  üeorgii  Wianowo. 

2)  Ed.  maior  Franciaci  Oebler  Lipa.  1853. 

3)  Ed.  Vindob.  ex  zeeeoo.  Caroli  Halm. 

4)  Ed.  Viadob.  ei  recena.  Samualis  Brandl. 
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Tert.  ap.  14: 

flet,  ^ 

in  Kororem  foede 
subat  sub  commemora- 
tiono  non  ita  dilecta- 
rum  iam  pridem  ami- 

'Exindo  quie  non 
poeta  .  . .  dedecorator 
invenitnr  deorum?' 


Apollo  Admeto  pe- 
rus  pascit; 

Neptun  Iis  Laome- 
donti  muros  instituit; 


Pindarum  lyricum 
Aeaculapii 


Tert  ad  nat.  I  10: 
Sarpedonia  casum 
flet, 

cum  Iunone  lusu- 
riatur  commendato  li- 
bidinis  doaiderio  per 
enumerationem  ami- 
earum. 

'Exinde  quis  non 
poetarum  in  deos  in- 
solens  . .  .?' 


Min.  23,  4  sqq.: 
Sarpedonem  filium 
cruentibua  imbribua 
defletj 

cum  Iunone  uxore 
coneumbit  toro  Vene- 
ria inlectus  flagian- 
lius,  quam  in  adulteras 
aolet. 

Alibi 
Hercules  atercora 

Apollo  Admeto  pe- 
co3  paacit; 

Neptun  ua  Laome- 
donti  moros  instituit; 

Vulcanua  Iouis  ful- 
men  cum  Aeneae  ar- 
mia  fabricatnr; 


Mars  et  Venua  in 
adulterio  deprehen- 
duntur; 

Ganymodea,  Iouis 
stuprum  consecratur. 

Cf.  TerL  ad  nat.  II  13.  14:  Iovis  facinora,  Herculie  facta  et 
occasus;  Aeaculapii  origo,  facta,  occaaus.  Lact.  I.  D.  I  9.  18:  Her- 
culia  facta  et  occaaua;  I  10:  Aesculapii  origo,  facta,  occasua;  Apol- 
liniset Neptuni  aervitia;  Mara  homieida;  Hare  cum  Venere  adulterat; 
Castor  et  Pollns  alternia  vivunt,  alternis  morinntnr,  Homero  auctore 
ambo  mortui  aunt;  Mercuriua  für  ac  uebulo;  Liberi  et  Iovia  facinora. 

Minncium  et  Tertullianum  in  Apologctici  capite  14  ex  eodem 
scriptore  ecclesiastico  pendere  probat  Wilhelmus  1.  1.  p.  53  aqq.  hia 
potissimum  argumentia:  Scriptorea  illi  ita  inter  se  diacrepant,  ut 
alter  altemm  expilaviasc  non  possit.  Quam  quam  enini  magna  m 
earundem  fabnlarum  copiam  eodem  plerumque  ordine  commemorant 
eodem  commoti  conailio,  acilicet  ut  de  ipsorum  düs  gentiles  in  'omni 
litterarrtm  genere  foediagimo  egisao'  oatendant,  tarnen 


tradit  Castores  altera  ia  n 


,  Hercnlem  ( 


creniatum,  Martern 


DigitizGd  t>/ Google 


ß.  Agahd: 


vulneratum  et  fugatum,  Briarei  nomen,  Iunonem  Veneria  toro 
usam,  Herculem  stercorn  egerentem,  Vulcanum  Iovis  fulmeu  et 
Aeneae  arnia  fabricantem,  Marlis  et  Veneria  adulterium.  Tertu Iiianus 
autem  Bolus  exhibet  Venerem  Aeneam  defendentem,  Martern 
tredecim  menaes  vinctum,  Aesculapium  apud  Pindarum  avari- 
tiae  merito  fulminatum,  quae  apud  Minucium  fruatra  quaeruntur. 
Atirui  quae  alteruter  plura  praebet,  non  temere  de  suo  addidit; 
nam  eadem  extant  apud  plerosque  Graecorum  scriptorea  ecclcsiaaticoa, 
e  qnibus  unum  collando  dementem  Aleiandriiium1),  qui  Protr. 
II  29  aqq.  cum  alia  tum  haec  memoriae  prodit: 

II  29:  Mars  anctore  Homero  tredecim  menses  vinctiia  est; 
Vulcanus  in  Lerano  fabricatur.  30:  Aesculapius  secuudum  Pinda- 
rum avaritiae  merito  fuliniimlus  est;  Castores  mortuos  esseHomerus, 
alternis  mori  ae  vivere  Cypriacorum  auctor  refert;  Hercules  in  Oeta 
monte  concreniatus  est.  33:  Venus  et  Mars  adulterant;  Ganymedes 
eouseeratus  est.  35:  Apollo  Admeto,  Hercules  Ompbalae,  Neptunus 
ot  Apollo  Lnomedonti  serviuut.  36:  Venus  et  Mars  a  Diomedo  vul- 
nerati  sunt. 

Iam  vero  Tertullianus,  quae  profert  ap.  14  et  ad  nat.  I  10, 
II  13.  14,  ea  tarn  similibus  inter  se  verbis  exprimit,  ut  alterum 
locum  altera  neglecto  conscripsisse  non  possit;  praeterea  autem  in 
utroque  opere  eundem  fontem  denuo  adiisae  debet,  quoniam  in  utro- 
que  nonnulla  commemorat,  quae  in  altero  opere  non  eitant.  Omittit 
cnim  ap.  14  Herculis  facta  et  occasum,  Iovis  facinora,  Aesculapii 
originem  et  facta;  desuut  autem  in  libris  ad  nat.:  Venus  Aenean  a 
Diomede  dofondens,  Iuppitor  monstri  cuiusdam  opere  liberatus,  Apollo 
ot  Neptunus  servientes.  Haec  autem  magna  ex  parte  inveniuntur 
apud  Miuucinm  (Herculis  occasus,  Herculis  Apolliuis  Neptuni  aer- 
vitia),  Lactantium  (Herculis  facta  et  occasus,  Aesculapii  origo  et 
facta,  Iovis  facinora)  dementem  (Aesculapi  interitus,  Apollinis  Her- 
culis Neptuni  servitia,  Veneria  vulneratio).  Ergo  et  librorum  ad 
nat.  loci  ad  auctorem  illum  communem  redeunt. 

Denique  Lactantius  item  atque  Minucius  inducit  Herculem 
steraora  egerentem  et  in  Oeta  monte  concrematum,  Aesculapium 
fulminatum,  Apolliuem  et  Noptunum  servientoa,  Martern  ot  Venerem 
adulterantea,  Castores  alternis  morientes.  Neque  tarnen  e  Miuucio 
]>enilet,  cum  et  in  enarraudis  kibiiüs  multo  copiosior  sit  et  praeter 
illa  permulta  commemoret,  quae  cum  Tcrlulliauo  eommunia  habet. 
Longum  eat  totoa  oxscribere  locoa  (cf.  de  Hercule  I.  D.  I  9,  1  — 11; 
1  18,  3  —  10  =  ad  nat.  II  14  p.  126,  5—126,  10;  de  Iove  I.  D. 
I  10,  10—14  =  ad  nat,  II  13  p.  123,  4—124,  17);  satis  est  haec 
praponere  de  Aeaculapio: 


l)  Alioa  inveniea  apud  Wilbelmum  p.  flö. 
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Lact.  L  D.I  10,  1  sqq.: 
Aeaculapina  et  ipso  non 
sine  Üagitio  A  p  o  1 1  i  n  i  8 
natus  quid  fecit  aliud 
diviniB  honoribna  dignum, 
ni.ii  quod  aanavitHippo- 
lytum"" 


Tert.  ad  nat.II14  p.  126,  lOsqq.: 
In  caelum  auble<vaslis>  et  alium 
ignis  ei  divini  vi  confeotum,  qui 
panca  e<*perientiae>  ingenia  commentus 
dicebatur  mortuoa  ad  vitam  recu- 
rasse.1)  <Is  Apollonia  filius,  tarn 
homo,  quam  Iovis  nepos,  Saturui  pro- 
nepoa  <^vel  potius]>  spurius  ut  incerto 
patre  ut  Argivns  Socratea  detnlit1), 
^quemque  oxpositum  r^eportum,  tur- 
piua  love  educatum,  canino  scilicot 
iibere  <hominein  fuisae  ne>mo  negare 
potest,  fulmino  haastus  oet.1)  Malus 
luppitor  ^Optimus  bic  rar^aua  est,  im- 
pius  in  nepotem,  invidus  in  ai-tilicem, 
Scdenim  Pin^darua  raerit)>rtm  eius  non 
uccultavit:  cupiditatem  et  avaritiara  lucri 
<in  eo  dicit  vindic^atam,  qua  quidem  ille 
vivos  ad  mortem,  con  mortu^os  autem 
ad  vita[n)>  praevaricatione  vonalis  medi- 
cinae  agebat.6) 

Cf.  TerL  ap.  14  p.  168,  16  sqq.:  Est  et  ille  de  lyricis,  Piu- 
darura  dico,  qui  Aesenlapiuoi  cauit  avaritiae  merito,  quia  medicitmm 
uocenter  eiercebat,  fulmine  iudicatura.  Malus  luppiter,  si  fulmen 
illius  est,  inipius  in  uepotem,  inyidus  in  artificem. 

Socrates  Argivus  auefor  erat  Tarquitii,  quippe  ad  quem  Lactan- 
tius  praeter  ea,  quae  Tertulliauua  Socrati  Iribuit,  nonnulla  referat, 
quae  Socratea  teste  acholiasta  Pindarico  (vd.  adn.  5)  docuerat.  Neqne 
igitur  Tertullianum  Lactautius  in  usnm  voeavit,  ita  ut  quao  illo 
tradidit  aliunde  ampliticaret,  aed  verborum  similitudo  inde  uata  est, 


illustribuB  diaaerena  ait 
ineertis  parentibua  na- 
tura5) expoaitum  et  a 
vonatoribuB  invectum, 
caniuo  lacte  nntrituru, 
Chironi  traditum  didiciaao 
mediciuam6):  fuiase  autem 
Mesaenium  sed  Epidauri 
moratum. 


1)  Schol.  Pind.  Pjtli.  III  96:  Mtet«  ö  'ACK\r,TTioc  xpuciji  h^tac6ek 
uvncTijcoi    Inir6*UTOv  TE&vnKOra.    Vd.  Meinet.  An.  AI.  149.    Cf.  adn,  6, 

2)  Cf.  Schol.  Pyth.IIl  14:  CuiirpdTr|C  fOvov  'Apcivonc  t6v  "Ac^uniöv 
(■|T!ii'|)(iivtr,  iTdlft«  tif  Kripuivi&oc  tlcnouiTöv.  Vd.  Meinete  1.  1. 

8)  Do  Tarquitio,  qui  Bullae  tainporibuB  floruiaae  videtnr,  yd.  Tenffel 
Rom.  Litt.  J58,  S. 

4)  Schol.  Pind.  Pyth.  III  103:  'Ptyoe  6i'  uutpoiv]  CuiKpdTqc  töv 
'AcuXiittiov  ipr|CL  Kai  t6v  {nbäEavra  aiiTÖv  Xeipwva.  Socrates  igitur  Piu- 
darurfl  in  usum  vocaterat.    Cf.  adn.  6.  6. 

6)  Schol.  Pind.  Nem.  III  92:  'AcKXrjmot  itOpi  Xtipuivi  iipdipn.,  üjc 
Kai  CuiKpdTnc  ö  ,ApT«iöc  qjnciv.  Cf.  Pind.  Pyth.  III  80  sqq.:  Kot  pd 
ujv  Md-rvtiTi  qifpuiv  Träpe  (ac.  Apollo)  Kfvruüpiii  biodEm  iroXunfifiovac  dv- 
epuinolciv  (acöai  yöcouc. 

6)  Pind.  Pjth.  III  95aqq.:  'AXXä  K^pftfi  Kul  corpia  beeren'  "ETpcmEv 
kqI  xtivov  (ac.  Aesculapium)  dtdvopi  uiceüi  xpucöc  XEpciv  qpavEk  ävbp' 
tu  eavdrou  nojilcai  fjbr]  ftXuiKÖTa-  xep''  b'dpa  Kpovhuv  pii+iac  6l'  djupo™ 
djiirvoäv  cTf'pvujv  Ka6i*tv  Ujkeuic,  ai6ujv  bi  nepauvdc  ivtcKipiptv  jiäpov. 
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quod  uterque  eundem  auctorem  eiacripsit  Latinum, 
testimonium  cum  Tarquitio  coniunctum  praebuerat. 

Sed  ei  quo  fönte  totara  illam  fabularum  collcctioocm  suropsit 
Tertulliani  Minucii  Lactantii  auctor?  De  Varrone  quidem  cogitara 
minime  licet  Nam  Wilhelmus  cum  Varroni  haec  tribuit  eique  R.  D. 
libri  I  parti,  qua  tkeologia  mytliica  tractata  erat,  Tertulliani  ad  : 
übros  ad  'auctorem  communem'  redire  neglexit.  Deinde  quod 
gumeutationem  in  Augustini  locis  C.  D.  VI  7  p.  258,  8.  14  eiaedi- 
licat,  nibili  est;  nam  Auguatinum  ibi  Varrone  non  us 
monstravit  Scliwarzius  L  ).  p.  453  sqq.  Neque  eo,  quod  Varronem 
in  boo  ipso  libri  I  capite  10  bis  nomiuari  dieit,  movomur:  infra 
(p.  54  sqq.)  ostendetur  Tertullianum,  quae  capite  10  ineunte  profert, 
non  oi  ipso  Varrone  aed  ex  'auctoro  communi'  aumpsiase  aaturamque 
illam  Menippeam,  ad  quam  medio  capite  nos  remittit,  ipsum  vis 
inspexisse.  Denique  cum  eiponit,  quo  modo  cognatio  iüa  inter 
'auctorem  communem'  et  dementem  coterosque  scriptores  Graecos 
orta  sit,  plane  improbabilia  fiugere  cogitur  Wilhelmus.  Brevitatis 
causa  stemmate  liceat  illustrere,  quod  illa  verbis  copioae  eipressit: 


Eulicmeristici  uuetorcs  velut  Philodcmus 


August.    Auct.  comm.       Tert.  ad  nat.     Alii  apoL  Graeci 

A 

Tert.  ap.  Micuc. 


üt  Varronem  has  fabulas  praebuisse  cogitaret,  Wilhelmus  his 
Augustini  verbis  adduetus  eat  C.  D.  VI  5  p.  252,  27  aqq.:  'Primum 
genus  (sc.  thoologiao  mytbicae),  inquit  (sc.  Varro),  quod  dixi,  in 
eo  sunt  multa  coutra  dignitatem  et  naturam  immortalium  ficta. 
In  hoc  enim  est,  ut  deus  aiius  es  capite,  alius  ex  femore  sit,  alius 
ei  guttifl  sanguinis  uatus;  in  hoc  ut  dii  furati  sint,  ut  adulterarint, 
ut  aervierint  homini;  deuique  iu  boe  orunia  diis  attribuuntur,  quae 
non  modo  iu  hominem,  sed  etiam,  quao  in  contemptissimum 
liominem  cadere  possunt'.  Idem  vir  doctus,  cum  ad  Ciceroni»  de 
natura  deorum  librum  digitum  porrigit,  hunc  videtur  respicera  looum 
I  16,  42:  rHec  multo  absurdiora  sunt  ea,  quae  pootarum  voeibua 
fusa  ipsa  auavitate  nociieruut,  qui  et  ira  inflammatos  et  libidiue 
furentis  induxerunt  deos,  fecerutitque  ut  eorum  bella  proelia,  puguas 
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vulnera  videremua;  odia  praetetea,  diaeidia  discordias,  ortus  interitua, 
querellas  lamentationca ,  effuaaa  in  omni  intemperantia  libidinea, 
adulteria  vineula,  cum  bumuno  geuere  coneubitua  mortalisqua  ex 
immortali  proereatoa.'  Ät  qua  ratione  Wilhelnius  id  eiplicabit,  quaero, 
quod  Varronia  et  Ciceronis  loci,  qui  a  primario  fönte  proxime  absunt, 
intar  sb  aimillimi,  ab  apologetia  Graecia  plane  abhorrent,  cum  illa 
fabalarum  copia,  qnno  corapluribua  deineeps  aactoribua  intercedentibus 
ad  apologetaa  Latinoa  perduxit,  et  verbis  et  contextu  cum  Graecis 
accurate  congruat?')  Wilhelmi  igitur  com  inen  tum  atare  uequifc,  res 
ita  se  habet:  Varro  et  Cicero  de  tbeologia  mythica  agentea  eundom 
aecuti  sunt  auetorem  Stoicum  (nempe  Posidonium,  ut  iam  hie  pro- 
nuotiem,  quod  fusius  in  quaeat.  III  demonstrabitur),  scriptores  autem 
ecclesiastici,  et  Latioi  et  Graeci,  ad  philosophum  quondam  Euhemero 
addictum  redeunt,  quod  ultimum  ipse  perapexit  Wilhelmus.  Atque 
profecto  Varronem  in  illa  expoaitioue,  qua  de  tbeologia  mythica 
Stoicoram  rationem  secutus  quae  de  diis  false  poetae  doeuissent 
adnmbravit,  secundum  Bocraten  periegetam  et  Tarquitium  histo- 
riae  scriptorem  facta  et  occasum  Aesculapii  aut  univeraa  Herculia 
faciuora,  tarn  bona  quam  mala,  Euhemero  aasentientem  copiosissimo 
narraviase  quis  est  qui  credat?!)  De  Varrone  igitur  minime  cogi- 
tandum  est.  Irrigavit  vero  'auetor  communis*  hortulum  suum  e 
fönte  Graeco,  eodem  Tel  eimili,  e  quo  Clemens  haupit.  Ad  ea,  quae 
ibi  iuvenit,  nonmilla  adiecit  e  Bcriptoribus  Latinis,  velut  Tarquitii 
testimonium. 

Inm  inter  ae  conferendi  aunt  hi  loci:  Tert.  ap.  10  p.  154,  9  aqq. 
ap.ll  p.  158,  2  aqq.  ad  natII12  p.  120,  21  sqq.  II  13  p.  121, 19  aqq. 
II  16  p.  128,  17  sqq.;  Min.  Oct.  20,  5—21,  2;  Lact.  I.D.  I  8,  8. 
I  18,  1.  I  18,  18—23: 


1)  Cf.  Tert.  ad  nat.  II  14;  Hercules  Aeaculapius;  Min.  2ä,  7:  Caitorea 
Aeacolapina  Hercules;  Lact.  I  9.  10;  Hercnlea  Aeaculapius;  Clem.  AI.  Pr. 
II  30:  Aesculapina  Caatores  Hercnlea.  Tert.  ap.  Ii;  Min.  23,  6;  Lact. 
I  10;  Clem.  II  35;  Apollo  Neptunns,  Min.  B3,  7;  Clem.  11  BS:  Venus 
Mars  Ganjmcdes. 

2)  Varronem  haec  in  aliia  R.  D.  übrig,  ubi  proprie  de  Aeaculapio 
et  Hercnle  agebat,  Conscripsiase  nullo  probatur  testimonio.  Immo  ne  in 
taia  quidem  librU  Euhemeri  doctrinam  aecutus  rat.  Ceternm  ai  quia 
'auetorem  communem'  duoa  vel  plurea  Varronia  Iowa  eipilaviaae  opi- 
netnr,  qui  factum  eit  eiplicari  nequit,  nt  idem  plerumque  ordo  in  fabulia 
enarrandia  aervetur  ab  apologetia  Graecis. 
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Slinucium  primum  duo  Tertulliani  opera  adiiase,  deiudo 
tres  Ciceronis  locoa  expilaviasu  (S.  D.  I  15,  38;  II  42,  118.  119. 
II  23,  60),  denique  baec  ex  aliis  auctoribus  supplevisse  vix  crudea. 
Immo  baec  si  non  omnia  at  rnuguam  pat-tem  apud  unum  scriptorem 
compoaitn  repparit,  de  qua  ie  conferas  Wilbehnum  p.  52.  Neque 
magia  TertuljianuB  6  Minueio  pendet,  qui  neque  de  Libero  Cerere 
Minerva  (ap.  11.  ad  Dat.  II  13)  neque  de  'regiouibus,  in  quibus  dii 
aliquid  operati  vestigia  reliquerunt',  quidquam  enarravit.  Tertulliuni 
veto  loci,  qui  in  Apologetico  et  ad  nat,  libro  il  Ieguntur,  propter 
verborum  et  similitudinea  et  differeutias  ad  oundeni  fontem  redeunt. 
Xam  Ieguntur  illic  'antiquilatum  inatmmenta  et  regiones',  bic  'ua- 
tales  aedes,  regna  monumeiita,  artium  repertores',  quae  ne  casu  ad- 
dita  credantur  Minucü  verba  obatant.  Unde  sequilur,  ut  Tertullianus 
et  Minuciua  has  sententiaa  philosophi  cuiusdam  Euheroeruni  secuti 
e  communi  fönte  desumpaerint.  Hirne  autem  foutem  eundem  fuiase, 
coi  aimillimaa  illas  de  quibus  supra  dixi  fabulas debuerunt,  ultropatet. 

Quaeritur  autem,  quae  intercedat  ratio  inter  illos  et  Lactautiuni. 
Xascio  enim  an  hunc  ex  illis  ita  pendere  conicias,  ut  Herculein  Aescu- 
lapium,  Volcanum  Minervam  (I  18,  1.  31.  23)  partim  e  Eua  memoria 
partim  ei  alio  fönte  arceaaiverit.  At  illa,  quae  de  ipao  Hercule  et 
Aesculapio  diaputat,  cum  hia  locis  arte  coniuneta  I  9.  10.  18,  2  sqq., 
ei  'auetore  communi'  profocta  eeee  supra  probatum  est ;  quamobrew 
baec  indtdem  lluxisse  libentius  statuerim. 

Iam  ei  'auctoris  communis'  fontem  anquirimua,  Wühelmua  ruraus 
Varrouera  proponit.  Nullo  iure;  Varro  enim  Cererem  Liberum  Vol- 
canum Minervam  'phvaiologice'  interpretatua  est  (vd.  Aug.  C.  D. 
VII  16.  21;  quaeat.  I  p.  27  med.  29,  neque  ullum  oriat  vostigiuin, 
quo  eum  Euhemeri  placita  in  R.  D.  libros  copiose  reeepiase  probetur. 
Xam  quod  Wilhelmus  Augustinus  Varronis  auetoritatem  aecutum 
esse  declarat,  cum  scriberet  C.  D.  VI  7  p.  256,  18—21:  'Quid  de 
ipso  Iove  eenserunt,  qui  eiua  nutrieem  in  Capitolio  posuerunt?  Nonne 
attestati  sunt  Euhemero,  qui  omnes  talea  deos  hominea  fuiaae  mor- 
taleaque  conacripsit',  partim  recte  partim  false  dictum  est.  lila  qui- 
dem  de  nutrice  Iovis  in  Capitolio  posila  e  Varrone  bauüit,  quoiiiam 
quae  deineepa  de  Epnlonibus  narrat  Varronem  doeuiaae  declarat,  'ubi 
Capitolina  iura  panderet'.  Verum  ex  his  verbis:  'Nouue  atteatati 
sunt  (sc.  cives,  qui  capram  posuerunt)  Euhemero  eqs.'  si  modo  quid* 
quam  de  Varrone  colligere  licet,  colligendum  tantum  est  eum  doeuisao 
civitatem  Bomauam  Euhemero  iure  non  'attestataiu  esse ,  quam 
sentontiam  Auguatinua  breviter  reprobat.  Euhemeri  igitur  adver- 
aarimn,  non  assectatorem  Varro  sese  declaravit. ') 

1)  FricMua,  quem  quaent.  I  p.  16  adn  i  hiirum  reruni  lam  impe- 
ritum  esae  comiaemoravi,  ut  neseiat,  quid  nil  tbeologia  mytbica  pbysica 
civilis,  Anguatinum  in  librum  C,  D  XVIII  multaa  tabulas  aueundum  Enbti- 
mernm  explicatas  e  Varronis  lt.  L.  libria  reeepisse  nullo  iure  contendit, 
nam  demoustrare  nu  conatur  quidem. 

J^hrb.  f.  alio.  Philo!.  Sappl.  Bi.  XXIV.  4 
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Sed  locupletero  quidem  scriptorem  expilavisae  videtur  'auctor 
communis',  ei  modo  hnnc  praeter  doctiinas ')  philoaophorum  etiam 
ipsorum  nomine  Minucio  praebuisse  cum  Wilhclmo  statnitur.  Atque 
ei  Graeco  quodam  scriptore  eum  peudere  coniecerim  aimili  ei,  qui 
Ciceroni  praesto  erat.*) 

Cum  bis  locis  Tertullianus  et  Miuuciua  eoniungunt,  quae  de 
Saturuo  conscribunt  ap.  10  p.  155,  2  —  166,  11;  ad  nat.  II  12 
p.  119,8  —  120,3;  Oot.  21,  4—8;  eadem  praebet  Lactantius  L  D. 
I  13,  6—10  (vd.  p.  52  sq.). 

Apologetici  et  Ootavii  locos  alterum  ex  altero  non  eiscriptos 
esse,  sed  ad  'auctorem  communem*  redire  luculentisaime  demonatravit 
Wilhelmus  p.  43  sqq.;  quod  praacipue  comprobavit  collato  auctoris 
incertis)  libello  illo,  qui  est  de  origine  populi  Eomani  (ed.  B.  Sepp. 
Monach.  18T9).  Atqui  quae  leguntnr  ad  nat.  II  12  mir  um  quantum 
cum  apologetici  loco  concinunt.  Narn  Tertullianus  praeterquam  quod 
in  utroque  opere  eadem  fere  acriptorum  nomina  eademque  Saturni 
geata  commemorat  utrobique  iisdem  verbis  omnes  deos  hominea 
mortuoa  ease  esponit,  cum  Saturnus,  antiquissimus  dous  deorumque 
omnium  !origo',  homo  fuisset,  quod  idem  etiam  Hinucius  facit  (Oct. 
21,  9).1)  Nec  verba  neque  aeutentiae  tarn  accurate  inter  se  con- 
gruerent,  ei  diversos  fontes  eipiZayieset;  immo  totis  capitibus  collatis 
Tertullianum  bis  eundeui  fontera  adiisse  quilibet  intelleget.  Iam  vero 
ai  apologetioi  locum  priua  conscripsit,  es  hoc  ipso  desumpsit  quae 
refert  ad  nat,  II  12;  uovi  enim  nihil  cxhibet  nisi  nomen  Taciti,  euius 
Historias  (V  2,  4)  ipse  legisse  videtur,  cf.  ap.  16;  ad  nat.  I  11; 
Wilhelm,  p.  45;  Härtel.  Patr.  Stud.  II  p.  20  adn.  1.  Sin  autem  prior 
est  libri  ad  nat.  locus,  ipaum  eum  ex  'auctore  communi'  desumpait, 
quouiam  argumenta  üla,  quae  Wilhelmus  de  apologetiuo  attulit, 
etiam  ad  ea  partinent,  quaa  prorsus  in  eandem  aenlentiam  in  libro 
ad  nat.  II  dicta  sunt.s)    Ergo,  ntrumcunque  opus  prius  elaboratum 


1)  Has  doctrinas  eum  revera  protulissc  una  voce  testantur  Ter- 
tullianus  Miniicius  Lactantius. 

2)  Latinus  auctor  nenoio  an  post  Eubemerum  Eiiuium  commemora- 
tiaatt,  Euhimeri  praestautiseiniuin  interpreteni.  Terenti  illud  (Eun. 
IV  5,  6)  'sine  Cetera  et  LiWre  friget  Venus*  auctor  communis  (au  Mi- 
nucius?)  aut  e  Cicerone  (N.  D.  II  23,  60)  addidit  aut,  ut  prorerbiiim 

3)  Mummseni  (Herrn.  Xll  1877  p.  401,  N.  Arcli.  d.  Qea.  f.  alt.  deutsche 
liesch.  V  18B0  p.  59)  aententiuni,  qua  contineri  statuit  hoc  libello  epi- 
tomen  deperditi  libri  cum  ab  aliie  tum  a  Paulo  Diacono  adhioiti,  qui 
ex  Vergilii  Aeueidia  jiraccipue  crraimenUriis  flmerit,  WilhBlmua  contra 
Iordanuni  (Herrn.  III  1869  p.  407)  defendit  p.  47  Bqo^. 

4)  Höh  iocos  proponcrc  nolui,    ne   diaputationem   meam  nimis 

6)  8i  res  ita  se  habet,  libri  ad  nat.  II  locum  in  alterum  opus  ita 
recepit,  ut  eum  ex  'auctore  communi'  ainpliEcuret;  nam  ca,  quae  ad 
nat.  II  13  frustra  quacm,  üiudori  tcatimoniun],  tubularuui  nummorumqne 
iuventiouera,  iuui  ab  'auctore  communi'  data  esse  e  Miuucio  apparet. 
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est,  hic  locus  ad  nat.  II  12  de  Saturno  ad  'auctorem  communem' 
Tel  apologetieo  vel  nnllo  auctore  intercedente  redit 

Denique  Lactautius  TertulÜano  Minucioque  plura  praebet  praeter 
Yarronis  nomen  nonnulla  de  nu  mm  omni  veterum  aigiiis,  quae  ncscio 
an  ei  OvidÜ  fastis  (1  230)  liausta  credideris,  quandoquidem  paullo 
infra  versus  230  sq.  indidem  collaudat.  Sed  cum  in  Originis  liliro 
in  (cap.  4)  eadem  fere  legantur,  haec  ad  ourn  per  'auctorem  com- 
munem' trausiisse  non  minus  credibile  est.  Iam  unde  acoepit  Var- 
ronis  memoriam?  Num  Tertnlliani  locnm  inspeiit  ad  Dat.  II  13  in.?1) 
Vi*  credendum  est,  quin  toto  hoc  capite  Tertullianus  ad  Satumuui 
nusquam  respiciens  eum  deoruni  ordinem  percenset,  quos  iiod  solum 
Euhemeri  defensores,  sed  omnes  fere  genülium  doctores  ab  initio 
homines  fuisse  concedebant.  Immo  ad  verum  fontem,  sc.  'auctorem 
conimnnem',  his  causis  ducimur:  Caasius  ille,  cnius  testimonium  omnes 
affernnt  nostri,  non  Cassius  Severus  est,  ut  scribit  Tertullianua,  sed 
t'assius  Hemina,  bistoriarum  scriptor,  qui  cum  Nepote  coniunclua 
a  Varrone,  ut  videtur,  in  usum  vocatur  apud  Gellium  N.  A.  XVII  21,  3. 
Iam  Tertullianus  si  Cassium  Severum  noroinat,  non  lugit  Minucium, 
qui  verbis  'Cassiua  in  bistoria'  hunc  errorem  excludit,  sed  idom  fere, 
quod  Lactantius  eihibet  'Latini  Nepos  et  Cassius',  ubi  ipsa  vorborum 
collocatione  recentior  aliquis  Cassius  indicari  videtur.  Itaque  ille 
(also  Severi  cognomen,  recte  Minueius  bistoriae  verbau)  addidit.8) 
Primarii  antem  auctoris  memoriam  unus  Lactantius  retinuit,  qni  'Latini 
Nepos  et  Caasius  et  Varro'  ait;  eadem  est  res,  quae  de  Tarquitii  supra 
commemorati  quaeque  do  Pescecaii  Fe6ti  infra  commemorandi  me- 
moria apud  unum  Lactantium  servata  statuitur:  neque  de  Minucio 
neque  de  Tertulliano ,  sed  de  'auctore  communi'  pendet  Lactantius. 

Quantum  vero  'auctor  communis'  Varroni  debeat,  immo  an  eum 
omnino  ipsum  hoc  quidem  loco  inspexerit,  dubium  est.  Concinit  enim 
tarn  accurate  cum  epitoma  illa  'Originis',  ut  aut  eundem,  quem  huius 
libelli  anctor,  Vergilii  interpretem,  aut  ipsam  'Originem'  deperditam 
eipilaverit.s)  Vergilii  quidem  versuum  (Aen.  VILT 322  sq.)  a  Lactantio 
et  'OriginiB1  auctore  collaudatorum  vestigia  apud  Minucium  coguo- 
scuntur  in  his  verbis:  'Itaque  latebram  suam,  quod  tutü  latuisset, 
'ocari  maluit  Latium.'*) 


1)  Ad  nat,  11  IS  in.,  p.  121,  6aqq.:  'Quoa  a  primordio  poBsuut  non 
(aatcrere  nisi  homiuve  /niese,  reeipiunt  in)  divinitatem,  affiimando  illos 
post  mortem  de^on  factoe,  ut  Varro>  et  qui  cum  bo  somniaverunt.' 

2)  Wilbelmi  egregiae  diBputationi  nihil  addidieai'm,  nisi  Massel>iea- 
»ine  (Sev.  de  1'hiat,  dea  relig.  XV  339)  omnia  euequu  duquo  hauuiaact, 
uum  icrtulliani  verba  a  Minucio  'correcta'  eese  contenderet. 

3)  Diodori  et  Thalli  memoria™  arceesivit  e  Uraeco  fönte,  fortasse 
(cclesiastico;  cf.  Wilh.  p.  49  aq.,  qui  Thallum  et  Diodoruro  collaudatoa 
e»ae  monet  a  personato  Iuatino  cohort.  9,  Thulium  a  Tatiano  or.  86  sqq., 
Theophilo  ad  Aut.  III  29. 

i)  Verg.  Aen.  VUI  B22  sq.:  Latiumqu«  vocari  Maluit,  his  quouiam 
latuiaaet  table  in  oris. 
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Actum  igitur  est  de  Varrone  totius  huius  fabulae  auctore,  cui 
equidem  nihil  tribuerim  niei  unum  hoc  Tertulliani:  !a  Iano  vel  Jane, 
ut  Salii  volunt'.  Si  vero  quis  plura  eum  'anctori  communi'  prae- 
buiase  crediderit,  nihil  ad  nos:  fac  illum  in  antiquitatibus  Rer.  Hum. 
vol  alio  in  Hbro  Satnroi  geataEuhemori  ralionem  secutum  exposuiBse; 
in  libro  Rer.  Div.  XVI  hoc  eum  fecisae  aut  facere  potnisae  nego.') 
Nam,  ut  snpra  iam  diximns,  in  hoc  libro  totum  se  praestitit 
philoBophum  eumque  Stoicum,  atquo  ipae  Augnatinus  C.D.VTI  19, 
postquam  nonuullaruni  de  Saturno  fabnlarum  interpretatioues  phy- 
eicas  examinavit,  eipressis  verbie  prommtiat:  'Haec  et  alia  de  Sa- 
turno multa  dicnntnr  (sc.  9  Varrone  in  R.  D.  libro  XVI)  et  ad  seinen 
omnia  referuntur.  ) 

Transeo  ad  loeoa  Min.  Oct  13,  1  —  4;  38,  5;  26,  9.  12;  Tert 
ap.  46  p.  281,  12  sqq.;  ap.  22  p.  206,  10  sqq.;  ap.  14  p.  169,  5  sqq.; 
ad  nat.  II  2  p.  96,  12  aqq.  I  10  p.  79,  17  sqq.;  Lact.  I.  D.  III  20,  10. 
16.  16  (vd.  p,  66  sq.). 

Ijro  a  nuliia  im»  cmnci,  quos  contuümuii,  locos  intor  Be  cnllaios 
csae  his.  opinur,  uppurubit  ir:iJu-iia;  Uinaoina  iibilnwpborum  <ie  drä 
sententiaa  pleninu  proposnit  Oct.  13,  1 — 4,  bnrvius  ropeii-.  38,  5  ita 
tarnen,  ut  de  perd:tis  philosophorjm  oimibue  paoca  adiciat,  Idew 
fadt  Tertollianns  ap.  46.  ni;i  quod  BiDgulnruni  vitiorjm  «iagula  affert 
eicmpla;  de  Socratia  daemomo  ap  46.  22  «imilia,  ile  Platono  ap,46 
eadem  profert,  quae  Mmucitia  Oct.  26,  9  12;  de  Thaloie  ap  46 
eandem  refert  narratiuncnlam ,  quam  Miuiieiua  Oct.  13,  4;  38,  5 
Ciceronem  (N.  D.  I  22,  60)  secutus  Simonidi  potius  tribuit;  hie 
(Oct.  38,  5  sub  fin.)  in  corrnptos  philosophornro  mores  iuvehitur, 
corta  cxompla  ille  profert  ap.  46,  sed  es  ipsa,  quae  Minucio  ante 
oculos  t'uerunt:  'corruptores'  enim  et  'adulteros'  et  'tyrannos'  Ter- 
tullianus  enumerat  Socratem  Speusippum  Pythagoram  Zenonem. 

Tertulliamini  e  Minucio  non  pendere  manifestum  est;  quid  igi- 
tur? Minuciusne  Tertulliatmm  eipilavit  adhibito  praeter  illum  Cice- 
rone? Nam  huiuB  locum  N.  D.  I  22,  60  de  Simouide  certe  inspexit, 
nlterum  N.  D.  I  34,  93  de  Socrate,  scurra  Attico  (cf.  Oct.  38,  5) 
insperieso  poteat.  Seil  quod  de  Piatone  refert  26,  12,  ncque  e  Ter- 
tulliano  sumpsit,  quippo  qui  hanc  vocem  'negotium'  (=  fp-rov  apud 
Plat.  Tim.  28  C)  non  praebeat,  neque  e  Cicerone,  qui  de  eodem 


1)  Augustinus  cum  acriuit  0.  D.  VII  4  p.  IIS,  23  sqq.:  'De  Iano 
quillein  non  mihi  facile  quicquam  occurrit,  quoJ  ad  probrum  pertincat  . . . 
Siitumum  fugientem  benignus  eicepit,  cum  hoapite  partitus  oit  regnum 
cqa.',  a  Vanonu  non  pendet,  id  quod  concedcs,  cum  totum  illud  caput 
perlegerii.  Cttorum  bis  verbia  'non  mihi  facile  qnicquam  occurrit' 
ipsr  Augustinus  mnltaa  deorum  fabulaa  bic  ülic  se  legisap  indicat 

2)  Miror  qui  Wilhelmne  hiB  AuguaHni  wrbi*  auam  wntentiiim  ful- 
cire  velit,  aecuodum  quam  Saturnnm  apud  Varronem  in  Reh.  Div.  ho- 
minem  fni.iae  credit.  Kam  cum  vertia  'alia  multa'  promat,  neglegit  ea, 
quae  sequuntur,  qnihus  illa  sentenlia  proraua  evertitur. 
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Piatonis  loco  alia  eaque  perveraa  scribat  N.  D.  I  12,  30;  tertium 
igitur  quendam  Foutem  adiit!  Artificio6ius  hoc  quam  verins  videtur, 
etiam  hoc  loco  praeatat  utrumque  patrem  eodem  auctore  usum 
credere.  Illum  autem  Christiannm  fuisse  cum  toto  verborum  colo- 
re  tum  eis  probatur,  quae  Oet.  26,  9  ap.  22  de  daemonibus  i.  e.  api- 
rilibus  falsis  e  more  Christianorum  disputata  legnntur:  ita  ctiam 
hic  deprehenditur  'auctor  ille  communis*  aupra  deacriptus. 

Iam  locus  ille  ad  nat.  II  2  si  poat  hunc  locum  ap.  46  con- 
acriptus  est,  ex  apclogetiei  libro  fluiit  addita  illa  de  Diogeno  histo- 
riola,  quae  sine  dubio  ex  apologetici  fönte  arceaaita  est;  itaque  totua 
locus  ad  'aactorem  comniunem'  redit.  Idem  statueudutn  est,  si  libri 
ad  nationes  priores  esse  iudicantar.  Nam  Tertullianum  boc  loco  (ad 
na).  II  2)  eundem,  quem  postea,  com  totum  ap.  46  locum  componeret, 
adhibuisse  auetorem,  scilicet  'auetorem  communem',  ut  modo  demon- 
atratum  est,  ipsa  verba  testantur. 

Neque  huic  aententiae  obstat  quod  Tertullianus  Varronia  R.  D. 
libros  in  libro  ad  nat.  II  se  impugnare  declarat  neque  quod  hoc 
capite  satia  multa  e  Varrone  praebet,  quae  ad  theologiam  phjaicam 
pertinent.  Quainquam  viri  non  indocti  Varronem  baa  miserrimas  de 
ouibnadam  philosopbis  narratiunculae  tradidisae  putant,  cum  de  theo- 
logia  physica  ageret.  Sed  haec  non  modo  a  ceteris,  quae  vere  e  Varronia 
de  tbeologia  phyaica  disputatione  profecta  in  hoc  capite  II  legnntur,  sed 
etiatn  a  tota  Varronia  ratione  abhorrent.  Varro ,  quem  'in  hoc  theo- 
logiae  physicae  genere  nihil  culpavisse'  Augustinus  CD.  VI  5  p.253, 17 
expressia  verbis  commemorat,  talia  philoaophis  certe  non  exprobravit 
praeaertim  non  hoc  loco.  Socratem  autem  Ö0€OV,  qualem  comoedo-  ■ 
nun  finiit  laacivia  (cf.  e.  g.  Aristopb.  Nub.  848)  apud  eum,  cui  Varro 
in  hac  tota  de  tbeologia  phyaica  disputatione  se  addixerat,  Posido- 
ninm  dico  (yd.  quaeat.  III  p.  84  aqq.),  Plstonis  non  minus  quam 
Zenonis  assectatorem,  audisse  vix  quisquam  credetl  De  Varrone 
igitur  cogitare  non  licet,  sed  de  'auctore  communi',  de  cujus  fontibus 
postea  agetur.  Eidem  debet  Tertullianus  quae  ap.  14,  ad  nat,  I  10 
de  Socrate  et  Diogene  refert,  praesertira  cum  eum  toto  capite  ad 
nat.  I  10,  ut  aupra  ostendimus  p.  40  sqq.,  in  usum  voeavorit. 

Denique  Lactantius  IH  20,  10.  15.  16  de  Socrate  cum  Minueio 
et  TertuUiano  accuratiua  congnüt,  quam  ut  casu  hoc  factum  esae 
credatur.  Hoa  ipsoa  igitur  erunt  qui  eum  compilavisae  dicanl,  At 
eundem  intra  perbreve  spatium  exaeripaisse  Socratia  dictum  e 
llinucio  13,  I,  eiusdem  iurandi  forroulam  et  e  Tert.  ap.  46  et  ex 
aiio  incerto  auctore,  cui  anaerem  debet.  (simili  Theopbilo  ad  Autol. 
III),  ecurrara  e  Min.  38,5,  Zenonis  nomen  e  Cic.  N.  D.  I  34,  93, 
galli  prosecationem  e  Tert.  ap.  46  equidem  non  credo.  Sed  haec 
collecta  invenit  in  eodem  illo  fönte  nberiore,  ex  quo  eadem  hauae- 
rnnt  Tertullianua  et  Minuciua. 

Restat  ut  de  fontibus  'auctoris  communis'  quaeratur.  Etiam 
hic  certissimis  indieiis  ad  Graecos  scriptores  dueimur.  Nam  de  Ari- 
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stotele  Piatone  Aristippo  eisdem  vorbis  eadem,  n,uae  apud  Tertullia- 
mim  ap.  46  p.  284,  7  sqq.  legiintur,  Tatianus  refert  or.  2  p.  2,  19 
Schwarl?,.    Conferas  enim: 

Si  de  simplicitate  eonaistam,  i  Tic  bh  tujv  irdvu  CTioubaimv 
Aristoteles      familiäre m  dXaEoveiac  &ui  KO.ße'cTriMV;  ... 

| 'ApicTinnoc  tv  Tcopcpupibi 
.juepmaTäiv  dEionicTiuc  licw- 
teles  tarn  turpitar  Alexan- i TtücaTO.  TTXÖtujv  cpiXocoqJiLv 
dro  reffendo  potins  adulatur,  ujtö  Aiovuciou  bid  YaCTpi- 
qnam  Plato  a  D  i o ny  s i o  |  P-ap-f iav  £inirpdCK£TO.  Kai 
ventriü  gratia  venditatur.  'ApiCTOTeXr]c  .  .  .  Mav  duai- 
AristippiiB  in  purpura  aub  betrrujc  'AXtEavbpov  tö  (i«nn- 
magna  gravi  tatis  BUperfioio  vöc  uieipdittov  eKoXÖKtUE V  öctic 
nepottttur.  1  dpiCTOTfXiKÜk  irdvu  töv  £atiTOÜ 

_q>i\ov  biä  tö  p.n,  ßoiiXecöai  npo- 
^ckuv€iv  aüröv  na8eipEar_  üicrttp 

dpKTOV  f\  TtdpboAvV  7t€pl^Cp6p6V. 

Tcrtullianuin  e  Tatiaoo  doo  pendere  detnon-trat  Harnackius 
I  ..... :  d.  griech.  Apnl.  d  2  Jabrli.  in  'Texte  n.  Unter»,  z.  Gesch. 
d.  eJtobristL  Litt.'  1HK3  I  p.  TU)  arin.  277),  prgn  ne  'auclor'  qui- 
dem  'coro  mtin  im';  qni  h:  bac  in  parte  Tatiani  similliimi»  fnit,  ox 

eoili'm  hl:.»*-  llll'  'ul.-i'  i':>i|.;h  (ir.V::<i  !ihi.>iSm:  puUnilus  pk(  ) 

Idem  praeter  nunc  uoctorem  Graecum  usurpavit  Latino«.  Nam 
si  modo  ille  Minmin  et  I.hcIutiIi'i  suppiiditanl  Sorratpm,  scurrain 
Atticum,  Ciceronem  :".>=.■  (N.  D.  I  34,  93).  Demdo  narravit 
'Varroneui,  Koaiani  stiU  Diogenem  (vel  Konjanum  Cynicnm)  Ire 
centos  loves  sine  capitibaa  indixbee'  (vd,  Tert,  ap.  14;  ad  nat  110. 
Quirn  lucum  p:i^qu:ii[i  viri  doc'.isMoii  Üöhlerup  (ad  ap.  14  p.  171 
adti.  r),  Rie.-eus  [Van.  Sat  prol  p,  -11 :  fragm.  inq.  ded.  10)  Ruecbe- 
InniH  (satur.  inc.  7)  nd  Yarrunit-  sal.nas  rettalerUDt,  Krahnero  dnco 
(de  Varr.  ex  Marc.  Sat.  aupplcndo  p.  9)  Schwareius  (I.  I.p.427  sq.) 
ad  H.  D  libniH  portinero  imücat;  nam  verlos  illis  'trecentoa  lovcs' 
igniticari  dicit  'ilias  mimitae  species  vel  poteatatee  vel  cognomina' 
(sc.  a  Varrone  in  H.  ü.  libris  ap.  Aug.  C.  D.  VII  10  11  lovi  data) 
nuque  a  Tertulliano  verba  V  .  i  ex  aliqua  i  cibiberi,  ecd 
'in  nniveraum  Varronis  deorum  ad  Iovcm  pertinentium  enarratiouem 
et  interpretationem'  (sc.  in  Reb.  Div.  prolatam)  'irrideri.'  Mitto  nec 
trecenta  cognomina  Varronem  idnumeraBSB  nec  patrom  hac  voce 
indefinitum  nnmerum  si^nificare  potuisBO  (cf.  WölfFlinium  Arch.  f. 
lat.  Lexicogr.  IX  1S8);  mitto  ipso  illo  Senecaa  loco  ap.  8  p.  223 
Buacb.'j,  quem  Schwarziuü  collaudat  vurba  'eine  capitihne'  Varroni 

1)  Tatiani  (atqiie  'nn^totia  commiinia')  font. 
'Oieeo  Qaellc  Bnlhiclt  erlilirmliehen  Klatsch  i: 
Philosupheji."  2)  'Stoicuu  Jeiib  quomodo  pota 
Viirro,  sine  capitiliue  alue  prueputio?'  J 
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ipsi  eique  Stoicos  ridenti  vindicari1),  qnod  certe  in  libris  R,  D.  non 
fecit:  sed  'introdocendi'  illa  vel  rinducendi'  toi  ad  tragoediam  aut 
sataram  Mtnippeam  legentes  remittit  necnon  haec  vurba  'Romani 
atili  Diogenes'  vel  'Romanus  cvnicus'  Menippi  imitatorem  iudicant, 
quod  viri  illi  doctiasimi  rectissime  monuerntit.  Deinde  ne  nexum 
quidem  Bentontianim  a  Terlulliano  confectum  Selmarzius  respexit: 
'Philosophi  impii  sunt,  id  quod  udub  Socrates5)  iam  demonstrat, 
qui  in  conturoeliam  deorum  per  canera  iurabat;  Diogenes  cynieus 
in  tragoedia  Herculem  iuducit  irridetque  tres  Hercules  sine  mente 
sine  viribus5);  Varro  Romani  stili  Diogenes  vel  trecentos 
Ioves  introducit  sine  capitibus  <sine  praepntio^'1);  uetera  laseiviae 
ingenin  in  mimis  etiam  turpiora  fingunt  .  .  .*  Vides  igit.nr  non 
Varronem  irrideri,  sed  impiiim  eius  dictum  vel  comnientum  referri. 
Talia  autem,  ut  repetam,  Varro  in  R,  D.  libris  certe  non  dixit. 

Progrediamur  ad  sacra  et  myateria,  quae  tradimt,  Teitullianus 
ap.  9  p.  144,  7  sqq.  ad  nat.  H7  p.  107,  20  sqq.;  Minncias  Od. 
30,  3  pqq.  22,  1  sqq.;  Lactantius  I.  D.  I  21,  1  aqq.6)  (vd.  p.  60  sqq.) 

Wilhelmue  hos  locoe  Tert.  ap.  9  p.  143,  5— 14G,  3  Min.  Oot. 
30,  3.  4  ex  'auetore  communi'  fluxisse  demonstravit  p.  12  sqq.  Atque 
Tertullianus  quidem  ap.  9  plura  Minucio  afferti  infantes  in  Äfrica 
usque  in  proconsulatum  Tiberii  Saturno  immolatos;  maiorem 
aetatem  a  Gallia  Mercurio  immolatam;  defunotos  a  Scythis 
comesoB;  in  Rellonae  sacris  sanguinem  de  femore  prosciaao 
in  palmulam  exceptum.  Quae  vero  Minucius  commemorat  Tauris 
Ponticis  et  Aegyptio  Bnsiridi  ritum  fuisse  hospites  immolarc,  Ro- 
manis Graecum  et  Graecam,  Gallum  et  Gallam  sacrificii  loco  viventes 
obruere,  frustra  in  apologetico  qnaerie.  Iam  Tertnllianus  ad.  nat-  II  7 
Salurni  sacra  tradit  ita,  ut  eius  verba  propiua  accedant  ad  apologe- 
ticum,  quam  ad  Octavium;  deinde  de  Cybele  dea  paene  eadem,  de 
Cerere  admodiim  diversa  pronuntiat  atque  Minucius,  neutra  autem 
oecurunt  in  apologetico;  tum  quae  de  Hercnleo  polluct«  nan'at, 
neque  in  apologetico  neque  in  Octavio  leguntur.  Denique  Lactantius 
non  modo  plnra  exbibet  sacra  sed  etiam  in  eis,  quae  affert,  malto 
copiosior  est.  Praebet  eniro  praeter  aliquot  poetarum  et  scriptorum 
enuntiata6),  quae  si  non  orania  at  certe  magnam  partum  ex  ipsis 

1)  Stoicos  in  aaturis  Munippeia  aaepiua  a  Varrone  derisoe  compa- 
ratia  iragm.  671  et  246  bene  doeuit  Norden  Jahrb.  f.  Phil.  Suppl.  XVII  321 . 

8)  vd.  cap.  14:  Tacp»  de  philosophia  Socrate  eontentn»  eqa.  ad  uat. 
I  10:  Taceo  de  philosophia  .  .  .  denique  et  Socrak'a  eqa. 

8)  De  bac  re  docto  diaputavit  Eraeatua  Weber  Leipz.  Stud.  X  160; 
cf.  F.  Dfimmltr.  Akad.  806. 

4)  Haec  enim  verba  Varroni  ex  Senecae  loco  supra  laudato  tri- 
buenda  eunt. 

6)  CF.  Tert,  acorp.  7,  Cic.  de  re  publ.  III  9,  16;  vd.  etiam  p.  63 
adn.  2,  Oehl.  adnotationea  ad  aingnloa  ap.  locoa. 

6)  Collaudat  ter  Ovidii  fastoa  et  metamorphoses,  Peaceoninm  Featum, 
Lucretium,  Quiotilianntn  (cf.  Quint,  declam.  td.  Kitter  p.  I  adn.)  Lnuamim, 
Caeiarem  Germanicuru,  Salluatiuin. 
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auctonbus  bauBit,  salin  multa  Sacra  ab  Ulis  omiaaa,  quae  nulli  certo 
Conti  dcbita  e  memoria  aua  sumpsisse  non  potest.  Atque  mira 
intereat  similitudo  inter  Laetantium  et  Teitullisnum  ad  mit.  II  7. 
üterque  enim  ea  coniuncta  rofert,  quae  Minuchis  diverais  capitibus 
com  memo  rat;  uterque  ex  his  aacria  mysteriisque  intel  legen  dum  esse 
dicil  paganos  hominibua  mortuis  pro  diis  supplieare;  uterqne  eiplicat 
sacra  deorum  secundum  relationos  poetarura  diaposita  imaginem 
quandam  praebero  eius  rei,  quae  gesta  fit  Denique  quae  Tertullianus 
dg  Herculeo  pollucto  refert  cum  eis,  quae  apud  alternm  de  Saturni 
sacrificio  leguntur,  iam  apud  Varronem  coniuncta  fuerunt,  id  quod 
e  Macrobii  verbis1)  elucet. 

Consentiunt  igitur  patrea  hia  quattnor  locia  inter  ae  ita,  ut 
unusquisque  qnaedam  sibi  propria  praebeat,  Quotuam  autem  iterum 
atque  iterum  vidiniua  eoa  de  deorum  natura  et  cultu  agentea  ideo 
similia  referre,  quod  ex  eodem  auctore  pendeant,  Wilhelmi  iudicinm, 
quod  de  locis  ap.  9  Oct.  30  probavit,  ita  aupplendum  est,  ut  omnes 
bi  loci  ex  'auctore  commuDi'  profecti  credantur.  Quae  aententia  inde 
firmatur,  quod,  ut  supra  de  deorum  fabulia  et  gestis  atque  de  philo- 
sophorum  sententiis  et  moribus,  ita  etiam  bic  de  aacria  et  mjaterüs 
apologetae  Graeci  mir  um  quantum  cum  Latinia  congruunt*). 

Iam  'auctoris  communis'  fontea  indagandi  sunt.  Atque  verna- 
c nl is  ßomanorum  sacris  Interim  omiasis  ad  extraneoa  aggrediar  ritus: 
Wilbelmus  putat  p.  Ii  ea,  quae  de  homicidiia  ab  Afris  in  Saturni, 
a  Gallis  in  Mercurii  honorem  inatitutis  referantur,  ad  Vanonia  R.  D. 
Utrum  XVI  revocauda  esae,  collato  hoc  Auguatini  loco  C.  D,  VII  19 
|>.  297,  28  sqq.:  'Deinde  ideo  dicit  (sc.  Varro)  &  quibusdam  pueros 
ei  (sc.  Satnrno)  solitoe  immolari,  sicut  a  Poeme,  et  a  quibusdam  etiam 
maiores,  sicut  a  Gallis,  quia  o  cum  um  aeminum  Optimum  est  genus  hu- 
manuni.' Nam  cum  Saturnna  inter  Gallorum  deos  nusquam  alibi 
scriptua  ait,  Auguatinum  videri  res  aVarrone  relataa  confudisae  ita,  ut 
pro  Mercurio  Satumum  aubstitueret  Quae  coniectura  quam  lubrica 
äit,  primum  elucet  ex  bis  verbis  Dion.  Hai.  A.  R.  I.  38:  'Ae-ro^Ci  b£ 
kq'l  tue  öuciac  ertiT€Xsiv  lül  Kpövui  toüc  naACiioüc,  ülcwep  iv  Kap- 
Xu6övi,  t€ujc  f|  roJXic  bi^eive,  Kai  napä  KeXtoic  ek  TÖbe  xpövau 
Tivetai  Kai  £v  äXAmc  Tici  tlüv  £ctrepiujv  tövibv ,  dvbpoopövouc.' 
Deinde  Augustinus  toto  illo  capite  epitomen  roddit  Varroniani  de 
Ssturno  tractatua  atque  omnia,  quaecunque  refert,  tarn  aubtiiiter 
inter  se  nexa  aunt,  ut  incredibile  sit  aut  Varronem  de  Saturno  dia- 


1)  Sat.  1  12,  28:  'Dnde  et  mulieras  in  Italia  aacro  Horcnlia  nott 
licet  intereaee,  quod  Hurcali,  cum  bovea  Geryonia  per  agroa  lta- 
liae  Jecceret  eqa.'  Ib.  I  7,  31  (euarrato  Saturni  sucriGcio):  'Unr- 
ealem ferunt  posten,  cum  Geryonia  pocoru  per  Italiam  rever- 
teutem  auaaiaae  illorum  poateria  eq*. 

S)  Cf.  e.  g.  Theoph.  ad  Autol.  I  9:  Saturnua  Iuppiter  .  .  .  Osiria 
Atlis  .  .  .  Serapia  .  .  .  Diana  Scythica;  euud.  III  8.  Simile  sacioruru  et 
njlteriomm  corpus  exhibet  utiam  Clemens  AI.  Protr.  II  12—20. 
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serentem  Mercurii  mentionem  fecisaa  Augustinumqne  eius  verbi  con- 
f müsse,  aut  Augustioum  aliunde,  nempe  e  Vai'ionis  de  Mercurio 
tractatu,  aliquid  in  hanc  de  Saturno  eipositiouem  recepisse,  Mercurii 
nomine  ineuper  in  Snturmim  demutato.  Immo  'auctor  communis' 
Varronem  inspeiisse  non  potesi,  si  modo  Tertulliano  praebn.it  uaque 
in  proeonsnlatum  Tiberii  in  Atrial  infantes  immolatoa  eaae. 
Quod  mihi  quidem  non  dubium  est cum  similiter  Lactantius  com- 
memoiet  apud  Cyprios  uuinananj  hostiarn  nsque  ad  Hadrianum 
imperatorem  immolatam  esse.  'Auctoris  communis'  de  sacrificio 
Africauo  foi.teoi  apud  Lactantium  oilarc  opinor,  oompe  Pcacennium 
Keatuin,  ad  quem  etiam  illnd  de  Cypria  iromolatione  rndire  coni- 
cionduin  Bit*). 

Ncque  inaffis  demonstreri  potest  c  Robua  lhvinia  roliqaam  de 
(ir»t;>:rniii  fiii::;>  i'S[:u  in  ii.nn  :1  :i:s.-e  Varro unici de  Mati\9  Maguae 
mysteriis  nihil  ttwlif  Ai  ftusdnn  C.  I)  VII  26,  du  sacris  Cereris 

EleuBiuaH  aiia  doouit,  of,  Aug.  C.  D.  VII  20.  Noquu  id  mirum. 
Varro  enim  auae  uvinmfrnor&^t  «acru  pbyuicu  intcrpreial.ie  tiat, 
"auctor  communis'  qaum  nrt*  in  ummbutt  sairi-  illus'rar.dis  Kuhu- 
meri  premat  vaatigia,  qorrie  intellugiL  Cutisentiunt  plerumque  patres 
Gracci,  ad  auctorem  üraccuoi  etiam  bic  remittimur. 

Ad  Varronem  redoant,  nt  supra  dictum  ettt  p.  63,  quao  Ter 
tuLlianus  de  Herculeo  pollucto  et  Lactaoliaa  de  bominibus  üi  Saturui 
booorem  de  pon'.e  Milvio  deiettia  traduut.  Sei  baec  auo  iure  Mir- 
sahitu  Ii.  Kerum  Humanaram  libro  U  collocaviL  Nmu  Varroni 
tribueuda  aint,  quau  apud  lliuuciuoi  de  Uracci  et  Uraecae,  UalH  ut 
üallau  sacrificio  lepuü'.ur,  iucertum  est.  8ed  ad  hos,  de  quibus  nunc 
agimu»,  Varronis  libros  certe  non  peninnnt.  Ilellona»  sacra  (vd 
Marquardt-Wi^im  Riini  Slaa'.M.  III*  p.  76  -qq)  iim  ;lla  aclati! 
valgo  celebrarentur,  'an.tf>r  cmnmuniB'  du  euo  addidit. 

AuDccui  hue  locos;  Ted,  ati  ut  II  7  p  107,  13  sqq.;  Min. 
üot.  23,  2: 

Ten.  Min. 
Inminat  :  ■  i  .  .    ■  ■  Plate  ideo  praeclare  Homenuu 

ulimimiri  Platn  coneuit,  ipauni  illuin  inclitum  landatum  et  coro- 
Homerum  eane  coronatom  cm  '  natnm  du  cmtate,  quam  in  aer- 
täte  pellendum.  1  mone  inatitnebat,  eieeit, 

Minuciuiu  uoquo  o  Cicerone  {de  rep.  IV  ö,  ii)  nuquo  u  Ter- 
tulliano, Tertullianum  uoii  u  M.oucio  pendere  rccte  iibaervavit  Wü- 
helmus  p.  26  sq.    AfÜnitatem  autem  inter  patres  inde  ortam  esse 


1)  NocldecbeniuB  (Tert.  p.  22),  qui  de  'auctore  communi'  nihil  nogi- 
cavit,  hoc  e  Terlulliani  uiemoria  profluiiaou  conteudit. 

2)  De  Luiua  ecriptorie  aetate  nihil  osploratuni  est.  Vd.  quae  eupra 
de  Tariiuitio  et  Sacrate  Aruivo  diximua  p.  W,  de  Casuio  p.  Gl, 
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coniecit,  quod  Tertullianus  ex  ipso  Varrone  hausisset,  Minucius  es 
'andere  Dommuni'  Varronem  seauto.  At  da  Varrone  nihil  nobis 
tompertum  est;  TertullianuM  oerte  liaeo  indidem  repetiit,  unde  ea 
flnierunt,  quae  cum  his  arte  cohaerentia  de  sacris  cad  relationes 
poetarum  dispositis'  tradit.  Quae  ad  'auctorem  communem'  redire 
supra  demoiibtravimua.  lila  autem  Graeco  aitctore  usus  esse  videtur, 
cum  eadem  apud  Iust.  ap.  II  10  et  Paeudo-Iust  eob.  24  legantur. 

Iam  aliam  Seriem  locorum  percenseamus,  quibna  de  Romanorum 
Jeorum  consecrationibus  agitur:  Min.  Oct.  25,  8;  Tert.  adv.  Marc. 
I  18;  ap.  5  p.  130,  5  sqq.;  ap.  6  p.  135,  11  sqq.;  ad  nat  I  10 
p.  75,  22  sqq.;  ibid.  p.  75,  27  sqq.;  Lact.  I  20,  1  sqq.  Addo  Aug. 
C.  D.  IV  23  p.  173,  18  sqq.;  IV  29;  VI  10  p.  267,  25  sqq.;  III  11 
p.  109,  6  sqq.;  III  12;  II  14  p.  70,  22  sqq.;  epist  ad  Mai.  Mad. 
17  clas.  II  (Migne  33  p.  84): 

Min.  Oct.  25,  8:  Romanorum.  vernactdos  deos  novimus:  Kotnuli 
sunt')  Picus  Tiberinus  et  Consua  et  Pilumnus  ac  Volnmmis  dii. 
Cloacinam  Tatius  et  invenit  et  coluit,  Pavorem  Hostiüus  atque 
Pallorem,  mos  a  neseio  quo  Febri6  dedieata.  .  .  Sane  et  Acca 
Laurentia  et  Plora,  meretrioes  propudiosae . . .  inter  Romanorum 
deos  computandae. 

Tert  adv.  Maro.  I  18:  Romulus  Consum  et  Tatius  Cloacinam  et 
Hostiüus  Pavorem  et  Metellus  Alburnum  (et  quidam  ante 
boc  tempus  Antinoum). 

Tert  ap.5  p.  130,  5  sqq.  (=  ad  nat.I  10  p.75,  22— 27):  Vetus  erat 
decretum ,  ne  qui  deus  ab  imperatore  consecraretur,  nisi  a 
senatu  probatus.  Seit  M.  Aemilius  de  deo  suo  Alburno. 
Tert  ad  nat  I  10  p.  76,  27  sqq.  (=  ap.  6  p.  135,  11  sqq.): 
Saepe  censores  inconsnlto  populo  <deoa>  adaolaverunt  Certe 
Liberum  Patrem  cum  saeris  suis  consules  senatus  auetoritate 
non  urbe  solummodo,  verum  tota  Italia  eliminavenint  Ceterum 
Serapem  et  Isidem  et  Arpocraten  et  Anubem  prohibitos  Capi- 
tolio  Varro  commemorat,  eorumque  aras  a  senatu  deiectas 
uonnisi  per  vim  populavium  restruetas  eqs. 

Lact  I  20,  1  sqq.:  Venio  nunc  ad  proprias  Romanorum  religiones, 
quouiam  de  eommunibus  diii.  3—10  Acca  ci  Flora  merelrices 
in  deorum  numero  habetüur.  11.  Cloacinae  simulacrum  in 
cloaca  maiima  repertum  Tatius  consearayit  et  quia  cuius  esset 
effigies  ignorabat,  ei  loco  illi  nomen  imposuit.  Pavorem  Pallo- 
remque  Tullus  Hostilius  fignravit  et  coluit...  12.  Ab  boc  illud 
Slarci  Marcelli  de  consecratione  Honoris  atqne  Virtutis  hone- 
utate  nomrnum  differt,  re  congruit.  13.  Hadem  vanitate  Mentem 
qnoque  inter  deos  senatus  collocavit .  . .!)   17. . .  Mala  sua 

1)  Ita  cum  Baebrenaio  legendam  esse  puto  pro  'Romalue'. 
ä)  SS  14— H  Ciceronem  (de  leg.  II  11,  28)  impngnat. 

filrt.  f.  clu>.  Phllol    SnppL  Bd.  XXIV  5 


□  igifeec  t>y  Google 
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ptn  diis  babent,  ut  Houiani  ro'mginrro  ac  febmci  ..')  27.  Urbe 
a  (Sallis  occupala  obsewsi  in  Capitolifi  Knmani  cum  ex  mulie 
mm  cupillih  tnrmer.ta  feciiBCöt,  aedi-m  Venen  Calvan  enn- 
secraiunt  . .  .*)  33.  Ködern  tempore  lovi  quoqu«  Pistori  ara 
poait»  Bftt,  quud  «ob  in  quioU  nionmssel  eqa  35  — 3fi  erwmerat 
Laclantitm  tetnporuni  ordin?  mgUtfG  eittfmodi  (ieWi  y>«  propler 
itidignam  naluram  rwui  vtl  nff<ii.wini  esxent,  Pornacem,  ileam 
Mutam,  Cacaiu,  Cuuinam,  Sierou'.jra,  Tutinum  'ot  millo 
clia  porteala' ,  quem  locrtm  oncludil  his  tcrbis:  ut  iam 
vauioreB,  qui  baec  colotida  susceperini ,  quam  Aegyptioa  esso 
dicamu^,  qui  moustrona  ot  ndicuia  q.iacdan)  monatitt  fmerantur. 
37  »q.  De  Termino  alijuc  Capitolino  lovxa  lemplo  u  Tor- 
quinio  neiliftcntn  xrrba  tiunl. 

SoDoca  de  »uperst.  ap  Aug.  0,  U-  VI  10.  Veriora  tibi  videntur 
T.  Tatii  au<  Ttomuli  uut  TuJli  Hni>tihi  somoia?  Cloacinam 
Tatius  dedicavit  deam,  Picum  Tiber  inuiuque  Kumulus,  lioslilius 
Pacorem  a!que  PalLnrero. 

Aug.  C.  D.  IV  23  p.  173,  18  sqq.:  Dt  quid  CoMtitnit  Romulus 
.  .  .  .  t  dtoit  lanum  luvem  Martern  Picurr.  Faucum  Tiberi- 
num  Hertulem  et  ;]  n.if:  mio-  r1  .  'IV 113  Tauus  addidilSaturnum, 
Opern,  Solum,  Lutiam,  Vukanum  l.uceni  et  queecunquu  hIiob 
addidii,  intor  qi<<M>  eüuoi  ilnnm  Cloaetaam?  , ..  Ut  qiii<i  Nutria 
tot  deos  et  tot  deasi1 .  .  Jlostilius  uoue  res  deos  et  ipso  nosos 

Pavoreui  ati|uü  Pallorem  propitiandoa  nun  inirudjceret,  si  

(Cum  Feticttote)  eolebalm  Priapus  et  Cloaciua  et  Pavoi  et  L'ollor 
et  Febris  et  cetera  . . .  numina  . . .  p.  174,  29  sqq.:  Mars  Ter- 
minus et  luveutae  maiori  et  regi  suo  imllo  modo  cedere  loco 
voluerunt.  Nam  aient  habent  oorum  litterao,  cum  res  Tarqui- 
ntua  L'apitoüuio  fabricaro  »eilet  eqx.    Cf.  C.  D.  IV  29. 

Aug.  ep.  17  class.  II  ad  Maiim.  .Uadaur.  (Migne  33  p.  84): 
deom  Stereutium,  deam  Cloacinam ,  Veuerem  Ualvam,  Jb. im 
Tiinorom,  deum  Pallurem,  deam  Fobrein  nt  cetera  immmeiu- 
bilia  buiuncemudi,  quibus  ilomaui  tecnpla  fcoeruat  et  colenda 
oensuemot,  quae  i\  m^tigis  KouianDB  deos  uegligw. 

Aug,  0.  D.  III  11  p.  109,  6  sqq.:  Numa  Pompilius  cum  cogitarot 
iitiuMis,  quibu^nam  <iii-  ii;end.in.  Üomauam  salatam  regauajqun 
«ommitteret , . .  ib.  cap.  12:  Keo  bis  sacri»  tarnen  Roma  dig- 
uata  est  ose  contenta,  quae  taut  multa  illic  Potnpllius  couati- 
tuerat.    Nam  ipums  nummum  tcmplum  uondum  liabebat  Joris; 
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ei  Aegypto.  Utruin  etiam  dea  Feuris...;  sed  undecumque 
nata  ait,  non,  opinor,  audebimt  eam  dicere  ignobilem  dii  pere- 
grini  deam  civem  Romanam.  Sub  hoc  tot  deorum  praesidio 
constituta  Roma  . . quibus  lempla  altaria,  aacrifieia  sacerdotes 
instituendo  atque  praebendo  summum  verum  deam  offenderet 
(sc.  Roma). 

ib.  II  14  p.  70,  22  sqq.:  (Platanem  praeferendam  esse  ceDsemus,  si 
non)  Romulo  et  Herouli,  certe  Tel  Priapo  vel  alicni  Cynocephalo 
poatremo  vel  Febri,  quae  Romani  numina  partim  peregrina 
receperunt,  partim  sua  propria  sacraverunt. 
Unde  patrea  ipsi  hauserint,  quaerero  mittaraoa;  primum  haruin 

ei  Aug.  C.  D.  IV  '23,  quo  de  loco  vä.  quaeat  I  p.  32  sq.  Eodem  redeunt 
etiam  quattnor  illi  Tertulliani  loci,  quoa  es  uno  loeo  profectos  eaae 
non  eat,  quod  fuaius  demonatrem.  Nam  Romuli  Tatii  Hoatilij  deos, 
qoi  legtuitur  adv.  Marc.  I  18,  Varro  praebuit  teste  Augustino,  de 
Libero  patre  similia  in  R.  D.  libro  XIV  ap.  Aug.  C.  D.  VI  9  (vd. 
qcaest,  I  p.  22)  docuit;  denique  de  Aegyptiis  diis1)  Tertullianua  ipso 
ad  nat.  I  10  Varronem  nd  teatimonium  vocat.  Quam  ab  rem  Varroni 
cetera,  quae  Tertulliani  locis  supra  propositis  tradnntur,  tribuere 
aoa  dubito*).  Unde  sequitur,  ut  Varro  singillatim  exposuerit,  qni 
dii  quo  temporum  ordine  quo  iure  inter  Romanorum  deoa  publicos 
recepti  essent.  Atqui  huiusmodi  tractatum  eibibet  etiam  Laetantius 
1  20,  1  sqq.,  nisi  quod  praecipuum  auum  fontem  vel  suis  Tel  aliorum 
verbis  amplificat.  Occummt  enim  §  2:  Accae  et  Florae  nomina  ut 
apud  Minuciiim  25,  1 ;  §11:  iidem  Tatii  et  Hoetilii  dei,  quoa  Minu- 
cius  et  Augustinus  (CD. IV 23)  commeraorant;  §  17:  Febri a,  cnius 
Augustinus  ibidem  mentionem  facit;  §35:  Tutunus,  qui  Auguatini 
Priapo  respandet;  §36:  Aegyptiorum  dii,  de  quibus  plura  profert 
Tertullianus  ap.  6,  ad  nat.  I  10;  §  37:  Terainua  et,  Iuppiter  Capi- 
tolinus,  de  quibus  etsi  non  eadem  tarnen  similia  eshibot  Augustinus 
C.D.IV  23.  29.  Varroniana  igitur  quaedam  huic  Lactantii  capiti  in 
eaae  certum  eat3);  sed  quae  vere  inaint,  diföcile  düudicatur,  praesertim 
cum  aliorum  praeterea  auctorum  vestigia  non  pauca  ognoacantur. 
Kam  ubi  deos  secundum  conseeiatiomim  ordinem  eaumerat,  ut  hoc 

1)  Odilia  refert  Valerius  Maxiuiuel  8,  S,  quem  locum  B.  Kriegerua 
{Quibua  fontibua  Val.  Max.  usus  Bit  eqs.  Berol.  18B8)  Tertulliani  teati- 
monio  frelus  ad  Varronem  refert.  Sed  neacio  an  haue  Vnlerii  temporibus 
cotinra  fuerint,  quEim  qmie  ad  certum  fontem  revocari  opus  ait.  —  Praeter 
hoc  exemplnm  I  3,  3  et  illnd  1  8,  4,  de  quo  egimua  quaeat.  I  p.  23,  nihil 
a  Valerio  ad  R.  I).  libroa  XIV— XVI  pertinet;  nam  qcio  iure  Kriegen^ 
p.  4t.  80  Aeniiliam  virginem  Ventaleni  (1 1,  I)  ad  R.  ü.  librum  XV  aive  XV! 

2)  Praeter  Antinoum,  quem  Tertulliunus  (adv.  Marc)  ipse  addiderit 
an  f.z  anetore  auo  sumpaerit,  non  diueepto. 

3)  Hoc  ultro  pateret,  ai  Augustinum,  cum  littoras  illaa  ad  Maiimum 
Madaurensem  scriberet,  Varrone  uautu  cssu  conataret.  At  revera  ipae 
Lactantium  exaeripaiaae  videtur. 


R.  Agahd: 


quidem  loco  ipse  Varro,  de  Area  et  Flora  Livinm  (I  4,  7)  rl  Ver- 
num t'lawnm  aequitnr,  de  Terminu  «i  luve  Cupilolino  a  Vertone 
abborrena  propiua  ad  Vergibi  commentstcrea  accedit  (cf.  8erv.  geo. 
Aeo  IX  448),  de  love  I'istoio  Oridium  (fast.  VI  34!)  eqq.)  eiacripsit, 
Hentern  Deam  n  Cicerone  (de  leg.  HU,  28)  aumpsi'se  vidoenr. 
Atqui'  §§  35  hi).  ubi  nallo  con60cra'iMii:;n  ordine  respeeta  nODuuMus 
deoa  minutos  iiridel.  qunrnquam  i.on  pa-jca  ciuninemoral,  quao  ad 
Varronem  todiio  es  aliitt  Varroins  Iuris  probatnr'),  Ismen  proptvr 
id  ipsnm,  qu<:d  ;pmp:>rum  »rdincm  neglegil ,  tum  qi.o  :  Varronia  hi 
loci  omnes  h  librifl  K.  D.  XIV  ei  XV  atque  e  diversie  horoin  libro- 
rum  partibns  afferantmr,  bis  quidem  in  paragrapbis  (sc,  30  sq.)  «um, 
du  quo  nunc.  agimun,  Vsrronut  loctim  Lactantiua  qod  inspeiit.  Quid 
vero?  KU  am  hie  aliu*  ocearnl  fooS:  Ovidius  enim  Ula  Je  Fornaoe 
Dea  praebmt  Fast.  II  525  sqq.  Ii;.que  e  Lactaotii  capite  Varronem 
Biipplere  oon  aueim,  nisi  o  cortia  argimontih  cnmparaiido  evincitur. 

Kodein  hoc  peiiioeot  alü  duo  Auguwtini  loci  C.  D.  TT  14,  III  1 1 
s.  fin  ,  12'),  ubi  de  diis  lEumaiuirjm  p,;l>licis  Korumq.ie  rereplione 
verba  Hunt.  Knumerat  autoic  II  14  hos  deosr  Komuluro  {cf.  Min.  II), 
Herculeni  (cf.  Aug.  C.  D.  IV  23).  I'riapnm  (cf.  Ang.l.  L.  Lact.  1 20.36), 
Kebrem  (cf.  Aug.  Min.  L 1.),  Cynocophalum  (cf.  Tert.  IL  II.,  Lact.  L  L> 
Idem  Iii  12  ;oui:ueiu-.ra;  Nuinani  regem  (cf.  Aug.  I.  1),  Cynoce 
pbaluiu  (cf,  aupra),  Fi-brom  {cf.  supra);  comuiemorat  etiam  templa 
altaria  sacriücia,  quibus  ex  indieiis  Varro,  ut  nsteiidimuB  quaesu  T 
p.  22  6q.,  drum  queoiiam  d«um  popjli  Hnmsiii  publicum  euau  con- 
clu&it.  Itaqne  mihi  quidem  vii  dubinm  osl,  quio  c  Varronr  »umpeerit 
Aescnlapiura  Epiiiajro,  Ma'.rwn  deaa.  l'essin  mle  arceaetloe  atque 
drorum  puhlicorum  in  deos  peregrino?  et  proprio«  dtvitnonem,  quam- 
quam  Varmncm  ip»um  nominibua  'peregrinoriim'  et  'propriornm* 
doorum  naiim  ejKe  ri  Auguaüno  quidem  colli  ger.di:iu  esse  non 
vidotur.  (Vteruni  conferas  Min.  25.  8:  'Romanonun  ve-rnarulos 
deuB  DDviinus  ,  IacL  I  20,  1:  V'enio  nuue  ad  propriaa  Romanorum 
religionnn,  quomam  de  cororauaibus  diii.' 

Minncium  Oct.  26,  1  —  7.  12  et  TortuUianurr.  ap.  25.  26  p  223, 
8  —  226,  3  ei  eodem  fonto  bausitsto  eertis.  pnto,  argumenti»  probavit 
U'ilhelmtu  p.  18  —26,  qnae  bone  Grmantur,  si  ad^nmia  TerL  ad  r.at. 
II  17  p,  132,  6  sqq.5),  ubi  I'eraurum  impnnuiD,  quod  in  apologettco 
omittitur,  sieut  apud  Minucium  affertur.  Neque  minus  inter  se  ai- 
milca  Tidentnr  Minuoms  Oct.  26,  9  et  Tertullianus  ap.  25  p.  220, 
10  —  223,  7*)  (=  ad  nat.  II  17  p.  130,  1  —  132,  6).    Unda  'aueto- 

1)  Dr  Cuuina  cf.  Ang.  C.  D.  IV  8.  11.  21.  84,  de  Tutino  eund  C  D 
VI  9,  deLmundaAruob.  III  41,  de  Sterculo  Tert.  ad  nüt.  II  9  (vd.  p.  77nqq.) 

2)  Hoc  iu  capite  Augustipim  primum  Varronem  daorum  certorum 
et  incertonim  ordinee  Btatuinae  commeuiorat. 


3)  Argmnenta  illa,  quibiin  Wil^rlrniia  de  apologetieo  utitur,  iure 
etiam  ad  alternn-  opuria  locua  rt'feruutnr,  qilippe  qui  cum  illiB  et  aeu- 
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rem  communem'  deos  Romanos  {vernaculoB  apud  Minucium)  a  pere- 
grinis  distinxisse  et  Sterculum  Mutuuum  Larentinam  commetnorasse 
constat  Varrone  eum  usnm  esse  cum  ex  his  tum  e  Minucii  loco 
25,  8  snpra  allato  eolligitnr,  qui  inter  illos  medius  interposifcus  ei 
'auctore  communi'  non  repetitus  esse  vk  potest').  Varro  autern 
cum  teste  Auguatino  C.  D.  IV  22  in  K.  D.  libro  I  gloriaretur  prae- 
stare  se  civibus  suis,  quia  commemoraret  deos,  quos  coli  oporteret  a 
Romania,  cumque  in  eodem  libto,  ut  tradit  Nonius  (197,  15)  diceret: 
'Et  religionea  et  castus  id  posaunt,  ut  es  peticulo  <nos>  eripiaut 
noatro',  quid  universa  reBpublica  religioni  deberet  rix  omisit,  prae- 
sertim  cum  triturn  illud  apud  plerosque  eiuadem  aetatis  scriptores*), 
Romanos  proptet  religionem  deornmque  cultum  orbe  terrarum  potitot- 
e.-se,  ad  univevsi  R.  D.  operis  rationem  egregie  quadraret.  Ad  eun- 
dem  refero  haec  Tertulliani  verba  ap.  25  p.  223,  11  aqq.  =  ad  nat. 
II  17  p,  132,  8  sqq.:  'Etsi  a  Numa  coneepta  est  curiositas  super- 
ititiosa  {=  ad  nat.  II  17:  Etat  a  Numa  aacra  introdueta  aunt),  non. 
dum  tameu  aut  simulacrie  aut  templis  res  diyina  apud  Romanos 
conatabat.  Frugi  religio  et  pauperes  ritus  et  nnlla  Cnpitolia  cer- 
tantia  ad  caelum,  sed  temeraria  de  caespite  altaria  et  vasa  adhuc 
Samia  et  nidor  parvue  ex  illis  et  deus  ipso  nusquaro.  Nondum  enim 
lunc  ingenia  Graecorum  atque  Tuscorum  Rngendis  simulacris  inun- 
daverant*  Eadem  fere  invenies  apud  eundem  de  id.  3  in.,  de  praescr. 
baer.  40.  Similia  enim  acribit  Augustinus  in  eo,  de  quo  modo  dictum 
est,  eapite  C.  D.  III  12  p.  109,  20  sqq.:  'See  his  sacris  Roma  äig. 
nata  est  coctenta  esse,  quao  tarn  multa  illic  Pompilius  constituerat. 
Nnm  ipsius  summnm  templum  nondum  habebat  lovis.'  Commode 
etiam  contuleris  eiusdem  verba  C.  D.  IV  31  p.  186,  21  aqq.  e  R.  D. 
libro  I  eollaudata  (vd.  qnaest,  I  p.  19  sq.):  'Varro  dicit  antiquoa 
Romanos  plus  annos  centum  et  septuaginta  deos  sine  simnlacro 
eoluiase',  quem  annorum  numerum  Tarquinii  temporibus  i-onfectum 
esse,  inde  a  quibus  Tuscorum  et  Graecorum  auetoritaa  plurimum 

tio  occurrit,  non  omittam  contrreasionem,  quam  provocat  illa  praesumptio 
dicentinm  Romanos  pro  mento  religioiitatii  düigentissiiiiae  in  tautum 
mblimitatiB  elates,  ut  orbem  occuparint,  et  ad™  deoa  esse,  ut  praeter 
cetoroB  floreant  qui  illia  ofticinm  praetor  c^teros  faciant.  Scilicet  isla 
merces  a  Komani»  deis  pro  gratia  eipenaa  est.  Sterculua  et  Mutunus 
et  laientina  provexit  Imperium.  Peregriiioa  enim  deos  non  putam 
citraneae  genti  magia  fautum  voluisne,  quam  enae . . .  Viderit  Cjbele  ... 
Inppiter  Crotam  suam  ...  Vellct  luno  Punicam  urbirm,  poat- 
habita  Saroo,  dilectam  duleri?'  Min.  36,  9:  Isti  (sc.  vernaculi  dei) 
(ciücet  adverau»  eeteroa,  qui  in  gentibim  oolebantur,  Homanorum  Im- 
perium protulerunt;  neque  enim  aoa  adTeraua  suos  bominea  vel  Maro 
'Fbraciua  vel  Inppiter  Creticua  vel  luno  nunc  Argiva  mint  Samia 
nunc  Foena  Tel  Diana  Taurica  v<-\  Mater  Idaca  Tel  Aegjptia  illa 
non  numina  aed  portenta  iuvernnt. 

1)  Minueium  (26,  81  a  Seueca  non  pendera  osteudit  Wilhelmua. 

2)  Exampli  Rratia  afferantur  Cic.  N.  I).  III  2,  6;  11  3,  8;  de  bar. 
reip.  9;  Val.  Mai.  I  1,  8;  Hör.  Carm.  III  6;  Carm.  tsaec.  87  aqq.  Dion. 
Hai.  A.  R.  1  4. 
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vnlere  coepit,  aentissimo  viderunt  Ainbroschius  Stud.  p.  G,  21, 
Kettnerus  Varr.  Stud.  p.  57  aq.,  Preller.-Iordanus  R.  St  I  p.  105,  I, 
Merkeliua  Ov.  fast.  prol.  CXCI.  Atque  Varronem  religionem  simu- 
lacrorum  inatitutione  corruptam  doluisse  docent  illa,  quae  Idco  modo 
proposito  subiciuntur:  'Quodsi  adhuc,  inqnit  (sc  Varro)  mansiaset, 
castius  di  observarentur.'  Unde  etiam  cognoscitur,  qualis  illa  faerit 
'puritia',  do  qua  rofert  Noniua  p.  156,  6:  'Varro  Rer.  Div.  lib.  I: 
Quae  puritia  est  infrequens  polluta.'  Üenique  Varro  si  quidom  in  alba 
operibus,  veluti  in  illo  de  vita  pcp.  Rom.1),  de  paupere  antiquorum 
Romanorum  ritu  verba  fecit,  in  hie  Rer,  Div.  Übrig  eadem  corte 
non  omiait. 

Hano  de  diis  Romanis  comrnentationem  in  R.  D.  libro  I  Bedem 
tenuiase  atque  partem  effccisse  censeo  disputationis  illius  de  theo- 
logia  civili  compositae,  quam  Varro  in  R.  D.  I  ap.  Aug.  C.  D.  VI,  5 
bis  verbis  desoribit:  'Tertium  genus  (sc.  eivile)  est,  quod  in  nrbibus 
cives  .  .  .  nosae  .  .  .  debent.  In  quo  est,  qnoa  deos  publice 
colere,  <^quae^  sacra  et  eacrificia  facere  qaemque  pur  sit.'  Cf.  Non. 
p.  197,  12:  'Varro  Rer.  Div.  lib.  I:  Nostro  ritu  aunt  facienda 
quam  his  civilibue,  Graeco  castu',  et  eiuadem  auctoris  locoa  modo 
eotlaudat03.  Denique  si  quidem  Varro,  id  quod  infra  apparebit,  cum 
lianc  theologian  tractarot,  deos  raiioicipales  enumeravit,  ibidem  cum 
exposuiaae  credere  paene  necesae  est,  quid  et  qui  essent  dii  publici 
populi  Romani.  — 

Examinavi  adhuc  non  nisi  tales  locos,  quoa  ei  'anetore  com- 
urani'  roeeperunt  trea  patres  Tertullianus  Minucius  Lactantiua. 
Praebet  vero  unns  'Fortullianus  in  utroque  opere  ter  binos  locos, 
quoa  utrum  ex  'auetore  communi'  an  ex  ipso  Varrone  hauserit  quae- 

Atque  his  locis  ap.  47  p.  287,  7  sqq.  ad  nat.  II  2  p.  96,  4  sqq. 
Tertullianus  philosophorum  di  versa  de  deo  mundo  anima  placiia 
affert,  quae  e  Varrone  petita  ease  apparet  ex  Aus.  C.  D.  VI  5  p.  253, 

10  sqq.  (Vd.  quaeat  I  p.  16;  Schwarz  p.  416.)  Doindo  ap.  24 
p.  219,  1  sqq.;  ad  nat.  II  8  p.  108,  18  sqq.  deos  'deouriones  cuius- 
que  munieipii'  enumerat*)  aecundum  Varronem,  nt  ipse  dicit  ad  nat. 

11  8,  ubi  contra  'gentile*  {i.  e.  civile)  'genus  deorum'  pugnat. 
At(]ui  Tertullianus  tota  paene  priore  parte  libri  ad  nat.  II  enm 
sententiavum  ordinom  accurato  servat,  quem  Varro  secutns  est, 
atque  ipsa  ratio  dooet  haeo  de  philo  sophi»  et  diis  liecnrionibus  iam 
apud  Varronem  eum  locum  tenuisse,  quem  eia  Tertullianus  tribuit: 
itaque  haec  eum  apud  ipsum  Varronem  legisse  credendum  eat.  Kanu 
ai  res  ita  se  habet,  pater  etiam  in  apologeüco  consuribendo  Varronem 

1)  Non.  p.  484,  6:  Varro  de  Vita  P.  R.  I  .  .  .  omnia  tegiia  tempo- 
i'ibuH  delubra  parva  facta. 

2)  Num  Varro  etiam  deo»  Sjrorum  Afrorum  Maurorum  Arabum, 
Noricocum  coininemoraverit,  incortum  quidom,  veri  tarnen  non  ab- 
siraile  est. 
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ipsnm  hoc  utroque  quidem  loeo  inspeiit.  Atque  profecto  hoc  veri 
non  est  dissimile,  cum  Studium  suum  in  utrumque  opus  uno  eodem- 
que  tempore  contulerit1). 

Ea  denique,  quae  ap.  10  p.  164,  15  sqq.  ad  nat.  II  12  p.  116, 
10  sqq.9)  profert  deorum  geuera,  partim  memoriae  dobere  videtur 
lecto  nimirum  et  relecto  aut  Varrone  aut  'auctore  communi',  partim 
da  suo  addidit  et  fiuxit  ineuper  ipse  alios  ordines  aliunde  non  com- 
pertos.  Ad  nostram  rem  non  pertinent  nisi  dü  Bcmani,  peregrini, 
captivi,  adopÜvi  (?),  proprii,  communes,  novicii  (?),  veteres  (?). 

§  2. 

Quae  ex  ipsis  B.  D.  llbrla  desumpta  Tortulliumia  referat  In 
libro  ad  nat.  IL 

Ad  nat.  II  1  p.  94,  15  sqq.  Te r tu  1  Hanns  de  tribus  theologiae 
ceneribua  eundem  R.  D.  libri  I  locum,  quem  Augustinus  C.  D.  VI  5 
praebet,  satis  neglegenter  exscripait;  nam  a  Varrone  genns  mythicum 
primo  loco  poeitum  atque  tartinm  genus  non  gentile  sed  eivile  nun- 
cupatum.  esse  ex.  Augustico  elucet, 

Cap.  2  p.  96,  4  —  9  secundum  Varronem  philoaophorum  quo- 
rundam  de  deo  sententiae  enumerat,  de  quo  loco  modo  dictum  est 
p.  70.  Deinde  noonullis  de  pbiloaophia  narratiunoulie  ex  'auctore 
communi'  allatis  (yd.  supra  p.  54  eqq.)  pergit  p.  96,  22  sqq.:  'De 

titur  atque  ab  hac  initium  sumit).  Quibus  verbis  Varronem  designat, 
quippe  qui  de  pliysico  genere  locutus  sit  et  mundum  deum  esse  in 
R.  D.  libria  revera  docuerit  teste  Angustino  compluribus  locis,  de  quibus 
vd.  quaest.  I  p.  19.  25  sq.  31  sq.;  accedit  quod  Tertullianus  ad  nat.  II  3 
haue  ipsam  sententiam  modo  ad  'physicum  geuus'  modo  ad  Varronem 
revocat.  Eieunte  autem  capite  scribit:  'Ünda  et  Varro  ignom  raundi 
animum  facit  eqs.',  quae  recte  rolata  ease  pormulti  prouant  Augu- 
siini  loci,  e.  g.  C.  D.  VII  6.  23.  Iam  vero  quae  inter  hos  duos  locos 
TertulliauuB  interponit,  ea  cum  bis  affinitate  coniuneta  tenentur,  ut 
ad  Varronem  omnia  referenda  esse  nitro  pateat.  Accedunt  certa 
argumenta,  quae  aliqua  quidem  ei  parte  iam  Scnwarzius  invenit 
(p.  415).  Similem  euim  deorum  divisionem,  quam  Tertullianus 
Dionyäio  adseribit,  e  Varrone  collaudat  Servii  interpolator  Aon. 
VTTI  275.  Deinde  vir  ille  doctus  scite  monet  Tertullianum  de  Ar- 
cesilao  Latinum  quendam  auetorem  aecutum  esse,  cum  Arcesilaus 
nou  habuisset,  cur  Caelum  et  Terram  cum  Romanornm  diia  Saturno 
et  Ope  compararet;  at  Varronis  illud  notum  esse  artificium  e  L.  L. 

1)  Cum  Tcrtnllianus  in  apoloKulico  Varronem  pro  prueeipuo  aueton' 
certe  nnn  hnbiurit,  Vairi>niuii;i  v<?sti(^L:i.  in  hoc  opere  aguoeeero  non 
licet,  nisi  Varronia  loci  niibi  iuventi  comparuri  posaunt 

2)  Hin  locia  'rud«ra  aecMcii  Varroniani  laterc'  uoniecit  Schwamua 
p.  *80. 
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V  57:  'l'rincipes  dei  Caeliim  e(  Terra.  Iii  dei  idem  qui  ...  in 
Latio  Salurnue  o(  Ops.*  Neqne  Den  bis  Tertuliiani  rerbis:  'Aegyp 
tiorum  pleriquu  quattuor  deos  credi.nt,  Solem  e'.  L.iuBm,  Caelurn  et 
Terram'  ex  parte  ninulia  sunt,  qui  de  L.  L.  1.  I,  Icguntur:  '1'  im  >i 
dei  Caelom  et  Terra.  Hi  dei  idem,  qui  Ac^yi1'*  Serapis  et  Ibjr.' 
Praeterea  nostro  '.uro  du  7.ei;:>ne  oadeic  fere  mcijuTimu',  quae  apnd 
V«rrr>iienj  L.  L.  V  59.  Deniquis  ut  T<srh..l:ani:'  Zetioni«  mentionein 
coniunffit  cum  eus,  q'.iae  Varro  de  igne,  munei  i:t  hominis  anima, 
et  de  inorte  disce^1!  ign.e  effVeta  doenlt:  ita  Vano  ipse  Ij.  1..  V  59 
Zeoor.em  coiomemorat,  §  60  ilc  aDimae  et  corporis  diseeesu  agit. 
Haec  igitur  <iiouia  ad  locum  qneodam  K.  ü.  librorum  redeunt  gimilfi- 
mom  ei,  i|ui  oxtat  L.  L  V  57—60. 

C&p,  3  in.  legitur:  'HU  (so,  MS,  quae  cap.  2  relata  rudI)  ila 
expeditis  vidumus  piiysicu.cn  istnd  ad  hoo  vjbrniMLtum,  ut  deos  «In- 
inenca  contendat,  Quin  ex  bis  etiam  alius  deOf  nafis  allegat;  dei 
nniiu  oon,  niei  ^da  defls  na.ienrentar.  l)uid  sibi  '«Iii  illud  'pbysi- 
cam  istud',  cognoscitnr  ei  hin  verbis  paullo  post  i.i  eodem  capito 
obviis-  'Elementa  deos  cretü  proposuit  Vano'  Ipsis  e  verbis:  'Hin 
ild  etpuditis',  quibus  responclent  in  capitis  al(«ro:  'üiue  pbjsicum 
tbeo]o((iao  gonus  cogunt',  co  lugend  lim  est  Tertulliaunai  in  cumpilanilo 
Varrunis  sontisctian-u;  ord:nein  ^ervaese.  Atqim  Varroucm  qoideni 
'elementa  den  credi  propostttttSG  raeU  refert,  conferaa  enim  Aug. 
C.  D.  IV  II  12  (u  R.  D.  I,  vd  qnaest.  1  p.  31),  VTJ  S3  (o  E.  D. 
XVI,  vd.  quaust.  I  p.  25);  eed  quod  eum  'alios  deos  ex  bis  (prima- 
riis  düs,  elemenlis  eciÜcet)  natos  allegasse'  conteodit,  ab  illiua  phy- 
sich tbenlogxa  plane  abborret.  täciinua  enim  ex  Aug.  C.  D.  IV  32 
(e  R  D  I,  vd  quaest,  I  p.  20)  tum  seoundum  Stoicorum  dnulrinam 
deoruni  yeneratiouei  et  conijgia  a  pnpuio  ermiita  vituperars«;  atque 
ipse  Tertullianue,  cjm  pauilo  p-r.t  hnrum  divirum  nrdinnm  Deutrum 
iflctu  LTodi  accuratius  eipunit.  Rea'.inuui  bi  non  constare  eipresae 
nioncl,  cum  alin  looo  neqne  dece  aaeii  nequr  quicqi'.aru  e  den  Dasei 

possc  docerut.  "~  i  Vann  i't:atnsi      •    ex  diis  :         e^se  certo  nun- 

quam  dneuit,  tarnen  eum  StoicU  quedammodo  deos  natos  a'piovit, 
scilieet  deos  oiufimodi.  qui  ab  ori^ue  hominos  posi  mortism  in  dSri- 
nitatem  recep'.i  esueot,  er  AuK  C.  D.  Vli  fi.  23  (e  R  ß.  XVI,  v.l. 
quaest.  I  p.  25).  Atque  prnfecto  eum  hoo  loeo  de  his  eupituviiae 
sei  locutoiD  esse  rtt  iji-r.-  Tartnllisnj  Terbts  apparet,  quibus  dectarat 
»n  bos  'deos  ei  alüs  dtis  nato-i'  in  mylh-.no  upud  poetaa  plenius 
suo  >OC<>  examinaturuiD  esee;  ibi  autem  (cap.  7)  tractAt  linmineii 
post  mortem  deos  factos.1)    Mera  igttur  Varruuiana  doctrina  in 


1)  Vd,  ad  oat.  11  7  p.  106,  Ssqq.:  'Ceterum  et  ad  mvthicuni  teans- 
. .. nesoio  an  tuntum  pat  quaisiif  m^diocrituli  tnetrap.  in  tnnti 
d,-  doenmeutie  ilivicitaim  Lonfinnentur,  ut  ifnpeun  Afnranua  et  Boootn« 
Ampbiarann  ,  .  Ioterini  boi-  {»c.  mjthicoe  deos1  <a-rt*  lionoiiw  fuisse 
vtd  uu  palam  est,  nuod  non  cooslantei  deoa  lUos.  eed  iiecoae  appellatis'. 
(juoniam  Sloiui  pnilusopbi  e  t.itiuinntionibua  arge mon tum  quoddam 


M.  Terenti  Varronia  Aotiqnitatea  Efirum  Divinarum. 


73 


lucsm  prodit,  si  tolluntur  verba  'es  bia',  qnae  Tertalliauum  rovera 
interpolavisse  ipsiua  verba  docent  quae  statim  subiunxit:  rdei  onim 
non,  nisi  de  diis  tiascereutur',  quippe  quibus  declaret,  qua  de  causi 
ad  propria  Varronia  verba  illud  'ei  his'  subaudiendum  Bit.1)  Iam 
hoc  e  Tertnlliani  verbia  remoto  hoc  ernitur  Varronia  fragmen- 
tum:  "Physicura  istnd  ad  hoe  aubornatum,  nt  deoa  elementa  con- 
tendat,  cum  natoas)  alios  deoa  allcget'3).  Haec  nutoni  accnratiaaime 
condnunt,  quo  concentu  nontra  sententia  prorsua  atabilitur,  cum  hoc 
loco  Serv.  int,  Aen.  Vlll  275:  'Varro  dicit  deos  alios  esse,  qui  ab 
initio  certi  et  sempiterni  sunt*),  alios  qui  imraortalee  ex  hominibus 
facti  sunt,  et  de  hia  ipsia  alioa  eaae  privatoa,  alios  eommunea  eqa* 
Atque  oidem  deorum  ordines  latent  etiam  loco  ülo  miserrime  muti- 
lato,  ad  nat.  II  18  in:  'Quoa  a  primordio  posaunt  non  ^asaerere,  nisi 
hominea  fuisse,  reeipiunt  in>  divioitntem  afSrmando  illos  post  mor- 
tem d<eo3  factos,  nt  Varro)...'.  Profecto  Tertallianus  Vnrroncm 
hic  iterum  male  intellegere  roluit;  nam  toto  hoc  capite  Euhemeri 
rationem  aecutna  non  nisi  eoa  deos  tractat,  qui  Angustino  pormultis 
locis  testante  Varroni  dii  elementorum  vel  physici,  ut  ita  dicam, 
faerunt,  velut  Opern  Saturnum  Iovcm.    Unde  aliquantum  secum 

ducere  solebant,  ex  quo  deos  esae  colligerent  (cf,  Cic.  N.  D.  II  i,  7  eqq.), 
deinde  quia  ipse  Tertnllianua  ad  nat.  II  3  de  genere  qnodam  deorum, 
quod  Varro  de  theologia  phyeicn  agena  tetigerat,  tum  demum  ipeum 
locnturum  eaee  declarat,  cum  ad  tbeologian  mythicam  tranaiisset:  neacio 
an  ad  Varronia  theologian  pbVBicam  potius  baoo  quam  ad  mythicam 
rerocanda  aint. 


Patr.  Stnd.  pars  HI,  ubi  etiam  vir  ille  doctisaimun  p.  40  aq.  Tertullianum 
auctori  ino  aliquid  Buppoauiaae  e  toto  aententiarum  nein  colligit  atque 
addit  (üceat  ipaiua  etua  verba  afferre):  Daa  acheint  der  begründende 
Sjti  tu  vnb-i," -i  '!)•:. r.  m-  ihc  K.r..l»  ;  Crr  tifi..i'filt)  Wörden  nicht 
als  Oflitfc  gpbnrrn.  weno  Gicht  diejenigen  (lott'-i  warto,  von  welchen 
na  abalamuipo' 

8)  Ne  haec  qoidem  verba  Tertnlliani  corrnptioniboe  plane  libera 
«unt;  nam  hoc  qnidem  nomine  'deoa  natoa'  Varro  vix  uaoa  est,  tum 
Irenas  Mcorum  ei  buiuioiuus  fauturiun'  commsmorucet 

3)  Qui  illcd  *ui  hie'  u  Tertulliano  iuUTpuUtum  mm  non  perspeie- 
ront,  'ex  elernenha'  inte  lfg"nt,  min  pater  proprio  d»  dii»,  qoi  sunt  in 
elementis,  verhs  faciat  lila  Schwan::  afDlentw  videtur  eese,  qui  p  410  in 
bi«  verbia  'cum  u  hia  alios  divin  natna  allegtt'  Varronia  vrstiKtH  iueaan 
opinatur,  quamquam  ea  non  digna  babuit,  quae  in  fragmentia  poucret. 
ldem  p.  412,  1  totum  Tertnlliani  locum  comparari  posae  iudicat  cum 
Serv.  gen,  Aen,  VI  724,  ubi  de  dementia  agitur,  mnndi  partibua,  ex 
quibua  a  deo  omnia  gignnntur.  At  Varro  illoa  alterina  ordinia  deoa,  ee. 
tieroas,  deoa  ex  elemeutia  facto»  nominare  vix  potuit.  Nam  quod  in 
hominibus  conaecratia  divino  bonore  dignum  est,  non  corpus  eat  ex 
elemeutia  factum,  sed  anima  rutionalis,  animi  mundiini  para;  cf.  Aug. 
C.  D.  VII  8.  23.  Neqne  atellaa  alteri  ordini  tribnit,  quippe  quaa  in  ipaia 
eleraentia  enumerataa  (vd.  ad  nat  II  5,  infr.  p.  76)  inter  certoa  et  aem- 
piternoa  deoa  babuerit. 


4)  Deoa  'certoa  et  aempiternoa'  e  Varronia  aententia  elementa  esse 
teatatur  Aag.  C.  D.  VII  6.  83. 


veniret  Hartelii 
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pugnat,  cum  pergit  ad  nat  II  14  in:  'Sed  quoniam  alios  seorsum 
Tolunt  in  divinita^tem  ab^  hominibns  receptos  et  distingui  inter 
nativoa  (tpucei)  et  factos  (9&€i)  secundum  Dion<y>s<i>u<m  8toi> 
cum,  de  istn  quoquo  specio  adiciam.'  Quae  verba,  quippo  quibus 
Dionysio  eadem  sententia  tribuatuv,  quam  Varronem  pronuntiasse 
modo  vidimus,  certe  ex  boc  antiquario  sumpsit1). 

Sed  rodeamus  ad  eap.  3.  P.  97,  23—98,  11  Tertnllianns,  post- 
quam  explicavit,  si  alteri  deorum  generi  dmnitatem  false  tributam 
esse  ostenderetur,  hoc  etiam  ad  altarum  valorc,  demonstrandum  sibi 
proponit  elementa  deos  non  esse.  Neque  tarnen  in  demoastrando 
recta  via  procedit,  sed  hac  utitur  argumenta tione:  Quia  mundus 
elementa  coutineret,  generatim  de  mundo  se  actum  m  esse,  partibus 
mundi  'praeministrantem';  nam  quae  mundi  conditio  esset,  eandem 
utique  esse  elementorum,  ut  mundi  partium.  Itaque  bifariam  ratio- 
nem  aibi  ingrediendam  esse,  prout  mundus  cum  Piatone  institutus, 
cum  Epicnro  non  institutus  putaretur.  Vides  ex  hac  tota  Tertulliani 
propria  doliberatione  nihil  ad  certum  fontem  revocari  posse  nisi 
Piatonis  et  Epicnri  de  mundi  institiitione  opinionee.  Has  vero  apud 
Varronem  legisee  videtur,  cum  ipse  ap.  47  ex  illius  de  physica 
theologia  disputatione  afferat;  'Sic  et  de  ipso  mundo  natus  inna- 
tusve  sit ,  dece:;snrus  manaurnave  ait,  variant  (6c.  philosophi).' 
Tum  argumentationis  priorem  partem  breyiter  absolvit  dicens  mun- 
dum,  si  esset  institutus,  non  esse  deum,  cum  'careret  substantia 
divinitatis'  i.  e.  aetemitate.  Levissimnm  boc  est  argumentum  contra 
Varronem,  qni  in  aeternitate  divinitatem  positam  esse  minime  do- 
cuerit.  Altera  pars  bis  verbis  contilletur  p.  98,  15  —  20:  '(ßi  vero 
institutus  omnino  non  est  mundus  ac  propterea  deus  babendua,  quod 
ut  deus  noquo  initium  neque  finem  aui  patitur),  quomodo  quidam 
assignant,  elementis,  quae  deos  volunt,  generationem ,  cum  Stoici 
negent  quiequam  d<^eo>  nasci?  Item  quomodo  volunt,  quos  de  ele- 
mentis natos  ferunt  deos  <ba>beri,  cum  deum  negent  nasci?  (Itaque 
quod  mundi  erit,  boc  elementis  ad^6C  Habetur)  caelo  dko  et  terrae 


1)  Cf.  Cic.  de  leg.  II  8,  IS:  /Divos  et  eon,  qui  caelcBles  semper 
habiti ,  oolunto,  et  ollos,  quoe  endo  caelo  merita  locaverint.  Horculem 
Liborivm  Aeaculapiuoi  Caetorem  l'ollucein  Qnirinum,  ist  olla,  propter 
quae  dtitur  homiui  ascennUB  in  caelum,  Meutern  Virtutem  Pietatem  Fidom, 
earum  laudum  delubra  auuto'.  Ructe  quidem  Prollerus  (R.  M.  1 *  7ö| 
vidit  Ciceronis  priores  ordinee  respondero  Varronis  diia  'certis  et  seni- 
piterma*  (vel  phyeicis  vcl  nativia)  et  diia  ex  hominibus  faetia.  Sed  quod 
Ciceronem  e  Vnrroiio  pondere  indicat,  boc  iam  refutavit  Iordanua  (adn. 
od  Prell.  1.  1.),  qui  ipae  utrumque  ad  pontificea  revocat.  Verum,  ut 
omittaui  pontiEces  Romanos  inter  denn  ut  heroaa  omnino  non  distin- 
siase,  Thebanorum  et  Laeedaemonio ru m  deos  Amphiaraum  et  Tyn- 
darenm,  quos  Varro  apud  Servium  eibibet,  illi  vir!  in  libria  suis  vel 
common tariis  certo  non  commemoravonmt  lmmo  Varro  et  Cicero  Stoieoa 
philOBOphoa  aeenti  sunt,  id  quod  Tertulliani  loco  ad  nat.  II  11  certiaaime 
confirniatur;  cf.  etiam  Flut,  plae.  I  6  fDiela.  Doiogr.  p.  386),  Fhilod,  ntpi 
(iic.  fr.  1B  Diela.  (p.  BO  Jomp.),  Cic.  N.  D.  I  16,  89. 
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et  aideribua  et  igni,  quaa  deos  et  dsorum  p<a>rentes  advereus 
negalam  generationem  dei  et  nativitatem  frustra  r^pVis)  credi  pro- 
posuit  Varro.'  Quae  uncia  iuelusi,  non  ad  Varronem,  sed  ad  Ter- 
tulliani  propriam  argumentaridi  raticnem  pertinent.  Beliquis  Terbis 
Varronem  rursus  reprehendit,  quod  alibi  doceret  deos  quosdam  ei 
phjnctB  illia  diis  natos  ease,  alibi,  ut  Stoicorum  assecla,  negaret 
qnicquam  e  deo  nasci  aut  deum  nasci.  Atqui  illud  Varronem  non 
docniase  supra  expositum  est:  ergo  ex  verbis  modo  cxscriptis  haec 
tantum  ei  tribuenda  sunt:  'Elementa  deos  volunt  (sc.  Varro)  .  .  . 
Sloici  negant  qnicquam  deo  nasci  .  .  .  deum  uegant  nasoi1)  .... 
Cselnm  et  terram  et  sidera  et  ignem  deoa . . ,  credi  proposuit  Varro. 

Denique  quod  hoc  eodem  capite  p.  99,  5  sqq.  ad  Varronem 
refert  elementa,  praecipue  caelum  et  astra,  nnimalin,  esse  quoniam 
'per  semet  ipsa  moveantur  nullo  apparente  motatora',  recte  rettulit; 
cf.  Cic.  N.  D.  II  15,  42  sqq.  Varronem  igitur  designat,  cum  scribit 
cap.  4  in.:  'Ainnt  quidam  propterea  deos  ^8eouc  appella^tos,  quod 
eteiv  id  est  ifc9m  pro  currere  ao  motari  interpretatio  est.'  Quae 
autem  in  eodem  capite  4  de  Zenone  leguntur:  'Zeno  quoqne  mate- 
riam  mundialern  a  deo  separat,  vel  enm  per  illam  tamquam  mel  per 
favos  tranaiisse  dicit',  quamqiiam  e  Varrone  profecta  eaae  possunt, 
tarnen  illi  non  magis  tribuenda  esse  crediderim,  quam  Piatonis  de 
forma  mundana  aut  Epicuri  Peripateticorumve  de  rnagnitudine  aolis 
sententias,  quippe  de  quibue  rebus  num  Varro  in  R.  D.  libris  egerit, 
mihi  quidem  dubium  ait.  Denique  narmtiunculam  illam,  qua  Thalotom 
irridet,  Varronem  non  attulisse  certissimum  est.  Haec  omnia  de  Zenone 
Piatone  Epicuro  cett,  Tertullianus  uai  eidemqua  fonti  debere  videtur, 
fortasse  'auctori  communi',  of.  supra  p.  54  sqq.,  Tel  doxographo  cuidam 
simili  ei,  quo  in  libro  suo  de  anima  conscripto  utitur. 

Cap.  5  p.  102,  14 — 103,  11  compilat  Varronis  locum,  ubi 
eiplicat,  unde  cum  elementa  nniversa  tum  solem  lvmam  sidera 
caehm  terram  deos  esse  eolligeretur.2)  Eadem  et  in  hoc  ipao  capite 
et  sub  finem  cap.  6  saepina  perstringit  ita,  ut  novi  nihil  addat. 

Haec  Tertullianns  e  Varronis  da  theologia  physica  commenta- 
tione,  ordine  Varroniano  plerumque  servato  tradit.  Iam  transeamns 
cum  patre  ad  'rnythicum  genus.'  Saue  es  toto  capite  7,  quo  'deos 
mythicos'  tractat,  huc  non  pertinent  nisi  haec  paucissima  verba 
p.  107,  5  sq.:  '(Riden^dum  an  i)raseendum  sit)  tales  deos  credi, 
quales  homines  esse  non  debeant.'    Quae  cum  scriberet,  eunrlem 

1)  In  aperto  est  Stoicos  hoc  de  diia  elementariis,  velut  de  love 
Innone,  Macte  Venera  dixisae,  quibua  poetarum  fabulia  generatio  et 
nalivitas  ataignabatur,  non  de  hominibua  poat  mortem  consecratia. 

3)  Num  eundem  locum  eiacripaerit  adv.  Mar«.  1  13  (' aa betau tiaa  .. . 
deos  pronuntiavemnt . . .  coneiderando  scilicct  <:t  mngnitudinem  et  vim 
et  potaatateiu  et  honorem  etje.'),  qna«  aententia  Schwarzio  placuit  p.  431, 
dabium  est;  naiu  :'t-,  siniiliimiiiii'in  qiiambini  esstare  concedo,  tamen 
eaadem  rem  eamque  satis  notam  aimilibua  verbie  exponi  posae,  immo 
eiponi  paene  debere  moneo. 
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Varronü  locun  ante  oculoi  habebat,  quem  pervat  AngiiKtüra»  C  D. 
VI  5:  'In  hoc  (sc.  theolng-,iu:  mythican  geiwrtr)  nraoia  diis  attri- 
buuntur,  quae-  non  modo  :n  bomioem,  seil  etittm  in  conlemptiB&imuiu 
taomitiem  cadere  p:-ssnnt.'  —  De  capitis  7  imho  dictnm  est  p.  72 
adn.  t;  toUra  alteraro  partoui  (p  107,  12  squ,  20  eqq.)  ad  'auctorem 
nommunem'  rettulimus  p.  69  sqq. 

rap.  8  eiaroinat  'geiitile  illud  genun  inier  populos 
deomm'  atque  nonnnl-os  den»  mnnicipa'es  e  Varnma  arcessitos  emi- 
rocrat  p.  10B,  18  sqq.,  de  quo  toco  dinmus  p.  70. 

lam  vero  si  qnaeritur,  e  qno  R.  D.  libro  Tertollianus  haec  in 
capita  2— 8  t  ran  sscrip  Berit,  velim  haec  mecum  consideres:  Tor 
tullianue  tria  illa  thoologiae  gcnera  deinceps  tractat,  es  Auguslino 
aulero  conttat  .■'  i  ■  1  p.  16  sqi|  ;  ideui  fecisae  Varronoro  in 
H.  D.  libro  I.  Deiude  locara  illmn  de  philosophorum  sünUmliis 
ad  r.ai  II  3  p.  9G,  4 — 9  ■■KD  libro  I  ut<jue  cnramuntalioon  pby  - 
Kita,  ad  nal.  II  7  u  rnmmwntatiom'  de  poetarum  theologia  ibi- 
dem coascripla  pro'lnsHso  ilucet  Augustinus  C.  D.  VI  5;  capnt  H 
ad  eiusdem  libri  comm^ntationem  civilem  redire  por  se  patet. 
Denique  pater  rationes  illas  pbilonophas,  quan  ad  rat.  II  2  p.  96, 
22  sqq.  —  II  6  pereenset,  Bxpressia  vurbis  ad  pbysiiam  theolo^an 
refert  II  2  p.  9G,  22;  II  3  p  97,  18:  ergo  et  baec  It.  U.  libro  I 
■Ii  :  sunt,  praeoortim  com  e  BoetMo  {de  die  et  praesens.)*) 
rolligeodum  fit  Varroneir.  in  boc  H.  D.  libro  I,  *ubi  de  theologiae 
dirisioüe  ageret',  u<ipionc  Jh  deoruin  natura  qnanaiissc. 

Sane  Scbwaxi.n.-  p.  410  sqq.  hau  rationed  pbysica«  in  K,  D. 
übri  XVI  praefaticne  r.ati;rali  cnllocuvu  aimiliiudine  qnadam  com 
motos,  quam    i.  ■      ■  intet  Tert.  ad  nat.  II  2  ex  II  3  in 

atque  Aug.  C,  D.  VII  G*)  Atenim  ista  siniilitudine  si  tevera  extat, 
nihil  prohatur,  cum  Varro  in  Ii.  D.  libri  XVI  praefarione  braviter 
repetierit,  qoao  de  theologia  natural!  in  libro  I  pipo^uerat.  Neque 
vero,  quod  gravisnirourn  mibi  viiletur,  P.-hwuivio  r<mtigit,  ut  qoau 
oblocuutor  eius  plarj:-  A  ufjiit-lini  ver:a  interpretando  tollorot.  Qai 
scribil  C.  D.  Vn  6;  'Du  notarali  theologia  paucissima  praelocutus 
est  (er.  Varro)'  et  VII  6:  'Haec  est  videlicet  bre viter  in  i?.la  prae 
locutione  proposita  theologia  naturalis,'  Nam  vir  doctus  quod  con- 
tendit  p.  412:  'Aagjstm.nu  illaui  Vturouis  praHationem  uberiorora 


i;  In  Cicetor.is  ndi(ii>nc  Uielliana  V  l  p,  893,  Seqq.  Locom  ex- 
scripM  in  quae«.  I  p,  90- 

1)  Cflm]:«rR!:  Tert  a.l  nal.  U  S  Pi.r  'nt  jinriode  in  mundo  ignia 
omnia  (jobernet  sicut  .■<<■  in  nobis'  cum  Aug  C.II.  VII 6  p,  SRV.  8  sqq.: 
'«icut  bominem  •apirntL-m  cum  sil  ei  coipore  ut  aoimo,  tarnt1»  ab  animo 
diri  «apieotem ,  ita  mitodam  denm  diri  ab  &nima,  cum  ait  ex  anirau  et 
corpore';  neenoo  ad  nat.  II  8  io.:  *  Ute  iU  eipcditio  vidomua  phyaicum 
iatnd  od  hoc  nnbomnrum.  ut  rfroi  rkm.'nto  lonlindat,  enci  ex  bin  alme 
deo»  oaton  allpget'  cum  C  D.  VI]  e  p.  .-J.  4  eqq.;  'Hic  videtar  ouoquo 
modo  onum  tnoBlf ri  Deum;  erd  nt  plares  >tiam  introducat,  adinngit 
mandnni  JiTidi  in  .  .  ,  caelnm  .  .  terram  .  .  .  uetbera  .  .  .  uexa'. 
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certe  ipsum  legisae,  quam  quae  nunc  illo  parvo  capite  (C.  D.  VII 6) 
continetur,  ipse  significat,  cum:  Vurro,  inquit,  adhuu  do  naturali 
theologia  praeloquena  deum  se  arbitrari  animam  raundi  eqs.  - 
adhuc  enim  non  dixiaset,  nisi  ante  baec  alia  philoaophica  legisset' 
Augnstinum  mala  ioterpretatua  est,  qui  revera  verbo  illo  'adbuc' 
nihil  nisi  in  priore  capite  (VII  5)  se  ei  bac  praefatione  iam  non- 
nolla  praebuiaae  aignißcat,  vd.  quaeat.  I  p.  25.  Ergo  praefatio  illa 
profecto  erat  brevigsima  neque  amplos  hos,  quos  Tertnllianua  ei- 
scripsit,  tractatuB  complecti  poterat;  reatat  igitur,  ut  eaa  ad  R.  D. 
Ubrum  I  referamus.') 

Iam  pergamus  ad  Caput  9,  ex  quo  capite  primum  hacc  verba 
eiamiuanda  aunt  p.  111,  3  sqq.:  'Romanorutn  deos  Varro  trifariam 
disposuit  in  certos,  incertos,  electos*)  . . .  Nob  vero  bifariam  Rmna- 
norum  deoa  recogiiosci<^mus^  commune»  et  proprio»,  iä  est,  quos 
cum  omnibue  habent  et  quoa  <ipai)>  sunt  commenti.  Et  nunc  quoda) 
bi  sunt  pablici  et  adventicii  dieti,  <(eoru^m*)  arae  doeent,  advcnti- 
cionim  ad  fauum  Carnae,  publieorum  in  Pa<latio>.  Qnare  <[qua>s) 
communes  dei  quam  physico  quam  [in]  mythico  compre<hendun>tur, 
actum  iam  est  de  iatis.  Speciebua  de  proprüa  dicere  <attin)et,  de 
Romania.  Stupeamas  tertium  illud  geuns  hoatilium  deorum,  <(satis- 
que  d^eE)  eo,  quod  nulla  gena  alia  tantum  aibi  auperstitionis  in- 
venerit.  ^Ipsoa  in)>')  duas  Epeciea  dirigimus,  alioa  de  bominibaa 
asaninptoa,  alioa  mannte  con^ceptos'.  Tertallianus  igitur  genuiuae 
Varronia  diaposiüoni  trifariae  aliam  opponit  bifariam  'communium  et 
proprionim'  deorum.  Hanc  vero  fortaase  iara  ab  'auctore  communi' 
prolatam  esae  Tidimus  ßupra  p.  68  sq.,  cuius  verborum  ooater  liic  nie- 
minisse  poteat,  niai  eum  etiam  hic  ex  ipso  Varrone  baitaisee  credere 
luavis.  Yarrouem  enim  cum  de  theologia  civili  atque  de  'dis  Romanis' 
ageret,  eimilia  dixiaae  1.  1.  probare  studuimua.  Aut  si  Tertnlliannm 
Varrone  uaum  esae  negaveris,  at  certe  'auctorem  commuuem'  ei  aliquid 
in  bac  re  debere  veri  non  abaimile  mecnm  putabia.  Iam  dii  illi 
publici  adventicii  hoatiles,  qui  deinceps  leguntur,  quoniam  optime 
illius  de  diia  Romania  commentationis  indoli  reapondent,  non  inepte 
eodem  referuntur  siye  'auetorem  comniunem'  Tertullianus,  aive 
ipsnm  adiit  Varronem.  Alterum  hoc  mihi  veri  aimiliua  eaae  videtur.8) 

1)  Badem  Hadem  plerumqni!  argumenfcis  contra  Soliwaniuin  domon- 
atraase  Schmekelium  (Phil.  d.  mittl.  Stoa  p,  ISO  aJu.)  tum  demnm  vidi, 
cum  mea  iaui  conacripaeratn. 

S)  Immo,  sulectoa  eihibuit  textante  Auguatino  pennultie  loci». 
Verbis,  quae  anbinde  omiai,  qnibuB  Tertnllianua  de  Varroniana  dispo- 
□endi  ratione  ineptiaa  snas  profürt,  Varronia  doctrina  miiiime  illuatratur. 

8)  Coniec.  Härtel.  Palr.  Stud.  III  p.  H6;  numquid  praebet  cod. 
Agob.  4)  sappl.  Härtel.  6)  Quar«  A  quia  Wiasowa  quare  (qua) 
Härtel.  6)  auppl.  Härtel.  7)  'Ceteroa  in'  auppl.  Oothofr,  Härtel. 
Wisaows;  acripai  *ipBoa  in*  cf.  ad  nat.  II  S  p.  97,  22.  24. 

8)  Verla,  quae  illnetrandi  causa  ipse  Tertnllianua  ad  deo«  'com- 
mnnea  et  proprios'  adiungit:  'id  est,  quos  cum  Omnibus  liabent  et  quoa 
ipBi  aunt  commenti',  ad  Varronaru  non  pertinent. 
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Nam  u'.Bi  Vatro  deos  pubbcos  e'.  a;lventicio8  inlrr  Be  sie,  ut  apud 
Tertulhanum  fit,  (ipposui8°e  dod  polest,  cum  advenlioii  qooque  pU' 
blice  loluutor,')  TertulllaniiR  verbis  eius  per  Holum  immntatis  in 
Buam  rem  abutitur,  rjuibnu  munntrarvt  publicos  deos  enndem  uhbc 
atque  deos  proprius;')  :ta  dimiooem  illaiu  deoram  communinm  «t 
propriormu  clam  demutat  in  commune»  ut  publicos  sive  proprio». 
liim  Ultimos  ad  theolcgian  civüeoj  rovoearn  facile  «rat,  illos  pbysico 
et  mythico  gcneri  tribuendos  esse  coltegit.  Quae  com  euperioribns 
rapitibos  iam  abiolrissot,  do  diis  eommunibuH  satis  autum  tlauiat, 
neqiiK  res'ar«,  nisi  ut  du  proprin  diosret,  boo  est  de  'Iiis  sere  Itoraanis. 
Sed  prine<]uain  ad  ton  traiiur.ilnn  trar.-irtr,  tin-inm  cunddatn  praetor 
commune«  et  proprio*  gemir  deorum  prapti-rrutdo  absolvi!,  daoa 
bostües,  a  quibna  tundem  ad  ipsos  deo»  prupriuu  rtvarütor.  Atque 
hos  'in  duas  spccu's  dirigil,  alios  dt  bomir.ib.m  ashnmptos,  alioe 
mentc  conceptoV,        .:;  ■<  ::  partitionem  etiam  ena  dooe 

diaponi!,  quos  capp  9  II)  ot  11  troccat.3)  Atqui  dii  illi,  qooe  monto 
ennceptOB  vocat,  enp  ]  1  traclati  revera  Varrouis  dii  certl  sunt,  qnibns 
Varro  quidein  illud  nomen  noo  indidil;  immu  ipnanuncupatio  originem 
Chrui'uinuTi  pr.it  'p  im  [.  ij  iarf  r.  ':n  •,  -.idein  (\:ii  dflcirnm  propriortUD 
ordines  ad  Varroneui  pert;nent.*i  Qtiae  cum  ila  ein:,  ir  vprlus  supra  pro- 
posiÜB  magie  minusvo  dabitaotor  bas  Vamvuinuo  doctrinae  rdiquia» 
etmcleaverim :  '(N'os  vero)  bifatiani  UmnaeoruiD  deoe  (racognoseimas) 
coinuiiines  et  proprio«  .  . .  arai'  advotitir.ioru.nj  ad  fauum  Caroae, 
publieomin  iu  Palatin  .    genun  hofitilium  deorjm*. 


1)  Hoc  argumentum  etiam  ü.  Wiaeuna  protulit  (de  die  Rom.  indig. 
et  oorena.  p.  8). 

S)  Redetet  igitor  ad  Varronem  nnn  nisi  bäte  lorha:  'arae  adven- 

ticiorutn  ml  fui  i  drei',  p.ili'.if.onim  in  l'alatio'.    Ceterum  Varrunem 

•  ui  |HO[ir.i;  di1  <Iip  ;n  Ji^fhi  ;ih  .  i  i.i-.  i  ;  :.l  .  i.  ie  Au  i.l  et  mectiootm 
quidcic  fftii'itl  müh. im-  d.  firj:n  'ui.bh<-^tii  :."  r-  'jiii ixtieiiir in.',  Wisflowa 
(1  1.)  conincit.  -  Kcr:.>  «mtra  A  nll-iv.rn.un; :  s tuu  ur.d  A-jdtut.  p  WS.  laO^ 
Merkelnn,  um  aiisenutur  Wieaowa,  eipoeuit  (Ov.  fast  prol.  p.  CXCV) 
ut  bitjjaiar  ini  araram  inioriptionibna  i"Oj{itJinduiii  eiea. 

S)  ladt  a  capiUi  13  uittira  buius  libri  ad  naU  II  pars  indpit,  ad 
qii&m  qnac  boc  capit«  El  de  deoruin  dirieione  aiiipimue  iam  noo  pur- 
tiouut.  Quai>nl  mm  in  ha.-  i-nva  parte  nun  quoe,  eed  qjalea  deos  n'- 
oeperint,  sc  in  diTinitalsm,  qua«  reeba  rnvtra  Bobaadlentla  t»se  tluctt 
ex  capiliR  IS  initio  ft  uniieien  ar^amentn,  it>m  ei  capitis  14  ioitio. 
Krrot  i^ptur  Bahmrlin*  (p.  **2),  iUd  pi.lat  1'ertuNianum  itrbis  nuie 
copitt  B  pionuntiatin  ('actum  e«'.  du  (onuminibua')  non  Start-,  und  di-imo 
ajjtrt        din  Kuniun.H ,  qnne  ab  »In*  ^nnlilnM  rfUPpömi' .  ■  t>.  de  di* 


4)  Ki  hie,  quue  exposnimus.  apparet 
boic  'Ititulliar.i  luco  cun:  Sen.  inlurp.  m 
deOi  alios  «est,  qoi  ab  initio  ctiti  tt  etmp 
talea  ti  bomioibna  facti  «cot:  tt  de  hie  ahne  ee»e  prmatoe,  ulios  com- 
mnoea'l  intercedsre  Sjbwaniu»  p.  4SI  conteodit,  nptrio  magia  quam  re 
tffici.  Hanc  «mm,  qnse  apud  nclinhanlni:.  .enuntur.  Varro  pbiloaopbua  de 
tbtolojfia  physii"«  a>;i  ut  |"  i:|iOiuil;  illuuuttm  paiiLn-ui.  k  nuar  inTertulliani 
latent  copiia,  Varrcc.ac.ii>'  dm  tiuiut  &ntteLs  theo. oft"»  protolit  civilis. 
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Cap.  9  p.  112,  1  sqq.  tractantur  hi  du:  Aeneae  Roniulus  Ster- 
culus  Fauous  Fauna  Sauctus,  cap.  10:  Larentina,  cap.  11  dii,  qui 
hominein  a  conceptione  usque  ad  coniugium  prodncunt,  Ätque  hos  deos 
minutos  e  Varronia  K.  D.  libro  XIV  petitos  esse  dooet  Augustinus 
praecipne  hia  capitibua:  C.  D.  IV  11.  21.  VI  9.  VII  2.  3;  eonferas 
etiam  conspectum  deorum  certorum  priori  quaestioni  adiunetum.1) 
De  Larantina,  Herculis  scorto,  agendum  ust.  De  hae  dea  Augustinus 
C.  D.  VI  7  p.  259,  1  sqq.  refert  fabulam  a  Varrone  meinoriae  traditiuu 
ut  ipse  significat,  cum  pergit  p.  259,  22sqq.:  'Haec  sipoafae  hugeront, 
ad  fabulosam  theologian  dicerentur  procul  dubio  per tinere  ut  a  civilis 
theologiae  diguitate  separandn  iudicarentur.  Cum  yuro  haec  dedo- 
eora  non  poetarum,  seil  populorum  .  ..,  id  est  non  fabulosae,  scd 
civilis  theologiae,  a  tanto  doctore  (sc.  a  Varrone)  produntur  ..  .'.*) 
Eandem  autem  fabulam  eisdem  plerumque  verbis  Tertullianus  cap.  10 
commcmorat,  mide  eum,  item  atque  in  aequenti  eapite  11,  e  Varrone 
pendere  veri  simillimnm  est.  At  verbis  Tertulüani  'sive  dum 
Komuli  nutris  et  ideo  lupa  quia  scortnm'  nihil  apud  Augustinum 
respondet;  inde  Mommsenus  hoc  Macri  commentum  Varroni  abiudicat, 
etsi  notum  ei  fnisae  concedit.  Quod  si  recte  atatuitur,  Tertullianus 
bunc  locum  non  es  ipso  hansit  Varrone.  At  Varro  saepius  in  R.D. 
iibris  suam  ipaius  sententiam  solam  attulisse  non  satis  habuit,  sed 
diversas  protulit  velut  de  Iano  (yd.  quaest.  I  p.  27)  et  de  Salnrno 
(vd.  quaest.  I  p.  29),  neque  cur  Augustinus  alteram  illam  fabulam 
missam  fecerit,  non  facilo  pcrspicitur.  Itaquo  si  in  omnibue  bis  capi- 
tibns  ipsius  Varronis  vestigia  pressisse  Tertullianum  constabit,  rix 
erit  cur  illa  verba  Varroni  eripiamus.    E  Varrone  autem  ut  Verrius 


l)  Occasione  data  de  bis  Tertulliani  locis  agere  liccat  de  an.  37: 
'(Omneni  hominis  In  utero  aerendi,  strueudi  iingendi  paraturaui  aliqua 
utiquu  potestaa  divinae  voluutatiä  uiiniatra  modulatur  .  .  .  tlaec  acati- 
mando  otiam  auperatitio  Itomaiui)  dcam  tiniit  Alemonum  alendi  in  utero 
fetua,  et  Nonam  et  Decimam  a  aollii-ir iori Vhj^  mtijHibiif ,  d  i'a::  uUim. 
quae  partum  gubernet,  et  Lucinam,  quae  producat  in  lucem';  de  an.  38: 
*.  .  .  in  partu  Lucinae  et  üianao  eiulatur,  per  totam  hebdoruauam  In- 
noni  mensa  proponitur,  ultima  diu  Fata  acribunda  advocantnr,  prima 
conatitutio  iufautia  super  terram  Statinac  deai:  K;ii:riim  i  xt'.  Atqtie  cum 
Alemona  comparanda  sunt,  quae  Varro  de  eiruilibus  diu)  Fluonia  (Tert. 
ad  tut  II  11)  Vitnmno  Sentino  (Tert.  L  I.  Aug.  C.  D.  VII  2.  3)  doeuit. 
De  Nona  et  Decima  eadem  eipoauit  ap.  Gell.  N.  A.  III  16,  6.  Duuique 
quamquam  Tartula  differt  a  Parca,  quam  deam  Varro  aecunduin  Geliii 
lucalentiBsimum  testimonium  praebuit,  non  est,  cur  huiua  inter  dooa  ad 
partum  pertinentea  eum  praeter  Parcam  mentionem  feeif^  u<  jH.cr. 
Lucinam  toter  hos  deoa  certoa  refert  Aug.  C.  D.  IV  11.  21.  34,  Statinam 
loco  corrupto  Tertullianus  ad  nut.  U  11,  ciuaque  similem  deum  Statilinum 
Aaguatinua  C.  D.  IV  SI  praetat.  Quae  Cum  ita  atot,  totos  hoa  locus  ad 
Varronem  redire  censendum  est,  uum  autem  ad  R.  D.  libros  toeertum. 

3)  De  Larentina  qnaesiernut  Mommsenns  Köm.  Forsch.  II  p.  1  «qq. 
C.  L  L.  I1 188.  (ilaeeserus  De  Varron.  doctr.  ap.  Plut,  sest,  Leip?..  Btud.  IV 
p.  200  sqq.  Zielinakiua  (Quaeat.  Com.  cap.  VI,.  Uaebreneiu«  (N.  Jahrb. 
f.  Phil.  1886  CXXXI  p.  777  aqq.).    Wisaowa  lieal.  Kncycl.  1  131  sqq. 
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K.  Agahd; 


in  fastia  Praenestinis1)  ita  Macrobius  Sat.  I  10,  11 — 15  et  Plu- 
tarchus  Born,  4  ex.  5 ;  qu.  Rom.  34  ex.  36 ")  pendent,  cum  ad  verbum 
plerumque  et  inter  ae  et  cum  patribuB  conaentiant,  nisi  quod  'dirinos 
illos  bonores',  quoa  Larentinam  'mermsäe'  Augustinus  fert,  ipsi  enu- 
merant:  diem  fcstum,  sacra,  locum  ubi  sepulta  sit.  Verum  ne  haec 
quidem  Varroni  abrogaverim,  quem  in  ipsis  de  diis  libris  talia  pro- 
tulisse  supra  docuerimuB  (qu.  I  p.  22  aq.  al),  ut  deos  quosdam 
publice  coli  dcmonatraret,  etsi  in  B.  D.  libris  ea  ponere  non  ausim. 

Sed  haec  quidem  de  Larentina;  iam  quaerendum  est,  quae 
doctrinae  Varronianae  quasi  rudera  in  eis  lateant,  quae  Tertullianus 
cap.  9  de  ceteris  diia  ex  hominibus  assumptis  disputat,  Nam  rudera 
(juaedam  revera  ibi  latere  per  se  veri  eimillimnm  est,  quoniam  pater 
non  modo  in  auperioribus  capitibus,  sed  etiam,  quod  maioris  momenti 
est,  totiä  capitibus  10.  11  e  Varrone  pendeat. 

Legimus  autem  p.  111,  23  sqq.:  'Necease  est  neminem  ex  his 
(sc.  diis  de  hominibus  assumptis)  quoque  tanti  esse  (sc.  ut  dous 
iure  fieret).  Patrem  diligentem  Äenean  crediderunt,  militem  uum- 
quam  gloriosum  lapide  debilitatum.'  Proditorem  eum  (ut  brevius 
quae  sequantur  adumbrem)  ftüsse  et  patriae  et  sociorum  et  Didonis. 
Et  quamvis  pius  fuisset  in  fllium  patremque,  tarnen  propter  pietatem 
filios  divinitate  non  dignos  esse.  Denique  concludit  pater:  'Quid 
aliud  Aeneae  gloriosum,  nisi  quod  proelio  Laurentino  non  com- 
paruit?'  Subinde  transit  ad  Bomulum  bis  verbis:  'Bomulus  aeque 
poat  mortem  deus.'  Verum  Aenean  post  mortem  deum  creditum 
esse  ante  non  dixit,  si  verba  illa  initio  propoaita  recte  relata  sunt; 
banc  autem  sententiam  uuiversis  eius  verbis  subaudiendam  esse  si 
contra  dixerie,  quid  sibi  velit  quaero  boc;  'patrem  diligentem 
Aenean  crediderunt,  militem  numquam  gloriosum,  lapide  debilitatum.' 
Noque  opim  diligentia  divinitatom  mereri  irridet,  id  quod  postea  de 
pietate  feeit,  ita  ut  nesciatur,  quapropter  patrem  diligentem  comme- 
moraverit,  neque  beue  opponuutur  'pater  diligeus  Aeneas'  et  'miles 
numquam  gloriosus*.  Nam  patri  diligenti  militem  malum  esse  non 
turpe  est,  est  autem  turpe  deo.  Deus  igitur  vel  dei  alicuius  nomen 
supra  iam  desideratum  in  illis  verbis  latet;  Tertullianus  non,  quod 
in  codice  A  extat,  'patrem  diligentem',  sed  'Patrem  Indigentem'  vel 
'Indigetem'  scripsit.  Cf.  C.  I.  L.  I  283:  'Aeneas  eqs.  I<nde  cum 
proelio  fact^o  non  ccn^paruiBsot  dictus>  est  Indigens  <et 
in  deorum  n>umero  relatus.'  Dion.  Hai.  A.  B.  I  64:  'MäxrK 
T6V0u^vr|c  Kaprepäc  ou  npöcu»  toö  Aauiviou  . .  .  tö  Aiveiou 
ciüua    mavepöv    oubaufj    tevö^ievov  ol  ufev  eic  Ocoiic 


1)  Fast.  Fr.  Dec.  SB.  CIL  I  p.  409:  Haue  (bc.  Accam)  alii  Bemi  atque 
Komuli  nutricem,  alü  meretricem  Herculia  acortum  fuisao  dicunt. 
Lact.  I.  ü.  I  23:  Faula,  quam  Herculis  acortum  miese  Verrina  scribit. 

2)  Macrobium  quidem  ut  Plutarchum  ipao  Varrone  usoa  esse  nou 
Credo,  veium  per  qiiou  rivuloe  ciu»  sententiae  ad  illos  purvenerint,  hoc 
loco  meum  non  est  quaerere. 
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uETuvacTrivai  eiKalov  . . .  Kai  oütUj  KCtTacMuäZouav  oi  Aorrivoi 
riptüov  £nrrpa<pr|  Toici&e  koc^oÜ(J6Vov  'rtaTpöc  9eoü  xöoviou' 
(i.  e.  Diri  Patris  Indigetis).' 

Ita  e  Tertulliani  vorbis  huc  non  pertinent  nisi  haec:  "Patrem 
Indigentem  Aenean  crediderunt  .  .  .  proelio  Laurentino  non  com- 
parait'  (nam  'pium'  Aenean  Vergilio  eum  debere  patet).  Quae 
Varroni  vindicnre  eo  mir.ua  dubito,  qnod  ex  huins  de  gente  P.  R. 
libro  III  Auguatinura  hauaisae  Kettnerua  (fr.  |3)  si  non  demon- 
stravit  at  probabile  reddidit  quod  praebet  C.  D.  XVIII  19  p.  281, 
3sij.:  'Aenean,  qnoniam  quando  mortuus  est  non  oonparnit,  deum 
sibi  fecerunt  Latini.'  Deinde  ipsum  illum  Dionysii  looum,  quem 
proiime  ad  haec  Tertulliani  verba  accedere  nemo  non  yidet,  Varroni 
tribuendum  esse  non  modo  ex  bis  Augastini  verbis  sed  etiam  inde 
colligitur,  quod  quae  sequenti  capite  de  Mezentio  scribit  teste 
Plinio  H.  H.  XIV  88  ipsi  eidem  debet.  Expilavit  autem,  ut  opinor, 
Rerum  Huraanarum  libros.  Varro  igitur  in  compluribus  diversis  ope- 
ribns  de  Aenea  non  pauoa  aeripsit  atque  eadem,  quaa  hoc  loco  apud 
Tertul  Hanum  invenimua. 

De  Sterculo  Fauno  Sancto  comniodieaime  cum  Tertulliano  con- 
grnunt,  quae  e  libro  de  gente  P.  R.  HI  Augustinus  arcessivit  C.  D. 
XVIII 15  p.  275,  18  sqq.  19  p.  281,  i  sqq.  fcf.  supr.).  Denique  quae 
de  Fauna  leguntur,  Macrobius  (Sat.  1 12,  27)  etLactantius  (I.  D.  1 22) 
Varroni  erpresse  assignant:  ergo  haec  Ter tullianum  eVarrone  bausisse 
apertum  est.  Noll  tarnen  credere  eum  idem  opus  adiisse,  quod  Augusti- 
nern; haec  certe  e  R.  D.  libris  Tertullianua  petiit.  Itaque  eidem  fonti 
restituenda  esse  censeo  ea,  quae  in  hoc  aodem  capite  de  Bomulo  ?el 
Quirino  leguntur  p.  112,  22.  25  aq.,  etsi  aimilia  in  aliis  Varronis  ope- 
ribus  iam  non  occurrunt,  Profecto  hunc  deum  Varro  silentio  praoterire 
rä  potuit,  quamquam  notum  est  ex  propria  eius  sententia  Quirinum 
antiquissimum  Sabinorum  deum  fuiaae,  vd.  L.  L.  V  73.  74;  Dion. 
Hai.  A.  R.  n  48  (=  Varr.  IL  H.  V  fr.  7  Mirsch.).  Angustias  videtur 
ita  effugiaae,  ut  a  genuino  Sabinorum  deo  alterum  distingueret,  nempe 
Romulum,  qni  post  mortem  ideo  Quirinus  appellatus  esset,  'quia  pa- 
rentibua  quiritatum  aaset  per  illum'  (Tert,  L  1.),  uiai  eum  duo 
'Quirini'  veriloquia,  Tel  duaa  de  hoc  deo  aententias  protuliese  cre- 
dere mavis. 

In  bis  diia  enumerandia  Tertullianus  temporum  ordiuem  sfr- 
rat  (nisi  qnod  Aenean  et  Romulum  initin  ponit);  tractat  enim  Ster- 
culum,  Faunum  Pici  filium,  Bonam  deam  Fauni  filiam,  Sanctum, 
Aenean,  Romulum,  Accam;  quem  ordinem  ad  Varronem  redire  et 
inde  Unnatur,  quod  ipse  Varro  eum  sequitur  in  libro  de  gente  P. 
R.  III  ap.  Aug.  11.  IL  Talis  vero  deorum  diapositio  ad  R.  D.  übri  XIV 
argumentum,  quod  accuratiasime  ab  Augaatino  de6cribitur  C.  D. 
VI  9,  vd.  quaest.  I  p.  20  sq.,  minime  quadrat;  multo  minus  autem  de 
R.  D.  libro  XVI  cogilare  licet,  de  quo  videas,  quid  Augustinus  doceat 
C  D.  VII  2:  reatat  igitur,  ut  deos  illos  ad  librum  XV  referamus. 
JjJiiIi.  (.  diu.  Philo!  Bujiji).  Bd.  XXIV.  6 
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Ceterum  deos  ex  hominibua  factos  revera  ibi  tractato.-s  esse  etiam 
argumenta  ex  ipaa  incertorum  deorum  notione  petitis  demonstrabitur 
in  quaeat.  V  p.  129  sq. 

Inde  a  cap.  12  Tertullianus  id  operam  dat,  ut  oiunea  gentium 
deos  hominea  fuisse  ostendat,  Neque  tarnen  de  singulia  quibnaquo, 
sod  de  uno  Saturno,  utpote  eorura  'origine',  agit,  quo  ex  deo  cetoros 
generatoe  esse  hia  verbis  demonstrare  studet  p.  116,  21  sqq.:  'Ea 
origo  deorum  veBtromm  Saturno  Signatur.  Neque  enim  ei  Var<ro> 
antiquissimos  deos  Iovem,  Iunonem  et  Minervam  refert,  nobia  ex. 
eidii^sae)  debet  omnem  patreni  filiia  antiquiorem,  tarn  Saturnum 
love,  qua<m  Cao)lum  Saturno;  deCaelo  enim  et  Terra  Saturnus  eqs.', 
quam  disputationem  in  liaec  concludit  verba: 'Hunc  vobia  patriarchani 
deorum  Caelum  et  Terra  poetis  obatetricantibus  procreavernnt.' 
Et  ex  hia  ip6is  verbis  et  ex  tota  disputatione  efficitnr  Tertnllia- 
num  duoa  Varronis  locos  inter  se  quodam  modo  pugnantes  contu- 
lisae,  alterum  ubi  Iovem  Iunonem  Minervam  antiquissimos  deos  esse 
docuerat,  alterum  nbi  fabulas  qnasdam  de  genealogüa  divinis  phyaice 
intarpretatua  haa  generationes  propofluerat:  Caelum  ot  Terram,  Sa- 
turnum et  Opern'),  quo  ex  looo  etiam  petita  sunt  quae  afferuntur 
p.  117,  13;  'Legimua  Caelum  genere  maseulino.'  Quae  conclusio 
bis  loeis  firmatur:  Aug.  C.  D.  VII  13  (e.  R.  D.  XVI):  Saturnus  est 
umis  de  principibus  deus,  penea  quem  omnium  sationum  domina- 
tus  est;  L.L.  V  57:  Principea  dei  Caelum  et  Terra  eqa.;  ib.  64  : 
Quod  caelum  principium,  a  satu  est  dictua  Saturnus  .  .  .  Terra 
Opa..;  Non.  p.  197,  5  sqq.:  Vnrro  Berum  Divicarum:  Ot  denm 
aigni6caa  non  partem  mundi,  sie  Pater  magnus  Mater  <mag)ua  hi 
sunt  Ca-elus  <(et  Terra),  quae  corruptisaima  Nonii  verba  nescio 
an  ad  hunc  de  quo  agimus  locum  redeant.  Denique  ne  hoe  quidem 
praeteroundum  eat,  quod  Varro  in  il.  D.  libro  XV  de  Penatibus 
ageus  a  Iove  Innone  Minerva  cetororum  deorum  originem  ducendaui 
esse  expressis  verbis  docet  ap.  Aug.  C.  D.  VII  28  (vd.  qnaeat.  I 
p.  24  adn.  3;  p.  11  sq.). 

Pergit  autem  p.  118,  4  sqq.:  'Eleganter  qiiidam  sibi  vidontur 
pbyaiologiee  per  allegoricam  <argn>mentationem  de  Saturno  inte  r- 
pretari  tempus  ease  et  ideo  Caelum  <et  Terr>am  parentes  ut  et 
ipsos  origini  nulloa,  ot  idao  falcatum,  quia  tempore  (orama  di)ri- 
mantur,  et  ideo  voratorem  auorum,  quod  omnia  ex  se  edita 
<iu  se  i>psum  consuroat.  Nominis  quoque  tostimonium  uom- 
pollaut:  Kp6<vov  dictum  Graece  ut  Xpövov.  Aeque  Latini  voca- 
buli  a  sationibua  ratiouem  -(dedueunt)  qui  cum  proereatorem  con. 
Lectantur,  per  oum  aeminalia  caeli  <^in  terram)  deferri.'  Cum 
hia  oomparanda  sunt  Auguatim  verba  C.  D.  VI  8  p.  261,  24  sqq.: 
'Saturnum  suos  filios  devorasseita  nonnulli  interpretantur, 
quod  longinquitas  temporis,  quod  Saturn i  nomine  significa- 

1)  lovfim  ipso  Tertullianus  addidiseu  vidstur. 
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tur,  quidquid  gignit,  ipsa  eonaumat  vel  aicut  idem  opinatur 
Varro,  quod  pertineat  Saturnus  ad  semina,  quae  in  terrara,  do 
qua  oriuntur,  iterum  recidunt';  cf.  C.  D.  VII  19  p.  297,  4  sqq. 
Tertulliani  loeum  ad  Varronem  redire,  id  quc-d  iam  ex  totiua  capitis 
tenore  et  nein  paene  pro  certo  colligitur,  Augusfini  verbis  certiaaime 
confirmatur,  praeaertini  cum  uterque  eodem  ordine  liedem  nonuum- 
quaui  verbis  et  tomporis  et  seminis  interprotationem  afforant.  Indi- 
dem  igitar  Tertullianna  sumpsit,  quod  Opern  Saturno  ideo  adiuiictam 
esse  addit,  'quod  Opern  vivendi  aemina  conferant  et  qnoil  opere 
aemina  evadant',  cum  praoaertim  ex  parte  respondeant  loco  Varro- 
niano  L.  L.  V  64. 

Haec  omnia  de  Saturno  el  Ope  in  B.  D.  libro  XVI  collocanda 
eBse  Augustinus  docet,  illa  de  antiquiaaimiB  dis  Iove  lunone  Minorva 
ad  R.  D.  librum  I  vel  XV  referro  malim. 

Cap.  15  TertullianuB  nonnullos  deos  ad  loca  pertinentes  auu- 
merat,  inter  quos  Iannm  Forculum  Car^deam).  Limentinuin.  Atque 
tree  ultimoa  deos  ad  Varronis  B.  D.  librum  XIV  redire  ex  Anguatino 
conalat  (C.  D.  IV  8;  VI  7),  quare  ne  ceteros  quidem  huic  auctori 
abrogare  licet.  Eadem  autem ,  quao  boc  loco,  exhibet  idem  Tortul- 
lianas de  idol.  15,  de  cor.  13,  scorp.  10,  niBi  quod  duobus  prioribns 
locisCraecorum  ApoUinem  Tbyraeum')  et  autelios  deOB  cum  bis  com- 
parat,  atque  de  cor.  13  Carnam  (al.  cod.  praebent  Cardam;  a  car- 
dinibua  ipae  nomen  illud  deducit),  acorp.  10  (loco  corrupt«)  liarnum 
exhibet.  Cum  Tertullianus  band  raro  talia,  quae  Bemel  conseripse- 
rat,  in  alia  opera  eisdem  fere  verbis  recipere  soleat,  mihi  quidem 
persuasum  est  cum  tantum  iu  primo  loco  (de  id.  15)  conscribemlo 
denuo  Varronem  inspexiaae,  a  cuius  conauetndine  minime  abborrebat 
Graecos  deos  cum  Latinia  conferre.  Alterum  locum  e  primo  trans- 
scripait  ita,  nt  Cardeam,  quam  formam  Varronem  tnlieso  Augustinus 
VI  7  ■expresse -monet,  cum  Carna  confunderel  (si  modo  Carna  recte 
legitur),  sicut  fecit  Ovidius  Fast.  VI  102  aqq.  (ef.  G.  Wissowa  in 
llosch.  mytb.  Lei.  p.  854,  Marqu.  1.  1.  p.  13,  9).  Tertio  denique 
loco,  quem  e  sua  memoria  hausisse  videtur,  ipse  masculum  deum 
falso  fiusit. 

1)  Quamquam  Nigidias  ap.  Mucr.  1  9,  G  similiter  Ianuin  cnm 
Apolline  Thrraeo  rompiirat,  tarnen  huiua  auctoris  ventigi.'i  liic  i-xtare 
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■  Quaestio  III. 

Quae  philosophorum  doctrinae  a  Varrone  in  R.  D. 
libris  prolatae  apud  ceteros  occurrant  auctores. 

Prinsquam  praeter  doctrinae  philoEopborum  adhuc  inventas 
alias  Varroni  tribuendas  indagemus,  interim  quae  inveriimus  cum 
bis  Cieeronis  locia  comparcmuB:  N.  D.  I  1,  1—4;  16,  42  sq.;  II  5, 
13  6qq.  9,  23  sq.  11,  29  aqq.  14,  38  sqq.: 


N.  D.Il,lsqq.:  .  ..D< 


que  discrepantca  se 
teatiae  eqs.  2  Velut 
hac  quaestione  plerique 
deos  esse  dixerunt, 
dubitnre  ae  Protagoraa 
nnllos  es  so  omnino  Dia- 
goras  Melius  etThoodorus 
Cyrenaicus  putaverunt 
...')  Qui  vero  deon 
esse  dixerunt,  tanta 
sunt  in  varietate  et 
disseuaione  ut  eorum 
moleatiim  ait  dinumerare 
seuientiaa.  Nam  et  de 
figuris  deorum  et  de 
locia  atque  sedibns  et 
actione  vitae  multa 
dicuntur  dequc  Iiis 
a  philoaophorum 


disi 

tur;  quod  Ter 
rem  cauaaiuqut 
utrum  nihil 


agant, 


Varro 
Aug.  C.  D.  VI  5 
p.  253,  10  sqq.:  'S 
rundum   genus  (: 
iheologiao)  est,  r. 
quil  (sc.  Varro)  quod 
demonstravi,  de  quo 
multos  libroe 
pbilosophi  reli- 
querunt,  in  quibut 
est,  dii  qni  eint, 
quod  genua. 


nt  dii;  ei  igni 
aiiit,  ut  credit  Hera- 
clitus,  an  ex  numoria, 
nt  Pj-thagoras,  an  ei 
atomis,  ut  ait  Epi- 
ruB.  Sic  alia,  quae 
:ilius  intrapaxietes 
acbola  quam  extra 
foro  ierre  possunt 
res.'  Nibilinboc 

"  VarrS  Pq"  d 
pbysicou  vocant  ot 


Tert,  ap.  47  p. 
287,  7  sqq.:  Deum 
nonutiuTenerunt, 

diaputaverunt 
(ac.  pbilosophi), 
ut  et  de  qualitate 
et  de  natura  eins 
et  de  sede  dis- 
ceptent.  Alii  in- 
corporalom  adee- 
vei*ant,alii  corpora- 
lom,  ut  tarn  Plato- 
niei ,  quam  Stoici ; 
alii  ei  atomie  alii  os 
nurueris,  qua  Epi- 
curus  et  Pythagoras, 
ali us  ex  igni,  qua 
Heraclito  visum  est. 
Et  Platonici  quidem 

contra  Epieurei  o  t  i  o  - 
et,  ut  ita  dixe- 

ia  rebus.  Id. 
ad  nat.  II  2  p.  96, 
4  sqq. 


1)  iloe  n6touc,  qui  dicuntur,  ipBe  Varro  (non  Augustipua  aut  Tertul- 
liiinua]  occultaviBso  videtnr,  quijjpe  quos,  ut  ipsiua  uiua  verbis  ufar, 
'faoiliua  intra  pitrii-tes  iu  achola,  quauj  citrii  in  foro  ftrre  pnaseut  aurea*. 
Si  non  oicultannet,  nomina  uorum,  ut  hominum  dBiuiv,  patres  eccle- 
siaatiui,  Tis,  puto,  prauti'rigaept. 


M.  Terenti  Varro 

nia  Antiquitäten  Rerum  Divinarum.  8!) 

Cicero: 

nihil  moliantur,  omni 

ad  philosopboB 

curatione  rerum  va- 

pertinet,  tantum 

Id.  ap.  47  p.  287 

cent,  an  contra  ab  iis 

quod  eorum  inter 

s«&  fin.:  Sie  et  de 

et  a  principio  omnia 

se  controversias 

ipso  mundo  natus 

facta    et  constitnta 

comniemoravit, 

innatu  ave  sit,  de- 

eint  et  ad  infinitum 

per  quos  facta  est 

cessurus  mansu- 

tempus  regautur  at- 

dissideutium  multi- 

rusve  sit  variant 

que    moTaantnr,  in 

tudo  sectarum. 

(bc.  philosophi). 

primis  magna  diasen- 

sio  est  .  .  .')    8  Sunt 

Aug.  C.  IX  VI  10 

Id.  ad  nat.  II  3 

enim    philosophi  et 

(c  Sen.  de  sup.)~): 

p.  98,  9  sqq.:  Mun- 

fueruut,  qui  omnino 

(Ego  feram)  aut  Pia- 

duB  aut  ab  aliquo 

uullam    habere  een- 

tönern  aut  Peripato- 

institutus  sit  ne- 

sorent   rerum  huma- 

tacum  Stratonem, 

cesse  est,  qua  Piato- 

narumprocuratiouem 

quorum  alter  fecit 

nis  humanitas,  aut 

deos...1)  4Suntautem 

doum    sine  cor- 

a nullo,  qua  Epi- 

alii  philosophi,  et  ii 

pore,    alter  sine 

uuri  duritia. 

magni  atque  nobiles,  qui 

animo. 

deorum  mente  atque 

ratione  omnem  mun- 

dum  administrari  et 

regi  censeant,  ncque 

vero  id  solum,  sed  etiam 

vitae  consuli  et  pro- 

.id.ri...') 

Cicero:  Varro: 

N.  D.  I  16,  42sq>):  Exposui  I      Aug.C.D.  VI6  p.25:i,25sqq.: 

fere  non  philosopliorum  iudicia  '  Lteinde  nit  (sc.  Varro):  Mytliicon 

sed    delirantium  eomnia.     Nee  I  appellant,  quo  maxime  utuntur 

enim  multo  absurdiora  sunt  poetae,    physicon,    quo  philo- 

ea,  quae  poetarum  voeibus  aophi,  civile,  quo  populi.  Pri- 

fusa    ipsa    suavitate  nocuerunt,  mum,  inquit,  quod  dixi,  in  ao 

qni    et   ira  inflammatos   et  sunt  mnlta  contra  dignita- 


occurrit,  quod  cnm  Varrone  coniparuri  posait,  eiceptis  nonnuüis,  qiuie 
eubinde  in  §  4  adiuneta  paullo  infra  praebebo.  Ceterum  haec  omuiu. 
Cicero,  ut  primo  obtutu  apparet,  aliunde  numpait,  imde  illa,  quae  sequen- 
tibna  paragraphia  leguntar. 

41  Poatquam  »iagulorum  philosophorum  de  diia  teutentiaa  Philo- 
demiim  vel  Phaedrum,  Philodrmi  auetorem,  secuttu  enumeravit  haec 
ei  nogolari  fönte  deaumpta  interpoaoit,  priuaquam  Epicuri  doctrinam 


E.  Agahd: 


Cicero: 

libidine  furentis  induxerunt 
<icos  fecoruntque,  nt  eoram  bella, 
proelia,  pugnas,  vuhiera  vide- 
remui-,  odia  praeterea,  discidia, 
discordias,  ortus,  interitua, 
querellB6,lauientatione3,  effusas 
in  omni  intemperantia  libi- 
dinea,  adulteria,  vincnla,  cum 
bumano  geuere  concubitua 
mortalisque  ex  iomortali  pro- 
creatos.  Cum  poetarum  autem 
errore  coniungere  licet  ...  etiam 
vulgi  opinionea,  quae  in 
maxi  um  inconstantia  veritatis 
ignoraticue  veraantur.1) 


et  ) 


Varro: 
aturc 


iium  ficta.  In  boc  enim  est, 
nt  deua  aliua  ex  capite,  alius 
ex  femore  Bit,  alius  ex  guttis 
sanguinis  natus;  in  bot  ut  dii 
furati  sint,  ut  adulterarint, 
nt  servierint  homini;  donique  <in 
hoc)  omnia  <diis>  adtri- 
bunntur,  quae  nou  modo  in 
hominem,  sed  etiam  quae 
in  contemptissimum  cadere 
poseunt. 

Ib.  p.  254,  14  sqq.:  Tertiu  m 
ge  n  u  a  eat,  quod  in  urbiboa 
cives,  maxime  aacerdotes  nosse 
atque  admjnistrare  debent. 

Aug.  C.  D.rV  27  p.  180, 9 sqq.: 
Pooticam  sane  deorum  genus 
cur  Scaevola*)  respuat,  eisdem 
litteris  (sc.  in  ß.  D.  libria)  non 
tacetur:  quia  aic  videlicet  deos 
deformant,  ut  nee  bonis  homiiiibus 
comparentur,  cum  alium  faciunt 
furari,  alium  adulterare,  sie 
item  aliquid  aliter  tnrpiter  at- 
j  que  inepte  dicere  ac  facere; 
,  tres  inter  Be  deas  certasse 
de  praemio  pulchritudinis,  victaa 
,  duas  a  Venere  Troiam  eter- 
]  tisse;  Iovem  ipsnm  converti 
in  bovem  aut  cygnum,  ut 
cum  aliqua  coneumbat; 
deam  homini  nubere,  Satur- 
num  liberos  devorare:  nihil  de- 
uiqua  posao  Gonflngi  miraculorum 
.  atque  vitiorum,  quod  non  ibi  ro- 
periatur  atque  a  deoram  natura 
longe  abait. 

1)  Ultimi«  v«rbia  Cicero  eam  Bententiam,  quam  apud  auetorem  Buum 
vidit  quamquu  a  Varrone  eervari  patet^  eo  consilio  demutavit,  nt  aecun- 
dum  suam  philoaopBandi  rationem  etiiun  fcheologian  eivilem  item  atque 
poetiemn  repreli endete  pOHset.  2)  Sca-" 
tentiaru 
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M.  Teten ti  Vartonis  Antiquitatee  Iteruni  Divinarnm.  87 


N.  D.  II  5,  13  in.:  Cleanthes 
quidem  nos  ter  quattuor  d  e  c  a  a  s  i  b 
dixit  in  animis  hominum  in- 
formatas  deorum  esse  no- 
tionea.  Primam  posuit  eam,  de 
qua  modo  dixi,  quae  orta  esset  ex 
praesensione  rerum  futura- 
rum.  (C£IIS,7:  Praedictiones 
vero  et  praeaeuBiones  rerum 
futurarum  ,  .  .  Quodsi  ea  fieta 
credimus  licentia  fabularum 
Mopsum  Tiresiam  Amphia- 
raum  Calehantem  Helen  um,  quos 
tarnen  augures  ne  ipaae  qui- 
dem fabulae  ascivissent,  si  res 


§  13  perg.  Alteram  quam  ce- 
perimus  ex  magnitudine  com- 
m  o  d  o  r  um ,  quae  percipiuntur 
caeli  temperatione,  fecun- 
ditate  terrarum  aliarumque 
commoditatum  complnrium  copia. 
Cf.  I  2,  4:  Nam  et  fruges  et 
reliqua,  quae  terra  pariat,  et 

varietates  caelique  muta- 
tiones,  quibus  omnia,  quae 
terra  gignat,  matnrata  pu- 
bescant,  a  dis  immortalibus 
tribui  generi  humano  putant, 
multaque  oolligunt  eqa. 

ib.  §  14:  Tertiam  quae  ter- 
reret  animoa  fulminibuB  tein- 
poatatibus,  nimbis  niribus  gran- 
dinibus,  vastitate  pesti  len- 
tis, terrae  motibua  et  aaepe 
fremitibus  lapideisque  imbribuB 
et  guttis  imbrium  quasi  ernentia, 
tum  labibufl  aut  repentinus 
terrarum  biatibus  eqs. 

ib.  §  15:  Quartam  causam 
esse  eamque  vel  maximam,  aequa- 


Tert  ad  nat.  II  7  in.:  Cete- 
rum  ut  ad  mythieum  trausea- 
mus,  noscio  an  tantum  par  quae- 
sere  mediocrilati  nostrae  au  tanti 
de  d ooumen tis  confirmentur, 
ut  Mopsus  Africanua  et  Boeotus 


Tert  ad  nat.  II  5  in.:  Varro 
dicit  creditam  elementorum 
divinitatem,  quod  nihil  omnino 
sine  anffragio  illorum  gigni  ali 
pi-ovehi  possit  ad  vitae  hu- 
manae  et  terrae  satiotiora, 
quando  ne  ip3a  quidem  Cor- 
pora aut  animas  aufficere 
lionisset  aine  elementorum 
temperamento,  quo  habitatio 
ista  mundi  circulorum  condi- 
cionibus  foederata  praestatur. 


ib.  p.  103,  5  sqq.:  Nec  tau- 
tum  benefieiis  fidem  divi- 


incidere  soleant,  ut  fulmina, 
ut  graudines,  ut  ardores  ut 
aurae  pestilentes,  item  di- 
luvia  item  hiatus  motusque 
terrarum  et  iure  credi  deos  eqs. 

ib.  p.  102,  21  sqq.:  Propte- 
rea  deos  credi  solem  qui  dies 


R.  Agahd: 


ib  converaionumque 


bilitatem  motu» 
caeli,  solis  Ii — .  . 
omniumquo  diatinctianem,  varie- 
tatem  pulchritudinem  ordinem, 
quanim  rerum  adspectuö  ipse 
satis  indicaret  non  esse  ea  for- 
tuita  eqs.1) 


Sequuntur  16 — 22  Ghrysippi 
et  Zenonis  arguntentatiancs ,  qui- 
bus  rede  deos  credi  demonsirare 
conantur. 

II  9,  23:  Id  ipaum  (sc 


dum 


■e)  , 


nibus  physicis  confirmare 
Sic  enim  res  se  habet,  ut  omuia, 
quae  aluntur  atque  creecimt,  con- 
tineant  in  be  vim  caloria,  aiue 
qua  neque  ali  posaunt  neque  cre- 
acere.  Nam  omne  quod  est  cali- 
dum  et  igneum,  cietur  et  agitur 
motu  suo;  quod  antem  alitur  et 
crescit,  motu  quodam  ntitur  et 
aequabili,  qui  quamdiu  rema- 
net  in  nobia,  tamdiu  sensna 
et  vita  remanet;  refrigerato 
autem  et  eitincto  calore 
occidimuB  ipsi  et  extingui- 
imir.  24:  Cleanthes  hia  etiam 
argumenta  docet  eqa.  Omne 
igitur  [juod  vivit,  aive  animal 
si?e  terra  editnm,  id  vivit  propter 
indusum  in  eo  calorem.  Ex  quo 


de  suo  cumulet,  finge»  caloribus 
expedi&t  et  atmum  atationibus 
servet;  lunam,  solacium  nootiuni 
patrocinium  mensum  gubernacu- 
lia;  item  aidera,  aiguacula  quae- 
dam  tompornm  ad  rurationem 
notandorum;  ipsum  denique  cau- 
lum  eqs.  Cf.  Tert.  ad  nat.  II,  3 
p.  98,  24  sqq.:  Element*,  cae- 
lum  dico  et  terra ih  et  Bidera 
et  ignam  deos  credi  propoauit 
Varro,  et  qui  Varroni  indieave- 
runt  animalia  ease  eaelum  et 
astra  ...  Et  tarnen  im  de  ani- 
malia Varroni  videntur  elementa? 
Quoniam  elementa  moventur 
eqs.    (Vd,  infra.) 


nundi 


ut  perinde  in  mundo  igni 
gubemet,  aieut  ammus  h 
Nam  cum  est,  inquit, 
bis,  ipsi  Burnus,  cum 
emorimur.  Ergo  et  ig: 
de  mundo  per  fulgura 
tur,  mundua  emoritnr. 


1)  I 


i  praebet  Cio.  Tuso.  diep.  !  28,  6B  sqq. 
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M.  Tereuti  Vanonis  Antiquitates  Kerum  Divinarum. 


Cicero: 

iutallagi  debet  eam  cüloris 
vim  habere  in  ae  vitalem 
per  omnem  mundum  perti- 
nentem. 

§25 — 28  calorem  revcra  per 
totunt  mundum  diffusum  et 
Omnibus  mundi  partibus  ad- 
mixtum  esse  ostenditur. 

§  29:  Omnem  naturam  ne- 
ceese  est  habere  aüquem  in  se 
prineipatum,  ut  in  horaine 
mentem,  in  belna  quiddam  ai- 
mile  mentis,  unde  oriantur  rerum 
appetitus.  In  arborum  autem 
et  earnm  rerum  quae  gignuntur 
in  terra  radieibns  inesae  prin- 
eipatua  putatar  .  .  .  Itaque  ne- 
ce;se  Bat  illud  etiam,  in  quo  sit 
totius  naturae  prineipatus 

rerum  potestate  dominatuque 
ditiasimum.  Of.  §  33.  34:  Primo 
enim  animadvertimua  a  natura 
anstineri  ea,  qnae  gignuntur 
e  terra,  quibua  natura  nihil 
tribuit  amplius,  quam  ut  ea 
aleudo  atque  augendo  tu- 
eretur.  Beatus  antem  et  sen- 
snm  et  motum  dedit  . ,  .|  hoc 

dit  rat  in  Htm  ....  Quartua 
autem  gradns  et  altissimus  est 
eorum,  qui  natnra  boni  aapien- 
tesque  gignuntur,  quibua  a  prin- 
eipio  innaacitnr  ratio  recta  con- 
atansque,  quae  aupra  hominora 
putanda  est  deoque  tribuenda 
id  est  mundo. 

§  30.  Videmua  autem  in  par- 
tibua  mundi  inesae  sensu m  et 
rationem.  In  ea  parte  igitur, 
in  qua  mundi  inest  prineipatus, 


89 
Varro: 


Iiis  similia  Itgimus  ap.  Var- 
rimcm  in  R.  D.  XVI  (non  1}  ap. 
Aug. CD.  VII  23  p.301,22sqq.: 
Varro  in  eodem  de  diia  seleetis 
libro  trea  esse  affirmat  animao 
gradus  in  omni  universaque 
natura:  unum,  qui  omnes  partes 
corporis  quae  vivunt  traneit  et 
non  habet  aenaum,  tjed  tantum 
ad  vivendum  valetudinem  .  .  ., 
sicut  in  mundo  arbores  sine 
seDSU  aluntur  et  cresount  et 
modo  quodam  suo  vivunt;  aecun- 
dum  gradum  animae,  in  quo 
sensus  eat  .  .  .;  tertium  gradum 

vocatur  animus,  in  quo  in- 
tellegentia  praeminet;  hoc 
praeter  homiuem  omnes  ca- 
rcre  mortalea.  Hanc  partem 
animae  mundi  dieit  Deum, 
in  nobis  autem  genium  vocari. 


Aug.  C.  D.  VH  6  in.:  Dicit 
Varro  Deum   se  arbitrari  esse 

dum  ipsum  esse  deum;  sed 
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II.  Agahd: 


Cicero: 

liaeo  inease  necesse  est  et  acriora 
quidem  et  maiora.  Quocirca  sa- 
pientem  esse  mundum  ne- 
cesse est  naturamque  eam, 
quae  res  omnes  complexa 
teneat,  perfectione  rationis  ex- 
cellere eoque  denm  esse  mundum, 

§  31:    Absurdum  est  igitur 

sensu,  qui  integro  et  puro  et 
libero  eodemque  acerrimo  et  mo- 
bilissimo  ardore  teneatur:  prae- 
sertirn  cum  is  ardor,  qui  est 
mundi  non  agitatus  ab  alio 
neque  externo  pulsu  sed  per 
bb  ipse  ac  sua  sponte  move- 

§  32:  Audiamus  enim  Plnto- 
n  em,  quasi  quendam  de  um  philo- 
sophorum:  cui  dnos  placet  esse 
motus,  unum  suum,  alterum  ex- 
ternum;  esse  antem  divinius, 
quod  ipsnm  ex  se  sua  sponte 
looveatur,  quam  quod  pulsu 
agitetur  alieno.  Hunc  autem 
raotum  in  solis  animis  esse 
ponit,  ab  hisque  priueipium 
motus  esse  duetum  putat. 

§  33.  34  v.  supra;  35—37 
accuralius  de  sapieniia  mundi 
agitw. 

§  38.  39  parum  accurate  Ckry- 
sippi  doctrinam  Iraclat  de  virtvte 
illa,  quae  inesset  dco  vel  mundo. 
Jffiprmu  haec  Videos  verbn 
§  39  in.:  Est  autem  nihil  mundo 
perfectius,  nihil  virtute  melius, 
igitur  mundi  est  propria 
virtus.    Nec  vero  hominis 


Varxo: 

sicut  hominem  snpientem  ...  ab 
animo  dici  sapientem:  ita  mun- 
dum deum  dici  ab  animo,  cum 
sit  ex  corpore  et  animo  (e  R.  D. 
lib.  XVIpraef.). 

Ang.C.D.IV12p.i62,Sl8qq.: 
Mundi  animus  (i.  e.  ignis)  deus 
est  eique  animo  mundus  ut  cor- 
pus est,  nt  sit  unum  animal  con- 
stans  ex  animo  et  corpore,  atque 
iste  de  us  est  sinn  quodam 
naturae  in  so  ipso  contiuens 
omnia,  qna  vivificatur  tota  ista 
moles,  ritae  atqne  animae  cuneto 
rum  viventinm  pro  cuinsque  na- 
scendisortesumantur.  (Yd.quaest. 
I  p.  31.) 

Tert.ad  nat.n3  p.99,5sqq.: 
Dicit  Varro  (eleinenta  et  astra 

deos)  credita,  quod  per  se- 

tatore  eorum  et  incitatore, 
eicuti  apparet,  qui  rotam  com- 
pellit  et  plaustrn  volvit  et  ma- 
chinam  temperat,  igitur  nisi 
animalia  non  mobilia  per  so. 
Cf.  Tert.ad  nat.  II  i  in.:  Aiunt 
quidam  propterea  deos  0£OÜc  ap- 
pellari,  quod  öeeiv  id  est  SecÖai 
pro  currere  ac  motari  inter- 
pretatio  est  (=  Plato  Cratylus 
397  CD  alihi). 

(Boethinü  de  düs  et  prae- 

uatura  cxcellit,  hominum 
autem  industria.  (Vd.  qtiaest. 
I  p.  20.) 
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Cicero : 

natura  perfecta  est  et  effi- 
citur tarnen  in  nomine  vir- 
t  its,  quanto  igitur  in  mundum 
faciliua.1) 


§  39:  Atque  hac  mundi  divi- 
nitate  perspecta  tribuonda  est 
sideribus  eadem  divinitas, 
qua«  mobil  issima  puriasimaque 
aetheriü  parte  gignuntur  neque 
ulia  praeterea  sunt  atimiita  na- 
tura, totaqne  sunt  calida  atque 
periucida,  uteaquoqnerectis- 
sime  et  animantia  esse  et 
ientire  atque  intolligero 
diuntar. 

§  4.0.  41  expimU  secunthtm 
Cleanlhem  astrorum  naluram 
ioiam  esse  igneam,  proplcrea 
quod  ipsa  essent  animantia. 

§  42.  Cnm  aliorum  ani- 
mantium  ortus  in  terra  sit, 
aüorum  in  aqua,  in  aere 
aliorum,  absurdum  esse  Aristo- 
teli  videtur  in  ea  parte,  quae  sit 
ad  gignenda  animantia  aptissima, 
animal  gigfli  n 


Aug.C.D.lVnp.lG2,10sqq.: 
Dicunt  omnia  sidera  partes  Iovis 
(i.  e.  anitnae  mnndi,  i.  o.  ignis 
Supern i)  esse at omnia  Yivere 
atque  rationales  animas  ha- 
bere et  ideo  aine  contro- 
versia  deos  esse.  Vd.  guaest. 
Ip.  31.) 


Aug.  C.D.VIi6p.282,10sqq.: 
mnes  partes  mundi  ani- 
larum  esse  plenas,  in  ae- 
aere  et  aere  immortalium, 
e  aqua  et  terra  mortalium: 


obtit 


;  est  i 


,  qui  quoma 
mper 


nlooi 


caeli  ad  circuluni  iunae  ae- 
therias  animas  esse  astra  ac 
Stellas,  eos  caelestes  deos  non 
modo  intellegi  esse,  sed  etiam 
videri  (e  R.  D.  lib.  XVI  praef.). 

Aug.  C.D.Vn23  p.302,4sqq.: 
aethera  porro  animum  eius  (sc. 
Dei  ease);  cuina  vim,  quae  per- 
venit  in  astra,  ea  qnoque  faeero 
deos  ...  (e  Ji.D.  lib.  X  VI  praef.). 

1)  Ad  hunc  locum  adnotat  Schoemannus:  Solche  virtus  gelangt 
anch  im  Menschen  «ur  Verwirklichung  (efficitur  =  ad  t'fFeclum  perdu- 
ritur),  obgleich  schwer  und  selten  wegen  der  Hindernisse,  die  ihm  eut- 
gegenatehn.  In  dem  göttlichen  Weltgauien  aber,  dem  kein  Hindernis 
entgegensteht  (§  35),  t  erwirk  Ii  cht,  sie  »ich  immer.  Quod  si  respicitur,  i-.o 
luculentiuB  Ciceronis  et  Varronis  cognatio  apparet. 


viget,  necosae  est,  quod  animal 
in  eo  gignatur,  id  et  sensu  acei- 
rimo  et  mobilitate  celerrima  esse. 
Qnare  cum  in  aethere  astra 

in  üb  o casum  inesse  et  in- 
tellegentiam,  ei  quo  efficitur 
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R.  Agabd; 


Of.  Tert.  ad  nat  n  3. 


Cf.  Äug.  C.  D.  VII  6. 


Varro: 

J)e  siderum  motu  vä.  foeuw 
supra  exscripluni  Tert.  ad  nat. 
II  3. 

Cf.  Aug.  C.  D.  IV  11. 

mm  atque  intellegentiam 
maxime  declarat  ordo  eorum 
atque  couatantia  .  .  . 

§  44.  Nec  vero  Aristoteles 
ii  od  laudandus  in  eo,  quod  omnia, 
quae  moventur,  aut  natura  mo- 
veri  censuit eqs.  moveri  autem 
aolem  et  lunam  et  sidera 
omnia  eqa.  Quae  (sc.  sidera) 
qui  videat  non  indocte  aolum, 
verum  etiam  impio  faciat,  ai  dooa 
esse  neget. 

Etsi  Varro  nonnimquam  id,  quod  Cicero  de  deo  disputat,  dm 
tribuit,  tarnen  Dum  unquam  muior  inveniri  possit  simüitudo  inter 
duoa  auetorca,  quorum  alter  quid  docuerit  paucia  lantum  e  frustulis 
colligitur,  dubito.  Atqui  Ciceroniani  illiua  N.  D,  libri  II  partem 
priorem  (§  6 — 44)  e  Poaidonii  rrepi  8eil>v  libris  compilatum  esse 
docuerunt  Hinelius  (Unters,  z.  Cic.  philos.  SchrifteD  p.  191  sqq.)  et 
Schmekelius  (Philos.  d.  mittl.  Stoa  p.  85  sqq.):  ergo  et  Cicero  illa 
de  tribna  theologiia  verba  (N.  D.  I  1,  1  sqq.  16,  42  aq.)  et  Varro 
omnia  ea,  quae  exscripsimus,  Posidonio  debent.3)  Quare  non  mirum 
est,  quod  Varro,  cum  in  Universum  sequi  aoleat  Stoicoa,  haud  rare 
Platonis  mentionera  facit,  vä.  e.  g.  Aug.  C.  D.  IV  18  (cf.  ib.  VI  9), 
Serv.  gen.  Aen.  VI  703.  Posidonius  auetor  erat,  is,  qui  Stoicorum 
et  Platonis  doctrinaa  coniunxit,  qua  de  re  testea  afferre  supersedeo. 

Hiraelius  1.  1.  p.  208  aqq.  proposuit  Ciceronem  in  eia  quae  re- 
ferret  N.  D.  II  17,  45—29,  73  ex  Apollodori  itepi  eeuüv  libris  pen- 
dere;  quae  eententia  etiam  inde  firmatur,  quod  ibi  cum  hac  Varronia 
de  diis  eipositione  aimilitudines  non  inveuiuntur  nisi  eae,  quae  ei 
eodem  argumenta  aua  aponto  gignuntur.  Sed  e  lt.  D.  libro  XIV 
Aug.  C.  D.  IV  24  (vd.  quaest.  I  p.  22)  verba  quaedam  exscripait,  quae 
non  nihil  cum  Cic.  N.  D.  II  23,  60  sq.  congruunt,  quaro  oquidem 
destinare  noluerim,  utrum  Cicero  ibi  praeter  Apollo dorum  Posidonio, 
an  Varro  praetor  Poeidonium  Apollodoro,  an  uterque  utroquo  auetore 
usus  ait. 

1)  Quod  quamvia  iam  Schmekeliiie  viderit,  tarnen  donuo  oateadendnm 
erat,  quoniani  vir  illc  doetuo  niiia  illa  Ciceronis  in  N.  D.  libris  et  Var- 
ronia aimilitudine  parnm  perapecta  ex  aliia  uiaqu«  inßrniia,  ut  infra 
olucebit,  argumentia  iudicium  auum  collegit. 
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lam  11 1  ad  propoaitum  tranaeam,  apud  Aruobium  II  56.  57 
nonnullaa  philosopLorum  de  deo  mundo  anima  opinioues  occurrunt 
Eimiles  ai  parte  eis,  tjnas  e  Varrooe  Tertullianus  refert  apol.  47 
p.  287, 7  sqq. ;  Arnobinm  igitur  Varrone  usum  esse  conicit  Schmekelius 
1. 1.  p.  113  sqq.1)  Sed  in  hie  rebus,  quae  aeaceuties  apud  doxographoa 
leguntur,  mera  similitndine  genuinua  auctor  non  eruitur,  niai  et 
eoDgraentia  verborum  et  continuitttte  aententiarura  iuvamur*),  qnod 
bis  quidem  locia  non  fit.  Ceterum  num  Arnobiua  Varronem  omnino 
inspeierit  doctissimi  quique  dubitant,  etsi  ille  aliter  iudicat.5)  Immo 
Varronem  Arnobii  auotorera  vetaut  inter  se  concinentes  Cicero 
Augustinus  Tertullianua,  quippe  a  quorum  dicendi  eolore  Arnobius 
plane  abhorreat.  Sed  convertam  me  ad  ea,  quae  Varro  de  anima 
scripsit.  Haue  enim  rem  eum  in  H.  D.  libro  I  pleniaaime  tractaviaae 
testatur  Serviua  gen.  Aen.  VI  703  (of.  ad  vera.  733).  Atque  qni 
adhnc  de  hac  re  egerunt,  Varronem  ita  restituiere  oonati  aunt,  ut 
compararent  similia  quae  apud  eoa  auctorea  extantj  qui  Varronis  aen- 
tentias  undecunque  haustas  praebere  soleut;  nt  Schmekelius  (die 
Pbilos.  d.  mittl.  Stoa  p.  104  sqq.  'de  Ovidiana  Pythagoreae  doctrinae 
idumbr.'  Diss.  Gryphiswald.  p.  55  sqq.)  Auguatinum  Tertullianum 
Arnobium  Senium  Lucani  commentatorem  alios  inter  ae  coni'ert.4) 
Verum,  ut  dixi,  mera  aimilitudo  lueri  huc  nihil  affert,  propterea  quod 
timilitudo  quaedam,  ubi  de  eadem  re  dicitur,  ultro  nascitur,  neque 
certi  quidquam  invenitur,  nisi  ante*  constitutum  est,  quibus  e  fon- 
tibus  Tel  omnea  Uli  Tel  minimum  unua  hauserit. 

De  Angustini  igitur  fönte  philoaopho  quaerendum  eat.  Qui  in 
libris  £  D.  duobua  locia  plenioribua  de  vita  auecesaionibua  aententiia 
pbilosophoi-um  refert:  VIII  2  —  12;  XVIII  37  (cf.  14.  24.  26)  41/') 
Quae  capita  inter  se  cobaerere  quo  facilius  cognoacatur,  omnia,  quoad 
huc  pertinent,  esacribere  et  cum  aliis  seriptoribua ,  maxime  Hippo- 
lyte, conferre  lieeat: 

Aug.  C.  D.  Vm  26):  Hippolyt.  Philos.: 

Quantum  attinet  ad   litteras         Prooemium:  Täbe  EvECTl  iv 

Graeeas,  duo  philosophorum  Trj  rtpujTrj  Toü  KOrri  nacüiv  aip£- 

generatraduntur:unumlta-  cewv  £Xe-fX0U' 


1)  Comparat  Schmekeliue  etiam  Arnob.  II  9  (cQui  cunctorum  ori- 
ginem  —  iudividuorum  Demokritus  concnrsionea')  cum  ap.  17  ('Inveutuiu 
enim  —  viaum  est'l.  Verum,  quamqnam  scribit:  'Die  Übereinatimmnng 
ist  viel  in  grols,  ala  dafs  sie  nicht  sofort  klar  sein  sollte',  equidem  htam 
concinentiam  non  vidi,  praenertim  cum  alter  de  principiia  rerum,  alter 
da  'qualitate  natura  aedibna  deorum'  diaputet.  —  Tert.  locum  invenieit 
p.  St.        B)  Cf.  infra  p.  108.        3)  Vd.  quaeat.  IV  p.  113  sqq. 

i)  Krahnerum  (de  Varr.  phil.  Noofarand.  18J6)  mittam,  quem  c;t 
nuuorea  refutare  anperaederunt,  ut  Diclsius  (doiogr.  p.  198  adn.) 

6)  Alibi  in  his  libria  huiusmodi  res  non  inveniuntur;  dt-  uno  loco 
C.  D.  XIX  1  p.  346,  19  sqq.  vd.  p.  99  adn.  2. 

6)  De  hoc  capite  videaa  Dielaium  doiogr.  p.  173  eqq. 
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R.  Agahd: 


Aug.  C.  D.  VIII  2: 
licuoi  ex  ea  parte  Italiac,  quae 
quondam  magna  (iraecia  nuncu- 
pala  est;  alterum  louicum  in 
ein  terris,  ubi  ot  nunc  Qraecia 
nomiiiatur.  Italic  um  genus 
nuctorem.  habuit  Pytbagorain 
Samiuln  (cf.  Hipp.  cap.  2  in 
seq.  pag.),  a  quo  etiam  ferunt 
ipBum  philo  sophjae  nomen  ex- 
ortum.  Nam  cum  aatea  sapicn- 
tes  appellarentnr,  qui  modo  quo- 
dam  laudabilis  vitae  aliia  prae- 
atare  videbantur,  iste  inteno- 
gatus,  quid  profiteretur,  philo- 

studiosum  Tel  amatorem  sapi- 
eutiue,  quoniam  sapientem  pro- 
fiteri  arrogautissitmim  videbatur. 


Ionici  vero  generis  prin- 
teps  foit  Thaies  Milesiua, 
uuua  illoium  septem,  qui  suut 
appellati  sapieutea.  Sed  illi 
aei  vitae  genere  distinguebantur 
ut  quibuadam  praeueptis  ad  bene 
vivendum  accommodatia;1)  iste 
autem  Thaies  ut  aucceasoreB 
otiam  propagaret,  rerum  natn- 
ram  scrntatus  suaaque  dis- 
putationea  litteris  mandans 
eminuit  maximeque  admira- 
bilia  extitit,  quod  aatrono- 
miae  uumeris  comprehensis 
(vd.  Theophr.  in  nrfn.  seq.  paff.) 
deiectus  solis  et  lunae  etiam  prae- 
dicere  potuit.  Aquam  tarnen 
putavit  rerum  esse  prinuipium 


Hippolyt  Philos.: 
Tiva  tö  oö£avia  toic  (puci- 
kosc  <piXocöq>oic  Kai  Tivec 
outoi  Kai  Tiva  Tä  toic  t*i8i- 
koic  Kai  tIvec  outoi  Kai  Tiva 
Tä  toic  bia^tKTiKoic  koI 
Tivec  oi  biaXtKTiitoi;  <J>uci- 
koI  uev  oöv  QaXtic  TTu9a- 
YÖpac  'e^JteboKXiic  eqs. 

'Höiicoi  CuJKpaTtic  'Apx*_- 

TTXäTUJv  CujKpaTouc  ua9n- 

Tf|C-    OUTOC   TÄ    TpElC  (plXo- 

cotpiac  t.uiEtv. 

AiaXeKTiKoi  'Apictote- 
Xrjc  TTXaTwvoc  uaflnTric 
ouroc  Tf|V  biaXEKTiKf|V  cuvEcrtj- 
caro.  Ctiuikoi  be  Xpiicirtiroc 
Ziivujv. 

'Crruoupoc  be  cxeböv  evov- 
riav  bö£av  naav  etcexeipiicev, 
TTuppuJV  ö  'AKabr|uioc  (outoc 
äKaTaXnuiiav  tüiv  TrävTwv 
BpaxuavEC  ol  Iv  'Ivbolc 
Aputbcn  ol  tv  KeXtoTc  kbi 
'Hcioboc.  (Behocprooem.vil.mf.) 

cap.  I:  1)  Aetetoi  9aXrjv 
töv  Mifcfjciov  '4va  tCüv  i-nrä 
coqjuj v  TrpüJTOv  tTTiKexeipl- 
Kevai  <pi\oco<piav  q>uciKr|v. 
oötoc  e'tpn  dpx^iv  toO  Trav- 
töc  efvai  Kai  teAoc  tö  übwp. 

2)  ek  fäp  auToö  tö  TrdvTa 
cuvicTacOai  m)YVuu.EVou  Kai 
tcoXiv  biaviepivou  eTnm£'pec8ai 
Tg  aüriÄ  tä  nävxa  dtp'  ou  eqs. 

3)  Kai  Tä  ndvTa  q>EpEc6ai  t£ 
Kai  tkiv  ttj  toO  TrpiiiTou  äp%r\- 
Toü  tt)c  teveceujc  aÜTiiv  mucEi 
cuutpepöueva.  0€Öv  be  toöt' 
e!vai,  tö  (ir|T£  dpxilv  nrjTE  re- 
Xeuttiv  «xov.  4)  oütoc  uepi 
töv  twv  ficTpiuv  \6yov  Kai 
Trjv    £f|TT|civ  dcxoXacÖEit 


1)  Cf.  Porpb.  ap.  Cyrill,  aciv.  InL  p.  38. 
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Aug.  C.  D.  Vm  2: 
ol  liinc    omnia  elementa 

eiistere.1)  Nihil  autem  hnio 
operi  quod  mundo  conaiderato 
taui  mirabile  aapicimiiB  ex  divina 
mente  praeposuit. 


Hippolyt,  Philos.: 
"EXXrici  TaÜTijc  Ttjc  uaöf|- 
ceuic  ainoc  TipüjToc  fivt- 
Tai ...  dfeveTo  be  «aiä KpoTcov. 

eap.  2.  *€cti  b£  Kai  £Wpa 
tpiXocoipio  oü  jjaKpäv  tüj v 
atirüjv  xpövuiv,  f|C  flp£t  TTu- 
Öaföpac,  äv  Cäniöv  nvec 
Xt'Youciv.  r|v'lTa\iKr]VTrpoc- 
tiTopcucav  biä  tö  töv  TTu- 
6a-ropav  (ptü^ovja  TToXuKpcnr|V 
töv  Cafiiiuv  Tijpavvov  oUflcni 
nöXiv  riic  'IraXiac  uäicet 
töv  ßiov  TcXripüucai. 

eap.  5  . ..  boKtl  fjuiv  tt|v  äträ 
TTu6aYÖpou  ^kSeu^vouc  cptXoco- 
ipiav  kütö  biaboxi|v  dvabpajitiv 
irrt  tä  böEavra  toic  (jexa  Qa- 
X f| v,  Kai  raüra  Üttitövrac  i\- 
6eiv  ini  T6  tf|V  rieiKf)v  nai 
XofiKriv  tpiXocoqHav,  iLv 
fjpEav  CujtcpäTtic  utv  netKtic, 
'ApitTOT^Xtic  bfe  biaXeKTiKfjc. 


Haie  succe=ait  Anaximao-  cap  6.  ÖaXoö  loivuv  'Ava  - 

der,  eins  auiiitor,  rr.uuivi(qi;t;  EipavbpOC     T'vtiui  dupu- 

■le  nrrum  natura  opiuione  in    Noo  OTiiC  ...  oürot    Opxfjv  fyn 

eaim  ei  una  re  sicut  Thaies  e\  TüjvÖVtujv tpüciv Tivä toü  aitfi- 

Lmore,  aed  ez  fcuif,  proprns  prin-  .  pou,    il  Fic  Yivttöai  toü£ 

«plis  quanc]oe  reo  oiwei  putavit.  oüpovoüc  *ai  TOÜt  iv  OÜTOIC 

Quae  rerum  pnneipia  ^ingularom  kiXuouc      TOihriv    bi  dibmv 

*sse  credidit  infinita  et  ioni.  eivai  ku!  d-rnpui  i)v  Kai  nuvru< 

cuuraliiles  mundos  «i«Dere  tt  ntpttxtiv     toöc  köcuouc 

qoAecanqae  in  sig  oriantur;  eos<  ti  xpuvov  üjc  ibpicpivric 

que  rnundoB  modo  dissolvi  !  Trjc    ■reve'CEuJC   Kai  Trjc  oüciac 

modo  iteruin  gigni  Biifitima-  Kai  Tfjc  «pöopäc. 


1)  Cf.  Theophr.  Phja.  op.  fr.  1  Diela:  Tüiv  ht  (iluv  Kai  Kivou^evuiv 
Xfcövtujv  Tf\v  dpx>|v,  ofk  nal  tpuoKoüc  iofuic  KaAti  {sc.  Ariatolea)  ol  ptv 
mir(pactitvr|v  alrn\v  qnta,  uicrcep  0n\f|C|i£v...Clöwp...  '£E  oO  &  t  ecuv 
tüQCTa,  toütui  Kai  TpiiptcBai  iriqiiiKe  eqa.  OaXifc  b&  npiiirac 
napatiboTai  utpl  cpOtfuic  ItTOpiav  toic  "GXXiictv  iKtpr|vai  .  .  . 
noXü  oitvt  rKiuv  JiceIviuv  .  . .  WfFrai  6(  tv  Ypawaic  ß^biv  KaTaXirrdv 
«Up»  Tflc  KaXoupevric  NauTlKflc  dcTpoXoTlac.  —  Similiter  Tlieoplitaeto 
cetera,  quae  Augustinua  de  aingulia  refert  philoaophiB,  reapondeut. 


□igitized  by  Google 


9(5 


Aug.  C.  D.  VIH  2: 
vit,  quanfca  quisqne  aetate 
sua  manere  potuerit;1)  neque 
ipse  aliquid  divinae  menti  in  his 
rerum  operibus  tribuens. 

Iste  Anaximenem  diecipulum 
et  so  cm;!;  Sorem  reliquit,qui  omnes 

dedit  nee  deum  negavit  aut 
taeuit;  non  tarnen  ab  ipaia  aerem 
factum,  sed  ipaos  ei  aore  ortos 
credidit.*) 

Anaxagoras  roro  eins  auditor 
harum  rerum  omnium,  quas 
videmua ,  e  f  f  e  c t  o  re  m  divinum 
animum  sensit  et  dixit  ex 
infinita  materia,  quae  con- 
ataret  similibus  inter  se  parti- 
eulis  rerum  omnium,  quibua  suis 
et  propriis  aingula  fieri,  sed 
animo  faciente  divino.") 


Diogenes  qaoque  Anaiimeais 
alter  auditor  aerem  quidem 
diiit  rerum  eaae  materiam, 
de  qua  omnia  fierent,  aed 
onm  eaae  compotom  divinaa  ra- 
t.ionia,  sine  qua  nihil  ex  eo  fieri 
poBBet.*) 


Hippolyt.  Pbilos.: 


oap.  7:  'AvaEiudvnc  bi  Kai 
afrröc  ujv  MiX.fjc.ioc:  .  .  .  ä^pa 
dTTEipov  ftpri  Tf)v  äpxrjv 
elvai,  II  oü  tö  TiTvöueva  Kai 
Td  t«T°v6to:  Kai  tä  ecöueva. 
KaieeoipcKaietiaTivecea!, 

TCt    bfe    Aonrä    CK    TÜJV  TOÜTOU 

oap.  8:  MtTÖ  toütov  Ti«Tdi 
'AvaSaföpac  .  .  .  oütoc  E"cpn 
Tf|V  rravTdc  Äpxnv  voöv 
Kai  üXnv,  töv  \iiv  voöv 
iroiouvta,  Tf|v  öXnv  yi- 
vojievnv  övtujv  T«p  ttüv- 
tujv  bpov  voOc  eTreXöwv 
bietcocuncev.  räc  be  uXikccc 
äpxäc  direipouc  imäpxeiv, 
f  Kai  idc  cuiKporepac  aümiv 
äneipa  \ija.  [coni.  Diels  p.  561 
adn.:  Kai  Katd  Trjv  cniKpÖTnTa 
aÜTiIiv  inreipa  X£f€t]- 


1)  Cf.  Theophr.  L  1.  fr.  2:  'A  vaElpavSpoc  QaXoO  itviptvoc 
oidöoxoc  tal  paBT|Tf|i:  .  .  .  tripav  tivo.  qiüav  dneipov,  iE  fjc  äiravToc 
rivecöai  touc  oüpavouc  Kai  raiic      aütoXc  KOcp-ouc,  iE  div  bt  rj  fl- 

tb  xpfdiv.  Quam  ml  looum  «  [lielsio  1.  1.  p.  171  ciloTpiut.  Strom.  2: 
toÜc  äiravrac  dnelpouc  övrac  KOtuouc;  Aet,  I  3,  3  (D.):  bib  Kol 
TtwöcSai  drcelpouc  dvtoc  k6cjiouc  ko!  ndXiv  cpedpeceai.  De 
Anaximandro  eiusque  oum  Anaxagora  coniunetionu  vel  confuaione  cf. 
Tlieophr.  1.  1.  fr.  8.  4. 

2)  Cf.  Theophr.  1.  1.  fr.  2.  3)  Cf.  Theophr.  1.  1.  fr.  4,  Vd.  adn.  1. 
4)  Cf.  Theophr.  1.  1.  fr.  2:  Aio-f^viir.  6  'AnoXXiuviaTric  cxtbbv  veiii- 

totoc  TET°vUiC  T"™  ncP'  TaOta  cxoXacdvTuiv  eq».  Tf)v  bt  toö  navTÖc 
ipiiciv  äipa  Kai  oütoc  iprjcw  Äneipov  etvai  Kai  dlotov  eqs.  De  deo 
uuud  Auguetinum  comraemorttto  vd.  Diele.  Jen.  Litt.  Zeit.  1878  p.  9. 
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Aug.  C.  D.  VIII  2: 
Anasagorae  succeaait  auditor 
eins  Archelaus.  Etiam  ipne 
de  particulis  intei  se  simi- 
libus,  quibus  siugula  quae- 
qne  fierent,  ita  putavtt  con- 
stareomnia,  ut  inesse  otiam 
uientem  diceret,  quae  corpora 
aeterna  id  est  illas  particulaa, 
coniungendo  et  dissipaudo 
ageret  omaia.1)  Socrates  huius 
ditcipulus  fnisse  perhibe- 
tur,JJ  magister  Platonis, 
propter  quem  bre riter  cuncta 
iata  reeolui. 


Vin  3  p.  323,  11-14: 
Socrates  ergo  primus  uni- 
versam  philosophiam  ad  corri- 
gendos  uo mpone nd oaque 
mores  flexisse  memoratnr, 
cum  ante  illum  omnea  magis 
physicis,  idestoaturalibus, 
rebus  perscrutandia  operam 
maiimam  impend  ereilt  . .  .3) 


Hippolyt  Philos.: 


cap.  9:  'Apxt"Xaoc  . . .  oÜTOC 
{<f>r]  Tfjv  ui£ivTijcüXr|CÖnoiiuc 
'AvaEafupa  t«c  Te  dpxäc 
djeaÜTUjr  oütoc  bi  tw 
vü>  £vundpxeiv  ti  eiiBeujc 
uiTuo. 

cap.  10:  'H  (iev  ouv  cpu- 
ciKf|  tpiXocotpict  anö  6dXr|- 
toc  £iuc  'ApxeXdou  bi^ueive. 
toütou  fiV€Tai  CuJupäTric 
ÄKpoaTric. 

cap.  18:  '0  uiv  oöv  Cw- 
KpctTiic  T'vtTai  'ApxeXdou 
toO  muciKoü  ciKpoaTr|C-  6c 
tö  tvüjSi  coutöv  irpoTipiicac  Kai 
neTttXtiv  cxoXfjv  cuCTiicac 
£cxe  irdvrujv  tlüv  p«6r|Tiuv  ka- 
vutTcpov  töv  TTXdruJva,  aüröc 
uiv  \it\bh  cuTTpappa  KaTaXimüv. 

Cf.  etiam  Hippolyt!  prooem. 


ib.  p.  324,  12  —  25: 
Socrates  reliquit  plurirnoa  auae  philosophiae  secta- 
tores  (cf.  Hipp.  18),  quorum  certatim  Studium  fuit  in  quae- 
stionum  moralium  disceplatione  versari,  ubi  agitur  de  summa 
boüo,  quo  fieri  hämo  beatus  potest.  Quod  in  Soeratis  diaputationibus, 
dum  omnia  movet  aaaerit  deslrait,  quoniam  non  evidenter  apparuit: 
quod  cuique  plaouit  inde  sumpserant  et  ubi  cuique  vieum  eBt  con- 
stitiierunt    tim™  boni.     Kiui«  ;iu:.i:-m  boni  ^.jip.^Uiüir,  ■ ; im  (pi^nu 

cum  pervenerit  beatus  est  Sic  autera  diversas  inter  se  Sooratici  <ie 
isto  fine  sententias  habuerunt,  ut  quidam  aummum  bonum  esse  dico- 
rent  Toluptatem  aicut  Aristippus,  quidam  virtutem  sicut  Antiathenes. 
Sic  alü  aliud  atque  aliud  opinati  sunt,  quoB  commemorare  longum  est. 
(Cf.  Hipp,  prooem.) 


1)  Cf.  Theophr.  1.  L  fr.  4.        S)  Cf.  Tbeopbr.  1.  1.  fr  i. 
3)  Quae  seqnuntur  aimilia  sunt  iiu  quae  e  Porpbyrio  profert  Cyr. 
ad  Iul.  p.  ISOsqq. 
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Aug.  C.D.VIII4  p.324,  29- 

Sed  inter  discipnlos 
Gratis    non    quidom  iinmerito 
excollentissima  gloi 


•et,  Plato. 


Hippolyt.  Pbilos.: 
cap.  20:    CiUKpaTtic  £cxe 
ävTLUv  tlüv  ua8nTÜJV  'ttca- 
ÜTepov  töv  ITXäTUJva. 


ib.  p.  325,  22—31: 
Plato  utrumqno  (sc.  philo- 
aophiae  partem  activara  et  eon- 
templativam)  iungendo  philo- 
sophiam    perfecisse  lauda- 


templatic 


ae  in  actione  versatur; 
atoralera,  quae  con 
deputata  est;  ter 


Ib.  g2:'0  be  nxdim 

fiafayevoc  cuWcrnci 
f.ibacKaX€iov  uiEac 
{puciKqv  nOmriv  biaX 
Kr|V.    (Cf.  Hipp,  prooem.) 


distorminatur  a  falao,  qnae  licet 
utrique,  id  est  actioni  et  contem- 
plationi,  Bit  nocesaaria,  maxime 
tarnen  contemplatio  perspectio- 
nem  sibi  vindicat  veritatis.  Ideo 
haec  tripertitio  non  est  con- 
traria illi  distmctioni,  qua  intelli- 
gitur  omne  Studium  sapientiae  in 
actione  et  contemplatione  con- 


C.  D.  Tin  6  p.  328,  11-24: 
Thaies  in  umoro,  Anasi- 


qoa. 


ndi 


cumque  alii,  quorum  enutnera- 

sive  .-draplicia,  sivo  couiuncta 
corpora  sive  vita  earentia 
aive  viveutia,  aed  tarnen  Cor- 
pora, causam  principiuio- 
que  rerum  esse  dixerunt. 
Nam  quidara  eornra  a  rebus 
non    vivis  res  vivas  fieri 


cap.  21;  Ctuiikoi  k 


cuXXofic 


■  aÜToi 


TepovTqvipiXocotpicivnöSq- 
cav  {cf.  Aug.  C.  L>.  VIII  7  pag. 
scqu.)  Kai  cxeböv  ßpoic  nepieXa- 
ßov  ö^uboEoi  rtvöuevoi  5  xe 
Xpikunroc  Kai  Ztivwv,  o'i  unf- 
eevro  Kai  aÜToi  dpxnv  n*v 
8eöv  töiv  TtävTUJv,  cinjaa  öv 
tö  KaÖapujTaTov,  bm  ttovtwv 
be  biqiceiv  Tqv  npövoiav 
auToO. 
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curei,  quidam  ¥ero  a  vivente 
quidem  et  viventia  et  non  viventia, 
sed  tarnen  a  corpore  corpora. 
Nam  Stoici  ignem  ...  et  yi- 
y entern  et  aapientem  et  ipsiua 
mundi  fabricatorein  atqae 
Ofimitun,  quae  in  eo  bunt,  eum- 
que  omnino  ignem  deum  esse 
putaverunt. ') 
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Hippolyt.  Philoe. : 
cap.  22:  "€iUKOUpocäpxdc 
uev  tojv  aXiuv  ÜTieeexo  drö- 
fiouc  Kai  kevöv  ...  (2)  £k  bt 
Tiüv  d.TÖmuv  cuve\6ouctfiv 
fev^cBai  Kai  töv  Ö€Öv  Kai 
Td  cTDixeta  Kai  tä  iv  aü- 
toTc  rcdvTa  Kai  Zwa  ko'i  dXXa 
die  ut]bsv  uqre  fifvecGai  ur|T6 
cuvecrdvai  d  uq  Ik  tüjv  aTo- 
(iU)v  eK).  töc  b£  d-röuouc 
id  XeirTo^epecTOTa  ciuuae' 
iliv  oii«  Sv  t^voito  K^vrpov 
oiibf  criuciov  oüötv  oube 
biaipecic  oübtfiia,  Itpq,  e?vai, 
biö  Kai  dröfjouc  auxac  üivöuace. 


C.  D.  VHI  7  p.  331,  18—29: 
Quod  autem  adtiaet  ad  doctrinam,  ubi  versatur  pars  al- 
tera, quae  ab  eis  logica,  id  est  rationalis  vocatur:  absit  ut  bis 
(sc.  Platonicis)  comparandi  videantur,  qui  posuerunt  indieium  veri- 
tatia  in  sensibn.s  corporis  eorunique  infidis  ot  fallacibus  regulis  om- 
nia,  quae  discuutur,  raetieuda  esse  cenauerunt,  ut  Epicurei  et 
quicumque  alii  tales,  ut  etiam  ipsi  Stoici,  qui  cum  vebementer 
amaverint  aollertiam  disputandi,  quam  dialecticam  nomi- 
nant,  a  corporis  senaibus  eam  ducendam  putarunt,  binc  aaseverantes 
animum  concipere  notionea,  quas  appeilant  £vvoiac,  earum  rerum 
acilieet,  quas  deflniendo  explicant;  binc  propagari  atque  conecti  to- 
tam  diacendi  doceodiquo  rationem.  Cf.  Hipp.  1.  1.  cap.  21:  Ütuji- 
Koi  Kai  aiiToi  uev  eni  tö  cuXXotictikujt6pov  t?)v  qnXo- 
cotptav  qüEqcav  Kai  cxeböv  öpoic  uepieXaßov. 

C.  D.  Vin  8  p.  332,  12—29: 
Eeliqua  est  para  moralis,  quam  Graeco  vocabulo  dicunt 
etbicam  [cf.  Hipp,  proocm.j,  ubi  quacritur  de  summo  bono,  quo 
referentea  oinnia,  quae  agimua,  et  quod  nou  propter  aliud  aed  prc-pter 
se  ipsum  adpetcotes  idquu  adipiscentes  nihil,  quo  beati  aimus,  ulte- 
rius  requiramus.  Ideo  quippe  et  finis  eat  dictus,  quia  propter  hone 
cetera  yolumus,  ipsum  autem  non  nisi  propter  ipsum.  Hoc  ergo 
beatificum  bonum  alii  a  corpore,  alii  ab  animo,  alii  ab  utroque  ho- 
mini  esae  diiarunt.3}    Videbant  quippe  ipsum  bominem  couatare  ex 

1)  Cf.  Cjrill.ady.Iiil.  p.39:  CtumkoI  irOp  rexviicov  otxD  ßabCov 
inl  -jivtciv  KÖcpou'  fefpäipaa  bt  irtpl  toutujv  TTXoÜTapxöc  te  nal 
f-rtpoi  ...  Kai  nopqjupioc. 

S)  Haec  rapetit  Augustinus  C.  i).  XIX  i  p.  3411,  19—347,  I,  et  quiira- 
quam  pergit:   'Ei  qua  tripertita  volut  gentralinm  di stri b utione 
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animo  et  corpore  et  ideo  ab  alterutro  istorum  duorum  aut  ab  utroque 
baue  sibi  eaee  poese  credebant,  finali  qucdain  bono,  quo  beati  essent, 
quo  cuneta  quae  agebant  referrent  atque  id  quo  roferendum  esset 
non  ultra  quaererent.  Unde  i Iii ,  qui  dicuntur  addidisae  tertium 
genus  bonorum,  quod  appellatnr  eitrinsecus,  eiouti  est  bonor  gloria 
pecunia  et  si  quid  huiusmodi,  uon  sie  addidernnt  ut  finale  esset,  id 
est  propter  ae  ipaum  adpetenduro,  sed  propter  aliud,  bonumque  esse 
boc  genua  bonis ,  raaluin  autera  malis.  Cf.  guae  similia  dispuiut 
Hipp.  1. 1.  cap.  23  de  Aristotele  eiusgue  morali  doctrina. 

C.  D.  Vm  9  p.  334,  9  —  17: 
.  .  .  philoBophi  sivo  louici  generia,  qui  in  eis  (sc.  philo- 
sophis)  praeeipui  fuerunt,  .  .  .  aive  etiam  Italiei  propter  Pytha- 
goram  et  Pythagoreos  et  si  qui  forte  alii  .  .  .  sive  atiarum 
qnoque  gentium  qni  sapieutes  vol  philosophi  babiti  sunt: 
Atlantici  Libyen,  Aegyptii,  Indi,  Pereae,  Chaldaei,  Scytbae,  Galli, 
Hiepaui  aliique  reperiuntur. ')  Cf.  Hipp.  1.  1.  cap.  24;  "Ecti  bfe 
KCti  napä  'Ivboic  ai'pecic  <pi\ocomoup.Evuj v  £v  toic  BpaxMO:- 
vaic.  cap.  25:  Apuioai  oi  iv  KeXioic  tt)  TTuQa-fopeitu  miXo- 
coepio;  kox'  änpov  ^TKÜuiavTtc.    Cf.  eüam  Hipp,  prooom.  sub.  fin. 

C.  D.  VIII  12  p.  339,  5  —  14: 
.  .  .  onm  Aristoteles  Platonis  diecipulua,  vir  excellentia  in- 
genii  at  eloquio  Piatoni  quidem  impar  aed  multos  facile  superans, 
sectam  Peripateticam  condidieset,  quod  deambulans  disputare  con- 
suevorat,  plurimoBque  diacipulos  praeelara  faroa  excellens  vivo  ad- 
buc  praeeeptore  in  suaru  haereaim  cougregasaet,  post  mortem  vero 
Piatonis  Speusippus,  sororia  eiua  filius,  et  Xenocratea,  dilectua  eius 
diseipulus,  in  seholam  eius  quae  Acadomia  vocabatur,  eidem  succes- 
siaaent  atque  ob  hoc  et  ipsi  et  eorum  aucceasorea  Academici  appel- 
larentur  .  .  . 

C.  D.  XVIII  37  p.  312,  1  —  32; 
fPost  eos  [sc.  prophetas]  fuerunt)  philosophi  gentium,  qui  hoc 
eliam  nomine  vocareutur,  quod  coepit  a  Samio  Pythagora  (cf. 
CD.  VIII  2)  ...    Socrates  Athenionais,  magister  omninm, 

aectarum  Marcus  Varro  in  libro  de  pbüosophia  tarn  multam  dogniatuni 
varictatem  diligenter  et  aubtiliter  scrutatus  advertit  eqs.',  tarnen  ipsiua 
eius  verba,  quibus  brevi  post  Varrouiaui  huius  oporie  argumentum  prsebet, 
itnjiedimento  aunt,  ne  Varro  haec  acripsisse  credatur.  Quälern  eniiu 
revera  hic  praebuerit  tripertitiouem,  ei  liia  verbis  apparet  1.1.  p.347, 19  sqq.: 
'Haec  igitur  quattuor,  voluptaa,  qniea,  utrumque,  prima  naturae,  ita 
sunt  in  nobis,  ut  vel  virtas  propter  haec  appetenda  sit,  aut  iata  propter 
virtutem,  aut  utraque  propter  se  ipaa;  ac  per  hoc  Sunt  hinc  duodeeim 
sectae;  per  haue  enim  rationem  singulau  triplicantur'. 

1)  Cf.  Cjr.  ndv.  lnl.  p.  133;  Diog.  Laert.  I  1.  Locoa  eiacripsi 
infi-a  p.  106. 
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ralis  Tel  acf.iva  dicitur,  principatum  ...  fof.  V7TI  3  sap.  p.  97). 
Non  mnlto  poet  etiani  Plato  natus  est,  qni  longo  ceteros  So- 
cratis  discipulos  snteiret  (cf.  VIII  4  eup.  p.  98).  Qnibua  si 
addamus  otiam  superiovea,  qui  nondnm  philosophi  vocabantur  Sep- 
tem scilicnt  sapientes  ac  deinde  physicos,  qui  Thalati  auc- 
cess arunt  in  perecrutanda  natura  reram  atudium  eius 
imitati,  Anaximandrum  scilicet  et  Anaximenera  et  Anaxa- 
goram  aliosque  nonmillos,  antequam  Py thagoras  philosophuni 

primua  profiteretur  (cf.  YTII  2  aup.  p.  94  sqq.).  Soli  igitur  theo- 

logi  poetae1)  Orpheus  Linus  Musaeus  et  si  qiiis  aliua  apud  Grae- 
cos  fuit  [cf.  Hipp,  prooem:  'Hdoboc]  (bis  prophetia  aunia  reperiuntur 
priorea.)  .  .  .  Verum  qnod  fatandum  est,  non  quidem  in  Graecia 
sei  in  barbaris  gentibus,  sicut  in  Aegypto  (cf.  VIII  9)  (iam 
fnerat  ante  Moysen  nonnulla  doctrina). 

C.  D.  XVIII  14  p.  274,  3  sqq.: 
(Per  idem  temporis  intervallum)  extiterunt  poetae,  qui  etiam 
theologi    diccrentur,   quoniam  de  düa  earmina  fauiebant  .  .  . 
Orpheus  Musaeua  Linus.  Cf.  XVIII  37. 

ib.  cap.  24  p.  286,  14  sqq.: 
Bonmio  regnacte  Thaies  Mileaius  fuisse  perhibetur,  unus 
e  septem  sapientibus,  qui  post  theologos  poetas,  in  qnibua 
Orpheus  maxime  omnium  nnbilitatus  est,  corpoi  appellati  sunt,  quod 
est  Latine  sapientes  (ef.  VIII  2). 

Omnes  bi  Septem  appellati  sapientes  post  poetas  theo- 
logos claruerunt,  quia  genere  vitae  quodam  laudabili  praestabant 
hominibus  ceteria  et  morum  nonnulla  praecepta  sententianim  brevi- 
tate  complexi  sunt.  Nihil  antflro  monumentorum,  quod  ad  littcras 
adtinot,  posteri8  reliquerunt .  .  .;  Thaies  vero  physicus  fuit  et 
morum  dogmatum  libros  reliquit.  (Eo  captivitatis  Iudaicae  tem- 
pore) et  Anaximander  et  Anaximenes  et  Xenopbanes  physici 
clarnerunt.  Tunc  et  Pythagoras,  ex  quo  coeperunt  appellari 
philosophi  {cf.  Vm  2). 

C.  D.  XVm  41  p.  318,  1  —  32: 
Nonne  apud  Athenas  et  Bpicurei  clarebant  adserentes  res 
humanas  ad  deorum  curam  non  pertiuere  et  Stoici,  qui  contraria 

tabantV  Unde  miror  cur  Anaxagoras  reus  faotns  sit,  quia  solem  dixit 
esse  lapidem  ardentem,  negatis  utique  Deuma)  cum  in  eadem  civi- 

1)  Cf.  Cjr.  adv.  InL  p.  26. 

2)  Eadem  nartat  Porphyrios  ap.  Cyr.  adv.  lul.  p.  189  H. 
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iate  gloria  Somerit  Epicnrns  viieritque  seenras,  non  solum  solem 
vel  ullum  sidevum  deum  esse  non  Grodens,  sed  neu  lovem  nee  ullum 
deoruin  omuino  in  mundo  habitare  contendeus  ad  quem  preces  ho- 
minum  supplicationesque  perveniant.  Nonne  ibi  Aristippus  in  "o- 
luptate  corporis  summnm  bonum  ponens,  ibi  Antisthenes  virtute 
animi  potius  hominem  rieri  beatum  adseverans,  duo  philosophi  no- 
bile» et.  arabo  Socratici  (cf.  VIII  3)  . . .,  quorum  etiam  ille  fngiendam, 
isto  adinimstrandam  sapienti  dicebat  esse  rempublicam  . . .?  Nempe 
palam  ,  .  .  cntervatim  pro  sua  qui6quo  rpinione  ccrtabmit,  alii  ad- 
serentes  unum,  alü  inuumerabiles  mundos;  ipsum  autem  unum  alii 
ortum  esse,  alii  vero  initium  non  habere;  alii  interiturum  alii  Kem- 
per futurum;  alii  mente  divina,  alii  fortuito  et  easibus  agi1);  alii 
imroortales  esse  animaB,  alii  mortales;  et  qui  immortales,  alii  revohi 
in  bestias,  alii  nequaquam;  qui  vero  mortales,  alii  mos  interire  post 
corpus,  alii  vivere  etiam  postea  vel  paullulum  Tel  diutius,  non  tarnen 
Semper;  alii  in  corpore  constituentes  fioem  boni,  alii  in  auiroo,  alii 
in  utroque,  alii  extrinaecua  posita  etiam  bona  ad  animum  et  corpus 
addentes  (cf.  VIII  8);  alii  seusibus  corporis  Semper,  alii  non  Semper, 
alü  aumquam  putantes  esso  uredendum  (cf.  VIII  7). 

Augustinus  in  libro  XVTII  eundem,  qiium  in  libro  VTTJ  com- 
pilavit  auetorem.  Nam  quae  leguntur  XVIII  37  (14.  24.  25),  iam 
occurruut  Vill  2.  .1.  9,  exoeptia  theologis  poetis.  Item  XVIII  41  de 
Aristippo  et  Anti  st  h  en  e  Socratici  s  repetit,  tjuod  iam  dixeratVHI  3,  in 
enumerandis  philosophorum  opiniombus  nccurate  distiuguit  naturales, 
morales,  rationales,  quam  eandem  ratiocem  seculus  eüam  Vlil  5.  7.  8 
singulas  philotophiao  partes  tractat,  deuique  cum  morales  illae 
et  rationales  opiniones,  quae  utrisque  locis  leguntur,  inter  se  con- 
yruant,  non  dubiiim  est,  quin  es  eodem  auetore  etiam  naturales 
de  mundo  et  aniina  opiniones  hoc  in  capite  41  prolatae  profectae 
sint,  quippe  quas  ab  Ulis  separare  non  liceat.  Quae  cum  ita  sint, 
iio  cetera  quidem  huinsmodi,  quao  boc  capite  41  legutitur,  praeeipue 
Epicureoruru  et  Stoicorum  de  dis  äeotentias8)  codein  referre  dubito. 

Quodsi  haec  Augustinus  ex  uno  eodemque  fönte  aeeepit,  de 
Varronis  R.  D.  libro  I  non  cogitandum  est,  qnippe  in  quo  libro  sen- 
tentiae  logicae  et  ethieae  certe  locum  nou  tenuerint.  Verum  fieri 
poase  dixeris,  ut  Augustini  auetor  pbysicas  illas  de  mundo  et  anima 
sententias  e  R.  D.  libro  I  hauserit.  Cuius  opinionis,  quod  ad  placita 
de  anima  attinet,  argumenta  protuliase  videtur  Schmekelius  dissert. 
p.  47  sqq.  C'omparat  enim  qnae  Lucani  commentator  adnotat  ad 
Pbars.  IX  1 :  !Alü  existimant  auimas  statim  elisas  corpore  solvi 
ac  diesipari  in  prineipia  aua,  inter  quos  Epicurus.    Alii  aolidaa  qui- 

1)  Eadem  leimntnr  ap.  Cyr.  adv.  lul.  p.  46,  quem  locum  eiecriptum 
invenirs  infra  p.  108  sq. 

2)  De  Auaxagorae  accaaatione  adbuc  dubitandnm  est,  sod  vd. 
p.  106,  S. 
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dem,  postquam  eiierint  de  corpore,  permanere,  deinde  tractu  tem- 
poruin  dissipari.  Alii  iutegras  decedere,  siculi  veuerint,  in  corpora, 
et  Semper  mauere;  haec  auctoritas  iu  duns  opinicnes  scinditur:  Alii 
enini  dicnnt  liberatas  a  vuiculo  corporis  in  coeiuin  reverti  .  .  .;  alii 
ire  per  corpora  multorum  animalium  CCCCLXVH0  anno  rursus  in 
corpora  reverti  humana:  huius  opinionis  conditor  Pytkagoras.' 

Leguntur  hic  profecto  similia,  neque  hoc  mirum,  cum  de  eadem 
rc  agatur.  Sed  praeterquam  quod  verba  inter  ue  non  respondont, 
sentenliae  prorsus  diverse  sese  excipiunt  ita  ut  minime  perspiciatur, 
qua  forma  fuerit  ille,  quem  Schmekelius  vult,  ibns  communis?  Im- 
mo  quia  diverso  orditie  similes  (non  casdem)  sententias  proferunt, 
Augustinus  vel  potius  Augustini  auctor  ot  commentator  diversos 
sequuntur  auetores.  At  vir  ille  doctus  contendit  commentatoris  locum 
iam  ab  Usenero  ad  Varronem  relatum  esse.  Sed  quid  dicit  hic  vir 
erunius?  Adnotat  ad  hnnc  locum:  'De  ratione  huius  partitionis 
d.  Varro  apud  Aug.  de  civ.  dei  XV1III  1—3  et  satur.  fr.  p.  191,  3 
Riesel,'  De  ratione  igitur  partitionis,  non  de  philosophorum  senten- 
tiis  loquitur ;  atque  profecto  tales,  quao  comm.  Luc.  praebet,  sententias 
apud  Varronem  in  Aug.  C.  D.  XIX  1  —  3  nullas  lcgimus.  Denique 
-i  ex  satura  illa  elucet  Varronem  uovisse,  quid  philosophi  quidam 
de  animarum  post  mortem  statu  docuerint,  minime  de  Varronis  It.  D. 
libro  1  commentatoris  fönte  inde  quidquam  certi  colligendum  est. 

Praeinissae  sunt  bis  de  anima  doctrinis  apud  Augustinum 
(p.  318,  18. sqq.)  nonnulla  de  mundo  similia  eis,  quae  e  Varrone 
refert  Tert.  ap.  47:  'Sic  et  de  ipso  mundo  natus  innatusve  sit, 
decessurua  mansurusve  sit,  variant',  ad  nat.  II  3  p.  98,  9  sqq.: 
'Mundus  aut.  ab  aliquo  institutus  sit  necesse  est,  qua  Piatonis  hu- 
manitas,  aut  a  uullo,  qua  Epicuri  duritia.'  Sed  multo  accuratius 
concinuat  cum  Augustino  Ambrosius  Hexaem.  I  I,  3  sqq.  et  Cyrillus 
adv.  Iul.  p.  46.  Videas  enim: 

Ambr.  Hex.  I  1,  3  sqq. : 

(Stoicis  commemo- 
ratk  pcrgtt):  De  ipso 

stio  est.  Nam  Pytha- 
goras  unum  mundum 
asserit,  alii  inuume- 
rabiles  dicunt  esse 

Democrilus...  Ipsum- 

fuisse  et  fore  Aristo- 
teles   usurpat  dicere, 


Ang.C.D.XVIII41 

p,  318,  18  —  24: 
Nempe  palam . 
pro  sua  quisque 
linione  certa- 


tium  uonhabert 


Cyr.  a 


ol  uiv  kva  töv 
köcuov,  oi  bi  noX- 
\oüc, 

?Tepoi  bt  Tevt- 
töv,  etci  b£  ol  toü- 

TOIC    dv6£CTt)KÖT£C  .  .  . 

jfitpÖapTov  T(  Kai 
I  äfevr]TOV  elvai  \i- 


interiturum!  touciv  aÜTÖv, 
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Ambr.  Hei.  I  1,  3  sqq.: 

contra  autem  Plate-  non 
semper  fnisse  aod 
semper  fore  prae- 
snmat  astruere.  Plnrimi 
vero  nec  fuisse  sem- 

scriptia  suis  testautur . . . 
Alii  mundum  ipsum 
deum  esse  diount,  quod 

putant,  inesse  videa- 
tur  .  .  .,  quibusdam 
incitatum  motibus 
sine  sensu  mundum1) 
conveaiat  intellegi,  qui 
alieno,  non  suo  motu 
fejatur. 

Ct  etiam  Aug.  1.  L  p.  318,  2 — 5:  'Epicarei  olarebant  asse- 
verantes  ad  deorum  ouram  res  humanat;  non  pertinere,  et 
Stoici,  qui  contraria  sentientes  aas  regi  atque  muniri  diis  adiuto- 
ribus  diaputant';  Ambr.  de  off.  min.  I  13,47  sqq.:  '(47)  Nihil  deum 
curare  de  nobis  Epicurei  diount...  (48)  Aristoteles  aaserit 
usque  ad  lunam^  eins  descendere  proyidentiam  ...    (49)  Per  omnia 

Profluxerunt  haec  quae  proposuimus  patrum  eecleaianticorum 
verba  nescio  qua  ratiotie  ei  eodem  fönte,  quem  Tarronis  übrum 
credi  vetant  Ambrosius  et  Cyrillus.  Quis  Ambrosio  in  manibus 
fuerit  auetor,  incertum  est,  oerto  non  Varro;  Cyrillus  inde  a 
pag.  46  B  compilavit  Plutarchum  personatum,  de  qua  re  vd.  Diels. 
doiogr.  p.  327  sqq. 

Iam  revertamur,  unde  egressi  sumus,  quaeramusque,  qualem 
librum  Augustinus  adhibuerit,  cum  universas  illas  philosophorum 
rationeB  supra  exseriptas  consoriberet.  Nam  qnamquam  in  dispo- 
nendo  et  rerum  et  temporum  ordinem  eoniungit,  taman  unum  fon- 
tem  atatuendum  essa  credo,  cum  eadem  disponendi  ratio  iam  apud 
Hippolytum  occumvt*),  Hippolytum  autem  et  Augustinum  ad  enn- 
dem  fontem  redire  manifestum  sit3),  quamvis  eodem  libro  eos  usos 
esse  non  contenderim.  Iam  vero  Dielaius  dos.  p.  144  sqq.  osteudit 
in  Hippolyti  eicerptis  duorum  auetorum  vestigia  latere,  Theophrasti 

l)  Ita  enim  pro  'Denm',  quod  Migneus  urarbet,  legendum  est. 
3)  Inipriniia  ab  utroque  philoaophornm  suceessioneB  et  tres  philo- 
sophine partes  eadem  ratione  iunctaa  praeberi  moneo. 

8)  De  Aug.  C.  D.  Vni  2  ontendit  hoc  Dielsimi  doi.  p.  173  aq. 


Aug.C.D.XVÜUl 
p.  318,  18—24: 


alii  fortnito 
et  caaibus  agi. 


Cyr.  adv.  InL  p.  46: 


oi öe  Kai npo voiac 
bixa  rai  Tf|v  tüjv  ctoi- 
xeiiov  eöxaKTOv  Kivri- 
civ  aÜTouaxicuoIc 
Kai  cunöeßnKÖcw 
dKveve^qKaciv  Kai 
ol  £uuiuxütc6ai 
(paciv  ailiTäv,  ol  bt 

OÖTt    f|il()UXOV  OÜT6 

voepov. 
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scilicet  et  Sotionis  vel  Heraclidia  Lembi,  Sot.ionia  apitomatoria,  quud 
idcm  ad  Dostrum  pertinet.  De  Rotione  et  Heraclide  quae  vir  eximiuG 
docet,  breviter  referre  liceat.  Sotioa  scripsit  biaboxujv  libros  XHI, 
quorum  boc  erat  argumentum: 

I  Thalea.  VII  sapientes.  Phyaici  VII  Cynici 
II  Socrates.    Ariatippua  VIII  Stoici 

m  Sooratici  IX  Pythagoraa 

IV  Plato  X  Eleatici  Democritus 

V  Academici  XI  Pyrrhonii 

VI  Aristoteles  et  discipuli  XII  Epicurus 

HE  Barbari. 

Sotionis  eopioaissimum  opna  in  VT  libros  contraxil  Heraclidea 
Lembns,  cuiua  operia  indiculus  extat.  'Epitomea  enim  icdicem',  ita 
scribit  Dielsiua  1. 1.  p.  148,  'nuper  accepimus,  quem  Uaeneri  ciiriosita« 
e  Ioseppi  hypomnoatico  [ed.  L  A.  Fabriciua  eod.  paeudepigr.  vel. 
tat  Hamb.  1723  vol.  II  p.  325]  vulgavit  [Mub.  Rhen.  XXVIII  431J. 
Superscriptum  est:  tivec  criplceic  nap'  °€XXt]Cl  fE*f6vaci;  en  Ioseppi 

1  f]  nep\  tüiv  tpuciKiüv  II  'GjjTietiÖKXeioc 

2  f|  nepl  öeoXofinc1)  12  'HpanXeireioc 

3  n  nepi  Ttüv  ^tito  cocpwv2)    13  '€X6ariKr| 

i  f)  CmiepariKii  14  ArjpoKprreioc 

5  f|  Kupr)vai'xii  lö  TTpuiTaföpEioc 

6  i\  KuviKq  16  TTuppwveia 

7  q  'HXeiaioi  17  'AKabtinaiKfi 

8  i\  'GpeTpiaKq  18  TTepntaTriTiKri 

9  MeTapiKil  19  Ctuiikii 

10  TTueaTÖpetoc  20  '€iriKoijpeioc.' 

Iam  cognoscitur,  uude  profecta  aint  quae  apud  Augustimim 
leguntur  de  VII  sapiontibiiB  et  de  theologis  poetis,  necnon  largiora 
illa,  quibus  Hippolytum  superat,  de  Sooraticia  Stoiois  Epicnreis  Bar- 
baris:  e  Sotione  vel  Heraclide.  Atqne  hoo  ultimum  de  Barharis 
otiam  aliunde  certisaime  evincitur.  Scribit  enim  Diog.  Laer).  I  1: 
To  Tfjc  cpiXocotpiac  £prov  £vioi  tpaciv  «tiö  ßapßapwv  öp- 
Eoi*  t €f  evf|c6cn  jap  napä  pev  TT^pcaic  Mayouc,  irapä  be 
BößuXujvioic  fj  'Accupiotc  XaXbaiouc,  Kai  f upvocoipictäc  itap' 


1)  Id  est  de  poetis  theologis  (cf.  adn.  3). 

8)  De  trium  primamm  partium  ordiiie  docet  idem  vir  doctissimus 
p. ISS:  'V[[  sapientes  poet  phyeicoa  primo  capite  abaolutos  tractari  non 
poterant;  at  in  prooemio  libri  primi  pot/  rat  sermo  incidere  de  pbysicia  n 
Tbalete  repetendis,  cum  quo  thoologorum  id  «et  Homeri  Heniodi  Phcrc- 
cjdia'  (necnon  Orpnei  Lini  Huaaei)  'et  VII  uapieutium  memoria,  ut  fieri 
solat,  conioncta  erat'. 
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'IvboTc,  irapä  Te  KeXtoTc  Kai  TaXdiaic  toüc  KaXomievouc 
Apmbac  Kai  Zcuvoeeouc,  m8ä  <pr|ctv  'ApicTOT^Xr]c  Iv  Tili  MaxiKw 
koi  IlutIojv  tv  Tili  it'  -rfic  Aiaöoxnc.  °>oiviKci  re  Tev^cöai 
Müjxov  Kai  epäKa  ZduoXEiv  «ai  Aißuv  "ATXaVTa.  AirojiTiov 
fiiv  Täp  NeiXou  fev^cöai  rralba  "HqjaiCTov,  8v  äp£aitpiXoco<p£ac, 
f|C  toüc  TrpoECTiIiTac  iepeac  efvai  Kai  rcpocprjTac.  Cf.  Ang.  0.  D. 
VIII  9  p.  334,  14  sqq.:  .  .  sive  aliarum  quoque  gentium,  qui 
sapientes  vel  pbilosopbi  habiti  sunt,  Atlantici  Libye6  (sie!), 
Aegyptü,  Indi,  Persae,  Chaldaei,  Scythae,  Galli,  Hispani 
aliiqua  reperiuntnr  ...**) 

Quae  cum  ita  sint,  illos  Augustini  locos  oranes  inter  se  recte 
a  nobis  coniunetos  esse  appavet;  apparet  vero  etiam  collatis  scripto- 
ribus  Graecis  Augustini  auetorem  e  Varrone  non  pendere.3) 

Deinde  videndum  est  de  'reyolutione  animarum',  de  qua  Augusti- 
nus eadem  plerunique  rationa  agit  amplius  üb  loeis:  C.  D.  X  30. 
XIII  19.  XXI  13.  XXII  26.  27.  Sermon.  240.  242.  de  trin.  XTJ, 
brorinB!  Ep.  104,  1,  3.  de  gen.  ad  litt.  VU  9,  13.  10,  15.  enarr.  in 
Ps.  146,  9.  Bändern  materiam  magna  patrum  ccclesiasticorum  turba 
truetat,  ut  Ter tul lianua,  Aruobius  (de  quibus  iufra  videas),  Minucins 
Felix  Oct.  33,  6  sqq.,  Lactantius  I.  D.  VII  13.  20,  Ambrosius  de  exe. 
fratr.  II  65.  127.  de  bon.  mort.  X  45.  Tractabant  eam  etiam  lndi 
magistri  Vergilium  Lucanumve  iuterpretarjtes,  itemque  philosophi, 
imprimis  qui  ea  aetate  maximo  ac  paene  soli  clarcscebant,  Neopla- 
tonici:  hae  igitur  sententiae  omriibns,  qui  etiam  modice  se  emditos 
volebaut  esse,  tarn  notae  eraut,  ut  Auguatmo,  docto  bomini,  ultro 
multa  se  obtulisse  cocesso  sit,  quae  ad  oertum  ibntem  referro  vix 
ipso  potuit.  Adductus  etiam  ad  haec  agenda  et  adiutus  videtur 
esse  Ambrosii,  magistri  sui,  verbia  et  di  Sputa  tionibus;  scribit  enim 
eontr.  Iul.  Pelag.  II  7,  19:  'Audi  ergo,  quid  episcopus  Ambrosius 
dicat  in  libro  de  pkilosophia  contra  Platonem  philosophuin,  qui  ho- 


1)  Cf.  etiam  Cyr.  adv.  Iul,  p.  183  D  eq. :  IcropEi  toöv  'AAKav&poc 
ö  JmKXt|9tk  TMoicTuip  ev  tiii  nepl  TTueafopiKiIiv  cujißäXujv  'Actupiui  TO 
Tfvoc  flvri  tiJi  Zdp?  ipoiTfjcai  töv  TTu8oTÖpav.  'erpiXoc6<pr|Cav  6*  Kai 
irap'  Alfuntloic  ol  KfKXr|UEvoi  npcupfiTai  Kai  yti\v  Kai  'Afcupluiv  XaX- 
önloi  Kol  raXaTÜiv  ol  Apuioai  Kai  4k  BaKTpwv  tiüv  TTtpciniüv  Xapavaioi 
Kai  KfXTiiiv  oük  6\ifoi  Kai  napä  TT^pcaic  oi  Motoi  Kai  Ttap'  'Ivöoic 
ol  fupvocoqucTal  Kai  afrräc  'Avdxapcic  irapu  Ckü  8«ie,  ZdpoXEic  ev  ÖpäKij, 
ipati  bt  Tivac  Kai  tüjv  'YTrepßopaliuv  «qa. 

2)  Quomrjam  pater  execripserit  qiiamquam  qnaerere  non  meum  est, 
tarnen  propriaui  oonii'ctiiram  proferru  liceat.  Cogito  enim  de  auetore 
quodam  Latino  Platonicomm  Btotae  addicto,  qui  l'orphjrinni  vel  in  La- 
tinum sertit,  vel  iu  vurtondo  jiiittim  contraiit  partim  amplifieavit.  Vd. 
Cyrill,  ads.  Iul.  ]>.  26  E  bqq.,  imimmis  p.  ü8  A  de  VII  aapkatibuB,  28  E 
de  Stoicis,  p.  I33  D  dp  Barbaris  ISO  de  Sncrate,  189  E  de  Annsagora, 
190  de  Socratie  damuatione;  Apul.  de  l'lat.  et  eins  dogm.  I  1—4  de 
Platom's  Tita  et  doctrina  (uf.  Auf-.  C.  D.  VIII  l).  De  Cyrillo  eiueqne 
cum  Plutarcho  peraouato  et  Porphyrio  ratione  vd.  Diela.  i.  1.  p.  10  sq. 
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minum  aniiuas  revolvi  in  bestias  asseverat  et  auimanim  tuntum- 
morto  denm  opinatur  auctorom.  corpora  autom  diis  minoribus  faci- 
enda decemit1);  Miror,  inquit,  tantum  phÜosopbum,  quomodo  aui- 
mam,  cui  potestatem  conferendae  immortalitatis  attribuit,  in  noctuia 
includat  aut  ramulis,  feritate  quoqtie  induat  bestiarum,  cum  in  Ti- 
maeo  eam  dei  opus  esse  memoravit  inter  immortalia  a  deo  facta  eqa." 
übi  ipsis  verbia  indicatur  Augustinum  id,  quod  da  revolutiono  ani- 
marum  a  Piatone  aasevorata  praemittit,  ei  Ambrosio  sumpsiaae.  Aba 
aufeni  apud  Porpbyrium  vel  in  latina  Porphyrii  vorsionc  legit,  quo  cum 
philosopho  totis  hie  capitibus:  C.D.X29sqq.  XIII  11).  XXII  26.  27. 
Senn.  240.  242  proprio  rem  habet.  Denique  commentatorem  quen- 
dam  Vergilii  saepiasime  adiit;  nam  omuibus  paene  locis,  quibue  ani- 
mas  revolvi  dicit  Vergilii  veraas  laudat  atque  eosdem,  ad  quos 
Liicani  commentator  (ad  Phara.  IX  9)  lectores  allegat.  Itaque  prac- 
Urea  eum  bac  in  re  in  Varronis  vestigiis  ingressum  esse  non  modo 
veri  non  simile,  sed  etiam  plane  incredibile  est. 

Verum  Sehmekeliua  (Phil.  d.  mittl.  Stoa  p.  104  sqq.)  Augustinum 
CD.  XXI  13  p. 515,  4  — 516,  1  et  commentatoi-em  Luoani  ad  Phars. 
IX  9  p.  291,  3  sqq.  Ua.  et  inter  se  et  cum  continuis  Servii  adnota- 
iionibus  ad  Verg.  Aen.  VI  703  —  750  coraparat.8)  Qui  loci  quouiam, 
ut  similes  eorandem  auctorum,  omnes  ad  unum  fontem  redirent 
(ita  enim  conoludit  vir  ille  doctua),  Sorviue  autem  bia  Varrononi 
nominaret:  in  Varrone  huius  doctrinae  origiuem  reperiri,  ex  quo 
Augustinus  et  aUbi  haurire  solcrot.  Testes  denique  vocat  Tertulliannm 
(ap.  47  p.  290,  4  sqq.,  ad  nat.  I  19  p.  91,  16  sqq.;  adiungit  etiam  in 
diss.  pag  53  sq<).  Tertullianutn  de  an.  28.  23.  32)  aique  Amobium 
iadv.  naU  II  14  27.30  13.33  16.28). 

AI  ai  loci  Uli  Aug  C.  D  XXI  13,  comm.  Luc.  IX  9  arcuratius 
receosentur,  similitudinem  illam  inde  tantum  tiatam  esse  apparul, 
quod  Dterque  eosdem  Vergilii  versus  easdi'mqup  horom  verenum  es- 
plicalinoes  profert.  Aogiiatinus  enim  ipso  conntetur  Vcrgiliani  loci 
(Aen.  VI  736  —  712),  quem  paullo  anle  citaverat,  euplicatiimem  sc 
dato  inde  a  vrrbis  'Qui  hnc  opiDaelor  eqs Iiis  verbis  nw.raW 
respondent  commentatoris  verba:  'Aliae  ventia,  aliae  igne, 
aliae  aqua  purgantur.  hoc  est  aliae  ventis  per  aerem  traducuntur, 
ut  purgatae  aeria  tractn  in  uaturam  äuarn  possint',  quae  ipse  commen- 
tator versibus  Aen.  VI  736  -  40  ab  ipso  citatie  postponit;  iam  vcro  ai 
legeris,  quae  Vergilius  dicit  1.  1.  740—742:  'Aliae  (sc.  animae)  pan- 
duntur  inanes  Su6pensae  adventoB,aliis  sub  g  u  r  g  i  t  e  vasta  Infectum 
elnitnr  acelus  aut  exuritur  igni':  concedes  nullo  dubio  etiam  commen- 
tatoris verbis  nihil  contineri  nisi  eorundem  Vergilii  versmim  inter- 
preuitionem,  quos  Augustinus  ipsoa  esscripsit,  Noque  minus  eommeu- 

1)  Et  de  bac  re  copioae  agit  C.  D.  XIII  16.  17. 

2)  Quod  dicit  p.  108:  'Diese  Erklärungen  Aujrnstma  und  dee  Lucan- 
kommentatora  entsprecben  denen  dea  Serviua  in  Aull.  VI  7113-760  und 
ateben  ihnen  vollkommen  parallel'  nimium  conteudit. 
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tator  poetae  aententiam  respicit,  cum  ineunte  looo  dicit:  'Animas 
philosophi  eqa.  - —  quo  etiam  dissolutae  non  Garant,  ut  et  Vergilius 
ait*  (sequuntur  vers.  Aen.  VI  736—740).  Denique  Auguatini  verba 
initio  loci  dicta1),  quibua  apud  comment&toreni  nihil  reapondet,  huc 
omnino  non  pertinent,  cum  pator  ibi  contra  philosophos  Neoplatoni- 
cos  (perspiouitatia  cauaa  hac  voce  uti  lieeat  pro  Platonicis)  pugnat 
Ergo  Augustinus  at  commentator  quoad  comparari  posaunt  nihil 
ferunt  nisi  Vergilii  sentantiaa,  quas  ut  darent,  Vergilii  quen- 
dam  eomiuenta,rium  inspexerunt,  si  modo  certum  fontem  adire  opus 
babebant. 

Ex  bis  igitur  scriptoribus  da  hacV&rronis  doctrica  nihil  eomperitur, 
neque  magia  bi  Arnobio,  qni  numVarronem  propria  lectione  noverit 
incortum  aase  dcnuo  monere  me  iam  piget,  Atque  profecto  cum  Servio 
nisi  in  tritisaimis  rebua  non  consentit,  rerum  aerie  utitur  plane  di- 
versa,  ut  ipse  Scbmekelius  hos  inter  bb  confert  locos  p.  110  sqq.: 
Seiv.  ad  Aen.  VI:  Arnob.  adv.  nat.  II: 

1.  724,  74G.  724  C.  14.  27. 

v.  703.  295.  741.  739  c.  14.  30. 


v.  714.  439  c.  28.  16.  26  in.  27  in. 

Itaqne  miaso  Arnobio  do  altera  Schmekelü  teste  videamus, 
Tertulliano.  Nititnr  vir  doctns  maxime  in  bis  verbis  ap.  47  p.  290, 
4  sqq.  ad  nat.  I  19  p.  91,  16  sqq.*):  'Vobis  traditum  est  hominis 
spiritum  in  cane  vel  niulo  aut  pavone  rediturum  .  .  .  Iudicium  vos 
Minoi  et  Rbadamantho  adscribitis  . . .  (Eo  iudicio  iniquos  aeterno 
igni,  pios  et  insontea  amoeno  in  loco  dicimus  perpetuitatem  trans- 
acturos).  Apud  vos  quoque  Pyriphlegethontie  et  Elysii  non  alias 
condicio  disponitur.  See  mythici  ac  poetici  talia  canunt,  sert  et 
philosophi  de  animarnm  reciprocatione  et  iudicii  distributione  con- 
firmant'  Ultima  (inde  a  verbia  'iudicium  tos  Minoi  eqs.')  notiora 
sunt,  quam  qnae  certo  fonti  tribui  poasint;  insuper  ipse  Sehmekelius 
(Phil.  d.  8toa  p.  109  adn.  2)  dicit:  'Dies  kann  natürlich  nicht  die 
uu eingeschränkte  Meinung  Varroa  gewesen  sein.'  Priora  autem  verba 
quamquam  similia  aunt  eis,  quae  Varro  in  sat,  Men.  Bumen.  (fr.  18 
Ries.  p.  128)  praebuit,  tarnen  ad  R.  D.  libri  I  rationem  intellegen- 
dam  eo  minus  Talent,  quod  Tcrtullian.ua  neque  in  apologetico  neque 
in  libro  ad  nat.  I  Varronis  R.  D.  libros  compilare  solet,  de  qua  re 
videas  quneat.  II  §  1.  Immo  ei  auctorem  illum,  quem  nominavimns 
'communem',  eui  plurima  in  his  libris  debet,  Varronia  saturss  Me- 

1)  Tlatonici  quidem.  quamvia  impnnita  nulla  velint  esao  pcceata, 
Urnen  omnes  pouuas  emendntioiii  adbiberi  pntant  vel  humanis  inflictas 
It-fiiims  vel  Jivinis  iu  hac  vita  aive  poat  mortem.' 

2)  Utroque  loco  endem  eiadem  verbia  commemorat. 
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nippeas  recensuisae  memiuerimua  (cf.  ad  nat.  1  10,  ap.  14;  quaest. 
II  ji.  58  sq.),  multo  verisiinilius  est  hunc  Tertulliano  et  ipsa  natura 
pauciseima  Ola  de  'hominis  spiritu  in  cane  vel  inulo  vel  pavone  re- 
dituro'  duJissii.  Atque  quod  Tertullianus  ap.  48  in,  e  Laberio 
mimograpbo  sententiam  quaudam  Pythagorae  commemorut,  ne  hoc 
qnideni  e  Varrone  sumpait1),  sed  ex  'auctore  communi',  quippe  qui 
ap.  Tert.  ad  nat.  I  10  post  Varronia  aaturas  Menippeaa  nullia  iu- 
lermissis  miroos  vituperet. 

Quodsi  iam  ex  hie  Tortulliani  operibus  da  Varrone  certi  nibi! 
evincitur,  multo  iucertior  res  est  in  eiusdero  Tertulliani  de  auima 
libro.  de  cuius  origine  Varroniona  ne  coniectura  quidem  adhue  quid- 
qnam  repertum  est.  Nam  quod  Schmekelius  boa  locos  cap.  28 
p.  346,  22  sqq.;  cap.  23  p.  336,  22  sqq.;  cap.  32  p.  352,  18  sqq.  e 
coneiu  evulsos  cum  August ini  et  Lucaniani  commentatoria  locis 
magis  specie  quam  re  similibus  comparat,  hoc  nibili  esse  iam  non 
opus  est  fusius  ostendere.  Interrogo  tantum,  unde  cetera  Tertulliani 
verba  originem  ducant,  qnae  cum  bis  ita  cohaereat,  ut  segregari 
nequeant.  Ad  Varronem  certe  non  redeunt.  Denique  ipse  Sehme- 
kelius  scribit  (dies.  p.  54  adn.):  'Hern  (so.  quod  Aug.  C.  D.  XIII  19 
p.  582,  13  sqq.  et  comm.  Luc.  IX  9  refemut)  legimua  apud  Tertul- 
lianum  de  an.  54,  quod  tarnen  ex  altero  huiua  libri  fönte,  Sorano, 
petilum  esse  videtur.'  Quibus  verbis  confitetur  duos  auctores  de 
eaderu  re  in  oundem  modum  disputare  posae  neque  ex  sola  senteu- 
tiarum  aimilitudine  certi  quidquam  concludendum  esse. 

Denique  pauca  dicenda  sunt  de  eis,  quae  de  quattuor  pertur- 
bationibus  animi  refert  Augustinus  C.  D.  IX  3.  4.  5.  XIV  3.  5.  8. 
15.  19.  22.  XXI  3.  Epist.  104,  16. 

Atque  primum  quidem  haec  in  Universum  tum  teniporis  aotn 
fuisse  moneo;  praccipuo  autem  Augustinus  de  omni  animae  natura 
permulta  non  modo  rettulit  sed  ipse  quaesivit,  atque  optime  aecidil, 
quod  ipse  hoc  profitetur  Conf.  X  14,  22:  'Ecce  de  memoria  profero, 
cum  dico  quattuor  esse  perturbationes  auirai  cupiditatem  lactitiani, 
metum  tristitiam;  et  quidqnid  de  bis  disputare  potuero  .  .  .,  ibi  (sc. 
i ii  memoria)  iuvenio'.  Deinde  inspexit  Vergilium  et  Vorgilii  com- 
mentarios;  nam  omnibus  loci»  enumeratia,  excepto  uno  Ep.  10.1,  ad 
huius  poetae  versus  'ad  Flatonicum  dogma  conacriptos  lectorom  ad- 
legat.  Tum  copiose  compilat  Cicerouem  (_Tusc.  IV  6  sqq.).  Deni- 
que, ubi  Cicerone  plenior  est  vel  ab  eo  in  aingularum  pertur- 
bationum  partibus  enumerandia  et  in  'constautiis*  explicandis  differt, 
auctorem  Platouicum  contra  Stoicos  pugnantem  sequitur;  cf.  e.  g. 
0.  D.  IX  4:  'Duae  sunt  sentontiae  philosophorum  de  his  animi  mo- 
tibus,  quae  Graeci  naGn,  nostri  autem  quidam,  sicut  Cicero  per- 
turbationes, quidam  affectiones  vel  affectus,  quidam  vero,  sicut  isto 

1)  Et  hunc  looum  SehmekeliuB  in  suis  Vaivoni*  fragmontia  poauit 
p.  1S9. 
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(sc.  Apuleius)  de  Giaeeo  expressius  passiones  putant  cqs.  (sequen- 
tibue  verbis  Piaton icornm  et  Stoicoram  senteatiae  eomparantur)* ; 
ib. "XIV  19:  'Uli  philosophi,  qui  verilati  propiuB  ucceaaerunt  (i.  e. 
Platonici,  cf.  C.  D.  Vlll  6  sqq.)  harn  atque  libidinem  aqs.'  Quae 
cum  ita  eint,  bis  Augnstini  locis  Varroniana  inesse  nego,  nisi 
forte  nonnulla  casu  quodam  per  Vergüii  commentarios  eo  per- 
iluxe runt.  — 

Quid  Varro  docnerit,  ex  uno  Piatone  agnoscitur.  Exponit  hic 
in  Phaedone  —  etsi  nota  refero,  referenda  puto  —  p.  76  animam 
Tivoro  atque  intellcgentiam  habere,  antcquarn  in  boc  corpus  trans- 
iret;  quae  vero  anima  in  corpore  inclusa  intellegeret,  haec  eam  non 
denuo  discere  sed  recordari  tantum  aa,  quae  aliqnaudo  oblila  esset; 
animam  igitur  esse  immortalem.  Idem  etiam  indo  colligit  p.  80b, 
quod  anima  'divinae,  simplicis,  indissolnbilis  natnrae  esset',  cum 
corpus  esset  'mortali  multiform!  dissolubili  simillimnm'.  Animam 
autem  ex  corporis  coniunctione  polhitam  voluptatibua  et  cupidita- 
tibus,  doloribus  et  timoribus  afflci  et  improbam  fieri  (p.  81b.  83b). 
Atqui  si  mors  totras  dissolutio  esset,  improbos  lucraturos  esse,  ai 
corpore  et  pravitate  una  cum  anima  simul  liberarentor.  Quod  cum 
fieri  non  posset,  animae  ealutem  cuique  esse  curandam,  et  vero 
philosopho  id  agendum  esse,  ut  iam  in  bac  vita  animam  a  corpore 
et  affectibuB  Bolveret  (p.  SO11".  81".  107").  Einsmodi  animas  post 
mortem  reliquum  tempus  Titam  cum  diis  agerc  (p.  81*),  Tel,  ut 
accuralius  exponit  p.  114b°,  'eos  qni  pie  prae  ceteria  Tixissent  ad 
altiora  trartsscendere  puramque  supra  terram  habitare  regionem;  ex 
bis  antem  quicunque  per  philoaophiam  satis  aeao  purgassent,  sine 
corporibus  omnino  totum  per  tempua  viyere,  habitationesque  üüs 
etiam  pulchriores  nancisei'.  Animas  vero  improborum  contagione 
corporea  infectas  et  involutas  et  gravatas  rursus  ad  visibilem  et 
corpoream  materiem  cupidinibus  suis  trahi  (81  d);  itaque  postqtiam 
singulae  a  suo  daemone  ad  inferos  deductae  (p.  113d)  peccatorum 
poenas  solrissent  (p.  1 13  d— 114  b),  rursus  ad  generationem  anima- 
lium  eas  remitti  (p.  113a)  et  pro  affectibns  sais  nova  corpora  inire 
vel  be3tiarum  Tel  etiam  borainum  (81e  —  82b).  Hoc  ultimum  qno- 
modo  Hat,  Plato  accuratius  docet  Bepubl.  X  p.  617 d  sqq.;  ibidem 
p.  621a  mythice  exponit  animas  uovam  vit.am  novumque  daemonem 
ut  vitae  ducem  aortitaa  in  campum  Iiothaeum  deduci,  ut  huius  fln- 
minis  aquam  oblivionis  causa  biberent. 

Similia  igitur  Varro  docuit,  cum  'in  prirao  divinarum  de  Pia- 
tonis dogmate,  quod  in  Phaedone  positum  eat  uepi  ^luxfjc,  pleniasime 
tractaret'.  ünde  apparet,  quare  de  animi  perturbationibua  egerit; 
non  disputavit  quae  uuivorsa  esset  animi  natura,  sed  quae  post  mor- 
tem animao  condicio.  Sequo  tarnen  ipso  Piatone  eum  usnm  esse 
credondum  est;  aed  quoniam  aliia  locis  Piatonis  doctrinam  e  Posi- 
donio  eum  hausiase  vidimus,  idem  nac  in  re  atatuendum  est,  prae- 
sertim  cum  Poaidonium  de  anima  secundum  Platonem  docuisse  e 
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Galeno  (de  plac.  Hipp,  et  Pkt.  I  1,  4)  aeiamus1).  Verum  Posidonius 
auctoris  sui  doctrinam  aliquautum  commutavit,  cum  ex  eiua  sen- 
tentia  anima  bumana  aetheria  vel  animi  mundani  pars  esset8)  cum- 
que  non  modo  pbilosopborum  sed  etiam  virorum  fortium  ac  bene 
meritorum  ammia  immortalitatem  et  quodam  modo  divinitatem  at- 
friboeret'j,  qua  iu  re  Varro  etun  secutuB  est1)  Puto  autem  hunc  de 
anima  egisse  cum  deos  ex  bominibus  assnmptos  recte  credi  de- 
mtnutraret 

lam  Tero  Vergiliua  (Aen.  VI  724  —  751 5))  Platonis  et  Stoicorum 
raticnes  coniunctas  praebet,  quem  locum  es  parte  (724 — 731.  733. 
735)  cum  Varronis  doetrina,  quae  legitur  ap.  Aug.  C.  II.  IV  12. 
VII  6.  23.  Tert.  ad  nat.  II,  2.  3 ,  consentientem  num  inter  Varrouis 
fragmenta  referrem  diu  haesitavi;  sed  Vergilius,  poeta  doctissimue, 
haec  es  ipsa  Posidonii  lectione  collegässe  poteat6) 

Qnoniam  igitur  in  Universum  vidimns,  quae  Varronem  de  anima 
scripsissB  cvedendnm  Bit,  aingulae  Servii  commentatorisqne  Lucaniani 
adnotationes  eiarainare  licet,  ubi  imprimis  caveudum  est,  ne  taliu, 
(joibus  acholiastae  poetarum  suorum  verba  tantum  circumscribmit, 
Varroni  tribuantur,  e.  g.  ad  Aen.  VI  703  p.  97,  2  sqq.,  v.  724 
p.  100,  10  aqq. 

Atque  Servius  soribit  ad  Aen.  VI  713:  'Sciendum  non  omnes 
animas  ad  corpora  revertir  aliquae  euim  propter  yitae  merita  non 
redeunt.'  Hominibüs  quibusdam  propter  vitae  merita  divinitatem 
tribui  docet,  ut  modo  diximns,  Varro  cum  Posidonio;  Varroniana. 
igitur  bic  latere  posaunt. 

Quod  ad  v.  724  p.  99,  23 — 100,  9  accipimtia  deura  esse  quin- 
tom  elementum  neque  apud  Vergilium  extat  (cf.  v.  724.  730.  747) 
et  a  Varronis  aenteutia  plane  abhorret  (of.  Tert.  ad  nat.  II  2). 

Ad  v.727  p.  ll)2,23sqq  leguntur;  'Magno  bo  corpore  miaeat} 
•enrndnm  eos  locutus  est,  qtu  diennt  detun  forporalom  esse  et  entn 
ita  dofiniunt  ttüp  vrxpöv,  id  est  ignem  nunaualom';  ad  v.  747: 
'Aetberiam  Sensau)  id  est  rrüp  VOtpÖV,  i'i  est  ignem  senMialtm,  id 
m  deam.'  Cf.  emum.  Luc.  IX  .")78:  'Alt  Posidonius  StcicuB;  öeöc 
^cii  TrveOpa  vot(>6v  birixov  Ol'  üirdciic  oüciac,  dens  eat  Spiritus 

1)  Vi).  Hirse),  Unters  t.  Cid.  pbil.  Scbrift.  p.  SSO  sqq.  -  I'latoui 
ainiillimuni  locum  legimue  Tusc.  1  30,  TS  apud  Ciceroncm,  quem  in  hac 
operia  sui  parte  Posidonio  unum  esse  Schmekelius  mihi  perauaait  (Phil. 
'1.  Stoa  p.  136.  ISS  aqq. 

2)  Cf.  e.  g.  Cic.  N.  D.  II  §  3fl  aq.  Varro  ap.  Aug.  C.  D.  VII  38.  IV  12  al. 
S)  Cf.  Cic.  Tusc.  I  12,  27  (.cf.  adn.  1).  4)  Vd.  E.  D.  I  fr.  22; 

quaest  II  p.  72  sqq.         Ii)  Similia  praebet       IV  219  aqq. 

IV.  H,,  kmu.-i  Ldd  fmit,:  liiKj.ut.::.  Hir/.(!li.j-i,  IJiitiT.i.  ■!..  Cm.  phil.  Sehr.  II  1 
p.  26—31  ita,  nt  e  Lact.  I.  D.  VII 13  evincere  conetnr  Vergilium  Zenonis 
scripta  compil&sEß.  (juem  SchmoboliuB  dies.  p.  ISO  adn.  luculente  refutat 
ostandeua  Lactjmtium  capp.  13.  20  Vergilio  uti  atque  Zenonia  memoria»] 
falae  tradidiese.  Idem  vir  doetns  bic  apud  Vergilium  Platonem  cuui 
Stoicia  coniunetnm  praebere  vidit  in  Phil.  d.  Stoa  p.  461  adn. 
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rational^  p«r  omnem  diffubUH  matariam.  Ui.ai:  ,-pirilnm  HummaiE 
Deum  Plate  vocat  artificem  permiitum  mundo  ommbusqne  quae  in  oo 
sint''}  Cotu  Lucaui coninieoiator,  ctauprademontratumestp,  107 sq. 
in  buius  libri  IX  adnntationibui  plemorom  Vergib!  commentatorem 
adbibere  soleat,  boc  loco  eundem  auetrtrem  eecotua  esse  videtur, 
unde  cius  cum  iäerviu  rimilitodo  nula  est.*)  Ilunc.  veru  auntorem 
nie  inöe  Varronc  unim  «i-ot  e  nervi«  i-untttat;  naque  Posidonji  doc- 
trinam  por  Varronem,  Posidoaii  aaaeclam,  ad  eum  perfluiioae  veri 
non  est  diasimile. 

Ad  v.  733  adnota'.  fiervius:  'Varm  et  oinues  piiilosnphi  dieuut 
quattnor  esst)  paMioues,  dvias  u  bimis  upiuati-  trqu  >s)  IpHa  vorba 
Cieeroni  (Turc  IV  6,  1 1 )  iL*  simiiia  sunt,  ut  es  nun  ■  Varrone  xed 
e  Cicerone  arceesiU  aese  tnibi  persuasum  ait;  quare  equidem  ex  hu 
vrrbin  tantum  colligo  Servio  vel  eius  auetori  ootum  futsse,  Yarrouetb 
de  ammi  paasionibna  acripainse. 

Ad  v.  741  copioee  de  porgalioiiis  generibus  a^itur  secundum 
'Statiuuj,  ubi  de  auguriiü  tractat'  llic  videtur  fuinsn  Iiis  Slutius 
I  II  .i  -.  ■  ciiiun  de  ■  ah  ilia  rurum  libro  1  ip9e  Serviaa  noonulla 
praubet  At^n  XI  r.43  )  Atque  hoc  nltim«  loco  f'jttius  Varronem 
(I,  Ij  VII  34)  esscipMt,  at  otiam  prioro  loco  Varroni  similis  (vi 
Au«  C.  D  VII  30  p.  313,  22  sqq  VII  16  p-  294,  2l)  s.jq.)  Urrunan; 

a  caeleati  discornit.  Sed  tum  animus  ila  puruari  doceal, 
ut  in  corpora  terrena  iriuriou  uer!&  trannir»  debeant,  qua  in  re  a 
Platone  et,  quod  maius  est,  ab  ipMi  Vmrone  disial  (vd.  Aug.  C.  1) 
VII  6  p.  2IJ2,  10  sqq.  e.  IL  L).  libro  XVI);  nihil  ei  bmos  verbie  ad 
Varronem  referre  audeo. 

Item  differnnt  a  Varrone,  quae  de  duobus  euiusqae  hominis 
geniie  leguntur  ad  v.  743  (vd.  Aug.  (,'.  D.  Vn  23  p.  301,  33  sq.  VII 
13  p  291,  7  <|  noquu  magin  quud  ad  v  745  ■:  -  >  'oemi 
neni  poase  mereri  perpetuam  corporis  vacationom*,  Varronis  est, 
cum  et  Plat«  et  Posidoniua  contrarium  doceant.  Deniqua  has  Servii 
de  animarum  migraliooe  locoa  nd  vv.  127.  134.  340.  426.  439.  466. 
532  (=  comm.  Luo.  I  455  —  714)  ne  quis  ad  Varronem  referat,  a 
Platone  eos  promus  abhorrere  commemoraverim. 

Iaiu  ad  Lucani  commentatorom  tranaeamua;  ouius  ad 
Phara.  IX  578  adnotatio  si  recte  supra  ad  Varronem  relata  est,  insto 
nudaciua  non  ngamus,  cum  idem  iudicamus  de  hoc  loco  Phars.  IX  6: 
'Stoici  virorum  fortinm  animas  existimant  in  modum  sidernm 

1)  Uiiec  ultima  verba  'Hunc  ppiritum  —  in  to  Eint'  ad  Posidonium 
rudire  ttinm  inde  appicet,  quod  geouinii  Plutonis  »eutdotia  ita  non  ei- 
hibetur,  ut  Stoicorum  illud  'urtifei'  vel  potius  'texvikoc'  ei  tribuatur; 
ut.  Diog.  Laert  VII  1&6:  AoKß  bt  aÜTolc  (sc.  Stoicis)  rqv  ipüciv  Elvm 

Trflp  TEXVIKOV. 

8)  Cf.  Stob.  ecl.  I  1  (=  Aet.  plac.  I  1  ÜieU.  p.  S02>>  11):  noHibili- 
vioc  irvtOua  vofpiv  (cf.  comm.  Luc.)  Kai  nupüj&EC  jcf.  Serv.). 

3)  äervium  exaeripsit  Don.  ad  Ter.  Andr.  V  4,  84. 

4)  E  3ervio  pendet  Hner.  Sal.  III  S,  f.. 
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vagari  in  aere  et  esse  sie  immortales,  ut  non  moriantur,  sed 
resolvantur,  secundum  Platonem  ne  resolvantur  quidem.  ;Quos  aemi- 
deos  manes  dixit  (sc,  Lneanus),  quoniam  graece  i)piuec  rmiöeoi 
vocantur.1]  Quibuscum  conferas  Varr.  R.  D.  XV  ap.  Arnob.  HC  41 : 
'Varro  nunc  Lares  Manes  esse,  nunc  aarios  nirsus  deos  et  he- 
roas  nuntiat  appellari,  nunc  antiquorom  sententias  sequens  Larvas 
esse  dicit  Lares,  quasi  quosiiam  genios  et  defuuctorum  aui- 
raas';  lt.  D.  XVI  ap.  Aug.  C.  D.  VII  G:  'in  aethere  vero  et  aere  im- 
mortalium  esse  animns  .  .  .;  ab  aummo  autem  circuitu  caeli  ad 
circulum  lunae  aetherias  animas  esse  astra  ac  Stellas...;  inter 
ltinae  vero  gyrum  et  uimborum  ac  ventorum  cacumina  aerias  esse 
anitaas  ...  et  vocari  beroas  et  lares  et  genios';  conferas  etiam,  quaa 
Tertullianus  ad  Varronis  de  vatibus  in  deorum  numero  receptis  ei- 
positionem  respiciena  acribit  ad  nat.  II  7  in.:  'Ceterum  utad  mytbicum 
transeamus  eqs.  Interim  bos  certe  homines  fuisse  vel  eo  palam  est, 
quod  non  constanter  deoa  il los  sed  heroas  appeliatis'.  Hae 
igitnr  Stoicorum  et  Piatonis  de  animae  statu  sententiae  Varroni 
tribuendae  videntur  esse;  quodsi  recte  creditur,  etiam  Pyi.bagorae 
de  eadem  re  sententia,  quae  ap.  Lue.  comm.  ad  Pbaxs.  IX  9  legitur 
{Pythagoras  —  virorum  fortium).  fortasse  eodem  referenda  est.1) 
Ütrum  vero  illae  variorum  pbilosopboruin  de  animae  statu  sententiae 
ad  Phars.  IX  ls)  adnotatae  e  Varrone  profectao  sint  necne  diiudicari 
nequit,  cum  certa  argumenta  non  eitent. 


Quaestio  IV. 

Quae  Varronis  R.  D.  librorum  I  XIV  XV  XVI 
relliqniae  per  Cornelii  Labeonis  scripta  ad  posteros 
perfluxerint. 

Labeonis  quae  auporsunt  maxitne  inveniuntnr  apud  Macrobium, 
Arnobium,  Laurentius  Lydum,  Augustinum,  Serviura,  Servil  inter- 
polatorem,  Marcianum  Capellam ;  quaeaierunt  de  eo  inter  recentioiea s) 
GKettner  (Cornel.  Lab,,  ein  Beitrag  z.  Quellenkritik  des  Amob. 
Numburg.  1877),  GWisaowa  (de  Macr.  Sat.  fontt.  Vratisl.  1880), 
HLinke  (qnaest.  de  Macr.  Sat.  fontt.  Vratisl,  1880),  JMülleneisen 
(de  Cornel,  Lab.  fragmeutis  studiis  adsectatoribus  Marp.  Cbatt  1889 ) 
et  ia,  quem  in  primis  sequor  anctorem,  WKabl  (Cornel.  Lab.  Pbilol. 

1)  Quae  plura  ad  v.  9,  item  quae  ad  v.  7  adnotantur,  e*  ipso  Ver- 
Bilio  deaumpta  novi  nihil  continent.         3)  Vd.  enpra  p.  103. 

3)  Qonu  Carolas  Bnresch  in  libro  cui  Klaroa  ioscribitur  p.  64  et 
1B8  protulit,  cum  nullis  fulciantur  argunientia,  aciens  praetereo, 
J.hrlj.  1  du*.  Pbilol.    Kupp).  Iii.  XXIV.  8 
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Suppi.  "V  p.  719  sqq.).  Cetei-nm  equidem  ultro  protiteor  in  ha* 
quaostione  paeuc  omnia  a  nie  in  dubio  relicta  esse;  nam  si  iam  quid 
ipse  Laben  seripserit  haud  raro  incertum  Bit,  uiulto  res  incertior 
est,  ubi  de  fontibus  eins  agitur.  Varronem  enim  Gerte  adhibuit,  sed 
praeter  illum  Nigidium  Fig-ulum  Granium  Flaccum  aiios  atque  in- 
super  proprias  sontentiati  admisouit  eis,  quae  apud  auctores  suos  in- 
venerat.  Itaque  quoniam  etiam  bie  ei  mera  sententiarum  simili- 
tudiue  certi  nihil  sequiluv,  alia  vero  probandi  argumenta  raro  oc- 
currunt,  certa  Vurronis  fragmenta  e  scriptoribus,  quos  supra  enume- 
ravimus,  paucissima  enucleantur. 

De  Terra. 

Scribit  ArnobiusIII  321):  'Terram  quidam  e  vobis,  quod  eunctis 
sufficiat  auimanttum  victum,  Matrem  esse  diserunt  Maguam,  eandem 
haue  alii  quod  salutarium  seminum  trugen»  gerat,  Cererem  esse  pro- 
uuntiy.ul,  nomiulli  autem  Vestam,  quod  in  mundo  stet  sola  ceteris 
eins  pariibus  uiobiltiate  in  perpetuo  constitutia.' 

Haec  Labeoni  tribuenda  esse  Kahlius  1.  1.  p.  764  sqq.  probavit, 
idemque  Labeonem  Varronis  veetigia  presaisse  censuit  bis  collatis  locis : 
L.  L.  V  64:  'Terra  quod  gerit  fruges  Ceres;  antiquis  enün  C  quod 
nunc  G';  Aug.  C.  D.  VII  24  p.  304,  28  sqq.:  'Tellurem,  inqu.it  (sc. 
Varro),  putant  esse  Opern,  quod  opere  ßat  melier;  Matrem,  quod 
pluritua  pariat;  Magnam,  quod  eibiim  pariat.'  Quibus  locis  bi  ad- 
dcndi  sunt:  Aug.  C.  D.  VII  16  p.  2U4,  12  sqq. :  'Matrem  Magnam 
eaudem  Cererem  voluut  (sc.  Varro,  vd.  qiiaest,  I  p.  '29),  quam  nihil 
aliud  dicunt  esse  quam  terram';  ib.  VII  30  p.  313,  15,  ubi  pater 
ad  Varronis  Cererem  spectana  (vd.  quaest.  I  p.  27.  32)  dicit:  'Frnctus 
terrae  auimalibus  hominibusque  largitur.'  Varl'.  Ii.  H.  I  1 ,  6:  'In- 
vocabo  primum,  qui  omnis  fructus  agriculturae  coclo  et  terra  con- 
tiuent,  lovem  et  Tellurem:  itaque  quod  ii  parentes  magni  dicuntur, 
Iuppiter  pater,  Tellus  mater.'  Ad  euudem  igitur,  quae  de  Vesta  den 
apudAmobium  legrratnr,  red ire posaunt,  otsiKahliusinconsiderateagit, 
quod  ex  Isidoro  (or.  VIII  11,  59  sqq.)  hoc  probare  conatus  est,  quem 
permulta  e  Varrone  hausisse  nullo  iure  contendit;  alia  ciroum- 
spicienda  sunt  argumenta.  Perlegas  enim  velim  Lob  locos:  Serv. 
interp.  ad  Aen.  II  296 :  'Vesta  terra,  quod  in  medio  mundo  vi  sua 
stet  et  ignem  intra  se  babeat';  Sorv.  gen.  ad  Aen.  I  292:  'VeBta, 
.  .  .  vel  quod  variis  vestita  sit  rebus,  ipsa  enim  etse  dicitur  terra, 
quam  ignem  habere  non  dubium  est,  ut  ei  Aetna  Vulcanoque  datur 
intellegi';  Sorv.  gen.  Aen.  II  296:  'Vestam  deam  ignis,  quae  ut 
supra  diximua  terra  est.'  Ad  eundem  hos  locos  fontem  redire  mani- 
festum erit.     Vostae  autem  nomen  a  vestitu  derivat  Varro  apud 

1)  Uunc  locum  Swoboda  (P.  Nigidii  Fipuli  opp.  rell.  Vüul.  1889) 
]i.  86  eq.  Nigidio  nullo  iure  adecripeit;  cf.  GWiasowa,  Zeitschr.  f.  österr. 
GymnasuUw.  XL  1889  p.  996. 
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Aug.  C.  D.  VII  24  p.  304,  31:  'Tellurem  putant  esse  .  .  .  Vestain, 

uontineate  Servius  tradit,  aptissime  cxplanatur,  cur  Varro  et  terram 
esse  haue  deam  docuerit  et  ignem  leviorem  id  est  mitiorem  et  coer- 
citum  eidem  tribuerit  apud  Aug.  C.  D.  VII  16  p.  294,  20  sqq.  IV  10 
Ii.  159,  7  sqq.  VII  30  p.  313,  22  sqq.  Buudem  in  explicanda  Terrae 
deae  natura  etiam  ad  astronomorum  rationes  desoeadisse  appaiet 
ex  Aug.  C.  D.  VII  24  p.  304,  14  sqq.:  *.  .  .  quod  sedens  fingatur 
(sc.  Mater  Magna  sive  Teihis),  significari:  circa  eam  cum  omnia 
moveantur,  ipsam  non  moveri';  eidem  igitur  alteram  illam  etymo- 
logian,  quae  extat  apud  personatum  Servium  non  sine  probabilitate 
tribuemue:  'Vesta  terra,  quod  in  medio  mundo  vi  sua  stet.' 

Omnes  igitur  Ulas  'variorum  homimim'  opiniones  ab  Arnobio 
euumeratas  Labeo  fortasse  apud  Varroneni  invenit,  sed  in  Varionis 
fragmentis  eas  eo  minus  collocare  ausim,  quod  Varro  quae  com- 
paravimus  tribus  diversie  locis  doeuit  de  Tellure  Oerere  Vesta  agens. 

Varroniana  inesse  Tidentur  etiam  Macrobii  loco  Sat.  I  10,  20 
de  Saturno  et  Ope,  eni  flimilia  e  Varronis  R.  D.  Hbro  XVI  Tertul- 
lianus  transscripsit  ad  nat.  EL  12  p.  118,  10  sqq.  (vd.  quaest,  11 
p.  82  sq.).    Gompares  enim  velim: 

Macr.  Tert. 


d:r.tum,  cuius  cl 
et  lorram  Oper. 


frugesquo  nascuntur,  ilant 

Cr.  Varr  L.  L.  V  63  sq  ;  'Poetae  de  caelo  quod  semen  igneuui 
cecidisse  dirunt  in  mare  cell.  Quaie  quod  taelum  |  tincipium,  ab  satu 
est  dictus  Saturnus  .  .  .  Terra  Opa,  quod  hie  omno  opus  et  bac 
opus  ad  vivendum.' 

Pnto  revera  Cornelium  Varronis  illum  locum,  quem  Tertullianus 
inspexit,  novisse;  demufavit  vero  oum  ita,  ut  de  Varrouiauo  eolore 
nihil,  de  verbis  pauca  tantum  supersint. 


De  Bons.  Dea,  Fauna,  Mala. 

De  bis  doabus  vel  potius  de  liac  dea  diversas  opiniones  profert 
Maerobius  Sat.  I  12,  20 — 29,  quas,  ut  recte  mouuit  Millleneisen 
1. 1.  p.  6  sqq.,  duobus  e  fontibus  nperte  repetiit:  nam  §§  20 — 22 
ipso  teste  Macrobio  ad  Labeonem  redeunt,  §§  23  —  29  cui  debeau- 
tur,  dissentiunt  viri  docti  neque  mihi  compertum  est;  hoc  unum 
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mnnore  satis  haben  eo  facilius  quae  iilroqne  low)  fei-naltu  Varro 
niana  di vereis  Her.  Div.  partibas  adecribi,  qnoil  ilivertjis  v  fontihos 
ad  Macrobiutn  perflusorunt. ') 

Legimus  vero  '.a  Ilona  l>ua  vel  Fauna,  Kaum  61ia,  §  27:  'Haec 
apud  Qraecos  f)  Oeöc  fuvoiKCiO  dicitur,  qoum  Varro  Faoui  Gliaui 
tradit  adun  pndicanj,  ut  oilra  luVQiKwvmv  nuntiuarn  eil  fgreasa 
□ec  nomen  eiun  in  publico  fuerit  aodttnin.  nee  virnm  unquani  vidt-rit 
vel  a  vivo  visa  tot,  propter  quod  nec  »Ir  templum  eins  ingreditur' 
Haec  ü  conferuntur  cum  eis,  quae  Tortulliauus  ad  R.  I).  librum  \  '■« 
hpectnns  (vd.  qnaeat.  TI  p.  8  1 )  iiieil  ad  nat.  II  Ü  p.  1 13,  H  sqq.:  'Si 
Fauni  filia  pnditilia  prawollebat ,  ut  ne  conservarelur  quidein  iuter 
virm  ....  aal  mbore  innunia"  püternae,  qaanlo  digninr  Bona  Ooa 
Penelopa  . ,  .*,  quin  loriidern,  hoc  est  e  11.  D.  libio  XV,  petita  fint,  mihi 
qnideni  non  dubium  eit1)  Atqui  toio  e  TerUlliano  cooslel  Varronem 
mentionuni  fecisse  'patrie  :n-ai.iae',  incaaiiue  agere  mihi  nun  videor, 
cum  hunc  eimilia  eipofiu.sce  slaiuu  a'.quu  qua«  Macrooius  §24,  25 
de  eadem  i>*  et  de  haci>  ;nd?  :tis* «tu * ia  copioeo  refert.s) 

Tranteo  ad  puragraphoi  20  22:  'Adftrmant  qiridajn,  qnibus 
Cornelius  l.abeo  BOnsontit,  haue  Maiani,  cui  mense  Main  rci  divina 
colebratur,  terrutn  esse  huc  adeplaui  r.omen  u  tnagnitndine,  sient  et 
Mater  Magna  m  eacria  vocalur,  adsei  (ionenique  aestimationw  suae 
utian:  binc  eolligunt,  quod  hus  piaeguants  ei  mactalur,  quae  hostia 
propria  iwt  tcriac.  Kl  Meicunum  ideu  1 11  i  io  t>acris  adiuog»  die. int, 
qiiia  voi  nam-flnli  luimiui  leria«  contai.tu  du'.ui,  scimus  autem  Mer- 
curiiim  vocis  et  MrmüDia  potentem.  21.  Auclor  est  Cornelias  Lubeo 
buic  Maiae  id  est  terrae  aedem  Kalcudis  Mails  oedicatani  sub  du- 
uiiue  Booae  deae  et  eandem  eise  Bonaoi  lieara  et  teiram  ei  ipso 
ritu  occnltioro  sacroniin  doceri  poaso  conGrrnal.  Hunc  eandein  Ho- 
uain  Deam  Fauoauiqi;e*j  ut  Open»  et  Faluam  puuuticum  hbiia  in- 
digitar):  22  Bin:. in..  >|iii.d  emm-jm  nobit  -d  victuia  bnriDrum  causa 
edt,  Faunain,  quod  omni  usui  animanin^m  favit,  Opern  quod  ipsins 

1)  Quae  Arnobiua  1  36  p.  23,  IS  eq.  V  1H  <  190,  LacUotms  I  tt,  11 
e  euito  Clodio  de  hno  uu>i  refenmt.  Cuioelio  LaWoci  lii  debent. 

8)  Quae  .■und  Macrobium  (§M|  de  feminn  ad  Uhcc'.i.  aucra  non 
admisriu  it  de  ip-n  Her.idi»  nauiie  Si'i)uun^Lr,  Vatin  in  hoc  quidem  Hbro 
H.  D.  XV  in  eincauit.  MimriuoA  [de  Varr.  Ant.  ror.  bum.  libr.  Lipa.  188! 
p,  l^Si  repoauit  ra  in  K.  il.  libro  XVII:  tenim  quod  eodem  ea  refart 
quae  a  27  di1  Fama  legnDtnr,  IVrluibuin  loettm  non  reapeiit  Marrobii 
auclor  duos  Varronia  luco«  in  ur.um  contraxit. 

8)  Glaeneerue  ;Ho  Varr  doctr  ap,  l'lat.  ceet.  Stud  Lip*.  IV  p.  I69j 
aibil  eaae  contendil,  Dar  Wa  parapraphoH  a  V'arrnnn  profcctaii  eaae 
cri-damUH.     At  amuli  i  qmdi'i/  Vairo,  ut  lÜinnu»,  PCriiiKinne  videtur. 

4)  Quae  quumuiUc   an  Vurrur.ein  relcrumue,   noa  eo  pinlnbemur. 

quod  bie  alin  tu          tip!iu..ti.i  pm^betur  atque  in  [[  1>.  libro  XV,  Naoi 

io  boc  libio  hu  'ilubiaa  de  d-.it.  »ententia*  iinauiaau',  ner:  'urnuir.  ad  all 
qoom  auranittm  diieiiaae'  Varro  Jpse  contletur  ap.  Aor,  C.  D.  Vll  17. 

Deiodeut  diatiniit  interQi.irm  ,  Sabiniiui  m-imi.  n  Quirinen»  —  Komnlüto. 

ita  i'liaro  dUtinxiaae  polest  iotei  vaoi  Faunam,  quae  fnisaal  Fanni  filia, 
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auxilio  Tita  conetat,  l'atuam  a  Fando,  qitod ,  ut  supra  diximus,  in- 
fantes  partu  editi  non  priua  vocem  edunt,  quam  attigerint  terram.'1) 
In  IL  D.  libro  XVI  dicit  Varro  ap.  Aug.  C.  D.  VII  24  p.  305,  1 : 
'Alias  deas  non  absurde  ad  banc  (sc.  Tellurem)  i'evoeant':  hic  Sfaia 
ad  terram  revocatur.  Ibi  cum  de  Tellure  agoret  pontificum  libroa 
inspeiit:  horum  libiarum  teslimonium  etiatn  bic  affertur.  In  Ii.  D. 
libro  XIV  Ops  dea  vel  terra  cum  Vaticano,  vagiendi  tutore,  con- 
iimcta  inier  deos  ad  infantiam  periinentes  commemoratur:  aimili 
uiunere  bic  funguntur  toniiinctae  inter  ae  Ops  et  Fatua.  Idem  mu- 
nus,  quod  Fatuae,  panllo  ante  attribuitur  Mercurii)  ut  deo  'vocis  ot 
sermcnia  potenti';  deum  autem  eennoeinandi  vel  ipsum  aennonem 
Mercnrium  esae  deelaravit  Varro  in  R.  D.  libro  XVI  ap.  Aug.  C.  D. 
VII,  14.  Tum  Opis  interpretatio,  qnae  hic  extat,  ex  parte  similia 
est  ei,  quam  e  Varronis  R.  D.  libro  XVI  ad  Macrobium  (Bat,  I  10, 
SO)  pervenisse  modo  coniecimus.  Denique  qnod  ad  haec  verba  atti- 
net:  rSus  praegnans  ei  (sc.  Maiae)  mactatur,  quae  boatia  propria 
est  terrae',  quae  verba  Kablio  p.  766  Labeonis  propria  ease  videntur, 
cum  apnd  Varronem  in  R.  R.  libro  II  4,  21  legatur:  'e  verribus 
dicuntur  maialea',  Samterua  (quaest.  Varr.  p.  18  sqq.)  Varronem  in 
R.  D.  libro  XI  poream  terrae  propriam  esse  hostiam  docuisse  satis 
validis  argumcntis  probarit  His  igitur  in  paragrapbis  Labeo  e 
Varrone  uon  pauca  tranascripsisse  videtur,  etsi  quae  transscripaerit 
ex  argnmentia  modo  propositis  ita  conclndi  non  posse  concedo,  ut 
omnia  extra  dubiiatiouem  posita  sint.  Seque  magia  quem  vel  quoa 
Varronis  libroa  inapexerit,  certum  est.  Foraitan  bae  rationes  phy- 
sicae,  si  modo  ad  Varronem  redeuot,  in  R.  D,  libro  XVI  locum  tenuo- 
runt,  ubi  de  Tellure  agebatur.5) 

De  Iano. 

Quae  de  Iano  Cornoliua  Labeo  memoriae  prodiderit,8),  extat 
apuri  Macrobium  Sat.  I  9,  9  sqq.,  Laurentius  Lyduni  de  mens.  4 
p.  50,  12  sqq.,  Arnobiumlll  29,  Serv,  interpolatorera  Aen.  VII  6101), 
quorum  locorum  singulae  partes  ita  sese  extipiunt: 

1)  Cf.  Kai: !.  1.  1.  p.  764  sqq. 

2)  Eitant  apnd  Serv.  gen.  Aeo.  IV  167,  interp.  Aen.  IV  59.  16B  non- 
nulla  de  nuptiarum  ritu  a  Varrone  prolata;  inturpolator  autem  ad  v.  166 
praaterea  'quorundam'  doctrinam  praebet  his  vtrUis:  'Quidam  sane  et 
Tüllurem  praeesae  nuptiia  traduut,  nam  et  in  auspiciia  nuptiarum  in- 
vocatnr;  oui  etiam  virgines  vel  cum  ire  ad  domuni  mariti  coeperint  vel 
iam  ibi  poaitae  diverais  nominibna  vel  ritu  Etacrificant',  quae  verba 
nescio  an  eidem  Vai-roni  triliuenda  eint.  Ceterum  si  coniccturis  uti 
licet,  ad  □upttarum  ritum  diversa  illa  nomina  a  Macrobio  in  §  22  ei 
l>ontificum  libria  comniemorata  pertjnere  ruibi  non  incredibile  videtur, 
quippe  qnae  ad  ritam  iu  niatrimonio  agendam  et  liberoa  procreandos 
cducandosqae  nullo  negotio  referri  poasint. 

3)  Cf.  Kahl.  1.  1.  p.  742  sqq. 

4)  'Quidam  Ianuin  Eanum  dicuat  ab  enndo  eumque  easu  Martern; 
—  et  quod  apud  Romanos  plurimnm  potest,  ideo  primum  in  veneratione 
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Tani  cognomina:  Lyd.  p,  50,  15—01,5.  Maor.  §  15.  16.  Serv. 
p.  172,  17—20. 

Ianus,  tomporiB  val  anni  dens  eiusqne  sinralaornm:  Lyd.  p.  51, 
5—10;  22  —  25  (secundum  Fonteium).  Maor.  §  10.  Artlob. 

lani  Hominis  intcrpretationes  Graecae:  Lyd.  p.  51,  10 — 15  (e 
Messala?) 

Messalae  de  Iano  doctrina:  Lyd.  p.  51,  15 — 17.  Macr.  §  14. 

LaSalÜB  carminibus  bonoratur;  Lyd.  p.51, 17  — 19;  Macr.§14in. 

1.  a  Ynrrone  in  R.  D.  1.  XIV  commemoratnt:  Lyd.  p.  51,  19sqq. 

I.  soc.  Gav.  Baas,  deua  aGrius:  Lyd.  p.  51,  2i  sqq.  Maor.  §  13. 
(nomine  omisso)  Serv.  p.  172,  11  sq. 

I.  idem  qui  Sol:  Lyd.  p.  51,  29  (sen.  Lutat.)1).  Maor.  §  9.  Arnob. 

I.  in  precibus  primus  iuvocatur:  Macr.  §  9.    Serv.  10  eq.  Arnob. 

I.  patromis  virorum  in  bellum  profioiscentium :  Lyd.  p.  51,  30  sqq.; 
idem  qui  Mars  Serv.  9;  cf.  14  sq. 

I.  est  muntlus:  Macr.  §  11.  Serv.  13  —  17.  Arnob. 

I.  proprio  est  Eanus:  Maor.  §  11.  Serv.  10. 

Trag  illi  auctores  quamquam  nonnibil  inier  ae  cougruunt,  tarnen 
et  verbis  et  Serie  sententiarum  dissentiuiit,  nt  ne  unus  quideni 
ipsum  Labeonam  inspesisso  videatnr,  quare  etiam  quid  Labao  acri- 
pserit,  intertum  est.  Quo  difficilius  est  ei  tanta  farragiue  Varroni 
alque  E.  D.  libro  XVI  quidquam  rostituere,  otsi  R.  D.  librum  V  Ma- 
crobius,  librum  XIV  Lydus  collandaiit  Labeouemque  R.  D,  libro  XVI, 
in  quo  proprio  de  Iano  res  erat,  usnm  esse  per  se  verisimile  est. 
Atque  ad  certa  buiua  libri  fragmenta,  quac  apud  Aug.  C.  D.  VII  2H 
p.  310,  31  sq.1),  VII  8  p.  284,  15  sqq.3)  eitant,  proiime  acoedunt, 
quae  Senius  personatua  w.  13  — 17  tradit,  nisi  quod  apud  Augusti- 
niim  illa  de  lani  caulis  in  paco  clansis  in  bello  patefaotis  desideran- 
tur;  sed  baeo  cum  ceteris  tarn  arte  cobaerent,  nt  es  alio  fönte  vii 

nomiuftri.  —  Alii  Ianum  aerem  credunt;  et  qnia  vocia  genitor  habeatur, 
ideirco  mandari  ei  precea  nostma  ad  deos  perferendaa.  —  Alii  Ianum 
muudum  aeeipiunt,  cuius  caulae  ideo  in  pace  claueae  annt,  qnod  mundua 
uudique  clausus  est,  belli  tempore  aperiuntnr,  ad  auiilimn  peUmdum  nt 
pateant.  Nani  qnnei  mundo  ei  duaa  faciea  dederunt,  orientia  et  occi- 
dentia,  alii  quattuor  aecundum  quattnor  partes  mnndi.  —  Alii  Cluaivium 
dicunt,  alii  Patuleium,  guod  patendarum  portarum  haboat  potestatem. 
Idem  Iunonius;  idom  Quirinm,  unde  trabeatum  consulem  aperire  portaa 
dicunt,  eo  babitu,  quo  Quirinua  fuit.'  Hunc  locum  cum  Macrobio  con- 
aentiro  iam  Mülleneieen  vidit  p.  24. 

1)  Labeo  ipne,  quippe  qui  omnea  deos  ad  Solem  referat,  Lutatii 
sententiam  aecutua  esae  videtur;  praeterea  Ianum  cum  Marte  (yd.  Serv. 
lnt^rp.  in.)  uoquavisae  poteat,  cf.  Serv.  int.  Aon.  III  BS:  Nonnnlh  eundem 
(nc.  Martern)  Solem  et  Vulcanum  diennt  eqs. 

2)  'Diximua  (ac.  Varro)  de  Inno,  quem  alii  caelum  alii  diierunt 
eaae  m  und  um.' 

3)  'Cum  cum  facinnt  quadtiftontem  et  Ianum  geminum  appellant, 
ad  quattuor  mundi  partffl  hoc  inlerpratantur  .  .  .  aut  ai  propterea  verum 
LBt  (ac.  simulacrum  lani  bifrontis),  quia  ctiam  nomine  Oriflnfia  e!  Occi- 
dentie  totus  solet  mundua  intellegi  . . .' 
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arcusaila  sint.  Hic  igitur  totus  Iqcub  (vv.  13  —  17)  ad  Varronem 
redire  Tidetnr.  Eodem  fortaase  pertinere  opinabaria  Macrobii  verba 
(§  11):  'Alii  nmndum  id  est  caelum  esse  voluerunt'  priori  Augustini 
loco  simillima,  sed  haec  Labeo  etiam  apud  cum  legiBse  potost,  quem 
procul  dubio  adbibuit  in  eis  quae  aequontur:  'Ianumque  ab  eundo 
dictum,  quod  miindus  Semper  est  eqa.',  sc.  Cornificium,  cf.  Kahl, 
p.  749.  Iam  cognominum  illas  interpretationes ,  quae  Macrobiua 
(§  16)  et  Servii  interpolator  ferunt,  ad  Varronem  redire  posse  ex- 
tant  argumenta  quaedam  quamvia  leviora.  Nam  eUi  Ianum  Gemimim 
ille  inR.  D.  libro  XVI  (apud  Aug.  C.  D.  VH  8  p.  284,  15  sqq.)  aliter 
inferpretatus  est,  quam  Macrobius  (§  9.  16),  tarnen  cum  hoc  Ma- 
crobii  loco  §  14  in.:  'Saliorum  quoque  antiquiasimis  carminibua  deo- 
rum  deua  canitur'  (cf.  §  16:  'Patrem  quasi  deorum  deum')  non  iu- 
epte  comparari  yidetur  Varr.  L.  L.  VII  27:  'In  Saliari  verau 
scriptum  est  'cante'  hoc  versu:  divum  emta  cante,  divum  deo  sup- 
pticante',  ubi  neacio  an  verbis  'divum  deo'  Ianus  aignificatur;  sed 
inde  certi  de  Varronia  R.  D.  libris  nihil  sequi  confiteor.  Iam  liaec  quae 
apud  Macrobium  leguntur  §  16:  'Conaiviuni  a  conaerendo  id  est  a 
propagine  generis  humnni,  quae  Iano  auctore  conseritur'  similia  sunt 
eis,  quae  de  Iano  et  Deo  Coneevio  e  ß.  D.  libro  XIV  commemoraut 
Aug.  C.  D.  VII  2  p.  274,  20sqq.'):  'lanua  . . .  adituin  aperit  reeipieudo 
acmini'  et  Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115, 1  sq.:  'Deus  Consevius  quidara, 
qui  con^satio]>nibus  concubitalibnB  praesit.*  Ianum  Quirinum  Varro 
in  R.  H.  libro  XXII  apud  Festum  p.  189,  17  commemoravit.  Deiii- 
que  cum  hac  Macrobii  interpretatione:  'Patultium  et  Clusiviutn,  quia 
hello  caulae  eins  patent,  pace  clauduntur'  consentiunt  quidem  ea 
Servii  personati  verba,  quae  ad  R.  D.  librum  XVI  redire  modo  con- 
iecimus:  "cuius  caulae  ideo  in  pace  claueae  sunt  eqa.';  sed  inter- 
polator, ubi  ipse  cognomina  illa  eiplicat,  longe  aliter  dicit  'quod 
patendaram  portarnm  habeat  potestatem'.  Itaque  quamqnam  Labe- 
onem  Varronis  It.  D.  libris  uaum  eaae  eqnidem  ci-edo,  tamon  quid 
Vanoni  ex  Macrobio  Servioque  dandum  sit  nescio.  Mnlto  vero  etiam 
incertior  est  res  apud  Graecum  Lydum,  qui  in  cxplicando  a  Macrobio 
plerumque  differens  omnia  suBque  deque  turbavit  et  quae  in  fonta  suo 
invanit  saepiaeime  auf  male  intelleiit  aut  doctrina  sua  commenticia 
complevit,  de  qua  re  Kahl.  1.  1.  fiiBius  egit.  Neqiie  tarnen  cum  Ior- 
dano  (in  Prell.  R.  Myth.  I3  172,  l)  omnero  fldem  denegandam  esae 
censeo  hia  Lydi  verbia  p.  51,  19  sqq.:  "6  bfc  Bdppiuv  Iv  tt|  Teccaptc- 
KOibcKÖTrj  tüjv  9elwv  irpafpnTUJV  opqriv  aÜTÖv  (sc.  Ianum)  Ttapa 
0oückoic  oüpavöv  \{^cBai  Kai  £<popov  Ttäcr|c  irpaEeuuc,  Kai  TTottci- 

1)  Varro  etBi  in  libro  XIV  inter  lannm  et  Conaevium  diatimit, 
tarnen  in  libro  XVI  Consevium  inter  Iani  cognomina  pnu.neravisae  poteat, 
cf.  deam  Lncinam  in  R.  D.  libro  XIV  ap.  Aug.  C.  D.  IV  11,  21,  34  et 
lunonem  Lncinam  e  R.  D.  libro  XVI  ib.  VII  2  p.  214,  29an.q.;  deam 
Domidncam  up.  Tert.  ad  nat.  II  11,  lunonem  Domiducam  sp.  Aug.  C.  D. 
VII  2  p,  276,  34. 
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vwva  biä  tö  Iv  tchc  tcaXävbaic  ävaq>epec8£i  irönava.'  Haec  Mer- 
kelius  contra  Lydi  testimoniuin  in  R.  D.  libro  XVI  posuit,  ad  cnius 
libri  argumentum,  ut  oonfiteor,  praesertim  priorn  vcrba  optime  qua- 
drant,  cf.  Aug.  C.  D.  VII  8  in.  et  med.  Verum  fieri  potest,  ut  Lydus 
recte  rettulerit.  'TTönava'  euün  est  Hannal'  illud,  de  qno  Paulus  ex. 
Feste  refert  p.  104,  18:  Manual  libi  genus,  quod  Iano  tautummodo 
libatur'  (ef.  Oy.  fast.  I  127sq.  et  Muelleri  ad  Pauli  locum  adm),  et 
'TTonrivujv'  'lanualis'  vertendum  videtur  esse.  Varronem  igitur,  si 
modo  Lydua  librum  XIV  recte  rottulit,  'lani  lanualis'  inter  daos 
ad  victum  pertinentes  montionem  fecisse  conicio,  qui  pani  vel  libo 
coquendo  praesideret;  quod  disoiplina  Etruscorum  probavit,  qui  Ia- 
uum,  ut  caelum,  uniuscuiusque  aotionis  patronum  esse  dooerent. 

De  Merourlo. 

De  Mercurio  simülima  inter  se  docent  Arnobius  III  32,  Serv. 
int.  Aen.  VIII  138.  IV  239,  Serv.  gen.  Aen.  IV  242,  quibnscom  ex 
parte  conaentit  Macrobius  Sat.  I  17,  6.')  Quae  vero  apud  hoa  legnn- 
tur,  similia  sunt  eis,  quae  Augustinus  C.  D.  VH  14  p.  292,  2  sqq. 
do  eodem  deo  e  Varrone  oxscripsit.  Haue  similitudinem  inde  natam 
esse  conicio,  quod  illi  scriptorea  ad  Labeonem,  Labeo  autera  ad  Var- 
ronem redeat.'J  Haec  couiectura  aliqnantum  inde  firmatur,  quod  de 
oadueeo  et  fetialibus,  de  quibus  apud  Augustinum  nihil  restat,  aimi- 
lia  atque  quae  apud  Servios  leguntur,  Varro  scripsit  in  libro  de  vita 
P.R.II  (ap.  Non.  528,  16.  529,  18  Kettn.  fr.  14.  13).  Eadem  etiam 
apud  Ann.  Cornutum  (do  deor.  uat.  65  sq.  66.  73  sq.)  leguntur,  quem 
ei  eodem  fönte  Graeco  atquo  VaiTonnm  pendere  »eri  nou  dis- 
simile  est,  sc.  ex  Apollodoro.  Sed  cum  personatus  Serviue  hic  illic 
ab  Augustino  dissentiat3),  quid  apud  eum  ad  Varronem,  quid  ad 
alium  auetorem  redeat,  quidve  ipse  demutaverit,  non  liquet,  qnare 
Varroniana  apud  eum  aliqua  extare  satis  sit  statuere.  Arnobiiia 
ad  Augustinum  propius  accedit,  ita  ut  fere  omnia,  quae  fert,  Var- 
roni  tribui  possint  exceptis  tarnen  eis,  quae  ipse  illudendi  causa 
addidit. 

De  Apolline,  Minerva,  Nopttmo. 
Ex  Macr.  Sat,  I  18,1—  4  (cf.  Amob.  III  33)  constat  Labeonem  de 
Apolliue  Aristotelis1)  theologumena  Varronis'que  et  Granii  scripta 

1)  Hob  locoa  exscripsi  in  &.  D.  1.  XVI.  fr.  Sl  adn. 

S)  Macrobii  verbia:  'Virtus  solia,  qime  sermonia  auetor  est,  Mar- 
curii  nomen  aeeepit'  mera  coutinetur  doctrina  Labeonis,  quippe  qui 
omnea  deoa  ad  solem  ruferre  soloat. 

3)  Serv.:  'Medieurriiia,  quod  inter  caelum  et  inferos  seiuper 
infcercnrrit' ;  Aug.:  'medius  currens,  quod  »ernio  currat  inter  homines 
niediua'.  Sorv.:  'Quidam  bunc  in  potoao  et  et  in  pedibue  pinnaa  habere 
volunt  propter  orationia  v elocit ata m* ;  Aug.:  'ahm  eins  in  capitc 
ot  pedibus  aignificare  volucrem  feni  per  aera  «ermonem'. 

4)  Hunc  'Aristotelem'  revora  esse  Ariatoclem,  Varroaia  aequalem, 
conicit  Knill.  1.  1.  p.  760. 
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commenioraaae ;  quid  vero  Varroni  vol  cui  eins  operi  tribuendum  ait, 
omnino  incertum  est.  Ut  do  Apolline  Maerobiua,  ita  de  Minerva 
Arnobius  (III  31)  Graniiim  testem  faeit,  qui  Aristotelis  eompilel 
theolog  um  eno.  Unde  si  reBpieia  ad  Maer.  I  18,  1  —  4,  totnm  hunc 
locum  e  Granio  petitum  apparet;  Varronem  ulruni  Granius  ex- 
scripserit  an  Labeo  addiderit,  neacitur.1)  Iam  ai  ad  Arnobium  redis, 
quem  Labeone  usum  esse  iam  patet,  similia  eum  tradere  vides,  quam 
quRe  de  Minerva  Augustinus  C.  D.  VII  16  p.  294,  17  sqq.  IV  10 
p.  158,  12  sqq.  e  Varronis  R.  D.  libro  XVI  (vd.  fr.  61  sq.);  C.  U.  VII 
28  p.  311,  10  sqq.  e  K.  D.  libro  XV  (vd.  fr.  3a.  4);  C.  D.  VTI  3 
p.  277,  3  sqq.  e  E.  D.  libro  XIV  fvd.  fr.  43);  itaque  etiam  boc 
loco  aut. Varronem  Granius  execripait  aut,  quod  mihi  quidem  videtur 
esse  veri  similias,  Varroniana  Granio  intermiseuit  Labeo. 

Neptnni  veriloquium  quod  legitur  apud  Arnob.  III  31  (vd.  E. 
ü.  XVI  fr.  36  ado.)  Varronianura  esse  Kahl,  p.  773  non  eine  pro- 
babililate  conieoit  coraparato  Varronis  loco  L.  L.  V  72.  Nnm  ad 
R.  D.  libros  redeat  incertum.*) 

De  Innonifl  cognominibns. 

Iunonis  cognomina  magnam  partem  eadem  enumerant  Marc. 
Cap.  II  149;  Myth.  Vat.  lU  4,  3;  Arn.  IH  30. ")  Sed  priusqnam  de 
de  eis  liicamus,  non  null  a  de  Marciani  fönte  dicenda  sunt. 

Bjssenbardt  in  praef.  ed.  suae  compluribns  locis  Marcianum 
aatis  multa,  quae  prommtiaret,  apud  ipsum  Varronem  legisse 
eontendit  leviasimia  ne  dicam  nullia  uaua  argumentis.  Immo  mihi 
quidem  perauasum  eat  Marcianum  ipsoa  Varronia  libroa  ne  semel 
quidem  oculis  vidiaae,  quoniam  unum  illum  loeum  (II  149  —  167) 
quo  Varroniana  quaodam  paullo  clarius  chicere  vidoantur,  certe  ex 
ipso  Varrone  non  petiit.  Nam  quod  de  150 — 167  Eyssenhardt 
scribit  1.  1.  p.  48:  'De  loco  gravisaimo  rectissitne  indicavit  Krahnerus 
(de  Varr.  pbil.  p.  24):  rQuae  omnia  Varroniana  esso  contentione  in- 
stituta  cum  Tertnlliani  et  Augustini  notationibns  intelligentes  facile 
perapicient",  equidem  qui  non  ncacire  mihi  videor,  quas  philo- 
sophiae  doctrinas  Auguatinna  et  Tevtullianus  e  Varrone  repetierint, 

1)  A  Varrone  Granium  non  exscriptum  esse  conatat. 

2|  Arnobina  quae  de  Voicano  profert  III  S3.  .HS  e  corto  »uetore 
snmpaisse  non  videtnr,  neque  mapia  varroni  haeo  eins  verba  dare  auileo 
II!  33:  'quod  ad  cunetoa  veniut,  Venerem,  et  quod  aata  in  lucem  pro- 
serpant,  cognominatam  eaae  Proaerpiuam',  quia  ille  Ii.  L.  V  62  Veneria 
nomen  a  vineiendo  derivat.  —  Nnm  interpretationea  illae  phyaicae,  quae 
«e  Voleano  et  Venere  commemorat  Serv.  ((Bn.  Aen.  VIII  411.  154.  -1B9 
(cf.  It.  1).  XVI  fr.  35  adn.)  V  801  (cf.  R.  D.  XVI  fr.  63  a<ln.),  et  Veneria 

ooero  sive  alirt  via  ad  Varronem  ex  parte  quidem  redeaut,  dubium  eat, 
pranertätn  cnm  ex  ein,  quae  de  bis  diis  Varro  acripaerit,  pauciasima  üb 
Augustiuo  aervata  aiiit,  Cetorum  Volcaui  otymolocinm  hic  aliam  e 
Varrone  profert  VU  16.3U  (vd.  R.  D.  XVI  fr.  35),  quam  Serv.  Aen.  VIII  114. 
3)  Hos  locoa  exaeripsi  in  R.  D.  XVI  fr.  57  adn. 
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Maroiaoi  opiniooea  cum  illis  non  modo  oon  congruerfi,  sed  otiam 
plane  dissentire  santio.  Ad  ciedat  »  q  ■  ■>  Varronem  daemonas  com 
angelis  comparavisso  poese  (vd,  Marc.  U  vel  inter  kqkoOc  nl 

. ' ut  buiVovQC  dinlinxis*«)  (vd.  Marc.  !1  163),  cum  Augustino 
lehto  omnes  den»  nun  nisi  honon  iiiinümaudiia  esse  docuerit  (C.  D. 
VI  9.  IV  18.  vd.  E.  M.  I  Tr.  29),  vel  de  doU  et  de  lovo 

prünunliaebe:  'Sunt  puriores  nec  '«dmiiium  uns  mni-talium  curarum 
vnta  eolücüant  d^afitfcc  ie  perhibentur*,  cum  Stuicus  eecutus  Om- 
nibus de»  rerum  bumanarum  ematiOBem  bescentws  altribuerit? 
Netjne  inagis  Varro  permulla  illa  deorum  minorum  geneia  aocurate 
inter  es  distincta  et  divrrslR  ninnenbus  iostructa  inter  doos  mperiorea 
interposnit,  qns.a  Marc.  II  151  sqq.  commemorat,  naque  Limam  esse 
Proserpinam  (vd.  §  161)  docuit.  At  haec  omnia  docuisse  scimus 
Labeoncm  utpote  philosophum  Platonicum ,  cuius  rei  teates  afferre 
satis  habeoAug.CD.IX9;  III  25;  II  14;  Arnob.  III  33;  Folg,  expos. 
ant.  s.  v.  manalis  lapis;  atque  quoniam  haec  arte  cohaereant  cum  §  149, 
ubi  cognomina  IuQouia  paene  eadem  leguntur,  quae  Arnobius  (III  30 
p.  132,  11  sqq.)  nullo  dubio  e  Labeone  sumpsit1):  bis  omnibuB  in 
paragraphis  Marcianum  In  Labeone  nili  veri  est  sitnillimnm. 

Iam  ut  de  ipsis  eognominibus  agam,  collectionem  aimillimam 
praebet  mythographus  Vaticanus  III,  mutatia  tarnen  interdum  singu- 
lis  Dominum  intorpretationibuB.  Quem  auctorem  hic  exscrip serit 
nescio!),  redit  vero,  ei  modo  recta  nobia  adhuc  conchiBum  est,  ad 
Labeonem.  Sed  quem  auctorem  aecutus  est  Labeo?  Cum  Varrone 
intorcedit  ei  similitudo  quaedam,  quamqnam  cum  aVarronis  dootrina, 
quae  quidem  apud  Aug.  C.  D.  VII  2.  3  extet,  nonnunquam  ab- 
horrere  confiteor;  similis  ctiam  est  interdum  aliia  Varronis  locis 
ut  L.  L,  V  64.  67.  69.  VI  18.  34.  R.  H.  XVII  up.  Cena.  d.  d. 
n.  22,  15:  oed  ad  Varronem  omnia  illa  rtferre  eo  magio  dubito, 
quod  proxime  accedunt  eis,  quae  Paulus  servat  ex  Feato  p.  49,  12; 
63,  9;  85,  13;  92,  15;  104,  13;  200,  7a).  «aqua  Labeo  etsi  Var- 
ronem liic  illie  seentus  videtur  esse,  tarnen  pro  proprio  fönte  eum 
vix  bahuit;  immo  ant  ad  Vernum  ant  Verrii  foDtem  eum  rediisse 
credo,  de  quo  videaa  quae  scribit  RReitzenstein  Verr.  Forsch.  (Bresl. 
phil.  Abb.  I  4):  'Die  Quelle  deB  Verriua  ging  von  einer  Schei- 
dung der  verschiedeneu  Arten  der  feriae  zu  der  Darstellung  der 
Hochzeitsgebrllucbe  über.  Sie  besprach  eingebend  die  Tracht  der 
Braut,  ihre  Begleitung,  die  Namen  der  Gottheiten,  welche 
angerufen  wurden,  die  Lage  der  Heiligtümer,  in  welchen  diea 
geschah,  und  schlafe  hieran  die  Rechte  dar  Matronen  .  .  .  Derselben 
Quelle  mögen  auch  die  beiden  Bemerkungen  über  die  Bestattung 
der  Toten  und  die  Ausdehnung  der  Trauerzeit  . . .  entnommen  sein.' 


1)  Labeonem  etiam  Bonne  Dam  et  lani  cognominu  collegieae  moneO; 
vil.  BUpra  p.  116.  117.  8)  Plerumqne  An;.-!  linuni   et  peraonatuio 

geniiinnrnque  Seivinni  sequi  aolet.        3)  Vd.  lr        XVI  fr.  .17  adn. 
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De  die  minutie. 

Arnobinm  deos  illos  minutos,  quos  enumerat  Ml  23.  25.  IV  1. 
3.  4.  7.  9  Labeoni  debere  conaentiuut  viri  docti,  de  Labeonis  fontibus 
dissentinnt;  da  Granio  Kettner,  de  Varrone  Peter  (Roscb.  myth. 
Lei.  s.  v.  Indigitamenta) ,  de  neutro  Kahl  cogitat,  qui  opus  Becun- 
dnm  litterarum  ordinem  digestum  subesse  aibi  persnasit,  litterarum 
enim  ordinem  sequi  Arnobium.  Atque  iste  litterarum  ordo,  quem 
iam  Kettner  deteiit,  hic  illic  profecto  eslare  videtur,  ita  tarnen  ut 
rerum  ordo  non  plane  neglegatur,  velut  numina  nuptialia  Arnobius 
IV  7  tria  ennmerat  continuo:  Perficam  Pertundam  Tutumim,  e  qoi- 
bus  posteriora  duo  eodem  ordine  Augustinus  (C.  D.  VI  9,  vd.  It, 
D.  ilV  fr.  57.  59)  vel  Varro  inter  ae  ooniunxit;  III  25  coniunctae 
pvaebantur  aliae  deae  nuptiales  Uniia  Ciuiia  Vicfa  Potua,  IV  7  dii 
agrestes  Nemestrinus  Patellana  Patella  Nodutia  Noduterensis.  Sed 
qnoninquo  modo  hoc  factum  est,  argumentum  inde  vis  duci  potest, 
unde  colligatur,  cui  vel  quibus  fonübus  Labeo  sua  debeat.  Fac 
Labeonem  ipaum  quae  in  fontibus  suis  invenit  aeeundum  litterarum 
ordinem  diaposuisse. 

Iam  quid  Varronem  Labeoni  tribuisse  credendum  est?  Do  Per- 
tunda  —  nt  a  diis  nuptialibns  sumam  esordium  —  et  Tutuno  Augusti- 
nus C.  D.  VI  2  airuillima  similibus  verbis  attulit  atque  Arnobius 
IV  7;  sed  Perficam,  quae  eodem  Arnobii  loco  legitur,  Anguatinus 
vis,  credo,  omisisset,  ai  eam  apud  Varronem  vidisset;  atqui  tria 
illa  numina  Labeonem  indidem  sumpsisse  per  se  crudibile  est:  ita- 
que  veri  similius  mihi  quidem  videtur  eum  Varrone  bic  non  usuin 
ease,  quamquam  aliter  rem  se  habere  posse  concedo. 

Cum  Uniia  Cinxia  Victa  Potua  (Arnob.  III  25),  quibus  adici- 
enda  est  Ossipago  ex  Arn.  IV  7  p.  147,  7  sq.,  aptisaime  comparantur, 
quae  de  Iunone  ünxia  Ciniia  Osaipagina  in  eandem  sententiam  se- 
cundnm  Labeonem  narrant  Marcianua  Capeila  {II  149),  myth.  Vat, 
III  4,  3,  Arnobius  III  30,  quae  Labeonem  non  o  Varrone  sed  alio 
ci  auetore,  Verrio  vel  Verri  fönte,  petiisse  modo  probivre  stnduiraus. 
Quare  ne  haec  qnidem  numina  ad  Varronem  referre  licet. 

Ei  tribus  illis  deabue,  quas  IV  3  commemorat,  primam,  Luper- 
cam,  Arnobius  seenndum  Varronem  cum  Romule  infante  coniungit, 
alteram,  Praestanam,  ad  Itomulum  regem,  tertiam  Pandam  vel  Pan- 
ticara  ad  Talium  refert.  Illa  fortasse  in  E.  D.  libro  XV  locum 
tenuit,  has  iudidem  arcossitas  esse  veri  non  dissimile  est.  Ceternm 
quod  Kahl  p.  724  Varronem  de  Panda  exscriptnm  esse  negat,  qui 
Nonio  teste  (44,  2)  in  libro  de  vita  P.  11.  III  alia  docoret,  minime 
me  probibet  de  Varrone  cogitare,  cum  illo  de  vita  P.  B.  loco  Varro 
uqn  suam,  sed  Aelii  proferat  sententiam. 

De  dea  Pellonia  idem  docent  Arnobius  IV  4  et  (secundum 
Varronem)  Augustinus  C.  D.  IV  21. 
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Ea  uumina,  quae  praeter  Perficam  Pertundam  Tutuuum  Ossi- 
paginem  leguntur  apud  Arnob.  IV  7,  bac  ratione  so  excipiunt:  Puta 
Peta  Nemeatrums  Patellana  Patella  Nodutis  Noduterensis  fUpibilia 
Orbona  Nenia  Melloma.  E  dis  agrestibus  bic  enumeratis  in  Varronis 
relliquiis  tres  tantum  extant  apud  Aug.  IV  8.  34;  differunt  vero 
patreB  et  ordine  et  nominiim.  forma,  cum  Augustinus  praebeat  No- 
dotura  Patelanam  Mellonam;  quod  utrum  Labeonis  fonti  an  ipsi 
Labeoni  an  Arnobio  an  librariis  crimini  dandum  sit  neseio.  Differunt 
etiam  ipsa  interpretatione';  Nodotus  enim  apud  Augiietinum  geniculis 
nodisquo  culmorum  praeest,  hoe  igitur  mimen  eo  demum  temporis 
momentc  mmiere  fungi  incipit,  quo  nodiculi  fieri  inoipiunt,  apud 
Arnobium  autem.  Nodutis  reB  satas  ad  nodos  perducit,  atque 
Augustinus  Patelanam  follieulis  patescentibua,  Arnobius  Patollanam 
'rebus'  patefactis  praeficit.1)  Arnobiusne  inaccurate  auctorem  suum 
excerpserit,  an  auctor  eius  in  fönte  suo  interpretatione m  invenerit  a 
Varroniana  diversam,  ego  non  discepto;  certe  hic  nihil  extare  videö, 
ipjo  Varronis  doetrina  suppleatur. 

Idem  dicendum  est  de  ceteris,  quao  cum  Varrone  iam  conferri 
possunt.  De  Orbona  enim  docet  Arnobius:  'In  tutela  sunt  Orbonae 
orbati  liberis  parentes',  Tertullianus  seribit  ad  nat.  II  15  (It.  D.  XIV 
fr.  63):  'Orbana,  quae  in  orbitalem  semina  extinguat';  quae  verba 
etsi  significare  vidantur;  'Orbana  eitmguit  liberos  ita  ut  parentes 
orbi  fiant',  tarnen  parenteB  orbati  in  tutela  Orbonae  fuisso  Varro 
vii  doeuit.  Proteus  autem  diversa  leguntur  de  Nenia,  de  qua 
Augustinus  refert  VI  9  (R.  D.  XIV  fr.  64):  'Nenia  in  funeribus 
eenum  cantatur',  Arnobius:  'In  tutela  sunt  Neniae,  quibus  extrema 
sunt  tempora.'  Quae  cum  ita  siut,  nimis  temerarie  ageremus,  si 
renquos  huius  capitis  deos,  de  quibus  in  Varronis  relliquiis  nihil 
restat,  ad  Varronem  referremuB. 

IV  10  ab  Arnobio  secundum  litterarum,  ut  videtur,  non  rerum 
ordinom  dispositi  enumerantur  hi  dii:  Lucrii  Libentina  fBurnus 
Limentinus  Lima  Lüni  Saturnus  Montinus  Murcida  Pecunia,  quibus 
apud  Varronem,  quantum  superest,  similes  extant  Lubentina  (Aug.  C. 
D.  IV  8,  R.  D.  XIV  fr.  35),  Limentinus  (Aug.  C.  D.  VI  7.  IV  8. 
Tert.  ad  nat.  II  15  al-,  B.  D.  XIV  fr.  104)  Mureia  (Aug.  C.  D. 
IV  16,  R.  D.  XIV  fr.  39)  Pecunia  (Aug.  C.  D.  IV  21  al.  R.  D. 
XIV  fr.  98).  Atque  quod  de  Lubentina  Liuientino  Pecunia  in  Uni- 
versum consentiunt  patres  occlesiaetici,  non  mirum  est,  de  Murcida 
vel  Murcia  iam  aliquantum  differunt  (vd.  R.  D.  XIV  fr.  39  adn.)  et 
Limani  inter  deos  ad  liminu  pertinentes  Varro  omieisse  ridetur; 
corte  et  Augustinus  et  Tertullianus  sex  diversis  locis  cum  Limentino 
non  coniungunt  nisi  Forculum  et  Cardeam.*)  Ergo  ne  ex  hoc  quidem 
capite  quidquani  pro  certo  ad  Varronem  referri  potest. 

1)  Item  'rebus'  petendis  et  'rebus'  patefaciendis  praeficit  Pelam 
et  Patellam,  de  quibus  vetetee  Itoinani  certo  alia  crediderunt. 

2)  Montinus,  cui  Arnobius  montium  tutelam  tribnit,  nejcio  au  cum- 
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Nonnullos  deos  propter  similem  naturam  collectos  compositos- 
que  esse  patet  hoc  loco  Arn.  IV  1:  'Interrogare  tos  übet  ipsosijue 
ante  omnia  Romanos  .  . .,  utrumne  cxistimetis  Pietatem  Concordiam 
Salutem  Honorem  Virtutem  Felicitatem  ceteraqne  huiusmodi  niiniina, 
qnibua  aras  videmus  a  vobis  cum  magnificia  exaedificataa  delubris, 
vim  Iiabere  divinia.'  Paullo  infra  iegitur:  'Victoria  l'ai  Aequitas 
et  cetera,  quae  in  superioribus  dicta  sunt.'  Hoc  loco  quaroquam 
Arnobium  res  notissimas  reforre  facile  opinaberis  atque  eae,  quas 

de  talibus  diis  singulare  expositione  fnse  ogisse  atque  ibi  praecipue 
aras  et  templa  commemoraste  mimineris  (vd.  quaest.  I  p.  22  sq.),  eum 
na  in  bis  quidem  fontem  suum,  sc.  Labeonem  reliquisse,  Labeo- 
uem  vero  lue  Varronis  veatigia  presBiesc  non  incredibile  esse  putabis. 
Quod  <)no  melius  perspiciatm-,  unum  afferre  liceat  Varronis  locum 
ab  Augustino  traditnm  C.  D.  IV  24:  '.  .  .  ita  Virtus,  quae  dat  vir- 
tutem, Honor,  q'ui  honorem,  Concordia,  quae  concordiam,  Victoria, 
quae  dat  victoriam,  ita,  cum  Felicitas  dea  dicitur  non  ipsa,  quae 
datur,  sed  numon  illud  adtenditur,  a  quo  felicitas  datur'.  Praeterea 
er.  C.  D.  IV  18.  19.  20.  21.  23;  Varr.  L.  L.  V  73:  Virtus  .  .  .  Honos 
.  .  .  Concordia;  74:  Salutem  Fortunata  Fortem  Fidem, 

Denique  videndum  est  de  hoc  Arnobü  loco  IV  11;  'Atquin  vi- 
Jete,  perspicita,  ne  dum  (alia  confingitis  moustra  [i.  e.  deos,  qui 
praeaident  oasibua,  mellibuB,  liminibus,  similes;  cf.  IV  10]  talia  atque 
molimini,  deos  offentleritis  certissimos,  si  modo  sunt  illi,  qui  istius 
nominis  [i.  e.  deorum  nominia]  mercantui-  sustmere  atque  habere 
fastigimn.'  Ubi  pater  cum  deos  minores  aliis  oppouat  diis  maioribus, 
quos  certisaimos  nominat,  diis  minoribus  etiam  uonien  deorum  certorum 
fuisse  indicare  videtur;  quare  Labeonem  cum  deos  minutos  tractaret 
rettulis6e  conicio,  talia  numina  a  Varrone  in  eo  R.  D.  libro,  qni 
esset  de  dis  certis,  euumerata  esse.  Iam  respicias  quid  scribat  Serv. 
gen.  ge.  I  21 :  'Studium,  quibus  arva  tueri]  nomina  baee  uuminum 
iu  Indigilamentis  inveuiuntur,  i.  e.  in  libris  pontificalibns,  qui  et 
nomina  deorum  et  rationes  ipsorum  nominum  continunt:  quae  etiam 
Varro  dicit.  Nam  nt  flapra  diiimus  nomina  numinibus  ex  oföeiis 
constat  imposita.  Verbi  causa  ut  ab  occatione  deus  Occatoi'  dicatur: 
a  Sarritione  deus  Sarritor:  a  storcorationc  Sterculiuius,  a  sationo 
Sator.'  Verbia  'ut  supra  diiimus'  ablegamur  ad  ea,  quae  ad  vers.  5 
adnotantur:  'Stoici  dicunt  non  easo  nisi  unum  doum  et  unani  eau- 
demqne  poteatatem,  qua  pro  ratione  officiorum  nostrorum  variis  no- 
minibua  appellatur.  Dnde  eundem  Solem,  euudem  Liberum,  eun- 
dem  Apollinem  vocant.'  Ultimis  verbia  propria  et  genuina  Laboonie 
doctrina  continetur,  cf.  Macr.  I  18,  1—4.  Quam  ob  rem  equidem 
non  dubito,  quin  Servius  ut  alibi  etiam  hoc  utroqiio  loco  Labeonem 

parari  ponait  cum  eo,  quem  Tert.  ad  nat.  II  16  p.  128,  3  (vd.  R.  D.  XIV 
fr.  101)  loco  eormpto  (cod  A  praebel:  'montium  aept^monlium')  norniuat, 
qni  Septem  montes  urbia  tu«biitur;  cf.  I'relicr  Hilm.  Mjtli.  II"  p.  831. 
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teeutus  sit:  Labeo  igitur  Varronem  eiusque  de  Indigitamentis  doetri- 
liiini  commemoravit;  verum  de  dis  ab  eo  enunieratis  idem  valet,  quod 
supra  de  Arnobii  dis  dixi.  Quamquam  Varroniani  esse  posaunt, 
tarnen  Vartoni  eos  adacribore  iusto  audacius  eat.  — 

De  dis  Penatilius  et  NoveuailibuB  non  est,  quod  post  Wissowam 
denuo  agam;  de  Laribua  et  Manibns  qiiae  dicenda  sunt,  in  fragmen- 
torom  adnotationibus  dicam. 


Quaestio  V. 
De  dis  certis  incertis  selectis. 

Quid  deorniD  certorum  et  iuccrtorum  notionibus  significetur, 
primus  intellexit  GWissowa,  qui  sententiam  suam  quamvis  argu- 
menta non  firmatam  protulit  in  Marquardtii  Handb.  IIIS  p.  9,  4; 
Hüne  sequitur  Peter  in  Koficheri  Myth.  Lei.  a.  v.  Indigitamenta 
p.  132.  8ed  quia  viri  illi  doctissimi  Bententiam  suam  profiteri  qnam 
aliorum  lefatare  maluerunt,  id  quod  illi  omiserunt  mihi  quidem 
supplendum  esse  videbatur.  Nam  qui  ante  eos  de  hac  re  quae- 
sieruut  lociB  ad  rem  nihil  faciontibus  usi,  eam  obscuraverunt  magis 
quam  illustraverunt.  Dt  praeter  ceteroa  peccavit  Prellerua  (Röm. 
Myth.  I3  p.  71  sqq.),  qui,  ut  rem  leviorem  prius  absolvam,  deos  cer- 
tos  cum  diis  proprüs  confudit  Sersii  interpol.  verbis  fretus,  qui 
aduotat  ad  Aen.  II  141:  'l'ontifkes  dicunt  singulis  actibus  proprioa 
deos  praeesae;  boa  Varro  deos  certos  appellat.'  Verum  'dii  pro- 
prü'  hoc  loco  omnino  non  aominantur,  ubi  Becundum  pontificum 
doctrinani  siugulos  quosque  actus  a  singulis  diis  regi  refertur. 
Itevcra  autem  Varro  cum  in  R.  D.  libro  I  theologian  civilem  tractaret, 
propriorum  deorum  uomen  eis  indidit,  qui  a  solis  Bomanis  cole- 
rentur,  quibns  opposuit  eos,  quos  cum  aliis  communea  haberent  (vd. 
Aug.  C.  D.  H  14.  III  12.  Min.  Oot.  25,  7.  Lact.  I.  D.  I  20,  1 ;  quaest. 
II  p.  68  sq.).    Haee  igitur  dianositio  nibil  ad  rem. 

Deinde  Prellerus  (I.  \.)  et  Merkelius  (Ov.  fast.  prol.  p.  CLXXXV) 
huc  ta  rettulerunt,  quae  oxhibet  Serv.  ioterp.  Aen.  VIII  275:  rVarro 
dielt  deos  alios  esse,  qui  ab  initio  certi  et  sempiterni  sunt,  alü,  qui 
immortales  es  hominibus  facti  sunt.'  Attamen  ne  hia  quidem  verbls  de 
diis  'uertia'  agitur,  id  quod  ex  ipsa  verborum  forma  prima  obtutu 
intellegitur,  aed  de  iis  diia,  qui  neque  initium  neque  finem  divinitatis 
babeant,  de  diis  'nativis'  quos  voeat  Dionysius  Stoieus  eodem  loco 
Varrouiano  (vd.  quaest.  II  p  72  sqq.),  id  est  de  diis,  qui  Qpikei  dii  sunt; 
bis  opponit  cos  deos,  qui  divinitatia  initium  aliquod  babeant,  i.  e.  deos 
ex  hominibus  fuetos  vel  liomines  post  mortem  in  divinitatem  reeeptos. 
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Iutcr  deos  illos  'nativos'  Varro  imprimis  terram  ignem  caelum 
aeta  Bülem  luuam  nstra  eollocavit,  quOb  omnes  in  R.  D.  libro  XVI 
tractavit,  non  in  libro  XIV,  quod  expectandum  erat,  si  Uli  hunc 
locnm  rectc  huc  attulissent.  Quae  quamquam  satis  superque  mo- 
nita  sunt,  tarnen  paullulum  adicere  Übet  de  eis,  quae  viri  docti  01 
lioc  !oco  concluserunt  Scribit  enim  Prellcrus:  'Die  dü  certi  waren 
also  'eigentliche  und  ausgemachte  Götter'  .  .  .  *dii  iucerti'  müssen 
also  dem  entsprechend  solche  Gütter  gewesen  Bein,  welche  nicht  von 
Anfang  an,  sondern  erst  zu  einer  gewissen  Zeit,  d.  h.  durch  Kon- 
sekration zu  Göttern  geworden  waren,  also  im  engeren  Sinne  des 
Worts  nicht  für  Götter  gehalten  werden  konnten.  .  .  .  Auch  glaube 
ich,  dafs  nicht  allein  solche  Götter,  die  man  nach  der  tief  einge- 
fressenen euhemeriBÜschen  Anschauung  der  Zeit,  welcher  auch  Varro 
ganz  ergeben  war,  für  konsekrierte  Menschen  hielt,  in  diesem  Ab- 
schnitte behandelt  wurden,  sondern  auch  die  Personifikationen  dr- 
ingenden und  Fehler.'  Verum  virtutes  et  vitia  consecrata  Vurro 
in  R.  D.  libro  XIV  posuit  (vd.  quaest.  I  p.  22);  deiude  in  his  Ii.  D. 
libiis  non  Euhemeri  sed  Stoicorum  sententiaa  secutus  est  (vd. 
quaest.  III);  denique  divinitatem  eorum  deornm,  qui  immortales  ex 
hominibus  facti  sunt,  Stoicos  secutus  non  modo  non  negavit,  sed 
copiose  demonstravit  (vd.  R.  D.  I  fr.  23.  25  sqq.  XVI  fr.  3  sq.). 

Merkelias  autoni  Varronoin  haec  non  de  diis  certis  et  ineeitis, 
sed  de  solia  diis  certis  scripsisse  atque  duos  certornm  ordines  do- 
cuisce  rat us  deos  certos  putat  eos,  quorum  'simplicissima  fuissct 
ratio'  et  'qui  antiquissimum  deorum  genus  effecissent',  et  'quorum 
condicio,  ex  qua  consecrati  essent,  non  e*$et  mutata';  bos  deos  digeatos 
esse  in  deos  certos  sempiternos,  quorum  'praeaertim  ez  indigita- 
mentis  simplen  esset  notio  ipso  nomine  inclusa'  (vd,  p.  CCXXVII), 
et  numina  certa  ex  hominibus  consecrata,  quorum  'proprium  esset 
fabulain  habere,  sed  aimplicem  nec  ambigne  traditam,  tum  numina 
aliuamodi,  quam  deos  indigitamenlorum'  (vd.  p.  CXCV).  At  hac 
ratione  vii  intellegitur,  quare  dü  illi  nomen  illud  deorum  cortorum 
aeeeperint;  deinde  haec  senteutia  in  falsa  indigitamentorum  notione 
vertitur  (vd.  Excursnm).  Denique  Mertulius  hoc  modo  deos  illos 
ex  hominibus  factoe  dnobus  diversia  R.  D.  libria  tribuere  coactus  est, 
id  quod  Varro  certe  non  fecit. 

Neque  magie  cum  Marquardtlo  (Handb.  III2  p,  9,  4)  in  usum 
vocare  licet,  quae  scribit  Arnobius  11  65:  'Dt  enim  dü  certi  certas 
apud  vos  habent  tutelas,  licentias,  potestates,  neque  eorum  üb  aliquo 
id,  quod  eius  non  sit  potestatia  ac  licentiae,  postulatis  . . .'  Arno- 
bium  enim  ne  tantulum  quidem  de  Varronis  düs  certis  cogitasse 
docent  ipsi  dii,  quos  sententine  suae  demonstrandum  causa  subiudo 
enumerat:  Liber  Ceres  Aesculapius  Neptunus  Iuno  Fortuna  Mer- 
curius  Volcanns  'rerum  singuli  certarum  ac  singularum  datores'; 
iramo  de  uuiversis  diis  Romanis  agens  eiponit  singuios  deos  singulas 
»e!  [iroprias  habere  potestates,  vel,  ut  denuo  Arnobii  ultima  verlia 
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repetam,  singulos  esse  rerum  certaruin  ac  singularum  datores.  Ne- 
que haec  sententia  a  vero  abhorrct1);  nam  tale  aliquid  ipse  Varro 
agnoscit,  cum  aibi  proponit  explicare,  'quam  qiiisque  deua  vim  et 
fuoultatem  ac  potestatem  cuiusque  rei  haberet  (vd.  R.  D.  I  fr.  5). 

Ceterum  Iiis,  quae  modo  diximus,  alia  senteutia  refellitnr,  sc- 
cundum  quam  Varro  diis  Ulis  ideo  nomen  certorum  indidit ,  quia 
certam  haberent  potestatem.  Kam,  ut  uotionibus  a  logica  philo- 
sophiae  parte  profectis  uti  liceat,  nota  'generalis',  quae  ad  Univer- 
sum genus  spectat,  sitigularis  speciei  nota  'specifica'  esse  nou  potest 
Profecto  ad  unam  certamque  ratiotiem  Tel  aummam  Varro  etiam 
uuumquemque  deorum  seleetorum  redegit,  et  cum  ineunte  lt.  D. 
libro  XV  dicit  sibi  iion  coutigisse,  ut  deos  meertos  ad  aliquam 
dirigeret  summam,  ipse  uonfitetur  etiam  horum  deotum  naturam 
certa  ratio  ue  coutiueri. 

Denique  videamua,  quid  ad  nostram  rem  faciat  hic  locus  Serv. 
interp.  Aen.  Ii  141:  'Pontifices  dicunt  singulis  actibus  proprios  deos 
praeesse;  hos  Varro  deos  certos  appellat.'  His  verbis  is  sensus 
subesse  videtur,  quasi  Varro  deos  illos,  qui  secundum  pontificum 
doctriiiam  singulis  actibus  proprii  praeessent,  certos  appellasset,  at- 
que  id  propterea,  quod  ea  poteatas,  quae  uno  aotu  vel  uno  officio 
eoniiueretur,  revera  esset  'certa'  poteatas.  Haue  opinionem  Krahnerus 
(in  Erach.  et  Grub.  Eucyclopaed.  s.  v.  Penates)  pronuntiavit  dicens: 
'Der  Kreis  der  Wirksamkeit  ist  bei  den  dü  certi  auf  ein  bestimmtes, 
durch  ihren  Namen  angedeutetes5)  officium  beschränkt'  Atenim 
haec  opinio  neque  ad  eos  deos  certos,  qui  etiam  iuter  selectos  locum 
tenuerunt,  quadrat,  neque  ad  unumquemque  ex  cetaris  diis  certis; 
ut  exemplo  utar,  Fortuna  non  modo  ei  uni  singularique  actiü  prae- 
est,  quod  a  partnrientibus  fortuita  arooat  (ß.  D.  XIV  fr.  18),  sed 
goneratim  omnium  fortuitorum  dominatrii  eat  (fr.  92).  Quae  cum 
ita  sint,  ex  bis  verbis  non  colligitur,  quam  ob  causam  Varro  bis  diia 
'certorum'  nomen  dederit,  sed  qualea  illi  dii  fuerint.  TJtique  hic 
fere  idem  aeeipimus,  quod  Augustinus  scribit  C.  D.  IV  8:  'Omnia 
nomina  deorum  et  dearum,  quae  illi  grandibua  voluminibus  vis.  com- 
prehendere  potuerunt,  singulis  rebus  propria  d ispertientes 
officia  numinum',  sive  de  ipso  R.  D.  libro  XIV  sive  de  Indigita- 
muntis,  Varroais  fönte,  Augustinus  cogitavit. 

Quid  vero  sint  dii  certi  et  incerti,  non  nisi  ex  ipsiue  Varronia 
verbis  discitur,  quae  libro  XV  praemisit.  liefert  euim  Augustinus 
CD.  VII  17:  'Trium  extiemorum  primum  de  diia  certis  cum  ab- 
aolvisset  (sc.  Varro)  librum,  in  altero  de  diis  incertis  dicere  ingressus 
ait:  'Cum  in  hoc  libello  dubias  de  diis  opiniones  posuero,  reprehendi 
uou  debeo.  Qui  enim  pulabit  iudicari  oportere  et  posse,  cum  audierit, 


1)  Similia  eiponit  Aug.  de  cons.  ev.  I  25,  38;  C.  Faust.  Man.  XX  10. 

2)  Uniuncuiusquu  dei  corti  r>f:idimi  mhulm:  iuclusiuiu  uon  fuisoc* 
docet  Iiiturna  (R.  D.  XIV.  fr.  88). 
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faciet  ipso.  Ego  citius  perduei  pOBSum,  ut  in  primo  libro  quae  dixi 
in  duuitntionem  revoceni,  i(uaui  in  hoc  quae  praeBcribarn  oinnia  ut 
ad  aliquam  dirigam  summam.'  Varro  igitnr  dicit  &e  in  hoc  libro 
tales  enumeraturum  esse  deoa,  de  quorum  natura1)  certi  aliquid 
ev-iucere  non  potuisset.  Irumo  illud  eertum,  quod  de  priori«  libri 
diia  statuisset,  se  in  dnbium  revocare  malle  quam  ea  varia,  quae  de 
unoquoqne  huiua  libri  deo  undecunqne  explorata  scriptum»  eaaet, 
ad  unam  et  aimplicem  rationain  referre  i.  o.  ad  eam  rationem,  qua, 
ut  interiore  vicculo,  varia  illa  inter  se  ita  cooiungerentur,  ut  unum 
aliquod  efflcerent. 

Apparet  hin  verbia  Varronera  expoauisse,  quam  ob  causam 
deos  in  libro  XV  tractandos  'incertos'  nomiuaret,  nempe  quia  quae 
de  eorom  natura  invenisset  aut  ad  nullam  aut  ad  iucertam  tantum 
summam  dirigere  posset,  i.  e.  quia  pro  certo  ernere  non  po- 
tuisset,  qnae  esset  eorum  potestaa.  Ergo  dii  certi  sunt  ci, 
de  quorum  natura  Varro  certi  aliquid  inveniese  aibi  videbatur. 
Atque  profecto  ista  ratio,  aecundum  quam  deorum  ordiues  dis- 
posuit,  maxime  accommodata  erat  ad  id,  propter  quod  R.  D.  libros 
couseripsit,  sc.  ut  doceret,  'quid  ad  quemque  Romano rum 
deum  pertineret  et  propter  quid  euique  deberet  supplicari' 
(vd.  K.  D.  I  fr.  5). 

Dii  certi  et  iucerti  Universum  deorum  P.  R.  publicorum  numerum 
amplectuntur.  Iatn  vero  in  R.  D.  libro  XIV2)  Varro  eam  rationem 
secutuB  erat,  ut  de  diversis  actionibus  dieeret,  quibua  sioguli  dii 
praeeaaent,  non  de  singulis  diia  oxponerot,  quaa  actiones  regercnt, 
unde  factum  est,  ut  maiores  deos  compluribus  locis  cornmemoraret. 
Hoc  autem  modo  neqne  totam  eorum  poteätatem  neque  uni- 
versam  naturatn  illuatravit,  qua  in  re  neque  theologus  civilia 
neque  naturalis  acquiescere  potuit.  Itaque  hos  deos  praecipue 
tractandos  selegit,  unde  nomon  acceperunt  deorum  solectonun.3) 

Denique  de  R.  D.  libri  XV  argumenta  nonnuÜa  adicere  liceat, 
nam  de  XIV  et  XVI  ex  ipaia  relliquiis  satia  edocemur.  Siquidem 
Varro  in  hoc  libro  eoa  deos  posuit,  de  quibuB  certi  quidquam  evi- 
ciaae  Bibi  non  videbatur,  primum  huo  referendi  Bunt,  de  quorum  na- 


1)  Noo  'de  quarum  diiinilatu*,  ut  falae  icierpretator  IVellerns 
I.  1.  p.  12  (ct.  supra  p.  IST), 

S!  lo  libto  XV  certt  nulluni  eelectoruin  trartatit. 

Si  I.eviseima  illa,  quat  de  bac  w  8cbmeheliui  profert,  tantum  com- 
im'niorare  »atie  Pst:  aoribit  enim  Phil,  d.  nnttl  Stoa  p.  120  ado.  nnh 
En.:  'Buch  1  enthielt  *in.'  Cuoreicht  über  üiu  piiilosojihieche  K^lifrion, 
Hurb  XJV  bis  XV  die  Ober  die  dei  publici  nnd  privat!  (!).  Buch  XVI 
die  aber  die  dei  »flucti.  Dm  die  dei  publici  und  privat!  küm- 
merte sich  Varro  nioht  weiter,  wohl  über  sucht«  er  eioe  Ver- 
einigung der  dei  selecti  mit  der  Gottheit  beiw.  den  Göttern,  die  die 
Philosophie  lehrte'.  Qnae  inaximam  partem  perverse  dicta  esac  non 
habeo,  quod  certi«  Ostend  am  argumenta. 

Jahrb.  t  oUa.  PiÜol  Sappl.  Bd.  XXIV.  9 
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tura  yeteree  Romanos  inter  se  diaaentire  notum  est,  dico  Penates1) 
Consentes  Lares  Manes  Indigetea  Novensides  similea;  tum  dii  illi  de 
hominibua  aaaumpli,  do  quorum  nalura  niai  ei  incertissimia  fabulie 
nihil  colligi  poterat;  ceteruru  etiam  de  his,  Telut  do  Hercnle  (yd. 
Aal,  ap.  Vair.  L.  L.  V  6ß;  Varr.  ap.  Macr.  SaL  III  12,  1  sqq.),  alioa 
auctores  alia  docuieae  constat.  Ita  ipaa  horum  deorum  natura  Ar- 
matur, quod  iu  quaeat  I  p.  11  sq.  de  Penatibua,  in  quaest.  II  p.  81 
de  Aenea  Hcmulo  Pico  Fauno  Fivuna  Aeca  Sancto  huic  libro  tribuendie 
es  Augustini  et  Tertulliani  yerbiB  collegimoa. 


Excursus. 
De  Indigitamentis. 

Quae  ratio  inter  deoß  certos  Varronis  deoaque  indigitamentorum 
intereederet  nuperrime  exponere  conatus  est  RPeter  in  Roscher! 
Myth.  Lei.  II  p.  129  sqq.  Qui  etai  multa  rocto  atatn.it  (velut  haud 
ila  paucoa  a  Varrone  deoa  in  certorum  niimerum  relatos  esae ,  qui 
in  indigitamentis  desiderabantur) ,  aaepius  tarnen  ab  eis,  quae  ipBe, 
antequam  iilius  cognovi  disaertatiuuculam,  niecnoi  statui,  ita  recedit, 
ut  reieeta  eins  de  Iota  indigitamantornm  indole  aententia  ipae  quid 
aentiam  paucis  adumbrare  malim. 

Peter  postquani  Varronia  deoa  eertoa  p.  151  aqq.  exa.minavit 
priorumque  qui  de  indigitamentis  scripserunt  opiniouea  p.  154  0". 

1)  Quod  KrahneniB  (in  Erach.  et  Gruber.  Encjcl.  a.  v.  'PeuateB'l 
Tenatee  in  R.  D.  libris  locnm  tenuifsc  iii'fjul,  pirvurmin  eet.  Kam  ut 
Tir  doctus  eoa  ad  librum  XIV  aut  XVI  non  pertmere  recte  ridit,  ita  de 
libro  XV  egregie  Mlitur.  üam  Vurronem  non  modo  deoa  eelectoa,  sed 
omnee  Romanorutn  deoa  ail  Stoicoruiu  diadplinam  accommodaviBse  ratue 
indicat  totum  R.  D.  libri  XV  argumentum  cum  praebere  his  verbia  in 
praefatione  tt.  D.  libri  XVI  positiB  (ap.  Aug.  C.  D.  VII  6):  'Inter  lunae 
VOTO  gyrum  et  nimborum  He  ventorum  cucumiua  aüriae  ease  anünaa  . .  . 
et  vocari  heroua  et  lares  ot  gcnios'.  Atqui  Atnobio  teste  (III  40}  Var- 
ronem  Penfttee  in  imie  pcnetral  ibn  s  caeli  collocasao:  ergo  Penatet  iu 
libro  XV  positoa  Base  non  poaae,  Atenim  etiamsi  heroaa  et  Larea  Yarro 
in  libro  XV  commemoravit,  tarnen  non  modo  non  poteat  demonstrari 
Varronem  ietie  yerbis  totum  libri  XV  argumentum  praebere  volniaae, 
sed  etiam  veri  plane  est  abaimile  euoi  omniuo  ad  huius  IIb  ri  XV  argu- 
mentum illo  libri  XVI  praefationia  phyaicae  loco  spectasee,  id  quod 
perspiciet  qnicunque  totum  illum  loeum  leget,  ex  quo  Krabnerus  non- 
□ulla  verba  exacripait,  in  qmbna  couiecturam  suam  eiaedificaret.  Proraua 
yero  Krahneri  sentcntiu,  oo  deatruitur,  quod  Wiaeowa  (Überlief,  der  Pe- 
naten Herrn.  XXII  p.  5B  sq.)  Vurronem  illo  loco,  quem  Arnobiua  aervat, 
non  de  Romnnonmi,  sed  de  Tuscorum  Penatibua  egissc  probavit. 
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refutavit,  hunc  fere  in  modum  concludit:  Si  indigetes1)  Üli,  qui 
Varronis  ordinibua  continentur,  accurate  observantur,  indigetis  rau- 
aus  certis  finibus  circumucriptum  etiam  ipao  nomineaJ  exprimi  patet; 
atqui  indigitamentis  teste  Servio  gen.  ge.  I  21  nomüia  deorum 
et  rationea  nominum,  b.  e.  interpretationea  praebentur,  in  indigitando 
autem  nihil  magis  intererat,  quam  ut  rectum  dei  nomen  inveniretur 
et  enuutiaretur,  ila  nt  'indigitare'  i.  e.  'indigetem  facere'3)  idem 
esset,  quod  'rectum  nomen  facere'  eius  dei,  cui  supplicaretur:  ergo 
indigitamenta  tränt  indices  Dominum,  quae  Indigetibus  a  pontificibua 
indebantur  vel,  ut  ipsius  eius  verba  afferam  'Verzeichnisse  von 
den  Pontificea  festgesetzter  Indigetennamen,  welche  in  den 
diesen  beigegebenen  rationes  nominum  eine  Anweisung  gaben,  wie 
die  Namen  zn  gebrauchen,  d.  b.  welcher  Indiges  im  gegebenen  Falle 
anzurufen  war.' 

Quae  contra  dioendum  eat  inter  indigetea  et  indigitamenta 
rationeni  illam,  quam  vir  doctuß  putat,  minime  interesae  indigetes- 
qne  revera  esse  gonninoa  populi  Romani  deoa  publicoa,  quod  cev- 
tiesime  probavit  GWiaaowa  in  luculentisaima  illa  expositione,  quae 
inscribitur  'de  dis  Romanorum  Indigetibus  et  Novonsidibus'  (Ind. 
Lect.  Marp.  1892).  Verum  dixevit  quis  Peterum,  quamvis  in  verbia 
erraverit,  tarnen  rem  ipsam  recte  perspexisse  recteque  demon- 
strasae  indigitamentis  non  contineri  niai  numina  specialis.1)  Sed 
ei  virorum  doctorum  qui  antiquia  temporibus  vixernnt  sententia  res 
aliter  se  habebat;  aeutieeime  enim  acribit  GWiaaowa  1.  t.  p.  V:  'lüde 
quod  doctorum  litterae  ab  Arnobio  (II  73)  adlegatae  Apollinia 
nomen  ab  indigitamentis  Numae  regia  abease  adnotabant,  pro  certo 
sequitar  ex  virorum  doctorum  aententia  indigitamenta  omnea  deoa, 
qui  quidem  tum  colebantur  coniprehendisse.'  Quamqnam  Peter,  cnm 


1}  Quid  'Indigetem'  esse  pulet,  p.  137  ita  deacribit:  'Indiges  be- 
zeichnet einen  in  einer  bestimmtin  menschlichen  Handlung,  Thätigkeit, 
in  einer  bestimmten  Sache,  Ortlichfceit  n.  s.  w.  und  zwar  nur  in  dieser 
einen  und  in  keiner  anderen  Handlung  u.  b.  w.  wirkenden  Gott'. 

2)  Talia  nomina  dii  certi  masiinaiu  partem  revera  habuerunt;  sed 
quod  Peter  Anguatinum  (C.  D.  IV  34  inde  a  verbis  'quoram  deoruui 
non  inveniebant  oqs.')  hoc  expresBis  verbiB  confirmavisso  opinatur,  falsa 
indicat.  Neque  enim  hoc  loco  Augustinus,  sed  ipse  Varro  loquitur  (vd. 
qn.  I  p.  38),  neque  ibi  de  dÜB  certis  vel  de  'iudigetibut'  agitur,  sed  de 
certo  quodam  genere  deorum  certorum,  bc.  de  eis,  qui  ipsum  nomen 
habebant  earum  rerum,  quaram  datores  eaae  putabantur. 

3)  Cf.  Pet.  p.  188;  Indigito  und  iudigitftmentum  bilden  zweifellos 
mit  Indiges  eine  Gruppe  von  etymologisch  wie  sachlich  zusanimen- 
cehflrigen  Wörtern.  Indigito  bedeutet  nach  Hei  Serscheide  Erkliitung 
'ich  mache,  ich  schaffe  einen  Indiges',  indigitamentum  ist  hiernach  die 
Gebetaformel ,  durch  welche  in  den  einzelnen  Fallen  dieses  Schaffen 
eines  Indiges  zu  geschehen  hat;  die  dü  Indigetes  sind  also  die  Gottheiten 
der  Indigitamenta. 

4)  Hac  voce  cum  Wissowa  illa  numina  appello,  quornm  inunua 
certis  finibus  circumscriptum  ipsoque  nomine  ezpressum  erat. 
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intor  indigitamenta  Pompiiiana  et  indigitamenta  universa 
non  discernat,  ex  hoc  Amobü  loco  fwlae  colligit  Apollinis  nomen 
in  indigitarneutis  oumino  non  fuisso  atque  Cornelium  Labeone)n 
proprias  praebere  bariolationes,  cum  referret  apud  Macr.  Bat.  I  17, 
15  Apollinem  a  Vesfalibus  indigitari  Madicum  et  Paeanem; 
quod  idem  statuendum  esse  de  altero  Maerobii  loco  (I  12,  21), 
ubi  idem  Labeo  Maiam  indigitari  scriberet.  Sed  Labeoni  cur 
diffidamus  nulla  cxtat  causa.  Legimus  enim  etiam  apud  Servii 
interpolatorem  (Aen.  VIII  330)  Tiberinnm  a  pontificibua  indigi- 
tari solare,  quo  loco  commentatorem  ideo  voce  iudigitandi  uti  Peter 
conicit,  quia  deus  ille  'Indiges'  cognominatus  sit;  quae  aententia  quo 
argumenlo  nitatur  nescio,  iuimo  cum  apud  Serv.  gen.  (Aen.  VIII  31) 
in  sacris  Tiberioum  vocari  legatur,  cumque  idem  ad  Aen.  VIII  72 
ipaam  procationis  formulam  praebeat  '»desto  Tiberine  cum  tuis 
undis',  pro  certo  patet  etiam  hio  "t  ubique  (vd.  adn.  ad  R.  D. 
XIV  fr.  2)  'indigitare'  idem  eaae  quod  'iinprecari'.  Praoterea  Indi- 
gitamentis  etiam  Iovis  imprecationem  tribuo,  quam  refert  Serv. 
int,  Aen.  II  351:  'Pontifices  ita  precabantur:  Iuppiter  optima 
maxime  sive  quo  alio  uomiue  te  appellari  volueris.',  cf.  cund.  Aen. 
IV  577.  Denique  Aug.  C.  D.  VII  23  p.  303,  18  sqq.  pontifices 
uua  cum  Tellure  Tellumoni  Altori  Rusori  'rem  divinam'  facere 
secuudum  Varronom  (K.  D.  XVI)  refert  et  cum  de  eadem  re 
alibi  (C.  D.  IV  10  p.  158,  33  sqq.)  ita  dicat  ut  'poelicos'  cum 
'sacrorum  libris'  conferat,  bis  ' libria *  non  Varroiiis  E.  D. 
librum  XVI,  aed  ipsos  pontificum  übros  sacros  significari  atque 
hoc  Varronis  loco  Indigitameutorum  reliquiaa  estare  mihi  quidem 

Quouiam  igitur  Indigitamenta  cum  deoa  universales  tum  spe- 
ciales amplectebantur,  actum  iam  est  de  Peteri  sententia;  rostat  ut 
propria  exponamus:  'Jndigitare',  ut  omnes  una  voce  testantur  aucto- 
res,  idem  valot  quod  im  precari;  'comprecationes'  deorum  immor- 
talium,  quae  ritu  Romano  fierent,  expoaitas  esse  in  libris  sacerdotum 
populi  Romani  docet  Ciellius  N.  A.  XIII  23,  quibus  libris  Indigita- 
menta signifieari  Wissowa  intcllexit  1.  1.  p.  V;  invocari  etiam  a 
flamme,  cum  aacrum  faeeret  Telluri  et  Cereri,  Vercactorem  Repara- 
torem  Imporcitorem  cateros  coramemorat  Serv.  int.  ge.  121,  quem 
locum  Indigitamentis  mecum  vindicabis  collatia  siniilibus  illia  diis 
agrestibus,  quos  Varro  imle  sine  dubio  hausit;  deuique  ipsae  extant 
comprecationum  foimulae,  quibus  Apollo  Tiberinus  Iuppiter  in- 
digitabantur.  Talia  vero  in  meris  indieibus  vel  Dominum  colleetio- 
nibiis  conscripta  fuisse  non  credes.  Immo  equidem  Indigitamenta 
quosdam  pontificum  libros  fuisse  opinor,  quibua  praeeiperent,  qui 
dü  quibus  nominibus  forirwlisque  a  quibus  bominibus  quo  tempore 
imprecandi  essent.  Ceterum  non  caau  factum  esso  mihi  videtur,  ut 
omnia  paene  indigitaraentorum  frustula  quae  extant  non  ad  rem 
publicam  aed  (ut  Augustini  vel  Varronis  verbis  utar)  'ad  ipsum  ho- 
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minem  et  ea  quae  sunt  hominis  ut  victum  atque  vestitnm  et  quae- 
cumque  alia  huic  vitae  sunt  necessaria  (Aug.  C.  D.  VI  9)'  aut  per- 
tineaut  aut  nulla  difficultate  referri  poaaint;  ulji  non  tarn  de  illia 
diis  cogito,  qnos  Tarro  proprium  secutua  conailium  in  E.  D.  libro  XIV 
aut  in  logistorico  de  lib.  educ.  ap.  Non.  p.  352.  532  enumeravit, 
quam  de  diis  agrestibus,  qnos  in  sacro  Cereali  flamen  invocat  (vd. 
Serv.  int.  ge.  I  21),  de  Tellumone  Aitore  Rusore,  quibua  pontifices 
aacnim  cum  Tellure  faciunt  (vd.  Aug.  C.  D.  TU  23  aub  fln.),  de  Apol- 
line Medico,  quem  virgines  Vestales  teste  Macrobio  Sat,  I  17,  15,  de 
Tiberino,  quem  pontifices  teste  Serv.  int.  VIII  330  indigitant.  Quare 
equidem  eaa  comprecationes  et  sacra,  quae  de  salute  rei  publicae 
fiebant,  Indigitamentis  abrogaverim  ibique  non  uisi  eaa  eollocaverim, 
qnae  ad  salutem  ipaorum  civium  et  ad  hominum  vitam  reete 
tuteque  agendam  pertinerent.  Neque  tarnen  pontifices  hia  in  libris 
liomiuibus  privatis  praecepta  aut precationum  formulas  dare  voluisee 
iudico,  quibus  ipai  per  ae  privatim  deoa  imprecarentur,  aed  ei 
indigitamentorum  praeeeptis  publica  sacra  instituebantur,  id  quod 
elucet  ei  omnibus  quos  modo  collaudavi  locis.  Huiusmodi  libros 
secundum  diveraaa  vitae  coudiciones  hominumque  opera  et  actiones 
dispositos  fuiaae  conaentaneum  eat1);  et  quia  üingulis  illia  com- 
precationibuB  id  ipaum  praepoeitum  fuisae  credendum  est,  propter 
quod  concipiendae  easent,  aut  quia  hoc  ei  ipais  formulia  vel  nomi- 
nibus  plerumque  sua  aponte  elucebat:  Varro  'indigitamentia  nomina 
et  rationes  ipaorum  nominum  contineri'  (Serv.  gen.  go.  I  21)  iure 
coutendit. 

Ut  iu  Universum  antiquissimi  'aacrorum'  libri  Numae  et  aliis 
regibua  aacribebantur  (vd.  Liv.  I  31,  8.  32,  2.  Varr.  de  cult.  deor. 
ap.  Aug.  C.  D.  VII  35),  ita  etiam  Indigitameutia  vetuatieaimis  nomen 
erat  Pompilianorum,  quod  nomen  ad  uuiveraa  Indigitamenta  non 
pertinere  inde  elucet,  quod  ibi  deus  Argentiuns  certe  locum  teuuit 

1)  Cum  hac  aeutcntia  non  pugnat  bic  Geliii  locus  N.  A.  XIII  23 
(ubi  de  lndij{itanientia  agi  Wisaowa  vidit  1.  1.  p.  V):  'Coinpreca- 
tiocea  deum  immortalium,  quae  ritu  Itouiano  üunt  expositae  sunt  iu 
libris  aacerdotum  populi  Etomani  et  iu  pleriaque  antiqnia  orationilua. 
In  bis  scriptum  eat  Lnaru  Saturni,  Salaoiatu  Neu  tun! ,  Horam  Quirini, 
Vintes  Quirini,  Maiam  Volcani,  Hericm  lunonia,  MOlea  Martia  Neritnem- 
que  Maitis'.  Neque  enim  bae  comprecationes  una  invocatione  couiunctac 
fuerunt.  Quälern  enim  illam  ün^amus,  abaouam  et  divcraam  ab  omnibua 
quae  aetatem  tulerunt,  aut  qua  in  orationo  baec  ita  enumerata  fuiaae 
numina  credamus?  Conferas  quaeeo  Enninm  (imn.  111  Luc.  Müller);  'tcque 
Quirine  veneror  bene  Horamquo  Quirini',  conferas  sacriiicia  fratrum 
Arvalium  aeaeenta  alia:  (.'ollegiaae  antiquarium  quomiam  et  ex  libris  ponti- 
ticum  et  ex  orationibua  antiqnis  minoni  quaedaiu  nurniiia  mecum 
statues,  quae  plerumque  majori  älicui  adiunota  iovocabantur,  nam  de 
coniugiia  quidem  deorum  non  agi  apparet(vd.  Heriem  lunonia,  cf.  Feat.  100 
Herem  Marteam  cum  Ennio  ann.  113  Nerienem  Mavortis  et  Herem,  vd. 
Moles  Martia),  efcsi  rBcentioro  aetat«  baec  crediu  sunt.  Uellium  ipanin 
locum  parum  perapexisee  non  miramur  ('in  hia  scriptum  eat'),  mado  ne 
illiue  atupoiem  exosculentur  viri  docti. 
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Augustinus  Varroniana  qnaedam  praebet  in  his  operibnt. 
De  civ.  dei  (vd.  quaest,  I.  III),  cons.  ev.,  doetr.  Christ.,  ver.  rel.,  gen. 
ad  litt.,  c.  Faust,  Man.,  de  trin.,  enatr.  Psalm.,  epist.  XVII  class.  II, 
cuius  rei  argumenta  partim  in  quaeationibus  svipra  propositis,  partim 
in  ipsis  fragmentis  invenies.  Noque  tarnen  ubiqne  Yarronem  a  patre 
denuo  inspectum  esse  contenderim,  ncnnulla  eerto  ille  multifaria 
Varronis  lectione  Serval»  e  memoria  sua  prompsit.  Perlegi  piae- 
terea  baec  eius  scripta:  Soliloquin,  contr.  Academiuos,  de  vit.  beat., 
ord.,  immort.  an,,  quaut.  an,,  locut.  in  Heptat.,  quaest.  in  Heptat., 
lob,  sermon,,  coiifessiones,  quibus  Omnibus,  quod  quideni  sciam, 
nihil  inest,  quo  Varro  suppleatur. 

Hieronymus,  Augustini  aequalis,  quamquam  Varronianorum 
operum  titulos  cum  novisse  constat,  tarnen  Varronem  num  unquam 
legerit,  mihi  quidem  dubium  videtur;  de  dis  oerte  aut  tritissima 
memoriae  prodit  aut  ea,  quae  ad  gentium  religiones  tun«  florentes 
pertineaut, 

Post  Augustiuum  nullus  invenitur  6oriptor  eoclesiasticus,  qiii 
suis  oculis  Varronis  Ree  Divinas  inapesit.  Cogito  de  Maiimo  Tau- 
riuonsi,  Prudontio,  Isidoro,  qui  cum  es  patribus  ecclesiasticie 
prioribus  tum  ex  poetis  Romanis  et  commentarüs  poetarum  pendent; 
quod  de  Isidoro  quidem  docuit  Kettnerus  Varr.  Stud.  1  sqq.  Ex  Isi- 
doro magnam  partem  posteriores  pendent,  ut  Hrabanus  Maurus. 
Augustiuum  expilat  BoethiuB. 

Denique  glossarum  scriptores  unde  hausarint,  aut  non  per- 
spicitur,  aut,  ei  perspicitur,  fontes  novissimi  apparent,  ut  patres  ec- 
clesiastici,  inter  quos  praecipue  Isidorus  (cf.  e.  g.  de  Iano  Plac.  Hb. 
Rom.  C.  Gl.  V  26,  lösqq.  cum  Is.  or.  V  33,  3  sqq.  VIII  11,  37.  76), 
et  Vergilii  commentatores. 
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Praefatio. 

Varroniana  fragmenta  in  superioribus  paginis  collooata  partini 
ea  Bunt,  quae  quin  ad  Varronem  redeaut,  non  dubium  Bit,  partim  ea, 
quae  num  redeant,  non  extra  ullam  dubitationem  positura  sit.  Atque 
nulla  quidem  dubitatione  Varroni  tribui  non  modo  quae  auctores 
locupletes  fideque  digni  ei  expreasis  verbia  asaignant,  sed  etiani  quae 
ad  eum  redire  ipae  ex  certis  argumentia  collegi;  ut  deos  itlos  minu- 
toB,  qui  ab  Augustiuo  et  Tertulliano  compluribus  locia  pari  ordine 
enuroerati  eadera  ratione  explieantur,  o  Varrone  profectos  eaae  mani- 
feste apparet,  Ceterum  ae  hoc  in  re  viri  docti  me  nonnunquam 
erravisse  vituperent,  satia  timeo.  Ea  autem  fragmenta  vel  particulas 
fragmentorum ,  quae  dubio  obnoxia  sunt,  hia  asteriacis*  aignifieavi. 
Crucia  algnumj  numeris  anteposui,  cum  iueertum  erat,  utrum  Var- 
roiia  quaedam  verba  ad  bune  an  ad  alium  locnm  referenda  eaaent. 

Dbi  eadem  Varronis  doctrina  compluribua  locia  aervatur,  über- 
rimum  tantum  et  clarissimum  locum  exscriptum  praebui,  ceteros 
landavisae  satis  habiii,  si  modo  novi  nihil  eis  continetur;  sin  vero 
loci  illi  in  vicem  ae  illustrant  aat  supplent,  omnes  eos,  etsi  eadem 
vel  similia  praebent,  uno  numero  aignatoa  exaeripai.  Simili  modo 
aub  uno  numero  diyeraa  eiusdem  loci  Varroniani  excerpta  posui, 
ita  tarnen  ut  litteras  a  b  e  .  .  .  adderem.  Denique  quoniam  aatia 
saepe  Varrouia  verb»  ox  auetorum  verbia  itn  enucleari  nequennt,  ut 
mera  doctrina  Varroniana  legeutibne  praabeatur,  integra  auetorum 
verba  his  nncinis  U  inclusa  in  fragmentis  proposui. 

In  adnotationibus  primum  eaa  quaestionum  mearum  pagin  aa 
enotavi,  quibns  de  aingnlia  rebus  egi.  Deinde  deacripai,  quao  ex 
ceteris  Varronia  acriptis  ad  rem  pertmerent,  vitans  da  industria 
Schwarzii  ubertatem  atque  id  aolum  spectana,  at  lies  Divinae  addita- 
mentia  illia  explicarentur.  Tum  eos  locos  adiunxi,  quibus  simili- 
tudo  quaedam  cum  fragmentis  ipsis  intercedit;  quorum  locorum  duo 
genera  Btatuuntur,  alterum  quo  Varronianae  doctrinae  veatigia  latere 
vel  posaunt  vel  videntur,  alterum,  quo  aimilitudo  illa  casu  quodam 
ex  ipsis  rebua  profecta  est.  Addidi  autem  non  niei  ea,  quae  ad  Var- 
ronem inte  Hegen  dum  aliquid  valore  viderentur. 

In  mediis  paginis  varias  lectionea  descripsi  eorum  locorum,  qui 
ex  Augustini  C.  D.  libris,  e  Tertulliani  ad  nat,  de  an.,  apol.,  de 
idol.,  cor.,  scorp.  libris,  e  Minucio,  Lactantio,  Amobio,  Macrobio, 
Scrvio  genuino  Serviiqno  interpolatore  (ad  Aon.),  commentia  Ber- 
nensibua,  Nonio  profluxerunt. 

Atque  de  Auguatino  quidem  contigit  mibi,  ut  haud  ita  paucas 
lectioneB  primua  ego  publici  iuris  faciam,  quaa  liberaliasimae  benign i- 
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(vd.  Varro  E.  D.  XIV  fr.  98),  quem  deimi  pontifices  inde  ab  anno 
Chr.  269  invoearc  coeperunt.  Nocuon  recentiorem  reaipiunt.  aeta- 
tem  ipaae  imprecationes:  'Adesto  Tiberine  cum  tuis  undia'  et 
'Apollo  Medice  Apollo  Paean  (boc  est  'lr|te  TTttidv,  iit  patet  ex 
ipsa  medici  voce).  Quibus  vero  temporihue  pontifioea  novoa  deoa 
novasve  imprecaliouea  mdigitamentis  inserere  desierint,  Lncertum 
est.  Eodem  tempore  hoc  fortaase  factum  est,  quo  Argei  Graecorum 
ritn  inducereotur ,  intor  primum  et  secundum  bellum  Punicuro,  de 
qua  re  videas  GWissowa  in  Pauly  Real  Encycl.  s.  v.  Argei  sub.  fin. 


De  ceteria  scriptoribus. 

Itestat,  ut  de  ceteris  qui  huc  pertinent  auctoribus,  de  quibus  in 
quaeationibus  aut  pamnt  aut  omnino  non  dictum  est,  pauca  adiciam. 

Atque  Verrius  qnidem  Varronia  R.  D.  libris  naum  esse  haud 
improbabile  est,  quoni&m  eiuadem  Kos  Humauas  plus  semel  couraie- 
morat.  Quid  vero  e  R.  D.  libria  I  XIV  XV  XVI  hauaerit,  vii  tino 
quidem  loco  conatat,  praeaertim  cum  praeter  Varronem  ipsum  etiam 
fontea  eins  adierit.  Accedit  quod  de  ipaa  deorum  natura  nusquam 
agit,  sed  ubique  de  deorum  diebus  featia  sacria  simulacria  aignis; 
haud  raro  etiam  nomina  deorum  et  cognomina  explicat,  ita  tarnen, 
ut  a  Varrone  plerumque  abhorreat,  Ceterum  satiB  multa  de  diis  e 
libro  quodam  bausif,  quem  Reitaeosteinuis,  acutissimua  Verriauoriun 
fontinm  indagator,  ita  describit  {Verr.  Forsch.  Brosl.  pbil.  Abh.  1887V 
'Die  Quelle  des  Verrius  ging  von  einer  Scheidung  der  verschiedenen 
Arten  der  feriae  zu  der  Darstellung  der  Hochzeitsgebrauche  über. 
Sie  besprach  eingehend  die  Tracht  der  Braut,  ihre  Begleitung,  die 
Namen  der  Gottheiten,  welche  angerufen  wurden,  die 
Lage  der  Heiligtümer,  in  welchen  diea  geschah,  und  acblofs 
hieran  die  Rechte  der  Matronen.'  Haec  vero  in  noatria  quidem 
libris  Varro  non  docuit.  Verri  igitur  verbis  Varro,  etai  hic  illic 
aptisaime  illuatratur,  tarnen  paone  nunquam  suppletar1). 

De  Ovidio  diasensio  adhuc  inter  viros  doctos  iotfiiesf,  utrnm 
Varronem  magis  an  Vernum  secutus  Bit;  ilhid  Christiano  Huelsen 
(Varron.  doctr.  quaenam  in  Ov.  faatis  vestigia  extent  Berol.  1880), 
boc  Herrnanno  Winther  (de  Fast.  Verr.  Flacc.  ab  Ov.  adhibitis. 
Berol.  1885)  placet*),  atque  mihi  quidem  buius  viri  sententia 
magis  placet,  qui  recte  eam  quaerendi  rationem  vituperat,  qua 
viri  docti  'collatia  omnibua,  quae  apud  grammaticoa  historicoa 
nstrologoa  et  Latinos  et  Graecoa  ad  locum  aliquem  Ovidii  pertinere 
videhantur,  aingulas  virorum  doctorum  sententias  cum  singulia  poetae 

1)  De  Tai.  Mai.  vd.  p.  28  sq.  B7  adn.  1. 

E)  Qui  praeter  hoe  de  Ovidio  docuerint,  invenies  opadWintherum  p.  S. 
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versibua  comparaveruut  atque  eo«  auctores,  quibuscuin  aaepissime 
cousentiebat,  ab  Ovidio  inapectos  esse  concluserunt'  (p.  3).  Itaquc 
cum  iuato  audacina  ait  in  Varronis  fragmentia  Üvidii  verba  collocare, 
equidein  satis  babui  in  fragmentis  monere,  quae  poeta  doceat  simiüa. 

E  Propertii  carmimbua  duo  tantum  loci  huo  pertincnt:  IV  9 
de  Bona  Dea;  IV  2  de  Vertuinno.  Atque  de  illa  dea  simiüa  refert 
Tartnllianus  ad  nat.  II  9  aecundum  Varronia  Q.  D.  librum  XV  (vd. 
qnaeat.  II  p.  81;  cf.  quaeat.  IV  p.  116);  Proportium  igitnr  ad  eun- 
dem  fontem  redire  posse  Tuerkio  (de  Prop.  carm.,  quae  pertinent 
ad  antiquitatem  Rom.,  auct.  Hai.  Sai.  1886)  concedendum  eat;  aed 
quod  e  Varronis  loco  L.  L.  V  46  poetatu  de  Vertumno  e  Varroniano 
aliquo  opere  hauaiaae  concludit,  hoc  eum  nullo  iure  contendisse  iam 
alii  viderunt,  ut  Cauorus  (Berl.  phil.  Wochenachr.  V  1578  sqq.)  et 
Heydenreichius  (Phil.  Rundacbau  V  1157  sq.;  cf.  Bars.  Jahreaber. 
1888  p.  128  sqq.).  Ceterum  utcrmque  rea  ae  habet,  ad  Rea  Diviuaa 
haec  roforre  ne  tum  qnidem  liceret,  si  rede  Varroni  vindicarentur. 

Quae  ratio  ititer  Plutarchum  et  Varronem  intereederet,  nuper 
atque  plerumque  recte  eipoauit  Paulus  Glaesaer  (de  Varr.  doctr.  ap. 
Plut.  veatigiis,  Leipz.  Stud.  IV  p.  157  sqq.),  qui  reieeta  illa  sententia, 
qua  viri  docti  Plutarchum  ex  ipao  Varrone  pendere  putaverunt  (ut 
G.  Thilo,  de  Varr.  Plut.  quaest.  Rom.  auctore  praecipao.  Hai.  Sai. 
1864,  H.  Kettner  Varr.  de  vita  P.  R  Hai.  Sas.  1863),  ne  eam  qui- 
dem  opinionem  plane  intogram  reliquit,  quae  ab  Heerenio  (de  fontt. 
ot  auct.  vit.  Parall.  comm,  IV.  Gotting.  1820)  primum  prolata,  deinde 
a  Guilelmo  Soltau  (de  fontt.  Plut.  Bonn.  1870)  et  Alberto  Harth 
(de  Jubao  önoiÖTnciv  a  Plutarcho  exprossis  Gotting.  1876)  con- 
fii-mata  eat,  aecundum  quam  Varronis  doctrinam  per  Jubae  scripta 
ad  Plutarchum  perfluiisae  iudicatur.  Hic  igittu  omnia  incerta  sunt, 
qiiare  Plutarchi  doctrinas,  quantum  huc  attinent,  in  adnotationibua, 
non  in  fragmentis  inveniea. 

Servius  genuinus  eiusque  interpolator,  qui  dicitur,  nnllo 
dubio  haud  pauca  praebent,  quae  ad  Varronem  redount;  quae  eruere 
quam  difScile  ait,  ex  quatstione  IV  elucebit.  Intermissi  enim  sunt 
inter  eos  et  Varronem  aaepiasime  Tel  unua  vel  plurea  auctorea,  qui 
praeter  illum  alioa  fontes  vel  exbansisse  poasunt,  vel  exhauseniut,  id 
quod  de  Labeone  quidem  ipsi  supra  probavimua.  De  Serviis  igitur 
idem  valet,  quod  modo  de  Ovidio  dictum  est  ex  mera  similitudine 
de  fontibua  nihil  concludendum  esse;  quare  ne  ille  quidem,  qui  nuper 
de  hac  re  quaesivit,  Ernestus  Samter  (Quaest.  Varron.  Berol.  1891) 
Varronis  causam  multum  adiuvit,  quamquam  eum  haud  raro  verum 
si  non  probavisse  at  vidiase  concedendiim  eat. 

Iam  ut  ad  scriptores  eccleaiasticos  tianseam,  de  Tortulliaui 
libris  ad  nat.  et  apol.  in  quaeat.  II  actum  est;  item  de  hia  locis  de 
an.  37.  39  dixi:  p.  79,  de  id.  3,  praescr.  haer.  40:  p.  69,  de  id.  15, 
cor.  13.  scorp.  10:  p.  83.  Alibi  mihi  quidem  nihil  occurrit,  quod 
huc  pertinet 
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Augustinus  Varroniana  quaedam  praebet  in  his  operibuE. 
De  civ.  dci  (vd.  quaest.  I.  III),  cona.  ev.,  doctr.  Cbriat.,  Ter.  rel.,  gen. 
ad  litt.,  c.  Faust.  Man.,  de  trin.,  euarr.  Psalm.,  epist.  XVII  class.  II, 
cuiua  rei  argumenta  partim  in  quaestionibus  supra  propositia,  partim 
in  ipsia  fragmentis  invenies.  Neque  tarnen  nbiqne  Vanonem  a  patre 
denno  inspectum  esse  contenderim ,  nonnulla  certo  ille  multifaria 
Varronie  lectione  servata  a  memoria  sua  prompsit.  Perlegi  prae- 
terea  haec  eius  scripta:  Soliloquia,  contr.  Academicoa,  de  vit.  beal., 
ord.,  immort.  an.,  quant.  an.,  locut.  in  Heptat.,  quaest.  in  Heptat., 
lob,  aermon.,  confesaiones ,  quibus  Omnibus,  quod  qnidem  sciam, 
nihil  inest,  quo  Varro  suppleatur. 

Hieronymus,  Auguatini  aequalis,  quamquam  Varro nianornm 
operum  titulos  eum  uovissa  oonstat,  taraeu  Varronem  num  unquam 
legerit,  mihi  quidem  dubium  videtur;  de  dis  oerta  aut  tritissima 
memoria»  prodit  aut  ea,  quae  ad  gentium  religiones  tuDC  florentes 

Post  Augustinum  nullus  invenitur  scriptor  eccleaiasticua,  qui 
suis  ooulis  Varronis  Res  Divinas  inBpeiit.  Cogito  da  Maiimo  Tau  - 
rinensi,  Prudentio.  Iaidoro,  qui  cum  ex  patribuH  ecclesiasticis 
prioribus  tum  ex  poetis  Romanis  et  eommentariis  poetaram  pcndcat; 
quod  do  Iaidoro  quidem  docuit  Kettnerus  Vavr.  Slud,  1  sqq.  Ex  Iai- 
doro magnam  partem  posteriores  pendent,  ut  Hrabanus  Maurus. 
Augustinum  espilat  Boethiua. 

Denique  glossarum  aoriptores  unde  hauserint,  aut  non  per- 
spicitur,  aut,  si  perspicifcur,  fontes  noviaaimi  apparent,  ut  patres  ec- 
olesiastici,  inter  quos  praecipue  Isidorus  (cf.  e.  g.  de  Iano  Plac.  lib. 
Rom.  C.  Gl.  V  26,  15  sqq.  cum  Is.  or.  V  33,  3  sqq.  VIII  11,  37.  76), 
et  Vergilii  eommentatorea. 
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Praefatio. 

Varroniana  fragmenta  in  superioribus  paginis  collocata  partim 
ea  sunt,  quae  quin  ad  Varronem  redeaut,  nun  dubium  sit,  partim  ea, 
quae  num  redeant,  non  extra  ullam  <lubitationeni  positum  sit.  Atque 
nulla  quidem  dubitatione  Varroni  tribui  non  modo  quae  auctores 
locupletes  fideque  dtgni  ei  expreasis  verbis  assignant,  sed  etiam  quae 
ad  enm  redire  ipse  01  certia  argninentia  collegi;  ut  äens  illos  minu- 
tos,  qui  ab  Augustiao  et  Tertulliano  compluribns  locia  pari  ordine 
enunierati  eadem  ratione  explkantur,  e  Varrone  profectoa  eaae  mani- 
feste apparet.  Ceterum  ne  hac  in  re  viri  docti  me  nonnunquam 
erravisse  vituperent,  aatia  timeo.  Ea  autem  fragmenta  vel  particulas 
fragmentorum ,  quae  dubio  obnoxia  sunt,  his  asteriscia*  aignifieavi. 
Cmcis  aignumj  numeris  antoposui,  cum  incertum  erat,  utrum  Var- 
ro'iia  quaedam  verba  ad  bunc  an  ad  alium  locum  referenda  essent. 

Ubi  eadem  Varronis  doctrina  compluribua  locia  aervatur,  ubar- 
rimnm  tantum  et  clarisaimum  locum  e*scriptum  praebui,  ceteros 
landavisse  satis  babui,  ai  modo  novi  nihil  eis  continetur;  sin  vero 
loci  illi  in  yicem  ae  illuatrant  aut  supplent,  omnes  eos,  etai  eadem 
vel  similia  praebent,  uno  numero  signatos  exaeripsi.  Simili  modo 
sub  uno  numero  diverea  eiusdem  loci  Varroniani  excerpta  posui, 
ita  tarnen  ut  litteras  a  b  c  .  .  .  adderem.  Denique  quoniam  satia 
saepe  Varronis  verba  ex  auetorum  verbis  ita  enucleari  nequennt,  ut 
mera  doctrina  Varroniana  legentibns  praebeatur,  integra  auetorum 
verba  bis  nncinis  £]  inclusa  in  fragmentis  proposui. 

In  adnotationibua  primum  eaa  quaestionum  mearum  pagin  aa 
enotavi,  quibna  de  singnlia  rebus  egi.  Deinde  descripsi,  quae  ex 
ceteris  Varronis  scriptis  ad  rem  pertmerent,  vitans  de  industria 
Schwarzii  ubertatem  atque  id  solum  spectaos,  ut  Res  Divinae  addita- 
mentis  illia  explicarentur.  Tum  eos  locos  adiunxi,  quibus  simili- 
tudo  quaedam  cum  fragmentis  ipsis  intereedit;  quorum  locorum  duo 
genera  statuuntnr,  alterum  quo  Varronianae  doctrinae  veatigia  latero 
vel  possunt  vel  videntur,  alterum,  quo  similitudo  illa  casu  quodam 
ex  ipsis  rebus  profecta  ost.  Addidi  autem  noti  nisi  ea,  quae  ad  Var- 
ronem infellegendum  aliquid  valore  viderentur. 

In  mediis  paginis  varias  lectiones  deecripai  eorum  locorum,  qui 
ei  Augustini  C.  D.  libris,  e  Tertulliani  ad  naL,  dö  an.,  apol.,  de 
idol-,  cor.,  scorp.  libris,  e  Minucio,  Lactantio,  Arnobio,  Macrobio, 
8ervio  genuino  Serviique  interpolatore  (ad  Aon.),  commentis  Ber- 
nenaibus,  Nonio  profluxerunt. 

Atque  de  Augustino  quidem  contigit  mibi,  ut  haud  ita  paucas 
lectiones  prinwB  ego  publici  iuris  faciam,  qnas  liberalisaimae  benigni- 
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tati  et  voluntati  erga  me  ultra  modum  propensae  debeo  viri 
illustriesimi,  E  Hoffmann,  Vindoboneneis  litterarom  univeraitatit 
professoriß;  cui  hoc  loco  gr.itiam  diu  debitara  tandero  aliquando 
referre  admodum  me  iuvat.  Rogatua  enim  a  Ricardo  Reit /.enst ein, 
praeeeptore  meo  doetissimo,  vir  ille  egregiua  meum  in  uaum  Dombarti 
lectionea  eorum  Auguatini  locorum,  qui  ex  libria  C.  D.  IV — VII 
ad  Vammera  pertinont,  et  cum  duobus  antiquiaaimis  praeBtantiaaimis- 
que  codieibus  (/.  2)  adhuc  nondum  collatia  at  cum  codice  Corbeiensi 
contulit,  e  quo  inde  a  Duebneri  temporibua  herum  Auguatini  libro- 
rum  editiones  pendent.  Describit  vero  Codices  illoa  vir  doctiesimus 
hunc  fere  in  modum: 
1,  cod.  bibl.  Urb.  Lugud.  n.  523  bis,  saee.  VI,  libros  I — V  continens, 

band  raro  mutilatus  (deest  in  his  libris  quaternio  XVI  <=  pag. 

163,  31  ['offieiis  et  operitras']  —  pag.  174,  29  Domb.  ['Terminus 

et  luven  fas'J) ;  foliorum  orae  humore  corrosae  annt,  ita  ut  exteri- 

ornm  columnarum  initia  finesre  perierint. 
I  cod.  bibl.  urb.  Lugud.  523,  saec.  IS,  libros  I — XIV  continens,  in 

libris  I  —  V  e  codice      iam  mntilato  accuratissime  exaratus. 
Do  tertio  codice  C  Dombartne  in  praefatioiie  editionis  snae  alteriua 
refert:  C,  Corbeienais,  nunc  Germanensia  n.  766,  saec.  VII,  nncia- 
lihus  litteris  scriptua,  qui  libros  novem  priorea  et  doeem  libronmi 
argumenta  continet. 

Qiioniam  vero  eaa  herum  librorum  proprietatea,  quae  ad  ortbo- 
grapbiam  pertinent,  plerumque  in  adnotationibue  praetermiai,  hoc 
loco  quae  gravioris  momenti  sunt  notanda  ridentur  esse.  Saepissime 
'ae'  pro  V  scriptum  est  in  C,  ubi  e.  g.  Semper  legitur  'interprae- 
tatio,  interpvaatari',  minus  aaepe  in  L,  raro  in  i;  V  pro  'ae'  uno 
tantum  codicis  l  loco  equidem  vidi,  ubi  ante  'aculano'  V  supra 
lineam  addifnm  est  p.  171,  17  Domb.  —  Litteras  'i'  et  'e'  non  raro 
prior  codicis  C  scripter,  raro  posterior  inter  ae  cominutavit,  ita  ut 
'i  pro  V  saepiua  ocenrrat,  quam  'e'  pro  'i';  cod.  I  semel,  quod 
videam,  'distruetor'  praebet  p.  248,  3  D.  —  In  scribeodis  litteria  V 
et  'u'  libri  non  constant,  varietates  ipsae  in  apparatu  descriptae 
sunt.  —  In  Graecia  verbis  'y'  pro  V  false  exhibet  L:  hyatoriam 
p.  1H5,  27;  l:  hystoriam  ib.,  poljticen  p.  271,  7.  —  Frequentissirua 
e6t  permutatio  consonantia  'u'  cum  rb'  in  /,  et  l,  ubi  non  minua  'a' 
pro  'b',  quam  V  pro  V  legitur;  in  codice  C,  quod  ei  meis  quidem 
excerptis  intellegam,  'b'  pro  'u'  nnsquam,  'u'  pro  'b'  semel  occarrit 
p.  277,  27.  Litteva  'b'  in  verbi  'acribere'  fortuis  et  derivatis  ante 
's'  et  Y  in  codieibna  C  et  Z  plerumque  aervatur,  verum  in  C  aae- 
piua,  quam  in  l;  aimiliter  iionnunquam  'nubta,  nubtialis'  in  C  legitur 
atque  in  compositis  'b'  syllabiie  praefixae  'ob'  ante  'p'  interdum 
servatur  in  C  et  l.  —  Litteram  V  pro  'qu'  codicea  C  (prima  mauu) 
et  l  in  hau  forma:  'secuntnr'  p.  249,  22.  27  usurpant;  contra  fqu' 
pro  V  saepius  legitur,  ut  codex  L  'quum'  et  'quur'  Semper,  'loquus' 
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semel  eibibet;  cod.  I  Semper  'quur',  saepe  'quum'  praebet.  'Pulcer' 
p.  181,  31,  'pulcritudo'  p.  180,  14  inveni  in  C.  Litteram  V  supcr- 
fhmui  addit  l  in  'diatinciit  p.  246,  32,  'fincsisse'  p.  280,  10.  —  *D' 
cum  't'  saepe  commutntum  est,  sieut  omnes  Codices  'udque*  et  ple- 
rumque  'inquid*  acribunt,  cum  L  1  non  raro  'aput'  praebeaut.  Litte- 
ram 'd'  praepoaitionis  'ad'  in  compoaitia  omnas  modo  servant,  modo 
nssimilant,  niai  quod  in  cod.  f  soraper  'adpellare,  adpellantes*  scriptum 
esse  videtnr.  —  Litferam  V  omiserunt  tres  Codices  LiC  in  'oatire, 
ostilina'  p.  156,  3,  uhub  codex  l  nonnunquam  in  compositia  verborum 
'habere,  lionere*;  contra  idem  codex  i  'h'  perperam  hic  illic  adiunxit, 
ut  in  'eihorsus'  p.  266, 10,  'eihortam'  p.  298,29;  p.  299,  2.  —  Litta- 
ram  'n'  syllabae  praefisae  'con'  ante  'p'  omnes  nonnunquam  retinent.  — 
'P'  post  'm'  ante  V  et  't'  codex  C  raro,  ut  videtnr,  elidit,  aaepius 
L  et !,  ut  in  'demserunt'  p.  157,  12,  'contemtui'  p.  185,  19,  'demsisse' 
p.  186,  27,  'aumserunt'  p.  189,  9.  —  Denique  formaa  monosyllabas 
'di,  die*  prior  codicis  L  scriptor  aemper  adkibuit,  aaepe  etiam  Bcriptor 
codicia  l;  in  C  hae  formao  ruriasirno  occurrunt. 

Atque  haec  qnidem  de  Auguatino.  De  ceteria  non  habeo,  quod 
dicam,  cum  in  Universum  eaa  lectiones  et  varietatea  tranaacripaeriiu, 
quae  in  optimis  editionibus  praebentur. 


Index  siglomm. 
Augnetini  de  civitate  dei  libri  (yd.  Dorubarli  ad.  alt.): 
LiU  vd.  Bupra. 

A      Mooaeenaia  lat.  3831,  quondam  Angtmtanns,  aaec.  X, 
F      Monaot'ueia  lat.  6267,  quondam  Friaingensia,  i.aec.  IX. 
K     Colonienis  76  aaec.  VIEL 
Ed.  Par.  Duebn.  editio  Pariaina  a.  1838. 

Tertulliani  ad  nat.,  de  apect.,  de  id.,  scorp.,  de  au.  liliii  (v.l.  od. 
Vind.  ex  rec.  Auguati  Reifferscheid  et  Goorfcii  Wissowa); 
A  Parie.  1623  aaoc.  IX  aivo  Agobardinua. 

(ioth*.  Rai*,  Iltld'  tiosdffu  libn  varine  lectione»  a  (iulbofte do.  lialuiin, 

Uildebracdo  enotalau 
h  editio  loannis  Oa«cei  I'arieita  a.  I&46. 

C   lectiones  cor::<.ii  imim.s  l'lrn.i  ni:^  \u«\\  a  lacobu  l'iuuelio  iinnrpali. 
0«!    editio  Kgiunradi  Geli-nii  a  1660. 
l'am  pditjo  lacobi  PamelÜ  a.  1679. 
Inn  editio  Francifcci  lunii  a.  1597. 

(Inth  latübi  (iotnofrerii  hbTOruci  ad  nut.  cdibo  prioc.  ii.  1626. 

Turtnlliani  apol.  lib,  (vd.  Oeblen  editionom  maic-rem): 
ABD  cod.  Paria.  1623.  1G56.  3616. 
E  „    Gothanus  □.  M.  50. 

F  „    Erlangen  ab,  olim  Heilabrounensio, 

G  „     Leidensia  (n.  315),  Maa.  Lat.  Bibl.  Publ.  a.  3. 

Fuld      „  Fnldenais. 
Vind.     „    Yindobonenais  201. 
Erf        „  Erfurtanus. 
Oz        „  Osoniensis. 


Digitized  b/ Google 


140  B-  Agabdi  M.  Terenti  Varronia  Ant.  Ker.  Div. 

Minacii  OcUiiuB  (vd.  ed.  Vindob.  ci  rec.  Caroli  Halm),  Arnobii 
idv.  mit.  libri  (vd.  ed.  Vindob.  es  rec.  AuRusti  Reifferscheid); 
P  cod.  Par.  1601,  olim  Romanos  aaec.  IX. 

■  ir  qQLdam  doctua,  qui  codicem  poet  Sabaei  editionem  ante  Sealigeri 


Sab  ed.  princ.  Fansti  Sabaei  Rom.  1543  (Min.  et  Arnob.). 
Urs  ed.  Kulvi  Dreini  Rom.  1583  (Min.  et  Arnob.}. 
Big  eil.  Nicolai  Rigaltii  Par.  1613  (Min.  et.  Arnob.). 
C\'l    cd.  Sigismund!  Gelenii  Basil.  1510  (Am.). 
Salm  cd.  Claudii  Salmaaü  Leid.  1051  (Arn.). 

Lactantii  inst.  div.  libri  (vd.  ed.  Vindob.  ex  rec.  Sauiuelia  Brandt): 
B  cod.  Bonon.  701  aaec.  VI— VII. 
H    „    Pal.-Val.  161  aaeo.  X. 
P    „     Paris.  Puteani  1002  aaec.  IX. 
B    „    Par.  Beg.  1063  aaec.  IX. 
S    „    Par.  1661  aaec.  XII. 
V    „    ValeEtin.  110  aaec.  X— XI. 
a  codicnm. 


n  ipains  ailentio  tantum  Eysaenhardtio 

Serviorum  comm.  ad  Aen.  libri  (vd.ed.ei  reo.GThilo  et  HHagen): 

I  pleniotia  commentarii  Codices; 

C  cod.  olim  Fuldonais,  nunc  CaaaellanuB  ms.  poet.  fol.  6  (Aen.  I.  II). 
F    „    olim  FloriacenBia ,  nnnc  Bemensis  172  (Aen.  III— V)  et  Paris. 

bibl.  nat.  7929  (Aen.  VI— XII). 
G  cod.  olim  Autiasiodorensie,  nunc  Bernensie  167. 
T     „     olim  Turonenaia,  nnnc  BernenaiB  165. 

II  ß er viaoi  commentarii  Codices: 
A  cod.  Caroliruhecsis  116. 

C    „    Casaellani  ea  parB,  quae  ad  Aen.  III— VI  pertinet. 
II    „    Hamburgenaie  52. 

M    „     Monacenais  0391,  olim  Frisingenaia  191. 

11     „     Reginenais  1671. 

S  codd.  Sangallenaes  B61.  862. 
Novisaimam  Serviorum  aä  ecl.  et  ge.  adnolatiomim  cditioncm  Teuboeria- 
nam  ut  usnrpem,  mihi  non  conti git. 

Commentornm  Bernensium  ad  Lnc.  Phara.  libri  (ex  ed.  Ubb- 


Nonii  de  comp,  doctr.  libri  (ex  reo.  Luciani  Mueller): 
',  cod.  Unelforbytanus. 
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ÄNTIQUITATUM  BERUM  DIVINARUM 

AD 

C.  CAESABEM  PONTIFICEM  MAXIMUM 
LIBRORÜM  I  XIV  XV  XVI. 

FRAGMENTA.  . 

M.  Terenti  Varronis  Antiquitatum  Rer.  Div.  Liter  I. 

Acr.  Hör.  ep.  I  10,  49:  Vacunaru  Varro  in  primo  Berum  1 
divinarum  Victoriam  ait,  quod  ea  masime  hi  gauiient,  qni  aa- 
pientiae  vaeent. 

Aug.  C.  D.  VI  2  p.  248,  7  sqq.:  .  .  .  ut  in  eo  ipso  opera  littera- 2  B, 
Brum  suarum  (sc.  in  B.  D.  libria)  dicat  (sc.  Varro)  sa  timere  ne 


Titulus.  Lact.  I.  D.  I  6,  7:  M.  Varro,  quo  nemo  unqnum  doctior 
ne  apud  Graecoa  quidem  viiit,  in  libria  llernm  Diviuarum,  quos 
aii  0.  Caeaarcm  poutificem  maximuin  scripait.  —  Aug.  C.  D. 
Vn  35  p.  318,  27  sqq.:  iatpa  Varronis  ad  Caeaarcm  pootiliccra 
acriptoe  (ec.  lt.en.in  Divlnarum  übroe).  Cf.  Aug.  C.  D.  VI  2  in.: 
Quia  Marco  Varrone  curioaiuB  iäta  <ac.  de  deia  et  deorum  aacria)  quae- 
aivit?  quia  invenit  doctius?  quia  conaideravit  adtentiaa,  quis  dialinxit 
acntiua?  quia  diligentiua  pleniusque  conacripait?  Ib.  p.  2<8,  1  aqq. : 
Ist«  vir  (ac.  Varro)  tautun  ingenio  tautusque  doctrina,  «i  rerum  velut 
divinarum ,  de  quibus  acribit,  oppugnator  caaat  atque  deatructor  eaaquo 
non  ad  religionem,  sed  ad  superatitionoui  diceret  pertinere  .  .  .  Tert. 
ad  nat.  II  1  p.  9*,  15  aq.:  Varro,  qui  rerum  divinarum  ei  omnibna  retro 
digeatis  commentatua  idoneum  ae  uobia  acopuui  eiposnit.  —  Cic  Ac. 
I  3,9:  Tu  (sc.  Varro)  onmium  divinarum  hnmanarumqne  rerum  nomina 
genera  oflkia  aperniati;  cf.  Brut.  60.  56.  Serv.  gen.  Aen.  XI  787: 
Varro  ubique  eipugnator  religionis.  Id.  Aen.  X  176:  Licet  Varro  prae- 
cellat  in  theologia.    Qnintil.  I.  0.  X  1,  96. 

1  Haec  in  prooemio  ad  Cacsarem  scripto  locvm  ttntiisse  conicil  Mer- 
kelius  pro!.  Ob.  fast.  p.  CX.  Fortasse  de  imprectitione  quailum  cogi- 
tandum  est  simili  ei,  quam  Varro  libro  Her.  Bns(.  I  praemisit.  — 
Acr.  1.  L:  Y'acunam  apud  Sabinoa  plurimum  cnitam  (Juidam  Miuervam 
Alii  Dianam  piitaverunt,  nonuulli  etiaui  Venerem  esse  diierunt,  aed  Varro 
eqa.  Comm.  Cruqu.  ad  euod.  loc:  Vacuna  apud  Sabiuoa  plurimuni 
colitur;  quidam  Dianam  nonnnlli  et  Cererem  eaae  dixcrunt,  alii  Venerem, 
alii  Victoriam,  deatn  vacationia,  quod  faciat  vacare  a  curia,  aed  Varro 
primo  rerum  divinarum  Miuervam  dieit,  quod  ea  maxime  hi  gaudtnt,  qui 
aapieotiae  vacant.  Cf.  Porph.  ad  eund.  loe,  Acr.  cod.  •{  (=  Par.  7),  cod. 
Bare,  Ovid.  faat.  VI  801  aq.  Ultima  coam,  Crvq.  verba  in  fragmentin  nt»\ 
cdilocaüi,  quia  cum  Aeront  pugnant.  Hemnnin  in  iwftri*.  qune  emmw ntnt'irts 
afferunt,  Varrvnianat  doctrinae  frustula  txtenl,  dubium  est.  quaaoii  Sabini 
qvidet»  Vanonem  rtdoleant.  Vd.  lordan-Preller.  Ji.  AI.  I3  p.  409,  2. 

3  Vd.  quatst.  I  p.  15.    De  MeteUo  cf.  Cio.  p.  Soaur.lf  48;  Dion. 
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pereant  (sc.  dü),  non  incurau  hostili,  «ed  eivium  neglegentia,  de  qua 
illos  yelut  rninfl  liberari  a  se  dicit  et  in  memoria  bonorum  per  eius- 
moiii  libroa  recondi  atque  servari  utiliore  cura,  quam  Metellus  de 
incendio  aaera  Vealalia  et  Aeneaa  de  Troiauo  excidio  penatea  libe- 
rasae  praedicatur.  6 
2b  Aug.  C.  D.  VII  3  p.  277,  25  aqq.:  Dicit  ipse  Varro,  quod  düs 
quibusdam  patribua  et  deabus  inatribua,  sicut  hominibua,  ignobilitas 
accidisaet 

3a        Aug.  C.  D.  VI  3:  Quadraginta  unum  Übroa  aoripait  (sc.  Varro) 
antiquitatum;  hoa  in  res  humanaa  divinasque  divisit,  rebus  humanis  iu 
vigiuti  qiiinque,  divinis  sedeeim  tribuit,  istam  eecutua  in  ea  partitioue 
rationeui,  ut  rerum  humanarum  Hbros  senos  quattuor  partibua  daret. 
Intendit  enim  qui  agant,  ubi  agant,  qnando  agant,  quid  agant.  In 
sex  itaque  primia  de  hominibuB  scripsit,  in  seeuodis  aex  de  locis, 
sex  tertios  de  temporibua,  sex  quartos  eosdemque  poatremoa  de  re-  is 
bita  absolvit.    Quater  autem  sem  viginti  et  quattuor  Sunt.  Sed 
unum  aingularem,  qui  communiter  prius  de  ommbua  loqueretur  m 
capite  poauit.    Iu  divinia  idoutidem  rebus  eadem  ab  illo  divisioniB 
forma  aervata  est-,  quantum  ndtinet  ad  ea,  quae  düs  eihibenda  sunt. 
Exiliben tur  enim  ab  bominibus  in  locis  et  temporibua  Sacra.    Haec  io 
quattuor,  quae  diii,  libria  comploxua  est  tornis:  nam  treB  priores  de 
liominibus  acripsit,  sequentes  de  locis,  tertios  de  temporibus,  quartos 
de  aaoria;  etiam  hie,  qui  exhiboaut,  ubi  exhibeant,  qaando  exhibeant, 
quid  exhiheant,  aubtilissiraa  distinetione  eommendans.    Sed  qui» 
oportebat  dicere  et  maxime  id  eispeetabatur,  quibus  exbibeant,  de  ss 
ipsia  quoquo  diia  trea  conacripsit  extremos,  nt  quinquiea  terni  quin- 
deeim  Bereut.  Sunt  autem  omnes,  ut  diximus,  sedeeim,  qnia  et  isto- 

1  neglegentia  ( Domb :  negligentia  C      i  ae,  ns  C      6  praedicatnr 
codd.  et  Bombartus  9  et  unum  C  10  humania  man.  3  sup. 

Hu.  C      13  qui]  quid  C   qnidj  qui,  d  eras.,  G      18  idem  |  tidem,  i  (?) 
er as.,  I:  idem  F 

Aug.  36  et  maxime  1AKF:  maximeque  C  post  quibus  exbi- 


Hal.  A.  Ii.  U  66;  Oy.  fast.  VI  ISS  sqq. ;  Val.  Max.  I  4,  4;  Plin.  N.  H.  VII 
1*1;  Plnt.  Parall.  17;  Aug.  C.  D.  IU  18,  quibus  locis  raodo  de  Fulladio 
modo  de  saeris  Veslae  igni  ereplis  dicitur.  J>e  Aenea  penatixtm  serna- 
tore  testimonia  collegit  WUeotna,  Ueberlief.  d.  Pen.  Herrn.  XXII 
p.  40.  De  dis  'ignobilibus'  ef.  Vair.  R.  D.  I  fr.  46;  L.  L  VI  ia.  VII  46; 
Murgu.-Wissoic.  Rom.  Staatsvervr.  III'  p.  68. 

3  Vd.  quae  st.  I  p.  16  sq.  Hieron.  op.  SB  ad  Paulam  false  XLV 
libroa  referl,  cf.  Ritschi.  0)i.  III  41!>sqq.;  Chappuis.  Sent.  de  Varr. 
p.  120.  Miror  quod  Brellerus  B.  JB.  I *  p.  33,  1  scribit:  Die  Zahl 
XLII  scheint  die  richtige  zu  sein,  41  Bücher  der  Antiquitates  und  ein 
eignes  Buch  allgemeiner  Einleitung,  quod  liominem  doetutn  vix  scripturum 
fuisse  credo,  si  Auguslinum  respicifset.  —  Qtuis  Hbros  Varro  secvndum 
hanc  eandem  quadripertilam  rationem  disposuerit,  invenies  in  quaest.  1 1. 1. 
—  Totvm  Augustini  caput  exaeripsit  BoCthiua  de  die  et  jiraeaeuaionibua 
in  Cic.  ed.  Or.  V  1  p.  392,  13  aqq. 
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runi  exoröUo  unun*.  Bingularem,  qiii  prin a  de  omnibus  loqueretur,  ap- 
posuit;  quo  absoluto  consequ enter  ex  illa  quinquepertita  distri- 
butione  tres  praecedeutea,  qui  ad  hominea  pcrtinont,  ita  subdiviait, 
ut  primus  sit  de  pontificibus,  secundus  de  auguribua,  tertiua  de 
5  quindecimviris  aacrorum;  secundoa  tres  ad  loca  pertinentea,  ita  ut 
in  uno  eorum  de  aaeellis,  altero  de  aacris  aedibus  diceret,  tertio  de 
iocia  religioaia;  trea  porro,  qui  iatos  sequuntur  et  ad  tempora  per- 
finent,  id  est  ad  diea  festos,  ut  unum  eorum  faeeret  de  feriis, 
älterem  de  ludie  circensibus,  de  scaonicis  tertium.  Quartorum  trium 
w  ad  aacra  pertinentium  uni  dedit  conaecrationea,  alteri  sacra  privata, 
ultima  publica.  [Haue  velut  pompam  obsequioruni]  in  tribua,  qui 
restsnt,  dii  ipsi  sequuntur  estremi,  quibus  ist«  universua  cnltus  in- 
penaus  est:  in  primo  dii  certi,  in  aecundo  incerti,  in  tertio  cunetorum 
novissi  modii  praeeipui  aique  aelecti. 

Aug.  C.  D.  VII 1  p.273,  7aqq.:  Civilis  theologia  a Marco  Var-3b 
rone  sedeeim  voluminibus  eiplieata  est.   Cf,  ib.  p.  273,  15  sq.  C.  D. 
VI4p.  251,  1  aqq.    Tert.  ad  nat.  II  9  p.  III,  3 sq.;  Romanorum 
deoa  Varro  trifariam  disposuit  in  certos,  meertos  et  electos. 

Aug.  C.  D.  VI  4  p.  250,  17  sqq.:  Iste  ipse  Varro  propterea  ae  4 
priua  de  rebus  humania,  de  divinis  antem  postea  acripsisae  teatatur, 
quod  priua  extiterint  civitates ,  deinde  ab  eis  haec  instituta  sint .  .  . 
Varronia  igitur  conBtentis  ideo  ae  priua  de  rebus  humania  aeripaisse 
postea  de  divinis,  quia  divinae  iatae  ab  hominibua  institutae  sunt, 
baec  ratio  est:  'Sicut  prior  est,  inquit,  pictor  quam  tabula  pteta, 
prior  faber  quam  aedificium;  ita  priores  sunt  ciyitates  qnam  ea,  quae 
a  civitaübuu  iostitnta  sunt,'  Dicit  autem  prius  ae  scripturum  fuisse 
de  düe,  poetea  de  bominibna,  si  de  omni  natura  deorum  suriherei . . 
.yuid  est  ergo,  quod''  alt:  'Si  de  omni  natura  deorum  et  bomiDJm 
actiberemus,  prins  divina  abaolvissem-as,  quam  humaoa  adiigiaaernus.' 
Ibid.  p.  251.  13-- 19:  Ktr.im  humu:ia-  im  lilirua  nun  quautuio  ad 
orbem  t^rrarnro,  sfd  ({nun tun*,  ail  Kilam  Rom:im  pertim:l,  fceripait  etjs. 
Id.  C  D.VI  6  p.  264,  11  —  13.  C.  D  IV  1  p.  146,  20—23. 

Aug.  C.  D.  IV  22  p  172.  I2eqq.:  Varro  iactat  praestaro  .se  5 
civibns  auia,  qaia  non  aolum  commemoiat  deos,  quos  coli  oportaat 
a  Bomania,  vemm  etiam  dicit,  quid  ad  quemque  pertineat.  Quoniam 


beaat  C*   in  marg.  addit  quid  eihibeant  I  prius  C'l  primus, 

m  suoto  iu  add.,  C  6  aq.  ut  nnua  I  C  alterÖ  l      tertio  l 

M  aelecti,  a  in  ras.  ex  r  (?)  corr.,  C:  electi  1       16  M.  0 

Tai.  not.  18  trifariain  Goth:  bifariam  A      in  certoB  add,  Golk. 

Aup.il  constituta  A  24  superior  I  27  acriberetlF:  acribnt 
CA-,  senbit  A      81  pertinent  A       Sb  quemquam  I:  quem  A' 


*  Vd.  quaest.  1  p.  Iß.  SimiUa  docent  Cic  p.  Place.  38,  09;  de 
rep.  I  2,  3i  de  leg.  II  8,  19;  Liv.  XVXIX  Iß,  2.  Vd.  Marquardt- 
Wiuow.  I.  i.  p.  3. 

b  Vd.  qwxtt.  I  )).  IG. 
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nihil  prodest,  inquit,  hominis  alicuius  medici  nomen  fonuamque  noase 
ot  qnod  sil  inedicus  igiioiaie:  ita  dicit  nihil  prodesse  scire  deuni 
eaae  Aeaculapium ,  si  nescias  eum  valotudiui  opitulari  atque  ita 
ignorea,  cur  ei  debeas  supplicare.  Hoc  etiam  alia  aimilitndiiie  ad- 
firmat  dicena,  non  modo  bene  vivere,  sed  vnere  omnino  neminem  j 
poase,  si  iguoret,  quianam  sit  faber,  quis  pistor,  quia  tector,  a  quo 
quid  utenaile  petere  posait,  quem  adiutorem  adsumere,  quem  ducem, 
quem  doctorem,  eo  modo  nulli  dubium  ease  asserena,  ifa  ease  utilem 
Cognitionen!  deorum,  ai  sciatur  quam  quiaque  deus  vim  et  facultatem 
ac  poteatatem  cuiusque  rei  habeat  'Ex  eo  enim  poterimua,  in-  r 
quit,  scire  quem  cuiusque  causa  deum  invocare  atqne  ad- 
vocare  debeamua,  uu  faciamus,  ut  mimi  solent,  et  optemus 
a  Libero  aquara,  a  Lympbis  yinum.'  Id.  C.  D.  VI  I  p.  244, 
2—7;  25—28. 

6  Aug.CD.VI6  p.  252,  17  sqq.:  Ttia  genera  theologiae  dicit  u 
(sc.  Varro)  esse,  i<l  est  ratiouis,  quae  de  diis  esplicalur,  eorumque 
unum  mythicon  appelktnr,  alterum  pbysieun,  tertium  civite.  JLaline 
si  usus  admitteret,  genus  qnod  primum  poauit,  fabulare  appellare- 
mua,  sed  fabulosutu  dicamus;  a  fabulia  enim  niythicon  dictum  est, 
quoniam  u09oc  Graece  fabula  dicitur.  Secundum  autem  ut  naturale  so 
dicatur,  iam  et  conauotudo  lecutionis  admittit,  Tertium  otiam  ipso 
LaÜne  enuntiavit,  quod  civile  appellatur.  Deinde  ait:J  'Mythicon 
appellant,  quo  masime  utnntur  poetac;  physicon,  quo 
philoaophi;  civile  quo  popttlL'  Id.  CD.  VI  12  p.  271,  5 — 7. 
Tert.  ad  nat.  II  1  p.  94,  17  sqq.:  Varronem  [si  mtenogem,  qui 
insinua^to^rea  deornmj,  aut  philosophos  dosignat  auf  populoB  aut 
poe(<^>.  [CTriplici  enim  genere  deorum  censum  distinxit:]]  unum 
esse  physi^cum^,  quod  phüosophi  retractant,  aliud  mythicum,  quod 
iutcr  po<etas>  volutetur,  tertium  £gentüe"j,  quod  populi  sibi  quique 
arloptave<runt>.  tlgitur  cum  pbilosopbi  pbysicuui  couiecturis  con- 
cinnarint,  <poetae>  mythicum  de  fabnlis  traxorint,  populi  [[gentiiel 
ultro  prae^suinpse^rint .  .  .]] 


3  scola.pliiam  C  7  adsumere  adiutorem  l  10  sq.  inquit 

poterimua  l  11  ut  eäitvr  0:  aduocare  st  innocara  (,  ad  vocare  »taue 
invocare  A  K F       13  lyrnfia  l 

Aug.  17  adpellatur  1,,  om.  C 

Tert.  nat.  31  poüttie  Goth       32  praesumpseriiit  Goth 


6}  Vd.  guaest.  I  p.  16;  II  p.  71.  Lact,  de  ira  dei  11  s.  fin: 
(Hunimum  deum  cum  et)  philosophi  et  poctoe  et  ipsi  deniqne,  qui  deos 
colunt,  (suepu  fateantur),  quni:  iifui'/  a»  ad  Vurrnntm  raleant.  Cf.  Plnt. 
plac.  I  8,  9  (=  Act.  plac.  I  6,  9,  Dieb)  doi.  p.  295*  6dn,f|.):  Aiöntp  ol 
nepl  tiiiv  Beiüv  irapuoövrEC  «ßacpÖv  ftid  TpLÜiv  iE^Bnuav  {\\x\v  «tbüiv,  irpüi- 

TUV  (l4v  TOO  tpUCIKOÖ,  ÖtUTtpOV  ptv  TOfl  pu9lK0Ü,    TplTDV   bt  TOÜ  Tf|V  UHp- 

Tupiav  4k  tüjv  vopaiv  it\T]ip6n>c  . .  .  Zelh  r  Philo».  <l  Gritch.  III  1' 
p.  566.  674. 
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*Aug.  C.  D.  IV  27  p.  179,  21  sqq.:  Relatum  est  in  litteras,  7 
doctissimum  pontificem  Scaevolam  disputasse  tria  genera  tradita 
deornm,  unnm  a  poetis,  alterum  a  philosophis,  terüum  a  principibus 
civitatis.  Primum  genus  nugatoriuni  dicit  esse,  quod  molta  de  diis 
s  fingantur  indigna;  secundum  non  congruere  civitatibue,  quod  habest 
aliqua  supervacua,  aliqua  atiain  quae  obsit  populis  nosse.  [De 
snpervacnis  non  magna  causa  est;  solet  eniin  a  iuris  peritis  dici: 
Superflua  non  nocent.  Quae  sunt  autem  illa  quae  piolata  in  multi- 
tudinero  uoeentV];  'Haec,  inquit,  non  esse  äeos  Herculem,  Aesculu- 
lopium,  Castorem,  Pollucem;  proditur  enim  a  dentis,  quod  homines 
fuerint  et  humana  condicione  defecerint.'  ([Quid  aliudVj]  'Quod 
eorum  qui  siut  dü  non  babeant  civitatee  vara  simulacra,  quod  verua 
dens  neu  sexum  habeat  nec  aetatem  nec  definita  corporis  membva. 
Aug.  C.  D.  71  5  p.  252,  27 sqq.:  'Primum  (sc.  theologiae  8 
15  genug),  inquit  (sc.  VarroJ,  quod  disi,  in  eo  sunt  multa  contra  digni- 
tatem  et  naturam  immortalium  ficta.  In  boc  enim  est,  ut  deus  alias 
ei  capitc,  aUns  ex  femore  sit,  alius  ex  guttis  sanguinis  natus;  in 
boc  ut  dii  fnrati  sint,  ut  adolterarint,  ut  servierint  homini;  denique 
in  hoc  omnia  diis  adtribuuntur,  i|uae  non  modo  in  hominem,  sed 
ta  etiam  quae  in  contemptissimum  hominem  cadero  possunt,'  Hic  certe 
ubi  potuit,  ubi  ausus  est,  ubi  inpunitum  putavit,  quanta  men- 
dacissimis  fabulis  naturae  deorum  fieret  injuria,  sine  caligine  ullius 
ambiguitatis  expressit.  Loquebatur  enim  de  .  .  .  theologia  .  .  .  fabu- 
loaa,  quam  Zibere  a  so  putavit  esse  culpandam.  Ib.  p.  253,  25  —  29, 
üTI  10  p.  2G7,  11  sq.  269,  11  sq.  VI  12  p.  271,  7-9.  Tert.  ad 
nat_  II  1  p.  94..  28:  Apud  poetas  omnia  indigna,  quia  turpia. 
Id.  II  7  p.  107,  5 sq.:  ptiden^dnm  au  i^>rascendum  sit).,  tales  doos 
credi  quales  homines  esse  non  debant. 

'Aug.  C.  D.  IV  27  p.  180,  9  sqq.:  Poeticum  sane  deorum  genus  9 
so  cur  Scaevola  respuat,  eisdem  littcris  (sc,  in  libris  Berum  Divinaruin) 
non  tacetur:  'quin  sie  videlicet  deos  deformant,  ut  nec  bonis  bomi- 
nibns  comparentur,  cum  alium  faciant  furari,  alium  adulterare,  sie 


Aug.  1  litteria  (■  4  dia  L'  6  habet  C  9  aeacolapius  C 
10  a  om  L\  abl      12  di  Ll 

Aug.  18  Iii  C  18  iu  hoc  man.  rec.  in  marg.  C  iliis  man.  I  (?) 
tupra  lin.  C 

Tert.  nat.  27  ridendmn  an  iraacendum  Goth:  ridun  iraacendum 

Bai*,  Hüd* 

Aug.  Si  deforma"!  L  32  faciaut  LI:  faciunt  C  32  adulte- 
rari  C 


7  Vd.  quatst,  I  p.  17.    De  ücaevola  vd.  Zelter.  Phil  III  l1 

SÖC6;  lielig.  u.  Philos.  b.  d.  Köm.  (Beröi.  ISliO)  p.  32  sqq.  Cf.  K. 
.  1  fr.  10b.  24.  64. 

8  Vd.  quaest.  I  p.  IG,  quatst.  II  p.  75.  Cf.  Cie.  N,  D.  1  16,  42 
rt  apud  Lact.  Inat.  Div.  II  B,  2.  jlufjusiinum  cxscrip)it  Boethiua  1.  1. 
p.  392,  21  sqq. 

9  Vd.  quatst.  I  p.  17. 

Jnhib.  f.  Clus.  PliiloL    Sui>i>].  Bd.  XXIV.  10 
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item  aliquid  aliler  lurpiter  atque  inep-.o  dicere  ac  facere;  tres  mter 
so  deaa  ct;rtasse  de  praeinio  pulchritudiuis,  viclas  duas  a  Vettere 
Troiam  evortisae;  loiem  ipsum  eonverti  in  bovotn  auL  .  •■  ■  n  im  ut 
cum  aliqua  concumbal;  deam  h»mini  nubore,  ?aturrtom  !ib<?roR  de- 
vorare:  nibil  donique  posee  nunfingi  miraculorara  atqne  vitiorum,  s 
quod  non  ibi  rnperiatur  atqce  a  deorcm  natura  longo  abdit.' 

loa  Aug  C,  D-  VI  5  p.253,  lOsqq.r  'Secundum  geous  (sc.  theo- 
logiue)  est*  inquit  (sc.  Varro).  'quod  diimutintravi,  da  quo  mutlos 
libros  philosophi  reliquerunt;  in  qaibus  est,  dii  qui  eint,  abi,  quod 
genug,  qualo  est:  a  quodam  tempore  an  a  setnpiterno  fuerint  dii;  ex  10 
igni  sint,  nt  credit  Heraclitus,  an  ex  nnraeris,  ut  Pythagoraa,  an  es 
atomia,  ut  ait  Epicurus.  Sic  alia,  quae  facilius  intra  parietos  in 
achola  quam  estra  in  foro  ferro  possunt  anros.'  Nihil  in  hoc  genere 
culpavit,  quod  physicon  vocant  et  ad  phüosophos  pertinet,  tantum 
quod  corum  inter  se  conlroversias  comniernoravit,  per  quos  facta  15 
est  diaaidentium  mnltitudo  scctarum.  Komovit  tarnen  hoc  geuus  a 
foro,  id  est  a  populia;  acholis  vero  et  parietibus  clauait.  Tert.  ad 
nat  II  1  p.  94,  27:  [TApud  philosophoa  <incerta>,  qnia  variaj. 

10b  Aug.  C.  D.IV  31  p.  186,  1  sqq.:  Evidenter  ipse  (sc.  Varro)  di- 
eit  de  religionibus  loquenn  raulta  esse  versa,  quae  non  modo  so 
vnlgo  acire  nou  sit  utile,  sed  etiam  tametsi  falsa  sunt,  aliter  ezisti- 
mare  populum  expediat,  et  ideo  öraecos  teletaa  ao  mysteria  taoi- 
turnitate  parietibusque  clausisse.  Id.  C.  D.  IV  27  p,  180,  5  sqq. : 
Quod  (sc.  expodiro  falli  in  religione  civilatea)  dicere  etiam  in  libris 
rerum  divinarum  Varro  ipso  non  dubitat.  Id.  C.  D.  IV  32  ss 
p.  187,  25  sq. 

IOC         Tert.  ap.  47  p.  287,  7  Bqq.:  [[Inventum  .  .  .  deum  non  ut  in- 
veneiant  disputaveruut  (sc.  philosophi),  ut  et}  de  qnalitate  et  de 
natura  oius  et  de  sede  dieceptent.    (De  quaUtaic.')  Alii  incorporalem 
adseverant,  alii  corporalem,  ut  tarn  Platonici,  quam  Stoici;  alii  es  *) 
atomis,  alii  ex  numeris,  qua  Epicurua  et  Pythagoras,  alius  es  igni, 

2  pulcritudinia  G  3  cj-enum  C  6  ropperiatur  Cl:  ///periatur  L 

tmttii.  6  ab  deorum  L:  abeoram  I',  aileoram  i!  10  qnale  Ost 

IAKF:  quäle  ed.  Par.  Duebn.        11  igni  C;  igne  1 

Tert.  nat.  18  incerta  Goth:  A,  <omnia>  incerta  Wissowa 

Aug.  24  civitatis  C 

Tert.  ap.  S9  et  de  mF:  et  de  Viwl  Z'Ji  iliscepteiit]  disputent  G 
30  aaaeverant  qna  Platonici  et  Stoici  Fuld:  üsBeverant,  alu  corporalem 
qua  Platonici  et  Stoici  Big  31  qua  AB  I,  F  Vind:  sicnt  DG  alias 
AF  Fuld  Vind:  alii  BDEG        es  igni  ABE  Vind  Erf:  es  igne 

10  a)  Vit.  quaesl.  I  p.  IG.  Augustinum  exscripsit  Boethina  ].  1. 
p.  392,  29  sqq.  —  b)  Vd.  quaesl.  I  p.  18.  Vf.  Seid.  Varr.  99:  Dum  vul- 
gus  colat  luatitiam,  nil  interest,  utruui  vera  praedicea.  101:  Multa  seit 
aapiena,  qnae  cum  nomine  coutulil:  tf.  rtiam  ib.  2.  100.  —  c)  Vd. 
quaeat.  II  p.  70.  TertuHiamm  exscripsit  Isid.  or.  VIII  6.  Tie  den  in- 
corporali  Piatoni  false  ascripto  ad.  Diels.  Dox.  ji.  128.  r,37  adn.  Hic 
certe  ipse  Varro  vel  rcetius  Varronis  auetor  erravit.  ut  clucet  c  Cic.  N.  D. 
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qua  Heraclito  visum  est.  (T)e  natura:)  Et  Platonici  quidem  curau- 
tem  rerum,  contra  Epicurei  otiosum  et  inexerciturn  et,  ut  ita  dixerim, 
neminem  humania  rebus.  (De  sede:)  PoBitum  vevo  extra  mundum 
JStoiei^,  qui  figuli  modo  extrinsecus  torqueat  molem  haue;  intra 
s  mundum  Platonici,  qui  guhernatoris  exornplo  intra  id  maueat,  quod 
regat.  Id.  ad  na  t.  II  2  p.  96,  4  sqq.:  Iuvento  deo  non  ut  invene- 
runt  expoBiiernnt,  ut  et  de  qualitate  eins  et  de  natura,  etiam  de 
sede  diaeepteut:  Platonici  quidem  enrantem  rerum  et  arbitrura  et 
iudiceiu,  Epicurei  otioaum  et  inexeicitum  et,  ut  ita  dixerim,  nemi- 
lonem;  positum  vero  extra  mundum  [StoiciJ,  intra  mundiim  Platonici. 

*8en.  de  supersi  ap.  Äug.  C.  D.  VI  10  p.  267,  22  aqq.:  lOd 
Ego  feram  aut  Platonetn  aut  Peripateticum  Stratonem.  quorum 
alter  fecit  deum  sine  corpore,  alter  sine  animo?] 

•Tert.  ap.  47  p.  287,  11  sqq.:  Sic  et  de  ipso  mundo  notus  in-  1 1 
16  natnsve  sit,  decessurus  mansurusve  Bit,  varianfc  (sc.  philosoplii). 
Sic  et  de  animae  statu,  quam  alii  divinam  et  aeternam,  alii  dissolu- 
bilem  contandunt,  nt  quis  sensit,  ita  et  intulit  et  reformasit.  *Tert. 
ad  nat.  II  3  p.  98,  9  sqq.:  Mundus  aut  ab  aliquo  mstitulns  sit  ne- 
cesae  est,  qua  Platonia  [Immanitaa); ,  aut  a  nullo,  qua  Epicuri 
20  IdoritiaJ. 

Aug.  C.  D.  VIII  1  p.  321,  9aqq.:  Varro  totam  theologian  12a 
naturalem  usque  ad  mundum  istum  vet  animam  eins  eitoudit. 


DFG,  igm  Fuld  1  qua  ABEF  Fuld  Erf  Find:  qualiter  DG 

Heracleto  F-uld  1  sqq.  visum  et  Platoni:  et  quidem  curactem 
rerum  factorem  et  actorem  rerum  contra  Eyicuti  otioaum  etinexercitutum  et, 
nt  ita  diierim,  neminem  in  rebns  hnmanis  Faid  2  inexercitatum  G  Fuld 
4  aq.  Stoiei  —  intra  mundum  am.  B  5  id]  illud  D  et  vett.  edd.  quod] 
quos  AB  EG  Erf 

Tert.  nat.  6  deo  Ochlerus:  eo  A,  prabacit  Eartclius  patr.  Stud.  II 
p.  68  adn.  4  7  qnalitate  Ooth  <vä.  Härtel.  I.  I.  p.  69  adn.  1)  Big: 

qualitatis  A  S  sede  Big:  fide  A  8  arbitrmm  A  10  intra 
Big:  extra  A 

Aug.  12  istrstonem  C 

Tert.  ap.  16  de  aniroae  statu]  doam  maieatatem  E  Erf  17  ant 
intulit  quid  aut  Fvld:  intulit  aut  D       24  qua]  quae  fort.     quae  (inth 


i  12,  30,  sed  Sloicos  deum  extra  mimdum  posuisnc  fix  doeuit,  itisi  forte 
de  Boelho  cogitas,  de  quo  vd.  Zelter.  Phil.  IUI3  p.  137,  1;  nescio 
an  Aristotelem  vd  Feripatcticits  pro  Sttiivi*  scrij.sirit,  tf.  Cic.  N.  D.  I  13, 
33.  —  d)  Vd.  quatsl.  I  p.  35.  De  Stratone  vd.  Cic.  Ac.  II  38,  121. 
N.  D.  I  13,  BS;  Windelband.  Gesch.  d.  Phil.  p.  140,  aliot. 
11  Vd.  quaeti.  II  p.  70.  74. 

13b  Vd.  quaest.  II  p.  71  sq.  Cf  Ii.  D.  XVI  fr.  3.  4.  E  Tertulliano 
pendet  Isid.  or.  VIII  G,  21;  cf.  Kettner  Vatr.  Stud.  p.  4.  Tert.  vd  Isid. 
indc  a  verbis  'Bride  et  Varro'  exscribit  Raab.  Maur.  de  univ.  XV  p.  416u 
{Migne  patr.  lat.  111).  De  Stoicorum  dodrinn  id.  Villoison  ad  Ann. 
Com.  ed.  Oi.  p.  406sqq.,  Zeller  l.  I.  p.  139/qij.  —  Dionysius  Stos- 
Ct«  (cf.  fr.  SSV  ntque  Utradcotrs  HU:  (vd.  /.eller  I.  I.  p.  38,  3)  videtitr 
faisse  neque  Cyrenensis  (vd.  Zeller  I.  I.  p.  560,  1),  ted  tertius  quidam, 
quem  Cicero  commemmal  Tuac.  II  11,26  (rd.  Zeller  l.  I.  p.  585,1)  auetor 
10» 
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12b  Tert.  ad  nat.  II  2  p.  96,  32  B^fj.:  De  mim<do  deo  di>dicimus. 
Hinc  enim  phyaicum  theolograe  genus  cogunt,  <quando  i>ta 
deos  tradiderunt,  nt  Dionysius  Stoicus  trifariam  eos  d<ividat>. 
üuam  vult  speciem,  quae  in  promptu  sit,  ut  Solem,  Lunnm,  <aethe- 
rcm>;  aliarn,  quae  noa  compareat,  ut  Neptunnm;  reliqua<m,  quae  5 
de  ho>minibns  ad  divinitatem  transiBse  dicitur,  ut  Herciilem,  Am- 
phiaraum.  Aeque  Arcesilaus  trinam  formam  divinitatis  ducit,  Olym- 
pios,  Astra,  Titanios,  de  Caelo  et  Terra:  ex  bis ,  Saturno  et  Ope, 
Neptunnm  lovem  et  Orcum  et  ceteram  successionem.  Xenocrates 
Academicus  bifariam  facit,  Olympios  et  Titanios,  qui  de  Caelo  et  m 
Terra.  Aegyptiorum  plerique  quattuor  deos  credunt  Solem  et  Lu- 
nam,  Caelum  ac  Torram.  Cum  reliquo  igni  superno  deoa  ortos 
Democritus  suspicat.nr,  cuiua  instar  vult  esse  naturam  Zenon.  Unde 
et  Varro  ignem  mundi  animiim  facit,  ut  perinde  <^in^>  mundo  ignis 
omnia  gubernot,  sicut  animue  in  nobia.  XQU1^  cum  es'\  ioquit,  "in  is 
nobis,  ipsi  aumus;  cum  exivit,  emorimur.  Ergo  et  ig<^nis^  cum  de 
mundo  per  fulgura  profloiscitur,  mundus  emoritur.' 

13a  *Serv.  gen.  Aen.  VI  727;  [['Magno  se  corpore  miscet'  secun- 
dum  eos  locutus  est,  qui  dicuntjj  deum  eorporalem  esse  et  eum  ita 
definiunt  rcüp  voepöv,  id  est  ignem  sensualem.  so 


Tert.  nat.  1  mundo  deo  didieimus  Ochleruv.  man  Jac.  7  litt,  dici- 
mua  A,  mundo  Jac.  4  diciinus  Goth*,  mundo  iato  (a\tt  istud)  dieiuius 
Goth,  mundano  deo  dicimua  Hartelius,  mundo  deoa  esee  dicimaa  coni. 
Wissowa  2  huc  Gotlt  quando  ita  Oelderus:  lac.  7  ta  A,  quid? 
non  itaffoOi  S  eos  (ielderus:  deo«  A  .Uvidat  Goth:  dlae.7A,  div  lac.  J 
Bai*,  div  lac.  Ö  Hild*.  diuiaerit  Hartelius  4  actherem  Goth:  lue.  8  A, 
lac.  &  Goth*,  aatra  Oehlerus  5  sq.  rcliquani  qua«  de  hominibuB  Goth: 
reiiqua  lac.  8  minibua  A,  reliquam  Im.  J  minibui  Bai*,  Rüd*  6  di- 

vinitatem Goth:  diuitatem  A  dicitur  ut  lierculem  amph  in  ras,  A 
7  ArcoeilauB  Goth:  actoaiUus  A  8  titaneoe  A  10  acadamieua  A 
olymphios  A  (ed  Härtel  patr.  Stud.  II  p.  131  12  bortos  A  13  cuiue] 
ignia  coni.  Wissowa  naturam  deorum  coni.  Wissowa,  animam  Hartelius 
16  qui  Isidorus  His}>.  or.  VIII  6,  21;  Khabam»  Maurus  de  tnivtrl.  XV 
p.  415  d  (Mign.  patr.  lat.  III),  nam  Goth        16  ignis  Goth,  Isid.  Hisp. 

Bern.  gen.  20  HOEPON  Ii 

Posidonii,  e  qvo  et  Varro  et  Cicero  pendent.  —  De  Ar  cesilao  cd.  Zeller 
1.  I.  p.  496,  4;  de  Xenocrate  eund.  II  1  p.  873,  Stob.  ecl.  I  1  {—  Aet 
plac.  I  7,  SO  Diels  p.  304*  lsqq.  Xenocratis  duetrinam  comiptam  reddunt 
Cic.  JJ.  D.  I  13,  31  et  secundum  Via  rirnen,  Clf.n.  AI.  Prolr.  V  60,  vd.  Diels. 
Dax.  p.  131.  —  De  Democrito  ed.  Stob.  ecl.  I  1  —  Plut.  plac.  I  7 
(=  Aet.  plac.  1  7,  16  Diels.  p.  .103"  3,  ~»!3),  Diels.  1.  I.  p.  10.  302.  — 
De  Aegyptiis  c/.  Varr.  L.  L.  V  67:  Prineipea  dei  Caelum  et  Terra.  Hi 
dei  idem  qui  Aegypti  Serapia  et  Iaia.  Idem  prineipea  in  Latio  Saturnua 
et  Opa.  —  De  Z.cnone  vd.  Varr.  L.  L.  V  60:  sive  ut  Zenon  Citiena,  ani- 
malium  semen  ignis  is,  qui  anima  ac  mena;  Cic.  N.  D.  II  28,  67  sq.;  Stob, 
ecl.  I  25,  3;  Diog.  Laert.  VII  156.  —  De  igne  vd.  Varr.  L.  L.  V  70:  Ignia 
a  naaceudo,  quod  hinc  naacitnr  ut  omue  quod  nascitur  ignis  gignit;  i<ko 
calet,  ut  qui  denascitur  eum  aniittit  ue  trigesoit;  Ciu.  N.  Ü.  II  9,  33  aqq. 
13  Vd.  quaest.  III  p.  III  sg.    Vf.  Stnu.  ecl.  pbva.  I  1  (=  Aet.  plac. 
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*Id.  Aen.  VI  747:  'Aetherium  sensum'  id  est  nflp  voepöv,  13b 
ignem  eensualem,  id  est  deum. 

*Comm.  Bern.  Luc.  IX  578:  Ait  Posidonius  Stoicus:  6eör_  13c 
lat  rrveüua;  voepöv  brquov  bt'  cmäcr\c  oöctoc,  deus  est  Spiritus 
srationalis  per  omnem  diffusus  materiaro.    Hunc  spiritum  summum 
deum  Plato  vocat  artificem  penniitum  mundo  omnibusque  quae  in 
eo  sint;  Jqnod  si  ita  est,  omnes  eum  TidemusJ. 

*Aug.C.D.IV12p.l62,28sqq.:  [Nonne debet movoro  acutoa  14 
homines  Tel  qualescunque  hoimnes?  ...  SiJ  mnndi  aniinus  deus  est 
io  eique  animo  mundus  ut  corpus  est,  ut  sit  unum  animal  constaus  ex 
animo  et  corpore,  atque  iste  deus  est  sinu  quodam  naturae  in  se 
ipso  continens  omnia,  ut  ei  ipsius  anima,  qua  vivificatuv  tota  ista 
moles,  vitae  atqne  animae  cunctorumTiTentiumprocuiusquenascoiidi 
softe  sumantur. 

u       "Aug.  C.  D.  IV  11  p.  160,  4sqq.:  [Quodlibet  igitur  physicis  15a 
ratio  nibua  et  disputationibus  adserant:  modo  sit'j  Iuppiter  corporei 
huius  mundi  animus,  qui  aniversam  istam  molem  ex  quattuor  Tel 
'quot  eis  placet]  elementis  constmctam  atque  compactam  implet  et 
movet,  £modo  in  de  suas  partes  sorori  et  fratribus  cedatj. 

m       *Ibid.  p.  161,  26  sqq.:  Omnes  dii  deaeque  sit  unus  Iuppiter,  15b 
sive  sint,  ut  quidam  volunt,  omnia  ista  partes  eins  sive  virtutes 
eins,  sicut  eis  videtur,  quibus  eum  placet  esse  mundi  auimum,  quae 
sententia  Tel  magnorum  multumque  doctorum  est  ...  .    Unius  ani- 
mantis  haeo  tota  Tita  est,  quae  omnes  continet  deos  quasi  suas  vir- 

is  tutes  Tel  membra  vel  partes. 

*Id.  C.  D.  VII  13  p.  290,  21  sqq.:  Ad  lorem  ceteri  reforendi  f  15o 
sunt...  cum  hie  ipse  sint  omnes  sive  quando  partes  eius  Tel  po- 
testates  existimantur,  sive  cum  Tis  animae,  quam  putant  per  ouneta 
diffusam,  ex  partibus  molis  huius,  in  qnsa  visibilis  mundus  iste  con- 

.10  surgit,  et  multiplici  administratione  naturae  quasi  plurium  deorum 
nomina  aeeepit. 


Comm.  Sern.  8  pOst  |  Sidonius  C  3  thüole  igneü  aroenoudine- 

Tondi  apafe  fuITiaX  den!"  t-  C      6  difiaus  C 
Aug.  20  di  LI     27  ipei  G:  ipae  AKF 


I  1  DUis.  Dox.  p.  302b  11).  Ritte  Posidonius  in  libro  XIII  nepl  Beüjv 
doeuit,  od.  Diog.  Laert.  VII  138. 

14  Vd.  quaest.  I  p.  31  xq.  Simäia  legantur  ttp.  Arnob.  III  36  in. 
Cum  fr.  13.  Ii  aptissime  confertur  Verg.  Aen.  VI  784  —  781,  ge.  IV 
219  sqq.,  cf.  quaest.  III  p.  111. 

15  Vd.  quaest.  I  p.  31  sq.  Cf.  R.  D.  XVI  fr.  Ii  sqq.,  Pliilod.  n.  töc.  11,13. 
16,  1  (p.  77.  82  Gomp.);  Diog.  Laert.  VII  136;  Ann.  Com.  N.  D.  II  p.  7  so. 
De.  Cic.  N.  D.  1  15,  39  sqq.  —  Serv.  gen.  gc.  I  5  (e  Cornelia  Labeane? 
ud.  quaest.  IV  p.  125):  Stoici  dicunt  noo  esse  iiini  unum  deum  et  nnam 
eandemqni;  potestatem,  quae  pro  ratione  officiorum  uOstrorum  variis 
nominibuB  appellatur.  Id.  Aen.  IV  63b:  Scicndum  Stoicos  dicere  unum 
esse  deum ,  cui  nomina  variantur  pro  actibus  et  ofGciia.  Qui  loci  for- 
tasst  ex  Farrone  profecti  sunt.    Cf.  Arnob.  III  36  in. 
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IG  Tort,  ad  nat  II  3  p.  98,  21  fiqrj.:  Elements  .  .  .  caeluni  dico  et 
terram  et  sidera  et  ignem  deos  .  .  .  crcdi  proposuit  Varro  et  qui 
Varroni  indicaverunt  animalia  esse  cie<(lum>  et  astra  ...  Et  tarnen 
linde  animalia  Varroni  videntnr  elementa?  Quoniam  <elementa 
mojtventur  .  .  .  Dieit  eo  animalia  credita,  quod  per  semet  ipsa  > 
moverentur,  nullo  estrinsecus  apparente  motatore  eorum  aut  incita- 
tore,  sicuti  apparet  qui  rotam  eompellit  ot  plaustra  volvit  et  maphi- 
nam  teroperat.    Igitur  nisi  animalia,  uaa  mobilia  per  se. 

17  *Aug.  C.  D.  IV  11  p.  162,  10  sqq.:  Dicunt  omnia  sidera  partes 
lovis  esse  et  omnia  vivere  atque  rationales  animas  habere  et  ideo  io 
sine  controversia  deos  esse. 

18  *Tert.  ad  nat.  II  4  p.  100,  1  sqq.:  Aiunt  quidam  propterea 
deos  <8erjüc  appella^tos,  quod  Seeiv  id  est  it=c6«i  pro  currere  ao  mo- 
tari  interpretatio  est. 


Tert.  nat.  2  et  qui]  ut  qui  Ochlerus,  atqui  Hauckivs  3  Varro  A-. 
Varroni  Wissowa  et  MKlussmannas  indicavorat  Gotli  Hauckiue  4  ele- 
mcnbi  moventur  Goth  Wissoaa  Harteli/t»  ■■'/.  i.  p.  -i:t  sq.):  lac.  7  uentur 
A  >n;  i,t:t.  Jidiiirydiü-iii.  lac.  12  uentur  A  sec.  kci.  M Klussmanni ,  per 
uemet  ipsa  mouentnr  MKlussmannus  6  aut  iüätatore  Oehlerus:  ut 
initiatore  A,  et  initiatore  Goth,  aut  minatore  Big  aut  initiatore  fort. 

13  Bfouc  appellutos  WinCim:  lac.  7  tos  A,  ,  u  lac.  8  latoa  Bai*, 
lac.  10  atoa  Goth'  IHM*,  fuissc  appcllatoa  Goth  Qiw  id  eat  l'ecflai 
HarttUw.  tbin  &  aieata  A,  8<Uiv  et  iEltcOai  Goth,  Wtiv  et  telecOm  Big 

pro  currere  Witsowa:  procurrere  A 


16  a)  Vd.  quaest.  II  p.  72  sqq.  Tert.  exscriptit  la.  or.  XIH  1,  3  cd. 
Kett  ner  Varr.  Stuä.  p.  5.  —  De  ehmcntorum  divinitate  et  mobititate 
cf.  Alcmaeomtm  ap.  Amt.  de  au.  I  2  p  406  a  30,  Cic.  N.  D.  1  11,  27,  Aet. 
plac.  IV  2,  2  Diels.;  Zenonem  ap.  Cic.  N.  D,  I  14,  36,  Stob,  ed.  1  1,  38 
1>.  3Ü3,  24  Diele.;  Chrysippum  ap.  Cic,  N.  D.  I  1&,  38  {cf.  Phil.  tt.  tv'ic.  fr. 

Stob,  ecl.  I  10,  16  p.  469  Dirta,  Ciceronem  (vet  Poaidonium)  N.  D.II 
5,  13;  15,  42;  21,  54,  vd.  quaest.  III  p.  BJsqq.;  Ann.  Com.  N.  D.  I  p.  6  Os  ; 
Plut.  plac.  1  6  p.  295  Diels.  —  SerY.  Ben.  Aen.  IV  624:  Elementa  etiam 
animalia  esse  voluerunt,  quae  verbu  ad  Varronem  redirc  coniecit  Rctt- 
neriis  Varr.  Slud.  p.  5.  Cf.  Arnob.  III  35:  Si  mundiia  unum  eat  animat 
et  unius  nientia  ogitations  motatur  (vd.  fr.  12J):  nee  in  plura  potest  nu- 
mina  diasipari,  uec ....  luna  sol  tellus  aether  aatra  niembra  sunt  et 
tuundi  partes;  quodai  partes  et  niembra  sunt,  animalia  utique  sui  nomi- 
uis  neu  sunt. 

17  Vd.  quaest.  I  p.  31  sq.  Cf.  fr.  IC,  cum  adn.;  R.  D.  XVI  fr.  3.  4; 
Cic.  N.  D.  [  14,  36;  Ann.  Com.  N.  D.  I  p.  6  Oa.  Ov.  faBt.  III  III  aq  : 
Libera  currebant  ut  inobaervata  per  annnm  Sidera;  conatabat  efld  tarnen 
eeae  deos.  Serv.  gen,  Aen.  II  155:  Secundnm  pbilosophos  dicuntut 
oidera  elementa  eaae,  sed  habere  propriaa  poteelates. 

1B  Vd.  quaest.  Up.  75.  Euiuf  vcriloquii  aucttir  Plato  est,  ciPIat 
Crat.  397°  sq.:  'taivoviaf  fioi  ol  npiüroi  tüiv  dvBptijTiujv  tüjv  nfpl  rf\v 
'£\\6.ba  ToÜTOud  jiövouc  Btoüc  fiTelcBcn,  oücntp  vOv  iroUol  tüiv  papßdpiuv, 
f\\iov  Kai  ce\i|viiv  <a\  ff\v  Hai  ücrpa  Kai  oüpavöv  (cf.  fr.  16}*  dre  toOv  auja 
bpüjvTEt  ndvra  dtl  iflvra  ko!  cpä|juj  eiovra  ano  Taünit:  t(1c  qiiicEujc  t^c 
To«  Otiv  Stodc  afnoiic  Jirovopdcai '  öcrepov  bi  KaTovooOvrec  touc  dXXouc 
rrdvTac  toOtip  ti}i  övöiioti  Tipoca-fopEiiov;  tale  illiquid  etium  Varro 
hoc  loco  doeuit,  quippe  qui  Piatoni  simiiü  de  conseneu  omnium  dixerit. 
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Tert.  ad  nat.  II  5  p.  102,  12  sqq.:  '[Quin  ergo  aii  humanioram  19 
aliquanto  eou^vertim^ur  opinioiiem,  quae  de  communi  omoium  bbdbu 
et  aimplici  <^coniectura>  dedueta  videatur?  Nam  et}  Varro  metninit 
eiua,  eredi^tain  praete^rea  dicena  elementorum  divinitatem,  i|iiod  nihil 
f.  omnino  ^aine  auffra^gio  illonim  gigni  ali  provebi  posait  ad  vitae 
humanae  <couservati>oneni ,  quando  ne  ipsa  quidem  corpora  aut 
animaa  sufficere  licuisset  eine  elementorum  temperamento,  quo  babi- 
tatio  ista  mundi  circulorum  condioionibue  foederata  praestatur,  <^nisi 
quod  hominum^  incolatui  denegavit  enormitas  frigoris  aut  ca^loris, 
w  proptereaque^  deos  eredi  eolem,  qui  dies  de  suo  cumulet,  fruges 
calor^ibus  expediat  et^>  annum  atationibus  eervct:  lunam,  solacium 
uocüum,  patrociuiuni  ^men^suni  gubernaculis:  item  sidera  signacula 
q  oaeda  m  temporum  ad  rurationcm  notandorum:  ipsurn  denique  cae- 
lom,  aub  quo  omnia,  terrara,  euper  quam  omnia,  et  quicquid  illorum 
u  iuter  ae  ad  commoda  humana  conspirat.  —  Nec  tantum  beneßciia 
fidem  divinitatis  elemeutis  con<ve>nire,  aed  otiam  de  diveraia,  quae 
tami|uam  de  ira  et  offensa  eoram  ine<idere>  soleant,  ut  fulmina,  ut 
grandioea,  ut  ardores,  ut  aurae  pcätüeutes,  item  diluvia,  item  Malus 
motuaque  terrarum,  et  iure  credi  deos  q^uo^rura  natura  bonoranda 
io  sit  in  aecundis,  metuenda  sit  in  adversi<^>,  domina  scilicet  iu- 
vandi  et  nocendi.  —  Ib.  p.  104,  10;  104,  17  aqq.  Id.  ad  nat.  II  6 
p.  106,  2  sqq. 

Tert.  ad  nat.  II  3  p.  98,  17  sqq.;  Quidam  (i.  e.  Tarro,  vd.  20 

2  conTertimurGüWi:  cod  Ine  Cur  A,  coa  lac.  6  murGofn,*.  conducimnr 
Hild  3  coniectura  Ooth:  lac.  M  A,  lac.  4  ura  Hilil.  co^Ditione  Prioriiis 
4  creditam  praeterea  Goth  6  sine  aufi'ragio  Goth  6  sq.  vite  humana  A 
6  conseruationem  Hartclius  icf.  patr.  Stud.  II  p.  48):  lac.  9  onem  A,  et 
terrae  sationem  Goth  1  animas  Goth:  anima  A         84  nisi  quod 

hominirm  Goth:  lac.  15  A,  nisi  qu .  d  lac.  ii  Goth*,  o  lac.  14  Bai'  Hild*, 
sine  quo  bominum  Hartclius  9  so.  ealoris,  propl^reaquf  Oehlems:  ca 
lac.  16  A,  ealoris  Ine.  ;/  Hild*,  ealoris  aestivitas:  iiieo  Golh,  ealoris 
itaque  Big,  ealoris  lonaa  duae:  ita  com.  Beifferscheidias  10  dies 
Wissoica:  diei/l  II  caloribuB  eipediat  et  Goth:  calorJac.  11  A,  caloribus. 
p  lac.  7  Goth*.  caloribus  lac.  7  Bai',  llild,  in'oribiis  maturet  tkhhms 
12  mrasiim  Goth  <item  Stellas,  quae  curant>  Rubornaculis  Hartelius 
1.  1.  p.  *8  13  rurationem  Merkelius:  mutationem  A  Ii  turnirn 
Rig:  in  terra  A  IT  incidere  Big:  ine  Joe.  4  A,  ine  lac.  5  Goth*, 

ineusari  Goth 


A  Piatone  ad  recentiorcs  stn^fe/!  i-i;nlnquium  transiit,  velut  ad  I'osi- 
donivm,  quem  Varro  Sequilar.  Piatonis  nonien  pro  Ap'illodoro  repo»en- 
dum  esse  in  Etym.  find.  p.  358.  67  s.  t.  etoOc  prohamt  Münzelius  'de 
ApoJhdori  ntpt  6«iuv  Jj'orw'  p.  18.  Of.  Plnt  pbu.  I  6,  Etym.  Magn.  s.  v. 
tltoc,  Cram.  an.  oi.  11  p  446,  Macr.  tat.  1  £3,  3. 

18  Vd.  guaest.  II  p.  75  sq.  Zcllcr.  I.  I.  p.  317,  3.  Cf.  Cic.  N.  D.  II 
6,  1H.  23,  60  (cd.  quaest.  III  p.  S7  Sqq.),  Plnt.  plac.  I  0,  B  p.  2'.I5  Diels,  Plnt. 
Num.  B;  Serv.  gen.  Aea.  IV  178:  ldeo  rira  doornm',  quod  in  eam  (bc. 
U'rram)  fnlmina  et  gnwdinei  de  caelo  cadunt;  cf  ib.  Iii  20.  De  Sole  et 
Luna  vd.  Tarr.  L.  L.  V  68;  R.  It.  I  1,  5;  R.  D.  XVI  fr.  38.  68. 

20  Vd.  quaest.  II  p.  72  sqq.    Cf.  fr.  7,  60,  Phil.  tt.  <lüc.  fr.  12  Düls. 
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vers.  24)  elementa  deos  vohmt  (■=  fr.  IG)  .  .  .,  cum  Stoici  negent 
quicquam  d<eo>  nasoi  .  .  .  cum  deum  negent  naaci  .  .  .  negata  (sc.  a 
Varrone)  generatio  dei  et  nativitas. 
21         *Aug.  C.  D.  IV  10  p.  157,  17  sqq.:  Cur  Iovi  luno  uior  &d- 
iungitur,  quae  dicatur  soror  et  coniui?   Quia  Iovetn,  inquiunt,  in  .<> 
aethere  accipimus,  in  aere  Iunonem  et  haec  duo  elementa  coniuncta 
sunt,  alterum  superius  alterum  inferius  .  .  .   Quid  eat  quod  mare 
Neptuno  tribuitur,  terra  Plutoni?  Et  ne  ipsi  quoque  eine  ccniugibus 
remanerent,   additur  Neptuno  Salacia,   Plutoni  Proserpina.  Nam 
sicut  inferiorem  caeli  partetn,  id  est  aerem,  inquiunt,  luuo  tenet,  ita  io 
inferiorem  maris  Salacia  et  terrae  inferiorem  Proserpina.*   Id.  C. 
D.  VII  28  p.  302,  30Bqq.:  Orci  coniux  Proserpina,  quae  secundum 
aliam  {vd.  B.  B.  XVI  fr.  Hl)  in  eisdeiu  libris  {sc.  in  Beb.  Diu.) 
positam  opinionem  terrae  pars  inferior  perhibetur.    Id.  C.  D.  VII  28 
p.  311,  24  sqq.:  Dis  pater,  qui  Graece  TTXoütwv  dicitur,  etiam  ipse  u> 
frater  amborum  (ac.  lovis  et  Neptuni)  terrenus  deus  perhibetur  (ac. 
a  Varrone)  superiorem  terram  tenens,  in  inferiore  habenB  Pro- 
eerpinam  coniugem.    Id.  C.  D.  VII  22  p.  300,  34  sqq.:  Cur  autem 
illa  Salacia  per  hanc  interpretationem  {vd.  B.  D.  XVI  fr.  37)  in- 
feriorem maris  partem,  qua  viro  erat  subdita,  [perdidit?]}  M 

22a  Tort,  ad  nat.  II  3  p.  97,  18 sqq.:  Videmua  phyaioum  iatud 
ad  hoc  aubornatum,  ut  deoa  elementa  <cont>endat,  cum  .  .  .  etiam 
alios  [deoa  natosj  allegot. 

22b  *Id.  ad  nat.  II  13  p.  121,  Gsqq.:  [Quoa  a  primordio  posaunt 
non  ^asserere    nisi    homines  fuisse ,  recipiunt  ia)>  divinitatem, « 

2  dco  Goth 

Auß.  6  inquit  C  6  aethere  ex  aere  corr.  C  acre  ex  aethere  corr.  C 
11  inferiorem  post  terrae  man.  rec.  aap.  Un.  C      12  coniunx  C  quae 

om  C       16  diTia  C      pluton  Gl      1B  inferiorem  G'  I 

Tert  nat.  21  hjBicum  A      22  contendat  Goth:  lac.t  tmdatA,  lac.3 
tendat  Bai*,  Hild*      24  sq.  non  posaunt  Goth    asserere  —  in  OehUrut; 


21  PA  guaesL  I  p.  30  sq.  Cf.  Cic.  N.  D.  II  afi,  66:  Aer  ut  Stoici 
diaputant  interieetni  inter  mare  et  caelum,  lunonie  nomine  conseeratnr, 
quae  est  soror  et  coniux  lovis,  quod  ei  similitudo  eat  Rothens  et  cum 
eo  summa  coninnctio.  Quem  propter  loctim  ne  äiud  quidem  'soror  et 
coniux'  Varroni  abiudicaterim ,  quamquam  Augustinus  etiam  de  Verg. 
Aen.  I  47  cogitavisse  potest.  Sery.  gen.  Aen.  I  47:  Pbyeici  Iovem  aethe- 
rem,  id  est  ignem,  volunt ,  Iunonem  vero  aBrem;  et  quoniam  tenui- 
tate  elementa  paria  sunt,  dixerunt  esse  germana  Sod  quoniam  Inno, 
hoc  eat  aer,  subiectus  est  igni,  id  est  Iovi:  inde  superpOBilo  elemento 
mttrit.i  traditum  nomen  est.  Serv.  ge.  II  825:  Interdum  pro  aere  Inno 
et  pro  aethere  Iuppitor  ponitnr.  Maor.  somn.  Scip.  I  17,16:  Iuiio 
soror  eins  et  coniui  voeatur.  Est  autem  Inno  aer  et  dioitnr  soror,  quia 
ibdeni  seminibus,  qnibus  caelnm,  etiam  aer  proereatu«  est,  coniui  quin 
uor  subicetns  est  caelo.  —  Gelliua  N.  A.  XIII  23,  1:  In  libris  aaoordo- 
tum  populi  Romani  scriptum  est:  Salaciam  Neptuni.  Varro  L.  L.  V  72: 
Salacia  Neptuni. 

22a-c  Vd.  qaaest.  II  p,12sqq.  Cf.  Härtel  patr.  Stud.  III  p.  40  Bq.  — 
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affirmando  illos  post  mortem  d<(eos  faotoB,  ut  Varro^  et  qui  cum 
eo  somniayenint. 

*Id.  ad  nat.  II  14  p.  125,  3  sqq.:  Volunt .  .  .  distiufiui  inter  22ü 
nativos  et  factoa  (sc.  deos)  secundum  Dion<y>s<i>u<m  Stoi>cum. 
s         *8en.  ap.  Aug.  C.  D.  VI  10  p.  267,  21  sq.:  f(Credam  egoj  oae-  22d 
lum  et  terram  deos  esse  et  supra  lunam  alios,  infra  alios? 

Serv.  Interpol.  Aen.  VIII  275:  Varro  dicit  deos  alios  esse,  22e 
ijui  ab  initio  certi  et  sempitemi  sunt,  alios  qui  immortales  ex  homi- 
uibus  facti  sunt:  et  de  bis  ipsis  alios  esse  privates,  alios  communes; 
io  privates,  quos  unaquaeque  gens  colit,  ut  nos  Faunum,  Thebani  Am- 
phiaraum,  Lacedaemonü  Tyndareuin,  communes,  quoB  uuiversi,  tit 
Castorem  Pollncem  Liberum  Herculem. 

*Tert.  ad  nat.  II  7  p.  106,  7  sqq.:  T^fescio  ...  an  tanti  de  do-  23 
cumentis  divinitatis  confi^rmentar^  ut]  Mopsus  Africanus  et  Boeotus 
is  AmphiarauB  .  ,  .    T.Interim  bos  certe  homines  fuis.se  vel  eo  palam 
est,  quod  non  constante^  deos  illos,  sod  heroas  appellatis.  ' 


muteviginti  fort  litttrae  deswii  in  A,  aaaerere  lac.  13  Goth',  lacunam 
dmdetiginti  lilterarum  statuit  Big,  asaerero  aacros  et  in  illam  Goth 
1  affirmant  Goth  deos  factos  ut  Vnrro  Goth:  de  lac.  14  ro  Bai* 

Hild*      4  sq.  Dionysium  Stoieum  Goth:  dionya  Inc.  S  cum  Goth* 

Sera.  int.  8  qui  ante  ab  am.  F  ei  hominibus  immortales  T  9  et 
de  hia  ipaia  F:  et  deia  ipai  G,  e*  hia  T  9  sq.  alioB  esae  privatos 

alios  communea  privatoa  T:  aliüe  communes  privatoa  privatos  F  slioa 
communes  privatae  G  10  quas  G  colit  T:  colitur  F,  calitur  G 
10  sq.  ut  nos  —  Tyndareum  om.  T  thebani  amfiaracum  F:  ttaeba- 

Saracum  (V  lacertaemonia  F  indamn  F  11  quoi.  T-.  quasi  F  uni- 
tersi  ut)  uniiiaicG  llr  castorem  Ts  paatorem F,  partorem (?  et  pollu- 
com  Ts  pollicem  F   libernm  c(  tierealem  T 

Tert.  nat  U  continnuntur  OchUrut:  tonf.  Im.  7  A.  coof.  lac.  10 
Goth*,  confidontirfi  nir.t  <lnth  Mopeu?  Goth:  mui  A  Africanus  Goth. 
africanoa  A         14  sq.  Bosotua  Aiapliiaraon  Goth:  boi  tue  ampharauti  A 


Thtmyni  bifanu  dtsttncbo  ab  Uta  trifaria  fr.  12  mm  alhontt.  A  Vd. 
auaest.  I  p.  35;  tvpta  tvnam  du  caeltstts,  infra  heroes  haUtant.  t*l.  H 
R  XVI  fr.  3.  e  Vd.  quaest.  II  p.  73  quatst.  V  p.  126  sqq.  —  Eosdtm 
deorum  ordines  docet  Chrysippua  ap.  Phil.  it.  euc.  fr.  13  Dich,,  Cic. 
N.  D.  I  1B,  39;  similu  Uguntur  ap.  Cic.  de  leg.  II  8,  19:  De  diis  cx 
hominibus  factis  ef.  Plnt.  plao.  1  6  p.  296  Biels.;  Cic.  N.  D.  II  24,  62;  de 
rep.  II  2, 1.  Ut  Cicero  N.  D.  II  24,  62  ita  etiam  Varro  fiunc  liberum  Semela 
natum  ab  aniiquissimo  illo  Homanornm  dco  distinxü,  vd.  R.  D.  XIV  fr.  7 
XVI  fr.  41.  Cf.  Serv.  gen.  Aen.  XII  118:  Alii  communea  deo»  volunt 
Solem  Lunam  Plutonem  Martern:  hi  enim  apud  omnea  homiues  inreniuntur 
et  sunt  in  Omnibus  lerris.  Id.  Aen.  X  18:  Et  legitnus  Herculem  Tel 
Libernm  patrem  noo  aemper  deos  fnisae.  —  Serv.  gen.  V  46:  Varro  et 
Ateiua  contra  aentiunt  dicentes  'divos'  perpetnoa,  'deos*  qui  propter  sui 
consecrationem  timentur.  Quae  ad  libros  L.  L.  redire  coniciendum  est; 
cf.  enim  Serv.  interp.  Aen.  XII  139:  Varro  ad  Ciceronem  tertio; 
Ita  reapondeant,  enr  dicant  'deos',  cum  omnea  antiqni  diierint  'divoa'. 

23  Vd.  quaext.  n  ji.  72  adn.  E  vi  divinandi  Stoici  divinüatis  argu- 
mentum dacebant,  cf.  Cic.  N.  D.  II  3,  7,  ubi  item  Mopsus  et  Amphia- 
rauB enumerantur.    De  Amphiarao  vd.  Cic.  N.  D.  ÜI  19,  49. 
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4  Aug.  C.  D.  III  4  p.  101,  7  sqq.:  Varro  ...  utile  esse  civitatibus 
dicit,  ut  so  viri  fortes,  etiamsi  falsum  sit,  diis  geuitos  esse  credant, 
nt  eo  modo  animus  hnmanus  velut  divinae  stirpis  fiduoiam  gerens 
res  magnfts  adgrediondas  praesumat  audacius,  agat  vehomentius  et 
ob  hoc  impleat  ipsa  securitate  felicius.  [Quae  Varronis  sententia.  5 
expressa,  ut  potui,  meis  verbis  ....]) 

a  *Comm.  Bern.  Luc.  1X6:  Stoici  Yirorum  fortium animas existi- 
mant  in  modum  siderum  vagari  in  aere  et  esse  sie  im  mortui  es,  u.t 
□on  moriantur,  Eed  resolvantur,  secundum  Platonem  <^ne>  resolvan- 
tur  quidem.  io 

b  *Id.  Luc.  IX  9:  Pythagoras  diiit  animas  in  atellas  converti 
virorum  fortinm. 

C  *Sarv.  gen.  Aen.  VI  713:  Sciendum  nou  omoes  animas  ad 
corpora  reverti:  aliquae  enim  propter  Titao  morita  non  redeunt. 

6  Serv.  gen.  Aen.  VI  703:  ...  de  Piatonis  dogmatc,  ijuod  in  15 
Fhacdone  positum  est  rtepi  Hiuxfic.  De  qua  re  etiam  Varro  in  prirao 
divinarum  plenissime  tractavit. 

7  Serv.  gen.  Aen.  VI  733:  Varro  Jet  omnes  philosophi  dicunt 
quattuor  esse  passiones,  duas  a  bonis  opinatis  et  duas  a  malis  opi- 
natis rebus:  nam  dolere  et  timere  duae  opiniones  inalae  sunt,  uua  :o 
praetentis  alia  futuri,  item  gaudere  et  cupere  opiniones  bouae,  una 
praesentis  altera  futuri.  Haec  ergo  nascuntur  ei  ipsa  coniunetione, 
nam  neque  animi  sunt  neque  corporis  propria,  pereuut  enim  facta 
sogregatione.J  Id.  Aen.  II  499. 

8  Boethfus  de  diis  et  praesens,  (in  Cic.  ed.  Or.  V  1  p.  392,  ;s 
2  sqq.) :  [(Tidetur  quibusdam  haec  sententia,  qua  ait  Cicero  (Top.  20, 
76)  'dcorum  virtus  natura  eicellit,  hominum  autem  industria*,  ex 
libris  M.  Varrouis,  hominis  acutissimi,  de  humanis  et  divinis 
rebus,  ubi  de  tboologiao  divisione  agitur,  succinete  per 
transitum  mutata.]]  m 

Camm.  Bern.  7  ostime.t  corr.  C,  D':  ostiment  pr.  C  9  sq.  [se- 
cuudum  Platonem  resolvan]tur  in  ras  C  man.  2       11  pitagorae  C 

Serv.  gen.  18  ptedone  All:  fedone  SMC,  foedone  T  TTEPI 

yyxhc  81  nePY  ttxhc  b,  rrpiYTXHC  n,  ttepyyxhc  m,  peri 

psice»  FC  17  plemssimo  C  19  sq.  et  duas  a  malis  opinatis  am.  C 
20  dolore  EHFC  duo  H  21  alia]  altera  M  21  sq.  item  —  futuri 
OJ11.  SF  opiniones  —  futuri]  duae  sunt  opiniones  bonae  una  prae- 

seutie  temporia  et  altera  futuri  it        23  sunt  animi  C 


24  Cf.  fr.  7.  10b.  Varro  hoc  loco  in  Universum  de  hominibus  fortibus 
agit,  non  de  Atncii  il  Uiimuln,  id  qiwil  ci'  Augustim  rerbvs  quae  ante 
Ununtar  iaht  uaiki/il  Franckcnius  Fragm.  Varr.  in  libris  Augustini 
de  ci».  dei  Leid.  1836  p.  1. 

26  Vd.  quaest.  III  p.  III         Cf.  Verg.  Be.  IV  225  .sog. 

2G  Vd.  quaest.  II!  p.  UOsq.  Plat.  Phacd.  p.  76 sog.  Kep.Xp.G17" 
sqq.    Cf.  Verg.  Aen.  VI  733  sgg. 

27  Vd.  quaest  III  p.  IIS.  E  Servio  penäet  Douat.  Ter.  Andr.  V 
4,  34.    Cf.  Vor*.  Aea.  L  f. 

28.  29  Vd.  quaest.  I  p.  30.    Be  Piatone  ttf.  da  rcp.  II  18.  19, 
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Aug.  C.  D.  VI  9  p.  263,  21  sqq.:  Cum  religiosum  a  supersti-  29a 
tioGo  ca  distinctione  discernat  (sc.  Varro),  ut  a  superstifioso  dicat 
tinieri  ileoa,  a  religiöse  anteia  tantum  vereri  ut  parentes,  non  ul 
hostes  timeri,  atque  omnes  ita  bonos  dieat,  ut  faciliuä  sit  eos  nocen- 
s  tihus  pareere,  quam  laedere  quemquam  innoceutem  .  .  . 

Id.  C.  D.  IV  18  p.  167,  10  sqq.:  Omnes  deos  .  .  .  non  nisi  bonos  29ii 
existunue  debemus.    Hoc  Plato  dicit,  hoc  alii  philosopbi,  hoc  ex- 
cellentes  rei  publieae  populorumque  rectorea. 

Arnob.  adv.  nat.VII  1:  "(Quid  ergo,  diierit  quiepiam,  eacrifiuk  yliO 
in  uulla  esse  omrjiuo  facienda?  Ut  vobis  non  nostra  sed  Varronis 
Tflstri  sententia  respoudeamus.  Hnlla.  Quid  ita?":  !Quia',  inquit,  'dii 
veri  neque  desiderant  ea  neque  deposcunt,  ex  aevo  autem  facti,  testa 
gjpso  vel  marmore  multo  minus  haec  curant:  carent  eoim  sensu; 
neque  ulla  contrabitur,  si  ea  non  feceris,  culpa,  neque  ulla,  si  feceris, 
ii  gratia'. 

Aug.  C.  D.  VI  5  p.  254,  13  sqq.:  [.'Intuenmur  sane  et]]  civilem  31 
tbeologian.  'Tertinm  genus  est',  inquit  (so.  Varro),  'quodin  urbibus 
cires,  maxime  sacei'dotoa  noasn  atque  admioistrare  debent.    In  quo 
est,  quos  deos  publice  colere  et  <jjuae^  sacra  ac  eacrificia  faeere 

Aug.  8  timere  1        tanto  C 

Aug.  17  arbibus  C  19  sq.  publice  sacra  ac  {non  et)  eacrificia 
colere  et  Facere  (;  item  C  verbis  et  facere  man.  1  (mm  2)  sup.  lin.  add.\ 

Stob.  eci.  1  1  (=  Plut.  plac.  I  7,  31  —  Aet.  plac.  p.  304  Diels.).  Hoc  utem 
eecundum  Antiochum  Academicum  docet  Varro  in  libro  de  pbiloa.  ap. 
Aug.  C.  D.  XIX  3  p.  856,  7  sqq.  24  sq.,  0(91«  endtm  Staicorum  doctrina 
nmHts  locis  extat,  celut  ap.  Ar.  DId.  ep.  Sr  2'J  Iheia  i=  Hub.  p.  e.  XV  16, 
6\  Sen.  ep.  mar.  XV  3  <ep.  96,  40),  de  iru  11  27,  1  al.  {Yd.  ZelUr.  1.  I. 
p.  .113,  1).    Cf.  etiam  Cic.  off.  III  2B,  102:  Hoc  quidem  commune  ™t 

religiositate  et  superstilione  cf.  Cic.  N.  D.  II  38,  71  sq.  Serv.  gen  Aen. 
VI  696:  Eeligiosi  sunt,  qui  per  reverentiam  timent.  Id.  Aen.  VIII  187: 
Superatitio  est  timor  auperßuuB  atqne  delirua.  —  Cum  hac  de  dtorum 
btnignitnte  sententia  nun  pugnat,  quotl  Varro  supra  fr.  19  s.  fin.  docet 
'fidem  diTinitatis  i  linKiitifl  convi'türi!  >lr  diveriis,  quae  tamquam  de 
ira  incidere  eoleant  eqs.'  cf.  Zeller.  I.  I  p.  173  sqq. 

30  Hoc  fragmentum  m  II.  D.  libro  I  pusuit  Slerkeli«»  Ov.  fast, 
prol.  p.  CVJ1I,  quod  fieri  poftc  alimpU  mgnt  h'rnhnerus  Cur.  p.  11. 
Sed  cum  Stoici  diis  propttr  virttttem  sacrificia  non  facienda  esse  duecrent, 
hoc  fragin.  artültnw  cum  fr.  29  coniunyitur.  Negue  eo,  quod  Varro  a 
'civitatis  institutionc'  dissentit,  haec  huc  rtferrc  prohibemur ,  guia  ille  u 
populi  tenttntiis  se  abharrcre  saepius  in  hie  ipsis  libris  teslatur,  cd.  fr. 
Wab,  24,  55.  —  Fähe  Schmetelius  finita.  Stoa  p.  124)  Varroni  tri- 
buil  hunc  tocum  Arn.  VII  2:  Ex  vobi»  au.lirf  cousuuviuiua  deos  esse  quam 
plurimoB  et  numinom  in  strie  Compntari:  qui  si  sunt,  ut  dicitia,  uspiaiu 
verique,  ut  Terentius  credit,  eqs.  —  ei  materiae  opibuB  voluptates.  Gm- 
nino  enim  haec  verba  Arnobii  sunt  propria,  nisi  quod  cum  scribit  cveri, 
ut  Terentius  credit'  brtviter  ad  ea  adludit,  guae  mo<io  in  pi  wre  capite  t 
Varront  rtttultrat. 

31  Vd.  quaest.  I  p.  16.  Aug.  exteripsit  Boeth.  I.  I.  p.  392,  33  ^qq. 
Cf.  Plut.  plac.  I  6,  0  (=  Aet.  plac  p.  295  Biels.)  Fest,  p.  245,  38  sqq.  De 
sacris  publicis  od.  Marquardt-\V  issouiu  I.  Lp.  145  egg. 
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quemqne  par  Bit'.    Tert.  ad  nat.  II  8  in.:  Superest  5gentileJ;  illiid 

gen  us  inter  populoa  deorum. 
f82         Non.  p.  510,  2  sqq.:  Varro  Berum  divinarnm:  Etenim  ut 

deos  colere  debet  communitus  civitas,  sie  siugulae  familiae  debemns. 
33  3         *Tert.  ad  nat.  II  9  p.  111,  10  sqq.:  Bifariam  Romanomm  deos  5 

recognosci-(muB>  communea  et  proprios  .  .  ,  public!  et  advenlicü  .  .  . 

arae  adventiciorum  ad  fanum  Carnae,  publicorum  in  Pa<latio>  .  .  . 

tertinm  illnd  gemts  hostilium  deorum. 
33b         *Aug.  C.  D.  II  14  p.  70,  27  sq.:  Qnae  ßomani  numina  partim 

peregrina  reeeperunt,  partim  sua  propria  sacraverunt.  in 
330         *Id.  C.  D.  III  12  [>.  110,  6:  indigenae  et  alienigenas. 
33d        *Id.  ep.  ad  Max.  Mad.  (Claas.  H  17,  Migne  Patr.  33  p.  84): 

Cetera  huiuscemodi  immmerabilia  (ae.  mimina),  qnibus  Romani  an- 

tiqui...  templa  feeerunt  et  eolenda  censuerunt,  [quae  si  negligis, 

Romanos  deos  negligis].  n 
33e         *Min.  Oct.  25,  7:  '['Romanorum  vernaculos  deos  novimusj. 
33f         *Laet  I.  D.I  20,  1:    [Venio  nunc  ad  proprios  Bomanorum 

de  ob,  quoniam  de  communibus  diiij. 
33g        *Tert  ad  nat.  II  12  p.  116,  lOsqq.:  JQuot  et  quos  deos  uti- 

qne  producam  ?  . . .  ^Vot^eres  an  et  novicioa  .  . .  cives  an  ot  pe<^re-  so 

grinos?XE-  *Id.  ap.  10  p.  154,  14  sqq.:  [Nunc  ergo  per  singulos  de- 

curramj  .  .  .  novos  veteres  .  .  .    Romanos  peregrinos,  captivos  adop- 

tivos,  proprios  communos  .  .  . 

34  Non.p.  197, 14  sq.:  Varro  Berum  divinarnm  lib.  I:  Nostro 
ritn  aunt  facienda  civi  libentius  quam  Graeco  castu.  *s 

35  Non.  p.  197,  16  sq.:  Idem  (sc.  Varro):  Et  religiones  et  castus 
id  posaunt,  ut  ex  perioulo  <nos>  eripiant  nostro. 


publice,  quae  eacra  et  saoriGcia  colere  qnemque  edd.  vclt.  et  Par.  Duebn. 

publice  sacro  et  aacrificio  colere  quemqne  eoni.  Dombartus 

Non.  3  divinarum  add.  H"        3  sq.  ut  enim  deoa  Ll       i  colere 

Tun:  coleret  codd.    communitus  //,  Bomb:  commonitna  L* 
Tert.  nat.  1  carne  A  Polatio  Goifl 

Tat.  nat.  SO  veterea  Qoth         20  sq.  peregrinos  Goth 
Non.  26  civi  libentius  nuamMueH;  quam  scinilibiuX;  quam  bis  cm- 

libua  HG      28  caetitu  codd.:  caatu  eorr.  edd.      27  nos  add.  Seal;  non  uoa 

adicierulum,  std  nostro,  ut  ex  prioribus  irreptam  eiciendwn  censet  Muell 


32  Hoc  fragm.  Merkclius  i> 
II  8,  19.  Fest.  p.  216  s.  e.  privata  st: 
12!)  sqq. 

SS  a  Vd.  quaest.  II  p.  77  sq.;  cf.  Wiesowa,  de  dis  Rom.  ind. 
et  novens.  (Ind.  Itet.  Marpurg.)  p.  8;  Merkel  Ov.  fast,  praef. 
p.  GXCV.  De  Carnae  (ano  in  Caelio  monXe  sito  vd.  Macr.  Sit.  I  12,  31. 
De  dis  hostilibus  i.  e.  mocafis  cf.  Marquardt  Wisaowa  l.  I.  p.  21. 
b  — f  Vd.  quaest.  II  p.  68  sqq.  g  Vd.  quaest.  II  p.  71.  Cf.  Arnob. 
IV  4:  Komani  poasident  deos  peculiarea,  qui  aliarum  gentium  non  annt. 
Feat,  p.  287  s.  v.  per^nrina  sacra. 

34  Vd.  quaest.  Up.  70. 

36  Vd.  quaest.  II  p.  69. 
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*Tert  ap.  25  in.  p.  220,  12  sqq.:  Dicunt  Romanos  pro  nie-  311 
rito  religiositatis  diligentiaaimae  in  tantum  sublitnitatia  elatos,  ut 
orbem  occuparint  et  adeo  deos  ease,  ut  praeter  ceteros  floreant,  qui 
illis  officium  praeter  ceteros  fatiant.  *Id.  ad  nat.n  17  p.  130,  3  6qq. 
s  *Aug.  C.  D.  UT  11  p.  109, 8 sq.:  Numa  Pompilius  cum  eogitaret,  qui- 
liusnam  diis  tuendam  Roioanam  salutem  regnnmque  committeret . . . 
•III  IS  p.  110,  10.  *Min.  Oct.  25,  1:  lata  ipsa  [auperaütioj  Ro- 
inania  dedit  amit  fundavit  imperiuin,  cum  non  tarn  virtute  quam 
religione  et  pietate  pollerent. 

*Tert.  ap.  25  p.  223,  11  sqq.:  Etsi  a  Numa  concepta  eat  [cu-  37 
riositas  auper alitiosaj,  nondum  tarnen  ant  simulucris  aut  templia  res 
divina  apud  Romanos  coustabat.  Frugi  religio  et  pauperea  ritus  et 
nulla  Capitolia  eertantia  ad  caelum,  aed  temeraria  de  ceapite  altaria 
et  vafia  adhuc  Samia  et  nidor  en  illis  et  deus  ipee  nusquam.  Non- 
dum enim  tunc  iogeuia  üraecorum  atque  Tuacornm  fingendis  airuu- 
lacris  uxbem  inundaverant.  *Id.  ad  nat.  II  17  p.  132,  8—12; 
*ap.  21  p.  205,  6;  *de  idol.  3  in.;  »de  prasaer.  haer.  40 
*Aug.  C.  D.  III  12  p.  109,  20  sqq.:  Nec  bis  sacris  Roma  dignata  est 
esee  contenta,  (juae  tarn  multa  illio  Pompiliua  eonstituerat  Nam  ipsins 
summum  templ um  nondum  habebat  Iovie.  *Id.  C.  D.  II  16  p.  72,  9eq. 

Non.  p.  156,  7  sq.:  Varro  Rerum  divinarum  Hb.  I:  Quae  38 
puritia  est  infrequens  polluta. 

Ang.  C.  D.  IV  23  p.  173,  18sqq.:  Romulua  constituit  Rümauis  39 il 

Tcrt.  ap.  2  diUgeutisaimae  Om.  Ii:  diligentiasime  Faid  clatoa 
et  inpositos  at  Fuld        3  et  ideo  deoa  nt  F 
Min.  8  ausit  P 

Tert.  ap.  10  Numa  popilio  Faid  12  frage  G:  fruges  F  Vinä 
13  temporaria  Fuld    bexilis  FFuld    16  intadcrant  D:  nudaverant  G 

Non.  22  pneritia  codä:  puritia  corr.  edd.,  quae  in  puritia  est  fro- 
queos  polluta  Muell 


36  Vd.  quaat.  II  p.  68  sqq.  Cic.  N.  D.  II[  2,  5:  Mihi  ita  pcr- 
suasi  . . .  Nuinam  sacris  couBtitutis  fundamonta  reciase  noatrae  civitatis, 
qoae  uunquam  profecto  sine  summa  placatione  deorum  immortalium 
tanta  easo  potniaset.  Ex  Iiis  verbis  Augustino  simillimis  apparet,  quam 
arte  hoc  cum  eequenli  fragmento  37  cohaereat.  Cf.  Cic.  N.  D.  III  2,  6; 
II  3,  8;  de  bar.  resp.  9;  Val,  Mai.  I  1,  8;  Polyb.  VI  56;  Dion.  Hai.  A.  R. 
I  4.    Krahner.  Cur.  p.  IG  sqq.    Prellet- lardan  R.  M.  Is  p.  34eq. 

37  Vd.  quaest.  II  p.  68  sqq.  Cf.  lt.  D.  I  fr.  fi9,  Vnrr.  de  vila  P. 
R.  fr.  14.  15  Kettner.  Non.  p.  494,  7;  162,  17).  Cic.  N.  D.  III  2.  5  (vd. 
fr.  36  adnX  da  rep.  II  14,  27;  Dion.  Hai.  A.  Ii.  11  62  ex.  63;  Plut.  Num.  8; 
Clem.  AI.  Str.  I  15,  71  (»eeundum  Plut.).  Quae  seribit  Arn.  II  12:  Ro- 
mam ,  in  qua  homiues  aiut  Nuiuae  regis  artiuus  atqno  antiqnis  super- 
atitionibua  occupati  - , .,  VII  20:  Eeligionibus  artifei  io  comminiscendis 
Numa  e  eerto  fönte  arcessere  vtx  opus  iiabebat,  nisi  haec  per  Labeonem 
a  Varrone  traducta  esse  credtre  mavis.  Comm,  Bern,  Luc.  VII  396: 
Numa  Pompilius  multorum  fuit  auctor  sucroium,  qui  hoc  inatituit,  ut 
apud  vicina  urbia  loca  Bacrificia  fiereut,  quae  cid  tribuenda  eint,  ncscio. 

88  Yd.  quaest.  II  p.  70. 

39  Vd.  quaest.  I  p.  32  sq.  II  p.G5sqq.  Minuoii  iotam  ,§  S  exscripsit 
Cjpr.  Id.  4  (2,  5).  —  Hoc  loco  tum  eis  collnio,  quae  e  Varronis  lihro  de  gente 
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deum  Ianuin  Iovem  Martern,  Picum  Faunum,  Tiberimim  Herculem 
Jet  ai  quos  aiioa]. 

39b         Min.  Oot  25,  8:  Romuli  sunt  Picua  Tiberinua  et  Conaua  et 
PilunmuB  ac  VoluroiiUB  dii.    Sei),  ap.  Aug.  C.  D.  VI  10  p.267,  27: 
Picum  Tiberinumque  Romulus.    »Tert.  adv.  Marc.  I  18  p.  67,  21:  s 
Romulus  Consum. 

:i9c  *Tert.  ap.  25  p.  221,  1:  Sterculua  et  Mutunua.  *Id.  ad  nat. 
II  17  p.  130,  8.  *Aug.  ep.  17  ad  Max.  Mad.:  Hubes  apud  voe 
deum  Stercutium. 

39d        *Aug.  C.  D.  IV  23  p.  174,  6  sq;  . . .  ut  coleretur  Priapua.  *Id.  ib 
C.  D.  II  14  p.  70,  26. 
■10         Aug.  C.  D.  IV  23  p.  173,  20  sqq.:  Titus  Tatiiis  addidit  Satur- 
num  Opern,  Solem  Lunaui,  Vulcanum  Lueem  et  '(quoscnnque  alioa, 
inter  quoä  otiamj  deam  Cluaciuam.    Ibid.  p.  174,  7;  Sen.  ap.  Aug. 
CD.  VI  10  p.  267,  36;  Tert.  adv.  Marc.  I  18;  Min.  Oct,  25,  8;  *Lact.  ,s 
I.D.  120,11;  'Aug.  ep.  17  unam  tanhnu  (.'iouijiii«in  <vmmtimoranL 

41  Aug.  C.  D.  IV  23  p.  173,  23:  Numa  [tot  deos  et  tot  deas]. 

42  *Laet.  120,17:  ([Mala  aua pro diie  habeutj  utRomaui  Eobigineni. 

Min.  3  Romuli  ä  (=.  auut)  coni.  Aem.  Baelirens:  Romulus  P  teue- 
rioUB  P        4  Volumuua  Big:    polnmnus  P 

Tert.  7  Sterculus  apol.  codd.  et  ad  not.  II  17  cod  A 

Aug.  14  cluacinani  C:  oloacinam  f;  cf.p.  174,  7  clouoiDaC,  ulociana  /, 
cf.  etiam  p.  155,  U  =  H.  D.  XIV  fr.  33. 

Lact.  18  rubiginem  SV:  robigiue  H 

P.  Ii.  II  afftrt  Aug.  C.  D.  XVIII  16,  apparet  Varronnn  r^enis»1  ««(ii/nox 
I,atiiu>rum  heroes  a  Itomulo  cotisecraios  eme,  qttare  etiam  Stcreulum 
inter  deos  Romuteos  posui;  Mutunum  cero  huc  rettuli,  quod  FeBtas  p.  164,  3 
Mutini  medium  ab  urba  eondita  ad  pHncipatum  Augvsti  mansiase 
testatar,  tum  quvd  Auguitimu  cum  ante  Cloaanam  envmerat,  quae  ad 
Tahum  referenda  est  (vd.  fr.  tü).  De  love  Fcrelrio  vd.  Dion.  Hai.  A. 
ff,  II  34.  60.  De  Fauno  vd.  praeter  eos  auetores,  qui  Lupercalia  a  lio- 
mufo  inttituta  reftrwnt,  R.  D.  XV  fr.  16;  de  Conso:  R.  D.  XiV  fr.  46, 
de  Pilumno:  ib.  fr.  61  adn.;  de  Stercuto:  Ii.  D.  XV  fr.  14;  de  Mu- 
tuno: R.  D.  XIV  fr.  69.  —  Cf.  Ambrosck  Stud.  p.  141  sqq.  Marqu.- 
Wiss.  I.  I.  p.  27,  3;  Prell- lord.  II"  p.  11  al. 

40  Vd.  quatst.  I  p.  :I2  sq.  ,j,in,:st.  Ii  p.  CS  sqq.  .Uinuciunr  ex- 
scripsit  Cypr.  Id.  4  (2,  6).  Quod  Minudus  et  Lactantius  simulacrum  Cioa- 
cinac  in  clonca  maxima  repertum  esse  referunt.  Varroni  abrogandum 
rid.:tur,  quippc  ijui  il-inim  simuhicrii  ante  Tur^ni-ni^s  null"  ,:<inoscat.  -■ 
Simüü  diorum  Tatianorum  latereulus  cxlat  np.  Varr.  L.  L.  V  74;  propius 
ad  iiostrum  loeum  aeeuht  Dion.  Hai  A.  II.  II  r.O,  imiii  utri.bi'iue  dii  masculi 
r.t  (t  winae  ttVrrnis  sc  fx-'ipnuil :  v-qnc  ttn,icn  Tii^r,  i/n  im .  tj-.mmquam  nidlo 
dubio  e  Varrmie  penäet,  e  Ii.  1).  libris  hausisse  contmderim.  —  Cum 
Lux  inter  deos  Romanos  atibi  nusquain  oecurrat,  L.  L.  V  74  autem  Ijveina 
legutitr,  Prellerus  Varronem  etiam  Iwe  loco  iiin'nani  praebuisse  conicit 
1.  1.  p.  ßfi.  Cf  Ambrosch  l.  I.  p.  ISO  sqq.;  Mar<j.-W IBS.  i.  1.  p.  27,  4; 
Müller.  Etr.  II'  p.  04,  9Sb;  A.  Spenge!,  ad  Varr.  L.  L.  V  74. 

41  Vd.  qnaest.  I.  II  locis  laudatis.    Cf.  fr.  37. 

42  Vd.  quaest.  II  p.  67  sq.  Rvbigints  consecrationem  ad  Au- 
«lar«  rettuli ,  qui  teste  Tertulliano  ide  spect.  r>>  rd  putius  Suetonin 
(fr.  1H5"  Reiff.)  Robigalia  institverit.    Cf.  lt.  U.  XIV  fr.  76. 
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Min.  Oct.  25,  8:  Pavorem  Hostilius  atque  Pallorem,  rooi  fa  43 
tiescio  quo]  Febris  dedkata.  Aug.  C.  D.  IV  23  p.  173,  24  sqq.: 
Hostilius  rei  deoa  et  ipse  novos  Pavorem  atque  Pallorem  propiliao- 
doa  ...  introduiit.  Ib.  p.  174,  7:  Et  Pavor  et  Pallor  et  Febris. 
s  Id.  C.  D.  IV  15  p.  165,  7  sq.:  Pavor  et  Pallor  et  Febris  dii  Roniani 
eaae  mflraerunt,  »Id.  C.  D.  III  12  p.  110,  2:  dea  Febris.  *Id.  C. 
D.  II  14  p.  70,  27:  Febris.  *Id.  de  cooa  ev.  I  18,  96:  Romani 
Pallori  et  Febri  fana  fecerunt.  *Id.  c.  Faust.  Man.  XS  9:  Nam 
et  corporalium  vitiornm  simulacra  Romani  consecraverutit,  sicuti 

laPalloris  et  Febris.  *Id.  ep.  17  ad  Max.  Mad.:  deuin  JTiniorem] 
deum  Pallorem  doam  Febrim.  Sen.  ap.  Äug.  C.  D.  VI  10  p.  267, 
27aq.:  Dedicavit  Hostilius  l'avorem  atque  Pallorem.  *Tert.  adv. 
Marc  I  18  p.  60,  21:  Hostilius  Pavorem.  Lact.  I.  D.  I  20,  11: 
Pavorem  P&lloremque  Tullus  Hostilius  coluit.    *Ib.  §  17:  Febrorq. 

is  *Min.  25,  8:  Acca  Larentia  et  Flora  .  .  .  iuter  Romauomm  44 
deos  computandao. 

Aug.  C.  D.  IV  23  p.  174,  27 sqq.:  NoJlo  modo  faceret  lup-  45a 
piter,  quod  ei  fecerunt  tres  dii  Mars  Terminus  et  Iuveataa,  qui  ma- 
iori  et  regi  suo  nullo  modo  cedere  loco  voluerunt.  Kam  siout  babont 

.■oenrum  litterae,  cum  rei  Tarqninius  Capitolium  fabricare  vellet 
eumque  locum,  qui  ei  dignior  aptiorque  videbatur,  ab  diis  aliis  cer- 
neret  praeoccupatum,  non  audens  aliquid  contra  eornm  facere  arbi- 
triuni  et  credens  eos  tanto  numini  suoque  principi  voluntate  cessu- 
roa,  quia  multi  erant  illic,  nbi  Capitolium  constitutum  est,  per  augu- 

^  riutP  quaesivit,  utrum  concedere  loco  vellent  Iovi;  atque  ipsi  inde 
cedere  omnes  voluerunt,  praeter  Martern,  Terminum,  Iuventatem; 
atque  idoo  Capitolium  ita  eoustruetum  est,  ut  ctiam  isti  tres  intus 
essent  tarn  obscuris  signis,  ut  hoc  vis  boiniues  doctissimi  scironl. 
Id.  C.  D.  III  12  p.  109,  22  sq. 


Jjict.  14  pallorem  H        nltins  HP 

Min.  16  Larentia  ein.  Ursinas  Ilalmius:  laurenti«  l'r  Biuhnn-i:^ 
Aug.  18  dei  C     20fabricaril     aidisL'      25  loco  Lh  locum  Cl 
27     nstructum,  t  eras.,  G 


43  Vd.  qvatst.  I.  II  locis  laudatio.  Mimicium  exscripsit  Cypr. 
id.  S,  6.  De  am  Febris  in  Palatio  sita  vd.  Cic.  N.  D.  11!  25,  63  (Cic 
exscr.  Plin.  N.  H.  11  16);  de  leg.  II  U,  28;  Val.  Mai.  II  5,  lti;  de  Furore  et 
Pallore  vd.  Uv.  127;  Mart.  Cap.  1  5&. 

44  Vd.  quaest.  II  p.  67.  Äccam  Minucius  post  Cloacinam 
enumerat,  quocum  quadrat,  quod  seatruium  Mar.: lobium  (Sat.  1 10,  13 
rd.K.  D.  XV  fr. 15  adnJAneO  rci/narde  cixit.  Flor  am  'meretricem',  quam 
Minuciue  exhibet,  Varro  quidem  vi.e  aqnovit  (vd.  R.  D.  XIV  fr.  78), 
quare  fieri  pottst,  ut  ipse  31  iriucius  Floritm  hoc  loco  api«isuerit.  Inier 
deos  Tatianos  locum  habet  ap.  Varr.  L.  L.  V  74. 

45  Vd.  quaest.  I  p.  33.  Cf.  Yarr.  de  aerm.  Lat.  II  ap.  Gell.  N.  A. 
XII  6;  Plin.  N.  H,  35,  108,  Tres  deos  nisi  7ioe  Augustini  loco  von  rep- 
peri.  Ceteri  a<d  unvm  Terminum  rumim  mnrant,  «(  Cat.  in  Orr.  ap. 
Fest.  p.  162,  30  sqq.;   Liv.  1  55;  Ov.  fast  II  666  »qq.     Serv.  sen,  Aen. 
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45b  Aug.  C.  D.  IV  29  p.  181,  31  sijq.:  Pulcberriraum  auspicium 
fuisse  dixemnt  Martern  et  Terminum  et  luventatem  uec  Iovi  regi 
ileorum  loco  cedere  voluisae.  Sic  enim,  inquiunt,  significatum  est, 
Martiam  gentem,  id  est  Homanam,  namini  locum  quem  teneret  da- 
turam,  Romanos  quoque  terminos  propter  deum  Terminum  nemi-  i 
nem  comrooturum,  iuventutem  etiam  Homanam  propter  deam  luven- 
tatem Bemini  esse  cesBuram.  Id.  C.  D.  V  21  p.  233,  22  sqq. 

46  Aug.  G.  D.  IV  23  p.  175,  28  sqq.:  Romani  veterea  [nescio 
quem'Jj  Summanum,  cui  nocturna  fulmina  tribuebant,  coluerunt  magis 
quam  Wem,  ad  quem  diurna  fulmina  pertinerent.  Sed  poßtiiuam  i° 
Iovi  templum  insigne  ae  sublime  eoustruetum  est,  propter  aedia 
dignitatem  sie  ad  eum  multitudo  confluiit,  ut  vix  inveniatnr,  qui 
Summani  nomen,  quod  audire  iam  non  potest,  ae  saltem  legisse 
m  eminent. 

47  *Aug.  C.  D.  IV  23  p.  173,  12  sq.:  Folicitati  Lucullus  aedem  u 
constituit. 

48  *Aug.  C.  D.  III  12  p.  109,  23  sqq.:  AeaculapiuB  ab  Epidauro 
ambivit  ad  Romam  .  .  .  mater  deum  .  .  .  a  Pessinunte, 

■19a  *Tert  ap.  5  p.  130,  6  sqq.:  Vetus  erat  decretum,  ne  qui  deus 
ab  imperatore  corjsecrarotur,  nisi  a  eenatu  probatua.  Seit  M.  Aemi-  u 
lius  de  deo  suo  Alburno.  *  Id.  ad  nat.  I  10  p.  76,  21  sqq.:  [<M>eatior 
si  numqnam]]  cenauerant,  ne  qui  Imperator  fauum,  quod  in  <belI>o 
vovisset,  prius  dedicasset  quam  senatua  probasset;  ut  contigit  <Me- 
tell>o,  qui  voverat  Alburno  deo. 


A  ug.  13  saltim  L  1 

Ten.  ap.  19  Chilis  I'Vind  20  sq.  probatua  Bit.  In  G:  probatua 

sit.  M  Find,  probatüB  ait.  Sient  M.  F,  probaretur  M.  D 

Tert.nat.  22  bello  Öofti  proeliu  Big  2B  voviaBet  Qolh:  nouiaset.4 
28  Metello  scripsi  (cf.  adv.  Marc.  1 18)  propter  lacunae  ipatüm:  lue.  6oÄ: 
M.  Aemilio  Golk  (cf.  ap.  5) 


1X  446;  Lact.  I.  D.  I  20,  37  (vd.  qaaest.  II  p.  68),  aut  duos  Terminum 
et  luvenlatem,  ut  Dion.  Hai.  A.  K.  III  69;  Liv.  V  B4.  Atque  nescio 
an  cx  his  verbis  'tarn  obsevris  signis,  ut  hoc  vix  homines  doctissimi  eci- 
rent\  eolligendum  sit  Varronem  contra  aliorum  eenteniiam  pugnavisse,  qui 
minus  tres  decs  nominaverant.  —  Preller.  1. 1  I*  p.  SGO,  M argu-Wiss. 
I.  I  p.  378  ol. 

46  Vd.  quoest.  I  p.  33.  Ihme  deum  inter  deos  Tatjanas  enumerat 
L.  L.  V  74.  De  Summano  in  Capitotio  CUltO  vd.  Cic.  de  div.  I  10,  16. 
h,,:i  diurv.u ,  Suiii<ixami  nocturna  fulmina  attribuunt  Feet.  p.  32B,  2  sqq.; 
Paul,  ei  Feat.  p.  75,  14;  Plin.  N.  H.  II  138;  cf.  Or.  faat.  VI  725.  Aliam 
senteniiam  praebent  Hart.  Cap.  II  61,  Arnob.  V  87.  —  Mucller.  Etr.  II'  , 
p.GUsq.  Preller.  1.  I.  I' p.  343 sq. 

47  Cf.  Richter.  Top.  v.  Rom  p.  8iG. 

48  Vd.  guaest.  II  p.  68.  Cf.  Feat.  p.  2S7  s.  v.  peregrina  Sacra. 
Mar,,.  -  ITisf.  !.  I.  p.  37t;,  <4;  367  Sq.  PrcUer.  I.  I.  II  p.  54  egg.  Sil,  1. 
Richter.  I.  I.  p.  883. 

49  Vd.  guaist.  II  p.  65  sgq.  Oehlerus  monet  Af.  Aemilivm  et 
M.  Caecilium  Metellum  mini  G:it<  cowmlct  fuisse.  De  dei  contecrandi 
legibus  vd.  Marq.-Wiss.  I.  I.  p.  43,  Mommacn  Rom.  Staatsrecht.  III' 
p.  619  (=-  II'  p.  603),  Preller.  I.  I.  I"  p.  155,  1. 
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»Tert.  adv.  Marc.  I  18:  Metellus  Alburnum.  49b 
*Tert.  ad  nat.  I  10  p.  75,  27  sqq.:  Saepe  consoren  inconaulto  60 
populo  (deos)  adaolavernnt.   Certe  Liberum  <Patre)m  cum  sacris 
suis  cnnsuloe  senatus  auctnrilate  rjon  urbo  so<bimm>odrt,  verum  tutu 
^  Italitt  eliminaverunt.    Id  ap.  6  p.  136,  11  — 18. 

Tert.  ad  nat.  I  10  p.  7G,  'i  sqq.:  SernpPm  ot  Isidem  et  Arpo.  51 
traten  et  Anubem  prohibitos  Cftpitolio  Varm  commemora^O. 
Eornrr.i|iie  <(«rasj  a  senata  deiecta.-  nonnisi  per  vini  pupolariunj  re- 
jtruetas  Sed  'amen  et  Gabinioa  consi:l  kalendis  lan.iuriis.  cum  vii 
:q  tost  las  probaret  prae  popnlarium  coetn,  ipjia  r.ibil  de  Serape  et 
leide  constitaissfil,  potioiem  liabuit  aenatus  ceusurani  quam  impotnm 
»ulgi  et  aru>  iustitui  probibuit.  Id.  ap.  f>  p.  136,  ISeqq  :  Serapi- 
dem  t->  Isidem  et  Arpocratom  cum  auo  CyDDCttphal»  ("apitnlio  pm- 
hilutcs  inferri  Piau  et  fiabinius.  consules  everais  etiam  arin  oorum 
is  abdicaTerunt,  turpium  et  otioeanun  superetitionom  vitia  cuhibentes, 
Serv.  iuterp.  Aen.  VIII  698:  Varro  indigriatur  Alexarid  rinoa  deoa 
liomae  coli.  *Aug.  C.  D.  III  12  p.  HO,  1  sq.:  Cyaocophalns  longo 
postea  venit  ex  Aegjpto  (sc.  post  Matrem  Magnam).  *Id.  II.  14 
p.  70,  26:  .  .  .  Cynocepbalo. 
sa  Tert,  ad  nat.  II  8  p.  108,  18sqq.:  Varro  ponit  CasiniajiBiinm  52a 
Delveotinum ,  Narnieusium  Viaidiamim ,  Atineusium  Numiternum, 
Asculanorum  <An^chariam,  fet  quam  praeuermt,  Vulsiniensium 
Nortiam  .  .  .  £Satia  rideo  etiaru  <rte>oa  decuriones  euiuaque  muni- 
eipii,  quibus  honor  iutra  muros  suob  deter<^min]>atur]. 


Tert.  nat.  3  deoa  inttrposuit  Wissoaa:  aedes  propotiit  Hartelitts  1.  1. 
III  p.  SO  certe  Big:  certi  A  Patrem  Goth  8  sq.  sacrie  sah  (Minus 
(cf.  ap.6  mjatems  suis):  soeru  Ella  J,  aacro  auo  (?ot/i  i  urbo  Goth: 

orbei  A  4  aolummodo  Goth  6  isydem  A  B  aras  add.  Goth, 
statuas  add.  Big       10  caetu  A 

Tert.  ap.  12  sq.  Serapidem.  iaidea  EErf  14  infem  Dm.  Fuld 
Tert.  nat.  21  Delueutinum  Big:  dei  *  &  im  A  Namien- 
i>ium  Big:  uarnenBium  A  AtiuecBÜiui  Oehlerus:  athediensium  A ,  ater- 
nensium  Goth  Numiternum  Oehlerus:  nuraertinum  A,  Numeutiuum  Goth 
22  Asculanorum  Oehlerm:  aeauulanoium  A,  Faeaulanorum  BtinUÜU  An- 
chariara  Goth  quam  praaueriut  A,  Quampraeuerim  Goth,  quam  Prae- 
verim  Big,  quam  pereeperint  Oekierits,  quam  praeiuerint  coni.  Wissowa, 
quam  praeteriit  coni.  Bartelias  J.  J.  III  p.  70,  I,  tub  verbis  et  quam  ta- 
tert  genitivum  munieipum,  u(  videatur,  tuscorum,  sab  verbo  [iraeueriiit 
uccu<utii:tim  lies  ml  dcae  putat  Klussuiannus  Cur.  Tert.  p.  76 


50  Vd.  qaatst.  II  I.  (.  Cf.  R.  D.  XIV  fr.  7.  Marqu.-Wiss.  1.  I. 
p.  43.   Fretter,  f.  I.  II  363  sqq. 

61  Vd.  quaest.  II  l  l  Cf.  Arnob.  II  73  p.  107,  Ii!  sqq.  Suidos 
I  2  p.  82  Beruh,  s.  v.  'Gf  KOT^«ni|iav.  Tu  Aifuimuiv  kiitiI  -rä  iy  Tfl  'A\(Eav- 
bptlif  itoAEi  JTKaTiCKnuif  Kai  Tfl  'PuJ|Jn,  Oüdppiuv  qjridv.  Marqu.-  H'isc. 
I.  1.  p.  78sq.  Friller.  1.  I  II  p.  373sq. 

62  Vd.  quaest.  II  p.  70.  Hos  deas  Merlcelius  false  in  B.  I). 
libro  XIV  potuit,  cum  neque  dii  Romain'  ncqae  dii  certi  sint.  —  De  An- 
eharia  rd.  Steud.  in  Bosch.  Myth.  Lex.  p.  336;  de  Nortia  Valentia 

J»hib.  r.  ei»«.  PhlioL  Sui.pl.  in.  xxiv.  11 
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52b  Tort,  ap.  24  p.  219,  1  sqq.:  [Romauas  provincias  edidi,  nec 
tarnen  Romanos  deos  earum,  quia  Romae  non  magia  coluntur,  quam 
qui  per  ipsam  quoquo  Italiam  municipali  consecratione  censentuTj : 
Casinieusium  Delyentinua ,  Narniensium  Viaidianua ,  Aaculanorum 
Ancharia,  Volsiuiensium  Hortia,  Oerie ulanorum  Valontia,  Sutrino-  5 
rum  Hostia,  Faliaeorum  in  honorem  Patris  Curie  et  aeeepit  eogno- 
men  Inno. 

53  Aug.  C.  D.  VI  5  p.  254,  17sqq.:  'Prima,  inquit  (ec.  Varro), 
theologia  maxime  adeommodata  eat  ad  theatrum,  secunda  ad  mim- 
dum,  tertia  ad  urbem.  Id.  C.  D.  VI  6  p.  25fi,  21—23.  i» 

54a  Aug.  C.  D.  VI  6  p.  257,  2  aqq.:  Cum  memoratus  auotor  (sc. 
Varro)  «ivilcm  i-;]£:o]r>i:ian  n  fabulosa  et  uatnrali  tertiam  quandain 
Eni  generis  distinguere  conaratur,  magis  eam  ex  utraque  temperatam 
quam  ab  utraque  separatam  intellegi  voluit.  Ait  enim  ea,  quae  scri- 
bunt  poetae,  minus  ease,  quam  ut  populi  sequi  debeant;  quae  autem  n 
philosopbi,  plus  quam  ut  ea  vulgum  serutari  espediat.  'Quae  sie 
abhorrent',  inquit,  'ut  tarnen  ei  utroque  genere ad  civiles 
rationes  adsumpta  siiit  non  pauca.  Quare  qnae  ernnt  com- 
munia  cum  populis,  um  cum  oivilibns  scribemus;  o  quibns 
maioj  Bocietas  debet  esse  nobis  cum  philosophis,  quam  » 
cum  poetis'.  Physicos  dixit  utilitatis  causa  scripsisse,  poetaa 
delectationia.  Ib.  p.  256,  10  sqq.  p.  257,  20—22.  Id.  C.  D.  VI  7 
p.  267,  26  sqq.;  VI  12  p.  271,  9  sq.;  c.  FauBt.  Mau.  XX  9.  XII  40. 

54b         *Aug.  C.  D.  VI  1  p.  243,  14  sqq.:  Philosophie  displicuerunt  istae 
opiniones  orroresquo  populorum,  qui  populi  constituerunt  simulacra  i; 

Tert.ap-i  Romanos  deos  earum  AB  EG:  romanis  deos  eorum  F, 
romanoo  <l«os  eorum  Vind,  lloiuaui  dei  earum  Faid,  Romanos  dominos 
earum  1)  3  per  om.  Faid  i  Caaimensium  A  tx  cultat.  Sild, 

FuU:  CasianenBium  A  ex  collat.  Bai,  FG,  Caaiamcnsium  EErf,  Calia- 
meusium  Oxon,  Cruaturnemimsiuni  D  Dehientimus  Erf  Naroien- 
aiuin  EFidd:  i\ar:nci^i(i:i]  J),  N.irncinsium  AB  FR  Vind  Viaidiair.i.- 
ABFGVitid:  Viridianua  DEFaldErfOx  Aaculanorum  Oehltrus  sec. 
libr.  Leud.  et  Adr.  IWhAimii  Aeacnlanoram  omnes  fere  codd.,  escula- 

no,amGErf  5  Volainansiuin  Volsimensiiirn  Find  Nortia^FG 
Fidd  Vind:  oorcia.il,  noraiaS  Oerie  ulanorum  A  B FFttidVindi  Oricula- 
norum  DE,  Oriouliniorum  Erf,  Cericulanoruin  G  6  Hostia  Faid: 
Hortia  D,  norcia  A,  noraia  B,  Noi  tia  K  FC  Vind  Erf  in  honorem 

Fuld:  in  honore  ADEFG  VindErf,  in  moro  B  eurria  ABDEG 

Erf  Vind:  turris  F,  ChuiniA  Fuld       et  aeeipit  F 

Aug.  10  orbein  C  15  ut  tnn.  A  dobeant,  a  sup.  lin.,  C  16  uul- 
gum  Cl:  uulgus  A  18  qua  ro  qnaerunt  C:  quno  requirunt  C,  qnara 
quae  sunt  cd.  l'ar.  Ducbn.  18  populis  scrips.  Dombohua:  propriis  Cl, 
pootie  ed.  Par.  Duebn. 


Numiterno  noniiulta  adnolazit  Oehlerus,  de  Nortia  vd.  C.  I.  I.. 
.'.37.    Cf.  MutllCT.  Etr.  II'  p.  62 sq.  gl. 

63  Vä.  quaext.  I  p.  16. 

B4  VA.  quaeet.  I  p.  ISsq.    Cf.  fr.  8.  9.  lüh. 
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numinibus  multaque  de  bis,  ([quns  deoa  immortales  vocantj,  falsa  atque 
iudigna  sive  finierunt,  sive  ficta  crediderunt  et  credita  eorum  cultui 
sacrorumque  ritibuB  miscueninL 

Ang.  C.  D.  TV  31  p.  185,  18  sqq.:  Quid  ipse  Varro,  [[quem  55 
s  dolenras  in  rebus  divinis  ludos  scaenicos,  quamvis  non  iudicio  pro- 
prio, posnisse,  cum  ad  deoa  colendos  mnltis  locis  velut  religiosus 
borteturj',  nonne  ita  confitetur,  non  ae  illa  iudicio  auo  sequi,  quae 
civitatem  Romanam  institnisse  commemorat,  ut  si  eam  civitatera 
novam  constitueret,  ex  natnrae  potiua  formnla  deoa  nominaque  eo- 
io  mm  se  fuisse  dedicaturum  non  dubitet  coufitori?  Sed  iam  quoniam 
in  vetere  populo  esaet,  aeeeptam  ab  antiquia  noininum  et  cognomi- 
num  hiatoriam  teuere,  ut  tradita  est,  debere  se  dieit  et  ad  eum  fraem 
illa  scribere  ae  perscrutari,  ut  potius  cos  magia  colere  quam  despi- 
cere  vulgua  velit.  Id.  C.  D.  "VT  4  p.  252,  10  aqq.:  Quod  apertiua 
15  alibi  (ed.  fr.  4)  poauit  ...  es  naturae  formula  ae  scripturum  fuisse, 
ai  noTam  ipse  conderet  civitatem;  quia  vero  iam  voterem  inveuerat, 
non  se  potuisse  niai  eiua  conauetudinem  sequi.  Id.  0.  D.  IV  1  p.  146, 
24  sq.  VI  5  p.  255,1  sq. 

Äug.  C.  D.  IV  31  p.  186,  11  sqq.:  Dieit  etiaro  idem  auetor  50 
;o  iicutissimus  atque  doctisaimui  (sc.  Varro),  i)uod  hi  aoli  ei  videbantur 
animadvertisse  quid  esset  deus,  qnj  crediderunt  eum  esse  animum 
motu  ac  ratiotie  roundum  guberuantem. 

Äug.  de  coaB.  ev.  I  23,  34:  Dicant  se  Iovi  .  .  .  Capitolium  57 
dedicaase  .  .  .  apiritui  vivificanti  omuia,  quo  muudus  impletur. 
»s         Aug.  C.  D.  IV  9  p.  156,  30sqq.:  Iovem  deorum  omninm  dea-  58a 
rnmquo  regem  volunt:  hoc  eius  indicat  scoptrum,  hoc  in  alto  colle 
Capitolium  . .  .    Hunc  Varro  credit  etiam  ab  his  coli  qoi  unum 
deum  solum  sine  simulacro  colnnt,  sed  alio  nomine  nuneupari.  Id. 
de  co  us.  ey.  I  23,36:  Romani,  qui  ...  Jlo  vi  Capitolium  condiderunt, 
=0  Tel  aliae  nationes,  quae  Iovem  praeeipue  supra  ceteros  deos  colen- 
äum  esBe  putaverunt.]j 

Aug.  de  cons.  ev.  I  22,  30:  Varro  deum  ludaeorum  Iovem  58b 
putavit,  nihil  interesse  censena,  quo  nomine  nuneupetur,  dum  oadem 
res  intellegatur  .  .  .    Nam  quia  nihil  superius  soleut  colere  ltomaui, 

6  et  post  Indus  eras.C  12  ^Btoriam  C-.  bjatoriamLi  dicet  C1 
13  ante  ncribere  duas  lüteras  (se?)  erat.  C  dispicere  C  20  ei  man.  1 
sup.  lin.  L:  tras.  I,  om.  A  videbantur  LI:  vidc-autur  C  21  animum 
adcertisBe  LC:  anim  advertiase,  um  eras.,  I  crediderint,  vsup.  uli.  i  pas.,  I 
26  regem  uolunti/C:  regem  esse  ed.  l'nr.  Ducbn. 

65  Vd.  iptaesl.I  p.  8»qq.  10.  Varymnn  <-ii:i!ntin  i:hi:U,HIiü,:  ui-i-rni 
Augnutinun  Sacpissimc  nffirmat,  11t  C.  D.  III  4  p  101,  5;  IV  Ö  p.  167,  9; 
VI  1  p.  348,  11;  VI  fi  p,  255,  11;  VI  8  p.  262,  3;  VI  9  p.  266,  29;  VI  10 
p.  267,  4;  2G9,  11;  VII  S  p,  280,  28;  0.  Fangt.  Man.  XIII  15. 

66  Qua  ratione  fragmenta  56— Sil  inter  sc  cohaertant,  expositum  (St 
in  quaestione  1  p.  10  S7.    Cf.  fr.  Ii!  sqq. 

67  Cf.  fr  15. 
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quam  Iovem,  quod  Cupitolium  eorum  aatis  apertequa  testatur,  enm- 
quo  regem  omniuin  deorum  ai'bitrautur,  |;"cum  an  im  ad  werte  ret  ludaeos 
summuni  deum  eolere,  nihil  alind  potuit  suspicari  quam  Iovem]. 
Ib.  1  27,  42:  Bi  deum  Israel  Iovein  putaut,  aicnt  Varro  suripsit. 
Id.  C.  D.  IV  31  p.  186,  24  sq.:  Cui  sententiae  suae  (vd.  fr.  59)  i 
testem  adbibet  (bo.  Varro)  inter  cetera  etiam  gentem  Iadaeam. 
Id.  C.  D.  XIX  22  p.  392,  18  sqq.:  Ipse  est  deua,  quem  Varro  Iovem 
putat.    Hunc  enim  eum  esao  credidit,  quem  siimmum  putavitdeum. 

59  Aug.  C.  D.  IV  31  p.  186,  21  sqq.:  Dicit  (sc.  Varro)  etiam  an- 
tiquos  Romanos  plus  iinnos  centum  et  septnaginta  deos  sine  simu-  to 
lacro  eoluisse.  'Quod  si  adhuc,  inquit,  mansisset,  eastius  dii  obaer- 
varentuv'  .  .  .  Nee  dubitat  eum  locum  ila  ooncludere,  ut  dicat,  qni 
primi  simulacra  deorum  populis  poauerunt,  eos  civitatibus  suis  et 
metum  dempsisse  et  errorem  addidisse.  Id.  C.  D.  IV  9  p.  157,  7  sqq.: 
([Cur  luppitei'  tarn  male  traotatus  est  Komae,  sicut  quidem  et  in  15 
cetoria  gentibus,  ut  ei  fieret  simulacrum  ¥j  Quod  ipsi  etiam  Varroni 
ita  diaplicet,  ut  cum  tantae  civitatis  perversa  eonsuetudine  premere- 
tur,  nequaquam  tarnen  dieero  et  seribere  dubitaret,  quod  bi,  qui  po- 
pulis instituerunt  simulacra,  et  ine  tum  dempserunt  et  errorem  ad- 
diderimt.  Id.  C.  D.  VII  5  p.  280,  23 sqq.:  f8ed,  o  homo  acutiseime  jo 
(ac.  Varro),  num  in  istis  doctrinae  myateriis  (vd.  R.  D.  XVI  fr.  6) 
illam  prudentiam  perdidiati,  qua  tibi  sobrie  visum  eatj,  quod  bi,  qui 
primi  populis  aimulacra  conatituerunt,  et  metum  dempsemnt  et  er- 
rorem addidorunt  castiusquo  deos  sine  simulaeris  veteres  obaervaase 
Romanos?  Id.  C.  D.  VI  1  p.  243,  13  sqq.  XVIII  24  p.  289,  3.  a 

60  Aug.  C.  D.  IV  32  p.  187,  20sqq.:  Dicit  etiam  (sc.  Varro)  de 
generationibua  deorum  magia  ad  pnelas  quam  ad  physicos  fuisse 
populoa  inclinatoa  et  ideo  et  soium  et  genciationea  deorum  ma- 
iores  auos  id  eat  veteros  credidisse  Romanos  et  oorum  eonatitaiaae 
coniugia.  m 


Aug.  6  etiam  om.  L'  11  di  /, 1  18  primi«  C  19  et  tet- 
rorem  C      23  hic  I      54  sine  matt.  2  in  marg.  C 


Q9  Vd.  guaest.  I  p.  8  $qq.  19  eq.  Cf.  fr.  37.  Plut.  Num.  8: 
Oüroc  (sc.  Sorna)  biEKiüXucev  dvfipmirotiftn  Kol  Zujönopq>ov  cWöva  6to0 
'PujUaluuc  vojiiZeiv.  Oüb*  t^v  nap'  abrate  atfte  Tponröv  böte  n^acriv  el- 
boc  6fo0  npÖTtpov,  d*V  iv  £kotöv  EjlSoiinKOvia  Toit  irpiliToic  EteCi  vaoüc 
niv  □inoOojioOjJtvoi  ital  KaAldäac  i«päc  IcnüvtEC  ä^okyia  öi  oüWv  (ixjxop- 
<pov  noioijfitvoi  tiitTCXouv,  quae  ctsi  fortaste  nott  ad  hunc  locum  ot  eerte 
ad  Varronem  reiieunt.  De  siimilna-orum  iinpmbatione  id.  fr.  7  s.  f., 
Cbrysipp.  ap.  Phil.  ir.  Eue.  19,  98  Diel»,  (p.  7!)  Gomp.l,  Ding.  [Jabyl.  ib. 
16,  28  Dick.  fp.  ft?  Comp.,;  \ho--.  Liiert.  Vli  147. 

80  Vd.  quatst.  I  p.  SU.    Cf.  fr.  7.  20, 


Digiiized  by  Google 


AutlquiUttim  Rerum  Dirinarum  Lilier  XIV. 


165 


M.  Terenti  Varronis  Antiqnitatum  Rernm  DiYiiiarum 
Liber  XIV 
De  Dils  Certis. 

Serv,  interp.  Aen.  II  141:  Pontifices  dicunt  singulis  actibus  1 
proprios  deos  praaBsse.    Hoa  Varro  deos  oertos  appellat. 

Sorv.  gen.  ga.  121:  Indigitamenta  .  .  .  Hbri  pontificales,  qui  2 
et  nomina  deorom  et  rationes  ipsorum  nominum  contineut:  quae 
s  etiam  Varro  dicit. 

Aug.  CD.  VI  9  p.  266,  9 sqq.:  Varro  commemorare  et  enume-  3 
rare  deos  coepit  a  concsptione  hominis,  quorum  numerum  est  exorsus 
a  lano,  eamque  Seriem  perduxit  usque  ad  deerepiti  hominis  mortem, 
et  deos  ad  ipsum  honuncm  pertinentes  clausit  ad  Neniam  deam, 
io  quae  in  funeribus  eenum  cantatur:  deinde  coepit  deos  alios  osten- 
dere,  qui  pertinerent  non  ad  ipsum  bominem,  sed  ad  ea,  quae  sunt 
hominis,  sicuti  est  victus  atque  vestitüs  et  qnaecunqne  alia  huic 
vitae  snnt  necessaria,  oatendens  in  omnibus,  quod  sit  ouinsque  mu- 

Serv.  int.  2  certOH  codd.,  carte  Lion 
Harv.  gen.  9  sqq.  variae  lectiones  mihi  non  praestn  sunt 


Aug.  7  coepit  deos  C 


.-.  la  tribus  (sc.  R.  D.  librie), 
n  primo  dii  certi.  Id.  C. 
.  X  78  p.  103,  19  sq.  .Keil; 


e  cod.  Par.  76S1,  C.  Gl.  II  p.  80,  17  r  1  ml ^iuti* 
C.  Gl.  IV  p.  852,47;  Vp.  629,38;  Glösa.  Fat.  bibl.  Par.  a 
IX  ed.  Bildcbr.  p.  171:  indigitat:  invotat.  Thcn.  nov. 
Claee.  Auct.  8  p.  291:  indigitare:  invocare,  implorare,  e> 
care,  incantare;  cf.  fr.  3  adn. 

3  Vd.  quaest.  I  p.  UO  sq. :  Similiter,  nrscio  sccutidtan  <j 
scribit  Cens.  d.  ä.  a.  III  4:  Alii  sunt  praeter  geniain  dii  ■ 
minum  vitam  pro  aua  quisque  portione  adininiculantes,  t;___ 
eognotceze  mdigilameiitorum  libri  satie  edocebnnt.    Quae  Ptt- 
Bosch.  Myth,  Z*J.  p.  13!)  sqq.  131)  Vnrroni  tribuit.  A'igui" 
de  hin  diü  disputans.  scribit  C.  D.  IV  8  p.  156,  13  sqq.:  'Quat 


R.  D.  librum  XU 
tendit),  dis 
mtmmm  <i 

turbam,  si: 
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ans  et  propter  quid  cuique  liebest  supplicari.  Ib.  p.  262,  29  sqi|. 
Tert.  ad  nat,  II  11  p.  114,  18  sqq.:  Itomani  £iimbr<as  ali>quas  in- 
corporales,  inaniiuales  et  nomina  de  rebus  efflagitatit]  <deosque) 
sanciunt  dividentes  omnem  statum  hominis  singulis  poleata<^tibus). 

Dii,  qui  pertinent  ad  ipsum  hominem:  s 

1  Aug.  C.  D.  VII  2  p.  271,  19  sqq.  Ipse  primum  lanuu,  cum 
Puerperium  eoneipitur,  linde  illa  ciracta  opota  sumuet  exordium 
minutatim  mrautis  diafributa  numinibus,  aditum  aperit  reeipiendo 
semim.    Id.  C.  D.  VII  3  p.  275,  15  sq.;  p.  276,  6  sq. 

5  Tert  ad  uat.  II  11  p.  115,  1  sq.:  Dens  Conaeviua  qnidara, ,» 
qui  con^satio^nibus  conouliitalibus  praesit. 

6  Aug.  C.  D.  VII  2  p.  274,  22  sq.:  Ibi  (sc.  in  düs  mintttis)  est  et 
Saturnus  propter  ipsum  semeti  (sc.  hominis).  Id.  C.  D.  VII  3 
p.  276,  16;  p.  276,  6sq. 

7a,  Aug.  C.  D.  VII 2  p.  274, 23  sqq.:  Ibi  (sc.  in  diis  tninutis)  Liber,  u 
qui  marem  effuao  semiue  liberat,  ibi  Libera,  quam  et  Venerem  vo- 
lunt,  quae  hoc  idem  beneficinui  conferat  feminae,  ut  etiam  ipsa 
emisso  aemine  Iiberetur.  Badem  legunlur  C.  D.  VII  3  p.  275,  17  sqq., 
praeterquam  quod  ad  'Liberam'  adicitur  'quae  Ceres  seu  Venns  est'. 
Ib.  p,  276,  8  sqq.  C.  D.  IV  11  p.  160,  25sqq.  » 

7b  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  263,  4  sqq.:  Liberum  a  liberamento  appel- 
latum  volunt ,  quod  mares  in  coeundo  per  eins  bonoficium  emi~sis 
seminibus  liberentur;  hoc  iilem  in  feminis  agere  Liberam,  quam 
etiam  Venerem  pntant,  quod  et  ipsas  perliibeant  semina  emittere: 
et  ob  haeo  Libero  eandem  virilem  corporis  partem  in  templo  poni, 
femiueam  Liberae.  Ad  haec  addunt  inulieres  attrihulas  Libero  et 
vinum  propter  libidinem  concitandaru.  Sic  Bacchanalia  summa  cele- 
hrabantur  iuaania.  Ubi  Varro  ipse  confitetur  a  Bacchantibus  talia 
fieri  non  potuisse  nisi  mente  commota.  Haec  tarnen  poatea  displi- 
cuerunt  senatui  saniori  et  ea  iuasit  auferri.  Id.  C.  D.  XVIII  13» 
p.  273,  24  —  27. 


TeH.nnt.'i  imibruf  ülitjuus  Gulh:  umliw  n.'-cio  qi'.us  Rig  3  nu- 
minn,  Goth  effigurant  com.  Reiff  deoünue  Goth:  caelo  et  Ochlems 
•1  potostatibne  Goth        11  confl&tionibiia  Goth  „ 

Aug.  15  ibi  liber,  bi  man.  3  sup.  Uli-,  0  17  sq.  ipauuiisso  C 

18  liberentur,  n  sup.  lin.,  C  2*  Bemine  emittere  C:  aeuiinemittere  I 

26  haec  Oh     hoc  ed.  Par.  Dudm.        27  celebrantor  l 

4  Vd.  quaest.  I  p.  20. 

6  De  den  Cansecio  a  lano  Consevio  (vd.  Macr.  3at.  1  9,  1G1 
sqiaiando  tontru  Marquardtium  iL  1.  p.  11)  et  Prellcrum  (K.  M.  II* 
p.  2u7)  rech:  dh/.ubd  Scltu-iirzitts  l.  I.  p.  45G  sqq.,  impr.  p.  45S. 

B  Vd.  quaest.  I  p.  SO. 

1  Vd.  quaest.  I  p.  22,  Peter  1.  I.  p.  153,  qui  simillimum  com- 
parat  tocutn  Laclantii  (de  op.  dei  12)  e  Vurrouis  logist.  Tub.  de  or. 
tum.  profectum  (Ghappuis  fragt»,  des  onVTages  de  M.  Ter.  Varr.  intit. 
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Tert  ad  nat.  II  11  p.  115,  2:  Fluvionia,  quae  iofantem  in  8 
nter<o  autriat>. 

Aug.  C.  D.  VII  2  p.  274,  27  sq.:  Ibi  (sc.  in  (Iiis  mtnwfo)  est  et  D 
dea  Keila,  quae  monatruis  fluoribua  praeest,  '.ijuamvis  Iovia  filiaj. 
s  Id.  C.  D.  VII  3  p.  275, 19  sqq.;  Confert . . .  Mena,  [filia  lovisl  flu- 
om  menslruos  ad  eins,  quod  conceptum  sit,  incrementum,   Id  C.  D. 
IV  11  p.  1G0,  28  sqq. 

*Tert.  de  an.  37:  ^Superstitio  Roroana]  deam  fimit  Alemo-  flO 
aam  alendi  in  utero  fetns. 
io        Aug.  C.  D.  VII 2  p.  275,  1  sqq.:  Ibi  (sc.  in  tliis  tninutis)  sunt...  11 
Vitümnus  et  Sentinus,  quornm  alter,  vitam  alter  sensus  puerperio 
largiuntur.    Id.  C.  D.  VII  3  p.  275,  21  sqq.  276,  19  sqq.    Tert.  ad 
uat.  II  11  p.  115,  3  sq.:  VitumniiB  et  Sentinus,  per  quam  vmscat 
infans  et  aentiat^t  piimum^. 
is       Gellius  N.  A.  HI  16,  6 sq.  9aq.:  M.  Varro  mense  nonuum-  12a. 
quam  octavo  editum  esse  partum  in  libro  quarto  decimo  reram 
divinarnm  scriptum  reliquit;  quo  in  libro  etiäm  undecimo  mense 
aliquando  nasci  poa6e  hominem  dicit  einsqne  sententiae,  tarn  de 
octavo  quam  de  undecimo  mense,  Aristotelem  auctorem  iaudat  . . . . 
«lAntiquos  autem  Romanos  Varro  dicit  non  recepisse  huiuscemcdi 
quasi  monstruosas  raritates,  sed  nono  mense  aut  decimo,  uequo 
praeter  hos  aliis,  partionem  mulieris  secundura  naturam  fieri  eii6ti- 
masse  ideircoque  cos  nomina  F  litis  tribus  fecisso  a  pari  endo  et  a 
nono  atque  dei'imo  mense.    Nam  „'Parca',  in^uit,  imuiutata  nna 
ss  littera,  a  partu  nominata,  item  'Nona'  et  'Decima'  a  par- 
tus  tempestivi  tempore." 

*Tert.  de  an.  37:  Nona  et  Decima  a  sollicitioribus  men-  fl2b 
sibus  et  Partula,  qnae  partum  gubernet. 


Tert.  nat.  2  nutriat  Merkeliw.  retini>b:i.t  Guth.  rt'tincat  Oehlenw 
Juj/.lOibiJipnü      eewsxtmADombJef.vers.5i  32;  27  ;p.27G,l;Sli: 
aensuB  CIK'F,  sensu  K' 

Tert.  nat.  11  primum  Guth 

Gell.  16  sqq.  vd.  Gell  N.  A.  ed.  MHerts 

Tert.  an.  27  aollitioribnn  A 

logistorici  p.  5Ssq.  no.  *!)3;  ef.  Diel*,  dox.  p.  WS  sqq.).  Cf.  etiam  Varr. 
R.  D.  1  fr.  60;  XVI  fr.  41;  L.L.  VII  87:  M-.u-.fhi,  .1  Libcr,  cuiim  comitea  Bac- 
thae  et  vinum  in  Hispania  Bacca.  Serv.  tut.  ecl.  VI  10:  Baccbuo  a 
Uacchatione  id  est  inaaoia,  uudo  et  comitca  eins  Baeckaa,  quae  e.e 
hoc  B.  J>.  loco  proßttxitsc  credibile  est.  —  Aug.  C.  D.  VI  9  exscripsit  Ind. 
or.  VIII  11,  43;  Aug.  C  D.  VII  3  exscripsit  sententiis  pirlurbatis  mytli. 
Vat,  III  12,  1. 

10  Vd.  quaeit.  II  p.  73  od».  1. 

12b  Vil.  quaest.  II  p.  79  adn.  1.  De  purtus  temporibws  Varro  item 
Aristotelem  teetttus  eadem  doeuit  in  log.  Tob.  de  or.  hum.  opuii  Cens. 
d.  d.  n,  7,  6  sq.,  ed.  Dich.  i/o.t.  p.  lt<a  .-77.,  impr.  p.  Hi.'i;  similia  dixit 
in  tat.  'iv-i.  ,.71  nf(  Gi.'ll.  N.  A.  III  16,  13.  E  Varrvnc  pentleie  tidetur 
etiam  PK».  N.  If.  VII  38.  -  Ans  tot.  Hint.  an.  VII  i.  Cf.  Voigt.  XII 
tabb.  §97,3;  §  3. 
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13  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  160,  27  sq.:  Diespater,  qui  partum  per- 
ducat  ad  dioin.  Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,  4sq.:  Diespiter,  qü 
[puerperam  perducat  ad  partum]. 

14a         Ang.  C.  D.  IV  11  p.  160,  29:  Lucina,  quae  a  parturientilws 
invocetur.    Id.  C.  D.  IV  21  p.  171,  5  sq.  IV  34  p.  189,  3  sqq.  5 
f  14t)         *Tert  de  an.  37:  Lucina,  qnae  partum  producat  in  lnc*m. 

fl5         *Tert.  de  an.  39:  In  partu  Lncinae  (v<l  fr.  14)  et  Diacae 
eiulatur,  .  .  .  per  totam  hebdomadam  Iunoni  metiaa  proponitnr, 
ultima  die  Fata  Scribunda  advocantur. 
16         Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,  5  eqq.:  Cum  pii<njum  pariebsnt),  in 
et  Candelifera,  quoniam  ad  candelae  lnmina  pariebant,  et  qnae 
Saline  deae  sunt^  <^ab  officiis  part^Mis  dictae. 

17a  Tert,  ad  nat.  II  11  p.  115,  7  sqq.:  Perverse  nato  -(partu  PoHt- 
vertae,  recte  ve^io  Prosae  Carmentia  eaae  provin^oiam  to- 
luerunt^.  15 

17b  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  4  sq.:  Deae,  qnae  fata  naacentibue 
eanunt  et  vocantur  Carmentes. 

170  Gell.  N.  A.  XVI  16,  2  sqq.:  Esse  pueros  in  utero  Varro  dicit 
capite  infimo  nixos,  sursum  pedibua  elntis,  non  nt  hominis  natura 
est,  Bed  ut  arboris.  Nam  pedes  muraque  arboris  rainos  appellal,  sc 
caput  stirpum  atque  caudicein.  'Quando  igitur',  inqnit,  'contra 
naturam  forte  conversi  in  pedes  brachiis.  pler  um  quo 
diductis,  retineri  Eolent,  aegriusque  tunc  mulieres  eni- 

Aug.  1  diapator  LI:  diiBpater  C,  dL'apiter  A 
Tai.  nat.  3  puorpenim  W'üsmva:  puMum  A 
Aug.  i  Sq.  parientibuB  C 

Tort.  an.  B<fj.  hciulatnr  A:  aiulantnr  Gagneius  in  marg.  8  hebdo- 
madem  A 

Tert.  nat.  10  primum  parii'bant  Gotlt  VI  alin«  —  pnrtus  tlehlerus: 
utiiiB  parturiiintium  praeease  nixibua  Gcth        13  petveraas  A  13  sq. 

niito  partg  E'oatuevtae,  recto  Vnrro  (iwimo  veraj  Goth;  natoe  adiuTandi 
Postvertac,  recte  natoM  Oetterns  14  prosc  A  provinciam  voluerunt 
OcMertiS:  provinciarn  quoque  acribit  Gotli 

Qttt,  18  59.  i<d.  vnr.  kct.  in  ed.  Milertc 

Hb  16  Vd  qiiaest.  II  p.  79  adn.  1.  De  Lucina  ot  Iunono  cf. 
Varr.  R.  D.  XVI  fr.  63  cum  ad».,  L.  L.  V  69;  de  Diana  R.  D.  XVI  fr.  5B, 
ei  logiBt.  Mpbb.  de  val.  ap.  Probum  Vexg.  eoL  VI  31  p.  20  K. :  .  .  .  inoi 
Uianaui,  quod  intel  leger  i-nt  L'anderu  cbbc,  quae  diom  nasccntibuB  daret.  — 
Gf.  Macr.  Sat.  I  16,  36:  Est  etinm  Nuuditia  Romuaorum  dea  a  nono 
die  naaceriiiuni  mmeupata,  qui  luntricua  dicitur.  Est  autem  hmtricu« 
dioa,  quo  infanlcri  UiBtraqtur  et  uomen  aeeipiunt,  aed  ia  maribua  nomia, 
octavua  est  feuiinis.  Mcmoratu  etiam  diipuim  Biättur  esse  quod  extat  ap. 
Plac.  lib.  Rom.  (C.  Gl.  IV  p.  30,  22)  =  Plac.  Hb.  glosa.  (1. 1.  p.  81,  221: 
Lucinaiii  alii  lunoneui,  alii  Dianaiii  dicunt,  qua«  parturientibua  praeest.  — 
De  Fut.v  Pcribunda  vd.  Prell.  II*  194,  3. 

17  Gcllii  loeun  SIerktlius  fahe  in  M.  n.  libro  XV  potvit. 
Augustinus,  qui  in  hoc  capite  IV  11  Ciirmentea  cum  Fortuna  cem- 
iunetas  inter  Cuninam  et  üuiijii'.am  ^.Ihiarit ,  Varronis  ordinem  a 
TertuUiano  servatum  paulluhim  dnnutnvü.  -  Num  Forro  ut  in  L.  L. 
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tuntur,  huius  periouli  deprecandi  gratia  araB  statutae 
sunt  Romao  duabua  Carmentibus,  quaram  altera  Post- 
verta    cognominata    eat,    Prora»    altera,    a   recti  per- 
veraique  partua  et  poteatate  et  nomine'. 
5         Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  Seq.:  Praeait  fortnitiB  .  .  .  Fortuna.  18 

Aug.  C.  D.  IV  11  p.  160,  30  sq.:  Opern  ferat  nascentibua  eioi-  19 
piendoe  eoa  aimi  terrae  . .  .  Opia.  Id.  C.  D.  IV  21  p.  171,  7aq. 

Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161 ,  1  s<(.:  In  vagitu  ob  aperiat .  .  .  deus  20a 
Vaticanus.  Id.  C.  D.  IV  8  p.  155,  11  aq.:  Vaticanus,  qui  infantum 
io  vagitibua  praesidet.  IV  11  p.  171,  8. 

Gell.  N.  A,  III  17,  2:  JSed  praeter  haue  cauaam  (vd.  fr.  114)]  20b 
M.  Varro  in  libris  diviuarum.  aliam  esse  tradit  iatius  nomiois 
rationem:  'Nim  eicut  Aius',  inquit,  cdeus  appellatus  araqae 
ei  Etatuta  e-Bt,  quae  est  infima  nova  via,  quod  eo  in  loco 
isdivinitus  voi  edita  erat,  ita  Vaticanuß  deus  nominatus, 
penes  quem  essent  vocia  humsnae  initia,  quoniam  pueri, 
simul  atque  parti  sunt,  um  primam  vncera  edunt,  quae 
prima  in  Vaticano  syllaba  est  idcircoque  vagire  dicitur, 
eiprimente  verbo  eonum  vouia  recentis.' 

Aug.  10  natigibus  C 

Gell.  11  sqq.  vd.  var.  lect.  ed.  M.Hertz 

VI  12  ita  etiam  hie  unam  deam  Carmentem  exlribuerit,  propter  tres  iHm 
Ttrt.  Aug.  QtO.  loeos  inttr  st  simüTimoi  valde  dubitaiur.  Quare  quamvit  es 
parte  quidem  paria  eint,  tarnen  Varroni  tribuere  »loli'wi  quae  leguntitr 
ap.  Plut.  Rom.  21:  Tf]v  Kapiiivrav  oloviai  tivsc  iiolpav  tivai  nupiav  dv- 
epidmuv  TtvictuJC  oiö  Kai  Ti|JiDciv  aorf|v  al  flippte.  Q.  R.  56:  Ol  bi 
Moipav  fiToövrm  rf\v  Kopn*vrav  tlvoi  Kai  6in  toOto  etitiv  airrnv  jac  jin- 
tlpac;  cf.  Q.  R.  56  in.,  Ov.  fast.  I  621  sqq.  Denique  Nicostratam .  Euan- 
dri  vel  matrem  vel  uxorem,  Carmentem  esse  (vd.  Ov.  fast.  I  467  sqq. 
61680,0.,  Dion.  Hat.  A.  R.  1  31;  Plut.  Rom.  21.  Q.  R.  56;  Serr.  inferp. 
Aen.  VIII  836  in.,  e  quo  pendet  leid.  Or.  1  4,  1;  ef.  Sorv.  gtn.  Aen.  VIII 
51)  Kurrü  hoc  qvidtm  loco  vix  docuit,  quamquam  cum  tatiit  in  1?.  //. 
Ilirru  II  docuisse  posse  equidcm  Samtero  (Quaest.  Varron.  Berol.  1S91 
p,  1  sqq.)  concedo;  sed  cerit  quidquam  iuvenis  doclus  non  evicil,  quin  tnlum 
Macr.  Sot.  libri  I  eaput  VII  Tertulliani  locis  ap.  10  p.  15$,  2  sqq.  ad 
nat.  II  12  p.  119,  8  sqq.  fretus  ad  Vaironem  referre  frustra  conatur,  vd. 
(uaest.  II  p.  50  sqq.  Quam  ob  rem  ne  cam  quidem  stntenliam  Varroni  iri- 
buo,  secundum  quam  Ovid.  fast.  I  631  (c  qu-i  pcndet  Serv,  interp.  Aen.  VIII 
336  inde  a  rerbis  'alii  huius  comitea'l  et  Hyginus  ap.  Macr.  Sat.  I  7,  20 
I'orrimam  vel  Anttvortam  et  Postcertam  ad  meram  scimtiam  rerum 
pratltritarumetfutuTarumrevocunt,  —  l'r eller.  I>40.r>.  11-208.  WUsow. 
in  Rusch.  Btyth.  Lex.  p.  851  sqq.  —  Auctorcs  Latini,  ni  crro,  omnts  'Car- 
inentis',  Grueci  'Kapji^vra'  praebent.  —  De  'prosi'  vocabuto  cf.  Pest, 
p.  SH,  2ij  Paul,  p.  228,  4;  In.  or.  I  38,  1;  Keltn.  Varr.  Stud.  p.  SU. 

18  Yd.  fr.  17  adn.  in. 

19  Cf.       Ii.  XVI  fr.  30.  46. 

20  llominum  doctorum  de  deo  aliquo  '  Vaijitano'  sentciitias  falsc 
pronuntiatos  (e.  g.  affero  Marq.  I.  I.  p.  12;  Prelf.  II3  älO,  1)  collegit 
Peter  in  Bosch.  Mylh.  Lex.  II  p.  171  sq.;  ibidem  scribit  vir  ille  doctus: 
'[■:.-  int  liicli;  /.j  ljui.wL'ifi'ln,  dufa  Varro  dun  LJott  Vaticunua,  den prsesea 
agri  Vaticani  (vd.  fr.  103),  infolge  von  Verwechselung  mit  einem  'Indiges' 
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21  Tert..  ad  nat.  II  11  p.  115,  9aq.:  <DeuB  est  dictua)  et  al> 
effatu  Farinus  et  aliut;  a  la^quendo  Locutiua^. 

22  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  2  sq.:  Luvet  de  Terra  dea  Levana. 
Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,  11:  Lerana. 

23a  Aug.  C.  D.  IV8  p.  155,  12:  Cunina,  quae  cunaa  infantum  ad- 
miniatrat.  Ib.  p.  156,  14 sq.  Id.  C.  D.  IV  11  p.  161,  3  Cunas  tue- 
atur  .  .  .  Cunina.  IV  21  p.  171,  8  aq.  IV  34  p.  189,  8.  Tert 
ad  nat.  II  11  p.  115,  11:  ^adoat  oculum  gra]>uem  ad  oavendura 
Miroministiat^quo  qoieteai  Cnnina^. 

23b  'Lact.  Id.  D.  121),  Colitur  et  Cunina,  quae  infantes  in 
coois  tuetir  et  faecinum  siibmovot. 
21  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161.  Ceti.:  Diva  Runiiua  .nammam  par- 
tuIo  immulgeat,  qoia  runoam  diiorum  vsteres  mamnumi,  ld.  C.  1), 
IV  21  p.  171,  9;  IV  34  |>.  189,  7  sq.;  VT)  11  p.  388, 22  sqq.  Tort, 
ad  nat  II  II  p.  115,  12:  Uuh  Bumina.  »Seneca  d.i  superst. 
ap.  Aug.  C.  D,  VI  10  p.  269,  24:  diva  Rnmina. 


._         III  *>.  SS       loqnendo  Lo 

.-!!<■;.  3  aleuana  LI' 
Tert.  nat.  4  Lovana  Gotli:  albana  A 

Aug.  5  amministnit  LI         7  Cuuina  LI:  de»  Cunina  C 

Tert.  nat.  8  sq.  adeat  oculum  —  Cuuina  OeMerus:  adest  lutm  ad 
caYcndam  com.  Reiff  aod  et  Voiovcm  ad  cavendnm  suinmmietrat.  Est 
et  Cunina  ouncirum  tufrix  Göth  aumminiatiatque  euuaa  (twl  cunas  in- 
fantum) Cunina  forttuse;  cf.  Aug.  C.  D.  IV  8. 

Lact.  10  cama  B     11  fuacinunt  P 

Aug.  ia  rummina  C 

Tert.  nat.  15  Rumiua  Golk:  runcinia  A,  ßuueina  Wiaowa 
Aug.  IS  diunrona,  na  initia  aequentis  versus  Script.,  C 

Vagitauua  znm  göttlichen  Beschirmer  dea  vagitus  der  Kinder  macht.' 
SotM  WfM  guido«  dubium  est,  vum  tnUs  Vngitanus  uaquam  extiterit. 
—  De  Aio  cd.  C.  I.  L.  I  632,  VI  110;  Cic.  de  div.  1  46,  101;  II  82,  69; 
Liv.  V  B2,  6;  60,  6;  62,  11. 

21  Farinum  deum,  quumquam  ad  jirimnm  infanlis  i'oeern  non  per- 
tinet  (vd.  Vatr.  L.  L.  VI  52)  tarnen  nlibi  nun  posui,  guoniam  e  Gellio  et 
Tertulliano  concludcndum  est  Varronem  de  diis  vocem  bumanam  tuentibus 
uno  tenore  egisse.  Similie  denn  est  Fabulinua  ap.  Varr.  in  Cato  de  lib. 
ed.  ap.  Non.  532,  IB. 

22  l.cvana  seamdum  Maiquardlium  ')).  13)  infantibus  vires 
addit,  ut  ipsi  sc  de  terra  levare  possint;  sed  rede  iam  Franetenius 
1.  I.  p.  170  et  Prellerns  II"  210  I.evanam  eam  esse  cognoserunt,  quae 
efficiat,  ut  pater  infantem  pott  partum  in  terra  tlepoeitutn  de  terra  levarct. 

23  De  Lactantio  vd.  quaeat.  II  p.  6'Ö.  Cf.  Varro  Cat.  de  lib. 
ud.  ap.  Non.  p.  167,  34. 

24  De  Seneca  ed.  quaest.  1  p.  35.  In  candcni  senteniiam,  sed 
multo  eopiosius  de  diva  Hitmina  ngit  Varro  Ii.  R.  II  11,  5  et  ap.  Non. 
p.  167,  26  sqq.  tt  ap.  Fest,  u.  270,  21  sqq.  Undc  apparet  ud  hunc  etiam 
referenda  esse  eti,  qua*  ferl  Flut.  Q,  R.  67:  Ala  tI  -rfl  Pcuulvu  uqa.  —  to« 
vqitloic;  ltoiu.  4:  'Hv  bt  nhr\dov  (pivtöc.  iiv  Pu](iivdXiov  eKdAouv  .  .  .  1) 
jidXlCTO  hii  t6v  tiSiv  ppecptüi 
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Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,7  81).:  Diva  Potiua  potionom  mini- 25a 
atrct,  diva  Educa  eBcam  praebeat.    Id.  C.  ü.  IV  34  p.  189,  8aq. 
VI  9  p.  262,  33  sqq. 

Tert,  ad  nat.  II  11  p.  115,  13  sqq.i  Primi  cibi  sumen<di  po-  25b 
i  tioaiaque  capieudae>  Potina  et  Edula. 

Don.  Ter.  Pborm.  I  1,  11:  Apud  Varronew  legitur  initiavi  f  25  C 
pueroa  Eduliae  et  Poticae  et  Cubae  Divis  edeniii  et  potandi  et 
cubaudi,  ut  primum  a  lade  et  cunis  traosferutitur. 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,9:  (Commendaro)  deo  Btatilino  26a 

*Tert.  de  an,  39:   Prima  constitutio  infantis  super  torrnnif26l) 
Statilinae   deae  sacrum  est.     Id.  ad  nat.  II  11  p.  115,  14: 
Statuendi  infantis  Sta^titina)». 

Ang.  C.  D.  IV  21  p.  171,  10:  (Commendare)  deae  Adeonae  27 
Ii  adeuntes,  Abeonae  abeuutea.    Id.  C.  D.  VII  3  p.  276,  31.  Tert. 
ad  nat.  II  11  p.  115,  15:  <Hdeuudi  Adeona,  ab  abeun^do  Abu- 
ona  est. 

Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,  15:  Domiducara  et  habent.  28 
Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  lOaq.:  Deae  Menü,  ut  bonam  ha-  29 
»  bereut  mentem.    Id.  C.  D.  VII  3  p.  276,  31  sqq.:  Ibi  (sc.  in  Otts  mt- 
mtlis)  posuenint  et  Mentem  deam,  quae  faciat  pueris  bonam  men- 
tora,  [et  inter  solectos  ipsa  non  ponitur.^ 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171, 11  sq.:  (Com tuen dare)  deo  Volumno  30a 
et  deae  Volumnae,  ut  bona  vellent. 
M         Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,  17:  Voluntatis  Volumnum  Vole-  30b 
tam<que). 

Aug.  3  ednca  C       aeeCBB,  alt.  s  in  ras.,  C  * 

Tert.  nat.  4  sq.  snmendi  potionisque  capieudae  Oehlerus:  auniundi 
et  potionis  minie  trandac  Gotti 

Tert.  an.  12  Statilinae  scripsi:  Statimae  deae  A  c.c  coli.  Bai,  atadi- 
maedeac  A  ex  coli.  Bild,  utatim  Aedeae  Oagn,  Statinae  Oehlcriu 

Tert.  nat.  13  SUHIiua  Coth:  Statina  Oehlerus  IG  adeundi  - 

abetindo  Oehlerus:  ab  adeiindo  et  abeundo  Adeona  et  Goth 

Aug.  2-4  sq.  uolumino  .  .  .  uoluminae  A      24  uelint  1 1 

ad  R.  B.  libros  redeant,  inctrtum  est.  —  Glösa.  A.  A.  in  C.  Gl.  V  p.4B0, 
42,  gloss.  cod.  Cass.  90  in  C.  Ol.  V  578,6:  ruma  mamma. 

36  Donati  locus  forta'se  ad  Van.  Cotum  peiii'riei,  cf.  Non.  p.  480, 
4  sqq.  —  108,  16  sqq.  —  Varroniana  c  ü.  D.  XIV  profecta  inesse  viikntur 
in  Plac.  libr.  Rom.  C.  Gl.  IV  p.20,30:  Edula.'  cibo  vel  eaca  ab  edenda 
dicta;  cf.  Gl.  Nom.  in  C.  Gl.  II  p.  506,  6:  Aedullnm  caca.  —  De  forma 
cf.  Prell.  IIS  211,8. 

26  Cf.  Non.  p.  632,  Haqq.:  Statilinum  et  Ktatautim  .  .  .  praeaidua 
deo»  Varro,  Cato  rel  de  Üb.  ed.,  puerilitatia  affirmat:  'Ab  Statano  et 
Statilino,  quorum  nomiua  habent  scripta  pontificeB'.  —  äimilis  dea  est 
OsaipaKO  apud  Arnob.  IV,  7  p.  147,  7  sq.,  de  quo  loco  ed.  quaest.  I  V  p.  134. 

28  De  Domiduco,  deo  nuptiali,  vd  fr.  58. 

29  Quid  Tert.  de  Mente  commemoravcrit  in  cod.  A  txcidil,  ut 
tantum  ratet  'c  et  uiakin';  sed,  ut  ex  Aagustino  appnrtt,  Mentem 
deam  etiam  malam  mentem  facere  Varro  non  dixit. 
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31a         Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  8  sq.:  De  pavore  infantum  Paventia. 

31b         Tort,  ad  ual.  II  11  p.  115,  18:  <Pave>ntinam  pavoris. 

32a         Aug.C.D.IVll  p.  161,  9  sq.:  Do  spe  quae  venit  Venilia. 
Tort,  ad  nat.  Uli  p.  115,  18:  Spei  Veniliam. 

32b        Sohol  Vor.  Aen.  X  76:  <VeniIia>m  .  . .  <Varro  rerum  di-  i 
vin>arum  XIIII  de  dis  certis  'spes  com  conoiliata  non  fnistra  esset 
et  eveniss(et  oredere)  .  .  .  bantur,  quam  deam  cum  Neptuno  oon- 
iungunt  multi  .  .  .  enais  quo  cae(cis)  .  .  .  (licet)  differre'. 

33  Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  9:  Deae  Cluacinae. 

34  Aug.  C.  D.IV  8  p.  155, 10:  Volupiae,  quae  a  voluptate  appel-  iu 
lata  est  Id.  C.  D.  IV  11  p,  161, 10.  Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,  18: 
Voluptatis  Volupiam. 

35  Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  10  sqq.;  Lubentina,  cui  nomen  a 
libidine. 

36  Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,19:  <Praestan>tiae  Praestitiam.  is 
37a        Aug.  C.  D.IV  16  p.  165,  25 sq.:  Vocaverunt  Agenoriam,  quae 

ad  agenduin  escitaret.  Id.  C.  D.  IV  11  p.  161,  10:  De  actu  Age- 

Tert.  nat.  2  Paventinam  Goth  4  spei  Veniliam  Goth:  speioa 

Schal.  Vcr.  6  sqq.  textum  recepi  a  Petero  (Bosch.  Mgth.  Lex.  p.  138  sq. 
Vit.  ed.  A.  Herrmanni,  I'rogr,  Donauesching.  1809.  1871). 
Aug.  9  clnacinae  LIGAKF:  Cloacinae  ed.  Pur.  fiuibn. 
Aug.  13  luaentinae  LI:  Indentinao  C 
Tert.  -nat.  16  Praestantiae  Goth      preatitiam  A 
Aug.  17  eierdtaret  0 

.12  Hoc  loco  Varro  docuisee  i 
differre  ab  Uta,  quae  cum  Neptun 
XVI  fr.  37. 

33  Quod  officium  Cluacitia  habeat,  non  extat;  cf.  H.  D.  I  fr.  40. 
Iure  hanc  deam  hic  coltocatam  esse  non  modo  inde  apparet,  quod  cum 
Vohipia  (fr.  34)  coniuncta  ab  Auguttino  proponitur ,  sed  quod  ipia 
ut  Venilia  {cf.  achol.  Vor.  Aen.  X  76  in.),  Lubentina  (fr.  36),  Murcia 
(fr.  88)  tnter  Venerie  cognomina  occurrat. 

34  Volupiae  saceUum  vel  sacrum  cömmtmörant  Varr.  L.  L.  V  161. 
Macr.  Sat.  I  10,  7. 

35  Cf.  Arnob.  IV  0  p.  148,  8  sq.:  Quie  Li  1>  entin  am,  quia  f  Burmim 
libidinum  auperas^e  tutoiis  i: c i ■  1 1  i h.  *!<:  quo  loco  nf,  quatsl.IV  p,  124.  Vene- 
rie cognomen  Lubentinam  a  lubendo  dcrivat  Varro  L,  L.  VI  17  et  ap. 
Non.  p.  61,  lüsqq.;  cf.  Serv.  Lnterp.  Aon.  I  720:  Venu*  est  ...  et  Lu- 
lti'iit-ina,  quae  lubontium  inentibus  novam  praestet;  Cic.  N.  D.  II  28,  61; 
Plnt.  Num.  12;  Q.  Ii.  23  Ab  hac  dca  Lubentina  Varro  I.ibitinam, 
mortis  deam,  prohabiliter  dinovit,  qua.'  neu*  tOnfuriiit  Plac.  libr.  Rom, 
(C.  Gl.  IV  p,  30,  18.  14)  —  Plac.  libr.  gloas.  (C.  Gl.  IV  p.  81,  1):  Libi- 
tina  est  dea  pagatiorutn.  Libidinis  deam ,  quam  quidam  Vcnerem  in- 
fernalem esae  dixeruut,  tarnen  et  Libitina  dioitur  leclus  mortuaram  Tel 
locus,  in  quo  mortui  conduntur. 

36  De  Praestana  dea,  quam  cum  Pracstitia  comparant  Mai  qu 
p.  14,  Prcllcr.  II'  p.  313,  vd.  11.  1).  XV  fr.  VX 

37  Cf.  Mftii  eines,  auet.  VIII  p,  fiO:  Agenoria  dta  agendi;  liaec 
per  Auguslimm  ad  posteros  tramiisse  ridentur.    Arnob.  IV  7  p.  147,  1: 
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Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,  19:  Ab  nein  Peragenorem.  37b 

Aug.  C.  D.  IV  16  p.  165,  27  sq.:  Deam  Stiraulam,  quae  ad  38 
ageudum  ultra  modum  atimularet.    Id.  C.  D.  IV  11  p.  161,  lOsqq.: 
De  aliniulis,  qnibus  ad  nimium  actum  homo  impellitur,  dea  Sti- 
5  mula  nomine  tu  r. 

Aug.  C.  D.  IV  16  p.  165,  28  sqq.:  Deam  Mureiam,  quae  prae-  39 
ter  modum  non  moveret  ao  facaret  bominem,  ut  ait  Pomponius, 
murcidum,  id  est  niniis  desidiosum  et  inactuosum. 

Aug.  C.  D.  IV  16  p.  165,  30s.[.:  Deam  Streuiam,  quae  fa-  40 
to  ceret  strenuum.    Id.  C.  D.  IV  11  p.  161,  12:  Slrenia  dea  ait  stre- 
nuura  faciendo. 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  31  sq.:  luvocanda  propter  fesses  diva41 
Fessona. 

Aug.  C.  D.  IV  16  p.  165,  32  sqq.:  Quietem  appellantea,  quae  42 
i5  faceret  qnietum,  eum  aedem  haberet  extra  portam  Collinnm,  [publice 
illam  BUBCipere  noluerunt]. 

Aug,  C.  D.  VII  3  p.  277,  4sq.:  Minervae  per  tsta  minuta  43a 
Opera  (i.e.  in  R.  D.  XIV)  puerorum  memoriam  tribuerunt. 

•Aug.  U.  D.  IV  21  p.  170,  24  sq.:  [Quid]  doctrinae  vel  a  Mor-  43b 
:o  curio  vel  a  Minerva  petendum? 

Aug.  13  feaaona,  non  fosaona  ut  dicit  Dowilartut,  C 

Kebus  petendis  Peta,  cf.  qtiaest.  IV  p.  124.  Simüi»  diue  Agonius,  qui 
extut  ap.  Paul,  ex  Fest.  p.  10,  6,  cum  Varrone  nihil  habet,  cf.  Müller, 
ad  Varr.  L.  L.  VI  12.  Id. 

38  Stimulam  genuinam  Bomanorum  deam  fuisse  utque  pottero  äe- 
mum  tempore  cum  Graccorum  Semele  confusom  esse  mihi  cum  Prellcro 
(II1  p.  213.  366,  1)  pemuamm  e*t;  »tifer  iudieat  Müller.  Etr.' II 
p.  78,    De  Slimulae  luco  id.  Liv.  XXXIX  12,  Ov.  fasr.  VI  497,  Schol. 


39  Cf.  Arnob.  IV  9  p.  148,  16:  Segnium  Mureiam  deam,  vd.  quaeit. 

IV  p.  334.  Tert.  de  «pect.  8  (=  Suet  rell.  fr.  188"  ltei/f.):  Mur- 
eiam deam  amoria  volunt.  Murciae  dtae  eaccUtim  commemoral  Paul. 
ex  Fest.  p.  118,  10.    De  Vettere  Murcia  vel  Murtea  vd.  Varr.  L.  L. 

V  16*.  —  De  L.  Pomponio  Bononiensi,  atellvnorum  scriplore,  vd. 
Teuffei  Ii.  L."  151. 

40  Cf.  Non.  p.  16,  SB  sq.:  Strena  dicta  est  a  strennitato.  Pompo- 
nius  piitoribua:  Asside,  ai  qua  Ventura  eat  Dlia  strena  atrenue.  Pom- 
ponii  ipie  Varro  mentionem  fecit,  cum  de  Murcia  dea  in  pi-iore  frngm. 
agtret;  quore  jieri  polest,  ut  ad  cum  et  huec  A'onii  verba  redeanl.  (Juod 
si  ita  est.  de  etrenis  forlaue  egit  e  Streniae  luco  aremitie,  qvas  in- 
dpiente  anno  Romani  boni  avspieii  causa  inter  se  contlonabanl ;  de  quo 
usu  vd.  Sjniiii.  X  28  (35):  Ab  eiortu  paene  nrbis  Martiae  strenatum  usua 
adolevit,  auetoritate  Tatii  regia,  qui  verbanne  felicis  .arboris  ei  loeo 
Streniae,  uuni  novi  auapieea,  adeepit.  Nomen  iudicio  est  viria  strenuis 
haec  convenire  ob  virtntem.  Laur.  Lyd.  de  inena.  IV  4:  qjüUa  böqj- 
vnc  ibloocav,  ünep  fudXouv  cipt^va,  e(c  Tiuqv  öaijiovöc  nvoc  oütui  ffpoca- 
■fopeuouivrn,  nnc  (ipopöc  ten  twv  vikwv. 

dl  De  h'tius  fragmenti  loeo  vd.  quaest.  I  p.  21. 

19    VI,  ftuielie  Ijotijn  ,-,1     T.iv    IV  11  H 


luv.  II  3. 
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44  Äug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  12  sq.:  Numeria,  qnae  mimerare 
doceat,  Caroena,  quae  canoro. 

45  Aug.  C.  D.  IV  21  p.  170,  30:  Dens  Cat.iun  pater,  qui  catoe 
id  est  acutos  faeeret. 

46  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  14:  Deus  Congua  praobendo  con-  s 
ailja.    Tert,  ad  nat.  II  11  p.  115,  19  sq.:  ConsilÜB  CoQBum. 

47  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  14  sq.:  Dea  Sentia  sententias  in- 
spirando. 


Aug.  7  aeutentiaaC:  sententiam  L,  aententiam  l 


14  Haec  Nwmcria  differt  ab  illa,  quam  ad  partum  Berlinere  Varro 
dacet  ap.  Non.  p.  36a,  34.  Cf.  Cumm.  EinBidl.  in  Don.  arL  maL 
(Keil.  G.  L.  euppl.  p.  Sil,  1):  Numeria  dea  paganoruin,  quae  fertur  nu- 
inerum  repperiase.  —  De  Camena  cf.  ü.  D.  XV  fr.  10;  de  vocabulo 
td.  Varr.  L.  L.  VII  S6.  27. 

46  Cf.  Varr.  L.  L.  VII  46:  Ciita  acuta;  hoc  enim  verbum  dicunt 
Üavini;  quare  'catua  Aeliua  Sestus'  non,  nt  aiunt,  sapiens,  sed  acutus, 
et  quod  eat     .  .  cata  dieta',  aeeipieuda  acuta,  dicta. 

40  Amol).  III  23  p.  127, 12  sq.:  Salutarisi  et  fida  cOdBilia  nostris  sug- 
gorit  cogitationibusConsus,  quae  fortassr  mi/iuiic  Varronis  locum  redeunt.  — 
Cf.  Varr.  L.  L.  VI  20:  Conaualia  dicta  a  Conso,  quod  tum  feriae  publicae  ei 
deo,  et  in  circo  uil  arain  eins  ab  sacerdotibualudi  Uli,  quibus  virginesSabinae 
raptae.  Turt.  de  spect.  6  (=  Suet.  rell.  fr.  186'*  Reiff.):  Quamquam 
et  Conaualia  Roinulo  defendunt  (cf.  K.  D.  I  fr.  39"),  quod  oa  Conso  di 
caverit,  dao  ut  voltint  conailii,  eins  scilicet,  quo  tnnc  Sabinarum 
Tirginum  rapinam  militibus  auia  in  matrimonia  exeogitavit.  Et  nunc 
ara  Conso  iüi  in  circo  defosaa  est  ad  priraas  metas  aub  terra  cum 
inacriptioue  einsmodi:  CONSVS  CONSILIO  MARS  DVELLO  LARES 
COILLO  POTENTES.  (E  Terl.  pendet  Cypr.  spect,  4  [2],  idol.4.  Hieron. 
Tit.  HiL  20.).  Paul,  ex  Fest.  p.  41,  lösq.:  Consualia  ludi  dicebantur, 
quos  in  honorem  Consi  l'aciebant,  quem  de  um  conailii  putabant.  Serv. 
gen,  Aen.  VIII  :  Rsiptün  iiul'-m  *uu(  si;d>ii:ü'j  ConMi;iILbuB,  hoc  eat 
mense  Martio.  Consus  autem  deua  est  conailiorum,  qui  ideo  templuui 
sub  circo  habet,  ut  ostendatur  tectum  esne  deberc  consilium  .  .  .  Ideo 
autem  dicato  Conai  aimuliicro  rapuorant  Sabinas,  ut  tegeretur  initum  de 
rapto  cousiliuin.  Plut.  Rom.  14:  'Qv0|jaZov  bf  töv  Beöv  Küjvcov,  (ItE 
ßouXciiov  6«T(i,  KinvdXiov  f*P  £ti  vüv  tÖ  cuußoMiov  KcAoOav  .  .  .  ol 
ii  Kai  6\wt  ipnclv  toü  ßouXEtiMOTOC  drroppr|TOU  Kai  daiovoOc  ävroc  iimi- 
-ftiov  oiiK  dWTUJC  tu>  8fü>  Buifiäv  ftvltBai  «Kpunufvov.  (Verba,  quae 
Hihi.'iiiiii-.,  <r!  .\ri,titii!t\>i  uini^niii  pitmuüi.  Vir  ththium  est,  quin  hi 
loci  ad  Varronem  Ttdcant,  d>i  non  ad  hunc.  E.  1).  XIV  librum,  sed, 
mea  quidem  sententia,  ad  librnm  IX  de  ludi«  circensibus.  Sed  Varronem 
inui  äoeume  Consum  esse  Neptunum  tguestrem  (vd.  Dum.  Hai.  A.  R. 
I  33;  II  31;  Plut.  Q.  lt.  48;  Rom.  14;  Surv.  £,'u.  Am,.  VIII  036  aq.,  quem 
exscripsit  myth.  Vat.  I  191;  Pa.-Aso.  iu  Verr.  act.  I  10,  31  [Cic.  cd.  Or. 
V  2  p.  142,  22  sqq.]  al.)  SamteriiB  mihi  non  persuasit  (quaest.  Varr. 
p.  !,2  hj.);  hoc  quidem  t  Tort,  spect.  5  certc  non  sequitur,  uli  Suetoni us 
senlcntiam  illam  c  Varrvnc  mutwitiim  r.rpresse.  huic  altert  oppemii: 
'Ludi  Consunlia  dicti,  qni  Lnitio  Neptunum  bonorabant;  cundem  enim  ut 
Consum  »oeant  Deliitic  Kcurria  ab  equia  Marti  Itoniulus  dixit'  ita 
pergcnH:  'Quamqimm  et  Consualia  Romnlo  defendunt  eqB.  Consum 
autem  Varro  R.  D.  I  fr.  89b  infer  Romuli  deos  enumerat.  —  De  Conso 
vd.  Wissc-w.  in  Roscl:  Myth.  Lex.  s.  n.,  Mommsen.  C.  I.  L.  I  ad  a.  d. 
XII  tot  Sept.  Rom.  Forach.  II4äsqq.,  Preller.  11.  M.  II' 23 sqq. 
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Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  15eq.:  Dea  Iuveutas,  quae  post  48a 
praetextam  oicipiat  iuvenalis  aetatis  exordia.    Id.  C.  D,  VI  1  p  245, 
33  sq.:  £Si  eorum,  ijui  colereut  deaui  luventatem,  Betas  ipsa  Hö- 
ver et  inaigniae]]. 

Tert.  ad"nat.IIll  p.  116,1:  <Iu>venta  uovorum  i.ogatorum.  48b 
Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  16aq.:  Fortuna  barbata,  quae  ad-  49 
ultoa  barba  induat.    Id.  C.  D.  VI  1  p.  246,  2  sq.:  [Si  malas  culto- 
runi  suorum  speciosiua  et  fealiviua  Fortuna  barbata  veatiret  .. .]]. 
Tert.  ad  nat.  II  II  p.  116,  1  sq.:  Viroram  iam  Fortuna  barbata. 

Aug.  CD.  IV  21  p.171,  12:  Düa  nuptialibus,  ut  bene  con-  5(1 
iugarenlur.    Id.  C.  D.  IV  34  p.  189,10:  ISiue};  diia  coniugalibus 
coniugati.  Tert.  ad  nat.  II  11  p.  116,  2:  £<Si  de>  nuptialibu* 

Tert.  ad  nat.  II  11  p,  116,  2:  Afferenda  est  ab  afferent  51 
t  dotibus. 

Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  11  sq.:  Cum  mas  et  femina  coniungun-  52 
tur,  adhibetur  deus  Iugatinus.    Id.  CD.  IV  11  p.  161,  21:  [In 
lugatino  deoj,  coniugea  iungat. 

Aug.  CD.  VI  11  p.  264,  12  sqq.;  Dornum  est  ducenda,  quae  53 
nubit:  adhibetur  et  deus  Domiducus;  ut  in  domo  sit:  adhibetur 
deus  Domitius;  ut  maneat  cum  viro:  addilur  dea  Manturna. 

Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  17  sqq.:  [Quid  impletur  cubiculum  54 
turba  numinum,  quando  et  paranympbi  iiide  discedunt  .  .  ?]]  Adest 
enim  dea  Virginienaia.     Ib.  v.  32  sq.:  Si  adest  Virginiansis 
dea,  nt  virgini  zotia  solvatur.    Id.  C  D.  IV  II  p.  161,  21  sqq.: 
Cum  virgini  uxori  zona  aolvitur,  invoeelur  dea  Virginiansis. 

Aug.  CD.  VI  9  p.  264,  22:  Adest  ...  et  deus  pater  Subi-  55 
gas.    Ib.  p.  33  sq.:  Si  adest  deus  Subigus,  ut  viro  subigatm*. 
Tert.  ad  nat.  II  11  p.  116,  4:  Et  Subigua. 

Aug.  1  inuenta  A 

Tert  nat.  6  Iuventa  Oehlerus:  . .  eutam  A,  Iuventinnm  Gnth        ii  vi- 
roram Goih:  uiuorum  A 
Aug.  10  dis  Ll 

Tert.  nat.  16  dotibna  GolA:  totibns  A 

Aug.  16  maaculua  AK'F  19  domum  si,  si  in  fine  versus  man.  S,  l 
20  domiducus,  priore  u  in  i  ras.  mul.,  C  21  domicilii  f  S4  (bis)  iiir- 
giiiiensie  Cl:  uirginensis  A  26  uirginiensie  C:  uirguiensis  1.1  A 

48  Ivvi-ntam  deam  iuvenibus  praesuleniem  ptacbenl:  Siietonius 
Verb.  diff.  274,  10  sqq.  Reiff.,  Serv,  inUTp.  Acn.  IV  32,  (ilosa.  nx  cod.  Vut 
1469  (U.  Gl.  V  p.  622,  41);  luventatem;  Serv.  gern.  Aen.  I  690,  Plac. 
libr.  Rom.  (C.  Gl.  IV  p.  28,  10);  luventutem :  Paul.  p.  104,  10.  Varro, 
si  modo  TcrtulHano  credendum  est,  hic  et  luvcntatcm  et  luventam 
exhibuÜ.    Cf.  B.  D.  I  fr.  45. 

62  Alium  lugatinum  inier  agrestes  deos  iwenics  in  fr.  68. 

63  De  Domiduea,  puerorum  den,  id.  fr.  2H.  Alute  titae  virgines 
sponsus  in  nvptiis  adjuvantes  extanl  apud  Aruob,  III  85:  Uiuia,  Ciuiiu, 
Victa,  Potoa,  de  quibwt  dixi  qunest.  IV  p.  123. 

54  De  paranympliis  cf.  An«.  C.  D.  XIV  IM. 
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56  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  23:  Adest..  .  et  dea  mater  Prem». 
Ib.  p.  265,  1  sq.:  Si  adest  dea  Prema,  ut  Bubacta,  ne  se  cora- 
moveat,  conprimatur.  Terl.  ad  nat.  II  II  p.  HC,  4:  Et  Prems 
mater. 

57  Aug,  C.  Ü.  VI  9  p.  264,23:  Adest .  ..et  dea  Fertunda.  Ib.  t- 
p.  266,  2  sq.:  Dea  Pertunda  £ibi  quid  facit?  Erubeecat,  eat  foras; 
agat  aliquid  et  marittiBj.    Tert.  ad  nat.  II  11  p.  116,  4:  Et  dea 
Pertunda. 

58  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  24:  Adest  .  .  .  et  Venns.    Ib.  p.  264, 
27  sqq.:  Vonua  ad  hoc  etiam  dicitur  nuncu]iata,  quod  sine  vi  femina  io 
virgo  esse  min  desinat. 

59  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  23:  Mutunus  vel  Tutunus,  qui  est 
apud  Graecos  Priapus.  Tert.  ad  nat.  II  11  p.  116,  3:  Et  Mutunus 
et  Tutunus.    Aug.  CD.  VI 9  p.  265,  9  sqq.:  Ibi  (sc.  in  cubiculo)  est 

nupta  iubebatuv  moro  honestissimo  et  religiosi6simo  matronaruui. 
Id.  0.  D.  VII  24  p.  306,  6 sq.:  In  celebratione  nuptiarum  super 
Priapi  scapum  uova  nupta  sedere  iubebatur.  Id.  C.  D.  IV  34 
p.  189,  10.  Cf.  De  cons.  ev.  I  25,  38.  *Lact.  I.  D.  I  20,  36:  Tuti- 
nus,  in  cuius  sinn  pndendo  uubentes  praesidont,  ut  illarum  pudi-  k 
citiara  prior  deus  delibasse  videatur. 

60  Non.  p.  480,  1  sqq.:  Varro  antiquitatum  rerum  divina- 
rum  lib.  XIIII:  Biviris  nuptis  Bacrificabantur  in  cubiculo  Tiduae. 


1  praema  C      2  aut  eubacta  nec  I 

Tert.  not.  3  sj.  Prema  mater  Wmotea:  praemut  A,  Prema  Golh 
7  et  dea  Pertunda  Big;  &deuertunde  A,  et  Dovertuuda  Goth 
Aug.  10  ad  hoa  Cl:  ob  hoc  Domburtus   sine  ui]  pont  eine  t'n  marg. 

man.  2  add.  eiua,  C:  sine  eius  vi  ed.  Far.  Duebn.       18  priapi///caput, 

HB  eras  ,  l 

Lact.  10  Tutiiiua  C;  an  Tutunus  ?  (sie  interrogat  S  Brandt)  SO  supra 
pudeudo  add.  t  peudeudo  man.  pwt.  F  pudicicin  S  21  deliuaSEO  B', 
eorr.        deli  asae  B 

Aon  '1B  biviris  Popma:  virie  L,  viri  reif.,  viri  nuptiia  Merkel  in 


66  Cf.  inBor.  Or.-Heni.  6110:  Prema  Mutino  (rd.  fr.  59)  Atimu. 

57  Cf.  Arnob.  IV  7  p,  Uli,  20  sqq.:  Etiamue  Porfica  una  est  e 
populo  uuminum,  quao  obstuiuiu  ilbis  rt  Intens  voluptates  ad  rxitum 
perficit  dulcedine  inottensa  procedere?  Ktiamue  Pertunda,  quae  in  cu- 
uiculia  praento  est  virginalem  ecrobem  effodientibus  raaritis?  Vd.  quaest, 
IV  p.  123. 

66  Cf.  Varr.  B.  D.  XVI  fr.  63;  L.  L.  V  61:  ...  et  herum  vinetio- 
nis  vis  Venus. 

69  De  Laclantio  fd.  quaest.  II  p.  öS.  'Tutinua'  Varro  non 
tcripsiste  i'idetur,  cum  et  Aug.  et  Tert.  'Xuiutiti«'  pracbeant.  I'ria- 
pum  inter  Romuli  deos  invenies  in  B.  I).  I  fr.  39.  «Arnob.  IV  7: 
Etiamne  Tutunus,  cuius  immanibu«  piiilciiiHs  Ijoro.'iiliqur'  fascino  vestras 
iuequitare  matronaB  et  auspicabile  ducitiB  et  optatü?  Yd.  quaest. 
IV  p.  123. 
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Aug.  C.  D.  VI  9  p.  263, 26  sqq.:  Multen  fetae  post  partum  tres  61 
det>9  custodes  comiuemorat  (sc.  Varro)  adbiberi,  ne  Silvanns  dens 
per  rioctem  jngrediatur  et  vexet;  eorunique  ouatodum  signific  and  omni 
causa  trea  homines  noctu  circuiro  limina  domus  et  primo.  limen  se- 
s  cuii  ferire,  postea  pilo,  lertio  deverrere  scopis,  ut  Iiis  datis  cultmae 
aignis  deus  Silvanus  prohibeatur  intrare,  quod  neque  arborea  cae- 
dautur  ac  putantur  sine  ferro,  neqtie  far  confioitur  sine  pilo,  nequo 
fruges  eoncervantur  fiine  scopis;  ab  bis  autem  tribus  rebus  tres  nun- 
cupatos  deos  Intercidonam  a  seeuris  mtercinione,  Pilumnuro.  a 
10 pilo,  Deverraui  a  ecopis,  quibus  diis  custodibus  contra  vim  dei 
Silvaiii  feta  coosorvaretur. 

*Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  33:  Propter  aegros  medicua  vel  62 
Apollo  vel  Aesculapius. 

Tert.  ad  nat.  II  15  p.  127,  17sqq.:  Et  tristitiae  deos  arbitros  63 
,i  esse  voltis,  <nt  ait  Vi>duus,  qui  animam  corpore  viduet,  quem  in- 
Ira  mnros  cludi  n<on  adimt>tendo  damnastis,  item  Caeculua,  qui 
oculoa  sensu  exanim^et,  item  Or^bana,  quae  in  orbitatem  semina 
extingnat. 

Tert.  ad  nat.  TI  16  p.  127,  21  sq.:  Et  ipsius  mortis  (i<ea  oat>.  64 


Aug.  1  faetao  Cl';  fatae  1'  4  circuiro  codd.:  circumire  ed.  Par. 
Duebn.  r  10  deuerram  Cl:  deuerrnm  A  %C:  ab  1KF  1B  medieos  C 
13  nescolapius  0 

Tert.  nat.  15  ut  sit  Viduua  OMcrus:  lac.  7  litt,  dius  A ,  est  et 
Viduus  Coth  16  non  adraittcndo  Goth :  uo  lac.  5  litt,  tendo  Goth", 
non  permittendo  Rig  18  exanimet,  item  Orbiina  Hild:  exani 

lac.  6  litt,  Dana  Goth*,  exanim  lac.  4  litt,  baoa  Bai',  exanime  lac.  7  litt. 
bana  Hild*,  exanimet  et  Orbana  Goth  semina  A:  lamina  I'rellerus 
S.  M.  II*  p.  219,  3        18  mortis  Goth:  mortea  A    dea  est  Oehlena 


Gl  Hoc  fragnicnlum  ideo  hie  posui,  quod  Varro  in  Jiftro  de  vit.  P. 
K.  11  fr.  18  Kettn.  (ap.  Non.  p.  638,  11  tqq.)  Ficumnum  tt  Pilumnum 
coniugalcs  deos  nominal:  ad  cundem  do  vit.  P.  K.  locum  redtunt  Serv. 
gen.  Äen.  IX  4,  Serv.  interp.  Aen.  X  76,  nisi  quod  interpoiatur  Varioni* 
eerbis  perturbatis  'infantium  deos'  ad  'vuerperam''  refert.  —  Cf.  R.  Ii. 
XV  fr.  Ii  ad». 

BS  Vi.  guaesf.  I  p  21.    Cf.  R.  D.  XVI  fr.  33. 

63  Caeculum  in  deos  ad  mortem  pertinentes  rede  refert  Preller 
II'  p.  319,  deum  caecorum  fingit  Marqu.  I.  I.  p.  15.  Ab  hoc  Cacculo 
differt  conditor  ille  Fraenestinus,  de  quo  vd.  Wissoica  in  Rosch. 
Myth.  Lex.  p.  843  sqq.  -  De  Orbana  cf.  Arnob.  IV  7  p.  14T,  6:  In 
lutela  sunt  Orbanae  orbati  liberi  parentes,  quo  de  loco  vd.  quaest.  IV 
p.  124.  Orbanae  aram  commemorat  Cic.  N.  ü.  III  26,  63  quem  stquitur 
Plin.  N.  D.  II  16.  —  TertuUiani  locus  ad  nat.  II  15  veteribus  tarn  tempori- 
bus  intcrpalatus  est  in  Cypr.  Id.  1  {S,  6). 

64  Romanos  Mortem  aliquant  dcam  eduisse  non  scqwiiur  e  Cic.  N. 
D.  III  17,  44.  Neqtie  magis  huc  pertifet  Morta  illa,  quam  e  Livii  Odussia 
arcessttam  inter  Parcas  nominal  Caeeellius  Vindex  ap.  Gell.  N.  A.  III 
16,  10,  id  quod  placuit  Prellero  R.  M.  II  p.  219tq.  Immo  Varronem 
de  Libitina  dea  egissc  probabile  est,  de  qua  ef.  fr.  35  adn.,  Preller. 
R.  31.  />  p.  440,  Richter.  Top.  v.  Rom.  p.  896. 

Jahrb.  f.  clui.  Phüol.    Suppl.  BJ.  XXIV.  12 
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G5  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  266,  12  sqq.:  Deos  ad  ipsuiu  liorainem  per- 
tinentes  claueit  (so.  Varro)  ad  Neaiam  deam,  quae  in  funeribua 
senum  cantatur. 

Dii,  qui  pertinent  ad  ea,  qnae  sunt  hominis,  Bioati  est 

viotue  atquo  veBtitue;  » 

(Yd.  fr.  8.) 

66  Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  13:  [Quid  opus  erat  commeudare . . 
diis  agreslibus,  ut  frnctus  uberrimos  eaperont. 

67  Serv.  gen.  ge.  I  21:  Stadium  qrtibus  arva  tueri]  Nomina  baec 
numinura  in  Indigitamentis  inveniuriüir.  10 

68  Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  16  sqq.:  Nee  agrorura  nranns  uni 
alioui  deo  committendum  arbitrati  Bunt,  sed  rura  deue  Itusinae, 
iuga  montium  deo  Ingatino;  eollibus  deam  C'ollatinam,  vallibus 
Valioniam  praefecerunt. 

fG'JS.        *Paul.  ex  Fest.  p.  108,  9:  hnporcitor,  qui  porca«  iu  agro  fa- 1: 
cifc  avando.    l'oica  autem  est  int  er  tiuos  suIcob  terra  emioens. 

f  69  b         Fest.  p.  238,  7 :  Portas,  quae  inter  duos  suIcob  fluni,  ait  Varro, 
dici,  qnod  porriciant  frumentnm. 
70a         Äug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  21  sq.:  Sata  frumenta,  quamdhi  tub 
terra  essent,  praepositam  voluornnt  habere  deam  Soiam.  n 


66  Cf.  fr.  3;  Arnob.  IV  7  p  147,  7:  In  tutela  sunt  Neniae,  quibua 
eitremn  sunt  tempora,  qua  de  loco  vd.  quaesl.  IV  p.  lti.  Neniae  dtae 
sacellum  ultra  partum  Viminalem  (cf.  fr.  43,  G3)  dcäicatum  cominemorat 
Pest,  p.  161,  33  sqq.  ■=  Paul,  p.  163,  G. 

66  Cf.  fr,  3. 

67—69  Nescia  a»  Farn),  priusqaam  quae  apud  Verrium  hguntur 
scripserit,  imprecationem  illam  praemieerit,  quae  per  Cornclium  Labco- 
»cm  per/liLime  polest  ad  Serv.  int.  ge.  I  21:  Fabius  Pictor  hos  deos 
enumeiat,  quoa  im-Dcat  fiiimen  aacriiin  Cereale  faeiens  Telluri  et  Ci-rerh 
Vervactorem  Jleil  arato  re  m ,  Imporcitorem  Insitorem,  Obara- 
torcni  Occatorem,  Sarritorem  Snbruneinatorcm,  Messorem 
Convectorem,  Conditorem  Promitorem.  Cf.  Serv.  gen.  ge.  I  21: 
Ab  occatione  den»  Occator  dicitur,  a  earritione  den«  Sarritor,  a  ster- 
coratione  SSterculininB,  a  Eatione  Sator,  vd.  quaest.  IV  p.  125  sq. 
Zorn  Videos,  quae  scribä  Beitzenstein,  Verr.  Forsch,  p.  38,  2  de 
Pauli  et  Festi  ioci's:  „Die  »weite  Glosse  (porcas)  beziehen  Müller  und 
Gruppe  auf  Varro  rer.  rast.  I  81>,  .1:  'Quod  est  inter  duos  suIcob  elata 
terra,  dicitur  porca,  qnod  ea  seges  frumentnm  poreiciL'  Doch  ist  es 
unwahrscheinlich,  rtafs  Verrius  diese  Schrift,  in  welcher  nur  beiläufig 
hin  und  wieder  eine  etymologische  Hcmerkuug  eingeflochteo  ist,  als 
Quelle  benutzt  haben  sollte.  Ich  echlicfEc  daher  au»  der  vorher  an- 
gefahrten Glosse  (Imporcitür),  daß  Verrius  die  Erklärung  des  Wortes 
Porcae  einer  Auseinandersetzung  Varro«  über  den  Gott  Imporcitor  ent- 
nahm, und  dafs  Vorre  in  seinem  Werk  über  die  Landwirtschaft  nur 
wiederholte,  was  er  früher  bereits  gesagt  hatte."  Haec  autem  eum  in 
Ii.  D.  libris  dixisse  probabilissima  est  coniectura. 

70.  71  Cf.  Plin.  N.  H.  XVIII  8:  Seiam  a  serendo,  Segestam  a  sege- 
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Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  14:  Maxime  ipai  divae  Fructeseae.  70b 
Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  22  sqq.:  Cum  iam  essent  (sc.  sata  fru-  71 
menta)  super  terram  et  eegetem  faccrcnt,  deam  Sogetiam.    Id.  C. 
D.  IV  34  p.  189,  19;  V  21  p.  233,  6:  [Dedit  segetes  sine  cnltu]] 
s  deae  Segetiac. 

.iug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  30 sq.:  Praefecernnt  Proseipinam  72 
frtinientis  germinantibus. 

Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  31  sq.:  Genicnlis  nodisquo  culmorum  73 
deora  Nodotum.  Ib.  p.  156,  1 5  eqq.  C.  D.  IV  11  p.  161, 19. 
io        Aug.CD.IV8  p.l55,32sq.:  Inyolumentis  folliculorum  deam  74 
Volatinam. 

Aug.  C.  D.  IV  21  [».  172,  1  sq.:  Dea  Rubigo,  utnon  accederet,  75a 
rogabatur. 

Serv.  gen.  ge.  I  151 :  *Kobigo  genus  est  vitii,  quo  culnii  pere-  f  75b 
is  nnt.  Ssd  abusive  robigo  dieitur*;  uam  proprie  robigo  est,  ut  Varro 
dicit,  vitium  obsoenae  libidiuis,  quod  uleiis  voeatur. 

Aug.  C.  D.  IV  8  p.  15G,  1  sq.:  Cum  folliculi  palescunt,  nt  spica  76 
excat,  deam  Patelanam. 

Aug.  C.  D.  IV  8  p.  15G,  2  sq.:    Cum  segetes  uovis  aristis  77 
oaequantur,  quia  veteres  aequare  bostire  diioruut,  deam  Hosti- 


p.  156,  15:  nodotaa  LI:  nodutus,  tu  mp.  lin.,  C  12  rubigo  10*  ed. 

Pur.  Dvcbn.:  robigo  A 

Serr.  Variae  lectionet  mihi  non  praesto  sunt. 

Aug.  18  patel*uäp  antiqua  man.  corr.,  L;  patelanam  Cl  20  oslire 
...  odtilmamLJC 


tibua  appellabant.  Macr.  Sat.  I  IG,  B:  Apud  veterea  qui  norainasaet 
Salutem  S-emoniam  SL'iam  Segetiam  Tutilinam,  fariaa  observabat. 

72  Cf.  B.  D.  I  fr.  21,  XVI  fr.  46a.  Peter  in  Mosch.  Mytk.  Lex. 
II  p.  152. 

73  Cf.  Arnob.  IV  7:  JJodntifl  dieitur  deus,  nni  ad  nodos  perducit 
res  sata*;  vd.  quatst.  IV  p.  124. 

75  Vd.  quatst.  I  p.  21.  Dea  Rubigo  vel  Robigo  occurrit  B.  1). 
I  fr.  42,  Ov.  fast  IV  807  sqq.,  Colum.  X  342  sq.,  Tert.  de  spect.  6  (—  Suet. 
reit.  fr.  185"  Beijf.);  deus  Robigus:  Varr.  H.  Et.  I  1,  6;  L.  L.  V[  16; 
Fast  Praen.  a.  d.  Vll  kal.  Mai;  Paul.  p.  267,  1;  Gell.  N.  A.  V  12,  14; 
Serv.  interp.  ga.  I  151.  De  sacrificio  canario  huic  deae  facto  (verum  cf. 
Wissowa  in  Pauly  It.  E.  ed.  nov.  e.  V.  augureal  vd.  Ov.  1.  1.;  Colum.  I.  1.  ; 
Paul.  p.  45,  7  aq,;  Feat.  p.  285,  31  aqq.;  Philarg.  Vurg.  ge.  [V  425,  PI  in. 
H.  iL  XVIII  14;  ultimum  locum  txseribere  lietat;  Ita  est  iu  communtnriie 
pontificum:  Augurio  canario  agendo  diea  constitnantnr  priuaquam  frn- 
menta  vnginis  eieant,  [nee]  antequam  in  vaginas  perveniant. 
llic  habes  causam,  cur  Rubiginem  inter  Volutinam  et  Patelanam  eollo- 
caverim.  —  Cf.  Preller- Jord.  R.  M.  Ils  p.  43  sq.  cum  adn. 

76  De  Patellana  et  Patella  ap.  Arnob.  IV  7  p.  117,  2  sq.  vd. 
quaesl.  IV  p.  124. 

77  De  voce  'liostiendi'  id.  Paul.  p.  102,  10;  Feat.  p.  270,  27;  314, 


□igitized  by  Google 


It.  Agabd:  M.  Terenti  Vanonia 


70         Aug.  C.  D.  IV  S  p.  156,  3  sq.:  Florentius  frumeutia  deam 

79a,         Äug.  C.  D.  IV  8  p.  156,4:  LacteBcentibus  (sc.  frumentis)  deum 
Laoturnum. 

7!)b         SerT.  gen.  ge.  I  315:  Varro  in  libris  divinarum  dicit  : 
denm  esse  Lactantem,  qui  se  infundit  segetibua  et  eas  facit 
Iactescere. 

80  Aug.  C.  D.  IV  8  p,  156, 5:  Maturesceatibue  (sc.  frumentis)  deam 
Ha  tu  tarn. 

81  Aug,  0.  D.  IV  8  p.  156,  5  sq.:  Cum  runcantur  (sc.  frumenta).  u 
id  est  a  terra  auferuntur,  deam  Runcinam  (sc.  praefecerunt). 

82  Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  24sq.:  Frumentis  collectis  atque  re- 
coiiditis,  ut  tuto  seivarentur,  deam  Tutilinam  praeposuerunt. 

83  Aug.  CD.  IV  34  p.  189,  20:  Poma  [sine]:  Pomona. 

-[■84         Serv.  geD.  ge.  in  1 :  Palem  alii,  intor  quoa  Varro,  mascu-  i-' 
lino  genere  appellant,  ut  hie  Palea. 
85        Aug.  C.  D.  IV  34  p.  189,  19sq.:  [Sine]  Bubona  boves. 

Serv  gen  ge  I  315  app.  ait.  milii  m 
Aug.  10  runo.antur,  i  eras.,  C 
1  eras.,  ti  man.  2  add.,  C:  tutulinam  A 
Serv.  gen  ge  III  1  vi.  supra. 

17;  Serv.  iulerp.  Aen.  II  166;  Non.  p.  3,  27;  Plac.  libr.  Eom.  et  libr.  gloss. 
(C.  Gl.  IV  p.  8,  4  =  ]>.  46,  28;  p.  26,  25  =  p.  74,  20);  glosa.  AnipL  ptim. 
IC.  GL  V  p.  365,  2.  3;  glosa.  Non.  (I.  1.  p.  661,  6),  gloss.  cod.  Vat,  3321 
(C.  Gl.  IV  p.  87,  41)  al.;  cf.  Muller.  ad  Pauli  locos. 

76  Arnob.  III  23  )i.  127,  17  aq. :  Flora  .  .  .  bene  curat,  ut  arva  flo- 
reacant.  Floram  ad  frvguni  (vel  arborum  vel  vitium)  floree  rcferunt 
Varr.  R.  R.I  1,  6;  Fast.  Pratia.  a.  d.  IV.  kal.  Mai;  Lact.  1  20,  7;  ad  omntc 
jlorts  cum  alii  tum  Plin.  N.  II.  XVIII  286,  scbol.  luv.  VI  250,  quare  his 
loeis  Karroniano  noti  tnagis  intue  arbiträr,  quam  Ov.  fast.  V  195  eqq. 
Cf.  B.  D.  I  fr.  44. 

79  Cf.  Feter.  liosck.  Mytk.  Tax.  II  p.  139. 

81  De  dea  Buncina  ap.  Tort,  ad  nat.  II  11  p.  115,  12  td.  fr.  24 

82  Cf.  Tert.  de  apect.  8  (=  Snet.  rall.  fr.  188  Reiff.):  ...  Tatilinas 
a  tutela  fruetuum.  Hute  deat  aliguantum  similis  est  Noduterenms,  c[ii:w 
frugibua  terendia  piueeat  ap.  Arnob.  IV  7  p.  147,  4  sq.,  de  qua  id.  qaaest. 
IV p.  124. 

83  Cf.  Varr.  L.  L.  VII  45.  Fabula,  quam  Ovidius  narrat  met.  XIV 
623  sqq.,  fiuc  non  periinet. 

84  Cf.  Varr.  It.  R.  II  1,  3:  Non  ipsos  (se.  llomulum  et  ltemum) 
quoque  fuiaae  paatoroa  obtinebit,  quod  Parilibus  potisaimum  condi- 
dere  nrbem  ?  Nostro  loco  Kairo  fortaue  praeter  Palem,  deum  pagtoridum. 
Etruicorum  deum  commemoravit ,  de  qua  vd.  Arnob.  111  40,  Serv.  interp. 
Aen.  II  325,  Maro.  Cap.  1  15,  4.  —  Quae  scribit  Arnob.  III  23  p.  127, 14: 
Armentorum  et  pecorum  gregiLna  l'alea  prnesuiit  luuusque  cuatodea  bi 
ad  FnrronCTii  redeunt,  qui  inuum,  ei  modo  cum  commemoravit,  in  B.  D. 
libro  XV  posuisse  tidtatur. 

85  Kponam  {cf.  e.  g.  Tert.  ap.  10  =  ad  nat.  I  11)  a  Famine  pro- 
latam  eese  non  posse  contra  Corssenum  (Beitr.  z.  ital.  Sprachkunde 
p.  130)  ü.  Peter  in  Bosch.  Myth.  I*x.  I  p.  1286  ostendit. 
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Ib.  t.  20:  Mella  [eine]  Mollona.  86 
Aug.  C.  D.  IV  34  p.  189,  15  sq.:  ;Nec  quando  sitienübua  aquam  87 

percussa  petra  profadit,  Nymphas  Lymphaeque  coluerunt  (sc. 

IndaeiJI. 

Serv.  interp.  Aen.  XII  139:  Varro  rerum  divinarum  88 
ijii arto  decimo:  luturoa  inter  proprios  deos  Nymphasque  ponitur. 


DU,  qul  pertiaont  ad  alia,  quao  huic  vitne  sunt  neoeaasaria: 

(yd.  fr,  3.) 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  32:  Propter  bostea  depellendos  diva  89 
io  Pellonia. 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  Usijq.:  Jtarti  ot  Bellonae,  ut  bene  90 
belligerarent;  deae  Vietoriae,  ut  viucCTenl;  deo  Ilonori,  ut  ho- 
i.orarentur.    Id.  C.  D.  IV  34  p.  189,  17:  Mars  .  .  .  Ballons  .  .  . 
Victoria.   Id.  C.  D.  IV  15  p.  165, 10;  IV  17  p.  166,27:  Victoria. 

Serv.  int.  6  XIIII  T,  quarta  clecimn  F 
Äug.  12  bonorino  1 


86  Hanc  deam  Melloniam  nominat  Aruob.  IV  7  p.  147,  8. 

87  Hoc  loco  Varronem  siinilia  expostiixsc  credtnditm  est,  atqae  quae 
Uguntur  R.  R,  1  1,  6  (nam  quod  de  sitientibus  Augustinus  dicit,  inagis 
ad  ludaeos  quam  Itomanos  pertinet):  'latex  deo«,  qui  maiime  a<[rica- 
larum  duces  sunt ....  precor  Lympbam  .  .  .,  quoninni  sine  aqua  omaia 
arida  ac  misera  agricultura' ;  cf.  L.  L.  V  71;  VII  87.  C.  I.  L.  V  3106.— 


Quiriuus 


//■'  S4fltqq.,  Jordan  Ind.  tect.  Begiomont.  1686  p.  14sqq.  —  De  acdibus 
Honoris  atque  Viitutii  rd.  Richter.  Top.  0.  Horn  p.  813.  S87.  007; 
de  Victoria  p.  S2ö;  de  Pieiute  p.  S50;  de  Concordia  p.  7SG.  Sil; 
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1  A  ug.  C.  D.  IV  24  p.  176, 14  sqq.:  Libot  autem  eorum  considerar« 
rationes.  'Usquc  adcono',  inquiunt  (f.  e.  Varro),  'maioros  nostros 
insipientes  fuisse  credendum  est,  ut  haec  nescirent  munera  divina 
esse,  oon  deos?  Sei  qiioniani  eeiebant  nemiui  lulia  nisi  aliquo  deo 
largiento  concedi,  quorum  deorum  nomina  non  inveuiebant,  oaram  ; 
rerura  nommibus  nppeilabant  deoe,  quas  ab  eis  Bentiebant  dari,  aliqna 
vocahula  inde  fiectentes,  aicut  a  bello  Bellonam  nuncupaverunt  nou 
Bellum,  sicut  a  ounis  Cuninam  non  Cunam,  sicut  a  segetibus  Se- 
getiam  non  Segetem,  sicut  a  pomis  Pomonam  non  Pomum,  sicut  a 
bubim  Bubonain  non  Bovem;  aut  certe  nulla  focabuli  declinationc  io 
sicut  res  ipsae  nominantur,  ut  Pecunia  diela  est  dea,  quae  dat  pe- 
cimiam,  non  omnino  pecunia  dea  ipsa  putata  est:  —  itaVirtus,  qnac 
dat  virtutem,  Honor,  qui  honorem,  Concordia,  quae  concordiain, 
Victoria,  quae  dat  victoriam;  ita',  inquiunt,  'cum  Felicitas  dea 
dicitur,  non  ipsa  quae  datur,  seil  numen  illud  adtenditur,  a  quo  is 
Felicitas  datur'. 

2  Aug.  Q.  D.  IV  18  p.  167,  4  sqq.:  Felicitas  dea  est.  Aedem 
aeeepit,  aram  meruit,  sacra  congrua  persoluta  sunt .  .  .  £Sed  qnid 
sibi  vult,  quod  et]  Fortuua  dea  putatur  et  colitur?  j'Anj  aliud  est 
Felicitas,  aliud  Fortuna?  'Quia  Fortuna  potest'esse  et  mala;  h 
Felicitas  autem  ai  mala  fuerit,  felicitas  non  erit  .  .  .*  [Quoniodn 
ergo  dea  Fortuna  nliquando  bona  est,  aliquaudo  mala?  .  .  .    An  illa 


Felicitas  illa  est,  quam  *boui  haben t  praecodeutibus  meritis; 
Fortuna  vero,  quae  dicitur  bona,  sine  ullo  examine  nieritorum 
fortuito  accidit  bomiuibns  et  bouis  et  malia,  unde  etiam  Fortuna 
nominatur.'  Id.  C.  D.  IV  23  p.  173,  7  sq.:  Si  libri  ot  sacra  eorum 
vera  sunt  et  Felicitas  dea  est.  Id.  C.  D.  VII  3  p.  277,  27sqq.:  i 
[Si  ergo  Felicitas  ideo  fortasse  inter  seloctos  deos  esse  nou  de- 
buit,  quod  ad  istam  nobilitatem  non  morito,  aod  fortuito  pervenc- 
ruut:  saltem  intor  illos  vol  potius  prae  illis  Fortuua  poneretur, 


Äug.  6  inuebant  LI  6  deos  —  eentiebant  om.  1'  12  quae] 
qnia  I  15  nomea  C  35  divcruao  arae  om.  C1  38  accedit  IC* 
32  fortuito  IAK';  fortuito  O 

de  Salute  p.  006;  deFelicitate  ad.  fr. 09.  -  Iiis  fragmenlü  simillimus 
rat  locus  CiceroniB  N.  D.  II  23,  60  sqq.;  cf.  I  15,  38;  42,  IIB.  II  31,  80; 
Phil  tt.  füq.  fr.  0.  10  Diels.  p.  »44;  Hat.  de  1ü.  10:  "Qarap  qutic  —  £<j>Ei- 

32  Vd.  quaest.  I  p.  22  sq.  Fortunata  inter  deoe  ad  partum  per- 
tincnles  enumerat  fr.  28,  Fortuna.™  Itarbatam  fr.  40.  Aug.  C.  D.  IV 
18  txpilavü  läid.  or.  VIII  11,  Ol,  cf.  do  diff.  1  210.  De  Felicitate  vd. 
Prell.  II3  p.  25üsq.,  de  Fortuna  p.  178  sqq.  Th  dearum  aedibus  vd. 
It.  D.  I  fr.  47,  liichtcr.  Top.  v.  Horn.  p.  820.  846.  81$.  SOS.  006. 
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quam  dicunt  deaiu  noc  rationabili  diapositioue,  sed  ut  temere  acci- 
derit,  sua  oniqm  dona  eonferre].  Cf.  C.  D.  TV  33  in.:  [Deus  igitor 
ille  felicitatis  auctor  et  dator  quin  Bolus  est  verus  Dens,  ipse  dat 
regna  terrena  et  bonis  et  malis.  Noquc  hoc  temero  et  quasi  for- 
tnito,  quin  DeuB  est,  non  fortuna,  sed  pro  rerum  ordine  ac  teni- 
porum  occulto  nobis  . . .  Felieitatem  vero  nou  dat  nisi  bonia]- 

»Äug.  C.  D.  IV  19  p.  168,  13  sqq.:  Tantum  sano  huic  numini  93 
tribuunt,  quam  Fortunani  vocant,  ut  smiulacrum  eins,  quod  n  ma- 
trotiis  dedfcatum  est  et  appellata  est  Fortuna  muliebris,  etiam 
locutum  esso  momoriao  commend  averint  atque  dixisae  non  semol  sed 
iterum,  qaod  eam  rite  matronae  dedicaverint. 

Aug.  C.  D.  IV  20  p.  169,5:  Vir  Utero  quoqae  deam  focerunt.  04 
Id.  C.  D.  VII  3  p.  278,  7  sqq.:  [Non  possuut  inveniro  causam,  cur 
celebrata  sit  Venus  et  obscurata  sitj  Virtua,  cum  [arobarum]  ab 
istis  consecrata  siot  uumioa. 

•Aug.  C.  D.  IV  21  p.  170,  26  sq.:  Ära  ipsa  beno  recteque  vi-  95 
vendi  virtns  a  veteribus  definita  est.    Uude  ab  eo,  quod  dpETf) 
dicitur  virtns,  nomen  artis  Latinos  traduxiese  putaverunt. 

Aag.  C.  D.  IV  20  p.  169,  9  sq.:  Et  Fides  dea  credita  est  et  96 
accepit  etiam  ipsa  templuro  et  altare. 

Aug.  C.  D.  IV  20  p.  170,  5  sqq.:  Fides  et  I'udicitia,  quae  97 
...  in  aedibus  propriia  altatia  meruerunt. 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  16aqq.:  Deae  Peeuniae,  ut  pecu-  98 
niosi  ossent;  deo  Aesculano  et  filio  eins  Argcntino,  ut  habarent 
aeream  argenteamque  pecuniaru.  Nam  ideo  palrem  Argentini  Aescu- 
lflnum  posuerunt,  quin  prius  aerea  pecunia  iu  usu  coepit  esse,  post 
argontea.  IMiror  autetu,  quod  Argontinus  non  genuit  Aurinum,  quia 
et  aurea  subsecuta  eat.^  Id.  C.  D.  IV  28  p.  181,  18  sqq.:  TSicut  po- 
tuerunt  aurearo  pecuuiaro  habere  Romaiii,  quamvis  deuui  Aurinum 
non  colerent:  sie  et  argeriteam  habere  potuerunt  et  aeream,  si  nec 
Argentinum  nec  eins  patrem  colerent  Aeaoulanum.])   Id.  C.  D. 

Aug.  1  accederet  C  T  nomini  Cl '  9  mulieris  1 1  24  aeaco- 
lano  C:  CBCulauo  J,  aeaculano  AKF  25  aeocolanam  C:  aeseulanum  I 
2S  naum  /     31  Aescolauura  Dombartus;  uirum  u  an  o  ixhibeantCl,  nescio 


93  Vd.  quaesi.  I  p.  23  sq.  tt  quos  ibi  cvllaiul'wi. 

BS  De  FiAei  templo  td.  Richter.  I  I.  p.  SSO  Margit,  p.  583sq. 
Prell.  I'  p.  2b0tqq- 

97  De  Pudieitiae  templo  et  altari  vd.  Richter,  p.  848.  898. 

98  Cf.  Arnob.  IV  9  p.  HB,  &  Bq.  16aq.:  Quis  est,  qui  credit  «bbb 
deoa  Lucrios  tt  lucrorum  cotisecutionibua  pramideru?  .  .  .  Quis  ad 
Mtremnm  deftm  Pecuniam  eaae  crcdutv  IU  7"""-"-  1  V  V-  124.  - 
Himilis  etiam  deus  est  Arciilus,  de  quo  scril/it  Paul,  p.  16,6:  Arculua 
ji  ni  ;iba  tur  et  iura  dirim,  qui  InLi-linu  gtreret  arcaram.  —  De  luve  Pe- 
cufli«  Dd.  It.  D.  XVI  fr.  l'J. 


184 


E.  Agahd:  M.  Tercnti  Varrotiis 


VII  11  p.289,  12-sq.:  Pecunia,  quam  deam  inter  illos  minuscu- 
larios  invenimtts.   Id.  C.  D.  VII  3  p.  278,  12.  19  sq. 
99         Gell.  N.  A.I18:  In  XIV  rerum  divinarum  Hbro  M.  Varro 
doctissirnum  tunc  civitatis  bomiuem  L.  Aelinm  eriasse  ostendit,  quod 
vocabulum  Graecum  vetus  traductum  in  lingnam  Romanam,  proinde  ;. 
atqne  si  primitus  Latine  fictom  esset,  resolyerit  in  tocbs  Latinas 
ratione  elymologica  falsa.  Verba  ipsa  super  ea  re  Vanonis  poauiraus: 
„In  quo  L.  Aeliue  noster,  litteris  ornatissimtts  memoria 
nostra,  erravit  aliquotiena.   Nim  aliquot  verborum  Grae- 
corum  antiquiorum  proindo  atque  essent  propria  nostra,  m 
reddidit  causas  falsas.  Non  enira  'leporem'  dicimus,  ut  ait, 
quod  est  lovipes,  sed  quod  est  vocabulum  an tic um  Graecum. 
Multa  vetera  eorum  ignorantur,  quod  pro  Iiis  aliis  nunc 
vocabulia    u  tun  tut*;    et   illorum    esse    pleriqne  ignorent 
'Graecum',  quod  nunc  nominaut'"E\Xl]va',  ' put eum',  quod  ii 
vocant  'tppeap',  'leporem',  quod  'Xofujäv'  dicttnt.    In  quo 
non  modo  Aelii  ingenium  rion  reprehendo,  sed  industriam 
laude;  successus   euim  fortunae,  experientiam  laus  Se- 
quilar."    Haee  Varro  in  primore  libro  scvipait,   de  ratione 
vocabularum  scitissimo,  de  usn  ntriuaque  lingnae  peritiseirae ,  de» 
ipso  Aelio  clementissime. 

100  Sed  in  posteriore  eiusdem  libri  parte  fntem'  dicit  es  eo 
dictum,  quod  veteros  Romani  'furvnin'  aü*um  appellavorint  et  frtres 
per  noctem,  quae  atra  Bit,  facilius  furentur. 

101  Tert.  ad  nat.  II  15  p.  128,  1  sq.:  Etiam  locorum  tirbis  vel  a 
loca  deos  ar^bitramini,  J  anum)  Patrem,  et  diva  arquis  est  Jana, 
et  montium  Septem  Motttinum. 


Gell.  3  sqq.  vd,  ed.  M  Hertz 

Tert.  nat.  26  urbis  uel  Gotli;  urbinue  A  26  arbitramiui,  laoimt 
tlehicrus:  ar  Iik.  S  litt.  Gath*,  ar  lac.  9  litt.  Hild',  arcuum  Ianum  Goth 
et  A,  eat  et  Goth,  -at  EorteÜUS  Arquia  Goth  Iana  Goth:  lana  A 
27  montium  acptem  Muntinimi  scripsi  <ef.  Arnob.  IV  0  p.  14$,  15: 
Munt  in  um  w:j>!ii !!.'(.'  ■  :  ]iin:itiimi  ^[itt-umnUiiM  A,  lnoril  i-.trn 
Se]ite montium  Oehlerus 

99.  100  Fr.  li<>  qu.im-pmm  in  'primäre  lilir-i'  pmitum  fuisse  Gell ins 
testatur ,  tarnen  huc  rcllitli,  quia  neqae  rerum  locam  indagare  potui  et 
Gellü  verba  discerpere  nolui.  Fr.  100  Varro  eeriptisst  mtletur  de  L'tt- 
rina  agens  {cf.  L.  L.  V  84;  VI  19;  Vll  46),  de  cuius  deae  tiadtro  nütil 
constat;  sed  fortasse  Varro  quidem  eam  furum  tulricrm  ewe  doeuit.  qunc 
est  causa,  cur  hacc  post  deos  Lucrios  posui.  —  Cum  verbis  'fures  per  noctem 
facitius  furentur'  compares  Horn.  II.  III  II:  kX^htq  b(  te  vukt6c  d|JEivuj. 

101  De  düs  locorum  cf.  fr.  103.  Act.  fr.  arv.  183  (C.  I.  L.  VI 
2099"  8):  Stve  deo  eive  deae,  in  cuiua  tutola  bic  lucua  locuave  est.  — 
De  lano  cf.  fr.  104b;  R.  D.  XVI  fr.  9  eqq. ;  Varr.  L.  L.  V  166,  Ov.  fast 
I  267  eq.  —  'lanam'  pro  'Limata',  quod  cod  P  praebet,  Sttwechius 
tegit  ap.  Arnob.  IV  9  p.  148,  11;  lanam  cum  Luna  aequal  Varro  R. 
R.  I  37,  3;  cum  Diana  Nigidima  ap.  Macr.  Sat.  I  9,  B.  —  Cum  Montinui 
Ascensus  OUvieola  (paT.  fr.  WS)  non  ad  quoslibet  montes,  scansiones. 
clint,  sed  ad  loca  urbis  pertineant  (cf.  R.  Peter  in  Hasch.  Myih.  1j?x. 
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Tert.  ad  nat.  n  15  p.  128,  3aqq.:  KGeniia  eindem)  illi  fu-  IU 
ciant,  qni  in  iadem  locia  aras  vel  aedes  habont,  praet^eroa  nlÜH 
i]iu>  in  alieno  loeo  aut  mereedibuH  kabilant.    Taceo'l  Aaccnüiim 
<a  scansione)  et  Cliviunlara  a  cüvia. 

Gelt.  H.  A.  XVI  17,  1:  Et  agrom  Vaticanum  et  euodem  aRri  in 
denm  praesidem  appellalinn  uccept'ramua  a  va'.icinü*.  rjuao  vi  utqun 
inatictu  nios  dei  in  eo  agro  fieri  aolita  eatont.    B«d  praeter  Imnc 
causam  M.  Varro  in  libria  divioarnm  olium  ew.n  Lradit  ■  ■>■ 
Dornum  rationem  (ni.  fr.  50"). 

AnR.  C.  D.  VI  7  p  S58,  lOaqq.:  ,'Car  Forculuo,  qUi  ff.r.bus  I» 
praeeat,  f-t  Limcntmos,  qui  liinini,  du  Bant  msecali,  atque  intor 
hott  Caidea  femina  est,  qua«  cardinem  nerval?  Nonne,  lata  in  re- 
rum  divinarnm  Hbrin  raparinntnrV];  Id.  C.  D.IV  8  p.  1  56,  17«qq,i 
TJnum  quisqne  domoi  auae  ponit  OBtiarium  .  .  .;,  trea  deo«  isti  pii- 
auflrnnt.Forenlom  foribne,  Cardeam  cardini,  Li  roentinum  limini. 
Tert  ad  nat  II  15  p.  128,  6  sqq.:  ^Taceo'  deoa  Forculum  h 
foribus  et  CaK'deam  a  cardi)nibns  et  limimim  Limentinum. 

Tert.  dt  id.  15  p.  -18,  1  sqq.:  *06tiorum  deos  apud  Iloinanot 
Cardeam  a  eardinibns  appellatam  et  Forculum  &  foribua  ':t  Li- 
mentinnm  s  limine  et  ipsnm  Ianum  a  ianua  .  .  .      EvMm  Iftud 

Tert.  l  cBiri»  eisdem  OebleruB:  toc.  3  HU.  Gef/i»,  Iik.  H  litt.  Jlüd', 
babitantiom  Goi  i  ig.  praeter»  aliis  qai  OrlJoiu:  pnetfrea  Iv.  7  ha 
GofA*.  pn*  Ine  S  Zttt.  Bild*,  praeterea  et  qai  Goüt,  perind«  ut  i.  qu. 
toni.  Baff -Hut.  4  a  reaubone  OMtrM:  Ifj  t  UU.  O'rti*.  Uk  v.  in- 
llild',  ab  man  CHnieolam  ifij:  lenico  Um  -4,  Leuituiim.  Crt*-* 


,  C:  caidea  J'A',  c&ru-a  ^  / 


Zerf  «n:  j(  Jurethnn  Gott:  aforeoln«  ^ 
ii  Gvtk:  Lar  «  T  irr.  nibui  GcOi'.  card  Joe.  1 
IS  pellataiL  A 


Ilp.UOimt.amm  mrx'Montii 


Tert.  .d.  1> 
profitetm-  fr. 


L  L  t  s 
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R.  Ayabd:  M.  Terenti  Varronia 


Graecos  Apollinem  Stipoüov  ot  Antolios  daemonas  ostiorum  prae- 
sides  deos  legimue.J  De  cor.  13  p.  453,  7  sqq.  Oelil:  *Ianum 
a  ianua,  Limentinum  a  limine,  Forculum  et  [Carnam]  a  foribus 
et  cardinibus;  etiam  apud  Graecos  Thyraeum  Apollinem  et  Antelios 
daemonas.  Cf.  Scorp,  10  p.  167,  13  sqq.;  *"{Iuita  Iioinanam  super-  s 
stitionem  f  Barnura  quendam]]  ot  Forculum  ot  Limentinum. 

5  Tert.  a.i  nat.  II  15  p.  128, 8  sqq.:  *J. . .  cum  et  (uuiuina  eua> 
liabeant  in  lupamiribug,  iu  culinis  et  etiam  in  carcerej. 

G         Lanr.  Lyd.  de  mens.  IV  2  p.  51,  19  sqq.:  Buppiuv  ev  rrj 
TeccapecKOibSKOTri  tüiv  öeituv  TTpa-fuäTuiv  tpnäv  oütov  (sc.  u 
Ianum)  Ttapd  öouckoic  oüpavöv  ast«Bcu  Kai  eqiopov  ndcqc  npd- 
Eeutc  Kdi  TToTTÖvujva  bid  to  ev  töic  KoAdvbaic  uvatp^pecSai  nöirava. 

7  Schal,  Vor.  Aen.II  241:  Portunus,  ut  Vnrro  ait,  deus  por- 
l^num  porta^rumque  praesos.  *Quare  huius  dies  festus  Portunalia, 
qua  ajiut  veteres  clavea  in  fooum  addiere  prope^>  mare  institutum.  u 

8  Göll.  N.  A.  XV  30,  6  sq.:  Petorritum  iion  est  es  Graecia  dimi- 
diatum,  sed  totum  ortum  trans  Alpes;  natu  est  voi  Gallica.  Id 
scriptum  est  in  liüro  M.  Varronia  quarto  decimo  rerum  divi- 

Tert.  cot.  3  Limentinum]  limituiim  a  limite  V  (cod.  Florent.):  lnmeo 

Uli,  Cardatn  1 
ex  tut.  Balm« 

Ttrt.  scorp.  6  Üarnum  A:  Cardum  Gel  Cardeaui  Pam  Ianum  llig 
Camnm  Hild 

Ttrt  nat  7  numina  >M  Oelüerus:  tac.  3  litt.  Bai;  lue.  B  litt.  Hild*, 
lac.  non  signarit  Ci«lh,  mld.  twu-u  ileos  mos  S  culinia  Goth:  cunilia  A 
etiam  in  Ilild:  immo  A 

Schal.  Ver.  13  697..-  ml.  ad». 

Gel!.  16iqq-  «d.  ed.  Mlltrli 


106  His  verbis  utmm  Tt  t  litHiumo-  numina  quaedam  Varroniana 
signifkaverit  im  qu-n  ipae  quotidk  in  culta  paganorum  conspexerat  pro- 
tulerit,  non  diseepto.  lllud  quidem  placuit  I'etero  l.  I.  p.  HG,  quapropter 
Ttrtulliani  lots»  pnu  l-:rmi:t.:re  .uihti.  —  Genium  culinae  Lateranum 
commemorat  Arn.  IV  G  i>.  llti,  6  sqq. 

10IS  Yd.  quaest.  IV  p.  1  IT  sqq.  119. 

107  ühhc  locum  TetUtuen  oiri  docti  frustra  adliuc  conati  sunt; 
Prellerus  quidem  cum  conicit  H,  M.  I'  p.  178, 1;  'quo  aput  vetereu 
Budes  in  portu  et  feriae  institulae'  et  Mcrkelias,  qui  legil  {Ot.  fast, 
pratf.  p.CCVII):  'clavea  in  forum  adliuetas  piare  innütutuin*,  mea  qui- 
dem sententia  erraverunt,  cum  verba  'claTee'  et  'marc'  serrarc  rncase  sit ; 
vd.  Varr.  L.  L.  VI  19:  Portunalia  dicta  a  Portunn,  rui  eo  diu  aedes  in 
portu  Tiberino  facta  et  ieriuo  injtitutae.  Cic.  N.  O.II  26,  66:  l'ortuniie 
a  portu.  Paul.  p.  66,  Csq.:  Claudia  et  clavis  Ol  Graeco  deactndil, 
cuiui  rei  tntelam  penea  Portu □  um  esue  putabaut,  qui  clavim 
manu  teuere  Sngebatnr  ot  deua  putabatur  eesu  poriarum.    Cf.  Paul. 


p.  213,  1;  FeBt.  p.  212,  1  sqq.  Arnob.  11123:  Per  maria  tutiaaimaa 
praestat  Portunuo  eomuieantibua  navigationea.  Serv,  gen.  Aen.  V  241 : 
Porhmua  denn  marinu«,  qui  portubus  praeest.  Serv.  ge.  I  137  (cod. 
Guelf.):  No^tri  Portunum  dicunt,  quia  portnbun  praeait.  Proprium 
nncndalivncm  mm  inveni.  —  Prell.  1'  p.  177  sq ,  Marqu.-Wiss.  p.  327, 
10,  liichtcr.  Top.  v.  Horn.  p.  8i0. 
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narnni,  quo  in  loco  Varro,  cum  du  'petonito'  dixieset  esse  id  ver- 
bum  Gallieum,  'knceam'  quoque  dixit  non  Latinum,  set  Hispauieum 
verbum  esse. 

Seneca.  ap.  Aug.  C.  D.  VI  10  p.  269,  24:  *Populonia  .  .  .  109 
6  Fulgora, 


M.  Terenti  Varronis  Antiquitatum  ßerum  Divinarum 
Liter  XV 
De  Diis  Incertis. 

Aug.  C.  D.  VII  17  p.  295,  13aqq.:  Trium  extiemorum  piimum  1 
io  de  diis  cortia  cum  absolvisset  librutn,  in  altera  de  diis  incertis  dicere 
ingressus  ait  (sc.  Varro):  'Cum  in  hoc  libello  dubias  de  diis 
opiniones  posuero,  repreheiidi  non  debeo.  Qui  enira  pu- 
tabit  indicari  oportero  et  posso,  cum  audierit,  faciet  ipse. 
Ego  citius  perduci  poseuni,  ut  in  prima  Hbro  quae  diii  in 
s  dubitationem  revocem,  quam  in  hoc,  quao  praescribam, 

Macr.  Sat.  III  2,11:  Varro  in  Hbro  Quinto  Decimo  Berum  2 
Diviunrum  ita  refert,  qood  pontifex  in  .^acris  quibusdam  ritulari 
soleat,  quod  Graeci  TroiaviCeiv  vocant. 
n         *Macr.  Sat.  III,  4,  8:  *Qui  diligentius  emunt  veritatem,  Pe-  3a 
nates  esse  dixerunt,  per  quos  penitus  epiramns,  per  quos  habemus 
corpus,  per  quos  rationem  animi  posaidemus:  esse  auteru  medium 
aalhora  Iovem,  Innonem  vero  imum  aora  cum  terra  el  Miner v am 


Aug.  G  fuhrora  Ol:  fulgnra  A 

12  Sf(.  putabit  DonibarliiB :  puüiuit  Cl 1  15  quo,  a  ex  e 

praescribam  Cl:  pfrecrib;ini  Jloinbartuii         16  ad  f:  »in.  CFK 

Macr.  13  pro  irataviEetv  tocnnt  lac.  10  fere  litt.  P  28 
umiltit  1"      medium,  um  in  rasura,  P 


dmuarum  libri  stdecim  ...  Iii  tribus,  qui  reataut,  libris  dii  ipai  stqun- 
tur,  ...  in  secundo  dii  iucerti.    Cf.  fr.  1. 

1  Vd.  quaest.  V  p.  123  sq. 

2  Mcrkelivs,  cui  adsentior,  eonkcit  iOr.  /'«>[.  pracf.  p.  CCVII) 
hart  Korrcnem  dünne  de  Vilula  de«  ngeulem.  Cf.  Varr.  L.  L.  VII 
107:  Apud  Naevinm  ...  in  Claalidio  vitnlSntcB  a  Vitula.  —  Dieersas  de 
Vitula  sententias  profert  Macr.  Sat.  III  2,  13  sqq.  De  'vittilandi'  voce 
cf.  Paul.  309,  Ii;  Non.  14,  U  sqq ;  de  den  Vitula  vd.  Preller.  I*  p. 
407;  de  sacris,  in  quibus  pontifex  vitulari  solebat,  vd.  Marqu.-Wiss. 
p.  325. 

3  De  Macrobii  Arnobii  Servii  facti  hitic  Varrimis  Hbro  tribuendis 
acuUnitne  egit  II  issvwa,  die  ÜOirlicf.  d.  l'etudcn  lltrm.  XXII  p,  32  sqq., 
citi  in  hac  re  tolma  ine  addixi;  cf.  eliain  quaest.  V  p.  1211.  tyuod  Serv. 
int.  adiungit;  'bis  addidit  et  Mercuritim  sermonum  deum',  hoc  non 
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summiim  aetheria  ciicnmeu:  et  argumenta  utimtur,  quod  Tarquioius, 
Demarati  Coriuthii  liliua  Samotbracicis  religionibus  mystice  imbutus, 
uno  templo  nc  sab  Badem  tecto  nuraina  momorata  coniuuxit.  *Serv. 
interp.  Aon.  II  296:  Nonnulli  Penatos  esse  diienmt,  per  quos 
penitus  spiraiuus  et  coi-pus  h&bemuä  et  aniir.i  rationes  possidemus;  * 
eoa  autem  esse  Ioveni  aetberem  medium,  Iunooem  imum  aera 
cum  terra,  summum  aetheria  cacumen  Minervam.  Quoa  Tar- 
quiniua  Demarati  Corintbii  filiue,  Samotbraciia  religionibas  mystice 
imbutua,  utio  templo  et  sul>  eodem  tecto  coniuuxit. 

3b  Aug.  C.  D.  VII  28  p.  311,  22:  Minervam  aupra  ipsum  caelnm  10 

ante  (Ii.  e.  iu  auperiore  libro  XV  cf.  fr.  4)  posuerat  (ac.  Varro). 

3c  *Arnob.  III  40  p.  138,  18  sqq.:  Nec  defuerunt,  qui  seribarent 
Iovem  Iunovem  ac  Mineryam  deoa  Penates  existero,  sine 
quibus  vivere  ac  sapero  nequeamus,  sod  qui  pem'tna  nos  regant 
ratione  calore  ac  spiritu.  ** 
-1  Aug.  C.  D.  VII  28  p.  311,  7  sqq.:  Hinc  (sc.  a  Caeli  et  Terrae 
maseulina  et  Feminina  vi)  etiam  Samothracum  nobilia  mysteria  in 
auperiore  (/.  c.  XV)  libro  eic  ioterpretatur  (sc  Varro)  eaque  se, 
quae  nec  Sais  nota  sunt  acribendo  expositurum  eisque  missunim 
quaai  religioaissimo  pollicetur.  Dicit  enim  se  ibi  multia  indiciis  col-  IJ 
legisse  in  simulacris  aliud  sigmficare  caelum,  aliud  terram,  aliud 
exempla  rerum,  qiias  Plato  appellat  ideaa;  caelum  Iovem,  terram 
Iunonem,  ideas  Minervam  vult  intellegi;  caelum  a  quo  fiat 
aliquid,  terram  de  qua  flat,  exempluro,  secundum  quod  fiat. 

|5         Tert.  ad  nat.  II  12  p.  116,  22  sq.:  Var<ro>  antiquiasimos  == 
deos  Iovem  Iunonem  et  Minervam  referL 

f  6         Amob.  III  10  p.  138,  12  sqq.:  Varro,  Jqui  sunt  introrsns  at- 
que  in  intimis  penetralibus  caeli  deos  esse  censot,  quos  loquimur 

sentes  et  Complices  Etrusci  aiunt  et  nominant,  quod  una  oriantur  M 
et  oceidant  una,  sex  marea  et  totidem  feminas,  nominibus  ignotis  et 
tnisoralionis  parcissiinae;  scd  cos  summi  Iovis  cuiisiliarios  ac  parti- 
elles existiruari." 

2  mialiee  V       3  eadein  B  1 

Serv.  6  aetherein  Bergkius:  aetbere  C,  aetbera  Scioppius  enotanit 
inum  C      7  aera  C     Bra  C      S  demarntbi  C    choriutbi  C    earaotrachis  C 
Arnob.  13  pnenatea  J'       Ii  paonitns  P 
Aug.  19  Saia  Winotea:  suis  codd. 

parciasime  }':  paruiseimnc  Meurs     partieipoa  .Seal:  prineipee  i' 

Yarronis  esse  idem  vir  docius  l.  I.  demonstat.  Quid  Varro  in  Her.  Hunt, 
libro  II  de  Fenntium  origtne  symbolis  sede  dticuerit,  ibidem  inrenies 
p.  40sqq.  iteii\gue  quid  cetert  aniiquarii  de  eis  iitdicaverint. 

4  Vi.  qüatst.  J  p.  11  sq. 

5  Fi/,  quaeti.  II  p.  83  sq. 

Ii  Wiiaau-a  gemiimtm  huius  loci  argumentum  ab  Arnobio  rel  La- 
bcone  foede  deformatam  kis   terbis  describit  p.  5A:  Varro  hatte  der 
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»Aug.  C.  Ü.  IV  23  p.  174, 11  sq.:  [Felicilas  . .  .  nequej  inter  f 7 
deos  Consentes,  rjnos  dicunt  in  conailium  lovia  adliiberi .  .  . 

Arnob.  III  41  p.  139,  Seqq.:  Tarro  haesitans  nunc  esse  illos  f  8 
(sc.  Lares)  Manes  et  ideo  Maniam  matrem  esse  cognoniinatam 
s  Lamm,  nunc  afc'rios  rursus  deos  et  heroas  prommtiat  appellari,  nunc 
antiqnorum  sententias  aequeus  Larvas  esse  dicit  Lares,  quasi  qnoa- 
darn  genios  et  fnnctorum  aniinas. 


i  ,h-fc(w,«"(  Hiltltbrandai 


5  haeroas  Sab,  r:  baeroluia  P 
Stewccliivs:    enunctoruni  J'; 
.  P,  sectuserunt  Caiiterus,  Urs, 


ctrusk iachen  Penaten  wahrscheinlich  bei  Gelegenheit  der  römischen  in 
tlem  Buche  de  diia  incertis  beiläufig  gedacht  und  sie  als  die  in  den 
penetralibus  caeii  Wohnenden  definiert.  Was  er  sonst  von  ihnen  aussagte, 
ist  bei  Arnohins  —  sei  es  durch  dessen,  sei  es  durch  des  Laben  Schuld  — 
in  Verwirrung  geraten;  denn  der  Widerspruch  zwischen  den  Angaben 
nec  eorum  uumerum  nec  nomina  scirc  und  sex  mares  totidem  feminas 
lüfst  sich  auf  keine  Weise  weginterpretieren.  Varro  hat  etwas  den 
römischen  Penaten  Ähnliches  auf  dem  Gebiete  der  ctruskischen  Religion 
gefunden  in  einer  Klasse  von  Göttern,  die  in  der  etruskischen  Blitzlebro 
eine  Bolle  spielen,  nach  welcher  Jnppitec  die  stärkste  und  verderblichste 


-  Qvae  Varr, 

.)  ea  ab  Iiis,  quac  ii 
raria  sint,  explieavi 
5  ad  Kammern  ea  non  rt 


libro  primo;  Videos  imprimis  I  1,  4:  ...  duodeeim  deos  consentis  (cf. 
fr.  6),  neque  Urnen  eus  urbanos,  quorum  imogines  ad  forum  amatae 
staut,  sei  innres  et  feminae  totidem  eqs. 

S  Has  Varronis  senteniiat  nun  sie  t'nfer  se  differre  ut  Arnobius  pu- 
tat,  elD.  XVI  fr.  3  (ap.  Aug.  C.  D.  VI!  6)  sequitur,  qvare  omnes  eas 
u«t  loeo  dare  non  dtibito.  Similia  docent  Cens.  d.  d.  n.  Ilf  2,  Paul.  p.  121, 
17  sq.,  Ben.  gen.  Aen.  VI  152,  std  de  Varrone,  ut  eorum  fönte,  aut  om- 
iiino  non  cagitandum  est,  aul  nihil  camtat.  —  De  matt  e  Larum  vtl, 
Varr.  L.  L.  IX  61;  Macr.  Sat.  I  7,  84 sqq.;  Act.  f rat.  Art.  ad  anu.  1B3  [218J 
2i*  cum  Herne»,  adn.  p.  145.  Quae  Lactantius  1.  D.  I  20,  36  refert.- 
Deam  Mutam  esse  dicunt,  ex  qua  sint  tiati  Lares,  et  ipsam  Laraui 
nominant  vel  Lacundam,  fortasse  Vajroni  tribuenda  sunt,  de  qua  tc 
rf.  qvaesl.  II  p.  68;  Larundam  ille  L.  L.  V  74  inter  deos  Tatienscs 
enumtral.  —  Ovidius  quae  de  dea  Muta  canit  fast.  [1  6B1,  prnprio  Marte 
videtur  finxisse.  —  De  Larvis  conferas  siniilem  Aelii  Stilonis  seil- 
"  n  ap.  Fest.  p.  12«,  88  sqq.  —  Larvas  esse  hominum  niulonim  a  ' 


inferioris  aetatis  sciiptores  putabanl,  Varro,  ti  Arnobius  a 
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8.  Agabdi  M.  Tcrenli  Varronia 


t98         Äug.  C.  D.  VIII  -26  p  1  i.,q  r  Vai-ru  dicil  omun»  .  .  . 

mortooe  osistimari  Maims  deos  ot  piotiat  prr  sona,  quao  Omni- 
bus fem  mortui»  exhihenlur,  nbi  et  ludo™  coainicinoru'.  fjnebre.'. 
laniquaw  boc  sil  maximum  divinitatis  indicium,  qnod  non  Mjli'unt 
ludi  oui  nmninibiis  celebrari. 

;  ;ib  Flut  lj.  K  XIV:  'Eiri  tüiv  lütpujv  (sc  parentum  murtüorum1. 
uit  cprici  Buppuiv,  TrEpiCTp&povTta  (»c.  (HR),  kii0ött(|i  Oeüiv  «prä  n- 

UkÜVTCt  Tä  1ÜJV  ^QT^pujV  JJVlinOia,  KO\  KOUCOVTfC  TOÜC  -fOVSlC,  ÖTOV 

önfuj  npiiiTov  (vrOxmci,  Utiiv  itftivivai  tüv  TtÖviycÖTD:  \<iauci. 
KU  Au|i.  de  doctr.  Christ.  II  IT,  27:  Noo  nudieudi  sunt  ....  qui 
novem  Musa«  Invis  et  Menioriae  filias  eess  fiuierunt.  lisfellit  ui 
Vam>  dicit  eniin  civitntom  oescio  i|uam,  non  eiiim  locucu  re- 
culcij  ;oca6ee  apnd  tres  artiöces  turoa  Bünuhtcra  Mutarani,  quod  in 
templo  Apollinii.  donum  pnuecet,  ul  *iui»quia  artiticuro  p.ilchrioru 
formaaset,  ab  illo  •  .    •         i  •.  •    :     Itaque  cootigiaae,  ul 

opera  aua  naoqnir  ''Ii  arldicr»  ui-ijiie  i>  :k!ira  ftsphciirrnt,  e:  placuisi-i: 
cititati  nronna  nuieui  att|ju  oiaaes  esio  emptas,  ui  in  &poIlinis 
lemplo  dedicarentur,  qnihus  pustea  dicit  Hesiodmn  pnetam  im- 
]iOji;:5ic  locahula  .  .  .  Tres  au  lern  ,  . .  illa  civita»  locaverat .  .  .,  quia 
faule  erat  aniinadverieiö  omeem  eunum,  quao  :n.iteries  caniilenarnai 
Bat,  triforoiem  nsse  natura  Aul  eoim  voce  editur,  sicuti  oorum  ast, 
i(Q:  faiici'ijs  sine  ur^aan  canint;  a-.it  flalu  »ic.it  tnban>ni  ot  tibia- 
rom,  aat  p'jlsu  sieul  in  ciltiariB  e'.  tympaois  et  qn'.bus Libet  alne. 
quac  percutieudo  caaoru,  sunt.,; 

t  Awjustinum  w,tcripttt  Itüaii.  Maur.  de  Her  :nat.  II!  54,  BC.  1k 
Inco  Varttnu  'Jr  parte  Mtm'.'i  up  Sr:v  n,,n  Aen.  V  46  cd.  R.  1).  1  fr.  2J  adn. 
De  te  cf.  (.'h  de  leg  II  '>,  VI;  Vi,  <.'r  tty«ujaj,n  r-i.  Feit  p.  146,  SO  sqq. 
167  BS  sqq.  alib.  Nou.  ]>.  60,  13  sqq.  Macr.  Sat.  1  a,  13.  I'lnt.  Q.  11.  BS; 
cf.  Varr,  L.  L.  VI  4.  —  1'arrüniniin  inesse  postimt  Iiis  locis:  Seiv.  gen. 
Abu.  III  63:  Manni  nun1.  nnimne  illo  tempore,  quo  rle  aiiis  recedente» 
corporiboa  ueedum  in  nliu  iraniiierunl ;  sunt  iiutcm  noiiae  ot  dicuntor 
KOTii  dvr([|jpuciv:  uai"  niiinum  liuuun:  «nt.  Alii  iminüs  a  mananilo  dictoi 
intelleguni:  nur»  animabus  plena  «-  '  ' 

fernos  tnulunt.  iE  Serr.  jieiidel  I- 
Itl  SSi  tjuiütiui  alios 
oaetuitai  virorum  iU 

int  A 

funetorom)  pnrentf-fl  ilii  a 
%  4:  ttW  mortun  ero,  pnrcnl 
Corp.  Olosi.  IV  p.  267,  6;  U 
(cod.  Maronia)  opinio  est 
XII  tübb.  ap.  Cic.  Log.  II 
quac  urscia  an  ad  nunc  ' 
ieJ  parentibus  vd.  lor 
Buie.  Jihresber.  IX  1S31, 
10  Tie  AT  in  *  " 


Nyrupliae  quao  et  Muaae.    San«  seiendum,  quod  i 

alteram  quae  aeris  icti  effieit  Bonus,  terliain  quae 
6  voce  consistit. 

Httnienira  tradit  Vmro,  quod  in  muvoi'üs  rulnis  pnluutissimus  Sem- 
per habeatur  et  masimus. 

*Tert.  ad  nat.  II  9  p.  112,  1  sqq.:  Patrem  indigeutem  12 
.o  A  enean  credidevunt . .  .    [[Quid  aliud  Aeneae  gloriosum,  nisi  qnod 
proetio  Laurentino  nuaq<(uani>  comparuitV^] 


Serv.  Variat  lecttones  mihi  nondum  pratsla  faerunt. 
Arnob.  7  in  moveudis]  iu  novandis  Urs 

Tert.  9    indigentem  scripsi,   vd.  quacst.  II  p.  SO:    diligentem  Ä 


Servius  <t  Augustinus  pauUulum  inier  se  differunt,  inde  factum  esl, 

Sergius  accuratior  esl,  quippe  qui  sonum  illum  ex  aquae  motu  naiuni 
commemoret ,  gut  proprie  ad  Musas,  i.  t.  Nymphas  t  Varronis  sententia, 
pertinet.  —  E  Servio  pendent  Ia.  or.  VIII  11,  98  a.  ßn,,  Myth.  Vat.  II  50. 
—  Serv.  int.  Gel.  VII  21:  In  aqua  conaistore  dicuntur  (sc.  Musae)  quao 
de  fontibus  uianat,  sicut  ciiatiniaveruut ,  qni  Camenis  fontem  coneifcra- 
mot:  nam  eis  non  tino,  aed  aqua  et  lacbe  saciificari  solet;  Pbilarg. 
Verg.  ge.  IV  380:  Nympbia  libari  vino  pontificea  negant.  St  loci  ad 
Oonum  auetoran  aperte  redeunt,  nescia  an  ad  Varrontm,  qui  nvstris 
loci»  ämilia  docet;  tf.  ttiam  Serv.  gen.  ecl.  VIII  13:  Varro  Muaaa  ait 
hcdera  coronari  et  ennd.  ecl.  III  IS:  Camenae  Miisae,  (juibua  a  cantu 
nomen  inditnm.  —  Quae  ArnobiuR  de  Musis  prnfert  III  37.  t  Graeco 
fönte  projltixerunt  —  De  Camenis  rd.  H'issoic.  in  Bosch.  Lex.  Myth. 
p.  8i6  sqg. 

11  Divtrsns  dt  his  diis  itnttntias  e  Labeone  sine  dubio  desumptas 
praebet  Arnoldua  hic  toto  capit'.  III  38.    Quas  etsi  ex  parte  qaidem  tarn 

Varro  posteris  tradidiisc  polest,  tarnen  Varroni  dare  iuslo  audaäus  est, 
pratsertim  cum  eapite  i neunte  Hraniua,  alter  itlt  praeter  Varronem  La- 
bconii  auct'ir,  rtominetur.  —  Plura  de  novensidibus  dare  suptrscdco 
pnst  luciilentissimam  illam  Georgii  Wissovia  dissertationem  de  dis  Hob. 
et.  ind.  Ind.  lect.  JHarp.  139Ü. 

12  Vd,  quatst.  II  p.  SO  sq.  TtrMHatwm  uitimis  quidem  rerbis 
Varroniana  satis  accurale  rtddidisst  doctnt  hi  loci:  Aug,  C.  D.  XVIII,  19 : 
Aenean,  qnoniam  qnando  mortuus  eat  non  comparuit,  deum  eibi  fe- 
cerunt  Laiini  (—  Varr.  de  gent.  P.  II.  III  fr.  fS  Kattn.).  Dion.  Hai. 
A.  R.  I  6t:  Tpla  bt  fluciXEÜcac  etu  uETä  xqv  TuO  Aaiivou  teXeutTiv  Tili 
TtTCipTUj  6v(|CKfi  (ic.  Atve(ac)  Karä  hoXejiov.  "PöroXoi  te  yop  ....  Mdxnc 

bt  TE^O^ivTJC  ROpTtpÖt,  OÖ  ITpÖlUJ  TOO  AdOUTvIOU  .  .  .  TO  (|{V  CTpQTEU |!OTÜ 

vukt6e  JneXeoikqc  iirtüSn,  t6  bt  AIveiou  tiiiua  ipavepiv  üö^la^ll  tevö- 
\itvov  ol  jiEv  tic  Otoiic  peTQvaCTf|vai  EixaZov,  ol  6'  iv  ti&  tiOTOfiqj,  nop' 
öv  r\  udxq  t-(tyeia,  iiaqiBapflvai.  Kai  ailTüi  KaiacKEijiiZouciv  ol  Aatlvoi 
ripiLov  6TiiTpaqjq  loiffbt  kocuoüuevov,  nATPOI  QEOY  XQONIOY  (i.  r>. 
'divi  patris  indigotia')  OH  TTOTAMOY  NOYMIKIOY  PEYMA  A1ETTEI. 
Dionyiium,  qutm  in  eapite,  faod  sequitur,  05  Varrone  usum  esse  e 
Plin  N.  II.  Xl/88  elueet,  ttiam  hic  in  eiusdem  ventiijiis  ingrtssum  esse 
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1  Aug.  CD.  IV  24  p.  176, 14 sqq.:  Libot  autem  eorum  considerara 
rationes.  'Usque  adeouo',  inquiunt  (i.  c.  Varro),  'niaiores  nostros 
insipientes  fuisse  credeudiim  est,  ut  haec  nescireut  mnuera  divina 
esse,  non  deos?  Sed  quoniam  sciebant  nemini  talia  iiisL  aliquo  deo 
largiente  concedi,  quornm  deoram  nomina  non  inveniebant,  aar  diu  & 
rerura  nominibus  appellabant  deos,  quas  ab  eis  sentiebant  dari,  aliqiia 
vocabula  inde  flectentes,  sicut  a  hello  Belkmam  nuncupaveruiit  non 
bellum,  sicut  a  cunis  Cuninam  nou  Cauam,  sicut  a  segetibus  Se- 
geliam  non  Segetem,  sicut  a  poniis  Pomonam  nou  Pomum,  sicut  a 
bubiis  Bubonam  non  Bevern;  aut  certe  nulla  vocabuli  declinatione  10 
sicut  res  ipsao  noininantur,  ut  Pecunia  dicta  est  dea,  quae  dat  pe- 
euniam,  non  onmino  pecunia  dea  ipsa  putata  est:  —  ita  Virtus,  quae 
dat  virtutem,  Honor,  qui  honorem,  Concoidia,  quae  coucordiam, 
Victoria,  quae  ihu  victoriiiiti :  ita',  inquiunt,  'cum  Felicitas  dea 
dicitur,  non  ipsa  quae  datur,  sed  nuinen  illud  adtonditur,  a  quo  is 
felicitas  datur*. 

2  Aug.  C.  D.  IV  18  p.  167,  4si[q.:  Felicitas  dea  est.  Aederu 
uecopit,  aram  meruit,  sacra  congrua  persoluta  sunt .  .  .  [Sed  quid 
sibi  mit,  quod  et]  Fortuua  dea  pntatur  et  colil'.ir?  TAn]  aliud  est 
Felicitas,  aliud*Fortuna?  'Quia  Fortuna  potesi  esse  et  mala;  211 
Felicitas  antetn  si  mala  fuerit,  felicitas  non  erit . . .'  ~Quomodo 
ergo  dea  Fortuna  aliquando  bona  est,  aliquaudo  mala?  .  .  .  An  illa 
quae  dea  est  (,sc.  Fortuna  bona)  Semper  est  bona?  Ipsa  est  ergo 
Felicitas:  cur  adUibeutm"  diversa  nomina?...  Quid  diversae  aedes, 
divevsao  arae ,  diversa  sacra?  'Est  causa',  inquiunt,  'quia  u 
Felicitas  illa  est,  quam  ~'boui  babent  praecedentibns  meritis; 
Fortuna  vero,  quae  diuitur  bona,  sine  ullo  esaoiine  meritonim 
fortuito  accidit  bominibus  et  bonis  et  malia,  uude  otiam  Fortuna 
nominatur.'  Id.  C.  D.  IV  23  p.  173,  7  sq.:  Si  libri  et  sacra  eorum 
vera  sunt  et  Felicitas  dea  est.  Id.  C.  D.  VII  3  p.  277,  27 sqq.:  31 
:Si  ergo  Felicitas  ideo  fortasse  inter  selectos  deos  esse  nou  de- 
buit,  quod  ad  istam  nobilitatem  non  merito,  sod  fortuito  pervene- 
ruut:  saltcm  inter  illos  vel  potius  prao  illis  Fortuna  poneretur, 


Aug.  E  inuebant  LI 
qnia  l  16  noDicn  C 
32  fortuito  lAK'i  fortnilö 

de  Salute  p.  906;  deFelicilaU  vd.  fr.OS.  -  Iiis  fraijmtniis  timülimus 
est  locus  Ciceroiiis  N.  D.  II  23,  60  sqq.;  cf.  I  15,  38;  42,  IIB.  II  31,  80; 
PbiL  lt.  EÜc  fr.  H.  10  Dith.  p.  544;  Hut.  de  U.  11):  "Scntp  f]UEtC  —  iipei- 

92  Vd.  quaett.  I  p.  22  sq.  F ortunam  inter  deos  ad  partum  per- 
tinmtts  enumerat  fr.  Jh,  Fortunata  Barbat  am  fr.  49.  Aug.  C.  D.  IV 
18  expilamt  laiJ.  or.  VIII  11,  94,  cf.  de  diff.  I  2!0.  De  Fclicüate  vd. 
Prell.  II3  p.  SM  sq.,  de  Fortuna  p.  178  sqq.  De  äearum  aedibus  vd. 
lt.  D.  I  fr.  47,  liichter.  Top.  v.  Born.  p.  820.  84(1.  819.  S9S.  SOG. 
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quam  dicunl  Jcuni  mm  ralioaabili  dispusitinao,  sod  ut  temere  acci- 
deril,  sna  cuique  dona  confene^'  Cf,  C.  D.  IV  33  in.:  (Deus  igitur 
ille  felioit&tis  aurtor  et  dutnr  quia  si>Iuh  est  varue  Ileus,  ipse  dat 
regna  terreoa  et  boDis  et  malis,  Neque  boc  temero  et  quasi  für 
h  tiiito,  quia  Daus  est,  non  fortuna,  seil  pro  rerum  online  ac  tem- 
porum  occalto  nobis  . . .    Felicitatem  vero  nou  dat  nisi  bonia]. 

*Aug.  C.  D.  IV  19  p.  168,  13  sqq.:  Tantum  eane  huio  numini  93 
tribuunt,  quam  Fortiwam  vocant,  ut  simulacrum  eius,  qiiod  a  rna- 
tronia  dedicntum  est  et  appellata  est  Fortuna  muüebris,  etiam 
io  locutom  es6e  memoriae  commendnTerint  ntque  dixisse  non  Bemel  sed 
iterun,  qnod  eam  rito  matronne  dedicaverint. 

Au«.  C.  I).  IV 20  p.  169,5:  Vir  tu  lern  quoquc  deam  fecerunt  94 
Id.  CD.  VII  3  p.  278,7  eqq.:  [Non  pussunt  inveniro  causam,  cur 
celebrata  Bit  Venus  et  obucnrata  sitj  Virtua,  cum  ^urabarura'  ah 
u  i.-lin  conseerala  eint  oumina. 

»Aug.  C.  f).  IV  21  p.  170,  «6  sq.:  Ära  ipsa  beno  rer-teque  vi.  95 
rendi  virtns  a  viaenbus  definita  «st.    Unde  ab  eo,  quod  dpcTq 
dicitur  virtuf,  Domen  arlis  Lalinos  liaiiunfao  pulaveiunl, 

Aug.  C.  U.  IV  20  p.  169,  9aq.:  El  Fides  dea  credita  est  et  96 
io  accpit  «tiam  ipsa  umplum  et  altare. 

Aug.  C.  D.  IV  20  p.  170,  5sqq.:  Fides  et  t'odicitia,  quae  97 
.  .  in  aedibus  ptopr.is  altuiia  nieruemnt, 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  IGsqq.:  Deae  Pecuniae,  ut  pecu-  98 
niosi  essent;  deo  Aesculano  et  filio  eiua  Argontiuo,  ut  haberent 
;s  aeream  argentesmque  pecuniani,  Nain  ideo  patrem  Argentini  Aosca. 
lanum  posuerunt,  quin  priua  aerea  peeunia  iu  usu  coepit  esse,  post 
argentea.  £Miror  auteru,  qnod  Argontinus  non  genuit  Aurinum,  quia 
et  nuroa  subsecuta  eBt]  Id.  C.  D.  IV  28  p.  181,  18  eqq.:  TSicut  po- 
tuerunt  auream  pecuniam  habere  Itomaui ,  quam  vis  deum  Aurinum 
:o  non  colcrent:  sin  et  argen  team  habere  potuerunt  et  aeream,  si  uec 
Argentinum  nee  oius  patrem  colcrent  Acsculauuin.jj  Id.  C.  D. 

Aug.  1  accederet  C  7  nomini  Cl'  U  mulieria  V  24  aeaco- 
lano  C:  "aculano  f,  aesculano  AKi'  25  aeacolauura  C:  aeaculanum  ( 
26  uaiim  ;      31  Aascolamnu  Dumbartus;  utrum  u  nn  o  eihibeant  Cl,  nescio 


93  Vd.  quaeit.  I  p.  23  sq.  li  quo»  ibi  eoilaudavi. 

96  Vd.  quaest.  I  p.  24. 

90  Dt  Fidei  templo  id.  Bichler.  I.  I.  p.  SSO  Marqu.  p.  583  tq. 
Prell  J*  p.  250>qij. 

97  De  I'udieitiae  templo  et  altari  id.  Richter,  p.  SJ8.  898. 

98  Cf.  Arn  ob.  IV  9  p.  14S,  6  aq.  16  eq.:  Quis  e«t,  qui  credat  esse 
dooa  Lncrioa  ut  lucrorum  coiieecutionibus  prafrsidoreV  .  .  .  Quia  ad 
«itrenium  deam  Pecnniam  eaao  credat?  Vd.  quaest.  Ii"  /j.  124.  — 
SitnSU  etiam  dea>  est  Arculua,  de  quo  scribit  Paul.  vi.  Iß,  8:  Arculue 
putabatur  ctiam  duu-",  qui  tntdnm  gereret  arcarum.  —  De  love  Pc- 


i  vd.  B.  D.  XVI 
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44  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  13  sq.:  Numeria,  quae  numeraie 
doceat,  Camena,  quae  oaoere. 

45  Aug.  C.  D.  IV  21  p.  170,  30:  Deus  Catius  pater,  qui  catos 
id  eat  aeutoa  faceret. 

46  Aug.  CD.  IV  11  p.  161,  14:  Deus  Conaus  praebendo  con- 
silja.    Tert.  ad  nat.  II  11  p.  115,  19sq.:  Conailiia  Conaum. 

47  Aug.  C.  D.  IV  II  p.  161,  14  sq.:  Dea  Sentia  aententias  in- 
apirando. 


Aug.  7  aententias  C:  scutentiam  L,  aententiam  ( 


44  Haec  N  inner  ia  iliffert  ah  illa,  quam  ad  partum  pertinere  Varro 
docet  ap.  Non.  p.  35a,  31.  Cf.  Comnt.  Einsidl.  in  Don.  art.  mai. 
(Keil.  G.  L.  auppl.  p.  241,  1):  Numeria  dea  paganotum,  quae  fertur  nu- 
merum  reppenaae.  —  De  Cawtetm  cf.  B.  D.  XV  fr.  10;  de  vocabulo 
t'ti.  Varr.  L.  L.  VII  2G.  27. 

4B  Cf.  Varr.  L.  L.  VII  46:  (lata  acuta;  hoc  enim  verbum  dicunt 
Kavini;  quare  'catua  Acliua  Sestus'  non,  ut  aiunt,  sapiens,  sed  acutus, 
et  quod  eat  '.  .  .  cata  dicta',  aecipienda  acuta,  dicta. 

46  Amol).  III  23  p-  127, 12  sq.:  Salutaria  et  Eda  conailia  noatria  aug- 
fi'iit  ( "liitationiuuaConBUs,  quae  forttxsf;'-  ml  hau:,  Vnrroiiis  lotum  reden«!.  — 
Cf.  Varr.  L.  L.  VI  -M:  Co^inlia  ciitfa  a  Couao,  quod  tum  fetiae  publicao  ei 

raptae.  Tert  de  Bpoct.  5  (— Suet.  roll.  ft.  186**  fleijf.)  i  Quamquam 
et  Consualia  Romulo  defenduut  (cf.  R.  D.  1  fr.  a9h),  quod  ea  Conso  di 
caverit,  deo  ut  volunt  conailii,  eine  aeilicet,  nun  tunc  Sabinarum 
T  irginum  rapinam  militibus  suis  in  matrimoma  cicogitayit.  Et  nunc 
ara  Conao  i  11  i  in  Circo  dcfosaa  ust  ad  inimas  mi'tua  sub  terra  cum 
icscrintione  eiusmodi:  CONSVS  CONS1L10  MARS  DVELLO  LARES 
COILLO  POTENTES.  (E  Tert,  pendet  Cypr.  apect.  4  [2],  jdol.4,  Hieron. 
vit.  Hil,  20,).  Paul,  ex  Fest,  p.  41,  16  sq.;  Consualia  ludi  dicebantur, 
quos  in  honorem  Conei  laciebant,  quam  deum  conailii  putabant.  Serv. 
gen.  Aen.  VIII  G36:  Raptae  autem  sunt  Sabinas  Consualibua,  hoc  eat 
monie Martio.  Consua  autem  deus  eat  coneiliorum,  qui  ideo  templum 
sub  circo  habet,  ut  oatendatur  tectum  esse  deberc  conailium  . .  .  Ideo 
autem  dicnto  Conai  simulacro  rapuernnt  Sabinas,  ut  tegeretur  initum  de 
rapto  conailium.  Plut.  Horn.  14:  'Hvoualov  bl  -röv  6föv  Küjvcov,  ehe 
ÖouXalov  6vra,  muvcttiov  fäp  St»  vOv  to  cuu^ouXiov  KcrtoOciv  .  .  .  ol 
bt  ko[  ö\uic  qjaclv  toü  fiouAtiijiiiTac  aViropprrrou  »al  cupavoOc  övroc  oir6- 
ffiov  oük  d\örutc  T141  Öew  Buijjüv  YEvicea:  KtKpupjiivov.  (Verla,  quae 
omisimus,  ad  Xeptiinmn  upttsh-:-m  partiw.nt : .  Yi.c  dubinm  est,  quin  hi 
loci  od  Varrnnein  redeant,  etsi  non  ad  hunc  B.  D.  XIV  librum,  sed, 
wen  ouitfei«  fietitenlio,  ad  Wn  nm  J  X  de  ludi*  circentibus.  Sed  Vatronem 
tum  dacuifse  Consum  esse  Neptunum  cquestrem  {vd.  Diou.  Hai.  A,  R. 


pergens:  'Quamquam  et  Consualia  Romulo  defendunt  eqs.  Consum 


vd.  Wissow.  in  Bösel:  Myth.Lea.  s.  v„  Mommaen.  C.I.L.l  ad  a.d. 
XII  kal  Sept.  Böm.  Forsch.  II  42m.,  Prcller.  B.  M.  II1  33  sqq. 


Str.  gen.  Aen.  VIII  635  aq.,  quem 
Verr.  aet.  I  10,  Sl  [Cio.  ed.  Or. 
ihi  non  perluatü  (quaest.  Varr. 

erpresse  huic  altcri  opponit: 
um  honorabant;  euudem  enim  et 
equis  Marti  Romulus  dixit*  ita 


Varro  R.  D.  I  fr.  39b  intet  Romuli  dl 


mmerat.  —  lie  Conso 


Antiqnitatum  Kerum  Divinarum  Liber  XIV.  175 


Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  15  sq.:  Dea  luven tas,  quae  post  48a 
praetexlam  excipiat  iuvenalis  aetatis  exordia.    Id.  C.  D.  VI  1  p  245, 
33  sq.:  £Si  eornni,  <[u>  colerent  deam  luventatem,  aetaa  ipsa  Hö- 
re ret  insignius]. 

Tert,  ad  nat  II  11  p.  116, 1:  <Iu>venta  novorum  togatorum.  48b 
Aug.C.  D.IV  11  p.  161,  16  sq.:  Fortuna  bavbata,  quae  ad-  49 
iiitos  barba  induat.    Id.  C.  D.  VI  1  p.  246,  2  sq.:  [Si  malas  oulto- 
rum  Buorum  speciosius  et  festivius  Fortuna  barbata  vestiret  . ./[. 
Tert.  ad  natllll  p.  116, 1  sq.:  Virorum  iam  Fortuna  barbata. 

Aug.  CD. IV  21  p.171,  12:  Diis  nu  ptialibus,  ut  bene  con-  50 
iugarentur.    Id.  C.  D. IV  34  p.  189, 10:  'Sine;,  diis  ooniugalibue 
coniugatl  Tert.  ad  aat.  II  11  p.  116,  2:  [<Si  de>  nuptialibu* 
disBerara]. 

Tert.  ad  nat.  II  II  p,  116,  2:  Afferenda  esl  ab  alTerendis  51 
dotibus. 

Aug.  C.  D.  VI  <}  p.  264,  11  sq.:  Cum  mas  et  femina  coniungun-  52 
lur,  adkibetur  deus  Iugatinus.    Id.  C.  D.  IV  11  p.  161,  21:  [In 
Iugatino  deoj  coniuges  iungat. 

Aug.  C.  D.  VI  11  p.  264,  12  sqq.:  Dornum  est  ducenda,  quae  53 
nubit:  adhibetur  et  deus  Domiducus;  ut  in  domo  Bit:  aiibibetur 
deus  Domitius;  ut  maneat  cum  vivo:  additur  dea  Mariturna. 

Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  17sqq.:  IQuid  impletur  cubiculum  54 
tiirba  numinum,  quando  et  paranympbi  iude  discedunt .  .  V]|  Adest 
enim  dea  Virginiensis.    Ib.  v.  32  sq.:  Si  adest  V  irgiuiensis 
dea,  ut  yirgini  zona  solvatur.    Id.  C.  D.  IV  11  p.  161 ,  21  sqq.: 
Cum  virgini  uxori  zooa  aolvitur,  invocetur  dea  Virginiensis. 

Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  22:  Adest.  .  .  et  deus  pater  Subi-  55 
gas.    Ib.  p.  33sq.:  Si  adest  deus  Subigus,  ut  viro  subigatnr. 
Tert.  ad  nat.  II  11  p.  116,  4:  Et  Subigus. 


1463  (C.  GL  V  p.  BS«,  «] 
libr.  Rom,  (C.  Ol.  IV  p.  28,  10) 

si  modo  Ttrtuiliano  credcndum  ea,  nie  er  luveniaicm  n  i»tti(iu» 
txhümU.    Cf.  S.  D.  I  fr.  45. 

62  Aiium  lugatinum  inter  agraAa  deOl  iHMniM  in  fr.  SB. 

BS  De  Domiduca,  pverormn  dtu,  t-d.  fr.  S.S.  Aliae  deae  virgints 
sponsris  in  nvptü*  adiuvantet  cjitant  npwl  Arnob.  III  BS:  Uiixia,  Ciiixia, 
Victa,  Potua,  <Jt  quibu*  dixi  nwtest.  IV  p.  133. 

54  De  partmymphis  cf.  Amr.  C.  D.  XtV  18 
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56  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  23:  Adest ...  et  doa  maier  Promu. 
Ib.  p.  265,  1  sq.;  Si  adest  dea  Prema,  ut  subacta,  ne  se  oom- 
uioveat,  conprimatur.    Tert.  ad  nat.  II  II  p.  116,  4:  Et  Prema 

57  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  23;  Adast  ...  et  dea  Pertunda.  Ib.  ;■ 
p.  266,  2  sq.:  Dea  Pertunda  |[ibi  quid  facit?  Erubescat,  eat  foras; 
agat  aliquid  et  maritusj.    Tert.  ad  nat.  II  11  p.  116,  4:  Et  dea 
Pertunda. 

58  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  24:  Adest  ...  et  Venus.    Ib.  p.  264, 
27  sqq.:  Venus  ad  hoc  etiam  dicitur  nuncupata,  quod  eine  vi  femina  10 
virgo  esse  non  deeinat. 

50  Aug.  C.  D.  IV  11  p.  161,  23:  Mutunus  vel  Tutunus,  qui  est 
apud  Graecos  Priapus.  Tevt.  ad  oat. II  11  p.  116,3:  Et  Mutunus 
ot  Tntunus.  Aug.  CD.  VI 9  p,  265,  9 sqq.:  Jbi  (sc.  in  cubiculo)  est 
et  Priapus  . . .,  super  cuius  Jininanissimumj  . . .  fasciniim  aedere  nova  is 
nupta  iubebatur  itioi'e  honestissimo  et  religiosissimo  matronarnm. 
Id.  C.  D.  VII  24  p.  306,  6  sq.:  In  celebratione  nuptiarum  super 
Priapi  scapum  uova  nupta  sodera  iubebatur.  Id.  C.  D.  IV  34 
p.  189, 10.  Cf.  De  cons.  ev.  I  25,  38.  »Lact.  I.  D.  I  20,  36:  Tuti- 
nus,  in  cuius  sinu  pudendo  nubentes  praesident,  ut  illarum  pudi-  to 
ciliam  prior  deus  delibasae  videatnr. 

60  Non.  p.  480,  1  sqq.:  Varro  antiquitatum  rerum  divina- 
rum  lib.  XIIII:  Pivivis  nuptis  Bacrificabautur  in  cubiculo  vidnae. 


1  praema  C      3  aut  aubacta  nac  e  1 

Tert.  mit.  3  sq.  Prema  Hinter  Wissowu:  praomat  A,  Prema  Goth 
7  et  dea  Pertunda  Big:  ideuertundg  A,  et  Devertunda  Goth 
Aug,  10  ad  bar.  Cl:  ob  hoc  Dombarlus    siae  ui]  ]ioti  aine  in  marg. 
man.  2  add.  eius,  C:  eine  eins  vi  cd.  Por.  Daebn.       18  prinpi///capnt, 

Lact.  19Tutinua  C;  an  Tutunus  ?  (sie  intenogat  S  Brandt!  90  tupra 
pudendo  add.  t  pündendo  man.  post.  P  pudiciciii  8  21  äeliuuasc  B  ', 
corr,  B",  deli  aase  M 

Non  38  biviris  Popma:  »iris  L,  viri  Teil.,  viri  nuptiis  Merkel  in 


56  Cf.  inscr.  Or.-Heiiz.  6110:  Prema  Mutino  (vd.  fr.  59)  Arimn. 

67  Cf.  Arnob.  IV  7  p.  140,  SOrqq.:  Etiamne  Perfica  una  est  e 
populo  uuminum,  quae  ousclmiiik  HIuk  <l  luteaa  voluptates  ad  rxitura 
perßeit  dulcedina  iuoffcnaa  proqedere?  Etiamne  Pertunda,  quae  in  cu- 
bicnlis  praiisto  est  virffinalcui  Ecrobtm  tffcdientibua  maritia?  Vd.  qaaest. 
IV  p.  123. 

58  Cf.  Varr.  lt.  D.  XVI  fr.  63;  L.  L.  V  61:  .  .  .  et  h omni  vinetio- 
uis  via  Venu*. 

69  De  Lactantio  vd.  quaest.  II  p.  88.  'Tutinua'  Farro  noii 
scripsisse  vidttw,  cum  et  Aug.  et  Ter!.  '  Tut  un  u  pniibeant.  Fria- 
pum  inier  Bomuli  dcos  iwmta  in  Jf.  D.  I  fr.  39.  «Arnob.  IV  7: 
Etiamne  'Intimus,  cuius  imnianibus  piuk-mlix  lni:-n'titiiim-  fascino  vestraa 
inaquitare  niatronas  et  auspicabile  dncitiB  et  optatis?     Vd.  gttaesl. 
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cupatos  deos  Latercii«**»  l  _*cnri_  im=ra 
npilo,  Deverram  a  swjiif.  umtun  übt  cuE-.-.i 

*kag.  C.  D.  IV  ±1  j..  171.  SS;  JrapHir 
Apollo  vel  At_.en_ap_._t. 

Tert  ad  nat  D  15  p.  IST.  IT  kui,.:  _U  i 
ise-se  voltis,  <ot       F;,>.iu.  oa  i 
Ira  moros  cludi  l<gh  aciLii,-^QD[.i 
«»loa  sensu  t 
eitinguat. 

Tert.  ad  Bat  II  IS  f.  «7.  S3  «... 
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56  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  23:  Adest  .  .  .  at  doa  maier  Prema, 
Ib.  p.  265,  1  sq.:  Si  adest  dea  Prema,  ut  subacta,  ne  se  com- 
moveat,  conpriniatur.  Tert  ad  nftt.  II  II  p,  116,  4:  Et  Prema 
raater. 

57  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  264,  23:  Adeet  ...  et  dea  Pertunda.  Ib.  s 
p.  265,  2  sq.:  Dea  Pertunda  [ibi  quid  facit?  Erubescat,  eat  foraa; 
agat  aliquid  et  rnarilnsl.    Tert.  ad  nat,  II  11  p.  116,  4:  Et  dea 
Pertunda. 

58  Aug.  CD.  VI  ü  p.  264,  24:  Ade.st  .  .  .  et  Venus.    Ib.  p.  264, 
27  sqq.:  Venus  ad  hoc  etiam  dicitur  nuncujiata,  qnod  sine  vi  femina  io 
virgo  esse  non  dasinat. 

59  Aug.  CD.  IV  11  p.  161,  23:  Mutunus  vel  Tutnnus,  qui  est 
apud  Graeeos  Priapus.  Tert.  ad  nat.  II  11  p.  116,3:  Et  Mutunus 
et  Tutunus.  Aug.  CD.  VI 9  p.  265,  9 sqq.:  lbi  {sc.  in  cubiculo)  est 
et  Priapus  . . .,  super  cuiut  '[iiumanissimuin,"  . . .  fascinum  sedere  nova  is 
nupta  iubebatur  more  honestiasimo  et  religiosissimo  roatronarum. 
Id.  C.  D.  VII  24  p.  306,  6sq.:  In  celebratione  miptiarum  super 
Priapi  scapum  nova  nupta  sedere  iubebatur.  Id.  C  D.  IV  34 
p.  189,  10.  Cf.  De  cone.  ev.  I  25,  38.  »Lact.  I.  D.  I  20,  36:  Tuti- 
nus,  in  cuius  sinu  pudendo  nubentes  praesidont,  ut  illarum  pudi-  m 
ciliatn  prior  deus  delibaase  videatur. 

60  Non.  p.  480,  1  sqq.:  Varro  antiquitatum  rerum  divinu- 
mm  lib.  XIIII:  Birma  nuntis  sacrifieabantur  in  cubiculo  viduae. 


1  praema  C      2  aut  subacta  nec  l 

Tert.  nut,  3  sq.  Prema  mftter  Wissowa:  pracmaf  A,  Prema  Gotii 
7  et   dea    Pertunda  Rig:  &deuertundg  A,    et  Destrtuuda  Goth 
Aug.  10  ad  hoc  Cl:  ob  hoc  Domb'iitn.i    i-iim  uij  ;ius(  «ine  in  marg. 
man.  3  add.  eiua,  C:  aine  eiuB  vi  ed.  Par.  Duebn.       18  priapi/,;/ Caput, 

Lact.  löTutinus  C;  an  Tutnnus  ?  (sie  inUrrogat  S  Brandt)  SO  Supra 
pudeiido  add.  t  yendendo  man.  polt.  P  pudicichi  S  21  dcliuuase  B  ', 
corr.  B>,  deli  asse  B 

Aon  28  biviris  Popma:  viris  L,  viri  rell.,  viri  naptiis  Merkel  in 


56  Cf.  insor.  Or.-Ueni.  6110:  Proma  Mutino  (rd,  fr.  63)  Arimn. 

67  Cf.  Aruob.  IV  7  p.  146,  ZOiqq.:  Kliamue  Perfiua  nna  est  e 
populo  uuuiiiium ,  quin:  uijsi;i;j:iis  illas  cl  lutriin  ru^ipLites  ad  eiitum 
perücit  dulcedinc  inoiEenea  procedero y  Etianme  Pertunda,  quae  in  cu- 
Uiculis  pracfito  est  virginalcui  aerobem  effodieotibni  maritial  Vd.  quaest. 
IV  p.  123. 

68  Cf.  Varr.  R.  D.  XVI  fr.  63;  L.  L.  V  61:  .  .  .  et  herum  vinetio- 
uis  vis  Venus. 

69  De  Lactantio  vd.  quaest.  II  p  68.  "l'utinua '  Karra  non 
stripsisse  videtur,  cum  et  Aug,  et  Tert.  'Tuluntia'  pratfeant.  Pria- 
pum  inter  Romuli  deos  invenits  in  B.  Ti.  I  fr.  H!l.  "Arnob.  IV  7: 
Etiamne  Tutunus,  cuius  inunnnibus  pmionili»  Imti i  iiiiqm'  fascino  vestraa 
imjquitare  matronas  et  anapicabile  ducitia  et  optatie?     Vd.  quaest. 
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Aug.  C.  D.  VI  9  p.  263, 26  sqq.:  Mulieri  fetae  post  partum  tres  61 
deos  custodes  commemorat  (sc  Varro)  adbiberi,  ne  Silvanas  deus 
per  noctem  ingrediatur  et  veset;  aoruniquo  cuatodum  aignißcandorum 
causa  trea  bominea  noctu  circuire  limina  domua  et  prima,  limen  se- 
5  cuii  ferire,  postea  pilo,  tertio  deverrere  scopis,  ut  Iiis  datia  cultnrae 
signis  dena  Silvanus  prohibeatur  intrare,  quod  neque  nrbores  cae- 
dtmtur  ac  putantur  aiue  ferro,  neqiie  far  conücitur  eine  pilo,  neque 
fruges  coacervantur  sine  scopis;  ab  Iiis  autera  tribus  rebus  tres  nun- 
cupatos  deos  Intercidonam  a  securis  intercisiona ,  Pilumnum  a 
io  pilo,  Doverrnm  a  aeopis,  quibua  diia  custodibua  contra  Tim  dei 
Sil  van  i  feta  conserraretur. 

*Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  33:  Propter  aegros  medicua  vel  62 
Apollo  vel  Aesculapiua. 

Tert.  ad  nat.  II  15  p.  127,  17sqq.:  Et  tristitiae  deoa  arbitros  63 
iE,  esse  voltis,  ^ut  ait  Vi)duus,  qui  auimam  corpore  viduet,  quem  in- 
Ira  muros  cludi  n^on  adniit^teuiio  damnastia,  item  Caeculus,  qui 
ocnlos  sensu  exanim^et,  item  Or^bana,  quae  in  orbitatem  somina 
extinguat. 

Tert  ad  naf.  II  15  p.  127,  21  sq.:  Et  ipaius  mortis  d<ea  eat>.  64 


Aug.  1  foetae  Cl':  fatae  1'  4  dicuire  eedd.;  circumire  eil.  Par. 
Duebn,  _  10  deuorrara  Cl:  deuerrnm  Ä  aC:  ab  IKF  12  medicos  C 
13  aesculapiua  C 

Tert.  nat.  16  ut  sit  Vidiiun  Oehlcrux:  lac.  7  litt,  dius  A ,  est  et 
ViduoB  Goth  16  non  admittendo  Goth:  uo  lac.  ä  Ii«,  tendo  Goth*, 
non  permittendo  liig  18  eianimet,  item  Orbnnn  Hildi  uiani 

lac.  Ii  litt,  bana  Goth',  exanim  lac.  i  litt,  bana.  Bai',  eianime  lac.  7  litt. 
bana  Süd* ,  eianimet  et  Orbana  Gotk  ncmina  A:  luinina  Prellerm 
R.  Bf.  II'  p.  319,  3        19  mortis  Goth:  mortes  A    dea  est  Üehlerus 


i'.l  Hoc  fragir.cntum  ideo  hic  posui,  quod  Varro  in  libro  da  v'it.  P. 
R.  II  fr.  18  Keim,  (ßp.  Kon.  p.  628,  11  sqq-)  Picumnum  et  Pilumnum 
coniugnles  dem  nominal;  ad  eundem  de  vit.  P.  R.  locum  redtont  SerT. 
gen.  Acn.  JX.  4,  Serv.  interp.  Acn.  X  76,  niai  quod  interpolator  Vnrroiiis 
verbil  periurbatis  'infantium  dem'  ad  'puerperal»'  refert.  —  Cf.  K.  D. 
XV  fr.  Uadn. 

62  Vd.  quaett.  1  p  21.    Cf.  ß.  1).  XVI  fr.  33. 

63  Caeculum.  in  deos  ad  mortem  pertinentes  rede  refert  Prell  er 
Ii  ■  p.  :!If.  dem::  c,:mi;u.»:  i<i:-i,t  Muri/ it.  !.  1.  ;i.  Ah  hue.  Ci.-r,,!,, 
differt  conditor  Ute  Praenestinus,  de  quo  vd.  Wissowa  in  Roseh. 
Myth.  Lex.  p.  843  sqq.  -  De  Orbana  cf.  Arnob.  IV  7  p.  147,6:  In 
lutela  sunt  Orbonae  orbati  libeti  parentea,  quo  de  locn  vd.  quaest.  IV 
p.  13i.  Orbonae  aram  commemorat  du.  N.  D.  III  2b,  63  quem  Sequilar 
Plin.  N.  II.  II  IC.  —  JVrta«iatii  locus  ad  nat.  II  15  vettribas  tarn  tempori- 
bus  intcrpalatua  est  in  Cypr.  Id.  4  (2,  6). 

64  .Romanos  Mortem  aliquam  deam  coluisse  non  aequitur  e  Cic.  N. 
D.  III  17,  44.  Neque  magti  ftuc  pertinet  Morta  illa,  quam  e  Livii  Üdussia 
areewitam  inter  Parcai  nominal  Caesellius  Vindei  ap.  Gell.  N.  A.  HI 
16,  10,  id  quod  placuü  Prellero  B.  M.  II  p.  319sq.  Immo  Varronem 
de  Libitina  dea  egisse  probabilt  eil,  de  qua  cf.  fr.  35  adn..  Preller. 
R.  M,  I>  p.  440,  Richter.  Top.  f.  Rom.  p.  8'JO. 

Iihrt.  r.  cUu.  Pbiio:,  Bona,  iia.xsiv.  12 
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65  Aug.  C.  D.  VI  9  p.  266,  12  sqq.:  Deoa  ad  ipäuro  hominoro  per- 
tinentes  ciautit  (sc.  Varro)  ad  Neniam  deatn,  quae  in  funeribus 
aen  um  cantatur. 

Dii,  qui  pertinent  ad  ea,  qnae  annt  hominis,  sicuti  eat 

vietus  atquo  veBtitns:  s 
(vd.  fr.  3 ) 

66  Aug.  C.  D.  IV  21  |).  171,  13:  [Quid  opus  erat  coromendare . .  ^ 
diiß  agreBtibus,  ut  fructus  uberrimos  eaperont. 

67  Serv.  gen.  ge,  I  21:  Studium  quibua  arva  tueri]  Nomina  haec 
numinutn  in  Indigitamentis  inveniuntiir.  io 

68  Aug.  G.  D.  IV  8  p.  155,  16  sqq.:  Nec  agrorum  muuus  uni 
alicui  deo  cominiUendum  arbitraii  sunt,  sed  iura  deae  Husinae, 
iuga  montiuin  deo  Iugatino;  eollibus  deam  Uollatinam,  vallibus 
Valloniam  praefecerunt. 

f  611  a        *Pau),  ei  Fest.  p.  108,  9:  Imporcitor,  qui  porcaa  iu  agro  fa-  15 
cit  arando.    l'oica  autem  eat  inter  duos  sulcos  terra  eminens. 

f69b        Fest.  p.  238,  7:  Porcaa,  quae  inter  duos  aulcosfiunt,  ait  Varro, 
dici,  quod  porriciant  frumentum. 
70a         Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  21  sq.:  Sata  frumenta,  quauidiu  tuu 
terra  easent,  praepositarn  voluerunt  habere  deara  Seiani.  20 


66  Cf.  fr.  3;  Arnob.  IV  7  p.  147,  7:  In  tutela  sunt  Neniae,  quibua 
extrema  sunt  tempora,  quo  de  loco  ürf.  quac&L  IV  p.  114.  Neniae  deae 
sacelluia  ultra  portam  Vimimütm  (cf.  f:.  -Ii,  C3)  dedicatum  commemorat 
Fest.  p.  181,  83  sqq.  =  Tau],  p.  163,  6. 

66  Cf.  fr.  2. 

67—69  Kredo  an  Varro,  priutquam  quae  apud  Verrium  legunlur 
ecripserit,  imprecationem  illam  praemistrit,  quae  per  Curneiium  Labeo- 
nem  pcr/luxissc  polest  ad  Sero.  int.  ge.  I  21:  Fabina  Pictor  hos  deoa 
enumeiat,  quoa  iuvocat  Hamen  Baccum  Ci?i-i*ali-  i'nciem  Telluri  et  Oreri: 
Vorvactorcm  Kedaratorem,  Imporcitorcra  Inuitorcm,  Obara- 
torem  Occatorem,  Sarritorem  Subrunci  natorem ,  MeBBorem 
Conyectorem,  Conditorein  Promitorem.  Cf.  9erv.  gen.  ge.  I  81: 
Ab  occatioue  deua  Occator  dicitur,  a  sarritione  deua  Sarritor,  a  ater 
coratione  SterculininB,  a  aationo  Sator,  vd.  quaest.  IV  p.  125  sq. 
law  vidcas,  qmv.  scriliit  Jieilti-nstcin,  V,rr.  l'iir.n-li.  p.  38,2  de 
Pauli  tt  Festi  heil:  „Die  zweite  (JIopso  {porcas)  beliehen  Müller  and 
Gruppe  auf  Varro  rer.  ruat.  I  39,  3:  'Quod  e-it  inter  duoa  snlcoa  elata 
terra,  dicitur  poroa,  quod  ca  aügaa  frumentum  porrjeit.'  Doch  ist  ea 
11  nwah  rech  ein  lieh,  daß  Verrius  diese  Schrift,  in  welcher  nur  beiläufig 
hin  und  wieder  eine  etyiEHilnijiHi'.h.'  !!i uurkuog  eingellochten  ist,  als 
Quelle  benutzt  haben  sollte.  Ich  echliefae  daher  aua  der  vorher  an- 
geführten Glosse  (Imporcitor),  dafa  Verriiii  die  Erklärung  des  Wortes 
Porcae  einer  Auseinandersetzung  Varroa  Über  den  (Jott  Iniporcitor  ent- 
nahm, und  dafs  Varro  in  seinem  Werk  über  diu  Landwirtschaft  nur 
■wiederholte,  was  er  früher  bereits  gesagt  hatte."  Haec  autem  cum  in 
lt.  }>.  libris  dixiste  probabilissima  est  conitctuia. 

TO.  71  Cf.  Plin.  N.  H.  XVIII  8:  Seiam  a  aerendo,  SegesUm  a  aege- 
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Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  14:  Maxime  ipsi  divae  Fructeseae.  70b 
Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  22  sqq.:  Cum  iam  easent  (.sc.  sala  fru-  71 
mcnta)  super  terram  et  segetom  facereut,  äeam  Segetiani.    Id.  C, 
D.  IV  34  p.  189,  19;  V  21  p.  233,  6:  pedit  segetes  sine  cnltu] 
deae  Segotiae. 

Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  30 sq.:  Praefeceruut  Proserpinam  72 
frumenüs  germinantibus. 

Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  31  sq.:  Geniculis  nodisque  culmorum  73 
denrn  Nodotum.  Ib.  p.  156,  1 5  sqq.  C.  D.  IV  11  p.  161,  19. 

Aug.  CD.  IV  8  p.  155,  32  sq.:  In vol »inen Iis  follieulorum  deam  74 
Voluticam. 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  172,  1  sq.:  Dea  Rubigo,  utnon accederet,  75a 
rogabatur. 

Serv.  gen.  ge.  I  151:  *Robigo  genus  est  vitii,  quo  culmi  paro-f  751) 
nnt.  Sed  abuBive  robigo  dicitur*;  nam  proprie  robigo  est,  ut  Varro 
dicit,  Vitium  obscenae  libidinis,  quod  ulcus  vocatur. 

Ang.  C.  D.  IV  8  p.  156,  1  sq.:  Cum  folliculi  patescunt,  ut  spioa  76 
exeat,  deam  Patelanaiu. 

Aug.  C,  D.  IV  8  p.  156,  2  sq.;   Cum  sogotos  novis  aristis  77 
aequantur,  quia  veteres  aequare  bostire  dixerunt,  deam  II o 3 1 i - 
linam. 


Aug.  1  fruttcseae  C:  fnictapseae,  e,  i'ti  ras.,  I,  fruotesae  A  6  ae- 
gealiae  C  9  nodotum  L1C:  nodutnm  L'l  Domb.;  cf.  Aug.  IV  8 

p.  156,  15:  nodotus  LI:  uodutus,  tu  su)).  /in.,  C  12  rubigo  IC"  ed. 

Par.  Drtcbn.:  robigo  A 

Serv.  Vanae  lectione»  mihi  «an  pracsto  sunt. 

Aug.  18  patel%ä,  autigua  man.  corr.,  I.x  patelauam  Cl     20  OBlire 


tibus  appellabaut.  Macr.  Sat.  I  16,8:  Apud  veteres  qni  nominasset 
Salntem  SemuiiiiLu:  L-k'Lim  Ü.'jjcl.iain  ']'r:i ilimuii ,  ferias  observabat. 

72  Cf.  B.  1).  I  fr.  21,  XVI  fr.  46a.  Peter  in  Bosch.  Myth.  Lex. 
II  p.  152. 

73  Cf.  Arnob.  IV  7:  Nodutis  dicitur  dens,  qui  ad  nodos  perducit 
res  satas;  vd.  quaeet.  IV  p.  124. 

76  Vd.  qunest.  I  p.  21.  Dea  Bubigo  vel  Bobigo  occurrit  B.  1). 
I  fr.  43,  Ov.  fast.  IV  307  sqq ,  Colura.  X  843  sq.,  Tert,  de  spect.  6  (=  Suct. 
rell.  fr.  135*'  Btiff.);  deue  Bobigus:  Varr.  B,.  R.  1  1,  6;  L.  h.  VI  16; 
Fast  Praen.  a.  d.  VII  kal.  Mai;  Paul.  p.  267,  1;  Gell.  N.  A.  V  12,  14; 
Serv.  intetp.  ge.  I  161.  De  sacrificto  canario  huic  deae  facto  (verum  cf. 
Wissowa  in  Panlj  Ii.  E.  ed.  nov.  s.  v.  auniirca)  vd.  Ov.  1.  1.;  Colum.  1.  1.  ; 
Paul.  p.  45,  7  sq.;  Fest.  p.  286,  81  sqq.;  l'hilarg.  Verg.  go.  IV  426,  PI  in. 
N.  II.  XVIII  14;  ultimum  iocum  exscribere  liceat:  Ita  eBt  iu  commantariis 
ponti6cum:  Augurio  canario  agendo  dies  conntituantur  priusquam  fru- 
menta  vaginis  oieant,  [nec]  anteqiiain  in  vagina»  perceniaut. 
Hie  habes  cmin.ui:.  cur  Huhuini'::!:  intcr  l'ohitiiHiin  i.'  l'titd'iti'iin  colli) 
caverim.  —  Cf.  Preller- Jord.  R.  M.  II3  p.  43  sq.  cum  adn. 

76  De  Patellana  et  Patella  ap.  Arnob.  IV  7  p.  147,  2  sq.  cd. 
quaest.  IV  p.  124. 

77  De  voce  'hosliendi'  id.  Paul.  p.  102,  10;  Fest.  p.  270,  27;  814, 
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78         Äug.  C.  D.  IV  8  p.  15G,  3  sq.:  Florentius  Irumeutis  deani 
Floraru. 

79a         Aug.  C.  D.  IV8  Ii.  156,4:  Lnctcscentibus  (sc.  fruruentis)  deum 
Lacturnam. 

79b         Serv.  gen.  ge.  1  315:  Varro  in  libris  divinartim  dicit  s 
deum  esse  Lactantem,  qui  se  infundit  seßotibus  et  eas  facit 
lactoseere. 

80  Aug.  C.  1).  IV  8  p.  156, 5:  Maturescentibus  (sc.  frumentis)  deam 
Matutam. 

81  Aug.  C.  D.  IV  8  p.  156,  5  sq.:  Cum  runcantur  (sc.  frumenta),  m 
id  est  a  terra  auferuntur,  deam  Runcinam  (sc.  praol'ecerunt). 

82  Aug.  C.  D.  IV  8  p.  155,  24  sq.:  Fnunentia  collectis  atque  re- 
conditia,  ut  tuto  servarentur,  deam  Tutilinam  praeposuerunt. 

83  Aug.  C.  D.  IV  34  p.  189,  20:  Poma  [(sine}  Pomona. 

f  84         Serv.  gen.  ge.  III  1 :  Palem  alii,  inter  quo a  Varro,  tnascu-  ir. 
Uno  genere  appellant,  ut  bie  Palea. 
85         Aug.  C.  D.  IV  34  p.  189,  19  sq.:  |8inelj  Bubona  boves. 

Sem  gen  ge  I  315  app.  crit.  mihi  non  pratsto  est.  ,. 
Aug.  10  runcantur,  i  cras-,  C  18  reservarentur  C    tu.  linam, 

1  eras.,  ti  man.  2  add.,  C:  tuteliuam  A 
Sern,  gen  ge  III  1  vd.  supra. 

17;  Serv.  interp.  Aen.  II  166;  Non.  p.  .1,  27;  Plao.  libr.  Rom.  el  libr.  gloss. 
(C.  Gl.  IV  p.  8,  4  —  p.  46,  28;  p.  26,  25  =  p.  74,  20);  glose.  Ampi.  prim. 
(C.  Ql.  V  p.  866,  2,  3;  gloas.  Non.  (1.  1.  p.  651,  6],  gloss.  cod.  Vat.  3321 
(C.  Gl.  IV  p.  87,  41)  al.;  cf.  Müller,  ad  Pauli  locos. 

78  Arnob.  III  23  p.  127,  17  sq.:  Flora  .  .  .  bene  curat,  ut  arva  ilo- 
n'ecant.  Floram  ad  frugam  (vel  arborum  rei  Vitium)  flores  referunt 
Varr.  K.  R.l  1,  G;  Fast.  Praen.  a.  d.  IV.  kal.Mai;  Lact.  I  20,  7;  ad  omncs 
jlores  cum  alii  tum  Plin.  N.  H.  XVIII  286,  schol.  luv.  VI  860,  quare  hin 
locis  Varronianu  non  magis  inesse  arbiträr,  quam  Oy.  fast.  V  136  sqq. 
Cf.  Jf.  I).  I  fr,  44. 

79  Cf.  Peter.  Itosch.  Myth.  Lex.  Up.  139. 

81  De  dea  Ituncina  ap.  Tert.  ad  nat.  II  11  p.  116,  12  td.  fr.  24 
vor.  lect. 

82  Cf.  Tert.  de  spect.  8  <—  Snet.  relL  fr.  188  Reiff  ):  . . .  Tutilinaa 
a  tutela  fruetuurn.  üuic  deae  aliquantum  timiiit  est  Noduterenaia,  quae 
fruglbus  terendia  praeest  ap.  Arnob.  IV  7  p.  147,  4  eq.,  de  qua  rd.  quaest. 
IV  p.  1S4. 

83  Cf.  Varr.  L.  L.  VII  46.  Fabula,  quam  Ovidius  «arraf  met.  XIV 
823  sqq.,  Aue  non  pertinet. 

84  Cf.  Varr.  R.  R,  II  1,  9:  Non  ipaoa  (sc.  Romulum  et  Remum) 
quoque  fuissc  pastores  oblineüit,  qnod  Parilibue  polissimum  eondi- 
dere  orbem?  Noatro  loco  Varro  foriaese  praeter  Palem,  deum  pastoricium, 
Elrulcorum  deum  cnmmemorunü,  de  quo  vi.  Arnob.  III  40,  Serv.  interp, 
Aen.  II  335,  Marc.  Cap.  1  15,  4.  —  Quae  scribit  Arnob.  III  28  p.  127, 14: 
Arrnentoram  et  pecorum  gregibua  Palea  praesunt  Inuusque  custoden  vix 
ad  Forronein  redeunt,  qui  Inuum,  et  modo  tum  commemoravit,  in  Ji.  D. 
libro  XV  posuisse  ridcatur. 

86  Kponam  {cf.  e.  g.  Tert.  ap.  IC  =  ad  nat.  I  11)  a  Varrone  pro- 
latam  eise  non  posse  contra  Corssenum  (Beitr.  e.  ital.  Spradikunde 
p.  130)  Ii.  Peter  in  Rasch.  Myth.  Iax.  I  p.  1286  ostendit. 
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Ib.  v.  20:  Mella  Teine]  Mellona.  8fi 
Aug.  C.  D.IV34  p.  189,  15  sq.:  [Nec  quando  sitientibus  aquam  87 

pcrciiEsa  patra  profudit,  Nympbae  Lymphasquo  coluerunt  (se. 

Indaei)!:. 

Sott,  interp.  Aen.  XII  139:  Varro  rerum  divinariim  88 
qunrto  deciino:  Iutnrua  intor  proprioa  deos  Nympbasque  ponitur. 


Dil,  qui  pertinent  ad  alia,  qua©  hulo  vituo  sunt  necessuaria: 

(vd.  fr.  3.) 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171,  32:  Fropter  hostes  depellondos  diva  89 
io  Pellonia. 

Aug.  C.  D.  IV  21  p.  171, 14 sqq.:  Marti  et  Bellonae,  ut  bene  90 
belligerareut;  deae  Victoriae,  ut  vincereut;  deo  Honori,  ut  ho- 
norarentur.    Id.  C.  D.  IV  34  p.  189,  17:  Mars  .  .  .  Ballona  .  .  . 
Victoria.   Id.  C.  Ü.  IV  15  p.  165, 10;  IV  17  p.  166,  27:  Victoria. 


Serv.  int.  5  XUII  T,  qnarta  decima  F 
Aug.  12  honorino  1 

66  Herne  deam  Melloniam  nominal  Amob.  IV  7  p.  147,  S. 

87  Hoc  loco  Varronem  mWi'.i  cximsHir.w  tredemlitm  est.  atque  quae 
leguntur  K.  K.  I  1,  0  {«am  quod  de  sitientibus  Augustinus  dicit,  tnagis 
ad  Iudatos  quam  Romanas  pertinä):  'Inlcr  deos,  qui  maiimc  agrico- 
lamm  ducea  airat  ....  precor  Lymptaam  .  .  .,  quoiiinm  eine  aqua  oiunia 
arida  ac  miaera  agricultura' ;  cf.  L.  L.  V  II;  VII  87.  C.  I.  L.  V  3106.— 
Sacv.  gen.  Aen,  I  71:  Ex  nubibua  aquaf ,  qune  Nymphfta  esse  non  dn- 
bium  est.  Id.  ecl,  I  53;  Omnibus  aquia  Nymphae  sunt  praeaidentes. 
ls.  or.  VIII  11,  96:  Nympbaa  deae  aquarum  pntant  ciictas  a  nubibua; 
nam  ex  nubibua  aquae,  unde  derivatum  est;  nympbas  aquamm  deae, 
quaai  numinalympbarum.  Cf.  R.  D.  XV  fr. 10.  —  Prell.  M.  M.  II'  p.  127. 

88  Cf.  Varr.  L.  L.  V71.  Sott,  interp.  loco  in  taptriore  pagina  lau- 
dato;  Ov.  fast.  I  463  an..  707;  Val.  Mai.  1  8,  1;  C.  1.  I,.  VI  2296,  Uanc 
deam  Bomanam  Varro  ab  alia  discrecisse  viiietur  atquc  foriasst  ab  ea, 
de  qua  scribit  Serv.  int.  Aen.  Sil  139:  Iutnrna  fons  erat  in  Italia 
saluberrimus  inxta  Numicuni  fluvium,  cui  nomen  a  invando  est  inditum. 
Quae  nesdo  an  ad  Karron™  referri  possint. 

39  Aruob.  IV  4  p.  143,  28aq.;  Fellen  da  nun  bostium  dea  potena 
Pellonia,  ed.  quaeil.  IV  p.  123. 

90.  91  Vd.  quaest.  I  p.  22  sq.  Cf.  Varr.  Ii.  L.  V  78  sq.:  Bellona 
ab  bello  nunc ,  quao  Duollona  a  duello  (cf.  VII  49).  Mars  ab  eo  quod 
maribuB  in  bello  praoeet,  aut  quod  a  Sabinia  acceptns,  ibi  cat  Mamers. 
Qnirinua  a  Qniritibua.  Virtua  ut  viritna  a  virilitnte.  Houoa  ab  boneato 
onere  .  .  .  Casforia  nomen  graecum,  Pollueia  a  Graecia  ....  Concordia 
a  corde  congrucnte.  .  .  .  Saluteiu  Fortunat!]  Foitem  Fidem,  Similis  locus 
est  Arnob.  IV  1  p.  142,  2  sqq.,  de  quo  <tii,  qutiisl  1 1"  ».  He  Victoria 

cf.  L.  L.  V  62.  Ab  antiquisfima  dea  Bellona  (0.  I.  L.  I  44.  196.  p.887; 
Ot.  fast  VI  201  sqq.;  Lw.  X  19;  Plio.  N.  H.  XXXV  12;  Prise.  G.  L.  III 
p.  497,  6  K  ,  Paul.  33.  8,  Sen.  np.  Aug.  C.  I).  VI  10)  differt  (IIa  reetntior 
Sullae  temporibus  s  Cappadocia  arcetsita,  cf.  Marqu.  1. 1.  p.  7:<,  /'reifer. 

248 sqq.,  lordan  Ind.  kct.  Btgiomont.  1885  p.  11  sqq.  —  De  aedibus 
Honoris  atque  V,,  tutia  rd.  Richter.  Top.  r.  ihm  p.  813,  SH7.  1107 ; 
de  Victoria  p.  825;  de  Fietate  p.  85!>;  de  Concordia  p.  78G.  Sil ; 
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91  A  ug.  C.  D.  IV  24  p.  176, 14  sqq.:  Libet  autem  eorum  considarare 
rationes.  'Usque  adeone',  inqniunt  (j.  e,  Varrc),  'maiores  nostros 
insipientes  fuisse  credenduni  est,  ut  haec  nescircnt  munera  divina 
esse,  non  deosV  Sed  quoniam  sciebant  neraini  talia  iiisi  aliquo  deo 
Jargiente  concedi,  quorum  deorum  nomina  nun  inveniebant,  earuni  6 
rerum  noniinibus  appellabant  deos,  quas  ab  eis  seuüebant  dari,  aliqua 
vocabula  inde  flectentes,  sicut  a  bello  Bellonam  nuneupaverunt  non 
Bellum,  sicut  a  cunis  Cuninam  non  Cunam,  sicut  a  segetibns  Se- 
geliam  non  Segetem,  sicut  a  poiuis  Pomonam  non  Pomum,  sicut  a 
bubus  Bubonam  non  Bovem;  aut  carte  nulla  vocabuli  declinationc  10 
sicut  res  ipsao  nominatitur,  ut  Pecunia  diefa  est  dea,  quae  dat  pe- 
cuuiam,  non  omnino  pecunia  dea  ipsa  putata  est:  —  ita  Virtus,  quae 
dat  virtutem,  Honor,  quj  honorem,  Concordia,  quae  coneordiaui, 
Victoria,  qua«  dat  victoriam;  ita',  inquiunt,  "cum  Felicitas  dea 
dicitur,  non  ipsa  quae  datur,  sed  numen  itlud  adtendilur,  a  quo  is 
felicitas  datur'. 

92  Ang.  0.  D.  IV  18  p.  167,  4 sqq.;  Felicitas  dea  est.  Aedom 
aeeepit,  arara  meruit,  Eaera  cougrua  persoluta  sunt  .  .  .  £Sed  quid 
sibi  yult,  quod  et^  Fortuna  dea  putatnr  et  colitnr?  "Au'.;  aliud  est 
Felicitas,  aliud  Fortuna?  'Quia  Fortuna  potest  esse  et  mala;  so 
Felicitas  antem  si  mala  fuerit,  felicitas  non  crit .  .  .'  [Quoraodn 
ergo  dea  Fortuna  aliquundo  bona  est,  aliquando  mala?  .  .  .  An  illa 
quae  dea  est  (sc.  Fortuna  bona)  6omper  est  bona?  Ipsa  est  ergo 
Felicitas:  cur  adbibeuturv  divorsa  nomina?  . . .  Quid  diversae  aedes, 
diversae   arae ,    diversa   sucra ?     'Est   causa',    inquiunt,    '<]"ia  ;s 

Fortuna  vero,  quae  dicitur  bona,  sine  ullo  esaniino  mcritoruni 
fortuito  accidit  liominibua  et  bonis  et  malis,  unde  etiam  Fortuna, 
nominatur.'  Id.  C.  D.  IV  23  p.  173,  7  sq.;  Si  libri  et  sacra  eorum 
vera  sunt  et  Felicitas  dea  est.  Id.  C.  D.  VII  3  p.  277,  27 sqq.:  m 
[TSi  ergo  Felicitas  ideo  fortasse  inter  selectos  deos  esse  non  de- 
buit,  quod  ad  istam  nobilitatem  non  merito,  sed  fortuito  pervene- 
runt:  saltem  inter  illos  vel  potius  prae  illis  Fortuua  poneretur, 


Aug,  5  icuebant  LI  6  deos  —  Heotiobant  am.  I1  13  qnae] 
quia  1  lß  nonien  C  35  diversae  arae  om.  C  28  accedit  IC 
33  fortuito  IAK':  fortuito  0 


de  Salute  p.  906;  de  Felieitate  vd.  fr.  !>!!.  7/fs-  i c,:,i„ic,\Us  ümtilimus 
est  locus  Ciceroois  N.  D.  II  SS,  fiOtqq.;  cf.  I  15,  38-  43,  118  II  31  80- 
Phil.  tt.  töc  fr.  0.  10  Biel»,  p.  5ii;  Plut.  de  Is.  10:  iitnep  i)u(ic  —  trpei- 

B2  Vd.  guacet.  I  p.  32  sq.  Fortunat«  inter  deus  ad  partum  per- 
tinentea  entautrat  fr.  Iti,  Fortunam  liarlatam  fr.  49.  Aug.  C.  D.  IV 
18  expilavit  Isid.  or.  VIII  11,  34,  ef.  de  diff.  I  319.  De  Felieitate  ed. 
Prell.  II"  p.  25ösq.,  de  Fortuna  p.  178  fqq.  De  dearum  aedibus  vd. 
lt.  D.  I  fr.  47,  llickter.  Top.  t>.  Sem.  p.  830.  64d.  tili).  808.  OOÜ, 
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ijuatu  dicunt  iluam  noo  rationab;li  diepositione,  sed  ut  tomer«  ar.ui- 
derit,  »na  cuique  Jona  centerre".  Cf.  C.  D.  IV  33  in.:  _Deus  igitur 
i)ln  felioitatiB  auetor  et  dator  quia  »olus  est  verua  Dbus,  ipee  dat 
regna  lerreoa  et  bonis  et  malis.  Neque  boc  teniere  et  quasi  Fcir- 
.■i  tuiw,  qoia  Unna  est,  nun  foriunu,  sed  pro  rernm  ordina  ac  toru- 
]>orum  occnlto  uobis  .  .  .    Folicitatem  vero  non  dat  nisi  boniaj. 

*Aug.  C.  D.  IV  19  p.  168,  13  scjtj. ;  Tantum  sane  huic  numini  93 
tribuunt,  quam  Fortunam  vocant,  ut  ainiulacrum  oius,  quod  a  raa- 
tronia  dedieahim  est  et  appellata  est  Fortuna  muliebris,  etiam 
i0  looutum  esse  iiicmorinu  commeuduverint  utque  dixisae  uon  semel  sed 
iterum,  quod  eam  rite  matronao  dedicavBrint. 

Aug.  C.  D.IV20  p.l69,ft:  Virtutam  quoque  deam  feceruut.  '.14 
Id.  C.  D.  VII  3  [>.  278,  7  sqq.:  [Non  possuut  invenire  causam,  cur 
celebrata  sit  Venu«  et  obscurata  sit.J-  Virtua,  cum  JambarumJ  ab 
is  istis  consecrata  sint  numina. 

*Aug.  C.  D.  IV  21  p.  170,  26  sq.:  Ära  ipsa  beno  rectequo  vi-  95 
vendi  virtua  a  veteribua  deönita  est.    Uude  ab  eo,  quod  äpETi) 
dieitur  virtua,  nomen  artis  Latinos  traduwsse  putaverunt. 

Aug.  C.  D.  IV  20  p.  169,  9  sq.:  Et  Fides  dea  credita  est  et  96 
a>  aeeepit  etiam  ipaa  templum  et  altare. 

Aug.  C.  D.  IV  20  p.  170,  5  sqq.:  Fides  et  Pudieitia,  quae  97 
...  in  aedibus  propriis  altaria  meruerunt. 

Aug.C.  D.  IV  21  p.  171,  16  sqq.:  Deae  Pecuniae,  ut  pecu-  98 
niosi  eseent;  deo  Aesculano  et  filio  eins  Argontino,  ut  habarent 
ü  aeream  argenteamque  peeuniam.  Natn  ideo  patrem  Argentini  Aoseu- 
lanum  posuerunt,  quin  prius  aerea  pecunia  in  usu  coepit  esse,  poat 
argentea.  JMiror  autem,  quod  Argentinus  non  genuit  Aurinum,  quia 
et  aurea  subsecuta  est-t  Id.  CD. IV  28  p.  181,  18  sqq.:  JSiout  po- 
tuerunt  nuream  peeuniam  habere  Romaui,  quamvis  deum  Aurinum 
:o  non  colerent:  sie  et  argenteam  habere  potuenmt  et  aeream,  ai  nec 
Argentinum  nec  eins  patrem  colerent  Acsculanum.]   Id.  C.  D. 

Aug.  t  accederet  C  7  nomini  CI1  B  mulierie  1 1  21  aeaco- 
lano  Ct  Paculauo  (,  aesculano  AKF  26  aescolannm  C:  aeucnlanum  I 
26  uaum  I      31  AeBColanuni  Dombartus;  utrvm  a  an  o  exhibeant  Cl,  nescio 


93  Vd.  quant.  I  p.  23  sq.  tt  quOS  ibi  CoUaudavi. 
96  Vd.  quaesl.  I  p.  24. 

36  De  Fidti  lempUi  rd.  liichter.  I  l.  p.  «20  Marqu.  p.  583sq. 
Prell.  I'  p.  250  sqq. 

37  De  Pudinitiae  tcmplu  et  altari  id.  Richter,  p.  S4S.  89S. 

38  Cf.  Arnob.  IV  9  p.  148,  6  nq.  16aq.:  tjuis  est,  qui  credat  osac 
deoa  Lucrios  ct  lucrorum  consecutionibiis  pmeddera?  . .  ,  Quis  ad 
eitremuru  dcam  Peeuniam  esse  ctedat?  Vd.  quaest.  IV  ]>.  124.  — 
Similis  eiiam  deut  est  Arculua,  de  quo  scribit  Paul.  p.  16,  8:  Arculua 
pudibatur  etiam  dem,  qui  tntclam  geteret  arcatuiu.  -  JJe  luve  Fe- 
cunU  vd.  Ji.  D.  XVI  fr.  10. 
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VII  11  p.  289,  12  sq.:  Pecunia,  quam  deam  inter  illos  minuscu- 
larioa  inveniinos.    Id.  C.  D.  VII  3  p.  278,  12.  19  sq. 
OD         Gell.  H.  A.I18:  In  XIV  rerum  divinarum  libro  M.  Varro 
doctissiinum  tunc  civitatis  bominem  L.  Aelinm  errasse  ostendit,  quod 
vocabulum  Graecum  vetus  traductura  in  linguam  Itomanam,  proinde  * 
atque  ei  primitus  Latino  Gctum  esset,  resolverit  in  voces  Latin as 
ratione  etymologica  falsa.  Verba  ipsa  super  ea  re  Varronia  posuimus: 
„In  quo  L.  Aeliua  noster,  litteris  ornatisBimus  memoria 
nostra,  erravit  aliquotiens.    Nam  aliquot  verborum  Grae- 
corum  antiquiorum  proinde  atque  essent  propria  nostra,  in 
reddidit  causas  falaae.  Non  eniin  'leporem'  dicimus,  ut  ait, 
quodestlavipes,  sed  quod  estvocabulum  auticum  Graecum. 
Multa  vetera  eorum  iguorantur,  quod  pro  bis  aliis  nunc 
vocabulia    utuntur;   et   illornm    esse    pleriqne  ignorent 
'Graecum',  quod  nunc  uom in atit'°E)iXrivtI'i  'puteum*,  quod  15 
vocant  'mptap',  'leporem',  quod  'XafUJÖv'  dicunt.    In  quo 
non  modo  Aelii  ingenium  non  reprehecdo,  eod  industriam 
laudo;  successus  enim  fortnuae,   eiperientiam  laus  se- 
quitnr."    Haeo  Varro  in  primore  libro  scripsit,  de  ratione 
vocabularuin  acitisaimo,  de  usu  utriusque  linguae  peritisaime,  de  so 
ipso  Aelio  clemenösaime. 

100  Sed  in  posteriore  eiusdem  libri  parte  'farem'  dicit  ei  eo 
dictum,  quod  veterea  Homani  'furvum'  atrum  appellaverint  et  fures 
per  noctem,  quae  atra  ait.  facili'.v-  lurentuv. 

101  Tert.  ad  nat.  II  15  p.  128,  1  sq.:  Etiam  locorum  urbis  vel  25 
loca  deos  ar<bitrammi,  Jannm)  Patrem,  et  diva  arquis  est  Jana, 
et  montium  aeptem  Montinum. 

Gell.  3  Sqq-  *>*        M  Berti 

Tert.  t\at.  In  uibi~  m'l  (•utii:  urbiaue  A  26  arbitramini,  Iaoum 
OehlcruS:  ar  lac.  Ii  litt.  Gath*,  ar  (nc.  !>  litt.  Bild*,  arcuam  lanum  Golk 
et  A,  est  et  Goth ,  ut  BarteUtu  Arquia  Goth  lana  G0II1:  lana  A 
27  montium  septem  Montinum  scripsi  (cf.  Arnob.  IV  0  p.  US,  15: 
Montinum  montium):  montium  septemontium  A,  montium  Septem 
Septem  ontinni  Oehlerus 

99.  100  Fr.  99  quamquam  in  'primore  libro'  posüum  fuiese  Gcllius 
teslaUir,  tarnen  huc  reKuli,  guta  neque  verum  locum  indagare  potui  et 
Gellii  verba  disccrpere  tiolui.  Fr.  100  Varro  scripsisse  viiictur  de  Fu- 
rina  affttis  (cf.  L.  L.V  84;  VI  19;  VII  46),  de  cuius  deae  natura  nihil 

est  causa,  cur  hace  post  deos  Lüertes  posui.  —  Cum  verbis  'fures  per  noctem 
facUms  furentur'  compares  Horn.  II.  III  11:  K^imj  b(  Te  vuktöc  djitivui. 

101  De  düs  locorum  cf  fr.  103.  Act.  fr.  arv.  18S  (C.  L  L.  VI 
2099ll8);  Sivo  deo  sive  deae,  in  cuiua  tulola  liic  iueua  locuoTe  Oat.  — 
DeIanocf.fr.  101b;  Ii.  D.  XVI  fr.  B  sqq.;  Varr.  L.  L.  V  165,  O7.  fast. 
I  261  sq.  —  'lanam'  pro  'I.iiuam',  quod  cod  P  praebet,  Stewechius 
legit  ap.  Arnob.  IV  9  p.  148,  II;  lanam  cum  Luna  aequat  Varro  it. 
Ii.  I  S7,  3;  cum  Diana  Kigiditn  ap.  Macr.  Sat.  I  9,  8.  —  Cum  Afoniinus 
Asecnsus  Clivicota  {vl.fr.  102)  non  «>i  ■luniWt'l  mmiUs,  •  r.:lr.fiini,..; 
cliros,  sed  ad  loca  urbis  pertincant  {cf.  S.  Feter  in  Rosch.  Myth.  Lex. 
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Tert  ad  nat  II  15  p.  128,  3nqq.:  |[<Geniis  eisdero)  illi  fa-  102 
ciunt,  qni  in  isdem  locis  aras  vel  aedes  habent,  praet<^eren  aliis 
Hiiiy  in  alieno  loco  aat  mercedibus  habifant.    Taceo'J;  Ascensum 
^a  scansione^  et  Clivicolam  a  olivis. 

>         Qoll.  N.  A.  XVI  17,  1:  Et  agrum  Vatieanum  ot  oiuadem  agri  108 
deum  praesidem  appellatnm  acceperamus  a  vaticinüs,  quae  vi  atque 
iiiBtiotu  eius  dei  in  eo  agro  fleci  aolita  essent.    Sed  praeter  hanc 
causam  M.  Varro  in  libris  divinarum  aliam  esso  tradit  istius 
nomimB  rationem  (vd.  fr.  20b). 

io         Aug.  C.  D.  VI  7  p.  258,  10 sqq.:  [Cur  Forculus,  qui  foribus  104  a 
praeest,  et  Limontinus,  qui  limiui,  dii  sunt  masculi,  atqna  inter 
hos  Cardea  femina  est,  quae  cardinem  serrat?  Normo  ista  in  re- 
rum  divinarum  libris  reporiunUir?!  Id.  C.  D.IV  8  p.  156,  17sqq.: 
^Dnum  quisque  domui  auae  ponit  ostiariuni  .  .  .1,  tres  deos  isti  po- 

15  3uernnt,Forculum  foribus,  Cardeam  eardini,  Limenf  inum  limini. 
Tert.  ad  nat  II  15  p.  128,6sqq.:  |Taeeo|  deoa  Foroulum  n, 
foribus  et  Car<deam  a  cardi>nibus  et  liminnm  Limentinum. 

Tert.  ät>  id.  15  p.  48,  1  sqq.:  *0stiorum  deos  apud  Romanos  1041) 
Cardeam  a  cardinibns  appellatam  et  Forculnm  a  foribus  et  Li- 

iomentinutn  a  limine  et  ipsum  Ianum  a  ianua  .  .  .    [Etiam  apud 


Tert.  1  Reniis  eisdem  Oehlerua:  lae.  3  lüt.  Golk',  lac.  S  KU.  HÜiI*, 
habitantium  Gotlt  2  sq.  praeterea  aliis  qui  Uelderus:  praeterea  lue.  7  litt. 
Gotit*,  prae  lac.  il  litt.  Eitd*,  praeter«  i^f.  q>:.i  tiotli,  ]nrr:i:d«  ut  ei  <|ni 
coni.  Reiff.-  Wiss.  4a  scansione  OeMmu;  lack  litt.  Goth",  lae.  8  litt. 
Ilild",  ab  aacenau  Golk  Cliuicolam  Big:  lenico  iam  A,  Leuicoiam  Goth* 
Leoicliuiani  Goth 

Gel!.  6  sqq.  td.  ed.  M  Hert! 

Aug.  13  cardea,  ä  in  ras,  C:  cardea  A'K,  carnea  A' F  uersat  C 
14  domui  XI:  domi  C 

Tert.  nat.  18  Forculum  Goth:  nforculus  A  17  Cardeam  a  cardi- 
nibns Goth:  Car  lac.  7  litt,  nibus  Gotk*.  cflrd  lae.  10  lüt.  nibns  Hild* 

Tert.  id.  18  llostiorurn  A         19  pellatam  A 

Up.  14t:)  non  sine  iure  'Montinum'  scripsisse  mihi  videor,  quem  Arnobius 
praebet  (IT  9  p.  148,  15)  et  ipse  cod.  A  commendut,  praesertim  cum  de  deo 
Septemontio  nihil  aliunde  comperiatur ;  nisi  forte  corrupto  illo  Zoen  non  de 
deo,  sed  de  die  festo  rem  fuis&S  ptttas,  cui  nomen  est  Septemontii j  Je  quo 
vd.  Varr.  L.  L.  VI  24;  Fest.  p.  340,  7  Bqq.  348,  24Bqq.;  Paul.  p.  341.  2aq.; 
Tert  id.  10;  Plut.  Q.  R.  69;  Lyd.  de  mens.  18.  Haue  oltcram  sententiam 
profitetur  Preller.  R.  JB.  !P  p.  221. 

10B  Cypr.  id.  4,  qui  hm:  b:<:-i  ,-.  TertsiUiitno  pcndel  (Bd.  fr.  63  ad».), 
praebet.-  Est  et  Scanaua  ab  aaceneibua  diotns.  —  Cf.  fr.  101  adn.  —  Similee 
du  Lind  (cod.  P  pratbtt  lemons)  leguntur  ap.  Arn.  IV  D  p.  148,  14  aq., 
cf.  quaat.  IV  p.  IM.  —  De  'geaüi'  cf.  Serv.  gen.  Aen.  V  85;  Nullns 
locus  eins  RCnio  est;  Serv.  int.  ge.  1  302;  Geninm  dicebant  antiqui 
naturalem  deum  unius  cuiiiHi|tit>  lnci  vel  rsi  mit  nominia. 

104  Vd.  quaest.  II  p.  08.  ETertulliano  (ad  nat  II  16)  peiidrf  Cypr. 
idol.  4.  Tert.  tres  Ultimos  loeos  Peter  I.  I.  p.  US  nulla  dubitatione  Var- 
roni  tribuit.  —  De  Limentino  et  Lima  ap.  Ainob.  IV  0  p.  148,  11;  IV  11 
p.  143,  14  vd.  quaest.  IV  p.  124.  —  De  Apolline  Thyraoo  vd.  Hig.  Fig. 
ap.  Macr.  Sat  1  9,  6. 
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Graeeos  Apollirjr-m  Oupoiov  et  Anteüos  daemona«  ostioriim  prae- 
sides  dcos  logimub;  De  cor.  13  p.  453,  7  fqq,  OeM.i  "Ianum 
a  ianua,  l.imentinum  a  limine,  Poronlnro  et  J'arnan);  a  foribus 
cardinibas;  eliara  apurf  (Jiaocus  Thyraeuni  Apullinem  et  Auteliin 
daenioiias.  (/,  Scorp  10  p.  167,  13  sqq..  *  Inxla  Komanam  euper-  ' 
Bttticnem  fHarmiai  quendaai  et  Korculum  «1  LiuioutinutD. 

5  Tort  ad  nat.  II  15  p.  128, 8  sqq.;  *[...  cm  et  Cnumina  eua> 
habeant  in  lupanm-ibua,  in  culinb  et  etiam  in  curcflrej. 

S         Laor.  Ljd.  do  mens.  IV  2  p.  51.  19  fcqq-:  Bäppwv  Iv  tr) 
JttcnpttKaiöticätri  tiüv  Otituv  rrpof  hÖtuiv  <pnäv  uiiiöv  (w.  u 
Iauuni)  no|id  Ooixkoic  oüpavöv  r\t(t(.öui  Hai  f<pupOv  nikr|<  irpä- 
Etux  koI  florävujvo  biä  tö     Toic  KQWvhoic  &vatf>((Kc^ai  nonuvo. 

7  Scho).  Vor.  Aen.  II  241 :  Portnnus,  nt  Varro  ait,  deus  por- 
l^uum  poiia>rumque  praescs.  *Quare  huius  dies  festus  Pcrtnnalia, 
qua  aput  veteres  claves  in  focuin  addiere  prope^  mare  institutum.  n 

S  Göll.  N.  A,  SV  30,  6  sq.:  Petorritum  uon  est  es  Graecia  dimi- 
diatum,  sed  totum  ortara  trans  Alpes;  nam  est  voi  Gallica.  Id 
scriptum  est  in  liüro  M.  Varronis  quarto  deciuio  rerum  divi- 


Cü,  Caidam  Ii  /o„L  Yimhih.j  Gugn  Gel  Pam  lüg  foribus  atque  A 
ex  ttet.  Bdivzii 

Tert.  scorp.  6  Barnum  A:  Cardiim  Gel  Cardeam  Pam  lanum  Ilig 
Carnum  Büd 

Tert.  nat  7  numinn  sua  Oehlerus:  lac.  3  Ii».  Bai»,  lue.  9  IM.  Süd*, 
Inc.  tion  signai't  Qoth,  luld.  foni  n  deo*  suoa  8  culiniH  Gutlr.  cunilis  A 
ctiam  in  Iliid:  immo  A 


Schot.  Ver.  18  tgq.: 
Gdl.  10  sqq.  vd.  eil.  M  Hertz 


105  Iiis  eerbis  utium  Tertullittmts  nitmina  quaedam  Varro«iana 
signifieaverit  an  quae  ipse  quotidie  in  cullu  paganorum  conspexerat  pro- 
tulcrit,  non  rfiecrp&i.  lllud  guido«  plaeuit  l'etero  1.  I,  p.  146.  quopropter 
Tcrtulliani  locwn  pm,i,  nniiten:  wofür.  —  Senium  cnlinac  Lateranum 

10G  Vd.  quaest.  IV  p.  117  sqq.  119. 

107  Hvtte  heum  restitii.n'  ihn-ii  fniflm  mihnc   conati  sunt; 

Prellerua  quidtm  cum  conicit  11 .  U .  I>  p.  17»,  1:  'quo  apnt  vetews 
uL-des  in  portu  et  fcriu«  institutae'  et  Merkelim,  qui  legit  (Ov.  fast, 
praef.  p.  CCVII):  'claves  in  forum  addnetas  piare  institutum',  mea  qui- 
iliin  avüf'.'jifio  erruverunt,  cum  verha  'claves'  et  'maro'  sercare  «ceessesit; 
vd.  Varr.  L.  L.  VI  1B:  Portunnlia  dicta  a  Portuno,  rui  eo  die  aedes  in 
portn  Tiberino  factiu  et  l'eriiio  institutae.  Cic.N.  U.II  36,69;  l'oituuiia 
a  portu.  Paul.  p.  66,  Ii  sij.:  Clamltru  u  1  ;t  v i  s  ci  tiraeco  descendil, 
cuiiis  rt'i  tutelain  penen  Portununi  esse  putabaut,  qui  clavim 
manu  tenero  fingebatur  at  deus  putabatur  essf  porlarum.  Cf.  Paul, 
p.  248,  1;  Fest.  p.  242,  1  sqq..  Arnob.  III  S3:  Per  maria  tutiasimas 
praestat  Portunns  commeantibus  navi'gatiunes.  Sorv.  geil.  Aen.  V  241 : 
Portunua  deus  marinu«,  qui  portubus  prnwst.  Serv.  ße.  I  487  (cod. 
Gutlf.):  Nostri  Portunum  diennt,  quia  portubna  praesit.  Proprium 
imewhühnum  nun  ixrnii.  —  Prell.  I'  p.  177  sq  ,  Marqu.  ■  Wiss.  p.  327, 
10,  Ilichtcr.  Top.  v.  Rom.  p.  8iS. 
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narum,  quo  in  loco  Varro,  cum  do  'potorrito'  dixisset  esse  id  ver- 
bum  Gallicum,  'lanceam'  quoqua  dixit  non  Latinum,  aet  Hiapamcuin 
verbum  esse. 

Seneca  ap.  Äug.  C.  D.  VI  10  p.  269,  24:  * Popnlonia . . .  109 
5  Fulgora. 


M.  Terenti  Varronis  Antiquitatum  Rerum  Divinarum 
Liber  XV 
De  Diis  Incertis. 

ii»  de  Jiis  certia  cum  abaolvisBet  Ubriim' 'in  altero  do  diis  incertis  dicere 
ingressus  ait  (sc.  Varro):  'Cum  in  hoc  Ii  bei  1  o  dubias  de  diis 
opiniones  posuero,  repreheudi  non  debeo.  Qui  euim  pn- 
tabit  iudicari  oportere  ot  posae,  cum  andient,  faciet  ipae. 
Ego  citins  perduci  poaaum,  ut  in  primo  libro  quae  dixi  in 

is  dubitationem  revocem,  quam  in  hoc,  quae  praescribam, 

Macr.  Sat.111  2,  11:  Varro  in  libro  QuintoDocimo  Berum  2 
Divinarum  ita  refert,  quod  pontifex  in  sacria  quüniadam  vitulari 
Boleat,  quod  Graeoi  rccuavilav  vocant. 
20         *Macr.  Sat.  III,  4,  8:  *Qui  diligentius  eruuut-  veritalem,  Pe-  3a 
nates  eaae  dixarmit,,  per  quos  penitus  t-piramiiE,  per  quos  linbeimis 
corpus,  per  quos  rationem  aniini  posaideinua:  aase  au  lern  medium 
aethera  Iovem,  Iunonem  vero  imum  aora  cum  terra  et  Minervam 


4113.  5  fuljrora  Cls  fulgura  A 

ü ig.  patäbit  Doaibartan  pntamt  Cl 1  15  quo,  oae  co;r.,  I 

praüscribain  Gl:  peracribiim  Dombnrtus         16  nd  /:  »m.  CFK 

Macr.  19  pro  imiavileiv  vocunt  lac.  10  fere  litt,  P  22  rntiont} 

omitlit  P'      medium,  um  in  rasara,  P 


109  Vd.  quaest.  I  p.  35. 

Tit.  Aug.  U.  D.  VII  3  (—  R,  D.  I  fr.  6):  Sunt  autom  oamon  rerum 
divinarum  libri  Bedecim  ...  In  tribua,  qoi  reataiit,  libria  dii  ipäi  suqnu- 
tur,  ...  in  aecundo  dii  inctrti.    Qf.  fr.  1, 

1  Vd.  quaest.  V  p.  128  sq. 

S  Merkelius,  cui  adsentior,  coniecil  ('■'>■.  fmt.  praef.  p.  CCVII) 
hatc  Varronim  dixisse  de  Vitula  den  ayentem.  Cf  Vurr.  L.  L.  VII 
107 :  Apud  Naevinm  ...  in  Claatidio  vitulontoa  a  Vitnla.  —  Vivcrsas  de 
Vitula  sententias  proferl  Macr,  Bat  Iii  8,  19  sqq.  De  'vitulandi'  voce 
cf.  i'anl.  309,  14;  Non.  U,  14  sqq.;  de  dea  Vitula  sd.  Prcllcr.  I'  p. 
407;  de  sacria,  in  quibus  pontifex  vitulari  solebat,  vd.  Marqu.-Wiis. 
p.  3SS. 

3  De  Macrobii  Aniobii  Si-n-ii  lotis  knie  V<irrt;ni*  libro  tribuendis 
acutissime  egtt  H'issowa,  die  Übtrliif.  ./.  Pcmdcn  Htrm.  XXII  p.  32  sqq., 
cui  in  huc  re  tolum  tue  addixi;  cf.  etiam  quaest.  V  p.  12G.  (Juod  Serv. 
int,  adiungil;  'bis  addidit  et  Morcurium  seiiiionuui  deura',  hoc  non 
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summum  aelheris  cacumon:  et  argumenta  utuntur,  quod  Tarquiniue, 
Demai-ali  Corinthii  Q] ins  Samothracicis  religionibus  mystice  imbutus, 
uno  templo  ac  sub  eodem  tecto  numina  rueraorata  cotiianxit.  *Serv. 
interp.  Aen.  II  296:  Nonnulli  Penates  esse  dixerunt,  per  quos 
peoitus  spirainua  et  coipus  habemus  et  animi  rationes  possidemus;  6 
cos  antem  esse  Iovem  aetburem  medium,  Innouem  imum  aara 
cum  terra,  summum  aetheris  caoumen  Minervam.  Quos  Tar- 
quinius  Demarati  Corinthii  filius,  Samothraciia  religionibus  mystice 
imbutus,  uno  templo  et  sub  eodem  tecto  couiumit. 

3b  Aug.  CD.  VII  28  p.  311,  22:  Minervam  supra  ipsum  caelum  10 

ante  (h.  e.  in  superiore  libro  KV  cf.  fr.  4)  posuerat  (sc.  Varro). 

:lC  *Arnob.  III  40  p.  138,  18  sqq.:  Nec  defuerunt,  qui  scriberent 
Iovem  Iunovem  ao  Miner vam  deoa  Penates  existere,  sine 
quibua  vivero  ac  sapere  nequeamus,  sed  qui  penitus  noa  regant 
ralioue  calore  ae  spiritu.  J5 
i  Aug.  C.  D.  VII  28  p.  311,  7  sqq.:  Hinc  (sc.  a  Caeli  et  Terrae 
masculina  et  femiuina  vi)  etiam  Samoihracum  nobilia  mysteria  in 
superiore  (;.  c.  XV)  libro  sie  interpretatur  (ec  Varro)  eaque  se, 
quae  nec  Sais  nota  sunt  scribendo  exposituruin  eisque  missunim 
quasi  religiosissime  polliceüir.  Dicit  enim  se  ibi  multis  indieiis  col-  *° 
legiaao  in  simulacris  aliud  siguiöcare  caelum,  aliud  terram,  aliud 
exempla  rerum,  quas  Pinto  appellat  ideas;  caelum  Iovem,  terram 
Iunonem,  ideas  Minervam  vult  intellegi;  caelum  a  qoo  fiat 
illiquid,  terram  do  qua  fiat,  oxemplum,  secundum  quod  fiat. 

f5         Tert.  ad  nat,  II  12  p.  116,  22 sq.:  Var<ro>  antiquissimos 
deos  Iovem  Iunonem  et  Miuervam  refert. 

j&  Arnob.  III  40  p.  138,  12  sqq.:  Varro,  Iqui  sunt  introrsue  at- 
que  in  intimis  penetralibus  caeli  deos  esse  censet,  quos  loquimur 
(sc.  Penatea),  nec  eorum  nuraerum  nec  nouiina  sciri.  Hos  Con- 
sentos  ot  Complices  Etruaci  aiunt  et  nominaut,  quod  una  oriantur  80 
et  occidant  una,  sei  marea  et  totidem  femiuas,  nominibua  ignotis  et 
miserationis  parcisaiinae;  sed  cos  summi  Iovis  cousiliarios  ac  parti- 

2  miatiua  P        3  eadem  B  1 

tietv.  e  iiotberom  Bergkius:  nntberc  C,  aethora  Sciappius  etwtacit 
inuniC     TaeraCVeraC      8  demaratlii  C    ciiorinthi  0   Bamotrachia  C 
Arnob.  13  paenates  J'      14  yaenitua  P 
Aug.  19  Sais  Wissowa:  suis  codd. 

Am.  32  memorationia  Vis:    uisirriilionis  s^<'l ,  vineratioma  fort. 
p.irciäsime  I':  paru issiinae  Slturs     pattieipea  Heed:  prineipea  1' 

Varronis  esse  idem  vir  ttactus  i.  !.  demonstat.  Quid  Varro  in  Her.  7/um. 
libro  II  de  Penatium  origine  symbolis  Bede  dticueril,  ibidem  inrenüs 
p.  iOaqq.  itemqur  i/ni-i  irAn-i  nnüqut'ni  d;  ci.i  iudieaverint. 

4  Vd.  quaest.  I  p.  11  sq. 

6  Fi/,  quaest.  II  p.  SS  fg. 

ö  Wirtaira  t/rn\<in\<ni  htiiitt         ni:riiii:n[<im  ab  Arnobio  vel  Lo- 
beonc  forde  deformatam  bis  verbis  deschbit  p.  3i:  Varro  hatte  der 
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*Aug.  C.  D.  IV  23  p.  174,  11  sq.:  ^Felicitas  . .  .  neque]  inter  f  7 
deoB  Consente-a,  quos  dicunt  in  conailium  Iovis  adhiberi  .  .  . 

Arnob.  UI  41  p.  139,  6  sqq.:  Varro  kaeaitariB  nunc  esse  illosf  8 
(sc.  Lares)  Maries  et  ideo  Mnniam  mattem  esse  coguoiuinalam 
Laruiu,  nunc  af-rioa  ruraus  deoa  et  lieroas  pronuntiat  appellari,  nunc 
antiqnorum  sententiaa  seqnens  Larvas  esse  dicit  Laroa,  quasi  quos- 
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fälachlich  auf  die  etrnafeiachen  Penaten  übertragen  ist.  —  Quae  Varro 
de  /ifuufiiris  tsl  tnagnis  dia  (cf.  Serv.  gen.  Aen.  III  12)  doctt  h.  1..  V  58 
et  in  Cnrione  (ap.  l'rob.  ad  Verg.  ecl.  Vi  Sl  p.  21  K.)  ea  ab  Iiis,  quae  in 
Ii.  I).  libro  XV  proferl,  non  ita  diversa  esse,  ul  contraria  «int,  cxplicavit 

dire,  quae  Marc.  Cap.  I  41  sqq.  proferl. 

1  Ex  Augustini  verbis  coUigendum  est  Varronem  deorum  Cunä-ritiHin 
nomina  etiiwwasse,-  nescio  uti  eosdem  nominaverit ,  quos  in  Her.  Ruat. 
libro  primo;  üidea»  t'mprimis  I  1 , 1:  ...  duodecim  deos  consentis  (cf. 
fr.  (1),  ai>que  tarnen  eos  urbanoa,  quorum  imoginea  ad  forum  auratae 
itant,  sei  niarea  et  femina«  totidem  eqs. 

8  Has  Vatronis  sententias  non  sie  inter  se  differre  ut  Arnobius  pu- 
tat,  e  R.  D.  XVI  fr.  8  (ap,  Aug.  C.  D.  VII  6)  sequitur ,  quare  omnes  eas 
um"  toco  dort  non  dubtio.  Similia  docent  Cena.  d.  d.  n,  III  2,  Paul.  p.  121, 
17  eq.,  Serr.  gen.  Aen.  VI  162,  sed  de  Varrone,  ut  eorum  fönte,  aut  om- 
m'no  non  cogitandum  est,  aut  nihil  constat.  —  De  inatre  Larum  vd. 
Varr.  L.  L.  IX  61;  Macr.  Sat.  I  7,  34  sqq.;  Act  frat.  Arv,  ad  ann.  183  [218J 
221  cum  Uenecn.  od»,  p.  145.  Quae  Lactantiua  I.  D.  I  20,  36  refett: 
Deani  llutam  eaae  dicunt,  ex  qua  eint  nati  Lftrea,  et  ipsam  Laram 
nominant  vel  Lacundam,  farlaasc  Varroni  tribuenda  sunt,  de  qua  re 
cf.  quaesl.  II  p.  C8;  Larundam  ille  L.  L.  V  74  inter  deos  Tatienscs 
enumerat.  —  Ovidias  quae  de  dea  Muta  canit  fast.  II  681,  proprio  Worte 
nidetur  firnisse.  —  De  Larvis  conferas  si'iiilem  Aelii  Stilonia  seii- 
tentiam  ap.  Fett.  p.  129,  B8  sqq.  —  Larvas  esse  hominum  matorum  ani- 
•ii,  quod  inftrioris  aetatis  scriptoies  putahant,  Varro,  si  Arnobius  ac- 
curale  rettuIU,  non  agnovit. 
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f  9a         Aug.  C.  D.  VIII  26  p.  3G4,  1  sqq.:  Varro  dicit  oinnea  .  .  . 
mortuos  feiistimari^  MaiieB  deos  et  probat  per  ea  Sacra,  quae  omui- 
bna  fere  roorfitis  exhibentur,  ubi  et  ludoa  com  memo  rat  funebres, 
taruquam  hoc  sit  maiimuiu  divinitatis  indicium,  quod  nun  soleant 
ludi  oisi  numinibus  celebrari.  s 
|'9b         Plnt  Q.  Ii.  XIV:  'Eni  tiIiv  idtpiiiv  (sc.  parentum  mortuerum). 
uic  (puci  BäfiiSujv,  ttepiCTpeq>ovTai  (sc.  filii),  mSäTrep  Hewv  \epa  tl- 
püjvxEC  Ta  tiIiv  nai^puiv  (ivripaTa,  Kai  naikavTec  Toiic  -fovefc,  ötov 
6cT^iti  npiüTOV  ^VTiixuJci,  Geöv  ffxo\ivax  töv  TeevqKÖTa  a^fouci. 
y  10a        Äug.  de  doctr.  Christ.  II  17,  27:  Non  audiandi  sunt ....  qui  io 
novem  Musas  Iovis  et  Memoriao  iilias  esse  finxerunt.    Kefellit  eos 
Varro        dicit  enim  civitatem  Juescio  quam,  non  enim  locum  re- 
coloj  locaese  apud  tres  artifices  terua  simulacra  Jlnsamm,  quod  in 
templo  Apollinis  donum  poueret,  ut  quisquis  artiiicum  pulchriora 
formaaset,  ab  illo  potisaimum  electa  erueret.    Itaque  contigisse,  at  15 
opera  sua  quoquo  illi  artificos  aoque  pulclira  expliearcnt,  ot  placuiaee 
civitaü  omnes  novem  atque  omuea  esse  emptas,  ut  in  Apollims 
templo  dedicarentur,  quibus  postea  dicit  Hesiodnm  poetam  im- 
posuiaae  vocabula  .  .  .  Trea  antem  .  .  .  illa  civitaa  locavorat .  .  .,  qnia 
faciln  erat  animadvertere  omnem  sonum,  quae  materies  cautilenarum  20 
eat,  triformem  esae  natura.    Aut  enim  voce  editur,  sicuti  eorum  est, 
qui  faueibus  sine  organo  oanunt;  laut  flatu  aicut  tubarum  et  tibia- 
nim ,  aut  pulsu  sicut  in  citbaris  et  tympania  et  quibuslibet  aliia, 
quae  percutiendo  canora  sunt.| 


9  Augustinum  exscripsit  Illiab.  Maur.  de  cler.  inaf.  III  ä4,  BC.  De 
loco  Varroni  ex  parte  simili  ap.  Serv.  gen.  Aen.  V  45  vd.  R.  D.  1  fr.  22  adn. 
De  re  cf.  Cic.  de  leg.  II  '■>,  22;  2'2,  35;  de  etymotogia  vd.  Fest.  p.  146,  20  sqq. 
167,  82sqq.  alib.  Non.  p.  66 ,  13  sqq.  Macr.  Sat.  1  3,  13.  PIutQ.ll.5S; 
cf.  Ye.tt.  L.  L.  VI  4.  —  Varrurtiana  inesse  possunt  hie  locis:  Serv.  gen. 
Aen.  III  63:  Manea  sunt  animae  illo  tempore,  quo  de  aliia  recedentes 
corporibua  needum  m  alia  transierunt ;  sunt  autem  noiiae  et  dienntnr 
Koro  ovriippociv:  nam  roanum  bouum  est.  Alii  manas  a  manando  dictos 
intellegunt:  "am  animabus  plena  sunt  loca  inter  lunarem  et  tecrenam 
circulom  nndc  et  deflnunt  (cf.  Varr.  II.  D.  XVI  fr.  3).  Qnidam  deos  in- 
fernoB  tradunt.  (Eb'era.  pendel  la.  or.  VIII  11,  100.)  Serv.  interp.  Aen. 
III  63:  Quidam  alios  mniiea  alioa  dcos  infcmoa  dieuut;  plurimi  ut  deos 
caelestes  vivornm  ita  mane;  mortnoruui  tradiderunt.  Alii  manes  noctur- 
noa  esse  eius  spatii,  quod  inter  cnclum  terrainque  est,  et  ideo  umoris, 
qui  noctu  cadit,  potcslatcm  bfibere:  undn  mane  quoque  ab  isdem  mnnibus 
dictum ;  cf.  B.  D.  XV  fr.  8,  IL  D.  XVI  fr.  3.  L,  L.  VI  4.  Ue  canstcralions 
parentum  vd,  Serv.  int.  Aen.  V  47:  Apuil  Romanos  defuneti  (codi?.:  de- 
fiinctorum)  parontes  dÜ  a  filiis  vocabaotur;  cf.  Com.  Nep.  ep.  Com. 
§  4:  ubi  mortua  ero,  parcntaliis  mihi  et  invorabia  Uunm  l'arentem  equ. 
Corp.  GloaR.  IV  p.  267,  5;  647,  43.  Mytli.  Vat.III  6,  29  refert:  Varronia 
ifr,d.  .Maronia)  opinio  eat  ideo  mulieres  in  funere  Ora  lacerare  (cf.  Lgg. 
XII  tnbb.  ap.  Cic.  Leg.  II  23,  59),  ut  ioferis  ostento  sanguine  Batia  fiat, 
quat  nescio  an  ad  hunc  locwm  rtferenda  sint.  —  De  dinil  parentum 
rcl  parentibus  vd.  Jordan.  Herrn.  XV  1880  p.  ö30sqa,  MVoigt  in 
Bure.  Jahresber.  IX  1881,  3  p.  48  siiq. 

10  De  Musia  IWo  in  It.  D.  Ubro  XI V  cgits'  polest.  —  Qwd 
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Serv.  gen.  ocl.  VII  21:  Socuudum  Varronem  ipsao  euntjlOu 
Nympkae  quae  et  Musae.    Saue  sciendum,  quod  idein  Varro  tres 
tantum  Musas  com  memo  rat.    Unam  quae  ex  aquae  nascitur  motu, 
alteram  quae  aeriä  icti  efücit  eonus,  tertiam  quae  in  rnera  tantum 
i  voce  conaistit. 

Arnob.11138  p.  136, 19.  21  sqq.:  Novensiles       novenarium  f  11 
numentm  tradit  Varro,  qund  in  uiOTOiidia  vebus  potcntissimiis  Sem- 
per habeatur  et  maiimus. 

*Tert.  ad  nat.  II  9  p.  112,  1  sqq.:  Patrem  indigeutem  lü 
io  Aenean  crediderunt .  .  .    .'Quid  aliud  Ainiüje  ^loriusum,  nisi  quod 
proelio  Laurentiuo  Dusq^uam^  compavuiti'j] 


Serc.  Variuc  Uctionts  mihi  noiuiu»!  praesto  futrvnt. 
Arnob,  7  ja  movt'ndis]  in  norandia  Um 

Teri.  9    indigenfem  scripsi,  vd.  guaett.  II  p.  80:  diligantern 


Servim  et  Augwlinu*  r-nullulum  inlrr  n  differunt,  inde  factum  es', 
puto,  q"od  Augustinus  Va rro nein ,  ut  tpse  ciin/itrtur,  e  memoria  citat 
Serrttis  accvtatior  ttt,  quip/.t  qui  semum  Hlvm  tc  aqune  motu  mtam 
ctmmtmO'tt,  qui  pteprit  ad  Mu*a«,  i.  t.  Nympha»  '  Vatmnxs  ttntentin, 
pertinrt  —  E  fcWtto  pend'nl  U.  or  VTJ1  n,  96  9.  fio.,  Myth.  Val.  Ii  50. 
—  8er».  int  ecl  Vit  81:  Id  arpu  oonaiiterti  diermtnr  (sc.  Muaae)  qoae 
de  fuotibos  o:ac:it,  eicot  emtiDia»erunt.  qui  Canii-nis  fontem  ronocfia- 
runt:  nam  ein  noo  vino,  eed  aqua  et  lacte  saerificari  «ölet;  Philarg. 
Verg.  ge.  iV  380:  Nymphis  libari  vino  pontifkes  negant.  Ei  loci  ad 
bonum  auetorem  aperte  redeunt,  nescio  an  ad  Varronem,  qui  noslris 
lods  simtlia  dacet;  cf.  etiam  Serv.  gen.  ecl.  VIII  13:  Varro  Musas  ait 
bedera  coronari  ei  ennd.  ecl.  HI  IS:  Camenae  Musae,  nuibun  a  cantu 
nomen  inditum,  —  Quae  Arnobius  de  Masis  profert  III  37,  e  Graeco 
fönte  propuxerunt  —  Dt  Camenis  vd.  Wissote.  in  Hoseft.  Lex.  Myth. 
p.  8411  sqq. 

11  Diner$a$  dt  hi$  diis  »entenlias  e  Labtone  sine  dubio  desumptas 
praebet  Arnobius  tt-c  tola  capite  III  38.    Quat  etsi  ex  parle  quidem  iam. 

Varro  posleris  tradidi-se  polest,  tarnen  Varroni  dare  iuelo  audacius  est, 
pratsertim  cum  eapile  ineunU  Cranial,  alter  ille  praeter  Varronem  Lti- 
btonii  aucb>r,  nominetur.  —  Plura  de  nocensidibiis  dare  supersrrten 
pnst  luculentitiBiBiam  i\lam  Georgii  Wissovia  disn  rlti'.ionem  (!■'  'Ut  *('■'. 
et.  ind.  Lid.  lect.  Marp.  1895. 

12  VA.  quatsl.  II  p.  80  sq.  TcrtttUianum  ultimis  quidem  cerbis 
Varroniana  salis  accurate  reddidisse  doeent  hi  loci:  Aug.  C.  D.  XVIII,  19  s 

cemrit  Latin!  {—  Varr.  de  gent.  P.  It.  III  fr.  f3  Kettn.)!  Dfon.  Hai, 
A.  B.  I  &i:  Teil  bi  ßatiXtücac  Stu  u6tü  Ti]v  xoO  Aorlvau  TfXfurf|v  Tili 

T€TäpTui  6vr]tKfi  (sc.  Alvt(ac)  Kara  n6Xtuov.    'PötoXoI  te  TÖp  Mdxnc 

bt  tfvoptvr\c  Kaprtpac,  oü  7rp6ciu  toO  Aaouivlou  .  .  .  t4  txtv  CTpOTCUUirr« 
vukt4c  JireXeoOcnc  S«Xü6n,  lö  bt  Alvtlou  cüipa  (pavfpöv  o0ba(ir)  ffvö- 
pfvov  oi  ntv  tlc  flfoiic  ii«Tovacrflvai  elxaCov,  ol  6'  kv  iib  noTapiij.  Trap' 
äv  r]  Mdxrt  tTtvETO,  &ia(peapf|vai.  Kai  aunp  HoracxtudEouciv  ol  Aartvoi 
rtpüiov  inirpacprl  TOiQflE  xocuoijuEvov ,  TTATPOI  0EOY  X0ONIOY  (i.  0. 
•divi  patria  indigotis')  Ol  TTOTAMOY  NOYMIKIOT  PEYMA  AIETTEI. 
Diony»ium,  quem  in  cnpile,  qiod  seqaitur,  llh  Faironc  ustim  esse  c 
Flin  N.  fi.  XIV  88  elvcet,  etiam  hie  in  eiusdem  vestigiis  ingreasum  esse 
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13  *Teri  ad  nat.  II  9  p.  U2,22BC|Cj.i  Komulus  aeque  post 
mortem  deus.  Si  quia,  urbem  condidit,  ....  Ideo  Quirinus  (est, 
quia)>  tunc  parentibne  quiritatum  est  per  illum. 

14  *Tert.  ad  nat.  II  9  p.  112,  26  sqq.:    f.Quid  Stercu<lus 
meruit)  ad  divinitatem?    Si  agros   etereoribus  iuvaudo  diligens  6 
fdt,  .  .  .] 


Tert.  2  sq,  eat  quia  Goth  3  quiritatum  Goth:  quoritatum  A 

1  SterculuB  Sig,  ef  ap.  2.1  p.  331,  1;  ad  «af.  II  17  p.  130,  ä  f—  II.  D. 
1  /;-.  .Vi  c :  ^loir.liuB  Goth         6  maruit  Ooth 


ultra  patei  collato  nostro  et  Augustini  loeo;  nejue  tarnen  lt.  D.  librutn 

uxore  et  regno  potitua  Latino  mortuo  Etruaeoa  certamine  premens  in 

guigite  haustus  putatur;  cui  Ascauius  bostibua  devictia  in  ioco  quo 
poetremo  pater  apparnerat  Aeneae  iudigeti  templnm  dicavit,  ad  quod 
pontiliees  quotanuia  cum  couflulibua  ire  soleat  aacrificaturi.  Quia  e 
pontificum  sacrificio  coUigcndum  erat  Aenean  esst  deum  ilömanum, 
haee  nescio  an  Varro  commemoravit.  Cf.  etiam  C.  I.  L.  I  p.  283;  Aenoa<s 
Ven)erie  et  AnchiBa<e  filiua  Tro:a>cqa  qui  capta  Tr<^oia  et  incenäa 
a)uper<or>&nt  in  I^tiiliaui  adduxit>  —  <oppidum  Lasiiiinru)  con^didit 
et  ibi  regnavit  an>noa  tria,  I<ude  cum  prooolio  fact>o  non  con- 
<paruiaaet,  dictua)  eat  Indigena  <et  in  deorum  n>iiniero  relatua. 
Vbi  Mommsenus  formal»  'indigena'  [pro  indiges)  lapidarii  culpae  tri- 
buendum  esse  putat.  —  Ik  diu  indiiictilnts  cd.  Wissovia  l.  I.  Varro 
quidem  videtar  docuisie  cos  esse  'deos  ex  hominibus  faetos  quasi  in  diis 
agentea\  cf.  Serv.  gen.  Aen.  Xil  791  s.  fin.,  ge.  ]  198;  cf.  etiam  Comm. 
Bern.  Lue.  Pbara.  I  65Ü  in.,  Arnob.  1  61  {:  tyrannoa  ac  regaa  vsstroa  ap- 
pellatia  indigeten),  I  30  (rfe  Indigeübua  vel  rectius  de  Acueu).  Aenean 
enim,  pater  indiges,  Homulus,  Stereului,  JPaunus,  quos  deos  Ter- 
tuUianus  deincrjn  c  ]~um>ii-:  IraiiN-cripsit.  dri  t:r  hiimitiibus  facti  sunt. 

13  Vd.  quaest.  II  p.  81.  Fortasse  huc  pertinent  quae  leguntitr  ap. 
Porpb,  Hör.  epod.  XVI  13:  Varro  post  Boatia  foiase  aopultuni  Ro- 
raulnra  dieit,  cf.  Comm,  Cruqu.  ei  Porpb.  cod.  T  ad  eundem  ver- 
aum:  Varro  pro  (sie!)  roatria  fuiaae  aepuiebrum  Ramuli  dicit.  Quod 
Sepuicrum  nescio  an  idem  sie,  quod  'quidam'  Faustulo  assignant  ap.  Dion. 
Hai.  A.  R.  I  B7.  —  De  voce  '  quirit  and i'  cf.  Varr.  L.  L.  V  68.  Non.  21, 
18.  Corp.  Gloas.  IV  p.  383,  35;  3B1,  10;  669,  19.  V  p.  178,  8;  G77,  21; 
636,  33;  6S1,  36.  —  Karronem  inier  fiunc  Somuhim  vel  Quirinum  et  anti- 
quissimum  Sabinorum  deum  {de  quo  vd.  L,  L.  V  7Seq.  68,  Rer,  Hum.  IV 
fr.  7  Hirscb.  ap.  Dion.  üal.  II  18)  rfisercitisse  ipse  hie  Tertviliani  locus 
docerc  videtur. 

11  Vd.  quaeit.  II  p.  CS  sqq.  81.  Inttr  Lalinorum  Iteroes  a  Bomulo 
consecratos  hune  denn,  emmurat  Varr.  R.  D.  I  fr.  39.  Hei  illustrandae 
causa  praebcantur,  quae  e  Vurr.  de  ytnt.  I'op.  Horn.  II  desumpta,  Augu- 
alinua  refert  C.  Ii.  XVin  16:  Pici  palrem  Stercan  fuiaae  adaeverant,  a 
quo  peritiaaimo  agricola  invantum  ftruiit,  ut  fimo  animalium  agri  fecun- 
darentur,  quod  ab  eiua  nomine  atercua  dictum;  hunc  quidam  Stercutium 

voeatum  fernst  carte  tarnen  baue  Btereen  sive  Stercutium  merito 

agriculturae  fecerunt  deum.  —  Kx  hoc  B.  D.  XV  ioco  hausisse  nidetur 
Lact.  L  D.  1  20,  36;  Stercutua,  qui  atercorandi  Ogri  rationem  ptimna  in- 
duiit;  e  quo  pendet  la.  or.  XVII  1,  3  in.    Sei  linde  /Sidonis  en  sumpserit 
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*Tert.  ad  nat.  II  D  p.  112,  28  sq.:  [Si  Pannus,  Pioi  filius,  15 
io  iua  agitabatui-  menta  ictus,  curnri  budj  raagia  quam  conaecrari 

*Tert.  ad  nat.  H  9  p.  IIS,  2  sqq.:  [Si  Fauni  filia  pudicitia  16a 

«MM  quae  luUnde  dicit:  Cuins  ara  a  Pico  dedicata  est.   Hic  plura  iii- 

dam  Saturnum  putavernnt,  nt  majorem  Uli  nobilitatem  faecrent  hoc 
nomine,  quo  splendide  eouaret.    Gerte  Sufurnum  cum  Stercutio  Varro 

srd  c  V'ergiiiu  cd  Vergilii  com m i n ( u tw ,  qui,  ut  Macr.  Sat.  I  7,  26, 
'    "  n  probavit.  —  Hoc  ioeo  Varro  fartnfse  alium  deum  n 


■n  tractavit,  l'ilumnuiu  dico,  de  quo  rideas,  quid 
v.rmt.TKii  jsiii.  dr.  IV  n,  r,  ((•;'.  Kcl  tu,  Vitrr  ••'Uni.  p.  £7  n/tj ),  Hn-v. 
Aen.  IX  4,  Serv.  interp.  Aen.  X,  7G.    Cf.  II.  I).  XIV  fr.  b 


15  I-*S.  quakst.  II  p.  TO  üi]'j.  Hl.  i'nniniBi,  Itcrticm  Latinum,  a 
liomulo  consecrntuin  itf-it  Viirm  Ii.  D.  1  Ii.  3i> .  i-a!ichwlorem  cum  dnert 
R.  D.  I  fr.  22e  (i  f.  HU'  cl  in  l,hn>  dp  gente  Pop,  Rom.  II  ap.  Aug.  C.  D. 
XVIII  15;  cf.  L.  L.  VI  62,  VII  39,  qui  loci,  ut  „d  mtelk-senda  Tertulliani 
rerba  salis  ajiti ,  hic  propontttltm:  L,  L.  V!  53:  A  fando  dictum  Futuril 
it  res  Fiilales.  Ab  bac  eadem  voce-  .  .  .,  qui  futura  praedivinando  so- 
leant  fari,  Fatidiei;  dicti  idem  Vaticinari,  quod  voaana  mente  fa- 
ciunt;  sed  de  boc  post  crit  usurpaodnni,  quam  de  paetis  diceruuB, 
Ib.  VII  36:  Fauni  dei  Latiuorum ,  ita  ut  Faunua  et  Fauna;  hos  versi- 
buB,  quos  vocant  Saturnios,  in  fiiWestribua  locis  traditiii»  eat  solitös  fari, 
(a)  quo  fando  Faunos  dietoa.  SimiUa  tod  muUo  pfara,  quam  quae  Iiis 
l'arrnni.«  locis  ht/untur  occurrunt  ap.  Serv.  gen.  Aen.  VU  47,  Serv.  interp. 
Aen.  TOI  311,  ge.  I  10,  Prob,  pers.  gc.  I  10,  quac  vescia  an  ad  I.abconem 
referenda  sint;  nam  Cincius  quidem  et  üaisixts  (ap.  Serv.  int.  ge.  I  10) 
illum  resipiunt.  Quare  quamqvam  ibi  Vorroniana  non  pauca  inesse  pos- 
sunt,  tarnen  ceiti  juidquam  affirmari  rix  nequit;  seil  loci  digni  videntur 
rw,  q»i  n^nW.'.Mr,-  Serv.  gen.  Aen.  VII  47;  Quidam  deua  est  Fa- 


latua  eat  —  -Fauni  filia  — .  Hos  Fat 
stuporem  divina  pronuntiant.  Quidar 
noa  propitium  dicimna.    Id.  ge.  I  Ii 


menatruum.  Eiistimatur  autem  fuiase  Fauna«  rei  Aboriginum,  qui  cive* 
iuoa  mitiorem  vitam  doeucrit  ritu  ftrarum  vivt^nten  et  aediritia  qunedam 
lucoaque  sacraverit,  a  quo  et  fana  sunt  dicta;  ipse  anbam  reeeptoa  in 
deonim  numerum  tredihn-.  Itaqui'  et  uriii-iLl i: m  tins  in  AUhlditi  I.auienti- 
norum  silva  est.  —  E  Scrv,  gen.  ecl.  II  31,  ut  Isidor,  or.  VIII  11.81—83 
:t  Serv,  gen.  Aen.  VII!  601,  pendtt  mj-th.  Vat.  III  8,  a,  tn'si  quod  ad  urba: 
'Pan  deuB  est  naturae  et  interpretalur  ouine'  «  tiunijil;  ut  dicit  Varro, 
qui  de  lieorum  potestatc  tractat  et  naturis,  qntid  unde  hatuerü 
Htiiio;  dabitn  nutn  ei  nll-i  ful/s  habend«  Sit. 

itt  Vd.  guatsl.  II  p,  79 sog.  81,  quaest.  IV  p.llö&q.  Macrobium 
Jahrb.  t  dan.  thttcL  Sappl.  BJ.  .XXIV.  13 
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praecellebat,  ut  ne  conversaietur  quidem  inter  viros  ....  rubore  in- 
saniao  patcrnac,  quanto  dignior  Bona  Don  Penelopa  .  .  .J 

|16b        Macr.  Sa).  I  12,  27:  Fauna  apud  Graecos  f|  8«öc  TUvaiKtia 
dieitur,  quam  Varro  Fauni  Gliam  tradit  adeo  pudicam  ut  extra  fuvm- 
kuivitiv  numquam  sit  egressancenoinen  Pius  in  public»  fnerit  anditnm  g 
nec  virnm  nmquam  viderit  vei  a  Tiro  visa  sit,  propter  quod  nec  vir 
templum  eins  ingreditur. 

f  160         Lact.  I.  D.  I  22,  9:  Faunam  Varro  scribit  fantao  pudicitiac 
Fuisse,  ut  nemo  eam  quoad  viierit  praeter  virum  simni  mas  viderit 

17         *Tert.  ad  nat.  II  9  p.  113,  6  aq.:  Est  et  SanotuB  propter 
ho spital itatem  a  rege  T.  Tatio  fanum  consecutus. 
18a         Aug.  C.  D.  VI  7  p.  259,  1  ßfjrj. :  Herculis  aedituus  otiostis  atque 
feriatus  lusit  tesseria  secum  utraque  mann  alternante,  in  nun  con- 

Tert.  1  ruborae  A 

Macr.  3  H  Gudiam.s:  om.  B,  0  P         3  TYNA1KEIA  B         4  *** 
tradit  P       4  TYNAIKdlNITIN  II        6  uiuYrit  nec  P 

Teii.  12  T.  Tatio  Prellews  Rom.  Mgth.  Jl>  p.  273,  4:  Plotio  A 
Aug.  13  horcolia  C  1 


etLactantium  ad  cundem  Varronis  locum  redire  per  se  paiet.  —  Cf.Mn.ci. 
Snt.1 12,  24eq.:  Nec  uon  «andern  ItcBotiain  deau)  vel  Famuim)  h'iiuui  filium 
dicnnt  obstitiBBeque  volimlati  patns  in  amorum  smim  tapai,  ut  et  virga 
myrtea  ab  eo  verberaretur,  cum  deaiderio  patris  nec  vioo  ab  eodom 
presaa  ceaaiBset.  TranaßgcrasBe  eh  {amen  in  aerpentem  pater  creditur 
et  coiaae  cum  Elia,  Horum  oimiium  haue  proferuiitur  indicia;  quod  tii-- 
gam  myrteam  in  templo  haberi  nefaa  sit,  quod  auper  eaput  eina  esten- 
datur  vitia,  qua  maiimc  eam  pivter  deeipere  temptavit,  quod  vLuum  in 
templum  eiua  non  ano  Camino  soleat  inferri,  sed  vaa  in  quo  vinum  in- 


Serv.  int.  Aen.  VIII  314:  Faunua  babuiase  filiuni  dieitur  +  omam  castitatc 
et  dieciplinia  omnibu«  eruditnm ,  quam  quidam  quod  nomine  dici  pro- 
bibitum  fuerat,  Bonam  deam  apptllatnm  voluut.  BcPlutarchi  loeo  Q.  K.  20 
Varroni  non  triUundo  id.  V  (7 1 r....'f  r  du  Varr.  dui->r.  ap.  Plut.  vest. 
LtipM.  Stud.  4  p.  lÜSaq.  —  Ad  Varronü  Her.  Hain.,  non  Div.,  libros 
n  fera  Piap.  IV  9. 

17  Vd.  quaesl.  II  p.  7!l  sqy.  31.  De  huius  dei  Sabina  angine  am>\ex 
veterum  auetorcs  inter  cinwcutim;! :  Saiinoritm  cum  luinn  fuhu  iaii- 
tur  eÜora  apud  Aug.  C.  D.  XVIII  21  <=  Varro  de  gent.  P.  B.  III  fr.  f  3 
Ketin. :  Sabini  etiam  regem  suum  primum  Sancum  sive,  nt  aliqui  np- 
pellant,  Sanctum  rettulerunt  in  deoa;  cf.  Dion.  Hol.  11  49:  Kdnuv  hi 
TTOpmoc  tö  |itv  6voua  -tili  Zapivmv  iGvti  T(6f|vai  iprciv  ini  lajäivou  toü 
IdTKOU,  6oi|iovoc  imxuipioo.  Acliua  ap.  Varr.  L.  L.  V  fifi  Sancum  utquat 
hihi  1  >j o  i'iilio  et  Hercuie,  FostuH  p.  2211,  12  aqq.  cum  Hercule,  p.  241,  2 
cum  Die  Pidio,  Propcrtius  IV  9.  7.1  sq.  cum  Iicrcule,  Ovidiua  last.  VI 
213  aqq.  cum  Semone  et  Fidio;  Varroncm  de  hac  re  aliquüi  dixisse  veri 
nun  iIi.-.™//.'  fs[,  st(/  ijuid  di.ixril,  nesc-itur.  ■  Iii-  '/ititpitatilatc'  cf.  Fest, 
p.  229,  12:  Propter  viam  fit  eacrificium,  quod  eat  proliciacendi  gratia, 
Hcreuli  aut  Sanco,  qni  scilicet  idem  eat  duus.  —  De  Sanci  fano  cf. 
üv.  fast  VI217eq.    Prell- lord.  Mm.  MyO,  II1  p.  274. 

18  Vd.  qnaest.  U  p.  79  sq.  —   Cf.  Macr.  Sat.  I  10,  11  —  16: 
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stitueus  Herculeui  iu  allem  se  ijjsum,  sub  ea  condieione,  ut  si  ipse 
vicisset,  etipo  templi  sibi  coenam  psiravct  am  i'_:it!ii  |ue  condm-oid :  si 
autom  victoria  Heraiiis  Geret,  hoc  idem  da  pecunia  sua  voluptati 
Hercules  exbibcret;  deinde  cum  a  se  ipso  laruquata  ab  Hercule  viciiie 
5  esset,  debitam  cenam  et  nobilissimam  uicretiiccm  Lareutioam 
deo  Herculi  dedit.  At  illa  cum  dovmisset  in  templo,  vidit  in  Boumis 
Hercolem  sibi  esse  commixtum  sibique  dm.-R>,  quod  inde  discedens, 
cui  pi'imum  inveni  obvia  fieret,  apud  illuai  esset  inventura  mevce- 
dem,  quam  sibi  credcro  debevet  ab  Herculo  [lereolutam.    Ao  sie 

10  abeunti,  cum  prinms  iuvenis  difissimus  Tamtius  occurrisset  eamipie 
dilectam  secuni  diulius  habuisset,  illa  berede  defiractus  est.  Quae 
amplissimam  ado.pt  a  pecuniam  ne  divinae  mercedi  yideretur  ingrata, 
quod  aeeeptissimum  putavit  esse  numinibus,  populum  Hornanmr. 
eiiam  ipsa  scripsit  heiedem,  atque  illa  non  comparente  inventum  est 

is  testamentum;  quibus  meritis  eam,  feruut  etiam  honores  mernisse 


1  hercolem  C1  E  larentinam  Cl:  InurenÜnam  A  6  dor- 

niissct  Cl:  dormiviaset  Bambartue  8  obuiaui  I  10  taruciua  1 

11  boredefunetus  2         14  ipna,  la  p'ist  u,  cras.,  0 


Fenint  reßrjante  Anco  aedituum  Herculia  per  feriaa  otiauteni  deiim  tes- 
seria  provocaaae  ipso  utriusque  uiamini  tuente,  adiecta  condiciono  ut 
victua  eeua  acortoqae  multaretur,  Victore  itaque  Hercule  illum  Accam 
Larentiam  nobiliasimmn  id  teinporia  scortum,  intra  aedem  inulusiaae  cum 
ceno  eamque  poatoro  die  distuliaa«  rumörem,  quod  poat  coneubitum  dei 
accapisset  munua,  ne  commodum  primae  oconsionis  cum  se  domum  reci- 
perel,  ofierendae  ii-ipünuifdu-.  Evcnissn  ikniu«  ut  rgnwsn  templo  niox  a 
Uarutio  capto  eiua  pulchritudins  compcllaretur.  Cnins  voluntatem  secuta 
adeumptaque  uuptiia  post  obitum  vir]  omiiinm  bonorum  eiua  facta  com- 
poa.  cum  decederet  populum  Rom  an  um  uuneupavit  beredem.  Et  idco 
ab  Anco  in  Vclabro  loco  celeberrimo  urbia  aepulta  est  ac  aollamnc  aa- 
ciificium  eidem  constitutum,  ^v.a  <Y.-.  Matiiima  eiua  per  Eaminem  sacri- 
ßcaretur,  [oviqne  feriae  consecratfic,  l'lut.  Hom.  5:  (Erepav  bt  Tipfflci 
Aapcvrfav  iE  ahiac  ToiaÜTiic.)  '0  VEWKopoc  ioO  'HpaKXiouc  äXüwv,  die 
foiKtv,  unö  cxoAilc  irpoCecro  npöc  t6v  Öeöv  biDKUßCäerv,  (intimtv,  öti  vimi- 
cac  jiiv  uüröc  tEfi  -ri  nopä  toO  SeoO  xpi^töv,  i^TTi]etlc  ht  ity  ßtiij  Tpd- 
ntiav  äipeovov  napiEti  ko!  fuvaiKa  koXi^v  cuvuvanaucou(vr]v.  'Eni  toutoic 
TÄC  [iiv  tiirip  toO  ÖcoO  TiBdc,  h'  iinip  aiirofl  iiiripouc  dvtipdvii  vinlf- 
nevoc.  EocuvetTEiv  bt  ßouXÖMEVOC  Hai  bmauSv  (uptvew  toic  öpicflElci, 
btiirvöv  te  tiIj  Bfüi  iraptCKfOact  Kai  it\v  Aapsvrlav  oücuv  dipaiav  oCiiriu  64 
itriipavfl  piceiucdpfvoc,  Elcriacev  Ii  tiü  \c\f\-.  kMvi;v  iiriu er opicac  Kol  ji«Td 
tö  öEtirvov  cuvflpEtv,  die  bi)  toO  UeoC  fEovroc  abzi\v.  Kai  m^oi  Kai  töv 
Bcöv  {vxuxelv  Mt^toi  tt]  TUvanl  Kol  keXeOcoi  poblftiv  £wBev  tn\  irjv 
&topäv  Kai  täv  dnavificavTa  npüirov  dcnacou4vr|v  rroiElcOai  qjiAov.  'Aitfiv- 
TqcEv  oüv  ailTf|  tujv  TroXiTÜJv  dvrlp  i^XiKiac  te  lröppw  f\Kun  Kai  cuveiXoxiüc 
oOciav  iKavfiv,  .  .  ,  övopa  Tapf>oÜTioc.  ODtoc  (t™  t^v  Aaptviiav  Kai 
frfthrrice,  Kai  teXeutüjv  dnfXlnE  KXi]pov6pou  inl  iroXXok  ko!  KoXoic  ktV|- 
jiaciv,  div  ekeIvh  tA  TrXttCTa  tuj  6i|M1!'  ™Ta  biaBriKac  ibujKE.  AifETai  bi 
a(nriv  ivboEov  oücav  fj6t]  nal  0Eoq)iXf)  vopi£opivr]¥  dipavii  YivtcBai  rifpl 
toütov  Tftv  töuov  ev  iji  Kai  Trlv  npoitpuv  iKtivr]V  Aapfniav  KticÖai. 
KaXeirai  6i  irßv  ö  töttoc  Bi^Xaupov.  Plut.  Q.  lt.  35:  ZdKOpoc  Tic  'Hpa- 
nXiouc,  Ujc  foiKEV,  änoXaüuiv  t^oXrlc,  i9oc  flxfv  iv  ttettoic  Kai  Kii^oic  TU 
13* 
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18b         Tert  ad.  nat.  II  10:  Lai-en<tin>a  scortutn  toetitorium  fuit, 
*sivo  dum  Romuli  nutrix  <et  id^eo  lupa  quia  scorlum*  eive  dum 
Herculis  amica  est  et  [iam  mortui  Her<culi>s  id  est  iam  dei.]  Nam 
fertrot  aedituum  eius  solum  forte  in  aede  ealculis  lu^den^tem,  ut 
sibi  conluBorem,  quem  non  habebat,  repraesentarot,  una  manu  6 
<Her)>cn)is  nomine,  alia  ex  sua  persona  lusum  inisse,  si  ipse  vicissot, 
cenulam  <^et  sc^ortulum  ei  stipibus  Herculis  suxneret,  si  vero  Her- 
cules, id  est  manus  al(tera\  eadem  Herculi  eshiberet.    Vicit  ma- 
nus Herculia  .  .  .    Aedituus  cenam  Herculi  dupendit,  <scortu>m  La- 
rcnliiiam  conducit;  cenat  ignis  .  .  .  <et  om>nia  ara  cousnmpsit.  la 
Larentina  in  aede  sola  dormit:  ]Xmulier>  de  lenouio  ludo  iaclitat 
ao  somniis  Herculi  fuoctaro,  et  po^tuit,  dum>  animo  eontemplatur, 
Homnio  pati].    Eam  de  aede  progredientem),  maue  priino  quidam 
adulescens,  Tarutius,  alter  quod  aiunt  Hercules,  conenpiscit,  ad  se 
<jnvitat.    Illa  obseuuitur,  jmemor  commodo  fore>,  id  dictum  sibi  ab  ii 
llerculejl,  utique  i<mpetrat,  ut  legltimo  comiubio  cominis>ceantnr  . . 
^coniux  here^dem  qnoque  scribit.    Mox  illa  propre  mortem  populo 
liomano  logavit,  quem>  per  Herculem  fuorat  ioeocuta,  agriim  <satis 
amplum.    Hinc  quaesivit)  divinitatein  .  . .  divina  Larentina. 


Tert.  1  Larenlina  GM  meritorium  ll'nj:  mf:  i!»:  «in  A  3  et 
ideo  Goth  i  editnurn.d  aede  Goth :  ae  A  bidentoiu  Goth  6  con- 
luBorem  GMi;  concluBOrem  A  7  t'l  Miovtdum  GM:  i'l  Im.  3  litt,  rtuluui 
Goth"  stipibus  Oelikrus:  stipitibna  A  B  altera  GM  9  caenam  A 
ecortum  Goth  10  et  oinnia  (hhlerus  11  mulier  GM:  etmulier  Odilerus 
12  Herculi  lüg:  litrculis  A  potuit,  dum  GM  13  progredientem 
Goth  14  Tarutius    filtor   Xirfint!;i  quatst.   com.   p.  83:    tertiua  A 

15  inuitnt.  illa  obsequitur  meuior  commodo  foro  Ochlerus:  compellat: 
Larentia  obsequitnr,  nmiipt'  GM  Ii;  imjH>t.riit,  ut  legitimo  connubio 
Ochlerw.  et  legitimo  connubio  Goth  commificearitur  Oetüents:  con- 
taur  A,  commiacmtnr  GM  17  conini  heredem  Othtenu:  inde  Laron- 
tinam  et  lieredem  Goth  17  sq.  propi'  mm-Li-m  pupiiln  Komauo  legavit 
quem  Ochlerus:  prope  morttin  populo  Romano  reliqnit,  quae  Goth 
18  Kg.:  Satin  amplum.  hinc  niün-sii  H  Oehlenis:  Turaoem  Semurium  Lutirium 
Solinium.    hinc  quaesivit  Goth,-  noinina  desutnysit  e  Mavr.  Sal.  1  10,  IG. 


iroXXä  6iq|itptüeiv.  Kat 
ti\c  TomüTnc  fnaipißrlc, 
npoOna\eiTo  biapaXftBui 
|i£v  £iip^8m  ti  napä  i 
8cii!  nopacx«lv  ku!  pfip. 
ku|1quc  irpcOiufvcc  -t'iv  . 
Taic  oüv  npoKXr|i.ECiv  t 


dfopdv,  ili  b'  öv  evrOxij  npiÜTiu.  npot^xEiv  pdXicTa  Kai  noiäcSm  (pIXov, 
'AuacTäcav  ofiv  Tf|v  AapEvrlav  ßaMEtiv  Kai  cuvnjx«iv  tivi  tüiv  ttXoucIuiv  ,  .  . 
Övopu  ToppuuvTlui,  YVUiptcHritav  bl  toiütui  Kol  EiLvtoc  üpxtiv  toO  oIkou 
Kai  nXqpovopilcai  TtXeur^cavToc.  'Yciepuv  6t  xpiivoic  aiTqv  TEXturiütav 
Tfl  n6X(i  Ti|v  oöclav  dnoAinelv,  tili  Tdc  tijiu(  (xflv  Taüiac.  Quos  Iocor, 
quameis  magna  ex  parle  nd  hunc  Vurronis  loatm  redtvnl,  tauten  quoniam 
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Arnob.  IV  3  p.  143,  13  sqq.:  Quod  abiectis  infantibus  (sc.  Ro-fl9 
mulo  et  Remo)  peporcit  lupft  uon  initis,  Laperca  dea  est  auctora 
appellata  Varrone  .  .  .  *Praestaoa  est  dicta,  quod  Quirinus  in 
iaculi  missione  cimctorum  praestiterit  viribus;  et  quod  Tito  Tatio, 
s  Capitolinum  ut  capiat  collem,  viam  pandere  atqne  aperiro  permissiira 
est,  dea  Panda  est  appellata  vel  Pantica  .  .  .  [Nisi  Romulus 
tenuisset  teil  traiedione  Palatium,  nio.ua  Tarpeiam  rnpem  i*ex  Sabinus 
potuUset  accipere,  nulla  esset  Pantica,  nulla  Praestana  esset*.]] 

Serv.  int.  Aen.  VIII  5G4:  Feroniam  Varro  Libertatem  deam  f20 
io  dicit,  Feroniam  quasi  Fidoaiam. 

Charis.    Inat.  Gramm.  I  (K.  G.  L.  I  p.  147,  1  sq.).    Varro  21 
Antiquitatum  rerum  diviuarnm  decimo  quinto-  Volgus  ru- 
morem. 


Arnob.  6  ut  add.  Sab.       capiat]  csperet  Urs  7  niqua  Gel. : 

ieque  P        B  Praeatana  esset  Sahn:  praestana  5  P 


non  modo  in  m'w'ui(».v  seil  ilium  in  cd  res  uliquantitm  ah  Avguslino  et 
Tertulliano  di/ferunt,  in  fragtnentis  cöllacarc  nolai.  De  rc  cf.  Mammaen 
Rom.  Forsch.  II  p.  1  f,.;.,  imki  Qutust.  com.  cap.  VI  Petrop.  1881, 

EBaehrens  N.  Jahrb.  f.  Phil.  lSM  CXXXI  p.  777  sqq.  Glactscr 
Varr.  doct.  ap.  Plut.  resi.  Leip:.  Stud.  IV  p.  SWUqq.  JS  Tertulliano 
eondttsi  Varronem  praeter  proprium  suatii  rfn  Larmtina  tententiam  et 
aittram  illam  pratbuisse,  sttMndum  quam  tarn  Romuli  nutrictm  fuissc  pu- 
tabatur,  neque  tarnen  huc  referenda  esse  censeo  ea,  quac  de  hnc  re  legim- 
tur  ap.  Plut.  Rom.  4:  Elvai  64  TOiaÜTnv  Tf\v  *aucni*ou  tuvuTko  eq.i.  ei 
Quaest.  Rom.  35:  'rWXnv  top  elvai  Aopfv-rlav  "Annav  IcropoOa  cot. 

19  i'd.  quaest.  IV  p.  123,  R.  D.  1  fr.  36  adn.  Cf.  Varr.  de  vita  P.  R.  1 
ap.  Sod.  44,  1  sqq.:  Ihme  deam  (sc.  I'andaiu)  Aclins  putat  esse  Cercreru; 
aed  quoil  in  aaylum  qui  confugiaaent,  pania  (Ig}  daretur,  esse  nomen 
fictem  a  pane  dando^,  et  qood  nim.|Uiim  Cumm  inliljua  dauderetur} 
(dictum)  püüdere,  quod  est  aperire.  Verba  uncis  (}  inclusa  rectissime 
L  Müller  t  Aoniunne  adnotutionii  priore  parie  remota  altert  parti 
tribuit. 

20  Fordisse  ad  Varronem  ttiam  prior»  Commentatoris  redeant 
aerba:  In  Feiouiao  templo  Tarracimie  aedile  layideum  fuit,  in  quo  hie 
rersus  inciauo  erat  'bene  luerili  oedeant,  aurgant  liberi.'  —  Celerum  haea 
Varronem  eliam  alibi  dixisae  pone  non  nego. 
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M.  Terenti  Varroniu  Antictuitatum  Herum  Divmarum 
Liber  XVI 
De  Diis  Praecipuis  at^ue  Selectis. 

1  Aug.  C.  D.  VII  2  p.  274,  8  sqq.:  Hos  deos  aelectos  Varro 
un ins libri contextione commendat:  lanum,  Iovem,  Saturnum,  Genium, 
Mereurium,  Apollrae-m,  Martern,  Vulcanum,  Neptunum,  Solem,  Orcnm, 
Liberum  patrem;  Tellurem,  Cererem,  Iunonem,  Lunam,  Dianam, 
Minervam,  V  euerem,  Vostam.  In  quibns  omnibus  fermo  riginti  & 
duodecim  mares,  octo  sunt  feminae. 

2  Aug.  C.  D.  VII  5  p.  281,  13  sqq.:  De  naturali  (sc.  theologia) 
paueissimapracloquitur  (sc.  Varro)  inhoclibro,  quem  de  diis  solec  tia 
ultimum  acripsit;  Tin  quo  videbimus,  utrum  per  Interpretation  es 
physiologicaa  ad  haue  naturalem  possit  referre  cmlem^.  Cf.  C.  D.  io 
VII  27  p.  309,  12  sqq.:  ?Ipsas  physiologias  cum  considero,  quibus 
docti  et  acuti  homines  lias  res  humanas  conantur  vortero  in  res 
divinas  .  .  .j  C.  D.  VII  33  p.  316,  12  sqq.:  Deorum  aelectorum 
satra  Varro  dum  quasi  ad  naturales  rationes  roferra  conatur  .  .  . 

3  Aug.  0.  D.  VII  6  p.  281,  .11  sqq.:  Dicit  idem  Varro  . . .  de  15 
natural!  theologia  praeloqueua  deiim  se  arbitrari  esse  nnimara  mundi, 
quem  Graeci  vocaut  köcuov,  et  bunc  ipsum  mundura  esse  deum;  sed 
sicut  hominem  sapientem,  cum  sit  ex  corpore  et  animo,  tarnen  ab 
animo  dici  sapieutem:  ita  muudum  deum  dici  ab  animo,  cum  sit  ex 

sed  ut  plures  etiam  introducat,  admngitll  mundutu  diridi  in  duas 
partes,  caelum  et  terrnm,  et  oaelum  bifariam  in  aethera  et  aera, 


Aug.  Bsqq.  in  hoc  libro  -  oivilem  Dombarlus:  inhoclibro;  videbimus 
in  quo  —  civilem,  quam  diia  eelectis  ultima™  acripsit  Ül  et«,  coild. 
10  poBBit  ad  banc  naturalem  0       17  chosmon  1 


Tit.:  Aug.  C.  D.  VI  3  (—  Varr.  K.  D.  I  fr.  b):  Sunt  autem  omnea 
rerum  diviuarutn  libri  sedeeim  ...  In  tribus,  qui  restant,  dii  ipei  ee- 
quuntur  , .  .  in  tertio  dii  praoeipui  atque  selecti.  C.  D.  VII 1  p.  273, 
14  sqq.:  Fiorieniin  notost,  ut  aaltem  deos  aelect  ob  atque  praecipuoa  , 
quoa  Varro  «dumme  compleim  eit  ultimo  ...  Cf.  K.  1).  XVI  fr.  2.  17. 

2  Vd.quaest.  I  p.24fq.  II7G.  Htiius  Varronis  loci  Auguslinitni  memi- 
«tssc  appartt,  cum  scriberet  Contr.  Fauat.  Man.  XII  40:  Nec  Pagani 
nobia  in  hoc  obatrepunt,  cum  fabulaa  auaa,  ut  aliquo  modo  commendent, 
ad  neecio  quas  phyaiologias  vel  theologiaa,  id  cat  rationoa  naturales  tcI 

3  Vd.  giiuc..,'.  /  jj.  .V,,  Jh  divitüm  mtmili  cf.  Varr.  L.  L.  V  16; 
de  ri  cf.  Cic.  N.  D.  II  15,  12;  Stob.  ecl.  I  1  {=  Act.  plao.  I  7,  30  Dich, 
dox.  p.  304,  1  sqq.)  alias;  de  Laribus  cf.  Varr.  Ii,  D.  XV  fr.  8,  de 
geniis  Varr.  B,  D.  XVI  fr.  i. 
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terram  vero  in  aquam  et  humum;  e  quibus  summum  esse  aetbera, 
secundum  aera,  tertium  aquam,  iußmam  terram.  Quas  omnes  partes 
qnattuor  an  i  mar  um  esse  plenas,  in  aethere  et  aere  inmortalium ,  in 
aqua  et  terra  mortalium:  ab  summo  autem  circuitu  caeli  ad  circu- 
5  lum  lunae  aetberias  animas  esse  astra  ac  Stellas,  eos  caelestes  deos 
uon  modo  intellegi  esse,  sed  etiam  videri;  inter  lunae  voro  gyrum  et 
nimbomm  ac  ventornm  cacumiiia  aerins  es  so  animas,  sed  eas 
animo,  non  oeulie,  videri  et  vocari  beroas  et  lares  et  genios. 
Priora  vcrba  repelil  C.  D.  VII  9  p.  286,  20  sqq.  et  ad  hatte  adludit 

w  C.  D.  VII  29  p.  312,  15  sqq.:  '[Nob  Deum  oolimus,  non  caelum  et 
terram,  quibus  duabus  partibus  mandns  hic  constat^  (cf.  fr.  4);  C.  D. 
VIII  1  p.  321,  9  — 16:  Varro  totam  theologian  naturalem  nsque 
ad  mundum  istum  vel  animam  eius  extendere  potuit,  [isti  vero 
(sc.  Platonici)  .  .  .  coofitentur  Deum,  qui  non  aolum  mundnm  istum 

ii  viäibilem,  qui  saepe  caeli  et  terrae  nomine  muicupatui- . . .]!  (cf.  fr.  4) ; 
item  de  gen.  ad.  litt.  III  9,  13  sq.:  ..Nec  ignoro  quosdam  philo- 
sopbos  sua  cniusqne  eletnenti  distribuisse  animalia  ut  terrena  esse 
dicereut,  uon  tnntum  quae  iu  terra  repuut  atque  gradiuntur,  sed 
aves  etiam  qnod  et  ipsae  in  terra  requlescant  volando  fatigatae: 

»  aeria  vero  animalia  daemoues,  coelestia  deos  .  .  .  Iidem  tarnen  aquis 
pisces  et  sni  generis  belluas  attribuunt,  ut  nullum  elemontum  suis 
animalibus  vacet  .  .  .  Ktsi  daemones  aeria  sunt  animatia,  quoniam 
corporum  aeriorum  natura  vigent,  et  proptorea  morte  non  dissol- 

is  ad  patiendum  est  ftptius.|lj    Ib.  VII  4,  6:  JSi  ergo  Deum  dieeremus 

quam  corpuBP  unins  nnimantis  Ib.  VII  12,  19:  ^Onde  supra 

diximus  . . .  si  animam  mundi  tanquam  imius  maxtmi  animautis  Den  in 
crederemus  .  .  .]    Id.  de  var.  rel.  2,  2:  [Simul  et  illos,  qui  raun- 

»  dnm  istum  viäibilem  summum  Deum  opiuauantur  .  .  .  . :  unum  Deum 
quaererent  .  .  .,  a  quo  omnom  animam  et  totum  istum  mundum 
fabricatum  63se  conataret.]  Ib.  54,  109:  JNon  ait  nobis  religio 
terrarum  eultus  et  aquamm,  quia  istis  purior  et  lucidior  est  aer 
etiam  caliginosua,  qaem  tarnen  colero  non  dobomus.    Non  Sit  nobis 

js  religio  etiam  purioris  aeris  et  serenioris  cultus,  ...  et  purior  illo  est 
fulgor  ignis  etiam  huius,  quem  tarnen  . . .  colere  utique  non  debemus. 
Non  Bit  nobis  religio  cultus  corporum  aetliereorum  atque  eoelestiuiu, 
quae  quam  vis  eeteris  corporibus  rede  praeponantur,  mulior  tarnen 
ipsis  est  quaeeuuque  vita^f  (quae  setpamlur  inicnien  in  fragmenlo  4) ; 

n  De  doctr.  Christ. I  1,  7:  Illli,  qui  dediti  sunt  corporis  sensibus,  aut 
ipaum  coelum  aut  quod  in  coelo  fulgontifisimum  vident,  aut  ipsnm 
mundum  deum  deorum  esse  arbitrantur|  cf.  fr.  4.    Adiudü  etiam 

1  eq.  terram  —  aetbtra,  man.3  in  marg.,  I  *  '.'ad,  Yuaq;  man.  3 
in  mtirg.,  C  6  cf  7  autheriaa  , . ,  aerins  Vi  AKF:  aotberemi  . . .  aereaa 
tä.  Par.  Daebn. 
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Seneca  ap.  Aug.  C.  D.  VI  10  p.  267,  20  sqq.,  cum  ait:  Poe  loco 
dicit  aliquis:  Credo  ego  caelum  et  terram  deos  esse  et  supra  lunam 
alics,  inEra  alios?]] 
4        Aug.  C.  D.  VII  23  p.  301,  22  sqq.:  Idem  Varro  in  eodem 
de  diis  selectis  libro  tres  esse  Hdfirmat  animae  gradus  in  omni  s 
univereaque  natura:  unura,  qui  omues  partes  corporis,  quae  vivunt, 
tranait  et  non  habet  eensum,  sed  tantum  ad  vivendum  valetudinom ; 
hanc  vim  in  nostro  corpore  permanare  dieit  in  ossa  unguea  capillos; 
siuut  in  mundo  arbores  sine  sensu  aluntur  et  creseuut  et  modo 
quodam  suo  vivunt.    Secundum  gradum  animao,  in  quo  sensus  est;  io 
haue  vim  pervonire  in  oculos  aures  nares  os  factum,  Terlium  gradum 
esse  auimae  summum,  quod  voeatur  animus,  in  quo  intellegentia 
praeminet;  boc  praeter  hominem  omnes  carero  mortales.  Haue 
partom  animao  mundi  dieit  deum,  in  nobis  autera  gonium  vocari. 
Esse  autem  in  mundo  lapides  ae  terram,  quam  videmus,  quo  non  is 
permanat  senaus,  ut  oasa,  ut  ungues  dei.  Solem  vero  luoatu  ütellas, 
quae  sentirous  quibusquo  ipse  sentit,  sensus  esse  eins,  aotheia  porro 
animum  eius;  enius  vim,  quae  pervenit  in  astra,  ea  quoque  facere 
deos,  et  per  ea  quod  in  terram  permanat,  deam  Tellurem;  quod 
autem  inde  permanat  iu  maro  atque  Oceanum,  doum  esse  Xeptunum.  :o 
Cf.  C.  D.  Vit  22  p.  300,  26  sq.  VII  23,  p.  301,  16  sq.  C.  D.  VII  13, 
p.  291,  7  sqq.:  Alio  loco  (sc.  al'pie  huius  Ubri  fr.  29)  genium  dicit 
(sc.  Varro)  esse  uniuseuiusque  animum  rationalem  et  ideo  esse 
smgulos  s'ngulorum,  talcm  autem  mundi  auimum  deum  esse:  ad  hoc 
utique  revocat,  ut  taiuquaiu  universalis  geniiis  ipse  mundi  animns  ;,■> 
ease  credatur.    C.  D.  VII  17  p.  296,  4  sqq.:  Seiebat  (sc.  Varro) 
esse  mundum,  easo  caelum  et  terram  !<■<!.  fr.  ol,  ciiohim  eideribus 
fulgidum,  terram  semioibus  i'ortilem  atque  buiusmodi  cetera;  sicut 
liane  totam  molem  atque  naturam  vi  quadam  iuvisibili  ac  praepoteuti 
regi  atque  adminiatrari  eerla  animi  stabilitate  credobat  ...    C.  D.  sa 
VII  30  p.  312,  31  sq.:  |>Vos  illum  Deum  colimus,  ...  qui  rationalein 
animam,  quod  dicitur  animus,  quibus  voluit  vivenlibus  indiditj.  — 
Ad  hum  locttm  adludtt  Aug.  de  vera  rel,  54,  109  sq.  (cf.  fr.  3): 
[[Quapropter  ai  auimalia  suut  (sc.  corpora  aetherea),  melior  est 


6  qui]  quod  Gl  8  pennunere  I1  16  aUtruii!  ut,  man.  1  supr. 
litt,,  0  16  dei  om.  C  18  unimum  eius;  euim  Dontbartits:  auimum 
et  cuius  CA,  animum  cuius  animum  eius  ff1,  animum  o  cuina  ff' 
vim  I)nmbtxrtw$:  ui  ClAK'F,  om.  ff'  ea  quoquo  Dombartui:  eam 
quoque  CIAKF  1B  per  cam  1  23  rationalem,  man.  2  in  marg.,  I 
27  esse  ante  mundum  om.  i       S9  ni]  ut  C 


80— 9t  de  hominihus,  96—101  de  pecore,  102—101  de  animalihus,  quae 
vivere  dientitur  ueque  hubm-o  animam,  ut  virgulta,  104  sq.  de  eis,  quae 
manu  facta  sunt.  —  Eadcm  dmtt  I' u .-i '1 i-tü u b  ap.  Diog.  Laert.  VII  138; 
Cic.  N.  D.  II  12,  33;  Vd.  qumst.  III  p.  Stf. 
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quaevis  anima  per  He  ipsam,  quaAi  corpus  tjuoiilibet  animatum.  Non 
sit  nobia  religio  cultua  illiua  vitao,  qua  dicnntur  arbores  vivere, 
quoniam  nullus  aensus  in  ea  est;  et  ei  eo  genere  eet  iata,  qua  noatri 
etiam  corporia  numeroaifa-;  agitur,  qua  eliaiu  capilli  ot  ossa.  vivunt, 
b  quae  aine  sensu  praeciduntur;  hac  autem  melior  est  vita  sonliens, 
et  tarnen  vitutn  bestiarum  colere  non  debemus.  Neu  Bit  nobia  religio 
vel  ipsa  perfecta  et  aapiena  anima  rationalie,  sive  in  ministerio  nni- 
versitatia,  aive  in  miniaferio  partium  atabilitato,  aive  quao  in  aumtniB 
hominibus  eipectat  commiitationem  reformationemque  portionis  suae^; 

10  de  dootr.  Cbriat.  I  1,  8  (cf.  fr.  3);  [Tpsam  vitara  pergunt,  iuspiüera 
et  si  eam  sine  aenau  vegetantem  invanorint,  qualia  eat  arborum, 
praeponunt  eis  sentientem,  qualia  est  peeoram,  et  hnic  raraus  in- 
tellegentem,  qualia  eat  hominum'J;  c.  Faust.  Man.SXII  19:  [[Pagani 
Dei  Providentia  iatiim  umverBitatem  regi  et  adminiatrari  a  aummis 

15  uaque  ad  ima  concedunt'  ;  ib.  XX  5:  "Coelum  et  terra,  mare  et  aer, 
aol  et  luna,  et  caetera  sidera,  omnia  haec  manifesta  oculia  apparent, 
atqne  ipaia  aenaibua  praesto  aunl.  Quae  cum  pagani  tamquam  deos 
colunt,  vel  tanquam  partes  uuius  magui  dei;  nam  univeratim  mun- 
dum  qnidam  eorum  putaut  maiimum  deuiu:  ea  colunt,  quae  auut^J; 

ude  triu.  VIII  7,  11:  ^Quapropter  qui  quaerunt  Daum  per  istas  po- 
teatatea,  quao  mundo  praeaunt  vel  partibua  mundi  ib. XV  1, 1: 
:  Iam  pervenimus  ad  eius  (sc.  Creatoris)  imaginem,  quod  est  bomo, 
in  eo,  quo  caeteria  animalibus  antecellit,  id  est  ratione  vol  intalle- 
gentia,  et  quidquid  aliud  de  anima  rational!  vel  intellectuali  dici 

ü  potest,  quod  portineat  ad  eam  rem,  quae  mens  voeatur  vol  aniraus, 
quo  nomine  nounulli  auetores  liuguae  latinae  id,  quod  eicellit  in 

quodam  loqiiendi  moro  distinguuntj;  ib.  XV  5,  1:  i^Haee  autem  vita 
(sc  Dei)  non  talis  est,  qualia  inest  arbori,  ubi  nullus  eat  intellectus, 

so  niillua  est  aenaua.  Neo  Ulis,  qualiä  ineBl  pecori:  babet  enim  vita 
pecoria  aensuin  quinquepartitum ,  sed  intellectum  liabet  nullum.  At 
illtt  vita,  quae  Dens  eat,  aentit  afque  intellogit  omnia,  et  sentit  manto, 
non  corpore,  quia  spivitus  est  Deus,  Non  autem  Bleut  animalia,  quae 
babent  corpora,  per  corpus  aentit  Deila;  non  enim  oi  anima  conatat 

36  et  corpore,! 

Mythogr.  Tat.  III  p.  1G2:  Varro  dicit,  quod  unus  idamque  |5 
ait  bomo,  a  corpore  tarnen  bomo,  ab  anima  sapiens  dicitur.  Ita 
ergo  deae,  cum  unus  idomquo  ait,  in  multia  tarnen  per  dispensationom 
sive  diversitatem  censetur  voeabuli3. 
i0         Aug.  C.  D.  VII  5  p.  280,  9  sqq.:  Varro  dicit  autiquoa  simu-  6 
lacra  deorum  et  insignia  ornatuaque  Snxisso,  quae  cum  oculis  animad- 


6  Mijtltograplio,  quamvis  vnde  Jiauserit  nescialur,  tamtn  fitlem  non 
abro'jnndom  twe  er  fragt»,  atis  :i  et  i  etimeiret. 

6  Vd.  quntet,  I  p.  35.         Cf.  R.  D.  I  fr.  G9;  Plut.  ep.  I  7  (-  Aet. 
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vertiasent  Iii,   qui  adisscnt  doctririae  mvsteria,  posaent  animam. 
mundi  ac  partes  eins,  id  est  veros  deos,  animo  videre;  quorum  qui 
simulacra  specie  hominis  fecerunt,  hoc  videri  aecutos,  quod  mortalium 
animus,  qui  est  in  corpore  uumatio,  simillimus  est  inmortalis  animi; 
taniquam  si  vasa  ponerentur  causa  nolandorum  deorum  et  in  Liberi  5 
aede  oenophorum  sisteretur,  quod  significaret  vinum,  per  id  quod 
continet  id  quod  eontinetur:  ita  per  simulacrum,  quod  formam  ha- 
beret  humanam,  aignificari  animam  rationalem,  quod  eo  Telut  vase 
natura  iata  aoleat  contineri,  cuius  natnrae  daum  volunt  esse  Tel  deos. 
C.  D.  VII  5  p.  281,  9  sqq.:  Fatetur  interim  vir  iste  doctissimus  m 
animam  umndi  ao  partes  eius  esse  veros  deos.    C.  D.  VII  7  p.  286, 
13  sq.:  Deos  veros  animam  mnndi  ao  partea  eins  iste  definivit.  — 
Hatte  Vmronis  doctrinam  cavillatur  Aug.  Enarr.  Psalm.  XCVI  11 : 
[[Sed  eiistit  nescio  quis  disputator,  qui  doctus  sibi  videbatur,  et  ait, 
non  ego  ilhun  lapidem  colo  nec  illnd  simulacrum,  quod  est  sine  n 
sensu  .  .  .  sed  adoro  quod  video  et  servio  ei  quem  non  video.  Quis 
est  iste?  Numen  quoddam  invisibile,  quod  praesidet  ill:  simulacro' ; 
Enarr.  Psalm.  CXHI  4:  £Videntur  autem  sibi  purgatioria  esse  re- 
ligionis,  qui  dicunt  nec  simulacrum  nec  daemonium  colo,  sed  per 
cffigiem  corporalom  eius  rei  Signum  intucor,  quam  colere  dobeo.  au 
Ita  vero  interpretantur  aimulncra,  ut  alio  dicaut  aignificari  terram, 
unde  temphim  solent  appelkre  Tolluris,  alio  mare  sicut  Neptuni 
simulacro,  alio  aerem  sicut  Iunonia,  alio  ignem  sicut  Vulcani,  alio 
Luciferum  aicut  Veneria,  alio  solem,  alio  lunatn,  quorum  eimulacris 
eadem  n  Omina  sicut  Tellnris  imponunt.    De  quibus  rursus,  cum  ex-  » 
agitari  coeperiut,  quod  corpora  colant,  masimeque  terram  et  mare 
et  aerem  et  ignem  .  .  .  yespondere  audent  non  se  ipsa  corpora  colere, 
sed  quae  illis  regendis  praesident  numina];  De  dootr.  Christ.  III 
7,  11:  JEt  si  quando  aüqui  eorum  illa  tamquam  signa  interpretari 
conabaatnr,  ad  creaturam  colendam  veneraudamque  referebant.  Quid  so 
eniro  mihi  prodest  simulacrum  Neptuni  non  ipsum  babendum  deum, 
sed  eo  significari  Universum  mare  vel  etiam  omnes  aquas  ceteras, 
quae  fontibua  proruuut?J 
7  Aug.  C.  D.  VII  17  p,  295,  22  sqq.:  In  tertio  porro'iato  do 

diia  selectis  (sc.  libro)  posteaquam  praolocutus  est,  quod  ex  ua-  35 
turali  theologia  praoloquendum  putavit,  Hngresaurus  huiua  civilis 
theologiao  viinitatea  .  ,;T  de  diia,  inquit  (sc.  Varro),  populi  Ro- 
mani  publicis,  quibus  aedes  dedicaverunt  eoaque  pluribas 
signis  ornatos  uotaveruut,  in  hoc  libro  scribam,  sed,  ut 


1  bi  qui  adisaeut,  man.  1  aap.  Im.  C  2  ac  cm.  C  qui  Cx: 
que  C*  5  ei  om.  I  libri  l  6  ae  deo  enophorum  l:  oteuopliotam  C, 
amphora  cotr.  C  8  rationabilem  (   eo]  eum  G        11  eq.  animam 

mundi,  'am'  man.  1  iup.  lin.,  C       S6  theologiae  l 


^  De  Xenop7ianis  hat  vJ.  Sext.  Emp.  adv.  Matb.  TOI  326, 
Mullach.  fragm.  phil.  p.  103,  14;  cf.  Galen,  hist.  phil.  3.  7. 
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Xenophanes  Colophonius  scribit,  qnid  putem,  non  quid 
contendam,    ponam.      Hominis    est    enim    baec  opinari, 

Varro  R.  D.  XVI  fr.  43  ap.  Aug.  C.  D.  VII  28  p.  310,  30  sqq.:  8a 
5  Varro  inquit:  Ut  in  Euperioribus  initium  fecimus  a  caelo,  cum  disi- 
mus  de  Ismo,  quem  alü  caelum,  alii  dixeruat  esse  mundum. 

Ang.  C.  D.  VII  7  p.  282,  26  sq.:  Iarme  igitur,  a  quo  aumpait  8b 
(sc.  Varro)  eiordium,  ^quaero  quianam  eil.   RespondetarT :  Mundne 
est.    Id.  C.  D.  VII  9  p.  286,  13;  VII  10  in.  VII  17  p.  2!)6,  9. 
in         Aug.  C.  D.  VII  7  p.  282,  28  sqq.:  Ad  Ianum  dicuntur  rerum  9 
initia  pertinere,  fines  vcro  ad  alterum,  quem  Terminum  vocant. 

dedieatos  praeter  illos  decem,  quibus  nsque  ad  Decembiem  caput 
est  Hartius,  lanuarium  Iano,  Februarium  Tormino.  Ideo  Terminalia 
is  eodem  menäe  Februario  ceiebrari  dicunt,  cum  fit  sacrum  porgatorium, 
qiiod  vocant  Febi'um ;  uudc  mensia  iiomeu  accepit.  Ibid.  p.  283,  18sq., 
VII  9  p.  285,  25  aq.  Id.  C.  D.  VII  30  p.  312,  28  sqq.:  £IUum  Deuro 
colimua,  qui  uaturis  ...  et  subaistondi  et  movendi  initia  fineaquo 
constituit,] 

w         Aug. CD.  VII  8  p.  283,  32  sqq.:  Sed  iam  bifrontia  (sc.  Iani)  10 
Bimulacri  interpretatio  proferatur.  Duas  cum  (ac.  Innum)  I'acios  ante 
et  retro  habere  dicunt,  quod  biatua  noster,  cum  os  aperimua,  mundo 
similis  videatur;  undo  et  palatum  Graeci  oupavöv  appellant,  et  'non- 
nulli',  inquit  {ao.  Varro)  'poetae  Latini  caelum  Tocaveruct  palatum, 

ja  a  quo  hiatu  oris  et  foras  esse  aditum  ad  dentes  versua  et  introrsus 
ad  faucea'.    Cf.  Aug.  C.  D.  VII  4  p.  279,  30  sqq. 


1  colophonius  £72:  Colophonios  FDombarlus  ecribit  Ol;  scripait 
Dombartus  2  eet  enim  C:  onim  est  I  11  finis  C  13  decem,  alt. 
e  man.  2  in  j  wiut,  C  14  febroarium  (  IS  febroario  1 '  16  febrnm 
ClAKF;  fcbrunm  ed.  Par.  Ducbn.         23  oranon  CH 


8  Qua  de  causa  PreUer  (B.  M.I'  35,  3>  apud  Augustiaum  C.  D. 
VIT  28  'love'  pro  'Iano'  legem,  nescio.  —  De  T-  itultiuiii  1»<  i>  ii 

II  12  p.  110,  4  (—  ap.  10  p.  155):  'Iano  aive  Iano,  ut  salü  vocant' 
vd.  qwiest.  II  p.  5i.  —  Th  ca,:i.,  vä  Wando  cf.  Prob.  Verg.  ecl. 
VI  31  p.  18,  2  Keil:  Caelnni  uro  igni  quem  enndem  mundum 

et  kocuov  dictum  probat  Varro  in  cynicis,  quam  iascripeit  Doliuin 
ant  seria  ras.  i:,uh  pn./eilu  sinl,  >,"<".'  de  Iano  Macrobius  Sut.  I  9.  2—18, 
Arnobi.18  III  äs,  Sbv.  jiitcrp.  Aen.  VII  010,  I.anr.  Lyd.  .In  mena.  IV  1  aqq. 
p.  50,  12  aqq.  c  Cornelio  Labeone  referunt,  exposui  quaest.  IV  p.  117  sqq.  — 

coeli  vel  mcnaium  iomiani,  nescio  unde  luiuserit,  cetera  ätsumpsil  fcc 
Aug.  C.  D.  VII  8;  ex  Isid.  1.  1.  ei  V  A3,  3  aqq.  }xndct  Ploc.  libr.  Rom. 
p.  26,  15—17. 

9  De  lanxario  et  Februario  cf.  Varr.  L.  L.  VI  34.  13;  Her. 
Hum.  Hb.  XVII  (fr.  1  Miracli.)  nj).  Cena.  d.  il.  n.  XXII  13. 

10.  11  Vd.  quaesl.  I  p.  27  s/t.  Cf.  Cic.  N.  D.  II  18,  49;  Cadi 
palatnm,  ut  ait  Enniua,  ubi  Schoemannus  adnotat:  Auch  daa  grie- 
cbiache  oüpaväc  bedeutet  Gaumen  und  Ilimmcl,  und  dieselbe  Homonymie 
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11  *Aug.  C.  D.  VII  8  p.  284,  20  sqq.:  [.  .  .  .  aut  si  propterea 
verum  est  (sc.  aimulacrum  Iani  bifrontis),  quia  etiain  nomine 
Orientis  et  OccidenÜB  totus  solet  mundua  intellegi  . .  j] 

12  Aug.  C.  D.VII  8  p.  284, 15  sqq.:  Com  vero  eum  faeinnt  quadri- 
frontem  et  Ianum  geminum  appellant,  ad  qnattuor  mimdi  partes  s 
hoc  interpretantor.    Cf,  Aug.  C.  D.  VII  4  p.  279,  30  sqq. 

13  Aug.  C.  D.  VII  8  p.  28-1,  25  sqq.:  £Non  habent  omnino,  unde 
qnattuor  iamias,  quao  intrantibua  et  eieuntibus  pateant,  interpre- 
tentnr  ad  mundi  similitudinem,  eieut  da  bifronte  (sc.  lano)  quod 
dicerent  saltem  in  ore  hominis  invenerunt,  nisi  Neptunus  forte  aub-  io 
voniat  et  porrigat  piscem,  cui  praeter  biatum  oria  et  gutturis  etiam 
deztra  et  Biciatra  fauces  patent.J 

14  Aug.  C.  D.  VE  9  p.  285,  6  sqq.:  povem  autem,  qui  etiam 
luppitor  dicitur,  quem  velint  intellegi,  eiponant.'j  'Deua  est',  iu- 
quiunt,  'habens  potestatem  cauaarum,  quibua  aliquid  fit  in  mundo'.  15 
Ib.  p.  285,  29  sqq.:  Hunc  aane  deum,  penes  quem  sunt  omnes  causae 
factarutn  omnium  naturarum  natu raliumque  rerum,  ei  Ioyem  populi 
appellant ...  Ib.  p.  286,  7  sqq.:  . . .  quam  iatnm  deum  dicere  tonan- 
tem  (cf.  fr.  18)  .  .  .  t  et  totura  mundum  regen  tem  (cf.  fr.  15),  et 
naturarum  omnium  naturatiumque  rerum  causas  Gummas  babenlem.  su 
Aug.  C.  D.  VII  30  p.  312,  30  sq.:  [Illum  deum  eolimus]  qui 
rerum  cansas  habet.  Ib.  p.  313,  15  sq.:  .  .  .  qui  causaa  .  . .  prin- 
cipaled  . .  ,  habet, 

15  Aug.  CD.  VII  9  p  285,  11  sqq.:  ^Cur  Ioti  praepou-tnr  Iaans?. 
hoc  nobia  vir  ille  acuuaaimua  dootiaaironaquo  reaptmdeat.^  ts 
'iji.oiiiani  paiiL't  Isiu:m'.  inquit,  'sunt  (icin.a,  peaes  Invem  s-jinma. 
Merito  ergo  rei  omnium  luppiter  habetur,   Prima  enim  vtocuntur 

a  summis,  quin,  lieel  prima  nrnecedant  tempore,  Mimmii  auperant 
djgnitate*. 

Ifi        Au«  C.  D.  VII  10  p.  287,  ISaqq.:  ^Com  et  laoue  munduft  so 
sit  et  luppiter  mnndua  sit  unuaque  ait  muudua,  quoro  duo  dii  sunt 
lanus  ot  luppiter?  Qunro  seorsua  habest  templa,  aeorsus  aras,  diveran. 


0  bifronte  CIA:  bifronti  KF  14  vellent  C  SO  naturarum  Cf 
uaturatu  Üomburltis  32  seoraum  (bis)  l  habent  templa  aeoraua  man,  1 
iitp.  lin.  C 


findet  Bich  auch  in  anderen  Sprachen,  wie  J.  Grimm  bemerkt  in  Haupts 
Zeitschr.  f.  deutsche  Altrrthum.  VI  p.  641.  —  Alltram  Iani  bifrontis 
interprtlatitmem  praebent  praeter  alias  Ov.  faat.  I  187  sq.,  ei,  cum  aliia 
coniunetam,  Hacrobiua,  Amobiua,  Serv.  interp.  lecis  in  adn,  8  ctiafis,- 
cf.  etiam  Serv.  int.  Aen.  I  294,  Serv.  gen.  Aen.  I  291,  Aeu.  XII  198. 

12.  13  Vd.  qiiacst.  I  p.  37  sq.  Eandem  qaadrifrontis  Iani  i'nier- 
pretationem  praeter  aiius  pratbet  Serv.  interp.  Aon.  VII  610  (cf.  adn.  8), 
aliae  Itguntur  ap.  Macr.  1.  1.,  Serv.  gen.  Aen.  VII  607. 

14.  16  Cf.  It.  D,  I  fr.  56-68. 

18  Vd.  quaest.  I  p.  23.  22. 
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sacra,  dissimilia  simulacra?  Ri  propterea,  quod  alia  vis  est  primor- 
üiorum,  alia  causaruuj,  et  illa  Iani,  illa  Iovis  nomcn  accepit  . .  .J  C.  D. 
VII  Up.  288,  16  sqq.:  IPuto  intflr  se  propinquiora  esse  causas 
rerum  atque  primordia,  propter  quaa  res  unum  mundum  duos  deos  esse 

6  Yolaeruut  Iovem  atqae  Ianum,.  .  J 

Ang.  C.  D.  VII  16  p.  294,  31:  Mundua  .  .  .  luppiter  et  ...  17 
*caelum  luppiter.    Id.  C.  D.  VII  19  p.  298,  10;  *Caelura  esse  Iovem 
innumerabiliter  et  diligenter  adlirmant. 

Aug.  C.  D.  VII  11  p.  288,  4  sqq.:  Dixerunt  Iovem  Victore»,  18 

iu  Invictum,  Opitulum,  Iupnlsorein,  Statoram,  Centumpedarn,  Snpinalem, 
Tigillum,  Almum,  Ruminum  '[et  alia  qu;ie  porsequi  longum  est.  Haco 
autem  cognomina  inposuerunt  uoi  deo  propter  causas  potestatesque 
divevaaa  .  .  .  .|  quod  omnia  vinceret,  quod  a  nemine  viaeeretur,  qnod 
opem  indigentibna  ferret,  quod  haberet  iopellendi,  statuendi,  stabi- 

i5  liendi,  reaupinandi  potestatem,  quod  tamqnam  tigillns  mundum  con- 
tineret  ac  suatineret,  quod  aleret  omnia,  quod  ruma,  id  est  mainma, 
aleret  animalia.    Cf.  C.  D.  VII  14  p.  291,  28  aqq. 

Aug.  C.  D.  Vn  12  p.  289,  20  sq.:  'Et  Pecunia',  inqait  (sc.  19 
Varro),  'vocatur  (so.  luppiter)  quod  eius  sunt  omnia'.   Cf.  C.  D. 

jo  VII  11  sub  fin.,  p.  289,  11  sqq.:  |nisi  et  iuter  eius  (sc.  IoviaJ  alia 
cognomina  legerem],  quod  etium  Pecunia  vocarotur. 

Aug.  C.  D.  VII  13  p.  290,  28  sq.:  Quid  est  SatnrmiB?  cDnus',  20a 
inquit  (sc.  Varro),  'de  priucipibus  deus,  penes  quem  satiouum  omnium 
domioatus  est*.     Id.  C.  D.  VII  15  p.  292,  29  sq.:  Saturno  ilaut 

•s  non  parvam  substantiam,  omnium  videlicet  semiuum.    C.  D.  VII  30 
p.  312,  81. 


1  dissi  milia,  'dissi'  man.  1  (?)  in  rat.,  C     10  inpnltorem  C1:  in- 

lap.  Ii».,  C  IG  tigelln»  C  10  quod  romft]  quonini  nia  (  '  10  no- 
mina  I      28  priucibua  C      23  omnium,  man.  1  sup.  Ii».,  G 


IT  Vd.  quaesl.  I  p.  2S\  cf.  R.  D.  XV  fr.  3. 

18  De  /ot'is  cognominibus  cd.  Preller  I1  p.lSäsqq.,  WitSOW. 
np.  Marquardt,  Köm.  StaatBecrw.  p.  23,  1. 

19  De  dea  Fecunia  vd.  R.  D.  XIV  fr.  98. 

20  Vd.  quaeti.  II  p.  82   quacsl.  IV  p.  US.     Cf.    Varr.  R.  D. 

cipes  in  Latio  Satumus  et  Ops.     Ib.  V  63  sq.:  I'oetuo  de  caelo  quod 

eipium,  ab  sntu  Bat  dictua  Saturnus  .  .  .  Terra  Ops,  quod  bio  omne 
opns  et  bac  opus  ad  Tivenilum;  ideo  dicitur  Opä  mater  quia  terra 
mater.  —  Varroniana  nonnv.Ua  pir  Labconcm  accepisic  videtur  Arno- 
binBlIleS:  8i  tempna  aignificatur  hoc  nomine,  üiaecorum  nt  inter- 
pretea  autiimaul,  ut  qnod  xp*vot  eil  habeatur  Kpivoc,  nulluni  Ost  Satnrni 
nomen  (cf.  fr.  27).  Ita  ei  ordino  tolletur  et  ist*  cneleatium,  quem 
Caelo  esse  edito  patre,  maxnorum  esse  prourcatorem  (cf.  fr,  3lb)  deorum, 
vitisatorem  falciferum  vetustas  edidit  pritca  et  roinorum  trauemiait 
aetati.  Ultima  verba  docent  Arnobium  ex  i/so  Varronc  non  /(auslese, 
a'auf  'cUisutar'  iUud  et  'fahifer'  profecto  e  Verg.  Aen,  VII  179  protliit, 


Diflilizcd  b/ Google 


R.  Agaadi  M.  Terenti  Vnrronia 


'20b  *Tert.  ad  nat.  II  12  p.  118,  10  sqq.:  Latini  vocabuli  a  satio- 
nibus  rationem  ^(!educunt>,  qui  eum  procreatorem  coniectantur,  per 
eum  seminalia  caeli  <in  terram^  deferri.  Opern  adiungunt,  quod 
opem   vivendi  semina  confe^rant,   tum  ot)  quod  opere  semina 

20C  *Maor.  Sat.  I  10,  20:  Satnrnum  et  Opem  etiam  nonnullis 
caelum  ac  terram  esse  porsuasum  est,  Saturnivmque  a  eatu  dictum, 
cuius  causa  de  cnclo  est,  et  terram  Opem,  cuius  ope  humanae  vitae 
ulimeuta  quaeruutur,  vel  ab  opere  per  quod  fractus  frugesque 
nascimtnr.  u 

21  Aug.  C.  D.  VII  18  p.  296,  24  sqq.:  Iste  (so.  Varro)  inter- 
pretatur  ideo  Satnrnum  patrem  a  loye  filio  superatnjn,  quod  ante 
est  causa,  quao  pertinet  ad  Iovem,  quam  Kernen,  quod  pertinet  ad 
Satnrnum.  Ad  haec  oilludit  Aug.  C.  D.  VII  17  p.  296,  10  sq.:  Nor. 
potuit  (sc.  Vavro)  ...  de  Saturno  invenire,  quomodo  et  lovis  pater  n 
esset  et  Iovi  regnanti  subditus  factus  esset. 

22  Aug.  C.  D.  VII  19  p.  297,  4  sqq.:  .'Satumum',  inquit  (sc. 
Vavro),  'dixernnt,  qunc  nata  es  eo  easont,  solitum  devorare,  quod 
eo  semiria,  unde  nascerentur,  vedirent.  Et  quod  illi  pro  Iove  globa 
obiecta  est  devoranda,  siguificut',  inquit,  'manibus  huinanis  obrui  *o 
coeptas  serendo  frugea,  antequam  utilitaa  arandi  esset  inveota'. 
Id.  C.  D.  VI  8,  p.  261,  24  sqq.:  Satnrnum  suoa  filios  devorasae  . . . 
opiuatur  Varro,  quod  pertiueat  Saturtms  ad  semiua,  quae  in  terrani, 
do  qua  oriuntur,  iterum  recidunt.    Cf.  C.  D.  VII  26  p.  307,  28  sqq. 


Tert.  2  dedueunt  Goth  3  celi  A  in  terrani  Goth  4  con- 
furant,  tum  ot  Goth:  confe  lue.  7  Kit  A,  confe  Joe.  C  litt,  et  Goth";  coii- 
forant  uol  et  Härtel™*  patr.  Stud.  Ml  p.  HO 

Macr.  7  persuaaum  est  (Pj:  persnasum  esse  cd.  Eyssenliardt 
8  opere  * 


Aug.  IS  quam]  quem  1'  IS  quid  diseriut  I 
c  erat,  l:  recidunt  6",  reeidant  C 


l,  vd.  Fest.  p.  336. 
etiam  fall  est  ei  ineigne  {cf. 


iiiin  eerüatis  speeie  amit.cit  h'icc  Virrium  Varroni  deberc;  Sed  dubiio 
ni'ii'Uin,  »um  antiquarius  doctiseimus,  tU  haec  doceret,  certum  fontem  adire 
opus  habueril;  tl  ai  quem  fontem  adiit,  dt  Her.  Div.  ojierc  nilnl  coiisrat.  — 
laidoma  911a«  or.  VIII  11,  30-33  refert,  partim  ex  Aug.  C.  D,  VII  18.  19, 
partim  e  Tert.  nd  nat.  II  12,  partim  e  Scrv.  gen.  Aen.  III  104  sumpsit. 
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Aug.  C.  D.  VII  19  p.  297,  21  sqq.:  'Falcem  habet',  inquit  23 
(sc.  Varro),  'propler  agriculturam*  .  .  .   Ideo  priora  eins  tempora 
perhibentur,  sicut  idem  ipse  fabellas  interpretatur,  quia  primi  lio- 
niines  ei  bis  vivebant  aeminibus,  quae  terra  sponte  gignebat, 
6         Aag.  C.  D.  VII  19  p.  297,  28  sqq.:  Deinde  (cf.  fr.  23)  ideo  24 
dioit  (sc.  Varro)  a  quibusdam  pueros  ei  aolilos  immolari,  akut  a 
Poenil,  at  a  quibusdam  eiiam  niaiores  sicut  a  Gallis,  quia  omniiim 
seininum  Optimum  est  genus  humanuni.  Id.  CD.  VII  26  p.  307,  30  sq.: 
Quod  ei  Poem  suos  tilios  sacrificaü  sunt,  non  recepere  Kornau i. 

,„         Aug.  C.  D.  VII  19  p.  298,  5  sqq.:  'Quod  Caelum',  inquit  (sc.  25 
Varro)  'patrein  Saturnus  castrasse  in  fabulia  dieitur,  hoc  signi- 
Seat  penes  Saturmim,  non  penes  Caelum  Semen  esse  divinum'. 

Aug.  C.  D.  VII  19  p.  298,  12  sqq.:  Chronon  appeUatum  dioit  2G 
(sc.  Varro),  quod  Graeco  voeabulo  lignificat  temporis  apatium,  aiue 

15  quo  seinen,  inquit,  non  potest  esse  fecvradum. 

*Tert.  ad  nat.  II  12  p.  118,  4  sqq.:  Eleganter  quidam  sibi  27 
videntur  physiologice  per  allegoricam  <(arguJ>mentationem  de  Saturno 
interpretari  tempus  esse  et  ideo  Caelum  <et  Terr)am  parentes,  ut 
et  ipaos  origini  nullos,  et  ideo  falcatum,  quia  tempore  ^omnia  df>ri- 

so  mantur,  et  ideo  voratorem  suorum,  quod  omnia  es  se  edita  -(in  se 
i^psum  cousumat.  Nomims  quoque  testimonium  oompellant:  Kpö^vov 
dict>um  Graece  ut  Xpövov.  *Aug.  C.  D.  VI  8  p.  261,  24  sqq.: 
Saturnnm  filios  Euos  devorasse  ita  nounulli  interpretantur,  quod 
longinquitaa  temporis,  quae  Saturni  nomine  aignificatur,  quidquid 

ss  gignit,  ipse  cousumat. 


9  aacrificali  fiiint  Gl  A.  siicrilii-ati  sunl  sacrilicaverunt  Kl,  sacri- 
Ecavcrunt  ed.  Vor.  Daebn.  13  chronon  Cl  K:  choronon  F,  cronon  A 

Ttrt,  17  pliytuologUcu  A:  physiologi  eaae  Goth  argumentatianeui 
Goth  18  Interpreten  A  :  interpretati  Goth  et  Ttrram  Golk  18  sq. 
ut  ipaos  com'.  Reiff.  19  origine  Gofli  originia  nullius  coni.  lieiff.,  scd 
vd.  Ilarttlium  p.  St.  III  p.  SO  10  sq.  omnia  diriinantur(?oift  20  sq.  in 
se  ipsum  Big:  in  aemet  ipaum  Golk  21  compellant  Big:  compellent  A, 
ifompcÜunt  Goth  31  Kq.  Kpovov  dictum  Oehlerus;  ohro  lac.  6  litt,  am  A. 
Chronium  eniui  dictum  Gotii,  Uhr onium  dictum  Hig     22  grecgJ  Chronon  A 


23  De  'prioribus  temparibus'  vel  aurea  aetate  vd.  Varr.  E.  lt.  II  1, 
3  sqq.,  I  2,  IG;  Senec.  op.  00,  16  aq.;  Ov.  mcl.  1  89  aqq. 

24.  Cf.  Dion.  Hall  38:  Wrouci  bi  ral  tüc  eixiac  £7TiTc\eiv  tüi 
Kpövip  TOÜC  TraXmoiic,  üicntp  iv  KopxnMvi,  rfuic  n.  rröMc  bUnfivE,  Kol 
irapä  KeVroic  ((c  tö6e  XP*V0U  T'v(Tal.  Kai  *v  öX^oic  ticI  tüiv  icnfpiüiv 
tSvüiv,  dvbpotpüvouc  (vd.  quaett.  II  p.  €3);  I)ii,mjsivs  e  Her.  Hum.  libris 
it  hatc  Inuiü  it  Cd  qua'  ili/ki»  de  luni-.inibus  in  Soturni  honorem  de 
ponte  Mihio  deiectis  referi;  eadem  indidem  desumpla  praebent  Mact. 
Sat.  I  7,  28  aqq.,  Lact.  1.    D.  I  21,  6  aqq  ,  uii.  gaaesl.  II  p.  04. 

27  Vd.  quaest.  I  p.  29,  quälst.  II  p.  WS  sq.  Has  'quorundum'  vel 
' nonnailotvm'  interpretationes  Varro  pro  suis  cerie  non  vendilaoit ,  sed 

ul  rt-cte  tommaiU'ral  A<t':u-llnus  (vd.  fr.  28),  ad  Semen  omnia  ret- 
tulit.  —  Ex  hoc  Varronis  loco  etiam  sumjita  esse  posiunt,  quae  scribit 
Tert  1.  I.  p.  117,  13:  Lcgimus  L'nelum  gcneri!  iimseulino  (cf.  Varr.  ap. 
Non.  p.  197,  B;  vd.  fr.  43  adn.).    Sed  quod  ibidem  Caelum  a  SaturnO 
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8  Ang.  C.  D.  VII  19  p.  298,  15  sq.:  [[Haec  et  alia  de  Satnrno 
multa  dieuntui'  ot  ad  somcn  omnia  referuntur.] 

0  Aug.  C.  D.  VII  13  p.  291,  3  sqq.:  f.Quid  est  Genius?])  'Dens', 
inquit  (sc.  Varro),  'qni  praepositus  est  ac  vim  habet  omnium  rerum 
gignendaram.  6 

0  Aug.  C.  D.  VH  U  p.  291, 19  sqq.:  [Meronrinm  ...  quo  modo 
referrent  ad  aliquas  partes  mundi  et  Opera  Dci,  qnaa  sunt  in  ele- 
meutis,  uon  iuveneiunt,  et  ideo  , . .  opiüibus  lmmiiiutn  |>raeposuerunl, 
üermocioandi  .  .  ,  administruni.|  Id.  C.  D.  VII  30  p,  313,  1:  £qui 
sermonis  facultatem  usumque  donavit.J  10 

1  Ang.  C.  D.  VII  14  p.  291,  32  sqq.:  j[8i  sermo  ipse  dicitui-  esse 
Mercurius,  sieut  ea,  qiiae  de  illo  interprelantur  osteudunt,  nsm] 
ideo  Mercurius  quasi  medius  currens  dieitur  appollatus,  quod  sermo 
ourrat  illter  horninoa  medius;  ideo  'Epurjc  Uraece,  quod  sermo  vel 
interpretatio,  quae  ad  serinonem  utique  pertinet,  ^puj]Veia  dieitur;  rs 
ideo  et  mereibus  praeesse,  quia  intoi*  vondentos  et  erneutes  sermo 
fit  medius;  alas  eius  in  capitc  et  pedibus  siguiticare  volucrem  ferri 
per  aera  sermouom;  nuntium  dictum,  quouiam  per  serinonem  ouwül 
eogitata  euuutiantur. 

Aug.  7  mundi  partes  0  15  benneuia  C! 


■>.  Korn,  (de  . 


quamobrem  nonnulla  i'crbu  praeter, 
miniulmm'  pro  '  adminütros' . 

81  C«m  Mercurio  -  media 
dies  ab  oo  quod  mediuB  dies)  cf.  S 


iduceatores  üebat.  'Epufjc  autem  graece 
■  interprea.  Eadtm  cisdetn  rerbis  exhibet 
8;  cf.  Varr.  de  Vit  P.  R.  npud  Non. 
j,  III  32  p.  133,  3  sqq.;  Mertunns  etiam 
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Ang.  C.  D.  VII  16  p.  293,  35  sqq:  Apollinem  [[qimmvia  divi-  32 
ualorem  et  medicnm  velint  (au.  Varro),  (amen  »1  in  aliqua  parte 
nmndi  statuerent)!,  ipauni  etiam  solem  esse  dixerunt,  et  ideo  eum 
sagittas  habere,  qnod  sol  de  caolo  radios  terras  usque  portendat. 

s  Id.  C.  D.  VII  30  p.  313, 1  sqq.:  EQui  munus  futura  dioendi  quibus 
l'Iacuit  spiritibtis  impertmt  et  per  quos  placet  ipse  futura  praedicit 
et  per  quos  placet  nialas  valeturiines  pellit/j] 

Aug.  C.  D.  VII  3  p.  277,  15  sq.:  Loeum  toter  aelectos  dede-  33 
rant  Marti  [[effeetori  moctinm];.    Id.  C.  D.  VII  14  p.  292,  13  sqq.: 

io  Item  quia  nee  Marti  aliqiiod  elementuni  vel  partem  mundi  inrenire 
potuerullt,  nbi  ageret  opera  qualiacunque  natural!.'  denm  belli  esse 
daerunt  Id.  C.  D.  VH 14  p.  291, 19 sqq.  Id.  C.  D.  VII  30  p.  313, 
i  sqq.:  JQni  bollorum  quoque  ipBorum  .  .  .  exordiis  progreasibiis  fini- 
bnsqne  moderatur.J 


2  in  om.  1".        2  «95.:  vd.  ada.         7  ipae  malaa  J        10  qnia] 


quasi  qnidam  Merlicurrius  dictua  est,  et  quod  inter  loquentes  duo  media 
corrat  ut  reeiprocetnr  oratio  (cf.  Varr.  L.  L.  VII  80:  Iteciproca  eat  cum, 
unde  quid  profectam,  redit  eo),  Hominis  hnins  concinnata  est  qualitaa  . . . 
atqne  ita  hoc  pacto  aboletnr  et  extiuguitur  c;Ldnci-iiior  illt  (Cylleniua  in 
nlgido  fuaua  monte)  verborum  cscogita'.or  et  nominum,  nundinarum  mer- 
cinm  commerciorumque  mutator.  Hacr.  Sut.I  IT,  l>:  (Virtua  solia,  quae) 
sennoma  anetor  eat,  Mercurii  nomen  aeeepit.  Nun  quia  Benno  intcr- 
pretatnr  eugitationea  latentes,  'Epuflc  dnö  toO  Epnr|V(ü£iv  propria  appel- 
latione  TOcitatus  est.  Qallius  de  loci.'  rd.  qututf.  IV  p.  120.  —  Ex 
Auguatino  et  Sen-,  «011.  Aen.  IV  2-1-J  ■,'-■'-')  l'Oidit  Isiil.  or.  VIII  11,  46  —  19, 
a  iisdem  atque  läidoro  liauserunt  mjth.  Vat.  I  119;  II  42;  III  p.  232. 
Cf.  Ann.  Com,  de  deor.  nat.  p,  65  *<[.:  KfyjuS  uSv  'Epjif|c,  tntl  b\ä 
qmmjc  -feTiuvoO  TtapiCT^i  tü  nard  töv  trpjaivÖHeva  tcüc  dnoale  .  .  . 

fUbAo  bi  <p(p£l  ItTtpUJTÜ  Kai  61'  ätpoc  ipepftai,  cuuepiüvwc  tu>  'OnqpUJ, 
naGunfp  rfpirrai  Tti  'fnea  mtpiena',    p.  07:  Ol  0'  dironXqpoOvTEC  nepi 

T<1V    tipnil^l)V   pdSbOV,     TÖ   TOÜ    KrjpUKÜHJ  CXqpa,    ipÖKOVT€C  cOuBoXöv  da 

tqö  nal  toüc  enpiujbfic  6ir'  aüroO  Kr)X«k8ai  Kai  KaTae^yeteai  Xüovtoc  tüc 
iv  o(jtoic  biaipopdc  xa\  cuvbiovTfc  auTodc  äfiyiazi  bucXiVrui.  Aiä  toüto 
fäp  Kai  eipn,votrai0v  fcoKei  to  ktipükiqv  tivai.  p.  73  sq.:  MTeT01  K°l  aY°- 
paioc  TipüiTOC,  eIkötujc'  tirltXOITOC  i6p  tüjv  öfoptuöviuiv  tcriv"  nb"  b£ 
dnb  Tqc  dfopäc  biaTtfvd  nal  eic  roiic  dYOpdEavrac  ti  l\  irtirpacnovrac,  ibe 
ndvro  pETÜ  Xd-fov  uoidv  biovtoc.  —  Quae  Aug.  C.  I).  IV  21  p.  170,  24 
dielt:  'Quid  doctrinae  a  Uercurio  [ tesidum  esset*,  Fuitohi  tribture  tgui- 
dCTi  tion  audeo,  quia  notiora  sunt,  quam  ut  pater  ta  ex  sua  memoria 
hausisse  non  possit.  Verum  fieri  potcsl,  ut  Varroniana  «All,  atque  ab 
ftoc  tractatu  profteta. 

32  Apollinem  et  Dianam  ab  Augtatino  hoc  loco  coniunetos  rur- 
aus  segreaavi,  quamobrem  nonmilla  inufaitda  irant:  scrijisi  'eum'  pro 
*ambos',  'soV  pro  'duo  sidera* ,  'pertendtd'  pro  'pertendant' .  —  Cf.  Varr. 
Ii.  L.  V  68:  Solem  Apollinem  qnidem  vocant.  De  locis  Macr.  1 18,  i, 
Amob.  III  33;  Macr.  I  17,  IS;  Araob.  II  73  vd.  IV  p.  120  sq.  V  p.  131. 

33  Cf.  Varr.  L.  L.  V  73:  Mais  ab  eo  qnod  maribus  praeeat  aut 
quod  a  Sabinia  aeeeptua  ibi  est  Mamers.  Varr.  R.  H,  XVII  ap.  Cena. 
d.d.n.22,  11:  Martium  menaem  a  Marte  quidem  nominatnm  crudit  (ac. 
Vitro),  nun  quia  Itomuli  fuerit  pater,  aed  quod  gi'iis  Latimi  bellicota. 

JibA,  (,  01hl  fhOoL  Sappl  Rd.  XXIV.  14 
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f  34  Clem.  AI.  Protr.  IV  46  p.  41  Pott.  'Ev  'Pwui)  t6  itaXmöv 
böpu  rpriäv  i^ovivai  toü  "Apemc  tö  Eöavov  Ouappujv  6  cuf- 
Tptxpeüc,  oüb^mu  tüjv  TexvnüJV  iirl  Tfiv  tüitpocujitov  Taiinyv 
KOKOTex^iav  ujpur|K*>Twv. 

35         Aug.  C.  D.  VII  16  p.  294,  22  sqq.:  .  .  .  ignem  mundi .  .  .  vio-  t 
lentiorem,  qualis  Volcani  est.    Ibid.  p.  294,  5.   Id.  C.  D.  VII  HO 
p.  813,  G  sqq.:  ^Qui  mundi  huhis  igcem  vehameutisaimum  et  violen- 
tiaaimum  . . .  regit.| 

3G         Aug.  C.  D.  VII  16  p.  294,  5:  Keptunum  aquas  mundi.  Id. 
C.  D.  VII  30  p.  313,  8  sq. :  [[Qui  universarum  aquarum  .  . .  guter-  lt 
nator  est.| 

37         Aug.  CD.  VII  22  p. 300, 14  sq.:  'Venilia',  inquit  (sc.  Varro), 
'unda  est,  quae  ad  lilus  TBuit,  Salaeia,  quae  in  salum  redit.' 


Varr.  R.  D.  XIV  fr.  90,  —  Cf  Ann.  Com.  de  duor.  nat.  XXI.  —  Varrontm 
hoc  loco  de  Mortis  cognominihus  Iractavixsc  rerisimile  est,  praedpue  de 
Gradieo  et  Qairino,  Quorum  nominum  comphires  interpretationcs  aeeipimus 
ap.  Paul.  p.  97,  7  fqq.;  Serv.  gen.  Acn.  I  293.  III  36.  Vi  869;  Serv.  interp. 
Aen.  ÜI  36;  (In.  or.  VIII  11,  62);  rerum  «um  haec  ad  nun  redcant,  du- 
bfltm  est,  quamguam  id  de  Sorvii  loco  ad  A«n.  I  2W2  demonstrare  conatus 
est  Merkelius  (.  I  p.  CCXXXV. 

34  Num  haec  Varro  hie  docuerit  incerfum,  sed  veri  non  dissimüe 
est;  cf.  etiam  R.  D.  I  fr.  69.  E  Giemen  ti'  pendet  Arn.  VI  11;  cf.  ctiam 
Plut  Rom.  29:  .  .  .  iv  ht  Tf|  'Prrruf  f>6pu  KaDibpüpEvov  "Apta  Itpoc- 
a-fopeütiv. 

36  Cf.  Varr.  L,  L.  V  70;  Ab  ignia  iam  maiore  vi  et  violentia  Vol- 
canus  dicitur.  Utroque  igitur  loco  Varro  idcvi  doeuit  Volea numqvc  a 
'viölenlia'  derivavit;  quare  non  EfrieimiZe  est  ad  Varrontm  redire  illud 
veriloquium,  r/xod  occurrit  ap.  Serv.  gen.  Aen.  VIII  411:  Vuleanua  ignia 
est  et  dietus  Volicanue,  quod  per  aerem  volat,  neque  Celeras  fabulaium 
interpretationcs  phyticas,  quae  in  hoc  veriloquio  exaedificatae  ibidem  It- 
guntttr  et  ad  Aen.  VlII  451  H-rviun.  t:,  i.ihivil  mytb.  VaL  II  40,  Servium 
et  Ancuslioum  leid.  or.  VIII  11,  S9.  —  Quae  Arnobiua  III  23  Stribit: 
In  tute  In  Vukani  est  ijjriin  et  materiea  eiua  in  illius  rügimine  constituta 
est,  haec,  utpote  notissima,  eo  minus  Varroni  dederim,  quod  apttd  ipsam 
legitur  III  33;  Vulcannm  cbbb  omnoa  ignem  pari  voce  pronu utiatis 

36  Cf.  Ii.  D.  XVI  fr.  4.  Varr.  L.  L.  V  72:  Neptuuns  quod  mare 
terraa  obnubit  ut  nubes  caelum,  ab  miptu  id  tat  opcrlione,  ut  antiqni, 
a  quo  Nuptiae,  Nuptua  diclua.  Arn.  III  31  p.  132,  25  sq.:  Quod  aqua 
nubat  terram,  !i]i].r]liiti:s  i.-s:,  iii.iuimt,  n n o:i . i 31: lI Nuptumia.  Quae 
a  Varrone  profcctn  <>.«■  j:robtibiiinimu<n  c;.'.  tive  ab  Hin  ile  L.  L.  loco,  si<:e 
ab  Jim  Ii.  D.  loco.  Aliud  Kepluni  reriloquium  profert  Cic.  N.  l).II2e,6C 
(a  nando),  aliud  leid.  or.  VII]  11,  38  (myth.  I  107)  ('nubo  tonans').  Cetera 
Isidorus  ex  Altgustino  hausit. 

37  Vd.  guaest.  I  p.  30;  R.  D.  1  fr.  21.  XIV  fr.  32.  Cf.  Varr.  L.  L. 
V  72:  Salaeia  Keptuni  ab  aalo.  Venelia  a  veuiendo  ac  vento  illo  .  .  . 
Neptttnut  cum  Salaeia  in  comprecationibus  iungitur  apud  Gell.  N.  A. 
Xlll  23,  1,  cf.  Senec.  ap.  Aug.  C.  D.  VI  10  p.  269,  21.  Serv.  int.  Aen. 
X  7U,  cum  scri&it;  Saliiciam  a  salo,  Veniliain  quod  veruam  dat  +negan- 
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Aug.  C.  D.  VII  30  p.  313,  9  sqq.:  [Qui  Solem  fecit  corporalium  38 
clarissimum  iumrautn  eiquo  tiiu  congniam  et  motum  dedit.J 

Aug.  C.  D.  VII  3  p.  277,  14  sq.:  Locum  inter  selcctos  dede-  39 
runl . .  .  Otoo  .  .  .  inortiuin  receptori    Id.  C.  D.  VII  30  p.  313,  1 1  sq. 
i        Aug.  C.  1>.  VII  16  p.  -294,  6  sq.;  Ditem  patrnm,  h.>c  e»t  Or-  40 
«Dm,  terrenam  et  iofimam  partem  rr.aodi  voluuL    Id.  C.  D.  VII  23 
p.  302,  29  tq  :  Orcus,  *frat«r  loris  atque  Neptuni,"  quem  »item 
patrem  vocaut. 

Aug.  C,  I>,  Vll  21  id.'  Liberum  liquidis  «umiuibuH  ar.  per  hoc  41  a 
io dcd  Kolum  bquoribna  fnrctiium,  quoiutn  quodsm  modo  pnmatuci 
riunai  tenet,  verum  etiam  Bemioiboa  aniiralmm  praefecerunt. 

Aug.  C.  D.VD  IG  p. 294,  7 sqq.:  Liberum  et  Cereremprae-  41b 
ponunt  seminibus,  vel  illum  masculinis,  illam  femininis;  vel  ilium 
liquori,  illam  vero  ariditati  eeminum.    Id.  C.  D.  VII  30  p.  313, 
ii  12  sqq. 

Aug.  C.D.Vni9  p.  298,  17sqq.:  [Quid  ad  semina  dii  alii410 
requiruntur,  maxime  Liber  et  Libera,  id  est  Ceres?   De  quibua 
rursus,  quod  ad  semen  adtinet,  tanta  dicit  (sc.  Varro),  quasi  de  Sa- 
torno  nihil  disi-rit.'') 
r>       Aug.  C.  D.  VII  21  p.  299,  I3sqq.:  Inter  cetera,  (sc  aacra),  42 
qoao  praeter raitlere,  quomam  rualta  sunt,  cogor,  ia  Itaüae  compitie 
quaedam  dicit  (sc  Varro)  sacia  Liberi  celrbrata  [cum  fanta  Ii- 
«ulia  lurpitu Jinis?,  ut  in  oius  houuiem  pudeuda  viiiüa  colerentur 


6  linrcum  C  7  eq.  patrem.  man  2  eup.  lin.,  C  10  qoiidam- 
modum  C  10  ej.  pmaiam  uim  ubliutt  A  13  uel  illum  ante 
'raaac'  om.  I' 


tibus,  de  Salacia  congruit,  de  Vcnilia  Offert  a  Yanone;  de  origine  ad- 
nctatianis  nihil  Consta  t.  Aliud  Salaciae  veriloquium  exhibeiit  Faul.  p.  327, 
4;  Serv.  gen.  Aen.  I  144.  —  Ex  Angustiuo  pendet  Isidor,  in  Qloss.  a.  U. 
Venitia;  idem  Ugitur  in  Glösa.  Seal.,  Corp.  Glons.  V  p.  613,  SB. 

33  Quid  Varro  de  Sole  dixerit,  facile  intelltges,  si  comparabis  lios 
locos;  R.  D.  I  fr.  16.  18;  L.  L.  V  68:  Sol  .  .  .  Bolus  ita  lucet,  ut  ei  eo  deo 
diea  Sit;  R.  B.  I  1,  5:  Imocabo  .  .  .  Solem  et  Lunam,  quonim  tempora 
observantur,  cum  quaedam  aeruntur  et  oonduntur.  —  Salem  inter  tieos 
Tatianos  enumerat  Varro  R.  D.  I  fr.  40,  L.  L.  V  74,  cf.  Dion.  Hai.  II  60. 

39  Aug.  execr.  Ia.  or.  VIII  II,  42. 

40  Cf.  Varr.  L.  L.  V  66;  Idem  hic  Diapiter  dicitur  Inlimus,  qui  eat 
conitmctuB  terrae,  ubi  omnia  oriuntur  et  aboriuotur.  Simüia  sed  ex  parte 
contraria  dicit  Cie.  N.  D.  II  26,  66,  longe  aliam  'Orei'  elymölogiam  prae- 
het  Fest.  p.  SOS,  28  Bqq.  (ab  urgendo).  Safts  multa  de  hoc  deo  leguntur 
op.  mjth.  Vat  III  6,  1,  gyae  tarnen  a  Varronis  doctrina  L.  L.  prolata 
aliquantum  differwnt:  mythographus  enim  'Die  pater'  cum  'dives'  aequat 
similie  Ckeroni  I.  I.,  iiesimijis  Varroni,  qui  L.  L.  V  08  in.  ' Dispatcr'  cum 
'Dioria'  aeoua!;  et  'Orcum'  mythographus  a  Graecorum  äpKui  rferiiiai. 

41  Cf.  R.  D.  I  fr.  6;  XIV  fr.  7;  B.  R.  I  1,  6:  Cererem  et  Liberum, 
quod  horum  fruetua  maiime  necessarii  ad  victom:  ab  hie  enim  oibua  et 
potio  venit  e  fundo.  —  De  iiftera  vel  Certre  huc  referenda  vd.  Schwarz 
1.  L  p.  488  adn.  19b. 

*8  De  Liberalibus  Eomae  celebratü  agit  Varro  L.  L.  VI  14. 

14* 
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[non  aaltem  aliqnautum  vereoundiore  sccroto,  sed  in  propatulo  exul- 
tante  nequitia'j.  Nam  hoc  [turpej  membrum  per  Liberi  dies  festos 
cum  bonora  magno  plostellis  inpositum  prius  ruve  iii  compitia  et 
usque  in  urbem  postea  vectabatur.  In  oppido  autem  Layinio  unua 
Libero  totus  meneis  tribuebatur,  cuiua  diebua  onmea  verbis  flagitio-  5 
sissirols  utereutur,  donec  illud  membrum  per  forum  transvectuin 
esset  atque  in  loco  suo  quieaeeret.  Cui  membro  pnhoneeto}  matrem 
familiaa  bonestiMimam  palam  coronam  necesae  erat  inponere.  Sic 
vidolicet  Liber  deiia  placandua  fuerat  pro  eveutibua  seminum,  aic  ab 
agria  fascinatio  repollenda.    Id.  C.  D.  VH  24,  p.  306,  5  sqq.  10 

43  Aug.  C.  D.  VII  28  p.  310,  27  sqq.:  Dicturue  de  forninis,  hoc 
est  de  deabus:  'Quoniam ',  iuqnit  (ac.  Varro),  'ut  primo  libro 
dixi  de  locia,  duo  aunt  prineipia  deorura  animadveraa  de 
caelo  et  terra,  a  quo  dii  partim  dicuntur  caelestes,  partim 
terrestrcH:  ut  in  superioribna  initium  fecimus  a  caelo,  15 

aase  mundum,  sie  de  feminis  scribendi  faeimua  initium  a 
Tellure'  ...  [Ducitar  (sc.  Varro)  quadam  ratiooe  verisimili,]] 
caelum  esse  qiiod  faciat,  terram  quae  patiatur,  ei  idco  illi  inasculinam 
vim  tribuit,  huic  femininam.  ao 

44  <De  Tellnre)  Aug.  C.  D.  VII  23  p.  301,  11  sqq.:  |Nempe  una 
e$t  terra  . . .;  verum  tarnen  ipsam  maguum  corpus  in  elementis  mun- 
  b 

3  plostellis  C:  plauetcllisC1  i  lau.inoC:  lauino  l  5  dieeiua  C 
9  pro  euentibus  C-.  prouentibus  Ijl K F 

13  Quae  Varro  c  'primo  libro  de  locis'  collaudat,  Mcrkelius  (l.  X. 
p.  CXVII)  rette  ad  E.  I).  librum  V  refert;  cf.  Varr.  L.  L.  V  16:  Loca 
naturac  aecundum  antiquam  divisiouem  prima  duo,  caelum  et  terra. 
Krahncrus  (Cur.  p.  5)  ea  audacius  quam  verius  ad  H.  D.  libri  XVI 
initium  refert.  —  Hadem  deorum  divisio  saepius  apud  Varronem  occurrit, 
cf.  Ii.  D.  1  fr.  12,  L.  L.  V  67,  Cur.  de  cult.  deor.  ap.  Prob.  Verg,  ecl.  VI 
31  (locum  exscripsi  p.  IS  ad»,  ä);  tarn  Videos  hunc  locum  Nor.  n.  197, 

Pater  magnna  Mater  ^mag^na  bi  Bant  coelus.  Post  'coclus'  Schwarzius 
(l.  I.  p.  478  fr.  8»)  *«tis  reele  adiecit  Vi  terra',  ego  potius  scribmdum 
esse  ptoposucrim  'Coclus  et  Tellus',  quoniam,  ut  apparet,  Varro  Wo  loco 
deos  quosdam  a  partibus  mundi  dinoscendos  esse  doeuit,  Tellus  autem, 
non  Terra,  apud  Romanos  et  Varronem  proprio  terrae  Ata  tt  Mater 
magna  (yd.  fr.  46)  est,  quaim-is  i.t  Tf:nam  licam  fuis-ie  haud  nesciam. 
Sed  quis  est  Coelus  rel  Pater  tnagnua?  Si  nostrum  It.  D.  locum  respides, 
cum  Scltwarzio  de  Inno  i  n.jtt  ilh .-  ;;r::m  conferas  cum  Konto,  quae 
scribit  Varro  It.  R  I  1,  5;  Invocabo  priuium,  qai  omnis  f nie  tue  agri 
cultnrae  caelo  et  terra  contiuent:  itaque  quod  ü  patentes,  magni 
dienntur,  luppitor  pater,  Tellua  mater  ('terra'  post  'Tellus'  recte 
ciccit  hirtlan  ad  l'rdi.  Jt.  M.  11  1  :J  -vir,.  t/wm  /■nij.ler  locum  equi- 
dem  de  loee  Varronem  ap.  Kon.  dixiste  puto,  et  cum  in  hoc  B.  D.  XVI 
libro  losem  ad  caelum  ttferte  non  soleat,  Nonii  locum  huic  quidem  libro 
ego  non  tribuo,  sed  'primo  illi  libro  de  locis'  quem  ipse  Varro  hoc 
it.  D.  loco  citavit.  Fortasse  etiam  apud  Non,  pro  'ut'  legendum  est  V 
f=  quintol. 

it  Vd.  quatst,Ip.S5sq. 
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diqne  infimam  partem  cur  eam  volunt  deam?  An  quia  fecund»  est?] 
Id.  C.  U.  VII  30  p.  313,  14:  [Qui  terram  fundat  atque  fecundat.] 

Aug.  C.  D.VH23  p.  303,  lösqq.:  Inquit  (bo.  Varro):  Una45a 
eademque  terra  habet  gemiuam  vim,  et  raasculiriam ,  quod  semina 
>  producat,  et  feraininam,  quod  recipiat  atque  uutriat;  inde  a  vi  femioae 
dietara  esse  Tellurem,  a  masouli  Tellumouem.  Cur  ergo  ponti- 
fices,  ut  ipee  indicat,  additis  qnoqne  aliis  duobus  quattuor  diia  faciimt 
remdivinam.Telluri,  Tellumoni,  Altori,  Rusori?  [DeTellure 
etTellumone  iam  dictum  est.])  Altori  [quare?]  'Quod  ex  terra', 
i  inquit,  'aluntur  onmia,  quae  natu  sunt'.  Rusori  [quare?]]  'Quod 
rursus  cuncta  eodem  revolvimtur.' 

Aug.  CD.  IV  10  p.  158,  32  sqq.:  Et  hic  aliquas  differentias  45  b 
volunt  esse  atque  in  ipsa  terra  aliud  'Terram*  aliud  Tellurem, 
aliud  Tellumonem  putant.    Et  hos  omnes  deos  babeut  suis  nomi- 
nibus  appellatoa,  suis  officiia  dicliiicius,  suis  ans  aacrisque  veneratoa. 

Aug.  C.  D.  VII  24  p.  304,  lOaqq.:  Ipse  Varro  [quasi  de  ipea  46a 
turba  (sc.  mullorum  dcorum)  verecundatosi]  unam  deam  vult  esse 
Tellurem.  'Eandem',  iuquit,  'dicunt  (sc.  phyaici)  Matrem  Maguam; 
quod  tympanuru  babeat,  aigmficari  esse  orbom  terrae;  quod  turres 
in  capite,  oppida;  quod  sede<u)s  fiugafnjtur,  circa  eam  cum  omnia 
moveantur,  ipsam  non  moveri.  Quod  Gallos  huic  deae  ut  servireut 
fecerunt,  aignificat,  qui  semine  indigeant,  terram  sequi  oportere;  in 
ca  enim  omnia  reperiri.  Quod  se  apud  eam  iactant,  praecipitur',  in- 
quit, 'qui  terram  colunt,  ne  sedeaut;  Semper  enim  esse  quod  agant. 
Cymbalorurn  souitus  ferramentorum  iiietationcm  ac  iiianuum  <uaum) 
et  eins  rei  crepitua,  in  colendo  agro  qui  fi<jiu>t,  aignificant;  idoo 
aere,  quod  oam  antiqui  colebant  aere,  antequam  fornim  esseut  iu- 
ventum.  Leouem',  ioqait,  'adiunguat  solutum  itc  maiiauetum,  utosten- 
dant  nullum  genua  esse  terrae  tarn  remotum  ac  vehementer  forum, 
quod  non  subigi  colique  eouvoniat.'  Üoiude  adiungit  et  dicit  Tel- 
lurem matrem,  et  nominibus  pluribus  et  cognominibiis  quod  nomina- 
runt,  deos  oxistimatos  esse  complures.  'Tellurem',  iuquit,  'putant 
eaae  Opom,  quod  opere  Bat  melior;  Matrom,  qnod  cibura  puriat; 


'   5  fg.  in  deam  faotuine  dieüt  eü  !    femininao  G       6  ruasculini  l 

9  qnare  ora.  1  10  nataj  natura  I  14  sq.  suis  offieiis  diBtincto« 
Buis  nominibna  appellatos  C          19  orhem  ex  obrem  corr.  I:  urbom  C 

10  sedes  fingatur  GZoega  {cf.  MHaupt  in  Herrn.  IV  p.  333)  23  rop- 
ji>;riri  Cl  '!■:>  !,if.l;iti(.']]v]ii  Dumbartus;  iactandorum  codd.  uaum  add. 
Haupt  26  crepitua  cod<f.:  crepitum  Vombartus  Sunt  pro  fit  corr. 
Haupt  30  suhici  i  31  quod  I':  quoa  ('  33  sg.  Matrem  quod 
plunma  parint,  Magnam  quod  eibum  pariat  edd.  et  codd.;  plurima  et 
eibnm  commulavil  6'icoouda  (P.  Nig.  Fig.  opp.  rcU.  p.  KS  adn.  crit.) 


45  Vd.  gasest.  I  p.  31  cf.  p.  32.  Terram  fortasse  ipee  Augustinus 
interposuit,  etsi  Terram  deam  Romanam  fuisse  cvnstat,  vd.  iord.  ad 
Prell.  IT'  p.  3,  3. 

46  Hunc  iocum  a  Varronc  e  Nigidio  haustum  esse  frustra  probare 
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Mag n am,  quod  plurimnm  pariat;  Proserpinam,  qnod  ei  ea  pro- 
serpant  fruges;  Vestam,  ijuod  vestiatur  kerbis.  Sic  alias  deatf3,  in- 
quit,  'non  absurde  ad  hanc  revocant.  .  .'  ([Adiungit  enim  et  dicit:] 
'Cum  quibua  opinio  maiornm  de  bis  deabus,  quod  plures  eas  puta- 
runt  esse,  neu  pugnat.  .  .    Sed  potest',  iuquit,  'fieri,  ut  eadem  res  5 
et  una  eit  et  in  ea  quaedam  res  sint  plures  .  .  .*  Haeo  sunt  Telluris 
et  Matris  Magnae  praoclara  mysteria,  unde  omnia  referuutui*  aii 
mortalia  Bemiria  et  exereendam  agriculturam. 
46b         Aug.  C.  D.IV  10  p.159,  3  sqq.:  Eandem  terram etiam  II atre in 
deum  vocant . . .  secuudum . . .  sacrorum  libros.  Id.  C.  D.  VI  8  p.  261,  10 
Üsqq.:  Interpretationis  huiua,  quando  agitur  de  sacris  Matris  deum, 
eaput  est  certe,  i^uod  Mater  deum  terra  est 

Serv.  interp.  Aen.  III  113:  Dominam  proprio  Matrem 
deum  dici  Varro  affirmat.  *Hane  eandem  eram  appellari,  hoc  est 
dominam  tradunt.*  15 


8  eteiercondamCUfi'F:  et  ad  oxerc.  ed.  Par.Duebn,  10  denmC: 
dm  LI,  deorum  Bombartus 


coitatar  Swoboda  in  '  P.  Nig.  Fig.  opp.  relV  p.  26  sq.  —  De  Ope  cf. 
Vorr.  L.  L.  V  64:  Terra  Opa,  quod  hie  omne  opus  et  hae  opua  ad  viven- 
dum,  R.  D.  XIV  fr.  60,  XVI  fr.  20».  -  De  Proserpina  vd.  It.  D.  I  fr.  21, 
XIV  fr.  72,  XVI  fr.  61.  Cf.  Serv.  int.  Aon.  III  113:  Proaerpiua  terra 
dicitur  sicut  et  mater  deum.  Quae  ad  Varronem  redire  CO  facilius  putantur, 
quod  interpalatvr  iu  tu-inu  inhi'itnlitme  V'iirruiiem  hinJut  (vd.  fr.  47).  — 
De  Vesta  vd.  Ii.  D.  XVI  fr.  64.  —  Suic  loco  Vanoniano  sivüliti  Iqiuntar 
ajmd  Lucr.  II  598  sqq.  6*0  sqq.  — De  hoc  loco:  Arn.  III  32  p.  133,  10  nqq.: 
Terram  nuidam  1:  vubis,  i|iio;l  m^ftif  snfiifiisi  iuiiiuüiitilnis  vic tum, Matrem 
enae  diierunt  Majjnam;  eandem  haue  alii,  qnod  salutarium  aeminum 
frugem  gerat,  UeriTOrsi  e^sc  prijimnriivrit;  nonnulli  autem  Vestam,  quod  in 
iimniio  stet  aola,  caeteria  eins  partibua  mobilitate  in  perpetua  conatitutia 
dictum  est  in  quaest.  IV  p.  114  tq.  —  Similes  huius  dcae  eiusqae  rituum 
insigniumque  interpretationa  Uguntar  ctiam  Ata  Servii  penuini  locia.* 
Aen.  III  113:  Ideo  mutet  deum  curru  vehi  dieitur,  quin  ipsa  eat  terra, 
quae  pendet  in  aere;  ideo  snatinetnr  rotis,  quia  mundna  rotatur  et  volu- 
bilia  est;  ideo  ei  subiu^imtur  lwnes,  ut  oatendetur  materuam  pietatem 
totnm  posse  superare;  ideo  Corybantua  eius  ininintri  cum  strictis  gladiis 
eaao  finguntur,  ut  signiiieetur  omnea  pro  torra  sua  debero  pugnaro. 
Quod  autem  turritiim  j;>',t;i.t  .-.h-ihijuii ,  .j-ii i-inl i r.  Hii|)i'i-|i(nilaa  terrae  esae 
civitates,  quaa  iosignitaa  turriboa  eonfitat.  Id.  Aen.  X  352:  Alma  pro- 
prio eat  teil  na,  ab  eo  quod  noa  alat .  ,  .  Terram  autem  constat  eaao 
matrem  deum:  unde  et  simulacrum  eiua  cum  clavi  pin^itur,  nam  terra 
aperitur  temo,  biemali  clauditur  tempore.  Id.  Aen,  X  263:  Civitatis 
turriUo:  unde  et  cnm  Corona  tnrrita  mator  pingitnr  deum.    Ad  frena 

aubingiita  eat.  JVum  quid  ex  his  ad  Varronaa  redeat,  incertum  est.  -~ 
Ex  Augustinu  ä  .yrtii;  [hds  iun  lalis  et  Aeu.  I  21)2)  pendet  Md.  or.  VIII 
17,  53—06,  indidem  mytb.  Vat.  II  46,  III  2,  3.  —  Ovid.  fast.  IV  179  sqn,. 
huc  non  pertinet.  —  De  fr.  AS"  vd.  quaest.  I  p.  31. 

17  Serv.  int.  verba  eo  maiore  cum  probabilitate  hie  posui,  quod  iile 
ad  eandem  persum  de  Proscrpina  vel  Terra  vd  Malre  deum  nonnulla 
adnoiat,  quae  ad  prius  fragmentum  redire  rerisimile  est.    Cf.  eundem 


Äntiqnitatnm  Kerum  Divinaram  Liber  XVI.  215 


Aug.  VII  25:  35t  Ättia  ille  uon  est  coruinemoratus  nec  eine  48 
ab  iäto  (sc.  Varrone)  interpretatio  requisita  est  ... .    Marita  hbc 
aversatna  est  Varro  noBter,  nequo  hoc  dicere  voluit,  non  enim  ho- 
lninem  doctissimnm  latuit]    Cap.  26:  Tltemque  de  moUibus  eidem 
5  Matri  Magna«  .  .  .  eonsecratia  .  .  .  nihil  Varro  dicera  voluit] 

Äug-  C.  D.  VE  16  p.  294,  13  sq.:  Ceierem.  nihil  aliud  dieunt  49 
esso  quam  terram.  Id.  C.  D.  IV  10  p.  159,  7. 

Ang.  C.  D.  VII  30  p.  313,  14  sq.:  IQai  fructus  terrae  animali-  50 
bus  hominibusque  largitur.) 

1»         Aug.  C.  D.  VII  20  p.  298,  23  sqq.:  In  Cereris  autem  sacria  51 
praedicantur  illa  Eleusiuia,  quae  apnd  Atbenieusea  nobilissima  fne- 
runt.   De  quibus  iste  (L  e.  Varro)  nihil  interpretatur ,  niai  qnod 
nttinet  ad  frumeotum,  quod  Ceres  Tinvenit],  et  ad  Proserpinam, 
quam  rapionto  Orco  perdidit.   Et  haue  ipsam  dicit  6ignificare  fecun- 

16  ditatem  aemiimm,  quae  cum  defuiaset  quodam  tempore  eademque 
sterilitate  terra  maereret,  exortam  esse  opinionem,  quod  filiam  Ce- 
reris, id  est  ipsaui  foeunditatem ,  quae  a  prosorpendo  Proserpina 
dicta  easet,  Orcue  abttulerat  et  apud  inferos  detinuerat;  quae  res 
cum  fuisset  luctu  pubUco  celebrata,  quia  rursus  eadem  fecunditaa 

so  rediit,  Proserpina  reddita  exortam  esae  laetitiam  et  ei  hoc  sollem- 
nia  constituta.  Dicit  deinde  multa  in  rajateriia  eins  tradi,  quae 
nisi  ad  frugnm  inventionem  non  pertiueant.  Id.  C.  D.  VII  23  p.  802, 
31  sq.:  Proserpina  .  .  .  secuaduni  aliam  in  eisdem  lihria  (sc,  Rer. 
Div.)  positam  opinionem  . .  .  terrae  fecunditaa  .  . . 

M         Aug.  CD.  VII  16  p.  294,  14  sq.:  Eatnque  (sc.  terrain)  per- 52 
bibent  et  Iunonem  et  ideo  ei  seeundas  eausas  tribuunt.   Ibid.  p. 
294, 33sq.:  Inno  seenndarum  cansarum  doraina  *et  Tuno  aer*  et  Inno 
terra.   Id.  C.  D.  VII  30  p.  313, 15  sqq.:  £Qui  eauaaa  .  .  .  aubsequentea 
novit  atque  ordinal  Id.  C.  D.  IV  10  p.  158, 2G  sq.:  ei  luno  terra .. 

so  nnra  hoc  quoque  in  libris  snia  habent  eorum  docti  atque  6a- 
pientea.J 

ilieerr,  'lioc'  stip.  lin. 

B) 

Serv.  int.  Aen.  III  438:    Proprium  hoc  nomeu  (sc.  domina)  Matris 
denm  eet. 

49  Vd.  quaesl.  I  p.  30.  Quod  Ang.  1.  1.  p.  294,  12  aq.  seribit: 
'Matrem  Muguum  eandem  Ceierem  esae  volnnt'  apud  Varronem  non 
legisse  lüietur,  cf.  qaaest.  I  l.  I.  adn.  1.  Cereris  interpretationtm  it 
reriloquium  praebet  Varr.  L.  L.  V  St:  Terra,  quod  gerit  fruges,  Ceree.  — 
August,  rascr.  U.  or.  VIII  11,  59  in. 

51  De  altero  loeo  cd.  quaest.  I  p.  30.  Tie  Proserpina  ef.  Ii.  D, 
I  fr.  21,  XIV  fr.  71,  XVI  fr.  -16  a;  alia  de  hac  dea  docel  Varr.  L,  L.  V  64.  — 
Arnob.  III  33  Proserpinam  Venem  eoynomen  esse  tradit,  V  32  de 
Pn.«riiin«e  ni]*u  et  coniuqio  plane  diversa  refert. 

63  Vd.  quaest.  I  p.  29  sq.  —  Our  ei  terrae  et  aeris  palrocinium 
eidem  dtae  tribui  potuerit,  ex  hoc  loco  Macr.  Iii  4,  8  discendum  tssc  reetc 
utdh-nt  Sehii-^rzius  p  i'Ji  adn.:  Iunonem  vero  imum  uelhera  cum  terra 
(e  R.  D.  XV  fr.  3).    Quid  eecundue  camac  sint,  apparebit  c  fr.  43. 
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f)3a  Aug.  C.  C.  VII  2  p.  274,  29  sqq.:  Provinciam  fiuorum  meostruo- 
rum  in  libro  selectorum  deorutn  lunoni  idom  auctor  (i.  c 
Varro)  adsiguat,  quae  in  aelectis  etiam  Regina  est  et  hie  tam- 
quttm  Iuno  Lucina  cum  Gadern  (cf.  Ii.  D.  X1Y  fr.  S)  Mena  pri- 
vigna  .  . .  sna  eidem  eruori  praesidet  s 

53b  Aug.  CD.  VH  3  p.  275,  19  sqq.:  Confert  selecta  Iuno,  et 
hoc  non  sola  eed  cum  Mena  Elia  Iovia,  fluorea  menstruos  ad  eius, 
quod  conceptum  est,  inerementum. 

53c  Aug.  C.  D.  VII 3  p. 376,  11  sq.:  .  .  .  Iunouem  non  deease  pur- 
gationibua  feminarum  et  partubus  haminom.  jo 

54  Ang.  C.  D.  VII  3  p.  276,  28sqq.:  Inno  selocta  et  Regina 
Icwisque  *aoror*  et  coniun*. 

55  Ang.  C.  D.  VII  3  p.  27G,  34  aqq.:  Inter  selectoa  .  .  .  ponitur 
Iuno,  qnia  Itorduca  cat  et  Domiduca  {quasi  quicquam  prosit  itot 
carpere  et  domum  dnci  . . .]  Ib.  p.  276,  29  aq.:  Haec  tarnen  (sc.  Iuno)  15 
Iterduca  eat  puerie. 

j  5G         Serv.  interp.  Aon. IV  59:  Iunonom  Varro  Pronubam  dicit. 

7  hoc  Cl  ceü.  codd.:  haec  ed.  Par.  Duebn.  10  partiDus  C 

l','  cniba  (.■';  <  iimiii\  /  D'iinhorUf:  14  domiduca,  t  in  fin.  aas.,  C 

quidqnun,  d  ras.  in  e  mut.,  Cl 

63  Vd.  gnasst.  /  p.  32.  —  (JuaniQuam  hic  lunoni  'Lucinae'  id 
nmmts  tribuitur,  quo  alibi  'Fluonia  fungi  solet,  tarnen  neque  apud 
Augustinus!  'Fluonia'  repineiirfum  esse  cum  0  Mucllero  (adn.  ad 
Paul.  p.  OS,  15)  credo,  cum  pater  nisi  de  lunone  'Lucina'  cogitasset, 
tertio  illo  loco  diieic.  ni,t\  p.'-t^s-t  lunimem  mm  dt , ■<■•<•  jtuitubus  homimim 
{cf.  H.  D.  XIV  fr.  14,  XVI  fr.  57  adn.),  vj.quc  A-tg-.tithuim  V^rov.-is  vu-ha 
confudhse  cum  Pelero  (Jlotch.  hiy'.h.  Lex.  v.  Tndigitamenta  p.  173) 
pro  eerto  statuerim,  cum  Varro  L.  L.  V  69  (Luna  ideo  quoque  videtur 
ab  LatiniB  Iuno  Lucina  dickt,  vel  quod  eat  e  terra,  ut  physici  dicunt,  et 
hicet,  vel  quod  ab  luce  eius,  qua  quis  coneeptua  est  uaque  ad  eam.  qua 
partua  quia  in  lucem ,  luna  iuvat,  donec  meneibns  actia  produiit  in  ln- 
cem,  ficta  a  invaudo  et  luco  Iuno  Lucina)  lunoni  Lucinae  tutelam  tri- 
fluni  non  modo  eorum,  'qui  nascuntur',  sed  etiam  eorum,  'qui  eoneepti 
sunt.'  —  De  dca  Lucina  ed.  lt.  D.  XIV  fr.  14. 

6*  Cf.  K.  D.  I  fr.  21i  Varr.  L.  L.  V  67:  Quod  lovis  Iuno  coniuni 
et  is  caelum  haec  terra,  quae  eodem  Tellua;  et  ca  dicta,  quod  una  cum 
Iotc  iuvat,  Inno;  et  Regina,  qnod  huiua  omnia  terrestria.  Cf.  C.  I.  L. 
I  1J10,  Oy.  fast.  VI  38;  quia  Cicero  N.  D.  II  36,  66  'secundum  Sloicos' 
scribil:  'Iuno,  quae  eat  aoror  et  couiuns  lovis',  Var.-nM  ülud  'soror' 
non  plane  abrogaverim,  quamquam  'soror  et  coniunx'  Vcrgilium  reeipit. 

BB  CeUri  aueloret,  quod  miaui,  Itttcc  ct,':nomina  ad  nuptias  referunl 
(yd.  it.  67  adn.);  Varro  R.  D.  XIV  fr.  28  tle«m  Bomiättcam  inter  dcos 
pueriles,  ib.  fr.  53  deum  Domiducum  inter  nuptiales  commemorat. 

56  Haec  Varro  etiam  scripsisse  potent,  ubi  de  nuptxarum  ritu  age- 
but;  e  iali  qaidem  opere  profectum  videtur  esse,  quod  apud  eumlem  Serv. 
int.  Aen.  IV  166  legitur:  Varro  prouubam  dicit,  quae  ante  nupeit  et 
quae  uni  tantum  unpta  eat.  —  Cf.  Piac.  lib.  Rom.,  C.  Gl.  IV  p.  38,  1 
(=-  Plac.  lib.  Gloaa.,  C.  Gl.  IV  p.  96,  6):  Pronuba  eat,  quao  uupti<i>s 
praeett,  quaoqu^  nnbentsm  vin>  cuniungit,  quod  officium  ad  Iunonom 
pertinet;  deani  coniunetionia.  GIobu.  Ampi,  aec,  C.  Gl.  V  p.  325,  36: 
Proouba,  quae  nubentibus  praeest.     Vd.  ct.  fr.  57  adn. 
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Aug.  C.  D.  TO  24  p.  304,  1  sq.:  [Tot  cognominibus  una  Iuno.T]  57 

57  Ex  his  verbis  COÜigo  Yarrorum  malta  Imoni»  C 
'  "    Cdütttiones  tero  cofln 
p.  121sq. -Mart.  Ca. 
onsortium  caelestc  tribu 


liburet  in  partu  (eudem  Varro  de  Lucina  docuit  in  fr.  53],  Februalia 
vel  FebruB,  quoci  eaa  post  partum  t?üc:i:;  .Iii  t^-rflicnt  purgat;  februo 
enim  gmece,  pnrßo  latine  .  .  .  Unde  et  menaia  in  quo  animarnm  pur- 
p^tiones,  i(i  est  ex pi stieme*.  riyni'l  iintirjucn  Mebrantur,  februarius  est 
appellatui  (e/.  Varr.  L.  L.  VI  .14;  Ii.  M.  XVII  1  Hirsch,  ap.  Cens.  ä.  .1. 
n.  22, 13  3g.).  Dicitur  ot  Iterduca,  quoci  nubentes  pucllas  per  iter  ducat. 
Diritur  Domodiica,  quod  ad  domos  maritorum  EU  addoeat  Dnsia  «tiam 
dicitur  ab  uneendo,  quod  Tariis  ,.:«„.  „1  .  u...-l.,,.tnr  a-.bcnt»  «1  quod 
poatea  domorum  unbebaut  iniJTi-dicntea,  nndo  uioree  quasi  uniores  dictas 


alia  eiua  nomina.  Id.  Aen.  IV  1B;  luno  lu^aUa  dicitur.  Id.  Aen.  IV 
50:  Inno  oet  Curitia,  rat  Hatrona,  est  ßefiina.  Id.  Aen.  IV  166:  Et  Pro- 
nuba  luno,  quae  nubentibua  praeat.  {cf.  fr.  56)  Id.  Aen.  VITI  81:  Varia« 
sunt,  ut  diiimna  (Aen.  I  8)  lunonis  potestates:  ut  Curitia,  Lucina,  Ma- 
trona, Kecina.  -  Cf.  hos  VurrÜ  locos:  Paul.  p.  68,  9:  Ciniiae  lunonia 


voeant,  quod  ipei  eo  munae  ancra  Eebflnt,  eiusque  feriae  erant  I.upercalia, 
quo  die  mulieres  februabautur  a  lupercia  umiculo  lutionis,  id  est  pellu 
caprina;  quam  ob  causam  is  quoque  diea  Febiuatua  appullabatur. 
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58  Aug.  C.  D.  VII  30  p.  313,  17:  |[Qni  Lnnao  atatuit  modum 
suum.] 

59  Äug.  C.  D.  VII  16  p.  294,  1  sqq.:  Dianam  [fgermanam  eiua 
(sc.  Apollinis)]  lunam  et  viaruiu  pracsidcm  (sc.  esso  dixcrunt),  unde 
et  virginem  vulunt,  quod  via  nihil  pariat,  et  ideo  eani  sagittas  Ua-  s 
bere,  quod  luua  de  caelo  radios  terrae  usque  pertendat.  Id.  C.  D. 
VII  30  p.  813,  17  sq.:  [Xlai  vias  eaelestea  atque  terrostres  locornm 
mutationibus  praebet] 

60  Aug.  C.  D.  VII  16  p.  294,  17  sqq.:  Minervam,  quia  eam  bu- 
manis  artiliu;  pi-L-CpoHmn-uat  .  .  .,  oandem  vel  summum  aethera  vel  10 
ctiam  lunam  esse  diserunt.    Id.  C.  D.  VII  30  p.  313,  18nqq.:  [[Qui 
liumanis  ingeniis  .  .  .  scientiam  artium   variarum  ad  adiuvaudam 
vi  tarn  naturamqua  coneessit.]] 

61  Aug.  C.  D.  IV  10  p.  158,  12  sqq.:  Aetheris  partem  superiorem 

1  modmu  C1AKF-.  niotnm  ed.  Par.  Duebn. 


68  De  Luna  Varronem  similia  docuisse  amicicndum  est  atque  guae 
leguntur  R.  D.  I  fr.  19!  I'roiiSi.1  Hv.im  oredi  .  .  .  Lunam,  solacium 
noetium,  patroi-iTiiiini  /tiii-iiVmiu  i;ul >f '-iiiicTil in ;  L.  L.  V  68:  Lima  [vel] 
quod  sola  lucet  noctn.  Itaquo  ea  dicta  Noctilnca  in  Palatioj  nam  ihi 
noctii  lucet  templuin;  cf.  ib.  VI  79;  R.  R.  I  1,  5:  Iuvocabo  .  .  .  aeean- 
dum  Solem  et  Lunam,  quorum  tumpora  observantur,  cum  quaedam 
senratur  et  eonduntur.  —  Dca  a  Tatm  Itiianj  i>\;tt<\tta  >■";  vi.  1>. 
I  fr.  40,  Varr.  L.  L.  V  74,  Dion.  Hai.  II  fiO.  -  Ov.  faat.  III  883  sq.:  Luna 
regit  menaes.  Huiim  quaqi»*  terapora  mensis  I'init  Aventino  Luna  colenda 
iugo.    De  Lutme  cuitu  rd.  Prell.  7=  327  sq. 

59  De  forma  huius  frirpii' nti  cidfim,  wi'  "tlii'itiivhiius  ad  fr.  32. 
Varr.  L.  L.  V  öS :  Lunam,  nt,' :<cUm  Apolliman,  ...mbim  Dianam  vocant; 

quod  luna  in  altitudiuem  et  iatitudmem  simul  it,  Diviana  appeilata. 


ur.de  mmpserit  uiUma  urbu:  'Dianam  antem  vocatam,  quasi  Duanam, 

Brc/'lf.ll.'xiV  i>-.,[iV.'"xV'tfrt''a.  C.  D.  VII  16  p.  295,  1  sqq. 
Anguatinus  repeiit,  quae  modo  dixit  p.  294,  17aqq.  (~  fr.  60]  ita  ut  ad 
verba:  'Minerva  Bimimus  ur'tli'T  ei  Mium-vn  it.iilr.-m  luna'  adivngat  'quam 
(ac.  lunam)  esse  in  aciluüi.-  infinm  limiti:  i-si.-timant'.  Quae  Iiis  ultimis 
verbis  Varronis  impugnandi  ctmin  dixit,  von  ex  hoc  Varronis  loeu  sumpsil, 
sed  aut  aliunde  areessisit,  furtai.se  e  pro- /iifiuin  Imiits  Yihri  pltysica  (fr.  3), 
aul,  ut  pote  tententiam  vulgarem,  ex  nullo  certo  ändert  acespil.  — 
Cf.  Arnob.  III  31  p.  132.  IE  sqq.:  Aristoteles,  ut  Graniue  memorat  .  .  ., 
Minervam  ease  Lunam  probaliilibus  ar^uau-citis  explkat  et  litterata 
nnetoritate  demoustrat.  Eüiukm  Iiük  liIü  \\e.\  iu'riiiLi  vurticem  et  snmmi- 
tatia  ipaiua  Base  anmmam  disernnt  memoriam  nonnulli,  uude  ipaum  nomen 
Minerva  qnasi  quaedam  Meminerva  formatum  est.  Quo  de  low  diximui 
in  qttucsl.  IV  p.  12Üsq. 

61  Fi  quaest.  I  p.  31.  Cf.  Serv.  Ren.  Aen.  IV  201:  Minerra, 
quae  lupra  aetlierem  est,  unde  de  patris  capitc  proereata  dicitur. 
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Minervain  tenere  dicunt,  et  Lac  occasione  fingere  poetas,  quod  de 
Iovis  capite  nata  sit. 

"Äug.  C.  D.  VII  15  p.  292,  32:  Venerem  esse  etiam  Lunam  62 
volnnt. 

s  Aug.  C.  D.  VII  30  p.  313,  20  sqq.:  [Qui  coaiunctioaom  maris  63 
ot  feminae  ad  adiutorium  propagandae  prolia  instituit.T] 

Aug.  C.  D.  VII  16  p.  294,  20  sqq.:  Veatam  quoque  ipaam  61a 
propterea  dearum  maiimam  putaveruut,  quod  ipsa  sit  terra,  quam- 
tis  ignem  mnndi  leviorera,  qni  pertiiiet  ad  usus  hominum  faeiles, 
io ...  ei  deputandum  eBse  credideroat. 

Aug.  C.  D.IV10  p.  159,7  sqq.:  Terram  etiam  Vestam  volnnt,  611) 
cum  tarnen  eaepius  Veatam    [non   nisi]   ignem  esse  perhibeant 
pertineutem  ad  focos,  sine  quibus  civitas  esse  non  poteet;  et  ideo  illi 
virgines  aolere  serviru,  quod  sicut  ex  virgine,  ita  nihil  ex  iguo  uascatur. 

12  qunm  LI:  cü  ez  qni,  ut  videlur,  corr.  C 

63  A'um  Varro  de  Stella,  quae  Venus  nuncupatur ,  quidquam  do- 
eutrit,  aUpte  Augustinus  eam  dcsignart  voluerit  iRis  vtrbis,  quae  huic 
frngmenta  praemittit  cap.  15  in.,  incertum  est,  cf.  quaest.  1  p.  30. 

63  Cf.  Vurr.  R.  D.  XIV  fr.  58.  L.  L.  V  61  sq.:  Horum  (sc.  maris  et 
leminao)  vinctionia  vis  Venns  .  .  .,  non  quod  vjncero  vulit  Venus,  sod 
vincire.  —  Huius  deae  cognomina  CuHecta  praebet  Sorv.  int.  Aen.  I  720, 
physicas  fabularum  interpretationei  im-enies  ap.  Serv.  gen.  Aen.  V  801. 

61  De  altera  Wo  vd.  quaest.  I  p.  31.  —  Ov.  fast.  VI  267  sqq.: 
Vesta  eadem  est  et  terra.  Sulfat  vigil  ignis  utrique:  ßigniticant  sedem 
terra  focusquo  suam.  Terra  pilae  similis  nullo  fukimino  niia  Aerc  sub- 
iifeto  tarn  grave  pendet  onus.  217  sqq. :  Cur  sit  virglnibus  quaeris  dea 
;ullil  r n i r i i s t  r i h  Inveniimi  einlas  hau  i[HQqU(*  |iilrt*  *"ilS  ...  De  tribuB 
lic.  Innone  Cerero  Vrpki.;-  im] ■uticii;  re.-st.itit  unn  (ic,  V'o.-tn)  viri.  Qnid 
roirum,  virgo  ei  virgine  laeta  miniatiLi  AJüiitii:  '-Linahs  iu  sua  sacra 
minus?  Nec  tu  aliud  Veatam,  quam  vivam  inti'Uege  tlammam:  Nataque 
de  flamma  Corpora  nulla  vid.ii.  lur.;  iyitur  virjjo  est,  quae  aeinina  nulla 
rpmittit  Nec  cnpit,  et  comites  virjrinitatis  aniat.  299:  Stat  vi  terra  sua. 
Vi  stando  Vesta  vocatur.  Quin  haec  ad  hunc  Varronia  locum  reftrewlu 
lint  fix  dubium  est;  verum  num  ea,  quae  Ovidius  de  templi  forma  v. 
265  sqq.,  de  /bei  it  eis'ibuli  rt-rihii/uii)  c.  2:>5  .■(/-■,.  dkil,  hvc  yertineant  in- 
certum est,  quameis  Vorraum  /<,oi  wU-m  in  It.  IK  Ubro  V  doeuissc  e 
Sern,  interp.  Aen.  III  131;  XI  211  (cf.  Serv.  gen.  Aen.  XII  118),  de  vesti- 
bulo  nescio  quo  laco  egisse  e  Si?rv.  gen,  Aen.  IV  273  (cf.  ennd.  Aen.  II 
469)  sciamus.  —  Serv.  gen,  Aon.  I  202:  Vesta  pro  religiono  quia  nul- 
luni sacrificium  sinu  igno  «st  (cf.  Serv.  interp.  Aon.  [II  133:  Vurro 
It.  D.  (üb.  V)  refert  .  .  .  non  licero  vel  privata  vcl  publica  eacra  eine 
foco  fifiri),  unde  ot  ipsa  et  lanue  in  omnibus  sacrifieiis  iovocantur.  Vesta 
aateia  dicta  val  dnö  xfy.  tcriat:,  nt  digammos  sit  adiecta  ...  vel  quod 
•arÜB  vestita  sit  rebus,  ipsa  enim  esse  dicitur  Terra,  quam  ignem  habere 
non  dobium  est,  nt  ei  Act  na  Vul^uioqi.ie  datur  iiii.ill-jf;i.  Id.  Aen.  II 
293:  Vestam]  deam  ignis,  quao,  ut  supra  disimus,  terra  est.  Serv. 
interp.  Aen.  II  23i;:  V..»ta  lerr.i,  q„(.d  in  ni-.lio  mumio  vi  sua  stet  et 
iBcem  intra  ee  habcat.  Id.  Aen.  IX  257:  Canao  Vestac]  ipsa  enim  auti- 
quissima  dca  Terra.  Cf.  Arnob.  III  32  et  ß.  D,  XVI  fr.  16  cum  adnot. 
Sfrai  lods  Varronianti  quaedam  incsse  ca  facilius  conicitur,  si  per  Cor- 
wlmm  Labtonem  a  Varronc  rivulo$  illos  perjluxisse  tudicatur.  —  Vd. 


Oigiiizoo  by  Google 


220      R.Agabd:  H.Teienti  Varronia  Ant,  Rer.  Div.  LiberXVI. 


0  Äug.  C.  D.  VII  30  p.  313,  22  sqq.:  [Qui  homitmm  coetibns, 
quem  focis  et  luminibua  adhiberent,  ad  fauillimos  usus  munus  ter- 
reni  ignia  icdulsitj 

5  Aug.  C.  D.  IV  10  p.  159,  13  sqq.:  [Quin  enim  ferat,  qnod  cum 
tflDtum  lic-noris  et  quasi  castitatis  igni  tribuerint  (cf.  fr.  64b),  ali-  : 
qaando  Vestam  non  erubeseunt  etiam  Veuerem  dioere?] 

6  Non.  p.  318,  25  sqq.;  [[Habitare,  uti/J  .  . .  V&rro  .  . .  Rernm 
DiTinarum  lib.  XVI;  iloc  nomine  antiquos  secundis  rebiiB  coniam 
habitasse. 


2  quem]  qaae  C 

7  Hubitaru  Turnebus:  habere  coäd     iitn  L        8  comam  Quichc- 
s  (<*.  e.  Cumae)  ed.  anni  Uli. 

etiam  Dior,  Hai.  II  66:  Tivec  yitv  oüv  oCblv  SEiu  toD  ipavfpoü  irupit 
tivni  qpetet  tö  ttipoujjevov  {sc.  in  templo  Vesta«)  ■  tV|v  6t  (puXoirf|V  aOtoü 
itopeivoic  ftvBKEteBai  [lüMov  f)  rivbptki  ttoioOvtq:  kqiü  to  Einöd,  än  irüp 
(itv  dtiiavTOv,  Trapfltvac  b'  äcpBapTov  ti+i  ht  ayuoTfiTiu  tiüv  Beiiuv  tö 
KaeapiraTOv  tiJjv  Gvtitüiv  ipIXov.  'Ecriif  ht  ävaKEltBai  ^  nOp  voiiilouav, 
flu  -fi)  Tf  oüca  i]  9ed£  Kol  t6v  uicav  KaTtxouca  toO  köc^ou  toitov  (cf. 
Ov.  faet.  VI  -J67  biih"  293;  Serv.  int.  Aen.  II  296;  Atnob.  III  32)  TOc  ävii|i«£ 
toü  pETapdou  FOieirai  nupic  dq>'  eouthC.  Maec  si  e  Varrone  profecta 
tunt,  id  quod  mihi  quidem  non  dubium  mdttur,  tarnen  num  ab  hoc  ipso 
loco  profiuzerint  incertum  est.    De  fimilibus,  quae  apud  Plut.  Nnm.  " 


Indices  aequuntor  in  fine  hniiia  fasciculi  pag.  367  sq. 


ÜBER  DIE 

BEI  DEN  ATTISCHEN  REDNERN 
EINGELEGTEN  URKUNDEN 

ENGELBERT  DSERUP 


Einleitung. 


In  den  Werken  der  attischen  Redner  bewundern  wir  nicht 
allein  die  glänzenden  Zeugen  der  künstlerischen  Gestaltungskraft 
hellenischen  Geistes,  sondern  aus  innen  schupfen  wir  auch,  wie  aus 
einem  vollen  Brunnen,  die  Kenntnis  dca  athenischen  Staats-  und 
Rechtslebens  im  4.  Jahrhundert  v.  Chr.,  von  dem  wir  uns  ohne  dies 
HUlfsmittel  nur  eine  dürftige  Vorstellung  machen  könnten.  Die 
Quelle  Biefst  freilich  nicht  völlig  ungetrübt,  da  schon  die  attischen 
Rerlner  es  meisterhaft  verstunden,  die  Wahrheit  künstlicli  zu  drehen 
und  zu  deuten;  und  darum  sind  für  uns  die  Urkunden  und  Prozefs- 
akteu  von  besonderer  Wichtigkeit,  die  als  Einlagen  der  Reden  in 
den  Handschriften  auf  uns  gekommen  sind.  Hier  sind  uns  ja  die 
offiziellen  Dokumente  erhalten,  die  um  so  mehr  Glauben  bean- 
spruchen dürfen,  als  die  Kunst  des  Redners  erst  an  diesen  ttlctsic 
(rHXVOl  anzusetzen  hatte.  Wie  nun  das  Studium  der  Privatroden 
lange  Zeit  Uber  Gebühr  vernachlässigt  wurde,  so  fanden  auch  die 
in  diesen  aufbewahrten  Zeugenaussagen,  Vertrage,  Klagschriften 
u.  s.  w.  nur  geringe  Beachtung,  wahrend  man  sich  der  Erklärung 
der  Gesetzes  forme  In  schon  früh  mit  Eifer  zuwandte. 

Im  Vordergründe  des  Interesses  standen  aber  die  in  der  Eranz~ 
rede  des  Denwsthenes  iu  beträchtlicher  Zahl  und  grofser  Ausdehnung 
überlieferten  Urkunden,  weil  einmal  dieses  hervorragendste  Denk- 
mal antiker  Beredsamkeit  zu  immer  nenem  und  eindringendem  Stu- 
dium einlud,  weil  andererseits  die  weltgeschichtliche  Tragödie  des 
Falles  von  Athen  jede  Nachrieht  willkommen  erscheinen  liofs,  die 
über  die  verwickelte  Geschichte  der  letzten  Jahre  vor  der  Schlacht 
von  Chaironeia  Belehrung  zu  gehen  versprach.  Sobald  man  indessen 
mit  Ernst  sich  an  die  Aufgabe  heranmachte,  diese  Volksueachlllsse, 
Briefe,  Zeugnisse  in  dem  Rahmen  der  aus  den  Schriftstellern  be- 
kannten ZeiteiL'i.Lrui^-e  iüiU:  r/u  bringen,  erhoben  sich  ungeahnte 
Schwierigkeiten,  die  sich  selbst  mit  den  gewagtesten  Annahmen 
nur  unvollkommen  beseitigen  liefsen.  Schon  der  gelehrte  Vinz. 
Contarenus  („Variae  lectiones"  1606;  ed.  Traiecti  ad  Rhen.  1754 
S.  94  fg.)  hatte  darum  seinen)  Verdachte  gegen  die  beiden  ersten 
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Fsephismata  %§  29  und  37/8  Worte  verlieben;  doch  seine  Stimme 
verhallte  angehört.  In  der  Folgezeit  bildeten  dann  besonders  die 
Afhrmtts  j;:(!*th-f,oi:'imi  (nach  einem  von  Corsini:  Fasti  Attici  I 
S.  293  geprägten  Ausdrucke)  den  Gegenstand  der  gelehrten  Kontro- 
verse, da  nämlich  in  einer  Reihe  von  Aktenstücken  der  Kranzrede 
Kamen  von  Archonten  zur  Datierung  beigeschrioben  sind,  die  in  der 
attischen  Chronologie  keinen  Platz  haben.  Diesem  Widerspruche 
suchte  H.  Dodwell  („De  veieribus  Graecorum  Romanorumque  cyc- 
lia".  Oxon.  1701  Diasert.  ni  S.  192fg.)  durch  die  Erklärung  in 
entgehen,  dal's  unter  den  Archonten  der  Psephismata  der  ilticrtcrnc 
der  Prytanen  verstanden  weiden  müsse,  dem  im  Gegensätze  zu  dem 
der  Bnle  präsidierenden  jährlichen  Archen  die  Leitung  der  Volks- 
versammlung obgelegen  hätte;  Jac.  Palmerins  hingegen  hatte  in 
einer  gelegentlichen  Notiz  („Eiercitationes  in  optimos  fere  auetores 
Graecos".  Lugd.Bat.lG68  S.  135)  hier  nicht  den  Arehon  eponynius,  son- 
dern ein  anderes  Mitglied  des  Archontenkol  legi  ums  (alium  e  Thesmo- 
thetis)  bezeichnet  sehen  wollen,  und  diesen  Gedanken  griff  E.  Corsini 
(„Fasti  Attici".  Florent.  1744— 56.  Tom.  I.  Dissert.  VII  S.  305  fg. 
311  fg.)  wieder  auf,  indem  er  die  andere  von  Palmerius  (S.  452)  vor- 


(archontos  suffecti)  betrachtet  werden.  Ihn  leitete  dabei  die  Klick- 
sicht auf  die  Zeitverhältnisse,  da  man  andernfalls  bis  zu  vier  ersten 
Archonten  in  einem  Jahre  annehmen  muTste;  trotz  dieser  Schwierig- 
keit aber  kehrte  G.  F.  Schümann  („De  comitiis  Athonionsium1'. 
Gryphiswaldiae  1819  S.  136  fg.),  wenn  auch  zweifelnden  Sinnes,  zur 
letzteren  Ansicht  des  Palmerius  zurück,  indem  er  die  Hoffnung  auf 
eine  gluckliebere  Lösung  des  Knotens  aufgab.  Hier  griff  A.Böckh 
ein,  der  in  seiner  berühmten  Schrift  „Do  archontibus  Attiois  pseud- 
eponymis"  (im  ersten  Teile  gedruckt  im  Lektionsprograinm  der  Ber- 
liner Universität  Winter  1827/8  S.  2  —  5,  vollständig  in  den  Ab- 
bandlungen der  Berliner  Akademie  1827  S.  129  — 159  =  kleine 
Schriften  IV  S.  266—300)  mit  bewunderungswürdigem  Scharfsinn 
die  Deutung  jener  pseudeponymen  Archonten  auf  don  YpauuaTttk 
koto.  npuraveiav  za  begründen  suchte:  im  attischen  Staatsarchiv 
seien  die  Akten  jedes  Jahres  in  Fächern  geordnet  gewesen,  die  als 
gemeinschaftliche  Etikette  den  Namen  des  Archon  gehabt  hatten, 
sodafs  nun  für  die  einzelnen  Dokumente  die  speziollere  Datierung 
mit  dum  Namen  Ava  IVylanienschreibers  genügte;  im  Laufe  der 
Zeiten  seien  dann  jene  Etiketten  verloren  und  die  Prytanien  schrei  her 
von  den  Sammlern  der  Dekrote  irrtümlich  für  die  Archonten  ge- 
halten worden.  Voraussetzung  war  dabei,  dafs  die  vorliegenden 
Dokumente  der  Kranzrede  vom  Redner  selbst  nicht  mitveräffentlicbt 
seien,  dafs  sie  vielmehr  von  einem  gelehrten  Grammatiker  ans  den 
Beständen  des  attischen  Staatsarchives  oder  ans  einer  hierauf  be- 
ruhenden Sammlung  ergänzt  sein  müfsten,  wie  es  von  F.A.Wolf 
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(Demosth.  orat  ndv.  Loptinem  1789  S.  245)  schon  für  die  Gosamt- 
beit  der  überlieferten  liednerur künden  ausgesprochen  war:  „Omnino 
factum  videtur  mihi  saepius,  nt  in  locis,  ubi  deessent  acita,  leges, 
aliaeva  literae  publicae,  aicunde  nota  essent,  aut  ex  ipsa  oratione 
anppleri  possent,  a  doctia  lectoribus  insererentur".  BBckhs  in  ihrer 
konsequenten  Durchführung  blendende,  ni eh tadeato weniger  Sufserst 
künstliche  Hypothese  fand  sogleich  ungeteilten  Beifall  bei  seinem 
Schüler  F.  Winiewaki  („Commontarii  hiatorici  et  chronologici  in 
Deroosthenia  orationem  de  Corona".  Monasterii  1829  S.  291 — 3Gl), 
der  sich  besonders  um  die  Erklärung  des  historischen  Hintergrundes 
der  Dokumente  bemühte,  und  auch  A.  Westermann  (Zeitschrift 
für  die  Alterthumswissenschaft  1837  n.  3e/7  Sp.  297—312)  stimmte 
zunächst  rückhaltlos  bei;  ja  noch  J.  Tb.  Vbmel  (Progr.  von  Frank- 
furt a.  M.  1841  S.  4)  bildete  diese  Ansicht  dahin  um,  dafs  „der 
Sammler  von  Dekreten  das  Kapitel,  welches  die  Urkunden  von 
einem  Jahre  enthielt,  mit  dem  Archonten  nur  einmal  überachrieben 
habe,  ohne  dieaen  vor  jeder  einzelnen  Urkunde  zu  wiederholen,  in- 
dem er  diese  blofs  mit  dem  Namen  dea  Prytanien  Schreibers  versah, 
auch  obne  jedesmal  das  ifpa^|läT£ue  oder  -fpo:|iuaT€uc  zu  wieder- 
holen". Kur  K.  G.  Böhnecke  („Forschungen  auf  dem  Gebiete  der 
attischen  Redner  und  der  Geschichte  ihrer  Zeit"  Berlin  1843),  der 
mit  grofser  Gelehrsamkeit  die  sachlichen  Dunkelheiten  der  Doku- 
mente aufzuhellen  und  in  seiner  cuvorrure?  i^ticpicyäTUJV  die  vom 
Philokratei sehen  Frieden  bis  auf  die  Zeit  Alexanders  ergangenen 
Dekrete  an  der  Hand  der  Überlieferung  in  möglichster  Vollständig- 
keit wiederherzustellen  unternommen  hatte,  holte  noch  den  Strategen 
hervor  (S.  362),  der  feinen  Namen  den  Aktenstücken  zur  Beglau- 
bigung beigesetzt  habe,  dafs  sie  im  Archiv  niedergelegt  werden 
könnten,  wahrend  Vumel  endlich  (Programm  von  Frankfurt  a.  M. 
1845  S.  17)  in  einem  letzton  verzweifelten  Versuche  nach  Athen. 
IX  407  C  einen  besonderen  Uber  das  Metroon  gesetzten  Archon 
hier  erkennen  wollte. 

Doch  schon  hatte  sich  die  Opposition  geregt.  L.  Spengel 
zwar  („Ober  die  sogenannten  Pseudeponymi  in  Demosthenes'  Rede 
für  den  Ktesiphon"  Jthein.  Museum  II  1828  S.  367  —  404)  hatte 
sich  noch  darauf  beschrankt,  die  Archonten namen  und  die  genauere 
Datierung  der  Volks beachlüaao  als  spätere  Zusätze  auszuscheiden, 
indem  mi  fsverstanden  er  Konservatismus  ihn  noch  einen  Rest  dor 
Einlagen  als  echtes  Gut  behalten  liefs ,  obschon  sein  aebarf  ein- 
dringender Geist  ihre  Mängel  deutlich  erkannte;  charakteristisch 
ist  hierfür  der  Satz  S,  385/6  Uber  das  Psephiama  §  29:  „Wenn  nun 
gleich  dieaer  handschriftlichen  Urkunde  so  viel  Gebrechen,  Ver- 
fälschungen von  der  einen,  Mangel  von  der  andern  Seite  nachge- 
wiesen sind,  dafs  man  niemanden  zu  kUhn  nennen  dürfte,  der  an 
ihrer  Ächtheit  überhaupt  zweifelte,  da  dergleichen  zu  verfertigen 
keinem  schwer  fallen  könnte,  so  halte  ich  doch  die  Grundlage  und 
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das  Wenige,  was  nach  ausgestandenem  Sturrae  noch  an  ihr  geblieben, 
itlr  unverdorben."  Das  erlösende  Wort  aber  hatte  schon  Dobree  ge- 
funden („Adversaria  critiea"  zu  S.  282— 83  =§§  164— 65):  „Suspicor 
baec  duo  decreta,  et  omnia  fere  in  hac  oratione  citata,  spuria  esse: 
certe  alterutrwn  spuriae  dKb0C6i  orationis  tribuendum";  die  Be- 
gründung für  diesen  Satz  wurde  freilich  zunächst  nur  zaghaft  und 
tastend  unternommen  von  C.  A.  F.  Brückner  {„König  Philipp., 
und  die  hellenischen  Staaten"  Gottingen  1837  S.  364—421),  so- 
dafs  Westermann,  der  sich  den  Resultaten  Brückners  gegenüber 
völlig  ablehnend  verhielt,  von  „jenem  Schwanken  im  Urteil"  sprechen 
konnte,  „welches  wir  nur  als  Ergebnifs  eines  dunklen  Gefühls,  nicht 
als  das  eines  eindringlichen  Forschens  und  deutlichen  Erkennons  be- 
trachten können"  (a.  a.  0.).  Nichtsdestoweniger  war  der  Glaube  an 
die  Echtheit  der  Dokumente  erschüttert,  wie  es  sich  bei  L.  Dissen 
in  seiner  Ausgabe  der  Kranzrode  (Gottingae  1837)  zeigte;  denn 
trotz  der  vorsichtigen  Zurückhaltung  im  Urteil  (vgl.  „tarnen  cautiorem 
eornm  seilten tiam  laudaverim,  qui  quantnm  fieri  possit,  defendere 
aüQtvxiav  conantur"  S.  198)  sah  dieser  Gelehrte  eich  zur  Athetese 
der  Urkunden  §§  29  und  118  gezwungen  (vgl.  S.  200.  287.  426), 
und  auch  das  schien  der  Entschiedenheit  seines  Rezensenten  Fr. 
Franke  (N.  Jahrbücher  für  Philol.  XXH  1838  S.  373)  noch  nicht 
zu  genügen.  Was  jedoch  Brückner  noch  versagt  geblieben  war,  das 
leistete  bald  darauf  in  glänzendster  Weise  Job.  Gust  Droysen 
in  seinen  Untersuchungen  Über  „die  Urkunden  in  Demostheties'  Rede 
vom  Kranz"  (Zeitschrift  f.  d.  Alterthums  Wissenschaft  1839  Sp.  537  fg., 
no.  68—75,  88—90,  100—3,  114—20  =  Kleine  Schriften  I  S.  95 
— 256),  die  für  die  Erkenntnis  des  Unwertes  dieser  Dokument« 
bahnbrechend  gewirkt  haben.  Hier  ist  endlich  der  Wust  nebelhafter 
Phantasieprodukte,  mit  denen  Grammatikerhtune  die  Zeit  Philipps 
von  Makedonien  ausstaffiert  hatte,  von  dem  scharfen  Kehrbesen  des 
unbefangenen  Historikers  weggefegt,  der  nun  ftlr  die  unverfälschte 
Geschichtscbreibung  des  Entscheidungskampfes  zwischen  Athen  und 
Makedonien  reine  Bahn  geschaffen  hatte.  Auf  die  Gelehrte neitolkeit 
Biihneckes  (s.obeti)  vermochte  freilich  auch  diese  Arbeit  keinen  Ein- 
druck ku  machen,  die  ihm  „auch  nicht  einen  Schatten  von  Überzeugung" 

abgewann:  „  was  konnte  ich  auch  für  die  Lösung  dieser  Rätsel, 

an  deren  vollständiger,  in  allen  Punkten  befriedigender  Erklärung 
der  Scharfsinn  und  die  Gelehrsamkeit  sehr  bedeutender  Philologen 
gescheitert  sind,  von  einem  Gelehrten  erwarten,  in  dem  das  Talent 
für  elegante  und  effektvolle  Darstellung  überwiegend  ist  und  der 
erst  nachtraglich  historische  Kritik  auszuüben  angefangen  hat,  nach- 
dem er  erkannt,  dafs  ohne  diese  ein  Gescbichtswerk  nichts  vor  einem 
Roman  voraushabe"  (S,  XVI— XVII).  Das  hat  ihm  Droysen  heim- 
gezahlt in  der  Zeitschrift  für  die  AI terthums Wissenschaft  1845  Sp. 
13 — 27  („Die  Urkunden  in  Demostkenes'  Rede  vom  Kranz  betreffend" 
=  Kleine  Schriften  I  S.  257—70),  wo  er  sein  „Talent  für  effekt- 
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volle  Darstellung"  bewährte  und  seinen  Gegner  unter  Anerkennung 
seiner  Verdienste  in  der  konziliantesten  Form  vernichtete.  Ein 
anderer  Widersacher  war  Droysen  erstanden  in  dem  nm  die  Text- 
kritik des  Demosthenes  verdienten  Jon.  Th.  Vümel,  der  sich  in 
drei  Programmen  des  Gymnasiums  zu  Frankfurt  a.  M.  („Die  Ä\cht- 
hoit  der  Urkunden  in  des  Demosthenes  Rede  vom  Kranze  vertheidigt 
gegen  Herrn  Professor  Droysen".  1841  —  42, 1844)die  Aufgabe  stellte, 
die  Ausführungen  Droysens  in  ihrem  vollen  Umfange  zu  widerlegen, 
indem  er  zugleich  im  dritten  Stück  S.  9  fg.  anf  einige  Bemerkungen 
von  H.  L.  Ahrens  („De  dialecto  Dorica."  Oottbgae  1843  S.  31  —  22: 
Uber  das  Dekret  der  Byzantier  90—91),  K.  P.  Hermann  und  Sau ppe 
einging;  die  notwendige  Ergänzung  hier/u  bildete  die  chronologische 
Zusammenstellung  der  Ereignisse  vom  Philokrat  eis  eben  Frieden  Ms 
zum  Frieden  nach  der  Schlacht  hei  Chaironela,  die  von  ihm  im 
N.  Rhein.  Museum  I  1842  S.  535  —  74  gegeben  wurde.  Hatte  nun 
VBmel  schon  hier  die  Möglichkeit  der  Unechtheit  einzelner  Doku- 
mente, insbesondere  des  Demosthenischen  Dekretes  §§  181—87  nicht 
geleugnet  (vgl.  II  S.  9,  TU  S.  13),  so  wurde  er  durch  Fr.  Franke 
(„De  decretis  Amphictyonum,  qnae  apnd  Demosthenem  reperiuntur." 
Lipsiae  1844)  gezwungen,  auch  die  Kr:!itlinii  der  :jpiiicr.  in  j;S  ]  54 
—155  überlieferten  böfjiciTo  JAfi<piKTuöviuv  und  der  xpövoi  preis- 
zugeben („Nachtrag  zu  der  Abhandlung  über  die  Äohtheit  der  Ur- 
kunden bei  Demosthenes"  Progr.  v.  Frankfurt  a.  M.  1845);  dagogen 
verteidigte  er  hier  noch  gegen  Westermann  (s.  unten)  die  Authen- 
tizität der  Urkunden  in  der  Rede  gegen  Meidias.  Im  vollen  Rück- 
züge befindet  sich  dann  VBmel  gegen  Droysen  und  Westermann  in 
seiner  Rezension  von  Westermanns  Arbeiten  Uber  die  Gesetze  der 
Timocratea  und  die  Zeugenaussagen  (Zeitschrift  f.  d.  Alterthums- 
wissensohaft  1851  Sp.  239—46),  indem  er  alle  überlieferten  Zeug- 
nisse, mehrere  Einlagen  der  Kranzrede,  die  Gesetze  der  Timocratea 
und  noch  manche  anderen  Dokumente  fallen  liefs  unter  Annahme  des 
von  Westermann  proklamierten  Grundsatzes,  „die  Urkunden  selbst 
Stück  für  Stück  einer  seharfen  Kritik  zu  unterwerfen,  ihren  Inhalt 
Punkt  für  Punkt  sorgfältig  zu  prüfen  nnd  aus  dessen  Beschaffenheit 
mit  Rücksicht  auf  die  beglaubigten  Staats-  und  RechtsznstUnde  des 
attischen  Alterthums  ein  Urtheil  für  oder  wider  die  Originalität  zu 
abstrahieren.'1  Seinen  Standpunkt  präzisierte  er  genauer  in  der 
Praefatio  seiner  Ausgabe  der  Reden  des  Demosthenes  gegen  Aiscbines 
(Lipsiae  1862),  so  zwar,  dafs  er  noch  vereinzelte  Aktenstücke,  wie 
die  Dekrete  der  Byzantier  und  Cherronesiten  (§§  90—92)  als  echt 
zu  halten  suchte,  während  andere  in  der  Überlieferung  durch  Inter- 
polationen und  Lücken  arg  entstellt,  andere  als  rein  fingiert  anzu- 
sehen seien.  Zuletzt  wurde  noch  das  Psepbisma  der  Byzantier 
§§  90—91  von  (X  G.  Cobet  („Byzantinoi-um  luriqxeuo:  apud  De- 
mosthenem emendatnm"  Mnemosyne  XI  1862  S.  195  —  99)  mit  der 
Erklärung  zu  schützen  versucht,  dafo  sich  das  im  Psepbisma  or- 
16* 
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wähnte  Monument  oder  wenigstens  seine  Basis  nach  in  später  Zeit 
in  Konstantinopel  erhalten  habe,  nnd  dafs  von  der  letzteren  dann 
jenes  Dekret  abgeschrieben  und  dem  Texte  der  Rede  eingefügt  sei. 
Auch  in  England  hatte  die  Kontroverse  Uber  die  Echtheit  der  Ur- 
kunden in  der  Kranzrede  Wellen  geschlagen,  da  Fr.  W.  Newm  ann 
in  zwei  Abhandlungen,  die  mir  indessen  nicht  7-ugBnglich  waren, 
sich  au  der  Debatte  beteiligte:  „Itomarks  an  tue  doenments  in  the 
de  Corona  of  Demosthenes"  und  „Prof.  Voemels  defence  of  tlie  ge- 
nuinefs  of  the  doeumonts  in  Demosthenis  speech  of  the  Crown, 
Against  Prof.  Droysen"  in  „The  classical  Museum"  1 1844  S.  141  —  6!) 
und  II  1845  S.  156—66, 

So  waren  denn  die  Akten  im  wesentlichen  geschlossen;  auch 
der  alte  Böckh  untto  sich  eines  Besseren  belehren  lassen  (vgl.  A. 
Schaefer:  Deinosthenes  und  seine  Zeit.  I  Vorrede),  und  nur  K.  G. 
Bfihneeke  (vgl.  „Demosthenes,  Lykurgos,  Hyperides  und  ihr  Zeit- 
alter" Berlin  1864  I  S.  602.  626)  verharrte  in  seltener  Hartnäckig- 
keit bei  seiner  einmal  gefafsten  Meinung.  Da  brachte  das  Jahr  1867 
einen  kleinen  Aufruhr:  eine  der  in  die  Kranzrede  eingelegten  Ur- 
kunden sollte  sich  nämlich  in  Athen  auf  einem  Steine  gefunden 
haben  und  zwar  das  Wahlprotokoll  §  75,  das  von  Rhusopulos 
hiernach  in  der  iqjrmtplc  tüjv  (piXouoMiv  Blatt  641  vom  14.  Aug. 
1867  veröffentlicht  wurde.  Merkwürdigerweise  war  hier  der  Archon 
psendeponymus  Neokles  mit  dem  nur  Zeit  der  Ereignis60  passenden 
Archon  Nikomachos  (ol.  109*  =  341  —  40)  vertauscht,  und  auch 
der  sonst  unbekannte  Antragsteller  'ApiCToipijjv  KoXXuteuc  hatte 
sich  eine  Umänderung  seines  Demotikons  gefallen  lassen  müssen, 
das  nun  auf  den  bekannten  Staatsmann  Aristopbon  aus  Azenia  wies, 
von  einer  belanglosen  Abweichung  im  Demosnamen  dos  Folykritos 
(AHM:  =  Aioufeieik?]  anstatt  KoBiuKibnc)  abgesehen.  Noch  merk- 
würdiger war  die  von  H".  Sauppo,  der  auf  der  25.  Philo  logen  Ver- 
sammlung zu  Halle  1867  (vgl.  die  „Verhandlungen"  S.  79 — 84)  den 
wichtigen  Fund  brühwarm  mitteilte,  angezogene  Notiz  des  Heraus- 
gehers: ..Gesehen  habe  ich  die  Inschrift  nicht.  Ich  habe  auch  keinen 
Abklatsch  davon  nehmen  können.  Mir  hat  ein  Bekannter,  ein  dfa- 
6ÖC  övrip  (Namens  TeuipTiabTic)  die  Abschrift  gegeben  und  ver- 
sichert, defs  er  die  Inschrift  gesehen  habe",  die  von  der  Versamm- 
lung mit  der  gebührenden  Heiterkeit  aufgenommen  wurde.  Die 
Philologen  konnten  beruhigt  nach  Hause  gehen:  denn  gleich  hinter- 
her wurde  die  schon  tote  Kuh  noch  einmal  geschlachtet  von 
Carl  Curtius  („Angeblicher  Fund  einer  hei  Demosthenes  eingeleg- 
ten Urkunde"  Philologus  XXVI  1867  S.  190—93),  und  vom  drfa- 
6ÖC  dvtjp  Georgiadis  hörte  man  nichts  wieder.  Aus  der  spütcren 
Zeit  sind  hier  an  Arbeiten  über  die  Einlagen  der  Kranzrede  aufser 
resümierenden  Übersichten  wie  bei  H.  Weil  („Les  plaidoyers  polit. 
de  D^mosthene"  1877  S.  410  fg.)  nur  noch  zwei  Publikationen  zu 
nennen,  da  im  Jahre  1877  einmal  Maximilian  Schweitier  („De 
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decretis  in  Demosthenis  de  Corona  oratione  §§  115.  11G  traditis" 
Diss.  Hai)  die  philologische  Literatur  um  eine  überflüssige  Disser- 
tation bereicherte,  andererseits  Je.  Jac.  Wortmann  („De  decretis 
in  Demosthema  Aeschinea  «stantibus  Atticis  libelloque  Aeschinis" 
Diss.  Marburg.)  —  in  der  Einleitung  reichhaltige  Li  ttaraturan  gaben  — 
iiie  formelle  Seite  der  sogenannten  Volksbeschlüsse  unter  beständiger 
Berücksichtigung  aufse  rattischer  Inschriften  einer  Untersuchung 
unterzog,  die  ihn  zu  dem  Ergebnis  führte,  dafs  diese  Aktenstücke 
etwa  um  das  Jahr  100  v.  Chr.  von  einem  ans  Kleinasien  entstam- 
menden Grammatiker  oder  lihetor  gefälscht  worden  seien,  der  hierbei 
in  gutem  Glauben  woniger  dem  attischen  Gebrauche  als  den  Rechts- 
gopÜogenbeiten  seiner  ionischen  Heimat  folgte. 

Die  Studien  Droysens  Uber  die  Urkunden  der  Kranzrede  waieu 
auf  fiuchtbaren  Boden  gefallen,  und  Anton  Westormann  war  es, 
der  ihre  letzten  Konsequenzen  zog,  indem  er  mit  freilich  viol  zu 
weitgebendem  Spürsinn  fast  alle  urkundlichen  Einlagen  bei  den 
attischen  Rednern  verdachtigte.  Schon  im  Jahre  1844  hatte  er  in 
einer  akademischen  Gratulationsschrift  zu  G.  Hermanns  50jahrigeni 
Universitütsjubiläum  („De  litis  instrumentis,  quae  eistant  in  De-  ^ 
mosthenis  oratione  in  Midiam  commentatio"  Lipsiae)  seinen  Angriff 
gegen  sämtliche  Dokumente  der  Midiana  gerichtet:  diese  Abhandlung 
zog  mehrere  Sonderarbeiten  nach  sich,  da  nach  Vömels  um- 
fassender Replik  {s.  oben)  K.  Fr.  Hermann,  der  bereits  in  einem 
Lektionsprogramm  von  Marburg  1833/34  das  Diaitetengosetz  §  94 
kommentiert  hatte,  den  vöuoc  üBpeuic  §  47  in  Schutz  nahm  in  einer 
vorzüglich  diesem  Zwecke  gewidmeten  Universitätsschrift  (,,Svm- 
bolae  ad  doctrinam  iuris  Attici  de  iniuriarum  actionibus"  1847), 
die  sich  zugleich  gegen  Job.  Bäkes  (Scholien  Hypomnemata  III 
1844  S.  VIII  fg.)  Ausführungen  über  dies  Gesetz  wandte.  Dom- 
gegenüber trateu  A.  I{.  Muecke  in  einer  Göttinger  Dissertation 
(„De  iniuriarum  actione  ex  iure  Attico  gravissima"  1872)  und  neuer- 
dings J.  H.  Lipsius  („Der  attische  Prozefs"  von  M.H.E.Meior 

und  G.  P.  Schumann;  neu  bearbeitet  von  Berlin  1883/87 

=  APa  S.  197  a.  9  und  S.395  n.  565)  und  M.Frankel  (bei  Böckh: 
St.  Hh.  Ath.  II3  S.  83  —  84*)  wieder  auf  die  Seite  Westermanns, 
dessen  Verwerfucgsnrteil  in  der  That  aufrecht  erhalten  werden 
mufs.  Die  Athetese  des  korrespondierenden  Gesetzes  bei  Aischines 
I  §  16  durch  Westormann  S.  28,  Bake  S.XLVfg,,  HermannS.  18fg. 
ist  späterhin  nicht  wieder  in  Zweifel  gezogen,  und  auch  die  Übrigen 
Formeln  der  Rede  gegen  Timarch  müssen  als  Fälschungen  gelten, 
wenngleich  der  kleinlichen  Behandlung  des  Gesetzes  Uber  die 
Disziplinargewalt  der  Proedron  §  85  durch  Joh.  Bake  (Mnemosyne 
VII  1858  S.  329—39,  wiederabgedruckt  ..Scbolica  Hypomnemata" 
V  1862  S.  116—34)  die  überzeugende  Kraft  abgeht.  Westermann 
liefe  im  Jahre  1850  in  den  Abhandlungen  der  kgl.  sächs.  Gesell- 
schaft der  Wissenschaften  (histor.  philol.  Klasse  Band  I,  der  Ab- 
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Handlungen  Band  II)  die  woitg  reifenden  „Unters uchunge&  Uber  die 
in  die  attischen  Redner  eingelegten  Urkunden"  folgen  und  zwar  zu- 
nächst „Die  Modalität  der  athenischen  Gesetzgebung,  geprüft  an 
den  in  die  liede  des  Demosthenes  geym  Timokraiea  §§  20—23,  27, 
33,  39,  40,  59  eingelegten  Urkunden"  S.  1—60,  sodann  „Prüfung 
sümmtlicher  in  die  attischen  Redner  eingelegten  Zeugenaussagen" 
S.  61  — 136,  in  welcher  für  die  Zeugnisse  der  Rade  gegen  Meidias 
im  Hinblick  auf  Vümels  Widerspruch  auf  dio  erstgenannte  Arbeit 
Uber  die  Dokumente  der  Midiana  zurückgegriffen  wurde.  In  drei 
Leipziger  Universitiltsprogrammen  vom  Jahre  1859  („Commentatio 
de  iurisiurandi  iudicum  Atheniensium  formula  quae  exstat  in  De- 
mosthenis  oratione  in  Timocratora")  unterzog  Westermann  end- 
lich den  in  der  Hede  gegen  Thnokrates  §§  149—51  aufbewahrten 
Helinsteneid  einer  eingebenden  Untersuchung,  die  auch  dieses  Doku- 
ment für  longo  Zeit  in  der  Versenkung  verschwinden  liefs  und  M. 
Frankel  veraiilafste,  den  Eid  aus  deu  Citaten  der  Redner  und  Gram- 
matiker allein  zu  rekonstruieren  („Der  attische  Heliasteneid"  Her- 
mes an  1878  8.  452—66).  Mit  Westermann  arbeitete  in  der  an- 
gegebenen Richtung  besonders  noch  Fr.  Franke  - —  vgl.  oben  Ober 
die  Amphiktyonendekrete  in  der  Kranzrede  — ,  der  in  einer  gehalt- 
reichen Rezension  von  H.  Schöllings  Dissertation:  „De  Solonis  legi- 
bus apud  oratores  Atticos  1842  (Neue  Jenaische  Allgemeine  Literatur- 
Zeitung  1844  no.  184—87  S.  733—45)  die  Mehrzahl  der  bei  De- 
mosthenes und  Aischines  erhaltenen  Gesetzes  formein  angriff  und 
einige  Jahre  spfitcr  in  einem  Programm  von  Meilsen  („De  legum 
formulis,  quae  in  Demosthenis  Aristoeralmt  ropuriuutur"  1848)  auch 
die  Einlagen  der  Rede  gegen  Aristokratcs  als  Machwerke  eines 
spüten  Fälschers  au  erweisen  unternahm.  So  schien  das  Urteil  über 
die  Redneruvkunden  gesprochen,  das  von  dem  Kampfe  um  die  Echt- 
heit der  Dokumente  in  der  Kranzrede  mehr  als  billig  beeinflufst  war, 
und  Jahre  lang  rührte  sich  keine  Feder,  um  diese  größtenteils  mit 
Unrecht  verdächtigten  Urkunden  für  unsere  Wissenschaft  zurück- 
zugewinnen, in  der  man  auch  die  nicht  ausdrücklich  bekämpften 
Aktenstücke,  schweren  Herzens  zwar,  nur  mehr  als  minderwertige 
Zeugen  zu  behandeln  wagte. 

Da,  kam  der  Umschlag.  Ad.  Kirchhoff  („Ober  eine  Urkunde  der 
Poleten  von  ol.  91.»"  N.  Jahrb.  f.  PhUol.  LXXXI  1860  S.  238—55) 
hatte  auf  attischen  Steinen  des  5.  Jahrhunderts  v.  Chr.  (Verkaufs- 
urkunden  der  Poleten,  jetzt  CIA  I  274—76)  mehrere  Namen  wieder- 
erkannt, die  in  der  Mysterienrede  des  Andokides  unter  den  auf  Grund 
der  verschiedenen  utivüceic  hingerichteten  oder  geflohenen  und  mit 
Einziehung  ihrer  Güter  liesLnifLen  Hta;it  «Verbrechern  genannt  sind. 
Davon  kommen  'AEioxoc  (VUmßidbou  GtaußujVLbr|c  no.  274  —  75) 
und  'Abeiuavroc  (AeuKoXo<pibou  iKnußujvibric  no.  274—76)  nur 
im  Texte  §  16,  €ürpiXr|TQC  (Tijioöeou  KubaOrivaitüc  no.  274)  im 
Namens  Verzeichnis  §  35  und  wiederholt  im  Texte  vor,  wahrend  sich 
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Oiujviac  (Oiwvo  no.  275)  und  TTavaitioc  (no.  276)  nur  in  der 

Liste  §  13  finden  {'liuviac  codd.;  ein  anderer  TTavaitioc  §§  52  und 
67).  Zu  diesen  letzteren  fügte  dann  U.  Koehler  (Monatsberichte 
der  Berliner  Akademie  1865  S.  541  —  48)  von  einem  neuentdeckten 

Bruchstücke  (jetzt  CIAI  277)  den  TToMcTpaTOC  (A\0  'Avku- 

Xfjöev)  =  Katalog  §  13  und  den  Ktmicöfwjpoc  (ue'toikoc  tfi  TTui- 
paiti)  =  Katalog  §  15.  Hatte  man  nun  hieraus  schon  gelernt,  dafs 
auch  in  diesen  Einlagen  manches  auf  gute  Überlieferung  zurück- 
gehen künne  (vgl.  Pollux  X  97:  £v  bl  t«ic  'AttikoTc  CTr|Xaic,  a'i 
KEivrai  Iv  'Qeuclvt,  ta  tüjv  ä«8r|cävTwv  nepi  tiü  eeuJ  bnuocia 
npae^vra  ävaYeYP<«rTai),  bo  legte  eine  Entdeckung  von  U.  Koehler 
(„Attische  Inschriften"  Hermes  II  1867  S.  27  fg.)  völlig  Bresche  in 
das  System  der  absoluten  Negation:  auf  einem  längst  bekannten 
Steine  des  Jahres  409/8  (jetzt  CIA  I  61),  der  einen  Volkebeschlufs 
über  die  Wiederaufzeichnung  des  drakontischen  Blntgesotzes  an  der 
Spitze  trSgt,  ergänzte  er  unter  Zuhilfenahme  von  Dokumenten  der 
Beden  gegen  Makartates  nnd  gegen  Aristokrates  die  dürftigen  Reste 
der  ganz  verscheuerten  Schrift  in  den  Zeilen  13 — 14,  16  —  23, 
26 — 31 ,  sodai's  jetzt  mehr  als  die  Hälfte  des  für  die  Wissenschaft 
verloren  gegebenen  Steines  wieder  lesbar  war.  Von  besonderer 
Wichtigkeit  war  der  Nachweis  des  Gesetzes  gegen  Makartatos  §  57, 
für  welches  der  Bedner  keinerlei  Andeutungen  giebt;  denn  jetzt  war 
es  mit  einem  Male  klar,  daCs  es  fUr  den  grüfsten  Teil  der  Urkunden 
einer  sorgfaltigen  Nachprüfung  bedürfe,  da  man  in  später  Zeit  noch 
aus  uns  verlorenen  Sammlungen  attischer  Gesetze  manches  Stück 
zur  Erklärung  hatte  heranziehen  und  den  Reden  einverleiben  können: 
zu  der  Erkenntnis,  dafs  viele  Beden  zusammen  mit  den  Prozeßakten 
veröffentlicht  worden  sind,  war  man  noch  nicht  durchgedrungen. 
Th.  Bergk  nun  („Lösungen"  Pbilobgus  XXXII  1873  S.  669—73) 
verfiel  gleich  in  das  Extrem,  dafs  er  durch  willkürliches  Verschmelzen 
und  Überarbeiten  noch  andere  Formeln  dor  Aristocratoa  in  der 
genannten  Inschrift  unterzubringen  suchte;  auf  der  andern  Seite 
bestritt  wiederum  Ad.  Philippi  („Der  athenische  Volksbeschlufs 
von  409/8"  N.  Jahrb.  f.  Pbilol.  CV  1872  S.  577—607)  die  Echtheit 
der  in  die  Bede  gegen  Aristokrates  eingelegten  Blutgesotze,  und  die 
Ergebnisse  dieser  Arbeit,  die  von  K.  Wecklein  („Der  Areopag,  die 
Epbeten  und  die  Naukraren"  Sitzungsberichte  der  Münchencr  Aka- 
demie 1873  S.  1  fg.)  ohne  wesentliche  Modifikation  aufgenommen 
waren,  wurden  dann  von  Fhilippi  in  sein  Buch  „Der  Areopag  und 
die  Epheten"  Berlin  1874  verarbeitet:  die  Dissertation  von  W.  Herz 
„De  Demosthenis  Aristocrateae  prima  parte"  Hallo  1878  beruht 
in  dem  die  Gesetiesformeln  behandelndem  Teile  durchaus  auf  den 
Arbeiten  von  Franke  und  Philippi.  Philippi  war  es  auch,  der  in 
seinen  „Adnotatiunculae  ad  legum  formulas  quae  in  Demosthenis  Mi- 
diana exstant  nonnullas"  Giel'sen  1878  deu  von  P.  Foucart  („Sur 
I'authenticit£  de  la  loi  d'Evegoros  eitte  dans  la  Midienne"  Bevue  de 
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pbilologie  N.  8.  I  1877  S.  168 — 81)  für  das  Gesetz  des  Euegoros 
(gegen  Meidias  §  10)  vorgebrachten  Gründen  entgegentrat.  Doch 
Bohon  hatte  die  emsige  Arbeit  meist  jüngerer  Gelehrten  begonnen, 
die  in  Dissertationen  und  Aufsätzen  fast  slimtliche  Urkunden  bei  den 
attischen  ltednern  in  den  Kreis  ihrer  Forschung  zogen  und  trotz 
mancher  Differonzp unkte  im  einzelnen  die  auf  den  Nachweis  der 
Echtheit  gerichteten  Untersuchungen  bei  sehr  vielen  Stücken  mit 
Erlbig  zu  Ende  geführt  haben. 

Den  Keigen  eröffnete  Jo.  Droysen  als  Gegenpart  seines  Vaters 
mit  einer  guten  Berliner  Dissertation  („De  Demophanti  Patroclidis 
Tisamcni  populiseiüs  quae  inserta  sunt  Andociriis  orationi  irepi 
uucTT]piujv"  1873),  in  welcher  die  in  der  Mysterien  rede  des  Ando- 
kides  aufbewahrten  Volk sbe Schlüsse  gegen  die  Zweifel  von  L.  F. 
Herbat  („Die  Schlacht  bei  den  Arginusen"  Gymnas.- Programm  von 
Hamburg  1855  Beilage  2  S.  80  fg.)  über  das  Psepbisma  des  Demo- 
phantos  und  von  Jo.  Balte  (Scbolica  Hypomnemata  IV  1852  S.  13 
— 20)  Uber  das  Psepbisma  des  Teisanienos  im  wesentlichen  als 
echte,  aber  lückenhafte  Kopien  der  Originalurkunden  erwiesen  Bind. 
Die  Schrift  wurde  in  der  Hauptsache  zustimmend  besprochen  von 
L  H.  Lipsius  (Philol.  Anzeiger  VI  1874  S.  233—38),  der  in  einer 
Nachschrift  bereits  die  Rezension  von  R.  Schöll  (Jenaer  Literatur- 
zeitung I  1874  S.  18G  —  87)  berücksichtigen  konnte;  Lipsius  und 
Schöll  haben  jedoch  mit  guten  Gründen  die  These  von  Droysen  be- 
kämpft, dals  die  Dekrete  des  Dcmophantos  und  des  Teisameuos  nicht 
an  ihrem  Platze  stünden,  und  Lipsius  bat  dann  in  erneuter  Behand- 
lung (Bursiaus  Jahresberichte  1873  S.  1375— 76)  auch  die  von 
Ad.  Philippi  (N.  Rhein.  Museum  XXIX  1874  S.  9—10)  gegen  die 
Psephismata  des  Patrokleides  und  Teisamenos  geüufserten  Bedenken 
—  vgl.  „Der  Areopag  und  die  Epheten"  S.  236  n.  67  und  S.  296 
n.  169  —  aus  dem  Wege  geräumt.  Wenige  Jahre  spitter  wurde 
von  K.  Seeliger  („Das  Erbscbaftsgesetz  in  Domosthenes'  Makartatea 
§  51"  N.  Rhein.  Museum  XXXI  1876  S.  176  —  82)  ein  Vorstofc 
gegen  das  Inte stateihge setz  in  der  Rede  gegen  Makartalos  §  51 
unternommen;  gleich  aber  standen  gegen  ihn  zwei  Verteidiger  des 
Gesetzes  auf,  von  denen  H.  Buermann  („Das  attische  Intestat- 
erbe Igegesetz"  N.  Rhein.  Museum  XXXII  1877  S.  353  —  85)  sieh 
vornehmlich  um  dio  Widerlegung  Seeligera  bemühte,  während  Ad. 
Wachholtz  („Do  litis  inslrumentis  in  Demostbenis  qua»  fertur 
oratione  in  Macartatum"  Kiliae  1878)  seine  Untersuchung  auf  sKint- 
liche  Urkunden  der  Rede  gegen  Makartatos  ausdehnte,  nachdem  zu- 
vor bereits  E.  Siegfried  („Do  multa  quae  ^mßoXii  dicitur"  Dissert. 
Berol.  1876  S.  3  — 4)  für  die  Echtheit  des  Gesetzes  §  75  einge- 
treten war.  Seine  Position  voituiüi^tL'  Sculigor  noch  einmal  ohne 
nachhaltigen  Erfolg  („Zur  attischen  Gesetzgebung  über  die  Intestat- 
erbfolge" Philologns  XLIH  1884  &  417  —  28);  doch  wurden  auch 
die  positiven  Aufstellungen  Buermanus  in  Hauptpunkten  erschüttert 
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durch  F.  Blafs  (Bursians  Jahresberichte  IX  S.  287  —  88)  und 
L  H.  Lipsius  (ebenda  XV  S.  347  fg.),  die  sich  beide  freilich  in  der 
Oberzeugung  von  der  Echtheit  des  umstrittenen  Gesetzes  mit  Buer- 
mann begegneten.  Zur  gleichen  Zeit  wurde  auch  das  E-fKXnna  in 
der  llede  gegen  Pantainetos  gegen  den  unbeholfenen  Angriff  von 
Gotthold  Krueger  („De  oratione  eiceptoria  quam  ferunt  contra 
Pantaenetum  scripsisse  Demostbenem"  Dissert.  Hai.  1876  S.  20  fg.) 
ausreichend  geschützt  von  Adalbert  Hoeck  in  einer  Kieler  Habili- 
tationsschrift („De  Demosthenis  adversus  Pantaenetum  oratione" 
1878  S.  24 — 29);  dagegen  erzielte  I.E.Kirchner  („Do  litis  iu- 
strumentia  quao  exstant  in  Demosthenis  quae  fertur  in  Lacritum  et 
priore  adversus  Stephanum  oralionibus"  Diss.  Hai.  1883)  mit  seiner 
Hecbtfertigang  der  Aktenstücke  in  den  dem  asthenischen  Beden  gegen 
Lakritos  und  gegen  Stophanos  A  nicht  sogleich  den  gewünschten 
Erfolg:  denn  wahrend  K.  Reinhardt  (Deutsche  Litteratur-Zeitung  V 
1884  S,  471)  seiner  Argumentation  im  ganzen  beipflichtete,  bestritt 
K.  Seeliger  in  einer  eingehenden  Rezension  (Philologischer  An- 
zeiger XIV  1884  8. 385  —  92)  die  Ausführungen  Kirchners  von  Grund 
aus,  und  auch  W.  Fos  (Philol.  llundschau  IV  1884  S.  1057—62) 
vermocht«  die  Echtheit  der  behandelten  Urkunden  nicht  für  kon- 
statiert zu  erachten.  C.  Wachsmuth  („Öffentlicher  Credit  in  der 
hellenischen  Welt  während  der  Diadochenzeit"  N.  Rhein.  Museum 
XL  1885  S.  301  fg.)  und  E.  Szunto  („Anleihen  griechischer  Staaten" 
Wiener  Studien  VII  1885  S.  236)  verwarfen  gleichfalls  den  Bod- 
mereivertrag in  der  Lakritosrede,  dessen  Authentizität  jedoch  bald 
darauf  von  Th.  Tbalbeira  („Der  Prozefs  des  Androkles  gegen 
Lakritos  und  seine  Urkunden"  Hermes  XXIII  1888  S.  333  —  45) 
mit  Glück  verfochten  wurde,  uachdem  bereits  J.  H.  Lipsius  (AP1 
S.  679  n.  542)  die  Unerheblichkeit  der  gegen  diesen  Vertrag  vor- 
gebrachten Einwände  behauptet  hatte.  Den  Bemerkungen  Kirchners 
über  die  Dokumente  der  eisten  Rede  gegen  Stophanos  ist  dann  in 
jüngster  Zeit  II.  Schucht  („De  documentis  oratoribus  Atticis  in- 
sortis  et  de  litis  instrumentis  prioris  adversus  Stepbanuin  orationis 
Demosthenieae"  Diss.  Regiment.  1892  S.  59  fg.)  mit  Zustimmung 
von  G.  IJüttner  („Demosthenis  oratio  in  Stephanum  prior  nuro 
vera  sit  inquiritur."  Progr.  Ansbach  1895  S.  20)  in  einer  umfassen- 
den Arbeit  entgegengetreten,  der  gegenüber  Kirchner  seinen  Stand- 
punkt in  der  Wocheuschr.  f.  klass.  Philol.  X  1893  S.  1105-12  ge- 
wahrt bat.  Die  Urkunden  der  Reden  gegen  Stephanos  B  und  gegen 
Neaira  wurden  im  Zusammenhang  zuerst  von  0.  Staeker  („De  litis 
instrumentis  quae  exstant  in  Demosthenis  quae  feruutur  posteriore 
adversus  Stephanum  et  adversu6  Neaeram  oratiouibus"  Diss.  Hai. 
1884)  nntersneht,  dem  es  aber  nicht  gelang,  alle  AnstoTse  Wester- 
manns  zu  beseitigen.  Mit  besserem  Erfolge  beschäftigte  sich  fast 
zur  selben  Zeit  J.  E.  Kirchner  nur  mit  den  Zeugenaussagen  der 
Rede  gegen  Neaira  („Zur  Glaubwürdigkeit  der  in  die  [demosthe- 
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nische]  Rede  wider  Neaira  eingelegten  Zeugenaussagen"  N.  Rhein. 
Museum  XL  1885  S.  377 — 86),  indem  er  besonders  der  prosopo- 
graphischen  Seite  seine  Aufmerksamkeit  zuwandte,  und  im  nächsten 
Jahre  folgte,  wiederum  unbeeinflufst  von  seinen  Vorgängern,  Jos. 
Riehemann  mit  einer  Itrefflichen  Leipziger  Dissertation  („De  litis 
instruinentis  quae  exstant  in  Demosthenis  quao  fertur  orationo  ad- 
versns  Neaeram"  1886,  reo.  Wochenschr.  f.  Mass.  PhiloL  IV  1887 
8p.  745—46  von  J.  Kolim),  die  noch  in  einem  Epimetrum  S.  48—51 
die  Arbeiten  von  Staeker  und  Kirchner  berücksichtigen  konnte  und 
auch  die  Äußerungen  von  M.  Guggenheim  („Die  Bedeutung  der 
Folterung  im  attischen  Prozesse"  Zürich  1882)  Uber  die  Provokation 
§§  123  —  124  berichtigt  hat;  außerdem  waren  von  Guggenheim 
noch  die  TipOKXrjCEic  der  beiden  Heden  gegen  Stephanos  im  Sinne 
Westennanns  und  nach  den  alten  Gesichtspunkten  besprochen  worden. 
Erst  spät,  aber  dann  um  so  energischer  sind  die  Gesetzeseinlagen 
der  Rede  gegen  Timokrates  von  R.  Scholl  („Über  attische  Gesetz- 
gebung" Sitzungsberichte  der  Münchener  Akademie  1886  S.  83— 139) 
gegen  Westermann  in  Schutz  genommen,  und  dasselbe  Jahr  1886 
brachte  auch  eine  Apologie  des  Heliasteneides  in  dieser  Rede  durch 
W.  Hofmann  in  einer  lt.  Scholl  gewidmeten  Strafsburger  Disser- 
tation („De  iurandi  apud  Atbenienses  formulis"),  gegen  welche  neuer- 
dings die  alten  Einwendungen  Westermanns  von  Ludwig  Ott 
(„Beiträge  zur  Kenntnis  des  griechischen  Eides"  Leipzig  1896  S.  97 
— 102)  zu  Unrecht  wieder  ausgegraben  sind. 

In  der  Einleitung  bleiben  uns  noch  einige  Vorfragen  zu  er- 
ledigen übrig,  da  einmal  die  Überlieferung  der  Rodnerurkunden  in 
Uürera  lia:iii-C!iii(ti;n   und   Iii;  Al^ri.i.:n  den  !ii.-k:ik'-ii  ^">.'e:i  ihn; 

Echtheit  Kaum  zu  gewahren  scheint;  denn  wenn  auch  unsere 
iJ-iriu.  r!  (■r..r-! -,ndn  :ir:iv:.  iuf  t:r.on  ;r<;m>'init'nMf'.hthen  Auhetypus 
aurückzu führen  find  —  von  der  „Attiku&aufig&be"  ee!io  ich  ab;  vgl. 
J.  II  Lipsius  „Zur  Textgesehich  te  des  Demos  Iben  es"  Sitzungs- 
berichte der  eächs,  Gesellsch.  d.  Wisa.  IH'J'i  S,  11  fg.  — ,  so  weichen 
doch  die  Ilacpt Vertreter  der  droi  Haudscbrif'.er.khwHer.,  die  codd.  Paris, 
Z,  August.  A1  uud  Marc.  M  (=  P),  von  denen  ich  den  cod.  A1  und 
die  Pbototypie  des  cod.  Z  auf  der  Münohener  Hof-  und  Staats- 
bibliothek eingesehen  bebe,  in  dui  t' herlief eiung  der  Urkunden 
wesentlich  von  einander  ab.  So  fehlen,  die  poetischen  Einlagen 
nicht  gerechnet,  im  cod.  I  die  Proze  funkten  dor  Krina  gegen  Lakritou, 
gegen  Makartatos,  gegen  Stephanos  A  (mit  Ausnahme  des  Zeug- 
nisses §§  24  u.  25)  und  B;  cod.  A'  hingegen  läfst  den  gröfsten  Teil 
der  Dokumente  in  der  Kranzrede  (von  §§  77  —  78  an)  und  dio  Ur- 
kunden der  Midiana  aus,  während  die  Reden  gegen  Stephanos  AB 
und  gegen  Neaira  in  dieser  Handschrift  überhaupt  nicht  enthalten 
sind.  Relativ  am  vollständigsten  sind  die  Aktenstucke  in  cod.  M, 
in  welchem  wir  dio  Dokumente  der  Macartatea  vermissen,  die  sich 
nur  in  cod.  A1  erhalten  haben,  wahrend  die  Einlagen  der  Reden 
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gegen  Stephanos  AB  in  cod.  M  allein  überliefert  sind.  Ähnlich  steht 
es  bei  Aischines,  wo  sich  der  älteste  cod.  Paris,  f  um  die  Prozefs- 
urkunden  der  Timarchea  nicht  kümmert. 

Noch  auffälliger  ist  es,  dafs  nach  den  Angaben  der  Total- 
und  Partialstichometrie  die  Urkunden  sich  im  Archetypus  unserer 
Demosthenesbandscbriften  zum  gröfsten  Teile  nicht  gefunden  haben. 
Schon  H.  Sauppe  hatte  dies  bemerkt  und  brieflich  F.  Ritscbl  mit- 
geteilt, der  diese  Notiz  im  N.  Rhein.  Museum  II  1843  S.  453  o.  8 
veröffentlichte:  „Interessant  ist  es,  dafs  Bich  ans  den  Zahlen,  die  im 
Z  unterschrieben  6ind,  nachweisen  lafst,  dafs  die  Aktenstücke  in  dem 
Codex,  in  dem  zuerst  die  Zählung  vorgenommen  wurde,  nicht  stan- 
den" (vgl.  den  erwähnten  Vortrag  Sauppes  auf  der  25.  Philologen- 
versammlung: Abhandlungen  S.  81 — 82).  Daraufhin  hat  J.  G. 
Droysen  in  seinem  zweiten  Aufsätze  (KL  Sehr.  I  S.  259—60)  aus- 
geführt, dafs  jedenfalls  in  den  Reden  vom  Kranze  und  gegen  Makar- 
tatos,  wahrscheinlich  aber  auch  in  den  übrigen  Reden  jenes  alte 
Demosthenesexemplar  die  Dokumente  nicht  kannte.  In  eine  nähere 
Untersuchung  des  Gegenstandes  unter  Berücksichtigung  der  früher 
nicht  beachteten  Partialstichometrie  ist  dann  W.  Christ  eingetreten 
(„Die  Attik us ausgäbe  des  Demosthenes"  Abbandlungen  der  Münch ener 
Akademie XVI  3.  1882  S.  192  fg.),  dessen  Resultate  von  Fr.  Burger 
(„ Stich o metrische  Untersuchungen  zu  Demosthenes  und  Herodot." 
Gymnas.- Programm.  München  1892)  im  einzelnen  nicht  unerheblich 
modifiziert  worden  sind.  Bürger  hat  mit  Anlehnung  an  Christ  mit 
der  Voraussetzung  einer  ganz  konstanten  Gröfse  des  antiken  crixoe 
endgültig  gebrochen,  indem  er  die  Abstände  der  einzelnen  Rand- 
buchstaben von  100  zu  100  crixot  in  den  öffentlichen  Reden  des 
Demosthenes  —  mit  Ausnahme  der  Reden  de  symmor.,  de  Rhod. 
libert. ,  pro  Megalop-,  die  in  einem  tö^ioc  vereinigt  waren  —  auf 
83 — 85  Tauchnitzzeilen  und  den  Inhalt  des  Stichos  hier  auf  36 — 37 
Buchstaben  berechnete;  iu  den  Privatreden  hingegen  betragen  die 
Spatien  gewöhnlich  nur  78 — 81  Tauchnitzzeilen  mit  34—35  Buch- 
staben auf  den  Stichos,  und  noch  kleinere  Zahlen  weist  die  Rede 
gegen  Olympiodor  auf  mit  64 — 66  Tauchnitzzeilen  auf  100  crixoi 
und  rund  28  Buchstaben  in  der  Zeile,  wie  sie  auch  in  einer  Pariser 
Herodotb  and  schritt  (no.  1633)  vorkommen  und  für  die  Original- 
ausgabe der  Archaiologie  des  Flavius  Josephus  von  Ch.  Graus 
(„Nouvelles  recherches  Sur  la  stichomutrie"  Revue  de  pbilol.  N.  S. 
II  1878  S.  114)  aufgezeigt  worden  sind.  Wie  dieser  wechselnde 
Umfang  der  Schriftzeilen  aber  auf  verschiedene  Gruppen  von  Hand- 
schriften hindeutet,  so  kann  auch  die  Verschiedenheit  der  Partialsticho- 
metrie in  der  Rede  von  der  Truggesandtschaft  in  Z  (durchschnitt- 
lich 83  Tauchnitozeilen)  und  M  (G8— 80  Tauchnitzaeilen,  in  den 
ersten  100  §§  durchschnittlich  72 — 75  Zeilen,  weiterbin  zumeist 
77 — 80  Zeilen)  nur  durch  die  Annahme  von  Vorlagen  mit  ver- 
schiedener Zeilenlange  erklärt  werden,  von  denen  die  eine  die  mit  der 
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das  Wenige,  was  nach  ausgestandenem  Sturme  noek  an  ihr  geblieben, 
für  unverdorben."  Das  erlösende  Wort  aber  hatte  schon  Dobree  ge- 
funden („Adversaria  critica"zu  S.282  — 83  =§§  164—65):  „Suspicor 
baec  duo  decreta,  et  omnia  fere  in  hac  oratione  citata,  spnria  esse: 
certe  alterntrum  spuriae  £nböcei  orationis  tribueudum";  die  Be- 
gründung für  diesen  Satz  wurde  freilich  zunächst  nur  zaghaft  und 
tastend  unternommen  von  C.  A.  F.  Brückner  („König  Philipp., 
und  die  hellenischen  Staaten"  Göttingen  1837  S.  364—4.21),  so- 
dafs  Westermann,  der  sich  den  Resultaten  Brüchners  gegenüber 
völlig  abiebnend  verhielt,  von  „jenem  Schwanken  im  Urteil"  sprechen 
konnte,  „welches  wir  nur  als  Ergebnifs  eines  dunklen  Gefühls,  nicbt 
als  das  eines  eindringliehen  Forschens  und  deutlichen  Erkennens  be- 
trachten können"  (a.  a.  0.).  Nichtsdestoweniger  war  der  Glaube  an. 
die  Echtheit  der  Dokumente  erschüttert,  wie  es  sich  bei  L.  Dissen 
in  seiner  Ausgabe  der  Kranzrede  (Gottingae  1837)  zeigte;  denn 
trotz  der  vorsichtigen  Zurückhaltung  im  Urteil  (vgl.  „tarnen  cautiorem 
eorum  sententiam  laudaverim,  qui  quantum  fieri  possit,  defondere 
atiöevriav  conantur"  S.  198)  sah  dieser  Gelehrte  sich  zur  Athetese 
der  Urkunden  §§  29  und  118  gezwungen  (vgl.  S.  200.  287.  426), 
und  auch  das  schien  der  Entschiedenheit  seines  Rezensenten  Fr. 
Franke  (N.  Jahrbücher  für  Philo!.  XXII  1838  S.  373)  noch  nicbt 
zu  genügen.  Was  jedoch  Bruckner  noch  versagt  geblieben  war,  das 
loisteto  bald  darauf  in  glänzendster  Weise  Joh.  Gast.  Droyeen 
in  seinen  Untersuchungen  Uber  „die  Urkunden  in  Demostlienes1  Bede 
vom  Kranz"  (Zeitschrift  f.  d.  AI  tertb  ums  Wissenschaft  1839  Sp.  537  fg., 
no.  68  —  75,  88—90,  100—3,  114—20  =  Kleine  Schriften  I  S.  95 
—  256),  die  für  die  Erkenntnis  des  Unwertes  dieser  Dokumente 
bahnbrechend  gewirkt  haben.  Hier  ist  endlich  der  Wust  nebelhafter 
Phantasie produkte,  mit  denen  Grammatikerlaune  die  Zeit  Philipps 
von  Makedonien  ausstaffiert  hatte,  von  dem  scharfen  Kehrbesen  des 
unbefangenen  Historikers  woggefegt,  der  nun  für  die  unverfälschte 
Geschichtschreibung  des  E  Utscheid  ungskampf es  zwischen  Athen  und 
Makedonien  reine  Bahn  geschaffen  hatte.  Auf  die  Gelehrteneitelkeit 
Böhneckes  (s.  oben)  vermochte  freilich  auch  diese  Arbeit  keinen  Ein- 
druck zu  machen,  die  ihm  „auch  nicbt  einen  Schatten  von  Überzeugung" 
abgewann:  „—  —  was  konnte  ich  auch  für  die  Lösung  dieser  Ratsei, 
an  deren  vollständiger,  in  allen  Punkten  befriedigender  Erklärung 
der  Scharfsinn  und  die  Gelehrsamkeit  sehr  bedeutender  Philologen 
gescheitert  sind,  von  einem  Golehrten  erwarten,  in  dem  das  Talent 
für  elegante  und  effektvolle  Darstellung  überwiegend  ist  und  dar 
erst  nachträglich  historische  Kritik  auszuüben  angefangen  hat,  nach- 
dem er  erkannt,  dafs  ohne  diese  ein  Geschichtswerb  nichts  vor  einem 
Roman  voraushabe"  (S.  XVI— XVII).  Das  hat  ihm  Droysen  heim- 
gezahlt in  der  Zeitschrift  für  die  Alterthums  Wissenschaft  1845  Sp. 
13 — 27  („Die  Urkunden  in  Demosthenes'  Rede  vom  Kranz  betreffend" 
=  Kleine  Schriften  I  S.  257—70),  wo  er  sein  „Talent  für  effekt- 
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volle  Darstellung"  bewährte  und  seinen  Gegner  unter  Anerkennung 
seiner  Verdienste  in  der  konziliantesten  Form  vernichtete.  Ein 
anderer  Widersacher  war  Droysen  erstanden  in  dem  um  die  Text- 
kritik des  Demosthenes  verdienten  Job.  Th.  Vömel,  der  sich  in 
drei  Programmen  des  Gymnasiums  zu  Frankfurt  a.  JI.  („Die  Ächt- 
heit  der  Urkunden  in  des  Demosthenes  Hede  vom  Kranze  vertheidigt 
gegen  Herrn  Professor  Droysen".  1841  —  42, 1844)  die  Aufgabe  stellte, 
die  Ausführungen  Droysens  in  ihrem  vollen  Umfange  zu  widerlegen, 
indem  er  zugleich  im  dritten  Stück  S.  9  fg.  auf  einige  Bemerkungen 
von  H.L.Ahrens  („De  dialecto  Dorica."  Gottingae  1843  S.21  —  22: 
über  das  Dekret  derByzantier  §§  90—91),  K.F.  Hermann  und Sauppe 
einging;  die  notwendige  Ergänzung  hierzu  bildete  die  chronologische 
Zusammen  Stellung  der  Ereignisse  vom  Philokrateischen  Frieden  bis 
zum  Frieden  nach  der  Schlacht  bei  Chaironeia,  die  von  ihm  im 
N.  Hhoin.  Museum  I  1842  S.  535  —  74  gegeben  wurde.  Hatto  nun 
Vbmel  schon  hier  die  Möglichkeit  der  Unechtheit  einzelner  Doku- 
mente, insbesondere  des  Demos thenischen  Dekretes  §§  181 — 87  nicht 
geleugnet  (vgl.  Dt  S.  9,  HI  S.  13),  so  wurde  er  durch  Fr.  Franko 
(J)o  dccrelis  Aropuictyonunj,  ijuae  apnd  Demnstbenem  roperiantur.'1 
Lipaiae  1844)  gezwungen,  auch  die  Echtheit  der  beiden  in  154 
—  lÖft  Q berlinerten  bÖY^nTfi  'ApqnKTuiWiuv  und  der  XPÖvoi  preis- 
zugeben („Nachtrag  zu  der  Abhandlung  Uber  die  Achthnit  der  Ur- 
kunden bei  Demosthenes"  l'rogr.  v,  Frankfurt  a.  M.  1845);  dagogen 
verteidigte  er  hiur  noch  gegen  Wettermann  is  unten)  die  Authen- 
tizität der  Urkunden  in  der  Kedc  gegen  Meidias.  Im  vollen  Itück- 
zuge  befindet  sich  dann  Vömel  gegen  Droysen  und  Westerroann  in 
Beiner  Rezension  von  Went»rmar.nH  Arbeiten  über  die  Gesetze  der 
Tiniooratea  und  din  Zeugenau^a^i  ,?,i':t.-.-hnf*.  f.  d.  AiVrtli  ;:us 
Wissenschaft  1851  Sp.  239  — 4fi),  indem  er  alle  überlieferten  Zeug- 
nisse, mehrere  Kinlagen  der  Kranzredo,  die  Gesetze  der  Timocratea 
nnd  noch  manche  anderen  Dokumente  fallen  liefs  unter  Annahme  des 
von  Westermann  proklamierten  Grundsatzes,  „die  Urkunden  selbst 
Stück  für  Stück  einer  scharfen  Kritik  zu  unterwerfen,  ihren  Inhalt 
Punkt  für  Punkt  sorgfältig  zu  prüfen  und  aus  dessen  Beschaffenheit 
mit  Rücksicht  auf  die  beglaubigten  Staats-  und  ßoehtszustände  des 
attischen  Alterthums  ein  Urtheil  für  oder  wider  die  Originalität  zu 
abstrahieren.1'  Seinen  Standpunkt  präzisierte  er  genauer  in  der 
Praefatio  seiner  Ausgahe  der  Roden  des  Demosthenes  gegen  Aischines 
(Lipsiae  1862),  so  zwar,  dafs  er  noch  vereinzelte  Aktenstücke,  wie 
die  Dekrete  der  Byzantier  und  Cherronesiten  (§§  90—92)  als  echt 
zu  halten  suchte,  wahrend  andere  in  der  Überlieferung  durch  Inter- 
polationen und  Lücken  arg  entstellt,  andere  als  rein  fingiert  anzu- 
sehen seien.  Zuletzt  wurde  noch  das  Psephisma  der  Byzantier 
§§  90—91  von  C.  G.  Cobet  („Byzantinorum  um,tpicuc[  apud  De- 
mosthenem  emendatum"  Mnemosyno  XI  1862  S.  195  —  99)  mit  der 
Erklärung  zu  schützen  versucht,  dafs  sich  das  im  Psepbisma  er- 
16- 
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wShnle  Monument  oder  wenigstens  seine  Basis  noch  in  später  Zeit 
in  Koustantinopol  erhallen  habe,  und  dafs  von  der  letzteren  dann 
jenen  Dekret  abgeschrieben  und  dem  Teile  der  Hede  eingefaßt  sei. 
Auch  in  England  hatte  die  Kontroverse  über  die  Echtheit  der  Ur- 
kunden in  der  Kranirede  Wellen  geschlagen,  da  Fr.  W.  Newmann 
in  zwei  Abhandlungen,  dio  mir  indessen  nicht  zugänglich  waren, 
sieh  an  der  Debatte  beteiligte:  „Hemarks  on  the  doenments  in  the 
de  Corona  of  Demoathenes"  und  „Prof.  Voomols  defence  of  the  ge- 
nuinefs  of  the  doenments  in  Demostbenis  speecb  of  the  Crown, 
Against  Prof.  Droysen"  in  „The  classical  Museum"!  1844  3.141—69 
und  II  1845  S.  156—  G6. 

So  waren  denn  dio  Akten  im  wesentlichen  geschlossen;  auch 
der  alte  Bo'ekh  halte  sich  eines  Besseren  belehren  lassen  (vgl.  A. 
Schaefer:  Demosthenes  und  seine  Zeit.  I  Vorrede),  und  nur  K.  G. 
Böbnocke  (vgl.  „Demosthenes,  Lykurgos,  Hyperides  und  ihr  Zeit- 
alter" Berlin  1864  I  S.  602.  626)  verharrte  in  seltener  Hartnäckig- 
keit bei  seiner  einmal  gefaxten  Meinung.  Da,  brachte  das  Jahr  1867 
einen  kleinen  Aufruhr;  eine  der  in  die  Kranzrede  eingelegten  Ur- 
kunden sollte  sich  nllmlich  in  Athen  auf  einem  Steine  gefunden 
haben  und  zwar  das  Wahlprotokoll  §  75,  das  von  lihusopulos 
hiernach  in  der  f<pT|u:£pk  Tiiiv  n?i\0ua6üjv  Blatt  641  vom  14.  Aug. 
1867  veröffentlicht  wurde.  Merkwürdigerweise  war  hier  der  Archon 
pseudeponymus  Neokles  mit  dem  zur  Zeit  der  Ereignisse  passenden 
Archon  Nikoroiichos  (ol.  109*  =  341  — 10)  vertauscht,  und  auch 
der  sonst  unbekannte  Antragsteller  'Apiciocpiüv  KoMumit  hntlo 
sich  eine  Umänderung  seines  Demotikons  gefallen  lassen  müssen, 
das  nun  auf  den  bekannten  Staatsmann  Aristophon  aus  Azenia  wies, 
von  einer  belanglosen  Abweichung  im  Demosnamen  dos  Polykritos 
(AHM!  =  Aiou[eieüc?]  anstatt  KoGuJKlbnr.)  abgesehen.  Noch  merk- 
würdiger war  die  von  H.  Sauppe,  der  auf  der  25.  Philologen  Ver- 
sammlung zu  Halle  1867  (vgl.  die  „Vorhandlungen11  S.  79—84)  den 
wichtigen  Fund  brühwarm  mitleillo,  angezogene  Notiz  des  Heraus- 
gebers: „Gesehen  habe  ich  die  Inschrift  nicht.  Ich  habe  auch  keinen 
Abklatsch  davon  nehmen  können.  Mir  bat  ein  Bekannter,  ein  &ja- 
8öc  &vr\p  (Namens  ["tuipf  id&nc)  dio  Abschrift  gegeben  und  vor- 
sichert, dals  er  die  Inschrift  gesehen  habe",  die  von  der  Versamm- 
lung mit  der  gebührenden  Heiterkeit  aufgenommen  wurde.  Die 
Philologen  konnten  beruhigt  nach  Hause  geben:  denn  gleich  hinter- 
her wurde  die  schon  tote  Kuh  noch  einmal  geschlachtet,  von 
Carl  Curtius  („Angeblicher  Fund  einer  bei  Demosthenes  eingeleg- 
ten Urkunde"  Pbilologus  XXVI  1867  S.  190-93),  und  vom  ö(a- 
Oöc  dvf|p  Ucorgiadia  bOrto  man  riebt»  wieder.  Aus  der  spateren 
Zeit  nir.ä  hier  na  Arbeiten  Uber  dl«  Klr.-agen  der  Kranzrnde  aufxer 
rosntniereiidec  Übersichten  wie  bei  H.  Weil  („Lei  plaidoyers  polil. 
do  Dimoslheno"  1877  S.  410  fg.)  nnr  noch  zwei  Publikationen  m 
nennen,  da  .m  Jahre  1877  einmal  Maximilian  Rchwoitaer  (.,!)c 
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deeretis  in  Demostbenis  do  enrona  oratione  §§  115.  116  traditis" 
Diss.  Hai.)  die  philologische  Litteratur  um  eine  überflüssige  Disser- 
tation bereicherte,  andererseits  Jo.  Jac.  Wortmanu  („De  deeretis 
in  Demosthenis  Aeschinea  osstantibus  Atlicis  libelloque  Aeschinis" 
Diss.  Marburg.)  —  in  der  Einleitung  reichhaltige  Li tteratu rangaben  — 
die  formelle  Seite  der  sogenannten  VolksbeschlUsse  unter  beständiger 
Berücksichtigung  aufse  rattisch  er  Inschriften  einer  Untersuchung 
unterzog,  die  ihn  zu  dem  Ergebnis  führte,  dafs  diese  Aktenstücke 
etwa  um  das  Jahr  100  v.  Chr.  von  einem  aus  Kleinasion  entstam- 
menden Grammatiker  oder  Ilhetor  gefälscht  worden  seien,  der  hierbei 
in  gutem  Glauben  weniger  dem  attischen  Gebrauche  als  den  Rechts- 
yepflogenheiten  seiner  ionischen  Heimat  folgte. 

Die  Studien  Droysens  Uber  die  Urkunden  der  Kranzrede  waren 
auf  fruchtbaren  Boden  gefallen,  und  Anton  Westermnnn  war  es, 
der  ihre  letzten  Konsequenzen  zog,  indem  er  mit  freilich  viel  zu 
weitgehendem  Spürsinn  fast  alle  urkundlichen  Einlagen  bei  den 
attischen  Rednern  verd  liebt  igte.  Schon  im  Jahre  1844  hatte  er  in 
einer  akademischen  Gratulationsschrift  zu  G.Hermanns  öOjahrigem 
Universitiitsjubiläum  {„De  litis  instrumentiB,  cjuae  exstant  in  De-  ^ 
inosthenis  oratione  i)i  Midiam  commentatio"  Lipsiae)  seinen  Angriff 
gegen  sämtliche  Dokumente  der  Midiana  gerichtet:  diese  Abhandlung 
20g  mehrere  Sunderarbeiten  nach  sich,  da  nach  Yömols  um- 
fassender Replik  (s.  oben)  K.  Fr.  Hermann,  der  bereits  in  einem 
Lektiocsprogramm  von  Marburg  1833/34  das  Diaitetengesetz  §  04 
kommentiert  hatte,  deu  vöuoc  üSpeujc  §  47  in  Schutz  nahm  in  einer 
vorzüglich  diesem  Zwecke  gewidmeten  Universitfltsschrift  („Svm- 
bolae  ad  doctrinam  iuris  Attici  do  iniuriarum  actionibus"  1847), 
die  aicb  zugleich  gegen  Job.  Bäkes  (Scholica  Hypomnomata  III 
1844  S.  VIII  fg.)  Ausführungen  Uber  dies  Gesetz  wandte.  Dem- 
gegenüber traten  A.  It.  Muecke  in  einer  Glittinger  Dissertation 
(„Do  iniuriarum  actione  ei  iure  Attico  gravissima"  1872)  und  nouer- 
dings  J.  H.  Lipsius  („Der  attische  Prozefs"  von  M.  H.  E.  Meier 
und  G.  F.  Schümann;  neu  bearbeitet  von  —  —  Berlin  1883/S7 
=  AP*  S.  197  n.  9  und  S.395  n.565)  und  M.Frankel  (beiBöckh: 
St.  Hh.  Ath.  II3  S.  83  —  84*)  wieder  auf  die  Seite  Wostermanns, 
dessen  Verwerfungsurteil  in  der  Tbat  aufrecht  erhalten  werden 
mufs.  Die  Atbotese  des  korrespondierenden  Gesetzes  bei  Aieehines 
I  §  16  durch  Westermann  S.  28,  Bake  S.XLVfg.,  Hermann  S.  18  fg. 
ist  späterhin  nicht  wieder  in  Zweifel  gezogen,  und  auch  die  übrigen 
Formeln  der  Bede  gegen  Timarch  müssen  als  Fälschungen  gelten, 
wenngleich  der  kleinlichen  Behandlung  des  Gesetzes  Uber  die 
Disziplinargewalt  der  Proedren  §  35  durch  Job.  Bake  (Mnemosyne 
VII  1858  S.  329 — 39,  wiederabgedruckt  ,.Scholica  HypomnemaUi" 
V18S2  S.  116  — 34)  die  überzeugende  Kraft  abgeht.  Westermann, 
liefs  im  Jahre  1850  in  den  Abhandlungen  der  kgl.  sSchs.  Gesell- 
schaft der  Wissenschaften  (bistor.  philol.  Klasse  liand  I,  der  Ab- 
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handlungen  Band  II)  die  woitgreif enden  „Untersuchungen  Uber  die 
in  die  attischen  Redner  eingelegten  Urkunden"  folgen  und  zwar  zu- 
nächst „Die  Modalität  der  athenischen  Gesetzgebung,  geprüft  an 
den  in  die  ilede  des  Demosthenes  gegen  Timokrales  §§  20 — 23,  27, 
33,  39,  40,  59  eingelegten  Urkunden"  S.  1 — 60,  sodann  „Prüfung 
siimmtlicher  in  die  attischen  Rodner  eingelegten  Zeugenaussagen" 
S.  61  — 136,  in  welcher  für  die  Zeugnisse  der  Rede  gegen  Meidias 
im  Hinblick  auf  Vtimels  Widerspruch  auf  die  erstgenannte  Arbeit 
über  die  Dokumente  der  Midiana  zurückgegriffen  wurde.  In  drei 
Loipziger  Universitllts  Programmen  vom  Jahre  1859  („Commentatio 
de  iurisiurandi  iudicuin  AUiemeiisium  formula  ijuae  eistat  in  De- 
mosthenis  oratione  in  Timoeratem")  unterzog  Westermann  end- 
lich den  in  der  Rede  gegen  'fimokrates  §§  149—51  aufbewahrten 
Ileliasteueid  einer  eingebenden  Untersuchung,  die  auch  dieses  Doku- 
ment für  lange  Zeit  in  der  Versenkung  verschwinden  liefs  und  M. 
Friinkel  veranlagte,  den  Eid  aus  den  Citaten  der  Redner  und  Gram- 
matiker allein  zu  rekonstruieren  („Der  attische  Holiaateneid"  Her- 
mes Xm  1878  S.  452—66).  Mit  Westermann  arbeitete  in  der  an- 
gegebenen Eichtling  besonders  uoch  Fr.  Franko  —  vgl.  oben  über 
dio  Amphiktjonendokrete  in  der  Kranzrede  — ,  der  in  einer  gehalt- 
reichen Rezension  von  H,  Schöllings  Dissertation:  „De  Solonis  legi- 
bus apud  oratoros  Atücos  1842 (Neue  Jenaische  AllgemoineLiteratur- 
Zeitung  1844  no.  184—87  S.  733—45)  die  Mehrzahl  der  bei  De- 
mosthenes  und  Aischines  erhaltenen  Gesetzes  form  ein  angriff  und 
einige  Jahre  später  in  einem  Programm  von  Meifsen  („De  legum 
formulis,  quao  in  Demosthenis  Arislocratea  reporiuntur"  1848)  auch 
die  Einlagen  der  Ilede  gegen  Aristokratcs  als  Machwerke  eines 
späten  Fälschers  zu  erweisen  unternahm.  So  schien  das  Urteil  Uber 
die  Rednerurkunden  gesprochen,  das  von  dem  Kampfe  um  dio  Echt- 
heit der  Dokumente  in  der  K  ranzrede  mehr  als  billig  beeinflufst  war, 
und  Jahre  lang  rührte  sich  keine  Feder,  um  diese  grösstenteils  mit 
Unrecht  verdächtigton  Urkunden  für  unsere  Wissenschaft  zurück- 
zugewinnen, in  der  man  auch  die  nicht  ausdrücklich  bekämpften. 
Aktenstücke,  schweren  Herzens  zwar,  nur  mehr  als  minderwertige 
Zeugen  zu  behandeln  wagte. 

Da  kam  der  Umschlag.  Ad.  Kirchhoff  („Über  eine  Urkunde  der 
Poleten  von  oh  91.3"  N.  Jahrb.  f.  Philol.  LXXXI  1860  S.  238—55) 
hatte  auf  attischen  Steinen  des  5.  Jahrhunderts  v.  Chr.  (Verkaufs- 
urkundon  der  Poleten,  jetzt  CIA  1  271 — 76)  mehrere  Kamen  wieder- 
erkannt, die  in  der  M  jsterienrode  des  Andokides  unter  den  auf  Grund 
der  verschied enen  urivikeic  hingerichteten  oder  geflohenen  und  mit 
Einziehung  ihrer  Güter  bestraften  Staatsverbrechern  genannt  sind. 
Davon  kommen  'AEioxoc  ('AXnißiubou  CKaußwvibiic  no.  274  — 75) 
und  'Abeiuavroc  (AeunoXocpibou  ZKuufhuvit>r|c  uo.  274 — 76)  nur 
im  Texte  §  16,  EucpiXTiToc  (TiuoBfou  Kubaerrvaieüc  no.  274)  im 
Namens Verzeichnis  §  35  und  wiederholt  im  Texte  vor,  während  sich 
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Oiiuviac  (OtutVO  —  —  no.  275)  und  TTavamoc  (no.  276)  nur  in  der 
Liste  §  13  finden  ('laiviac  codd.;  ein  anderer  TTavamoc  §§  52  und 
67).  Zu  diesen  letzteren  fügte  dann  U.  Koehler  (Monats berichte 
der  Berliner  Akademie  1865  S.  541 — 48)  von  einem  neuentdeckten 

Bruchstücke  (jetzt  CIA1  277)  den  TToMcTpaTOC  (AlO  'Atku- 

Xiieev)  ■=  Katalog  §  13  und  den  Keopicöbiupoc  (neioiKOC  £fi  TTai- 
paiei)  =  Katalog  §  15.  Hatte  man  nun  hieraus  schon  gelernt,  dafs 
auch  in  diesen  Einlagen  manches  auf  gute  Oberlieferung  zurück- 
gehen könne  (vgl.  Pollux  X  97:  £v  te  Tafr  'Attiküic  cniXaic,  a'i 
Ktivrai  tv  'CXeucivi,  t&  twv  ä:ceßr|CÖ;vTu>v  irepi  tui  Beut  bnuocia 
TTpae^vra  d-va-f^Tpairrai),  so  legte  eine  Entdeckung  von  U.  Koehler 
(„Attische  Inschriften"  Hermes  II  1867  8.  27  fg.)  völlig  Bresche  in 
das  System  der  absoluten  Negation:  auf  einem  langst  bekannten 
Steine  des  Jahres  409/8  (jetzt  CIA  I  61),  der  einen  VolkeboBchluts 
über  die  Wiederaufzeichnung  des  drakonischen  Blutgesetzes  an  der 
Spitze  trügt,  ergänzte  er  unter  Zuhilfenahme  von  Dokumenten  der 
Beden  gegen  Makartatos  und  gegen  Aristokrates  die  dürftigen  Reste 
der  ganz  verscheuerten  Schrift  in  den  Zeilen  13  — 14,  16  —  23, 
26 — 31,  sodafs  jetzt  mehr  als  die  Httlfte  des  für  die  Wissenschaft 
verloren  gegebenen  Steines  wieder  lesbar  war.  Von  besonderer 
Wichtigkeit  war  der  Nachweis  des  Gesetzes  gegen  Makartatos  §  57, 
für  welches  der  Eedner  keinerlei  Andeutungen  giebt;  denn  jetzt  war 
es  mit  einem  Male  klar,  dafs  es  für  den  gro'fsten  Teil  der  Urkunden 
einer  sorgfältigen  Nachprüfung  bedürfe,  da  man  in  spüter  Zeit  noch 
aus  uns  verloreneu  Sammlungen  attischer  Gesetze  manches  Stück 
zor  Erklärung  hatte  heranziehen  und  den  Heden  einverleiben  können: 
zu  der  Erkenntnis,  dafs  viele  Beden  zusammen  mit  den  Prozefsakten 
veröffentlicht  worden  sind,  war  man  noch  nicht  durchgedrungen. 
Th.  Bergk  nun  („Lösungen"  Phüologus  XXXII  1873  S.  669—73) 
verfiel  gleich  in  das  Extrem,  dafs  er  durch  willkürliches  Verschmelzen 
und  Überarbeiten  noch  andere  Formeln  der  Aristocratea  in  der 
genannten  Inschrift  unterzubringen  suchte;  auf  der  andern  Seite 
bestritt  wiederum  Ad.  Philippi  („Der  athenische  Volksbeschlufs 
von  409/8"  N.  Jahrb.  f.  Philol.  CV  1872  S.  577—607)  die  Echtheit 
der  in  die  Bede  gegen  Aristokrates  eingelegten  Blutgesetze,  und  die 
Ergebnisse  dieser  Arbeit,  die  von  N.Wecklein  („Der  Areopag,  die 
Epheten  und  die  Naukraren"  Sitzungsberichte  der  MUncbener  Aka- 
demie 1873  S.  1  fg.)  ohne  wesentliche  Modifikation  aufgenommen 
waren,  wurden  dann  von  Philippi  in  sein  Buch  „Der  Areopag  und 
die  Epheten"  Berlin  1874  verarbeitet:  die  Dissertation  von  W.  Herz 
„De  Demosthenia  Aristo  erat  eae  prima  parte"  Hallo  1878  beruht 
in  dem  die  Gesetzesformeln  behandelnden  Teile  durchaus  auf  den 
Arbeiten  von  Franke  und  Philippi.  Philippi  war  es  auch,  der  in 
seinen  „Adnotatiunculae  ad  legum  formulas  quae  in  Demosthenis  Mi- 
diana exstant  nonnullas"  Giefsen  1878  deu  von  P.  Foncart  („Sur 
l'authenticite  de  la  loi  dTvegoros  cit£e  dans  la  Midienne"  Bevue  de 
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philologie  N.  S.  I  1877  S.  1 

68 — 81)  für  das  GeseU  des  Kuegoros 

{gegen  Meidias  §  10)  vorge 

brachten  Gründen  entgegentritt.  Doch 

Oie  in  Dissertationen  und  Au 

eit  meist  jüngerer  Gelehrten  begonnen, 
[Sätzen  fast  sämtliche  Urkunden  bei  den 

attischen  Rednern  in  den  K 

reis  ihrer  Forschung  zogen  und  trotz 

mancher  Differenzpunkte  im 

einzelnen  die  auf  den  Nachweis  der 

Echtheit  gerichteten  Unters 

uchnngen  bei  sehr  vielen  Stücken  mit 

Erfolg  zu  Ende  geführt  haben. 

Den  Iteigen  eröffnete  Jo.  Droysen  als  Gegenpart  seines  Vaters 
mit  einer  guten  Berliner  Dissertation  („De  Domopbanti  Patroclidis 
Tisameni  populiseiüs  «uae  inserta  Bunt  Andocidis  orationi  ntpi 
uucrnpiuiv"  1873),  in  welcher  die  in  der  Mysterienrede  des  Ando- 
kidos  aufbewahrten  VolksbeschlUsse  gegen  die  Zweifel  von  L.  V. 
Herbst  („Die  Schlacht  bei  den  Arginusen"  Gymnas.-Programm  von 
Hamburg  1855  Beilage  2  S.  80  fg.)  über  das  Psephisnia  des  Demo- 
phantos  und  von  Jo.  Bake  (Scholica  Hypomnemata  IV  1852  S.  13 
— 20)  über  das  Psephisnia  des  Teisamenos  im  wesentlichen  als 
echte,  aber  lückenhafte  Kopien  der  Originalurkunden  erwiesen  sind. 
Die  Schrift  wurde  in  der  Hauptsache  zustimmend  besprochen  von 
I.  H.  Lipeius  (Philcl.  Anzeiger  VI  1874  S.  233—38),  der  in  einer 
Nachschrift  bereits  die  Rezension  von  R.  Schöll  (Jenaer  Literatur- 
zeitung I  1874  S.  186  —  87)  berücksichtigen  konnte;  Lipsius  und 
Schöll  haben  jedoch  mit  guten  Gründen  die  These  von  Droysen  be- 
kämpft, dafs  die  Dekrete  des  Demophantos  und  des  Teisamenos  nicht 
an  ihrem  Platze  stunden,  und  Lipsius  hat  dann  in  erneuter  Behand- 
lung (Bursians  Jahresberichte  1873  S.  1375—76)  auch  die  von 
Ad.  Philippi  (N.  Ithein.  Museum  XXIX  1874  S.  9—10)  gegen  die 
Psephismata  des  Patrok leides  und  Teisamenos  geaufserten  Bodenken 
—  vgl.  „Der  Areopag  und  die  Epheten"  S.  236  n.  67  und  S.  29G 
n.  169  —  aus  dem  Woge  geräumt  Wenige  Jahre  später  wurde 
von  K.  Seeliger  („Das  Erbschaft.igesetx  in  Demos the nes'  Makartatea 
§  51"  N.  Ithein.  Museum  XXXI  1876  S.  176  —  82)  ein  Vorstofc 
gegen  das  lutea  taterbgesetz  in  der  Bedo  gegen  Makartatos  §  51 
unternommen;  gleich  aber  standen  gegen  ihn  zwei  Verteidiger  des 
Gesetzes  auf,  von  deueu  H.  Buormann  („Das  attische  Intestat- 
orbfolgegesetz"  N.  Rhein.  Museum  YXXTT  1877  S.  353—85)  sich 
vornehmlich  uiu  die  Widerlegung  Seeligere  bemühte,  während  Ad. 
Wachholtz  („De  litis  inslru men Iis  in  Demosthenis  qua»  fertur 
oratione  in  Macartatuin"  Kiliae  1878)  seiue  Untersuchung  auf  sämt- 
liche Urkunden  der  Rede  gegen  Makartatos  ausdehnte,  nachdem  zu- 
vor bereits  E.  Siegfried  („Do  multa  quae  ^mßoXn,  dicitur"  Dissert. 
Boro!.  1876  S.  3  — 4)  für  die  Echtheit  des  Gesetzes  §  75  einge- 

nachhaltigcn  Erfolg  („Zur  attischen  Gesetzgebung  über  die  Intestat- 
erbfolge" Philologus  XLTU  1884  S.  417  —  28);  doch  wurden  auch 
die  positiven  Aufstellungen  Buormanus  in  Hauptpunkten  orschlittert 
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durch  F.  Blafs  (Büinians  Jahresberichte  IX  S.  287  —  88)  und 
L  II.  Lipsius  (ebenda  XV  S.  347  fg.),  die  eich  beide  freilieh  in  der 
Überzeugung  von  der  Echtheit  des  umstrittenen  Gesetzes  mit  Buer- 
mann begegneten.  Zur  gleichen  Zeit  wurde  auch  das  ÜTKXniia 
der  Bede  gegen  Pantabetos  gegen  den  unbeholfenen  Angriff  von 
Gotthold  Krueger  („De  oratione  eseeptoria  quam  ferunt  contra 
Panlaenetum  scripsisso  Dem  ostheu  em"  Dissert.  Mal.  187G  S.  20  fg.) 
anareichend  geschützt  von  Adalbert  Hoeck  in  einer  Kieler  Habili- 
tationsschrift („De  Demosthenis  adversus  Pantaenetnm  oratione" 
1878  S.  24  —  29);  dagegen  erzielte  I.  E.  Kirchner  („De  litis  in- 
strumenta quae  eistaut  in  Demosthenis  quae  fertur  in  Laciitum  et 
priore  adversus  Stephanum  orationibus"  Diss.  Hai.  1883)  mit  seiuer 
Rechtfertigung  der  Aktenstücke  in  den  demosthemschon  Reden  gegen 
I.akritos  und  gegen  Stephanos  A  nicht  sogleich  den  gewllnschtou 
Erfolg:  denn  während  K.  Reinhardt  (Deutsche  L Literatur- Zeitung  V 
1884  S.  471)  seiner  Argumentation  im  ganzen  beipflichtete,  bestritt 
K.  Seeliger  in  einer  eingehenden  Rezension  (Philologischer  An- 
zeiger XIV  1884  S.  385—92)  die  Ausführungen  Kirchners  von  Grund 
aus,  und  auch  W.  Fos  (Philol.  Rundschau  IV  1884  S.  1057—62) 
vermochte  die  Echtheit  der  behandelten  Urkunden  uicht  für  kon- 
statiert zu  erachten.  C.  Wachsmuth  („Öffentlicher  Credit  in  der 
hellenischen  Welt  während  der  Diadochenzeit"  N.  Rhein.  Museum 
XL  1885  S.  301fg.)  und  E.  Szanto  („Anleihen  griechischer  Staaten" 
Wiener  Studien  VII  1885  S.  236)  verwarfen  gleichfalls  den  Bod- 
mereivertrag in  der  Lakritosrede,  dessen  Authentizität  jedoch  bald 
darauf  von  Th.  Thalheim  („Der  Prozcfs  des  Androkles  gegen 
Lakritos  und  seine  Urkunden"  Hermes  XXIII  1888  S.  333  — 45) 
mit  Glück  verfochten  wurde,  nachdem  bereits  J.  H.  Lipsius  (AP1 
S.  679  n.  542)  die  Unerheblichkeit  der  gegen  diesen  Vertrag  vor- 
gebrachten Einwände  behauptet  hatte.  Den  Bemerkungen  Kirchners 
über  die  Dokumente  der  ersten  Bede  gegen  Stephanos  ist  dann  in 
jüngster  Zeit  H.  Schucht  („De  documentis  oratoribus  Atticis  in- 
sertis  et  de  litis  instrumentis  prioris  adversus  Stephanum  orationis 
Demostbenicae"  Diss.  Regimont.  1892  S.  59  fg.)  mit  Zustimmung 
von  G.  Hüttner  („Demosthenis  oratio  in  Stephanum  prior  num 
vera  sit  inquiritur."  Progr.  Ansbach  1895  S.  20)  in  einer  umfassen- 
den Arbeit  entgegengetreten,  der  gegenüber  Kirchner  seinen  Stand- 
punkt in  der  Wochenschr.  f.  klass.  Philol.  X  1893  S.  1105  —  12  ge- 
wahrt hat.  Die  Urkunden  der  Keden  gegen  Stephanos  B  und  gegen 
Noaira  wurden  im  Zusammenhang  zuerst  von  0.  Staeker  („De  litis 
instrumentis  quae  exstant  in  Demosthenis  quae  feruutur  posteriore 
adversus  Stephanum  et  adversus  Neaerara  orationibus"  Diss.  Hai. 
1884)  untersucht,  dem  es  aber  nicht  gelang,  alle  Anstüfse  Wester- 
ruanns  zu  beseitigen.  Mit  besserem  Erfolge  beschilftigte  sich  fast 
zur  selben  Zeit  J.  E.  Kirchner  nur  mit  den  Zeugenaussagen  der 
Kede  gegen  Neaira  („Zur  Glaubwürdigkeit  der  in  die  [demosthe- 
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niüchc]  Rode  wider  Neaira  eingelegten  Zeugenaussagen"  N.  Rhein. 
Museum  XL  1885  S.  377 — 86),  indem  er  besonders  der  prosopo- 
graphischen  Seite  seine  Aufmerksamkeit  zuwandte,  und  im  nächsten 
Jahre  folgte,  wiederum  unbeeinflufst  von  seinen  Vorgängern,  Jos. 
Riebemann  mit  einer  ^reiflichen  Leipziger  Dissertation  („De  litis 
instrumentia  quae  exstant  in  Demosthenis  quae  fertur  oratione  ad- 
versus  Neaeram"  1886,  rec.  Woehenschr.  f.  fclass.  Philol.  IV  1887 
Sp.  745—46  von  J.  Kohm),  die  noch  in  einem  Epimetram  S.  48—51 
die  Arbeiten  von  Staeker  und  Kirchner  berücksichtigen  konnte  und 
auch  die  Äußerungen  von  M.  Guggenheim  („Die  Bedeutung  der 
Folterung  im  attischen  Prozesse"  Zürich  1882)  über  die  Provokation 
§§  123  —  124  berichtigt  hat;  aufserdem  waren  von  Guggenheim 
noch  die  TrpoK\r|C6ic  der  beiden  Reder.  gegen  Stephanos  im  Sinne 
Westermanns  und  nach  den  alten  Gesichtspunkten  besprochen  worden. 
Erst  spät,  aber  dann  um  so  energischer  sind  die  Gesetze  seinlagen 
der  Rede  gegen  Timokrates  von  R.  Schöll  („Ober  attische  Gesetz- 
gebung" Sitzungsberichte  der  Münchener  Akademie  1886  S.  83 —  139) 
gegen  Westermann  in  Schutz  genommen,  und  dasselbe  Jahr  1886 
brachte  auch  eine  Apologie  des  Heliasteneides  in  dieser  Rede  durch 
W.  Hofmann  in  einer  R,  Scholl  gewidmeten  Straüburger  Disser- 
tation („De  iurandi  apud  Athenienses  formulis"),  gegen  welche  neuer- 
dings dio  alten  Einwendungen  Westermanns  von  Ludwig  Ott 
(„Beiträge  zur  Kenntnis  des  griechischen  Eides"  Leipzig  1896  S.  97 
—  102)  zu  Onrecht  wioder  ausgegraben  sind. 

In  der  Einleitung  bleiben  uns  noch  einige  Vorfragen  zu  er- 
ledigen übrig,  da  einmal  die  Überlieferung  der  Rednerurkunden  in 
unsern  Handschriften  und  im  Altertum  den  Bedenken  gegen  ihre 
Echtheit  Raum  zu  gewähren  scheint;  denn  wenn  anch  unsere 
De  mosthenes  band  schritten  auf  einen  gemeinschaftlichen  Archetypus 
zurückzuführen  sind  —  von  der  „Attiku&ausgabe"  sehe  ich  ab;  vgl. 
J.  H.  Lipsins  „Zur  Textgeschichto  des  Demosthenes"  Sitzungs- 
berichte der  sächs.  Gesellsch.  d.  Wiss.  1893  S.  11  fg.  — ,  so  weichen 
doch  die  Hauptvertreter  der  drei  Handschriftenklassen,  die  codd.  Paris. 
Z,  August  A1  und  Marc.  M  (=  P),  von  denen  ich  den  cod.  A1  und 
die  Phototypie  des  cod.  Z  anf  der  Münchener  Hof-  und  Staats- 
bibliothek eingesehen  habe,  in  der  Überlieferung  der  Urkunden 
wesentlich  von  einander  ab.  So  fehlen,  die  poetischen  Einlagen 
nicht  gerechnet,  im  cod.  3£  die  Prozefsakten  der  Reden  gegen  Lakritos, 
gegen  Makartatos,  gegen  Stephanos  A  (mit  Ausnahme  des  Zeug- 
nisses §§  24  u.  25)  und  B;  cod.  A1  hingegen  läTst  den  gröfsten  Teil 
der  Dokumente  in  der  Kranzrede  (von  §§  77  —  78  an)  und  die  Ur- 
kunden der  Midiana  aus,  während  die  Reden  gegen  Stephanos  AB 
und  gegen  Neaira  in  dieser  Handschrift  Uberhaupt  nicht  enthalten 
sind.  Relativ  am  vollständigsten  sind  dio  Aktenstücke  in  cod.  M, 
in  welchem  wir  die  Dokumente  der  Macartatea  vermissen,  die  sieb 
nur  in  cod.  A1  erhalten  haben,  wllbreud  die  Einlagen  der  Reden 
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gegen  Staphanos  AB  in  cod.  M  allein  Überliefert  sind.  Ähnlich  steht 
es  hei  Aischines,  wo  eich  der  älteste  cod.  Paria,  f  um  die  Prozefs- 
urkunden  der  Timarchea  nicht  kümmert. 

Noch  auffälliger  ist  es,  dafs  nach  den  Angaben  der  Total- 
und  Parti alstichometrie  die  Urkunden  eich  im  Archetypus  unserer 
Demostheneshandsch  ritten  zum  grüßten  Teile  nicht  gefunden  haben. 
Schon  E.  Sauppe  hatte  dies  bemerkt  und  brieflich  F.  Ritsch!  mit- 
geteilt, der  diese  Notiz  im  N,  Rhein.  Museum  II  1843  S.  453  n.  8 
veröffentlichte:  „Interessant  ist  es,  dafs  eich  aus  den  Zahlen,  die  im 
Z  unterschrieben  sind,  nachweisen  laTst,  dafs  die  Aktenstücke  in  dem 
Codex,  in  dem  zuerst  die  Zählung  vorgenommen  wurde,  nicht  stan- 
den" (vgl.  den  erwähnten  Vortrag  Sauppes  auf  der  25.  Philologen- 
Versammlung:  Abhandlangen  S.  81  —  82).  Daraufhin  hat  J.  G. 
Droyson  in  seinem  zweiten  Aufsatze  (Kl.  Sehr.  I  S.  269  —  60)  aus- 
geführt, dafs  jedenfalls  in  den  Reden  vom  Kranze  und  gegen  Makar- 
tatos,  wahrscheinlich  aber  auch  in  den  Übrigen  Reden  jenes  alte 
Demosthenesexemplar  die  Dokumente  nicht  kannte.  In  eine  nähere 
Untersuchung  des  Gegenstandes  unter  Berücksichtigung  der  früher 
nicht  beachteten  Partialsticbometrie  ist  daun  W.  Christ  eingetreten 
(„Die  Attiknsausgabe  des  Demosthenes"  Abhandlungen  der  Münchener 
Akademie  XVI  3.  1882  S.  192  fg.),  dessen  Resultate  von  Fr.  Burger 
(„Stichometrische  Untersuchungen  zu  Demosthenes  und  Herodot." 
Gymnas .-Programm.  München  1892)  im  einzelnen  nicht  unerheblich 
modifiziert  worden  sind.  Bnrger  hat  mit  Anlehnung  an  Christ  mit 
der  Voraussetzung  einer  ganz  konstanten  GrBfse  des  antiken  ctixoc 
endgültig  gebrochen,  indem  er  die  Abstände  der  einzelnen  Rand- 
buchstaben von  100  zu  100  crixoi  in  den  öffentlichen  Reden  des 
Demostbenee  —  mit  Ausnahme  der  Reden  de  symmor.,  de  Rhod. 
libert,  pro  Megalop.,  die  in  einem  töuoc  vereinigt  waren  —  auf 
83—85  Tauchnitzzeilen  und  den  Inhalt  das  Stdchos  hier  auf  36—37 
Buchstaben  berechnete;  in  den  Privatreden  hingegen  betragen  die 
SpaÜen  gewöhnlieh  nur  78—81  Tauchnitzzeilen  mit  34—35  Buch- 
staben auf  den  Stichos,  und  noch  kleinere  Zahlen  weist  die  Rede 
gegen  Olympiodor  auf  mit  64 — 66  Tauchnitzzeilen  auf  100  crixoi 
und  rund  28  Buchstaben  in  der  Zeile,  wie  sie  auch  in  einer  Pariser 
Herodothandscbrift  (no.  1633)  vorkommen  und  für  die  Original- 
ausgabe der  Arcbaiologie  des  Flavius  Josephus  von  Ch.  Graux 
(„Nouvelles  recherches  sur  la  stichometrie"  Revue  de  philo).  N.  3. 
13  1878  8.  114)  aufgezeigt  worden  sind.  Wie  dieser  wechselnde 
Umfang  der  Sohriftzoilen  aber  auf  verschiedene  Gruppon  von  Hand- 
schriften hindeutet,  so  kann  auch  die  Verschiedenheit  der  Partialsticbo- 
metrie in  der  Rede  von  der  Truggesandtschaft  in  Z  (durchschnitt- 
lich 83  Tauchnitzzeilen)  und  M  (68 — 80  'Fauchnitzzeilen,  in  den 
ersten  100  §§  durchschnittlich  72 — 75  Zeilen,  weiterhin  zumeist 
77 — 80  Zeilen)  nur  durch  die  Annahme  von  Vorlagen  mit  ver- 
schiedener Zeilenlänge  erklärt  werden,  von  denen  die  eine  die  mit  der 
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Partialstichometrie  in  Z  übereinstimmende  Gesamtzahl  in  2  und  M 
enthielt;  im  übrigen  geht  in  allen  Handschriften  dio  Partiais tichoinetrio 
durchweg  mit  den  Total  zahl  eil  zusammen,  sodafs  beide  auf  dieselbe 
Quelle  zurückgeben  müssen.  Diesen  glatte  Resultat  war  aber  in  den 
meisten  Fällen  aar  dadurch  zu  erzielen,  dafs  die  Urkunden  bei  der 
Berechnung  aulser  Ansatz  blieben,  sodafs  also,  da  die  Stich ometrie 
nur  einen  äufsorlichen  Wertmesser  für  die  Herstellungskosten  des 
Manuskripts  bildete,  die  Dokumente  in  jenem  Uresemplar  nicht  ge- 
standen haben  können:  sonach  fehlten  hier  die  Aktenstücke  der 
Heilen  vom  Kranze,  gegen  Heidias,  gegen  Lakritos,  gegen  Stepha- 
nos  A  (unter  Zuzlihlung  der  Urkunden  haben  die  Spatien  un- 
gleiche Länge:  Burger)  und  auch  die  poetischen  Einlagen  der  Rede 
von  der  Truggesandtscbaft,  wahrend  in  der  Rede  gegen  Timokrates 
nach  der  Partial  st  ich  ometrie  nur  die  umfangreicheren  Dokumente  der 
tinxeipOTOVia  VÖuuiV,  der  Gesetze  §§  33  und  105  und  des  Heliasten- 
eides  nicht  vorbanden  waren;  dagegen  scheint  man  in  der  Aristo- 
cratea  die  Gesetzesformeln  gelesen  zu  haben,  und  ebenso  spricht  die 
Wahrscheinlichkeit  dafür,  dafs  in  der  Eede  gegen  Pantainatos  die 
Klagschrift  ihre  Stelle  hatte.  Von  den  Privatreden  macht  die  zweite 
Rede  gegen  Stepbanoa,  zu  welcher  nur  die  Partialstich  ometrie  Uber- 
liefert ist,  Schwierigkeiten,  da  sieh  mit  Einrechnnng  der  Urkunden 
ungewöhnlich  grofse,  aber  gleiche  Spatien  von  95 — 97  Tauchnitz- 
zeilen ergeben,  ohne  dieselben  kommen  dagegen  sehr  ungleiche  Ab- 
stünde von  88  und  72  Zeilen  heraus,  die  eine  Verschiebung  des  Buch- 
stabens A  um  8  ctixoi  notwendig  machen  würden;  dadurch  werden 
in  den  beiden  Partien  die  Spatien  auf  den  gleichen  Umfang  von 
80  Tauchnitzzeilen  gebracht,  der  sich  in  der  ohne  Dokumente  ver- 
rechneten ersten  Rede  gegen  Stephanos,  wie  in  den  Privatreden 
durchgängig  findet.  In  der  Rede  gegen  Makartatos  weist  die  Total- 
stichometrie  ohne  Einrechnung  der  Urkunden,  die  gewifs  nicht  mit- 
gezählt waren,  auf  eine  Zeilonlünge  von  0,H3  Tauchnitzzeilen  hin 
(100  crixoi  ■=  83  Tauchnitzzeilen),  dio  nicht  zur  Durchschnitts- 
zahl in  den  Privatreden  stimmt;  da  jedoch  die  Eraendation  der  über- 
lieferten Gesamtzahl  etwas  Mif6liches  hat,  so  ziehe  ich  es  Tor, 
entsprechend  der  Rede  gegen  Olympiodor  auch  für  diese  Rede,  dio 
sich  nach  dem  Zeilen  um  fange  mit  den  Staatsreden  in  eine  Reibe 
stellt,  eine  Sonderausgabe  anzunehmen.  Der  Rede  gegen  Neaira 
endlich  waron  auf  Grund  der  allein  bekannten  Totalzahl  die  Ein- 
lagen von  Christ  mit  Bestimmtheit  zugewiesen  worden,  weil  so 
kleine  Stichen,  wie  wir  sie  ohne  Einbeziehung  der  Dokumente  er- 
halten, der  Analogie  der  übrigen  Reden  und  anderer  Autoren  zu- 
widerliefen; demgegenüber  hat  Burger  an  der  Hand  der  Partial - 
stichometrie  gezeigt,  dals  nur  ohne  die  Aktenstücke  eine  konstante 
Griifse  der  Spatien  von  75  Taucbnitzzeilen  sich  ergebe,  die  mit  Zu- 
zlihlung der  Urkunden  zwischen  78  und  93  Zeilen  variieren  würden, 
während  Spatien  ersterer  Art  auch  in  der  aus  einem  uuregelmiifsig 
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RBfchriebencn  K^emplm-  n:<ge1ei'.t;!cu  PartialMifhirr.elrie  des  cod.  M 
in  d«r  Rede  von  der  Trnggesand tschaft  angetroffen  werden.  Die 
Tolalzabl  dur  Stichen  in  der  Itedu  gegen  Niraira,  die  ohne  Urkunden 
nur  auf  einen  aixoc  loa  0,69  Taucbnitzieiieu  führt,  gebt  enlwwicr 
auf  eins  Separatausgaiie  zurück  oder  sie  ist  korn;pt  oder  sie  ent- 
stammte- einer  Quelle,  in  welcher  die  Dnkumentu  mitgezählt  waren, 
da  mit  Einrecbnnng  derselben  diu  firüfso  eines  ctIxoc  e;cli  anf  0,79 
Tauchnilueilen  stellt,  die  zur  Norm  der  übrigen  l'rivatreden  pafsu 
Die  Korrektur  der  Totalzahl  durch  Burger  wird  nicht  gerade  durch 
paläographiscbe  Leichtigkeit  empfohlen;  ob  die  früher  in  einzelnen  Tei- 
len ausführlichere  Fassung  dieser  Rede  (vgl.  Hermogenes  uepi  ibeüiv 
S.  308  Walz)  mit  der  Stichen  Zählung  in  irgendwelchem  Zusammen- 
hange steht,  ist  nicht  zu  ermitteln.  Das  Ergebnis  dieser  Unter- 
suchung IttTet  sich  also  dahin  zusammenfassen,  dafs  mit  einiger 
Sicherheit  nur  die  Urkunden  in  den  Reden  gegen  Aristokratea  und 
Pantainetos  nud  teilweise  auch  in  der  Bede  gegen  Timokrates  für  jene 
alte  Demostbeneshundschrift  in  Ansprach  genommen  werden  dürfen, 
auf  welche  dio  Reste  der  Sticbotnetrio  in  irasern  Codice«  sich  beziehen. 

Im  allgemeinen  stimmen  damit  die  De  mosthen  esse  hohen  überein, 
die  von  Christ  S.  196  fg.  treffend  zum  Nachweis  verwandt  worden 
sind,  dafs  znm  wenigsten  die  Urkunden  der  Kranzrede  und  der 
Midiana  zur  Zeit,  als  die  Scholien  entstanden,  noch  nicht  zum  festen 
Bestände  der  D  em  ob  theuesh  and  Schriften  gehörten;  es  ist  jedoch  nicht 
abzusehen,  warum  diese  Aktenstücke  erst  ans  den  Skizzen  der  Scho- 
lien derart  fabriziert  sein  sollen,  dafs  ihr  Verfasser  an  Stolle  der 
unbestimmten  Angaben  genaue  Daten  und  Namen  aufs  Geratewohl 
fingierte:  denn  wie  diese  Erklärungen  des  Scholiasten.  aas  einer  Be- 
trachtang des  Sachvorhaltes  und  der  Worte  des  Redners  geflossen 
sind,  so  konnte  schon  in  einer  früheren  Zeit  ein  Grammatiker  auf 
derselben  Grundlage  zur  Zusammenstellung  der  Dokumente  gelangen. 
Wlihrend  sich  aber  zu1  manchen  Gesetzen  der  Timocratea  in  den 
Scholien  Erläuterungen  finden,  die  auf  alte  Überlieferung  zurück- 
führen, ist  aus  den  Erklärungen  zur  Aristocratea  und  aus  den  dürf- 
tigen Notizen  zu  den  Privatredett  für  dio  Einlagen  derselben  kein 
Scblufs  zu  ziehen,  und  ebenso  unsicher  steht  es  um  die  Kenntnis  der 
Red nerurk unilen  bei  den  Schriftstellern  des  Altertums,  worüber  zu- 
erst Droysen  (El.  Schi-.  I  S.  248  —  50)  ausführlicher  gehandelt  hat. 
Danach  hat  Dionys  von  Halikarnafs  die  Dokumente  der  Kranzrede 
wahrscheinlich  noch  nicht  gelesen:  denn  obgleich  aus  der  Nicht- 
erwähnung des  Briefes  §  212  in  der  Schrift  ad  Arom.Ic.ll  (cf.  Im- 
CTcAriv  Tiva  neXeücac  ävaTVuK6nVou)  kein  Argument  zu  entnehmen 
ist,  weil  nicht  bewiesen  ist,  dafs  auch  für  diese  Stelle  ein  uns  nicht 
erhaltener  Brief  erdichtet  war,  so  läfst  doch  dio  Nichtberücksichtigung 
der  Psophismata  und  Antworten  §§  164  fg.  am  genannten  Orte 
darauf  schliefsen,  dafs  der  Autor  diese  Urkunden  noch  nicht  kannte. 
Auch  Cicero  scheint  dio  Kranzrede  ohne  Aktenstücke  vor  sich  ge- 
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Labt  zu  haben,  da  er  de  opt.  gen.  oraüjrum  19  die  doppelten  Ge- 
schenke des  Antrages  §  113  nicht  heranzieht.  Dagegen  waren  die 
Dokumente  dieser  Rede  sicher  schon  dem  Plutarch  zur  Hand,  der 
in  der  Lebensbeschreibung  des  Damosthanes  c.  24  die  Klagschrift 
gegen  Ktesiphon  nach  dem  Archon  pseudeponymus  Chairondos  (vgl. 
§  64)  datiert;  wenn  Schucht  (S.  31)  demgegenüber  annimmt,  der 
Verfasser  der  Urkunden  habe  vielmehr  diese  Plutarchstelle  benotet, 
so  fügt  er  damit  ohne  den  Schein  eines  Beweises  zu  dem  notorischen 
Falscher  dieser  Einlagen,  dessen  Leichtfertigkeit  sich  an  den  pseud- 
eponymen  Archonten  bereifst,  einen  anderen  nicht  minder  gedanken- 
losen Arbeiter,  dem  sich  doch  wieder  Plutarch  angeschlossen  haben 
müfste.  Auch  der  Autor  des  unter  Plutarchs  Namen  Überlieferten 
Lebens  der  zehn  Redner  scheint  seine  Angabe  Uber  die  imoocic  von 
10  Minen  an  die  Oewpoi  (846  A,  ausgeschrieben  von  Photios  cod. 
265  S.  494  a  13  fg.  Bk)  aus  dem  Psephisma  g  118  entnommen  zu 
haben;  „denn  dafs  die  plutarchiache  Stelle  trotz  der  Verwirrung  in 
den  Zahlen  nicht  anderswoher  stammt,  ergiebt  sich  aus  dem  toTc 
ÖEUjpotc,  das  nirgends  sonst  vorkommt,  als  eben  in  jener  falschen 
Urkunde'1  (Droysen);  dio  Schlußfolgerung  von  Schucht,  die  Doku- 
mente der  Kranzrede  könnten  jenem  Gelehrten  nicht  zugänglich  ge- 
wesen sein,  weil  er  die  für  den  Mauerbau  hsrgelishenen  Gelder  an- 
statt auf  3  Talente  (vgl.  das  Bittgesuch  des  Demochares  fllr  De- 
mosthones  bei  Ps. -Plutarch:  Leben  der  zehn  Redner  851 A  und  Fr. 
Ladok:  „Über  die  Echtheit  zweier  auf  Damosthenes  und  Demochares 
bezuglichen  Urkunden  in  Pseudo-Plularchs  Bloi  tüjv  b&a  p^TÖpiuv". 
Wiener  Studien  XIII  1891  S.  88  fg.)  nach  dem  Berichte  des  Aischines 
m  §  17  nur  auf  100  Minen  hemifst,  ist  nicht  bündig.  Dies  Er- 
gebnis stimmt  aher  zu  der  Schätzung  Wortmanns,  dafs  diese  Ur- 
kunden dem  erBten  Jahrhundort  v.  Chr.  ihre  Entstehung  vordanken; 
jedenfalls  liegt  kein  zwingender  Grund  vor,  die  Prczefsakten  der 
Reden  vom  Kranze  und  gegen  Meidias  in  sehr  viel  spätere  Zeit  (nicht 
vor  dem  Endo  des  3.  Jahrhunderts  n.  Chr.)  herabzurUcken.  Was 
indessen  die  Dokumente  der  Übrigen  Reden  anlangt,  so  haben  sicher- 
lich schon  dem  Dionys  von  Ualikarnafs  in  seinen  Handschriften 
Rednerurkanden  vorgelegen,  da  er  uns  (de  Din.  iud.  c.  3.  S.  635  R) 
aus  seinem  Deinarchexemplar  die  Klagschrift  des  Deinarch  gegen 
Proxenos  aufbewahrt  hat,  von  der  es  nur  zweifelhaft  sein  kann,  ob 
sie  in  den  Text  dar  Rede  eingeschoben  oder  als  Beilaga  angefügt 
war.  Bei  Harpokration  aber  finden  sich  das  öfteren  Citate  aus  den 
Akten  dar  Reden  gegen  Aristokrates  (§  53  s.  v.  KaeeXiiiv,  f\  iv  öbiü 
KaeeXwv,  6b6c),  Timokrates  (g  105  s.  v.  nobOKCiKKn),  Lakritos  (§  10 
s.  v.  M£vbr|,  g  13  s.  v.  cüXcic,  g  20  s.  v.  bioiTEliwv) ,  Pantainetos 
(g  25  fg.  b.  v.  im  GpacüMqj  und  xeTXptwv),  Makartatos  (§  54  s.  v. 
eijT«,  §  75  s.  v.  upön€!in-ra),  Slepbanos  13  (§  20  s.  v.  im  biEiec 
Sißficai),  und  anch  Polln»  beroft  sich  VUI  58  auf  die  ÄVTiYpacpri 
Apollodors:  gegen  Stephanos  A  g  46.    Für  die  Existenz  solcher 
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eigener  Sache  gehaltenen  Rede  die  Klagechrift  allein  beigegehen 
haben.  Wenn  kein  derartiger  Grund  für  die  Authentizität  einer  ver- 
einzelten Privaturkunde  angeführt  werden  kann,  so  ist  es  freilich 
nicht  gestattet,  die  Prozeßakten  einer  Bede  für  sich  gesondert  zu 
betrachten;  und  da  aie,  von  Gesetzen  und  Volk6besch  fassen  abge- 
sehen, aus  anderweitiger  Überlieferung  nicht  entnommen  werden 
konnten,  so  mUTste  die  erwiesene  Unechtheit  eines  einzelnen  Stückes 
auch  alle  anderen  nach  eich  ziehen,  wenn  mau  nicht  etwa  einen  Not- 
behelf in  der  wenig  wahrscheinlichen  Annahme  zulassen  wollte,  dafs 
gerade  nur  dies  Dokument  durch  einen  unglücklichen  Zufall  ver- 
loren nnd  später  der  Vollständigkeit  halber  durch  eine  Fälschung 
ersetzt  sei. 

Man  hat  früher  auch  behauptet,  die  Dokumente  könnten  über- 
haupt nicht  bei  der  ersten  Veröffentlichung  einer  Rede  beigegeben 
worden  sein,  sodafs  also  die  Prozi-fsin-bindcn  der  Privatreden  ohne 
Umstände  als  Fälschungen  angesprochen  werden  mflfsten,  nnd  dies 
Aiiom  liegt  wieder  den  Ausführungen  von  H.  Schlicht  zu  Grunde, 
der  in  seiner  bereits  erwähnten  Dissertation  („De  documentis  orn- 
toribua  Atticis  insertia  etc."  1892)  die  bisher  bei  der  Untersuchung 
der  Rednerurkunden  gewonnenen  Resultate  rückwärts  zu  revidieren 
versucht  bat:  denn,  so  schliefst  er,  da  sich  einige  der  überlieferten 
Einlagen  als  untergeschoben  erweisen,  so  müßten,  wenn  Überhaupt 
die  Aktenstücke  mit  der  ersten  Ausgabe  der  Reden  publiziert  waren, 
die  echten  Urkunden  spurlos  zu  Grunde  gegangen  und  spater  erst 
ans  den  Archiven  ergänzt  oder  durch  gefälschte  Stücke  ersetzt  wor- 
den sein;  die  Rhetoren  aber,  denen  der  Ausfall  der  Dokumente 
schuld  gegeben  werden  soll,  hatten  keinen  Grund  sie  zu  unterdrücken, 
zumal  ihre  Ergänzung  in  der  späteren  Zeit  beweist,  dafs  sie  das 
Interesse   der  Gelehrten  erregten.    Der  Sophismus  liegt  auf  der 
Hand:  wir  brauchen  garnicht  anzunehmen,  daft  alle  Werke  der 
attischen  Redner  von  Anfang  an  die  Urkunden  enthielten;  und  wenn 
wir  selbst  Droysen  zugeben,  dafs  in  der  Krnnzrede,  die  bestimmt 
war,  die  ganze  öffentliche  Stellung  des  Aischines  zu  vernichten,  die 
beweisenden  Dokumente  mit  in  die  Hand  des  lesenden  Publikums 
kommen  mufsten,  so  ist  damit  noch  kein  Beweis  im  Sinne  Schuchts 
erbracht,  weil  die  Unechtheit  der  Urkunden  in  dieser  einen  Rede 
für  die  UnZuverlässigkeit  der  andern  nichts  beweist.    Wir  wissen 
ja,  dafs  man  im  Altertum  die  Reden  vielfach  nur  ihrer  rhetorischen 
Form  wegen  las;  ein  Buchhändler  konnte  nun  seine  Editionen,  ohne 
sepublikum  anzustofsen,  dadurch  bedeutend  niedriger  im 
"Ion,  dafs  er  die  oft  umfangreichen  Einlagen  in  seineu 
ausfallen  liefs.    So  war  man  vielleicht  schon  in  sehr 
■"licht  mehr  in  der  Lage,  von  allen  Reden,  die  mit 
isammen  ediert  waren,  sich  vollständige  Exemplare 
freilich  mag  dann  noch  die  Einseitigkeit  rhetori- 
<sistar  ein  übriges  gethan  haben,  deren  Unter- 
1.  Suppl.  Bd.  xxiv.  10 


Digilizcd  by  Google 


240 


E.  Drernp; 


Sammlungen,  wie  sie  von  P  Ii  i  loch  ovo  s,  Polemon,  Krntoros  nnd  anderen 
angelegt  waren,  den  Texten  einverleibt;  so  wissen  wir  z.  B.,  dafs 
das  bei  Ps.-Plntarch:  Leben  der  zehn  Redner  833  EF  erhaltene 
Psephisma  über  das  Rechte  verfahren  gegen  Antiphon  und  seine  Ge- 
nossen von  Kaikilios  ans  der  Sammlung  des  Krnteros  entnommen 
war  (vgl.  Harpokration  s.  v.  "Avbpiuv).  Endlich  können  die  Ur- 
kunden von  mehr  oder  weniger  geschickten  Rhetoren  nach  eigenem 
Gutdünken  zusammengestellt  sein,  wobei  dann  die  Kenntnis  des 
attischen  Rechtes  und  die  Sorgfalt  des  Falschers  die  grüfsere  oder 
geringere  Übereinstimmung  mit  dem  verlorenen  Original  bedingen. 
Hier  ist  auch  eine  Kombination  der  zweiten  und  dritten  Möglichkeit 
insofern  zu  beachten,  als  die  volle  Durchführung  der  Absicht  eines 
Grammatikers,  die  Reden  mit  echten  Urkunden  auszustatten,  an  den 
zur  Verfügung  stehenden  unzureichenden  Mitteln  scheiterte:  denn 
nun  mochte  der  Wunsch,  die  Prozeßakten  in  möglichster  Vollstän- 
digkeit vorzulegen,  eine  Fälschung  der  nicht  mehr  aufzutreibenden 
Dokumente  veranlassen.  In  nicht  wenigen  Fallen  wird  es  nun  sich 
nur  um  die  an  erster  und  dritter  Stelle  erwähnten  Möglichkeiten 
handeln  können:  denn  „Verträge  und  Zeugenaussagen  in  ganz 
privaten  Angelegenheiten,  Aktenstücke  für  Prozesse,  die  vor  ihrer 
Beendigung  aufgegeben  worden,  die  zu  bewahren  das  Öffentliche 
keine  Pflicht,  ja  nicht  einmal  Gelegenheit  hatte,  können  in  der 
That  nicht  in  den  öffentlichen  Archiven  von  späteren  Gelehrten  auf- 
gefunden und  für  die  Ergänzung  der  betreffenden  Reden  kopiert 
sein;  Zeugnisse,  dafs  etwa  A  der  Vetter  von  B  und  der  Neffe  von 
C  ist,  kann  man  weder  im  Archiv  aufbewahrt  haben,  noch  war 
später  irgend  ein  Iuteresso  vorhanden,  etwa  für  die  Rede  gegen 
Makartatos  die  langweiligen  Zeugenaussagen  aufzusuchen  und  nach- 
zutragen" (Droysen).  Und  wenn  man  auch  in  später  Zeit  noch  im 
Metroon  die  Antomosie  des  Sokrates  zeigte  (Diog.  Laert.  II  §  40), 
so  ist  es  doch  ausgeschlossen,  dafs  man  ganz  irrelevante  Privat- 
urkiinden  von  Staatswegen  Jahrhunderte  lang  in  Verwahrung  nahm: 
die  Zeugnisse  waren  überhaupt  stets  nur  bis  zur  Entscheidung  des 
vorliegenden  Rochtahandels  von  Bedeutung  und  event.  noch  für  die 
Wiederaufnahme  des  Verfahrens,  die  nur  in  nahem  Anscblufs  an  die 
erste  Verhandlung  gedacht  werden  kann  (vgl.  Arietot.  noXtT.  'Aßnv.  = 
TTAcol.35  Z.lOfg.  undSchBmann-Lipsius:  Gr.Alterth.I*  S.535).  Da- 
durch aber,  dars  die  Zugehörigkeit  eines  Aktenstückes  zur  ursprüng- 
lichen Veröffentlichung  einer  Rede  wahrscheinlich  wird,  ist  diaEchtheit 
der  übrigen  Dokumente  dieser  Rode  noch  nicht  ohne  weiteres  dar- 
gethan:  in  der  Rede  gegen  Fantainelos  sind  z.  B.  die  Abschnitt«  des 
£TKMua  nur  deshalb  beigeschrieben,  weil  nur  dadurch,  dafs  dem 
Reduer  die  genaue  Teilung  vorlag,  die  Unterbrechung  des  vorlesen- 
den Schreibers  an  der  rochton  Stelle  ermöglicht  wurde  (vgl.  das 
Zeugnis  gegen  Stephanos  A  §  25  und  die  Reste  des  Vertrages  gegen 
Dionysodor  §§  36.  38);  auch  mochte  etwa  Deinarch  der  einzigen  in 
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eigener  Sache  gehaltenen  Hcdo  die  Klagschrift  allein  beigegeben 
haben.  Wenn  kein  derartiger  Grund  für  die  Authentizität  einer  ver- 
einzelten Privaturkunde  angeführt  werden  kann,  so  ist  es  freilich 
nicht  gestattet,  die  Prozefsakten  einer  Rede  für  sich  gesondert  zu 
betrachten;  und  da  sie,  von  Gesetzen  und  Volk 6 beschlossen  abge- 
sehen, aus  anderweitiger  Überlieferung  nicht  entnommen  werden 
konnten,  so  müfste  die  erwiesene  Unechtheit  eines  einzelnen  Stückes 
auch  alle  anderen  nach  sich  ziehen,  wenn  mau  nicht  etwa  einen  Not- 
behelf in  der  wenig  wahrscheinlichen  Annahme  zulassen  wollte,  dafs 
gerade  nur  dies  Dokument  durch  einen  unglücklichen  Zufall  ver- 
loren nnd  spater  der  Vollständigkeit  halber  durch  eine  Fälschung 
ersetzt  sei. 

Man  hat  früher  auch  behauptet,  die  Dokumente  könnten  (Iber- 
haupt nicht  bei  der  ersten  Veröffentlichung  einer  Bedo  beigegeben 
worden  sein,  sodafs  also  die  Prozefs Urkunden  der  Privatreden  ohne 
Umstände  als  Fälschungen  angesprochen  werden  raUfsten,  und  dies 
Axiom  liegt  wieder  den  Ausführungen  von  H.  Sebucht  zu  Grunde, 
der  in  seiner  bereits  orwlihnton  Dissertation  („Do  documontis  ora- 
toribue  Atticis  insertis  etc."  1892)  die  bisher  bei  der  Untersuchung 
der  Rednerurkunden  gewonnenen  Resultate  rückwärts  zu  revidieren 
versucht  hat:  denn,  so  schliefst  er,  da  sieh  einige  der  überlieferten 
Einlagen  als  untergeschoben  erweisen,  so  müfsten,  wenn  überhaupt 
die  Aktenstücke  mit  der  ersten  Ausgabe  der  Reden  publiziert  waren, 
die  echten  Urkunden  spurlos  zu  Grunde  gegangen  und  später  erst 
ans  den  Archiven  ergünzt  oder  durch  gefälschte  Stücke  ersetzt  wor- 
den sein;  die  Kastoren  aber,  denen  der  Ausfall  der  Dokumente 
schuld  gegeben  werden  soll,  hatten  keinen  Grund  sie  zu  unterdrücken, 
zumal  ihre  Ergänzung  in  der  spateren  Zeit  beweist,  dafs  sie  das 
Interesse  der  Gelehrten  erregten.  Der  Sophismus  liegt  auf  der 
Hand:  wir  brauchen  garnieht  anzunehmen,  dafs  alle  Werke  der 
attischen  Redner  von  Anfang  an  dio  Urkunden  enthielten  und  wenn 
wir  selbst  Droysen  zugeben,  dafs  in  der  Krauzrede,  die  bestimmt 
war,  die  ganze  öffentliche  Stellung  des  Aischiues  zu  vernichten,  die 
beweisenden  Dokument«  mit  in  die  Hand  des  lesenden  Publikums 
kommen  mufsten,  so  ist  damit  noch  kein  Beweis  im  Sinne  Schuchts 
erbracht,  weil  die  Unechtheit  der  Urkunden  in  dieser  einen  Rede 
für  die  Unznverlttssigkeit  der  andern  nichts  beweist.  Wir  wissen 
ja,  dars  man  im  Altertum  die  Beden  vielfach  nur  ihrer  rhetorischen 
Form  wegen  las;  ein  Buchhändler  konnte  nun  seine  Editionen,  ohne 
beim  Lesepublikum  anzustofson,  dadurch  bedeutend  niedriger  im 
Preise  stellen,  dafs  er  die  oft  umfangreichen  Einlagen  in  seinen 
Abschriften  ausfallen  liefs.  So  war  man  violleicht  schon  in  sehr 
früher  Zeit  garnieht  mehr  in  der  Lage,  von  allen  Reden,  die  mit 
den  Urkunden  zusammen  ediert  waren,  sieb  vollständige  Exomplnro 
zu  verschaffen;  freilich  mag  dann  noch  die  Einseitigkeit  rhetori- 
sierender  Schulmeister  ein  übriges  gethan  haben,  deren  Unter- 
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lassungssünden  man  späterhin  durch  Schlimmeres,  die  Fälschung 
der  fehlenden  Aktenstücke,  wieder  gutzumachen  suchte.  Auch  das 
ist  nicht  richtig,  dafs  die  Beifügung  der  Prozeßakten  zum  Ver- 
ständnis der  Reden  nicht  wesentlich  heigetragen  hätte;  denn  ob- 
gleich natürlicherweise  die  Einrichtungen  ruid  Gesetze  des  athe- 
nischen Staates  den  Zeitgenossen  eines  Demosthenes  geläufiger  waren 
als  uns,  so  verfügte  doch  der  Durchschnittsgebildete  auch  damals 
nicht  Uber  ein  solches  Mafs  von  Gesetzeskenntnis,  dafs  er,  zumal  in 
denjenigen  Fällen,  in  welchen  der  Redner  den  Inhalt  der  Dokumente 
nicht  weitläufig  wie  in  der  Aristocratea  rekapitulierte,  zum  vollen 
Verständnisse  einer  Rede  ihrer  Beilagen  antraten  konnte.  Wozu 
lassen  auch  die  Redner  in  den  Gerichtsverhandlungen  die  authen- 
tischen Texte  von  Gesetzen  und  Volk sbe Schlüssen  verlesen,  wenzi 
die  Richter  mit  diesen  Urkunden  so  vertraut  waren,  dafs  eine 
Täuschung  durch  den  Redner  unmöglich  erschien?  Und  wenn  die 
Dokumente  vom  Redner  stets  so  unzweideutig  bezeichnet  wären,  wie 
Schlicht  meint,  wie  konnte  sich  dann  z.  B.  über  den  Inhalt  der  in 
der  Kranzrede  §  73  fg.  verlesenen  Psephismata  eine  Kontroverse 
unter  den  Gelehrten  erheben?  Die  Roden  der  Alton  sind  nach 
Schucht  jedoch  „mera  perfectae  eloquentiae  eiempla",  in  welchen 
alles,  was  mit  der  rhetorischen  Kunst  des  Verfassers  nicht  zusammen- 
hängt, vor  der  Herausgahe  auszumerzen  war,  sodafs  auch  die  vor 
Gericht  zur  Verlesung  gebrachten  Akten  nicht  uiitverüffentlicht  sein 
könnten.  Demosthenes  indessen,  der  grüfste  der  attischen  Redner, 
hat  wahrlich  eitles  Prunken  mit  seiner  Knast  verschmäht  (vgl. 
P.  Blars:  AB  DI  1.*  S.  49);  ihm  kam  es  vor  allem  darauf  an,  durch 
die  Publikation  den  Eindruck  der  gesprochenen  Reden  zu  vertiefen, 
bei  denen  die  Forderung  der  kunstgemäfsen  Form  selbstverständlich 
erschien,  während  die  Beigabe  der  zum  Beweise  verwandten  Ur- 
kunden sehr  oft  zum  Verständnis  unbedingt  notwendig  war.  In  der 
Kranzrede,  die  Schucht  zum  Beweise  heranzieht,  dafs  es  oft  im  Inter- 
esse des  Angeklagten  gelegen  habe,  die  einer  Mifsdeutung  fähigen 
Dokumente  von  der  Veröffentlichung  auszuschliefsen,  weil  in  diesem 
Falle  das  formale  Recht  auf  selten  des  Aischines  stand,  sind  gerade 
in  der  Partie,  welche  die  schwache  Stelle  im  Verteidigungesystem, 
des  Demosthenes  behandelt  (§§  111  —  25),  die  Stützpunkte  des 
Gegners  so  geschickt  umgangen,  dafs  zur  Unterdrückung  der  hier 
vorgelegten  Urkunden  nicht  der  mindeste  Grund  vorlag,  zumal  wenn 
wir  die  behagliche  Breite  dagegenhalten,  mit  welcher  der  Verfasser 
der  Rede  gegen  Makartatos  die  fe fliegendsten  Gesetzesbestimmungen 
aneinanderreiht.  Und  doch  kann  ich  unmöglich  glauben,  dals  dieser 
letztere  Schriftsteller  vor  der  Veröffentlichung  der  Aktenstücke  zurück- 
scheute, wenn  er  kein  Bedenken  trug,  seine  langatmige,  geistlose 
Rede  dem  attischen  Lesepublikum  vorzusetzen. 

Wie  nun  nach  Schucht  die  erhaltenen  Urkunden  in  keinem 
Falle  vom  Redner  selbst  herstammen,  so  sollen  die  Einlagen  von 
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einem  Grammatiker  der  Spätzeit  auch  nur  beispielshalber  einzelnen 
Reden  jeder  Redegattung  beigefügt  sein,  da  eich  die  Dokumente 
mehrfach  nur  zu  Anfang  von  Reden  finden,  die  als  das  Ergebnis 
einer  Auswahl  zu  betrachten  seien.  Nun  ist  die  Kranzrede  des 
Detooethenes,  in  welcher  von  §  212  ab  sämtlicho  Urkunden  fehlen, 
in  dieser  Hinsicht  nur  noch  mit  der  Timarchea  des  Aischines  zu- 
sammenzustellen, in  welcher  wir  die  in  den  §§  100.  104.  115  ver- 
lesenen Zeugnisse  undVerträge  vermissen;  auieerdem  kann  vielleicht 
noch  die  Midiana.  herangezogen  werden,  in  welcher  wir  zwar  die 
inro|ivn,uara  riliv  Mctbiou  äbiKriudrujv  in  §  130  und  die  Zeugnisse 
in  §  174  vergeblich  suchen,  aber  doch  noch  die  Zeugnisse  in  §  168 
lesen.  Wenn  wir  also  fUr  diese  Heden,  deren  Aktenstücke  slimtlich 
(Kranzrede,  Timarchea)  oder  zum  allergröfsten  Teile  (Midiana)  ge- 
mischt sind,  zugeben  können,  dafs  man  ihnen  die  Dokumente  für 
Sehnlzwecke  nur  soweit  beigegeben  habe,  als  man  ihrer  für  die 
BchnlmBfsige  Behandlung  bedurfte,  so  ist  doch  ein  Rückschlufs  auf 
die  übrigen  Reden  nicht  gestattet.  Ein  ander  Ding  ist  es  ja  mit  der 
Aristocratea  des  Demosthenes,  in  wolcher  nur  die  Gesetze sformeln 
einen  Platz  gefunden  haben,  während  Psephismata,  Briefe,  Vertrüge 
und  Zeugnisse  bei  Seite  geschoben  sind;  der  Mysterienrede  des 
Andokides  fehlen  hingegen  nur  die  Zeugnisse,  sodafs  hier  eher  ein 
rein  antiquarisches  Interesse  wirksam  gewesen  sein  dürfte.  Von 
andern  ßeden  müssen  wir  ganz  absehen;  denn  in  der  Rede  gegen 
Leptines  ist  nur  ein  auch  im  Text  fast  übereinstimmend  mitgeteiltes 
Gesetzesfragment  §  27  überliefert,  das  mit  den  vereinzelten  Akten- 
stücken bei  Lysias  X  §§  16  —  19,  Isaios  XI  §  11,  Lykurg  Leoer.  §81 
zusammengeht.  In  der  Rede  gegen  Pantainetos  aber  sind  nur  Bruch- 
stücke der  Klagschrift  enthalten,  mit  denen  eich  die  Rudimente  des 
Vertrages  in  der  Rede  gegen  Dionysoder  §§  36. 38  vergleichen.  Dem- 
gegenüber sind  die  Dokumente  vollständig  in  den  Reden  gegen  Timo- 
kratee,  Lakritos,  Makartatos,  Stepbanos  AB,  Neaira,  in  welchen  die 
vom  Verfasser  bei  der  Herausgabe  der  Reden  angeschlossenen 
Originalakten  uns  aufbewahrt  sein  müssen,  wenn  anders  die  gegen 
die  Echtheit  dieser  Dokumente  vorgebrachten  Gründe  sich  ent- 
kräften lassen.  Dadurch  ist  der  Annahme  einer  zu  Beispielszwecken 
veranstalteten  Auswahl  der  Boden  entzogen,  zumal  wir  bei  den 
Privatreden  ein  ganz  neues  Einteilungsprinzip  aufstellen  mülsten; 
auch  sind  unter  diesem  Gesichtspunkte  die  Urkunden  in  der  zu  den 
XÖfOi  bucaviKoi  bnfiöcioi  gehörenden  Bede  gegen  Neaira  mit  einem 
Hinweise  auf  die  Verschiedenheit  von  den  demostheni sehen  Reden 
dieser  Gattung  nicht  gerechtfertigt. 

Trotz  dieser  schwankenden  Grundlage  hat  Schucht  gar  die  in 
den  Bandschriften  überlieferten  Lemmata  der  Urkunden  anzutasten 
versucht.  Nun  ist  es  freilich  richtig,  dafs  mit  wonigen  Ausnahmen 
den  ständigen  Einleitung3 formein  KöAet  p;oi  toüc  uöpTUpae,  uäp- 
Tupac  nap^ofiai  und  ähnlichen  das  Lemma  uaptupec,  der  Auf- 
IC* 
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forderang  täc  paprupiac  (tt|V  papiupiav)  äva-fiTVUJCKE  und  der- 
gleichen das  Lemma  (JOpTUpiat  (uapTUpia)  entspricht.  MäpTur.  im 
Lemma  ist  ungebräuchlich,  dafür  steht  uapTupia,  wie  es  von 
Euermann  boilsaios  V  §  27  hergestellt  ist  und,  nachdem  es  bei  Lysias 
or.  XXII  §  9  von  Scheibe  und  er.  XIII  §  79  von  It.  Scbüll  („Zum  Code* 
Palatinus  des  Lysias"  Hermes  XI  1876  8.214)  ans  dem  cod.  Pala- 
tinos aufgenommen  ist,  von  Schncht  mit  Hecht  an  der  oinzigen  noch 
abweichenden  Stelle  or.  XXXI  §  23  gefordert  wird.  MapTupia  für 
(läpTuptc  findet  sich  ausnahmsweise  Demosth.  XIX  §  176  (om.Xpr.A) 
und XXI §82,  ebenso  pcpTupim  für  pdpTUp€C [Demosth.] XLVII§44, 
wo  man  eine  Korrektur  für  berechtigt  halten  konnte,  dagegen  mag 
diese  Inkongruenz  bei  [Demosth.]  LIX  §§  34. 47.48  durch  die  Analogie 
von  §§  28. 32. 40. 54  (Kai  (ioi  k&Xsi  TÖV  beiva)  für  entschuldigt  gelten. 
Demosth.  LVII  §  14  gehört  nicht  hierher  (X£-fe  seil.  Tr|V  papiupiav), 
und  uapTupiai  im  Lemma  [Demosth.]  XLTTI  §  24  und  Aisch.  I  §  115, 
II  §§  134.  170  wird  durch  die  beigesetzten  Worte  vöpoc,  uirnpicpa, 
Cuv8n;Kat,  imcTolii  erklärt.  Die  Schlußfolgerung  Schuchts  bleibt 
mir  aber  Unverstand  lieh,  die  Lemmata  könnten  von  den  Rednern 
selbst  nicht  herrühren,  sondern  müfsten  von  Grammatikern  aus 
den  Worten  der  Redner  entnommen  sein,  weil  jene  Bezeichnungen 
papTuplai  und  uäp-rupec  in  den  einzelnen  Reden  promiscuo  ge- 
hraucht werden;  denn  Schucht  hat  selber  nachgewiesen,  dafs  die 
Lemmata  sich  nach  den  von  deo  Rednern  variierten  Formeln  der 
Aufforderung  richten,  und  diesen  die  Lemmata  anzuschließen  lag  für 
den  Redner  ebenso  nahe,  wie  für  einen  späteren  Grammatiker.  Alle 
Abweichungen  von  der  strengen  Norm  beweisen  hier  garniebts, 
denn  o,  priori  liegt  nicht  der  geringste  Grund  vor,  dattlr  den  Redner 
nicht  verantwortlich  zu  machen;  ich  r-ehc  ivt'nigslens  nicht  ein,  warum 
wir  Vi.  B.  Lemmata  wie  vöfioi  KXoirfic,  Kdiaüceujc  yov^ujv,  äcTptiTciac 
Demosth.  XXIV  §  105,  ujinpicpaTO  tüjv  Xaßpiou  Tipiiiv  (u/rnpi[cp]a 
Xaßpiou  [tinwv]  pap.X)  Demosth. XX  §  86,  ßpKOC  Yepapüiv  [Demosth.] 
LIX  §  78,  durch  welche  die  allgemeinen  Bezeichnungen  vöuoi,  uniqji- 
tpora,  öpKOC  genauer  präzisiert  werden,  dem  Redner  absprechen 
sollen.  Wir  dürfen  allerdings  nicht  vergossen,  dafs  auch  die  Ur- 
kunden hei  den  Schulmeistern  der  Alten  Beachtung  gefunden  haben 
und  dafs  wir  darum  nicht  erwarten  dürfen,  die  Lemmata  unversehrt 
in  unseren  Handschriften  anzutreffen.  So  erregt  die  imcToiflC 
CivdfvujcicDemosth.lv  §  37  Bedenken;  an  einer  andern  Stelle  ist  das 
Lemma  ix  toü  YpapuaTdou  dvo.'PTVujeKei  (civöVrvujciC  fpaunaTelou 
M  mg.  und  danach  Ii)  Demosth.  IX  %  46  von  den  Herausgebern  langst 
als  Interpolation  erkannt  und  trotz  der  Bezeugung  durch  IM  (A1?)  ge- 
tilgt worden  (vgl.Rehdantz-Blafs:  Demosth.  philippischo  Reden  III. 
5.  Aufl.  1886.  S.  137).  Der  biaXoTicuoc  tüjv  f|pepüJV  Aisch.  III  §  24 
ist  von  Blafs  jetzt  aus  cod.  e  in  ujrj<picu.c!  gebessert,  und  ebenso  un- 
zweifelhaft ist  diu  Tilgung  von  TTpikbpoc  im  Lemma  HI  §  75  mit  den 
Handschriften  apV;  aber  auch  das  Lemma  papnipia  tüjv  alpe8tv- 
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nuv  (i€TÄ  Aio-rifiou  Lys.  XXX!  §  lß  ist  auffällig,  von  anderen  ganz 
zu  schweigen. 

Einen  unverBchtlichen  Beweis  für  die  Unochtheit  der  Lemmata 
würde  Schnobt  indessen  aufzeigen  können,  wenn  er  eine  Anzahl 
Lemmata  beibrächte,  die  aus  einem  Mißverständnisse  des  Iledner- 
teites  geflossen  sein  müssten.  Wenn  Schncht  jedoch  bei  Demosth. 
XXIV  §  71  das  Lemma  TP<"Pr|  statt  vöpoc  verlangt,  so  ist  in  be- 
merken, dafs  Demosthenes  den  Schreiber  auffordert,  die  Anklage 
zur  Hand  zu  nehmen,  daraus  aber  nur  ein  Stück  des  Gesetzes  vor- 
zulesen (Xapt  b'  aÖToIc  if)v  Tpaqjf|v  auniv,  Kai  pixpi  T°ö  updnov 
(itpouc  avdyvujBi  töv  v6(iov),  da  ja  bei  einer  Tpätpf|  Jrapavö|iiuv 
die  Klagscbrift  als  Beilagen  die  dem  inkriminierten  Gesetze  entgegen- 
stehenden Bestimmungen  enthalten  mufste.  Auch  bei  [Demosth.] 
LVIII  §  36  ist  das  Lemma  Ypamai  nacn  der  Anweisung  Xef£  TÄC 
Tpamöc  Taürac  völlig  am  Platze,  weil  damit  zugleich  die  uir|mtcuaTa 
verlesen  wurden.  Die  neueren  Herausgeber,  die  von  Schucht  Uber 
Gebühr  vernachlässigt  worden  sind,  folgen  darum  mit  Recht  hier 
dem  cod.  A1  (fpamai),  wahrend  die  andern  Handschriften  uif|Cpicpa 
Tptupot  bieten;  uniipicuaTa  -fparoai  (Schucht)  haben  nur  Reiske  und 
Bekker.  Bei  Demosth.  XX  §  05,  wo  Westermann  bereits  das  über- 
lieferte vöjioc  in  TPCtpi)  verbesserte  (vgl.  TdÖTa  uev  tc6"  a.  toü  toü- 
tou  vuuou  biüiKOuev),  liegt  ein  Schreiberversehan  vor,  das  um  so 
leichter  zu  erklären  ist,  als  es  in  der  Umgebung  von  vö^oi  wimmelt 
(§§92.  95.  96.  97)  und  Demosthenes  selbst  den  gegen  das  Gesetz 
desLeptines  eingebrachten  Gegenvorschlag  erwähnt.  Ganz  offenbare 
Versehen  sind  auch  die  Verderbnisse  von  uapTupia  :  naprupiai  bei 
Isaios  {III  %  53,  VI  §  16),  deren  Entstehung  wir  an  einer  Stelle  noch 
genau  kontrollieren  können:  in  or.  VI  §  16  hat  die  dnoKptcic  die  fjap- 
iupia  und  irptkXr|CiC  nach  sich  gezogen  trotz  der  unmittelbar  vor- 
hergehenden  Worte  Kai  uot  Xaße  Tr|V  t'  dnÖKpictv  aürüjv  Kai  Tac 
imeTtpac  uaprupiac  sai  npo>dr|ceic.  Bei  Isaios  gerade  fehlen  auch 
vielfach  die  Lemmata  (I  32,  V  3.  G,  VI  7.  34.  42.  46.  48,  VII  22, 
VTII  46,  X  7,  XI  1,  XII  11),  doch  müssen  wir  die  Ursache  gleich- 
falls in  der  Unachtsamkeit  der  Abschreiber  suchen,  die  z.  B.  in  der 
zweiten  Rede  in  cod.  Q  an  5  Stellen  mehr  als  in  cod.  A  (§§  5.  16. 
34  bis.  37)  die  Lemmata  hat  Übersehen  lassen.  Deshalb  kann  ich 
auch  der  durch  dio  vorangehenden  Worte  uaprupiicrj  f)  EEonocnTai 
verank[st«n  Korruptel  Isai.  IX  i;  18  uapiupia  anstatt  dEujuoda 
(einend.  Turr.)  keine  Bedeutung  beilegen;  einem  geschulteu  Gramma- 
tiker würde  dieser  Schnitzer  nicht  passiert  sein.  Von  den  beideu 
Ljsiasstellen  endlich  or.  XIII  §§  28.  50  scheint  mir  die  erste  korrekt 
Überliefert  zu  sein:  denn  wenn  der  Sprecher  auch  von  all  den  hier 
erwähnten  Veranstaltungen  Zeugen  namhaft  zu  machen  woifs  (k«\ 
udpTupec  tici),  so  war  doch  ihre  Vernehmung  Überflüssig,  da  der 
Rstsbeschlufs  ein  vollgültiges  Zeugnis  gegen  Agoratos  ablegte  (ko\ 
outö  to  ipritpicua  COÖ  TO  Tfjc  ßouXiic  KaiauapTupticei),  dessen  Ver- 


Digitizcd  by  Google 


E.  Drerup: 


Partialstichomotrie  in  Z  übereinstimmende  Gesamtzahl  in  I  und  M 
enthielt;  im  übrigen  geht  in  allen  Handschriften  die  Partialstichometrie 
durchweg  mit  den  Totalzahlen  zusammen,  sodafs  beide  auf  dieselbe 
Quelle  zurückgehen  müssen.  Diesen  glatte  Resultat  war  aber  in  den 
meisten  Füllen  nur  dadurch  zu  erzielen,  dafs  die  Urkunden  bei  der 
Berechnung  außer  Ansatz  blieben,  eodafs  also,  da  die  Stich ometrie 
nur  einen  aufaorliehen  Wertmesser  für  die  Herstellungskosten  des 
Manuskripte  bildete,  die  Dokumente  in  jenem  Ureiemplar  nicht  ge- 
standen haben  können:  sonach  fehlten  hier  die  Aktenstücke  der 
Beden  vom  Kranze,  gegen  Meidias,  gegen  Lakritos,  gegen  Stepha- 
noa  A  (unter  Zuzählung  der  Urkunden  haben  die  Spatien  un- 
gleiche Lange:  Bürger)  und  auch  die  poetischen  Einlagen  der  Kede 
von  der  Truggesandtschaft,  während  in  der  Rede  gegen  Timokrates 
nach  der  Partiais f  ich omctrio  nur  die  umfangreiohoron  Dokumente  der 
tirixeipOTOvia  vöuwv,  der  Gesetze  §§  33  und  105  und  des  Heliasten- 
eides  nicht  vorhanden  waren;  dagegen  scheint  man  in  der  Aristo' 
cratea  die  Gesetzesformeln  gelesen  zu  haben,  und  ebenso  spricht  die 
Wahrscheinlichkeit  dafür,  dafs  in  der  Rede  gegen  Pantainetos  die 
Klagschrift  ihre  Stelle  hatte.  Von  den  Privatreden  macht  die  zweite 
Kede  gegen  Stephanos,  zu  welcher  nur  die  Partialsticbometrie  Uber- 
liefert ist,  Schwierigkeiten,  da  sich  mit  Einrechnung  der  Urkunden 
ungewöhnlich  grofse,  aber  gleiche  Spatien  von  95—97  Tauchuitz. 
zeilen  ergeben,  ohne  dieselben  kommen  dagegen  sehr  ungleiche  Ab- 
stünde von  88  und  72  Zeifon  heraus,  die  eine  Verschiebung  des  Buch- 
stabens A  um  8  crixoi  notwendig  machen  würden;  dadurch  werden 
in  den  beiden  Partien  die  Spatien  auf  den  gleichen  Umfang  von 
80  Tauchnitzzeilen  gebracht,  der  sieh  in  der  ohne  Dokumente  ver- 
rechneten ersten  Rede  gegen  Stephanos,  wie  in  den  Privatreden 
durchgängig  findet.  In  der  Hede  gegen  Makartatos  weist  die  Tolal- 
stichometrie  ohne  Einrechnung  der  Urkunden,  die  gewifs  nicht  mit- 
gezählt waren,  auf  eine  Zeilonlänge  von  0,03  Tauchnitzzeilen  hin 
{100  crixoi  =  83  Tftuchnitzzeilen),  die  nicht  zur  Durchschnitts- 
zahl in  den  Privatreden  stimmt;  dajedoch  die  Emendation  der  über- 
lieferten Gesamtzahl  etwas  Mifsliches  hat,  so  ziehe  ich  es  vor, 
entsprechend  der  Kede  gegen  Olympiodor  auch  für  diese  Rede,  die 
sich  nach  dem  Zeilen  um  fange  mit  den  Staatsreden  in  eine  Reihe 
stellt,  eine  Sonderausgabe  anzunehmen.  Der  Bede  gegen  Neaira 
endlich  waren  auf  Grund  der  allein  bekannten  Totalzahl  die  Ein- 
lagen von  Christ  mit  Bestimmtheit  zugewiesen  worden,  weil  so 
kleine  Stichen,  wie  wir  sie  ohne  Einbeziehung  der  Dokumente  er- 
halten, der  Analogie  der  Übrigen  Reden  und  anderer  Autoren  zu- 
widerliefen; demgegenüber  hat  Burger  an  der  Hand  der  Partial- 
sticbometrie gezeigt,  dafä  nur  ohne  die  Aktenstücke  eine  konstante 
GröTse  der  Spation  von  75  Tauthnitzzeilen  sieh  ergebe,  die  mit  Zu- 
zählung  der  Urkunden  zwischen  78  und  93  Zeilen  variieren  würden, 
während  Spatieu  ersterer  Art  auch  in  der  aus  einem  unregelmäßig 
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geschriebenen  Exemplar  abgeleiteten  Parti alstichomelrie  des  cod.  M 
in  der  Rede  von  der  Truggesandtschaft  angetroffen  werden.  Die 
Totalzahl  der  Stichen  in  der  Rede  gegen  Ncaira,  die  ohne  Urkunden 
nur  auf  einen  crixoc  von  0,69  Tanchnitzzeilen  führt,  geht  entweder 
auf  eine  Sep  Bratausgabe  zurück  oder  sie  ist  korrupt  oder  sie  ent- 
stammte einer  Quelle,  in  welcher  die  Dokumente  mitgezahlt  waren, 
da  mit  Emrecbnung  derselben  die  GröTse  eines  crtxoc  sich  auf  0,79 
Tauchnitzzeilen  stellt,  die  zur  Norm  der  übrigen  Privatreden  pafst 
Die  Korrektur  der  Totalzahl  durch  Bürger  wird  nicht  gerade  durch 
paläographische  Leichtigkeit  empfahlen;  ob  die  früher  in  einzelnen  Tei- 
len ausführlichere  Fassung  dieser  Redo  (vgl.  Hormogones  ITEpl  ii>£Üiv 
S.  308  Walz)  mit  der  S  liehen  Zählung  in  irgendwelchem  Zusammen- 
hange steht,  ist  nicht  zu  ermitteln.  Das  Ergebnis  dieser  Unter- 
suchung läfst  sich  also  dahin  zusammenfassen,  dafs  mit  einiger 
Sicherheit  nur  die  Urkunden  in  den  Reden  gegen  Äristokrates  und 
Pantainetos  und  teilweise  auch  in  der  Redo  gegen  Timokratfls  für  jene 
alte  De  mostheneshand  Schrift  in  Ansprach  genommen  werden  dürfen, 
aufweiche  die  Reste  der  Stich  ome  tri  e  in  unsern  Codices  sich  beziehen. 

Im  allgemeinen  stimmen  damit  die  Demo sthenes Scholien  überein, 
die  von  Christ  S.  196  fg,  treffend  zum  Nachweis  verwandt  worden 
sind,  dafs  zum  wenigsten  die  Urkunden  der  Kranzrede  und  der 
Midiana  zur  Zeit,  als  die  Scholien  entstanden,  noch  nicht  zum  festen 
Bestände  der  Demosthenesh  and  Schriften  gehörten;  es  ist  jedoch  nicht 
abzusehen,  warum  diese  Aktenstücke  erst  aus  den  Skizzen  der  Scho- 
lien derart  fabriziert  sein  sollen,  dafs  ihr  Verfasser  an  Stelle  der 
unbestimmten  Angaben  genaue  Daten  und  Namen  aufs  Geratewohl 
fingierte;  denn  wie  diese  Erklärungen  des  Scholiasten  aus  eüier  Be- 
trachtung des  Sachverhaltes  und  der  Worte  des  Redners  geflossen 
sind,  so  konnte  schon  in  einer  früheren  Zeit  ein  Grammatiker  auf 
derselben  Grundlage  zur  Zusammenstellung  dar  Dokumente  gelangen. 
Wahrend  sich  aber  zu  manchen  Gesetzen  der  Timocratea  in  don 
Scholien  Erläuterungen  finden,  die  auf  alte  Überlieferung  zurück- 
führen, ist  aus  dou  Erklärungen  zur  Aristocratea  und  aus  don  dürf- 
tigen Notizen  zu  den  Privatrodon  für  die  Einlagen  derselben  kein 
Schlafs  zu  ziehen,  und  ebenso  unsicher  steht  es  um  die  Kenntnis  der 
Rednerurkunden  bei  den  Schriftstellern  des  Altertums,  worüber  zu- 
erst Droysen  (Kl.  Sehr.  I  S.  248  —  50)  ausführlicher  gehandelt  hat 
Danach  hat  Dionys  von  Halikarnafs  die  Dokumente  der  Kranzrede 
wahrscheinlich  noch  nicht  gelesen:  denn  obgleich  aus  der  Nicht- 
erwähnung des  Briefes  §  212  in  der  Schrift  ad  Amm.  I  c.  1 1  (ef.  tm- 
CToXiiv  Tiva  neXeiicac  dvaTVuicSfivai)  kein  Argument  zu  entnehmen 
ist,  weil  nicht  bewiesen  ist,  dars  auch  für  diese  Stelle  ein  uns  nicht 
erhaltener  Brief  erdichtet  war,  so  lüfst  doch  die  Nichtberücksichtigung 
der  Psephismata  und  Antworten  §§  164  fg.  am  genannten  Orte 
darauf  schliefseu,  dafs  der  Autor  diese  Urkunden  noch  nicht  kannte. 
Auch  Cicero  scheint  dio  Kranzrodo  ohne  Aktenstücke  vor  sich  ge- 
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habt  zu  haben,  da  er  de  opt.  gen.  oratorum  19  die  doppelton  Ge- 
schenke des  Antrages  §  113  nicht  heranzieht.  Dagegen  waren  die 
Dokumente  dieser  Rede  sicher  schon  dem  Plutarch  zur  Hand,  der 
in  der  Lebensbeschreibung  des  Demosthenes  0.  24  die  Klagschrift 
gegen  Ktesiphon  nach  dem  Archon  pseudeponymus  Chairondas  (Tgl. 
§  54)  datiert;  wenn  Schucht  (S.  31)  demgegenüber  annimmt,  der 
Verfasser  der  Urkunden  habe  vielmehr  diese  Flutarchstello  benutzt, 
so  fügt  er  damit  ohne  den  Schein  eines  Beweises  zu  dem  notorischen 
Falscher  dieser  Einlagen,  dessen  Leichtfertigkeit  sich  an  den  pseud- 
eponymen  Archonten  bemilst,  einen  anderen  nicht  minder  gedanken- 
losen Arbeiter,  dem  sich  doch  wieder  Plutarch  angeschlossen  haben 
mutete.  Auch  der  Autor  des  unter  Plntarchs  Namen  überlieferten 
Lebens  der  zehn  Redner  scheint  seine  Angabe  Uber  die  iiriboac  von 
10  Minen  an  die  öeujpoi  (846  A,  ausgeschrieben  von  Fbotios  cod. 
265  S.  494a  13  fg.  Bk)  aus  dem  Psephisma  §  118  entnommen  zn 
haben:  „denn  dafs  die  plutarchische  Stelle  trotz  der  Verwirrung  in 
den  Zahlen  nicht  anderswoher  Btammt,  ergiebt  sich  ans  dem  toTc 
BeuJpoTc,  das  nirgends  sonst  vorkommt,  als  eben  in  jener  falschen 
Urkunde''  (Droysen);  die  Schlufsfolgernng  von  Schucht,  die  Doku- 
mente der  Kranzrede  konnten  jenem  Gelehrten  nicht  zugänglich  ge- 
wesen sein,  weil  er  die  für  den  Mauerbau  hergeliehenen  Gelder  an- 
statt auf  3  Talente  (vgl.  das  Bittgesuch  des  Demochares  für  De- 
mosthenes bei  Ps.-Plutarch:  Leben  der  zehn  Redner  851 A  und  Fr. 
Ladekr  „Über  die  Echtheit  zweier  auf  Demosthenes  und  Demochares 
bezüglichen  Urkunden  in  Pseudo-Plutarchs  Bioi  tüjv  bexa  faiöpujv''. 
Wiener  Stadien  XIII  1891  S.  88  fg.)  nach  dem  Berichte  des  Aischines 
III  §  17  nur  auf  100  Minen  bemifst,  ist  nicht  bündig.  Dies  Er- 
gebnis stimmt  aber  zu  der  Schätzung  Wortmanns,  dafs  diese  Ur- 
kunden dem  ersten  Jahrhundert  v,  Chr.  ihre  Entstehung  verdanken ; 
jedenfalls  liegt  kein  zwingender  Grund  vor,  die  Prozeßakten  der 
Raden  vom  Kranze  und  gegen  Meidias  in  sehr  viel  spätere  Zeit  (nicht 
vor  dem  Ende  des  3.  Jahrhunderts  n.  Chr.)  herabzurücken.  Was 
indessen  die  Dokumente  der  übrigen  Reden  anlangt,  so  haben  sicher- 
lich schon  dem  Dionys  von  HalikarnaTs  in  seinen  Handschriften 
Rednerurkunden  vorgelegen,  da  er  uns  (de  Din.  iud.  c.  3.  S.  635  R) 
aus  seinem  Deinarchexemplar  die  Klagschrift  des  Deinarch  gegen 
Froxenos  aufbewahrt  hat,  von  der  es  nur  zweifelhaft  sein  kann,  ob 
sie  in  den  Text  der  Rede  eingeschoben  oder  als  Beilage  angefügt 
war.  Bei  Harpokration  aber  finden  sich  des  öfteren  Citate  aus  den 
Akten  der  Reden  gegen  Aristokrates  (§  63  s.  v.  Ka8eXwv,  fj  iv  öb(ö 
KaöeXwv,  öboc),  Timokrates  (§  105  s.  v.  nobOKdKKri),  Lakritos  (§  10 
s.  y.  Mivbn,  §  13  s.  v.  cüXac,  §  20  s.  v.  biorreduiv),  Pantainetos 
(§  25  fg.  s.  v.  im  ©paciiXXw  und  ketxP£LUV)i  Makartatos  (§  54  s.  v. 
etyrec,  %  75  a.  v.  irpöirEuirTa) ,  Stephanos  B  (§  20  s.  v.  im  bieTEC 
fiscal),  und  anch  Pollns  beruft  eich  VIII  58  auf  die  ävnYpacpii 
Apollodors;  gegen  Stephanos  A  §  46.    Für  die  Existenz  solcher 
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Urkunden  im  Altertum  sprechen  endlieh  noch  manche  Angaben  der 
vm>8taic  zu  den  dem  ostheu  ischen  Beden,  die  mit  Wahrscheinlich' 
keit  aus  uns  verlorenen  Dokumenten  hergenommen  sind,  wie  denn 
auch  der  Sprecher  der  Rede  gegen  Makartatos  in  der  Hypothesis 
nur  auf  Grund  der  Zeugnisse  §§  36  fg.,  46,  70  mit  Namen  Sositheos 
genannt  wird  (vgl.  P.  Blafs:  „Die  attische  Beredsamkeit"  =  AB 
Iü  1*  S.  486  n.  2). 

Wenn  wir  nun  festgestellt  haben,  dafs  die  Urkunden,  deren 
Überliefern ng  schwankt,  auch  in  den  im  Altertum  verbreiteten 
Ausgaben  des  Demosthenes  zum  Teil  nicht  enthalten  waren,  so  mufs 
ich  doch  jeden  Schlafs,  den  man  hierans  für  die  Echtheit  der  Doku- 
mente ziehen  wollte,  von  der  Hand  weisen  (vgl.  Vömel  III  S.  12); 
denn  wie  in  einzelnen  unserer  Manuskripte  die  Einlagen  nur  am 
Rande,  offenbar  ans  anderer  Tradition  zugeschrieben  sind,  ebensogut 
künnen  auch  schon  im  Altertum  die  Dokumente  als  zweckdienliche 
Beigaben  von  der  einen  in  die  andere  Handschrift  übergegangen 
sein,  zumal  ja  die  Hauptmasse  der  uns  erhaltenen  Aktenstucke  nach 
Ausweis  der  Partialstichometrie  erst  nachträglich  den  verschiedenen 
ans  einem  Archetypus  abgeleiteten  Handschriften  beigefügt  worden 
ist.  Daraus  erklärt  sich  die  ungleichmüfsige  Überlieferung,  die  auf 
den  ersten  Blick  einer  gemeinsamen  Urbandschrift  entgegenzustehen 
scheint:  aber  die  gleichartige  Partialstichometrie  in  verschiedenen 
Handschriftenklassen  fuhrt  wieder  auf  die  gemeinsame  Quelle,  die 
wir  im  Archetypus  unserer  Handschriften  suchen  müssen,  weil  es 
nicht  wahrscheinlich  ist,  dafs  nach  Trennung  der  Handschriften- 
klassen dieselbe  Total-  und  Partialstichometrie  in  verschiedene  Hand- 
schriften Übernommen  wurde;  vereinzelte  Differenzen,  wie  in  der 
Bede  von  der  Truggesandtschaft  fallen  dagegen  nicht  ins  Gewicht 
(vgl.  H.  Usener;  „Unser  Piatontest".  Nachrichten  d.  Ges.  d.  Wiss. 
!.  Güttingen  1892  3.  192  und  J.  H.  Lipsius  a.  a.  0.  S,  18).  Sonach 
kann  auch  die  Überlieferung  nicht  gegen  den  Satz  ins  Feld  geführt 
werden,  dafs  das  Überlieferte  solange  für  echt  zu  gelten  hat,  bis 
gegen  seine  Echtheit  beweiskräftige  Gründe  vorgebracht  sind,  die 
Bich  hier  nur  aus  einer  Betrachtung  der  Form  und  des  Inhaltes  der 
Urkunden  gewinnen  lassen. 

Zunächst  aber  müssen  wir  uns  noch  darüber  klar  zu  werden 
suchen,  durch  wen  und  auf  welche  Weise  die  Aktenstücke  überhaupt 
dem  Texte  der  Beden  angeschlossen  werden  konnten.  Wir  müssen 
hier  drei  Möglichkeiten  ins  Auge  fassen,  da  einmal  die  Einlagen 
vom  Redner  selbst  bzw.  den  Besitzern  des  Manuskripts,  sei  es  von 
der  Partei,  für  welche  die  Bede  geschrieben  war,  oder  von  den  Erben 
und  Freunden  des  Redners,  die  seinen  Nachlafs  ordneten,  bei  der 
Veröffentlichung  den  Reden  beigegehen  sein  können.  Üder  aber  die 
Dokumente  wurden  in  späterer  Zeit,  als  sich  die  Forschung  der 
klassischen  Bednerlitteratur  bemächtigte,  von  gelehrten  Grammatikern 
aus  den  Archiven  oder  aus  den  auf  diese  zurückgehenden  Urkunden- 
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Sammlungen,  wie  sie  von  Philochoros,  Polemon,  KrateroB  und  anderen 
angolegt  waren,  den  Testen  einverleibt;  so  wissen  wir  z.  B.,  dafs 
das  bei  Ps.-Plutarch:  Leben  der  zehn  Bednar  833  EF  erhaltene 
Psephisma  über  das  Rechtsverfahren  gegen  Antiphon  und  seine  Ge- 
nossen von  Kaikilios  ans  der  Sammlung  des  Krateros  entnommen 
war  (vgl.  Harpokration  s.  v.  "Avbpuivj.  Endlich  können  die  Ur- 
kunden von  mehr  oder  weniger  geschickten  Rhetoren  nach  eigenem 
Gutdünken  zusammengestellt  sein,  wobei  dann  die  Kenntnis  des 
attischen  Rechtes  nnd  die  Sorgfalt  des  Fälschers  die  groTsere  oder 
geringere  Übereinstimmung  mit  dem  verlorenen  Original  bedingen. 
Hier  ist  auch  eine  Kombination  der  zweiten  und  dritten  Möglichkeit 
insofern  zu  beachten,  als  die  volle  Durchführung  der  Absicht  eines 
Grammatikers,  die  Reden  mit  echten  Urkunden  auszustatten,  an  den 
zur  Verfügung  stehenden  unzureichenden  Mitteln  scheiterte:  denn 
nun  mochte  der  Wunsch,  die  Prozefsakten  in  möglichster  "Vollstän- 
digkeit vorzulegen,  eine  Fälschung  der  nicht  mehr  aufzutreibenden 
Dokumente  veranlassen.  In  nicht  wenigen  Füllen  wird  es  nun  sich 
nur  um  die  an  erster  und  dritter  Stelle  erwähnten  Möglichkeiten 
handeln  können:  denn  „Verträge  und  Zeugenaussagen  in  ganz 
privaten  Angelegenheiten,  Aktenstücke  für  Prozesse,  die  vor  ihrer 
Beendigung  aufgegeben  worden,  die  au  bewahren  das  Öffentliche 
keine  Pflicht,  ja  nicht  einmal  Gelegenheit  hatte,  können  in  der 
That  nicht  in  den  öffentlichen  Archiven  von  spateren  Gelehrten  auf- 
gefunden und  für  die  Ergänzung  der  betreffenden  Reden  kopiert 
sein;  Zeugnisse,  dals  etwa  A  der  Vetter  von  B  und  der  Neffe  von 
C  ist,  kann  man  weder  im  Archiv  aufbewahrt  haben,  noch  war 
später  irgend  ein  Iuteresse  vorhanden,  etwa  für  die  Hede  gegen 
Makartatos  die  langweiligen  Zeugenaussagen  aufzusuchen  und  nach- 
zutragen" (Droysen).  Und  wenn  man  auch  in  später  Zeit  noch  im 
Metroon  die  Antomosie  des  Sokrates  zeigte  (Diog.  Laert.  II  §  40), 
so  ist  es  doch  ausgeschlossen,  dafs  man  ganz  irrelevante  Privat- 
urkunden von  Staatswegen  Jahrhunderte  lang  in  Verwahrung  nahm: 
die  Zeugnisse  waren  überhaupt  stets  nur  bis  zur  Entscheidung  des 
vorliegenden  ßechtahandels  von  Bedeutung  und  event.  noch  für  die 
Wiederaufnahme  des  Verfahrens,  die  nur  in  nahem  Anschlufs  an  die 
erste  Verhandlung  gedacht  werden  kann  (vgl.  Aristot.  tcoXit.  aA6nv.  = 
TTAcol.  35  Z.I0fg.  und  Schömanu-Lipsius:  Gr.Alterth.I*  S.535).  Da- 
durch aber,  dafs  die  Zugehörigkeit  eines  Aktenstückes  zur  ursprüng- 
lichen Veröffentlichung  einer  Rede  wahrscheinlich  wird,  ist  die  Echtheit 
der  übrigen  Dokumente  dieser  Rede  noch  nicht  ohne  weiteres  dar- 
geth&n:  in  der  Rede  gegen  Pantainetos  sind  z.  B.  die  Abschnitte  des 
^TKXupa  nur  deshalb  beigeschriebeu,  weil  nur  dadurch,  dafs  dem 
Rodner  die  genaue  Teilung  vorlag,  die  Unterbrechung  des  vorlesen- 
den Schreibers  an  der  rechten  Stelle  ermöglicht  wurde  (vgl.  das 
Zeugnis  gegen  Stephanos  A  §  25  und  die  Reste  des  Vertrages  gegen 
Dionysodor  §§  36.  38);  auch  mochte  etwa  Deinarch  der  einzigen  in 
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eigener  Sache  gehaltenen  Rede  die  Klagsclirift  allein  beigegeben 
haben.  Wenn  kein  derartiger  Grund  fllr  die  Authentizität  einer  ver- 
einzelten Privaturkunde  angeführt  werden  kann,  so  ist  es  freilich 
nicht  gestattet,  die  Prozeßakten  einer  Rede  für  sich  gesondert  zu 
betrachten;  und  da  sie,  von  Gesetzen  und  Volksbeschlüssen  abge- 
sehen, aus  anderweitiger  Überlieferung  nicht  entnommen  werden 
konnten,  so  müTete  die  erwiesene  Unecbtheit  eiues  einzelnen  Stückes 
auch  alle  anderen  nach  sich  ziehen,  wenn  mau  nicht  etwa  einen  Not- 
behelf in  der  wenig  wahrscheinlichen  Annahme  zulassen  wollte,  dafs 
gerade  nur  dies  Dokument  durch  einen  unglücklichen  Zufall  ver- 
loren und  später  der  Vollständigkeit  halber  durch  eine  Fälschung 

Man  hat  früher  auch  behauptet,  die  Dokumente  könuten  über- 
haupt nicht  bei  der  ersten  Veröffentlichung  einer  Rede  beigegeben 
worden  sein,  aodars  also  die  Prozefsurkundon  der  Privatroden  ohne 
Umstände  als  Fälschungen  angesprochen  werden  müßten,  und  dies 
Aiiom  liegt  wieder  den  Ausführungen  von  H.  Scbucht  zu  Grande, 
der  in  seiner  bereits  erwähnten  Dissertation  („De  documentis  ora- 
toribus  Atticis  insertis  etc."  1892)  die  bisher  bei  der  Untersuchung 
der  Hednerurkunden  gewonnenen  Resultate  rückwärts  zu  revidieren 
versucht  hat:  denn,  eo  schliefst  er,  da  sich  einige  der  Uberlieferten 
Einlagen  als  untergeschoben  erweisen,  so  milfsten,  wenn  Überhaupt 
die  Aktenstücke  mit  der  ersten  Ausgabe  der  Reden  publiziert  waren, 
die  echten  Urkunden  spurlos  zu  Grunde  gegangen  und  später  erst 
aus  den  Archiven  ergänzt  oder  durch  gefälschte  Stücke  ersetzt  wor- 
den sein;  die  Rhetoren  aber,  denen  der  Ausfall  der  Dokumente 
schuld  gegeben  werden  soll,  hatten  keinen  Grund  sie  zu  unterdrücken, 
zumal  ihre  Ergänzung  in  der  spateren  Zeit  beweist,  dafs  sie  das 
Interesse  der  Gelehrten  erregten.  Der  Sophismus  liegt  auf  der 
Hand:  wir  brauchen  garnicht  anzunehmen,  dafs  alle  Werke  der 
attischen  Redner  von  Anfang  an  die  Urkunden  enthielten;  und  wenn 
«ir  selbst  Droysen  zugeben,  dafs  in  der  Kranzrede,  die  bestimmt 
war,  die  gaJize  öffentliche  Stellung  des  Aischines  zu  vernichten,  die 
beweisenden  Dokument«  mit  in  die  Hand  des  lesenden  Publikums 
kommen  mofsten,  so  ist  damit  noch  kein  Beweis  im  Sinne  Schuchts 
erbracht,  weil  die  Unechtheit  der  Urkunden  in  dieser  einen  Rede 
ilr  die  Unzu  verlas  sigkeit  der  andern  nichts  beweist.  Wir  wissen 
ja,  dafs  man  im  Altertum  die  Reden  vielfach  nur  ihrer  rhetorischen 
Form  wegen  las;  ein  Buchhändler  könnt«  nun  seine  Bditiouen,  ohne 
heim  Lesepublikum  anzustofsen,  dadurch  bedeutend  niedriger  im 
Preise  stellen,  dafs  er  die  oft  umfangreichen  liiulagen  in  seinen 
Abschriften  ausfallen  liefs.  So  war  man  vielleicht  schon  in  sehr 
früher  Zeit  garnicht  mehr  in  der  Lage,  von  allen  Reden,  die  mit 
den  Urkunden  zusammen  ediert  waren,  sich  vollständige  Exemplare 
zu  verschaffen;  freilich  mag  dann  noch  die  Einseitigkeit  rhetori- 
"erender  Schulmeister  ein  übriges  gethan  haben,  deren  Unter- 
en,, t.  da...  PhUoi.  Boppi.  Bi.  xxiv.  10 
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lassungssünden  man  späterhin  durch  Schlimmeres,  die  Fälschung 
der  fehlenden  Aktenstücke,  wieder  gutzumachen  suchte.  Auch  das 
ist  nicht  richtig,  dafs  die  Beifügung  der  Prozeßakten  zum  Ver- 
ständnis der  Beden  nicht  wesentlich  beigetragen  hätte;  denn  ob- 
gleich natürlicherweise  die  Einrichtungen  und  Gesetze  des  athe- 
nischen Staates  den  Zeitgenoasen  eines  Demosthenes  geläufiger  waren 
als  uns,  so  verfügte  doch  der  Durchschnittsgebildete  auch  damals 
nicht  über  ein  solches  Mafs  von  Gesetzeskenntnis,  dafs  er,  zumal  in 
denjenigen  Fällen,  in  welchen  der  Redner  den  Inhalt  der  Dokumente 
nicht  weitläufig  wie  in  der  Aristocratea  rekapitulierte,  zum  vollen 
Verständnisse  einer  Rede  ihrer  Beilagen  antraten  konnte.  Wozu 
lassen  auch  die  Redner  in  den  Gerichtsverhandlungen  die  authen- 
tischen Texte  von  Gesetzen  und  Volksbeschlüssen  verlesen,  wenn 
die  Richter  mit  diesen  Urkunden  so  vertraut  waren,  dafs  eine 
Täuschung  durch  den  Redner  unmöglich  erschien?  Dnd  wenn  die 
Dokumente  vom  Redner  stets  so  unzweideutig  bezeichnet  wären,  wie 
Schucht  meint,  wie  konnte  sich  dann  z.  B.  Uber  den  Inhalt  der  in 
der  Kranzrede  §  73  fg.  verlesenen  Psephismata  eine  Kontroverse 
unter  den  Gelehrten  erheben?  Die  Reden  der  Alten  sind  nach 
Schucht  jedoch  „mera  perfectae  eloquentiae  exempla",  in  welchen 
alles,  was  mit  der  rhetorischen  Kunst  des  Verfassers  nicht  zusammen- 
hangt, vor  der  Herausgabe  auszumerzen  war,  sodafs  auch  die  vor 
Gericht  zur  Verlesung  gebrachten  Akten  nicht  mitveröff entlieht  sein 
konnten.  Demosthenes  indessen,  der  größte  der  attischen  Redner, 
hat  wahrlich  eitles  Prunken  mit  seiner  Kunst  verschmäht  (vgl. 
F.  Blaß:  AB  Hl  1,'  S. 49);  ihm  kam  es  vor  allem  darauf  an,  durch 
die  Publikation  den  Eindruck  der  gesprochenen  Reden  zu  vertiefen, 
bei  denen  die  Forderung  der  kunstgemäTsen  Form  selbstverständlich 
erschien,  während  die  Beigabe  der  zum  Beweise  verwandten  Ur- 
kunden sehr  oft  zum  Verständnis  unbedingt  notwendig  war.  In  der 
Kranzrede,  die  Schucht  zum  Beweise  heranzieht,  dafs  es  oft  im  Inter- 
esse des  Angeklagten  gelegen  habe,  die  einer  Mißdeutung  fähigen 
Dokumente  von  der  Veröffentlichung  auszuschließen,  weil  in  diesem 
Polle  das  formale  Recht  auf  seiten  des  Aischines  stand,  sind  gerade 
in  der  Partie,  welche  die  schwache  Stelle  im  Verteidigungssy  stein 
des  Demosthenes  behandelt  (§§  111  —  25),  die  Stützpunkte  des 
Gegners  so  geschickt  umgangen,  dafs  zur  Unterdrückung  der  hier 
vorgelegten  Urkunden  nicht  der  mindeste  Grund  vorlag,  zumal  wenn 
wir  die  behagliche  Breite  dagegenhalten,  mit  welcher  der  Verfasser 
der  Rede  gegen  Makartatos  die  fernliegendsten  Gesetzesbestimmungen 
aneinanderreiht.  Und  doch  kann  ich  unmöglich  glauben,  dafs  dieser 
letztere  Schriftsteller  vor  der  Veröffentlichung  der  Aktenstücke  zurück- 
scheute,  wenn  er  kein  Bedenken  trug,  seine  langatmige,  geistlose 
Rede  dem  attischen  Lesepublikum  vorzusetzen. 

Wie  nun  nach  Schacht  die  erhaltenen  Urkunden  in  keinem 
Falle  vom  Redner  selbst  herstammen,  so  sollen  die  Einlagen  von 


Digitized  by  Google 


Ober  die  bei  den  Attischen  Rednern  eingelegten  Urkunden.  24-31 


einem  Grammatiker  der  Spätzeit  auch  nur  beispiolshalbor  einzelnen 
Beden  jeder  lfedegattung  beigefügt  sein,  da  sieb  die  Dokumente 
mehrfach  nur  zu  Anfang  von  Heden  finden,  die  als  das  Ergebnis 
einer  Auswahl  zu  betrachten  seien.  Nun  ist  die  Rranzrede  des 
Demostbenes,  in  welcher  von  §  212  ab  sämtliche  Urkunden  fehlen, 
in  dieser  Hinsicht  nur  noch  mit  der  Timarchea  des  Aisehines  zu- 
sammenzustellen, in  welcher  wir  die  in  den  §§  100.  104.  115  ver- 
lesenen Zeugnisse  undVerträge  vermissen;  aufserdem  kann  vielleicht 
noch  die  Midiana  herangezogen  werden,  in  welcher  wir  zwar  die 
unojivr)uaTa  Twv  Meioiou  äbiKruidTUJV  in  §  130  und  die  Zeugnisse 
in  §  174  vergeblich  suchen,  aber  doch  noch  die  Zeugnisse  in  §  168 
lesen.  Wenn  wir  also  für  diese  Beden,  deren  Aktenstücke  sämtlich 
(Kranzrede,  Timarchea)  oder  mm  allergrößten  Teile  (Midiana)  ge- 
fälscht sind,  zugeben  kennen,  dafe  man  ihnen  die  Dokumente  für 
Scbnlzweeke  nur  soweit  beigegeben  habe,  als  man  ihrer  für  die 
Echulmäfsige  Behandlung  bedurfte,  so  ist  doch  ein  Bückschlufs  auf 
die  übrigen  Reden  nicht  gestattet.  Ein  ander  Ding  ist  es  ja  mit  der 
Aristocratea  des  Demosthenes,  in  welcher  nur  die  Gesetzesformeln 
einen  Platz  gefunden  haben,  wlihrend  Psephismata,  Briefe,  Verträge 
nnd  Zeugnisse  hei  Seite  geschoben  sind;  der  Mysterienrede  des 
Andokides  fehlen  hingegen  nur  die  Zeugnisse,  sodafs  hier  eher  ein 
rein  antiquarisches  Interesse  wirksam  gewesen  sein  dürfte.  Von 
andern  Heden  müssen  wir  ganz  absehen;  denn  in  der  Hede  gegen 
Leptines  ist  nur  ein  auch  im  Text  fast  (Ibereinstimmend  mitgeteiltes 
Gesetzes fragmont  §  27  überliefert,  das  mit  den  vereinzelten  Akten- 
stücken bei  Lysias  X  §§16  —  19,  lsaios  XI  §  11,  Lykurg  Leocr.§81 
zusammengeht.  In  der  Bede  gegen  Pantainetos  aber  sind  nur  Bruch- 
stücke der  Klagschrift  enthalten,  mit  denen  sich  die  Rudimente  des 
Vertrages  in  der  Hede  gegen  Dionysodor  §§  36.  38  vergleichen.  Dem- 
gegenüber sind  die  Dokumente  vollständig  in  den  Redon  gegen  Timo- 
krates,  Lakritos,  Makartatos,  Stephanos  AB,  Neaira,  in  welchen  die 
vom  Verfasser  hei  der  Herauagabe  der  Beden  angeschlossenen 
Originalakten  ans  aufbewahrt  sein  müssen,  wenn  anders  die  gegen 
die  Echtheit  dieser  Dokumente  vorgebrachten  Gründe  sich  ent- 
kräften lassen.  Dadurch  ist  der  Annahme  einer  zu  Beispielszweckcn 
veranstalteten  Auswahl  der  Boden  entzogen,  zumal  wir  bei  den 
Privatreden  ein  ganz  neues  Einteilungsprinzip  aufstellen  muteten; 
auch  sind  unter  diesem  Gesichtspunkte  die  Urkunden  in  der  zu  den 
X6fOi  biKCtviKoi  btinöctoi  gehörenden  Rede  gegen  Neaira  mit  einem 
Hinweise  auf  die  Verschiedenheit  von  den  demosthenischen  Reden 
dieser  Gattung  nicht  gerechtfertigt. 

Trotz  dieser  schwankenden  Grundlage  bat  Schucht  gar  die  in 
den  Handschriften  überlieferten  Lemmata  der  Urkunden  anzutasten 
versucht.  Nun  ist  es  freilich  richtig,  dafs  mit  wenigen  Ausnahmen 
den  ständigen  Einleitnngs formein  KÖ:\ei  M01  ™üc  udpnjpac,  ftäp- 
tupac  Trop^Eouai  und  ähnlichen  das  Lemma  udpTupec,  der  Auf- 
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forderung  töc  uaprupiac  (rfjv  uapTupiav)  dva-pTVUJCKe  und  der- 
gleichen das  Lemma  uapTupiai  (pnpTupia)  entspricht.  MdpTuc  im 
Lemma  ist  ungebräuchlich,  dafür  steht  fiapTupia,  wie  es  von 
Buormann  bei  Isaios  V  §  27  hergestellt  ist  und,  nachdem  es  beiLysias 
or.XXD  §9  von  Scheibe  und  or.XH!  §79  von  R.  Scholl  („Zum  Codes 
PalatimiB  des  Lysias"  Hermes  XI  1876  S.214)  ans  dem  cod.  Pala- 
tinos aufgenommeu  ist,  von  Schucht  mit  Recht  an  der  einzigen  noch 
abweichenden  Stelle  or.  XXXI  §  23  gefordert  wird.  Maprupia  für 
(jdpTupec  findet  sich  ausnahmsweise  Demo eth.  XIX  §  176  (om.X  pr.A) 
und  XXI  §  82,  ebenso  uaprupiai  für  udpiupec  [Demosth.]  XLV1I  §  44, 
wo  man  eine  Korrektur  für  berechtigt  halteu  küuute,  dagegen  mag 
diese  Inkongruenz  bei  [Demosth.]  LIX  §§  34.  47. 48  durch  die  Analogie 
von  §§  28.  32.  40.54  (nai  uoiKdXeiTÖvbeTva)  für  entschuldigt  gelten. 
Demosth.  LVn  §  14  gehört  nicht  hierher  (klft  seil.  tt)v  uapTupiav), 
nnd  uapiupiai  im  Lemma  [Demosth.]  XL VII  §  24  und  Aisch.  I  §  1 1 5, 
II  §§  134.  170  wird  durch  die  beigesetzten  Worte  vöuoc,  uniopicua, 
CUVSfycOtl,  £mcTo\r|  erkilirt.  Die  Schlufsfolgerung  Schnchts  bleibt 
mir  aber  unverständlich,  die  Lemmata  könnten  von  den  Rednern 
selbst  nicht  herrllhren,  sondern  mufeten  von  Grammatikern  aus 
den  Worten  der  Redner  entnommen  sein,  weil  jeno  Bezeichnungen 
uapiupiai  und  udpTupec  in  den  einzelnen  Reden  promiscue  ge- 
braucht werden;  donn  Schucht  hat  selber  nachgewiesen,  dafs  die 
Lemmata  sich  nach  den  von  den  Rednern  variierton  Formeln  der 
Aufforderung  richten,  und  diesen  die  Lemmata  anmschliefsen  lag  für 
den  Redner  ebenso  nahe,  wie  für  einen  spateren  Grammatiker.  Alle 
Abweichungen  von  der  strengen  Norm  beweisen  hier  garniebts, 
denn  a  priori  liegt  nicht  der  geringste  Grund  vor,  dafür  den  Redner 
nicht  verantwortlich  zu  machen;  ich  sehe  wenigstens  nicht  ein,  warum 
wir  z.  B,  Lemmata  wie  vopoi  nkmric,  KCKUJCeuJC  TOVemv,  äcipaieiac 
Domosth.  XXIV  §  105,  ymaicucrrci  tüjv  XafJpiou  tijjüjv  (uinmi[cu]a 
Xaßpiou  [tuiuiv]  pap.X)  Demosth. XX  §  86,  öpxoc  -p-papüiv  [Demostli.] 
LIX  §  78,  durch  welche  die  allgemeinen  Bezeichnungen  vöuoi,  qjrjtpi- 
cuaTa,  ßpKOC  genauer  priizisiert  worden,  dem  Redner  absprechen 
sollen.  Wir  dürfen  allerdings  nicht  vergessen,  dafs  auch  die  Dr- 
kundeu  bei  den  Schulmeistern  der  Alten  Beachtung  gefunden  haben 
und  dafs  wir  darum  nicht  erwarten  dürfen,  die  Lemmata  unversehrt 
in  unseren  Handschriften  anzutreffen.  So  erregt  die  ^mcToXflC 
ävdvvujcic  Demosth.  IV  §  37  Bedenken;  an  einer  andern  Stelle  ist  das 
Lemma  £k  toO  TPa uuaieiou  dva-fiYViiacei  (dvdrvujcic  Tpamwneiou 
M  mg.  und  danach  B)  Demosth.  IX  §  46  von  den  Herausgebern  langst 
als  Interpolation  erkannt  und  trotz  der  Bezeugung  durch  XM  (A1?)  ge- 
tilgt worden  (vgl.Re  hd  an  tz-Blafs:  Demos  th.  philippische  Reden  III- 
5.  Aufl.  1886.  S.  137).  Der  biaXof icfiöc  tüjv  fmepiüv  Aisch.  HI  §  24 
ist  von  Blafs  jetzt  aus  cod.  e  in  ijJiqqncna  gebessert,  und  ebenso  uu- 
zwoifelhaft  ist  die  Tilgung  von  rcpöebpot  im  Lemma  III  §  75  mit  den 
Handschriften  apV;  aber  auch  das  Lemma  uapiupia  tüjv  aipeflev- 
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tiuv  iieiä  Aiotiuou  Lys.  XXXI  §  16  ist  auffallig,  von  anderen  ganz 
zu  schweigen. 

Einen,  unverächtlichen  Beweis  für  die  Unechtheit  der  Lemmata 
würde  Schueht  indessen  aufzeigen  können,  wenn  er  eine  Anzahl 
Lemmata  beibrachte,  die  aus  einem  Mißverständnis  so  des  Redner- 
teites  geflossen  sein  müssten.  Wenn  Schlicht  jedoeb  bei  Demosth. 
XXIV  §  71  das  Lemma  fpaffi  statt  vöpoc  verlangt,  so  ist  zu  be- 
merken, dafs  Demosthenes  den  Schreiber  auffordert,  die  Anklage 
zur  Hand  zu  nehmen,  daraus  aber  nur  ein  Stück  des  Gesetzes  vor- 
zulesen (Xaßfc  b'  aiiTofc  Tf)v  Ypa<pf|v  aürriv,  Kai  M^XP'  Toö  rrpuiTou 
uepouc  ävctYVw6i  töv  vö^ov),  da  ja  bei  einer  Tpaiprj  Tiapavöuuiv 
die  Klagsohrift  als  Beilagen  die  dem  inkriminierten  Gesetze  entgegen- 
stehenden Bestimmungen  enthalten  mufste.  Auch  bei  [Demosth.] 
LVIII  §  36  ist  das  Lemma  ypoupai  nach  der  Anweisung  Xere  töc 
Ypamctc  Taürac  völlig  am  Platze,  weil  damit  zugleich  die  urntpicpaTö 
verlesen  wurden.  Die  neueren  Herausgeber,  die  von  Schucht  Uber 
Gebühr  vernachlässigt  worden  sind,  folgen  darum  mit  Recht  hier 
dem  cod.  A1  (rpaopai),  wflhrend  die  andern  Handschriften  i|Jr|ipicpa 
fpaqXtt  bieten;  qnnpicpaTa  -fpaqiai  (Schucht)  haben  nur  Reiske  und 
Bekker.  Bei  Demosth.  XX  §  95,  wo  Westortnann  bereits  das  über- 
lieferte vöpoc  in  TP*»q»i  verbesserte  {vgl.  TaÖTa  pev  ecö'  8  toü  toü- 
tou  VÖ(iOU  biüJKOfiev),  liegt  ein  Schrei berver sehen  vor,  das  um  so 
leichter  ztt  erklaren  ist,  als  es  in  der  Umgebung  von  vöpoi  wimmelt 
(§§  92.  95.  96.  97)  und  Demosthenes  selbst  den  gegen  das  Gesetz 
des  Leptines  eingebrachten  Gegenvorschlag  erwähnt.  Ganz  offenbaro 
Versehen  sind  auch  die  Verderbnisse  von  papTupia  :  paprupiai  bei 
Isaios  (III  §  53,  VI  §  16),  deren  Entstehung  wir  an  einer  Stelle  noch 
genau  kontrollieren  können;  in  or.  VI  §  16  hat  die  drcÖKpicic  die  pap- 
TUpia  und  TrpOKXnnc  nach  sich  gezogen  trotz  der  unmittelbar  vor- 
hergehenden Worte  Kai  poi  Xaßfe  Tnv  t'  dirÖKpiciv  aürujv  Kai  tö.c 
f]fieT€pac  papTupiac  Kai  TipOKXiice  t  c.  Bei  Isaios  gerade  fehlen  auch 
vielfach  die  Lemmata  (I  32,  V  3.  G,  VI  7.  34.  42.  46.  48,  VII  22, 
VIII  46,  X  7,  XI  1,  XII  11),  doch  müssen  wir  die  Ursache  gleich- 
falls in  der  Unachtsamkeit  der  Abschreiber  suchen,  die  z.  B.  in  der 
zweiten  Rede  in  cod.  Qu  5  Stellen  mehr  als  in  cod.  A  (§§  5.  16. 
34  bis.  37)  die  Lemmata  hat  übersehen  lassen.  Deshalb  kann  ich 
auch  der  durch  die  vorangehenden  Worte  jjapTupricrj  h  £Eopöcr|"ra! 
veranlagten  Korruptel  Isai.  IX  ij  18  papTupia  anstatt  dEuJpocia 
(emend.  Turr.)  keine  Bedeutung  beilegen;  einem  geschulten  Gramma- 
tiker würde  dieser  Schnitzer  nicht  passiert  sein.  Von  den  beiden 
Lysiasstellen  endlieh  or.  XIII  §§  28.  50  soheint  mir  die  erste  korrekt 
überliefert  zu  sein:  denn  wenn  der  Sprecher  auch  von  all  den  hier 
erwähnten  Veranstaltungen  Zeugen  namhaft  zu  machon  woifs  (xal 
pdpTUpec  da),  so  war  doch  ihre  Vernehmung  überflüssig,  da  der 
Ratsbcschlufs  ein  vollgültiges  Zeugnis  gegen  Agoratos  ablegte  (ko'i 
aÜTÖ  tö  unimicpa  coO  to  Tfjc  pouXric  KaxapapTupricei'),  dessen  Vor- 
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lesung  nach  dem  Wortlaute  der  Stelle  allein  gefordert  wird;  auch 
Aischines  bringt  die  Bule  ah  Zeugen,  indem  er  II  §  9 1  ihren  Beschluß 
mitteilt.  In  §  50  dagegen  niufs  ^rupai  als  Interpolation  getilgt 
werden. 

An  vielen  Stellen,  die  von  Schlicht  nicht  annähernd  vollständig 
zusammengestellt  sind,  sind  auch  die  Lemmata  in  den  Handschriften 
der  Kedner  auagefallen,  so  bei  Andok.  I  §§  18.  69  (von  Schncht  allein 
erwähnt).  83.  87.  112.  127;  für  Isaios  siehe  oben.  Aber  das  be- 
weist natürlich  ebensowenig,  als  wenn  sich  bei  Demosth.  XXI  §  119 
hinter  toüc  Ttapövrac  iip.iv  KaXw  pdpTupac  in  den  meisten  Hand- 
Schriften  durch  Dittographie  oder  Interpolation  (läpTupec  oder  uap- 
Tupia  fludet.  Auch  kommt  nichts  darauf  an,  dafs  die  Redner,  wenn 
sie  nur  Teile  eines  Dokumentes  verlesen  lassen,  im  Lemma  das 
Ganze  anzeigen,  wenn  z.  B.  den  Worten  Demosth.  XXIII  §  88  i'va  uf] 
uaKpov  univ  tkouEtv  r},  £E  £kö:ctou  tüjv  ^TicpicMCiTUJV  aürö  toOt' 
eEeiXeicrai  nspi  oü  toütou  KarnTOptfi  das  Lemma  ("nanqiaTa  ent- 
spricht; die  einzige  vielleicht  zu  berichtigende  Ausnahme  findet  sich 
Demosth.  XIX  §  40,  wo  bei  dor  Wiederholung  einer  Stelle  aus  einem 
bereits  verlesenen  Briefe  im  Lemma  e£  eTncTuXfjc  steht.  Und  wenn 
Demosthenes  einmal  XX  §  127  nach  Xaß^  . . .  Tf)c  cniXr|c  T&vTiTpoxpa 
das  Lemma  dvTifpa<pa  crijXrjc  setzt,  ein  andermal  [Demosth.] 
LV1II  §  56  nach  \tje  Tf)v  CTr|Xr|v  das  Lemma  einfach  CTT|Xr|  lautet 
{vgl.  XIX  §  270),  so  kann  nur  Pedanterie  daran  Anstofs  nehmen,  dio 
es  auch  übel  vermerkt  bat,  dafs  den  Cuv6ii>cai  XXXVI  §  4  die  uicBujcic 
TpamEnc  XLV  §  31  parallel  geht.  Bei  Lykurg  §  118  endlich  handelt 
es  sich  in  der  That  um  ein  UJr|<pic.ua  xai  ilnoTpanyoi  -rijc  CTiiXnc, 
weil  beides  auf  derselben  Erztafel  stand.  —  Die  Überlieferung  der 
£ptUTri«ic  ohne  Lemmata  bei  Audok.  I  §  14,  Lys.  XII  §  25,  XXII  §  5, 
Isai.XI  §  5  gegenüber  den  leeren  Lemmata  bei  Lys.  XHI  §§  30.  32  läfst 
sich  für  die  weitere  Behauptung  Schucbts  nicht  verwenden,  dafs  dio 
Redner,  wenn  sie  überhaupt  die  Urkunden  ihren  lteden  bei  dor  Ver- 
öffentlichung beigegeben  hätten,  denselben  keine  Lemmata  vorgesetzt 
haben  würden,  weil  die  Fragen  in  den  ersteren  Fällen  zur  Hebung 
der  rednerischen  Wirkung  dienen  und  somit  als  integrierende  Teile 
der  herausgegebenen  Hede  ein  Lemma  nicht  vertrugen.  Wenn  aber 
bei  don  vom  Redner  selbst  citierton  Diehterstellen  die  Lemmata 
fehlen,  während  sie  mit  einer  Ausnahme  (Aisch.I  §  148 fg.)  bei  den 
vom  Schreiber  verlesenen  in  den  Handschriften  überliefert  sind,  so 
mag  diese  Praxis  bei  den  poetischen  Einlagen  auf  die  Redner  zurück- 
zuführen sein.  Die  Dichterworte  werden  ja  vom  Redner  in  der  Regel 
eutweder  ausgeschrieben  oder  so  bezeichnet  sein,  dafs  kein  Zweifel 
darüber  besteben  konnte,  welches  Stück  mau  aus  den  verbreiteten 
Werken  der  Dichter  hier  einzuschalten  habe:  für  dio  Aktenstücke 
läfst  sich  eine  solche  Regel  keinesfalls  aufstellen. 

Es  schien  mir  angebracht  zu  sein,  auf  den  allgemeinen  Teil 
der  Dissertation  von  Schucht  etwas  näher  einzugehen,  weil  die  Arbeit 
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bereits  einige  Verwirrung  angerichtet  bat  und  weil  ich  mir  fttr  die 
nachfolgenden  Untersuch ungen  freie  Kahn  schaffen  wollte,  in  denen 
ich  allein  aus  der  Form  und  dum  Inhalte  derüberliefartenDokumente 
ein  endgültiges  Urteil  Uber  ihre  Echtheit  oder  Unechtheit  zu  ge- 
winnen versucht  habe.  Von  einer  Rekapitulation  der  Forschungen 
Ober  die  Urkunden  der  Kranzrede  habe  ich  Abstand  genommen, 
weil  ihr  Unwert  feststeht  nnd  nnr  noch  die  Fortführung  der  Ar- 
beiten Uber  die  formale  Seite  dieser  Aktenstücke  Erfolg  verspricht. 
Die  Dokumente  der  Übrigen  Reden  habe  ich  in  den  beiden  Haupt- 
teilen über  die  Gesetze  und  über  die  Prozefs Urkunden  einer  ein- 
dringenden Analyse  unterworfen,  bei  der  es  sich  nicht  vermeiden 
liefs,  manches  Uber  diese  Urkunden  schon  Gesagte  zu  wiederholen. 
Da  diese  Abhandlung  jedoch  zugleich  den  Zweck  verfolgt,  die  bis- 
herigen Studien  auf  diesem  Gebiete  möglichst  kurz,  aber  in  der 
Hauptsache  erschöpfend  zusammenzufassen,  ao  glaube  ich  auch  in 
ilenjenigen  Punkten,  in  welchen  ich  über  die  Forschungen  meiner 
Vorgänger  nicht  hinauszugehen  brauchte,  keine  überflüssige  Arbeit 
geliefert  zu  haben.  Die  Dichtercitate  sind"  als  einem  anderen  Ge- 
biete angebörig  nicht  berücksichtigt  worden;  für  die  einschlagige 
Litteratur  verweise  ich  ein  für  allemal  auf  die  Zusammenstellung 
zu  Anfang  dieser  Einleitung. 


I.  Teil:  Die  Gesetze. 


Erstes  Kapitel. 
Die  Gesetzgebung  und  der  Heliaateneid. 

Von  den  auf  die  attische  Gesetzgebung  bezüglichen  Einlagen 
der  Rede  gegon  Timokrates  konzentriert  sieb  das  Interesse  auf 
die  £mx«ipOTOVia  VÖuuiV  §§  20—23,  deren  Fassung  freilich  nicht 
auf  Salon  zurückgehen  kann  (vgl.  gegen  Lepünes  §§  90.  93),  da 
die  Erwähnung  der  Phyloneponymen ,  der  Proedren  und  des  Nomo- 
thetensoldes  auf  die  Zeit  der  ausgebildeten  Demokratie  weist.  Ein 
deutliches  Zeichen  des  Eindringens  nicht  zugehöriger  Elemente  haben 
wir  hier  in  der  doppelten  Redaktion  der  inhaltlich  identischen  Be- 
stimmungen über  die  Aushüngung  der  Gesetzes  vorschlüge  vor  den 
Eponymen,  von  denen  die  letztere  nach  Schöll  durch  die  ins  einzelne 
gehende  Ausführung  sich  als  die  jüngere  Fassung  zu  erkennen  giebt, 
wahrend  die  erstere  nach  dem  für  die  dKKXncia  wesentlichen  Motiv 
(ämuc  Sv  —  qmtpicnrai  6  brjuoc)  das  Ursprüngliche  bietet.  Hier 
soll  denn  auch  die  aus  der  Rede  gegen  Leptines  §  94  bekannte 
Vorschrift  ausgefallen  sein,  dafs  der  Antragsteller  seinen  Vorschlag 
nicht  blofs  öffentlich  anschlagen,  sondern  auch  dem  Schreiber  zur 
Verlesung  in  der  Volksversammlung  Ubergeben  solle.  Sun  wissen 
wir  aus  dieser  selben  Redo,  dafs  dem  iraXcuöc  vduoc  über  die  Ge- 
setzgebung eine  jüngere  Praxis  gegenüberstand  (g  89,  vgl.  o\  Tipö- 
Tepov  vouoGeiai  §  92),  und  zwar  bezieht  sich  Demosthenes  auf  ein 
Gesetz,  das  sich  mit  den  Arbeiten  der  Nomotheten  Versammlung  be- 
schäftigt; denn  die  wiederholt  citierte  Verordnung  (§§  89.  93),  die 
mit  der  Gesetze svorschrift  gegen  Timokrates  §  33  zusammengeht 
tot£  b'  £Suvai  tiö  ßouXopeviu  'A6r|VaiuJV  Xüeiv,  Eiepov  TiSevri  övB' 
ötou  Sv  Xüq,  hat  in  dem  Reglement  der  Volksversammlung  für  die 
Epicheirotonio  keinen  Platz.  Wir  dürfen  annehmen,  dafs  auch  der 
Inhalt  des  §  94  über  die  Bekanntmachung  des  Gesetzes  Vorschlages 
diesem  vöuoc  angehörte,  und  dies  Gesetz  glaube  ich  mit  der  gegen 
Timokrates  §  33  überlieferten  Formel  identifizieren  zu  müssen,  deren 
Lückenhaftigkeit  mir  demnach  zu  erweisen  obliegt.  Wir  mllsaen  zu- 
nächst die  vollkommene  Verschiedenheit  der  ^TrvxEipüTovia  vöpuiv 
und  des  in  §  33  dargestellten  Verfahrens  der  Gesetzgebung  kon- 
statieren: denn  bei  der  Epicheirotonio  handelt  es  sich  lediglich  um 
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die  an  eine  bestimmte  Volksversammlung  gebundene  Feststellung 
der  Verbessern  ngsbedürftigkeit  des  Gesetzbuches  und  um  die  Ein- 
leitung seiner  Bevision;  wir  werden  nicht  fehl  gehen,  wenn  wir 
dies  Gesetz  als  einen  Teil  der  VÖuoi  ßoufceUTlKOL  betrachten,  da  ja 
dem  Rate  die  Berufung  der  Volksversammlungen  zufiel  (vgl.  Aristo- 
teles ITA  c.  43.4).  Demgegenüber  steht  ohne  Beziehung  auf  oino 
bestimmte  Behörde  ein  Gesetz  Uber  die  allgemeinen  Formen  der 
Nomothesie,  das  meines  Dafürhaltens  bei  den  die  Staatsgrund- 
gesetze  umfassenden  noivoi  VÖuoi  untergebracht  werden  mufs,  die 
nur  zum  Teil  in  den  Instruktionen  der  leitenden  Staatsbehörden 
enthalten  sein  konnten.  Dieses  Gesetz,  das  mit  den  Spezial- 
vorschriften Uber  die  Epicheirotonie  in  keiner  Weise  zusammen- 
hangt, kann  sich  nicht  darauf  beschränkt  haben  zu  bestimmen,  dafl> 
die  Abrogation  eines  Gesetzes  Iv  vouo6^toic  vor  sich  gehen  müsse, 
da  zum  wenigsten  die  Qualifikation  der  vOUOßeTat,  d.  h.  ihre  Be- 
stellung aus  den  Heliasten  des  betreffenden  Jahres  hervorgehoben 
werden  mufste,  wie  es  in  der  Zusammenfassung  gegen  Leptines 
§  93  veranschaulicht  wird:  n-piIiTov  ulv  uap*  iiu.iv,  £v  toic  öu.uj- 
HOKÖciv,  —  flTElTO  Xuovra  toüc  £vavriouc.  Dann  aber  mufsto 
hier  auf  die  Punktion  der  Ekklesie  bei  Niedersetzung  der  Nomo- 
theten zurückgegriffen  werden,  wie  nicht  minder  auch  der  regel- 
mäßige Anteil  der  ßouMi  iu  bezeichnen  war,  der  von  Schöll  (S.  124  fg.) 
mit  Beziehung  auf  das  Dekret  des  Epikrates  §  27  (cuwouoöeuiv 
bt  Kai  Tt)v  ßouXtjv)  dof.  näheren  bogrLmlel  werden  ist,  den  wir  aber 
in  dirr  « rrtxtipOTOvia  vÖjjiuv  nicht  unterbringen  können. 

In  der  überlieferten  Fassung  des  §  33  klafft  hinter  den  Worten 
dvü'  otou  6v  X0r>  in  der  Tbat  eine  grofse  Lücke,  da  hier  auch  nicht 
mit  einem  Weite  angedeutet  ist,  wie  sich  denn  der  Verkehr  des 
fkiuXöjitvoc  Xiiuv  mit  den  Nomotheten  zu  gestalten  habe;  wenn  an 
einer  andern  Stelle  des  Gesetzbuches  die  formelle  Behandlungs weise 
derartiger  AbBnderungsantrBge  gelehrt  war,  so  mufste  darauf  ver- 
wiesen werden,  zumal  doch  dor  von  den  Proedren  zu  veranstalten- 
den Diacheirotonie  gedacht  ist.  In  einem  allgemein  gehaltenen  Ge- 
setze hatte  hierfür  die  Schufsfonnel  dieses  ersten  Teiles  öirÖTEpov 
b'  äv  xeipOTOVr|CUiCiV  oi  vofioöerai  vollständig  auagereicht;  für  eine 
Instruktion  der  Nomotheten  Versammlung  hingegen  ist  das  Gesetz 
Übennäf6ig  mager.  Und  nun  sehen  wir  uns  in  §  23  die  beiden  Ver- 
ordnungen Uber  die  Publikation  der  Gesetzes  vorschlage  an:  iu  der 
letzteren  hebt  sich  vom  Tenor  des  Epicheirotoniegeselzes  ganz  deut- 
lich die  Einzahl  des  Antrages  ab,  der  sich  demnach  nur  auf  einen 
bestimmten  Fall  beziehen  kann,  wie  er  in  dem  Gesetze  §  33  vor- 
liegt; denn  auch  hier  bandelt  es  sich  um  die  Ersetzung  eines  ange- 
fochtenen Gesetzes  durch  6inen  Antragsteller,  sodafs  ich  mich  dos 
Verdachtes  nicht  erwehren  kann,  der  in  der  ^mxeipoiovia  vöutuv 
kenntliche  Zusatz  sei  als  Interpolation  aus  diesem  Gesetze  herge- 
nommen.   Die  von  Schöll  angezogene  Analogie  des  Grundgesetzes 
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der  spanischen  Kolonie  Urso  kann  ich  nicht  gelten  lassen,  da  man 
aicli  billig  wundem  ruüfste,  dafs  bei  der  von  Schöll  supponierten 
Gesetz esreviaion  die  äufsere  Einheitlichkeit  so  wenig  gewahrt  wor- 
den ist,  wührend  die  Interpolationen  in  jener  Inschrift  (Ephem. 
Epigr.  II  S.  121)  sich  dem  Satzgefüge  völlig  anpassen.  Die  Ab- 
kürzung des  Gesetzes  §  33  versteht  man  leicht,  wenn  man  die  aus- 
führlichen in  §§  20  —  23  verlesenen  Bestimmungen  danebenhält, 
deren  in  vielen  Stücken  übereinstimmenden  Inhalt  der  Redner  nicht 
wiederholen  liefe,  um  die  Hörer  nicht  zu  ermüden.  Somit  werden 
wir  anch  die  in  der  emxeipOTOvia  VÖuuiv  vermißte  Bestimmung  in 
der  grofaen  Lücke  dieses  Gesetzes  unterbringen  dürfen,  ohne  zu  dem 
immerhin  bedenklichen  Mittel  der  Einschaltung  in  den  Uberlieferten 
Text  greifen  zu  müssen.  Wenn  eich  in  diesem  Punkte  die  Gesetzes- 
vorschriften nicht  vollständig  decken,  so  ist  dagegen  zu  erwägen, 
dafs  nicht  blofs  die  Rede  gegen  Timokrates  an  den  beiden  auf  die 
Bekanntmachung  der  Gesetzes  vorschlüge  abzielenden  Stellen  (§§  25. 
36),  sondern  auch  das  Thesmothetengosetz  bei  Äischines  gegen 
Ktes.  §  39  und  das  Psephisma  des  Teisamenos  bei  Andok.  I  §  83 
von  einer  Verlesung  der  Anträge  durch  den  Schreiber  nichts  wissen. 

An  zwei  Stellen  meinte  Schöll  auch  durch  die  Annahme  von 
Interpolationen  den  Einwendungen  WestermannB  die  Spitze  bieten 
zu  müssen,  beidemal  wie  mir  scheint  mit  Unrecht.  Es  war  auf- 
gefallen, dafs  die  Epicheirotonie  kotä  toüc  vöuouc  touc  Keiutvouc 
angeordnet  wird  (§  20),  während  man  doch  „ganz  eigentlich  die 
Feststellung  der  bei  Bestätigung  der  Gesetze  zu  beobachtenden 
Formen"  hier  vor  sich  zu  haben  glaubte.  Aber  dabei  hatte  man 
Uborsobeu,  dafs  für  die  Epicheirotonie  hier  nur  der  Abatimmungs- 
modus  vorgeschrieben  wird;  alles  weitere  gehört  schon  in  das  Be- 
reich der  Nomothesie,  welche  durch  die  Epicheirotonie  nur  ein- 
geleitet wird.  Über  die  Geschäftsordnung  der  Epicheirotonie- 
Verhandlung  werden  wir  nicht  unterrichtet,  obgleich  es  doch 
a  priori  wahrscheinlich  ist,  dafs  wenigstens  die  zur  Entscheidung 
des  Volkes  notwendige  Aussprache  in  einer  Debatte  über  die  ein- 
zelnen Kapitel  des  Gesetzbuches  nicht  blofs  vom  gesunden  Menschen- 
verstände gefordert  (Schöll  S.  95),  sondern  auch  gesotzlich  festgelegt 
war.  Wir  kennen  ferner  eine  £mxEipOTOvia  tujv  äpxwv  und  mpi 
Tfjc  OCTpaKOtpopiac,  dio  vom  Hüte  in  der  Volks vers am mlnng  vor- 
geschrieben wurden;  darum  dürfen  wir  annehmen,  dafs  allgemeine 
Bestimmungen  über  die  Epicheirotonie  existierten,  die  alle  Zweifel 
an  der  Bedeutung  dieser  Einrichtung  ausschlössen,  wie  sie  letzthin 
noch  von  Lipsius  (Leipziger  Studien  XVII  S.  410  fg.)  gehohen 
werden  muteten.  Was  sollte  schließlich  ein  Interpolator  sich  hei 
diesem  Zusätze  gedacht  haben,  wenn  ihm  nicht  anderweitige  hierauf 
zielende  Verordnungen  vorlagen?  Ich  verweise  auf  den  Schlufs- 
passus  des  Gesetzes  §  33,  dessen  Bezugnahme  auf  den  VÖuoc  ÖC 
mitoi,  edv  Tic  nrj  diriTnbEiov  Of)  vöuov  von  Westermann  arg  ver- 
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dächtigt,  von  Schöll  aber  mit  Zurttckfiihrung  auf  die  Thesmotheten- 
instruktion  (vgl.  Aristot.  TTA  c.  59*)  gliinzeud  gerechtfertigt  ist; 
Schucht  hat  diese  Beweisführung  Schölls  freilich  nicht  gewürdigt, 
„cum  lex,  ut  ita  dicam,  ad  se  ipsam  referatur".  —  Auch  die  Tilgung 
von  Tfj  ^vbeKCtTrj  toü  'GKaTOußaiÜJVoc  unvöc  am  Schlüsse  der  Ein- 
lage kann  ich  nicht  hilligen.  Was  die  Form  angeht,  so  ist  das  von 
Westermann  verlangte  euGüc  Tfj  £vbtnärr|  kt\.  unnötig,  dagegen  ist 
der  Inhalt  der  Bestimmungen  von  Schöll  zu  engherzig  interpretiert 
worden;  denn  es  ist  wohl  „denkbar,  dafs  die  Wahl  der  Verteidiger 
der  angegriffenen  Gesetze  in  jener  ersten  Volksversammlung  statt- 
gefunden hatte,  welche  lediglich  die  Vorfrage  entschied,  ob  Über- 
haupt Änderungen  zuzulassen  seien".  Die  Epicheirotonie  kann  nicht 
ohne  vorgangige  Debatte  vorgenommen  sein,  in  welcher  die  reform- 
bedürftigen Punkte  bezeichnet  werden  mufsten;  wie  also  hieraus 
schon  die  Tendenz  der  zu  erwartenden  Gesetz  es  vorschlüge  klar 
wurde,  so  konnte  auch  das  Volk  sofort  aus  seiner  Mitte  die  zur 
Verteidigung  geeignet  scheinenden  Männer  bestellen.  Die  Wahl 
der  Anwälte  war  auch  nicht  an  die  Dispositionen  über  Zahl  und 
Funktionsdauer  der  Nomotheten  gebunden,  zu  welchen  freilich  die 
volle  Kenntnis  der  Vorlagen  vorausgesetzt  wird:  denn  da  die  Ge- 
setzesanwälte alle  Gesetze  zu  vertreten  haben,  deren  Revision  be- 
antragt wird,  so  kann  unter  Umstünden  die  besondere  Qualifikation 
des  einzelnen  euviyropoc  wenig  in  Frage  kommen.  Sollte  da  der 
Rat  nicht  diesen  Fall  ins  Auge  gefafst  und  eine  Kandidatenliste  in 
Bereitschaft  gehalten  haben?  Und  jedenfalls  mußte  auch  den  Ver- 
teidigern der  alten  Gesetze  dieselbe  Zeit  zur  Vorbereitung  zugestanden 
werden,  wie  den  Urhebern  der  AbSndorungs Vorschläge. 

Eine  andere  Frage  ist  es,  ob  diese  Gesetzesanwälte  ad  hoc, 
d.  h.  nur  für  die  am  11.  Hekatombaion  inszenierte  Revision  ernannt 
worden  sind,  oder  ob  sich  ihre  und  der  Nomotheten  Befugnis  Uber 
das  ganze  Jahr  erstreckte;  denn  wenn  auch  die  ordentliche  Legis- 
latur dieser  bestimmten  Zeit  vorbehalten  war,  so  beweist  doch  eine 
Stelle  der  Rede  gegen  Leptines  §  91,  dafs  in  aufserordentlichen 
Fällen  auch  inmitten  des  Jahres  der  Apparat  der  Gesetzgebung  in 
Bewegung  gesetzt  werden  konnte:  hier  steht  ausdrücklich  ^Treibt] 
be  tiüv  TioXiTeuou^vujv  Ttvfcc  buvnttevTEc,  djc  iyih  rcuveävouai, 
KarecKeüacav  auroic  ££avat  vonoßerelv,  örav  Tic  ßoüXriTai  Kai  £>v 
äv  tüxi]  TpÖTtov.  Und  da  die  Nomothesie  im  Gegensatz  zu  den  be- 
stehenden Gesetzen  undenkbar  ist,  so  mufs  die  solonische  Bestim- 
mung, die  eine  größere  Stabilität  in  der  Staatsverfassung  bedingte, 
zum  mindesten  zeitweilig  aufser  Kraft  gesetzt  sein;  daneben  kann 
die  Hauptaktion  der  £mxeipOTOvia  VÖUUJV  fortbestanden  haben,  die 
auch  zur  Zeit  der  Auflösung  des  Hechtes  immer  noch  den  ordnungs- 
mäßigen Weg  der  Gesetzgebung  darstellte.  Wir  wissen  ferner 
durch  Aischincs  gegen  Ktes.  §  38  fg.,  dafs  die  Thesmotheten  während 
ihrer  Amtstätigkeit  den  Bestand  der  Gesetze  zu  kontrollieren  und 
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etwaige  widersprechende  oder  konkurrierende  oder  aufser  Geltung 
gekommene  Teile  des  Gesetzbuches  zur  öffentlichen  Kenntnis  zu 
bringen  hatten,  damit  sie  in  einer  Nomothetenversammlung  be- 
richtigt würden;  und  Bhnliches  wird  als  außerordentliche  Funktion 
einer  eigens  hierzu  gebildeten  Kommission  gegen  Leptinos  g  91 
vermerkt  (üicre  x^ipOTovelÖ'  öueic  toüc  öiaX^Eovrac  toüc  tvav- 
tiouc  eul  ird(iTio\uv  tjbn  xpävov),  bei  welcher  Gelegenheit  man 
zur  Ausgleichung  eines  neuen  Gesetzes  nicht  immer  entraten  konnte. 
Die  Initiative  der  Versammlung  am  11.  Hekatombaion  kann  hiermit 
nicht  in  Verbindung  gebracht  werden,  da  dann  ja  die  Thesmotheten 
gerado  erst  ihr  Amt  angetreten  hatten,  wahrend  die  Thesmotheten 
des  Vorjahres  als  Privatleute  in  die  Debatte  eingreifen  konnten 
(vgl.  R.  Hüffler:  de  nomothesia  Attiea.  Diss.  Kiel.  1877.  S.  7—8, 
der  aber  darin  irrt,  dafs  er  die  blöpBwcic  tüjv  vöuwv  der  Volks- 
versammlung zuschreibt).  War  nuu  auch  für  diese  Fälle  die  im 
Anfange  des  Jahres  konstituierte  Nomotheten  Versammlung  kom- 
petent, welche  dementsprechend  für  das  ganze  Jahr  ihre  ständigen 
cüvbiKOi  erfordert  hätte,  oder  sind  jedesmal  die  Nomotheten  vom 
Volke  in  allgemeiner  Sitzung  neu  ernannt  worden?  Ich  sehe  mich 
aufser  stände,  eine  befriedigende  Antwort  hierauf  zu  geben,  da  ich 
auch  der  Begründung  von  M.  Fränkel  (Die  attischen  Geschworenen- 
gerichte 1877  S.  24  fg.)  für  ein  stetiges,  aus  sämtlichen  üeliasten 
gebildetes  Nomothetenparlament  nicht  zustimmen  kann.  Aber  ich 
halte  es  nicht  für  unmöglich,  dafs  die  in  der  letzten  Ekklesie  der 
ersten  Prytanie  bezeichneten  Sektionen  der  Heliaia  während  dieses 
ganzen  Jahres,  wenn  es  gefordert  wurde,  als  Nomotheten  zusammen- 
traten; damit  dürfte  man  die  beiden  inschriftlichen  Belege  CIAIT115|J 
und  IV  2.  1 28 b  zusammenbringen,  und  auch  Aischines  gegen  Ktes. 
§  39  toüc  bt  npurdveic  tcoieiv  ^KK^ndav  emYpäujavrcic  vouoQ^Tac 
kann  von  der  Berufung  der  ordentlichen  Nomotheten  Versammlung 
verstanden  werden,  da  doch  das  Volk,  wie  bei  der  Epicheirotonie, 
befragt  werden  mufsto,  ob  auf  Grund  des  Thesmothotenberichtes 
eine  Verhandlung  der  Nomotheten  Uberhaupt  stattfinden  solle.*) 
Über  die  Zahl  der  Nomotheten  sind  wir  nur  höchst  ungenügend 
unterrichtet;  die  Nachrichten  aus  dem  Altertum  schließen  es  wenig- 
stens nicht  aus,  dafs  für  größere  Zeiträume  attischen  Staatslebens 
eine  „Normalzahl"  im  Gebrauch  war.  Bemerkenswert  ist  noch  die 
zur  Zeit  des  Demosthenes  aufser  Acht  gelassene  Bestimmung,  dafs 
niemand  mehr  als  einmal  zum  cüvöikoc  gewühlt  werden  solle  (gegen 
Leptines  §  152),  da  sie  in  Verbindung  mit  dem  durch  die  Vertretung 
aller  bei  der  Epicheirotonio  angegriffenen  Gesetze  erlangten  Beamten- 

*)  Darauf  beziehe  ich  das  von  Schöll  (S.  117  fg.)  verdächtigt«  tov 
b'  bnCTftrnv  tiüv  irpoöpuiv  6iax6ipOTOviav  bioovai  tüi  Or||iiii  bei  Aiecbinea 
a.a.O.,  wo  das  Folgende  natürlich  von  den  Nomotheten  gesagt  aein 
niufa  (vgl.  S  AD-,  G.  Gilbert:  Gr.  Staatsttltcrthümer  1'  S.  333  n.  1  und 
Schoniann-Lipsius:  Gr.  Altertbümer  1'  3  418  n.  2). 
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Charakter  für  die  jährliche  Dauer  dieses  Auftrages  zu  sprechen 
scheint.  Eine  endgültige  Lösung  dieser  Frage  werden  wir  wohl  nur 
von  weiteren  epigraphisehen  Funden  erhoffen  dürfen.  —  Mit  einem 
Worte  weise  ich  noch  den  Anstofs  Schucbts  an  den  Worten  f\  pr] 
äviövTUJV  €ic  "ApeiOV  nä-fOV  §  22  zurück,  die  eine  Strafe  enthalten 
sollten  und  doch  nur  eine  Ehren  erweis  ong  verwehrten;  als  wenn  dio 
Entziehung  dieses  Ehrenrechtes  nicht  schon  eine  Strafe  in  sich 
geschlossen  hätte  (vgl.  Aristot.  ITA  e.  60s  Kai  ouk  £ctiv  ävaßfjvat 
rcpOT6pov  eic  ["Ape]iov  iräYOV,  rcpiv  av  üttov  uapabw  toic  Tapfaic 
und  [Dcmosth.]  XXVI  §5).  Schucht  schreibt  daza  „simülimum  erat 
dicere:  si  quis  legibus  non  paruerit,  praemitim  ne  accipiat",  wie  es 
in  der  That  bei  Aristoteles  zu  lesen  steht  TTA  c.  46':  äv  b£  urj 
napabüiciv  eEeipTacu.iva  TaÜTa  Tfj  ßouXfj,  Tf|V  bujpgäv  ouk 
£ctiv  aiiToic  \aßeiv. 

Das  Gesetz  §  59,  welches  einen  vöuoc  ert'  övbpi  nur  unter 
erschwerenden  Umstanden  vorzuschlagen  gestattet,  war  von  Wester- 
manu  in  einer  Reibo  mit  den  auf  die  Gesetzgebung  bezüglichen 
Dokumenten  bebandelt,  von  Schöll  aber  nicht  berücksichtigt  worden. 
Dasselbe  stimmt  in  seinem  ersten  Teile  mit  den  AnfUhmngen  der 
Redner  (vgl.  §§  18.  159.  188,  gegen  Aristokr.  §  8G,  gegen  Ste- 
phanos  B  §  12,  Andok.  Myster.  §  89)  überein  und  findet  sich  in 
derselben  Form  als  Einlage  gegen  Aristokr.  §  86  und  Andok.  Myster. 
§  87,  wo  nur  die  Stellung  der  Worte  vou.ov  In'  dvbpl  iHlVM  Geivm 
(so  wohl  das  Ursprüngliche:  gegen  Aristokr.  tj  86)  variiert  und  das 
von  Blafs  als  Interpolation  ausgeschiedene  Tiöfj  nicht  wiederholt  ist. 
Der  Zusatz  aber  luritpicaneviuv  uf]  fXcrrTOV  ^EoicicxiXiuJv,  olc  öv 
böErj  Kpüßbr|v  uirjqjtEouivoic,  der  bot  Andokides  abweichend  als  e«v 
p.f|  t EaKicx' Wo ic  öÖEr)  xpüßbriv  ummiEouivoic  wiederkehrt,  verur- 
sachte Westermann  Beschwerden,  weil  er  vom  Redner  Übergangen 
ist,  dem  er  ein  starkes  Argument  gegen  das  Gesetz  des  Timokrates 
an  die  Band  gegeben  hätte.  Mir  hat  im  Gegenteil  der  erste,  un- 
zweifelhaft echte  Teil  mehr  Kopfzerbrechen  gemacht,  da  doch  ein 
Ausnahmegesetz,  das  ini  näciv  'A6r|vaioic  gegeben  wird,  dadurch 
aufhört  eil  VÖ(ioc  in'  övbpi  zu  sein,  sodafs  das  Gesetz  sich  selbst 
zu  widersprechen  scheint.  Nach  der  ausdrücklichen  Versicherung 
des  Redners  Olk  i&  VOU.OV  ä\X'  f)  TÖV  auTÖV  Tiö^vai  Karä  tlüv 
iroAiTLÜv  TidvTUJV  kann  hier  nur  ein  eigentlicher  v<Voc  gemeint  sein, 
der  von  einem  uiv]micu.a  tu'  dvbpi  wohl  zu  trennen  ist,  wie  bereits 
Valeton  (Mnemosyne  N.  S.  XV  1887  S.  8)  auf  Grund  von  Aristokr. 
§  218  unterschied  oÜk  dei  VOflOV,  Sv  |rf|  TÖV  aÜTOV  ini  iräci  Ti6fj 
Tic,  ekqje'peiv  6  b'^rt'ävbpl  rpämei  uiriqncu.'  Tbiov;  noch  deutlicher 
ist  die  Gegenübersteilung  in  derselben  Rede  §  86  oü  röp  brinou, 
ä  unbfc  vouoÖETerv  &ECT1,  TaÜTJ  tv  uirjtpku.ctTt  Tpäuiac  Tic 
£vvop.'  äv  eipnKÜJC  e!r|,  wo  das  Verbum  vou.o6£Tetv  schlechte rdiugs 
nicht  von  den  Verhandlim;;(-n  dr:r  iCkkl^U:  verstanden  werden  kann. 
Aber  die  Unterscheidung  nützt  uns  nichts,  wenn  wir  nicht  im  stände 
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sind,  ihr  einen  Inhalt  zu  geben.  Nun  konnte  ein  Volksbescblufs 
nur  auf  Grund  der  bestehenden  Gesetze  zu  stände  kommen,  sodafs 
also  durch  ein  urita>iC|ia  in  ävbpi  nur  eine  in  den  Gesetzen  vor- 
gesehene Vergünstigung  oder  Ehrang  einem  einzelnen  zugewandt 
werden  durfte.  In  wenigen,  besonders  wichtigen  Füllen  war  die 
Abstimmung  der  Vollversammlung  von  wenigstens  6000  Stimm- 
berechtigten erforderlich,  für  welche  die  Erteilung  der  öbeia  in  der 
Gesetzeseinlage  gegen  Timokrates  §  45  entsprechend  geregelt  wird. 
Diese  Urkunde  stellt  also  einen  wirklichen  vupoc  £rr'  dvbpt  dar; 
denn  hier  wird  für  bestimmte  Fälle  ein  Sonderrecht  geschaffen,  das 
auf  jeden  Athener  Anwendung  finden  kann.  Danach  läfst  sich  die 
Uberlieferte  Formel  in  der  Weise  interpretieren,  dafs  es  nicht  ge- 
stattet war,  ein  Ausnahmegesetz  im  Interesse  eines  einzelnen  nu 
beantragen,  dafs  aber  durch  Beschluß  der  Nomotheten  gewisse  all- 
gemeine Fülle  ausgenommen  werden  konnten,  in  welchen  das  Volk 
zu  Gunsten  einzelner  von  der  strengen  Norm  des  Gesetzes  abgehen 
durfte;  diese  Vergünstigungen  konnten  jedem  Athener  zu  teil  werden, 
doch  bedurfte  es  zu  ihrer  Erlangung  noch  eines  besonderen  u^qucua 
in'  ävbpi. 

Wenn  nun  schon  hierbei  unter  Umständen  die  Abstimmung 
von  wenigstens  6000  Athenern  Bedingung  war,  so  sollte  auch  der 
Zusatz  um.tpica|j^vwv  ur|  Ikartov  ££oikicxiMu)v,  olc  fiv  böErj  Kpußbrjv 
ynipiEouevoic ,  dessen  Fassung  durch  §  45  gedeckt  wird,  kein  Be- 
fremden mehr  erregen.  Der  Beschlufs  einer  Volksversammlung  von 
6000  Bürgern,  durch  welche  Schömann  (de  comitiis  Athen.  S.274) 
den  Gesetzes  Vorschlag  den  Nomotheten  Uberweisen  lilfst,  kommt 
nicht  in  Frage,  da  dem  Volke  nicht  die  Vorentscheidung  über 
ciu  einzelnes  Gesetz  zustand;  und  auch  die  Worte  des  Redners  §  48 
E?Ta  tüj  brijiw  biaXexflfjvou,  näe'  oihuic,  et  uaciv  *A6nvaioic 
ibÖKei,  Tpdipeiv  Kai  vouoöeTdv  ntp\  Toümiv  können  hierfür  nicht 
zum  Beweise  herangezogen  werden,  weil  der  Sophismus  des  üe- 
mostbenes  den  Sinn  des  Gesetzes  anf  den  Kopf  stellt:  die  Abstim- 
mung der  Vollversammlung  war  nur  für  Erteilung  der  Indemnität 
auf  Grund  des  Gesetzes  notwendig,  nicht  aber  bei  einem  neuen 
Gesetzes  vorschlage,  da  das  Gesetz  nur  die  urinpicuara  im  Auge  hatte. 
Wir  müssen  vielmehr  annehmen,  dafs  die  Vollzahl  der  Heliasten, 
die  unter  Umständen  im  Gesamtkollegium  als  Richter  safsen  (Andok. 
I  §  17),  für  diesen  Fall  als  Nomotheten  fungierte,  wobei  dann  u.f| 
eXottov  ^EaulCXiMuiv  im  Gegensätze  zur  gewöhnlichen  Praiis  der 
Gesetzgebung  gesagt  ist.  Dadurch  war  natürlich  die  Durchbringung 
eines  solchen  Gesetzes  sehr  erschwert,  und  so  mag  es  sich  erklären, 
dafs  uns  aus  der  Rednerlitteratur  kein  Beispiel  eines  als  vöpoc  in' 
ävbpi  eingebrachten  Gesetzes  vor  Schlages  bekannt  ist,  obwohl  die 
liedner  das  Gesetz  immer  im  Munde  führen.  Man  vermied  dies 
umständliche  Verfahren  selbst  auf  die  Gefahr  hin,  sich  den  Ver- 
folgungen eines  Gegners  auszusetzen,  wobei  die  laug  geübte  Nach- 
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sieht  des  Volkes  gegen  Unregelmäßigkeiten  dieser  Art  genügende 
Deckung  bieten  mochte;  das  Verbot  war  ja,  wie  besonders  die  Zu- 
sammenstellung bei  Andokides  I  §  89  zeigt,  zum  Schatze  der  demo- 
kratischen Einrichtungen  erlassen,  und  solange  man  diese  nicht  in 
Gefahr  wufste,  mochte  eine  laxe  Handhabung  des  Gesetzes  durch- 
gehen. Das  Gesetz  des  Timokratea  freilich,  welches  für  eine  be- 
sondere Kategorie  von  Staatsbürgern  eine  Ausnahmestellung  schuf, 
konnte  als  ein  vöuoc  In  dvbpi  in  Anspruch  genommen  werden, 
wenn  es  gleich  vom  Volke  kaum  als  solcher  empfunden  worden  ist, 
wie  die  ganz  oberflächliche  Behandlung  dieses  Punktes  bei  Demo- 
stbeues  beweist.  Der  Hedner  mufste  mit  der  nachlässigen  Praxis 
seiner  Zeit  reebnen,  und  darum  genügt  ihm  das  Beiseite  schieben 
der  Zoll-  und  Ertragspachter  nicht,  sondern  er  verdreht  auch  in 
§60  in  seltsam  übertreibender  Weise  die  Worte  des  Gesetzes,  um 
grösseren  Eindruck  in  erzielen.  Wenn  Demosthenes  aber  schon  zu 
solchen  Mitteln  greifen  mufste,  um  dem  Volke  die  Bedeutung  dieses 
Gesetzes  als  vöuoc  In  dvbpi  klar  zu  machen,  so  war  es  unan- 
gebracht, Besonderes  Gewicht  darauf  zu  legen,  dafs  es  nicht  ordnungs- 
mäßig von  6000  Nomotheten  aeeeptiert  worden  war;  deshalb  darf 
ans  der  Nichterwähnung  dieser  Bestimmung  kein  Schlufs  auf  ihre 
Interpolation  im  Gesetze  gezogen  werden.  Hiemach  ist  nun  auch 
die  überlieferte  Fassung  des  Gesetzes  nicht  anzutasten:  denn  die 
Klausel  ipntpicaii^vujv  jii)  fXaiTOV  ktX.  steht  nicht  im  gleichen 
Werte  wie  iäv  pf]  töv  afjTÖv  im  näciv  'Aönvcuoic  Tiörj  in  Beziehung 
zum  Hauptsatze  (inbt  vöuov  £tt"  ctvbpi  iEtivm  eelvou,  wie  man  im 
Hinblick  auf  das  Verfahren  bei  der  Indem nitätserteilung  fälschlich 
angenommen  hatte,  ohne  zu  bedenken,  dafs  damit  in  sprachlich 
durchaus  unzulässiger  Weise  ein  genereller  vöjioc  £ir'  dvbpi  (£dv 
Iii]  töv  aöröv  ktX.)  einem  speziellen  Ausnahmegesetze  «iäv  nr]  ex 
Andoc.  inser.  Petit.>  umqncauevujv  ktX.)  gegenübergestellt  wurde. 
Lipsius  tilgte  bei  Andokides  den  Zusatz  als  Interpolation,  „quippo 
quae  in  lege  sie  scripta  fuisse  credi  non  possit":  mit  Hecht,  denn 
auch  ich  bin  überzeugt,  dafs  die  Gesetze  §  87  nur  aus  den  Angaben 
des  Redners  §  89  zusammengestoppelt  worden  sind. 

Aus  dem  Gesetze  des  Timokrates  verdient  noch  der  §  71  ge- 
nannte dTttcTaTnc  tujv  irpo^bpuiv  der  Nomothetonvorsammlung 
AptcroKXfjc  Muppivoucioc  Erwähnung.  Da  der  Gau  Myrrhinus  zur 
I'hyle  Pandionis  gehörte,  die  TTpoebpoi  der  Volksversammlung  aber 
ans  den  Mitgliedern  der  nichtprytanierenden  I'hylen  erlost  wurden, 
so  glaubte  man  mit  Übertragung  dieser  Institution  auf  die  Nomo- 
theten Versammlung  den  genannten  Aristokles  für  apokryph  halten 
zu  müssen.  Aber  abgesehen  davon,  dafs  diese  Übertragung  doch 
nur  auf  einer  nicht  gesicherten  Hypothese  beruht,  liegt  auch  die 
Besserung  einer  Korruptel  sehr  nahe,  wie  Schöll  (S.  132,  nach  MHii 
Meier)  ausgeführt  bat,  da  nämlich  der  wenig  bekannte  Gau  Muppl- 
VOiinn  (=  Ik  MuppivOUTTnc)  von  einem  unwissenden  Grammatiker 


Digiiizod  t>y  Google 


266 


E.  Dremp: 


□der  Abschreibor  leicht  durch  den  bekannten  MuppivoOc  (=  Muppi- 
voüctoc)  ersetzt  werden  konnte.  Im  Übrigen  haben  die  Gesetzcs- 
einlogen  der  Rede  gegen  Timokrates  keinen  Verdacht  erregt,  sodafs 
wir  von  ihrer  Behandlung  hier  abseben  können;  für  den  vöfioc  xXo- 
rtfic  §  105  verweise  ich  auf  APS  S.  458  n.748. 

Eine  crux  philologorurn  ist  hingegen  auch  jetzt  noch  der  in 
§§  149 — 51  überlieferte  Heliasteneid,  Uber  den  man  noch  in  keiner 
Weise  zu  einem  abschließenden  Urteil  gelangt  ist.  Hauptsächlich 
bewirkte  hier  die  allgemeine  Meinung  über  die  Fälschung  der  bei 
den  liednern  eingelegten  Urkunden,  dafs  man  die  von  Westermann 
scharfsinnig  begründete  Athetese  ohne  Widerspruch  annahm,  selbst 
ohne  sich  zu  vergewissern,  ob  nicht  die  in  den  Handschriften  auf- 
bewahrte Formel  einen  echten  Kern  enthalte;  jetzt  dürfen  wir  mit 
gntem  Grunde  behaupten,  dafs  gerade  die  Echtheit  der  Gesetze  in 
der  Rede  gegen  Timokrates  ein  nicht  zu  verachtendes  Moment  für 
die  Echtheit  des  Heliasteneides  in  die  Wagschale  wirft,  weil  diese 
Urkunden  vom  Redner  jedenfalls  mit  der  Rede  zusammen  veröffent- 
licht worden  sind.  Ott  durfte  darum  in  der  Gegnerschaft  Hoffmauns 
nicht  soweit  geben,  dafs  er  den  schwankenden  Untergrund  der  Über- 
lieferung für  ungenügend  erachtete,  um  daraufhin  die  Echtheit  der 
Formel  zu  erweisen-,  so  werden  wir  aber  auch  mit  der  allergröfsten 
Reserve  dem  Versuche  Prankeis  gegenüberstehen,  der  ohne  Rück- 
sicht auf  unsere  Urkunde  den  Inhalt  des  Richtereides  ans  den  An- 
führungen der  Redner  und  Grammatiker  glaubte  herstellen  zu  müssen 
und  damit  in  weiten  Kreisen  Beifall  gefunden  hat.  Wir  werden 
Frankel  zunächst  zugeben  müssen,  dafs  der  Anfang  des  Eides  lautete 
ujr|<pioünai  KCrrd  toüc  vöp-ouc  Kai  tö  uinqricuaTa  toO  bf\nov  toö 
'Aenvatwv  Kai  rrje  ßouXfjc  tlüv  nevTanociujv,  <irepl  i&v  fiv  vöiiot 
|if|  lici,  ■fVLUMrl  Tfl  olKOLOTäTrj),  obschon  sich  der  letztere  Passus  in 
der  Rede  gegen  Timokrates  nicht  findet;  aber  ich  raufs  gleich  wider- 
sprechen, dafs  diese  Formel  aus  dem  bei  Demosth.  LV11  §  63  er- 
wähnten Demoteneide  (vgl.  CIA  IV  2. 104*  Z.  9—10)  durch  Kai  oöte 
XäpiTOC  EvEKO  oöte  l xOpac  vervollständigt  werden  soll,  denn  die  Ana- 
logie giebt  keinen  Beweis  dafür,  dafs  diese  Worte  auch  im  Heliasteneide 
gestanden  haben.  Wenn  Frankel  dann  die  Zusicherung  gleichmütigen 
Gehörs  hinter  die  Bestimmung  setzt,  dafs  der  Richter  sich  nur  von 
dem  vorliegenden  Anklagepunkte  leiten  lassen  solle:  xa\  ipnqnoüuai 
rctp'i  auTiBv  iliv  äv  f|  biw£ic  rj  Kai  äKpodcouai  tujv  te  KaTnYopouv- 
twv  Kai  Tiüv  dTtoXoTOuiievujv  6jioiuic  dpmoiv,  so  steht  dieser,  übri- 
gens garnicht  motivierten  Umstellung  die  Thataacho  gegenüber,  dafs 
die  Richter  zunächst  zu  huren,  dann  zu  urteilen  haben.  Das  Uber- 
lieferte Kompositum  biaHir|(pioCpai  ist  von  Hoffmann  S.  22  fg.  ge- 
schützt worden;  der  Singular  in  der  Eidesformel  kann  gegenüber 
dem  Plural  in  den  Anführungen  nicht  wohl  verdüchtigt  werden. 
Von  dem  Wortlaute  des  Schlusses  mit  der  Anrufung  der  Eidgötter, 
den  Much-  und  Segen ssprüchen  können  wir  uns  aus  dem  einzigen 
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Cifat  bei  Andokides  I  §  31  keine  Vorst  oll  nng  machen;  während  aber 
der  Inhalt  durch  Hoffmann  mit  Vergleichung  von  CIA  1 13  als  tadel- 
los erwiesen  ist,  wird  die  Form  durch  die  Annahme  gerechtfertigt, 
dafs  in  der  Überlieferung  der  Teil  eiuea  Volksbeschlusses  vorliegt, 
in  welchem  diese  Suhwurformel  in  indirekter  Bede  angefügt  war: 
Beispiele  siehe  bei  Hoffmann  S.  25.  Westennann  watete  so  wenig 
hiermit  anzufangen,  dafs  er  den  ganzen  Schlufs  für  einen  nachträg- 
lichen Zusatz  erklärte,  der  von  einem  gelehrten  Leser  oder  Gramma- 
tiker nach  dem  Muster  des  von  Demophantos  beantragten  Psephismos 
(Andok.  I  §  98)  an  die  schon  eingeschmuggelte  Formel  angehängt 
worden  sei,  Schucht  behauptete  sogar,  der  Fälscher  habe  sich 
garnicht  die  Mühe  genommen,  diesen  Abschnitt  mit  dem  Vor- 
hergehenden zu  verbinden,  um  nur  ja  keinen  Leser  zu  tauschen. 
Ein  seltsamer  Falscher!  —  Wir  haben  indessen  nicht  die  geringste 
Sicherheit,  dafs  wir  mit  diesen  aus  Redner-  und  Gramm atikerci taten 
geschöpften  Stücken  den  ganzen  Umfang  des  Eides  kennen;  Fräukel 
salbst  bemerkt  ja,  dafs  man  eine  Zusicherung  der  Unbestechlichkeit 
erwarte,  wie  sie  in  den  Worten  oübe  büipa  b&Ofiai  Tr)c  f)XiäcEiuc 
eVEKa  out*  oütöc  ifüi  oöV  ctXXoc  euoi  oüt'  fiXXn  eIöötcx  tuoü, 
0Üt£  Texvr)  oöre  utiXOVt)  oüb€iiiö)  sich  findet,  glaubt  indessen,  dafs 
dies  Versprechen  in  dem  von  ihm  erfundenen  Zusatz  oöt£  x^piTOC 
tvena  liege.  Nun  ist  uns  gerade  in  einem  anderen  Eichtereide  (aus 
Kaljmna:  inscr.  jur.  gr.  S.  159)  ein  fast  wörtlich  hiermit  überein- 
stimmender Passus  erhalten  otibe  btlipa  £Aaßov  töc  öinac  Taüxac 
e[v€k£v  o]öte  aÖTÖc  ifw  oöte  äX(X)oc  oüte  äXXa  4ui[v  oii  uaxav^t 
Oub]euiä,  und  damit  stellt  sich  in  noch  gröf serer  Vollständigkeit  der 
Entbjnonoid  des  Domos  Myrrhinus  nach  der  schönen  Ergänzung  von 
Hoffmann  S.  49  zusammen:  CIA  II  578  oübt  bujpa  bE'Eouai  oöx' 
uutoc  lf<h  oö]t[e]  ä[\]X[oc]  euoi  oü]b£  fi]U[r|]  eibÖTrx  [e]uo[ü 
MHXttVfj  f|  T]e[xvri]i  oüb[e]uiä,  womit  der  Anstois  Westormanns  und 
Frankels  an  der  widersinnigen  Form  endgültig  gehoben  sein  dürfte. 
Darum  aber  dürfen  wir  mit  Hoffmann  und  den  Herausgebern  des 
recueil  des  inscriptions  jur.  gr.  (S.  170)  auch  diesen  Teil  als  echtes 
Gut  für  den  Heliasteneid  in  Anspruch  nehmen,  zumal  ein  ähnlicher 
Satz  im  Archonteneide  stand  (Aristot.  ITA  c.  55  5). 

Frankel  durfte  sich  indessen  für  das  Beiseiteschieben  der  heraus- 
gehobenen Stücke  des  Eides  auf  zwei  erheblichere  Anstöfse  berufen, 
die  wir  dieserhalb  etwas  näher  ins  Auge  fassen  müssen,  und  zwar 
anf  das  Fehlen  der  Bestimmung  uEpi  b*  ujv  &v  vouoi  uf|  iSci,  f  vujurj 
Tfj  biKaioTOTti  und  die  Erwähnung  des  Poseidon  anter  den  Eidgöt- 
tern, dem  Pollui  VIII  122  in  einer  Anführung  des  Richtereides  den 
Apollo  gegenüberstellt  (ütuvucav  °*  4v  'ApbriTTiu  biKacTnpiuj  'AtcöXXuj 
JraTpüov  Kai  Ariunrpa  Kai  Aia  ßaciXea).  Nun  hat  selbst  Wester- 
raaau  zugegeben,  dafs  man  jene  Worte  vielleicht  ergänzen  dürfe, 
wenn  sich  im  übrigen  der  Eid  als  echt  erweisen  sollte  (I  S.  17). 
ö&bei  darf  die  Möglichkeit  nicht  aufsor  Acht  bleiben,  dafs  dieser 
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Zusatz  wie  im  Demoteneide  bei  Gelegenheit  gestrichen  worden  ist 
(gegen  Eubulides  §  63),  wie  nach  Theopbrast  (lex.  Seguer.  VI 
S.  443  Bk.  a.  v.  "ApbriTroc)  auch  die  alte  Gewohnheit,  den  Heliasten- 
eid  auf  dem  Ardettos  abzulegen,  späterhin  abgekommen  war;  den 
Satz  mit  Hoffmann  erst  hinter  ou  Sv  f|  biiuEir.  f|  einzuschalten,  liegt 
kein  Grund  vor.  Bei  den  Eidgöttorn  aber  stehen  eich  die  Über- 
lieferung der  Formel  und  die  Angabe  des  Pollui  unvermittelt  und 
ohne  anderweitige  Bestätigung  gegenüber:  alle  Anführungen  der 
öpKioi  fleoi  Zeus,  Apollo  und  Demeter,  die  auch  wohl  CIA  I  2 
unter  den  Tpeic  Geoi  verstanden  sind,  können  die  Frage  nicht  mehr 
zum  Austrag  bringen,  nachdem  HofFmann  in  einem  Dekret  der 
AiEuiveiC  (jetzt  CIA  IV  2.  584°.  B  16  fg.)  die  Zusammenordnung 
von  Zeus,  Poseidon  tmd  Demeter  als  gut  attisch  nachgewiesen 
hat,  wozu  man  jetzt  noch  die  Eide  in  dem  Julietendekrete  CIA 
IV  2.  54b  aus  dem  Jahre  3G3  — 62  (Zeus,  Athene,  Poseidon, 
Demeter)  vergleiche.  Man  mochte  früher  immerhin  bei  [Demosth.] 
LH  §  9,  Aristoph.  Ritter  v.  941,  schol.  Aeschin.  I  §  114  eine  Bezug- 
nahme auf  den  Heliasteneid  vermuten,  da  man  den  Poseidon  in  dieser 
Verbindung  noch  nicht  kennen  gelernt  hatte.  Die  Stellen  nötigen  aber 
nicht  zu  dieser  Annahme,  und  darum  dürfen  auch  diese  solemnen 
Anrufungen  nicht  mehr  als  eine  Bestätigung  der  anerkannt  korrupten 
Worte  des  Pollui  verwertet  werden,  welche  durch  eine  Bemerkung 
des  Lei.  Seguer.  VI  S.  443  Bk.  s.  v.  "Apbr|TTOC  eher  noch  diskreditiert 
werden:  Iv  toutuj  bfi  tü)  x^piui  &u:vuov  oi  bmacra!  xöv  bixacTiKÖv 
öpxov  -rpeic  be  Geoüc  uiuwov  Aia,  Ariutyrpav  Kai  "HXiov.  Dem- 
nach ist  es  in  das  subjektive  Ermessen  des  einzelnen  gestellt,  wem 
er  mehr  Glauben  schenken  will,  der  schon  durch  den  Sclioliasten 
des  Venetus  B  zu  Ilias  XV  v.  36  bezeugten  Formel  des  Richtereides 
oder  dem  Pollus.  Meines  Erachtens  spricht  die  Wahrscheinlichkeit 
dafür,  dals  der  Text  oder  die  Vorlage  des  Pollux  aus  der  allgemein 
bekannten  Dreizahl  der  ÖpKioi  9eoi  interpoliert  worden  ist,  die  auch 
einem  falschenden  Grammatiker  nicht  unbekannt  gewesen  sein  dürfte, 
wahrend  sich  die  neueste  Zeit  erst  wieder  von  dem  guten  Rechte 
des  Poseidon  überzeugen  konnte;  keinesfalls  darf  aber  die  Erwäh- 
nung des  Poseidon  zu  einem  positiven  Beweis  gegen  die  Echtheit 
des  Eides  aufgebauscht  werden. 

Doch  der  Abschnitt  ral  Tupavvov  oü  uir|<pioöu.ai  elvai  rjüb' 
ÖXifoipxiuV  . .  .  oisbk  oüo  äpxac  äpEaiTÖva^övdvTwauT&^viauTiü, 
der  für  den  ersten  Blick  mit  einem  Richtereido  nichts  gemein  hat, 
vorlangt  nach  einer  Erklürung.  Man  könnte  zunächst  geneigt  sein, 
an  eine  Interpolation  zu  denken,  die  eich  an  eine  gute  Überlieferung, 
etwa  eines  Bürger-  oder  Bnleuteneides  angeschlossen  hätte,  wie 
Westermann  II  S.  5  —  6  zugiebt;  unsere  Formel  ist  in  der  That 
von  unpassenden  Einschiebseln  nicht  ganz  frei:  denn  der  Satz  Kai 
T€f  ovo  oijk  £ktTT0V  F]  Tpiänovr'  In]  §  151,  der  Uberhaupt  in  einen 
von  den  Obliegenheiten  des  Richters  handelnden  Eid  nicht  gehört, 
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giebt  eich  schon  durch  Beine  Stellung  zwischen  den  Bestimmungen 
Ober  die  fiXtacic  als  Interpolation  au  erkennen.*)  Erwägen  wir  aber 
Folgendes:  der  Schlüte  des  überlieferten  Eides  liegt  in  indirekter 
Rede  ror,  die  wir  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  ein  Psephisma  zurück- 
führten; dies  weist  auf  eine  aufserordentliche  Veränderung  des 
Eides  hin,  da  die  alte,  einfache  Formel,  die  in  der  Instruktion  der 
ijXiaia  ihren  Platz  hatte,  nicht  wohl  anders  als  in  direkter  Rede 
aufgezeichnet  sein  konnte.  Nun  wird  uns  von  einer  außerordent- 
lichen Erweiterung  des  Eides  durch  Andokides  I  §  91  ans  dem  Jahre 
403  berichtet,  da  man  in  der  Restanrationszeit  ein  Verbot  des 
uvnciKaiceTv  einfügen  au  müssen  glaubte,  das  nur  für  die  nächsten 
Jahre  von  Bedentung  war  und  deshalb  schon  bald  wieder  gestrichen 
worden  ist.  Daneben  stellte  man  jedoch  in  den  Eid  eine  Bestim- 
mung ein,  deren  Quintessenz  vom  Redner  aus  dem  Gedächtnis  mit 
den  Worten  oüb£  dXXiu  7teicop;at  wiedergegeben  ist.  Diese  Worte 
haben  für  sich  keinen  Sinn,  da  man  zu  ÜXXiu  doch  nur  das  in  diesem 
Zusammenhange  überflüssige  f|  TOiC  Minivoic  VÖnoic  ergänzen  könnte 
(vgl.  urricpioCuai  bi  Kord  toüc  Ktiue'vouc  vöfjouc).  Ich  möchte  darum 
auch  hier  eine  Bezugnahme  auf  die  auf  serordentlichen  Verhältnisse 
das  Jahres  403  erblicken,  aus  denen  sich  die  Worte  des  Eides  oüb' 
iäv  Tic  KdTaXOrj  tov  bijuov  töv  'Aenvaiiuv  t\  f\  £Trnpr|(piEn 

napä  Taüra,  oü  rceicouai  erklliren,  die  in  der  Überlieferung  durch 
ein  Schreiben  ersehen  den  Platz  gewechselt  haben:  sie  unterbrechen 
den  Satz  Kai  rüpavvov  uü  uintpioüuai  ktX.  in  ganz  ungehöriger 
Weise  und  müssen  deshalb  hinter  oüb'  oIkiujv  umgestellt  werden. 

Gerade  in  der  Zeit  nach  404  war  die  Furcht  vor  Staatsumwäl- 
zunpen  krankhaft  gesteigert,  sodafs  man  aus  den  Zeit  Verhältnissen 
auch  das  Versprechen  Kai  TÜpavvov  oü  i|tnq)toOna!  dvai  oüb'  ÖXi- 
Topxiav  oübfc  tüjv  xpedjv  tujv  ibituv  dironoirdc  oubk  Yfjc  ävabacuov 
Tfjc  'A&nvaiujv  oüb'  oIkiujv  bogreift,  das  sich  in  einen  Holiasteneid 
deshalb  gut  eingliedert,  weil  die  Heliaia  als  oberster,  infallibler  und 
inappellabler  Gerichtshof  mit  dem  VolkssouverBn  ideell  identisch 
war.  Jeder  neue  Gesetzes  Vorschlag,  jedes  iyr|q)ic|ia  konnte  als  un- 
gesetzlich (irapctvönwv)  oder  unzuträglich  (oük  ^nTrrjbeiov)  im  Ge- 
richte zur  Verhandlung  und  endgültigen  Aburteilung  gebrächt  werden; 
daher  gilt  das  Wort  des  Aristoteles  (TTAc.9!)  von  den  solonischen 
Gerichtshöfen  dvä-fKn  . .  ndvra  ßpaßeüeiv  Kai  rd  noivä  Kai  Ta  Tbia 
t6  biKaCTf]pi[ov]  ohne  Einschränkung  auch  noch  von  den  Gerichten 
des  4.  Jahrhunderts.   Dazu  kommt,  dafs  auch  die  Gesetzgebung  in 


*)  v.  WilamowiU-Moellendorff:  Aristoteles  und  Athen  I  S.  108  n.  28 
'«teidiet  ohne  überzeugende  Kraft  auch  diesen  Satz:  „Das  Lebensalter 
beschwört  der  Richter  für  sich:  so  ist  es  wohl  auch  hei  den  Beamten 
gehalten.  Der  Eid  ersetzt,  wie  so  oft,  dus  Dokument,  hier  die  tieburts- 
nrkunde.  Seit  die  Ephebeebsten  bestanden,  war  das  Alter  der  Bürger, 
die  eine  politische  Carriere  machen  wollton,  in  den  meisten  Fällen 
notorisch". 

17« 


Digiiizod  by  Google 


260  E-  Drerup: 

der  Hand  des  Rieb torkollegi ums  beruht,  aus  welchem  die  vofioQeTfti 
bestellt  werden  mußten,  ohne  Frage  die  staatsrechtlich  wichtigste 
Einrichtung  der  athenischen  Demokratie;  denn  mochten  sie  auch  nur 
auf  Beschlufs  und  im  Auftrage  des  Volkes  zusammentreten,  so  hatfen 
sie  doch  allein  die  Macht,  die  bestehendou  Geseke  zu  andern,  zu 
erganzen  oder  abzuschaffen  nnd  dadurch  dem  Volke  absolut  bindende 
Normen  vorzuschreiben.  Für  das  Volk  regierte  nur  infolge  einer 
Legalfiktion  die  Volksversammlung,  welcher  die  Gerichte  nicht  unter- 
geordnet sind;  denn  auch  sie  vertreten  in  weitergehender  Legal- 
fiktion  das  ganze  Volk,  das  sich  in  dem  nach  den  bestehenden  Ge- 
setzen entscheidenden  tuKacTiqpiov  eine  Korrektivbehörde  für  seine 
Beschlüsse  in  der  Ekklesie  gesetzt  hat.  Die  Gesetze  aber  sind  für 
Volksversammlung  und  Gerichte  in  gleichem  Mafse  bindend  und  be- 
dingen darum  keine  Inferiorität  der  Gerichte.  "Wenn  endlich  die 
Nomothesie  durch  Mitglieder  des  liichterkollegiums  nur  im  Auf- 
trage des  Volkes  geübt  wird,  so  liegt  andererseits  die  Initiative  für 
die  Entschließungen  der  Ekklesie  nicht  beim  Volke  selbst,  sondern 
beim  Rate,  der  hinwiederum  den  Gerichten  verantwortlich  ist,  sodafs 
Frankel  (a.  a.  0.)  mit  seiner  Schätzung  der  Volksgerichte  in  wesent- 
lichen Stücken  Recht  behalten  mufs.  —  Dann  sollen  die  Worte  Kai 
TÜpavvov  oö  lunrntoGuai  elvai  oüb'  ÖKrrapxiciv  in  einem  Richter- 
eide  sinnlos  sein,  weil  eine  solche,  den  innersten  Kern  der  Verfas- 
sung treffende  Neuordnung  des  Staatswesens  garnicht  auf  gesetz- 
lichem Wege  stattfinden  könne.  Aber  waren  nicht  unmittelbar  vor 
dirni  Jahre  403  i.'inflciin(.iJi.niu  VVrfasscng-ilnder linken  wiederholt 
in  aller  Form  Hechtens  durchgeführt  worden?  Aristoteles  TT  A  c.  39 
hat  nnB  den  auf  den  Umsturz  der  Verfassung  gerichteten  Volks- 
beschlufo  aus  dnm  Jahre  411  aufbehalten,  dessen  von  KI«itopbcc 
beanlra^rtes  Amendement  durch  das  Zurückgreifen  auf  die  Demokratie 
des  Kleisthenes  mit  niebt  imfsiuv>T«tyhi'i!di:r  Deutlichkeit  zeigte, 
wes  Geistes  Kind  diese  von  den  Oligarchen  in  Szene  genetzte  Aktion 
war;  auch  die  Oligarchie  J^r  Drt-il'uii!  ist,  wetogieich  untrr  dem  Drucke 
der  Knf-er.  n  Verhältnis;"?,  icii  em:r.  He  r\  ii.lc  it-i  V  .!!->.  ti\  »tan 
gekommen,  und  doch  hören  wir  in  diesen  Zeitläuften  nichts  von  einer 
Opposition  der  Gerichte,  deren  Einwirkung  im  Jahre  411  wenigstens 
vor  Aufhebung  der  TP«<pf|  Tcapavöjiujv  den  Zusammenbruch  der  De- 
mokratie hatte  aufhalten  können.  Auch  der  fernere  Einwurf  Otts 
ist  nichtig,  „die  Heliasten  würden  nicht  in  den  Fall  gekommen  sein, 
über  eine  Tyrannis  oder  Oligarchie  abzustimmen;  denn  in  ruhigen 
Zeiten  durfte  es  keiner  überhaupt  wagen,  nur  au  einen  solchen  An- 
trag zu  denken,  und  da  über  einen  Gesetze  sau  trag  schon  in  der 
Volksversammlung  abgestimmt  werden  mufste  (sie!),  so  wäre  er  hier 
schon  abgewiesen  worden  und  nie  an  die  Nomotheten  gelaugt,  in 
unruhigen  Zeiten  wäre  er  dies  natürlich  erst  recht  nicht",  da  sich 
Ott  mit  den  Formen  der  attischen  Gesetzgebung  nicht  genügend 
vertraut  gemacht  hat.  Eine  andere  Frage  ist  es  freilich,  ob  eich 
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das  schon  degenerierte  Volk  in  einer  solchen  Aufregung,  wir  in  den 
Jahren  411  and  404,  viel  um  die  Gericht«  gukümmert  hatte;  aber 
dos  schliefst  nicht  au>,  d:if..  tine  hioru  if  ticitli'ücl  v  ISuBtimmung  auch 
im  Huliaslcneido  ihre  RleV.o  fand,  da  ja  die  Kicbter  zum  Schutze  der 
Verfassnng  in  erster  Linie  berufen  waren. 

Damit  hängt  das  Gelöbnis  zusammen  Oub£  TOÜC  (ptiifovrac 
KaTQiuj,  oObfc  üjv  Oavaroc  KOT/fvujciai,  nvbl  toüc  u^vovrac  ^£<Xuj 
napä  toüc  vöuouc  toüc  nciptvouc  kci!  lä  uinmicunra  toü  bf\uou 
toO  'Aenvaiiuv  rai  Tfjc  ßoiAfic  oüt'  aüröc  tvh  oüt'  äMov  oübdva 
taCLU,  das  recht  eigentlich  auf  die  Zeit  des  Eukleidas  zugeschnitten 
ist.  Ursprünglich  mag  hiermit  die  Zusicherung  oübfc  uvnciKaKfiau 
verbunden  gewesen  sein,  die  wir  uns  in  ähnlicher  Ausführlichkeit 
denken  müssen,  wie  den  entsprechenden  Passus  des  allgemeinen 
Bürg ereides,  weil  den  von  dieser  Amnestie  Ausgeschlossenen  die 
Rechtfertigung  in  einer  Hechenscbaftsablage  vor  dem  Gerichts- 
hofe gestattet  war.  Die  Berücksichtigung  dieser  Amnestie  in  einem 
alle  Jahre  zu  erneuernden  Eide  mufste  in  der  Folgezeit  überflüssig 
erscheinen;  dagegen  blieben  die  ferneren  Erklärungen  in  Kraft,  wie 
denn  auch  der  Rat  nach  [Andok.]  kcit'  'AXicißiäbou  %  3  eidlich  ver- 
sprach unWva  L>r)T'  ££eXäv.  Zn  einer  Zurückf üb  rung  der  Verbann- 
ten und  der  zum  Tode  verurteilten,  landflüchtigen  Verbrecher  kamen 
die  Gerichte  freilich  nicht  als  solche,  doch  lag  die  Oberentscheidung 
Uber  einen  dahingehenden  Volksbeschlufs  in  ihrer  Hand.  Es  scheint 
mir,  als  habe  man  diesen  ganzen  Abschnitt  der  immerwährenden 
Furcht  vor  Tvronnis  und  Oligarchie  gemäfs  beibehalten,  um  das 
Andenken  an  die  letzten,  grofsen  Umwälzungen  im  Volke  wachzu- 
halten und  die  Richter  auf  ihre  verantwortungsvolle  Aufgabe,  dem 
Volke  die  volle  Freiheit  zn  bewahren,  nachdrücklichst  hinzuweisen. 

In  dem  nächsten  Paragraphen  über  die  Besetzung  der  Amter  hat 
besonders  die  Trennung  der  beiden  Kategorien  a)  Kai  tiüv  Ivvia 
äpxtfvTuiv  nai  toO  iepo|ivr|uovoc  ko'l  6'cai  u€rä  tüjv  lvv{a  äpxöv- 
tluv  KuaueüovTtu  Tfl  aüTvj  (so  Reisko  für  rauTfl  xfl)  nu^pa  und 
h)  xai  KrjpuKoc  Kai  npsepeiae  Kai  cuvebpuiv  nur  Verdächtigung  der 
Formol  beigetragen,  da  man  diese  Aufzählung  für  willkürlich  und 
unvollständig  hielt;  zudem  war  die  sprachliche  Komposition  von 
Westermann  in  Grund  und  Boden  verdammt  worden:  „qune  tarn 
misere  composita  sunt,  ut  vis  diseipulo  semidocto,  nedum  legislatori 
Attico  imputari  queant"  {II  S.  10).  Allein  Westermann  hatte  in 
verkehrter  Weise  auch  imeiiOuvov  tüjv  iwia  apxövTUJV  ktX.  ver- 
bunden, wahrend  sich  doch  nur  uneüeuvov  tTepac  äpxqc  (=  rechen- 
schaftspflichtig für  ein  anderes  Amt)  zusammenstellt;  die  folgende 
Aufzählung  hängt  mit  ün-eüfluvov  unmittelbar  nicht  zusammen,  son- 
dern gehört  zu  dem  im  vorigen  ausgedrückten  Begriff  der  noch 
rechenschaftspflichtigen  Behörde  mit  engerer  Beziehung  zu  äpxn,v, 
dem  Einzelamt.  Im  übrigen  hat  auch  hier  die  iroXireia  'A6nvaiujv 
des  Aristoteles  Lieht  gebracht:  denn  in  c.  30. a  wird  gleichfalls  der 
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Hioromnemon  in  Verbindung  mit  den  Arohonten  neben  den  Militär- 
und  Fmanzbeamten  genannt;  dann  aber  werden  in  c.  62.'  ala  be- 
sondere Klassen  von  erbeten  dpxai  einander  gegenti bergea teilt  a\ 
p.£v  fiei'  l\v{a  dpxövruiv  1[k]  Tfjc  (puXflc  ÖXnc  KXnpoüuevai  und  ai 
ö'  ev  QnceiijJ  nXripoiiuevat ,  die  elc  touc  btjfiOUC  verteilt  wurden. 
Die  erstere  dieser  beiden  Kategorien  ist  mit  den  im  Ricbtereide  er- 
wähnten Beamten  identisch,  und  sie  umfaßte  nach  dem  weiteren 
Berichte  des  Aristoteles  in  der  apäteren  Zeit  sämtliche  Losflmter, 
mit  Ausnahme  der  Buleuten  and  der  (ppoupoi.  Die  Buleuten  sind 
im  Eide  nicht  aufgeführt;  aber  wie  schon  die  Stellung  der  ßouXrj 
und  des  Areopags  zum  Volke  sie  von  den  andern  Beamten  unter- 
schied, so  dürfen  wir  annehmen,  dafs  ein  Ratsherr  nicht  verhindert 
war,  aioh  zu  einem  andern  Amte  zu  melden,  da  er  als  einzelner  der 
Rechenschaftspflicht  nicht  unterlag  (vgL  v.  Wilamowitz -Mo  eilen  - 
dorff:  Aristoteles  und  Athen  I  S.  203,  der  auch  über  die  tppoupoi 
S.  198fg.  des  näheren  gehandelt  hat);  Uber  die  „Wächter"  reicht 
unsere  Kenntnis  nicht  soweit,  dafs  wir  darauf  zwingende  Schlüsse 
aufbauen  könnten. 

Neben  den  Losbeamten  stehen  jedoch  die  durch  Wahl  bestell- 
ten Behörden,  deren  Erwähnung  man  hier  vermifste.  Außer  den 
militärischen  Chargen  wurden  nach  Aristot.  TT  A  c.  48. 1  nämlich  von 
den  ordentlichen  Staatsbeamten  der  rapide  tüjv  CTpaTiuiiiKÜiv,  die 
Vorsteher  der  Theorikenkasse  (o'i  ini  TO  6-eujpiKÖv)  und  der  4m- 
ueXnTf|C  tüjv  Kpnvüjv  vom  Volke  gewählt,  und  diese  Nachricht  ist 
nicht  anzuzweifeln,  obwohl  uns  während  des  vierten  Jahrhunderia 
noch  andere  Wahlbeamten  in  Athen  kenntlich  werden,  weil  diese 
sich  durchaus  nur  als  Kommissare  ausweisen,  die  nicht  zur  ipojKXiOC 
biotericic  gerechnet  werden.  Die  äpXiTEKTOVec  im  TÖC  vaOc  (TTA 
c.  46)  können  auch  nur  in  kommia  sarisch  er  Stellung  gedacht  werden, 
da  jedesmal  erst  durch  einen  Volksbeschlufs  die  Zahl  der  neu  zu 
erbauenden  frieren  uud  Tetrercn  festgesetzt  wurde,  für  welche  dann 
eine  entsprechende  Anzahl  von  Baameistern  gewählt  werden  mußte 
(v.  Wilamowitz -Hoellen dorff:  Aristoteles  und  Athen  I  S.  206);  die 
Taulai  Ttic  TTapdXou  und  Tfjc  toü  "Auuujvoc  rangieren  unter  den 
Militärs  nach  der  Zusammenstellung  TTA  c.  61  (rät  irpfic  töv  ttöXc- 
uov  äpxac  andcac).  Die  ordentlichen  Wählämter,  die  von  Aristo- 
teles genannt  werden,  konnten  indessen  im  Eide  keine  Stelle  finden, 
weil  sie  wahrscheinlich  erst  nach  seiner  Redaktion  eingerichtet 
worden  sind,  die  wir  der  Restauration  unter  Eukleides  zuschrieben: 
die  Vorsteher  der  Theorikonkasso  sind  vielleicht  erst  unter  Eubulos, 
sicherlich  aber  nicht  eher  eingesetzt  worden,  als  Agyrrhios  das  Schau- 
gold wiedereingeführt  hatte  (vgl.  Harpokr.  s.  v.  QuxjpiKÖ),  der  rajitac 
TUJV  CTpanujTtKÜjv  tritt  gar  erst  unter  der  Finanz  Verwaltung 
Lykurgs  auf;  Uber  den  emuE\t|TTi.C  tüjv  npnvujv  wissen  wir 
nichts  Näheres.  Die  grofsen  Finanzilmtor  dos  5.  Jahrhundorts  sind 
hingegen  stets  durch  das  Los  beBeüt  worden  mit  Ausnahme  der 
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Hellenotamien,  die  nicht  mehr  existierten;  die  Vorsteher  der  Öffent- 
lichen Bauten,  an  welche  Ott  denkt,  gehören  zu  den  aufsero deut- 
lichen Behörden.  Es  bleiben  somit  in  der  That  nur  die  Militär- 
behörden  übrig,  von  denen  wir  wissen,  dafs  sie  immer  und  immer 
wieder,  auch  ohne  vorherige  Recbenschaftsablage  neu  bestellt  worden 
sind;  Hoffmann  hat  mit  Recht  darauf  hingewiesen,  dals  hier  nur  die- 
jenigen ordentlichen  Beamten  angemerkt  sind,  die  vor  der  Decharge 
aber  ein  vorher  bekleidetes  Amt  ein  anderes  nicht  Übernehmen  durf- 
ten, und  für  diese  ist  die  Bezeichnung  erschöpfend.  Der  Fall,  dafs 
auf  ein  militärisches  Amt  ein  bürgerliches  folgte,  ist  hier  einge- 
schlossen; es  mufste  aber  auch  im  Eide  nicht  jeder  Einzelfall  Er- 
wähnung finden,  wenn  die  leitenden  Gesichtspunkte  angegeben  waren, 
die  in  einer  Beamteninstruktion  weiter  hiitten  ausgeführt  worden 
müssen.  —  Von  au  Iserord  entlich  eil  Funktionären  sind  hier  nur  die- 
jenigen bezeichnet,  die  in  der  auswärtigen  Politik  eine  Bolle  spielen, 
die  Ki?piiKEC,  Gesandten  und  Synedren,  denen  gegenüber  die  außer- 
ordentlichen Posten  der  inneren  Verwaltung  zurückstehen  müssen, 
da  sie  auch  wohl  von  ordentlichen  Jahresbeamten  versehen  werden 
durften  (vgl.Busolt,  Gr. Staatsaltertümer2  S.220n.3,  Scbömann- 
Lipsius;  Gr.  Alterthtlmer  I*  S.  435  n.  5).  Es  kann  nur  zweifelhaft 
sein,  wer  unter  den  cuvebpoi  verstanden  werden  mufs.  v.  Wilamowitz- 
Moellendorff  (Aristoteles  und  Athen  I  S.  202  n.  29)  hat  wieder  ohne 
durchschlagenden  Grund  das  gemeinsame  cuWbpiov  des  attischen 
Bundes  in  die  Debatte  geworfen,  das  in  einem  unter  Eukleides  for- 
mulierten Eide  sich  sonderbar  ausnähme;  Hoffmann  hat  vielmehr  mit 
Ilecht  auf  das  cuv&piov  der  pyläisch- delphischen  Amphiktyonie  hin- 
gewiesen, die  für  die  auswärtige  Politik  Athens  auf  dem  Feetlande 
von  eminenter  Bedeutung  war,  zumal  um  403  die  attische  Seemacht 
durch  Sparta  endgültig  zerstört  erschien.  Zudem  ist  der  Hieromne- 
mon  neben  den  Archonten  genannt,  sodafs  man  auch  eine  Erwähnung 
der  zu  jeder  Pylaia-neu  zu  wählendou  3  Geschäftsträger  Athens  er- 
wartet, Uber  deren  Benennung  man  Hoffmann  S.  17  n.  4  vergleiche. 
—  Im  folgenden  ovbi  bk  Tr\v  aüxfiv  öpxf|v  TÖV  aiköv  övbpa  können 
natürlich  nur  die  im  Vorangehenden  aufgeführten  ordentlichen  Behör- 
den gemeint  sein,  für  welche  die  von  Aristoteles  TTAc.  62. 5  for- 
mulierte Bogel  gilt;  Ctpxciv  bt  töx  ufev  kotä  rrokeuov  dpxäc  ?[£€c]ti 
H&COVÖmc,  tüjv  b'  äk\wv  oübtjjiav,  nXf|v  ßouXeöccu  bic,  da  in  der 
That  nur  die  militärischen  Chargen  nnd  der  Bat  ausgenommen  waren. 

Nun  bleibt  uns  noch  zu  erklären,  warum  in  dem  Richtoroide 
gerade  dieser  tine  Punkt,  die  Bestellung  der  Beamten,  Berücksich- 
tigung gefunden  hat,  bei  deren  Dokimasie  auch  noch  manche  nicht 
erwähnte  Einzelheiten  zu  beachten  waren,  während  von  den  Übrigen 
Speiialfuuittionen  des  Gerichtshofes  nichts  weiter  gesagt  wird.  Wenn 
Westermann  insbesondere  eine  Bezugnahme  auf  die  Nomothesie  ver- 
"»fst,  so  ist  zu  bedenken,  dafs  der  Eid  von  allen  Heliasten  ge- 
schworen wurde  und  für  gewöhnlich  nur  ein  Bruchteil  von  ihnen 
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zur  Gesetzgebung  berufen  wurde;  für  die  letzteren  genügte  dann, 
vollauf  die  Verpflichtung  auf  die  vöuoi  Kai  t&  uniqucuorra  toO  br|HOu 
toO  "Aörivaiujv  Kai  Tfjc  jiouXfjc  tüjv  uevraKotviuv,  die  man  auch 
allen  anderen  I'ostulaten  Westcrmanns  entgegenhalte a  kann,  da 
sicherlich  doch  auch  für  die  Heliaia  eine  besondere  Instruktion  vor- 
handen war.  Die  Beamtenbe Stellung  ist  deshalb  besonders  hervor- 
gehoben, weil  auf  ihr  die  Erhaltung  der  bestehenden  Staatsform 
wesentlich  beruht.  Dabei  kam  es  weniger  auf  die  besondere  Qualität 
des  einzelnen  au,  auf  welche  sich  die  Untersuchung  des  Gerichts- 
hofes bei  der  Dokimasie  erstreckte,  als  auf  die  Befolgung  des  Grund- 
gesetzes, welches  jeden  Beamten  dem  Volke  gegenüber  zur  Rechen- 
schaft zwang  und  das  demokratische  Prinzip  in  dem  Verbote  der 
Iteration  und'Kumulation  der  Ämter  vertrat.  Ich  mufs  daher  be- 
haupten: Wenn  einmal  in  aufserord  entlicher  Lage  der  Gerichtshof 
nicht  blofs  auf  seine  richterlichen  Obliegenheiten  vereidigt  werden 
sollte,  sondern  auch  auf  die  Bewahrung  der  demokratischen  Ein- 
richtungen sowohl,  wie  auf  den  Schutz  des  einzelnen,  so  wbj  der 
Situation  der  in  der  Rede  gegen  Timokrates  überlieferte  öpKOC  f|Xia- 
Ctüjv  in  seinem  ganzen  Umfange  durchaus  angemessen,  der  als  ein 
wichtiges  Dokument  für  die  Bedeutung  der  Gerichtshöfe  in  Athen 
auf  uns  gekommen  ist. 


Zweites  Kapitel. 
Die  Blntgeaetae. 

Unsoro  Kenntnis  der  attischen  Blutgerichtsbarkeit  beruht  in 
wesentlichen  Stücken  auf  der  deraostheni  sehen  Bede  gegeu  Aristo- 
krates,  in  welcher  die  zur  Vorlesung  gebrachten  vöpoi  qJOViKOi  zwar 
ausführlich  wiedergegeben  sind,  jedoch  nicht  so,  dafs  nieht  auch  die 
eingelegten  Urkunden  eine  Erweiterung  unseres  Wissens  bedingten, 
vorausgesetzt  dafs  sich  ihre  Echtheit  erweisen  lilfst.  Auiserdem 
findet  sich  nur  noch  in  der  Rede  gegen  Makartatos  §  57  mit 
underen  Gesetzesform  ein  vereinigt  ein  Abschnitt  der  Blntgesetze, 
dessen  Uncchtheit  nach  Frankes  scharfem  Angriff  (Recens.  S.  739) 
lange  Zeit  nicht  bezweifelt  wurde.  Die  Ausführungen  Frankes  sind 
sehr  lohrreich  zu  lesen,  da  wir  uns  dadurch  bescheiden  lernen  in 
den  Anforderungen,  die  wir  auch  drakonischen  Gesetzen  gegenüber 
zu  Stollen  uns  berechtigt  glaubten:  denn  gerado  dies  Gesetz  ist  in- 
schriftlich gesichert,  seitdem  ü.  Köhler  (Hermes  II.  1867  S.  27  fg.) 
die  dürftigen  Buchstabenreste  auf  einem  Stein  des  Jahres  409/8 
(jetKt  CIA  I  61)  mit  Hülfe  von  Gesetzoseinlagen  der  Reden  gegen 
Ai-istokrates  und  gegen  Makartatos  zum  guten  Teile  wieder  ergänzt 
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hat.  Die  inschriftliche  Fassung  des  Gesetzes  bietet  indessen  einige 
Abweichungen,  von  denen  die  Stellung  des  Paragraphen  irpoemeiv  be 
Tiü]  K|r€i[vavTi  ev  ä]-fop[q:  £vt]ö[c  äveiuiörrp-oc  Kai  äveuuoü,  cuvbuii- 
neijv  j  bfe  [sai  av£]iufioüc  Kai  äveuiiüiv  rcaibac  Kai  vaußpoiic  Kai  rrev- 
Öepov]c  [i(!ai(p[pd]T[e]p[ac  hinter  den  Bestimmungen  über  die  albeae 
und  die  rück  wirkende  Kraft  des  Gesetzes  am  bedeutsamsten  erscheint. 
Da  wir  nämlich  nicht  annehmen  können,  dafs  ein  Grammatiker  diosc 
Urkunden  durch  Umstellung  mifahandelt  habe,  so  mufs  die  Anordnung 
auf  den  Redner  selbst  zurückgehen,  der  die  Vorschriften  Uber  die 
TTpöppnciC  deshalb  an  den  Anfang  stellte,  weil  hierin  gleich  die  Pflichten 
der  Verwandtschaft  innerhalb  der  dveiui6Tt]c  (vgl.  §  59)  zum  Aus- 
druck kamen,  während  die  offizielle  Publikation  mit  allgemeinen 
Bestimmungen  über  die  Behandlung  der  Klagen  betreffend  cpövoc 
ökoucioc  und  Uber  die  von  Vater,  Brüdern  und  Söhnen  des  Getöteten 
geforderte  aibecic  beginnt.  Dann  folgte  in  zwei  Zeilen  eine  vom 
Redner  nicht  mitgeteilte  Anweisung,  deren  Sinn  sich  infolgedessen 
unserer  genauen  Kenntnis  entzieht.  Wahrscheinlich  hatte  der  Gesetz- 
geber aber  auch  den  entfernteren  Verwandten  eine  Rolle  bei  der 
atbtcic  zugeteilt,  wie  sie  ihnen  im  cuvbiuiMW  bei  der  Verfolgung 
des  Mörders  zugestanden  war;  zudem  seheint  mir  in  Z.  15  die  Er- 
gänzung u]e[x]p(i)  d[ve]m[ci]ÖT[e]Toc  unumgänglich  zu  sein,  die 
eben  direkten  Hinweis  hierauf  in  sich  schliefst:  der  Einwand  von 
Wachholtz,  dafs  es  im  folgenden  dann  heifaen  müsse  iäv  be  Kai 
toutujv  finbeic  fj,  ist  nicht  stichhaltig,  weil  einmal  eine  blofse  Mit- 
wirkung der  entfernteren  Verwandten  den  Zusatz  von  Kai  nicht  er- 
forderte und  andererseits  auch  in  der  Lücke  für  eine  derartige  Er- 
gänzung genügend  Platz  wäre.  Es  mufs  aber  auffallen,  dafs  der  Redner 
gerade  diesen  Paragraphen  Ubersehen  hat,  obschon  die  nächstfolgenden 
Bestimmungen  für  seinen  Zweck  viel  weniger  Bedeutung  hatten,  und 
darum  kann  man  zweifelhaft  sein,  ob  man  das  Fehlen  dieses  Para- 
graphen nicht  lieber  einer  späteren  Redaktion  der  Blutgesotze 
(vgl.  G.  Gilbert:  „Beiträge  zur  Entwiekelungsgeschi  eilte  des  grieeh. 
Gerichtsverfahrens  und  des  griech.  Rechtes".  N.  Jahrb.  f.  Philol. 
Supplem.  XXm  189G.  S.  485  fg.)  oder  der  mangelhaften  Überliefe- 
rung schuld  geben  soll.  Auch  die  Lesart  der  einzigen  Handschrift  A 1 
eav  be  albe'caceai  bei  für  aib^cacOai  be  beruht  ja  auf  einer  offen- 
baren Korruptel,  wie  die  Konfusion  in  der  Aufzahlung  cuvbiuiKew 
bi  Kai  ävEuiiüiv  naibac  Kai  -faMßpoüc  «ai  äveiyioüc  Kai  nevöepoüc 
Kai  avewiabotic  Kai  cppcVrepac,  in  welcher  überdies  die  den  äveunüjv 
ticribec  gleichstehenden  aveuuaboi  eine  Interpolation  verraten,  von 
der  bedeutungslosen  Variaute  dnavtac  lapis:  növiac  codd.  ganz  zu 
schweigen. 

Immerhin  macht  die  Erklärung  der  Worte  Ivzöc  äveijJlÖTriTOC 
einige  Schwierigkeit,  da  es  zweifelhaft  sein  kann,  oh  mit  evröc  die 
aussen  liefsende  Grenze  gegeben  ist,  bis  wohin  sich  die  Berechtigung 
der  npöppncic  erstreckt,  oder  ob  dadurch  die  äveiuiÖTrjC  in  ihrem 
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ganzen  Uinfange  einbezogen  werden  soll.  Köhler,  Philipp!  und  mit 
ibnen  Wach  hol  tz  entschieden  sich  für  die  erstere  Annahme  auf 
Grund  der  Erwägung,  dafs  ein  cuvbiöiKeiV  der  dveurioi  eine  Be- 
teiligung an  der  npöppncic  unmöglich  mache,  wie  umgekehrt  ihre 
Berechtigung  zur  npöppricic  und  damit  auch  zur  Klagestellnng  die 
CuvbiuiEiC  verbieten  würde.  Demgegenüber  hat  bereits  J.  H.  Lipsius: 
Bursians  Jahresberichte  XV  S.  291  darauf  aufmerksam  gemacht, 
dafs  die  Interpretation  an  den  Parallelstellen  der  ältesten  Gesetze 
nicht  achtlos  vorübergehen  dürfe,  und  dafs  sich  gerade  hieraus  die 
entgegengesetzte  Deutung  auf  den  Einschlufs  der  dve4ilÖTr|C  ge- 
winnen lasse:  denn  die  Bestimmung  des  Intestaterbgesetzes  (gegen 
Makart.  §  51)  iäv  bk  urjb€Tepiu6ev  fj  £vroc  toütwv  nimmt  auch 
die  dveunüiv  uaibec,  auf  welche  sich  der  Ausdruck  bezieht,  unter 
die  KOT1  tiYX'CTEiav  Erbberechtigten  auf.  Dazu  fuge  ich  das  Gesetz 
Über  die  npößectc  der  Verstorbenen  gegen  Makart.  §  62  .... 
vawa  uijbefiiav  tt\t\v  öcai  dvT&c  dveuiiabCüv  eiciv,  wo  nach  der 
Auslegung  des  Redners  gleichfalls  den  Votterskindern  weiblichen 
Geschlechts  das  Hecht  zusteht,  dem  Toten  die  letzte  Ehre  zu  er- 
weisen. Der  Redner  bedient  sich  in  der  Umschreibung  der  Worte 
ovk  iß  eicievai  oü  äv  fj  ö  T£T£XeuTr|Kujc  oübe^tiav  tuvoiko  aK\t\v 
F|  töjc  TTpocrjKoijcac  u.e'xP1  dveunÖTnToc  Kai  irpöc  tu  uvr)u.a  üko- 
XouGeiv  Tat  aikac  Taüiac  und  behauptet,  dafs  auf  Grund  ihrer 
Verwandtschaft  der  dvcuuoö  Ttatc  des  Hagnias,  Phylomache,  die  Ver- 
güustigung  dieses  Gesetzes  zukomme.  Demnach  kann  es  sich  nur 
fragen,  ob  der  Gegensatz  von  npöppncic  und  cuvbituEic  diese  Er- 
klärung gestattet.  Es  ist  an  sich  wahrscheinlich,  dafs,  wie  zur 
albtcic,  so  auch  zur  npöppncic  in  erster  Linie  Vater,  Brüder  und 
Söhne  des  Getöteten  berufen  waren;  wenn  diese  Blutsverwandten 
fehlten,  so  mufs  die  d-fXiCTeia  für  sie  eingetreten  sein,  deren  Ver- 
pflichtung wie  zur  Erhaltung  des  Geschlechtes,  so  zur  Blutrache  in 
religiösen  Motiven  begründet  ist.  Da  der  Mord  aber  das  ganze 
Ttvoc  verletzt  hatte,  so  wird  die  CuvbiujEic  sogar  auf  die  aufserhalb 
der  äjxiciüa  stehenden  Yaußpoi  Kai  irevöepoi  Kai  cppÖTepec  aus- 
gedehnt, die  in  Ermangelung  näherer  Verwandten  zur  Einleitung 
des  Rechts  Verfahrens  zugelassen  sein  müssen;  denn  jeder  Mord  er- 
heischt seine  Sühne,  die  ihm  durch  einen  attischen  Staatsauwalt 
indessen  nicht  zu  teil  wurde.  Im  cuvbiuiKEiV  mufs  also  aufsei  der 
eigentlichen  Bedeutung  der  Beihülfe  bei  der  Verfolgung  des  Mörders 
irin  subsidiäres  Klagrecht  enthalten  sein,  wie  auch  bei  der  uibtcic 
den  mpdiepec  eine  entsprechende  subsidiäre  Befugnis  gegeben 
war:  nach  den  Spuren  der  Inschrift  scheint  der  folgende  Paragraph 
mit  seiner  Anweisung  an  die  Trevrr|KOVTa  Ka]i  üva  schon  ein 
anderes  Gebiet  zu  berühren.  Der  Gesetzgeber  hat  sich  also  kurz 
gefaßt:  indem  er  auch  den  dvtuuoi  und  dveuiiujv  Traibec  die  cuv- 
biwEic  Ubertrug,  schrankte  er  ihre  Berechtigung  zur  irpöppncic  auf 
den  Fall  ein,  dafs  Blutsverwandte  des  Gemordeten  nicht  vorhanden 
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waren;  dadurch  aber,  dafs  er  der  entfernteren  Verwandtschaft  das 
cuvöiiimeiv  einräumte,  wahrend  doch  die  Vettern  und  Vetterskinder 
als  äTX'Crcic  event.  zur  Tipöppnac  verpflichtet  waren,  gestand  er 
auch  den  Geschlechtsgenoasen  nufserhalb  der  cVrxiCTeia  ein  sub- 
sidiäres Klagrecht  zu,  wie  er  der  weiteren  Verwandtschaft  im  Intestat- 
erbgesetze  ein  subsidiäres  Erbrecht  ausdrücklich  zugewandt  hatto. 
Die  altertümlich  unbeholfene  Verbindung  dvröc  äveuuÖTr|TOC  Kai 
dveunofl  ist  dadurch  in  ihrem  ersten  Teile  erklärt;  der  Zusatz  hat 
bis  jetzt  weder  eine  auareichende  Auslegung  gefunden,  noch  bin 
icb  Über  den  Zweck  der  Beifügung  zu  Toller  Klarheit  gelangt. 
Denn  wenn  dvxoc  die  ausschließende  Grenze  (citra)  bedeuten  sollte, 
so  versteht  man  die  Hereinziehung  der  mifsverstandlicben ,  Vettern 
und  Vetterskinder  umfassenden  AveunÖTric  nicht;  sollte  hingegen  die 
ganze  Vetterschaft  eingeschlossen  sein,  so  erscheint  der  Zusatz  Kai 
äveunoü  überflüssig,  der  vielleicht  nur  deshalb  gemacht  ist,  um  den 
abstrakten  Begriff  der  äv€H)iÖTr|C  in  die  konkrete  Wirklichkeit  über- 
zaführen,  ohne  Rücksicht  darauf,  data  der  Begriff  dadurch  nicht  aus- 
geschöpft wird. 

Von  den  Gesetzesformeln  der  Rede  gegen  Aristokrates 
scheint  Kühler  die  in  §  37  eingelegt«  Verordnung,  welche  den  an 
einem  in  der  Verbannung  nach  dem  Gesetze  lebenden  Mörder  und 
den  an  einem  freien  Athener  verübten  Mord  vor  dem  Richter  gleich- 
stellt, in  den  verschwindend  geringen  Resten  von  Z.  26—29  der 
Inschrift  (im  ganzen  12  Buchstaben)  wiedergefunden  zu  haben;  ein 
Zweifel  an  der  Authentizität  dieser  Vorschriften  hatte  auch  früher 
schon  nicht  aufkommen  können,  da  Demosthenes  sie  in  §  38  wört- 
lich citiert  mit  der  einzigen  belanglosen  Abweichung  im  Anfang: 
^dv  Tic  cmoKTeivn  töv  dvbpotpövov  statt  &äv  bi  Tic  töv  dvbpotpövov 
KTeivrj,  die  in  der  Wiederholung  §  39  korrigiert  ist.  Wie  demnach 
die  inschriftliche  Bezeugung  dieses  Paragraphen  nicht  als  Stütze  für 
die  Echtheit  der  übrigen  Einlagen  dienen  kann,  so  müssen  wir  ancb. 
zugeben,  dafs  diese  Formeln  vom  Redner  nicht  mit  der  Rede  zu- 
sammen voröffentlicht  sind:  dagegen  cpricht  einmal  die  Unvollstän- 
digst der  auf  dio  Gesetze  beschrankten  Dokumente,  obgleich  diese 
gerade  durch  die  eingehenden  Rekapitulationen  für  den  Leser 
überflüssig  geworden  waren,  dagegen  spricht  auch  der  Umstand, 
dafs  trotz  der  ausführlichen  Wiederholungen  das  Gesetz  §  28  in 
Beiner  zweiten  Hälfte  Bestimmungen  enthalt,  die  mit  der  Beweis- 
führung des  Redners  garnichts  au  thun  haben.  Wir  haben  uns 
darum  zwischen  den  Möglichkeiten  zu  entscheiden,  dafs  die  ein- 
gelegten Formeln  entweder  von  einem  Grammatiker  aus  einer  Samm- 
lung attischer  Gesetze  dem  Rednerteite  beigeschrieben  oder  von 
einem  Fälscher  aus  deu  Angaben  des  Redners  kompiliert  worden 
sind;  zur  Beantwortung  dieser  Frage  kann  uns  nur  eine  Unter- 
suchung des  Inhaltes  der  überlieferten  Fragmente  führen,  bei  welcher 
wir  unser  Augenmerk  vor  allem  auf  die  zwischen  den  Worten  des 
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Redners  und  dem  Tenor  der  Gesetze  zu  Tage  tretenden  Differenzen 
richten  müssen. 

Ich  beginne  mit  dem  schon  erwähnten  Gesetze  von  §  28,  dessen 
erster  Teil  die  Tötung  oder  dnaTU>Trj  des  im  Lande  betroffenen, 
Überwiesenen  Mörders  gestattet,  seine  Mißhandlung  aber,  sowie 
die  Erpressung-  von  Lösegeld  verbietet;  ein  zweiter  Teil  normiert 
die  hierfür  zu  leistende  Bufse  auf  das  Doppelte  des  angerichteten 
Schadens  und  giebt  jedem  das  Recht,  die  Klage  bei  der  zu- 
ständigen Behörde  anzubringen,  die  sie  der  Heliaia  überweisen  soll. 
Überliefert  ist  freilich  dctpepeiv  öfe  touc  fipxovrac  .  .  .  tuj  ßouXo- 
ueviu,  doch  iat  dieser  Dativus  cominodi  in  der  filteren  Gesetzessprache 
ungewöhnlich  und  EicmEpEiv  von  der  Instruktion  des  Prozesses  der 
attischen  Rechtsterminologie  fremd.*)  H.  Schölling  (De  Solonis 
legibus  apud  oratores  Atticos.  Berlin  1842.  S.  68)  hat  darum  in 
Analogie  der  Formel  ileivai  5e  tüj  ßouXofi^VUJ  fpätptcßax  das  Ver- 
bum  ££eTvai  aus  dem  Anfang  dieses  Gesetzes  auch  zu  ßouXoufi'vfjj 
in  Beziehung  gesetzt  und  die  nun  evidente  Korrupte!  durch  die  Ein- 
schiebung  eines  Buchstabens  gehoben:  eictpspeiv  b'  l^t}  toüc  äpxov- 
Tac,  wozu  man  die  ganz  ähnliche  Stelle  indem  jüngeren  Gesetze  gegen 
Maliart.  §  71  vergleichen  möge:  töc  be  bimc  elvai  Tiepi  toütujv 
rcpöc  touc  öpxovrac,  iliv  ekoctoi  bmaera!  elav.  Vom  Anbringen 
der  Klago  hat  auch  der  Ausdruck  efccpEpeiv  eic  kein  Bedenken 
mehr,  da  er  sich  mit  dem  gebräuchlichen,  aber  nicht  ausschliefs- 
lichen  ämcxpe'peiv  inv  TP<*<pf|V  rcpöc  tov  äpxovra  (AP*  S.  790 
n.  104)  nahe  zusammenstellt;  die  von  Schelling  verglichenen  Ver- 
bindungen vöjiov,  xvüjutiv  dop^pciv  liegen  zu  weit  ab.  Worüber 
soll  indessen  die  Klage  bei  den  öpxoviec  eingereicht  werden?  Der 
vor  die  Behörde  geführte  Mörder  wird  ohne  erneute  Verhandlung 
auf  Grund  des  gegen  ihn  ergangenen  Urteils  dem  Henker  Ubergeben; 
dagegen  verbietet  das  vorliegende  Gesetz  die  Beschimpfung  des 
Mörders  und  die  Erpressung  von  Lösegeld  unter  Festsetzung  einer 
auch  sonst  im  attischen  Rechte  nicht  ungewöhnlichen  Strafe:  gerade 
bei  einer  tunn  ßKößnc  wird  ja  im  Falle,  dafs  die  Schädigung  mit 
Vorbedacht  ausgeführt  ist,  auf  das  Doppelte  dieses  Schadens  erkanot 
(gegen  Meidias  §  43).  Die  Strafe  für  Übertretungen  des  in  diesem 
Gesetze  ausgesprochenen  Verbotes  aber,  deren  straf  rechtliche  Be- 
handlung natürlich  vor  den  ordentlichen  Gerichtshof  gehörte,  kann 
nicht  in  dem  Gesetze  Uber  die  bfcai  ßXäßr)c  statuiert  sein,  wie  Franke 
(de  leg  um  form.  S.  5)  meinte,  der  in  seiner  Rezension  von  Schöllings 
Untersuchungen  (S.  738)  alles  durcheinander  geworfen  hatte  („Aber 
was  soll  hier  die  n.Xiaiai'  was  Uberhaupt  ein  Gericht,  da  in  diesem 


*)  Auf  einer  korkyriliacheu  Inschrift  des  3.  oder  3.  Jahrba.  v.  Chr. 
CIG  a.  1845  1.  117  findet  eich  allerdinge  6  bt  de  -rit  oiKatTTjpia  ipepfnu, 
und  das  Lexikon  Seguer.  V  S.  360"  spricht  einmal  von  etcipfpeiv  eic 
öiKacrripiov  mit  Bezug  auf  die  Kompetenz  der  Thesmothetcn  und  der 
gvöcKii  für  die  Instruktion  der  fvodlEiC 
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Falle  von  keinem  Gericht  mehr,  sondern  blofs  von  der  Bestrafung 

[d  XPn  Trdcxelv]  die  Rede  ist?   da  endlich  doch  wohl  Uber 

einen  Verurteilten,  den  jeder  Private  ungestraft  töten  dürfte,  kein 
Geriebt  mehr  gehalten  werden  sollte?");  denn  die  Scbadenersatz- 
prozesse  (ßXäßnc)  zahlen  zu  den  Privatklagen,  die  nur  vom  Ge- 
schädigten, aber  nicht  von  einem  1  and  es  verwiesenen  Atimen  angestellt 
werden  durften,  wahrend  das  Klagrecht  in  öffentlichen  Sachen  jedem 
epitimen  attischen  Bürger  zustand,  auch  wenn  er  durch  die  Straf- 
test personlich  nicht  verletzt  war. 

Das  führt  uns  auf  die  äpxovrec,  iLv  ÜKaeioi  bixatTaf  dav, 
die  genau  so  in  dem  Gesetz  über  den  Schutz  der  heiligen  Ölbäume 
gegen  Makart.  §  71  wiederkehren.  Wir  dürfen  diese  fipxovxec  ein- 
fach als  „Beamte"  deuten,  da  ja  die  ordentlichen  Magistrate  des 
attischen  Staates  diese  Bezeichnung  führen  und  die  Gerichtshegemonie 
durchaus  nicht  hei  den  neun  Archonteu  allein  beruhte.  Aber  auch 
wenn  wir  nur  diesen  letzteren  die  Einführung  der  hier  in  Betracht 
kommenden  Klagen  zuweisen,  so  ergiebt  sich  auch  daraus  keine 
Schwierigkeit;  denn  die  Arehonten,  die  ursprünglich  alle  Jurisdiktion 
in  sich  vereinigten,  hatten  als  Kollegium  nur  mehr  wenige  richter- 
liche Befugnisse,  von  denen  Aristoteles  TTA  c.  59.'  die  Auslosung 
der  Richter  und  c.  47. s  den  Zuschlag  bei  der  Versteigerung  von 
Gütern  der  wegen  Blutschuld  Flüchtigen  durch  die  Poleten  anführt; 
in  filterer  Zeit  stand  ihnen  nach  Lysias  VH  §  22  auch  gemeinsam 
die  Aufsicht  Über  die  Ölbaumzucht  zn.  Ihre  Kompetenzen  hatten 
sieb  getrennt,  wie  es  der  Zusatz  iliv  e'xacToi  biKacrai  da  ausspricht, 
der  eine  Bezugnahme  auf  das  Thesmotheteukollegium  allein  un- 
möglich machen  würde;  die  Hypothese  von  Wach holtz,  die  Thesmo- 
theten  hatten  die  Behandlung  unwichtiger  Streitigkeiten  unter  eich 
verteilt,  hängt  in  der  Luft,  zumal  auch  die  Klagen  über  Ausrodung 
der  Ölbäume  nicht  zu  den  Bagatellsachen  gerechnet  werden  können. 
Nun  stehen  wir  vor  der  Frage,  ob  in  diesen  beiden  Fällen  mehrere 
mit  selbständiger  Jurisdiktion  befugte  Mitglieder  des  Arcbonten- 
kollegiums  zur  Einführung  des  Prozesses  berufen  worden  konnten, 
und  gerade  aus  ihrer  Verneinung  hat  Philipp!  einen  Verdachtsgrund 
gegen  die  Echtheit  der  Formel  hergeleitet.  Philippi  hat  auch  inso- 
weit recht,  als  die  durch  das  Verbot  des  XuuriivecQai  bedingten 
Tpcupai  iißpeujc  nur  von  den  Tbesmotheten  instruiert  werden;  da- 
neben steht  im  Gesetze  indessen  ein  Verbot  des  dnoiväv,  dessen 
Verletzung  nicht  wohl  eine  Hybrisklage  veranlassen  konnte.  Der 
Dmgang  mit  Personen,  die  mit  Blutschuld  belastet  waren,  wurde 
vielmehr  durch  eine  YP<"pf|  dceßdac  geahndet,  die  unter  die  Vor- 
standschaft des  Königs  gehörte  (AP!  S.  369  fg.)  und  wie  die  YPCKpri 
iißpewe  mit  einer  hier  nicht  zu  berücksichtigenden  Ausnahme  schätz- 
bar war.  Dafa  aber  die  Erpressung  eines  Lösegeldes  von  einem 
nicht  entsühnten  Mörder  eine  unerlaubte  Verbindung  mit  diesem 
darstellte  und  die  Befleckung  des  Mörders  auf  den  Erpresser  über- 


Digiiizod  by  Google 


E.  Drerup: 


trug,  kann  im  Einblick  auf  die  Absiebt  des  letzteren  nicht  zweifel- 
haft sein.  Ähnlich  steht  es  um  die  Verletzung  der  Ölbaume,  die 
entweder  eine  "fparpfi  deeßeiae  bei  dem  Archon  König  herbeiführte 
oder  als  tpdac  zu  behandeln  war;  wenn  wir  auch  nicht  wissen,  bei 
welcher  Behörde  die  letztere  anzubringen  war,  so  spricht  doch  nichtB 
dagegen,  dafs  sie,  wie  eine  Reihe  anderer  (pdceic  (AP*  S.  299),  zur 
Kompetenz  des  Theamothetenkollegiums  zahlte.  Die  Einwendungen 
Frankes,  dafs  die  biKOCTOÜ  mit  den  fprejJÖvec  toO  biKacTrjpiou  nicht 
identisch  sein  könnten,  ist  von  Philippi  schon  erledigt,  der  die  Schei- 
dung des  bmcfeiv  und  biafvwvai  im  Eingang  dea  drakonischen 
Gesetzes  in  Erinnerung  brachte.  Doch  soll  dieser  Zusatz  überhaupt 
eine  Unklarheit  enthalten,  die  von  Pranke  besonders  hervorgekehrt, 
und  auch  von  Philippi  behauptet  ist;  mit  Unrecht:  LUV  kann  natür- 
lieh  nicht  mit  den  apxovrec,  sondern  nur  mit  dem  Juris diktionakreis 
der  einzelnen  Mitglieder  des  Kollegiums  in  Verbindung  gesetzt  wer- 
den, und  gerade  weil  die  Zufügimg  von  TaÜTa  hart  war  —  man. 
mUfste  genauer  ergänzen  töc  Ypaqmc  irepi  toutluv  —  t  so  ist  es  aus- 
gelassen unbeschadet  der  Klarheit  des  Gesetzes. 

Im  ersten  Teile  der  Formel  sind  die  Worte  Iv  Tfj  f||ieoairfj  für 
Franke  zum  Anatofs  geworden,  da  sie  nach  den  Abführungen  dea 
Redners  in  §  31  nicht  im  Gesetze  gestanden  haben  könnten:  aber 
es  ist  durchaus  unglaublich,  dafs  hier  nicht  auch  die  Grenze  fest- 
gesetzt war,  innerhalb  welcher  man  den  überführten  Mörder  töten 
oder  den  Thesmotheten  zuführen  durfte,  da  ja  der  Mörder  nach 
§  38  aufserhalb  der  Heimat  Rechtsschutz  genofs  und  der  Redner 
selbst  in  §§  34 — 35  die  Beschränkung  aus  dem  Gesetze  anführt, 
nebenbei  die  einzige  Stelle,  wo  die  in  der  alteren  Gesetze ssp räche 
nicht  seltene  Bezeichnung  f|  ruiebarrrt  von  Demosthenes  gebraucht 
wird ;  und  auf  gleich  schwachen  Füfsen  beruht  auch  die  Verdäch- 
tigung von  dnoKTtivetv  Kai  im  Text  §  30  und  im  Gesetze  durch 
Herz.  Die  Variante  «prjTtii  statt  d-fopeiki  (dnaTOpeuei  A1)  ist 
redaktioneller  Art,  da  nach  §  31  ibe  iv  Till  ÄEovi  dprytai  (pneiv 
Beil.  ö  vo|io9^Tr]c,  waa  Herz  nicht  beachtet  hat,  ein  entsprechender 
Ausdruck  im  Gesetze  sich  fand,  sodafs  es  sich  nur  um  die  Erklärung 
dieses  Zusatzes  handeln  kann.  Die  Bezugnahme  auf  ein  älteres 
Gesetz  (den  äüiuv)  liegt  auf  der  Hand,  und  Köhler  ist  darum  der 
Meinung,  an  eine  altere  Hälfte  bis  KoraßXäuirj,  die  er  nach  den 
geringen  Buchstabenreaten  in  Z.  30  u.  31  der  Inschrift  mit  Aus- 
lassung diesea  anfden  aEuiv  verweisenden  Zusatzes  wiederhergestellt 
hat,  habe  sich  bei  einer  Gesetzes revision  ein  jüngeres  Stück  angesetzt. 
Köhler  sah  sich  dabei  zn  einer  Umstellung  Kdl  dnaftiv  iv  Tf)  f|ü\€- 
oa-rtf)  gezwungen,  für  welche  der  Grund  in  einer  Korruptel  unserer 
Handschriften  gesucht  werden  mag,  da  gerade  diese  Stolle  vom. 
Badner  nnr  ungenau  citiert  ist;  bemerkenswert  ist  auch,  dafs  nach 
den  Resten  der  Inschrift  £u.€[baTteI  statt  hene[baneT  gelesen  werden 
mufs.    Aber  wenn  wir  einmal  daraus  kein  Argument  gegen  die  Er- 
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gänzung  Kühlers  entnehmen  wollen,  so  würde  andererseits  der  zur 
Verfügung  stehende  Baum  das  ganze  Gesetz  auf  der  Inschrift  unter- 
zubringen gestatten:  wenn  Drakon  überhaupt  das  \uuaivec6ai  Kai 
ätroivfiv  des  im  Inlande  betroffenen  Mörders  verbot,  so  wird  er  auch 
sine  Strafe  hierfllr  proklamiert  haben,  die  wieder  Vorschriften  Uber 
die  Behandlung  der  Klage  nach  sich  ziehen  konnte.  Aber  die  Mehr- 
heit der  mit  der  Einleitung  des  Prozesses  beauftragten  Behörden 
nnd  die  Erwähnung  der  Heliaia  sprechen  allerdings  gegen  den  dra- 
konischen Ursprung  dieser  Bestimmungen,  die  von  Gilbert  als 
solonische  Zusätze  erklärt  werden.  „Die  eingeschobenen  Worte  Ojc 
t\  tuj  ä£ovi  tlpriTou  beziehen  sieh  auf  das  vorausgehende  imfrfEiV 
und  weisen  auf  diejenige  Stelle  in  den  ÄEovsc  hin,  wo  Uber  die 
Form  der  Anaywfr]  zu  den  Thesmotheten  (Dem.  XXHI  §  31.  Lyk. 
Leoer.  §  121)  gehandelt  war,  wahrend  das  drakonische  Gesetz  ohne 
Zweifel  die  Form  des  (nrä-feiv  als  durch  die  Praiis  bekannt  voraus- 
setzte." (Gilbert  a.  a.  0.  8.  486). 

Auch  die  in  §  53  aufbewahrte  Formel,  die  für  gewisse  Fülle 
dem  Mörder  Straffreiheit  zusichert,  war  heftigen  Anfechtungen  aus- 
gesetzt, die  sogar  einen  so  konservativen  Kritiker  wie  Lipsins  die 
überliefert«  Passung  für  unecht  erklären  liefsen  (AP!  S.  377  n.  516). 
In  erster  Linie  war  für  das  Verwerfungsurteil  die  Erkenntnis  mafs- 
gehend,  dafs  das  Gesetz  in  der  vorliegenden  Gestalt  auf  der  In- 
schrift keinen  Flatz  bat;  aber  man  fand  doch  in  den  Buchstaben 
aeKiuv  K[Tei[vr)  einen  Hinweis  auf  diese  Bestimmung,  und  Bergk  hat 
es  daraufhin  gewagt,  unter  Verwendung  der  auf  dem  Stein  noch 
sichtbaren  Buchstaben  ein  ganz  neues  Gesetz  zurechtzumachen,  das 
sich  den  Besten  der  Überlieferung  wunderschön  anpafst,  aber  von 
Drakon  sicherlich  nicht  so  aufgeschrieben  worden  ist.  leh  mufs 
gegen  diese  methodelose  Behandlung  der  genannten  Inschrift  pro- 
testieren, da  man  so  mit  einigem  guten  Willen  die  ganze  attische 
Blutgesetzgebung  acbliefslich  hier  unterbringen  könnt«,  vorausgesetzt 
dafs  man  die  Gesetze  selbst  fabrizieren  darf.  Wer  beweist  mir  denn, 
dafs  auf  diesem  Bruchstück  des  irpiIiTOC  ÖEujv  überhaupt  von  der 
Straflosigkeit  des  Todschlages  unter  bestimmten  Umstanden  die  Bede 
war?  Wir  haben  im  Gesetze  z.  B.  noch  nichts  Uber  die  Unantast- 
barkeit des  Vermögens  des  unfreiwilligen  Mörders,  über  die  Dauer 
der  Verbannung,  über  die  Beinigung  und  Versöhnung  nach  erlangter 
Rückkehr  gehört,  womit  man  jenes  d^KUtv  KTei[vrj  mit  nicht  min- 
derem Rechte  zusammenbringen  könnte.  Und  ist  unsere  Kenntnis 
der  attischen  Blutgerichtsbarkeit  so  lückenlos,  dafs  wir  ohne  weiteres 
in  logischer  Entwicklung  bestimmen  können,  was  hier  alles  über  den 
(pävoc  ÄKOikioc  gestanden  haben  mufs?  Philippi  mufste  selbst  zu- 
geben (S.  354),  dafs  man  auch  das  vom  Redner  nahezu  wörtlich 
citierte  Gesetz  §  44  zu  finden  erwartet,  insofern  dieses  den  Mörder 
betrifft,  der  wegen  <pövoc  aKOÜooc  das  Land  meidet.  Seine  Aus- 
flucht lahmt  aber  ganz  bedenklich;  denn  obwohl  diese  Formel  „weder 
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für  den  Mörder,  noch  für  den,  welcher  diesen  tötet,  eine  Straf- 
bestimmung  enthält,  sondern  nur  für  denjenigen,  der  ihn  innerhalb 
seines  Bannes  beleidigt"  oder  schädigt,  so  gehört  sie  doch  unzweifel- 
haft in  den  Gedankenkreis  des  drakonischen  Gesetzes  (vgl.  Gilbert 
S.  516,  der  an  die  Zeit  bald  nach  Drakon  denkt).  Die  Tütung  des 
Mörders  aufserhalb  der  Landesgrenzen  war  mit  dem  Morde  eines 
athenischen  Bürgers  nach  §  37  gleichgesetzt,  und  schimpfliche  Be- 
handlung sowie  Erpressung  eines  Lösegeldes  von  dem  in  Attika  an- 
getroffenen Mörder  war  nach  §  28  straffällig:  beide  Formeln  sollen 
auf  dem  Steine  ergänzt  werden;  warum  nicht  auch  das  Gesetz  von 
§  44  ?  Aber  freilich,  man  findet  keine  fünf  Buchstaben,  die  sich  ent- 
sprechend zurechtrücken  liefsen!  Die  einzige  erhaltene  Stele  kann 
nicht  das  ganze  drakonische  Blutgesetz  umfafst  haben:  dagegen 
spricht  das  Fehlen  der  Verordnungen  Uber  tpövoc  £koücioc,  mit 
denen  der  Gesetzgeber  beginnen  mufste,  dagegen  spricht  vor  allem 
der  für  die  Einleitung  eines  Grundgesetzes  unsinnige  Anfang  (küI 
£äu  ufi  'k  npovolac  ktL).  Im  Psephi6ma  nun  lesen  wir  nur  von 
einer  Aufzeichnung  des  vö(joc  ApäKovtoc  jrepl  toü  cpdvou,  sodafs 
die  Behauptung,  man  habe  nur  einen  Teil  der  Blutgesetze  wieder- 
aufgeschrieben, jeglichen  Anhaltes  entbehrt. 

Sonach  ist  entweder  nur  ein  Teil  des  im  Jahre  409/8  wieder- 
aufgezeichneten Gesetzes  erhalten  oder  aber  die  Bestimmungen  Dra- 
kon« über  die  vorsätzliche  Tütung  sind  von  denen  der  solonischen 
Gesetzgebung  verschieden  gewesen  und  deshalb  bei  dieser  Nen- 
publikation  des  geltenden  Hechts  nicht  berücksichtigt  worden.  Im 
letzteren  Sinne  hat  Gilbert  (a.  a.  0.  8.  487  fg.)  neuerdings  die 
These  durchzuführen  gesucht,  dafs  Drakon  die  gesamte  Blutgerichts- 
barkeit von  der  Kompetenz  des  Areopags  an  das  von  ihm  eingesetzte 
Ephetengoricht  Ubertragen  habe,  und  dafs  Solon  erst  dem  Areopag 
die  Gerichtsbarkeit  Uber  den  (pövoc  £koücioc  zurückgegeben  habe. 
Seiner  Beweisführung  kann  ich  jedoch  nicht  beistimmen,  und  wenn 
auch  der  Zweck  dieser  Arbeit  ein  näheres  Eingehen  auf  die  Schlufe- 
reihen  Gilberts  verbietet,  so  will  ich  wenigstens  feinen  Punkt  heraus- 
greifen, der  auf  den  ersten  Blick  keine  andore  Erklärung  zuzulassen 
scheint,  als  sie  von  Gilbert  aufgestellt  worden  iBt.  Das  Gesetz  §  37 
nämlich  lav  Tic  tov  övbpotpövov  KTeivrj  f)  cmioc  ^  (pövou,  anexo- 
Hevov  aYopfic  £<popletc  Kai  ö6\ujv  Kai  tepüjv  'AjitpiKTuoviKwv,  üicitf p 
töv  'ASnvaTov  Kreivcma,  l\  toTc  aÜToic  IvixecQai,  biafi-fviiicKeiv 
b£  toüc  icpiiac  soll  nur  erlassen  worden  sein,  um  den  landflüchtigen 
Mörder  in  der  Fremde  gegen  die  Nachstellungen  der  Verwandten 
des  Erschlagenen  sicher  zu  stellen,  sodafs  es  sich  ohne  Zweifel  nur 
um  einen  (pövoc  £k  upovoiac  hier  handeln  könne:  „die  Aburteilung 
durch  die  Epheteu  in  diesem  Falle  ist  aber  nur  verständlich,  wenn 
diese  überhaupt  über  cpövoc  Ik  upovoiac  aburteilten."  Hier  sind  die 
Prämissen  falsch,  dafs  das  Gesetz  nur  die  Sicherung  des  flüchtigen 
Mörders  vor  den  Verwandten  des  Erschlagenen  bezwecke  und  sich 
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darum  nur  gegen  vorsätzliche  Tötung  richten  könne:  denn  der 
Landflüchtige,  dessen  Leben  in  der  Fremde  nicht  blofs  von  der 
Rachsucht  bedroht  war,  gilt  trotz  der  Verbann ang  noch  als  Athener, 
da  ja  das  heimische  Secht  den  in  der  Fremde  an  einem  Fremden 
verübten  Mord  nicht  berücksichtigt  (vgl.  die  Androlepsie);  deshalb 
mnfs  sich  das  citierte  Gesetz  auch  gegen  denjenigen  richten,  der, 
ohne  an  der  Blntthat  des  Verbannton  teilzuhaben,  ihn  in  der 
Fremde  vorsatzlich  oder  un  vorsätzlich  tötete.  Wenn  sich  daraus 
also  für  die  nach  so  Ionische  Zeit  eine  Beteiligung  der  Epheten  au 
der  Rechtsprechung  ergeben  würde,  so  mlifste  doch  der  vorsätzliche 
Mord  in  der  Fremde  der  Entscheidung  des  Areopags  vorbehalten 
sein;  in  Wirklichkeit  sehen  wir  aber,  dafs  die  drakontisehe  Bestim- 
mung, die  in  diesem  Falle  zwischen  vorsätzlicher  und  nnvorsKtzlicher 
Tötung  nicht  unterschied,  späterhin  noch  zu  Recht  bestand:  denn 
das  drakontisehe  Gesetz  ist  nicht  aus  antiquarischen  Rücksichten 
von  Staats  wegen  wieder  aufgeschrieben  worden.  Dieser  Rechts- 
grundsatz nnn  erklart  sich  dadurch ,  dafs  der  im  Auslande  weilende 
Mörder  den  Schutz  des  Gesetzes  zwar  nicht  verlor,  dafs  er  aber,  da 
er  sich  durch  den  Frevel  seines  Vorrechtes  unwürdig  gemacht  hatte, 
nicht  mehr  mit  dem  Vollbürger  vor  dem  Gesetze  gleichgestellt  war, 
sondern  mit  den  in  Athen  lebenden  Metöken  und  Fremden  dem  Uber 
(pövoc  dxoücioc  und  {JoüXeucic  entscheidenden  Ephetenge richte  am 
Palladion  zugewiesen  wurde,  das  unter  Umstanden  die  Strafe  für  vor- 
sätzliche Tötung  eines  Bürgers  auszusprechen  hatte,  sodafs  also  auch 
die  Worte  ujcnep  töv  'Aßnvatov  KTelvavra,  dv  Tote  atlrolc  dv^xet9°' 
dieser  Deutung  nicht  entgegenstehen;  und  wie  dio  spätere  Rechts- 
praxis  nur  in  dieser  Zusammenfassung  einer  ganzen  Kategorie  ihre 
Rechtfertigung  findet,  so  dürfen  wir  auch  ihre  Entstehung  bis  auf 
Drakon  lurückführen.  Solon  hStte  sich  andernfalls  bei  Übernahme 
des  drakonischen  Gesetzes  einer  Inkonsequenz  schuldig  gemacht, 
indem  er  dem  Areopag  im  allgemeinen  die  Rechtsprechung  Über 
tpövoc  ^Koikioc  Ubertrug,  diesen  speziellen  Fall  aber  nicht  be- 
rücksichtigte. Wenn  Gilbert  ferner  die  Vorschrift  ölki5££iv  bt 
TOÜC  ßaciXeac  OÜtiujv  mövou  auf  den  Urteilsspruch  über  vorsätz- 
lichen und  un vorsätzlichen  Totschlag  bezieht,  so  bat  er  doch 
nicht  bewiesen,  dafs  man  diese  airim  nicht  mit  dem  unmittelbar 
vorangehenden  Vordersatz  Kai  £äfi  urj  'k  npovofac  KT€ivn  Tic  Tiva 
in  Verbindung  setzen  dürfe.  Auch  die  Erklärung  des  solonischen 
Amnestiedekretes  (Plut.  Solon  c.  19,  vgl.  Gilbert:  Griech.  Staaisalter- 
ttaümer  I*  8.  135  n.  2)  ist  gekünstelt,  weil  hier  Öcoi  —  fj  ßcoi  eine 
zeitliche,  im  —  f\  im  eine  materielle  Scheidung  anzeigen  soll;  und 
die  zur  Zeit  Drakons  dem  Areopag  zustehende  Befugnis,  Eisangelien 
anzunehmen  (Aristot.  TTA  c.  4.*J,  ist  ohne  gewisse  richterliche  Kom- 
petenzen un vorständ lieh,  die  Gilbert  dem  Areopag  für  diese  Zeit 
vollständig  absprechen  milchte.  Die  Kombination  von  Busolt  aber 
(Grieoh.  Staatsaltertümer 1  S.  143)  auf  Grund  von  Plutarch  Solon 
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c.  19  lafst  die  Möglichkeit  aufser  Acht,  Aa.Cs  schon  damals  von  der 
viele  Jahrhunderte  zurückliegenden  Gesetzes  Aufzeichnung  nur  diese 
eine  Stele  erhalten  war,  aus  deren  Inhalte  man  nicht  auf  eine  Neu- 
bearbeitung des  Uber  vorsätzlichen  Mord  handelnden  Teiles  durch 
Solon  aehliefsen  darf  (vgl.  Gilbert  a.  a.  0.  S.  488—89).  Aufser  dem 
subjektiven  Ermessen  ist  von  Philippi  und  Gilbert  in  der  That  kein 
Grund  gegen  die  einfachste  Lösung  augefuhrt,  dafs  man  die  Be- 
stimmungen des  irpiÜTOC  u*£mv  —  natürlich  des  Drakon:  vgl.  J.  H. 
Upsius:  Bursians  Jahresberichte  II  1873  S.  1357  und  It.  Schöll: 
Sitzungsberichte  der  Münchener  Akademie  1886  S.  89  n.  1  —  auf 
mebrorc  Stelen  verteilte  und  auf  jedem  Steine  das  nur  7  Zeilen 
füllende  Psephisma  wiederholt«,  das  an  sieb  auf  jeder  einzelnen 
Stele  überflüssig  war. 

Inhaltlich  laTst  sich  der  überlieferten  Gesetzes  forme!  nichts  an- 
haben. Demosthenes  führt  §§  54—55  drei  Falle  an,  in  welchen  der 
Totschlag  straflos  bleiben  soll,  und  zwar  a)  äv  Tic  £v  <58\oic  dito- 
KTeivrj  Tivä,  b)  öv  iv  Trc-Xe'uuj  oVrv°r|a<r_,  c)  f|  im  ÖduapTi  F)  tn\ 
uirrpl  F|  ^  AbeX<prj  f|  im  (sie  A1)  GuyaTpi  Fi  inl  ualiXaKfj,  ijv  fiv 
in'  £\eu8epoic  Tiaiciv  ixii  damit  stimmt  überein  Aristoteles  HA 
c.  57.s,  der  nur  die  umgekehrte  Reihenfolge  innehält:  Kdia  toüc 
vöjiouc  (sc.  dnoKTeivai) ,  o[[ov]  uoixöv  Xaßdtv  Fj  iv  jioX^uiu  d-fvo- 
fjcox  F|  £v  ÖGXuj  dfUJViiöucvoc,  sodafs  füglich  an  der  Zusammen- 
fassung dieser  drei  Kategorien  im  Gesetze  kein  Zweifel  herrschen 
kann.  Die  Qualifikation  der  Straflosigkeit  ist  jedoch  ganz  verschie- 
dener Art,  da  nur  im  Falle  des  uoixöv  XaSüJV  von  einem  cpövoc 
biKOiOC  die  Bede  sein  kann:  das  Gesetz  giebt  dem  Verletzten  die 
Sühnung  der  uoixeia,  sei  es  durch  Entehrung  (patpaviboicic) ,  sei 
es  durch  Tötung  des  Übelthilters  an  die  Hand  (vgl.  Lysias  I  §§  30— 31 , 
Plutarch  Solon  c.  23).  In  den  beiden  anderen  Fallen  wird  die 
Befreiung  von  der  Strafe  durch  andere  Umstände  bedingt,  da  im 
Kriege  die  Tütung  eines  Feindes  erstrebt  wurde,  Irrtum  in  der 
Person  aber  einen  Mitbürger  zum  Opfer  fallen  liefs;  im  Wettkampfe 
lag  dagegen  der  Wille  hu  töten  gar  nicht  vor,  und  nur  Irrtum  in  der 
Sache,  d.  i.  in  den  beim  Kampfe  angewandten  Mitteln,  voranlafste 
den  Tod  des  Gegners.  Die  Zusammenstellung  dieser  heterogenen 
Bestimmungen  spricht  gegen  das  Vorbandensein  von  allgemeinen 
Kegeln  für  die  Straflosigkeit  eines  Totschlages,  wie  denn  auch  das 
verschiedene  Mafs  der  Schuld  bei  fahrlässiger  Tötung  für  die  Ahn- 
dung des  <p6voc  ükoucioc  nicht  in  Anrechnung  kommt;  der  Effekt 
ist  bestimmend  für  die  Strafe,  indem  die  mangelnde  Absicht  ohne 
Unterscheidung  nur  eine  generelle  Strafmilderung  bewirkt.  Die 
Strafe  mufs  solbst  dann  eintreten  —  die  oübeac  nicht  gerechnet  — , 
wenn  die  Schuld  einzig  und  allein  auf  Seiten  des  Getöteten 
liegt  und  der  cpoveüc  von  jeder  Fahrlässigkeit  freizusprechen  ist 
Auch  die  Notwehr  ist  im  attischen  Roehte  begrenzt;  denn  kein 
Zeugnis  zwingt  uns  anzunehmen,  dafs  mehr  als  die  Straffreiheit  vou 
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Tütung  in  der  Notwehr  gegen  gewalttätige  Räuberei  gesetzlich 
festgelegt  war.  Nur  von  letzterer  spricht  das  von  Detnostbenes 
§  60  fast  wörtlich  wiedergegebene  Gesetz,  in  welchem  der  Redner 
die  Umstellung  örrovra  t\  (p^povra  wohl  nur  zur  Vermeidung  des 
Hiatus  beliebte;  Notwehr  gegen  Schlßge  gestattet  dagegen  nach 
dem  gegen  Meidias  §§71  und  75  Erzählten  den  Totschlag  nicht 
ohne  weiteres,  und  danach  ist  auch  die  Tütung  dos  Linos  durch 
Herakles  (Apollod.  H  i.  9)  zu  beurteilen.  Von  Antiphon  tetral. 
rp  g  1  wird  nur  behauptet,  dafc  der  fipxwv  xeipßv  dbixuiv  dadurch 
schuld  an  seinem  Tode  gewesen  sei,  nicht  aber,  dafs  der  Geschlagene 
das  Recht  gehabt  habe,  den  Angreifer  zu  töten.  Dieser  Redner  be- 
merkt nebenhin  §  2  ob  feip  TdiirA  Ö.W6.  uettova  xal  TtXeiova  bl- 
kmoi  ol  äpxovrer.  ävrirtäcxeiv  efri,  ohne  dafs  wir  daraus  auf  einen 
Hechtsgrunds  atz  schliefsen  dürften;  denn  aus  §  50  unserer  Rede 
wird  sofort  klar,  dafs  im  Falle  „uv  Tic  Tumn  tivä  Öpxuiv  xeipwv 
ubixtuv"  allein  das  d(JÜvec8ai  vom  Gesetze  erlaubt  war,  das  sicher- 
lich nur  in  der  äufsersten  Not  zum  Totschlag  berechtigen  konnte 
(vgl.  Thalheim,  Gr.  Rechtsaltortümer  4.  Aufl.  =  RA*  S.  127  n.  3). 
Die  angeführte  Uedingung  entspricht  unserer  Definition  der  Not- 
wehr insofern  genau,  als  es  sich  um  die  Verteidigung  gegen  einen 
noch  nicht  vollendeten  (fipxwv),  rechtswidrigen  (dbixtuv)  Angriff 
fXttpüiv)  handelt,  wie  der  Begriff  auch  in  dem  Gesetze  §  60  in  den 
Worten  ßig  äbtKWC  |  eüeüc  duuvöuevoc  scharf  hervortritt;  dafs  aber 
das  attische  Recht  eine  feinere  Ausgestaltung  des  Notwehrrechtes 
in  der  Ausdehnung  des  Notwehrbegriffes  auf  die  Abwehr  von  un- 
berechtigten Angriffen  auf  einen  anderen  (bzw.  auf  ein  beliebiges 
Kethtägut),  in  der  Straflosigkeit  von  Notwehrexcessen  im  Affekt 
(Furcht,  Bestürzung  oder  Schrecken)  auch  in  der  Theorie  gekannt 
habe,  ist  im  erweis  lieh.  Die  aus  der  Rede  gegen  Timokrates  be- 
kannte solonische  Bestimmung  über  die  Straflosigkeit  der  Tötung 
eines  nächtlichen  Diebes  (el  bl  Tic  VuxTuip  ÖTiOÜV  xXG'tttoi,  xai 
anoiaeivai  toütov  ££6tvai,  kcu  btwKovra  Tpükat  xai  änaTorrelv 
Tote  üvbeK,  et  ßouXoiTo)  fällt  nur  zum  Teil  unter  den  Notwehr- 
paragraphen  und  kann  auch  nach  dör  Übereinstimmuug  von  De- 
mostbeues  und  Aristoteles  nicht  in  unserem  Gesetze,  sondern  nur  in 
einem  Spezialgesetze  llbor  die  strafrechtliche  Verfolgung  des  Dieb- 
stahls gestanden  haben.  So  ist  es  auch  zweifelhaft,  ob  die  unsichere 

Ergänzung  der  dürftigen  Reste  in  Z.  33  u.  34  ....  iAXE  ■  j  0  

zu  npxov]Ta  x«[p|w[v  äbixuiv  eine  hinreichende  Bürgschaft  für  einen 
allgemeinen  Notwehiparagraphen  im  drakontischen  Blutgesetze  zu 
geben  vermag,  wie  es  neuerdings  wieder  von  W.  Dittenberger 
(Hermes  XXXIi  1897  S.  6  n.  l)  auf  Grund  jener  3%  Buchstaben 
behauptet  ist.  Aus  dem  Psepkisma  des  Demophantos  bei  Andok.  I 
§  96  fg.  wissen  wir  noch ,  dafs  auch  ein  Eingriff  in  die  Grundlagen 
der  Demokratie  durch  Umsturz  der  Verfassung  den  Staatsverbrecher 
zum  noXSpioc  'A6r|vaiujv  stempelte  und  seine  Tötung  mit  der  Ver- 
ls* 
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niuhtung  des  Feindes  im  Kriege  gleichstellte.  Für  den  letzteren 
Fall,  einen  wirklichen  {pövoc  bwmoc,  Fehlt  eine  'Vorschrift  im  Gesetze, 
das  nur  den  Rechtsschutz  des  athenischen  Bürgers  (und  seiner  Schatz- 
verwandten)  im  Auge  jhat;  auch  schaut  eine  Verordnung  Uber 
Tyrannenm order  nicht  gerade  nach  drakonischem  Ursprung  ans. 
Spiitere  Entstehung  ist  endlich  auch  bei  der  Bestimmung  anzu- 
nehmen, dnfs  der  durch  arztliche  Behandlung  unfreiwillig  herbei- 
geführte Tod  eines  Patienten  dem  Arzte  nicht  aufgebürdet  werde 
(Antiphon  letr.  Pf  §  5,  Plato  Gesehe  IX  865  B). 

Der  Schlüte  dos  überlieferten  Gesetzes  toütujv  £veica  <peü- 
feiv  KTsivavia  entspricht  demnach  vollkommen  dar  Absicht  des 
Gesetzgebers:  denn  eine  Blutschuld  haftet  in  jedem  Falle  an  dem 
Totschläger,  dem  Rücksichten  der  Religion  eine  Reinigung  geboten, 
obgleich  das  Gesetz  seine  That  nicht  als  Straf that  betrachtet. 
Der  Totschlliger  ist  nicht  im  eigentlichen  Sinne  xaöapdc ,  wie  De- 
mo3thsnas  die  Schlußformel  umschreibt  (§  55  Kai  toütov  elvat 
Kaöapöv),  noch  trifft  die  Inhaltsangabe  §  217  £ctiv  £<p'  olc  dbner)- 
iiaciv  Wöujkev  dTTOKTeivtiv  6  vöp.oc  fUr  das  ganze  Gesotz  zu.  An 
den  andern  Stellen  ist  der  Redner  dem  Sinne  des  Gesetzes  treu  ge- 
blieben (§  54  toütov  wpicev  oük  nbiKeTv,  §  55  TÖV  KTeivavT* 
dSujov  noieT;  vgl.  Lysias  I  §  30  biappiibnv  eipnrm  toütou  (if| 
KcrtUTi f viOckeiv  cpövov),  und  darum  kann  ich  nicht  zugeben,  dafs 
der  Schlufs  von  einem  Interpolator  gemacht  ist.  Die  Beschränkung 
auf  die  unabsichtliche  Tütung  im  Wettkampfe  ist  durch  die  Be- 
gründung §  54  ou  tö  cuußäv  £ck£if((TQ,  (tWit  rfiv  toO  be&paicÖTOC 
oidvoiav  gesichert  (vgl,  Plato  Gesetze  IX  8C6  A)^  des  Aristoteles 
dfiuviiöutvoc  ist  zu  verwerfen,  wnil  hs  eine  Hervorhebung  der 
mangelnden  Absioht  vermissen  lasst.  Aber  was  fangen  wie  mit  dem 
Zusätze  ft  iv  6bü>  KaütXibv  (kot(XiÜV  A'  pr.)  an,  für  den  eine  ge- 
nügende Erklärung  bislang  nicht  gegeben  worden  ist?  Wir  dürfen 
öböc  mit  Uarpoiration  (s.  v.  k.iH,.W.v.  f)  <v  öbw  koOeXuiv,  öböt) 
nicht  als  „Hinterhalt"  (Aöxoc,  tVbpa)  deuten,  weil  der  Begriff  der 
Notwehr,  der  allein  einen  Nacblaf«  der  Strafe  begründen  künnto. 
hierin  nicht  zum  Aufdruck  kommt,  ganz  abgesehen  davon,  dafs  für 
eine  solche  Interpretation  jedes  Analogon  fehlt  (vgl.  Frenke);  man 
mUfste  aoeh  koOeXlüv  im  Sinne  von  „töten"  verstehen,  was  sieb  in 
der  Verbindung  änoKTEivrp  koHeXujv  niebt  ertragen  lafst.  Nun  hat 
Tbalheim  (RA*  3.  50  ru  4),  um  der  wörtlichen  Übersetzung  „oder 
indem  er  ihn  (unabsichtlich)  auf  einem  WBgo  herabroiTst"  einen 
Sinn  unterzulegen,  an  die  gefährlichen  Gebirgjpfade  Griechenlands 
gedacht,  auf  deunn  in  der  That  ein  unabsichtliches  Niederwerfen  ilen 
Tod  herbeiführen  konnte  Bei  der  L'nglcicbartigkeit  der  einzelnen 
Glieder  darf  aber  die  CnvoreäUlichkeit  nicht  ohne  weiteres  aus  dem 
Vorhergehenden  entnommen  werden;  und  dann  will  mir  auch  die  in 
diesem  Zueammenha:igo  allzu  gezwungene  Auslegung  gerade  für 
den  Charakter  der  attischen  Landschaft  wenitr  passend  erscheinen, 
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in  welcher  die  Ebene  vorwiegt,  sodafü  dos  wenig  bevölkerte  Berg- 
land  des  Kovdostena  zu  einer  ganz  unverdienten  Ehre  gekommen 
wäre.  Wir  müssen  deshalb  gestehen,  dafs  uns  diese  Bestimmung  in 
der  überlieferten  Form  unverständlich  ist,  und  auch  v.  Wilamowite- 
lloellendorff  (Aristoteles  und  Ätben  I  S.  256  n.  147)  wird  nicht  be- 
haupten, dafs  er  die  „tote  Formel",  mit  der  sich  schon  Oedipus 
nicht  mehr  zu  entschuldigen  gewagt  habe,  ohne  Best  zu  losen  ver- 
möge. Damit  ist  jedoch  ihre  Interpolation  durchaus  nicht  erwiesen 
(vgl.  J.  H.  Lipsius:  Bursians  Jahresberichte  II  1873,  S.  1357), 
denn  auch  ein  Interpolator  müfste  sich  irgend  etwas  dabei  gedacht 
haben.  Das  Schweigen  des  Demosthenes  wie  des  Aristoteles  er- 
klärt sich  leicht,  weun  ihnen  dieselbe  Formel  wie  uns  vorlag,  mit 
der  auch  sie  nichts  anfangen  konnten;  oder  aber  es  waren  zurBeduer- 
zeit  die  veralteten  und  dunkeln  Bestimmungen  der  Blutgesetze  in 
einer  zeitgemäTsen  Revision  beseitigt  worden,  während  die  Einlagen 
von  dem  Grammatiker  aus  älterer  Überlieferung  entnommen  wurden. 
Nun  soll  auch  das  Participium  KdOeXwv  ein  Indicium  für  die  Inter- 
polation dieser  Worte  abgeben,  weil  es  den  Participien  fittwv  und 
üfvoricac  nicht  entspreche,  mit  denen  es  in  oine  Reihe  gestellt  wird. 


Eine  genaue  Entsprechung  ist  jedoch  schon  darum  nicht  zu  ver- 
langen, weil  auch  die  andern  beiden  Participien  nicht  in  gleicher 
Weise  die  Straflosigkeit  der  Tötung  begründen:  die  Unvorsätzlich, 
keit  bedingt  im  erstereu  Falle  immer  noch  strafbaren  (pövoc  Ökoij- 
cioc,  entscheidend  sind  also  die  äuisoren  Umstände  des  Totschlages 
tv  äöXoic;  Unkenntnis  entschuldigt  auch  den  Totschlag  des  Freundes 
nur  im  Kriege,  sodals  die  Partizipien  gar  nicht  selbständig  gefafst 
werden  können.  Der  Gedanke  an  eine  Korruptel  ist  sonach  nicht 
leichthin  von  der  Hand  zu  weisen;  die  Möglichkeit  der  Korruptel 
ist  dadurch  gegeben,  daXs  die  hölzernen  fiEovec  der  solonischen 
Gesetze  durch  Riese  im  Holz  u.  s.  w.  Beschädigungen  ausgesetzt 
waren,  die  vielleicht  schon  im  5.  Jahrhundert  Textverderbnisse  mit 
sich  gebracht  hatten.  Die  ältesten  Einrichtungen  des  athenischen 
Staatswesens  sind  uns  aber  zu  wenig  bekannt,  als  dafs  wir  darauf 
eine  unzweifelhafte  Besserung  stützen  könnten;  ich  weise  nur  darauf 
hin,  dafs  wir  in  den  .56Xa  öffentliche  Kämpfe  erblicken  müssen  (vgl. 
Plate  Geseüe  IX  865  A)  und  dafs  auch  der  Krieg  die  Gesamtheit 
der  Bürger  anging.  Darum  wird  dio  Ausnahmebestimmung,  die 
iwiechen  beiden  stand,  das  öffentliche  Leben  Athens  in  irgend  einer 
Weise  berührt  haben,  sodafs  wir  vielleicht  mit  der  Konjektur  f|  £v 
finXtjj  Ka0£Xlüv  (vgl.  Plato  an  der  angeführten  Stelle  i)  naiä 
neXeTtiv  rriv  npöc  nöXeuov,  ttoiouu^vujv  äcunciv  tujv  äpxävrujv, 
ViXoic  aüuaciv  f|  utTci  tivujv  änXiov  &rco^iuouuivuiv  if|V  no\£- 
u»tf|v  npäiiv,  der  sich  ausdrücklich  auf  tov  £k  AeXroujv  kouic8evtci 
T€pi  toÜtujv  VÖUOV  beruft)  das  Richtige  treffen,  da  nun  auch 
die  enge  Verknüpfung  mit  dem  Vorhergehenden  den  Begriff  der 
infreiwilligen  Tötung  her  überzunehmen  gestattet.   Ich  betone  noch 
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einmal:  ea  ist  umnethodisch,  eine  Formel,  die  wir  nicht  erklären 
können,  von  der  wir  auch  nicht  wissen,  was  ein  Fälscher  darunter 
verstanden  haben  konnte,  deshalb  für  eine  Interpolation  zu  halten, 
weil  unsere  Wissenschaft  zu  ihrer  Deutung  nicht  ausreicht. 

In  den  übrigen  Gesetzes  Paragraphen  der  Rode  gegen  Aristo- 
krates  erregt  nur  noch  ein  Wort  ein  mehr  als  oberflächliches  Be- 
denken; denn  wenn  es  in  §  51  heilst  tpövou  i>k  bwac  uf|  eivcu  ut]- 
öaiioü  kotö  Tiüv  touc  qjeijfovTac  dvbeiKviivTwv,  £äv  Tic  kotitj 
Öttoi  ui)  ££ecnv,  so  haben  Franke  und  Philippi  nicht  ohne  schein- 
baren Grund  das  auffällige  finbaiioü  hervorgehoben,  da  nur  von 
Attika  die  Eede  sei  und  überhaupt  zu  einer  Ortsbestimmung  gar 
kein  Grund  vorliege.  Allem  so  einfach  stehen  die  Sachen  nicht: 
nach  dem  Gesetze  §  37  war  der  Verbannte  nicht  hlofs  vom  heimat- 
lichen Boden,  sondern  auch  von  den  hellenischen  Spielen  und  den 
amphiktyonischen  Heiligtümern  ausgeschlossen,  sodars  sich  täv  Katir) 
ö'noi  uf|  EECCTIV  trotz  der  engeren  Deutung  des  Redners  auf  die 
Heimat  auch  hiorauf  beziehen  kann.  Wenn  nnn  der  in  der  Heimat 
betroffene  Mörder  nach  §  28  entweder  getötet  oder  durch  dn-a-TW-pl 
(hezw.  £vb€iEiC  bei  den  Thesmotheten)  zur  Verantwortung  gezogen 
werden  konnte,  so  konnte  doch  die  Teilnahme  des  Mörders  an  den 
agonistisehen  und  amphiktyonischen  Festen  in  der  Fremde  nicht 
auf  die  gleiche  Weise  geahndet  werden,  da  der  Gottesfriede  zo- 
nächst  den  Schuldigen  schützte.  Hier  war  wohl  nur  eine  Anzeige 
bei  der  jeweiligen  Obrigkeit  möglich,  die  nun  den  Schander  des 
Heiligtums  entweder  selbst  bestraft  oder  den  Heimatsbehörden  znr 
Rechenschaft  Uberantwortet  haben  mag.  Man  kann  zweifelhaft  sein, 
ob  das  Gesetz  diesen  Fall  überhaupt  in  Erw&gung  gezogen  hat,  für 
dessen  Behandlung  uns  nähere  Nachrichten  fehlen.  Wenn  wir  aber 
unbauoO  damit  nicht  in  Verbindung  bringen  wollen,  so  liegt  die 
Korrektur  in  unbauük  so  nahe,  dafs  es  kaum  des  Hinweises  auf  die 
Überlieferung  des  Gesetzes  gegen  Makart.  §  57  bedarf,  um  die  Be- 
rechtigung zu  dieser  Änderung  darzuthun.  Die  Parallelstelle  bei 
[Lysias]  VI§  15  cpeüEeTat  Triv  toü  äbiKne^vToc  rroXiv,  Kai  iäv  Kmirj, 
dvbeixfleic  Savarui  £Tipiiu6r|ceTai  (vgl.  das  Gesetz  §  28)  giebt  leider 
nichts  ans,  du  das  Verbot  der  Blutklagen  gegen  den  Angeber  nicht 
erwBhnt  ist.  Sonderbar  ist  es,  dafs  sich  das  Gesotz  nur  auf  das 
£vb£LKVuV0H,  nicht  aber  auf  das  &ttokT€Weiv  Kai  äiräreiv  betieht, 
da  doch  die  Tötung  eines  Mörders  in  erster  Linie  zu  einer  BlutJtlage 
hiltte  Veranlassung  geben  können;  darum  ist  aber  die  unmittelbare 
Anlehnung  an  die  Formel  §  37,  aus  welcher  Franke  auf  die  Authen- 
tizität des  in  der  Wortstellung  abweichenden  Rednercitates  §  51 
schlofs,  nicht  sehr  wahrscheinlich,  wenn  wir  gleich  annehmen 
müssen,  dafs  uns  nur  der  Teil  eines  Gesetzes  erhalten  ist,  dessen 
drakontischen  Ursprung  Gilbert  a.  a.  0.  S.  486  —  87  trotz  der 
Bezeugung  durch  den  Redner  ohne  Grund  in  Frage  stellt.  Ein 
Unterschied  zwischen  touc  QJeufOVTac  uud  TOUC  ävöpoipdvouc,  den 
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franke  aus  §  45  zu  Gunsten  der  Rednerworte  herleiten  wollte,  ist 
schon  von  Philippi  abgelehnt  worden. 

Alle  übrigen  Differenzen  zwischen  den  Textcitaten  und  den 
Rechtsformeln  sind  rein  redaktioneller  Natur,  sodafs  sie  ebensowohl 
vom  Redner  herrühren  können,  wie  von  einem  späteren  Interpolator. 
Das  Gesetz  §  82  über  die  dvbpoXtuyia  wird  vom  Redner  mit  der 
Variante  angeführt,  dafs  im  zweiten  Teile  für  Trjv  dvbpoXnunav  das 
Neutrum  tö  dvbpoXijuuov  gebraucht  wird,  wie  es  auch  in  §§  84 
und  218  erscheint,  wahrend  die  Femininform  bei  Demoath.  LI  §  13 
wiederkehrt.  Weber  (ad  locum)  wollte  zwar  unter  Zustimmung  der 
neueren  Gelehrten  einen  Unterschied  machen,  indem  er  tö  dvbpo- 
XrmJiov  für  das  Recht  des  Menschenraubes,  die  ävbpoXrjipia  hin- 
gegen für  die  diesem  gemüfs  ausgeübte  Handlung  in  Anspruch 
nahm.  Das  ist  jedoch  falsch;  wenn  im  Gesetze  überhaupt  eine  der- 
artige Verschiedenheit  zn  konstatieren  ist,  so  müssen  die  dvbpo- 
Xnyiai  generell  das  Hecht,  das  dvbpoXfiunov  bezw.  die  dvbpoXrnpia 
dagegen  die  einzelne  Rechtsthat  bezeichnen:  den  Angehörigen  des 
Ermordeten  steht  das  Recht  zum  Menschenfange  zu,  bis  sie  Sühne 
erlangt  haben;  die  faktische  Ausübung  des  Hechtes  darf  aber 
nicht  mehr  als  drei  Fülle  betreffen.  In  §  62  ist  in  dem  Verdikt 
änuov  eivai  ko!  naibox  driuouc  nal  lä  eice-ivou  für  den  Infinitiv 
beim  Redner  der  Imperativ  eingetreten,  weil  dieser  eine  leichtere 
Verbindung  mit  dem  konditionalen  Relativsätze  Sc  äv  . .  gestattete. 
Die  Wiederholung  von  driuouc  im  Gesetze  mag  lästig  erseheinen, 
aber  wir  kennen  die  Gesetzessprache  der  älteren  Zeit  zu  wenig,  als 
dafs  wir  auf  Grund  von  ähnlichen  Rednerstellen,  die  Weber  (ad 
locum)  zusammengetragen  hat,  das  nur  in  minderwertigen  Hand- 
schriften ausgelassene  Adjektiv  driuouc  mit  Taylor,  Schaefer  und 
Elafs  tilgen  dürften;  Weber  bemerkt  hierzu:  at  nihil  in  Dracouis 
lege  mutandmn  est,  libriä  adversantibus,  neque  haerendum  in  repe- 
titione  v.  driuouc,  quam  legislatoris  diligentiae  concedamus.  Die 
Schiufa  form  el  in  §  44  tö  ica  6<peiXeiv  öcarrep  5v  Iv  Ttj  fuiebarrrj 
bpäcn  wird  vom  Redner  in  §  46  mit  den  Worten  umschrieben  ypäujac 
laüt'  omtiXeiv  änep  Sv  otxot  bpdcn;  der  Plural  Ttepo:  opwv  6\aü- 
veiv  ist  in  §  48  einmal  gesetzt,  um  den  Hiatus  zu  vermeiden.  In 
dem  Gesetz  endlich  über  die  allgemeine  Kompetenz  des  Areopags 
§  22  wird  der  Eingang  bmdZciv  bfc  Tnv  ßouXf|v  Tr|v  iv  'Apeltu  Ttd-fui 
in  der  kürzeren  Form  wiederholt  Tf]v  ßouXf|v  bixdEeiV  §24;  der 
Zusatz  tt|V  Iv  'Apeiui  Träft})  war  notwendig,  sobald  neben  den 
areopagiti sehen  Rat  eine  neue  Institution  trat,  die  auch  den 
Samen  BouXrj  führte,  und  diese  geht  nach  Aristoteles  TIA  e.  43 
auf  Drakon  zurück.  Das  Lemma  vöuoc  £k  tüjv  (povwüjv  vö^tiuv  tüjv 
&  'Aptiou  irÖTOU  kann  nicht  zum  Ersätze  dienen,  da  es  jedenfalls 
erat  von  dem  die  Gesetze  einlegenden  Grammatiker  in  dieser  Form 
festgestellt  ist;  Demosthenes  wird,  wie  auch  sonst,  blofs  vöuoc  ge- 
schrieben haben.    Wenn  Thumser  aber  (Gr.  Staats altertümer  He 
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trug,  kann  im  Hinblick  auf  die  Absicht  des  letzteren  nicht  zweifel- 
haft sein.  Ähnlich  steht  es  um  die  Verletzung  der  Ölbäume,  die 
entweder  eine  TPtt^l  öceßeiac  bei  dem  Arohon  König  herbeiführte 
oder  als  mdcic  zu  behandeln  war;  wenn  wir  auch  nicht  wissen,  bei 
welcher  Behörde  die  letztere  anzubringen  war,  so  spricht  doch  nichts 
dagegen,  dafs  sie,  wie  eine  Reihe  anderer  (pdceic  (AP'  S.  299),  zur 
Kompetenz  des  Thesmothetenkol  legi  ums  zählte.  Die  Einwendungen 
Frankes,  dafs  die  biKCtCTai  mit  den  r|fejJ°v«c  toO  biicacTripinu  nicht 
identisch  sein  könnten,  ist  von  Philipp!  schon  erledigt,  der  die  Schei- 
dung des  öiKÜZeiv  und  biafvilivat  im  Eingang  des  drakou tischen 
Gesetzes  iu  Erinnerung  brachte.  Doch  soll  dieser  Zusatz  Uberhaupt 
eine  Unklarheit  enthalten,  die  von  Franke  besonders  hervorgekehrt 
und  ancb  von  Philinpi  behauptet  ist;  mit  Unrecht:  Jiv  kann  natür- 
lich nicht  mit  den  fipxovrec,  sondern  nur  mit  dem  Juris diktionskreis 
der  einzelnen  Mitglieder  des  Kollegiums  in  Verbindung  gesetzt  wer- 
den, und  gerade  weil  die  Zuftlgung  von  Taüra  hart  war  —  man 
müTste  genauer  ergänzen  Tdc  YpQCpäc  u€pi  toOtujv  — ,  so  ist  es  aus- 
gelassen unbeschadet  der  Klarheit  dos  Gesetzes. 

Im  ersten  Teile  der  Formel  sind  die  Worte  £v  Tr|  f^eba-rrrj  für 
Franke  zum  Anstois  geworden,  da  sie  nach  den  Ausführungen  des 
Redners  in  §  31  nicht  im  Gesetze  gestanden  hahen  könnten:  aber 
es  ist  durchaus  unglaublich,  dafs  hier  nicht  auch  die  Grenze  fest- 
gesetzt war,  innerhalb  welcher  man  den  überführten  Mörder  töten 
oder  den  Thesmotheten  v.uführen  durfte,  da  ja  der  Mörder  nach 
§  38  aufserhalb  der  Heimat  Rechtsschutz  genofs  und  der  Redner 
selbst  io  §§  34-35  die  Beschränkung  aus  dem  Gesetze  anfuhrt, 
nebenbei  dk  einzig"  Stolle,  wo  d;e  in  der  älteren  UeseUeai>prachs 
nicht  »eltfi-i-  [li/iirhnung  r|  nuiburr-i  vun  l)<mi:sthcnes  gebraucht 
wird ;  und  Inf  gleich  iHiwacbun  h'Ufwin  beruht  aucl 
tignng  vai.  cmoicidVElv  uni  im  Text  §  3U  und  im 
Her?,     Die  Variante  ttpnroi  Malt  uroptüti  (dnafopeüei  Al)  i 
redaktionell«  Art,  da  nach  §  31  uic       iuj  uiovi  ctpnTC 
seil,  ö  vouofJt'Tnc.  weh  Hen  nicht  beachtet  bat,  ein  eotspi 
Ausdruck  im  Gesetze  sich  fand,  t-odafs  Hh  hich  nur  um  die  Erkläru 
dieses  Zu^.i'/  -  r.uniirh;   kann     Die  lle/ugnahme  auf  eir 
Oesete  (d.n  üiuuv)  lieg',  auf  dor  Hand,  und  Kühler  ist  da 
Meinung,  an  .im    ;i;\iv  IbJfU'  eis  KUTußAöujij,  die  er  i 
geringen  Buchstaben  rosten  in  7,  :u>  i.,  AI   der  Inschrift  i 
lahHung  di'  -  -:  auf  i< t.  cüi.iu  \<^in-i^i:n<ii'n  ZusaUes  wiederhergertal 
hal,  habe  -i:  ii  Iphi  c:ni  r  i  it-s>«i;t>-rt:f  ivion  ein  jünge-""  8' 
Köhler  sah  sich  dabo!  zu  einer  Umstellung  ir' 
banf)  gezwungen ,  ßlr  welche  der  Grund  ir 
Hand  schrii  tun  gesucht  werden  mag,  da 
Redner  nur  ungenau  cit.icvt  ist;  bemerke 
den  Resten  Jtr  Inschrift  4u6[bait£i  statt 
mufa.    Aber  wenn  wir  einmal  daraus  ke 
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g&nznng  Köhlars  entnehmen  wollen,  sn  würde  andererBeits  der  zur 
Verfügung  stehende  Eanm  das  ganze  Gesetz  auf  der  Inschrift  unter- 
zubringen gestatten:  wenn  Drakon  Uberhaupt  das  Xuuaivecöai  Kai 
diroiväv  des  im  Inbrade  betroffenen  Mörders  verbot,  so  wird  er  auch 
eine  Strafe  hierfür  proklamiert  haben,  die  wieder  Vorschriften  über 
die*  Behandlung  der  Klage  Dach  neh  neben  konnte.  Aber  die  Mehr- 
heit der  mit  der  Einleitung  des  Prozesses  beauftragten  liehönlen 
und  die  Erwähnung  der  Heliaiu  wprecben  allerdings  gegen  dun  dra- 
kontisehen  Ursprung  dieser  Bestimmungen,  die  von  Gilbert  als 
soloniscbe  ZuBätte  erklärt  werden.  ,.Uie  eingeschobenen  Worte 
£v  Tili  fiEovi  eipTfrou  beziehen  sieb  auf  das  verausgabende  änoVreiv 
und  weisen  auf  diejenige  Stelle  iß  den  (Hüvec  bin,  wo  Uber  die 
Form  der  dTtaTurrri  in  den  Tbesmotbeten  (Dem.  XXIII  §  81.  Lyk. 
Leoer.  §  121 )  gehandelt  war,  während  das  drakonische  lieeeU  ohü" 
Zweifel  die  Form  des  ärrdruv  als  durch  die  Praxis  bekannt  voraus- 
setzte." (Gilbert  a.  a.  0.  B.  486). 

Auch  die  in  g  53  aufbewahrte  Formel,  die  für  gewisse  Fälle 
dem  Mörder  Straffreiheit  unsicher!,  war  heftigen  Anfechtungen  aus 
gesetzt,  die  sogar  einen  sc  konservativen  Kritiker  v.ie  Ltpsios  die 
überlieferte  Fassung  für  unecht  erklaren  liefseu  ( AP;  6. 377  n.  ülüj. 
In  erster  Linie  war  für  das  Verwerfung«  urteil  die  Erkenntnis  ronr«- 
gebend,  dafj  du    •-    •    in  der  vorliegenden  tiesUill  an:  dal  Ii.. 

Schrift  keinen  Pbuz  hat:  aber  man  fand  doeb  in  dm  ti  lUihi-n 

&£KUrv  KTE>[vn  ebnen  Hin*eu  auf  diene  Bestimm  uu;:.  und  bargk  Im 
es  daraufhin  gesagt,  unter  '<■-:■■■•:.  :.    der  aul  dem  bUmi  im  i 
sichtbaren  Borattabcn  ein  gnm  neue-  GeaeU  lUiBcbUumatin-i 
eich  den  Beeten  der  CberUeferang  wundern;hün  anuoV  .  uun  ,  .u 

Drakon  tkberhea  nicht  ao  nstgeaehxieben  worden  j*i     1.  i  

gegen  dien  mtiurtriot  Behandlung  der  genannten  ln«ch(iti  |<. 
testiere»,  da  man  m  mit  enogen  guten  Willen  die  g*ü" 
Ulntgeaetigaba^  enkfiafanea  hier  ontet  bringen  künni*.  vu.au^^.  i.* 
dar«         £l.?*m*t*t  tahriaem  <i*z1    «VUl-i-i,,...  ,.. 

^I-nnTlr.t^!a'  Bna**r>t:»         Spürrc-C  öiaiv  Qucrha 
JlSt    ^kn'  c«  Tr rhil I  mii  «mr  bestimmten  UauUnd-n  die  fcUO 


Toe^ehWgM  asur  bestimmten  L'uuum^u  t.- 
bnrkeit  d~    "*otai  ^  Renata«  a.  &  noch  nicht*  oUij  ii 
der  \  ^b^,,    taa^aB  «•  ndWBrÜJgen  M  i.  b 

ßnckkt-hT^*«-        ÄBnanignaf  und  Veraöhoutv  

deratti^^- 
m  logiacb^, 
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trug,  kann  im  Hinblick  auf  die  Absicht  des  letzleren  nicht  zweifel- 
haft sein.  Ähnlich  steht  es  um  die  Verletzung  der  Ölbaume,  die 
entweder  eine  ypacpn  dcefJeiac  bei  dem  Archen  König  herbeiführte 
oder  als  cpdcic  zu  behandeln  war;  wenn  wir  auch  nicht  wissen,  bei 
welcher  Behörde  die  letztere  anzubringen  war,  so  spricht  doch  nichts 
dagegen,  dafs  sie,  wie  eine  Reihe  anderer  tpdceic  (AP*  S.  299),  zur 
Kompetenz  des  Theamothetenkollegiums  zahlte.  Die  Einwendungen 
Frankes,  dafs  die  bixacTai  mit  den  fprenövec  toO  biKacTnpiou  nicht 
identisch  sein  könnten,  ist  von  Philippi  schon  erledigt,  der  die  Schei- 
dung des  bncäEew  und  bicrrvuJVCH  im  Eingang  des  drakoutischen 
Gesetzes  in  Erinnerung  brachte.  Doch  soll  dieser  Zusatz  Uberhaupt 
eine  Unklarheit  enthalten,  die  von  Franke  besonders  hervorgekehrt 
nnd  auch  von  Philippi  behauptet  ist;  mit  Unrecht:  Jiv  kann  natür- 
lich nicht  mit  den  äpxovrec,  sondern  nur  mit  dem  Juris diktionakreis 
der  einzelnen  Mitglieder  des  Kollegiums  in  Verbindung  gesetzt  wer- 
den, und  gerade  weil  die  Zufügung  von  TCtÜTa  hart  war  —  man 
müßte  genauer  ergänzen  TCtC  Tpaqmc  Ttepi  TOUTiuv  — ,  so  ist  es  aus- 
gelassen unbeschadet  der  Klarheit  des  Gesetzes. 

Im  ersten  Teile  der  Formel  sind  die  Worte  iv  Tfj  fiueoamj  für 
Franke  zum  Anstois  geworden,  da  sie  nach  den  Ausführungen  dea 
Redners  in  §  31  nicht  im  Gesetze  gestanden  haben  könnten:  aber 
es  ist  durchaus  unglaublich,  dafs  hier  nicht  auch  die  Grenze  fest- 
gesetzt war,  innerhalb  welcher  man  den  überführten  Mörder  töten 
oder  den  Tkesmotheten  zufuhren  durfte,  da  ja  der  Mörder  nach 
§  38  außerhalb  der  Heimat  Rechtsschutz  genofs  und  der  Redner 
selbst  in  §§  34 — 35  die  Beschränkung  aus  dem  Gesetze  anführt, 
nebenbei  die  einzige  Stelle,  wo  die  in  der  älteren  Gesetze  ssprache 
nicht  seltene  Bezeichnung  f|  f|Uebcnrr|  von  Demosthenea  gebraucht 
wird  ;  und  auf  gleich  schwachen  FüTsen  beruht  auch  die  Verdäch- 
tigung von  duoKTeiveiv  Kai  im  Text  §  30  und  im  Gesetze  durch 
Herz.  Die  Variante  eTpnrai  statt  6VfOp€Üei  (äTTCiTOpEuti  A')  ist 
redaktioneller  Art,  da  nach  §  31  ÜJC  iv  tu)  ÖEovl  eTpiyrtti  cpnciv 
seil.  6  VOflOÖ^TrjC,  was  Herz  nicht  beachtet  hat,  ein  entsprechender 
Ausdruck  im  Gesetze  sich  fand,  sodafs  es  sich  nur  um  die  Erklärung 
diesea  Zusatzes  handeln  kann.  Die  Bezugnahme  auf  ein  älteres 
Geaetz  (den  ö£u)v)  liegt  auf  der  Hand,  und  Köhler  ist  darum  der 
Meinung,  an  eine  altere  Hälfte  bis  KaTaBXöuirj,  die  er  nach  den 
geringen  Buchstabenresten  in  Z.  30  u.  31  der  Inschrift  mit  Aus- 
lassung dieses  anf  den  diiuv  verweisenden  Zusatzea  wiederhergeatellt 
hat,  habe  aich  bei  einer  Gesetze arevision  ein  jüngeres  StUck  angesetzt. 
Köhler  sah  aich  dabei  zu  einer  Umstellung  nal  dmrftiv  iv  Tfj  f|u.e- 
banf}  gezwungen,  fUr  welche  der  Grund  in  einer  Kormptel  unserer 
Handschriften  gesticht  werden  mag,  da  gerade  diese  Stelle  vom 
Redner  nur  ungenau  citiert  ist;  bemerkenswert  ist  auch,  dafs  nach 
den  Resten  der  Inschrift  l\tt[ixmi\  statt  heue[bciTTei  gelesen  werden 
mufs.    Aber  wenn  wir  einmal  daraus  kein  Argument  gegen  die  Er- 
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glinzung  Kühlers  entnehmen  wollen,  so  würde  andererseits  der  zur 
Verfügung  stehende  Baum  das  ganze  Gesetz  auf  der  Inschrift  unter- 
zubringen gestatten:  wenn  Drakon  Überhaupt  das  Xunaivecßai  Kai 
änoiväv  des  im  Inlande  betroffenen  Mörders  verbot,  eo  wird  er  auch 
eine  Strafe  hierfür  proklamiert  haben,  die  wieder  Vorschriften  über 
die  Behandlung  der  Klage  nach  sich  ziehen  konnte.  Aber  die  Mehr- 
heit der  mit  der  Einleitung  des  Prozesses  beauftragten  Behörden 
und  die  Erwähnung  der  Heliaia  sprechen  allerdings  gegen  den  dra- 
kontiaehen  Ursprung  dieser  Bestimmungen,  die  von  Gilbert  als 
solonische  Zusätze  erklärt  werden.  „Die  ein  geschobenen  Worte  die 
tv  tüj  ä£ovi  tipnTai  beziehen  sich  auf  das  vorausgehende  &näft\V 
und  weisen  auf  diejenige  Stelle  in  den  ö£ovec  hin,  wo  über  die 
Form  der  ema-f  ujtt|  zu  den  Thesmotheten  (Dem.  XXHI  §  31.  Lyk. 
Leoer.  §  121)  gehandelt  war,  während  das  drakontisebe  Gesetz  ohne 
Zweifel  die  Form  des  äTtäfeiv  als  durch  die  Praxis  bekannt  voraus- 
setzte." (Gilbert  a.  a.  0.  S.  486). 

Auch  die  in  §  53  aufbewahrte  Formel,  die  für  gewisse  Fälle 
dem  Mörder  Straffreiheit  zusichert,  war  heftigen  Anfechtungen  aus- 
gesetzt, die  sogar  einen  so  konservativen  Kritiker  wie  Lipsins  die 
Überlieferte  Fassung  für  unecht  erklären  liefsen  (AP!  S.377  n.  516). 
In  erster  Linie  war  für  das  Verwerfunge urteil  die  Erkenntnis  maß- 
gebend, dofs  das  Gesetz  in  der  vorliegenden  Gestalt  auf  der  In- 
schrift keinen  Platz  bat;  aber  man  fand  doch  in  den  Buchstaben 
deKUJV  KjTeijVfl  einen  Hinweis  auf  diese  Bestimmung,  und  Bergk  hat 
es  daraufhin  gewagt,  unter  Verwendung  der  auf  dem  Stein  noch 
sichtbaren  Buchstaben  ein  ganz  neues  Gesetz  zurechtzumachen,  das 
sich  den  Resten  der  Überlieferung  wunderschön  anpafst,  aber  von 
Drakon  sicherlich  nicht  so  aufgeschrieben  worden  ist.  Ich  muTs 
gegen  diese  methodelose  Behandlung  der  genannten  Inschrift  pro- 
testieren, da  man  so  mit  einigem  guten  Willen  die  ganze  attische 
Blutgesetzgebung  schliefslich  hier  unterbringen  könnte,  vorausgesetzt 
dafs  man  die  Gesetze  selbst  fabrizieren  darf.  Wer  beweist  mir  denn, 
dafs  auf  diesem  Bruchstück  des  Trpüjroc  a£uiv  überhaupt  von  der 
Straflosigkeit  des  Todschlages  unter  bestimmten  Umstünden  die  Bede 
war?  Wir  haben  im  Gesetze  z.  B.  noch  nichts  Uber  die  Unantast- 
barkeit des  Vermögens  des  unfreiwilligen  Mörders,  über  die  Dauer 
der  Verbannung,  über  die  Reinigung  und  Versöhnung  nach  erlangter 
Rückkehr  gehört,  womit  man  jenes  öt-KUiv  ktei[vi)  mit  nicht  min- 
derem Rechte  zusammenbringen  könnte.  Und  ist  unsere  Kenntnis 
der  attischen  Blutgerichtsbarkeit  so  lückenlos,  dafs  wir  ohne  weiteres 
in  logischer  Entwicklung  bestimmen  können,  was  hier  alles  Uber  den 
tpövoc  ÄKOÜCtoc  gestanden  haben  mufs?  Philippi  mufste  selbst  zu- 
geben (S.  354),  dafs  man  auch  das  vom  Redner  nahezu  wörtlich 
citierte  Gesetz  §  44  zu  finden  erwartet,  insofern  dieses  den  Mörder 
betrifft,  der  wogen  ipövoc  dxoikioc  das  Land  meidet.  Seine  Aus- 
flucht lahmt  aber  ganz  bedenklich ;  denn  obwohl  diese  Formel  „weder 
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für  den  Mörder,  noch  für  den,  welcher  diesen  tötet,  eine  Straf- 
bestimmung enthält,  sondern  nur  für  denjenigen,  der  ihn  innerhalb 
seines  Bannes  beleidigt"  oder  schädigt,  so  gehört  sie  doch  unzweifel- 
haft in  den  Gedankenkreis  des  drakontiachen  Gesetzes  (vgl.  Gilbert 
S.  516,  der  an  die  Zeit  bald  nach  Drakon  denkt).  Die  Tötung  des 
Mörders  aufserhalb  der  Landesgrenzen  war  mit  dem  Morde  eines 
athenischen  Bürgers  nach  §  37  gleichgesetzt,  und  schimpfliche  Be- 
handlung sowie  Erpressung  eines  Lösegeldes  von  dem  in  Attika  an- 
getroffenen Mörder  war  nach  §  28  straffällig:  beide  Formeln  sollen 
auf  dem  Steine  ergänzt  werden;  warum  nicht  auch  das  Gesetz  von 
§  44?  Aber  freilich,  man  findet  keine  fünf  Buchstaben,  die  sich  ent- 
sprechend zurechtrücken  liefsen!  Die  einzige  erhaltene  Stele  kann 
nicht  das  ganze  drakon  tische  Blutgesetz  umfafst  haben:  dagegen 
spricht  das  Fehlen  der  Verordnungen  über  (pÖVOC  ^KOUCIOC,  mit 
denen  der  Gesetzgeber  beginnen  mutete,  dagegen  spricht  vor  allem 
der  für  die  Einleitung  eines  Grundgesetzes  unsinnige  Anfang  (Kai 
&a\i  ur|  *K  Ttpovoiac  ktX.).  Im  Psephisma  nun  lesen  wir  nur  von 
einer  Aufzeichnung  des  vöuoc  ApÄKOVTOC  nepi  toO  cpovou,  sodafs 
die  Behauptung,  man  habe  nnr  einen  Teil  der  Blutgeeetze  wieder- 
aufgeschrieben, jeglichen  Anhaltes  entbehrt. 

Sonach  ist  entweder  nur  ein  Teil  des  im  Jahre  409/8  wieder- 
aufgezeichneten Gesetzes  erhalten  oder  aber  die  Bestimmungen  Dra- 
kons  Uber  die  vorsätzliche  Tötung  sind  von  denen  der  solonischen 
Gesetzgebung  verschieden  gewesen  und  deshalb  hei  dieser  Neu- 
publikation des  geltenden  Hechts  nicht  berücksichtigt  worden.  Im 
letzteren  Sinne  hat  Gilbert  (a.  a.  0.  S.  487  fg.)  neuerdings  die 
These  durchzuführen  gesucht,  dafs  Drakon  die  gesamte  Blutgerichts- 
barkeit von  der  Kompetenz  des  Areopags  an  das  von  ihm  eingesetzte 
Ephetenge rieht  Ubertragen  habe,  und  dafs  Solon  erst  dem  Areopag 
die  Gerichtsbarkeit  Uber  den  <pövoc  fxoücioc  zurückgegeben  habe. 
Seiner  Beweisführung  kann  ich  jedoch  nicht  beistimmen,  und  wenn 
auch  der  Zweck  dieser  Arbeit  ein  näheres  Eingehen  auf  die  Schlufa- 
reihen  Gilberts  verbietet,  so  will  ich  wenigstens  einen  Punkt  heraus- 
greifen, der  auf  den  ersten  Blick  keine  andere  Erklärung  zuzulassen 
scheint,  als  sie  von  Gilbert  aufgestellt  worden  ist.  Das  Gesetz  §  37 
nämlich  &äv  bl  Tic  tov  dvbpoqwvov  KTeivrj  F|  ovuoc  ij  ipövou,  (tmy.6- 
uevov  dropfic  dtpopfac  Kai  &d\wv  Kai  \tpwv  'AfnpiKTuoviKÜDv,  wenep 
tov  'ASnvaTov  KTeivavta,  £v  toTc  aÜToIc  £v^xec6at,  bia-p-rvukKeiv 
be  toüc  Itpltac  soll  nur  erlassen  worden  sein,  um  den  landflüchtigen 
Mörder  in  der  Fremde  gegen  die  Nachstellungen  der  Vorwandten 
des  Erschlagenen  sicher  zu  stellen ,  sodafs  es  sich  ohne  Zweifel  nur 
um  einen  epovoe  e^K  npovoiox  hier  bandeln  könne:  „die  Aburteilung 
durch  die  Epheten  in  diesem  Falle  ist  aber  nur  verständlich,  wenn 
diese  überhaupt  Uber  mövoc  iK  upovoiac  aburteilten."  Hier  sind  die 
Prämissen  falsch,  dafs  das  Gesetz  nur  die  Sicherung  des  flüchtigen 
Mörders  vor  den  Verwandten  des  Erschlagenen  bezwecke  und  sich 
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dämm  nnr  gegen  vorsätzliche  Tötung  richten  könne:  denn  der 
Laudflücbtige,  dessen  Leben  in  der  Fremde  nicht  blofs  von  der 
Rachsucht  bedroht  war,  gilt  trotz  der  Verbannung  noch  als  Athener, 
da  ja  das  heimische  Hecht  den  in  der  Fremde  an  einem  Fremden 
verübten  Mord  nicht  berücksichtigt  (vgl.  die  Androlepsie);  deshalb 
mufs  sich  das  citierte  Gesetz  auch  gegen  denjenigen  liebten,  der, 
ohne  an  der  Blntthat  des  Verbannten  teilzuhaben,  ihn  in  der 
Fremde  vorsätzlich  oder  unvorsätzlich  tötete.  Wenn  sich  daraus 
also  für  die  nachsolonischo  Zeit  eine  Beteiligung  der  Ep beten  an 
der  Rechtsprechung  ergeben  wdrde,  so  mUTstc  doch  der  vorsätzliche 
Mord  in  der  Fremde  der  Entscheidung  des  Areopags  vorbehalten 
sein;  in  Wirklichkeit  sehen  wir  aber,  daß  die  drakontische  Bestim- 
mung, die  in  diesem  Falle  zwischen  vorsätzlicher  und  unvorsatzlich  er 
Tötung  nicht  unterschied,  späterhin  noch  zu  Recht  bestand:  denn 
das  drakontische  Oesetz  ist  nicht  aus  antiquarischen  Rücksichten 
son  Staats  wegen  wieder  aufgeschrieben  worden.  Dieser  Rechts- 
grnndsatz  nnn  erklärt  sich  dadurch,  dafs  der  im  Auslande  weilende 
Mörder  den  Schutz  des  Gesetzes  zwar  nicht  verlor,  dafs  er  aber,  da 
er  sich  durch  den  Frevel  seines  Vorrechtes  tinwürdig  gemacht  hatte, 
nicht  mehr  mit  dem  Vollburger  vor  dem  Gesetze  gleichgestellt  war, 
sondern  mit  den  in  Athen  lebenden  Metüken  und  Fremden  dem  Uber 
(povoc  dicoücioc  ond  ßoü\eucic  entscheidenden  Ephetengerichte  am 
Palladion  zugewiesen  wurde,  das  unter  Umständen  die  Strafe  für  vor- 
sätzliche Tötung  eines  Bürgers  auszusprechen  hatte,  sodals  also  auch 
die  Worte  wotep  TÖv  'A&qvaTov  KTtivavra,  £v  Tote  auToTc  £ve"xec6ou 
dieser  Deutung  nicht  entgegenstehen;  und  wie  die  spätere  Rechts- 
prans  nur  in  dieser  Zusammenfassung  einer  ganzen  Kategorie  ihre 
Rechtfertigung  findet,  so  dürfen  wir  auch  ihre  Entstehung  bis  auf 
Diakon  zurückführen.  Solon  hätte  sich  andernfalls  bei  Übernahme 
des  drakonischen  Gesetzes  einer  Inkonsequenz  schuldig  gemacht, 
indem  er  dem  Areopag  im  allgemeinen  die  Rechtsprechung  über 
tpövoc  £koüUOC  übertrug,  diesen  speziellen  Fall  aber  nicht  be- 
rücksichtigte. Wenn  Gilbert  ferner  die  Vorschrift  oikoZeiv  Öt 
toüc  ßnciX^ac  alnüjv  q>övou  auf  den  Urteilsspruch  Uber  vorsätz- 
lichen un  d  unvorsätzlichen  Totschlag  bezieht,  so  hat  er  doch 
nicht  bewiesen,  dafs  man  diese  atrial  nicht  mit  dem  unmittelbar 
»drangehenden  Vordersatz  Kai  £au  uq  'k  itpovofac  KTEivrj  Tic  nva 
in  Verbindung  setzen  dUrfe.  Auch  die  Erklärung  des  soloniseben 
Amaestiedekretes  (Plut.  Solon  c.  19,  vgl.  Gilbert:  Griech.  Staatsalter- 
thümer  I*  S.  135  n.  2)  ist  gekünstelt,  weil  hier  ÖCOi  —  f\  öcoi  eine 
zeitliche,  im  —  t\  ilÄ  eine  materielle  Scheidung  anzeigen  soll;  und 
die  zur  Zeit  Drakons  dem  Areopag  zustehende  Befugnis,  Eisangelien 
anzunehmen  (Aristot.  TTA  c.  &.*■),  ist  ohne  gewisse  richterliche  Kom- 
petenzen nn  verstand  lieh,  die  Gilbert  dem  Areopag  für  diese  Zeit 
wHständig  absprechen  möchte.  Die  Kombination  von  Busolt  aber 
(Griech.  Staatsaltertümer*  S.  143)  auf  Grund  von  Plntarch  Solon 
JUitb.  f  c!m..  Phlloi.  Hnppl  Hd.XXIV.  18 
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c.  19  lüTst  die  Möglichkeit  aufaer  Acht,  dafs  schon  damals  von  der 
viele  Jahrhunderte  zurückliegenden  Gesetzes aufzeicb nun g  nur  diese 
6inc  Stele  erhalten  war,  ans  deren  Inhalte  man  nicht  auf  eine  Neu- 
bearbeitung des  über  vorsätzlichen  Mord  handelnden  Teiles  durch 
Solon  schliofsen  darf  (vgl.  Gilbert  a.  a,  0.  S.  488—89).  Aufser  dem 
subjektiven  Ermessen  ist  von  Philipp!  und  Gilbert  in  der  That  kein 
Grund  gegen  die  einfachste  Lösung  augeführt,  dafs  man  die  Be- 
stimmungen des  TipüiToc  d£ujv  —  natürlich  des  Drakon:  vgl.  J.  H. 
Lipsius:  Bursians  Jahresberichte  II  1873  S.  1357  und  lt.  Scholl: 
Sitzungsberichte  der  Münchener  Akademie  1886  S.  89  n.  1  —  auf 
mehrere  Stelen  verteilte  und  auf  jedem  Steine  das  nur  7  Zeilen 
füllende  Psephisma  wiederholte,  das  an  sich  auf  jeder  einzelnen 
Stele  überflüssig  war. 

Inhaltlich  iHfst  sich  der  Uberlieferten  Gesetzesformel  nichts  an- 
haben. Demosthenes  führt  §§  54 — 55  drei  Fälle  an,  in  welchen  der 
Totschlag  straflos  bleiben  soll,  und  zwar  a)  dv  Tic  iv  ö8Xoic  drro- 
KTtivn  Tivd,  b)  äv  dv  ttoJ^uuj  dfvoricac,  c)  fj  im  bduapn  fj  Im 
uiyrpl  f\  iir*  dbt>i<pfj  f|  im  (sie  A1)  9uYaTpl  Fi  Im  rraMaKfj,  tjv  &v 
dir*  dXeueepoie  rtaiciv  £Xn;  damit  stimmt  überein  Aristoteles  TTA 
c.  57.3,  der  nur  die  umgek»UH  «  sunhiinluli^  iuiiüliült:  Kord  TOÜC 
vöuouc  (sc.  dnOKTeivai),  opov]  uoixöv  Xaßwv  f|  iv  iroX^pip  d-rvo- 
r|Cac  f|  iv  d9Xiu  dfUJViEo^Evoc,  sodafs  fUglich  an  der  Zusammen- 
fassung dieser  drei  Kategorien  im  Gesetze  kein  Zweifel  herrschen 
kann.  Die  Qualifikation  dor  Straflosigkeit  ist  jedoch  ganz  verschie- 
dener Art,  da  nur  im  Falle  des  uoixöv  Xaßuüv  von  einem  mövoc 
bfcatoc  die  Bede  sein  kann:  da3  Gesetz  giebt  dem  Verletzten  die 
SUhnung  der  uorxeio:,  sei  es  durch  Entehrung  (pacpavibuicic),  sei 
es  durch  Tötung  des  Übelthüters  an  die  Hand  (vgl.  Lysiae  I  §§  30—31, 
Plutarch  Solon  c.  23).  In  den  beiden  anderen  Füllen  wird  die 
Befreiung  von  der  Strafe  durch  andere  Umstünde  bedingt,  da  im 
Kriege  die  Tötung  eines  Feindes  erstrebt  wurde,  Irrtum  in  der 
Person  aber  einen  Mitbürger  zum  Opfer  fallen  liefe ;  im  Wettkarapfo 
lag  dagegen  der  Wille  zu  töten  gar  nicht  vor,  und  nur  Irrtum  in  der 
Sache,  d.i.  in  den  beim  Kampfe  angewandten  Mitteln,  veranlafste 
den  Tod  des  Gegners.  Die  Zusammenstellung  dieser  heterogenen 
Bestimmungen  spricht  gegen  das  Vorhandensein  von  allgemeinen 
Kegeln  für  die  Straflosigkeit  eines  Totschlages,  wie  denn  auch  das 
verschiedene  Mafs  der  Schuld  bei  fahrlässiger  Tütnng  dir  die  Ahn- 
dung des-  fptfvoc  dKOÜCioc  nicht  in  Anrechnung  kommt;  der  Effekt 
ist  bestimmend  fllr  die  Strafe,  indem  die  mangelnde  Absicht  ohne 
Unterscheidung  nur  eine  generelle  Strafmilderung  bewirkt.  Die 
Strafe  mufs  selbst  dann  eintreten  —  die  cubecic  nicht  gerechnet  — , 
wenn  die  Schuld  einzig  und  allein  auf  Seiten  des  Getöteten 
liegt  und  der  ipoveüc  von  jeder  Fahrlässigkeit  freizusprechen  ist. 
Auch  die  Notwehr  ist  im  attischen  Hechte  begrenzt;  denn  kein 
Zeugnis  zwingt  uns  anzunehmen,  dafs  mehr  als  die  Straffreiheit  von 
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Tütung  in  der  Notwehr  gegen  gewaltthätige  Rauberei  gesetzlich 
festgelegt  war.  Nur  von  letzterer  spricht  das  ran  Demosthenes 
§  60  fast  wörtlich  wiedergegeben e  Gesetz,  in  welchem  der  Redner 
die  Umstellung  äfoVTa  Fl  qpt'poVTa  wohl  nur  zur  Vermeidung  des 
Hiatus  beliebte;  Notwehr  gegen  Schlage  gestattet  dagegen  nach 
dem  gegen  Meidias  §§  71  und  75  Erzählten  den  Totschlag  nicht 
ohne  weiteres,  und  danach  ist  auch  die  Tütung  des  Linos  durch 
Herakles  (Apollod.  II.  4.  9)  zu  beurteilen.  Von  Antiphon  tetral. 
rp  g  1  wird  nur  behauptet,  dafs  der  äpxwv  xeipwv  dbixiuv  dadurch 
schuld  an  seinem  Tode  gewesen  sei,  nicht  aber,  dafs  der  Geschlagono 
des  Hecht  gehabt  habe,  den  Angreifer  zu  tüten.  Dieser  Redner  be- 
merkt nebenhin  §  2  oo  yäp  Taürct  äXXä  ueiEova  nai  irXeiova  bi- 
kgloi  o'i  äpx<>VT£C  ävriiräcxeiv  €ki,  ohne  dafa  wir  daraus  auf  einen 
Bechtsgrundsatz  schliefen  durften;  denn  aus  §  50  unserer  Rede 
wird  sofort  klar,  dafs  im  Falle  „fiv  Tic  tütttu  Ttva  ÖpxuJV  \€i piiv 
öbiKiuv"  allein  das  äuüvec9cu  vom  Gesetze  erlaubt  war,  das  sicher- 
lich nur  in  der  aufsersten  Not  zum  Totschlag  berechtigen  konnte 
(vgl.  Thalheim,  Gr-  RecbtsaltertUmer  4.  Aufl.  =  RA*  S.  127  n.  3). 
Die  angeführte  Bedingung  entspricht  unserer  Definition  der  Not- 
wehr insofern  genau,  als  es  sich  um  die  Verteidigung  gegen  einen 
noch  nicht  vollendeten  (fipxujv),  rechtswidrigen  (dbiKUiv)  Angriff 
(Xdpüjv)  handelt,  wie  der  Begriff  auch  in  dem  Gesetze  §  60  in  den 
Werten  ßict  dMxüJC  |  eööuc  äuuvöuevoc  scharf  hervortritt;  dafs  aber 
das  attische  Recht  eine  feinere  Ausgestaltung  des  Notwehrrechtes 
in  der  Ausdehnung  des  Notwehrbegriffes  auf  die  Abwehr  von  un- 
berechtigten Angriffen  auf  einen  anderen  (bzw.  auf  ein  beliebiges 
Rechtsgut),  in  der  Straflosigkeit  von  Notwehreicessen  im  Affekt 
(Furcht,  Bestürzung  oder  Schrecken)  auch  in  der  Theorie  gekannt 
habe,  ist  unerweislich.  Die  aus  der  Rede  gegen  Timokrates  be- 
kannte solonische  Bestimmung  über  die  Straflosigkeit  der  Tütung 
eines  nächtlichen  Diebes  (el  bi  Tic  vÜKTuip  Ötioüv  kX^tttoi,  Kai 
uiroKTeivai  toütov  ^EeTvai,  Kai  biümovTa  Tpwcai  koi  äTta-rafeTv 
Toic  evbeK',  «1  ßoüXoiTo)  fallt  nur  zum  Teil  unter  den  Notwehr- 
paragraphen und  kann  auch  nach  der  Übereinstimmung  von  De- 
mosthenes und  Aristoteles  nicht  in  unserem  Gesetze,  sondern  nur  in 
einem  Spezialgesetze  Über  die  strafrechtliche  Verfolgung  des  Dieb- 
stahls gestanden  haben.  So  ist  es  auch  zweifelhaft,  ob  die  unsichere 
Ergänzung  der  dürftigen  Reste  in  Z.  33  n.  34  ....  .AXE  ■  |  0 .  . .  . 
in  äpxov]ra  xe[p|i"[v  äbiKWV  eine  hinreichende  Bürgschaft  für  einen 
allgemeinen  Notwehrparagrapben  im  drakontiseben  Blutgesetze  zu 
geben  vermag,  wie  es  neuerdings  wieder  von  W.  Dittenberger 
(Hermes  XXXII  1897  S.  6  n.  1)  auf  Grund  jener  3%  Buchstaben 
behauptet  ist.  Aus  dem  Psephisma  des  Demophantos  bei  Andok.  I 
§  96  fg.  wissen  wir  noch ,  dafs  auch  ein  Eingriff  in  die  Grundlagen 
der  Demokratie  durch  Umsturz  der  Verfassung  den  Staatsverbrecher 
zum  noXe'u.LC.c  'A6r|vaiujv  stempelte  und  seine  Tütung  mit  der  Ver- 
18« 
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Dichtung  des  Feindes  im  Kriege  gleichstellte.  Für  den  letzteren 
Fall,  einen  wirklichen  mövoc  öIkouoc,  fehlt  oino  Vorschrift  im  Gesetze, 
das  nur  den  Rechtsschutz  des  athenischen  Bürgers  (und  seiner  Schutz- 
verwandten)  im  Auge  'bat;  auch  schaut  eine  Verordnung  Uber 
Tyrannen m örder  nicht  gerade  nach  drakonischem  Ursprung  aas. 
Spatere  Entstehung  ist  endlich  auch  bei  der  Bestimmung  anzu- 
nehmen, dafs  der  durch  ärztliche  Behandlung  unfreiwillig  herbei- 
geführte Tod  eines  Patienten  dem  Arzte  nicht  aufgebürdet  werde 
(Antiphon  tetr.  I~t  §  5,  Plato  Gesetze  IX  865  B). 

Der  Schluts  des  überlieferten  Gesetzes  toutujv  ^V€ko  ur)  Cpeü- 
Y£iv  KTtivavTa  entspricht  demnach  vollkommen  der  Absicht  des 
Gesetzgebers:  denn  eine  Blutschuld  haftet  in  jedem  Falle  an  dem 
Totschläger,  dem  IlUckeiohten  der  Religion  eine  Reinigung  geboten, 
obgleich  das  Gesotz  seine  That  nicht  als  Strafthat  betrachtet 
Der  Totschläger  ist  nicht  im  eigentlichen  Sinne  ltaSapdc,  wie  De- 
mosthenes  die  Schlußformel  umschreibt  (§  65  Kai  TOÜTOV  dvai 
Ka6apöv),  noch  trifft  die  Inhaltsangabe  §  217  fcnv  £<p'  otc  dblKrj- 
uaciv  b^btUKEV  CnoKTeiveiv  6  vöu;oc  für  das  ganze  Gesetz  zu.  An 
den  andern  Stellen  ist  der  Redner  dem  Sinne  des  Gesetzes  treu  ge- 
blieben (§  54  toütov  tüpicev  oük  dbwelv,  §  55  töv  KTeivavT' 
döiiiov  uoiet;  ygl.  Lysias  I  §  30  biappr|bnv  tipnTOU  toütou  pr) 
KmaTifViucKeiv  cpövov),  und  darum  kann  ich  nicht  zugeben,  dafs 
der  Schluß  von  einem  Interpolator  gemacht  ist.  Die  Beschränkung 
auf  die  unabsichtliche  Tütung  im  Wettkampfe  ist  durch  die  Be- 
gründung §  54  oti  tö  cunßäv  ^ck^ujoto,  &\\ä  tt]v  toO  bebpaKÖroc 
bidvoiav  gesichert  (vgl.  Plato  Gesetze  IX  865  A)^  des  Aristoteles 
oVfu>vi£6u6voc  ist  zu  verwerfen,  weil  es  eine  Hervorhebung  der 
mangolnden  Absicht  vermissen  liisst.  Aber  was  fangen  wir  mit  dem 
Zusätze  9\  iv  öbw  KaßeXujv  (KureXujv  Al  pr.)  an,  für  den  eine  ge- 
nügende Erklärung  bislang  nicht  gegeben  worden  ist?  Wir  dürfen 
öböc  mit  Harpokration  (s.  v.  Ka9efciüv,  f)  iv  öbw  kciSeXujv,  öböc) 
nicht  als  „Hinterhalt"  (Aoxoc,  4v£bpa)  deuten,  weil  der  Begriff  der 
Notwehr,  der  allein  einen  Nachlaß  der  Strafe  begründen  könnt«, 
hierin  nicht  zum  Ausdruck  kommt,  ganz  abgesehen  davon,  dafs  für 
eine  solche  Interpretation  jedes  Analogen  fehlt  (vgL  Franke);  man 
müfsto  auch  KOßeXwv  im  Sinne  von  „töten11  verstehen,  was  sich  in 
der  Verbindung  drcoKTeivri  KaöeXuJV  nicht  ertragen  lttfst.  Nun  hat 
Thalheim  (RA*  S.  50  n.  4),  um  der  wörtlichen  Übersetzung  „oder 
indem  er  ihn  (unabsichtlich)  auf  einem  Wege  herahreifst"  einen 
Sinn  unterzulegen,  an  die  gefährlichen  Gebirgspfade  Griechenlands 
gedacht,  auf  denen  in  der  That  ein  unabsichtliches  Niederwerfen  den 
Tod  herbeiführen  konnte.  Bei  der  Ungleichartigkeit  der  einzelnen 
Glieder  darf  aber  die  Unvorsätzlichkoit  nicht  ohne  weiteres  aus  dem 
Vorhergehenden  entnommen  werden;  und  dann  will  mir  auch  die  in 
diesem  Zusammenhange  allzu  gezwungene  Auslegung  gerade  für 
den  Charakter  der  attischen  Landschaft  wenig  passend  erscheinen, 
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in  welcher  die  Ebene  vorwiegt,  sodafa  das  wenig  bevölkerte  Berg- 
land des  Nordosten!)  zu  einer  ganz  unverdienten  Ehre  gekommen 
wäre.  Wir  müssen  deshalb  gestehen,  dafs  uns  diese  Bestimmung  in 
der  überlieferten  Form  unverständlich  ist,  und  auch  v.  Wilamowitz- 
Uocllendorff  (Aristoteles  und  Athen  l  S.  256  n.  147)  wird  nicht  be- 
haupten, dafs  er  die  „tote  Formel",  mit  der  sich  schon  Oedipus 
nicht  mehr  zu  entschuldigen  gewagt  habe,  ohne  Best  zu  läsen  ver- 
möge. Damit  ist  jedoch  ihre  Interpolation  durchaus  nicht  erwiesen 
(vgL  J.  H.  Lipsius:  Bursians  Jahresberichte  II  1873,  S.  1357), 
denn  auch  ein  Interpolator  mtlfsto  sieh  irgend  etwas  dabei  gedacht 
haben.  Das  Schweigen  des  Demosthenes  wie  des  Aristoteles  er- 
klärt sich  leicht,  wenn  ihnen  dieselbe  Formel  wie  uns  vorlag,  mit 
der  auch  sie  nichts  anfangen  konnten;  oder  aber  es  waren  zur  Roduer- 
zeit  die  veralteten  und  dunkeln  Bestimmungen  der  Blutgesetze  in 
einer  zeitgemäßen  Revision  beseitigt  worden,  während  die  Einlagen 
von  dem  Grammatiker  aus  älterer  Überlieferung  entnommen  wurden. 
Sun  soll  auch  das  Participium  KCl8eXujv  ein  Indicinm  für  die  Inter- 
polation dieser  Worte  abgeben,  weil  es  den  Participien  äiauv  nnd 
QfVOrjcac  nicht  entspreche,  mit  denen  es  in  Gine  Reihe  gestellt  wird. 
Eise  genaue  Entsprechung  ist  jedoch  schon  darum  nicht  zu  ver- 
langen, weil  auch  die  andern  beiden  Participien  nicht  in  gleicher 
Weise  die  Straflosigkeit  der  Tütung  begründen:  die  Un vorsätzlich' 
ieit  bedingt  im  ersteren  Falle  immer  noch  strafbaren  cpövoc  ökoO- 
Cioc,  entscheidend  sind  also  die  Süßeren  Umstände  des  Totschlages 
tv  ü9Xoic;  Unkenntnis  entschuldigt  auch  den  Totschlag  des  Freundes 
not  im  Kriege,  sodals  die  Partizipien  gar  nicht  selbständig  gefaßt 
werden  können.  Der  Gedanke  an  eine  Korruptel  ist  sonach  nicht 
leichthin  von  der  Hand  zu  weisen;  die  Möglichkeit  der  Korruptel 
ist  dadurch  gegeben,  dafs  die  hölzernen  ct£ov€C  der  solonischen 
Gesetze  durch  Risse  im  Holz  u.  s.  w.  Beschädigungen  ausgesetzt 
waren,  die  vielleicht  schon  im  5.  Jahrhundert  Textverderbnisse  mit 
sich  gebracht  hatten.  Die  ältesten  Einrichtungen  des  athenischen 
Staatswesens  sind  uns  aber  zu  wenig  bekannt,  als  dafs  wir  darauf 
eine  unzweifelhafte  Besserung  stützen  könnten;  ich  weise  nur  darauf 
hin,  dafs  wir  in  den  öß\a  öffentliche  Kampfe  erblicken  müssen  (vgl. 
I'lato  Gesetze  IX  865A)  nnd  dafs  auch  der  Krieg  die  Gesamtheit 
der  Bllrger  anging.  Darum  wird  die  Ausnahmebestimmung,  die 
zwischen  beiden  stand,  das  öffentliche  Leben  Athens  in  irgend  einer 
Weise  berührt  haben,  sodafs  wir  vielleicht  mit  der  Konjektur  fj  iv 
ßnXuj  KCtBeXUjV  (vgl.  Plato  an  der  angeführten  Stelle  fj  naTd 
UeM-rnv  Tf|v  npöc  ttöXeuov,  Ttoiouuivwv  äcKnciv  tüjv  äpxövTuiv, 
pXott  cwuauv  fj  pttä  tivuiv  ö'nXiuv  änouiuomitvuiv  Tr]V  rcoXe- 
ui*f|v  rcpäEiv,  der  sich  ausdrücklich  auf  töv  £k  AeXfpÜJV  KOUicG^vra 
tepi  toutujv  VÖuov  beruft)  das  Richtige  treffen,  da  nun  auch 
die  enge  Verknüpfung  mit  dem  Vorhergehenden  den  Begriff  der 
unfreiwilligen  Tötung  her  überzunehmen  gestattet.   Ich  betone  noch 
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einmal:  es  ist  unmetho (lisch,  eine  Formel,  die  wir  nicht  erklären 
können,  von  der  wir  auch  nicht  wissen,  was  ein  Falscher  darunter 
verstanden  haben  konnte,  deshalb  für  eiue  Interpolation  zu  halten, 
weil  unsere  Wissenschaft  zu  ihrer  Deutung  nicht  ausreicht. 

In  den  übrigen  Gesetzasparagraphen  der  Rede  gegen  Aristo- 
krates  erregt  nur  noch  ein  Wort  ein  mehr  als  ober  Sachlich  es  Be- 
denken; denn  wenn  es  in  §  51  heilst  <pdvou  b£  btKac  uf|  Eivai  ur\- 
banoü  KOTä  tüiv  toüc  cpeÜTovrac  EvbeiKVÜvTUJV,  eäv  Tic  Karin, 
Öttoi  (in,  JEectiv,  so  haben  Franke  und  Philippi  niclit  ohne  schein- 
baren Grund  das  auffallige  fii]öauoü  hervorgehoben,  da  nur  von 
Attika  die  Rede  sei  und  überhaupt  au  einer  Ortsbestimmung  gar 
kein  Grund  vorliege.  Allein  so  einfach  stehen  die  Sachen  nicht: 
nach  dem  Gesetze  §  37  war  der  Verbannte  nicht  blofs  vom  heimat- 
lichen Boden,  sondern  auch  von  den  hellenischen  Spielen  und  den 
amphiktyonischen  Heiligtümern  ausgeschlossen,  sodala  sich  eäv  KOTirj 
öttoi  uf)  fiecnv  trotz  der  engeren  Deutung  des  Redners  auf  die 
Heimat  auch  hiorauf  beziehen  kann.  Wenn  nun  der  in  der  Heimat 
betroffene  Mörder  nach  §  28  entweder  getötet  oder  durch  ÖTra'f/urf'i 
(bezw.  IvbetEic  bei  den  Thesmotheteu)  zur  Verantwortung  gezogen 
werden  könnt«,  so  konnte  doch  die  Teilnahme  des  Mörders  an  den 
agonistischen  und  amphiktyonischen  Festen  in  der  Fremde  nicht 
auf  die  gleiche  Waise  geahndet  werden,  da  der  Gottesfriode  zu- 
nächst den  Schuldigen  schützte.  Hier  war  wohl  nur  eine  Anzeige 
bei  der  jeweiligen  Obrigkeit  möglich,  die  nun  den  Schänder  des 
Heiligtums  entweder  seihst  bestraft  oder  den  Heimatsbehörden  znr 
Reebenschaft  überantwortet  haben  mag.  Man  kann  zweifelhaft  sein, 
ob  das  Gesetz  diesen  Fall  überhaupt  in  Erwägung  gezogen  hat,  für 
dessen  Behandlung  uns  nähere  Nachrichten  fehlen.  Wenn  wir  aber 
(irtbanoO  damit  nicht  in  Verbindung  bringen  wollen,  so  liegt  die 
Korrektur  in  |lT|ba)lÜ>C  so  nahe,  dafs  ee  kaum  des  Hinweises  auf  die 
Oberlieferung  des  Gesetzes  gegen  Makart.  §  57  bedarf,  um  die  Be- 
rechtigung zu  dieser  Änderung  darzuthun.  Die  Parallel  st  eile  bei 
[Lysias]  VI  §  1 5  ipeuEerai  Tf|v  toö  äbiKrieevToc  iröfciv,  Kai  eav  K<mrj, 
evbEixßek  8av<XTuj  £rmiw8n.CETai  (vgl.  das  Gesetz  §  28)  giebt  leider 
nichts  aus,  da  das  Vorbot  der  Blutklagon  gegen  den  Angeber  nicht 
erwähnt  ist.  Sonderbar  ist  es,  dafs  sich  das  Gesetz  nur  auf  das 
evbeiKvüvai,  nicht  aber  auf  das  diroKTEivEiv  Kai  örrdreiv  besieht, 
da  doch  die  Tötung  eines  Mörders  in  erster  Linio  zu  einer  Blutklage 
htttte  Veranlassung  geben  können;  darum  ist  aber  die  unmittelbare 
Anlehnung  an  die  Formel  §  37,  aus  welcher  Franke  auf  die  Authen- 
tizität des  in  der  Wortstellung  abweichenden  Rednercitates  §  51 
echlofs,  nicht  sehr  wahrscheinlich,  wenn  wir  gleich  annehmen 
müssen,  dafs  uns  nur  der  Teil  eines  Gesetzes  erhalten  ist,  dessen 
drakonischen  Ursprung  Gilbert  a.  a.  0,  S.  486  —  87  trotz  der 
Bezeugung  durch  den  Redner  ohne  Grund  in  Frage  stellt.  Ein 
Unterschied  zwischen  toüc  9EÜT0vTac  und  toüc  ävbpotpövouc,  den 
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Franke  aus  §  45  zu  Gunsten  der  Rednerworte  herleiten  wollte,  ist 
schon  von  Philippi  abgelehnt  worden. 

Alle  übrigen  Differenzen  zwischen  den  Texteitaten  und  den 
Rechts  formein  sind  rein  redaktioneller  Natur,  sodafs  sie  ebensowohl 
vom  Redner  herrühren  können,  wie  von  einem  späteren  Interpolator. 
Das  Gesetz  §  82  über  die  dvbpokrjUHa  wird  vom  Rodner  mit  der 
Variante  angeführt,  dafs  im  zweiten  Teile  für  tt[V  dvbpoXrmnav  fas 
Neutrum  TÖ  dvbpoXiiuuov  gebraucht  wird,  wie  es  auch  in  §§  84 
und  218  erscheint,  wahrend  die  Femininform  hei  Demosth.  LI  §  13 
wiederkehrt.  Weber  (ad  locum)  wollte  zwar  unter  Zustimmung  der 
neneren  Gelehrten  einen  Unterschied  machen,  indem  er  TÖ  dvbpo- 
XfjuHOV  für  das  Recht  des  Menschenraubes,  die  dvbpoXnuiia  hin- 
gegen für  die  diesem  gemKfs  ausgeübte  Handlung  in  Anspruch 
nahm.  Das  ist  jedoch  falsch;  wenn  im  Gesetze  überhaupt  eine  der- 
artige Verschiedenheit  zu  konstatieren  ist,  so  müssen  die  dvbpo- 
Xr|i|)[ai  generell  das  Recht,  das  dvbpoXiViiiov  bezw.  die  dvbpoXniyia 
dagegen  die  einzelne  Rechtsthat  bezeichnen:  den  Angehörigen  des 
Ermordeten  steht  das  Recht  zum  Menschenfange  zu,  bis  sie  Sühne 
erlangt  haben;  die  faktische  Ausübung  des  Rechtes  darf  aber 
nicht  mehr  als  drei  Falle  betreffen.  In  §  62  ist  in  dem  Verdikt 
ätiuov  elvai  Kai  naibac  ärifiouc  koI  tö  £k€ivou  für  den  Infinitiv 
beim  Bedner  der  Imperativ  eingetreten,  weil  dieser  eine  leichtere 
Verbindung  mit  dem  konditionalen  Relativsatze  öc  öv  . .  gestattete. 
Die  Wiederholung  von  üVri|JOUC  im  Gesetze  mag  lästig  erscheinen, 
aber  wir  kennen  die  Gesetzessprache  der  filteren  Zeit  zu  wenig,  als 
dafs  wir  auf  Grund  von  ähnlichen  Rednerstellen,  die  Weber  (ad 
locum)  zusammengetragen  hat,  das  nur  in  minderwertigen  Hand- 
schriften ausgelassene  Adjektiv  drijJOvc  mit  Taylor,  Scbaefer  und 
Blafs  tilgen  durften;  Weber  bemerkt  hierzu:  at  nihil  in  Draconis 
lege  mutandum  est,  libria  adversantibus,  neque  haerendum  in  repe- 
titione  v.  driuouc,  quam  legislatoris  diligentia«  concedamus.  Die 
Schlufsformel  in  §  44  t&  ica  öcpdXeiv  Sccnrep  öv  ev  Tfj  fiuEoarri) 
öpdcij  wird  vom  Redner  in  §  46  mit  den  Worten  umschrieben  -fpaurac 
tciüt'  öipeiXtiv  äuep  fiv  oTkoi  bpäen;  der  Plural  nip(f  öpiuv  £\aü- 
veiv  ist  in  §  48  einmal  gesetzt,  um  den  Hiatus  zu  vermeiden.  In 
dem  Gesetz  endlich  Uber  die  allgemeine  Kompetenz  des  Areopags 
§  22  wird  der  Eingang  bucdEeiv  b£  tt]v  ßouXfiv  tt|v  iv  'Apeitu  TTCtTf 
in  der  kürzeren  Form  wiederholt  tuv  ßouXqv  biKuZeiv  §  24;  der 
Zusatz  Trjv  iv  'Apeltp  nd-fin  war  notwendig,  sobald  neben  den 
areopagiti sehen  Rat  eine  neue  Institution  trat,  die  such  den 
Namen  ßouXr|  führte,  und  diese  geht  nach  Aristoteles  TTA  c  41 
auf  Drakon  zurück.  Das  Lemma  vö^ioc  £k  tujv  rpoviKiüv  vduwv  tüiv 
iE  'Apeiou  ird-fou  kann  nicht  zum  Ersätze  dienen,  da  es  jedenfalls 
erst  von  dem  die  Gesetze  einlegenden  Grammatiker  in  dieser  Form 
festgestellt  ist;  Demosthenea  wird,  wie  auch  sonst,  blofs  vouoc  ge- 
schrieben haben.  Wenn  Thumser  aber  (Gr.  Staatsaltertümer  ÜE 
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S.  361  n.  i)  im  Gesetze  eine  Bemerkung  über  die  ßoüXeuciC  ver- 
mifst  und  Herz  die  uupKtta  in  diesem  Zusammenhang  unerträgliih 
findet,  so  wird  die  Formel,  die  eich  nur  mit  der  Rechtsprechung 
Uber  mövoe  £koucioc  und  die  diesem  gleichstehenden  Verbreiten 
befafst,  durch  das  inhaltlich  genaue  Citat  des  Aristoteles  TTA  c.  57 3 
geschützt:  eici  b£  <pöv[ou]  b'\wi  Kai  TpaünaToc,  äv  uev  £k  npovoiac 
äuoKTtivn  F|  Tpdj[c]i|,  iv  'Apdw  ua-fw,  KCtl  qmpuäKUJV,  läv  äno- 
KTtivti  boüt,  Kai  TiupKaäc-  Ta[ö]Ta  rap  fi  0ouXf|  \x6va  biicdEe-i:  die 
Fälschung  der  in  die  Rede  gegen  Aristokrates  eingelegten  Blut- 
gesetze darf  hiernach  nicht  mehr  als  erwiesen  gelten. 


Drittes  Kapitel. 
Das  Familien-  und  Erbrecht. 

Bei  den  das  viel  umstrittene  attische  Familien-  und  Erbrecht 
betreffenden  Gesetzen,  die  in  den  Reden  gegen  Markartatos  und 
gegen  Btephanos  B  aufbewahrt  sind,  kann  es  unsere  Aufgabe 
nicht  sein,  alle  hierhin  zielenden  Fragen,  die  in  einer  hoch  aufge- 
schwollenen Litteratur  (s.  APS  S.  571  n.  250  und  Thalheim:  RA1 
S.  61  n.  3)  aufgerührt  worden  sind,  einer  Besprechung  zu  unter- 
ziehen, zumal  eino  Keibe  von  AnetöTsen  durch  ausreichende  Wider- 
legung für  uns  bedeutungslos  geworden  ist. 

Zwei  Grundsätze  sind  es,  auf  denen  sich  das  attische  Intestat- 
erbrecht aufbaut  und  aus  denen  sich  alle  scheinbaren  Anomalien 
erklaren.  Einmal  ging  die  Hauptsorge  jedes  attischen  Bürgers  da- 
hin, sein  Geschlecht  zu  erhalten,  sei  es  in  männlichen  Descendenten, 
sei  es  durch  Adoption;  die  weibliche  Nachkommenschaft  kommt  erst 
in  zweiter  Linie  in  Betracht,  insofern  sie  dem  Hause  einen  neuen 
Herrn  zu  schenken  vermag.  Dem  Stammhalter  des  oikoc  gebühren 
daher  die  TtaTpwa,  und  dies  drückt  sich  in  der  Bestimmung  aus 
KpaTtiv  toüc  app€vac,  die  bei  [Damosth.]  XLUI  §  78  als  vöiioc  toö 
CoXluvoc  bezeichnet  wird.  Daneben  steht  die  Forderung  der  Ge- 
rechtigkeit, welche  für  die  gleichmäfsig  zur  Fortpflanzung  dea 
Stammes  Verpflichteten,  seien  es  Söhne,  seien  es  Töchter,  denselben 
Anteil  am  Erhgule  verlangt,  wie  es  bei  Isaios  VI  §  25  Uberliefert  ist: 
toO  vöuou  KEXeüovroc  än-avrac  toüc  fvrjdouc  kouoipouc  elvai  tüjv 
TtaTpwujv;  die  Tochter  rangieren  hinter  den  Sühnen,  indem  sie  nur 
beim  Fehlen  männlicher  Nachkommen  zur  Erbfolge  berechtigt  sind, 
haben  dann  aber  unter  sich  den  gleichen  Anspruch  auf  die  Erb- 
schaft In  der  weiteren  Doscendenz  müssen  sich  diese  Grund- 
bestimmungen in  der  Weise  wiederholen,  dafs  auch  hier  in  derselben 
stirps  den  öppevec  die  Prärogative  gebührt.  Die  Erbfolge  geht  in 
Ermangelung  unmittelbarer  Nachkommenschaft  an  die  nächsten  Ge- 
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schlech  tsver  wandten,  die  Brüder  und  Schwestern  des  Erblassers,  über, 
die  mit  ihm  tK  tüjv  aurüjv  entstammen.  Das  Bindeglied  bildet  das 
Stammeshaupt  dieser  Generation,  der  Vater  des  Erblassers,  an 
welchen  ideell  die  rcaTpijia  zurückfallen,  um  durch  ihn  unter  die 
Geschwister  des  Erblassers  verteilt  zu  werden;  eine  tbatsächliehe 
Erbberechtigung  des  Vaters  ist  jedoch  nicht  vorhanden  (AP2  S.  578 
—79  n.  263  —  65).  Das  Grundgesetz  sichert  den  Brüdern  des  Erb- 
lassers und  ihren  Kindern  den  Vorrang,  und  auch  in  ihrer  weiteren 
Abfolge  schliefst  die  männliche  Linie  die  weibliche  von  der  Erbschaft 
uns.  Immerhin  sind  aber  die  Bande  des  Blutes  noch  so  eng,  dafs 
auch  der  Grundsatz  Toüc  Yvrjciouc  iconoipouc  elvai  in  Kraft  bleiben 
mufs,  dais  mitbin  die  Brüder  bzw.  die  Schwestern  des  Erblassers  in 
Stirpes  gleichmaTsig  zur  Erbfolge  berufen  werden;  diese  Willens- 
meinung des  Gesetzgebers  findet  in  der  ausführlichen  Fassung  des 
Gesetzes  ihren  Ausdruck  koI  eäv  naioec  il  äbeXmürv  fvrictoi,  tnv 
TOÜ  narpöc  uolpav  AaTX«veiv  und  <äbe\tpäc  öuoTiatpiac  Kai 
naibac)  ig  auiiüv  kqtü  Taürä  Xarxoveiv.  Ist  der  Erblasser  in- 
dessen auch  ohne  Brüder  und  Schwestern  m  hinterlassen  gestorben, 
sogeben  die  nurpdio  einen  Schritt  wuitor  zurllck,  um  durch  Ver- 
mittlung des  Gmfsvaters  in  die  SeitenhanBle  des  Familien  Verbandes 
lieleitet  zu  werden;  doch  ist  die  Verbindung  der  öVfXi"£ia  bereits 
so  lose,  dafs  mit  Rücksicht  auf  dad  Erbtochterrecht  das  Prinzip 
Kpareiv  toOc  Öppevac  iur  unui [.schränkten  ilerrscbatt  kommt,  so 
i«ar,  dafs  im  allgemeinen  der  nähere  Verwandte  dem  entfernteren, 
indessen  der  entferr.toro  Verwandte  aus  der  männlichen  Linie  dem 
näheren  aas  der  weibheben  Linie  vorgewogen  wird  (xpamv  bt 
toüc  öppevac  Kai  toüc  £k  tüjv  appeviuv,  eäv  tu  tüjv  aÜTüJv  ilici 
Kai  eäv  fivti  ämuTepiu).  Darum  folgen  erst  nach  den  Vaters- 
brtldern  mit  ihrer  Descendenz,  von  denen  wieder  mit  Erbteilung  in 
capita  der  Sohn  die  Tochter  von  der  Erbfolge  ausschliefst,  die  Vaters- 
schwestern mit  ihren  Nachkommen,  die  bis  zu  den  aveuniBv  Ttaibec 
zur  äfxiCTeia  des  Erblassers  gehören.  Erst  wenn  diese  Reihe  er- 
schöpft ist,  geht  der  Erbanspruch  an  die  Verwandten  mütterlicherseits 
Uber,  bei  denen  er  sich  in  derselben  Weise  entwickelt:  eäv  be  trf|  loci 
npöc  irarpöc  uexpi  aveipiüjv  iraibiov,  toüc  npöc  uiyrpoc  toö  dvbpöc 
KOTCt  Taürä  KUpiouc  eivai  (vgl.  das  Fragment  bei  Isaios  XI  §  11). 

In  dieser  Durchführung  der  für  die  Erbfolge  maßgebenden 
Prinzipien  unterliegt  der  viel  angefochtene  Satz  in  dem  Intestat- 
erbgesetz  gegen  Makartatos  §  51  KpaTeTv  be  toüc  äppevac  Kai 
toüc  £k  tüjv  äppevuiv,  eav  ck  tüjv  aÜTüjv  itici  ko'i  eäv  Yevei  ämu- 
Upoi  keiner  Mifsdeutung  mehr.  An  der  Spitze  des  Erbrechts  konnte 
er  in  dieser  umfassenden  Formulierung  keine  Stelle  finden,  dagegen 
ist  er  nach  den  Bestimmungen  für  die  Brüder  und  Schwestern  dos 
Erblassers  mit  ihrer  Nachkommenschaft  durchaus  am  Platze;  denn 
durch  ihn  wird  die  gesetzliche  Eegelung  der  Erbfolge  in  der  näch- 
sten Verwandtschaft  begründet,  zugleich  aber  mit  voller  Doutlich- 
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keit  die  Erledigung  entfernterer  Erbansprüche  vorgezeichnet]  indem 
der  allgemeine  Grundsatz  die  weitläufige,  dem  Personenstand  ent- 
sprechende Weiter  fuhr  ung  des  Gesetzes  vertritt.  Der  Zusatz  iäv 
£k  tujv  aiiTÜJV  LÜa  sc.  Kai  6  KaraXimüv  reicht  ja  zur  Einordnung 
der  entfernteren  Verwandtschaft  vollkommen  ans,  wahrend  die  Grenze 
der  Erbberechtigting  innerhalb  der  äfX'CTeia  in  den  äveiuiiliv  tralbcc 
upäc  |ir)Tp6c  mit  aller  wünschenswerten  Klarheit  hervorgehoben  ist, 
sodafs  in  der  aberkannten  Lücke  hinter  fj  äbEX<püiv  uaTbec  die 
schon  wegen  ihrer  Kürze  ansprechende  Ergänzung  genügt  ^dbeXcpäc 
öuoiraTpiae  Kai  rtaTbac>  Ii  auTÜiv  kotä  Taurä  Xarxdveiv.  Gerade 
die  Begrenzung  der  Erbfolge  Kar'  d-fX'creiav  in  ^em  Satze,  welcher 
die  Erbansprüche  von  der  väterlichen  Seite  auf  die  Verwandten  der 
Mutter  übertragt,  spricht  dagegen,  dafs  im  Vorangehenden  die  Ver- 
wand tschafts Hassen  der  Vatersseite  näher  bezeichnet  waren;  da  die 
Stirpes  der  Brüder  und  Schwestern  des  Erblassers  in  unbeschränkter 
Repräsentation  erbberechtigt  sind,  so  mufste  die  Zwisohenschiebung 
eines  Satzes  iäv  be  ur|  dbeXcpai  «Ziciv  fj  naibte  e£  airrüjv,  dbeXipoüc 
toö  rcaTpöc  Kai  dbeXrpäc  (Lipius;  dve^ioüc Bunsen)  KaiuaibaceE  aü- 
tlüv  Karä  Taikd  Xarxäveiv  vielmehr  direkt  irre  führen,  weil  Kara  Taurd 
Xa-fxäveiv  sc.  -rf|V  toö  Jtarpöc  uoipav  Xa-fxäveiv  dann  nur  von  der 
Erbteilung  in  Stirpes,  wie  bei  den  Blutsverwandten  verstanden  werden 
konnte.  Dieser  Schwierigkeit  entgehen  wir  durch  die  nächstliegende 
Ausfüllung  der  Lücke,  welche  nur  die  Schwestern  des  Erblassers 
mit  ihren  Nachkommen  erwähnt;  denn  die  beschränkte  Geltung  des 
Prinzips  Kparetv  be  tovc  Äppevac  ktX.  für  die  nähere  Verwandtschaft 
ist  durch  die  vorangehenden  Gesetzesbestimmungen  klar  geworden, 
dagegen  erleiden  die  vom  Erblasser  ferner  Abstehenden,  die  nicht 
ausdrücklich  aufgeführt  werden,  die  ganze  Strenge  des  Gesetzes. 
Unter  diesen  Umstanden  konnte  im  folgenden  Paragraphen  TOÜC  itpöt 
pnTpör.  toO  dvbpöc  kotö  laÜTOi  Kupiouc  elvai  gesagt  werden,  da 
der  eben  aufgestellte  allgemeine  Grundsatz  ein  Hifs Verständnis  aus- 
schlofs.  Damit  wird  uns  auch  die  Paraphrase  des  Gesetzes  bei 
Isaios  XI  §§  1/2  verständlich,  der  das  Gesotz  cuvTOUUJTtpLuc  toic 
pripaciv  abgefafst  nennt;  denn  würden  wir  in  die  bezeichnete  Lücke 
eine  dem  Vorschlage  Bunsens  entsprechende  Ergänzung  einsetzen, 
so  wäre  trotz  aller  gegenteiligen  Behauptungen  Isaios  cuviopuirtpoc 
wie  das  Gesetz.  Und  wie  sollte  Isaios  an  zwei  Stellen  (XI  §  2  und 
VII  §  22)  dazu  gekommen  sein,  der  dritten  Verwandtachaftsklasso 
die  dveujioi  Tipoc  narpöc  uixpi  dveujiwv  naibwv,  nicht  aber  die 
dbeXtpoi  toü  naipoc  Kai  äbeXmai  zuzuweisen  —  die  trotz  Seeliger 
erbberechtigt  gewesen  sein  müssen,  vgl.  AP1  S.  584  n.  273  — , 
wenn  gerade  diese  im  Gesetz  ausdrücklich  erwähnt  waren?  Die 
Berufung  auf  ungenaue  Mitteilung  des  Gesetzes  kann  nicht  verfangen, 
wenn  wir  zwischen  der  im  übrigen  völlig  getreuen  Umschreibung 
und  der  Uberlieferten  Formel  einen  Vorgleich  anstellen,  der  zugleich 
einen  Beweis  für  das  cuvTO|iUJTepwc  Toic  pfjuaciv  liefern  mag: 
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gegen  Makart.  §  51. 
roücbc  icupiouc  eivat  tüjv  xpr)- 
pätujv.  eav  piv  dbeXqjoi  tüciv 
öfiOTTaropEc*  Kai  eäv  iraibcc  it 
äbeXqJÜJV  fvr|Cioi,  Tr,v  toO  narpöc 
juoipav  XaTxäveiv  eäv  bi  (ifi 
äbtXcpoi  üViv  lidbeXmüiviraibec, 
<äbeXtpac  öponaTpiac  Kai  rcalbac 
(Ii  mmüv  XdTX^veiv  edv  be  nn 
dbeXraai  iZiciv  f|  rcaTbec  II  aÜTÜiv, 
dbeXraoüc  toö  naTpoc  Kai  dbeX- 
cpdc  Kai  na?bac)>  e£  aÜTÜv  Karä 
rauTä  Xav  xdveiv"  xpaTeiv  be  toüc 
äppevac  kq'i  toüc  Ik  tüjv  äppi- 
vuuv,  eav  £k  tüjv  oütüjv  ujci,  Kai 
iäv  re'vei  CiTmjT^puj.  iäv  bi  uf| 
uici  irpöc  rtaTpöc  ntxpi  äveuriüiv 
Traibujv,  toüc  irpöc  ptirpöc  toü 
dvbpöc  KaTd  Taürd  nuptouc  eivai. 


IsaiosXI  §§  1/2. 
6  vöpoc  —  irpüiTov  dbeXcpok 
re  Kai  äbeXmiboic  ireirornKe  ttiv 
k  XtjP  ovo^ii a v,  äv  üjhv  öuOTiä- 
topec  (toöto  fäp  if^vc6xm  toö 
leXeuTticavroc  yivoc  eeriv).  iäv 
b'  oütoi  uf|  iSci,  beürepov  äoeX- 
cpäc  öfioiraTpiac KaXei  Kai  Ttaibac 
toüc  ek  toütuiv.  eav  bk  vi)  ukt, 
TpiTiu  -revei  bibuici  Tfiv  dTX'- 
CTdav,  äve-yiok  irpöc  iraTpöc 
pe'xpi  ävei^iiLv  rraibuiv.  eäv  bi 
Kai  toOt'  iicXennj,  de  tö  revoc 
iräXiv  enavepxeTai,  Kai  noieT 
toüc  rrpöc  unrpöc  toG  TeXeuTri.- 
cavroc  Kupiouc  aürüjv,  KO/rd 
Taürä  KaÖäirep  toic  irpöc  naTpöc 

ii.    dpxfjc    dblboU    Tf]V  KXtlpOVO- 


Auch  Thalheim  HA4  S.  64  n,  6  verwirft  den  ErgBnzuogs  versuch 
von  Bunaeu,  giebt  aber  statt  dessen  eine  Interpretation  von  KpOTtTv 
bi  toüc  äppevac  ktX.,  die  ich  nicht  billigen  kann.  Er  findet  darin 
der  Sinti,  das  Erbe  solle  den  miinnlichen  Verwandten  und  ihren 
Nachkommen  zufallen,  „wenn  sie  von  denselben  Eltern  stammen 
(wie  der  Erblasser),  und  wenn  sie  dem  Geschlechte  nach  ferner 
stehen",  sodafs  im  ersten  Gliede  die  Klasse  der  Geschwister  und 
ihrer  Nachkommen  bezeichnet  sei,  das  zweite  die  Wirkung  des 
Grundsatzes  für  alle  Ver  wandten  kl  assen,  selbst  Über  die  dfxi"€ia 
hinaus,  proklamiere.  Wenn  nun  auch  die  von  Lipsius  (AP"  S.  586 
n.  275)  für  diese  Auffassung  geforderte  leichte  Änderung  xäv  oder 
l&v  tc  statt  edv  im  ersten  Gliede  an  sich  nicht  ins  Gewicht  fallt, 
so  sind  damit  doch  die  Worte  des  Isaios  VII  §  20  unvereinbar,  die 
den  Inhalt  dos  Gesetzes  in  einer  auf  Authcntbitüt  Anspruch  machen- 
den Fassung  (Xerei  bi)  wiedergeben  Kpaieiv  bi  toüc  äppevac  Kai 
toüc  £k  tüjv  appcvujv,  o'i  äv  £k  tüjv  aüriliv  ujci,  köv  ye'vei  ärau- 
Tt'pui  TUTXÖvwciv  övtec:  köv  oder  eäv  tc,  welches  die  beiden  Kato- 
gorieu  von  einander  scheidet,  konnte  unmöglich  durch  das  die  beiden 
Satzglieder  als  zusammengehörig  bezeichnende  o'i  äv  umschrieben 
werden.  Ee  bliebe  nur  die  Annahme,  dafs  Isaios  das  Gesetz  bewufst 
gefälscht  habe,  wie  es  von  Buermann  ausgesprochen  worden  ist; 
aber  diese  Annahme  ist  nicht  mehr  begründet,  wie  Buermanna 
eigene  Auslegung  dieses  Paragraphen,  die  aus  sprachlichen  Gründen 
von  Blafs  und  Lipsius  zurückgewiesen  ist  Ich  vorwerfe  darum  in 
der  Erklärung  Thalheims  die  Trennung  der  beiden  Kategorien  in 
diesem  allgemeinen  Grundsalz,  der  sowohl  die  Behandlung  der 
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nächsten  Verwandtschaftsreihen  begründet,  als  anch  die  Stelle  einer 
weiteren  Aufzählung  der  entfernteren  Erbklassen  vertritt. 

Der  Anfang  der  Überlieferten  Gesetzesforrael  öcnc  äv  uf|  bia- 
eeuevoc  duoeävij,  eäv  uiv  mribac  KaiaXiTiq  er|Xeiac,  cüv  TathrjCiv 
kann  in  seiner  Bedeutung  nicht  unklar  sein,  wenn  schon  die  Über- 
lieferung nicht  ganz  ohne  Bedenken  ist;  denn  dem  Sinne  nach  können 
wir  nur  erganzen  CÜV  touttjciv  (töv  «XfipOV  KaTaXeliieiv).  Der 
Erbtochter  selbst  steht  auf  das  Vermögen  ihres  Vaters  unmittelbar 
kein  Anspruch  hu,  den  sie  vielmehr  auf  ihre  in  rech tniEfs ige r  Ehe 
erzeugten  Kinder  zu  Ubertragen  hat.  Inzwischen  ist  ihr  KÜpioc  (ihr 
Gemahl)  anch  KÜpioc  des  Erbes,  das  er  cüv  TdÜTr)  erhielt,  sodafs 
die  Überlieferung,  welcher  auch  die  Analogie  des  Gesetzes  Uber  die 
Testierfreiheit  zur  Stütze  dienen  kann  (Isaios  HI  §  68  6  yop  vöuoc 
biappr|tii]v  Xt-rei  cEtivai  bi«9fc8ai  Öttujc  öv  £6^Xn  Tic  Tti  oötoü, 
eäv  ut]  iraibnc  Twjciouc  KaTaXirtn  ölppevac'  öv  be  enXciac  KCtra- 
Ximj,  cüv  Tauraic),  gegen  voreilige  Änderungs  versuche  hinreichend 
geschützt  ist.  Im  folgenden  müssen  wir  täv  u.ev  äbeXtpoi  iüciv  6po- 
Trdropec  (nupiouc  etvai  tüjv  xpIM^tujv)  erganzen,  da  bei  den  Brü- 
dern von  einem  toO  TTdTpoc  (ioipav  Xrrrx<*veiv  keine  ßede  sein 
kann;  für  die  Einschiebung  dieser  Worte  (dafür  KprrrcTv  Buermann) 
scheint  mir  kein  zwingender  Grund  vorzuliegen.  Das  Bedenken  von 
Wachholtz,  dann  müfsten  die  Brüder  des  Erblassers  auch  den  Kin- 
dern eines  verstorbenen  Bruders  vorangehen,  ist  nichtig,  da  ja  die 
nachfolgende  Bestimmimg  über  die  iraipöc  noTpa  das  Recht  der 
Bruderskinder  wahrt;  die  eigene  Ergänzung  von  Wachholtz  XorfX1*' 
veiv  liegt  zu  weit  ab. 

Seinen  Hauptangriff  richtet  Soeliger  gegen  den  Paragraphen  £ÖV 
be  unb£T^puj0€V  fj  dvröc  toütujv  (sc  tüjv  öveunüiv  iraibuiv),  TÖV 
rrpöc  rcorrpöc  €TTuTdTuj  KÜpiov  efvai,  der  beim  Fehlen  von  Vetters- 
kindern eiu  subsidiäres  Erbrecht  der  entfernteren  Verwandten  von 
Vatersseite  statuiert;  denn  ein  solches,  behauptet  Seeliger,  wider- 
spricht dem  Geiste  des  attiseben  Hechts  und  ist  auch  positiv  in  keiner 
Weise  zur  Gewifsheit  zu  erheben,  wonngleich  die  neuoro  Forschung 
sich  durchweg  dafür  erklärt  bat.  Die  Grundlage  der  Untersuchong 
bilden  die  beiden  in  Sachen  der  Erbschaft  des  Eagnias  gehaltenen 
Heden,  von  denen  die  eine  von  dem  grofsen  Rabulisten  Isaios  her- 
rührt (21),  die  andere  unter  den  dem ostheni sehen  Heden  (gegen 
Makartatos,  XLTHJ  überliefert  ist.  Die  Rede  des  Isaios  verteidigt 
die  Ansprüche  des  Theopomp  auf  das  Erbe  des  Hagnias,  mit  wel- 
chem Theopomps  Geschlecht  in  dem  beiderseitigen  Urgrofsvater 
Busclos  zusammentrifft,  sodafs  der  Klient  des  Isaios  trotz  seiner 
wiederholten  Versicherung  nach  den  klaren  Worten  des  Gesetzes  — 
auch  nach  der  von  Isaios  gegebeneu  Paraphrase  —  aufserhalb  der 
oVfX'CTeia  des  Hagnias  steht;  denn  die  dveuniüv  itoübec  können  vom 
Gesetzgeber  nur  mit  Beziehung  auf  den  Erblasser  gemeint  sein,  so- 
dafs Isaios  sich  hier  einer  offenkundigen  Gesetzes  Verdrehung  schuldig 
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macht,  die  nur  durch  die  Unverschämtheit  der  Lüge  und  durch  den 
Kunstgriff  in  §  8  Ijüi  yäp  Kai  'Ayviac  . . .  il  dvsujiäiv  £cuev 
TEfOVÖTEC  verdeckt  wird.  Darüber,  dafs  die  &TXICTe(<l  "od  damit 
such  die  Erbfolge  kot'  äTXi"6icrv  nüt  den  äveunüiv  Ttaibec  ab- 
schließt, sollte  doch  nach  der  ausdrücklichen  Bestimmung  des  Ge- 
setzes nnd  den  Worten  der  Sedner,  besonders  Isaios  XI  §  12,  kein 
Zweifel  herrschen.  Von  der  Verwandtschaft  durch  des  Hagnias 
Mutter,  die  Schwester  des  Stratios  II  und  Base  des  Theopomp,  ist 
bei  Isaios  Überhaupt  nicht  die  Rede;  auch  hatten  nach  dieser  Rieh' 
long  die  Kinder  des  Stratios  TX  den  Voraug,  wahrend  die  Seiten- 
verwandten  der  Mutter  bei  der  Erbfolge  Kar'  &YxicTe!av  ganlicht 
in  Betracht  kommen.  So  ist  der  Gegner  des  Makartatos  völlig  im 
Hecht,  wenn  er  dem  Theopomp  die  Zugehörigkeit  zum  oikoc  des 
Hagnias  versagt;  das  „Haus"  des  Theopomp  beginnt  eben  mit  seinem 
Großvater  Stratios,  da  die  cVrxiCTeia  eine  weitere  Zurückfilhrung 
des  Familien  verband  es  nicht  kennt.  Theopomps  Behauptung,  dnfs 
die  Tochter  des  Eubulides,  Pkylomacbe,  nicht  nur  öVfX'CTeta  des 
Hagnias  zähle,  kann  sich  demgegenüber  nur  auf  das  widerrechtlich 
erstrittene  richterliche  Urteil  stützen:  nach  den  durchaus  glaubwür- 
digen Schilderungen  der  Rede  gegen  Makart.  §§  7  fg.  nnd  29—30 
bat  sich  Theopomp  nur  durch  Überrumpelung  in  den  Besitz  des 
Erbes  gesetzt,  indem  er  die  Verwandtschaft  Phyloraaches,  der  Vaters- 
schwester  des  Hagnias,  leugnete  und,  ohne  verantwortliche  Zeugen 
beizubringen,  dies  in  den  Synegorien  durch  seine  Verbündeten  be- 
glaubigen liefs,  denen  er  vorher  in  Sachen  des  gefälschten  Testa- 
mentes Handlangerdienste  gethan  hatte.  Entspräche  diese  Erzählung 
nicht  den  Thatsachen,  so  würde  wahrscheinlich  durch  eine  biicr] 
uitubouapTupitüv  eine  Wiederaufnahme  des  Verfahrens  veranlaßt 
worden  sein.  Phylomache  II,  die  Tochter  des  Enbulides,  ist  in  der 
Test  dveuJioü  rralc  rcpöc  narpöc  des  Hagmas  und  darum  als  nächste, 
wenn  auch  nicht  einzige  Verwandte  in  der  ÄTX'CTeici  allein  zur 
Erbfolge  berechtigt;  die  Halbbrüder  des  Hagnias,  Glaukon  und 
Glankos,  rangieren  unter  den  äfxicrek  rcpöc  unTpäc,  sodars  eine 
Konspiration  derselben  mit  Theopomp  gegen  Phylomacho  sehr  wohl 
denkbar  ist.  Da  also  in  beiden  Fallen  der  Sprecher  auf  seine  Zu- 
gehörigkeit zur  dTX>CT£'«  Erblassers  pocht,  mit  der  er  dem 
Gegner  zugleich  auch  das  Erbrecht  abspricht,  so  kann  beidemal  von 
einem  subsidiären  Erbrecht  keine  Rede  sein,  auch  wenn  die  engere 
Verwandtschaft  gegenüber  der  Zugehörigkeit  zum  selben  f^VOC  be- 
tont wird;  jeder  Redner  ist  vielmehr  von  seinem  Standpunkte  im 
Recht,  die  Gegner  als  unbfcv  ilvti  rrpocn,KovTec  zu  bezeichnen,  so 
Isaios  §  7  und  Öfter  von  dem  Sohne  dos  Stratokies  und  der  Tochter 
des  Eubulides,  so  der  Vertreter  des  Eubulides  §  61  vou  Theopomp 
und  seinem  Sohne  Makartatos.  Wenn  darum  auch  die  Nachkommen 
des  Buselos  Iv  TaÜTiIj  -ftvei  {gegen  Makart.  §  20)  sind  und  Isaios 
XI  §  2  TpiTUJ  T^V£i  zur  Bezeichnung  einer  Klasse  von  Erbberech- 
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tigten  gebraucht,  so  ist  noch  nicht  bewiesen,  dafs  das  ganze  ft\oz 
zur  Erbfolge  berufen  ist:  denn  dief^vri  bi3  zum  „dritten  Geschlecht" 
sind  noch  küt'  cVrx'CTeiav  erbberechtigt.  Ich  mufs  also  mit  Seeliger 
(auch  gegen  Buermann  a.  a.  0.  S.  379 — 80)  bestreiten,  dafs  Bich  ans 
der  Beda  gegen  Makartatos  ein  positiver  Beweis  für  ein  subsidiäres 
Erbrecht  der  weiteren  Verwandtschaft  gewinnen  lasse;  nichtsdesto- 
weniger hat  Seeliger  unrecht,  ein  solches  für  das  attische  Hecht 
durchaus  zu  leugnen.  Denn  weil  dieses,  soweit  wir  die  Sache  ver- 
folgen können,  Bestimmungen  Uber  die  bona  vacantia  nicht  kennt, 
da  es  ferner  unbillig  erscheinen  mutete,  die  äveunabüjv  naToee  und 
die  weitere  Verwandtschaft  von  der  Erbfolge  völlig  ausauschüefsen, 
zumal  ja  die  Familie  im  allgemeinen  in  religiöser  wie  staatlicher 
Umsicht  hei  den  Griechen  eine  grofse  Rolle  spielt,  so  können  wir 
nicht  umhin,  unserem  Gesetze  entsprechend  ein  subsidiäres  Erbrecht 
in  den  gewifs  seltenen  Füllen  anzunehmen,  in  welchen  ein  KXripoc 
innerhalb  der  üfxiciüa  des  Erblassers  keinen  KÖpioc  fand;  nach- 
trägliche Adoption  wird  dann  das  verödete  Haus  dos  Erblassen 
wiederhergestellt  haben.  Isaios  bat,  wenn  er  or.  XI  §  3  sagt  taürac 
rtoi€i  Täc  ÖTXKreiac  6  vouoeeTnc  uövac  eben  nur  die  Erbfolge  wjt' 
äyxitTeiov  im  Auge,  die  eine  Erweiterung  des  Erbrechtes  nicht 
ausschliefst. 

Der  bei  Isaios  VI  §  47  wörtlich  citierte  Schlußsatz  v69w  ö£ 
unbe  vöQij  uf|  elvai  arxittciav  ur|9'  "l£pwv  unfl'  ödwv,  du'  eüideibou 
öpXOVTOC,  der  uns  von  einer  Revision  der  Erbgesetee  unter  Eukleides 
Kunde  giebt,  bietet  zu  Ausstellungen  keinen  Anlafs.  Wir  können 
darum  mit  Grund  behaupten,  dafs  die  überlieferte  Fassung  des  Ge- 
setzes, die  sich  aus  den  Worten  der  Redner  nicht  ergiebt  und  doch 
allen  Schwierigkeiten  gerecht  wird,  die  originale  sein  mnfs. 

Neben  dem  Intestaterbrecht  beansprucht  die  Regelung  der 
testamentarischen  Erbfolge,  die  von  der  Überlieferung  auf 
Solon  zurückgeführt  wird,  unser  besonderes  Interesse.  Das  von  dea 
Rednern  viel  citierte  Gesetz  —  vgl.AP'S.593n.  291  und  Hyper.  gegen 
Athenog.  VIII  2  §  17  {Lipsius:  Philologus  LV  1896  S.  44),  Aristot. 
TTA  c.  35!  —  ist  uns  in  der  zweiten  Rede  gegen  Stephanos  §  14 
erhalten,  stellt  aber  in  seinem  ersten  Teile  der  Erklärung  solche 
Schwierigkeiten  entgegen,  dafs  Van  den  Es  („de  iure  famili&rum 
apnd  Athen."  1864  S.  83)  die  Interpretation  mit  dem  Versuche  ver- 
gleicht, einen  Mohren  weifs  zu  waschen.  Aus  dem  Gröbsten  sind 
wir  zwar  heraus,  seit  Schümann  (in  der  Rezension  von  Platners 
„Prozefs  und  Klagen":  Jahrbücher  für  wissenschaftliche  Kritik 
1828  n  S.  340fg.)  den  Sophismus  des  Apollodor  (§  15)  ins  rechte 
Lieht  gestellt  und  £ireuoir[VTO  in  alleiniger  Beziehung  auf  die  Adop- 
tion richtig  gedeutet  hat;  doch  liegt  uns  noch  eine  harte  Kufs  vor 
in  den  Worten  likr«  urYre  dnemeiv  ur]T£  tTtibutdcacecu,  die  in  der 
Anführung  bei  [Demosth.J  XLIV  §  68  fehlen.  Au  Interpolation 
darf  hier  nicht  gedacht  werden,  weil  in  der  angezogenen  Stelle  der 
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Leocbarea  die  Worte  ö're  CÖXluv  eicrjei  eic  Tf]V  öpxnv  erst  in  Ver- 
bindung mit  dem  ausgelassenen  Zwischensatz  eins  annehmbare  Be- 
deutung erhalten  (s.  Sehn  1  in:  Das  griechische  Testament  verglichen 
mit  dem  römischen.  Basel  1882  S.  14).  Es  ist  auch  klar,  data  der 
Konsekutivsatz  öjcte  ktX.  nur  zu  den  vorangehenden  Worten  ge- 
hSren  kann,  wobei  die  Deutnng  von  uiere  als  £cp'  ihre  durch  die 
sich  dann  ausschliefsenden  Worte  ärteirrtiv  und  ^mbindcaceoi  un- 
möglich wird;  diese  Worte  aber  können  wir  nicht  anders  verstehen 
als  „sich  lossagen  von  etwas,  verzichten  auf  etwas,  d.  h.  auf  die 
Adoption  bzw.  auf  das  dadurch  geschaffene  Verhaltais"  und  „ge- 
richtlich seinen  Erb  an  sprach  geltend  machen".  Der  ganze  Satz  mufs 
demnach  die  TestierfUhigkeit  entweder  von  einer  bestimmten  Quali- 
fikation der  itoincic  oder  von  einer  Re  dressierung  der  Adoption  ab- 
hängig machen,  da  im  allgemeinen  den  Adoptivsöhnen  die  Testier- 
fähigkeit abging.  Nun  wissen  wir  ferner,  dafs  die  Adoption  in 
verschiedener  Weise  erfolgen  konnte,  entweder  bei  Lebzeiten  durch 
Einfuhrung  in  die  Phratrie  oder  durch  ein  Testament  oder  nach  dem 
Tode  des  Erblassers  in  der  Erbfolge  kot'  ÄTX'tTeiav,  dafs  aber 
nur  der  zu  Lebzeiten  Adoptierte  das  Erbe  ohne  Vermittelung  des 
Gerichtes  in  Besitz  zu  nehmen  befugt  war,  wahrend  schon  der  durch 
Testament  als  Sohn  Angenommene  seinen  Anspruch  gerichtlich  be- 
stätigen lassen  mufste  (XaxXÖveiv).  Daraus  folgt,  dafs  der  mit 
seiner  oder  seines  KÜpioc  Einwilligung  in  das  Haus  eines  anderen 
feierlich  Eingeführte  die  Erbschaft  tibernehmen  mufste,  die  der 
testamentarische  Erbe  oder  der  Erbfolger  kot'  öfX'tTeiav  ablehnen 
konnte:  der  athenische  Bürger  hatte  sonst  unter  Umstünden  ein  be- 
quemes Mittel  an  der  Hand  gehabt,  sich  an  seinen  Feinden  zu  rächen, 
indem  er  ihnen  seine  Schulden  hinterliefs.  Die  Losung  des  Adoptiv- 
verhältniases  bei  einem  durch  die  Einführung  in  die  Phratrie  feier- 
lich als  Sohn  Proklamierten  konnte  durch  gemeinschaftliche  Über- 
einkunft erfolgen,  oder  wenn  der  Adoptierte  einen  in  rechtmäßiger 
Ehe  erzeugten  Sohn  im  Hanse  seines  Adoptivvaters  zurückliefe. 
Letzteres  müssen  wir  auch  bei  dem  testamentarisch  ernannten  Adoptiv- 
söhne annehmen,  während  die  Adaption  eines  Sohnes  des  Erbnach' 
folgers  Kar'  ttrxiCTeiav  in  das  verwaist«  Haus  des  Erblassers 
stehender  Brauch  war. 

Wie  ist  CrnenKiv  hier  nun  zu  interpretieren'?  Lipsius  meint 
(AP!  S.  593  n.  291),  es  könne  nur  heißen  „auf  die  Adoption  ver- 
zichten, durch  Rückkehr  in  die  natürliche  Familie",  und  wie  hier- 
durch die  Testierfreiheit  zurückgewonnen  werde,  so  müsse  ein  gleiches 
auch  im  zweiten  Gliede  liegen;  es  müsse  also  für  den  vorgesehen 
sein,  „der  sein  Anrecht  auf  die  Erbschaft  als  nächster  Verwandter 
auf  dem  Wege  der  Epidikasie  geltend  gemacht  hatte,  also  erst  nach 
dem  Tode  des  Erblassers  in  dosson  Hans  hinciu  ad  optiert  war".  Lip- 
sius ist  demnach  der  Ansicht,  dafs  hier  nur  Adoptivsöhnen  der  dritten 
Klasse  und  solchen  der  ersten  und  aweiten  Klasse  das  Testierrecht 
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zugebilligt  sei,  die  nach  Erfüllung  der  gesetzlichen  Bedingungen  in 
ihre  Familie  zurückgekehrt  seien.  Allein  konnte  das  grammatisch 
so  ausgedrückt  werden?  Eb  handelt  sich  doch  um  die  Polgen  der 
Adoption  (üicre),  zu  denen  der  Verzicht  auf  die  Erbschaft  im  Sinne 
von  Lipsius  nicht  gerechnet  werden  kann;  das  uf|  ^TtibiKiiEecOai  ist 
vielmehr  eine  Folge  der  Adoption  nur  bei  den  erstklassigen  Adoptiv- 
söhnen, wahrend  bei  der  zweiten  und  dritten  Klasse  gerade  das  &m- 
biKOÜeceai  verlangt  wird.*)  Ich  kann  in  der  That  die  Deutung  von 
Lipsius  in  der  überlieferten  Fassung  des  Gesetzes  nicht  erkennen, 
das  in  diesem  Sinne  etwa  gelautet  haben  müfste:  öeoi  uf|  £jreito!T)VTO 
Fl  uEiroiri^voi  tmeinov  ulöv  -fviiaov  ^TKOTaXiTtövTec  f\  toö  tcXripou 
dTiebiKdcavio.  Danach  bleibt  nur  die  Auslegung  von  Thalheim 
übrig  (RA*  S.  79  n.  6):  „wer  nicht  so  adoptiert  ist,  dafs  er  weder 
verzichten  darf,  noch  seine  Erbansprüche  gerichtlich  geltend  zu 
macheu  braucht,  darf  vom  Archontate  Solons  ab  sein  Vermögen  ver- 
machen, wie  er  will",  in  welcher  mir  nur  die  Übersetzung  der  Zeit- 
bestimmung nicht  geffillt,  wenn  sie  gleich  dem  Sinne  des  Gesetzes 
entspricht;  und  darum  ziehe  ich  die  genauere  Übertragung  Schulins 
vor:  „wer  nicht  adoptiert  worden  war,  sodafs  er,  als  Solon  daB 
Archontat  antrat,  nicht  in  der  Lage  war,  auszuschlagen  oder  für 
sich  in  Anspruch  zu  nehmen,  soll  das  Rocht  haben  zu  testieren,  wie 
er  will".  Der  Infinitivsatz  ist  hier  als  der  Ausdruck  einer  notwen- 
digen Folge  gefafst  und  bezieht  sich  nur  auf  die  inter  vivos  adoptati, 
die  wirklich  weder  auf  die  Erbschaft  verzichten  durfton,  noch  auf 
eine  Inanspruchnahme  des  Gerichts  angewiesen  waren.  Lipsius  halt 
das  für  eine  bedenkliche  Konsequenz,  die  wir  freilich  aus  den  Red- 
nern weder  bestätigen  noch  widerlegen  können.  Eine  ErwBgung 
allgemeiner  Natur  scheint  mir  indessen  gerade  diese  Praxis  zu  recht- 
fertigen: denn  der  bei  Lebzeiten  des  Erblassers  Adoptierte  erbte 
sein  ganzes  Vermögen  oder  doch  in  feiner  Linie  mit  etwa  nach- 
geborenen Söhnen,  der  testamentarisch  Adoptierte  brauchte  dagegen 
nicht  notwendig  zum  Erben  der  ganzen  Hinterlassenschaft  eingesetzt 
zu  werden.  Beim  ersteren  durfte  darum  ein  Verzicht  auf  die  Testier- 
freiheit, der  dem  f^voc  das  Erbe  sicherte,  gefordert  werden,  beim 
letzteren  war  diese  Beeinträchtigung  der  Rechtsfähigkeit  durchaus 
unangebracht,  da  ja  der  durch  posthume  Adoption  eingesetzte  alleinige 
Erbnachfolger  dieses  Rechtes  nicht  ermangelte.  Dadurch  erledigen 
sich  auch  die  nichtssagenden  Bedenken  von  Staeker  (S.  14),  dessen 
Konjektur  olc  fjv  statt  üicre  keiner  Widerlegung  bedarf.  Ich  be- 
merke nur  noch,  dafs  die  in  dem  Citat  des  Leocharea  fehlenden 


*)  Die  Wiedergabe  der  Erklärung  von  Lipsius  bei  Thalheim  RA' 
S.  79  n.  6  „sodafs  sie  nicht  (auf  die  Adoption)  verzichtet  noch  ihr  An- 
recht (auf  die  Erbschaft)  auf  dem  Wege  der  Epidikasie  geltend  gemacht 
baljen"  ist  Much,  da  Lipsius  im  zweiton  ülietle  gerade  eine  Beiugnahme 
auf  diejenigen  vermutete,  welche  auf  dem  Wege  der  Epidikasie  ihre 
Ansprüche  zur  Geltung  gebracht  haben. 
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Worte,  die  ein  spBterer  Grammatiker  sich  unmöglich  aus  den  Fingern 
sangen  konnte,  die  aber  durch  die  zeitliche  Bestimmung  mit  Not- 
wendigkeit gefordert  werden,  ein  Kriterium  für  die  Echtheit  des 
behandelten  Gesetzes  bilden,  welches  durch  die  von  Van  den  Es 
(S.  83— 84)  monierte  Inconcinnität  des  Ausdruckes  äcoi  uf]  £ue- 

irofnvTO  TÖi  4auToü  bia9ec8ou  etvai,  ötuuc  äv  de^Xn  nicht 

erschüttert,  sondern  eher  verstärkt  wird. 

Interessant  ist  eine  Vergleichung  unseres  Gesetzes  mit  den- 
jenigen Beda  erstellen,  an  welchen  diese  Bestimmungen  mehr  oder 
veniger  vollständig  citiert  werden;  denn  sie  zeigt  uns  einmal,  dafs 
die  Wesselingsche  Konjektur  TrapavoiTiv  statt  Traprivduujv  zweifellos 
richtig  ist,  dann  aber,  dafs  die  Bedingungen  der  Testamentserrich- 
timg  von  den  Rednern  willkürlich  durcheinander  geworfen  werden, 
wenn  sie  überhaupt  wie  [Demosth.]  XLVI  §  16  und  Hyper.  gegen 
Athenog.  §  17  eine  einigermaßen  vollständige  Aufzahlung  beabsich- 
tigen. Urkundliche  Treue  kann  nur  Aristoteles  ITA  c.  35.a  bean- 
spruchen, der  wenigstens  den  Anfang  der  Ausnahmebestimmungen 

lav  ufj  uaviüiv  f|  Ynpwc  <^V€Kö>  rj  fUVaiKt  Tn86fi£V0C  richtig 

citiert,*)  indem  er  uns  von  einer  vorübergehenden  Aufhebung  der- 
selben unter  den  Dreißig  Kunde  gieht.  Nur  eine  Beschränkung  findet 
sich  in  diesem  Gesetze  so  wenig,  wie  in  allen  Anführungen  desselben: 
nach  Aiachines  III  §  21  waren  auch  die  Rechenschaftspflichtigen  der 
Testierfreiheit  beraubt,  da  der  Staat  sich  ihrer  auf  alle  Weise  za 
versichern  suchte;  bei  Aischines  handelt  es  sich  aber  um  allgemeine 
Bestimmungen  Uber  die  Rechenschaftspflichtigen,  die  auch  zeitlich 
mit  dem  solonischen  Gesetze  nicht  zusammengebracht  werden  dürfen. 
Allerdings  bat  der  Redner  hier,  wie  Staeker  (S.  18)  richtig  ausführte, 
nicht  das  ganze  Gesetz  verlesen  lassen,  in  welchem  nach  Isaios  III 
§  G8  (vgl.  [Demosth.]  XLIII  §  51),  wohl  im  Anschlufs  an  den  vor- 
hegenden Paragraphen,  die  Worte  Sv  b£  Ttaibac  xaTaXinn  önkeiac, 
cüv  Taünjav  einen  Platz  gehabt  haben  müssen;  daran  kann  sich 
weiter  das  oben  besprochene  Intestaterbgesetz  angereiht  haben,  wenn 
nicht  zunächst  noch  Verfügungen  über  die  Testamentserrichtung, 
wie  sie  gegen  Stephanos  B  §  24  Uberbefort  sind,  folgton. 

Hier  ist  nämlich  angeordnet,  dafs  der  Vater  auch  beim  Vor- 
handensein ehelicher  Sühne  Uber  sein  Vermögen  testamentarisch 
disponieren  dürfe,  £äv  onroöävujciv  o't  u'ieTc  nplv  diri  bieiec  iißäv. 
Das  4irl  biETec  fißäv  kehrt  auch  in  anderen  gesetzlichen  Bestim- 
mungen wieder  (gegen  Stephanos  B  %  20)  und  bezeichnet  den  Ein- 
tritt in  das  rechtsmUndige  Alter  (vgl.  Hyper.  fgm.  223  S),  mit  dem 
der  attische  Bürger  auch  die  Testierfälligkeit  erlangte.  Mithin  hört 


•)  Übrigens  dürfte  im  Teito  des  Aristoteles  das  überlieferte  iriöö- 
Hevoc  nach  dem  Wortlaut  des  Gesetzes  und  dun  Anführungen  bei  Iaaios 
B 1 1,  [Demosth.]  XLVI  §  16,  XLVIII  §  66,  Hyper.  gegen  Athenog.  %  17, 
Ptotarch  Solon  c.  21  in  TteiSöfievoc  verbessert  werden. 

3*hft.  f.  ohu.  l'hilol.  Sappl.  Bi.  XXIV.  19 
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von  diesem  Zeilpunkte  an  das  testamentarische  Verfügung  Brecht  des 
Vaters  Uber  die  TtaTpÜJa  auf,  während  au  sich  nichts  im  Wege  steht, 
ein  solches  für  die  Zeit  der  Recbtsunmündigkeit  seiner  Söhne  zu 
statuieren;  dabei  ist  die  Beschränkung  auf  den  Todesfall  seiner  noch 
nicht  rechtsfähigen  Nachkommen schaft  dnrch  den  allgemeinen  Rechts- 
grundsatz  gegeben,  welcher  den  ehelichen  Sühnen  die  Erbfolge  sichert 
(vgl.  Schulin  S.  15).  Für  die  Echtheit  spricht  auch  die  Analogie 
der  platonischen  Gesetze  XI  923  E  läv  bi  ulöc  tuj  TEXeuT^cn  mric 
(Jjv,  rcplv  eic  fivbpac  buvaTÖc  eivm  Te\eTv,  etre  -fevvnTÖc  ujv  eTte 
irounöc,  YPt"P^Tui  Kai  it€pl  Tfjc  TOtaÜTric  Tüxtic  6  ttjV  bia9r|icr]v 
Tpäqjuiv,  riva  xpfl  Tiatba  auTiü  beuTEpov  im  tüxcuc  dutivoci  ti- 
■fvecöai;  dagegen  passen  die  von  Thalheini  (RA1  S.  81  n.  4)  bei- 
gebrachten Beispiele  nicht  ganz  hierher:  bei  Isaios  XI  §  8  adoptiert 
Hagnias  in  seinem  Testamente  eine  Nichte  und  trifft  für  den  Fall 
ihres  Todes  anderweitige  Bestimmungen;  ee  sind  also  keine  uioi 
TVncioi  vorhanden.  Bei  Isaios  I  §  4  ist  das  TtpOCTÖTTClV  des  Polyarchos 
nicbt  als  testamentarische  Anordnung  erwiesen,  und  bei  Hyper.  f. 
Lykopnron  col.  XLVII  (BL)  steht  ein  Testament  in  Trage,  das  vom 
Erblasser  auf  den  Todesfall  seines  nachgeborenen  Sohnes  er- 
richtet ist. 

Die  Sorge  des  Vaters  für  seine  weibliche  Nachkommenschaft 
bethütigt  sich  in  ihrer  angemessenen  Verheiratung,  da  das  attische 
Eecht  die  wirtschaftliche  Selbständigkeit  einer  Frau  nicht  kennt; 
vor  dem  Gesehe  mufs  sie  daher  stets  von  ihrem  KÜpioc  vertreten 
sein,  der  auch  ihre  Vermählung  zu  vollziehen  hat,  damit  sie  recht- 
liche Kraft  erhalte.  GemHfs  dem  gegen  Stepbanos  B  §  18  überlieferten 
Gesetze  (vgl.  [Demostb.]  XLIV  §  49,  Hyper.  gegen  Athenog.  §  IC  col. 
VII  lüfg.)  sind  dazu  in  erster  Linie  der  Vater,  der  Bruder  vom 
gleichen  Vater  oder  der  Großvater  von  Vatersseito  berufen,  die 
nicht,  wie  Franke  (S.  741)  meinte,  nur  beispielsweise  vom  Redner 
genannt  sind;  vgl.  Plato  Gesetze  VI  774  E,  der  nur  dem  Grofsvater 
den  Vorzug  vor  dem  Bruder  einräumt  Der  §  2  dieses  Gesetzes 
aber,  der  für  den  Fall  des  Fehlens  dieser  nächsten  Verwandten  An- 
ordnungen trifft,  hat  zu  mannigfachen  Zweifeln  Anlafs  gegeben,  die 
sich  an  die  Interpretation  des  Schlufssalzes  knüpfen:  iäv  t>i  |jf|  fj, 
ötüj  Bv  ^rtiTpeuin,  toütov  KÜpiov  eivai  (vgl.  Staeker  S.  20fg.  und 
besonders  Thalboim:  „Zu  den  griechischen  Rechtsaltertttmern  II" 
Progr.  v.  Hirschberg  1894  S.  5  fg.).  In  den  vorhergehenden  Worten 
war  für  den  bezeichneten  Fall  der  Anspruch  auf  die  Hand  einer 
Erbtochter  dem  KÜpioc  d.  i.  ihrem  nächsten  Verwandten  in  der 
äfX'CTEia  übertragen,  dorn  sie  statt  durch  erfüricic  verlobt  vom 
Archon  in  der  Kpi'U]i;i!-ii>  zu'^sprochen  wird,  und  aus  dem  Gegen- 
satze ergiebt  sich,  dafs  eöv  be  \xi\  fj  sich  nur  auf  die  Nicht -Erbtochter 
beziehen  kann.  Nnn  lebt  weder  Vater,  noch  Bruder,  noch  Grofs- 
vater des  Mädchens  (eäv  bt  f^bEic  toütujv),  sodafs  die  TrarpiLa 
beroits  au  die  Nachkommenschaft  eines  verstorbenen  Bruders  über- 
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gegangen  sein  müssen.  Wer  ist  in  diesem  Falle  aber  ihr  KÜpioc, 
dem  die  Sorge  für  ihre  Vermahlung  obliogt,  da  ja  der  Wille  des 
Mädchens  nicht  massgebend  sein  kann?  Sicherlich  hatte  auch  der 
Bruder,  der  in  seinem  Testamente  seinen  Nachkommen  einen  Vor- 
mund gab,  dabei  einer  seinem  Schutze  unterstellten  Schwester  zu 
gedenken;  denn  wer  ex  lege  das  Recht  hat,  ein  Müdeben  zu  verloben, 
mufs  auch  durch  Testament  für  ihr  Portkommen  sorgen  dürfen. 
War  ein  Testament  nicht  errichtet,  so  wird  der  Archon  der  Eechts- 
unmUndigen  einen  Vormund  gestellt  haben,  der  nach  mehrfachem 
Zeugnis  mit  Rücksicht  auf  die  Vermögensverwaltung  KÜpioc  des 
Pnpills  genannt  wird  (AP*  S.  558  n.  210  und  0.  Schultheis: 
,,  Vormundschaft  nach  attischem  Recht".  Bonn  1886  S.  45).  Der 
ilrirpOTTOC  mute  jedoch  wübrend  der  Dauer  der  Vormundschaft  auch 
die  Geschlechtstutel  (als  Kiipioc)  seines  Mündels  gehabt  haben;  denn 
aus  den  Worten  des  Isaios  Vf  §  14  TrpOCfjKe  Tf|V  KaMnnrryv  . . .  nävu 
tidXai  cuvoikcTv  f\  dTT^Iöeicav  mrh  töv  vöuov  i)  £mb  tKacöeTcav 
geht  hervor,  dafs  dem  Vormund  Euktemon  das  Recht  der  dTTÜlCiC 
instand.  Zugleich  mufs  man  aus  den  Worten  Fl  er;tbiKac8efcav 
6ch!iefsen,  dafs  Kailippe  der  Vormundschaft  äes  Euktemon  als  Erb- 
tocater  des  Pistoxenos  unterstellt  war,  bei  deren  Vermahlung  das 
Vorrecht  der  crfXiCTeia  gewahrt  werden  mnfste.  Dem  KÜpioc  war 
demnach  die  Vermahlung  des  Mädchens  anheimgegeben,  wie  ja  auch 
in  den  Worten  des  Gesetzes  ÖTUJ  5v  dmipeunj  ans  dem  entgegen- 
gesetzten TÖV  KÜpiov  e"xeiv  die  Ergänzung  genommen  werden  mufs. 

Es  geht  darum  mcht  an,  mit  Staekor  S.  24—25  eine  Lücke  in 
der  Gesetzesurkunde  anzunehmen,  um  einem  Anstofse  Frankes  zu 
begegnen.  Dieser  stellte  nämlich  in  Abrede,  dafs  unsere  Einlage 
dem  durch  die  Worte  des  Redners  geforderten  Gesetze  entspreche, 
da  doch  nur  im  ersten  Teile  von  der  ^Tfüricic  gehandelt  werde, 
über  welche  der  Redner  gesetzliche  Vorschriften  beibringen  wolle. 
Apollodor  nimmt  indessen  mit  den  Worten  ÖttöTE  Toivuv  nr|beic 
(paiverat  Eujv  toutwv,  töte  ävaTKrj  ^TriuXripov  rf|v  un-repa  f|pujv 
elvai  deutlich  auf  deu  §  2  Bezug:  täv  bt  unbeic  fj  toutujv,  iäv 
l&v  erriuXripoc  Tic  fj,  und  stellt  sich  daraufhin  selbst  als  den  KÜpioc 
der  Mutter  hin,  indem  er  die  Bestimmnngen  für  die  unverheiratete 
^TracXtipoc  mit  denen  über  die  Mutter  grofsj  ähriger  Kinder  durch- 
eieander  mengt.  Anch  lassen  sich  andere  KÜpiOl  einer  unverheirateten 
Fran  als  Vater,  Bruder,  Großvater  und  der  vom  letzten  KÜpioc  bzw. 
vom  Archon  ernannte  Vormund  nicht  nachweisen  (AP1  S.505n.  75 
uod  EA*  S.  9  n.  l),  da  die  Worte  des  Aischines  I  §  13  £dv  Tiva  £k- 
)üt8u)cn  ^TaiptTv  TtaTiip  f|  öbeXopöc  r\  fleioc  f)  eTtirpoTtoc  F|  öAujc 
tüiv  Kupiuiv  Tic  anf  die  zur  dff  ünac  berechtigten  nüpLOi  einer  weib- 
liehen Person  nicht  bezogen  werden  können;  das  lehrt  einmal  der 
an  Stelle  des  oft  bezeugten  jt&jtttoc  gesetzte  6eToc,  sodann  der  Zu- 
satz f|  ö'kuc  tüjv  Kupiwv  TIC,  der  nach  dem  diriTpoTTOC  ganz  unan- 
gebracht erscheint,  wenn  damit  nicht  etwa  die  Lehrer  des  Kuahen 
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gemeint  sind  (AP*  S.  412).  Grammatisch  und  dem  Sinne  nach  un- 
möglich ist  die  Deutung,  die  Staeker  (S.  23)  dem  §  2  gegeben  hat: 
„ut  nullnB  horum  virorum  (bc.  patris,  fratris,  avi)  mulieri  adsit,  id 
duabua  causia  effici  potest;  si  illi  omnino  mortui  sint,  ita  ut  mulier 
sit  diriiAnpOC,  tum  esto  in  tutela  tntoria  (=  mariti),  qui  aut  tesfa- 
mento  mortui  constitntus  aut  ab  archonte  constituendus  est;  ain 
autem  uuus  ex  Ulis  adhuc  suporstes  sit,  ita  ut  mulier  non  sit  orba, 
sed  qualibet  causa  tutoria  munoro  fnngi  probiheatnr  (e.  c.  ut  es 
patria  eiierit),  tum  quemlibet  virum  ille  constituet,  enins  in  tutela 
mulier  Bit."  Ea  genügt  uer  Tn**!  uem  Tom  Gesetze  naher  zu  be- 
zeichnenden Kupioc  das  YerfUgungsrecht  Uber  die  Hand  des  MBd- 
chens  einzuräumen;  wir  würden  die  Konsequenzen  mit  größerer 
Sicherheit  ziehen  können,  wenn  uns  die  einschlägigen  Bestimmungen 
des  attischen  Fatnilienrechtes  genauer  bekannt  wfiren. 

Die  Frage  mufs  offen  bleiben,  ob  sich  an  das  bebandelte  Gesetz, 
wie  E.Hafter  („Die  Erbtochter  nach  attischem  Hecht".  Leipzig  1887. 
S.  76  —  78  n.  6)  will,  unmittelbar  das  in  der  sophistischen  Deduk- 
tion Apollodors  gegen  Stepbanos  B  §  20  folgende  Gesetz  ange- 
schlossen hat:  ko\  lav  iE  eiriKJir|pou  Tic  Y^vnrai,  Kai  äua  fißnci)  diri 
bieiec,  xpareiv  twv  xPIM^nuv,  töv  bk  errov  ueTpelv  Tfj  finrpi, 
demgemafs  der  Redner  sich  das  Anrecht  auf  die  Tutel  der  Mutter 
zuschreibt,  wie  auch  Hypereides  fgm.  223  S  dies  Gesetz  interpretiert 
hatte:  i-nti  bi  eveTpäq>r]v  lvh  koI  ö  vöuoc  dirtbiuKt  Tf|V  Kofiibnv 
tüjv  KaraXaq)8«'VTUJV  tv)  uni-pi,  8c  Ke\€Üci  xupiouc  civai  ttj c 
eitiKXripou  Kai  Tfjc  oüciac  ändere  toüc  iraibac,  ^ireibäv  £iri  bierce 
flßuJCiv.  Das  ist  wahrlieh  keine  „inscitia  oratoris",  die  durch  Rechts- 
verdrebung  die  Richter  zu  hintergehen  sucht;  denn  wenn  dem  Apol- 
lodor  auch  nach  dem  Tode  seines  Vatera  die  Tutel  der  Mutter  zu- 
gefallen wilre,  vorausgesetzt  dafs  ihr  Gatte  ihre  Hand  keinem  anderen 
vermacht  hatte,  so  konnte  doch  nur  die  Rabulisterei  eines  Advokaten 
dies  bub  der  vorliegenden  Gesetzesformel  schliefsen,  die  deshalb  echt 
sein  mufs,  weil  sie  durch  andere  Rednercitate  beglaubigt  wird  (Isaics 
Vin  §  31,  X  §  12,  fgm.  90),  mit  den  Worten  Apollodors  aber  in  Wider- 
spruch steht.  Das  Gesetz  überweist  den  Söhnen  einer  Erbtocbter 
nach  erlangter  ReehtsmUndigkeit  die  TiOTpäia,  indem  es  der  Mutter 
davon  den  CITOC  d.  i.  Lebensunterhalt  (AP"  S.  525)  zubilligt.  Die 
Erbtochter  selbst  bleibt  in  der  Gewalt  ihres  Gatten,  solange  er  lebt; 
denn  wie  könnten  wir  uns  denken,  dafs  die  faktische  Ausübung  der 
Ehe  von  Seiten  deB  Mannes  und  die  Geschlechtstutel  der  Frau  von 
einander  getrennt  würen?  Die  Scheidung  zwischen  den  TraTpuja 
und  der  Person  der  Erbtochter  ist  dadurch  ermöglicht,  dafs  das  vßter- 
liche  Vermögen  (anders  wie  die  irpoiE)  nur  insoweit  mit  der  Erb- 
tochter verbunden  war,  als  es  durch  sie  einem  mannlichen  Descen- 
denton  des  Erblassers  vermittelt  werden  soll;  darum  aber  können 
die  Worte  KpdTCiv  Tüjv  xpnuuTUJv  nicht  ohne  weiteres  mit  KÜpiov 
etvai  Tf)c  dmidripou  gleichgesetzt  werden. 
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Die  dürftigen  Reste,  die  uns  sonnt  noch  in  den  Beden  gegen 
Sfakartatos  nnd  gegen  Stephauos  B  von  den  das  Familienrecht  be- 
treffenden Gesetzen  erhalten  sind,  lassen  sich  sämtlich  auf  die  ße- 
amteninstrnktion  des  Archon  zurückfuhren,  die  uns  Aristoteles 
TTA  c.  56  in  leichten  Umrissen  beschreibt  (vgl.  v.  Wilamowitz-Moel- 
lendorff:  Aristoteles  und  Athen  I  S.  259). 

Zunächst  gehört  hierbin  das  Oesetz  gegen  Uakart.  §  16  über 
die  Inanspruchnahme  eines  bereits  einem  andern  vom  Gerichte  zu- 
geteilten Erbgutes  oder  einer  Erbtochter,  in  welchem  man  eine  Be- 
stimmung über  die  Verjährung  von  Ansprüchen  auf  eine  Erbtcchter 
lermifst  bat  (AP3  S.  617).  Das  bildet  freilich  Iceine  Instanz  gegen 
die  Echtheit  des  Gesetzes,  weil  eine  derartige  Verordnung  in  den 
gerade  hier  verlesenen  Gesetzesparagraphen  nicht  gestanden  zu  haben 
braucht;  indessen  scheinen  mir  auch  schon  die  mitgeteilten  Ab- 
schnitte eine  vollkommene  Regelung  dieser  Präge  zu  enthalten,  wenn 
wir  uns  erinnern,  dafs  der  Gesetzgeber  wie  im  Intestaterbgesetze 
nicht  jede  Eonsequenz  seiner  allgemeinen  Satzungen  mit  ausdrück- 
lichen Worten  darzulegen  pflegt.  Da  nämlich  ein  Erbanßpruch 
gegenüber  dem  ersten  Inhaber  des  KXrjpoc  nicht  verjährt,  so  fordert 
die  juristische  Logik  die  Anwendung  desselben  Grundsatzes  auf  die 
frtiKXnpoc,  deren  Person  gegenüber  dem  nXfjpoc  in  den  Hintergrund 
tritt.  E.  Caillomer  („Le  droit  de  succession  legitime  a  Athen.es." 
Paris  1879.  S.  43)  vermutete,  dafs  die  Erbtocbter,  nachdem  sie 
einmal  einen  Sohn  geboren,  von  anderer  Seite  nicht  weiter  zur  Ebe 
begehrt  werden  durfte.  Der  Zweck  einer  Erbtochterehe  ist  aber 
nicht  dadurch  erfüllt,  dafs  die  Erbtochter  von  einem  beliebigen  Gat- 
ten einen  Sohn  geboren;  sie  soll  vielmehr  dem  Erblasser  einen  Sohn 
™  einem  möglichst  nahen  Verwandton  ins  Haus  bringen,  damit 
eine  Alterierung  des  Blutes  möglichst  vermieden  werde.  Wir  wissen 
ja,  dafs  eine  Erbtoehter  von  ihrem  Gemahl  anfgegeben  werden 
mufste,  dem  sie  ihr  eigener  Vater,  ohne  Bestimmungen  Uber  die 
Erbfolge  zu  treffen,  verheiratet  hatte,  wenn  beim  Tode  des  Vaters 
männliche  Nachkommen  fehlten  und  von  einem  nahen  Angehörigen 
Ansprüche  auf  den  KXrjpoc  erhoben  wurden.  Dieser  Fall  mufste 
auch  dann  eintreten,  wann  sie  einem  Mitgliede  der  ÖTX'CTeia  des 
Erblassers  vermählt  war,  dem  sie  ein  näherer  Verwandter  streitig 
machte,  und  zwar  kam  dabei  garnicht  in  Betracht,  ob  bereits  männ- 
liche Nachkommen  der  ^ninXripoc  vorhanden  waren,  da  stets  der 
nächste  elf  Xiereiic  den  Anspruch  anf  die  Fortpflanzung  des  Geschlech- 
tes und  die  Nutzniofsung  des  Erbes  bis  zur  Grofsjährigkeit  eines  mit 
der  Erbtocbter  erzeugten  Sohnes  hatte.  Dasselbe  Recht  mufs  also 
auch  für  den  gewifs  nicht  häuflgeu  Fall  gelten,  dafs  nach  der  Epi- 
dikasie  der  Erbtochter  ein  anderer  mit  angeblich  besseren  Rechten 
auf  Erbtochter  und  Erbe  hervortrat;  eine  Verjährungsfrist  für  Klagen 
wegen  widerrechtlicher  Hinterziehung  dar  ^muXriPC-r.  darf  darum 
während  der  Lebenszeit  der  beidon  Ehegatten  nicht  angenommen 
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werden,  doch  mußte  selbstverständlich  der  etwaige  Gegner  zur  Zeit 
der  Epidikasie  im  stände  gewesen  sein,  die  Erbtöchter  zu  ehelichen. 
Da  nun  die  Verbindlichkeit  des  ersten  Inhabers  der  Erbschaft  erst 
5  Jahre  nach  seinem  Tode  erlischt  (Isaios  III  §  58),  so  mußte  auch 
innerhalb  dieser  irpoflecuia  nach  dem  Tode  des  ersten  Gemahls  einer 
Eibtochter  ein  näherer  Verwandter  seine  Ansprüche  auf  ihre  Hand 
und  den  KXfipoc  geltend  machen  dürfen;  bei  vorherigem  Abiehen 
der  Erbtoehter  dagegen  sind  ihre  Kinder  vor  anderweitigen  Erb- 
ansprüehen  geschützt,  da  ja  die  Angehörigen  der  dnicreia  sich  ihres 
event.  Anrechts  auf  die  ejriKXnpoe,  das  allein  den  KXfipoc  nach  sieb 
zieht,  begeben  haben.  Das  rigorose  attische  Becbt  fordert  diese 
Konsequenz,  die  freilich  nur  in  den  seltensten  Fällen  praktisch  ge- 
worden sein  wird  und  dann  auch  durch  das  Billigkeitsgefühl  der 
Richter  die  notwendige  Milderung  gefunden  haben  dürfte.  Das  Be- 
denken von  Wachholtz,  der  das  Gesetz  für  unvollständig  hielt,  weil 
im  ersten  Paragraphen  von  der  Inanspruchnahme  einer  Erbschaft 
oder  einer  Erbtochter,  im  zweiten  nur  vom  KXfipoc  die  Rode  sei,  ist 
hinfällig,  da  in  den  Worten  oVreXiic  £crai  f|  £irit>iKacia  toü  KXtjpou 
am  Ende  des  ersten  Paragraphen  auch  die  dmbiKada  Tfjc  £iuKXr|pou 
inbegriffen  sein  mufs;  ebenso  ist  auch  im  folgenden  Paragraphen  Im- 
biKdcdnevoc  toü  KXripou  mit  Beziehung  auf  den  ^rtibntacduevoc  Tfjc 
tTrncXfipou  gesagt,  weil  in  jedem  Falle  der  KXrjpoc  die  Hauptsache  ist. 

Weiter  haben  wir  hier  das  Gesetz  gegen  Stephanos  II  §  22 
einzuordnen  KXr)poOv  bl  TÖV  fipxovra  KXripuJV  kch  dnuXiipinv,  ö'col 
eic'i  uflV£C,  TrXriv  toö  CKipotpopiüivoc-  (dv)eTribiKOV*)  bt  icXnpov  uri 
£xelv>  dessen  Deutung  nach  der  einwebenden  Darlegung  von  Sche- 
mann (AP-  S.  806  fg.,  Staeker  S.  27)  nicht  mehr  zweifelhaft  sein 
kann.  Es  handelt  über  die  Zulosung  der  bixai  in  Erbschafts- 
sachen, deren  ordnungsmäßige  Reihenfolge  durch  das  Los  bestimmt 
wird.  Einige  Bodenken  erregen  die  Worte  ApoLodors,  mit  denen 
er  das  Gesetz  begleitet,  da  sie  umfänglichere  Bestimmungen  erwar- 
ten lassen;  vor  allem  losen  wir  von  der  Verweisung  der  Erbschafts- 
streitigkeiten der  lletoeken  an  den  Polemarchen  kein  Wort.  Nun 
könnte  man  sagen,  dafs  vielleicht  das  vom  Redner  angeführte  Gesetz 
über  den  Rechtsschutz  der  Metockeu  durch  die  Unachtsamkeit  eines 
Absohreibers  ausgefallen  sei ;  ein  Indicium  weist  uns  jedoch  auf  eine 
andere  Fährte:  der  Redner  beginnt  i;  22  töv  toivuv  vouov  im  toü- 
toic  dvöVrvuiBi,  und  dem  entspricht  das  Lemma  vöuoc,  sodafs  nur  ein 
Gesetz  hier  zur  Verlesung  gebracht  sein  kann.  Die  vom  Redner  citiertan 
Bestimmungen  können  aber  nicht  in  öinem  vöuoc  gestanden  haben, 
da  zum  mindesten  noch  die  Beamten  Instruktion  des  Polemarchen 
hätte  herangezogen  werden  müssen  (vgl.  Arie  tot  ITA  e.öSfin.);  da- 


*)  Sollte  nicht  vielmehr  die  kluro  liberliefertmg  den  Gesetzes  inf- 
tiKov  bt  KXfjpov  (1*1  (Xtiv  eint'  Korrektur  ih-r  liü.lnerworto  Kai  [av]£Tri6iKüv 
url  tltlvai  ixtiv  veranlassen?  vgl.  AI"  S.  616  u.  358. 
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gegen  können  wir  uns  denken,  dafs  Apollodor  bei  der  Anakrisis 
nur  den  hier  verlesenen  v6|iOC  au  den  Akten  gegeben  hatte,  dafs 
ihm  spater  aber  auch  eine  Berücksichtigung  des  früheren  Mctooken- 
Standes  Phormions  ratsam  erschien.  Dabei  konnte  er  die  Funktionen 
des  Polemarchen  in  Erbschaftssachen,  die  denen  des  Archon  parallel 
gingen,  als  bekannt  voraussetzen  und  die  Richter  mit  der  Verlesung 
dieses  einen  vöfioc  befriedigen,  der  auch  uns  genügen  mufs. 

Einen  neuen  Abschnitt  der  vöuoi  äpxovroc  bezeichnet  das  gegen 
Slakart.  §  75  eingelegte  Gesetz,  durch  welches  die  Sorge  für  die 
Waisen,  Epikleren  und  Witwen  (tpdCKOucai  KUEiv)  dem  Arehon  über- 
tragen wird.  Basselbe  hat  zu  Ausstellungen  keinen  Anlafs  gegeben, 
abgesehen  etwa  von  den  Worten  KÜpiOC  Ictui  £mßdXAeiV  kotö  tö 
il\oc,  die  längst  richtig  auf  die  Befugnis  jedes  attischen  Magistrats 
bezogen  sind,  wegen  gewisser  Vergehen  Strafen  innerhalb  einer 
bestimmten.  Summe  zu  verhängen,  während  die  gröfseren  Delikte 
unter  Stellung  eines  Strafantrages  dem  Gerichtshofe  übergehen  werden 
mufsten.  Eine  besondere  Dlustration  erhalt  das  Gesetz,  das  bei  Isaios 
VE  §  30,  Demosth.  XXXV  g  48,  Aiseh.  I  g  158  wiederkehrt,  durch  die 
Worte  des  Aristoteles  TTA  c.56T:  emueXtiTjai  be  Kai  tüjv  [öptpjaviüv 
Kai  tüjv  eniKXiipuJV,  Kai  tüjv  y uvoiküjv  ö'cai  öv  TeXeu[TiicavToc  toü 
ävoploc  CKr|[TTTUj]vTai  kueIv*  Kai  mipiöc  lai  toic  äbiKOÜciv  dm- 
0aX[Xeiv  f)  eiccVfEiv  €ic]  tö  biKa[cTr|]piov. 

Eng  verbunden  ist  hiermit  das  Gesetz  gegon  Makart.  §  54  über 
die  eiiccai,  d.  i.  die  Erbtöchter  des  vierten  Standes,  deren  Versor- 
gung durch  Ausstattung  mit  einer  Mitgift  dem  nächsten  Stammes- 
angehörigen  oblag,  wenn  er  zu  einer  höheren  Steuerklasse  zahlte 
und  es  nicht  vorzog,  die  Erbtochter  selber  zu  ehelichen.  Die  Mit- 
gift richtete  sich  nach  dem  Tlunua,  da  der  Pentakosiomediinne  500 
Drachmen  (vgl.  Isaios  fgm.  120  S),  der  Ritter  300,  der  Zeugite  150 
Drachmen  zur  Habe  der  Erbtechter  beizusteuern  hatte.  Danach 
hatte  Bockh  (St.  Hh.  Ath.  P  S.  581)  die  Zeugi  ton  Schätzung  auf  150 
Marse  bestimmt,  da  ja  die  beiden  höchsten  Steuerklassen  genau  ihrer 
Schätzung  entsprechend  zur  Mitgab«  von  500  bzw.  300  Drachmen 
verpflichtet  wareoi  indessen  das  7.«-j;:ni»  dos  grumten  Altertums, 
das  nun  durch  Aristoteles  TTA  c.  7*  einu  fest*:  On;ndlage  findet 
litu-ficiov  be  uXüv  tuüc  biCKÖua  tö  cuväumuj  noic-Ovrac),  zwingt 
uns,  eine  undere  Krkläruog  in  suchen.  Wenn  nun  die  Angehörigen 
de*  dritten  Standes  im  Verhältnis  neuiger  bezahlen,  wie  die  beiden 
"bereu  Klassen,  so  kuun  uitse  Prugre  hou  .n  der  Besteuerung  durch 
die  Erwägjug  bedingt  sein,  daU  der  Annen:,  der  doch  zunächst  für 
>:ch  und  seine  Kamdii:  den  Löbtau;  nk>r!'iuk  kik-n  uiufs  n:nl  dtrshalb 
hei  der  Besteuerung  im  gleichen  Verhältnis  gegen  den  Roicbereo 
leidet  (Bückb  a.  a.  0.  S.  5Ö8),  auf  eine  Hucksichtnahme  von  weiten 
des  Staates  Ansprach  hat;  dazu  kommt,  dafs  die  Ausstattung  einer 
%ca  durch  einen  Zeugiten  verhiiltnismafsig  häufig  vorgekommen 
sein  wird,  das  Nebeneinander  von  ganz  reich  und  ganz  arm  in  dur- 


Digilizod  by  Google 


296 


E.  Drerup: 


selben  Familie  dagegen  zu  den  Ausnahmen  zählt,  sodafs  also  der  dritte 
Stand  an  sieb  schon  durch  die  Aue stattungspflicht  am  meisten  be- 
troffen wird  und  darum  eine  besondere  Erleichterung  verdient.  Das 
Prinzip  der  progressiven  Besteuerung  ist  dem  athenischen  Staats- 
wesen nicht  unbekannt  gewesen,  wie  eine  Notiz  des  Pollus  beweist 
(VHI  130),  wonach  die  Peutakosiomedimnen  aaf  das  Gemeinwesen 
ein  Talent  verwandten,  die  zweiten  30  Minen,  die  dritten  10  Minen, 
die  Theten  nichts :  wenn  auch  die  geistvolle  Kombination  Böckhs 
(a.  a.  0.),  der  hieraus  schon  für  die  solonische  Verfassung  eine 
progressive  Einkorn  mens  teuer  erschloß,  unhaltbar  geworden  ist  (vgl. 
Schömann-Lipsius:  Gr.  Altorthilmor  I*  S.  495),  so  ist  doch  wenigstens 
für  die  Steuerreform  unter  dem  Archontate  des  Nausinikos  (378 — 77) 
die  Progression  des  Steuersatzes  je  nach  dem  Vermögen  gesichert. 
Wir  dürfen  zugleich  in  dieser  Absetzung  ein  unverächtliches  Zeugnis 
für  die  Echtheit  des  Gesetzes  erblicken,  da  ein  spaterer  Fälscher, 
der  die  Aussteuer  bei  den  Pentakosiomcdironen  und  Hippeis  ihrem 
■riut]U(i  gleichsetzte,  nimmermehr  der  dritten  Klasse  eine  Ermafsigung 
zugebilligt  haben  würde.  Dafs  aber  die  Erbtochter  ihr  väterliches 
Besitztum,  t&  aÜTfjc,  neben  der  gesetzlich  fixierten  Mitgift  zu  eigen 
behielt,  braucht  gegen  Franke  nicht  erst  bewiesen  zu  werden. 

In  den  folgenden  Bestimmungen  dos  Gesetzes  finden  sich  einige 
unbedeutende  Korruptelen,  die  ohne  Rücksicht  auf  Echtheit  oder 
Unechtheit  des  Gesetzes  ans  dem  Zusammenhang  längst  berichtigt 
sind;  denn  da  jeder  seinem  Vermögen  entsprechend  (npöc  uepoc) 
nur  dann  zur  Aussteuer  einer  Epikleros  beitragen  kann,  wenn  mehrere 
dazu  berufen  sind,  so  mufs  in  e&v  öt  fjirj  nXeiouc  Ü*ici  iv  tili  aiürdi 
yevei  die  Negation  mit  Wolf  getilgt  werden.  Hierbei  ist  nicht  daran 
zu  zweifeln,  dafs  die  Beitrage  im  Verhältnis  von  10:6:  3  (= 
500:300:150)  zu  500  Drachmen  sich  ergänzt  haben  werden,  da 
ja  die  Erbtochter  von  dem  Pentakosiomedimnen  allein  nicht  weniger 
erhalten  hfltte,  den  unwahrscheinlichen  Fall  vorausgesetzt,  dafs  alle 
drei  Klassen  bei  der  Aussteuer  einer  Erbtochter  beteiligt  waren. 
Dieser  Fall  wird  selten  genug  eingetreten  sein,  da  immer  nur  der 
nächste  Verwandte  diese  Verpflichtung  hatte,  die  man  einem  einzelnen 
bei  mehreren  Epikleren  auch  nur  eiumal  aufbürden  durfte,  weil  er 
doch  auch  beim  besten  Willen  nur  eine  von  ihnen  heiraten  könnt«. 
Andererseits  wäre  es  eine  schreiende  Ungerechtigkeit  gewesen,  wenn 
das  -f^voc  von  mehreren  ErbtÜchtern  nur  eine  einzige  —  und  welche 
dann?  —  auszustatten  gehalten  war,  wie  noch  E.  Hafter  (a.  a.  0.) 
nach  der  Überlieferung  annahm;  so  ist  die  leichte  Änderung  K.  F.Her- 
manns uf|  ^TidvaTKEC  eivai  ttXeov  f|  uiav  exboGvcii  tüj  t*  Ivi  (statt 
Tili  ftVEi)  ganz  gewifs  richiig,  wenn  nicht  etwa  bei  der  Umschrift 
des  Gesetzes  tüji  f^vei  nur  für  toi  'i£vi  verlesen  worden  ist.  Dadurch 
wird  auch  der  folgende  Satz  äXXä  TÖV  dfYUTaTo:  äei  (so  Blafs  pro- 
babel für  btl)  eKbibovai  fj  auröv  l%ei\,  der  hinter  tu>  fivzx  wie 
eine  Interpolation  aussah,  gegen  die  Atboteso  von  Franke  und  Wach- 
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holti  geschützt:  jetzt  stellt  eich  der  Satz  als  zweckentsprechende 
Weiter flihrong  des  Vorangehenden  dar,  da  das  zu  Anfang  auf- 
gestellte Prinzip,  der  if^xnaia  fevouc  müsse  sich  der  armen  Erb- 
tochter annehmen ,  hier  auf  die  Reihenfolge  der  für  mehrere  fttjccou 
Aussteuerpflichtigen  übertragen  wird.  Die  weiteren  Verordnungen, 
die  mit  der  Instruktion  des  Gesetzes  §  75  zusammenzunehmen  sind, 
bieten  der  Erklärung  keine  Schwierigkeiten  und  den  Unechtheits- 
fanatikern,  die  in  den  aus  dem  Familien-  und  Erbrechte  Athens 
überlieferten  Gesetzen  auf  der  ganzen  Linie  geschlagen  sind,  keinen 
Angriffspunkt  mehr. 


Viertes  Kapitel. 
Die  Beden  gegen  Meidias  und  gegen  Tim  such. 

Mit  zwei  Gruppen  von  Gesetzen  haben  wir  uns  noch  zu  be- 
fassen, deren  Überlieferung  ein  starkes  Argument  gegen  ihre 
Echtheit  an  die  Hand  giebt.  In  den  Reden  des  Demosthenes 
gegen  Meidias  und  des  Aischines  gegen  Timarch  sind  nämlich 
die  Zeugnisse  von  Westermann  als  unterschoben  erwiesen  worden 
(vgl.  das  nächste  Kapitel),  und  darum  dürfen  wir  auch  nur  mit  der 
grSfsten  Vorsicht  den  in  diesen  Reden  aufbehaltenen  Gesetzes  formein 
gegenübertreten,  während  bei  den  Dokumenten  der  lJrivatreden  — 
flinschliefslich  der  Rede  gegen  Neaira  —  die  Authentizität  der 
Prozersurkunden  die  Überlieferung  der  Gesetze  bestätigt.  Freilich 
kann  auch  in  der  Midiana  und  Timarchea,  echtes  Gut  aus  alton 
Gesetzessammlungen  bewahrt  sein,  aber  wir  werden  uns  hier  nicht 
damit  begnügen  dürfen,  den  Wortlaut  eines  Gesetzes  als  korrekt 
darzuthun,  wenn  dasselbe  auf  Glaubwürdigkeit  Anspruch  machen 
soll;  andererseits  werden  auch  leichtere  Widersprüche  uns  eher  dazu 
geneigt  finden,  dafs  wir  uns  im  Sinne  der  Fälschung  aussprechen, 
wenngleich  die  bisherigen  Erfahrungen  uns  ein  Verwerfungsurteil 
nur  dann  mit  Bestimmtheit  formulieren  lassen,  wenn  die  AnstöTso 
zur  Athetese  uns  zwingen. 

Zu  einem  interessanten  Vergleich  fordert  der  VÖuoc  üßpeuir. 
heraus,  der  gegen  Meidias  g  47  und  gegen  Timarch  §  16  zur  Ver- 
lesung gebracht  ist,  weil  die  in  den  beiden  Roden  erhaltenen  For- 
meln von  einander  abweichen,  sodafs  nur  eins  der  Gesetze  auf  guter 
Überlieferung  beruhen  kann,  oder  aber  alle  beide  gefälscht  sind ;  denn 
von  dem  conciliatori  sehen  Verfahren  früherer,  unkritischer  Zeiten,  das 
bei  Aischines  nur  einen  Anhang  zu  dem  allgemeinen  Gesetze  bei 
Demosthenes  sah  und  damit  beide  Urkunden  erklärt  zu  haben 
glaubte,  ist  man  zum  Glücke  abgekommen.  Der  deutliche  Hinweis 
in  den  Worten  des  Aischines  §  15  zeigt  uns  ja,  dafs  hier  ein  Ge- 
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setz  verlosen  ist,  welches  die  flßpic  gegen  einen  Knaben,  einen  Mann 
oder  eine  Frau,  sei  es  von  freier  Geburt,  sei  es  aus  dem  Sklaven- 
staude unter  Strafe  stellte,  und  damit  ist  es  unvereinbar,  dafs  in 
einem  besonderen  Gesetze  Vorschriften  über  die  Sühnimg  der  üßpic 
gegen  einen  freien  Knaben  gegeben  werden,  die  sich  in  wesentlichen 
Punkten  mit  den  allgemeinen  Bestimmungen  decken.  Aach  der  In- 
halt dieser  Urkunde  unterliegt  den  schwersten  Bedenken,  da  das 
Klageveeht  nach  dem  mifsv erstandenen  §  18  nur  dem  Ktipioc  tov 
Ttaibtk  anstatt  dem  SouXöuevoc  ote  fEtCTtV  übertragen  wird;  ferner 
ist  die  elftägige  Frist  zur  Zahlung  der  verhängten  Bufse  nicht 
minder  auffallend,  wie  der  Ausdruck  etc  dp-rüpiov  KdTauinipiEeceai, 
von  anderen  sprachlichen  Ungehörigkeiten  zu  schweigen.  Der  Zu- 
satz über  die  oIketikö:  empora  (sie!)  ist  nur  deshalb  gemacht,  weil 
der  Redner  in  §  17  besonders  darauf  verweist;  dabei  stiefs  dem 
Falscher  das  Unglück  zu,  dafs  er  das  Citat  toOto  TO  prjfia,  TO  töiv 
boi3Xu>v  nicht  beachtete,  wie  er  überhaupt,  trotz  der  vom  Redner 
in  §  15  gegebenen  Zusammenstellung,  von  der  Voraussetzung  aus- 
ging, dafs  das  Gesetz  nur  den  speziellen  von  Aischines  behandelten 
Fall  botreffe.  Da  nun  die  Unechtheit  dioses  Gesetzes  nicht  bezweifelt 
werden  kann,  so  fallt  auch  der  an  sich  nicht  glaubliche  Versuch  von 
MHE  Meier  (Att.  Proz.')  zusammen,  durch  Zusammenschweißen  der 
beiden  Uberlieferten  Formeln  ein  untadeliges  Gesotz  herzustellen. 

Das  Gesetz  der  Midiana  lüfst  sich  demgegenüber  auf  den  ersten 
Blick  gut  an,  weil  hier  das  Citat  des  Aischines  §  15  iL  biappt]- 
bnv  feTPaiTTni,  i&v  Tic  üßpiCrj  elc  iraiba  fj  fivbpa  fj  yu- 
valKCt  f|  tüjv  dXeue^puuv  Tivd  f|  tujv  boüXutv,  fj  iäv  ua- 
pavouöv  ti  notfj  elc  toütujv  Tivd,  ffxupfc  üßpEUJt  etvat, 
womit  sich  eiue  Stelle  aus  dem  Gesetze  gegen  Makart.  §  75  ver- 
gleicht lav  bi  Tic  üßpiZfl  f|  TTOifj  ti  Trap&vouov,  zu  Anfang  mit  un- 
wesentlichen Abweichungen  wiederkehrt.  Aber  wenn  K.F.Hermann — 
und  nach  ihm  noch  H.  Weil  (plaidoyers  polit.  de  Demostb.  1877.  ad 
locum)  —  nun  auch  die  ganze  Formel  als  einen  echten  Bestandteil  des 
attischen  Gesetzbuches  gegen  Westermann  und  Bake  in  Schutz  nahm, 
so  ist  doch  besonders  von  Mücke  und  Lipsius  die  Beweisführung 
Westermanns  so  ergänzt  und  präzisiert  worden,  dafs  ich  nicht  um- 
hin kann,  auch  dieses  Gesetz  als  Produkt  eines  unterrichteten 
Grammatikers  zn  bezeichnen,  dor  gute  Überlieferung  mit  Autosche- 
diasmen  verband  und  dadurch  die  philologische  Wissenschaft  lange 
Zeit  genasführt  hat;  das  Urteil  von  Lipsius  (AP2  S.  395  n.  565), 
der  die  Bedenkon  immerhin  noch  nicht  für  ausreichend  erachtete, 
um  ein  entschiedeues  V er werfuugs urteil  zu  begründen,  hätte  danach 
wesentlich  scharfer  ausfallen  durfon.  Vor  allem  sind  die  hier  er- 
wähnten Tpaipai  löiai  dem  attischen  Rechte  fremd,  wie  Lipsius 
(APa  S.  197  n.  9)  ausführlich  nachgewiesen  und  auch  Frankel  Böckh 
gegenüber  betont  hat.  Man  murste  aus  diesem  Paragraphen  den  Scblufs 
ziehen,  dafs  zwischen  dem  von  der  üßpic  persönlich  Betroffenen  und 
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dem  ßüuAöuevoc  olc  ££ec.Tiv  vom  Gesetzgeber  ein  Unterschied 
gemacht  worden  sei,  so  zwar  dafs  dem  Beleidigten,  dem  übrigens 
eine  bixr]  aüceiac  freistand,  ein  sonst  nicht  beglaubigtes  Vorzugs- 
recht bei  Anstellung  der  Hybrisklagen  eingeräumt  wäre;  dies  hätte 
sich  auch  darin  dokumentiert,  dafs  nur  der  üßplEöpevoc  im  Falle 
des  Aufgebens  oder  des  Verlustes  der  Klage  die  Strafe  der  1000 
Drachmen  entrichten  mufste.  Dieser  letzten,  zwingenden  Folgerung 
steht  aber  die  bekannte  Thatsacbe  gegenüber,  dafs  für  den  Verlust 
jeder  öffentlichen  Klage  {mit  wenigen  hier  nicht  zu  berücksichtigen- 
den Ausnahmen  AP*  S.  952)  diese  Bufee  gesetzlich  festgelegt  war. 
Auf  den  im  Gesetze  zur  dcorfuiTtl  der  Klage  bestimmten  Termin 
von  30  Tagen  lege  ich  weniger  aus  dem  Grunde  Gewicht,  weil  dadurch 
der  Prozels  „in  numerum  causearum  minutamni"  herabgedrückt  würe 
(Westennann);  aber  wir  haben  aus  Aristoteles  TTA  c.  52. a  gelernt, 
dafs  auch  die  einen  akeiac  zu  don  bfcou  i^finvm  gehörten,  und 
gerade  der  Gegensatz  hierzu  lsfst  es  ausgeschlossen  erscheinen,  dais 
die  strengere  Tpocp'l  üßpewc  in  demselben  Zeiträume  zu  Ende  ge- 
führt werden  mufste,  wie  denn  überhaupt  nicht  nachgewiesen  ist, 
dafs  für  die  Entscheidung  von  irgendwelchen  öffentlichen  Prozessen 
eine  monatliche  Frist  bestimmt  war:  das  Gesetz  gegen  Timokr.  §  63 
ist  durch  die  Zwangslage  der  infolge  einer  Eisangelie  auf  Befehl 
des  Hatcs  Verhafteten  bedingt,  und  aus  den  allgemeinen  Worten 
gegen  Phainippos  §  13  lüfst  sich  ein  solcher  Fall  nicht  konstruieren. 
Dazu  kommt  die  sonderbare  Vorschrift  TifJuTiu  nepi  auTOÖ  Tiapa- 
XPflua,  die  —  von  Vömcls  Auskunft  zu  schweigen,  „dafs  das 
Schuldig  auch  so  spKt  am  Tage  erfolgte,  dafs  der  Gesetzgebor, 
welcher  diesen  Prozels  beschleunigt  haben  wollte,  ausdrücklich  hin- 
zusetzte, dafs  die  zweite  Abstimmung,  die  Über  die  Gröfse  der  Strafe, 
noch  gleich  an  demselben  Tage  erfolgen  milfste"  —  von  Hermann 
mit  einem  Verbot  der  \6foi  üciepoi  nicht  erklärt  worden  ist,  wenn 
wir  schon  nicht  genau  angeben  können,  in  welchen  Füllen  diese 
Wiederholung  von  Anklage  und  Verteidigung  gestattet  war:  aber 
nach  der  Entscheidung  über  die  Schuldfrage  (ötou  b'  uv  KaTCrrvüi 
i]  f]Xioio)  könnte  damit  höchstens  die  Verhandlung  Uber  Schätzung 
und  Gegenschütznng  verwehrt  sein,  was  einen  unglaubhaften  und 
durch  nichts  zu  belegenden  Ausnahmefall  involviert.  Endlich  ist 
die  Anordnung  der  Schlufijbestimmungen  freilich  dadurch  zu  recht- 
fertigen, dafs  die  Iuhaftiorung  des  Verurteilten  aufsorhalb  des  ge- 
richtlichen Verfahrens  lag,  welches  unter  Umstanden  illr  den  Klüger 
die  Strafe  der  1000  Drachmen  nach  sich  zog;  allein  die  beste  Ober- 
lieferang des  Schlufspassus  iäv  be  £AeüÖepov  üßpicrj  enthält  einen 
logischen  Unsinn,  und  dio  Tilgung  von  be  (oder  Veränderung  in 
Hermann  S.  12)  reifst  in  unverantwortlicher  Weise  die  zusammen- 
gehörigen Satzglieder  eav  bi  äpyupiou  Tiur|6fj  Tfjc  üßpewc  — 
läv  fcXeuÖepov  üßpkn  (sie!)  und  bEbecBiu  —  pixP1  öv  Staden 
auseinander,  ganz  abgesehen  davon,  dafs  man  aus  dem  Sinne  des 
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Gesetzes  (vgl.  gegen  Timarch  §  17)  nicht  versteht,  warum  denn  die 
Strafe  flir  üßpic  gegen  einen  Freien  durch  Schuldhaft  verschärft 
sein  sollte.  Den  von  Mücke  beigebrachten  Argumenten  ex  silentio 
vermag  ich  kein  besonderes  Gewicht  beizumessen,  da  das  Gesetz  in 
verstümmeltem  Zustande  vorliegen  könnte. 

Dies  Ergebnis  darf  uns  aber  nicht  veranlassen,  nun  auch  die 
anderen  Gesetze  der  Midiana  unbesehens  Uber  Bord  zu  werfen,  deren 
Echtheit  sich  zum  Teil  wenigstens  mit  guten  Gründen  verteidigen 
läfst;  in  erster  Linie  steht  hier  das  Gesetz  des  Enegoros  §  10, 
welches  die  Verletzung  der  heiligen  Feste  der  Dionysien  Iv  TTei- 
paiet,  £mi  Ai]vaiut,  dv  äcrci  und  der  Thargelien  durch  Auspfändung 
eines  Schuldners  u.  s.  w.  mit  einer  Probole  bedroht  Westermann 
wollte  freilich  auch  dies  Gesetz  für  unecht  erklären,  und  Fhilippi 
trat  ihm  gegen  die  Verteidigung  von  Foucart  bei,  ohne  durch  seine 
Einwendungen  das  feste  Fundament  Foucarts  erschüttern  zu  können, 
der  die  „ambitiosae  in  enumerandis  singulis  cuiusque  festi  partibus 
ambages"  durch  in  schriftliche  Beispiele  geschützt  hat,  die  den  Ge- 
danken an  eine  Fälschung  ausschliefsen.  Die  Aiovtkia  <tö>  Iv 
TTeipaieT  sind  in  der  That  mit  den  ländlichen  Dionysien  nicht  auf 
eine  Stufe  zu  stellen,  sodafs  man  aus  der  Erwähnung  dieses  Sonder- 
festes die  Echtheit  dos  Gesetzes  verdächtigen  dürfte;  denn,  um  mit 
Foucart  zu  reden:  „cea  trois  faits:  le  sacriüce  de  victimes  norabreuses 
ani  frais  et  au  nom  de  l'Etat  (CIA  II  741,  vgl.  IV  2.  834b  col.  I 
29);  la  partieipation  du  collöge  des  ephebes  ä  cette  etrfimonie  et 
les  honneurs  publics  qui  leur  furent  dteernGs  X  cette  occasion  (CIA 
II  467—68  und  besonders  470  Z.  66—67  feucev  —  tCu  Aiovüciij 
Tu)  [TT£ipaiK]iij  —  iv  tij  uoiiirfi  toO  Aiovücou);  la  place  assigni-e 
par  uii  decret  a.  des  ambassadeurs  ötrangere  (CIA  II  164,  vgl.  589 
TpafuibüJV  tüj  afüjvi)  prouvent,  contrairement  ä  l'opinion  de 
Westermann,  qne  les  Dionysies  du  Pirfee  n'etaient  pas  seulement, 
comme  cellcs  de  Collytos  ou  d'Aexone,  la  fete  d'un  domo;  c'etait 
aussi,  c'ctait  surtout  un  acte  du  culte  public  auquel  prenait  pari  la 
eite  tout  entiere",  und  dazu  stimmt  die  durch  Aristoteles  (TTA  c.  54.9) 
bezeugte  Einrichtung  des  Festes  durch  einen  Staatsbeamten,  den 
bripapxoc  ek  TTeipaiea.  Die  Dionysien  Im  Anvalw  machen  keine 
Schwierigkeit,  dagegen  sind  die  Festlichkeiten  an  den  grofsen  Dio- 
nysien erst  von  Foucart  richtig  gedeutet  worden,  der  die  ironirf] 
Kai  oi  iralbec  Kai  ö  kluuoc  mit  dem  von  Pausanias  I  29.  2  erwähnten 
Festzug  mit  dem  Bilde  des  Dionysos  Eleuthereus  zu  einem  Heilig- 
tum nahe  der  Akademie  in  Verbindung  brachte.  Hiergegen  nun 
richtete  Philippi  seinen  Widerspruch,  weil  die  Worte  des  Pausanias 
auf  die  grofsen  Dionysien  nicht  bezogen  werden  könnten;  er  ging 
dabei  von  der  früher  allgemein  verbreiteten  Anschauung  aus,  dafs 
das  Heiligtum  im  Anvmw  mit  dem  Tempel  des  Dionysos  Eleuthereus 
beim  Theater  identisch  sei,  der  das  £6avov  des  Gottes  barg.  Da 
nun  aber  nach  der  Angabe  das  Apollodor  (gegen  Neaira  §  76)  der 
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Tempel  Iv  AUivcac  nur  einmal  im  Jahre,  am  12.  Anthesterion ,  ge- 
öffnet wurde,  so  könne  das  uralte  Kultbild  des  Dionysos  nicht  an 
den  Dionysien,  sondern  nur  an  den  Anthesterien  im  Featzuge  zur 
Akademie  geführt  worden  sein.  Jetzt  wissen  wir,  dafs  die  beiden 
Heiligtümer  des  Dionysos  Eleutheroue  und  iv  Ai)ivaic  auseinander- 
gehalten werden  mllssen  (vgl.  v.  Wilamowitz-Moellendorff:  „Die 
BUhne  des  Aiscbylos"  Hermes  XXI  1886  S.  619  mit  C.  Wachs- 
muth:  „Die  Stadt  Athen"  H.  1.  S.  272.  Anm.2,  und  die  zusammen- 
fassenden Ausführungen  von  W.  Dörpfeld:  „Das  griechische  Thea- 
ter" 1896  S.  7  fg.);  und  mag  man  der  von  Dörpfeld  versuchten 
Lokalisierung  des  kpöv  Iv  AijiVmc  zustimmen  oder  nicht,  jedenfalls 
ist  das  wesentlichste  Bedenken  Philippia  gegen  die  Argumentation 
Foucarts  ans  dem  Wege  geräumt,  dessen  weitere  Erörterungen  jetzt 
volle  Beweiskraft  beanspruchen  dtlrfeu.  Nur  die  Ergänzung  Kai  6 
KÜJfioc  <xcti  6  dfüJv>  Kai  o\  KUJUiubot  kt\.  mufa  zweifelhaft  bleiben; 
denn  wenn  auch  der  Agon  an  den  Thargelien  nur  vom  Wettkampfe 
der  kyklischen  Chöre  verstanden  werden  kann,  weil  an  diesem  Feste 
eben  dramatische  Spiele  nicht  stattfanden,  so  giebt  uns  das  noch 
kein  Recht,  die  Chöre  der  Knaben  und  Männer  an  den  Dionysien 
als  ttvüJv  kdlt'  £Eoxnv  dem  dramatischen  Agon  gegenüberzustellen: 
wir  müssen  vielmehr  zunächst  mit  der  Möglichkeit  rechnen,  dafs  der 
Gesetzgeber  die  durch  CIA  H  und  IV  2.  n.  971  und  Aristot.  TTA 
c.  56.3  bezeugten  kyklischen  Chöre  Ubergangen  hat,  da  der  musische 
Agon  im  Theater  durch  die  Kwuujbot  und  rpa-fuiboi  genügend 
charakterisiert  erschien. 

Aber  noch  bleibt  uns  zu  erklären,  weshalb  die  Anthesterien  in 
diesem  Verzeichnisse  der  dionysischen  Feste  fohlen,  wilhrend  der 
Thargelien  Erwähnung  geschieht.  Der  Einwurf  gründet  sich  auf 
Böckhs  Untersuchungen  „vom  Unterschiede  der  attischen  Lenäen, 
Anthesterion  und  ländlichen  Dionysien"  (Kl.  Schriften  V  S.  65  fg.); 
doch  hatte  Böckh  selbst  bereits  eine  Ausrede  an  die  Hand  gegeben, 
indem  er  auf  Ps.-Plutarch:  Leben  der  zehn  Eedner  841  F  hinwies, 
wo  von  dem  vöjioc  des  Lykurg  irepi  tüjv  Ktujiujbüiv  berichtet  wird, 
durch  welchen  an  den  Chytren  ein  ä-fibv  £<pd|ii\\oc  iv  tiü  8€oVrpiu 
wiedereingesetzt  wurde:  „Wir  hätten  also  mindestens  eine  Zeitlang 
keine  komischen,  vielleicht  ancli  keine  tragischen  Spiele  an  den 
Anthesterien,  und  gerade  in  diese  Zeit  kann  das  Gesetz  des  Eue- 
goros  .  .  .  passend  gesetzt  werden"  (S.  122).  Aber  das  Gesetz  über 
die  Kiuuwboi  kann  auch  ausschließlich  auf  die  Schauspieler  der 
Komödie  bezogen  werden,  die  sich  durch  einen  Sieg  in  dem  genannten 
Agon  das  Auftreten  bei  den  grofsen  Schauspielen  der  städtischen 
Dionysien  erkämpften  (de  ficiu  KOTaWy ec9ai),  sodafs  auch  dies 
einzige  scheinbar  sichere  Zeugnis  für  öffentliche  dramatische  Auf- 
führungen bei  der  Cbytrenfeier  versagt.  Damit  wird  nun  das  Fehlen 
der  Anthesterien  im  Gesetze  des  Euegoros  gerechtfertigt,  da  dieses 
auf  die  dramatischen  Agone  besondere  Bücksicht  nimmt,  indem  es 
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die  kyklischen  Agono  bei  den  Thargelien  allein  erwähnt;  diese  sind 
aber  nur  infolge  einer  Komiptel  in  den  Handschriften  bislang  mit 
den  Dionysien  in  eine  Reihe  gestellt  worden,  und  ebendadurch  löst 
aicb  auch  die  Schwierigkeit,  die  man  in  der  Nichterwähnung  der 
Panathenaien  und  Mysterien  fand ,  während  doch  die  Thargelien 
neben  den  Dionysien  aufgeführt  seien.  Die  Annahme  Bückhs  (S.  103 
Anm.),  dafs  für  die  Panathenaien  und  Mysterien  daä,  was  Buegoros 
hier  supplem entarisch  für  die  Dionysien  und  Thargelien  verordnet 
hätte,  gesetzlich  bereits  festgelegt  war,  ist  nach  Herstellung  der 
handschriftlichen  Lesart  gegen  Meidias  §  175  KÖneTvoc  üerepoe 
TOÜb'  (anstatt  toÜTOu)  lridt\,  die  auf  eine  zeitliche  Priorität  dieses 
dionysischen  Gesetzes  führt,  nicht  mehr  aufrecht  zu  halten  (AP1 
S.  339  n.  394).  Wir  müssen  vielmehr  in  Betracht  ziehen,  dafs  dies 
Gesetz  sich  nur  gegen  die  Verletzung  der  genannten  Feste  durch 
das  Torgehen  gegen  einen  Schuldner  wendet,  wodurch  offenbar 
frühere  Vorschriften  nur  erweitert  werden,  znmal  die  eben  er- 
wähnte Stelle  beweist,  dafs  die  npoßc-Xd  für  den  Einzelfall  durch 
Sondergesetze  bestimmt  worden  sind,  die  auch  zeitlich  von  einander 
getrennt  waren.  Wenn  nun  die  npoßoXai  für  Vergehen  an  all 
diesen  Festen  iv  Tfi  iKK.\r\üq,  xij  iv  Aiovücou  angebracht  werden 
sollen,  womit  doch  nur  die  eine  in  dem  Gesetze  §  8  vorgeschriebene 
Versammlung  Tr|  iicrepaia  tüjv  TTavöiwv  gemeint  sein  kann,  und 
wenn  man  auch  versteht,  dafs  die  TipoßoXoa  für  Vergehen  an  einem 
der  bald  hinter  einander  folgenden  Dionysosfeste  der  ersten  Volks- 
vorsammlung nach  dem  letzton  Hauptfeste  vorbehalten  waren  —  £v 
Tok  Aiovucioic  in  dem  Gesetze  §  8  kann  sieh  ja  auf  alle  Dionysos- 
feste beziehen  — ,  so  ist  es  doch  unglaublich,  dafs  eine  Probole 
wegen  Verletzung  der  Thargelienfeier  erst  10  Monate  spater  und 
zwar  erst  im  nächsten  Amtsjahre  zur  Verhandlung  kommen  soll. 
Darum  stimme  ich  Vö'mel  bei,  dafs  die  Thargelien,  deren  Bedeutung 
ein  entsprechendes  Gesetz  berechtigt  erscheinen  Hilst,  hier  nur  ver- 
gleichsweise angezogen  sein  können,  so  zwar  dafs  dieses  Hauptfest 
schon  früher  als  die  Dionysien  (vgl.  Dionysien  und  Mysterien  §  176) 
diesem  Rechtsgrundsatz  unterstellt  worden  wäre.  Dafür  spricht  aufser 
dieser  allgemeinen  Erwägung  der  Wechsel  der  Konstruktion  Gotp- 
YnXiujv  Trj  nopnfj  anstatt  ötov  f|  irouirfi  and  feiner  die  korrupte 
Überlieferung  Ka\  ö  0apfr]Xiujv,  in  welcher  man  zu  Unrecht  nur 
das  6  als  aus  einer  Dittographie  von  6  hervorgegangen  gestrichen 
hat.  Freilich  darf  auch  Kai  nicht  als  Vergleichspartikel  anfgefafal 
werden,  und  ebenso  gewaltsam  ist  die  von  Vömel  vorgeschlagene 
Änderung  in  lue;  dagegen  liegt  eine  andere  Korrektor  paläographisch 
so  nahe,  dafs  sie,  einmal  gefunden,  kaum  wieder  aufgegeben  werden 
dürfte.  Ich  schreibe  K0.6&  GapYtlMuJV  und  mache  das  Verwischen 
des  ersten  0A  in  der  Urh  and  schritt,  für  die  Verderbnis  verantwort- 
lich: der  Verweis  auf  die  Gesetze  für  die  Thargelienfeier  schliefst 
sich  mit  dem  folgenden  na6ä  Ufp'l  TÜiV  ÖXXujV  TUJV  äblKOUVTUlV  ji- 
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Tpanrai  zusammen,  indem  er  unsere  Erkenntnis  bestätigt,  dafs  ein 
einheitliches  Probolengesetz  nicht  existierte. 

Das  verstattet  nun  auch  einen  Rücttschlufs  auf  das  Gesotz 
§  8;  denn  der  Grammatiker  dürfte  die  beiden  sich  inhaltlich  be- 
rührenden Gesetze  in  seiner  Sammlung  vereinigt  vorgefunden  haben. 
Zudem  war  der  Inhalt  des  Gesetzes  vom  Redner  in  §  9  zwar  dout- 
lich  genug  vorgezeichnet,  dennoch  liefert  uns  auch  die  Fassung  ein 
Indicinm  für  die  Echtheit,  die  von  Westennann  nur  mit  Schein- 
gründen  bekämpft  worden  ist-  Wenn  Westermann  ntlmlich  zu  \pr\- 
unriEeiv  das  Subjekt  TOÜC  irpo^bpouc  vermifste,  so  war  ihm  nicht 
unbekannt,  dafs  anch  in  den  Worten  gegen  Neaira  §  90  toüc  be 
TTpurdveic  KtXeüei  Tt8evai  toüc  Kabicxouc  6  vöpoc  Kai  tt|v  ([/fjtpov 
bibövai  Ttpociövn  T(|»  biiuw  mit  Wechsel  des  Subjekts  toüc  Ttpo- 
("bpouc  zu  Tr|V  urfjcpov  bioovai  ergänzt  werden  mufs;  der  Gesetz- 
geber indessen  soll  sich  diese  Freiheit  nicht  haben  gestatten  dürfen, 
weil  in  einem  Gesetze  alles  klar  und  präzis  ausgedrückt  sein  müsse. 
Dazu  ist  jetzt  Aristoteles  TTA  c.  43.4  zu  vergleichen  rrpOTpäcpouei  be 
wii  Täc  ^KitXnciac  oütoi  (sc.  ol  TrpuTaveüovTec)'  piav  uev  Kupiav, 
Iv  fj  bti  täc  äpxäc  ^TTixcipoToveTv  ei  Öokoüci  KaXüic  äpxeiv,  Kai 
rrcpi  cirou  Kai  Ttep'KpuXanfiCTfic  xiüpacxptiuaTi£Eiv  ktX.  und  einige 
Zeilen  vorher  6'ca  bei  XPIMOTlEeiV  Tr|V  BouXrjV  (vgl.  c.  44. 8),  weil 
hieraus,  zur  Evidenz  hervorgeht,  dafs  der  attischen  Gesetz  Bespräche 
der  auch  bei  den  attischen  Rednern  zu  belegende  Gebrauch  von  xpiua- 
Tilew  —  „verhandeln"  (anstatt  „zur  Verhandlung  bringen")  nicht  un- 
bekannt war,  der  die  Ergänzung  des  unbestimmten  Subjekte  „man" 
d.  i  hier  das  Volk  gestattet.  Somit  brauchen  wir  weder  die  Proe- 
dren  zu  bemühen,  noch  auch  mit  K.  F.  Hermann  („De  proedris 
apud  Athenienses"  ind.  schol.  bib.  Gotting.  1843  S.  5  fg.)  die  über- 
lieferte Formel  auf  eine  Zeit  zurückzu beziehen,  in  welcher  den  Pry- 
tanen  noch  die  Leitung  der  Volksversammlung  oblag.  Die  Worts 
des  Gesetzes  irpüiTOV  ufev  ncpl  Upiliv  sind  vom  Redner  durch  rrepi 
iliv  biiuntiKEV  ö  äpxuJV  korrekt  wiedergegeben,  weil  die  Feier  der 
grofsen  Dionysion  zum  Geschäftskreis  des  ersten  Arclion  gehörte; 
Tfj  ücTepalff  Ttfiv  riavbiujv  aber  anstatt  UETri  Ta  TTdvbin  §  9,  was 
Philipp!  (adnotat.  S.  8)  nach  CIA  II  .154''  (einem  Dekrete  der  Pan- 
dionis)  für  das  Ursprüngliche  erklärte,  ist  von  Ad.  Rausch  („De 
diebus  contionum  ordinariarum  apud  Athenienses'1  Diss.philol.  Argent. 
III  1880  S.  57  n.  2)  mit  einem  Hinweis  auf  Audok.  I  §  111  KCrrä 
töv  CöXujvoc  vöuov,  Sc  keXeüei  Tfj  ücTepaia  tüjv  uuCTnpiwv 
Ebpav  TCOieiv  iv  tCu  'CXEUCLVrj)  treffend  geschützt  worden.  Der 
Schlufssatz  endlich  ßcai  öv  uf|  EKTETELCUEvai  üiciv,  den  ein  Fälscher 
unmöglich  aus  der  Luft  greifen  konnte,  ist  schon  von  Böckh  („Von 
den  Zeitverhllltniasen  der  demoslhenisehen  Rede  gogen  Meidias" 
(1818)  KL  Schriften  V  S.  162)  mit  Zustimmung  von  Lipsius  (AP1 
8.341  n.  398)  sicher  richtig  auf  die  begrenzte  Strafbefugnis  dos 
Rates  bezogen  worden,   sorlafa  die  sofortige  Zahlung  einer  vom 
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Rate  verhängten  4mßoXf|  die  Einstellung  des  Verfahrens  zur 
Folge  hatte. 

Von  den  beiden  noch  übrigen  Gesetzesformeln  der  Bede  gegen 
Meidias  läfst  sich  gegen  das  Diaite tengesetz  §  94  kaum  ein  stich- 
haltiger Einwand  vorbringen;  der  Grammatiker  hat  zwar  von  seiner 
Meinung  geleitet,  die  ihn  in  dem  unmittelbar  vorangehenden  Zeugnis 
von  einem  privaten  Schiedsrichter  sprechen  liefe,  ein  Gesetz  über 
die  rechtliche  Kraft  eines  privaten  Schiedsspruches  eingelegt,  ob- 
schon  der  Redner  sich  hier  mit  dem  öffentlichen  Diaiteten  Straten 
beschäftigt.  Aber  darum  dürfen  wir  diese  Einlage  so  wenig  als  ge- 
fälscht bei  Seite  schieben,  als  wir  ein  positives  Indicium  für  ihre 
Echtheit  aufzuweisen  vermöchten,  sodafs  einer  vorsichtigen  Benutzung 
dieser  in  dor  Überlieferung  übrigens  arg  zugerichteten  Formel  kein 
Hindernis  im  Wege  steht.  —  Demgegenüber  mufs  ich  die  Echtheit 
des  in  §  113  mitgeteilten  vüfioc  nepi  tujv  biipiuV  mit  aller  Be- 
stimmtheit bestreiten,  wenngleich  die  zerrüttete  Überlieferung  der 
ganzen  Rede  das  Urteil  erschwert,  da  der  Redner  mit  keinem  Worte 
auf  das  verlesene  Gesotz  zurückkommt.  Einmal  nämlich  steht  die 
Straffestsetzung  ariuoc  £ctuj  koi  naTbec  Kai  TO.  exeivou  in  direktem 
Widerspruch  mit  dem  Zeugnis  des  Andokides  I  §  74  etc  \itv  Tpö- 
uoc  oütoc  aTiuÄac  f|V,  ^Tepoc  b£  djv  uiv  tä  cüinaTa  uriua  ftv,  tt]v 
b'  oikiav  e!xov  Kal  ^KeVrnvTO'  ourot  b'  au  rjcav,  öttocoi  KXoTrijc  f) 
büjpuiv  StpXoiEV  Toürouc^beiKaiauToücKalToüc  6:ToÜTUJväTtuouc 
dvai,  wonach  eine  ypatpfi  büjpuiv  den  Verlust  des  Vermögens  nicht 
bewirken  konnte.  Aber  wenn  wir  auch  zu  dem  gewagten  Mittel  greifen 
wollton,  die  verdächtigen  Worte  als  Interpolation  auszuscheiden,  so 
bleibt  immer  noch  ein  unlöslicher  Konflikt  mit  der  von  Apollodor  gegen 
Stophanos  B  §  26  aufbewahrten  Formel,  deren  Echtheit  nicht  an- 
gezweifelt wird:  hier  ist  die  TPf'P'i  büjpuiv  durch  Falle  von  Bestech- 
lichkeit begründet,  die  das  öffentliche  Interesse  berühren,  wahrend 
in  der  Midiana  auch  persönliche  Schädigungen  berücksichtigt  werden 
(Im  ßXd[3rj  —  ibiqi  tlvöc  twv  uoXitiüv),  die  nur  in  einem  privaten 
Rechtsbandel  zum  Austrag  gebracht  werden  konnten;  die  allgemeine 
Fassung  schliefst  ja  die  durch  Bestechlichkeit  veranlafsten  Willkür- 
akte des  einzelnen  im  Privatleben  nicht  aus,  für  welche  hinwiederum 
die  Atimie  als  Strafe  kaum  glaublich  erscheint.  Wie  sollen  wir  uns 
auch  das  Verhältnis  der  beiden  Gesetze  zu  einander  denken,  da  schon 
die  vagen  Bestimmungen  des  einen  mit  den  präzisen  Vorschriften  des 
andern  kontrastieren?  Man  könnte  annehmen,  dafs  die  in  der  Midiana 
überlieferte  Formel  durch  die  Strafabmessung  bedingt  sei,  die  in 
jenem  Bruchstück  der  Thesmotheteninstruktion  fohlt;  die  Bufsen  für 
Vergehen  dieser  Art  waren  jedoch  durchaus  nicht  auf  die  Atimie 
beschrankt,  da  es  vom  richterlichen  Ermessen  abhing,  ob  der  An- 
geklagte zum  Tode  und  zur  Einziehung  des  Vermögens  verurteilt 
werden  oder  mit  der  Strafe  des  Zehnfachen  des  angenommenen  oder 
gegebenen  Geschenkes  belegt  werden  sollte,  welcher  dann  die  Atiuu'a 
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ipso  iure  folgte  (APa  8.  445  und  Aristot.  TTA  c  54.!).  Das  Gesetz 
der  Midiana  hatte  in  der  That  keinen  Platz  im  attischen  Gcsetz- 
bnche,  in  welchem  nnr  tin  vöuoc  TTEp'i  TÜJV  büjpuiv  existierte,  und 
dieser  ist  uns  in  der  zweiten  Hede  gegen  Stephanos  zum  gröTseren 
Teile  aufbewahrt.  Aristoteles  erwähnt  TTA  c  59.ä  die  TpcMpai  bii- 
piuv  allein  (vgl.  lexic.  Seguer.  V  S.  237  Bk.  b.  v.  bujpwv  Tpaqrfi),  aus 
denen  spatere  Grammatik  er  Weisheit  die  beiden  Teile  der  bwpoboiaa 
und  des  beKacuöc  separat  heraus  destilliert  hat;  im  Gesetze  waren  sie 
nicht  von  einander  getrennt,  wie  sie  auch  strafrechtlich  gleich  be- 
handelt wurden.  Bemerkenswert  ist  der  Parallelismus  dieses  v6uoc 
irepi  tüjv  buipuiv  mit  dem  vöu.oc  ekarfeXTiKÖc,  der  in  seinem 
Wortlaute  aus  Hypereides'  Rede  für  Eulenipp  und  den  Gramma- 
tikern mit  ziemlicher  Sicherheit  rekonstruiert  werden  kann  (vgl. 
AP!  S.  316);  denn  auch  jener  ist  nicht  allein  durch  die  Sorge  für 
eine  unparteiische  Rechtsprechung  veranlafst,  da  in  seinem  ersten 
Teile  tav  Tic  cuvicTfrrai  f]  cuvbenaZi}  . . .  f)  eTaipeiav  cu  Vieri}  haupt- 
sächlich der  Gesichtspunkt  der  kotciXiicic  toü  bruiou  betont  ist  und 
auch  bei  den  binai  otuiöcioi  ein  Staats interes s e  direkt  in  Mitleiden- 
schaft gezogen  wird.  Die  £raipeiai,  die  hier  genannt  werden,  könnten 
zwar  auch  auf  gegenseitige  Förderung  in  Rechtshandeln  ausgehen 
(vgl.  Thukyd.  VTJI  c.  54.*  Euviuiiodai  .  .  im  Mkoic  Kai  dpxaic  und 
SchBtnann-Lipsius:  Gr.  Alterthllmer  I*  S.  383),  doch  ist  die  ßouXij 
nicht  ohne  weiteres  als  richterliche  Behörde  gekennzeichnet;  ja  die 
Gegenüberstellung  von  fjXiaiav  F|  tüjv  biKaCTnpiuiv  Ti  tüjv  'A9r|- 
vriciv  schliefst  diese  Bedeutung  geradezu  aus,  sodafs  wir  also  die 
Geltung  des  Gesetzes  Uber  die  vom  Redner  gegebene  Interpretation 
ausdehnen  müssen.  Andernteils  stimmen  die  gg  1  und  3  des  Eis- 
sugeliegesetzes  teilweise  selbst  im  Wortlaute  so  genau  mit  dem 
vöuoc  irep'i  tüjv  öwpujv  Uberein,  dafs  wir  nicht  umhin  können,  einen 
engeren  Zusammenhang  zwischen  beiden  Gesetzen  zn  statuieren,  Uber 
den  sich  freilich  Genaueres  mit  unseren  Mitteln  kaum  wird  aus- 
machen lassen. 

Den  Zeugnissen  der  Rede  gegen  Timarch,  die  eine  erheblich 
ungeschicktere  Hand  verraten,  als  die  gefälschten  Einlagen  der 
Kranzrede  und  der  Midiana,  entsprechen  die  Gesetzesformeln,  unter 
denen  eich  keine  einzige  findet,  die  auch  nur  mit  einiger  Wahr- 
scheinlichkeit als  ein  Produkt  attischen  Geistes  angesprochen  werden 
könnte.  Gleich  das  in  g  12  eingelegte  Gesetz  über  den  Knaben- 
unterricht ist  gegenüber  den  Angaben  des  Redners  in  §§  9 — 10 
solchennafsen  unvollständig,  dafs  an  einen  Auszug  aus  dem  originalen 
Gesetze  nicht  gedacht  werden  kann:  so  fehlen  trotz  des  ausdrück- 
lichen Hinweises  (biappribiyv  ärtobeiKVua)  Bestimmungen  über  die 
Zeit  des  Schulbeginnes  und  Schul  Schlusses  sowohl  (irpwTOV  fiiv  tiv 
wpav  irpocr|Kei  Uvai  töv  iralba  töv  ^XtüBepov  elc  tö  bibacKa^eiov 
-  Kai  rn]vfca  ämtvai),  wie  Uber  die  Zahl  der  zusammen  zu  unter- 
richtenden Knaben  (£ueiTa  tiETa  rröcuiv  uaibuJV  dci^vcu  g  9);  die 
J<J»b.  I.  alw.  Philo!.  Suppl.  Bd  xxiv.  20 
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Paidotriben  und  Palaistren  sind  nicht  erwähnt;  wir  erfahren  nicht, 
was  für  welche  Jünglinge  and  von  welchem  Alter  diu  Schule 
oder  Palaistra  besuchen  durften  (Kai  toüc  vehvickouc  toiic  «Icopoi- 
TÜJVTßc  oücTivac  heT  eTvai  ica'i  äcTivac  f|Xiiciac  exovrac),  hören 
nichts  von  der  Behörde,  die  sich  hierum  zu  kümmern  hatte  (k(*1 
Tf)v  dpxnv  finc  Üctcu  f|  toütujv  ^mneXncoudvn),  nichts  von  der 
Aufsicht  der  Paidagogen  (ml  nepl  Traibci'fui'fuJV  fmueXetac),  vom 
Museienfest  in  den  Schulen  (k(u  TT€pi  Mouceiuiv  iv  toTc  hibacxa- 
Xetoic)  und  von  der  cuu<povrnciC  tüjv  Tiaibiuv  (§  10).  Nur  die 
beiden  Notizen  Uber  die  Öffnung  und  Schließung  der  bibaCKaXeia  und 
Über  das  jetzt  anch  durch  Aristoteles  TTA  c.  56. 3  bestätigte  Alter  der 
Choregen  sind  vom  Falscher  verwertet;  daneben  aber  stehen  be- 
fremdende Vorschriften,  die  z.  T.  anderweitigen  Nachriehten  ans 
dem  Altertum  widersprechen:  denn  wenn  dem  Gymnasiarcben  auf- 
getragen wird,  am  Hermaien  feste  niemanden  tüjv  iv  :\\\kui  in  die 
Palaistra  einzulassen,  so  bezougt  Plato  Lysis  206  D  das  Gegenteil, 
wie  bereits  Franke  (S.  735)  bemerkt  hat  (koi  äua,  ibe  'GpfjaTa  fifou- 
cw,  dvaueui-fp-evoi  iv  touti^i  eiav  o'i  te  veavicKOi  Kai  o\  naibet), 
und  die  Situation  dieses  Beibon  Dialogs  beweist  uns,  dafs  auch  älteren 
Leuten  der  Zutritt  keineswegs  verwehrt  war  (vgl.  L.  Grasberger: 
Erziehung  und  Unterricht  im  klassischen  Altertum  I  S.  251).  Höchst 
sonderbar  sind  die  im  Gesetze  statuierten  Ausnahmen  (Sohn,  Bruder, 
Schwiegersohn  des  Lehrers;  wo  bleibt  z.  B.  der  Vater?),  wahrend 
die  unabwendbare  Todesstrafe  für  den  Gesetze  sverachter  ungeheuer- 
lich erscheint.  Einen  vöuoc  Tfjc  £Xei)6e'pu>v  (pöopäc  giebt  es  im 
attischen  Rechte  nicht,  das  für  den  angedeuteten  Fall  nur  die  "fpaipri 
irpoatujf tief  krnr/;  dio  Choregeu  wurden  auch  nach  Ari-!ot.  IIA 
c.  56  *  und  rüjv  <puXüjv,  nicht  imd  toü  biipou  gestellt. 

Nicht  viel  besser  steht  es  um  den  vöuoc  eiaipriCEUjc  §  21, 
denn  anch  hier  sind  zwar  die  ausführlichen  Angaben  des  Redners 
zum  Teil  mm  Falscher  befolgt,  der  durch  Veränderungen  im  ein- 
zelnen don  Verdacht  der  Kompilation  von  sich  abzuwenden  bemüht 
war  (so  besonders  finb'  ^ ttI  KnpuKfiav  äriocif XXf'töuj  anstatt  Mlb4 
KnpuKeocdTU)  und  unbi  -fvujunvXf  yetuj  anstatt  pr\bl  rviüunv  tlnöiiu 
UnbEirore  uiyre  iv  Trj  ßouXfj  ur|Te  iv  Till  biiuuj);  dann  aber  sind 
die  Bestimmungen  pnbe  upecpEUcärui  unbe  toüc  TtpecßEÜcavTac 
icpiveTUJ  unbE  cuKO<pavTtiTUJ  uic6uJ6£ic  ganz  willkürlich  ersetzt  durch 
pnb'  eic  tci  bnpoTeXr[  Upä  eicirui,  unb'  iv  tcuc  koivoic  creqpavn- 
ipopiaic  CTe<pavoüc6uj  ^nb'  evröc  Tf|c  ä-ropäc  tüjv  Tiepippavinpiuiv 
TTopeu^cSui,  wodurch  insbesondere  auch  das  von  Demosthenes  gegen 
Androtion  §  30  citierte  Verbot  uiyre  Xe'ftiv  ur|T£  f  pdmeiv  ifeTvou 
Tok  fyraipriKÜciv  in  Wogfall  kam.  Aisehines  bedient  sich  dieses 
Ausdruckes  allerdings  nicht,  doch  liegt  die  Vermutung  nahe,  dafs 
er  das  Gesotz  mit  einem  Ausfall  auf  Timarch  durch  die  Worte  unbe 
cuKOmaVTeiTW  uicBwBeic  umschrieb.  Sicherlich  war  diese  Vorord- 
nung wichtiger  als  die  vom  Grammatiker  an  ihre  Stelle  gesetzten, 
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deren  Ursprung  mit  Händen  zu  greifen  ist,  wenn  wir  Aiscbines 
gegen  Ktes.  §176  dagegen  halten:  6  \itv  Toivuv  vofio9^Tr]c  töv 
dcTpdreirrov  icai  töv  beiXöv  ko'i  töv  Jimovra  Tf]v  toEiv  ÜEuj  tüjv 
irepippavTiipiujv  Ttic  lüropäc  iEeipTEi,  Kai  oük  ec?  cre- 
ipavoGceai,  otib'  tiae'vai  €ic  rä  Upä  ici  bnuoT€Xfi,  wo- 
durch  im  Gesetze  Tfjc  orropäc  gegen  Blafs  geschützt  wird. 

Das  Gesetz  endlich  über  die  Prasidialgewn.lt  der  rcpöebpoi  gegen- 
Aber  nnbotmäfsigen  Rednern  und  Störenfrieden  in  den  Versamm- 
lungen des  Rates  nnd  Volkes  (§  35)  ist  ohne  Rücksicht  auf  die 
Beweisführung  des  Redners  beigeschrieben,  da  die  von  §  26  an 
citierton  V<5|I0l  irep'i  Tfjc  eÜKucuiac  tüjv  pryröpujv  in  dem  dritten 
Hauptstück  gipfeln  fj  it€TtOpveupevoc  f|  fiTCuptiKwc  (§  29),  das 
allein  die  Anführung  dieser  Paragraphen  veranlafst  hat.  Immerhin 
konnte  aber  das  eingelegte  Gesetz  aus  guter  Überlieferung  ent- 
nommen sein,  da  nach  Aristoteles  TTA  c.  44.a  gerade  die  Proedren  Tfjc 
t'  eükoc^ox  EmfiEXoövTBi,  sodafs  in  der  Geschäftsordnung  der  Rats- 
und  Volksversammlungen  auch  Vorschriften  über  die  Bestrafung  von 
Ungebührlichkeiten  während  der  Verhandlung  enthalten  sein  mochten. 
Das  Gesetz,  das  in  der  Überlieferung  sehr  entstellt  worden  ist,  ist 
auch  nicht  so  ungeschickt  ahgefafst,  wie  Bake  uns  glauben  inachen 
mochte  (Mnemosyne  VII  1858  S.  329— 39):  seine  Einwondungen, 
die  ihn  zur  Erklärung  führten,  „nihil  sani  esse  in  tota  illa  vor- 
borum  sententiarumque  turba'1,  sind  teilweise  pervers,  teilweise 
so  minutiös,  dafs  es  sich  nicht  verlohnt,  naher  darauf  oinzugehon. 
In  dem  ersten  Teile  der  Formel,  der  allerlei  VerstÖfse  wider  die 
(le schilftsordnung  aufzahlt,  kann  ich  wirklich  kein  grund stürzendes 
Argument  gegen  die  Echtheit  des  Gesetzes  entdecken;  dagegen 
wird  im  zweiten  Teile  verordnet:  wenn  die  Proedren  Bufsen  Ue'xpl 
n£VTr|KOVTfl(?)  bpaxp-üJV  verhangt  haben,  der  ÜbelthKtor  aber 
gröfsere  Strafe  au  verdienen  scheint,  so  haben  sie  die  Sache  de  rr|V 
BouXfiv  f|  de  tt|V  TTpurniv  €KKXr|dav  ev  tüj  ßouXeuTripiuj  zur  Ab- 
urteilung zu  bringen.  Man  hat  hier  Iv  tu)  ßouXeuTtipiuj  gestrichen, 
weil  sonst  die  beiden  Glieder  dasselbe  bedeuten  würden;  aber  ich 
kann  mich  auch  nicht  dazu  entschliefsen,  eine  richterliche  Befugnis 
dar  Volkaversammlung  für  solche  Lappalieu  anzunehmen:  die  Sachs 
gehörte  entweder  vor  den  Bat,  wenn  ein  Strafniaximum  von  500  Drach- 
men nicht  überschritten  wurde,  oder  vor  das  blKacnipiov.  Man 
könnte  nun  durch  Ausscheidung  eines  des  beiden  Glieder  diesem 
Dilemma  zu  entgehen  suchen  —  dafür  könnte  die  Überlieferung 
HJtltpiZoue'vuJV  tüjv  ßouXeuTÜjv  ins  Feld  geführt  worden  — :  das 
heifst  indessen  den  Knoten  zerhauen  und  nicht  lösen.  Bedenklich 
ist  auch  die  Vorschrift  öto.v  b'  £Eiujov  a\  icXficeic,  Kpivdruicav  = 
„wenn  diein  der  Vorladung  bestimmte  Frist  abgelaufen  ist,  tollen  sie  das 
Urteil  sprechen"  (man  vergleiche:  ÖTav  b'  eEr|KUXiv  o'i  £k  toO  vojjou 
mipai  CIA  II  309.  318.  331  Z.  68,  IV  2.  407 d,  513  h  und  ötuv 
b' iEe'Xewciv  al  [€k  toO  vöuou  f]p|epai  irjc  aiTiicewc  IV  2.  314  SC.  54; 
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aber  £rreibav  o'i  kXr|C£ic  ££r|KUJCiv  in  dem  Psephisma  bei  Ps.-Ptutarch : 
X  oral,  vit.  833  F):  denn  hierdurch  werden  in  unzulässiger  Weise 
dio  Formen  der  ordentlichen  Gerichte  auf  die  Rats  Verhandlungen 
Übertragen,  in  denen  geheime  Abstimmung  über  derlei  Kleinigkeiten 
jedenfalls  nicht  üblich  war.  Der  Natur  des  Rates  als  ExekntW- 
bohördö  entspricht  ein  summarisches  Verfahren,  und  Bieberlich  sind 
die  finßoXat  (Ordnungsstrafen)  von  ihm  im  Verordnungswege  aus- 
gegangen: dem  davon  Betroffenen  stand  ja  die  Berufung  an  einen 
Gerichtshof  frei.  Ich  mufs  demnach  auch  diea  Gesetz  als  Fabrikat 
dos  Fälschers  bezeichnen,  der  alle  Einlagen  der  Rede  gegen  Timarch 
auf  dorn  Gewissen  bat 


II.  Teil:  Die  Prozel'surkmiden. 

Erstes  Kapitel. 
Allgemeines. 

Wir  wenden  uns  im  zweiten  Teile  dieser  Arbeit  zu  den  eigent- 
lichen Prozersurknnden,  d.  b.  denjenigen  Dokumenten,  welche  die 
Grundlage  des  Prozesses  bilden  oder  dem  Prozefsgange  ihre  Ent- 
stehung verdanken.  Zur  ersteron  Klasse  zähle  ich  die  Vertrage,  wie 
den  in  der  Rode  gegen  Lakritos  aufbewahrten  Bodmereivertrag  und 
die  dürftigen  ReBte  einer  cu"fTP<"pri  in  der  Rede  gegen  Dionysodor. 
Auch  das  Testament  des  Pasion  und  die  nicSuiciC  Tpan^EriC  (gegen 
Stephanos  A  §§  28  und  31)  dürfen  wir  hierher  ziehen,  weil  sie  unter 
die  wesentlichen  Bedingungen  des  Prozesses  fallen,  dessen  Richtung 
nur  durch  die  biioi  ipeubOfiapTupiwv  gegen  Stephanos  verändert  war; 
dagegen  kann  das  Gesetz  des  Timokrates,  welches  diesem  die  TP<*cpf| 
napavöuwv  einbrachte,  hier  fuglich  außer  Betracht  bleiben.  Zur 
zweiten  Klasse  gehören  zunächst  die  der  Einleitung  der  Klage  zu- 
fallenden Aktenstücke,  wie  die  fpcKpri  de.i  Aischines  gegen  Ktesipbon 
(vom  Kranze  §§  54 — 65),  das  £-f>^ma  des  Pantainetos,  die  dvti- 
Ypa<pr|  Apollodors  (gegen  Stephanos  A  §  46),  dann  aber  die  mit  der 
Prozeßführung  verbundenen  Dokumente  und  zwar  die  Zeugenaus- 
sagen mit  ihrem  Anhang,  den  biaMorfoi  (gegen  Neaira  §§  47  und  71) 
und  der  npöidr|cic  (ebenda  §  124).  Da  indessen  all  diese  Urkunden 
nur  im  Zusammenhange  des  jeweiligen  Rechtsfalles  ausreichend  be- 
sprochen werden  können,  so  geht  es  nicht  an,  die  Prozeßakten  der 
einzelnen  Reden  auseinandorzureifsen. 

Unserer  Aufgabe,  dio  in  einer  Untersuchung  der  Form  und 
des  Inhaltes  der  Uberlieferten  Dokumente  bestehen  mufs,  können  wir 
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nicht  anders  gerecht  werden,  als  wenn  wir  zunächst  ein  Bild  der  im 
attischen  Rechtaleben  gebräuchlichen  Form  der  Prozefsurkunden  zu 
gewinnen  suchen,  für  welche  die  Redner  selbst  charakteristische  Bei- 
spiele anführen.  Ein  typisches  Zeugnisformular  finden  wir  in  der  Rode 
t;egen  Konon  (Demosth.  LIV)  §  31:  Aiötiuoc  Aiotijjou  'Ixapieüc, 
'ApxefSiäbnc  Aiipote'Xouc  'AXaiEÜc,  XaipETipoc  Xoupipevouc  TTiBeüc 
uapTupoüciv  dniEvai  äirö  oeittvou  ptTa  Kövuuvoc,  Kai  ?rpoce\9eTv 
Iv  äfopä  naxou^voic  'ApicTiuvi  ml  Tip  lAei  Tip  Kövujvoc,  ko'i  pf) 
mnüZai  Kövujva  'ApicTiuva,  das  von  We6termann  unter  Ignorie- 
rung aller  anderen  Hinweise  bei  den  Rednern  zum  Ausgangspunkte 
seiner  Untersuchung  gemacht  worden  ist  Aber  auch  gegen  Stepha- 
nen E  §  5  lesen  wir  im  Teito  den  vom  Redner  gegebenen  Entwurf 
eines  Zeugnisses:  papTupOÜCl  Ttapetvai  Ttpöc  Tili  biaiTnTfj  Teicia, 
ö'i£  itpoikaXeiTO  <I>oppiu)v  'AiroXXöbuJpov  avoif£iv  tö  f  pappaTtiov, 
ä  irapeixev  'Apqnac  6  Kn<picomüjvTOC  KnbECTfic,  'Am>XXobujpov  b' 
oik  eBeXtiv  ävoiTeiv,  und  gegen  Stephanos  A  §  25  haben  sich  dio 
in  ihrer  fragmentarischen  Gestalt  nicht  anzuzweifelnden  Reste  einer 
hiermit  bis  auf  den  Schlufspassus  ei  prj  ipnciv  dvTiTpCKpa  eivtu  tüjv 
biaenKUJV  tüjv  TTaciiuvoc  wörtlich  übereinstimmenden  Aussago  er- 
halten. Auch  gegen  Aphobos  (Demosth,  XXIX)  §  31  wird  uns  die 
Form  bezeugt:  uapTupoGci  Txapayevit&ai  irpöc  tüj  biarrnTf)  NoSdpxip, 
ÖV  "Amoßoc  djfioXö-rei  MiXüav  eXeuSepov  etvai,  äcpeScvTa  Otto  toO 
Athiqc6evouc  rcaTpöc,  wahrend  Aischines  Ttepi  Tiapairpecß.  §  67  —  68 
wohl  nur  den  allgemeinen  Inhalt  des  im  folgenden  verlesenen  Zeug- 
nisses wiedergiebt:  ea  war  zwecklos,  unmittelbar  vor  der  Verlesung 
der  Aussage  ihren  Wortlaut  mitzuteilen,  und  darum  werden  wir  auch 
die  vom  Redner  beliebte  Darstellung  nicht  als  urkundlich  ansehen 
dürfen.  Für  das  Aussehen  eines  eY^IM«  endlich  ist  das  Formular 
in  der  allerdings  angezweifelten  dritten  Rede  gegen  Aphobos  (De- 
mosth. XXIX)  §  31  zu  beachten:  Tab'  £-p;aX«i  AruiocOevnc  'Amößur 
exei  uou  xPWaT"  "Amoßoc  örc'  eTtiTpOTrfjc  Ex<5p«va,  ÖTborjKOVTa 
ufcv  pväc,  f\v  £XaßE  n-poka  rfjc  u,r|Tpdc  kotä  irrv  bia9riKnV  toö 
7taTpöc;  andere  Dokumente,  die  nicht  unsern  Rednerterten  ent- 
stammen, sind  an  ihrem  Orte  zum  Vergleich  herangezogen,  so  die 
Klagschriften  des  Meietos  gegen  Sokrates  und  dos  Deinarcb  gegen 
Proienos  bei  Behandlung  der  Antigraphe  Apollodors  (vgl.  4.  Kapitel). 

Was  haben  wir  hiernach  für  die  Form  der  Zeugenaussagen 
festzustellen?  Alle  Zeugnisse  beginnen  mit  dem  substantiellen  pap- 
TUpoOct  bzw.  paprupEi  in  der  dritten  Perton,  und  daran  schliefst 
sich  weiter  die  Aussage  in  Infinitivkonstruktion.  In  Widerspruch 
hiermit  ist  in  den  Zeugnissen  der  Rede  gegen  Meidias  und  gegen 
Timarch  die  erste  Person  angewandt,  und  in  einer  Aussage  der  Rede 
vom  Kranze  §  135  lesen  wir  die  Konstruktion  uapTUpoöciv  Öti. 
Aus  den  Worten  des  Aischines  II  §  67  uaprupei  'ApüvTUJp  Aicxivn 
darf  nicht-  entnommen  werden,  dafa  in  den  Zeugnisformeln  eine  An- 
gabe der  Pereon  erforderlich  war,  für  welche  das  Zeugnis  abgelegt 
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E.  Drerup: 


wurde :  eine  solche  kommt  nur  in  den  Aussagen  der  Rede  vom  Kranze 
und  gegen  Meidias  vor.  Was  endlich  die  Namen  der  Zeugen  an- 
belangt, so  ist  natürlich  klar,  dafs  sie  in  den  schriftlich  zu  den  Akten 
gegebenen  Zeugnissen  erwähnt  sein  muteten,  und  die  Rede  gegen 
Konoa  giebt  uns  dafür  wenigstens  6in  passendes  Beispiel.  Es  ist 
jedoch  verfehlt,  mit  Westermann  darauf  die  Annahme  an  bauen, 
jedes  Zeugnis  müsse  mit  den  Worten  6  belva  uapiupei  angefangen 
Laben,  da  die  Namen  der  Zeugen  ebensowohl  am  Schlüsse  der  Aus- 
sage oder  anderswo  aufgeschrieben  werden  konnten,  in  der  Form 
etwa  ndpTupec  6  beTva,  6  beTva.  Darum  ist  aus  dem  Fehlen  der 
Namen  in  den  Zeugnissen  der  Eeden  gegen  Makartatos,  gegen 
Stophanos  A  (nur  §§  GO  und  61)  und  B  (§21)  kein  Schlüte  auf  ihre 
Unecbtheit  zu  sieben,  ganz  abgesehen  davon,  dafs  der  Redner,  der 
die  Urkunden  aus  seinen  Aufzeichnungen  und  niebt  aus  den  Gerichts- 
akten publizierte,  bei  der  Herausgabe  die  Namen  unterdrückt  haben 
kann,  die  in  der  Rede  gegen  Makartatos  %.  B.  für  den  Leser  ohne 
Interesse  waren.  Gerade  in  den  Zeugnissen  dieser  Rede  ist  ja  eine 
Reihe  sonst  nicht  bekannter  Personen  aufgeführt,  sodate  es  einem 
Falscher,  wenn  er  gewollt  hatte,  keine  Schwierigkeiten  gemacht 
haben  dürfte,  auch  die  Präskripte  dieser  Aussagen  mit  guten 
Namen  zu  verseben.  Und  wie  sollen  wir  es  erklären,  date  gegen 
Stophanos  A  nur  oin  Toil  der  Aussagen  die  Namen  der  Zongen  an 
der  Spitze  trügt,  die  in  den  Zeugnissen  §§  CO  und  Gl  ausgelassen  sind? 
Die  Ausflucht,  der  Falscher  habe  sieh  hier  nicht  die  Mühe  genommen, 
die  Namen  der  Zeugen  zu  erdichten,  ist  zu  blöde,  als  dafs  sie  gegen 
die  8  Namen  in  den  andern  Urkunden  dieser  Rede  ins  Gewicht  fiele, 
die  von  einem  Interpolator  entweder  fingiert  oder  den  Angaben  der 
Rede  gegenüber  vervollständigt  sein  sollen.  Westermann  verlangt 
auch,  dafs  in  den  Präskripten  die  Zeugen  mit  ihrem  vollen  Namen, 
unter  Zufüguug  von  Vatersnamen  und  Demotikon  benannt  seion, 
wie  es  das  Beispiel  der  Rede  gegen  Konon  zeigt;  wenn  gar  in  dem 
Zeugnisse  gegen  Neaira  g  32  Phrynion  als  Bruder  des  Demochares 
aufgeführt  wird,  so  stehe  das  in  unverantwortlicher  Weise  den  Worten 
des  Demosthenes  gegen  Boiotos  A  (XXXIX)  §  9  entgegen:  Kdl  tu: 
fjkouce  numor',  f|  xara  ttoiov  vouov  upociraporfpätpoiT'  äv  toüto 
tö  Tpauuci,  f|  "Mo  ti  nXfjv  6  ircrrrip  Kai  6  bi\\ioc.  Hier  handelt  es 
sich  aber  um  die  Aufzeichnungen  öffentlicher  Beamten,  und  überdies 
wird  die  beanstandete  Nomenklatur  gerechtfertigt  durch  den  im 
Zeugnis  entwürfe  gegen  Stephanos  B  §  5  uns  begegnenden  'Aumiac 
6  Kr](pi<:omujvTOC  Kr}beCTr|c.  Im  übrigen  lehrt  ein  Blick  in  das 
CIA  II,  dafs  man  es  in  Athen  zur  Reduerzoit  selbst  in  öffentlichen 
Dokumenten  mit  der  förmlichen  Nameugobung  niclit  so  genau  nahm; 
wieviel  eher  werden  wir  da  dem  Verfasser  dieser  oft  nur  flüchtig 
hingeworfenen  Prozefsurkunden  Indemnität  erteilen! 

Die  grammatische  Form  der  Zeugnisso  ist  nicht  frei  von  An- 
stößen, die  wieder  als  Beweise  gegen  die  Echtheit  dieser  Einlagen 
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auagebeutet  worden  sind.  Ich  stimme  Westermann  darin  zu,  dafs 
die  Zeugnisse  für  gewöhnlich  von  den  Parteien  aufgesetzt  worden 
sind  (7g!.  AP"  S.  884 — 85),  kann  aber  die  Folgen: ni;  uidit  ab  be- 
rechtigt angehen,  dafa  man  nun  auch  in  diesen  Urkunden  nicht  min- 
dere Sorgfalt  erwarten  müsse,  als  der  Redner  auf  die  Führung  des 
Beweiaes  verwandt  habe.  Setzen  wir  den  Fall  dea  Lakritoa:  An- 
drokles  hat  sich,  wie  des  näheren  nachzuweisen  aein  wird,  bald 
nach  der  Heimkunft  dea  Schiffes  um  sein  und  des  Nausikrates  Geld 
bemüht  und,  während  das  Schiff  noch  im  Diebshafen  lag,  zn  wieder- 
holten Malen  den  Schiffsleuten  Notzeugnisse  abgenommen,  um  sie 
in  einem  Prozesae  gegen  Apollodor  zu  verwerten,  der  zur  Zeit,  als 
die  späteren  Zeugniase  §§  33—34  aufgeschrieben  wurden,  jeden- 
falls schon  anhängig  gemacht  war.  Da  es  nun  nicht  glaublich 
erscheint,  dafa  Androkles  die  vorliegende  Rede  selbst  verfafst  habe, 
da  andererseits  auch  das  wiederholte  Angehen  der  Zeugen  gogen 
eine  planmäßige  Einleitung  des  Prozesses  spricht,  ao  fällt  die  all- 
gemeine Behauptung  Westermanna  zusammen,  „der  Redner  selbst 
habe,  natürlich  nachdem  er  eich  mit  seinen  Zeugen,  und  falls  er 
die  Rede  fUr  einen  anderen  fertigte,  gleichzeitig  mit  diesem  seinen 
Klienten  vernommen,  die  Aussagen  formuliert."  Wie  aber  eine 
Partei  ohne  Vermittelung  dea  Rechtsanwaltes  Zeugnisse  einfordern 
konnte,  ao  gut  können  auch  unter  Umständen  die  Aussagen  von 
den  Zeugen  selbst  aufgesetzt  sein,  sei  es  dafs  sie  wie  Phrastor 
(gegen  Neaira  §  54)  aus  selbstsüchtigen  Interessen  eine  besondere 
Passung  des  Zeugnisses  beanspruchten,  sei  ea  dafs  sie  wie  Deinias 
(gegen  Stephanos  A§  55)  es  mit  keiner  Partei  verderben  wollten; 
vielfach  mufste  man  wohl  auch  zu  einer  List  greifen,  um  sich 
ein  wichtiges  Zeugnis  zu  sichern,  dessen  Verweigerung  man  be- 
fürchtete. Wenn  wir  uns  die  Aussagen  in  der  Rede  gegen  Neaira 
daraufhin  ansehen,  so  füllt  in  die  Augen,  dafs  manche  von  ihnen 
nicht  sehr  bereitwillig  abgelegt  sind  (vgl.  ävarKCtcuj  uapiupttv 
§§  28.  53.  84);  wir  dürfen  uub  also  nicht  wundern,  in  derartigen, 
vielleicht  in  gehobener  Stimmung  konzipierten  Zeugnissen  die  Spracho 
des  gewöhnlichen  Lebens  mit  all  ihren  Mängeln  wiederzufinden,  und 
es  bedarf  nicht  der  an  sieh  nicht  wahrscheinlichen  Annahme,  von 
den  Parteien  sei  bei  der  Abfassung  der  Zeugnisse  auf  den  Bildungs- 
grad der  Zeugen  Rücksicht  genommen,  um  dadurch  ihrer  Aussago 
gr&Tsere  Glaubwürdigkeit  zu  verleihen.  Inconcinni täten  dos  sprach- 
lichen Ausdrucks  dürfen  daher  keinen  Anstois  erregen,  wie  gegen 
Makartatcs  §§  36b  und  45  uaprupei  —  xai  cotoiierv  toö  rraipöc  toü 
£auTwv  (ähnlich  §  37b);  gegen  Stephanos  B  §  21  biE<p8apKevai 
Tqv  unT^pa  t?|V  eun,v,  gegen  Neaira  §  34  KdSeübeiv  ctpöc  aiWotic 
. .  Kai  akeävecem  aÜTOt,  §  54  fjv  fXaxev  euoi  Cr^cpavoc,  g  124 
u<picTac9ai  toü  äfilivoc  rjQeXov  (vgl.  §  121);  ja  man  ist  geradezu 
versucht,  aus  solchen  kleinen  Incongmonzen  auf  die  Echtheit  der 
Urkunden  zu  schliefsen,  da  ein  Falscher  in  Äufserlichkeiten  wohl 
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mit  grfifserer  Sorgfalt  zu  Werke  gegangen  wäre.  Da  sieh  auch  in 
Schriftstücken  Apollodors  derartige  Ungenau igkeiten  finden,  so  ist 
es  nicht  Überflüssig,  mit  Riehemann  (S.  22)  eine  schlagende  Parallele 
aus  der  Sprache  des  Redners  zu  vergleichen:  gegen  Xeaira  §  76 
Kai  toOtc-v  töv  vöuov  YpäuravTec  £v  XiOivrj  Icrricav  — 

^lapTupiav  Tcoioüue  voc  6  bfjuoc  imtp  Tf[c  aÜToü  £Üc€ß€iac  — 
ToiaÜTTiv  äEioüuev  eivai. 

Den  Inhalt  der  Zeugnisse  betreffend  begnügt  sich  Westerraann 
„mit  der  bescheidenen  Anforderung,  dafs  derselbe  in  allen  Stücken 
sowohl  den  damaligen  Staats-  und  Hechts  zustünden  Athens  im  all- 
gemeinen als  auch  insbesondere)  dem  entspreche,  was  der  Redner 
damit  beweisen  will".  In  diesem  sehr  vernünftigen  Grundsätze  ist 
besonders  die  letzte  Forderung  zu  betonen,  da  Westerraann  selbst 
gerado  hierin  durch  zu  Hufe o Hiebe  Betrachtung  büufig  in  die  Irre 
gegangeu  ist.  Wenn  von  den  Parteien  eingeforderte  oder  ohne  Rück- 
sicht auf  die  Prozefsrede  abgefaßte  Zeugnisse  einem  Anwalt  zur  Be- 
arbeitung Ubergeben  wurden,  so  wird  es  diesem  oft  nicht  leicht  ge- 


Gerichten grassierende  Gewohnheit,  den  Mund  recht  voll  zu  nehmen, 
um  durch  Übertreibungen,  Verdrehungen  und  gar  Unwahrheiten  die 
Stimme  der  Richter  fllr  sich  zu  gewinnen,  so  kann  es  nicht  auffallen, 
wenn  der  dürftige  Inhalt  einer  Aussago  mit  den  Behauptungen  des 
Redners  auf  den  ersten  Blick  nicht  in  Einklang  zu  stehen  scheint. 
Wir  müssen  darum  bei  jedem  Zeugnisse  nicht  blofs  fragen,  was  der 
Redner  beweisen  wollte,  sondern  auch,  was  er  dadurch  beweisen 
konnte.  Sehr  instruktiv  ist  in  dieser  Hinsicht  das  vielverdächtigte 
Zeugnis  gegen  Stephanos  B  §  21,  wodurch  Apollodor  zu  beweisen 
vorspricht,  1)  dafs  er  zur  Zeit  der  Heirat  Phormions  als  Trierarch 
abwesend  gewesen  sei,  2)  dafs  geraume  Zeit  zwischen  dem  Tode 
Pasions  und  der  Wicderverbcirauing  soinor  Witwe  mit  Phorraion 
verstrichen  sei,  3)  dafs  er  die  Sklavinnen  Phormions  hierüber  zur 
Folterung  verlangt  habe.  Das  Zeugnis  mufs  demnach  eine  von 
Apollodor  an  Phonnion  ergangene  Proklesis  bestätigen,  deren  Ziel 
in  den  ersten  beiden  Punkten  enthalten  sein  müfste;  demgegenüber 
ist  zu  bemerken,  dafs  die  Sklavinnen  Phormions  Uber  die  Abwesen- 
heit Apollodors  zur  Zeit  der  Heirat  ihres  Herrn  kaum  unterrichtet 
gewesen  sein  dürften  und  Phormion  diese  Proklesis  auch  ruhig 
hätte  annehmen  können,  dafs  man  vielmehr  für  die  zu  erhärtenden 
Thatsacheu,  die  überdies  zu  dem  von  Apollodor  daraus  gezogenen 
Schlüsse  nicht  berechtigen,  einen  direkten  Zeugenboweis  verlangt, 
der  in  dem  von  Apollodor  angekündigten  Zeugnis  nicht  erbracht 
sein  kann.  Dur  Inhalt  einer  Prozefs  Urkunde  giobt  uns  deshalb  zur 
Athetierung  nur  dann  einen  ausreichenden  Grund,  wenn  sich  darin 
ein  erheblicher  Widerspruch  mit  den  Angaben  der  Rede  oder 
mit   anderweitig    bekannton   Thatsachen   findet;    vereinzelte  Ab- 


cbende  Begründung  der  Gedankenfolge 
ehmen  wir  dazu  die  in  den  athenischen 
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weichungen  in  nebensächlichen  Diagen,  die  wir  als  entschuldbare 
Flüchtigkeiten  in  den  Kauf  nehmen  müssen,  dürfen  ein  Verwerfungs- 
urteü  nicht  veranlassen. 

In  Befolgung  dieser  Grundsätze  wird  sich  die  Echtheit  der 
Urkunden  in  den  Heden  gegen  Lakritos,  l'antainetos ,  Makartatos, 
Stephanos  und  Neaira  wir  Evidenz  hringeu  lassen;  dagegen  sind  über 
die  Zeugenaussagen  der  dem ostbeni sehen  Reden  vom  Kranze  und 
gegen  Meidias  und  der  liede  des  Aiscbines  gegen  Timarch  die  Akten 
geschlossen.  Ich  will  darum  für  diese,  mit  denen  ich  die  TP<i<prj  in 
der  Kranzrede  54—55  zusammennehme,  in  oller  Kürze  diejenigen 
Punkte  zusammenstellen,  aus  denen  sich  ihre  Unechtheit  mit  voller 
Bestimmtheit  ergiebt. 

In  der  Klagschrift  der  Kranzrede  §§  54 — 55  ist  die  Datierung 
falsch;  denn  Cbairondas  war  Archon  im  Jahre  338—37.  Demosthenes 
hat  aber  nach  Aiscbines  III  §  27  erst  gegen  Ende  dieses  Jahres  den 
Antrag  auf  Wiederherstellung  der  Mauern  eingebracht,  sodafs  seine 
Tbätigkeit  als  mxonoiöc,  für  weiche  Ktesipbou  die  Bekränzung 
beantragt  hatte,  in  das  folgende  Jahr  fällt.  Wir  wissen  ferner,  dafs 
die  Klage  napavöuujv  vor  die  Thesmotheten  gehörte  (APa  S.  77 
n.  91  und  Aristoteles  TTA  c.  59. 2J,  während  die  YpfMpti  sie  vor  den 
ersten  Archon  verweist  (ärrr|veTK€  rcpdc  TÖv  öpxovra  napavöpujv). 
Die  Klagschrift  entspricht  auch  den  Citaten  der  Redner  nicht  in 
allen  Teilen:  denn  ^tioiveiv  Im  toutoic  nach  §  57  und  o:v<rtop€Üeiv 
iv  rui  eecVrpiu  ^rrpöc  touc  "£A\nvac^  nach  Aisob.  III  §49  fehlt; 
wir  werden  aber  in  einer  Tpa<pn,  nospavonuiv  nicht  gern  eine  wört- 
liche Anführung  des  inkriminierten  Antrages  vermissen.  —  Auch 
die  Zeugnisse  §§  135  und  137  sind  schwer  kompromittiert:  das 
erstero  ist  formoll  höchst  unglücklich,  da  einmal  dio  Namen  der 
Zeugen  in  die  Urkunde  eingeschachtelt  sind,  und  andererseits  der 
Inhalt  der  Aussage  in  Indikativkonstruktion  mit  Öti  vorliegt;  in 
beiden  Zeugnissen  wird  auch  gegen  die  Regel  mitgeteilt,  für  wen 
die  Aussage  bestimmt  ist.  Aufserdem  ist  in  §  135  uttep  ÄTrdvrujv 
trotz  aller  Erklärungsversuche  (etwa  =  im  Namen  aller  an  den  er- 
wähnten Verhandlungen  beteiligten,  die  dasselbe  aussagen  könnten) 
durchaus  unglaublich  und  das  inhaltlose  hots  zum  mindesten  ver- 
dächtig. In  der  zweiten  Aussago  ist  uapTupoöa.  .  .Kai  iniuujkavTö 
lrt\  Ttüv  CTpatriYuJV  apokryph,  da  auch  die  Anakrisis  eines 
napavöpujv-Prozcsses  vor  den  Thesmotheten  stattfand,  vor  welchen 
demnach  der  Eid  abgelegt  werden  mufste.  Der  Archon  Nudac  ist 
für  diese  Zeit  pseudeponym. 

Die  Zeugnisse  in  der  Rede  gegen  Meidias  sind  insofern  Uber 
einen  Karam  geschoren,  als  sie  mit  blofser  Voranstellung  der  Zeugen- 
namen die  Erzählung  in  direkter  Rede  bringen,  während  bei  Er- 
wähnung des  Demosthenes  in  alleiniger  Andeutung  des  Zeugnis- 
charakters ein  uj  uapTUpiü  bzw.  iL  uapTUpoüuev  eingeschoben  ist. 
Diese  von  der  allgemeinen  Norm  abweichende  Form  dokumentiert 
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die  Zusammengehörigkeit  der  ganzen  Reibe,  sodafs  die  Unechtheit 
eines  einzelnen  Stuckes  alle  anderen  nach  sich  zieht.  In  der  That 
mangelt  es  in  den  meisten  Aussagen  nicht  an  Widersprüchen,  von 
denen  nur  die  frappantesten  hervorgehoben  worden  mögen.  NlKfi- 
paTOC  'Axepbouctoc  in  §  168  muls  als  Sohn  des  Nikias,  des  be- 
kannten Feldherrn  im  peloponneei  sehen  Kriege,  gemeint  sein,  der 
in  §  165  erwähnt  wird;  Nikias  aber,  des  Nikeratos  Sohn,  war  aus 


vom  Anbringen  der  Blutklagen  (g  107)  ist  in  der  attischen  Rechts- 
sprache unerhört  und  wird  zum  wenigsten  durch  die  von  Vömel  an- 
geführten Stellen  gegen  Aristokrates  §§  51.  63  verteidigt;  ebenso- 
wenig finden  sich  in  der  attischen  Rechtsterminologie  die  Ausdrücke 
Kpiav  Xa-fXÖveiv  (§  82),  bittt]  toO  KaKrrfopiou  (§  93;  vgl.  AP3 
S.  631  u.  396),  fi  tcupla  toO  vöuou  (§  93),  KaTappapeueiv  (§  93). 

In  der  Rede  des  Aischines  gegen  Timarch  zeigen  die  Aussagen 
durch  die  schlimmsten  Fehler  unter  allen  gefälschten  Urkunden  die 
schlechteste  Maeho.  Die  direkte  Rode  der  Erzählung  stimmt  nicht 
zur  gebrauch  lieben  Form  der  Zeugnisse,  und  auch  die  Einleitungs- 
formel in  §  66  (papTupu  rXauKWv)  ist  durch  die  Wortstellung  an- 
stöfsig.  Von  den  Kamen  der  vier  Zeugen  stehen  zwei  den  Angaben 
der  Hede  entgegen:  denn  der  Zeuge  von  §  50  MiOföXac  Nudou 
TTeipaieuc  hiefs  nach  §  41  MicfoXac  NauKpöYrouc  KoXXuTetk,  und 
der  Zeuge  von  §  68  'Hfticavbpoc  AnpiXou  Cretpieiic  gehörte  nach 
§  63  zum  Gau  Suuion  (AlOTieiBei  ti£  CouvteT,  bripÖTri  Te  övri  toü 
'HTICcivbpOu).  Die  Behauptung  von  §  50  TroXuuipüJv  £lc  Tr]V  vüv 
oö  bieXiTiOV  widerspricht  der  Erzählung  §  53,  dafs  Misgolas  deu 
Timarch  schon  längst  von  sich  gethan  und  dieser  seitdem  von  einer 
Hand  in  dio  andero  gegangen  war.  Eine  Klage  bouXeiac  gegen 
einen  Sklaven,  wie  sie  nach  dem  Zeugnis  §  66  Hegesandros  gegen 
den  Staatssklaven  Pittalakos  eingereicht  haben  soll,  hat  im  attischen 
Recht  keinen  Platz  (APa  S.  624).  In  dem  folgenden  Zeugnis  dea 
Amphisthenes  würde  eine  Seh  reib  ernotiz  na!  m  ££nc  gegen  die  Echt- 
heit nicht  in  die  Wagschalc  fallen,  wenn  Uberhaupt  dio  Form  des  Zeug- 
nisses mit  dem  vorherigen  identisch  sein  dürfte;  da  aber  die  dtpai- 
pECic  de  £Xeu8epiav  des  Pittalakos  von  den  beiden  Zeugen  nur 
gemeinschaftlich  hütto  vorgenommen  werden  können,  so  ISuft  es 
allem  Rechtsbrauch  zuwider,  dafs  zwei  gleichlautende  Zeugnisse 
über  dieselbe  Sache  nach  einander  abgelegt  werden  (in  der  Rede 
gegen  Makartatos  sind  dio  verwandtschaftlichen  Ucziehungen  in  den 
zum  Teil  übereinstimmenden  Aussagen  von  Wichtigkeit).  Nach  den 
Worten  des  Redners  war  Pittalakos  auch  nur  durch  Glaukon  in  die 
Freiheit  vindiziert. 

Das  mag  für  dio  Prozofsurkunden  der  Reden  vom  Kranze,  gegen 
Mcidias  und  gegen  Timarch  genügen,  deren  Echtheit  eich  in  keiner 
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Weise  mehr  verteidigen  IMst;  bei  den  prozessualischen  Aktenstücken 
der  übrigen  Reden,  die  wir  jetzt  nach  der  gebräuchlichen  Ordnung 
besprechen  wollen,  werden  wir  dagegen  aufser  inneren  Gründen  ein 
äufseres  Kriterium  za  erörtern  haben,  welches  die  Echtheit  dor  Über- 
lieferten Einlagen  dieser  Keden  aufser  Zweifel  stellt. 


Zweites  KapitoL 
Die  Beden  gegen  Lakritoa  und  gegen  Fantainetos. 

Androklea  von  Sphettos  und  der  Karystier  Nausikrates  hallen 
anf  Verwendung  des  Thrasymedea  und  Melanopos  dem  Artemon 
und  Apollodor,  jüngeren  Brüdern  des  Isokrateers  Lakritos,  30  Minen 
zu  einer  Handelsfahrt  nach  dem  Pontos  geborgt;  Lakritos  hatte  den 
Vertrag  hierüber  aufgesetzt  und  die  Sorge  für  seine  strikte  Inne- 
haitirag  den  Gläubigern  gegenüber  durch  mündliehe  Versicherung 
auf  sich  genommen  (§  15).  Durch  allerhand  Machinationen  wurde 
jedoch  nach  der  Heimkehr  der  Entleiher  die  Rückzahlung  der  ent- 
lehnten Summe  hintertrieben,  indem  Lakritos  sich  zum  Wortführer 
seiner  noch  unerfahrenen  Brüder  anf  war  f.  Natürlich  sind  die  beideu 
Brüder  zu  Schiffe  gewesen:  denn  wenn  auch  Lakritos  nur  versprochen 
hatte,  töv  b*  abeXtpöv  töv  aiiroO  'ApTeuwva  u-XtikecOai  im  toTc 
Xpruiaav  (§  16)  und  wenn  nach  §31!  Kai  toüto  tö  xpuciov  be- 
öaveiKinc  €in  dbeXcpöc  ainoG  iv  tuj  TTövtuj  vauidripin  Tivl 
<Pacr|XiTr|,  so  zeigt  doch  gerade  die  ausführliebere  Behandlung  der 
Weitergabe  dieses  Geldes  §§  52 — 55,  dafs  beide  Brüder  daran  be- 
teiligt waren  (siehe  besonders  §  52  Kai  irciTp^muci  TUÖra  oi  irpö- 
Tepov  bfbaventÖT«).  Kein  Indicium  spricht  dafür,  dafs  Lakritos 
selbst  die  Fahrt  mitgemacht  habe  (siehe  §  16  aiVröc  fäp  £mn.  .  . 
imbnuriceiv  7\9r|Vr[Ct);  dieser  ist  vielmehr  nur  6  TtdvTa  bioncüjv 
(§§  16.  28),  koivwvöc  toö  'Aptiuujvoc  (§  16),  auavTiuv  iEtypiTrje 
(§  17)  und  kann  darum  §  36  geradezu  als  Mitschuldiger  bezeichnet 
werden:  Karexöuevoi  ö'  Ö<p'  riuüiv  Kai  iXeTxöuevoi. . .  dneKpivaTO 
AanpiToc  ouToci,  der  ja  auch  nach  §  16  ^ßoüXeTo  rd  xp^ata  Xa- 
ßeTv  rcap"  fpüjv.  Nun  starb  Artemon;  es  scheint  indessen,  dafs 
schon  vor  seinem  Tode  Vorbereitungen  getroffen  waren,  die  beiden 
Brüder  in  einer  b\Kr\  iujropiKrj  zu  belangen.  Man  möchte  im  be- 
sondern glauben,  dafs  der  Schlafs  der  vorliegenden  Rede  aus  einer 
für  diesen  beabsichtigten  Prozefs  präparierten  Klagrede  herüber- 
genommon  ist;  denn  nach  einer  steigernden  Darlegung  der  Wiedor- 
verleihung  der  im  Pontos  erübrigten  Gelder  an  den  phasolitischen 
SchirTsherrn  schlierst  der  Rodner  §  55 :  iuoi  uev  oöv  ECTiV  UJ  övbpec 
biKacrai  iipöc  toutouc  6  Xotoc1  toutoic  -fäp  tbwm  tö  xpn- 
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Hara.ToijTOK  b'  £ctdu  irpöc  töv  vaikXripov  dKelvov  töv  <t>acnfci- 
Tr|V:  Artemon  und  Apollodor  erhielten  das  Geld,  sie  verliehen  die 
100  Stateren  weiter  irapö  if|V  cirf  Ypafprrv,  sie  allein  wissen  um 
die  Abmachungen  mit  ihrem  Mitbürger,  bei  welclien  Lakritos  nicht 
beteiligt  war  (ovbk  t«P  nueic  icuev,  riva  ictx  rd  TteTtpaYueva 
toutoic  irpöc  töv  £auTÜJv  rroXiTriv,  dU'  auToi  oötoi  Ecaav 
§  55).  Bei  einer  bixr\  Ipurivoc  ist  diese  Annahme  auch  nicht  so 
unwahrscheinlich. 

Nach  dem  Tode  Artemons  mufste  Apollodor  fUr  die  ganze 
Schuldsumme  hafton*);  Androkles  jedoch,  der  die  Sache  führte,  zog 
es  vor,  auch  den  Lakritos  als  Erben  Artemons  für  die  Rückerstattung 
des  Darlehens  in  Anspruch  zu  nehmen.  Es  scheint  mir  nun  buchst 
unwahrscheinlich  v.n  sein,  dafe  Androkles  gegen  Lakritos  allein  die 
Klage  eingereicht  habe,  da  Apollodor  als  Kontrahent  zunächst  der 
Haftpflicht  unterlag.  Wir  könnten  eine  solche  Klage  anch  nur  dann 
begreiflich  finden,  wenn  Apollodor  sich  dem  Bereiche  der  attischen 
Gerichtsbarkeit  entzogen  hatte;  aber  für  diese  Annahme  fehlt  in 
der  Rede  jeder  Anhaltspunkt,  zumal  die  beiden  Brüder  nach  Rück- 
kunft des  Schiffes  sich  längere  Zeit  in  Athen  aufgehalten  haben 
(§§  28  fg.).  Und  würde  Androkles  nicht  die  Flucht  Apollodors  zu 
einem  schwerwiegenden  Beweisgrund  gegen  Lakritos  verwandt  haben? 
Im  Mittelpunkte  der  Verhandlung  steht  Lakritos  nur  als  Rechts- 
nachfolger seines  Bruders  A'rtemon,  indem  der  nur  in  §  7  erwähnte 
Apollodor  vollständig  in  den  Hintergrund  tritt.  So  wird  gleich  in 
§  3  nur  der  von  Artemon  empfangeuo  Anteil  des  Darlehens  berück- 
sichtigt: £tüj  b'  iL  ävbpEC  biKacToü  \pf\iiaia  baveicac  'ApTefiujvi . . ., 
AaKpiruj  TouTtui  elXrixa  tt|v  biK^v  mit  der  Begründung  dbeXqjtü 
övti  toutuj  ^Keivou  Kai  txovTi  ännvia  tö  'Api^uuivoc,  und  auch 
weiterhin  wird  allein  das  Verhältnis  zwischen  Lakritos  und  Artemon 
betont  §§  15—16.  30.  36.  44.  49.  Die  uaptrfparor|  kennte  in- 
dessen nur  von  Lakritos  eingelegt  werdon,  weil  er  im  Vertrage 
uicht  genannt  war,  und  daraus  erklart  sich  das  Zurücktreten 
Apollodors,  für  das  sieb  ein  vernünftiger  Grund  sonst  nicht  an- 
führen läfst.  Gegen  Apollodor  allein  scheint  die  Klage  aussichtslos 
gewesen  zu  sein;  er  wird  ebensowenig  ein  biureichendes  Vermögen 
zur  Tilgung  der  Schuld  besessen  haben,  wie  sein  Bruder  Artemon, 
von  dessen  auf  Lakritos  Ubergegangenen  Gütern  der  Redner  leere 
Worte  macht,  und  darum  sollte  das  p^Ta  itpäTu"  Lakritos  gericht- 
lich zur  Zahlung  gezwungen  werden.  Hatte  Androkles  iu  dem  Ex- 
ceptionsprozesse  Erfolg,  so  hatte  er  gewonnen  Spiel;  denn  wenn 
Lakritos  die  Erbschaft  seines  Bruders  übernehmen  mufsto,  so  wurde 

*)  Über  die  Korrealobligation  vgl.  Szanto  a.  a.  0.  S.  235  fg.,  wel- 
cher auch  der  Formel  in  dem  nach  seiner  Ansicht  unechten  Vertrage 
§  12  Kdl  ivl  ^Kd-rfpui  tüiv  SavticdvTUiv  kuI  äuipcrfpoic  den  vollen  Wert 
eines  Zeugnisses  buimifet,  weil  üben  dieser  Vertrag  nach  einem  typischen 
Formular  gefälscht  sein  Boll. 
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er  auch  für  die  aus  dem  Vortrage  resultierende  Schuld  haftbar, 
und  das  mutete  im  Falle  der  Verurteilung  des  zahl ungs unfähigen 
Apollodor  zur  Entrichtung  der  ganzen  Schuldsumme  durch  Lakritos 
führen,  der  nun  für  seinen  Bruder  solidarisch  einzutreten  hatte. 

Der  Prozefs  ist  also  nach  dem  Tode  Artemons  gegen  Apollodor 
und  Lakritos  gerichtet,  und  das  hätte  man  langst  ans  den  Zeugen- 
aussagen entnehmen  können,  die  von  Artemon  schweigen  und  den 
Lakritos  nicht  erwähnen  können.  Die  Zeugnisse  muteten  vielmehr 
auf  den  Namen  Apollodors  lauten  als  des  einzigen  Überlebenden 
von  den  an  der  Handelsfahrt  persönlich  Beteiligten  (§§  20.  23.  34); 
er  ist  der  cpeÜfUJV  vuvi  Tr|v  btKnv  (§  34),  da  die  Zeugenaussagen 
natürlich  für  den  Hauptprozefs,  nicht  für  die  Exceptions  Verhandlung 
zusammengebracht  sind,  und  darum  sind  wir  berechtigt,  ein  starkes 
Argument  für  ihre  Echtheit  aus  der  Thatsache  zu  entnehmen,  dafs 
nur  Apollodor  in  den  Zeugnissen  erscheint.  Der  Falscher  müfste 
ja,  wie  Thalheim  treffend  bemerkte,  fast  mehr  Scharfsinn  besessen 
haben,  als  die  neueren  Gelehrten,  wenn  er  selbständig  auf  die  Idee 
verfiel,  Zeugnisse  für  einen  Prozeß  gegen  Apollodor  zu  erfinden,  der 
in  der  ganzen  Rede  nur  ein  einziges  Mal  genannt  wird.  Seeliger 
meint,  der  Sprecher  habe  guten  Grund  gehabt,  von  Apollodor,  der 
doch  zunächst  zahlungspflichtig  gewesen  wäre,  müglichst  zu  schweigen 
nnd  dem  verstorbenen  Artemon  die  Hauptrolle  in  dem  Geschäfte 
zuzuteilen;  mit  dieser  Tendenz  aber  ständen  die  Zeugnisse  in  offen- 
barem Widerspruch.  Leider  hat  er  uns  nichts  über  den  Grund  mit- 
teilen können,  der  dies  befremdende,  absichtliche  Beiseiteschieben 
Apollodors  veranlafste,  und  deshalb  dürfen  wir  über  die  von  ihm 
behauptete  Tendenz  der  Rede  zur  Tagesordnung  übergehen,  wie  Uber 
die  zu  oberflächliche  Begründung  Kirchners  S.  14:  „quod  nomen 
Artemonis,  cum  mortuus  esset,  afferre  nihil  intererat." 

Von  den  verlesenen  Zeugnissen  bietet  die  Bestätigung  der  cuf- 
Yßa<pf)  durch  den  Depositar  und  die  bei  der  Abfassung  anwesenden 
Zeugen  in  §  14  die  wenigsten  Schwierigkeiten,  und  auch  Wester- 
mann hat  nur  Neben  sachliches  einzuwenden;  denn  dafs  auf  die  Auf- 
forderung des  Redners  Xtf  e  bi\  mi  täc  uöpTUpiac  nur  ein  Zeugnis 
folgt,  ist  durch  die  Unterbrechung  bf|  Kai  Tnv  Ttüv  uapa-f  tvoue- 
VUJV  uapTUpiav  bedingt,  und  darum  iet  auch  das  Lemma  der  Hand- 
schriften (iapTupiai  festzuhalten,  ohne  dafs  wir  mit  Westermann  dar- 
unter ein  ZengniB  mehrerer  Personen  verstehen  niUMen  (vgl.  Kirchner 
S.  6  n.  2  und  3).  Sicherlich  ist  auch  das  zweite  Lemma  nicht  erst 
von  einem  Abschreiber  zugesetzt,  wie  Kirchner  annahm;  im  übrigen 
habe  ich  oben  (S.  244  fg.)  gezeigt,  dafs  auf  die  Lemmata  der  Hand- 
schriften nicht  immor  Vorlafs  ist.  Der  Inhalt  der  Zeugnisse  ent- 
spricht vollkommen  dem  attischen  Gerichtsgehrauch,  da  einerseits  der 
Depositar  (vgl.  Demosth.  36.',  45. andererseits  die  im  Vertrage  auf- 
geführten Zeugen  für  die  Authentizität  desselben  aufgerufen  werden: 
die  volle  Rechtssicherheit  wurde  ja  nur  dadurch  erreicht,  dafs  beide 
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Teile  unabhängig  von  einander  für  den  hinterlegten  Kontrakt  eintreten 
muteten.  Die  Zeugen  aber  konnten  ihn  entweder  bei  der  Verlesung  auf 
der  Rednerbühne  stillschweigend  anerkennen  oder  nach  der  Verlesung 
ein  selbe tändiges  Zeugnis  dafür  ablegen;  das  letztere  geschieht  hier, 
wahrseh  einlieh  weil  au  den  im  Vertrage  genannten  Zeugen  der  Par- 
teien noch  zwei  andere  hin  zu  gekommen  sind.  Westeraiann  vermifst 
unter  den  Zeugen  den  Thrasymedes  und  Melanopos,  die  das  Geschäft 
eingefädelt  hatten,  und  den  Lakritos;  aber  lag  es  nicht  gerade  im 
Interesse  der  Darleiher,  unbeteiligte  Manner  bei  der  Abfassung  des 
Vertrages  als  Zeugen  zuzuziehen?  Wenn  dann  Archenomides  aus- 
sagt, dafs  der  Vertrag  zur  Stunde  noch  bei  ihm  liege,  so  ist  daraus 
mit  Kirchner  nicht  zu  schliefen ,  dafs  dieses  Zeugnis  vor  der  Ana- 
krisis  aufgeschrieben  wurde,  als  der  Kontrakt  noch  hei  Archenomides 
deponiort  war;  die  cuf-fpacpri  wird  vielmehr  in  einer  glaubwürdigen 
Abschrift  zu  den  Akten  gegeben  sein  (vgl.  APS  S.  871  fg.),  bei  deren 
Anfertigung  beide  Parteien  gegenwartig  gewesen  sein  mögen.  Jeden- 
falls bedurfte  es  für  die  Abschrift  keiner  Beglaubigung,  solange  ihre 
Übereinstimmung  mit  dem  Original  nicht  bestritten  war. 

Die  Zeugnisse  §§  20  und  23,  welche  die  ersten  vertragswidrigen 
Handlungen  Apollodors  bestätigen,  geben  inhaltlich  zu  Ausstellungen 
keinen  Anlafs,  und  auch  die  von  Seeliger  gegen  die  sich  ergänzenden 
Zeugnisse  §§  33  und  34  vorgebrachten  Einwendungen  wiegen  leicht: 
denn  wenn  in  der  Ankündigung  %  33,  die  den  Inhalt  des  von  Apollo- 
nides  abgelegten  Zeugnisses  umschreibt,  die  Worte  toutoic  b'  oiib' 
ÖTiOÜV  npocr|K€i  Tf|C  vaua-püC  al6  Zusatz  des  Hedners  verdächtigt 
werden,  so  weist  doch  schon  die  Bemerkung  §  32  npöc  Tt  fäp  tö 
ttXoTov  tö  vaua-ffjcav  ovbkv  fjv  airroTc  cuuBöXmov  diese  Ver- 
mutung zurück.  Der  Zeuge  konnte  aber  das  Schiff  als  nevr|  be- 
zeichnen, da  seine  Ladung  gegenüber  einem  Darlehen  von  3000 
Drachmen  nicht  in  Betracht  kam:  nach  dem  Zeugnis  des  Erosikles 
waren  in  der  „Ktvf|  vaüc"  80  Krüge  Koerwein  verladen,  welche  die 
im  Vertrage  festgesetzte  Menge  nicht  entfernt  orreichten  und  zudem 
nicht  einmal  auf  Rechnung  Apollodors  gingen.  Demgegenüber 
konnten  wieder  die  wenigen  nach  der  Aussage  des  Hippias  von 
Apollodor  verfrachteten  Waren  von  Erasikles  übersehen  werden,  die 
aber  deswegen  nicht  von  einem  Fälscher  erfunden  »u  sein  brauchen, 
weil  auch  nach  der  Angabe  des  Lakrilos  täpixöc  t€  kö\  o!voc  Kujoc 
Kai  &W  fiYra  im  Schiffe  waren;  Lakritos  muTs  ja  in  diesem  Punkte 
nicht  die  Unwahrheit  gesagt  haben. 

Es  haben  sich  jedoch  gegen  die  in  §§  20  und  34  angebängten 
„^Kuapiupiai"  Bedenken  erhoben,  die  Kirchner  vergeblich  zn  ent- 
kräften suchte.  Das  Wesen  der  dupoprupia  ist  darin  begründet, 
dafs  durch  Abwesenheit  oder  Krankheit  verhinderten  Personen  ihre 
Aussago  in  Gegenwart  zuverlässiger  Leute  schriftlich  abgenommen 
wurde,  die  nun  vor  Gericht  zu  bekräftigen  hatten,  dafs  das  Zeugnis, 
so  wie  es  beigebracht  wurde,  in  ihrer  Gegenwart  abgelegt  worden 
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sei  (AP5  S.  879  fg.).  Nun  sollen  die  ^KuapTupicti  der  am  Schlufe 
von  §§  20  und  34  erwähnten  Männer  von  den  vorangehenden  Zeug- 
nissen nicht  wesentlich  verschieden  gewesen  sein,  und  diese  Über- 
einstimmung soll  nach  Kirchner  das  Fehleu  eines  materiellen  In- 
haltes der  Notzeugnisse  genügend  erklären.  Aber  nicht  der  Inhalt 
einer  £K|iapTupict,  sondern  nur  ihre  Authentizität  war  durch  andere 
Zeugnisse  zu  erhärten;  denn  konnten  die  zu  erweisenden  Tatsachen 
durch  andere  Zeugen  bestätigt  werden,  so  war  das  Notzeugnis  von 
Abwesenden  überflüssig  (Seeliger),  Wenn  also  die  mit  Ttpöc  TOÜeb' 
£E£NapTijpncev  eingeleiteten  Abschnitte  die  dnuapTupiai  darstellen, 
so  verdienen  sie  in  der  That  als  reine  Spielereion  die  Athcteso 
Westermanns  und  Seeligers.  Indessen:  ich  behaupte,  dafs  wir  um- 
gekehrt in  den  voraufgehenden  Zeugnissen  die  expapTupiai,  in  den 
Anhängseln  hingegen  die  napiupiai  hierzu  erkennen  müssen.  Era- 
sikles war  als  Steuermann,  der  Balikamassier  Hippias  als  Aufseher 
auf  dem  Schiffe  des  Hyblesios  beschilftigt;  die  in  den  sogenannten 
^xpaprupicu  Erwähnten  sind  dagegen  allesamt  Athener,  sodafs  au 
sich  schon  bei  den  ersteren  ein  Notzeugnis  wahrscheinlicher  ist. 
Auch  die  Zahl  der  Personen  ist  nicht  unwichtig,  da  man  nach  Isaios 

III  §  21  möglichst  viele  Zeugen  ?,ur  Abnahme  der  ^npapTupiai  zuzu- 
ziehen pflegte.  Wir  wissen  ferner  durch  Aiscbines  II  §  19,  dafs  nach 
der  ^Kpaprupia  das  Zeugnis  der  bei  ihrer  Ablegung  Anwesenden 
verlesen  wird  (Kui  Tr)v  ^KpapTupiav  äväYvuj6i  ttiv  'ApiCTObtiuou, 
nai  xÖXei  Ttpöc  oöc  ^epapTUpncev),  und  dazu  kommt  die  Bedeutung 
der  bei  Aischines  und  hier  genau  sich  entsprechenden  Worte  expap- 
lupelv  ttpöc  Tiva  =  in  Gegenwart  jemandes  sein  Notieugnis  ab- 
legen: denn  mit  dem  vorwärts  weisenden  Ttpöc  Touche  können  un- 
möglich Erasikles  und  Hippias  bzw.  auch  Apollonides  gemeint  sein, 
deren  Name  nur  in  der  Einleitung  ihrer  Aussagon  weit  rückwärts 
sich  findet.  Und  sollen  wir  den  Singular  eEeuapTiiprjcev  mit  dem 
folgenden  Komplei  von  fünf  Personen  in  Verbindung  bringen,  da  sich 
doch  jedes  einzelne  der  voraufgehenden  Zeugnisse  zwanglos  damit 
zusammenstellt?  Veranlassung  zu  der  verbreiteten  falschen  Ansicht 
gab  allein  der  Nominativ  in  den  Namenliston;  wenn  wir  jedoch 
hinter  £Ee|iapnjpiicev  8'ne  starke  Interpunktion  setzen,  so  ist  auch 
der  Nominativ  mit  Beziehung  auf  npöc  TOÜebe  erträglich,  wie  wir 
ihn  ähnlich  wiederholt  in  Inventarverzeichnissen  und  selbst  in 
Personenregistern   finden  (CIA  I  324,  II  754  fg.  und  besonders 

IV  2.  lei"  und  II  948).  Man  könnte  es  noch  für  bedenklich  halten, 
dafs  die  Zeugen  für  die  Notzeugnisse  des  Erasikles  und  Hippias  an 
den  beiden  Stellen  mit  zwei  Ausnahmen  verschieden  sind.  Aber  da 
das  Schiff  des  Hyblesios  einige  Zeit  im  „Diebshafen"  lag,  so  dürfen 
wir  annehmen,  dafs  Androkles  sich  bei  den  Schiff  Bleuten  zunächst 
nach  den  im  Vertrage  verpfändeten  3000  Krügen  Mendeerweiu  er- 
kundigte und  ein  Zeugnis  hierüber  aufschreiben  liefs;  dann  brachte 
Lakritos  die  Fabel  von  dem  Verluste  der  Güter  bei  einem  Scbiff- 
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beuche  auf  und  veranlagte  dadurch  den  Klüger,  nach  den  Schicksalen 
des  Schiffes  wllhrend  der  Fahrt  und  der  genauen  Innehaltung  aller 
Vertragspunkte  weitere  Nachforschungen  anzustellen,  die  zur  Auf- 
deckung des  ganzen  Betruges  führten.  Nun  erklärt  sich  auch  die 
Aufforderung  des  Eedners  XceßJ  Tr]V  uaprupiav  (§§  19.  33)  mit  dem 
Lemma  uapfupia  §  19,  obschou  mehrere  Zeugnisse  zur  Verlesung 
kommen:  aber  die  Notieugnisse  sind  vor  denselben  Personen  ab- 
gelegt, welche  zugleich  die  Aussagen  des  Er&sikles  und  Hippias 
bzw.  auch  des  Apollonides  bestätigen. 

Die  «j-fTPaqjri  §§  10—13  war  von  Westermann  nicht  in  den 
Kreis  seiner  Untersuchungen  einbezogen,  und  darum  hatte  auch 
Kirchner  die  Arbeit  sich  leicht  machen  können.  Sem  Echtheits- 
beweis steht  indessen  auf  schwachen  Füfsen,  weil  die  in  der  Ur- 
kunde gegenüber  den  Angaben  der  Rede  mehr  enthaltenen  Bestim- 
mungen fllr  die  Entscheidung  der  Frage  irrelevant  sind,  wahrend 
die  Reste  der  euffpacpri  in  der  liede  gegen  Dionysodor  §§  36  u.  38 
ein  sicheres  Argument  nicht  bieten  können;  denn  wenn  unser  Kon- 
trakt nach  einem  Formular  dor  Rodnerzoit  gefälscht  worden  ist ,  so 
füllt  die  Ob  o  rein  Stimmung  in  der  Ausdrucks  weise  mit  jenen  Frag- 
menten nicht  mehr  ins  Gewicht,  die  wir  allerdings  nicht  wohl  als 
unecht  betrachten  dürfen.  Dort  sind  nämlich  nur  die  Stichworte 
ausgeschrieben,  die  dem  Redner  bei  Verlesung  des  Dokumentes  eine 
Kontrolle  ermöglichten,  und  diese  allein  zu  erdichten  lag  aufserhalb 
des  Interessenkreises  jedes  Fälschers.  Seeliger  geht  darum  auch 
kurz  Uber  dies  Aktenstück  hinwag,  ohne  seinerseits  einen  wesent- 
lichen Verdacbtsgrund  gegen  die  CUTYpa<Pn  vorzubringen.  Ernst- 
hafter lautet  das  Verwerfungsurteil  C.  WachsmuÜis,  der  sich  auf 
die  vielfach  mit  unserem  Vertrage  vergleichbaren  Darlehen surkunden 
von  Arkesme  (Recueil  des  inscriptions  juridiques  grecques  S.  312  fg.) 
stützt;  doch  war  für  ihn  ein  vorgefafstes  Urteil  —  modifiziert  „Ein- 
leitung in  das  Studium  der  alten  Geschichte"  1895  S.  246  —  über 
die  Unechtheit  der  überlieferten  Privaturkunden  überhaupt  be- 
stimmend: denn  auch  er  vermochte  einen  durchschlagenden  Beweis 
für  die  Fälschung  nicht  anzuführen,  da  er  zugestehen  mufs,  dafe 
„der  Grammatiker  wenigstens  die  allgemeine  Fassung  und  gewisse 
stereotype  Rechtsformeln  den  seiner  Zeit  üblichen  CUfTP"<POi  umso- 
mehr  entnehmen  konnte,  als  ihre  Grundzügo  bereits  in  demostheni- 
seber  Zeit  festgestanden  haben  müssen,"  Wenn  wir  nämlich,  wie 
besonders  das  Formelwesen  dor  attischen  Staatskanzlei  zeigt,  mit 
Grund  behaupten  dürfen,  dafs  der  Formel  Schematismus  in  den 
griechischen  Rechtsurkunden  durch  Jahrhunderte  sich  nur  wenig 
verändert  hat,  so  sind  wir  nicht  berechtigt,  aus  der  teilweisen  Über- 
eiustimmung  einer  Urkunde  des  4.  Jahrhunderts  mit  Dokumenten 
der  Diatlochenzcit  (2.  Jahrb.)  die  spilte  Abfassung  der  ersten  durch 
einen  fälschenden  Grammatiker  zu  folgern;  die  angefochtene  Ver- 
tragsurkunde erhält  im  Gegenteil  eine^chüne  Bestätigung  durch  die 
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inschriftlicheii  Belege,  die  Wachsmuth  in  den  Noten  zu  den  Urkunden 
von  Arkesine  angemerkt  hat.  Von  Waehsmuth  xnufote  also  zunlicbst 
Wissen  werden,  dafs  die  Einzelbostimmungen  der  cuffpacpri  mm 
guten  Teil  ans  der  Rede  entnommen  sind  und  nicht  umgekehrt,  dafs 
insbesondere  „der  wunderliche  Passus  eav  be  fieT1  'ApKTOÖpov  Ik- 
JlXeüauciv  ex  TOÜ  TTÖvtou  aus  den  Angaben  der  demc  athenischen 
Rede  gegen  Poljkles  §§  18 — 19  zusammengebraut  ist." 

Thalheim  hat  mit  Hecht  hervorgehoben,  dafs  sich  die  Gefahr 
ftlr  den  Entleiher  und  damit  auch  der  Zinsfuß;  erhöhen  mufste, 
wenn  die  Heimfahrt  nach  der  Herbsttag-  und  nachtgleiche  angetreten 
wurde,  dafs  man  aber  nicht  einsieht,  wie  diese  „Vorlage"  (gegen 
Polykles  §  19  ewc  ö  IkttXouc  Tüjv  TtXoiwv  tüjv  uct'  'ApKTOÜpov  £K 
toO  TTÖvtou  i-jlvtio)  einen  Grammatiker  bestimmen  konnte,  nach 
dem  Arktur  die  Zinsen  zu  steigern.  Auch  die  von  Wachsmuth  ge- 
rügte „unglückliche  Neuerang"  cujBevrujv  be  tüjv  Xpruwriuv  'A6r|- 
VuZe,  wofür  er  nach  Demosth.  gegen  Zonotb.  §  5  das  solemne  cu)8eicr|e 
bt  ii\c  VEÜJC  'A6r|V0:Ee  verlangt,  ist  von  Tbalbeim  durch  den  Hinweis 
Beschützt,  dufs  die  Gläubiger  von  der  Erhaltung  nicht  des  Schiffes 
sondern  der  Waran  die  Rückzahlung  abhangig  gemach)  hatten:  in 
§  18  ist  ausdrücklich  gesagt,  dafs  das  Geld  auf  3000  Krüge  Wein 
gegeben  wurde,  und  Lakritos  entschuldigt  seine  Brüder  für  den 
Verlust  der  Ladung  §  31  vauarriccivToc  be  toü  rcAoiou  äTroXujXe'vai 
tä  xrffurra  to!c  cibeXipoic  toic  eauToü,  ä  eruxev  ev  tüj  nXoiiu 
f  voVTa.  Das  Schiff  gehörte  dem  Rheder  Hyblesios,  von  dem  es  die 
Bruder  gechartert  hatten;  die  Gläubiger  hatten  also  nur  ein  An- 
recht auf  die  XpriMuTd,  die  ihnen  allein  verpfändet  werden  konnten 
(§  24),  Endlich  ist  von  Szanto  geltend  goumcht,  dafs  die  Schlufs- 
formol  den  Vertrages  KupiiirrepOV  he  Ttepi  toutujv  ÖXXo  unbev  s'vai 
Tf\c  cuYTpaipfiC  in  8  39  in  vollerer  Gestalt  wiederkehrt:  f|  uev  röp 
cuTTpewpfl  oubev  KupiUmpov  ecj  €ivai  tlüv  erYeYpcuiuevujv ,  oiibe 
irpoccpepeiv  oüte  vouov  oüre  ujrnpicua  oüt'  üXX  oub'  ötioöv  itpöc 
ttjv  cuffpacpr|V,  wie  sie  auch  durch  die  Verträge  von  Arkesine  be- 
stätigt wird:  Trjc  be  cuvTpatpnc  Triebe  uiuoXöfoov  °Apneaveic  mi- 
Wv  eivai  Kupiurrepov  uf|Te  vöuov  nr[T€  iuf|<picu.o:  urrre  bfrfna  pr|te 
«paTtiföv  uijTE  äpxriv  dXXa  npivoucav  f\  tä  ev  rq  cuvrpaiprj  ft- 
Tpauue'vci  unbe  öXXo  un9ev  uiyre  Te'xvij  ur,Te  trapeupecei  nr|beuiä 
(insc.  jur.  gr.  S.  320.  316.  325).  Wir  können  nun  die  Entstehungs- 
geschichte dieser  Formel  nur  in  der  Weise  erklaren,  dafs  sie  von 
der  Einfachheit  unserer  Urkunde  allmählich  zu  der  Weitschweifig- 
keit der  Kontrakte  von  Arkesine  fortgeschritten  ist;  die  Vorlage  des 
Fälschers  mllfste  demnach  in  ziemlich  alte  Zeit  zurückreichen. 
Damals  können  aber  beide  Formeln  schon  nebeneinander  im  Ge- 
brauch gewesen  sein,  sodafs  der  Redner  die  einfachere  Form  der 
cu'fTpCUpfi  durch  ihre  gleichbedeutende  Erweiterung  umschrieben 
haben  könnte.  Es  ist  in  der  That  nicht  wohl  denkbar,  dafs  ein 
routinierter  Fälscher,  der  so  vieles  aus  der  Rede  entnommen  haben 
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soll,  die  direkte  Angabe  von  §  39  Übersehen  hätte,  zumal  sie  dem 
Gebrauche  seiner  Zeit  entgegenkam,  und  darum  ist  es  auch  nicht 
notwendig,  mit  Blafs  in  der  Urkunde  hinler  Trep't  toütujv  die  Worte 
vöuov  jji'ite  uiijcpicuo  fj.r\j£  einzuschieben. 

Es  bleibt  demnach  nur  mehr  die  von  BöEkh  getadelte  nach- 
lässige Abfassung  des  Dokumentes,  die  freilich  ebensowohl  einem 
Schüler  des  Isokrates,  wie  einem  späteren  Grammatiker  zur  Last 
gelegt  werden  dürfte,  da  die  Ausarbeitung  von  Privat  vertrügen  wohl 
kaum  im  Unterricht  dos  fsokrates  gelehrt  wurde.  Mir  will  Übrigens 
das  absprechende  Urteil  Bückhs  nicht  ganz  berechtigt  erscheinen; 
denn  einen  wesentlichen  Mangel  wtifste  ich  der  Urkunde  nicht  nach- 
zuweisen. Das  dpfüpiov  bÖKifiov  von  §  24,  das  auch  auf  deo 
Steinen  von  Arkesine  vorkommt,  fällt  unter  denselben  Gesichts- 
punkt, wie  die  kurze  Fassung  der  Srhlu  rsformel.  Ein  Punkt  ist 
sogar  raffiniert  ausgedacht:  die  Besitztümer  der  Darlohensempfünger 
?TT6ia  Kai  vaimxn  werden  wie  in  den  Vertragen  von  Arkesine 
(inscr.  jur.  gr.  S.  313,s  und  3I6.1U  ^Tfaia  Kai  ürrepTTÖVTia)  zum 
Pfände  gefetzt,  und  doch  mufs  sieb  Androkles,  um  Zahlung  zu  er- 
langen, an  Lakritos  halten,  weil  die  Schuldner  selbst  unpfandbar 
waren.  Schaut  da  nicht  der  Pferdefufs  heraus?  Man  könnte  aller- 
dings toüc  tökouc  touc  rrepuci  TpacpevTac  eic  Tf|v  curTPfcpiiv 
auffallend  finden;  wir  müssen  uns  aber  mit  der  Erklärung1  Bückhs 
in  seinor  vortrefflichen  Behandlung  dieser  Urkunde:  St.  Hh.  Alb.  P 
S.  173 — 75  zufrieden  gehen:  „Der  Zusatz  rim  vorigen  Jahre'  i*t 
überflüssig,  aber  wahr:  die  Urkunde  war  im  Frühjahr  ausgestellt, 
da  die  Schiffahrt  begann;  das  Jahr  abi<r  endet  und  beginnt  um  die 
Milte  de*  -  ii  .  -  um  die  Zeit  der  Sommersonnenwende,  folglich, 
fallt  der  Krübaufgang  dee  Flundern«,!  ins  folgende  Jahr."  Bückt 
versteht  unter  den  leMjfi'u.mr.ten  Zinsen  die  ,?rrir.)/ßreii  nach  seiner 
scharfsinnigen,  au*  dem  Zusammenhange  der  Urkunde  erschlossenen 
Bestimmung  des  •••  .  auf  die  Einfahrt  in  den  l'ootos,  die 
jedenfalls  das  Richtige  trifft  Doch  bedurften  die  Worte  (äv  bt  ur 
ckßöKiuci,  welche  der  Mifsdentuug  ausgeätzt  waren,  im  Texte  de» 
Vertrages  einer  prägnanteren  Beziehung,  und  darum  möchte  icb  im 
Anfang  das  Kontrakten  hintot  den  Worten  edv  bt  ;. ,-  v.  ,v- ....  die 
nhi.e  Verbindung  mi',  dein  Folgenden  sind,  ein«  Ltlcbe  etwa  folgender- 
mafsen  ausfüllen:  edv  bt  ßoüXuiVTCii  (_tic  töv  TTovrov  ekßdMeiv), 
Tilc  tV  dpicrepd  ktX.,  da  auch  hierdurch  erst  den  Worten  Tfjc 
dpierepd  seil.  öboü  Beziehung  auf  ein  Verbum  der  Bewegung  ge- 
geben wird.  Ein  Zweifel  ist  jetzt  über  die  Hübe  der  Zinsen  nicht 
mehr  möglich,  und  damit  erledigt  sich  auch  die  Ausstellung  Seeligers, 
es  mUfste  beifsen  „die  an  erster  Stelle  im  Vertrage  aufgeführten 
Zinsen." 
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Dem  Prozesse  des  Pantainetos  gegen  Nikohulos  (Demostb. 
XXXVH)  liegt  eine  Schädigung  zu  Grunde,  die  der  Klüger  in  der 
Ausnutzung  eines  dem  Nikobulos  und  Euergos  verpfändeten  Berg- 
werkes erlitten  zu  haben  behauptet  und  in  dem  bruchstückweise  er- 
haltenen exKXima  (§§  22.  25.  26.  28.  29)  naher  bezeichnet  hatte. 
Pantainetos  hatte  das  Bergwerk  schon  früher  als  Schuldner  dus 
Mnesikles,  Phileas  und  Pleistor  bearbeitet;  Nikobulos  und  Euergos 
hatten  aber  l1  und  45'°  zusammengelegt,  mit  denen  sie  gegen  12% 
Zinsen  die  Schuld  des  Pantainetos  deckten,  indem  sie  ihm  zugleich 
das  II  Uckkauf stecht  der  Grube  in  einer  bestimmten  Zeit  zugestanden. 
Schon  Bückh  hatte  deshalb  (St.  Hh.  Äth.  I3  S.  86)  einen  Scheinkauf 
angenommen,  durch  welchen  gegen  Verpfandung  von  Bergwerk  und 
den  30  Sklaven  die  Schuldsumme  zu  den  üblichen  Zinsen  vorgestreckt 
wurde  (vgl.  APS  S.  693  —  94  und  718  —  19);  dem  Staate  gegen- 
über galt  Pantainetos  als  Inhaber  des  Bergwerkes,  denn  er  wurde 
wegen  Versttumung  des  Zahlungütermines  als  Staats  Schuldner  für 
das  Doppelte  des  an  das  Staatsaerar  abzuführenden  Viorundzwanzig- 
Etels  der  Ausbeute  eingeschrieben  (vgl.  §  6).  Das  24stel  der  Aus- 
beate —  das  ist  die  KCtTdßoXri  —  mufs  Pantainetos  aber  auch  des- 
halb an  den  Staat  entrichtet  haben,  weil  ihm  die  ganze  Ausbeute 
nach  Abzug  von  12%  Zinsen  der  Hypothek  zufiel:  die  Gläubiger 
werden  von  dem  normalen  Zinsertrag  ihres  Kapitals  die  Staats- 
gefülle  nicht  bezahlt  haben.  Hoeck  irrt  (und  mit  ihm  Blafs:  AB* 
III  1  S.  477),  wenn  er  die  90ra,  die  Pantainetos  als  Kaufpreis  einer 
Grube  im  f-fxXr](io;  angiebt  (§  22 ),  auf  ein  anderes  vom  Staate  neuer- 
dings gepachtetes  Bergwerk  bezieht,  dessen  Kaufscbilling  der  Sklave 
hatte  überbringen  sollen;  es  ist  auch  unerfindlich,  warum  Antigenes 
diese  grofse  Summe  an  sich  nahm,  die  einem  Mietsbelrage  für  mehr 
als  7  Jahre  gleichkam.  Eine  Schwierigkeit  liegt  darin  nur  insofern, 
als  diese  Summe  dem  von  den  Gläubigern  he rgeli ebenen  Kapital 
nicht  entspricht.  Die  Frage  löst  sich  am  einfachsten,  wenn  wir  an- 
nehmen, dafs  Pantainetos  die  Grube  mit  den  Sklaven  von  Tele- 
machos  fllr  90m  kaufte,  dafs  er  sich  zu  dieser  Summe  aber  von 
Mnesikles  und  Genossen  für  den  Anfang  weitere  15m  als  Betriebs- 
kapital vorstrecken  liefs.  Da  nun  der  gewöhnliche  Kaufpreis  einer 
Grube  1',  der  Handelswert  eines  IWlta  i'ik^khivun  höchstens  l1/,10 
betrug  (Böckh:  St.  Hh.  Ath.  I3  S.  379  und  86),  so  war  das  Pfaud- 
objekt  voll  belastet,  sodate  der  Gliiubiger  geradezu  als  Eigentümer 
angesehen  werden  konnte,  wie  es  sich  in  dem  Auftreten  des  Mne- 
sikles als  TtpaTiip  offenbart;  wenn  Pantainetos  das  Bergwerk  für 
S1^1"  weiterverkaufte,  so  liegt  eine  erhöhte  Rentabilität  als  Ur- 
sache auf  der  Hand.  Wie  sollte  endlich  ein  Falscher  darauf  ge- 
kommen sein,  den  Pantainetos  die  Erbpacht  mit  90"'  bezahlen  zu 
lassen,  einer  Summe,  die  in  der  ganzen  Bede  nicht  erwBhnt  wird? 
Was  Krüger  hierfür  zusammengerechnet  hat,  liegt  aufserhalb  jedor 
Wahrscheinlichkeit. 
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Bis  zur  Entrichtung  seiner  Schuld  an  den  Staat  verfiel  Pan- 
tainetoa  in  Atimie:  es  ist  kein  gutes  Zeichen,  dafs  Krüger  sich 
daran  stiefs,  unverzeihlich  ist  es  aber,  dafs  er  eine  Beziehung  der 
Worte  §  24  ä  oübe  TtoXtTT|C  7TOXiTT|V  büvaiT'  öv  iroit]cai,  die  sich 
mit  ÖTipiIicai  zusammenstellen,  auf  die  Wegnahme  des  Geldes  durch 
Antigenes  verlangt.  Demosthenes  hatte  ganz  recht,  wenn  er  oine 
auf  die  Entehrung  des  Klägers  bezügliche  Absicht  des  Nikobulos 
leugnete,  dessen  Sklave  seinem  Herrn  nur  zu  seinem  Gelde  verhelfen 
wollte  ohne  Rücksicht  auf  die  weiteren  Folgen  für  Pantainetos.  Im 
übrigen  stehe  ich  nicht  an  zu  erklären,  dafs  die  rechtlichen  Ein- 
wände gegen  die  Klage,  von  der  früheren  dcpECic  abgesehn ,  nicht 
völlig  befriedigen ;  denn  wenn  Euergos,  wie  der  Redner  §  26  zu- 
giebt,  einen  Sklaven  des  Nikobulos  in  das  £pyaCTr|piOV  des  Pantainetos 
setzte,  30  liegt  der  Verdacht  nahe,  dafs  Nikobulos  trotz  seiner  Ab- 
wesenheit bei  diesem  im  gemeinsamen  Interesse  getbanen  Schritte 
nicht  unbeteiligt  war.  Der  Indizienbeweis  in  §§  23  —  24  schlagt 
nicht  durch  und  beruht  in  der  Verbindung  der  Absicht,  dem  Kittger 
die  bürgerlichen  Rechte  zu  rauben,  mit  dem  darauf  gerichteten  Auf- 
trag an  einen  Sklaven  (§  24)  auf  einem  sophistischen  Trugschlüsse. 
Aber  das  ist  natürlich  kein  Verdachtsgrund  gegen  die  Echtheit  des 
£-fK\rma,  da  eben  keine  bessereu  Beweise  zur  Hand  waren;  wir 
müssen  vielmehr  die  KunBt  des  Demosthenes  bewundern,  der  den 
spröden  Skiff  so  zu  gestalten  wufste,  dafs  er  den  Hörer  vollständig 
gefangen  nimmt.  Das  wird  uieht  zum  wenigsten  dadurch  erreicht, 
dafs  die  Teilung  des  ffK^IH«  eine  wiederholt«  starke  Hervorhebung 
des  eiwk  aus  der  Abwesenheit  des  Nikobulos  gestattete,  zu  welchem 
dann  einige  unwichtigere  Momente  hinzutreten,  wie  die  von  Krüger 
nicht  verstandene  itpÖKXn,CiC  §  27.  Nikobulos  konnte  sehr  wohl  eine 
peinliche  Befragung  der  Sklaven  darüber  verlangen,  ob  er  sie  über- 
redet habe,  zum  Schaden  ihres  Herrn  zu  arbeiten;  denn  ein  7rei6£iv 
von  Seiten  eines  Abwesenden  muffte  iLu.^^sHiliisMin.  erscheinen,  so- 
dafs  Pantainetos  die  Provokation  ablehnen  mufste.  Wenn  Krüger 
indessen  vermutete,  Pantainetos  habe  auch  Klage  darüber  geführt, 
dafs  Nikobulos  sich  beim  Verkaufe  bereichert  habe,  so  geht  aus 
§  16  KOHlcäuevoc  TäuauToö  hervor,  dafs  Nikobulos  auf  sein  Pfand- 
objokt,  die  Sklaven  (öV  £f  LTvopnv  Ttiv  övbpairubujv  npairip  §  21), 
nur  sein  Darlehen  zu rückorb alten  bat.  Nikobulos  umgeht  es  deshalb, 
den  mit  Pantainetos  geschlossenen  Vertrag  den  Richtern  vorzulegen; 
die  Tipdcic  ist  eben  nur  ein  Verkauf  der  Hypothek,  nicht  des  Pfandes. — 
Ein  positives  Iiidicium  endlich  für  die  Echtheit  der  Klagschrift,  die 
formell  unanfechtbar  ist  (AP2  803—4),  erbringt  ihre  UnvollstHndig- 
keit;  denn  es  ist  gamiebt  abzusehen,  weshalb  ein  Fälscher,  der  sieb 
mit  dem  Bergwesen  so  wohlvertraut  zeigte,  nicht  auch  einige  dfKfcn,- 
uoTd  beivörepa  hätte  erfinden  können,  für  welche  die  Andeutungen 
des  Redners  in  g  33  und  das  Vorbild  des  Euergos  (§  45)  hätten 
benutzt  werden  können.    Ein  zufälliger  Verlust  des  letzten  Teiles 
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ist  unwahrscheinlich,  dagegen  erhebt  die  Analogie  der  cirfYpf"pr|  in 
der  Rede  gegen  Dionysodor  die  Vermutung  zur  Gewifsheii,  dafs  die 
Stücke  des  £-fK*1ua  nur  zur  Kontrolle  des  Vorlesers  beigefügt  waren ; 
beim  Heate  der  Klngsehrift,  der  ohne  Unterbrechung  verlesen  wurde, 
bedurfte  es  für  den  liedner  eines  derartigen  Anhaltes  nicht  mehr 
(vgl.  BlafB.-  AB'  III  1  S.  477  n.  4). 


Drittes  Kapitel. 
Die  Rede  gegen  Makartatos. 

Theopompo.*,  der  Vater  des  Makartatos,  hatte  sich  durch  einen 
Betrug  in  den  Besitz  der  Erbschaft  des  Hagmas  gesetzt,  indem  er 
die  öveimou  Träte  npöc  umpöc  des  Erblassers,  Phylomache,  aus 
dem  Erbe  vertrieb,  welches  ihr  nach  Erweis  der  Unechtbeit  eines 
dem  Hagnias  untergeschobenen  Testamentes  kot'  öVfX<CT€iav  zuge- 
fallen war.  Der  Streit  Über  das  Testament  war  vor  einem  hehasti- 
schen  Gerichtshofe  in  Ende  gegangen,  wie  man  au6  §  4  önnXXuT- 
iovto  Öttö  toü  biKdcinpiou  und  §  6  drrtibrj  ^vkrjcev  Iv  tw  bixa- 
anpiiu  ktX.  abnehmen  darf  (AP!  S.  612  n.  350);  nach  dem  Zeug- 
nisse §  31  jedoch,  durch  welches  das  für  Phylomache  günstige 
Urteil  beglaubigt  werden  soll,  wurden  die  Verhandlungen  vor  einem 
Schiedsrichter  geführt;  npöc  Tili  bmiTtyrrj,  was  wir  natürlich  nicht 
ohne  weiteres  mit  Blafa  in  npöc  Tili  biKacTtipiw  korrigieren  dürfen. 
Dieser  Widerspruch  mit  den  Angaben  der  Kede  ist  auffallend,  wird 
aber  dadurch  abgeschwächt,  dafs  die  öffentlichen  Diaiteten  die  uner- 
läßliche erste  Instanz  für  alle  Privatprozesse  bildeten,  zu  denen  dio 
Erbsehaftsstreitigkeiten  zuzurechnen  sind,  wenn  auch  die  Diadikasie 
vor  Zuspruch  des  Erbes  von  einigen  Eigentümlichkeiten  der  Be- 
ll audlungs weise  begleitet  war  (AIl!  S.  610fg.).  Der  Widerspruch 
würde  dann  schwerer  ins  Gewicht  fallen,  wenn  die  durch  dieses 
Zengnis  zu  erhärtenden  Thatsachen  einen  wesentlichen  Streitpunkt 
der  Parteien  ausmachten;  da  jedoch  der  vorläufige  Sieg  Phylomachos 
in  keiner  Weise  angezweifelt  wird,  so  erfüllt  auch  ein  Zengnis  Uber 
die  Vorverhandlung,  in  der  jedenfalls  schon  die  entscheidenden 
Beweisstücke  beigebracht  worden  sind,  seinen  Zweck.  Wir  müssen 
deshalb  eine  immerhin  entschuldbare  Nachlässigkeit  sei  es  bei  der 
Abfassung  des  Zeugnisses,  sei  es  bei  der  Ausarbeitung  der  Bede 
annehmen,  wenn  wir  gleich  über  die  Veranlassung  nicht  unter- 
richtet sind. 

Die  Ausflucht  von  Waebholtz,  das  Zeugnis  über  das  von  Phvlo- 
macbe  vor  den  Heliasten  erstrittene  obsiegende  Urteil  sei  im  Laufe 
der  Zeit  durch  den  Irrtum  eines  Abschreibers  verloren  gegangen, 
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kann  ich  nicht  billigen,  da  man  einmal  nicht  versteht,  weshalb  der 
Redner  diese  beiden  nicht  wesentlich  verschiedenen  Zeugnisse  ein- 
gelegt hlltte,  und  weil  andererseits  die  Aufforderung  an  den  Sehreiher 
äva-fiYVUJCKE  Tf|v  uapTupiav  nur  von  eiueni  einzigen  Zeugnis  weifs. 
Wachhol tz  will  allerdings  beweisen,  dafa  diese  Worte  korrupt  sein 
müssen  und  dafs  ursprünglich  hier  der  Plural  gestanden  habe.  Wenn 
er  eich  aber  auf  die  Worte  §  31  beruft  BoiiXouai  ouv.  .  .uapTuplac 
napexetSai,  so  sieht  man  gleich,  dafs  die  Zeugnisse  Ttep'i  twv  fiXXuiv 
«TiävTUJv  von  §  35  ab  nachgebracht  sind,  wahrend  die  Ank findig nng 
Tipunov  nev  üjc  eviKr|C€  toö  K\r|pou  .  .  .  <PuXomixr|  sich  nicht  not- 
wendig auf  mehrere  Zeugnisse  erstrecken  mufs.  Die  Aussage  ist 
für  uns  besonders  wichtig,  weil  sie  uns  für  das  Schiedsgericht  eine 
bestimmte  Zeitangabe  im  NiKOCpri.uou  öpXOVTOC  ~  361/60  giebt, 
die  uns  für  die  Zeit  der  Rede  gegen  Makartatos  auf  das  Jahr  342 
führt;  denn  wenn  auch  noch  Eubalides  II  nach  den  Zeugnissen 
§§43  —  45  die  Erbschaf;  in  Ansprach  genommen  hatte,  so  ist  nach 
§  9  Phylonuiche  schon  im  Streite  mit  Theopomp,  der  nach  der 
Darstellung  des  Isaios  XI  §§  9—10  der  Epidikasie  auf  dem  Fufse 
folgte,  von  ihrem  Gatten  vertreten.  Der  Redner  übergeht  die  An- 
hBngigmaoanng  der  Diadikasie  durch  Eubulidea  als  unwesentlich 
(§  3);  somit  stobt  nichts  im  Wege,  Phylomache  schon  während  des 
ersten  Prozesses  mit  Sosilheos  verheiratet  zu  denken:  die  Epidikasie 
der  heiratsfähigen  Epikleros  wird  gleich  nach  dem  Tode  des  Vaters 
erfolgt  sein,  der  frühestens  362  eingetreten  sein  kaiin,  keinesfalls 
aber  nach  36 1  angenommen  werden  darf.  Darum  müssen  wir  uns 
den  ältesten  Sohn  Sosias  bereits  im  Jahre  360  geboren  denken, 
dessen  Mündigkeit  abgewartet  wurde,  damit  er  seinen  jüngeren 
Bruder  Eubnlides  bei  der  Klage  vertreten  könne  (§  15).  Dieser 
aber  war  nach  derselben  Stelle  bei  Erhebung  der  Klage  noch  nicht 
mündig,  sodals  kaum  mehr  als  t8  Jahre  seit  der  Gehört  des  Soaifts 
vergangen  sein  können,  und  das  orgiebt  als  Zeit  des  Prozesses  gegen 
Makartatos  mit  Wahrscheinlichkeit  das  Jahr  342. 

Der  Redner  wendet  sich  zu  dem  Hauptbeweis  für  die  Erb- 
berechtigung Phylomaches  dadurch,  dafs  durch  Zeugenaussagen  dar- 
gethan  wird:  öti  f|  (PuXouäxn  f\  toü  'AfVlou  Tn6ic  dbe*<pf|  fjv  6uo- 
rrarpia  Kai  önounTpio:  tu)  TToXeuuivi  tu)  'Atviou  iraTpi  (§  35). 
Dies  bildet  den  Inhalt  der  von  §  35  an  folgenden  fünf  Zeugnisse, 
in  denen  auffallenderweise  zugleich  bekundet  wird:  öti  &bcXq>6c 
Oiibeic  iyivtTO  TToXe'uujvi  ™  irotTpl  tuj  'Afviou.  Von  diesem  an- 
geblichen Bruder  des  Hagnias  nBmlieh  lesen  wir  weder  bei  Isaios 
noch  in  der  Rede  gegen  Makartatos,  und  darum  suchte  ihn  Wester- 
mann als  die  Erfindung  eines  Fälschers  hinzustellen,  der  sieh  auf 
die  Behauptung  Theopomps  bezogen  habe:  Kai  TraXiv  ttpocttoioü- 
uevoc  toü  airroO  oikou  efvai 'Arvia  ö  ouberrujTroTe  Tevöutvoc{§  29). 
Nun  wissen  wir,  dafs  Theopomp  die  Erbschaft  des  Hagnias  nur  auf  . 
Grund'seiner  Zugehörigkeit  zum  Geschlechte  des  Buselos  als  Sohn 
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des  Charidemoä  und  Enkel  des  Stratios  in  Anspruch  genommen 
bitte,  indem  er  unter  Bestreitung  der  Verwandtschaft  Phylomaches 
die  Richter  düpierte  (a.  S.  284  — 85).  Da  aber  die  Erbansprüche 
Theopomps  in  der  Anakrisia  als  unbegründet  erwiesen  sein  dürften, 
so  konnte  Makartatoa  versucht  deiu,  sein  Anrecht  auf  andere  Weise 
aufzuzeigen.  Die  Verwarn! tschaft  mit  der  Schwester  des  Stratioa, 
der  Gemahlin  Polemons,  konnte  nicht  aushelfen,  da  diese  hinter  der 
Vatersseh wester  des  Erblassers  Phylomache  zurückstand  und  aufser- 
dem  die  Kinder  des  Stratios  als  Angehörige  der  cVfXiCTeia  npöc 
unipöc  den  Vorrang  gehabt  halten.  Das  Vorrecht  vor  der  Vaters- 
schwester konnte  eben  nur  einem  Vatersbruder  gehören,  und  eiu 
solcher  hätte  auf  irgendwelche  Art  als  Vorfahr  des  Makartatoa  von 
mütterlicher  oder  grofs  mütterlich  er  Seite  erlogen  werden  können: 
des  Angeklagten  Abstammung  väterlicherseits  war  zu  bekannt,  als 
dafs  hier  ein  solcher  Schwindel  geglaubt  worden  wäre.  Nicht  ohne 
Grund  führt  also  der  Eednor  in  §  48  die  Mutter  des  Makartatos 
mit  genauer  Bezeichnung  an  als  'ATTOfcljEiboc  ÖufaTrip  TTpocuaXTiou, 
dbeX(pf|  b£  MaKapTÖrou  TTpocmiXTLOU ;  denn  es  war  nicht  ausge- 
schlossen, dara  Makartatos  wie  ehedem  sein  Vater  eine  derartige 
Lüge  vorbereitet  hatte.  Es  darf  uns  aber  nicht  wundernehmen,  dafs 
der  Redner  auf  diesen  fingiorton  Brudor  des  Polemon  nicht  weiter 
eingeht,  da  er  nur  mit  einer  nicht  einmal  wahrscheinlichen  Möglich- 
keit zu  reebnen  hatte,  die  er  in  einer  Dnplik  ausreichend  behandeln 
konnte,  wenn  er  den  Zeugenbeweis  in  der  Hauptrede  geführt  hatte. 
Jedenfalls  erscheint  es  mir  undenkbar,  dafs  ein  Fälscher  nach  den 
angezogenen  Worten  §  29  einen  Brudor  des  Polemon  erdichtet  hätte, 
dessen  -vorgebliche  Verwandtschaft  mit  Makartatos  nicht  einmal  klar 
wird.  Gerade  die  Abgerissenheit  dieser  Notiz  bürgt  mir  vielmehr 
för  ihre  Echtheit:  ein  Falscher  hatte  aieh  an  den  §  35  z.  A.  mit- 
geteilten Inhalt  der  Zeugnisse  gehalten. 

Es  ist  ein  müfsiges  Beginnen,  die  verwandtschaftlichen  Be- 
gehungen der  hier  auftretenden  cuTT^vetc  zu  Hagniaa  des  näheren 
ausdeuten  zu  wollen,  da  die  nichtbekannte  Nachkommenschaft  der 
Boseliden  Habron  und  Kleokritos  (§  19)  wahrscheinlich  in  hervor- 
ragendem Mafae  beteiligt  war;  genauere  Kenntnis  des  Verwandt- 
schaftsgrades vermitteln  uns  nur  die  Zeugnisse  §§  36"  und  37b,  in 
deren  ersterem  die  Zeugen  mit  dem  wohl  nieht  viel  jüngeren  Eubn- 
lides  III  in  dem  gemeine chaftliehen  Orururgrofsvater  Buselos  zu- 
sammentreffen, wahrend  sich  das  genealogische  Stemma  des  letzteren 
folgendermaßen  beschreiben  lafst: 
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Bueeloe 

Hagnias  Eabnlides     (Etabro  Tel  Cleocritus?)  Sttatios 

Phylo  milche         Polemon         Kallistratos  avua  Charidemo* 

Eubulidea  II         Hagnias       fiüa        Elia  mater  TheopompOi 

Phylomache  11  Sositheoi      *      '        —  teslis  Makartatoä 

Eobulidee  HI 

Das  Alters  verhält  eis  zwischen  dem  Zeugen  und  seiner  Frau 
hat  nichts  Anstöfsiges,  wenn  wir  erwägen,  dafs  die  Fran  des  Kalli- 
stratos nach  g  73  eine  Enkelin  des  Habron,  mithin  eine  dvEurioO 
ualc  des  Kallistratos  war,  sodals  wir  uns  dio  Matter  des  Zeugen 
mit  der  Mutter  seiner  Frau  etwa  im  selben  Alter  zu  denken  haben; 
von  einer  zweiten  Tochter  des  Kallistratos  stammte  der  Sprecher 
Sositheos,  der  Gomahl  Phylomaches  IL  und  Tater  des  Eubulides  III. 
Wenn  die  Zeugen  sieh  wiederholt  nur  als  cuTTevek  des  Polemon 
oder  Hagnias  einführen,  so  hiLtte  doch  eine  zu  komplizierte  Ver- 
wandtschaftsentwicklung die  Hörer  vom  Kernpunkt  der  Sache  ab- 
lenken müssen;  die  Verwandtschaft  in  §  36"  ist  noch  verhaltnis- 
mäfsig  einfach,  §  3711  aber  zeigt  uns,  dafs  der  Verfasser  der  Zeug- 
nisse auch  zu  schwierigeren  Kombinationen  im  stände  war,  die  hier 
wohl  nur  deshalb  klargelegt  sind,  weil  die  Verwandtschaft  nach  zwei 
Seiten  ging.  Warum  sollte  also  ein  Falscher  sich  mit  diesen  beiden 
Beispielen  ausgeführter  Verwandtschaftsbeziehungen  begnügt  haben, 
da  es  doch  naher  kg,  die  Zahl  der  Zeugnisse  zu  beschränken,  deren 
Inhalt  einen  solchen  Aufwand  von  Worten  nicht  erforderte?  Das 
dKof|v  papTupsiv  wiederholt  sich  so  oft,  dafs  man  den  Gedanken 
nicht  los  wird,  ein  Fälscher  hätte  sich  die  Arbeit  bequemer  gemacht, 
zumal  ja  diese  umständliche  Art  des  Zeugenbeweises  mit  der  Um- 
ständlichkeit der  ganzen  Eede  durchaus  in  Einklang  steht.  Auf  die  In- 
concinnitlit  des  Ausdruckes  jiapTupei . .  .  Kai  duoüeiv  toü  narpöc  toü 
equtüjv  (§§36b,  45  und  ähnlich  37b)  ist  kein  Gewicht  zu  legen, 
da  sie  einem  verbreiteten  Sprachgebrauche  angehört:  der  einzelne 
trat  gewissermafsen  für  die  ganze  Familie  als  Zeuge  auf. 

Eine  zweite  Boihe  von  Zeugnissen  in  §§  42 — 46  soll  beweisen, 
dafs  die  Gegner  tö  upÖTtpov  dvaicxuvToOvTec  itepief^vovTo,  oikoiov 
b'ouöEv£AETOV,indemin  §42  zunächst  das  gleiche  verwandtschaftliche 
Verhältnis  des  Philagros,  Phanostratos,  Kallistratos,  Euktemon  und 
Charidemos  zu  Polemon  als  dVEimo'i  i<  naTpab^Xqjujv  dargestellt, 
des  Philagros  Sohn  Eubulides  II  aber  als  dvEiuiöc  rrpöc  rrenpöe  des 
Hagnias  durch  Polemons  Schwester  Phylomache  bezeichnet  wird. 
Dies  hat  insofern  auf  den  Prozefs  des  Theopomp  Bezug,  als  hier- 
durch in  ausführlicher  Weise,  wie  schon  kurz  durch  die  Zeugnisse 
§§  35  fg.,  die  von   Theopomp  geleugnete   nahe  Verwandtschaft 
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des  Enbulides  mit  Hagnias  und  sein  Vorrecht  vor  don  übrigen  Ver- 
wandten erwiesen  wird.  Das  Zeugnis  §  43  beschäftigt  sich  haupt- 
sächlich mit  Euktemon,  dem  Bruder  des  Pkilagros,  der  als  dveuiiöc 
du  mrrpabeXquiiv  des  Polemou  —  dahin  ist  natürlich  mit  Wolf  das 
ubtXasov  der  Handschriften  zu  korrigieren  —  dennoch  ebensowenig 
wie  die  anderen  Verwandten  Ansprüche  auf  das  Erbe  des  Haguias 
erhoben  und  dadurch  das  nähere  Erbrecht  des  Eubulides  und  der 
Phylomache  anerkannt  hatte.  Mit  einigen  Erweiterungen,  die  sich 
besonders  auf  die  zweite  Ehe  des  Philagros  beziehen,  ist  dasselbe 
in  den  Zeugnissen  §§  44—45  enthalten,  doch  wird  auch  der  ftlr  die 
Sache  unwesentliche  Verzicht  des  Menestbeus  berichtot,  woraus  man 
auf  eine  engere  Verwandtschaft  der  Zeugen  mit  diesem  Halbbruder 
des  Eubulides  schließen  mag.  Die  Aussagen  dieser  Zeugen  stehen 
den  Worten  des  Theopomp  (1s.  XI  §  10)  nicht  entgegen:  fpetc  bs, 
iyti)  Kai  Orpomoc  Kai  CrpatOKKiic ,  tneibri  toic  ^-fTuTcrra  y^vouc 
ifETsVTyro  £mbiKuc  6  KXfjpoc,  iiapecKeuaEöueBa  äiravnc  Xotxüveiv; 
denn  in  der  Diadikasie  entspann  sich  der  Streit  nur  zwischen  Phylo- 
mache und  den  Vertretern  des  untergeschobenen  Testamentes.  Aber 
66  ist  anch  fraglich,  ob  späterhin  Stratios  und  Stratokies  wirklich 
gegen  Phylomache  vorzugeben  entschlossen  waren;  wenn  Theopomp 
nämlich  an  der  vorerwähnten  Stelle  fortfahren  mufs:  Trpiv  bi  Y€- 
vt"c6ai  täc  XiiEfic  tüjv  biKÜjv  n^Tv  TeXeuio;  (ttv  6  CTpcmoc,  -reXeirrijt 
b'  Ö  CrpaTOK^rjc,  so  MM  sich  der  Verdacht  nicht  unterdrücken,  dal's 
hier  Dichtung  und  Wahrheit  vermischt  sind,  wie  Theopomp  es  ge- 
rade brauchte,  um  seine  Handlungsweise  zo  erklären  und  seine 
Gründe  glaubhafter  zu  machen.  Ein  leichter  Widerspruch  zwischen 
den  Zeugenaussagen  §§  43  —45  und  Is.  XI  §  9  darf  nicht  Über- 
sehen werden,  da  nach  Isaios  Eubulides  II  schon  vor  der  Inanspruch' 
nähme  des  Erbe3  durch  Glaukon  gestorben  war;  Eubulides  kann 
anch  nach  Anhiingigmachung  des  Erbschaftsstreites  nur  mehr  ganz 
kurze  Zeit  gelebt  haben,  da  nach  dem  Zeugnis  §  31  Phylomache 
schon  vor  dem  Diniteten  als  Partei  stand:  Isaios  dürfte  sich  also  in 
diesem  ganz  nebonslich  liehen  Punkte  geirrt  haben.  —  Was  West  er- 
mann nach  §§  40—41  in  den  folgonden  Aussagen  suchte,  beruht 
auf  einer  irrigen  Auffassung  dieser  Stelle,  die  nur  eine  Aufforderung 
an  den  Gegner  enthält,  die  vom  Redner  vorgebrachten  Beweise  über 
die  Schwester  des  Polewon  und  Uber  die  dadurch  begründeten  Erb- 
ansprüche  des  Eubulides  zu  erschüttern;  in  Wirklichkeit  war  ein 
Angriff  auf  die  rechtmässige  Abstammung  des  Eubulides  III  von 
Phylomache  I  als  ein  Vorstofs  gegen  offenkundige  Tliatsachen  aus- 
sichtslos, sodafs  die  Aufforderung  des  Redners  einen  stark  ironischen 
Beigeschmack  gewinnt.  Dio  Abstammung  des  Theopomp  aber,  die 
nach  Westermann  hier  bezeugt  werden  sollte,  ist  in  §  42  wenigstens 
kurz  bezeichnet;  Charidemos  und  sein  Sohn  finden  sich  auch  in  den 
Zeugnissen  §§  44—46.  Nlihere  Angaben  über  Theopomp  dürfen 
wir  hier  nicht  erwarten,  da  der  Redner  seine  Abkunft  erst  in  §  48 
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untersucht,  ohne  auf  ein  vorher  verlesenes  Zougnis  zu  verweisen 
oder  ein  solches  nachzubringen:  dem  Nachweis  eines  näheren  Erb 
anspruches  war  ja  durch  die  Zeugnisse  §§  35  —  37  vorgebeugt.  Den 
Schlufs  dieser  Reihe  bildet  in  §  46  eine  Aussage,  die  sich  mit  der 
ersten  Zeugnisgruppe  zusammenstellt,  sodafs  Wachholtz  sie  sogar 
in  diese  her  Ubernehmen  wollte.  Einen  Grund  für  die  angeblich 
durch  Schreiber willklir  veranlagte  Umsetzung  wufste  er  nicht  an- 
zuführen; denn  ob  der  Zeuge  von  §  46  ein  Sohn  des  Zeugen  von 
§  37*  war,  ist  nicht  auszumachen,  weil  Kallislratos  ebensowohl  drei 
wie  zwei  Töchter  gehabt  haben  kann.  Ich  kann  daher  der  Um- 
stellung nicht  beistimmen,  im  Gegenteil:  dies  Zeugnis  fafst  die 
Verwandtschaftsverhältnisse  noch  einmal  kurz  zusammen  und  rundet 
den  ganzen  Zeugenbeweis  ab,  indem  es  zum  Nachweis  der  alleinigen 
Erbberechtigung  Phylomaches  zurückkehrt,  weil  ein  Bruder  Polemone 
nicht  existiert  habe. 

Ein  Widerspruch  zwischen  dem  Zeugnis  §  42  nnd  einer  An- 
gabe der  Rede  schien  indessen  das  Verwerfungsurteil  Westermanns 
zu  bestätigen;  denn  in  §  22  las  man  mit  cod.  A1  TOÖ  bk  CrpaTiou 
€f£VOVTo  toö  äbeXtpoü  toö  'Atviou  Oavocrparac  Kai  Xaplbrijioc, 
wahrend  im  Zeugnis  überliefert  ist  Kai  OavocTpärnv  rf|v  CTptrriou 
6uraT^pa.  Man  könnte  diesen  Anstofs  damit  aus  der  Welt  zu 
schaffen  suchen,  dafs  man  auch  in  §  22  nach  cod.  Z  und  anderen 
Handschriften  das  Femininum  wiederherstellte:  aber  Schümann  hat 
(ad  Isaeum  S.  448  n.  2)  nachgewiesen,  dafs  Straflos  II  einmal  kein 
Bruder  Theopomps  war,  da  des  Stratios  Schwester,  die  Gemahlin 
Polemons,  niemals  als  Schwester  Theoporcps  eingeführt  wird,  dafs 
er  ferner  nach  Macart.  §  20,  wie  auch  der  Name  lehrt,  nur  in  der 
Nachkoru mensch aft  des  Stratios  I  untergebracht  werden  darf,  da 
uur  die  Dascendcnten  dieses  Mannes  sich  gegen  Phylomache  um  die 
Erbschaft  des  Haguias  bemüht  haben,  dafs  er  endlich  nur  als  aveuna- 
boöc  ck  TiarpabeXipujv  mit  Theopomp  in  einer  Linie  erbberechtigt 
sein  konnte,  sodafs  sein  Geschlecht  durch  den  Vater  auf  Stratios  I 
zurückgeführt  werden  mufs.  Weil  wir  aber  von  einem  dritten  Sohne 
des  Stratios  I  nichts  erfahren,  so  muts  Stratios  II  als  Sohn  des 
Phanostratos  gelten,  den  wir  aus  der  Überlieferung  des  cod.  A1  auf- 
zunehmen gezwungen  sind.  Es  ist  auch  nicht  anzuzweifeln,  dafs 
dieser  in  dem  Zeugnis  §  42  gemeint  ist,  sodafs  wir  die  Berechtigung 
nachweisen  müssen,  die  Überlieferung  mit  Blafs  und  Wachholtz  in 
OavöcTpaTOV  töv  CipaTiou  naT^pa  zu  Ändern.  Dieses  Recht  giebt 
uns  der  Inbulf,  de?  Zeugnisses,  welcher  die  Änderung  ohne  Rück- 
sicht auf  die  Parallelstelle  §  22  verlangt:  denn  es  ist  klar,  dafs  im 
ersten  Teil  die  gleichmäfsig  erbberechtigte  Verwandtschaft  Polemons, 
das  sind  die  dveuuoi  £k  TtaTpccbeXmiuv  verzeichnet  werden  sollen; 
zu  diosen  gehört  aber  eine  <J>OVOCTpCiTn  nicht,  weil  hier  der  Grund- 
satz KpccrtTv  tcoic  fippevac  in  Kraft  tritt.  Auch  die  jeweiligen  Erb- 
nachfolger dieser  Bruderskinder  sind  namhaft  gemacht,  unter  denen 
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als  einzige  Frau  die  Gattin  des  Sosias,  die  Mutter  des  Sprechers, 
erscheint,  der  nach  §§  73  —  74  auf  seine  Zugehörigkeit  zur  Familie 
des  Buselos  Gewicht  legte;  die  an  dieser  Stelle  geforderte  Korrektur 
des  überlieferten  Tfjc  Cwci9^0U  -pJVaiKÖc  liegt  auf  der  Hand.  Wir 
sehen  nun,  dafs  im  Zeugnis  gerade  die  Sohne  der  genannten  Bruders- 
kinder mit  Einschlufs  des  Euhulides  in  ihrer  Zugehörigkeit  zum 
TEVOC  des  Buselos  dem  einzigen  echten  ävEUiiöc  TTpöc  Trorrpöc  des 
Hagnias,  Eubulides,  gegenübergestellt  werden,  dem  ohne  Frage  die 
Erbschaft  gebührte.  Der  Söhne  des  Buselos  geschieht  hingegen 
keine  Erwähnung,  nnd  daher  würde  der  einzige  Stratios  I  hier  auf- 
fallen, zumal  der  weiteren  Nachkommenschaft  der  genannten  Pha- 
noatrate  nicht  gedacht  wird,  die  allerdings  auch,  wie  wahrscheinlich 
des  Eubulides  I  Sohn  Euktemon,  kinderlos  gestorben  sein  konnte. 
Die  Änderung  selbst  ist  leicht,  da  naiepa  nicbt  weit  von  Qufcntpa 
abliegt  nnd  notorisch  in  den  Verwandtschaftsbezeichnungen  durch 
die  Abschreiber  des  öfteren  Konfusion  angerichtet  ist;  GuTOHepa 
hat  dann  die  weitere  Verderbnis  nach  sich  gezogen.  Wir  können 
am  so  Zuversicht]  ich  er  diese  Besserung  wagen,  als  der  Text  der 
Zeugnisse  Uberhaupt  sehr  gelitten  hat,  wie  —  von  Kleinigkeiten 
abgeaehn  —  die  schon  erwähnten  Korruptelen  §  42  Tijc  Cujci  Biov 
TuvaiKÖc  und  §43  t k  Trorpab^XtpLuv  äbeXtpöv  övra  TToWuujvi 
beweisen  nnd  die  schöne  Emendation  Schümanns  (ad  Isaeum  S.  450 
n.  2)  Trpöc  rXaÜKUJva  statt  rtpocKXaiouca  §  43  bestätigt.  Nach  dem 
Gesagten  ist  es  nur  zn  bedauern,  dafs  Schucht  (S.  20  n.  1),  der  die 
Notwendigkeit  der  Namens  and  erung  in  §  42  nicht  einsehen  will, 
uns  die  Aufrechnung  dar  „aliae  multae  et  inexplicabiles  difficultates" 
dieses  Zeugnisses  schuldig  geblieben  ist. 

Stratokies,  der  in  dem  Zeugnis  §  42  wie  in  der  Rode  des  Isums 
(besonders  §  40)  als  Bruder  Theopomps  auftritt,  kommt  in  der  Rede 
gegen  Makartatos  sonst  nicht  vor;  doch  ist  daraus  mit  Wachholtz 
noch  kein  unbedingtes  Argument  für  die  Echtheit  des  Zeugnisses  zu 
entnehmen;  denn  ein  Fälscher  konnte  immerhin  diesen  Namen  aus 
der  Rede  des  Isaios  Ubertragen,  ohne  darum  die  andern  aus  dieser 
Rede  bekannten  Verwandten,  so  die  Kinder  des  Stratokies  und  des 
Stratios  II,  als  Zeugen  vorführen  zu  müssen.  Westermann  behauptet 
freilich,  dafs  der  Fälscher  diese  im  Altertum  nicht  unbekannle  Rede 
überhaupt  nicht  berücksichtigt  habe;  es  müfste  aber  merkwürdig 
erscheinen,  wenn  er  zwar  den  Stratokies  aus  der  Rede  dos  Isaios 
herübernahm,  dann  aber  anstatt  dieses  Hülfsmittel  auszubeuten 
einen  dritten  Sohn  des  Eubulides  aus  einer  zweiten  Ehe,  Euktemon 
§§  43  —  45),  eine  Oinanthe  (§  36),  einen  Straton  (§44),  Stratonides 
§36),  Archilochos  (§37;  gegen  Dobraes  Korrektur  nach  §45 
s.  Westermann  8.  99),  Archimachos  (§  45)  erfand,  dem  Eubulides 
noch  den  ersten  Antrag  auf  Zuspruch  der  Erbschaft  zuschrieb,  den 
Pbilagros  zum  zweiten  Male  mit  Tolesippe  verheiratete  und  aus  dieser 
Ehe  den  Menestheus  entsprossen  tieft.    Ja  auch  den  Namen  des 


Digitizod  by  Google 


E.  Drerup : 


soll,  die  direkte  Angabe  von  §  39  übersehen  hätte,  zumal  sie  dem 
Gebrauche  seiner  Zeit  entgegenkam,  und  darum  ist  es  auch  nicht 
notwendig,  mit.  Blafs  in  der  Urkunde  hinler  nepi  toütujv  die  Worte 
|ir]  16  vöuov  ur|Te  xur|(pieua  ur|T6  einzuschieben. 

Es  bleibt  demnach  nur  mehr  die  von  Böckh  getadelte  nach- 
lässige Abfassung  des  Dokumentes,  die  freilich  ebensowohl  einem 
Schüler  des  Isokrates,  wie  einem  späteren  Grammatiker  zur  Last 
gelegt  werden  dürfte,  da  die  Ausarbeitung  von  Privat  vertragen  wohl 
kaum  im  Unterricht  des  Isokrates  gelehrt  wurde.  Mir  will  übrigens 
das  absprechende  Urteil  Böckhs  nicht  ganz  berechtigt  erscheinen; 
denn  einen  wesentlichen  Mangel  wüfste  ich  der  Urkunde  nicht  nach- 
zuweisen. Das  dpTÜpiov  böxtuov  von  §24,  das  auch  auf  den 
Steinen  von  Arkesine  vorkommt,  fällt  unter  denselben  Gesichts- 
punkt, wie  die  kurze  Fassung  der  Schlußformel.  Hin  Punkt  ist 
sogar  raffiniert  ausgedacht:  die  Besitztümer  der  Darlehensempfänger 
6*TY£iO  xa'i  vaumd  werden  wie  in  den  Verträgen  von  Arkesine 
(inscr.  jur.  gr.  S.  313. s  und  316.*°  l'fiam  Kai  unepuövTia)  zum 
Pfände  gesetzt,  und  doch  mufs  sich  Androkles,  um  Zahlung  zu  er- 
langen, an  Lakritos  halten,  weil  die  Schuldner  selbst  uupfajidbar 
waren.  Schaut  da  nicht  der  PferdefuTs  heraus?  Man  könnte  aller- 
dings toüc  tökouc  touc  ir^puu  fpacpevrac  eic  ir\v  cuttP"<P'1v 
auffallend  finden;  wir  müssen  une  aber  mit  der  Erklärung  Böcklis 
in  seiner  vortrefflichen  Behandlung  dieser  Urkunde:  St.  Hh.  Ath.  I3 
S.  173— 75  zufrieden  geben:  „Der  Zusatz  'im  vorigen  Jahre*  ist 
Überflüssig,  aber  wahr:  die  Urkunde  war  im  Frühjahr  ausgestellt, 
da  die  Schiffahrt  begann;  das  Jahr  aber  endet  und  beginnt  um  die 
Mitte  des  Sommers,  um  die  Zeit  der  Sommersonnenwende,  folglich 
fällt  der  Frühaufgang  des  Hundsternes  ins  folgende  Jahr."  Böckh 
versteht  unter  den  letztgenannten  Zinsen  die  geringereu  nach  seiner 
scharfsinnigen,  aus  dem  Zusammenbange  der  Urkunde  erschlossenen 
Bestimmung  des  dcßdXXeiv  auf  die  Einfahrt  in  den  Pontos,  die 
jedenfalls  das  Richtige  trifft.  Doch  bedurften  die  Worte  £&v  t>t 
dcßdXujci,  welche  der  Mifsdeutung  ausgesetzt  waren,  im  Texte  des 
Vertrages  einer  prägnanteren  Beziehung,  und  darum  möchte  ich  im 
Anfang  des  Kontraktes  hinter  den  Worten  £äv  be  ßoüXwVTCu,  die 
ohne  Verbindung  mit  dem  Folgenden  sind,  eine  Lücke  etwa  folgendor- 
mafsen  ausfüllen;  iav  öe  ßoüXwvrai  <eic  töv  TTövtov  eicßdXXeiv>, 
Tf[c  in'  dpicrepd  ktX.,  da  auch  hierdurch  erst  den  Worten  Tfjc  in' 
dpicrepä  seil.  6t>OÜ  Beziehung  auf  ein  Verbum  der  Bewegung  ge- 
geben wird.  Ein  Zweifel  ist  jetzt  Uber  die  Höhe  der  Zinsen  nicht 
mehr  möglich,  und  damit  orledigt  sich  auch  die  Ausstellung  Seeligers, 
es  mllfste  heifsen  „die  an  erster  Steile  im  Vertrage  aufgeführten 
Zinsen." 
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soll,  die  direkte  Angabe  von  §  39  übersehen  hätte,  zumal  sie  dem 
Gebrauche  seiner  Zeit  entgegenkam,  und  darum  ist  es  auch  nicht 
notwendig,  mit  Blak  in  der  Urkunde  hinter  nepl  toutuiv  die  Worte 
HrjTe  vöuov  urvre  u1rj91c.ua  urjTe  einzuschieben. 

Es  bleibt  demnach  nur  mehr  die  van  Bocka  getadelte  nach- 
lässige Abfassung  des  Dokumentes,  die  freilich  ebensowohl  einem 
Schüler  des  Isokrates,  wie  einem  späterem  Grammatiker  zur  Lagt 
gelegt  werden  dürfte,  da  die  Ausarbeitung  von  Privat  vertragen  wohl 
kaum  im  Unterricht  des  Isokrates  gelehrt  wurde.  Mir  will  Übrigens 
das  absprechende  Urteil  Böckhs  nicht  ganz  berechtigt  erscheinen; 
denn  einen  wesentlichen  Mangel  wüfste  ich  der  Urkunde  nicht  nach- 
zuweisen. Das  dpTÜpiov  bÖKiuov  von  §24,  das  aucb  auf  den 
Stoinon  von  Arkesine  vorkommt,  fallt  unter  denselben  Gesichts- 
punkt, wie  die  kurze  Passung  der  Schlufsforme).  Ein  Punkt  ist 
sogar  raffiniert  ausgedacht:  die  Besitztümer  der  Darlehens  empfanger 
?TT*i"  KOl  vauTiKCt  werden  wie  in  den  Verträgen  von  Arkesine 
(inscr.  jur.  gr.  S.  313.n  und  31G.IU  Zyfaia  Kai  ÖTtepnövria)  zum 
Pfände  gesetzt,  und  doch  mufs  sieb  Androkles,  um  Zahlung  zu  er- 
langen, an  Lakritos  halten,  weil  die  Schuldner  selbst  uiipfandbar 
waren.  Schaut  da  nicht  der  Pferdefuß  heraus?  Man  könnte  aller- 
dings Totic  tükouc  toüc  u^puci  fpaopevTac  etc  Tf)v  cufTpoT^ 
auffallend  finden;  wir  müssen  uns  aber  mit  der  Erklärung  Bbckhs 
in  seiner  vortrefflichen  Behandlung  dieser  Urkunde:  St.  Hb.  Ath.  I1 
S.  173—75  zufrieden  geben:  „Der  Zusatz  'im  vorigen  Jahre'  ist 
überflüssig,  aber  wahr:  die  Urkunde  war  im  Frühjahr  ausgestellt, 
da  die  Schiffahrt  begann;  das  Jahr  aber  endet  und  beginnt  um  die 
Mitte  des  Sommers,  um  die  Zeit  der  Sommersonnenwende,  folglich 
fällt  der  Frtlhnufgang  des  Hundsternes  ins  folgende  Jahr."  Böekli 
versteht  unter  den  letztgenannten  Zinsen  die  geringeren  nach  seiner 
scharfsinnigen,  aus  dem  Zusammenhange  der  Urkunde  erschlossenen 
Bestimmung  des  eicfääXXeiv  auf  die  Einfahrt  in  den  Pontos,  die 
jedenfalls  das  Richtige  trifft.  Doch  bedurften  die  Worte  tdv  bt  ni| 
ekpaXuici,  welche  der  Mifsdeutuug  ausgesetzt  waren,  im  Teste  des 
Vertrages  einer  prägnanteren  Beziehung,  und  dämm  möchte  ich  im 
Anfang  des  Kontraktes  hinter  <ieD  Worten  läv  bfe  (JoüXwvTai,  die 
ohne  Vorbindung  mit  dem  Folgenden  sind,  eine  Lücke  etwa  folgender- 
maßen ausfüllen:  lav  be  ßouXujvrai  ^eic  töv  TTövrov  cicßäXXeiv), 
■ri}c  in'  dpiCT€pä  ktX.,  da  auch  hierdurch  erst  den  Worten  Tf)C  Ix 
apiCT€pd  seil,  öboü  Beziehung  auf  ein  Verbum  der  Bewegung  ge- 
geben wird.  Ein  Zweifel  ist  jelit  über  die  Höhe  der  Zinsen  nicht 
mehr  möglich,  und  damit  erledigt  sich  auch  die  Ausstellung  Seeligers, 
es  inllfste  hoifsen  „die  an  erster  Stelle  im  Vertrage  aufgeführten 
Zinsen." 
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Dem  Prozesse  des  Pantainetos  gegen  Nikobolw  (Demosth. 
XXXVn)  liegt  eine  Schädigung  zu  Grunde,  die  der  Klüger  in  der 
Ausnutzung  eines  dem  Nikobulos  nnd  Euergos  verpfändeten  Berg, 
werkes  erlitten  zu  haben  behauptet  und  in  dem  bruchatück  weise  er- 
haltenen eYKXrma  (§§  22.  25.  26.  28.  29)  naher  bezeichnet  hatte. 
Pantainetos  hatte  das  Bergwerk  schon  früher  als  Schuldner  des 
Mnesikles,  Phileiis  und  Pleistor  bearheitet;  Nikobulos  nnd  Euergos 
hatten  aber  l1  nnd  45m  zusammengelegt,  mit  denen  sie  gegen  12% 
Zinsen  die  Schuld  des  Pantainetos  deckten,  indem  sie  ihm  zugleich 
das  RückJraufsrecht  dor  Grnbe  in  einer  bestimmten  Zeit  zugestanden. 
Schon  Bbckh  hatte  deshalb  (St.  Hh.  Atb.  I3  S.  86)  einen  Scheinkauf 
angenommen,  durch  welchen  gegen  Verpfandung  von  Bergwerk  und 
den  30  Sklaven  die  Schuldsumme  zu  den  Üblichen  Zinsen  vorgestreckt 
wurde  (vgl.  AP1  S.  693—94  und  718  —  19);  dem  Staate  gegen- 
über galt  Pantainetos  als  Inhaber  des  Bergwerkes,  denn  er  wurde 
wegen  Versäumung  des  Zahlungstermines  als  Staatsschuldner  für 
das  Doppelte  des  an  das  Staatsaerar  abzuführenden  Vierundzu  anzig- 
stels  der  Ausbeute  eingeschrieben  (vgl.  §  6).  Das  24stel  der  Aus- 
beute —  das  ist  die  KaTaßoXrj  —  mufa  Pantainetos  aber  auch  des- 
halb an  den  Staat  entrichtet  haben,  weil  ihm  die  ganze  Ausbeute 
nach  Abzug  von  12°/0  Zinaeu  der  Hypothek  zufiel:  die  Gläubiger 
werden  von  dem  normalen  Zinsertrag  ihres  Kapitals  die  Staats- 
gefalle  nicht  bezahlt  haben.  Hoock  irrt  (und  mit  ihm  Blak:  AB1 
III  1  S.  477),  wenn  er  die  9üM,  die  Pantainetos  als  Kaufpreis  einer 
Grube  im  £f  icXT|)ia  angiebt  (§  22),  auf  ein  anderes  vom  Staate  neuer- 
dings gepachtetes  Bergwerk  bezieht,  dessen  Kanfschilling  der  Sklave 
hatte  Überbringen  sollen;  es  ist  auch  unerfindlich,  warum  Antigenes 
diese  grofae  Summe  an  sich  nahm,  die  einem  Mietsbetrage  für  mehr 
als  7  Jahre  gleichkam.  Eine  Schwierigkeit  liegt  darin  nur  insofern, 
als  diese  Summe  dem  von  den  Gläubigern  Ii  ergeliehenen  Kapital 
nicht  entspricht.  Die  Frage  löst  sich  am  einfachsten,  wenn  wir  an- 
nehmen, dar6  Pantainetos  die  Grube  mit  den  Sklaven  von  Tele- 
machos  für  90B  kaufte,  dafs  er  sich  zu  dieser  Summe  aber  von 
Mnesikles  und  Genossen  für  den  Anfang  weitere  15m  als  Betriebs- 
kapital vorstrecken  liefs.  Da  nun  der  gewöhnliche  Kaufpreis  einer 
Grobe  1',  der  Handolswert  eines  Bcrgwerksäklaven  höchstens  l!/am 
betrug  (Böckh:  St.  Hh.  Ath.  I3  S.  379  und  86),  so  war  das  Pfand- 
objekt  voll  belastet,  sodals  der  Gläubiger  geradezu  als  Eigentümer 
angesehen  werden  konnte,  wie  es  sich  in  dem  Auftreten  des  Mne- 
sikles als  updTrjp  offenbart;  wenn  Pantainetos  das  Bergwerk  für 
3'2Gm  weiterverkaufte,  80  liegt  eine  erhöhte  Ilentabilität  als  Ur- 
sache auf  der  Hand.  Wie  sollte  endlich  ein  Falscher  darauf  ge- 
kommen sein,  den  Pantainetos  die  Erbpacht  mit  90m  bezahlen  zu 
lassen,  einer  Summe,  die  in  der  ganzen  Bede  nicht  erwähnt  wird? 
Was  Krüger  hierfür  zusammengerechnet  hat,  liegt  aufserhalb  jeder 
Wahrscheinlichkeit. 

21* 
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Bis  zur  Entrichtung  seiner  Schuld  an  den  Staat  verfiel  Pan- 
tainetos in  Atimie:  es  ist  kein  gutes  Zeichen,  dafs  Krüger  sich 
daran  stiefa,  unverzeihlich  ist  ea  aber,  dafs  er  eine  Beziehung  der 
Worte  §  24  ä  oube  iroXnnc  noXiTnv  öüvavr'  uv  iroifjcai,  die  eich 
mit  cmuiüccu  zusamm enstellen,  auf  die  Wegnehme  des  Geldes  durch 
Antigenes  verlangt.  Demosthenes  hatte  ganz  recht,  trenn  er  eine 
auf  die  Entehrung  des  Klägers  bezügliche  Absieht  des  Nikobulos 
leugnete,  dessen  Sklave  seinem  Herrn  nur  -ia  seinem  Gelde  verhelfen 
wollte  ohne  Rücksicht  auf  die  weiteren  Folgen  fUr  Pontainetos.  Im 
übrigen  stehe  ich  nicht  an  zu  erklären,  dafa  die  rechtlichen  Ein- 
wände gegen  die  Klage,  von  der  früheren  öqjecic  ab  gesehn  ,  nicht 
völlig  befriedigen;  denn  wenn  Euorgos,  wie  der  Redner  §  26  zu- 
giebt,  einen  Sklaven  des  Nikobulos  in  das  epYOiCTiqpiov  des  Pantainetos 
setste,  so  liegt  der  Verdacht  nahe,  dafs  Nikobulos  trotz  seiner  Ab- 
wesenheit bei  diesem  im  gemeinsamen  Interesse  getbanen  Schritte 
nicht  unbeteiligt  war.  Der  Indizienbeweis  in  §§  23  —  24  schlagt 
nicht  durch  und  beruht  in  der  Verbindung  der  Absicht,  dem  KISg'er 
die  bürgerlichen  Hechte  zu  rauben,  mit  dem  darauf  gerichteten  Auf- 
trag an  einen  Sklaven  (§  24)  auf  einem  sophistischen  Trugschlüsse. 
Aber  das  ist  natürlich  kein  Verd  ach  tagrund  gegen  die  Echtheit  des 
£YKXr||ia,  da  eben  keine  besseren  Beweise  zur  Hand  waren;  wir 
müssen  vielmehr  die  Kunst  des  Demosthenes  bewundern,  der  den 
spröden  Stoff  ao  zu  gestalten  wufste,  dafs  er  den  Hörer  vollständig 
gefangen  nimmt.  Das  wird  nicht  zum  wenigsten  dadurch  erreicht, 
dafs  die  Teilung  des  ffKXrijia  eiue  wiederholte  starke  Hervorhebung 
des  eköc  aus  der  Abwesenheit  des  Nikobulos  gestattete,  zu  welchem 
dann  einige  unwichtigere  Momente  hinzutreten,  wie  die  von  Krüger 
nicht  verstandene  irpÖK^nciC  §  27.  Nikobulos  konnte  sehr  wohl  eine 
peinliche  Befragung  der  Sklaven  darüber  verlangen,  ob  er  sie  Uber- 
redet habe,  zum  Schaden  ihres  Herrn  zu  arbeiten:  denn  ein  TreiBetV 
von  seiten  eines  Abwesenden  mufste  ausgeschlossen  erscheinen,  so- 
dafs  Pantainetos  die  Provokation  ablehnen  mufste.  Wenn  Krüger 
indessen  vermutete,  Pantainetos  habe  auch  Klage  darüber  geführt, 
dafs  Nikobulos  aich  beim  Verkaufe  bereichert  habe,  so  geht  aus 
§  16  KOUlCÖuevoc  Tdjiamoü  hervor,  dafa  Nikobulos  auf  sein  Pfand- 
objekt, die  Sklaven  (öY  ^TiTvounv  tüjv  dvbpan-dbuJV  npctTrip  §  21), 
nur  sein  Darlehen  zurückerhalten  hat.  Nikobulos  umgeht  es  deshalb, 
den  mit  Pantainetos  geschlossenen  Vertrag  den  Richtern  vorzulegen; 
die  itpäcic  ist  eben  nur  ein  Verkauf  der  Hjpothek,  nicht  des  Pfandes. — 
Ein  positives  Indicium  endlich  für  die  Echtheit  der  Klagschrift,  die 
formell  unanfechtbar  ist  (AP2  803  —  4),  erbringt  ihre  Unvoll  stand  ig  - 
keit;  deun  es  ist  garnicht  abzusehen,  weshalb  ein  Falscher,  der  sich 
mit  dem  Bergwesen  so  wohlvertraut  zeigte,  nicht  auch  einige  ^-pcXi)- 
uaia  beivdrepa  hatte  erfinden  können,  für  welche  die  Andeutungen 
des  Rednors  in  §  33  und  das  Vorbild  des  Euergos  (§  45)  hatten 
benutzt  werden  können.    Ein  zufälliger  Verlust  des  letzten  Teiles 
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ist  unwahrscheinlich,  dagegen  erhebt  die  Analogie  der  cuTTpatpn,  in 
der  Hede  gegen  Dionysodor  die  Vermutung  zur  Gewißheit,  dafs  die 
Stucke  des  ?TnXnpo  nur  zur  Kontrolle  des  Vorlesers  beigefügt  waren; 
beim  Reste  der  Klagschrift,  der  ohne  Unterbrechung  verlesen  wurde, 
bedurfte  es  für  den  Redner  eines  derartigen  Anhaltes  nicht  mehr 
(vgl.  Blafs:  ABS  III  1  S.  477  n.  4). 


Drittes  Kapitel. 
Die  Bede  gegen  Makartatos. 

Theoporapo?,  der  Vater  des  Makartatos,  hatte  sich  durch  einen 
Betrug  in  den  Besitz  der  Erbschaft  des  Hagnias  gesetzt,  indem  er 
die  dveunoü  nalc  TTpöc  Trarpäc  des  Erblassers,  Phylomache,  aus 
dem  Erbe  vertrieb,  welches  ihr  nach  Erweis  der  Unechtheit  eines 
dem  Hagnias  untergeschobenen  Testamentes  kot'  Cef xicteiciv  zuge- 
feilen  war.  Der  Stroit  über  das  Testament  war  vor  einem  boliasti- 
schen  Gerichtshöfe  zu  Ende  gegangen,  wie  man  ans  g  i  dn-nXXdT- 
tovto  drro  toö  biK«cT[]piou  und  §  6  £rceibf)  £vinrjcev  iv  ti£  bu«a- 
CTt]piuj  ktX.  abnehmen  darf  (AP*  S.  612  n.  350);  nach  dem  Zeug- 
nisse §  31  jedoch,  durch  welches  das  für  Phylomache  günstige 
ürteil  beglaubigt  werden  soll,  wurden  die  Verhandlungen  vor  oinem 
Schiedsrichter  geführt:  Ttpöc  Tüj  bimTirri),  was  wir  natürlich  nicht 
ohne  weiteres  mit  Blafs  in  irpöc  tüj  biKacTr|piuj  korrigieren  dürfen. 
Dieser  Widerspruch  mit  den  Angaben  der  Hede  ist  auffallend,  wird 
aber  dadurch  abgeschwächt,  dafs  die  Öffentlichen  Diaiteten  die  uner- 
läßliche erste  Instanz  für  alle  Privatprozesse  bildeten,  zu  denen  die 
Erbschaftsstreitigkeiten  zuzurechnen  sind,  wenn  auch  die  Diadikaaia 
vor  Zuspruch  des  Erbes  von  einigen  lügen tUmlicbkeiteu  der  Be- 
bandlungsweise  begleitet  war  (AP*  S.  610fg-).  Der  Widerspruch 
würde  dann  schwerer  ins  Gewicht  fallen,  wenn  die  durch  dieses 
Zeugnis  zu  erhärtenden  Tbatsachen  einen  wesentlichen  Streitpunkt 
der  Parteien  ausmachten;  da  jedoch  der  vorlftufige  Sieg  Phylomaches 
io  keiner  Weise  angezweifelt  wird,  so  erfüllt  auch  ein  Zeugnis  über 
die  Vor  Verhandlung,  in  der  jedenfalls  schon  die  entscheidenden 
Beweisstücke  beigebracht  worden  sind,  seinen  Zweck.  Wir  müssen 
deshalb  eine  immerhin  entschuldbare  Nachlässigkeit  sei  es  bei  der 
Abfassung  des  Zeugnisses,  sei  es  bei  der  Ausarbeitung  der  Rede 
annehmen,  wenn  wir  gleich  über  die  Veranlassung  nicht  unter- 
richtet sind. 

Die  Ausflucht  von  Wacbholtz,  das  Zeugnis  über  das  von  Phylo- 
mache vor  den  Heliasten  erstritten«  obsiegende  Urteil  sei  im  Laufe 
'ler  Zeit  durch  den  Irrtum  eines  Abschreibers  verloren  gegangen, 
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kann  ich  nicht  billigen,  da  man  einmal  nicht  versteht,  weshalb  der 
Redner  diese  beiden  nicht  wesentlich  verschiedenen  Zeugnisse  ein- 
gelegt hatte,  und  weil  andererseits  die  Aufforderung  an  den  Schreiber 
äva-riT VUJCK6  TrjV  uaprupiav  nur  von  eiuem  einzigen  Zeugnis  weüV 
Waehholtz  will  allerdings  beweisen,  dafs  diese  Worte  korrupt  sein 
müssen  und  dafs  ursprünglich  hier  dar  Plural  gestanden  habe.  Wenn 
er  sich  aber  auf  die  Worte  §  31  beruft  ßouXouai  OÜV.  .  .uapTupiac 
Trapexecöai,  so  sieht  man  gleich,  dafs  die  Zeugnisse  rrepi  tüjv  ÖXXujv 
artaVTiuv  von  §  35  ab  nachgebracht  sind,  während  die  Ankündigung 
npÜJTOV  \xkv  ÜJC  dviKnce  toö  KXripou  .  .  .  Q>uXopäxn  3ich  nicht  not- 
wendig auf  mehrere  Zeugnisse  erstrecken  mufs.  Die  Aussage  ist 
für  uns  besonders  wichtig,  weil  sie  uns  für  das  Schiedsgericht  eine 
bestimmte  Zeitaugabo  im  NiKOtpiqiXOu  äpxoVTOC  =  3S1/6Ü  giebt, 
die  uns  für  die  Zeit  der  Rede  gegen  Makartatos  auf  das  Jahr  342 
führt;  denn  wenn  auch  noch  Eubulides  II  nach  den  Zeugnisseu 
43  —  45  die  Erbschaft  in  Anspruch  genommen  hatte,  so  ist  nach 
§  9  Phylomaehe  schon  im  Streite  mit  Theopomp,  der  nach  der 
Darstellung  des  Isaios  XI  §§  9-— 10  der  Epidikasie  auf  dem  Fufse 
folgte,  von  ihrem  Gatten  vertreten.  Der  Redner  Ubergeht  die  An- 
hängigmachung  der  Diadikasie  durch  Eubulides  als  unwesentlich 
(§  3);  somit  steht  nichts  im  Wege,  Phylomache  schon  während  dos 
ersten  Prozesses  mit  Sositheos  verheiratet  zu  denken:  die  Epidikasie 
der  heiratsfähigen  Epikleros  wird  gleich  nach  dem  Tode  des  Vaters 
erfolgt  sein,  der  frühestens  362  eingetreten  sein  kann,  keinesfalls 
aber  nach  361  angenommen  werden  darf.  Darum  müssen  wir  nns 
den  ältesten  Sohn  Soaias  bereits  im  Jahre  360  geboren  denken, 
dessen  Mündigkeit  abgewartet  wurde,  damit  er  seinen  jüngeren 
Bruder  Eubulides  bei  der  Klage  vortreten  könne  (§  15).  Dieser 
aber  war  nach  derselben  Stelle  bei  Erhebung  der  Klage  noch  nicht 
mündig,  sodafs  kaum  mehr  als  18  Jahre  seit  der  Geburt  des  Sosias 
vergangen  sein  können,  und  das  ergiebt  als  Zeit  des  Prozesses  gegen 
Makartatos  mit  Wahrscheinlichkeit  das  Jahr  342. 

Der  Redner  wendet  sich  zu  dem  Hauptbeweis  für  die  Erb- 
berechtigung  Phylomaches  dadurch,  dafs  durch  Zeugenaussagen  dar- 
gothan  wird:  öti  f]  OiAofiäxi  f|  toü  'Afvtou  Tt)8lc  dbeXtpf)  fjv  6uo- 
iraTpia  ku\  6|iOur|Tpia  ti£  TToXepujvi  Tili  'Ayvkri  rrarpi  (§  35). 
Dies  bildet  den  Inhalt  der  von  §  35  an  folgenden  fünf  Zeugniste, 
in  denen  auffallenderweise  zugleich  bekundet  wird:  öti  dbeXipöc 
oübek  ^ftveTO  TToXemJJVi  Till  natpi  Tili  'Ayviou.  Von  diesem  an- 
geblichen Bruder  des  Hagnias  nämlich  lesen  wir  weder  bei  Isaioä 
noch  in  der  Rode  gegen  Makartatos,  und  darum  suchte  ihn  Wester- 
mann als  die  Erfindung  eines  Fälschers  hinzustellen,  der  »ich  auf 
die  Behauptung  Theopomps  bezogen  habe:  Kai  irdXiv  n-oocrtoioti- 
uevoc  toö  aiiroO  ovkou  elvai  'ATVio:  ö  aübemuiroTe  v evöutvoc  (§  29). 
Nun  wissen  wir,  dafs  Thoopomp  die  Erbschaft  des  Hagnias  nur  auf 
Grund  seiner  Zugehörigkeit  zum  Geschlechte  des  Buaelos  als  Sohn 
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des  Charidemos  und  Enkel  des  Stratios  in  Anspruch  genommen 
batte,  indem  er  unter  Bestreitung  der  Verwandtschaft  Phylomaches 
die  Richter  düpierte  (s.  S.  284—85).  Da  aber  die  Erbansprüche 
Theopomps  in  der  Anaki*isi6  als  unbegründet  erwiesen  sein  dürften, 
so  konnte  Makartatos  versucht  sein,  sein  Anrecht  auf  andere  Weise 
anzuzeigen.  Die  Verwandtschart  mit  der  Schwester  des  Stratios, 
der  Gemahlin  Polemons,  konnte  nicht  aushelfen,  da  diese  hinter  der 
Vatersschwester  des  Erblassers  Phylomache  zurückstand  und  außer- 
dem die  Kinder  des  Stratios  als  Angehörige  der  dfXlCTeia  rrpöc 
unTpöc  den  Vorrang  gehabt  hatten.  Das  Vorrecht  vor  der  Vaters- 
scbwester  konnte  eben  nur  einem  Vatersbruder  gehören,  und  ein 
solcher  hätte  auf  irgendwelche  Art  als  Vorfahr  des  Makartatos  von 
mütterlicher  oder  grofsmütterlicbor  Seite  erlogen  werden  können: 
des  Angeklagten  Abstammung  väterlicherseits  war  zu  bekannt,  als 
dafs  hier  ein  solcher  Schwindel  geglaubt  worden  wäre.  Nicht  ohne 
Grund  führt,  also  der  Keduer  in  §  48  die  Mutter  des  Makartatos 
mit  genauer  Bezeichnung  an  als  'AnoXfiEiboc  Qu-furrip  TTpocnaXTiou, 
dbeXtpri  b£  MaKapTäfou  TTpoCTraVriou;  denn  es  war  nicht  ausge- 
schlossen, dafs  Makartatos  wie  ehedem  sein  Vater  eine  derartige 
Lüge  vorbereitet  hatte.  Es  darf  uns  aber  nicht  wundernehmen,  dafs 
der  liedner  auf  diesen  fingierten  Bruder  des  Polemon  nicht  weiter 
eingeht,  da  er  nur  mit  einer  nicht  einmal  wahrscheinlichen  Möglich- 
keit zu  rechnen  hatte,  die  er  in  einer  Duplik  ausreichend  behandeln 
konnte,  wenn  er  den  Zeugenbeweis  in  der  Hauptrede  geführt  hatte. 
Jedenfalls  erscheint  es  mir  undenkbar,  dafs  ein  Fälscher  nach  den 
angezogenen  Worten  §  29  einen  Bruder  des  Polemon  erdichtet  hätte, 
dessen  vorgebliche  Verwandtschaft  mit  Makartatos  nicht  einmal  klar 
wird.  Gerade  die  Abgorissenheit  dieser  Notiv.  bürgt  mir  vielmehr 
für  ihre  Echtheit:  ein  Fälscher  hatte  sich  an  den  §  35  z.  A.  mit- 
geteilten Inhalt  der  Zeugnisse  gehalten. 

Es  ist  ein  müfsiges  Beginnen,  die  verwandtschaftlichen  Be- 
ziehungen der  hier  auftretenden  euff^veie  zu  Iiagnias  des  näheren 
ausdeuten  zu  wollen,  da  die  nichtbekannte  Nachkommenschaft  der 
Bnaeliden  Habron  und  Kleokritos  (§  19)  wahrscheinlich  in  hervor- 
ragendem Maße  beteiligt  war;  genauere  Kenntnis  des  Verwandt- 
schaftsgrades vermitteln  uns  nur  die  Zeugnisse  §§  36°  und  37",  in 
deren  ersterein  die  Zeugen  mit  dem  wohl  nieht  viel  jüngeren  Eubu- 
lides  Iii  in  dem  gemeinschaftlichen  Urururgrofsvater  Buselos  zu- 
sammentreffen, während  sich  das  genealogische  Stemma  des  letzteren 
[olgende rmafsen  beseh reiben  IBfst: 
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Bnaelos 

Baßnias  Eubulides    (Bahro  Tel  Cleocritua?)  Stratics 

Phylomaehe        Polemon        Kallistratöa  avue  CharidemO! 

Eubulidea  II         Hagnias       filia        fllia  malet  Theopomin» 

I  I  -   I  I 

Phylomaehe  II  Sositheos  teatia  Makartatoi 

Eubulidea  m 

Das  Altera  Verhältnis  zwischen  dem  Zeugen  und  seiner  Frau 
hat  nichts  AnstöTaiges,  wenn  wir  crwllgcu,  dafs  die  Frau  des  Kalli- 
stratos nach  §  73  eine  Enkelin  des  Habron,  mithin  eine  dveujioO 
ttoTc  des  Kallistratos  war,  sodafs  wir  uns  die  Mntter  des  Zeugen 
mit  der  Mutter  seiner  Frau  etwa  im  selben  Alter  zu  denken  haben; 
von  einer  zweiten  Tochter  des  Kallistratos  stammte  der  Sprecher 
Sositheos,  der  Gemahl  Phylomaches  II  und  Vater  des  Eubulides  III. 
Wenn  die  Zeugen  sich  wiederholt  nur  als  curfeveic  des  Polemon 
oder  Hagnias  einführen,  so  hütte  doch  eine  zu  komplizierte  Ver- 
wandtschaftsentwicklung die  Hörer  vom  Kernpunkt  der  Sache  ab- 
lenken müssen;  die  Verwandtschaft  in  §36*  ist  noch  verhältnis- 
mäfsig  einfach,  §  37b  aber  zeigt  uns,  dafs  der  Verfasser  der  Zeug- 
nisse auch  zu  Schwierigoren  Kombinationen  im  stände  war,  die  hier 
wohl  nur  deshalb  klargelegt  sind,  weil  die  Verwandtschaft  nach  zwei 
Seiten  ging.  Warum  sollte  also  ein  Falscher  sich  mit  diesen  beiden 
Beispielen  ausgeführter  Verwand  tschafts  bezieh  nagen  begnügt  haben, 
da  es  doch  naher  lag,  die  Zahl  der  Zeugnisse  zu  beschranken,  deren 
Inhalt  einen  solchen  Aufwand  von  Worten  nicht  erfordert«?  Du 
CiKof|V  uaprupeiv  wiederholt  sich  so  oft,  dafs  man  den  Gedanken 
nicht  los  wird,  ein  Falscher  hätte  sich  die  Arbeit  bequemer  gemacht, 
zumal  ja  diese  umständliche  Art  des  Zeugenbo weises  mit  der  Um- 
ständlichkeit der  ganzen  Rede  durchaus  in  Einklang  steht.  Auf  die  In- 
concinnitlit  des  Ausdruckes  papTupel .  .  .  Kai  äicoüeiv  toO  narpöc  toO 
gauTÜiv  (§§  3Gb,  45  und  ähnlich  3711)  ist  kein  Gewicht  zu  legen, 
da  sie  einem  verbreiteten  Sprach  geh  rauche  angehört:  der  einzelne 
trat  gewissermaßen  für  die  ganze  Familie  als  Zeuge  auf. 

Eine  zweite  Reihe  von  Zeugnissen  in  §§  42 — 46  soll  beweisen, 
dafs  die  Gegner  tö  Tiportpov  övaicxuvTOüvTec  nepiexEVOVTo,  bkaioy 
b'oub£V?)ieTOV, indem  in  §  42  zunächst  das  gleiche  verwand tschaftlicho 
Verhältnis  des  Philagros,  Phanostratos,  Kallistratos,  Euktemon  und 
Charidemos  zu  Polemon  als  dveunoi  Ik  naTpab^tpujv  dargestellt, 
des  Philagros  Sohn  Eubulides  II  aber  als  dveuiiöc  rrpdc  Trcrrpöc  des 
Hagnias  durch  Polemons  Schwester  Phylomache  bezeichnet  wird. 
Dies  hat  insofern  auf  den  Prozefs  des  Theopomp  Bezug,  als  hier- 
durch in  ausführlicher  Weise,  wie  schon  kurs  durch  die  Zeugnisse 
§§  35  fg.,  die  von  Theopomp  geleugnete  nahe  Verwandtschaft 
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des  Eubulides  mit  Hagnias  und  sein  Vorrecht  vor  den  übrigen  Ver- 
wandten erwiesen  wird.  Das  Zeugnis  §  43  beschäftigt  eich  haupt- 
sächlich mit  Euktemon,  dem  Bruder  des  Philagros,  der  als  dveipiöc 
€k  TraTpabeXtpiuv  des  Polemon  —  dahin  ist  natürlich  mit  Wolf  das 
dbeXepöv  der  Handschriften  zu  korrigieren  —  dennoch  ebensowenig 
wie  die  anderen  Verwandten  Ansprüche  auf  das  Erbe  des  Hagnias 
erhoben  und  dadurch  das  nShere  Erbrecht  des  Eubulides  und  der 
Phylomache  anerkannt  hatte.  Mit  einigen  Erweiterungen,  die  sich 
besonders  auf  die  zweite  Ehe  des  Philagros  beziehen,  ist  dasselbe 
in  den  Zeugnissen  §§  44 — 45  enthalten,  doch  wird  auch  der  für  die 
Sache  unwesentliche  Verzicht  des  Menestheus  berichtot,  woraus  man 
auf  eine  engere  Verwandtschaft  der  Zeugen  mit  diesem  Halbbruder 
des  Eubulides  schliefsen  mag.  Die  Aussagen  dieser  Zeugen  stehen 
den  Worten  des  Theopomp  (Ib.  XI  §  10)  nicht  entgegen:  f|)ielc  be, 
t^üj  Kai  Crperrioc  Kai  CTpaTOK^c,  drreibri  toic  i^jCmja  t^vouc 
£f£Tevr|TO  ditibiKOC  6  K^poc,  TroptcKEua£öpe6a  äiravTEt  Xa-fxaveiv; 
denn  in  der  Diadikasie  entspann  sich  der  Streit  nur  zwischen  Phylo- 
mache und  den  Vertretern  des  untergeschobenen  Testamentes.  Aber 
es  ist  anch  fraglich,  ob  späterhin  Stratios  und  Stratokies  wirklich 
gegen  Phylomache  vorzugehen  entschlossen  waren;  wenn  Theopomp 
nSmlich  an  der  vorerwähnten  Stelle  fortfahren  mufs:  irpiv  bt  fe- 
vecöai  Täc  Xr|£Eic  tujv  biiaüv  fipiv  TeXtuT^i  pev  b  CTparioc,  teXeut^ 
b'  b  CrpaTOKXtic,  so  läfst  sich  der  Verdacht  nicht  uuterd rücken,  dafs 
hier  Dichtung  und  Wahrheit  vermischt  sind,  wie  Theopomp  es  ge- 
rade brauchte,  um  seine  Handlungsweise  zu  erklären  und  seine 
Gründe  glaubhafter  zu  machen.  Ein  leichter  Widerspruch  zwischen 
den  Zeugenaussagen  §§  43-45  und  Is.  XI  §9  darf  nicht  über- 
sehen werden,  da  nach  Isaios  Eubulides  II  schon  vor  der  Inanspruch- 
nahme des  Erbes  durch  Glaukon  gestorben  war;  Eubulides  kann 
anch  nach  Anhllngigmachung  des  Erbse  haftsstreites  nur  mehr  ganz 
kurze  Zeit  gelebt  haben,  da  nach  dorn  Zeugnis  §  31  Phylomache 
schon  vor  dem  Diaiteten  als  Partei  stand:  Isaios  dürfte  sich  also  in 
diesem  ganz  nebensachlichen  Punkte  geirrt  haben.  —  Was  Wester- 
mann nach  §§  40  —  41  in  den  folgenden  Aussagen  suchte,  beruht 
auf  einer  irrigen  Auffassung  dieser  Stelle,  die  nur  eine  Aufforderung 
an  den  Gegner  enthalt,  die  vom  Redner  vorgebrachten  Beweise  Uber 
die  Schwester  des  Polemon  uud  Uber  die  dadurch  begründeten  Erb- 
aiisprüche  des  Enhulides  zu  erschüttern;  in  Wirklichkeit  war  ein 
Angriff  auf  die  rechtmürsige  Abstammung  des  Eubulides  III  von 
Phylomache  I  als  ein  Vorstofs  gegen  offenkundige  Thatsachen  aus- 
sichtslos, sodafs  die  Aufforderung  des  Itodnors  einen  stark  ironischen 
Beigeschmack  gewinnt.  Die  Abstammung  des  Theopomp  aber,  die 
nach  Westermann  Mor  bezeugt  werden  sollte,  ist  in  §  42  wenigstens 
kurz  bezeichnet;  Charidemoa  und  sein  Sohn  finden  sich  auch  in  den 
Zeugnissen  §§  44 — 40.  Niihere  Angaben  über  Theopomp  dürfen 
wir  hier  nicht  erwarten,  da  der  Redner  seine  Abkunft  erst  in  §  18 
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untersucht,  ohne  auf  ein  vorher  verlesenes  Zeugnis  tu  verweisen 
oder  ein  solches  nachzubringen:  dem  Nachweis  eines  näheren  Erb 
anspruches  war  ja  durch  die  Zeugnisse  §§  35  —  37  vorgebeugt.  Deu 
Schluß  dieser  Reihe  bildet  in  §  46  eine  Aussage,  die  sich  mit  der 
ersten  Zeugnisgruppe  zusammenstellt,  sodafs  Wacbholtz  sie  sogar 
in  diese  hcrü hernehmen  wollte.  Einen  Grund  für  die  angeblich 
durch  Schreib  er  willkür  veranlasste  Umsetzung  wufste  er  nicht  an- 
zuführen; denn  ob  der  Zeuge  von  §  46  ein  Sohn  des  Zeugen  von 
§  B7b  war,  ist  nicht  auszumachen,  weil  Kallistratos  ebensowohl  drei 
wie  zwei  Tüchter  gehabt  haben  kann.  Ich  kann  daher  der  Um- 
stellung nicht  beistimmen,  im  Gegenteil:  dies  Zeugnis  faftt  die 
Verwandtschaftsverhältnisse  noch  einmal  kurz  zusammen  und  rundet 
den  ganzen  Zeugenbeweis  ab,  indem  es  zum  Nachweis  der  alleinigen 
Erbberechtiguug  Puylomacbes  zurückkehrt,  weil  ein  Bruder  Polemons 
nicht  existiert  habe. 

Ein  Widersprath  zwischen  dem  Zeugnis  §  42  und  einer  An- 
gabe der  Heile  schien  indessen  das  Verwerfungsurteil  Westermanus 
zu  bestätigen;  deun  in  §  22  las  man  mit  cod.  A1  toü  bi  CTpcmou 
ifimvro  toO  dbe\<pofj  toö  'Afviou  Oavocrp error.  Kai  Xapibriuoc, 
während  im  Zeugnis  Überliefert  ist  Kai  Oavocrpcanv  tt|v  CrpaTiou 
euratdpa.  Man  könnte  diesen  Anstofs  damit  aus  der  Welt  xa 
schaffen  suchen,  dafs  man  auch  in  §  22  nach  cod.  Z  und  anderen 
Handschriften  das  Femininum  wiederherstellte:  aber  Schümann  hat 
(ad  Isaeum  S.  448  n.  2)  nachgewiesen,  dafs  Stratios  II  einmal  kein 
Bruder  Tlieopomps  war,  da  des  Stratios  Schwester,  die  Gemahlin 
Polemons,  niemals  als  ScIiweBter  Theopomps  eingeführt  wird,  dafs 
er  femer  nach  Macart.  §  20,  wie  auch  der  Name  lehrt,  nur  in  der 
Nach  komm  ensehaft  des  Stratios  I  untergebracht  werden  darf,  da- 
nur  die  Descendenten  dieses  Mannes  sich  gegen  Phylomaehe  um  die 
Erbschaft  des  Hagnias  bemüht  haben,  dafs  er  endlich  nur  als  dveuna- 
boüt  ix  Trorpabekpujv  mit  Theopomp  in  einer  Linie  erbberechtigt 
sein  konnte,  sodafs  sein  Geschlecht  durch  deu  Vater  auf  Stratios  I 
zurückgeführt  werden  mufs.  Weil  wir  aber  von  einem  dritten  Sohne 
des  Stratios  I  nichts  erfahren,  so  mufs  Stratios  II  als  Sohn  des 
Phanostratos  gelten,  den  wir  aus  der  Uberlieferung  des  cod.  A1  auf- 
zunehmen gezwungen  sind.  Eb  ist  auch  nicht  anzuzweifeln,  dafs 
dieser  in  dein  Zeugnis  §  42  gemeint  ist,  sodafs  wir  die  Berechtigung 
nachweisen  müssen,  die  Oberlieferung  mit  Blafs  und  Wachholtz  in 
OavdcTpcrrov  töv  Orpariou  itaripa  zu  andern.  Dieses  Recht  giebt 
uns  der  Inhalt  des  Zeugnisse«,  welcher  die  Änderung  ohne  Rück- 
sicht auf  die  Parallelstelle  §  22  verlangt:  denn  es  ist  klar,  dafs  im 
ersten  Teil  die  gleichmäfsig  erbberechtigte  Verwandtschaft  Polemons, 
das  sind  die  äveiyio'i  £k  TiaTpabe'XtpuJV  verzeichnet  werden  sollen; 
zu  diesen  gehört  aber  eine  OavoCTpaii]  nicht,  weil  hier  der  Grund- 
satz KpctTtiv  TOÜC  äppevac  in  Kraft  tritt.  Auch  die  jeweiligen  Erb- 
nachfolger dieser  Bruderskinder  sind  namhaft  gemacht,  unter  denen 
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als  einzige  Frau  die  Gattin  des  Soaiaa,  die  Mutter  des  Sprechers, 
erscheint,  der  nach  §§  73  —  74  auf  seine  Zugehörigkeit  zur  Familie 
des  Buselos  Gewicht  legte;  die  aji  dieser  Stelle  geforderte  Korrektur 
dea  überlieferten  Tfjc  Cwci6eou  yuvchköc  liegt  nuf  der  Hand.  Wir 
sehen  nun,  dafs  im  Zeugnis  gerade  die  Söhne  der  genannten  Bruders- 
kinder  mit  Einschlafe  des  Eubulides  in  ihrer  Zugehörigkeit  zum 
Ttvoc  des  Buselos  dem  einzigen  echten  dveijjiöc  upöc  iraipoc  des 
Hagnias,  Eubulides,  gegenübergestellt  werden,  dem  ohne  Frage  die 
Erbschaft  gebührte.  Der  Söhne  des  Buselos  geschieht  hingegen 
keine  Erwähnung,  und  daher  würde  der  einzige  Stratios  I  hier  auf- 
fallen, zumal  der  weiteren  Nachkommenschaft  der  genannten  Pha- 
nostrate  nicht  gedacht  wird,  die  allerdings  auch,  wie  wahrscheinlich 
des  Eubulides  I  Sobu  Euktemon,  kinderlos  gestorben  sein  könnte. 
Die  Änderung  selbst  ist  leicht,  da  iraT^po:  nicht  weit  von  Oirfarepa 
abliegt  und  notorisch  in  den  Vurwandtöchafts beieichnungen  durch 
die  Abschreiber  des  öfteren  Konfusion  angerichtet  ist;  SufOrtpo 
hat  dann  die  weitere  Verderbnis  nach  sich  gezogen.  Wir  können 
am  so  zuversichtlicher  diese  Besserung  wagen,  als  der  Text  der 
Zeugnisse  Uberhaupt  sehr  gelitten  hat,  wie  —  von  Kleinigkeiten 
abgesehn  —  die  schon  erwähnten  Korruptelen  g  42  Tfjc  Cuju  Qiou 
■fuvaiKÖc  und  §43  ix  TtaTpabAfpaiv  äoeXrpdv  ö*vra  TTofce'uuJVi 
beweisen  und  die  schöne  Emendation  Schümanns  (ad  Isaeum  S.  450 
n.  2)  irpöc  rXaÜKiuva  statt  npocKXaiouca  §  43  bestätigt.  Nach  dem 
Gesagten  ist  es  nur  zu  bedauern,  dafs  Schueht  (S.  20  n.  1),  der  die 
Notwendigkeit  der  Namensänderung  in  §  42  nicht  einsehen  will, 
uns  die  Aufrechnung  der  „aliae  multae  et  ineiplicabiles  difficultates" 
dieses  Zeugnisses  schuldig  geblieben  ist. 

Stratokies,  der  in  dem  Zeugnis  §  42  wie  in  der  Rede  des  Isaios 
(besonders  §  40)  als  Bruder  Theopomps  auftritt,  kommt  in  der  Rede 
gegen  Makartatos  sonst  nicht  vor;  doch  ist  daraus  mit  Wachboltz 
noch  kein  unbedingtes  Argument  fUr  die  Echtheit  des  Zeugnisses  zu 
entnehmen;  denn  ein  Fälscher  konnte  immerhin  diesen  Namen  aus 
der  Rede  des  Iaaios  Ubertragen,  ohne  darum  die  andern  aus  dieser 
Hede  bekannten  Verwandten,  so  die  Kinder  des  Stratokies  und  des 
Stratios  II,  als  Zeugen  vorführen  zu  müssen.  Westermann  behauptet 
freili'jli,  Aul'*  der  Fülseliur  diese  im  Altertum  nicht  unbekannte  Rede 
überhaupt  nicht  berücksichtigt  habe;  es  müfste  aber  merkwürdig 
erscheinen,  wenn  er  zwar  den  Stratokies  aus  der  Rede  des  Isaios 
herübemahm,  dann  aber  anstatt  dieses  Hülfsmittel  auszubeuten 
einen  dritten  Sohn  des  Eubulides  aus  einer  zweiten  Ehe,  Euktemon 
§§  43  —  45),  eine  Oinanthe  (§  36),  einen  Straton  (§44),  Stratonides 
§36),  Archiloehos  (§37;  gegen  Dobrees  Korrektur  nach  §45 
s.  Westermann  8.  99),  Arcbimachos  (§  45)  erfand,  dem  Eubulides 
noch  den  ersten  Antrag  auf  Zuspruch  der  Erbschaft  zuachrieb,  den 
Philagros  zum  zweiten  Idale  mit  Telesippe  verheiratete  und  aus  dieser 
Ehe  den  Menestheus  entsprossen  liefs.    Ja  auch  den  Namen  des 


■AM 


Sprechers  Sositheos  erfahren  wir  nur  aus  den  Zeugnissen;  wir  dürfen 
darum  zum  wenigsten  diesen  Überschuß  der  Zeugnisse  nicht  als 
einen  Beweis  gegen  ihre  lichtheit  verwerten.  —  Übrig  ist  nur  noeb 
das  Zeugnis  §  70,  in  welchem  die  Zeugen  bestätigen^  SositheoB  habe 
sie  aufs  Land  zu  den  Ackern  des  Hagnias  gerufen  zu  der  Zeit,  als 
Theapomp  das  Erbe  des  Hagnias  erstritten  hatte,  und  ihnen  die  ent- 
wurzelten Ölbäume  gezeigt.  Da  aber  selbst  Westermann  nichts  Be- 
denkliches darin  zu  entdecken  vermochte,  so  dürfen  wir  diese  wie 
auch  die  anderen  Zeugenaussagen  der  Rede  gegen  Makartatos  als 
echt  in  Anspruch  nehmen. 


Viertes  Kapitel. 
Die  Beden  gegen  Stephanos. 

Der  Prozefs  Apollodors  gegen  Stephanos  uieubouapTupuüv  ist 
durch  ein  Zeugnis  veranlafst,  welches  der  Angeklagte  in  einem 
Rechtshandel  zwischen  dem  Klager  und  Pbormion  für  den  letzteren 
abgelegt  hatte.  Dieses  von  Apollodor  als  falsche  Aussage  inkrimi- 
nierte Zeugnis  ist  in  der  ersten  Rede  gegen  Stephanos  §  8  mit- 
geteilt und  spricht  sich  dahin  aus,  Stephanos  und  Genossen  seien 
beim  Diaiteten  Teisias,  dem  Acharuer,  zugegen  genesen,  als  Pbor- 
mion eine  TTpöxXnciC  gegen  Apollodor  anbrachte  des  Inhaltes,  Apollodor 
möge  das  von  einem  gewissen  Amphias  aufgewiesene  Testament 
Pasions  eröffnen,  wenn  er  die  Identität  der  von  Phormion  zu  den 
Prozeßakten  gegebenen  Abschrift  bezweifle;  Apollodor  aber  habe 
nicht  gewollt.  Der  Aufang  des  Zeugnisses  wird  in  den  §§  24 —  25 
in  einer  Weise  wiederholt,  die  an  der  Authentie  dieses  Stückes  keinen 
Zweifel  läfst;  in  der  Wiederholung  (vgl.  or.  B  §  5)  fehlen  jedoch  die 
Namen  der Zeugen  und  das  Demotikon  des  Teisias,  dessen  Zugehörigkeit 
zum  Gau  Acharnai  Bedenken  erregt  hat.  Man  hielt  es  für  sonderbar, 
dafs  Teisias,  der  wegen  der  nachfolgenden  gerichtlichen  Verhandlung 
ein  öffentlicher  Schiedsrichter  gewesen  sein  murs,  demselben  Gau 
angehöre  wie  der  Angeklagte,  Apollodor.  Nun  blieb  Freilich  Phor- 
mioo,  dessen  Demotikon  uns  nicht  bekannt  ist,  trotz  der  eingelegten 
uapaTpacpri  Angeklagter,  aber  auch  dio  Gau  vor  wand  tschaft  zwischeu 
Klager  und  Schiedsmann  kann  nach  Aristoteles  TTA  c.  53  und  58.' 
nicht  mehr  anstöfsig  sein,  da  hiernach  der  42.  Jahrgang  der  Dienst- 
pflichtigen im  Schiedsrichteramte  fungierte  und  das  Los  die  Rechts- 
sachen unter  sie  verteilte.  Wir  sehen  ja  ans  der  Diaite tonliste 
des  Jahres  325/24  (CIA  II  943),  dafs  die  numerische  Stärke 
der  einzelnen  Phylen  im  Schi  odsrichterkol  legi  um  vom  Zufall  ab- 
hangig war.  Wenn  hier  16  Angehörigen  der  Kekropis  nur  3  Ver- 
treter der  Pandionis  gegenüberstehen,  so  liegt  es  auf  der  Hand,  dafs 
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man  üen  wenigen  Mitgliedern  der  Pandionis  nicht  dieselbe  Arbeit 
zuweisen  konnte,  die  sieb  bei  der  Kekropis  auf  die  fünffache  Zahl 
verteilte.  Damm  kann  bei  der  Zulosung  auf  die  Zugehörigkeit  zn 
eioer  Pbyle  keine  Rücksicht  genommen  worden  sein  (vgl.  SchÖmann- 
Lipsius:  Gr.  Alterthllmer  L*  S.  513  —  14),  sodafs  wir  Teisias,  den 
Acharner,  anter  den  Schiedsmännern  einer  beliebigen  Pbyle  suchen 
dürfen;  solange  aber  diese  Möglichkeit  vorhanden  ist,  müssen  wir 


die  Tbatsache  als  gegeben  betrachten. 

Dadurch  bebt  sich  auch  ein  anderes  scheinbar  gewichtiges  Be- 
denken; denn  nach  §  IT  fand  das  Schiedsgericht  in  der  rroiKiXn 
CTod  statt,  die  Diaiteten  der  Oinefs  und  ErechtheTs  safsen  aber  nach 
[Demosth.j  XLVI1  §  12  in  der  Heliaia:  f|  uev  fäp  biaiTa  iv  Trj  r|\iaia 
fjv  oi  fctp  Tf|v  Otvrjbo:  Kai  Tfvv  'epexörjba  biaiiilivTCc  tvravBa  KCt8riv- 
TOL  Dieser  Zustand  wird  als  dauernd  bezeichnet,  sodafs  in  der  Rede 
gegen  Euergos  und  Mnesibulos  eine  Ruckbeziehung  auf  die  Zeit  des 
Schiedsgerichtes  nicht  angeht;  wir  haben  demnach  bis  zum  Prozefs 
Apollodors  nur  einen  Verhältnis  massig  kurzen  Zwischenraum  von 
drei  Jahren,  in  welchem  man  eine  Veränderung  dieser  Einrichtung 
nicht  gerne  annimmt.  Kirchner  fand  einen  Ausweg  in  der  Annahme 
von  Kollisionen  der  Gerichts-  und  Schiedsgerichts  verhandlangen,  die 
Schncht  zu  der  absonderlichen  Frage  veranlagte:  „qui  fieri  potuisse 
putas,  ut  arbitri  cum  omni  magistratus  apparatn  subito  fugarentur?" 
(S.  G6):  als  wenn  die  Sitzungen  des  Hei iastenge lichtes  so  geheim 
gewesen  wären,  dafs  der  Schiedsmann  in  Ausnahmefällen  sich  darauf 
nicht  hätte  einrichten  können!  Schucht  meinte  auch,  man  müsse 
sich  die  Räume  für  die  Verhandlungen  der  Heliaia  und  der  Diaiteten 
getrennt  denken ;  aber  ebensowohl  könnte  die  durch  besondere  Gröfse 
ausgezeichnete  Halle  ihrer  Geräumigkeit  wegen  für  die  Schieds- 
richter von  zwei  Phylcn  bestimmt  gewesen  sein  (APS  S.  1015). 
Über  die  baulichen  Einrichtungen  wissen  wir  garnidits  und  nicht 
viel  mehr  über  den  Ort  der  sehieds richterlichen  Verhandlungen  im 
allgemeinen,  sodafs  schon  hierdurch  jede  weitere  Erörterung  über 
diesen  Punkt  abgeschnitten  ist.  Nach  dem  Gesagten  aber  brauchen 
wir  diesen  Ausweg  nicht  zu  betreten;  denn  es  liegt  keine  Nötigung 
vor,  die  Verhandlungen  vor  den  Diaiteten  der  Oinefs  geführt  zu 
denken,  zu  denen  auch  Teisias  nicht  ohne  weiteres  gerechnet  werden 
tnufs.  —  Das  Fehlen  der  Zeugennamen  und  des  Demotikons  des 
Teisias  in  der  Wiederholung  kann  die  Echtheit  des  Zeugnisses  des- 
halb nicht  erschüttern,  weil  es  dem  Redner  im  wesentlichen  nur 
auf  eine  Rekapi tulierung  des  Inhaltes  der  Aussage  ankam  (ttüjc 
T^YpctTtTai  §  24),  wie  Kirchner  S.  24  richtig  dargelegt  hat;  Schachts 
Bemerkung  dazu,  dafs  der  Schreiber  nicht  aus  den  Zettelu  des 
Redners,  sondern  aus  den  im  Echinos  verwahrten  Dokumenten  vor- 
gelesen habe,  ist  unnütz,  da  die  Rede  doch  nicht  aus  den  Urkunden 
des  Gerichtsarchives ,  sondern  aus  dem  Manuskript  des  Redners 
herausgegeben  ist.    Wenn  Amphias  aber  als  Ktibecrric  des  Kephi- 
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sophon  bezeichnet  wird,  so  ist  das  in  der  von  Apollodor  geschilderten 
Beibringung  des  Testamentes  begründet,  das  beim  Vater  des  Kepbi- 
aopbon  deponiert  worden  war,  und  wird  bestätigt  durch  die  von 
Apollodor  (gegen  Steph.  B  §  5)  lilr  das  Zeugnis  geforderte  Fassung; 
Schucht  verlangt  mit  Unrecht  in  einer  Privaturkunde  den  strengen 
Knrialstil.  Das  Zeugnis  Kephisophons  in  §  19  bietet  keinen  An- 
griffspunkt. 

"Wie  im  Zeugnis  des  Stephanos  mag  hier  gleich  das  Testament 
Pasions  (§  28)  angeschlossen  sein,  das  von  Kirchner  als  formell  tadel- 
los erwiesen  ist.  Schucht  stufst  sich  an  der  umständlichen  Scblufs- 
bestiminung  Kai  tcUX'  8ca  £rriv  aOrfj  t*vbov,  finavTa  TaÜTa  'Ap- 
Xiirni]  bibuiui,  die  vom  lledner  in  §  74  in  kürzerer  Passung  wieder- 
gegeben ist.  Aber  gerade  diese  sorgsame  Weitschweifigkeit  ist  für 
die  Abfassung  des  letzten  Willens  charakteristisch,  zumal  die  Worte 
ä-novTCt  toOtci  'Apxiirirrj  bibwui  gleichsam  die  Summe  des  für 
Archippe  bestimmten  Vermögensanteiles  ziehen  und  dieses  Ver- 
mächtnis des  Erblassers  von  weiteren  Verfügungen  scharf  abtrennen. 
Denn  es  ist  zweifellos,  dafs  uns  hier  nicht  das  ganze  Testament  er- 
halten ist,  in  welchem  zunächst  wohl  Verordnungen  über  die  Vor- 
mundschaft des  jüngeren  Sohnes  und  über  die  upecßeia  Apoilodors 
(f.  Phormion  §  34)  folgten  {vgl.  0.  Schultheis:  „Vormundschaft 
nach  attischem  Recht".  Bonn  1886.  S.  126).  Nach  dem  Zusammen- 
hange ist  jedoch  nur  die  Bestimmung  des  Testators  Uber  Archippe 
zur  Verlesung  gekommen,  die  Apollodor  allein  zu  den  Akten  ge- 
geben hatte,  weil  er  nur  gegen  sie  seinen  Angriff  richtete,  und  aueb 
die  Bemerkung  §  27  fjv  .  .'.  Ttpöc  bfc  TOÜTOiC  ÜJtfcp  TOÜ  Kai  TÜJv 
aXXujv  tüjv  rm*T^puw  äTravTuiv  Kupiuj  fevec8ai  wird  durch  die 
Worte  §  28  toutiij  tüj  fpapuan  Kai  toö  £r|Tn,cai  ti  tüjv  Kcrra- 
Xeiip6iVTWV  fiTTOK^eiiuv  rjuäc  genügend  erklärt.  Die  Aufforderung 
des  Redners  §  28  b'  aöroic  Tn,v  bia6r|Kr|V  aÜTr|V  dürfen  wir 
mit  Sehncht  in  Beziehung  auf  das  ganze  Testament  nicht  pressen, 
da  auch  die  solemne  Eingangs  form  el  Tabe  bi^öfTO  TTacituv  'Axap- 
veijc  für  einen  Teil  des  Testamentes  nicht  unangebracht  ist. 

Auch  der  in  §  31  Uberlieferte  Mietvertrag  mufe  in  der  origi- 
nalen Fassung  weit  ausführlicher  gewesen  sein;  zum  mindesten  fehlen 
dio  Namen  der  Zeugen,  deren  Zugegensein  beim  Abschlufs  des  Ver- 
trages schlechterdings  nicht  geleugnet  werden  kann.  Die  anderen 
Ausstellungen  von  Schucht  (S.  80  fg.)  sind  unerheblich,  da  die  Ein- 
lei tungsformel  eines  Privatvertragos  keineswegs  die  offiziellen  Namens- 
formen verlangt,  wenn  die  Identität  der  kontrahierenden  Personen 
aufser  Zweifel  stand;  bedenken  wir  doch,  dafs  Phormion  noch  nicht 
einmal  das  Bürgerrecht  erlangt  hatte.  Ein  Zahlungstermin  fehlt 
auch  in  den  Darlehens  Verträgen  von  Arkesine  (inscr.  jur.  gr.  S.312  fg.), 
und  die  erprobte  Treue  Phormions  mochte  dem  Pasion  eine  Bürg- 
schaft ersetzen.  Sprachliche  Differenzen  aber  mit  der  Umschreibung 
im  Texte  (xwpic  statt  lävEu,  TpaTtelvreücai  statt  TpaTteEueüeiv) 


DigilizGd  by  Google 


Über  die  bei  den  Attischen  Rednern  eingelegten  Urkunden.  33; 


sollten  nach  den  Übeln  Erfahrungen,  die  wir  in  dieser  Hinsicht  mit 
den  Gesetzesformeln  gemacht  haben,  nicht  mehr  ins  Gewicht  fallen, 
da  seihst  T^TPcmTOl  Y^p  a^ö8i  (§  34),  wie  ich  gegen  Seeliger 
behaupten  mute,  ebensowenig  wie  Ufa  yccp  bei  Isaios  VII  §  20  ein 
absolut  genaues  Oitat  bedingt;  das  Simplex  öroeiXei  in  der  Urkunde 
wird  durch  die  Anführungen  in  dieser  Rede  §§  29.  32.  34  gegen 
das  Kompositum  rrpocorpelXet  (f.  Phorm.  §§  4.  6.  10. 12  und  gegen 
Stepli.  A  §  30)  geschützt.  Der  Anschluß  von  ötpdXei  be  an  das. 
Voraus  liegende  ist  korrekt,  sodafs  wohl  nur  ein  erster  Teil  der  Ur- 
kunde Torgelegt  worden  ist,  da  ja  diese  Worte  nach  der  Bemerkung 
TTpoCT^TPCtTCTcu  bi  TeXtUTBiov  §  32  den  Schluß  des  Vorgelesenen 
bildeten.  Welche  Bestimmungen  der  unterdrückte  Teil  des  Doku- 
mentes enthalten  hat,  Ufst  sich  nicht  genau  ermitteln;  dafs  jedoch 
noch  detaillierte  Weisungen  gefolgt  sein  müssen,  geht  aus  anderen  Er- 
wägungen hervor,  zu  denen  eine  von  Schucbt  aufgezeigte  Abweichung 
von  den  Angaben  der  Rede  für  Pbormion  Veranlassung  giebt. 

In  unserer  Urkunde  wird  nämlich  die  jährliche  Pachtsumme 
der  Bank  allein  auf  2'  40m  bemesseu,  wahreud  wir  aus  der  Rede 
fllr  PhonnioE  entnehmen,  dafs  hierin  auch  die  Miete  der  Schild- 
fabrik einbegriffen  war.  Diese  Beobachtung  genügt  einem  ober- 
flächlichen Urteil,  die  Unechtheit  des  Uberlieferten  Vertrages  mit 
aller  Bestimmtheit  zu  behaupten  und  damit  gleich  sämtliche  Prozeß- 
akten dieser  Rede  in  einen  Topf  zu  werfen.  Allein  vergegenwärtigen 
wir  uns,  wie  das  Geschäft  Pasions  an  seinen  Freigelassenen  Phor- 
mion  überging,  so  finden  wir  als  ersten  Schritt  die  Vermietung  von 
Bank  und  Schildfabrik  bei  Lebzeiten  Pasions.  Als  dieser  dann  starb, 
verwaltete  Phormion  unter  denselben  Bedingungen  nach  testamen- 
tarischer Verfügung  Pasious  das  Geschiift  noch  acht  Jahre  lang  bis 
zur  Grofsjährigkeit  von  Apollodors  jüngerem  Bruder  Pasikles,  und 
die  Hälfte  der  Mietsumme,  jahrlich  80™,  wurde  dem  Apollodor  aus- 
bezahlt, dem  die  Vormünder  des  Pasikles  bereits  die  Hlilfte  des 
väterlichen  Vermögens  ausgeliefert  hatten.  Pasikles  wurde  groß- 
jährig, und  nun  sollte  auch  Bank  und  Schildfabrik  geteilt  werden. 
Der  Vertreter  Phormions  berichtet  uns  (§  11),  Apollodor  habe  für 
sich  die  Schildfabrik  gewählt,  obwohl  ihr  Ertrag  (ll)  hinter  dem 
Ergebnis  des  Bankgeschäftes  um  40™  zurückblieb.  Aber  die  Teilung 
kann  nicht  durchgeführt  sein,  sodafs  wir  ve|i0VTai  als  Präsens  de 
conatu  auffassen  müssen;  denn  in  der  Zukunft  erseheint  auch  Apollodor 
wieder  als  Mitinhaber  der  Bank.  Wir  lesen  von  ihm,  daß  er  Bank 
und  Schildfabrik  vermietete  (§§  12—13  und  35);  und  beide  Brüder 
treten  als  Eigentümer  auf  in  §§  14  und  37  (tuicÖuicav) ,  wo  die 
ä  Äpxqc  V6ue8eica  oücia  dem  gemeinsamen  Besitz  gegenübergestellt 
wird  (§  38).  So  kann  in  §  37  die  Miete  von  1*  nur  die  Hälfte  der 
für  Bank  und  Schildfabrik  zusammen  gezahlten  Pacht  bedeuten; 
Schnobt  irrte,  wenn  er  diese  Summe  nur  für  die  Schildfabrik  in 
Anspruch  nahm,  da  ja  die  vier  Mieter  Xenon,  Eupliraios,  Buphron 
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und  Kallistratos  in  §  13  ausdrücklich  als  Mieter  des  Bankgeschäftes 
genannt  werden.  Demgegenüber  wird  in  der  Hede  gegen  Stephanos 
A  §  32  die  ganze  Pachtsumme  nur  auf  die  Bank  bezogen,  und  der 
Anwalt  Phormions  erwähnt  gelegentlich  nur  die  Miete  der  Bank 
(§  41),  obsebon  die  Schildfabrik  hier  nicht  ausgeschlossen  sein 
kann;  ja  einmal  (§  51)  wird  auch  von  diesem  die  ganze  Summe 
mit  der  Bank  allein  in  Verbindung  gebracht  (oütoc  bk  uicfluiciv 
cp^piuv  fjüo  TÖXavTa  xai  T6TTapdKovia  uväc  üuiv  Icuice  tt|v  Tpä- 
ireJav). 

Wie  ist  es  aber  möglich,  dafs  in  der  ersten  Rede  gegen  Stephanos 
der  Sehildfabrik  mit  keinem  Worte  gedacht  wird  (gegen  Stephanos  B 
kommt  sie  nur  §  27  vor),  dafs  sie  dagegen  in  der  Redo  für  Phor- 
mion  als  integrierender  Bestandteil  des  Geschäftes  figuriert,  dafs 
ferner  gegen  Stephanos  A  §  32  (und  fllr  Phormion  §  51)  die  Miete 
der  Bank  auf  2'  40m  angegeben  wird,  wahrend  ihr  Ertragnis  für 
Phormion  §  11  tun  1*  niedriger  bemessen  ist,  das  für  die  Schild- 
fabrik in  Anrechnung  gebracht  wird?  Der  Widerspruch  besteht 
zwischen  den  Worten  der  Redner  selbst,  und  hätte  nicht  entstehen 
können,  wenn  im  Original  vertrage  klar  und  deutlich  die  Mieten  der 
Bank  und  der  Schildfabrik  unterschieden  wären;  die  Trennung  des 
Ertrages  beider  in  der  Rede  für  Phormion  §  11  beweist  nichts  hier- 
für, da  ohonsowobl  die  Pachtsumme  für  beide  einheitlich  festgesetzt 
und  die  Ertrags fitbigkeit  des  einzelnen  hei  der  Übergabe  aus  den 
Geschäftsbüchern  Phormions  berechnet  sein  konnte.  Dadurch  worden 
wir  mit  Notwendigkeit  auf  die  Annahme  hingeführt,  dafs  Bank- 
geschäft und  Fabrik  zusammengehörten,  zumal  wir  nicht  verstehen, 
warum  die  Teilung  zwischen  beiden  Brüdern  nicht  realisiert  wurde, 
wenn  eine  solche  enge  Vorbindung  nicht  bestand.  Wir  müssen  an- 
nehmen, dafs  Pasion,  der  viel  mit  fremden  Kapitalien  arbeitete, 
einen  Teil  seines  Vermögens  in  einem  gewerblichen  Unternehmen 
nutzbringend  angelegt  hatte,  um  seinen  Gläubigern  einen  realen 
Wert  als  Deokung  bieten  zu  können:  so  gehört  die  Fabrik  gleich- 
sam zum  Grundkapital  der  Bank,  sodafs  sie  in  die  p.ic6u)ctc  ipa- 
niZr\c  eingeschlossen  war.  Nun  erklärt  sich,  dafs  der  Zins  auf  das 
Bankgeschäft  allein  geschrieben  wurde,  doch  werden  in  dem  Ver- 
trage nähere  Bestimmungen  über  den  Betrieb  der  Fabrik  nicht  ge- 
fehlt haben.  Diese  waren  für  den  Ankläger  des  Stephanos  irrele- 
levant,  wie  die  ganze  Auseinandersetzung  lehrt,  während  es  dem 
Verteidiger  Phormions  auf  eine  möglichst  genaue  Darlegung  der 
Vermögens  Verhältnisse  des  Pasion  und  seiner  Erben  ankommen 
mutete,  in  welcher  die  Sehildfabrik  nicht  Ubergangen  werden  durfte. 
Da  wir  nun  die  bruchstück weise  Oberlieferung  der  cuvSf|KOi  er- 
kannt haben,  die  an  sich  nichts  gegen  die  Echtheit  des  Dokumentes 
beweist,  so  werden  wir  auch  die  vermieten  Anordnungen  in  dem 
vom  Redner  unterdrückten  Teile  des  Mietkontraktes  suchen  dürfen. 
Für  die  Annahme  einer  ungenauen  Ausdrucks  weise  in  der  Rede 
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gegen  Stephanos  liegt  nicht  der  geringste  Grund  vor,  da  doch  der 
Ertrag  dar  Schildfabrik  %  des  ganzen  Mietswertes  ausmachte.  Um 
den  Widerspruch  der  Redner  zu  lösen,  bleibt  der  in  der  überlieferten 
Fassung  der  uicBuiCiC  gegebene  Thatbestand  als  einziger  Ausweg, 
sodafs  der  scheinbare  Konflikt,  der  Schucbt  einen  vorschnellen 
Triumph  bereitete,  zur  Bestätigung  der  Echtheit  unserer  Ur- 
kunde dient. 

Nur  Äufserlichkeiten  sind  es,  auf  denen  die  Athetese  der  dvTi- 
Tpaipri  §  46  beruht:  denn  einmal  soll  liier  das  Tip.r]ua  an  falscher 
Stelle  stehen,  weil  es  in  der  Klage  des  Meietos  gegen  Sokrates 
(Diogen.  Laert.  II  §  40),  in  den  Akten  des  Hundeprozesses  bei 
Ärislophaues  (Wespen  v.  894  fg.)  nnd  in  einer  auTse rattischen  Klag- 
schrift der  Sohne  des  Diagoras  gegen  die  Gemeinde  von  Kalymna 
(inscr.  jur.  gr.  S.  164)  den  Schlufs  bildet;  dem  steht  die  bei  Dionys 
von  Halik.  (de  Dinarcho  iud.  c.  3.  S.  635  R)  aufbewahrte  TpCHpri 
Deinarchs  gegen  Proxenos  gegenüber,  deren  Unechtheit  durch  das 
freilich  auffällige  TTpoEtvuj  iL  cuvei(ii  nicht  bewiesen  ist,  weil 
uns  zur  näheren  Prüfung  des  Dokumentes  das  nötige  Material  fehlt 
Die  aufs  erattische  Urkunde  mufs  au  fe  er  Betracht  bleiben,  und  Arieto- 
pbanes'  Worte  können  schon  des  Metrums  wegen  die  offizielle  Formel 
nicht  getreu  wiedergehen.  Da  nun  die  Anklage  des  Sokrates,  die 
nach  dem  Zeugnis  des  Favorinus  im  Metroon  aufbewahrt  wurde 
(ä.  Diog.  Laert.  a.  a.  0.),  ihres  Eingangs  wegen  (-reibe  ETpaurato  Kai 
ävrujuöcaTo  MeXrproc  CuiKpärei)  in  dieser  Passuug  nicht  öffent- 
lich anagehangen  haben  kann,  sondern  erst  bei  der  Anakrisis  zu 
den  Akten  gelegt  sein  mufs  (AP2S.  805),  so  kann  in  unserer  Ur- 
kunde die  Stellung  des  TifiTUict,  die  au  sich  nicht  unpassend  er- 
scheint, keinen  Verdachts grund  mehr  bedingen,  zumai  auch  die  Worte 
des  Aristoteles  ITA  c.  48.*  tpäyac  sie  mväxiov  XeAEUKUipivov 
Toövoua  tö  [6'  a6ro]0  Kai  tö  toO  cpeüfovToc,  Kai  tö  dbiKiiu*  ä  ti 
fiv  irifaX^,  Kai  Tiunua  [em-fpa^lä^evoc  ö  ti  öv  auTtjj  boKrj  mit 
der  Formulierung  der  Antigraphe  im  Einklang  stehen.  Gerade  die 
Klagschriften  des  Apollodor  nnd  Deinarch  zeichnen  sieb  ja  durch 
die  exakte  Angabe  der  Klagart  aus,  die  übrigens  eines  erklärenden 
Zusatzes  bedurfte  (AP1  S.  478  und  485  fg.),  und  diese  ermöglichte 
erst  den  unmittelbaren  Anschlufs  des  Strafantrages.  Den  Inhalt  des 
falschen  Zeugnisses  bezeichnet  Apollodor  mit  der  Verweisung  auf 
das  f  panuaieTov  d.  i.  das  schriftlich  fixierte  Zeugnis  des  Stephanos, 
das  von  Apollodor  der  Klage  beigegeben  war.  Da  sich  auch  Stephanos 
in  der  Antigraphe  hiermit  begnügt  (nach  den  Worten  des  Demo- 
sthenes  §  47:  dXriÖfi  UEnapTÜprjKo: ,  fjapTupricac  täv  tw  TPOf  uo- 
Teiin  Yeypauue'va),  so  ist  daraus  nicht  auf  die  Un Vollständigkeit 
der  Klagschrift  zu  sebliofsen;  denn  was  für  ein  fpauuaTelov  gemeint 
war,  ist  ohne  weiteres  klar.  Aber  auch  die  Einrede  des  Stephanos 
soll  unvollständig  sein,  da  sie  nach  Schuchts  Ansicht  eines  Präskripts 
und  entsprechender  Motivierung  bedarf.    Indessen  die  schriftlich 
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angebrachte  Einrede  —  um  Widerklage  kann  ea  sich  nicht  handeln: 
APS  S.  857  fg.  —  mufste  vom  Beklagten  auf  ihre  Wahrheit  be- 
schworen werden,  und  darum  kann  in  der  Gegenschrift  von  Argu- 
mentation keine  Bede  sein,  welche  damit  zugleich  unter  Eid  gestellt 
worden  wäre.  Endlich  fallt  auch  die  Thatsache  ins*  Gewicht,  dafs 
der  Ausdruck  avTTfpatprj  auf  die  Klagschrift  selbst  übertragen  ist 
(APSS.  830—31),  weil  sie  zwanglos  nur  so  erklärt  werden  kann, 
dafs  die  Einrode  des  Beklagten  der  Klagurkunde  selbst  beigeschrieben 
wurde,  sodafs  ein  besonderes  Präskript  überflüssig  war.  Die  Ab- 
weichung im  Text  (§  45)  &\n&f\  ueuapTÜpnKOt  statt  TÖXnefj  £uctp- 
TÜprica  ist  wohl  auf  den  Hiatus  der  Vorlage  zurückzuführen. 

Eitra  causam  schon  liegen  die  im  Epilog  gegen  Stephanos  vor- 
gebrachten Zeugnisse,  von  denen  besonders  das  §  55  mitgeteilte 
Zeugnis  des  Deinias  seines  Inhaltes  wegen  die  schärfsten  Anfech- 
tungen hat  erleiden  müssen.  Deinias,  der  Schwieg orvater  Apollo- 
dors,  hatte  in  Gemeinschaft  mit  Apollodors  Schwager  Nikias  und 
zwei  Athenern  einen  schiedsrichterlichen  Spruch  Uber  die  Forderung 
Apollodors  an  die  Hinterlassenschaft  seiner  an  Phormion  wieder- 
verheirateten  Mutter  gefallt;  denn  Pasion  hatte  ihr  eine  Mitgift  im 
Werte  von  3' 40™  nebst  Dienerinnen,  Schmucksachen  u.  s.  w.  ver- 
macht, von  denen  Apollodor  ein  Viertel,  wie  es  scheint*),  für 
sich  beanspruchte,  indem  er  zu  den  seinen  Kindern  geschenkten 
2000  Drachmen  weitere  3000,  ein  Kleid  und  eine  Dienerin  ver- 
langte (f.  Phorm.  §  14  fg.).  Die  Schiedsrichter  veranlagten  Phor- 
mion zur  Zahlung,  und  dieser  Spruch  war  durch  das  Zeugnis  der 
dabei  Anwesenden  erhärtet  (f.  Phorm.  §  16),  sodafs  Deinias  diese 
Thatsache  nicht  leugnen  konnte,  ohne  sich  einer  Klage  uieubouap- 
TupiCüv  auszusetzen.  Apollodor  wollte  aber  (gegen  Stephanos  A  §  53  fg.) 
die  Handlungsweise  des  Stephanos  in  dem  gehässigen  Lichte  der 
vernachlässigten  Verwandtenpflicht  erscheinen  lassen  dadurch,  dafs 
er  seinen  Schwiegervater  Deinias,  den  Bruder  von  Stephanos'  Mutter, 
als  Zeugen  vorführte.  Nach  den  etwas  konfusen  Worten  des  Redners 
§  56  hat  nun  auch  Deinias  hior  die  Rücksicht  auf  Tochter  und 
Unkel  aufser  Acht  gelassen,  indem  er  wegen  seiner  Verwandtschaft 
mit  Stephanos  die  Wahrheit  gegen  diesen,  selbst  im  Interesse  seiner 
Nachkommenschaft,  auszusagen  ablehnte.  Dieser  Vergleich  bedingt 
nicht,  dafs  Deinias  sein  Zeugnis  verweigerte,  zumal  die  von 
Westermann  geforderte  dEwuocio:  mit  den  Worten  des  Redners  §  55 
Xaße  tt|V  napTupiav  Tfrv  Aetviou  in  Widerspruch  steht;  denn 


*)  vgl.  F.  Schulin:  „Dus  ^ricviijj^in;  Ttsstiuuent  verglichen  mit  dum 
römischen".  Basel  1882  S.  11—12:  aber  die  2UO0  dr.  hatten  die  KinJ« 
Apollodors,  nicht  Phormions  erhalten;  der  Rechtsanspruch  von  seitea 
Apollodors  war  zweifelhaft,  da  ja  Arcbippe  vor  Phormion  gestorben  war 
(AP'  S.  521).  Erschwerend  fiel  indesaen  der  Umstand  ins  Gewicht,  dnfs 
Pasion  seine  Frau  einem  Nichtbürger  wiodervermlhlt  hatte,  wenngleich 
Arcbippe  an  dum  Bürgerrechte  Pasiotis  schwerlich  teil  gehabt  hat. 
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wenn  nnr  das  ZeugniB  eine  bestimmte  Stellungnahme  im  Sinne 
Apollodors  nicht  enthielt,  indem  es  nicht  in  seinen  weitgehendsten 
Behauptungen  die  „Wahrheit"  bestätigte,  so  konnte  der  Redner  schon 
den  verwandtschaftlichen  Sinn  des  Deinias  in  Frage  ziehen. 

Was  konnte  nun  Deinias  mit  gutem  Gewissen  bezeugen?  Das 
Schiedsgericht  hatte  nur  die  Forderungen  Apollodors  an  die  Hinter- 
lassenschaft seiner  Mutter  zum  Gegenstande,  und  wenn  dieser  mit 
Bezug  hierauf  den  Phormion  von  allen  Verpflichtungen  freigegeben 
hatte,  so  konnte  Deinias  doch  erklären,  er  wisse  nicht,  dafs  Apollodor 
den  Phonnion  aller  Verbindlichkeiten  überhaupt  enthoben  habe; 
denn  wenn  der  Vertreter  Phormions  dies  vorsichert  (§§  16  —  17),  so 
kann  das  doch  nur  eine  sophistische  Verallgemeinerung  der  Ent- 
bindung von  den  in  einem  speziellen  Falle  vorgebrachten  ^YKXrjuaTCi 
sein,  weil  die  Erbansprüche  auf  das  Vermögen  des  Vaters  mit  der 
Sache  in  keinem  Zusammenhang  stehen  (vgl.  f.  Phorm.  §  15:  Kai 
oub*  ivraöSa  tovtujv  oüoev  luv  vöv  dYKaXei  XeYiuv  mavriceTai), 
und  nnr  wer  sich  diesen  Sophismus  aneignet,  kann  von  einem  Wider- 
streit zwischen  der  Bede  f.  Phormion  und  dem  Zeugnis  des  Deinias 
reden.  Es  geht  nicht  an,  mit  Kirchner  (llecens.)  die  -p/wcic  n.  fevo- 
utvn  tv  dicponökei  und  die  Liaprupia  tiTjv  napa-fevoLie'vuJV  (f.  Phorm. 
§  16)  auf  zwei  verschiedene  Aktionen  zu  beziehen;  dqiek  tüjv  ifKXri- 
uemuv  to  beiirtpov  (§  15)  steht  der  ersten  öcpecic  bei  der  Über- 
gabe der  Bank  durch  Phormion  gegenüber.  Aua  den  auf  die  Ver- 
HandtschafD  bezüglichen  Bemerkungen,  mit  denen  der  Redner  in 
§  56  wieder  einsetzt,  folgt  weiter,  dafs  das  Zeugnis  auch  eine  Aus- 
einandersetzung der  verwandtschaftlichen  Beziehungen  des  Deinias 
lu  Apollodor  enthalten  haben  mufs:  denn  davon  ist  im  Vorangehen- 
den nicht  die  Bede  gewesen;  die  Beweisführung  des  §  56  mufste 
aber  für  den  Hörer  Unverstand  lieh  bleiben,  wenn  er  nicht  durch  das 
Zeugnis  Uber  das  verwandtschaftliche  Verhältnis  von  Deinias  und 
Apollodor  aufgeklärt  war,  welches  durch  den  Hinweis  Kai  £uoü  toO 
unbccroö  mitten  in  der  Argumentation  nur  flüchtig  berührt  wird. 
Damit  ist  freilich  die  genaue  Entsprechung  des  Zeugnisses  mit  der 
Ankündigung  dXfcci  uf|v  öti  toOt'  dXnSfi  Xefuj  kjK.  noch  nicht  auf- 
gewiesen, aber  der  Fehler  liegt  nicht  im  Zeugnis,  sondern  in  der 
Behauptung  des  Redners.  Denn  der  vorhergehende  Satz  ap'  oüv 
ookei  tiot'  ÖV  üuiv  KX\.  füllt  außerhalb  des  Bereiches  jedes  Zeugen- 
beweises,  und  die  Verwandtschaft  Apollodors  mit  Stephanos,  die 
eben  durch  Deinias  vermittelt  wird,  bedurfte  der  Bestätigung  nicht, 
da  der  Gegner  gewifs  lebhaft  protestiert  hatte,  wenn  Apollodor  sich 
hier  zu  einer  falschen  Behauptung  hätte  hinroifsen  lassen.  Das 
Rätsel  löst  sich,  wenn  wir  annehmen,  dafs  der  Wortlaut  des  Zeug- 
nisses auf  Deinias  zurückgeht,  der  sich  überhaupt  nur  widerwillig 
zu  einer  Aussage  verstanden  hatte;  das  Zeugnis  kam  den  Wünschen 
Apollodors  nicht  entgegen,  sein  Inhalt  erschien  ihm  aber  zu  wichtig, 
als  data  er  nicht  vorgezogen  hätte,  möglichst  viel  Kapital  daraus  au 
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schlagen.  Der  Redner  trug  darum  kein  Bedenket),  es  an  dieser  wenig- 
stens nicht  ganz  anpassenden  Stelle  verlesen  zu  lassen,  da  er  einmal 
auf  die  Verwandtschaft  mit  Stepbanos  zu  spreeheu  gekommen  war. 
Der  Mangel  an  jeglichem  Anhaltspunkte  zur  Erfindung  eines  dar- 
artigen Zeugnisses  wird  nicht  besser  illustriert  als  dadurch,  dafs 
Seeliger  dieserhalb  vor  den  Worten  ä\\ä  uf|V  öti  toiOt'  dXnöfi  llf\x> 
eine  Lücke  annehmen  zu  müssen  glaubte. 

In  den  Zeugnissen  §§60 — 61  ist  das  Verwerfungsurteil  Wester- 
mauns  in  der  Hauptsache  durch  das  Fehion  der  Zeugennamen  be- 
gründet, worüber  oben  bereits  gebandelt  ist.  Wenn  Westermann 
Bich  aber  in  §  60  daran  stiefs,  dafs  noch  am  Gerichtstage  neue  Zeugen 
vorgeschlagen  worden  (ÖT£  fjv  &rrö<pacic  Ttjc  biairnc  im  Zeugnis), 
so  lehrt  uns  [Demosth.]  XLIS  §  19,  dafs  mau  vor  dem  Diaiteten  noch 
am  Tage  des  Schiedsgerichtes  Zeugnisse  vorbringen  konnte.  Der 
Einwarf  Westermnnns ,  dafs  an  der  angeführten  Stelle  das  Zeugnis 
ausdrücklich  erst  für  den  Gerichtstag  zugesagt  war,  kann  nicht  ver- 
fangen, da  es  sich  um  eine  private  Zusage  haudelt,  welche  für  den 
Richter  ohne  Bedeutung  sein  mutete.  Alle  anderen  Bedenken  sind 
untergeordneter  Natur;  denn  in  einer  reinen  Fiktion  Apollodors  kann 
es  nicht  auffallen,  dafs  gerade  die  qjiXoi  Kai  ^iriTrjbEioi  Apollodors 
zum  Zeugnis  aufgefordert  werden,  zumal  sich  bei  ihnen  mit  Sicher- 
heit die  Exomosio  voraussehen  liefs,  auf  welcher  sich  die  weitere 
Beweisführung  aufhaut.  Glaubwürdig  ist  das  Märchen  Apollodors 
allerdings  nicht,  da  man  nicht  versteht,  wie  Stepbanos  dem  Apollodor 
auch  die  Garanten  des  Zeugnisses  unbemerkt  hinterziehen  konnte; 
aber  darum  braucht  man  doch  mit  Schucht  im  Zeugnis  keine  An- 
gabe darüber  zu  verlangen,  wie  der  Diebstahl  ausgeführt  sein  soll. 

Die  nap-rupia  §  61  bildet  die  Bestätigung  einer  Proklesis  des 
Apollodor  an  Stepbanos,  dessen  Sklave  über  die  Entwendung  des 
§  57  fg.  erwähnten  Zeugnisses  zur  peinlichen  Befragung  gefordert 
wird.  Formell  ist  das  Zeugnis  ohne  Tadel,  das  eich  mit  den  Doku- 
menten gegen  Stephanos  A  §  8  und  B  §  21  zusammenstellt;  ja 
Guggenheim  sehreibt:  ,,—  —  Die  letztere  Annahme  ist  so  natür- 
lich, dafs  ich  glauben  möchte,  das  Aktenstück,  welches  sie  bestätigt, 
habe  sich  an  die  lohendige  Tradition  oder  an  ein  bewährtes  Muster- 
stück gehalten,  wenn  66  auch  seihst  unecht  ist"  (S.  43).  Es  könnte 
bedenklich  erscheinen,  dafs  der  Redner,  wie  gegen  Noaira  §  123, 
die  Verlesung  von  Zeugnis  und  Proklesis  verspricht  (\n${  uoi 
Tcarrtiv  Tf|V  (lapTuplav  Kai  Tnv  TtpÖKXrjav),  während  hier  doch  das 
Zeugnis  allein  überliefert  ist.  Das  Zeugnis  über  die  Provokation 
ist  nur  §  61  erwähnt,  in  §§  59  und  60  spricht  der  Redner  von  der 
Proklesis  selbst.  Das  Fehlen  eines  Dokumentes  kann  aber  die 
andern  nicht  verdachtigen,  wenn  sich  eine  Erklärung  dafür  bei- 
bringen läfst.  Nun  kann  die  Provokation  in  der  Überlieferung 
entweder  durch  einen  Zufall  verloren  oder  absichtlich  unterdrückt 
sein,  weil  ein  Abschreiber  eine  der  beiden  sich  ergänzenden  Urkunden 
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für  überflüssig  erachtete;  dann  mUfste  das  Lemma  irpoKXneLC  seinen 
Platz  hinter  der  papTUpia  finden.  Diese  Annahme  ist  nicht,  leichthin 
abzuweisen,  wenn  wir  bedenken,  dafs  die  Provokation  nicht  gleich 
schriftlich  angebracht  ist,  weil  nach  dem  Zeugnis  die  näheren  Be- 
stimmungen Uber  die  Folterung  einer  Übereinkunft  der  Parteien 
vorbehalten  waren  (Kai  Tpänucmi  f^v  rroiuoc  Tpäopeiv  'AttoXXÖ- 
c-wpoc,  ko&'  ö  ti  fcrai  f)  ßäcavoc);  sonach  konnte  die  Proklesis,  die 
gegen  Neaira  §  124  genaue  Vorschriften  über  das  peinliche  Vor- 
fahren giebt,  hier  nicht  wesentlich  mehr  als  das  Zeugnis  enthalten, 
das  als  Beglaubigung  der  Provokation  von  besonderer  Wichtigkeit 
ist  (siehe  Guggenheim  S.  42— 43).  Das  legt  aber  den  Gedanken 
nahe,  dafs  vielmehr  die  Proklesis,  die  wie  die  Formel  der  eEiunocio: 
nichts  zum  Verständnis  beitrug,  bei  der  Herausgabe  bereits  vom 
Redner  fortgelassen  ist,  dar  auch  in  der  von  Stepbanos  und  Genossen 
bezeugten  Provokation  §  8  das  mitbezeugte  Testament  strich,  um  es 
an  einer  anderen  passenderen  Stelle  nachzubringen.*)  Überdies 
spricht  das  Fehlen  eines  Hinweises  auf  die  Identität  der  von  Apollodor 
vorzuweisenden  Proklesis  dafür,  dafs  der  Redner  für  das  Fehion  der 
Proklesis  selbBt  verantwortlich  zu  machen  ist.  —  Alle  Sehwierig- 
keiteu,  welche  die  Kritik  in  den  Prozeßakten  der  ersten  Rede  gegen 
Stepbanos  aufgedeckt  hatte,  bieten  also  der  Erklärung  keine  un- 
überwindlichen Hindernisse. 

So  urteile  ich  auch  über  das  einzige  Zeugnis  der  zweiten  Rode 
gegen  Stepbanos  §  21,  das  eine  andere  von  Apollodor  an  Phormion 
ergangene  Provokation  bestätigt.  Westennann  und  nach  ihm  Guggen- 
heim haben  es  verworfen,  und  auch  Staekor  kam  zn  demselben 
Ergebnis,  obsebon  er  zugeben  mutete,  dafs  alle  Anstüfse  irgendwie 
beseitigt  oder  wenigstens  abgeschwächt  werden  können.  Freilich 
ist  das  doppelte  Öt€  irpoikaXeiTO  'AnoXXobwpoc  o>opuiujva,  ö'te 
n.Eiou  uapaboüvai  'AuoXXöbwpoc  (popuiujva  verdächtig  gegenüber 
dem  solemnen  Eingang  öre  TrpoikaXciTO  Trapaboövai  (gegen  Steph. 
A  §  61)  oder  ÖT€  KpoikaXerro  dEuIiv  irapaboüvai  (gegen  JJeaira 
§  123),  und  darum  hat  Blafs  noch  let/.lbin  (piaefntio  p,  XXIV)  die 
\Vorte  ÖTe  TtpouKaXeiro  'AnoXJ.öbujpoc  Ooppiuiva  als  nachträgliche 
Korrektur  des  Redners  getilgt  wissen  wollen,  von  weiteren  Änderungs- 
vemicheu  zu  schweigen.  Sei  es  aber,  dafs  eine  Korruptol  hior  be- 
seitigt werden  nmfs,  sei  es  d:ils  die  im  Zeugnis  beibehaltene  nach- 
lässige Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens  die  Schuld  trägt,  jeden- 
falls weist  dieser  unbeholfene  Ausdruck  ebensowenig  auf  einen  Fäl- 
scher, wie  das  auffällige  biemöopKevai  Tf|v  niyr^pa  TfiV  dp.r|v,  das 
einer  gewaltsamen  Änderung  widerstrebt.  Der  Inhalt  deckt  sich 
mit  der  Ankündigung  des  Redners  nicht;  ich  setze  deshalb  die  Worte 
Apollodors  hierher:  dXXä  uf|V  öti  i-fih  jikv  dncbiipouv  Tpinpapxüiv, 

*)  Ähnliche  Beispiele  siebe  ^iigcn  Ouetor  A  §  30,  ty^en  Stefanos 
B  3  21,  laaioa  VIII  §  11. 
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Sprechers  Sositheos  erfahren  wir  nur  aus  den  Zeugnissen;  wir  dürfen 
darum  zum  wenigsten  diesen  Übcrscbufs  der  Zeugnisse  nicht  als 
einen  Beweis  gegen  ihre  Echtheit  verwerten.  —  Übrig  ist  nur  noch 
das  Zeugnis  §  70,  in  welchem  die  Zeugen  bestätigen,  Sositheos  habe 
sie  aufs  Land  zu  den  Äckern  des  Hagnias  gerufen  zu  der  Zeit,  als 
Theopomp  das  Erbe  des  Hagnias  erstritten  hatte,  und  ihnen  die  ent- 
wurzelten Ölbäume  gezeigt.  Da  aber  selbst  Westermann  nichts  Be- 
denkliches darin  zu  entdecken  vermochte,  so  dürfen  wir  diese  wie 
auch  die  anderen  Zeugenaussagen  der  Rede  gegen  Makartatos  als 
echt  in  Anspruch  nehmen. 


Viertes  Kapitel. 
Die  Beden  gegen  Stephanos. 

Der  Prozefs  Apollodors  gegen  Stephanos  ufeubouaprupiLÜv  ist 
durch  ein  Zeugnis  veranlafst,  welches  der  Angeklagte  in  einem 
Rechtshandel  zwischen  dem  Kläger  und  Phormion  für  den  letzteren 
abgelegt  hatte.  Dieses  von  Apollodor  als  falsche  Aussage  inkrimi- 
nierte Zeugnis  ist  in  der  ersten  Rede  gegen  Stephanos  §  8  mit- 
geteilt und  spricht  sich  dahin  aus,  Stephanos  und  Genossen  seien 
beim  Diaiteten  Teisias,  dem  Acharner,  zugegen  gewesen,  als  Phor- 
mion eine  irpÖKXncic  gegen  Apollodor  anbrachte  des  Inhaltes,  Apollodor 
möge  das  von  einem  gewissen  Amphias  aufgewiesene  Testament 
Pasion6  eröffnen,  wenn  er  die  Identität  der  von  Phormion  zu  den 
Prozefsakten  gegebenen  Abschrift  beiweifle;  Apollodor  aber  habe 
nicht  gewollt.  Der  Anfang  des  Zeugnisses  wird  in  den  §§  24—25 
in  einer  Weise  wiederholt,  die  an  der  Authentie  dieses  StÜckeB  keinen 
Zweifel  Mst;  in  der  Wiederholung  (vgl.  or.  B  §  5)  fehlen  jedoch  die 
Namen  der  Zeugen  und  das  Demotikon  des  Teisias,  dessen  Zugehörigkeit 
zum  Gau  Acharnai  Bedenken  erregt  hat.  Man  hielt  es  für  sonderbar, 
dafs  Teisias,  der  wegen  der  nachfolgenden  gerichtlichen  Verhandlung 
ein  öffentlicher  Schiedsrichter  gewesen  sein  mnfs,  demselben  Gau 
angehöre  wie  der  Angeklagte,  Apollodor.  Nun  blieb  freilich  Phor- 
mion, dessen  Demotikon  uns  nicht  bekannt  ist,  trotz  der  eingelegten 
irapaf  paipii  Angeklagter,  aber  auch  die  Gau  Verwandtschaft  zwischen 
Klager  und  Schiedsmann  kann  nach  Aristoteles  TTA  c.  53  und  58.' 
nicht  mehr  anstofsig  sein,  da  hiemach  der  42.  Jahrgang  der  Dienst- 
pflichtigen im  Schiedsrichteramte  fungierte  und  das  Los  die  Rechts- 
sachen unter  sie  verteilte.  Wir  sehen  ja  ans  der  Diaitetenliste 
des  Jahres  325/24  (CIA  II  943),  dafs  die  numerische  Stärke 
der  einzelnen  Phylen  im  Schi  edsrichterkol  legi  um  vom  Zufall  ab- 
hängig war.  Wenn  hier  16  Angehörigen  der  Kekropis  nur  3  Ver- 
treter der  Pandionis  gegenüberstehen,  so  liegt  es  auf  der  Hand,  dafs 
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mm  den  wenigen  Mitgliedern  der  Pandionis  nicht  dieselbe  Arbeit 
zuweisen  konnte,  die  sieh  bei  der  Kekropis  auf  die  fünffache  Zahl 
verteilte.  Darum  kann  bei  der  Zulosung  anf  die  Zugehörigkeit  zn 
einer  Pbyle  keine  Rücksicht  genommen  worden  sein  (vgl.  SchBmanu- 
Lipsius:  Gr.  Alterthümer  l*  S.  613  — 14),  sodate  wir  Teisias,  den 
Acharner,  unter  den  Schied?  mllnnein  einer  beliebigen  Phyle  suchen 
dürfen;  solange  aber  diese  Möglichkeit  vorbanden  ist,  müssen  wir 
die  Thatsache  als  gegeben  betrachten. 

Dadurch  hebt  sich  auch  ein  anderes  scheinbar  gewichtiges  Be- 
denken; denn  nach  §  17  fand  das  Schiedsgericht  in  der  TtoiKiXrt 
crod  statt,  die  Diaiteten  der  Oinefs  und  Erechthefs  safsen  aber  nach 
(Demoslh.]  XLVII  §  12  in  der  Heliaia:  f|  ufcv  jap  biaiTa  iv  Tfj  j]hai(f 
f[v  o\  jap  TrjvOlvrjba  Kai  ifiv  'Cpexöflbc;  biaiTiivrec  dvraüeu  KÖ6r|V- 
Tai.  Dieser  Zustand  wird  als  dauernd  bezeichnet,  sodafs  in  der  Rede 
gegen  Euergos  und  Mnesibulos  eine  Bllckbeziehung  auf  die  Zeit  den 
Schiedsgerichtes  nicht  angeht;  wir  haben  demnach  bis  zum  Prozefs 
Apollodora  nur  einen  Verhältnis müfeig  kurzen  Zwischenraum  von 
drei  Jahren,  in  welchem  man  eine  Veränderung  dieser  Einrichtung 
nicht  gerne  annimmt  Kirchner  fand  einen  Ausweg  in  der  Annahme 
von  Kollisionen  der  Gerichts-  und  Schiedsgerichts  Verhandlungen,  die 
Schlicht  zu  der  absonderlichen  Frage  veranlagte:  „qui  fieri  potuisse 
putas,  ut  arbitri  cum  omni  magistratns  apparaln  subito  fugarentur?" 
(S.  66):  als  wenn  die  Sitzungen  des  Hei iast engerichte s  so  geheim 
gewesen  waren,  dafs  der  Schiedsmann  in  Ausnahmefüllen  sich  darauf 
nicht  hatte  einrichten  können!  Schucht  meinte  auch,  mau  müsse 
sich  die  Räume  für  die  Verhandlungen  der  Heliaia  und  der  Diaiteten 
getrennt  denken;  aber  ebensowohl  konnte  die  durch  besondere  Grüfte 
ausgezeichnete  Hallo  ihrer  Geräumigkeit  wegen  für  die  Schieds- 
richter von  zwei  Phjlen  bestimmt  gewesen  sein  (AP*  S.  1015). 
Ober  die  baulichen  Einrichtungen  wissen  wir  gamichts  und  nicht 
viel  mehr  über  den  Ort  der  schiedsrichterlichen  Verhandlungen  im 
allgemeinen,  sodafs  schon  hierdurch  jede  weitere  Erörterung  über 
diesen  Punkt  abgeschnitten  ist.  Nach  dem  Gesagten  aber  brauchen 
wir  diesen  Ausweg  nicht  zu  betreten;  denn  es  liegt  keine  Nötigung 
vor,  die  Verhandlungen  vor  den  Diaiteten  der  Oinels  geführt  zu 
denken,  zu  denen  auch  Teisias  nicht  ohne  weiteres  gerechnet  werden 
mufs.  —  Das  Fehlen  der  Zeugennatnen  und  des  Demotikons  des 
Teisias  in  der  Wiederholung  kann  die  Echtheit  des  Zeugnisses  des- 
halb nicht  erschlittern,  weil  es  dem  Redner  im  wesentlichen  nur 
auf  eine  Rekapitulierung  des  Inhaltes  der  Aussage  ankam  (ttüjc 
T^Tpamai  §  24),  wie  Kirchner  S.  24  richtig  dargelegt  hat;  Schuehts 
Bemerkung  dazu,  dafs  der  Schreiber  nicht  aus  den  Zetteln  des 
Redners,  sondern  aus  den  im  Echinos  verwahrten  Dokumenten  vor- 
gelesen habe,  ist  unnütz,  da  die  Rede  doch  nicht  aus  den  Urkunden 
des  Gerichtsarchives ,  sondern  aus  dem  Mauuskript  des  Redners 
herausgegeben  ist.    Wenn  Amphias  aber  als  icr|becTiic  des  Kephi- 
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aophon  bezeichnet  wird,  so  ist  das  in  der  von  Apollodor  geschilderten 
Beibringung  dos  Testamenten  begründet,  das  beim  Vater  des  Kephi- 
sophon  deponiert  worden  war,  und  wird  bestätigt  durch  die  von 
Apollodor  (gegen  Steph,  B  §  5)  für  das  Zeugnis  geforderte  Fassung; 
Sehucht  verlangt  mit  Unrecht  in  einer  Privaturkunde  den  strengen 
Kurialstü.  Das  Zeugnis  Kephisophons  in  §  19  bietet  keinen  An- 
griffspunkt. 

Wie  im  Zeugnis  des  Stephanos  mag  hier  gleich  das  Testament 
Pasions  (§  28)  angeschlossen  sein,  das  von  Kirchner  als  formell  tadel- 
los erwiesen  ist.  Sehucht  stöfst  sich  an  der  umständlichen  Schlufs- 
bestimmung  Kai  r&W  Öca  ecriv  aiiirj  £vbov,  fitravTa  TaÜTa  'Ap- 
Xiirirr)  bibujui,  die  vom  Redner  in  §  74  in  kürzerer  Fassung  wieder- 
gegeben ist.  Aber  gerade  diese  sorgsame  Weitschweifigkeit  ist  für 
die  Abfassung  de3  letzten  Willens  charakteristisch,  zumal  die  Worte 
äiraVTa  TOÖTO  'ApxiTtTtrj  bibuim  gleichsam  die  Summe  de6  für 
Archippe  bestimmten  Vermögensanteiles  ziehen  und  dieses  Ver- 
mächtnis des  Erblassers  von  weiteren  Verfügungen  scharf  abtrennen. 
Denn  es  ist  zweifellos,  dafe  uns  hier  nicht  das  ganze  Testament  er- 
halten ist,  iu  welchem  zunlichst  wohl  Verordnungen  Uber  die  Vor- 
mundschaft dos  jüngeren  Sohnes  und  Uber  die  irpecßela  Apollodors 
{f.  Phormion  §  34)  folgten  (vgl.  0.  Schultnefs:  „Vormundschaft 
nach  attischem  Recht".  Bonn  188G.  S.  126).  Nach  dem  Zusammen- 
hange ist  jedoch  nur  die  Bestimmung  des  Testators  über  Archippe 
zur  Verlesung  gekommen,  die  Apollodor  allein  zu  den  Akten  ge- 
geben hatte,  weil  er  nur  gegen  sie  seinen  Angriff  richtete,  und  auch 
die  Bemerkung  §  27  fjv  .  .'.  npöc  b£  toütoic  vvlp  TOÜ  Kai  töiv 
aXXaiv  tüjv  f|ueT^pujv  änruVrwv  Kupiuj  -feWcQai  wird  durch  die 
Worte  §  28  toütuj  tüi  T-pauiicm  Kai  toü  IrjTflcai  tl  tüjv  Karct- 
XeitpödvTUJV  curOKXeiuJV  f|uäc  genügend  erklart.  Die  Aufforderung 
des  Kedners  §  28  b'  aürok  Tf]v  bia6r|Kr|V  aÜTr|V  dürfen  wir 

mit  Sehucht  in  Beziehung  auf  das  ganze  Testament  nicht  pressen, 
da  auch  die  solemne  Eingangsformel  Tobe  bidöeio  TTaciuiv  'Axap- 
veüc  für  einen  Teil  des  Tostamentes  nicht  unangebracht  ist. 

Auch  der  in  §  31  Uberlieferte  Mietsvertrag  mufs  in  der  origi- 
nalen Fassung  weit  ausführlicher  gewesen  sein;  zum  mindesten  fehlen 
die  Namen  der  Zeugen,  deren  Zugegenseic  beim  Abschlufs  des  Ver- 
trages schlechterdings  nicht  geleugnet  werden  kann.  Die  anderen 
Ausstellungen  von  Sehucht  (S.  80  fg.)  sind  unerheblich,  da  die  Ein- 
Icitungsformel  eines  Privatvertrages  keineswegs  die  offiziellen  Namens- 
formen verlangt,  wenn  die  Identität  der  kontrahierenden  Personen 
aufser  Zweifel  stand;  bedenken  wir  doch,  dars  Phormion  noch  nicht 
einmal  das  Bürgerrecht  erlangt  hatte.  Ein  Zahlungstermin  fehlt 
auch  in  den  Darlehens  vertragen  von  Arkesine  (inser.  jnr.  gr.  S.  312  fg.), 
und  die  erprobte  Treue  Phormions  mochte  dem  Pasion  eine  Bürg- 
schaft ersetzen.  Sprachliche  Differenzen  aber  mit  der  Umschreibung 
im  Texte  (x«iJpic  statt  äveu,  TpatrsZiTeGcai  statt  TpaneliTEÜeiv) 
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sollten  nach  den  Übeln  Erfahrungen,  die  wir  in  dieser  Hinsicht  mit 
den  Geaetzesformeln  gemacht  haben,  nicht  mebr  ins  Gewicht  fallen, 
da  selbst  YETPOirTOi  yäp  aÜTÖ6i  (§  34),  wie  ich  gegen  Seeliger 
behaupten  mufs,  ebensowenig  wie  X^yei  T^P  bei  Ieaios  VII  §  20  ein 
absolut  genaues  Citat  bedingt;  das  Simples  öqjEiXti  in  der  Urkunde 
wird  durch  die  Anführungen  in  dieser  ltede  §§  29.  32.  34  gegen 
das  Kompositum  rrpocotpeiXei  (f.  Phorm.  §§  4.  6.  10. 12  und  gegen 
Steph.  A  §  30)  geschützt.  Der  Anschlufs  von  öcpeiXei  be  an  das 
Vorausliegende  ist  korrekt,  sodafs  wohl  nur  ein  erster  Teil  der  Ur- 
kunde vorgelegt  worden  ist,  da  ja  diese  Worte  nach  der  Bemerkung 
TTpoCfeTparrrcu  bfe  TeXeuiaiov  §  32  den  Schlufs  des  Vorgelesenen 
bildeten.  Welche  Bestimmungen  der  unterdrückte  Teil  des  Doku. 
mentes  enthalten  hat,  läTst  sieb  nicht  genau  ermitteln;  dafs  jedoch 
noch  detaillierte  Weisungen  gefolgt  sein  müssen,  gebt  aus  anderen  Er- 
wägungen hervor,  za  denen  eine  von  Schucbt  aufgezeigte  Abweichung 
von  den  Angaben  der  Rede  für  Phormion  Veranlassung  giebt. 

In  unserer  Urkunde  wird  nämlich  die  jährliche  Pachtsumme 
der  Bank  allein  anf  2l  40m  bemessen,  wahrend  wir  aus  der  Rode 
für  Phormion  entnehmen,  dafs  hierin  aueb  die  Miete  der  Sobild- 
fabrik  einbegriffen  war.  Diese  Beobachtung  genügt  einem  ober- 
flächlichen Urteil,  die  Unechtbeit  des  Überlieferten  Vertrages  mit 
aller  Bestimmtheit  zu  behaupten  und  damit  gleich  sämtliche  Prozeß- 
akten dieser  Hede  in  einen  TopF  zu  werfen.  Allein  vergegenwärtigen 
wir  uns,  wie  das  Geschäft  Pasions  au  seinen  Freigelassenen  Phor- 
mion überging,  so  finden  wir  als  ersten  Schritt  die  Vermietung  von 
Bank  und  Sehildfabrik  bei  Lebzerten  Pasions.  Als  dieser  dann  starb, 
verwaltete  Phormion  unter  denselben  Bedingungen  nach  testamen- 
tarischer Verfügung  Pasions  das  Geschäft  noch  acht  Jahre  lang  bis 
zur  Grofsjährigkeit  von  Apollodora  jüngerem  Bruder  Paaikles,  und 
die  Hälfte  der  Miet summe,  jährlich  80™,  wurde  dem  Apollodor  aus- 
bezahlt, dem  die  Vormünder  des  Pasikles  bereits  die  Hälfte  des 
vRterlichen  Vermögens  ausgeliefert  hatten.  Pasikles  wurde  grofs- 
jiihrig,  und  nun  sollte  auch  Bank  und  Schildfabrik  geteilt  werden. 
Der  Vertreter  Phormions  berichtet  uns  (§  11),  Apollodor  habe  für 
sich  die  Sehildfabrik  gewählt,  obwohl  ihr  Ertrag  (1')  hinter  dem 
Ergebnis  des  Bankgeschäftes  um  40™  zurückbliob.  Aber  die  Teilung 
kann  nicht  durchgeführt  sein,  sodafs  wir  veuovrai  als  Präsens  de 
conatu  auffassen  müssen;  denn  in  der  Zukunft  erscheint  auch  Apollodor 
wieder  als  Mitinhaber  der  Bank.  Wir  lesen  von  ihm,  dafs  er  Hank 
und  Schildfabrik  vermietete  (§§  12—13  und  35);  und  beide  Brüder 
treten  als  Eigentümer  auf  in  §§  14  und  37  (ijiieBujeav),  wo  die 
II  äpxfjc  veuESeka  oikiu  dem  gemeinsamen  Besitz  gegenU  berge  stellt 
wird  (§  38).  So  kann  in  §  37  die  Miete  von  ll  nur  die  Hälfte  der 
für  Bank  und  Schildfabrik  zusammen  gezahlten  Pacht  bedeuten; 
Schncht  irrte,  wenn  er  diese  Summe  nur  für  die  Schildfabrik  in 
Anspruch  nahm,  da  ja  die  vier  Mieter  Xenon,  Euphraios,  Euphron 
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und  Kallistratos  in  §  13  ausdrücklich  als  Mieter  des  Bankgeschäftes 
genannt  werden.  Demgegenüber  wird  in  der  Itede  ge#en  Stephanos 
Ä  §  32  die  ganze  Pachtsumme  nnr  anf  die  Bank  bezogen,  und  der 
Anwalt  PhormionB  erwähnt  gelegentlich  nur  die  Miete  der  Bank 
(§  il),  obschon  die  Sehildfabrik  hier  nicht  ausgeschlossen  sein 
kann;  ja  einmal  (§  51)  wird  auch  von  diesem  die  ganze  Summe 
mit  der  Bank  allein  in  Verbindung  gebracht  (oÜtoc  06  uicBwciv 
cp^pwv  buo  TÖXavTd  xal  TtTTapaKOvra  p.väc  uulv  e'cujct  ttjv  Tpa- 
ireZav). 

Wie  ist  es  aber  möglich,  dafs  in  der  ersten  Bede  gegen  Stephanos 
der  Schildfabrik  mit  keinem  Worte  gedacht  wird  (gegen  Stephanos  B 
kommt  sie  nur  §  27  vor),  dafs  sie  dagegen  in  der  Rede  fUr  Phor- 
raion  als  integrierender  Bestandteil  des  Geschäftes  figuriert,  dafs 
ferner  gegen  Stephanos  A  §  32  (und  für  Phovmion  §  51)  die  Miete 
der  Bank  auf  2l  iO™  angegeben  wird,  während  ihr  Ertragnis  für 
Pbormion  §  11  um  1'  niedriger  bemessen  ist,  das  für  die  Sehild- 
fabrik in  Anrechnung  gebracht  wird'?  Der  Widerspruch  besteht 
zwischen  den  Worten  der  Redner  selbst,  und  hatte  nicht  entstehen 
können,  wenn  im  Original  vertrage  klar  und  deutlich  die  Mieten  der 
Bank  und  der  Schildfabrik  unterschieden  wären;  die  Trennung  des 
Ertrages  beider  in  der  Rede  für  Phormion  §  11  beweist  nichts  hier- 
für, da  ebensowohl  die  Pachtsumme  für  beide  «inlipillich  IV-i^eh: 
und  die  Ertrags  fahigkeit  des  einzelnen  bei  der  Übergabe  aus  den 
GeschliftsbU ehern  Phormions  berechnet  sein  konnte.  Dadurch  werdea 
wir  mit  Notwendigkeit  auf  die  Annahme  hingeführt,  dafs  Bank- 
geschäft und  Fabrik  zusammengehörten,  zumal  wir  nicht  verstehen, 
warum  die  Teilung  zwischen  beiden  Brüdern  nicht  realisiert  wurde, 
wenn  eine  solche  enge  Verbindung  nicht  bestand.  Wir  müssen  an- 
nehmen, dafs  Pasion,  der  viel  mit  fremden  Kapitalien  arbeitete, 
einen  Teil  seines  Vermögens  in  einem  gewerblichen  Unternehmen 
nutzbringend  angelegt  hatte,  um  seinen  Gläubigern  einen  realen 
Wert  als  Deckung  bieten  zu  können;  so  gehört  die  Fabrik  gleich- 
sam zum  Grundkapital  der  Bank,  sodafs  sie  in  die  jiicSujcic  rpa- 
TreEr|C  eingeschlossen  war.  Nun  erklärt  sich,  dafs  der  Zins  auf  das 
Bankgeschäft  allein  geschrieben  wurde,  doch  werden  in  dem  Ver- 
trage nShcro  Bestimmungen  Uber  den  Botrieb  der  Fabrik  nicht  ge- 
fehlt haben.  Diese  waren  für  den  Ankläger  des  Stephanos  irrele- 
levant,  wie  die  ganze  Auseinandersetzung  lehrt,  wahrend  es  dem 
Verteidiger  Phormions  auf  eine  möglichst  genaue  Darlegung  der 
Vermögens  Verhältnisse  des  Pasion  und  seiner  Erben  ankommen 
mufste,  in  welcher  die  Sehildfabrik  nicht  übergangen  werden  durfte 
Da  wir  nun  die  bruchstückweise  Oberlieferung  der  cuvöfjKai  er- 
kannt haben,  die  an  sieb  nichts  gegen  dio  Echtheit  des  Dokumentes 
beweist,  so  werden  wir  auch  die  vermifston  Anordnungen  in  dem 
vom  Redner  unterdrückten  Teile  des  Mietskontraktes  suchen  dürfen. 
Pür  die  Annahme  einer  ungenauen  Ausdrucks  weise  in  der  Rede 
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gegen  Stephanos  liegt  nicht  der  geringste  Grund  vor,  da  dach  der 
Ertrag  der  Schildfabrik  %  des  ganzen  Miots  wertes  ausmachte.  Dm 
den  Widerspruch  der  Redner  zu  lüsen,  bleibt  der  in  der  (Iberlieferten 
Fassung  der  picQurac  gegebene  Thatbestand  als  einziger  Ausweg, 
sodaTs  der  scheinbare  Konflikt,  der  Schucht  einen  vorschnellen 
Triumph  bereitete,  zur  Bestätigung  der  Echtheit  unserer  Ur- 
kunde dient. 

Nur  Äußerlichkeiten  sind  es,  auf  denen  die  Äthetese  der  dvn- 
Tpacpij  §  46  beruht:  denn  einmal  soll  liier  das  Ti(JT|ua  an  falscher 
Stelle  stehen,  weil  es  in  der  Klage  des  Meietos  gegen  Sokrates 
(Diogen.  Laert.  II  §  40),  in  den  Akten  des  Hundeprozesses  bei 
Aristophaties  (Wespen  v.  894  fg.)  und  in  einer  aufserattischen  Klag- 
sebrift  der  Söhne  des  Diagoras  gegen  die  Gemeinde  von  Kalymna 
(inscr.  jur.  gr.  S.  164)  den  Schlufs  bildet;  dem  steht  die  bei  Dionys 
von  Halik.  (de  Dinarcho  iud.  c.  3.  S.  635  R)  aufbewahrte  ypoupri 
Demarche  gegen  Proxenos  gegenüber,  deren  Unechtheit  durch  das 
freilich  auffällige  TTpoEevii;  &  cuv£ijii  nicbt  bewiesen  ist,  weil 
uns  zur  näheren  Prüfung  des  Dokumentes  das  nötige  Material  fehlt. 
Die  aufserattisehe  Urkunde  mufs  auf ser  Betracht  bleiben,  und  Arislo- 
phanes'  Worte  können  schon  des  Metrums  wegen  die  offizielle  Formel 
nicht  getreu  wiedergeben.  Da  nun  die  Anklage  des  Sokrates,  die 
nach  dem  Zeugnis  des  Favorinus  im  Motroon  aufbewahrt  wurde 
[s.  Diog.  Laert.  a.  a_  0.),  ihres  Eingangs  wegen  (töoe  eTpäuiorrc-  Kai 
äVTWUÖcaTO  Mttrvroc  —  —  CujKpöVm)  in  dieser  Fassung  nicht  öffent- 
lich ausgebangen  haben  kann,  sondern  erst  bei  der  Anakrisis  zu 
den  Akten  gelegt  sein  mufs  (APS  S.  805),  so  kann  in  unserer  Ur- 
kunde die  Stellung  des  Tiunua,  die  au  sich  nicht  unpassend  er- 
scheint, keinen  Verdachtsgrund  mehr  bedingen,  zumal  auch  die  Worte 
des  Aristoteles  TTA  c.  48.*  fpäuiac  elc  Tnvckiov  \e\euKUjpivov 
Toövoua  tö  [8*  aÜTo]ü  Kai  tö  toö  apeÜTOvroc,  ml  tö  äbiKtin'  6  ti 
öv  ifxaXiü,  ml  Tiprina  [emrpau/läpevoc  8  Tl  av  o.in&  botcrj  mit 
der  Formulierung  der  Antigraphe  im  Einklang  stehen.  Gerade  die 
Klagschriften  des  Apollodor  und  Deinarch  zeichnen  sich  ja  durch 
die  eiakte  Angabe  der  Klagart  aus,  die  übrigens  eines  erklärenden 
Zusatzes  bedurfte  (APS  S.  478  und  486  fg.),  und  diese  ermöglichte 
erst  den  unmittelbaren  Anschlufs  des  Strafantrages.  Den  Inhalt  des 
falschen  Zeugnisses  bezeichnet  Apollodor  mit  der  Verweisung  auf 
das  TpanfiareTov  d.  i.  das  schriftlich  fixierte  Zeugnis  des  Stepbanos, 
das  von  Apollodor  der  Klage  beigegeben  war.  Da  sich  auch  Stephanos 
in  der  Antigraphe  hiermit  begnügt  (nauh  den  Worten  des  Domo- 
sthenes  §  47:  äXr|9fj  ueuapTÜprixa,  uapTupticac  täv  Tip  -fpaupa- 
teiut  f  €TPaji(J^va),  so  ist  daraus  nicht  auf  die  Un Vollständigkeit 
der  Klagschrift  zu  schliefsen;  denn  was  für  ein  -fpaupaTeTov  gemeint 
war,  ist  ohne  weiteres  klar.  Aber  auch  die  Einrede  des  Stephanos 
soll  unvollständig  sein,  da  sie  nach  Schncbts  Ansicht  eines  Präsltripts 
und  entsprechender  Motivierung  bedarf.  Indessen  die  schriftlich 
Itteb.  f.  cb«.  VtOoL  Sappl.  Bd.  XXIV,  ■  32 
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angebrachte  Einrede  —  um  Widerklage  kann  ea  sich  nicht  handeln: 
APS  S.  857  fg.  —  mufste  vom  Beklagten  auf  ihre  Wahrheit  be- 
schworen werden,  und  darum  kann  in  der  Gegenschrift  von  Argu- 
mentation keine  Bede  sein,  welche  damit  zugleich  unter  Eid  gestellt 
worden  wäre.  Endlich  fällt  anoh  die  Thatsache  ins'  Gewicht,  dafs 
der  Ausdruck  övrifpaq»!  anf  die  Klagschrift  selbst  übertragen  ist 
(AP!  S.  830 — 31),  weil  sie  zwanglos  nur  so  erklart  werden  kann, 
dafs  die  Einrede  des  Beklagten  der  Klagurkunde  selbst  beigeschrieben 
wurde,  sodafs  ein  besonderes  Präskript  überflüssig  war.  Die  Ab- 
weichung im  Teit  (§  45)  d\r|8rj  ugnapTÜprjm  statt  T<iXr|8ft  i\iap- 
Tiipnca  ist  wohl  auf  den  Hiatus  der  Vorlage  zurückzuführen. 

Extra,  causam  schon  liegen  die  im  Epilog  gegen  Stephanos  vor- 
gebrachten Zeugnisse,  von  denen  besonders  das  §  55  mitgeteilte 
Zeugnis  des  Deinias  seines  Inhaltes  wegen  die  schärfsten  Anfech- 
tungen hat  erleiden  müssen.  Deinias,  der  Schwiegervater  Apollo- 
dors,  hatte  in  Gemeinschaft  mit  ApoUodors  Schwager  Hildas  und 
zwei  Athenern  einen  s eh ieds richterlichen  Spruch  über  dio  Forderung 
ApoUodors  an  die  Hinterlassenschaft  soiner  an  Phormion  wieder- 
verheirateten  Mutter  gefällt;  denn  Pasion  hatte  ihr  eine  Mitgift  im 
Werte  von  3'  40tn  nebst  Dienerinnen,  Schmucksachen  u.E.  w.  ver- 
macht, von  denen  Apollodor  ein  Viertel,  wie  es  scheint*),  für 
sich  beanspruchte,  indem  er  ku  den  seinen  Kindern  geschenkten 
2000  Drachmen  weitere  3000,  ein  Kleid  und  eine  Dienerin  ver- 
langte (f.  Phorm.  §  14  fg.).  Die  Schiedsrichter  veranlagten  Phor- 
mion zur  Zahlung,  und  dieser  Spruch  war  durch  das  Zeugnis  der 
dabei  Anwesenden  erhärtet  (f.  Phorm.  §  16),  sodafs  Deiniaa  diese 
Thatsache  nicht  leugnen  konnte,  ohne  sich  einer  Klage  lyeubouap- 
Tupiiüv  auszusetzen.  Apollodor  wollte  aber  (gegen  Stephanos  A  §  53  fg.) 
die  Handlungsweise  des  Stephanos  in  dem  gehässigen  Lichte  der 
vernachlässigten  Verwandtenpflicht  erscheinen  lassen  dadurch,  dafs 
er  seinen  Schwiegervater  Deinias,  den  Bruder  von  Stephanos'  Mntter, 
als  Zeugen  vorführte.  Nach  den  etwas  koufusen  Worten  des  Redners 
§  56  hat  nun  aueh  Deinias  hier  die  Rücksicht  auf  Tochter  und 
Enkel  aufser  Acht  gelassen,  indem  ei*  wegen  seiner  Verwandtschaft 
mit  Stephanos  die  Wahrheit  gegen  diesen,  selbst  im  Interesse  seiner 
Nachkommenschaft,  auszusagen  ablehnte.  Dieser  Vergleich  bedingt 
nicht,  dafs  Deinias  sein  Zeugnis  verweigerte,  zumal  die  von 
Westermann  gefordert«  ££umocia  mit  den  Worten  des  Redners  §  55 
Xaßt  Tfiv  uapTupiav  Tfrv  Aciviou  in  Widerspruch  steht;  denn 


*)  vgl.  F.  Schulin:  „Dus  criechische  TtBtaiuent  verglichen  mit  d«u 
römischen".  Basal  1882  S.  11—12:  aber  die  2000  dr.  hatten  die  Kinder 
ApoUodors,  nicht  l'hormions  erhalten;  der  Rechtsanspruch  von  Seiten 
ApoUodors  war  iweifelhaft.  da  ja  Archippt'  vor  Phormion  gestorben  war 
(AP1  S.  621).  Erschwerend  Bei  indessen  der  Umstand  ins  Uewioht,  dafs 
Pasion  Heine  Frau  einem  Nichtburgnr  wieder  vermählt  hatte,  wenngleich 
Ardiipjic  an  dem  Bürgerrechte  P         -ohwerlich^teü  gehabt  bat. 
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wenn  nur  das  Zeugnis  eine  bestimmte  Stellungnahme  im  Sinne 
Apollodors  nicht  enthielt,  indem  es  nicht  in  seinen  weitgehendsten 
Behauptungen  die  „Wahrheit"  bestätigte,  so  konnte  der  Redner  schon 
den  verwandtschaftlichen  Sinn  des  Deinias  in  Frage  ziehen. 

Was  konnte  nun  Deiniaa  mit  gutem  Gewissen  bezeugen?  Das 
Schiedsgericht  hatte  mir  dio  Forderungen  Apollodors  an  die  Hinter- 
lassenschaft seiner  Mutter  zum  Gegenstände,  und  wenn  dieser  mit 
Bezug  hierauf  den  Phormion  von  allen  Verpflichtungen  freigegeben 
hatte,  so  konnte  Deiniaa  doch  erklären,  er  wiese  nicht,  dafs  Apollodor 
den  Phormion  aller  Verbindlichkeiten  überhaupt  enthoben  habe; 
denn  wenn  der  Vertreter  Phormions  dies  versichert  (§§  16  —  17),  so 
kann  das  doch  nur  eine  sophistische  Verallgemeinerung  der  Ent- 
bindung von  den  in  einem  speziellen  Falle  vorgehrachten  ^fKXrmaTCi 
sein,  weil  die  Erli anspräche  auf  das  Vermögen  des  Vaters  mit  der 
Sache  in  keinem  Zusammenhang  stehen  (vgl,  f.  Pliorm.  §  15:  Kai 
oü6'  ^vrctüSa  toütuiv  oübev  iIjv  vOv  i-fKOkii  X£f"iv  qxiviiceTcii), 
und  nur  wer  sich  diesen  Sophismus  aneignet,  kann  von  einem  Wider- 
streit zwischen  der  Rede  f.  Phormion  und  dem  Zeugnis  des  Deinias 
reden.  Es  geht  nicht  an,  mit  Kirchner  (Recens.)  die  -fvilicic  f|  yevo- 
utvri  £v  duporröXei  und  die  uapuipia  tüjv  TrapaTevouivujv  (f.  Phorm. 
§  16)  auf  zwei  verschiedene  Aktionen  in  beliehen;  dipe'ic  TiÄV  t'YKXn- 
uötujv  tö  beijT€pov  (§  15)  steht  der  ersten  öepecic  bei  der  Ober- 
gabe der  Bank  durch  Phormion  gegenüber.  Aus  den  auf  die  Ver- 
wandtschaft bezüglichen  Bemerkungen,  mit  denen  der  Redner  in 
§  56  wieder  einsetzt,  folgt  weiter,  dafs  das  Zeugnis  auch  eiuo  Aus- 
einandersetzung der  verwandtschaftlichen  Beziehungen  des  Deinias 
iv  Apollodor  enthalten  haben  mufs:  denn  davon  ist  im  Vorangehen- 
den nicht  die  Rede  gewesen;  die  Beweisführung  des  §  56  mufste 
aber  für  den  Hb'rer  unverstandlich  bleiben,  wenn  er  nicht  durch  das 
Zeugnis  über  das  verwandtschaftliche  Verhältnis  von  Deiniaa  und 
Apollodor  aufgeklart  war,  welches  durch  den  HinweiB  Kai  £uoü  toO 
"cnbecToO  mitten  in  der  Argumentation  nur  flüchtig  berührt  wird. 
Damit  ist  freilich  die  genaue  Entsprechung  des  Zeugnisses  mit  der 
Ankündigung  &XXÖ  uf|V  öti  tout'  dXijßr)  XefiD  ktX.  noch  nicht  auf- 
gewiesen, abor  der  Fehler  liegt  nicht  im  Zeugnis,  sondern  in  der 
Behauptung  des  Redners.  Denn  der  vorhergehende  Satz  3p'  oöv 
bo«i  Trox*  äv  öpüv  ktX.  fällt  aufserbalb  des  Bereiches  jedes  Zeugen- 
beweises, und  die  Verwandtschaft  Apollodors  mit  Stephanos ,  die 
eben  durch  Deinias  vermittelt  wird,  bedurfte  der  Bestätigung  nicht, 
da  der  Gegner  gewifs  lebhaft  protestiert  hätte,  wenn  Apollodor  sich 
hier  zu  einer  falschen  Behauptung  hatte  hinreifson  lassen.  DaH 
Ritsel  lüst  sich,  wenn  wir  annehmen,  dafs  der  Wortlaut  des  Zeug- 
nisses auf  Deinias  zurückgeht,  der  sich  überhaupt  nur  widerwillig 
m  einer  Aussage  verstanden  hatte;  das  Zeugnis  kam  den  Wünschen 
Apollodors  nicht  entgegen,  sein  Inhalt  erschien  ihm  aber  zu  wichtig, 
als  dafs  er  nicht  vorgezogen  hätte,  möglichst  viel  Kapital  daraus  zu 
3S* 
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schlagen.  Der  Redner  trug  darum  kein  Bedenken,  es  an  dieser  wenig- 
stens nicht  ganz  unpassenden  Stelle  verlesen  zu  lassen,  da  er  einmal 
auf  die  Verwandtschaft  mit  Stephanos  zu  sprechen  gekommen  war. 
Der  Mangel  au  jeglichem  Anhaltspunkte  zur  Erfindung  eines  der- 
artigen Zeugnisses  wirf  nicht  besser  illustriert  als  dadurch,  dafs 
Seeliger  dieserhalb  vor  den  Worten  &\\ä  uf|V  ötl  TaOi'  äX(]9f|  \lfw 
eine  Lücke  aunehmen  zn  müssen  glaubte. 

In  den  Zeugnissen  §§60— Sl  ist  das  Verwerfungsurteil  Wester- 
nianns  in  der  Hauptsache  durch  das  Fehlen  der  Zeugemiamen  be- 
gründet, worüber  oben  bereits  gehandelt  ist.  Wenn  Westennann 
sich  aber  in  §  60  daran  stiefs,  dafs  noch  am  Gerichtstage  neue  Zeugen 
vorgeschlagen  werden  (öre  fjv  drtoqiaCK  xf]C  biairnc  im  Zeugnis), 
so  lehrt  uns  [Üomostb.J  XLIX  §  19,  dafs  man  vor  dorn  Diaiteten  noch 
am  Tage  des  Schiedsgerichtes  Zeugnisse  vorbringen  konnte.  Der 
Einwurf  Westermanns,  dafs  au  der  angeführten  Stelle  das  Zeugnis 
ausdrücklich  erst  für  den  Gerichtstag  zugesagt  war,  kann  nicht  ver- 
fangen, da  es  sieh  um  eine  private  Zusage  haudelt,  welche  für  den 
Richter  ohne  Bedeutung  sein  mufste.  Alle  anderen  Bedenken  sind 
untergeordneter  Natur;  denn  in  einer  reinen  Fiktion  Apollodors  kann 
es  nicht  auffallen,  dafs  gerade  die  (piXoi  Kai  dmTf|beioi  Apollodors 
zum  'Zeugnis  aufgefordert  werden,  zumal  sieb  bei  ihnen  mit  Sicher- 
heit die  Exoniosie  voraussehen  liefs ,  auf  welcher  sich  die  weitere 
Beweisführung  aufbaut.  Glaubwürdig  ist  das  Märchen  Apollodors 
allerdings  nicht,  da  man  nicht  versteht,  wie  Stephanos  dem  Apollodor 
anch  die  Garanten  des  Zeugnisses  unbemerkt  hinterziehen  konnte; 
aber  darum  braucht  man  doch  mit  Schucht  im  Zeugnis  keine  An- 
gabo darüber  iu  verlangen,  wie  der  Diebstahl  ausgeführt  sein  soll. 

Die  uopTupia  §  61  bildet  die  Bestätigung  einer  Proklesis  des 
Apollodor  an  Stephanos,  dessen  Sklave  Uber  die  Entwendung  des 
§  57  fg.  orwUhnten  Zeugnisses  zur  peinlichen  Befragung  gefordert 
wird.  Formell  ist  das  Zeugnis  ohne  Tadel,  das  sich  mit  den  Doku- 
menten gegen  Stephanos  A  §  8  und  B  §  21  zusammenstellt;  ja 
Guggenheim  schreibt:  „—  —  Die  letztere  Annahme  ist  so  natür- 
lich, dafs  ich  glauben  möchte,  das  Aktenstück,  welches  sie  bestätigt, 
habe  sich  an  die  lebendige  Tradition  oder  an  ein  bewährtes  Muster- 
stück  gehalten,  wenn  es  auch  selbst  unecht  ist"  (S.  43).  Es  könnte 
bedenklich  erscheinen,  dafs  der  Redner,  wie  gegen  Neaira  §  123, 
die  Verlesung  von  Zeugnis  und  l'roklesis  verspricht  (\a$£  uoi 
rauTtiv  TT]V  uapTUpiav  «ri  rf|V  irpOKXiiav),  während  hier  doch  das 
Zeugnis  allein  überliefert  ist.  Das  Zeugnis  über  die  Provokation 
ist  uur  §  61  erwiihnt,  in  §§  59  und  60  spricht  der  Redner  von  der 
Proklesis  selbst.  Das  Fehlen  eines  Dokumentes  kann  aber  die 
andern  nicht  verdächtigen,  wenn  sich  eine  Erklärung  dafür  bei- 
bringen läfst.  Nun  kann  die  Provokation  in  der  Überlief  er  nng 
entweder  durch  einen  Zufall  verloren  oder  absichtlich  unterdrückt 
sein,  weil  ein  Abschreiber  eine  der  beiden  sich  ergänzenden  Urkunden 
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für  Überflüssig  erachtete;  dann  müßte  das  Lemma  irpoKXnciC  seinen 
Platz  hinter  der  fjoprupia  finden.  Diese  Annahme  ist  nicht,  leichthin 
abzuweisen,  wenn  wir  bedenken,  dafs  die  Provokation  nicht  gleich 
schriftlich  angebracht  ist,  weil  nach  dem  Zeugnis  die  näheren  Be- 
stimmungen über  die  Folterung  einer  Übereinkunft  der  Parteien 
vorbehalten  waren  (Kai  YpnuuaTa  fjv  eToiuoc  ypacpEiv  'ATroXXö- 
btupoc,  na9'  ö  ti  Jctoi  i]  ßäcavoc);  sonach  konnte  die  Proklesis,  die 
gegen  Neaira  §  l-'4  genaue  Vorschriften  Uber  das  peinliehe  Vor- 
fahren giebt,  hier  nicht  wesentlich  mehr  als  das  Zeugnis  enthalten, 
Jas  als  Beglaubigung  der  Provokation  von  besonderer  Wichtigkeit 
ist  (siehe  Guggenheim  S.  42  —  43).  Bas  legt  aber  den  Gedanken 
nahe,  dafa  vielmehr  die  Proklesis,  die  wie  die  Formel  der  dfujiiocia 
nichts  zani  Verständnis  beitrug,  bei  der  Herausgabe  bereits  vom 
Redner  fortgelassen  ist,  der  auch  in  der  von  Htephanos  und  Genossen 
bezeugten  Provokation  §  8  das  mitbezeugte  Testament  strich,  um  es 
an  einer  anderen  passenderen  Stelle  nachzubringen.*)  Überdies 
spricht  das  Fehlen  eines  Hinweises  auf  die  Identität  der  von  Apollodor 
vorzuweisenden  Prokleais  dafür,  dafs  der  Redner  für  das  Fehlen  der 
Proklesis  selbst  verantwortlich  zu  machen  ist.  —  Alle  Schwierig- 
keiten, welche  die  Kritik  in  den  Prozefsakten  der  ersten  Rede  gegen 
Stephanos  aufgedeckt  hatte,  bieten  also  der  Erklärung  keine  un- 
überwindlichen Hindernisse. 

So  urteile  ich  auch  Uber  dat,  ein?igu  Zeugnis  der  zweiten  Kodo 
gegen  Stnphanos  §  21,  das  eine  andere  von  Apollodor  ar.  Pbosioinn 
ergangene  Provokation  bestätigt,  Westermann  und  nach  ihm  Guggen- 
heim haben  es  verworfen,  und  auch  Staeker  kam  zn  demselben 
Ergebnis,  obschou  er  zuguben  mufste.  dafa  alle  AnsUSfse  irgeudwie 
beseitigt  oder  wenigstens  abgeschwächt  werden  kßnnen,  Freilirh 
ist  das  doppelt«  (ht  npuintaXtlTfi  'AnuXXöbuj;)i)[  OopMimva.  ÖT6 
nEiou  uapctboüvai  'AtroXXöbujpoc:  Ooppiiuva  verdachtig  gegenüber 
dem  solemnen  Eingang  ÖTe  ttpoukciXeTto  napaboGvcu  (gegen  Steph. 
A  §  61)  oder  ÖTt  TrpoÜKaXeTTO  äfiüiv  TiapaboOvai  (gegen  Neaira 
§  123),  iind  darum  hat  Blafs  noch  letzthin  (praefatio  p.  XXIV)  die 
Worte  ÖT6  irpouKaXdTO  'AiroXXöbiupuc  <t>opuiuJva  als  nachträgliche 
Korrektur  des  Redners  getilgt  wissen  wollen,  von  weiteren  Änderungs- 
wsuchen  zu  schweigen.  Sei  es  aber,  dafs  eine  Korruptel  hier  be- 
seitigt werden  mufs,  sei  es  dafs  die  im  Zeugnis  beibehaltene  nach- 
lässige Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens  die  Schuld  trügt,  jeden- 
falls weist  dieser  unbeholfene  Ausdruck  ebensowenig  uuf  einen  Fäl- 
scher, wie  das  auffällige  biemÖapKtval  Tnv  iir]Tepa  tt]v  £un.v,  das 
einer  gewaltsamen  Änderung  widerstrebt.  Der  Inhalt  deckt  sich 
mit  der  Ankündigung  des  Redners  nicht;  ich  setze  deshalb  die  Worte 
Apollodors  hierher:  ciXXö;  unv  im  efuj  p£v  äTreon.uouv  Tpinpapxiüv, 

*)  Ähnliche  Beispiele  siehe  gegen  Onetor  A  §  30,  gegen  Stefanos 
B  9  21,  Uaios  VIII  §  11. 
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d-rereXeirrriKei  b'  ö  Trarfip  mäXai,  5t«  oötoc  Üftme,  töc  be  Bepa- 
iraivac  auröv  iZiyrovv  xai  i\liouv  irtpi  aikoü  toutou  ßaeaviltceai 
aÜTäc,  €i  toOt'  «iXriefi  ecrt,  Kai  die  TTpocKaXoiiunv,  Xaße"  uoi  it\v 
uap-rupiav.  Hier  ist  von  der  Abwesenheit  Apollodors  als  Triersreh, 
von  dem  Tode  seines  Vaters  und  der  viel  später  erfolgten  Heirat 
Phormiona  mit  Archippe  die  Rede,  dagegen  betrifft  die  Provokation 
angebliche  Liebeshündel  Phormiona  mit  Archippe  vor  ihrer  Hoch- 
zeit (ei  u.15  tpnci  Oopuiwv  Kai  TtpÖTepov  bie<p9apK£vai  tt|v  uti- 
T^pa  ir\v  £ur|V,  npiv  oö  änoqxtivsi  o>opuiujv  TrjMal  ^"rn"lcdfi£VOC 
aÜTf]v  Trapä  TTaciwvoc).  Nun  sehen  wir  aus  den  Worten  des  Red- 
uers,  dafe  nur  ein  Zeugnis  verlesen  ist,  welches  eine  an  Phonnion 
gerichtete  Proklesis  Apollodors  bekräftigt.  Konnte  sich  diese  aber 
auf  dio  Abwesenheit  Apollodors  als  Trierarch  und  den  Tod  Pasious 
beziehen?  Ich  behaupte  nein!  Denn  die  Sklavinnen  Phormions 
dürften  hierüber  kaum  genügend  unterrichtet  gewesen  sein;  und 
wozu  braucht  es  dafllr  einer  Proklesis,  die  Phormion  zndem  ruhig 
hatte  annehmen  künnen,  während  ein  Eingeben  auf  die  vorliegende 
Aufforderung  ausgeschlossen  war?  Für  dio  Versicherungen  des  Red- 
ners verlangen  wir  vielmehr  direkte  Beweise,  die  nur  deshalb  nicht 
gegeben  sind,  weil  die  von  Apollodor  vorgebrachten  Tbatsachen  nichts 
bedeuten.  Apollodor  will  die  Ungesetzlichkeit  der  Ehe  Phonnions 
mit  Archippe  beweisen,  die  nach  seiner  Meinung  nach  dem  Tode 
ihres  Gatten  als  Erbtochter  durch  den  Arehon  hlitte  zugesprochen 
werden  müssen.  Darauf  gehen  die  Worte  der  Proklesis  TOM™!  ^Y- 
•funeäuevoe  aÜTnv  irapä  TTaciwvöC ,  die  allerdings,  wenn  Archippe 
als  Erbtochter  gelten  mufste,  eine  Ungesetzlichkeit  Phormiona  in- 
volvierten, da  dieser  sich  eine  Erbtoehter  nicht  eigenmächtig  ver- 
loben durfte.  Kein  Zeugnis  konnte  aber  den  Apollodor  zu  dieser 
unwUriligen  Behandlung  seiner  Mutter  berechtigen;  darum  setzte  er 
ein  Zeugnis  hierbin,  das  wenigstens  das  Verhältnis  Pbormions  zu 
seiner  Mutter  verdächtigte.  Wir  haben  gesehen,  data  Apollodor 
sich  in  der  Interpretation  des  Gesetze  die  ärgsten  Verdrehungen  er- 
laubte (a.  besonders  B  §  14  fg.).  Warum  soll  er  da  nicht  ein  Akten- 
stück, das  aicb  in  dem  wohlgefügten  Bau  der  demoatheniachen  Rede 
nicht  mehr  unterbringen  liefs,  an  einer  wenig  passenden  Stelle  seiner 
Rede  eingeschoben  haben,  wenn  es  nur  den  Zweck  erfüllte,  seinen 
Gegner  in  den  Augen  der  Richter  herabzuaetien ?  Und  zum  Schiasse 
frage  ich  wieder:  Wio  konnte  nur  ein  Falscher  auf  diesen  Inhalt  der 
Proklesis  verfallen,  wenn  die  Worte  des  Redners  scheinbar  ganz 
anderes  vorzeichneten?  (siehe  auch  oben  S.  312). 
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Fünftes  Kapitel. 
Die  Bede  gegen  Neaira. 

Auch  der  Prozefs  gegen  Neaira  verdankt  einer  Anregung  des 
händelsüchtigen  Apollodor  seine  Entstehung,  der  als  cuviifopoc  des 
Klägers  seine  Familie  für  die  von  dem  Eroiaden  Stephanos  erlittene 
Unbill  zu  rächen  unternimmt,  indem  er  seinen  Angriff  gegen  die 
im  Hanse  des  Stephanos  lebende  Hetüre  Neaira  richtet,  die  angeb- 
lich gegen  das  Gesetz  mit  diesem  als  rechtmäfsige  Gattin  zusammen- 
wohnte. Darum  untersucht  er  in  seiner  Rede  zuerst  das  höchst  un- 
saubere Vorleben  Neairas  bis  zu  dem  Zeitpunkte,  wo  Stephanos  sie 
in  sein  Haus  genommen  hatte.  Wenn  nun  die  hierauf  bezUglicheu 
Zeugnisse  im  allgemeinen  wenig  reichhaltig  erscheinen,  sodafs  sie 
auf  die  Andeutungen  des  Redners  zurückgeführt  werden  könnten, 
so  mnfste  doch  den  Zeugen  wenig  daran  liegen,  den  von  Apollodor 
in  bo  widerlicher  Weise  aufgerührten  Schmutz  breiter  zu  treten,  als 
durch  die  Sachlage  geboten  war.  Wir  müssen  auch  in  jedem  Falle 
in  Erwägung  ziehen,  was  der  Redner  durch  die  beigebrachten  Zeug- 
nisse beweisen  konnte,  und  ob  er  nicht  in  der  Erzählung  den  Mund 
voller  nimmt,  als  der  Inhalt  der  Zeugnisse  gestattete.  Wenn  er 
i.  B.  gleich  §§  22 — 23  Neaira  verdächtigt,  sie  habe  schon  in  frühester 
Jugend  ihr  sekündliches  Gewerbe  ausgeübt  (Kai  £u.ie9dpv€l  Ti|i  ßuuXo- 
uevuj  ävaXiCK€iv),  obwohl  das  Zeugnis  des  Philostratos  nur  von 
ihrem  Aufenthalte  in  Athen  im  Gefolge  Nikarotes  und  Metaneiras 
neifa,  so  dürfen  wir  doch  des  Philostratos  Haus,  in  welchem  die 
saubere  Gesellschaft  vom  Liebhaber  Metaneiras  Lysias  untergebracht 
war,  nicht  ohne  weiteres  als  Bordell  betrachten,  wo  auch  Neaira 
ihrem  Geschäfte  nachgehen  konnte;  Staeker  nimmt  mit  Unrecht  an, 
dafs  auch  Lysias  mit  ihr  zu  thun  gehabt  habe,  denn  ndXiv  utTa 
Taüra  besieht  sich  nur  auf  dtpiKvevrou  beüpo.  Im  übrigen  war  das 
Zeugnis  für  Neaira  gravierend  genug,  die  als  Angehörige  eines 
Hurenhauses  erscheint,  und  auch  die  weitere  Behauptung  Apollodors 
wird  man  geglaubt  haben,  wie  ein  Vergleich  mit  Aristophanos' 
Thesmoph.  v.  480  lehren  mag. 

Die  folgenden  Zeugnisse  des  Euphiletos  und  Aristomachos 
(§25)  und  des  Hipparcbos  f§  28)  bieten  keine  Schwierigkeit,  da 
mau  das  ganz  belanglose  Fehlen  des  Demotikons  Ktesippos'  des 
Kjrdantiden  in  §  25  nicht  pressen  darf.  Wenn  dann  im  Zeugnis 
des  Philagros  §  32  die  Bedingungen  des  I.oskaufes  Kcrrcrri9r|CiV  aii- 

nic  dn'  fcXtu66p!a  Kai  t<p'  uj  £v  Kopivöw  uf|  ip-fäZtcQai  nicht 

erwähnt  werden,  so  ist  doch  durch  die  Worte  KOTETiBei  etnoa  uväc 
Ntaipac  Tfjc  vuvi  ÄfiuviiopevtlC  auf  den  vorliegenden  Fall  aus- 
reichend Bezug  genommen.  Für  die  Richter  kam  es  nur  darauf  an, 
zu  wissen,  dafs  Phrynion  eine  bestimmte  Summe  auf  die  Befreiung 
Kesiras  verwandt  hatte;  Nebensachen  bedurften  nicht  des  Zeugen- 
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beweisen,  wie  auch  die  Anknüpfung  des  Verhältnisse b  zwischen 
Timanoridns  und  Eultrates  einerseits  und  Neaiar  andererseits  ledig- 
lich vom  Redner  erzlthlt  wird.  Die  Klausel  des  Vertrages  wird  auch 
durch  den  SchluCssatz  des  Zeugnisses  Kai  KOTadelc  tö  äpfüpiov 
ttixeTO  äna-fUiV  'ABnvaZe  Neaipav  gedeckt:  Westermann  hat  mit 
der  Verdächtigung  dieser  Worte  Staeker  für  sich  gewonnen,  der 
eine  Interpolation  ans  dem  folgenden  ä<p«<5|ievoc  Toivuv  beüpo  an- 
nimmt. Aber  lliehemann  hat  sehr  schön  nachgewiesen,  dafs  uur 
diese  Worte  des  Zeugnisses  einen  Fortgang  der  Rede  ermöglichten, 
wie  wir  ihn  in  §  33  lesen;  denn  toivuv  nimmt  auf  den  Inhalt  des 
Zeugnisses  Rücksicht,  wfihrend  in  der  Rede  noch  nicht  einmal  be- 
merkt war,  dafs  Neaira  mit  ihrem  neuen  Schützer  Korinth  verlassen 
hatte.  Phrynion  ist  vom  Redner  (§  30)  und  im  Zeugnis  als  Bruder 
des  Demochares  bezeichnet,  weil  hierdurch  offenbar  seine  Persönlich- 
keit den  Richtern  nSher  gebracht  wurde,  wie  Satyros  aus  Alopeke, 
der  Bruder  des  Lakedaimonios  in  §45  (siehe  auch  „Ampbias,  der 
Schwager  des  Kephisophon"  gegen  Stephanos  B  §  5);  näheres  über 
die  Familie  wissen  wir  nicht.  Die  Konfusion  des  Athenaios  All! 
593  f,  der  unter  vielen  falschen  Bezeichnungen  den  Phrynion  zum 
äbeXqnboüc  dos  Demochares  macht,  kann  gegenüber  den  Worten 
des  Redners,  die  auch  durch  das  Zeugnis  §40  ihre  Bestätigung 
finden,  nicht  in  die  Wagschale  fallen.  In  dem  letzten  Zeugnis  dieser 
Reihe  §  34  gehen  zwei  Anstöfse,  der  ungeschickte  Ausdruck  öte  tü 
£rriviKia  elcria.  .  Tfjc  vixric  toO  äpucrroc  und  die  Anomalie  KCtöeti- 
btw  ctpök  aÜTOÜc  —  aic9äv€c6ai  aÜToi  auf  die  nachlässige  Ab- 
fassung des  Zeugnisses;  für  die  Weitschweifigkeit  des  ersteren  hat 
Riehemann  mit  Grund  auf  die  Umständlichkeit  in  der  Sprache  ge- 
rade dieses  Redners  verwiesen,  der  Konstruktionswecbsel  ist  da- 
gegen durch  die  Verbindung  mit  dem  notwendigen  Accusativ  Kai 
*pwiu)va  xai  Nfoipav  yeranlafst  (vgl.  das  Zeugnis  §  61  eTvai  Kd'i 
avToüc  xai  "tpdcropa  .  .  Kai  . .  eibÖTec  aüxoi  . .  xuAikiv).  Ein 
drittes  Bedenken  wiegt  nicht  schwerer;  denn  wenn  Westermann 
fragt,  wie  es  geschehen  könne,  dafs  Menschen  schlafen  und  zugleich 
Diuge  beobachten,  die  um  sie  geschehen,  so  kHnnte  man  in  der 
Fragestellung  fortfahren:  wie  konnte  Neaira  schlafen  und  sich  doch 
in  der  angcdoutoten  Weise  mifsbrauchen  lassen?  Wir  brauchen 
xaBeübeiv  nicht  in  singulärer  Bedeutung  „ruhen  ohne  zu  schlafen'1 
aufzufassen,  da  an  sich  klarsteht,  dafs  sowohl  die  Zeugen  wie  Neaira 
aus  dem  Schlafe  geweckt  sein  müssen,  wahrend  Phrynion  weiter 
schlief,  wie  auch  der  Redner  behauptet.  Dies  konnte  im  Zeugnis 
mit  entschuldbarer  Flüchtigkeit  Übergangen  werden,  sodafs  wir  die 
Aussage  gegen  Westermann  und  Staeker  als  echt  hinnehmen  dürfen. 

Eine  zweite  Gruppe  von  Zeugnissen  bezieht  sich  auf  das  Leben 
Neairas  im  Hause  des  Stephanos  und  den  Streit  mit  Phrynion,  dem 
sie  nach  Megara  entlaufen  war,  von  wo  Stephanos  sie  zurückführte. 
Phrynion  hatte  sie  darauf  durch  arui-rn.  de  bouXeiav  ftlr  sich  in 
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Anspruch  genommen,  war  aber  durch  dtpaipecic  von  Stephanos 
daran  gehindert,  der  sich  flir  ilio  Freiheit  Neairas  beim  Polemarchen 
Aietes  verbürgte.  Dieser  tritt  in  §  40  als  Zeuge  auf;  wenn  er  den 
Inhalt  der  dTT^n  nicht  naher  bezeichnet,  so  konnte  doch  die  Bedeu- 
tung der  Bürgschaft,  da  es  sich  um  die  Person  Neairas  handelt, 
garnicht  zweifelhaft  sein.  Ebensowenig  durfte  Westermanu  an  der 
Aufführung  von  drei  Zeugen  sich  stoßen,  denn  trotz  §  41  biefrun- 
Seica  b'  tiirö  Cremdvou  und  trotz  Isokr.  Trapez.  §  14  TTaciiuv  aü- 
tov  dTTTCt  TaXdvuuv  btrVfY"ilcaTO  beweist  die  mit  der  allgemeinen 
Prelis  in  öffentlichen  Rechtshändeln  zusammengehende  Bestimmung 
der  Platonischen  Gesetze  XI  914  E,  dafs  auch  in  diesem  Falle  drei 
Bürgen  gestellt  worden  sind,  die  nicht  sowohl  vom  Vindikanten,  als 
vom  Vindizierten  gefordert  wurden  (AP*  S.  659  n.  495).  —  Pbrvnion 
strengt«  eine  Klage  an,  wurde  aber  beredet,  die  Entscheidung,  einem 
Kollegium  von  drei  privaten  Schiedsrichtern  zu  Ubergeben,  die  im 
Zeugnis  §  47  von  ihrer  ThBtigkeit  Bericht  erstatten,  und  die  von 
Apollodor  aufgewiesenen  biaXXafai  bekräftigen.  Hierin  liegt  an 
sich  nichts  Auffallendes;  denn  dafs  der  Inhalt  des  Schiedsspruches 
hier  wie  §  71  im  Zeugnis  wiedergegeben  sein  nillsse,  ist  eine  leere 
Forderung  Westermanns.  Bedenklicher  erscheinen  die  biaXXa-fai, 
in  denen  freilich  die  Icai  f]n^pai  toü  |irjvr3c  im  Hinblick  auf  die 
hohlen  Monate  nicht  wörtlich  zu  nehmen  sind;  ich  glaube  nicht,  dafs 
die  Schiedsrichter  eine  -astronomische  Genauigkeit  beabsichtigten. 
Aber  die  biaXXarai  enthalten  nur  unvollständig  das  schiedsrichter- 
liche Urteil,  sofern  der  Hedner  in  §46  Mitteilung  davon  macht; 
denn  es  fehlen  die  Bestimmungen  Tnv  fiev  ÄvOpujnov  eXeu9e'pav 
elvai  Kai  aürfiv  auTrjc  KUptav,  S  b'  tEf|X9ev  £xouca  NEaipa  napä 
*puvüuvoc,  xwpic  lua-riujv  Kai  xpuciiuv  Kai  eepairaivtlrv,  a  aÜTfj 

tfi  ävflpwrfuj  rVfopac9r|,  änoboOvai  Opuvium  ndvra  rä  b' 

£mTr|b.eia  tt|  dv9pii"riu  töv  l^ovra  &ü  rcapExeiv,  Kai  In  toö  XoittoO 
Xpövou  (piXouc  elvai  dXXr]\oiC  Kai  uf|  UvnciKaKdv.  Wenn  Wester- 
mann  daraufhin  die  Einlage  ftlr  gefälscht  erklärte,  so  bleibt  es  zum 
mindesten  sonderbar,  dafs  der  Fälscher  nur  einen  Teil  dieser  An- 
gaben Apollodors  benutzt  hat. 

Riehemann  hat  nun  nicht  ohne  Grund  bei  privaten  Diaitcten 
das  Urteil  Uber  den  Uechtsfall  und  die  Bedingungen  der  Versöhnung 
von  einander  geschieden:  Aufgabe  dieser  Schiedsrichter  war  ja  nicht 
die  Pindung  des  Rechtes,  wie  schon  der  Name  biaXXarai  besagt; 
auch  in  dem  §  71  Überlieferten  Spruche  wird  ohne  Entscheidung 
der  Rechtsfrage  Epainetos  zur  Zahlung  von  1000  Drachmen  an 
Phano  veranlafst,  obwohl  ein  rechtlicher  Zwang  nicht  vorlag.  Ond 
»enn  selbst  die  Schiedsrichter  ein  Erkenntnis  tlbcr  die  Freiheit 
Seairas  festgestellt  haben  sollten,  so  war  doch  ihre  Freiheit  und 
Selbständigkeit  höchst  problematischer  Natur,  wenngleich  sie  durch 
die  dmaipecic  und  £TT"1  Jes  Stephanos  und  das  Aufgoben  der 
Klage  von  Seiten  Phrynions  gewährleistet  war,  weil  Neaira  sich 
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Dach  dem  Schiedssprüche  abwechselnd  dem  Stephanos  und  Phrynion 
hingeben  sollte.  So  müssen  wir  uns  fragen,  ob  die  Bestimmung  der 
„Versöhnung"  äv  \u[  ti  &\\o  aÜToi  aütoic  cuTXWpiicwciv  (=  läv 
bt  Kai  fiXXuic  ttujc  &XXr|>iouc  jkiöiuci,  TaÜTa  Kupia  etvai  in  der  Rede) 
nicht  auch  für  die  in  §  46  mitgeteilten  Vereinbarungen  verantwort- 
lieh  gemacht  werden  mufs:  zum  mindesten  können  die  Abmachungen 
(Iber  den  vom  jeweiligen  Inhaber  zu  leistenden  Unterhalt  sehr  wohl 
auf  privater  Übereinkunft  der  Parteien  beruhen.  Allein  der  Wort- 
laut des  Spruches  ist  von  Apollodor  erst  mit  dem  Zeugnis,  wohl 
auf  Angabe  der  Zeugen,  niedergeschrieben  worden;  dafür  spricht 
nicht  so  sehr  das  Korrelativ  oiac  napexeTai  'AnoXXÖbUjpoc  im 
Zeugnis  (Riehemann),  als  das  Fehlen  der  Schiedsrichternamen  in  der 
Eingangsformel,  die  ohne  die  vorausgehende  pap-rupia  nicht  gedacht 
worden  kann.  Wie  sollten  wir  auch  annehmen,  dafs  Apollodor 
nach  so  langer  Zeit  sich  ein  Original  dieser  bedeutungslosen  biaX- 
\afui  verschafft  habe,  die  vielleicht  nicht  einmal  schriftlich  fixiert 
waren?  So  mag  Apollodor  sich  darauf  beschränkt  haben,  ihren 
wesentlichen  Inhalt,  den  wechselweisen  Genufs  des  Weibes  betreffend, 
durch  das  Zeugnis  der  Schiedsrichter  bestätigt  in  der  Prozefs- 
verhandlung  vorzulegen,  weil  nur  dieser  Punkt  für  seine  Beweis- 
fuhrung  von  Belang  war.  Das  Zeugnis  §  48  über  die  fernere  Lebens- 
führung Neairas  giebt  zu  Auastellungen  keinen  Anlafs. 

In  einem  weiteren  Hauptteil  richtet  Apollodor  seine  Pfeile 
gegen  Phano,  die  Stephanos  als  seine  echtbürtige  Tochter  wieder- 
holt verheiratet  hatte,  während  Apollodor  sie  als  Hetärenkind  darzu- 
stellen beliebt.  Stephanos  erklärt  demgegenüber,  sie  in  einer  früheren 
Ehe,  die  dem  Gesetze  entsprach,  erzengt  zu  haben,  und  Apollodor 
weifs  aufser  achwachen  Indizien  nur  eine  von  Stephanos  abgelehnte 
Proklesis  (§  124)  dagegen  vorzubringen,  welche  die  Sklavinnen 
Neairas  zur  peinlichen  Befragung  herausforderte;  wenn  wir  auch 
das  Familienleben  des  Stephanos  nicht  schön  finden  können,  so  wird 
es  ihm  doch  nicht  schwer  geworden  sein,  diese  Behauptung  Apollo- 
dors  nu  entkräften.  Da  ist  zunächst  ein  gewisser  Phrastor,  dem 
Stephanos  die  Phano  mit  einer  Milgift  von  30  Minen  zur  Frau  ge- 
geben hatte.  Dieser  verstiefs  sie  nach  einem  Jahr  des  Zusammen- 
lebens vorgeblich,  weil  Stephanos  ihm  eine  Tochter  Neairas  ver- 
ehelicht habe,  in  Wahrheit  aber,  weil  Phano  sich  in  die  frugale 
Lebenshaltung  Phrastors  nicht  zu  schicken  wufste  (vgl.  §  50  OÜK 
iliricxoTo  toTc  toü  (PpäcTOpoc  Tpörroic  äp^cneiv,  &W  IZryrti  tä  Ttic 
pr|ipöc  £8rt  Kai  Trjv  irap'  auifj  äicoXacictv)  und  dieser  sich  einer 
unbequemen  Gefährtin  entledigen  wollto,  ohne  die  für  besoheidene 
Verhältnisse  beträchtliche  Mitgift  fahren  zu  lassen;  denn  gegen  die 
Bestimmung  des  Gesetzes  (§  52)  stattete  er  die  Mitgift  nicht  zurück. 
Darana  entstanden  Händel,  indem  Stephanos  wegen  Einbehaltung 
der  Mitgift  eine  oIki]  cirou  gegen  Phrastor  anhängig  machte,  welche 
dieser  mit  einer  Schriftklage  bei  den  Thesmotheten  wegen  der  von 
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Stephanos  ins  "Werk  gesetzten  Verheiratung  mit  PliB.no,  einer  an- 
geblichen Nichtbürgerin,  beantwortete.  Die  Folge  war,  dafs  die 
Parteien  unter  Zurück  nahm«  der  Klagen  sieb  vertrugen,  Phrastor 
aber  die  Aussteuer  Phanos  im  Besitze  behielt;  und  diesen  nicht 
gerade  rühmlichen  Sachverhalt  soll  Phraetor  bestätigen,  der  nur 
gezwungen  sein  Zeugnis  ablegte  (neu  ävarKacuj  uaprupeiv  §  53). 
Hierdurch  erklärt  sich  die  merkwürdige  Anordnung  der  Thatsachen 
in  dem  Zeugnis  §  54,  welche  Westermann  die  Athetese  aussprechet] 
Hefa,  weil  der  Palscher  „ans  einer  seltsamen  Grille  die  einzelnen 
Punkte  nicht  in  ihrer  richtigen  Aufeinanderfolge  gelassen  und  da- 
durch den  wahren  Zusammenhang  der  Sache  zerstört  und  zerrüttet 
habe."  Gewifs  ein  eigenartiger  Falscher,  der  einer  Grille  zu  Liebe 
die  nach  der  Darstellung  des  Redners  klare  Sachlage  verdreht,  ohne 
dadurch  etwas  Anderes  zu  erzielen,  als  ein  Stutzen  des  Lesers  ob 
des  unerwarteten  Widerspruches:  nach  dem  Zeugnis  hat  ja  Phrastor 
zugleich  mit  der  Verstofsung  Phanoe  die  Klage  gegen  Stephanos 
eingereicht,  welche  diesen  erst  zur  bixr|  citou  veranlafate.  Sun 
mutete  sich  Apollodor  das  wichtige  Zeugnis  Phrastors  unter  allen 
Umständen  verschaffen,  und  deshalb  wird  or  eich  zu  einer  Form 
verstanden  haben,  die  seine  Erzählung  im  allgemeinen  beglaubigte, 
das  Verhalten  Phrastors  aber  in  einem  anderen  Lichte  erseheinen 
liefs.  Denn  jetzt  ist  Phrastor  der  Ehrenmann,  der  gleich  nach  Be- 
kanntwerden der  wahren  Qualität  Phanos  seinen  Bürgerschild  von 
dem  Flecken  reinigte  und  den  Verleger  seiner  Ehre  dem  Gerichte 
überantwortete;  Stephanos  hingegen  denkt  in  niedriger  Gesinnung 
nur  an  das  Geld,  das  ihn  zu  einer  Widerklage  anreizt:  die  Rüek- 
behaltung  der  Mitgift  ist,  von  der  oikt)  citou  abgesehen,  mit  keinem 
Worte  erwähnt.  Phrastor  beteuert  auch,  dafs  er  als  guter  Bürger, 
nachdem  er  Phano  aus  seinem  Hause  gewiesen,  nicht  mehr  mit  ihr 
zusammengewohnt  habe  (vgl.  das  Zeugnis  §  84).  Dies  darf  nach  den 
von  Apollodor  im  folgenden  mitgeteilten  Anstrengungen  auf  Legiti- 
mierung seines  mit  Phano  gezeugten  Sohnes  nicht  so  überflüssig  ge- 
nannt werden,  zumal  die  legale  Berechtigung  zur  Verstoteung  Phanos 
sieb  als  fadenscheinig  erweist:  die  Aufnahme  ihres  Sohnes  in  die 
Phratrie  ist  wohl  nur  durch  das  frühere  Vorgehen  Phrastors  ver- 
hindert; ein  Beweis  gegen  die  Gültigkeit  ihrer  Ehe  und  ihre  bürger- 
liche Geburt  ist  damit  nicht  erbracht.  Diesen  Weg  der  Erklärung 
hat  uns  Riehemann  gezeigt,  der  auch  an  dem  ans  der  Konstruktion 
fallenden,  von  Kirchner  korrigierten  £uo!  keinen  Anstois  nahm  — 
ee  erklärt  sich  am  einfachsten,  wenn  wir  die  Abfassung  des  Zeug- 
nissee Phrastor  selbst  schuld  geben  — ,  während  Staeker  sieb  noch 
durch  die  Scheingründe  Westemianns  zur  Verwerfung  dos  Zeug- 
nisses verleiten  liefs. 

Der  Streit  mit  Phrastor  hatte  ein  Nachspiel;  denn  bald  nach 
der  Vertreibung  Phanos  erkrankte  Phrastor  schwer  und  wurde  durch 
die  liebevolle  Pflege,  welche  ihm  Neaira  und  Phano  angedeihen 
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liefsen,  dahin  gebracht,  dafs  er  den  mit  Phano  erzeugten  Sohn  zu 
legitimieren  beschloß.  Aber  bei  der  Einführung  in  das  Geschlecht 
der  Brytiden  fiel  dieser  durch,  und  in  einem  darauffolgenden  schieds- 
richterlichen Verfahren  liefs  Pbrastor  den  ihm  angetragenen  Eid 
über  die  bürgerliche  Geburt  seines  Sohnes  im  Stich.  Nun  will  der 
Redner,  wie  er  zu  Anfang  der  Erzählung  (§  55)  angiebt,  ein  Zeugnis 
bringen  roö  t€  OpäcTopoc  Kai  tujv  cpporr^pujv  outoö  Kai  YevvnTwv, 
üjc  Ilcti  Kvtl  N^aipa  aÜTni;  da  indessen  in  §  61  nur  die  Geschlechts- 
genossen als  Zeugen  aufgerufen  werden,  so  ist  klar,  dafs  von  einem 
direkten  Zeugnis  Phrastors  keine  Bede  sein  kann.  Staeker  geht 
ganz  in  die  Irre,  wenn  er  mit  Umstellung  der  Worte  §  61  Ktti  ßti 
ä\r\Qr\  toiütö  \ifiti,  toütujv  uuiv  uäp-rupac  toüc  irapoviac  BpuTibüiv 
uape'Eouai  ein  Zeugnis  Phrastors  einschmuggeln  will,  aber  auch 
Westermann  nimmt  mit  Unrecht  an,  dafs  dem  Phrastor  im  Zeugnis 
der  Brytiden  eine  besondere  Bolle  zugeteilt  gewesen  wäre;  denn 
wenn  Phrastor  die  beantragte  Aufnahme  seines  Sohnes  in  die  Bürger- 
schaft nicht  durchsetzte,  so  bezeugte  er  dadurch  ohne  besondere  Aus- 
sage, dafs  er  die  echtbürtige  Abstammung  seines  Sohnes,  mithin 
die  bürgerliche  Geburt  Phanos  nicht  nachweisen  konnte  oder  mochte. 
Ferner  vermifst  Westerraann  im  Zeugnis  einen  Beweis  für  die  Un- 
rechtmiirsigkeit  der  Forderung  Phrastors,  da  die  Ablehnung  des 
Eides  garnicht  erwähnt  sei,  wenn  man  6chon  nicht  einsieht,  warum 
ein  Fälscher  dies  unterlassen  haben  sollte.  Auch  Biehemaun  stiefs 
sich  hieran,  glaubte  aber  namentlich  eine  milde  Behandlung  Phra- 
stora von  seiteu  des  Redners  hierfür  verantwortlich  machen  zu 
müssen.  Damit  soll  einmal  das  Fohlen  eines  Zeugnisses  Phrastors 
erklärt  werden,  der  sich  durch  die  versuchte  Einführung  einer 
Gesetzesverletzuug  schuldig  gemacht  hatte,  dann  aber  soll  der  Rodner 
im  Zeugnis  der  Brytiden  alles  unterdrückt  haben,  was  eine  Hand 
habe  zur  gerichtlichen  Verfolgung  Phrastors  bieten  konnte.  Diese 
Auskunft  sagt  mir  nicht  völlig  zu:  denn  wollte  jemand  dieserhalb 
gegen  Pbrastor  einen  Prozefs  eingeleitet  wissen,  so  bedurfte  er  dafür 
nicht  eines  in  dem  vorliegenden  Rechtsstreite  abgelegten  Zeugnisses; 
hei  dem  Zeugnis  §  54  lag  die  Sache  anders,  da  es  hier  auf  die  per- 
'Miijclu-  Klii-mlnitilLikcit  Phrastors  ankam.  Die  Brytiden  haben  sich 
bei  ihrem  durch  die  CmÖTreuuiic  Phanos  veranlafsten  ablehnenden 
Votum  garnicht  auf  positive  Beweise  gestützt;  ihre  Motive  sind 
in  §  53  augegeben  und  im  Zeuguis  wiederholt  in  den  Worten 
dbÖTee  aÜTot  Öri  Opäcropoc  ulöc  ein  £k  Tfjc  6utcitpöc  Tfjc 
N€aipac,  und  in  dieser  subjektiven  Überzeugung  der  Genneten  liegt 
der  Hauptwort  der  Aussage.  Ein  Eid  Phrastors  hätte  auch  nur  als 
Ausdruck  seiner  subjektiven  Meinung  gellen  Mimen,  die  nach  den 
Ausführungen  des  Redners  von  äufseron  Einflüssen  abhängig  'war, 
sodafs  sein  Zeugnis  hierüber  nicht  als  einwandfrei  angesehen  werden 
konnte.  Da  wir  auch  nicht  wissen,  was  den  Phrastor  zu  seiner 
abermaligen  Sinnesänderung  veranlagte,  so  dürfen  wir  die  Ableh- 
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uung  des  Eides  nicht  als  Argument  gegen  Phano  ins  Feld  führen, 
ebensowenig  wie  die  Nichterwähnung  der  Vor  Verhandlung  vor  dem 
Schiedsrichter  gegen  das  Zeugiiis  der  Brytiden  ausgespielt  werden 
darf.  Die  Samen  der  Zeugen  dienen  der  Echtheit  des  Zeugnisses 
zur  Empfehlung,  obschon  sich  keiner  von  ilinen  mit  Sicherheit  auf 
Inschriften  dieser  Zeit  nachweisen  litfst  (s.  u.);  aber  die  sieben  Mit- 
glieder des  Geschlechtes  der  BpUTÜ»!  gehören  seehs  verschiedenen 
Ortsgemeinden  an  (Alf iXietc  2,  'GKaXfjeev,  '6poidbr[C,  Ke(poAfi6ev, 
AaKiäbnc,  OaXnpeuc  je  l).  Wie  ein  von  Westermann  schon  an- 
gelogenes Verzeichnis  des  Geschlechts  der  'Auuvavbpibon  beweist 
(CIA  III  1276  —  77),  waren  in  der  Tbat  die  Angehörigen  der 
Geschlechter  zur  Zeit  des  Augustus  wenigstens  Uber  ganz  Attika 
verteilt:  obschon  von  diesem  Katalog  nur  etwas  mohr  als  dio  Hälfte 
erhalten  ist  —  3  Phylen  fehlen  ganz,  4  6ind  fragmentiert,  nur  5 
vollständig  — -,  so  enthalten  diese  Bruchstücke  doch  25  verschiedene 
Demotika  (vgl.  W.  Dittenberger:  „Die  eleusinisehen  Keryken" 
Hermes  XX  1885  S.  5). 

Phano  erwies  sich  als  würdige  Tochter  ihres  Vaters.  Als  der 
Andrier  Epainetos,  der  lange  Zeit  bereits  mit  Neaira  verkehrt  hatte, 
einstmals  wieder  im  Hause  des  Stephanos  Absteigequartier  genommen 
hatte,  liefs  sie  sich  mit  ihm  von  ihrem  .Vater  ertappen,  der  den 
Epainetos  nicht  eher  losliefs,  bis  dieser  Bürgen  für  ein  Lösegeld 
von  30  Minen  gestellt  hatte.  Aber  Epainetos  zahlte  nicht,  sondern 
klagte  gegen  Stephanos  wegen  widerrechtlicher  Einsperrung,  da 
Phano  als  Het&re  gelten  müsse,  und  das  veranlafste  den  Stephanos, 
mit  ihm  in  einem  Schiedsgerichte  sich  zu  vertragen.  Die  Bürgen 
des  Epainetos  und  späteren  Schiedsrichter  treten  nun  in  §  71  als 
Zeugen  auf,  indem  sie  den  Verlauf  der  Dinge  von  der  Bürgschafts- 
leistung bis  zum  Schiedsspruch  kurz  erziihlen  und  die  von  Apollodor 
beigebrachten  biaXKorrtti  bezeugen.  Freilich  folgt  daraus  nicht,  dafs 
Neaira  eine  Fremde  ist,  aber  gegen  diesen  Haupteinwand  Wester- 
manns  ist  zu  bemerken,  dafs  Apollodor  dies  hierdurch  nicht  beweisen 
konnte;  denn  die  nichtbUrgerlicho  Qualität  Neairas  und  ihrer  angeb- 
lichen Tochter  würde  nur  insofern  in  Betracht  kommen,  als  diese  ihr 
Hurengewerbe  wahrscheinlicher  macht  (vgl.  Schömann-Lipsius:  Gr. 
Alterth.  I*  S.  488),  wodurch  das  von  Epainetos  nicht  geleugnete 
Vergehen  dem  Bereich  der  uoixe'a  entrückt  wird.  Stephanos  geriet 
in  Angst,  dafs  ihn  der  Prozefs  als  TropvoßoCKÖc  erseheinen  lasse, 
und  auch  daraus  ergiebt  sich  die  Begründung  der  Klage  (vgl.  §  67 
tÖv  tc  vöuov  im  toütoic  iraocxo^evoc ,  öc  oük  Iii  £ni  raurrjci 
HOixöv  Xaßeiv,  öttöcou  Sv  tit'  ip-rctcnipiou  KaOüivrai  f\  ttujXüjvtcii 
dfTOiiemacpevujc),  die  von  Westermann  und  Kirchner  verkannt  ist. 
Zweck  dieser  Episode  ist  nur  die  Beibringung  eines  krassen  Bei- 
spiels der  Sitten,  dio  im  Hause  des  Stephanos  herrschten  und  seine 
Glaubwürdigkeit  im  höchsten  Mafse  beeinträchtigten:  an  Phano  wird 
nachgewiesen,  was  der  Redner  §§41  —  42  von  Neaira  behauptet 
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hatte.  Der  liedner  hat  dies  in  §  64  deutlich  genug  angekündigt: 
cK^uiac0£  bk  Ka\  rr\v  alcxpoxt'pbeiav  Tf]V  Cietpävou  toutou'i  xai 
Triv  TToviipiav;  wenn  er  hinzufügt  iva  Kai  Ik  TaÜTric  eibnre  Öti  oux 
(tu  N^aipa  aiiTtii  äcTri,  so  ist  damit  weniger  gesagt,  dafe  solch 
abgefeimte  Frauenzimmer  nicht  attische  Bürgerinnen  sein  kannten, 
als  auf  den  früher  erfühlten,  durch  Gewinnsucht  veranlagten  Beginn 
de.-;  schni  Üb  liehen  Verhältnisses  zwischen  Steplianos  und  Neaira  hin- 
gedeutet. Der  Inhalt  der  biaXXoiTai  geht  in  zwei  Punkten  aber  die 
Erzählung  des  Iledners  hinaus;  aber  wenn  Epainetos  danach  bereits 
öfters  mit  Phano  zusammongeweson  ist,  so  stimmt  das  zur  Begrün- 
dung seiner  Klage  und  zu  den  Worten  Apollodors  (§  67),  dafs 
Epainetos  elc  at/rac,  d.  i.  für  Neaira  und  Phano,  viel  aufgewandt 
habe,  und  wenn  Stephanos  dem  Epainetos  für  den  Fall  soiner  An- 
wesenheit in  Athen  den  Genufs  Phanos  zusagt,  so  finden  wir  darin 
die  §  70  erwähnten  drrcrfw-foi  Xö-fOi  wieder.  Epainetos  giebt  auf 
die  Bitten  des  Stephanos  der  Phano  1000  Drachmen  elf.  Ikoociv, 
wie  auch  §  70  meldet;  dafs  diese  Angabe  nicht  ohne  weiteres  auf 
Schwindel  beruht,  kann  die  Wiederverheiratung  Phanos  mit  Theogenes 
lehren-  Endlich  ist  die  Benennung  der  Schiedsrichter  als  biaXXaicTat 
für  Westermann  zum  Anstofs  geworden;  aber  wenn  wir  auch  nicht 
wissen,  warum  sie  hier  mit  diesem  allgemeineren  Prädikat  belegt 
worden  sind,  so  kann  doch  diese  Bezeichnung,  die  der  Natur  privater 
Diaiteten  vollauf  entspricht,  gegen  die  Echtheit  der  Urkunde  nicht 
benutzt  werden,  da  sie  bei  Demosth.  XIV  §  14  und  [Dem.]  XLVHI  §  2 
wiederkehrt.  Ich  möchte  auch  nicht  mit  Riehemann  annehmen,  dafs 
die  Namen  der  Dinitcten  in  den  oiaMorfcu  erst  von  einem  Abschreiber 
durch  dies  Substantiv  ersetzt  worden  sind;  denn  diese  Eingangsformel 
lag  auch  dem  Apollodor  nahe,  dem  die  Redaktion  dieser  Aktenstücke 
zugeschrieben  werJcn  mufs,  sodafs  nach  der  Analogie  von  §  47  nur 
zweifelhaft  sein  kann,  ob  oi  biaXXdKTCti  hier  etwa  von  einem  Ab- 
schreiber aas  dem  Zeugnis  interpoliert  worden  ist. 

Die  Machenschaften  des  Stephanos  geben  weiter:  er  verheiratet 
Phano  an  Theogenes,  der  das  Amt  des  Archon  Basileus  erlost  hatte 
und  einer  ftociXiVVo:  bedurfte,  und  sichert  sich  damit  die  Paredrie 
in  diesem  Amte.  Theogenes  aber  gerüt  in  Ungelegonheiten  mit 
dem  areopagitischen  Rate,  der  sieb  die  Qualifikation  der  Königin 
genauer  angesehen  hatte,  und  wird  dadurch  veranlafst,  Phano  zu 
verstofsen  und  Stephanos  von  der  Paredrie  zu  verjagen.  Apollodor 
erztthlt  nun  die  Verhandlungen  vor  dem  Areopag  und  ruft  Theogenes 
selbst  zum  Zeugnis  auf,  der  wider  Willen  in  §  84  die  Heirat  und 
Verweisung  Phanos  nach  Aufdeckung  des  Betruges  berichtet.  Über 
den  Verlauf  der  vor  dein  Areopag  geführten  geheimen  Verhand- 
lungen (^S  80—83)  fohlt  im  Zeugnis  jede  Andeutung,  doch  scheint 
die  wiederholt  betonte  Heimlichkeit  rechtlichen  Schutz  genossen  m 
haben,  du  es  sich  um  den  hochheiligen  Kult  des  Dionysos  iv  Aiuvtuc 
bandelt,  der  iv  äiroppr|TUJ  vor  sieb  ging  (g  76  fg.).  Westermann 
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hat  wenigstens  keinen  Beweis  dafür  erbracht,  dafs  Tkeogenea  über 
die  Verhandlungen  zu  berichten  befugt  war;  somit  schwebt  seine 
Frage  in  der  Luft:  „wie  ist  es  möglich,  aus  dem  bloisen  Erfolge, 
aus  der  offenkundigen  That  des  Theogenes  .  .  auf  die  vorher  ins- 
geheim vor  dem  Areopag  gepflogenen  Verhandlungen  einen  Schlufs 
zu  machen?",  zumal  im  Geheimen  geschehene  Dinge,  über  die  man 
nicht  reden  darf,  nur  durch  innere  Gründe  oder  aua  ihren  Folgen 
erwiesen  werden  können.  In  den  Verhandlungen  selbst  liegt  auch 
nicht  der  Schwerpunkt  des  Beweises,  sondern  in  der  hierdurch  be- 
wirkten Auflösung  der  Ehe,  die  nach  der  Versicherung  deß  Theogenes 
den  Betrug  des  Stephanos  zur  Ursache  hatte:  der  areopagitische  Rat 
dürfte  ebensowenig  wie  Apollodor  einen  positiven  Beweis  für  die 
unechte  Geburt  PhanoB  gehabt  haben,  deren  Vorleben  ihn  indessen 
zum  Einschreiten  vollauf  berechtigte  und  vielleicht  auch  in  erster 
Linie  gezwungen  hat.  In  der  Ankündigung  des  Redners  §  79  u>epe 
bf]  mi  uapTupiav  uapäcxwnm  uuiv  61'  äTroppr|Tou  u£v  xeTevr]- 
utvr|V,  ößwc  bt  aifrolc  toTc  TreirpaYnevoic  imbeiSuj  tpavepciv  oueav 
ai/rfiv  Kai  äXnSfj  kann  die  napTupia  bi  än-oppTjTOu  T£T£vnu^vr] 
nicht  anf  das  Zeugnis  des  Theogenes,  sondern  nur  auf  die  durch 
die  Entwicklung  der  Dinge  offenbarte  Überzeugung  des  areopagi- 
tischen  Rates  Uber  die  Ungesetzlichkeit  der  Heirat  des  Theogenes 
Bezug  haben,  und  aus  dem  Gegensätze  hierzu  ergiebt  sich  die  Be- 
deutung der  tT6ttpaf|i^Vö  mit  Notwendigkeit,  die  zu  den  Verhand- 
lungen selbst  nicht  in  Beziehung  gesetzt  werden  können;  darum  ist 
auch  die  von  Kirchner  und  C.  Hude  (Nordisk  tidBkrift  for  filologi 
VIT  S.  297)  wiederaufgenommene  Lesart  des  cod.  £  bi'  äuoppr|Tou 
TtTevnue'vuJV  zu  verwerfen. 

Der  Angriff  gegen  Neaira  erschöpfte  bis  hiorhin  trotz  des  Wort- 
reichtuma  nur  einen  Teil  der  Klage,  da  nicht  allein  erwiesen  werden 
nmfste,  dafs  die  Angeklagte  eine  Fremde  sei,  sondern  auch,  dafs 
sie  als  eheliches  Weib  mit  Stephanos  zusammen  wohne.  Der  Redner 
hatte  freilich  schon  in  §  38  behauptet,  Neaira  habe  drei  Kinder, 
darunter  auch  Phano,  aus  Megara  mitgebracht,  war  den  Beweis  hier- 
für indessen  schuldig  geblieben  ,  da  ja  die  Habsucht  Phrastors  und 
die  dadurch  bedingten  Manöver  an  dem  sptiteren  Unglück  Phauos 
schuld  sein  können.  Aber  Stephanos  sollte  auch  drei  angebliche 
Söhne  Neairas  bei  den  eppörrepee  eingeführt  haben,  den  verstorbenen 
Proienos  und  zwei  noch  lobende  Kinder,  Ariaton  und  Autidorides 
(nach  §§  38.  118.  121);  der  letztere  erscheint  in  der  Aufzahlung 
§  38  nicht,  und  da  in  den  Inschriften  der  Vater  des  Stephanos 
Antidorides  heirst  (CIA  II  109),  so  könnte  man  vermuten,  hier 
wenigstens  einen  Sohn  des  Stephanos  vor  sich  7.11  haben,  wenn  nicht 
etwa  eine  Umnennung  wie  bei  CTpußr|Xr|  —  <J>avuj  beliebt  worden  ist. 
Stephanos  erklärte  jedoch,  er  habe  diese  Kinder  in  einer  früheren 
Ehe  mit  einer  Bürgerin  gezeugt,  und  Apollodor  kann  sich  hiergegen 
nur  auf  eine  Provokation  an  Stephanos  zur  Folterung  der  Sklavinnen 
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Neairas  berufen,  die  in  §  123  bezeugt  und  in  §  124  verlesen  wird; 
nie  bildet  den  letzten  Trumpf  Apollodors,  gleich  darauf  schliefst  die 
Bede.  An  dem  Inhalte  dieser  Einlagen  hat  auch  West  ermann  nichts 
ai'.szu setzen;  weun  aber  Guggenheim  (S.  49)  meint,  in  einem  Privat- 
vertrago  könne  über  den  Verkauf  Neairas  nichts  festgesetzt  sein, 
so  hat  Riehemann  schon  mit  Recht  darauf  hingewiesen,  dals  die 
Proklesis  nur  bestimmt,  Apollodor  werde  je  nach  dem  Ausfall  der 
Aussagen  entweder  vom  Prozesse  abstehen  oder  ihn  bis  zum  "Ver- 
kaufe Neairas  durchführen.  Das  Anerbieten  Apollodors,  etwaigen 
Leibesschaden  der  Sklavinnen  ersetzen  zu  wollen,  findet  sich  zwar 
nicht  in  der  Ankündigung  des  Redners  (§§  120 — 21),  wird  aber 
durch  Demosth.  XXXVII  §40  töv  ßacavicTriv  Mvncii&ea  smTVojuov' 
elvat  T*ic  Tiufjc  TOÜ  iraiböc  geschützt  und  bestätigt  die  korrekte  Ab- 
fassung der  Provokation.  Einigen  Bedenken  unterliegt  nur  ihre  Über- 
lieferung, in  welcher  die  Worte  täc  dbuiac  äKpißiüc  uspl  tujv  ttcu- 
buiv  tiBv  övtujv  Necdpa  (M;  dagegen  cod.  £  tüjv  Neaipac),  ön 
Ik  Ct£<PÄVOu  eicl  korrupt  sind,  weil  nach  der  Behauptung  des  Red- 
ners Neaira  schon  mit  drei  Kindern  aus  Megara  in  das  Haus  des 
Stephanos  gekommen  war.  Danach  ist  auch  die  Interpretation  von 
6'ti  =  quatenus,  sowie  die  von  Baiter  unter  dem  Beifall  Riehemanns 
vorgeschlagene  Umstellung  nepi  TiIiv  uaiöuiv  tüjv  CTemävou,  öti 
€k  Neaipac  etcf  abzulehnen:  der  Redner  will  garnicht  beweisen,  dafs 
Stephanos  mit  Neaira  diese  Kinder  gezeugt  habe,  die  er  stets  nur 
als  Neaipac  övrac  bezeichnet.  Wir  müssen  vielmehr  mit  Vömel 
Öti  <Cujk>  £k  Greqidvou  eki  schreiben,  eine  leichte  Änderung,  die 
indessen  mit  dem  weiteren  Verlaufe  der  Provokation  in  Widerspruch 
steht:  ei  uev  öuoXorofcv  £k  CTemävou  elvcu  Kai  Neaipac  toütouc 
Toiic  Traibac.  Hier  hat  Blafs  den  rechten  Weg  gefunden,  indem  er 
das  allerdings  auch  durch  Z  bezeugte  und  vielleicht  durch  Ditto- 
grapbie  entstandene  Kai  vor  Neaipac  tilgte  und  femer  das  nun  durch 
seine  Stellung  verdächtige  Ik  Cremävou  als  Interpolation  ausschied. 


Sechstes  Kapitel. 
Die  in  den  ProBefenrkunden  vorkommenden  Eigennamen, 

Bislang  hat  uns  der  Inhalt  der  bebandelten  Dokumente  völlig 
in  Ansprach  genommen;  wenngleich  sich  zuweilen  Schwierigkeiten 
zeigten,  so  liefs  sich  doch  in  jedem  Falle  eine  befriedigende  Lösung 
Buden,  die  nicht  selten  ein  Argument  für  die  Echtheit  der  Aktenstücke 
an  die  Hand  gab,  wenn  nämlich  ihr  für  den  oberflächlichen  Leser 
von  den  Angaben  des  Redners  fernabliegender  Inhalt  einem  Falscher 
nicht  zugeschrieben  werden  durfte.    Von  den  Inschriften  können 
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wir  eine  nnmiitulbare  Bestätigung  dieser  Einlagen,  wie  bei  den 
Gesetzen,  nicht  erwarten,  da  ihre  Bedeutaug  eine  Publikation 
auf  En  oler  Steiu  uicht  erforderte;  dennoch  liefern  uus  die  In- 
schriften einen  du  ich  schlagen  den  Beweis  für  die  Echtheit  dieser 
Urkunden,  da  eine  ganze  Reiho  dar  in  ihnen  genannten  Persönlich- 
keiten auf  Steinen  der  guten  griechischen  Zeit  wiederkehrt.  Der 
Beweis  kann  in  dem  Falle  als  gesichert  betrachtet  werden,  wenn 
sich  die  Indentität  der  Personen  oder  doch  eine  nahe  Beziehung 
zwischen  den  Trägern  desselben  Namens  bestimmen  lüfst:  denn 
wenn  diese  Namen  nur  auf  Inschriften  späterer  Jahrhunderte  vor- 
kämen, so  würde  man  d.;m  Einwand  kaum  begegnen  können,  der 
Fälscher  habe  Urkunden  seiner  Zeit  zu  R:ite  gezogen.  Man  hat  in 
der  That  diesen  Ausweg  eingeschlagen,  als  die  ersten  i n seh rift  Liehen 
Nachweise  dieser  Art  zu  Gunsten  der  Echtheit  der  Urkunden  ver- 
wertet wurden;  wir  werden  aber  sogleich  sehen,  dafs  bei  der  Ver- 
schiedenheit der  Bezeugung  der  in  den  echten  und  den  unechten  Doku- 
menten erwähnten  Personen  diese  Ausflucht  jedes  begründeten  Rück- 
haltes entbehrt.  Es  kommt  auch  garnicht  mehr  darauf  an,  den 
einen  oder  anderen  Namen,  wie  es  Westermanu  versuchte,  ans  den 
Inschriften  wegzudeuten,  da  die  Fülle  der  urkundlich  gesicherten 
Benennungen  ein  Spiel  des  Zufalls  ausgeschlossen  erscheinen  läfsL 
Schucht  (tä.  83  fg.)  hat  freilich  mit  unglaublicher  Leichtfertigkeit 
dadurch,  dafs  er  aus  dem  CIA  die  verschiedenen  Träger  desselben 
Namens  zusammenstellte,  die  offenbare  Kongruenz  der  in  den  Ur- 
kunden uud  den  Inschriften  vorkommenden  Personen  aus  der  Welt 
schaffen  wollen:  der  Zufall  wird  hier  in  einem  solchen  Uafso  ver- 
antwortlich gemacht,  dafs  sich  eine  Diskussion  dieser  Annahme 
in  einer  wissenschaftlichen  Arbeit  verbietet.  Dabei  ist  festäuhalten, 
dafs  nicht  der  unterschied  lose  Nachweis  eines  in  den  Einlagen  auf- 
geführten Namens  als  Argument  verwandt  werden  darf,  sondern 
dafs  nur  die  volle  Nameusform  mit  Vatersnamen  und  Demotikon  in 
Obereinstimmung  mit  den  Steinen  der  Redner/cit  einen  vollgültigen 
Beweis  erbringt,  der  sich  auch  nur  auf  die  in  der  Rede  selbst  nicht 
erschöpfend  benannten  Personen  erstrecken  darf.  Da  mehrere  Namen 
diesen  Bedingungen  entsprechen,  so  sind  wir  aber  auch  berechtigt,  die 
nur  mit  der  Bezeichnung  des  Vaters  oder  des  Gaues  inschrirtlich 
gesicherten  Benennungen  zur  Stütze  des  Beweises  heranzuziehen. 
Einige  Persönlichkeiten  werden  in  den  Urkunden  genannt,  dio  wie 
AmocOdvnc  Arjuoc6£vouc  TTaictvieuc  gegen  Neaira  §  123  auch 
einem  Fälscher  aus  der  Litteratur  geläufig  waren;  von  diesen  mufste 
also  bei  der  Untersuchung  abgesehen  werden,  die  im  Übrigen  nicht 
gerade  viel  Neues  zu  Tage  fördern  konnte. 

Die  prosopographischo  Forschung  ist  nämlich,  vereinzelte  Bei- 
träge von  anderen  Gelehrten  abgerechnet,  von  Joh.  E.  Kirchner, 
dem  verdienten  Verfertigor  der  Indices  zu  CIA  II  uud  IV  2,  nach 
seiner  Dissertation  über  die  Urkunden  der  Reden  gegen  Lakritos 
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und  gegen  Stephanos  A  und  dem  Aufsätze  Uber  die  Zeugeu aussagen 
in  der  Bode  gegen  Neaira  (N.  Rhein.  Mus.  XL  1885  S.  377—86) 
namentlich  in  der  zusammenfassenden  Rezension  von  H.  Schlich  t$ 
Arbeit  mit  glücklichem  Erfolge  gerührt  worden;  den  eitreraen 
Standpunkt  auf  der  Gegenseite  hatte  K.  Seeliger  in  der  Rezension 
von  Kirchners  Doktorschrift  eingenommen:  „Identifikationen,  wie 
des  Ci^tpavoc  MtvexWouc  'Axnpveik  mit  einem  inecbriftlich 
wiederholt  überlieferten  Cl^fpavoc  'Axapveuc  und  andere  mehr  .  .  . 
sind  ebensowenig  beweiskräftig,  als  wenn  wir  einen  'Adolf  Müller 
aus  Berlin'  mit  einem  inschriftlich  gesicherten  'Müller  ans  Berlin' 
identifizieren  wollten1'.  Achamai  and  Berlin!  Risnm  teueatis! 
Da  sieb  nun  die  vorangehenden  Kapitel  mit  der  Gesamtheit  der 
bei  den  attischen  Rednern  überlieferten  l'rozefsurknnden  beschäf- 
tigten, so  ist  auch  hier  eine  Zusammenfassung  der  prosopographi- 
fchen  Arbeit  am  Platze,  für  weicht'  ich  der  Obersich  Üicbheit  halber 
die  alphabetische  Folge  gewühlt  habe.  Ich  fübre  also  zunächst  die 
in  den  Inschriften  beengten  Namen  der  erbten  Aktenstucke  auf, 
indem  ich  zwischen  den  mehr  oder  weniger  beglaubigten  Namen 
nicht  weit«i-  scheide  und  selbst  vereinzeltes  Zusammengehen  mit 
Inschriften  früherer  oder  späterer ,  jedoch  noeb  vorchristlicher 
Jahrhunderte  nicht  rigoros  ausschliefst ;  die  ohne  nähere  An- 
gabe mügeteilten  Nummern  gehen  auf  CIA  II,  die  gesperrt  go- 
uiuckten  Bezeichnungen  «aren  aus  den  betreffenden  Roden  nicht  zu 
entnehmen: 

'AiroXXöbujpoc  TTaciuivoc  'Axapveik  XLV  46]  vgl.  'AttoXXö- 
bwpoc  TTaci[uJVOC  'Axapveik  auf  einer  Cboregeninscbrift  des  Jahres 
362/51  no.  1238  und  die  Ausführungen  von  Schüfer:  Demosth 
und  seine  Zeit  IH  B.  S.  130fg.  Die  Identität  wird  erwiesen  durch 
no.  794  b  63,  wo  'ATroXXöbnipoc  'Axa[pvEik  als  Trierarch  des  Jahres 
356/55  erscheint,  wogegen  die  Angaben  dos  Dcmostbenes  XXXVI  §  39 
Über  die  Leiturgien  Apollodors  nicht,  ins  Gewicht  fallen  (s.  Kirchner  : 
N.  Rhein.  Mus.  XXXIX  1884  S.  309). 

'An-oXXujvibnc  'AXmapvacceijc  XXXV  33]  Dem  entspricht 
'AitoXXuivibnc  'A[XiKOp]vacceuc  in  einem  attischen  Proxeniedekret 
des  Jahres  354/53  CIA  IV  2.  71°  (s.  Ad.  Wilhelm:  „Attische 
Psephismen"  Hermes  XXIV  1889  S.  124,  der  mit  Hecht  einen 
von  Kirchner  angezogenen  Grabstein  der  römischen  Zeit  CIA  II! 
2264  mit  der  Aufschrift  'ATroXXuJvibnc  MeviTnrou  'AXtKapvacceuc 
ausscheidet). 

'ApicroKpäTnc  0>aXn.peiic  L1X  40]  Sein  Grofsvater  dürfte 
der  CIA  I  260  aus  dem  Jahre  421/20  erwähnte  Hellenotamias  des- 
selben Namens  gewesen  sein. 

'Apxevonibnc  CTpÖTWVOC  epldcioc  XXXV  34]  Zu  dem 
Vatersnamen  ist  zu  vergleichen  CTpd/ruiV  Cuinpou  Opiäcioc  auf  einer 
Grabschrift  unbestimmter  Zeit  no.  2105. 
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r\aux£Tr|c  KnqMCieüc  LIX  40]  Auf  einer  Seeurkunde  des 
Jahres  334/33  "o.  801  Ba  3  findet  sieh  ein  K]Xeoxdpnc  rXauKe'™(u) 
Ktitpicieuc,  dagegen  kommt  auf  einer  Tbiasoteuinschrift  des  4.  Jahr- 
hunderts no.  986  col.  I  3G  ein  rXJauKerrjc  rXauKETOU  Ki](pi{ci6uc 
vor.  Auch  noch  gegen  Ende  des  3.  Jahrhunderts,  no.  403,  wird  ei» 
rXaunetnc  Krupicieik  erwähnt. 

Aeiviac  9eonvf|CTou  'Aeuoveüc  XLV  55]  Ein  0e0u.vric.TOC 
Aewiou  spricht  die  ersto  Klagrede  gegen  Neaira,  wie  einYergleich 
mit  §§  2  und  16  dieser  Bede  lehrt:  denn  die  Schwester  des  Theo- 
ranestos  ist  Gattin  des  Apollodor,  dessen  Schwiegervater  Aeiviac 
heilst.  Derselbe  0eäuvr|CTOC  Aeivio[u  ist  vielleicht  auf  einer  In- 
schrift der  zweiten  Hälfte  des  4.  Jahrhunderts  no.  778  A  18  zu 
erkennen. 

Aeivicic  *opuibou  KubftVTibiic  LH  123]  Die  Grab- 
schiift  no.  2250  lehrt  uns  einen  Aeiviac  Oöpuou  [K]ubaVTibn.c 
kennen;  da  aber  <t»opuibn,C  auf  den  Steiuen  und  in  der  Litterat ur 
soiiit  nicht  erscheint,  so  werden  wir  bei  Deinosthenes  vielleicht 
die  auch  durch  Herodot  VII  182  bezeugte  athenische  Namensforn: 
Cpöpuou  einsetzen  dürfen. 

Aeivouevnc  'ApxeXdou  Kubaflij  vaie üc  LIX  123]  In  der 
Mitte  des  4.  Jahrhunderts  no.  800b  24  wird  von  einem  Trierarchen 
Aeivouevnc  Kuba9n(vaieüc  berichtet,  während  ein  'Ap]x[^]Xa[oc] 
Kuba6[n.voi6ijc  in  nicht  viel  späterer  Zeit  no.  1032  erscheint. 

Aio<pdvTiC  Aiomdvouc  'AXuiTrEKTjeev  LIS  123]  Aus  der- 
selben Familie  stammte  wohl  der  nach  no.  316  um  das  Jahr  280 
als  Ephebe  aufgehobene  Aio<pdvnc  KXeaiveTou  'AXumeKrjeev. 

"€vbioc  'CTiiTevouc  AauirTpeüc  XLV  8]  Wir  finden  im 
Jahre  325/24  no.  809  a  4  (vgl.  948)  einen  KpiTÖbrjuoc  '£vbiou 
Ac^rnpeiic  als  Trierarchen;  der  Schreiber  '€rrrfevr|C  Mocxiujvoc 
Aauirrpeüc  no.  408  und  sein  Sohn  M]ocxiuJv  'eirrrevou  [AaJuTrrpeüc 
no.  469  Z.  98  gehören  einer  späteren  Zeit  an. 

€üdXKr|c  OcXnpeuc  LIX  61]  Der  Name  €udXnnc  ist  auf 
attischen  Inschriften  nicht  nachzuweisen;  doch  ist  es  fraglich,  ob 
wir  statt  dessen  den  von  Kirchner  geforderten  CuaXuoc  0aXnpeijc 
nach  no.  186  (aus  dein  Jahre  322/21)  hier  einsetzen  dürfen,  da 
ein  Athener  £udXKn.C  in  der  Litteratur  genannt  wird:  Xenopb. 
Hellen.  IV  1.  40. 

Kn.mico(pÜJV  KemdXuJVOC  'Atpibvaioc  XLV  19]  Derselbe 
Knmicoqxüv  KemaXfuivoc  'Aipibvoioc  war  emi  tö  Betupmöv  im  Jahre 
343/42  delegiert  nach  no.  114C  6  und  nach  CIA  IV  2.  1054  f  als 
eYTuriTrjc  bei  einer  (iicBwcic  für  den  Bau  des  Philonisehcn  Portikus 
in  Eleusis  tbütig.  Somit  werden  wir  auch  den  Trieravchen  des 
Jahres  342/41  Kiicpicotpuiv  'A<pibvai(oc  no.  803b  116  und  den  Stra- 
tegen desselben  Namens  kurz  vor  334/33  no.  804  Aa  36  (vgl.  ferner 
no.  808c  100  aus  dem  Jahre  326/25  und  no.  809c  10,  d  238  aus 
dem  Jahre  325/24)  mit  dem  Zeugen  bei  Demosthenes  identifizieren 
23* 
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dürfen,  wie  es  bereif  s  von  Bilckh  (Seeurkunden  S.  442  Am».)  ge- 
schehen war.  Der  Widerspruch  Wostcrmanns  ist  hinfällig  geworden, 
seitdem  auch  der  Vatersname  auf  den  Inschriften  nachgewiesen  ist, 
der  in  den  Handschriften  durch  ein  leichtes  Schreib erverse he n  ent- 
stellt worden  war. 

TTetcüuv  'AxapvEÜc  XLV28]  Gegen  Ende  des  4.  Jahrhunderts 
CIA  IV  2.  775^  cd.  II  11  begegnet  uub  sein  Enkel  von  seinem 
jüngeren  Sobne  Pasikles  TToduiv  TTocikMouc  'Axap(v£Üc. 

Cr^pcivoc  MeveKXeouc  'Axapveüc  XLV  8.  46]  Bald  nach 
323/22,  vielleicht  noch  in  diesem  Jahre  ist  nach  no.  812  a  29  ein 
CJre'cpctvoc  *Axcipv(eüc  Trierarch,  dessen  verwandtsöhaftlichos  Ver- 
hältnis zu  dem  von  Apollodor  Beklagten  sich  freilich  mit  einiger 
Sicherheit  nicht  einmal  vermuten  läTst. 

Ct«<povoc  "eooiöbnc  LIX  40|  Die  Identität  dieses  Mannes 
mit  dem  no.  109  aus  dem  Jahre  347/46  genannten  Antragsteller 
Crctpavoc  'Avribwpibou  '€[pmdbTic  hat  bereits  A.  Scbaefer  erkannt 
und  danach  die  lückenhafte  Stcinüberlieferung  ergänzt:  denn  gegen 
Neaira  §  121  lernen  wir  einen  Sohn  des  Stephanos  "AvTibwpibiic  ö 
CTabmbpoudjv  kennen,  der  vom  Redner  freilich  als  Sohn  Neairas 
bezeichnet  wird.  Zu  dem  Antragsteller  Stephanos  aber  passen  die 
Worte  des  Redners  §  43  oü  fetp  ttuj  fjv  priiuip,  äXX'  in  CUKomdv- 
Tnc  tüjv  irapopoujVTUJV  Tiapä  tö  ßfjjia  (s.  auch  Dittenberger: 
S.I.G.  no.98.&  Anm.  4,  der  ohne  Gewahr  auf  CIA  II  52 "8  verweist). 

CüJCTpaTOC  «PiXItittou  'ecTiaiöflEV  XXXV  20.  34]  Ver- 
wandt war  vielleicht  der  lmcttnt]t  '£Xeuciviou  um  die  Milte  des 
4.  Jahrhunderls  —  vre  cbiXirtTrou  'CcTiaiüeLev  CIA  IV  2. 1054 b  A4. 

«PiXocrporoc  Aiovuciou  KoXwvrieev  LIX  23]  no.  803  f  36 
—  37  lehrt  uns  einen  Aiovuaoc  und  einen  OiXocrpaTOC  aus  dem 
Gau  Kolonos  als  Trierarchen  des  Jahres  342/41  kennen,  die  be- 
reits von  Böckh  (Seeurkunden  S.  391  Anm.)  nach  dem  angezogenen 
Zeugnis  als  Vater  und  Sohn  identifiziert  worden  sind;  das  wild 
bestätigt  durch  no.  794b  69  aus  dem  Jahre  356/55,  wo  AiovüciOC 
KoXuJVfj(6€V  als  Trierarch  fungiert.  In  späterer  Zeit  finden  wir 
noch  einmal  einen  «PiXocrpaioc  KoXluvf(8ev  in  einem  Branisten- 
kalalog  CIA  IV  2.  626'1  55,  und  einen  Epheben  (PiXocTparoc  <PiXo- 
crpuTuu  KoXujvf]e£V  CIA  IV  2.  1226'1.  Über  die  Zeitverhllltmsse, 
auf  welche  Westermann  seinen  Angriff  auf  diese  Namen  stütite,  hat 
Riebenmnn  (S.  7 — 8)  gut  gehandelt 

<t>opjiiu>v  KiiqiicoqjuiVTOc  TTeipaieüc  XXXV  13  und  14] 
Dieser  Name  wird  bestätigt  no.  804  B  b  2  aus  dem  Jahre  334/33, 
wo  ein  «Pop^iwv  Krr|ci<püJVTOC  TT£ipai(eüc  als  Trierarch  genannt  wird, 
der  als  Oopuiwv  TTeiu«l{eüc  —  vgl.  §  13  —  schon  durch  no.  803 d  41 
aus  dem  Jahre  34,-'/41  bekannt  war  und  in  no.  804  Ab  22  als  Vater 
eines  Archippos  erscheint.  —  Die  Gattin  des  Bankiers  Pliormion 
hiefs  Arehippe!  —  Dessen  nXr|pov6fioc  tritt  dann  wieder  in  no.  809  c 
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175  aus  dem  Jahre  325/24  als (popuiwv TTapmfeik  auf.  Kirchner 
hat  danach  unter  dem  Beifall  von  Brate  bei  Demoathenes  die  leichte 
Korruptel  KncpLCOcptliVTOC  (s.  daa  nahe  KnmicdboTOc)  in  KTncicpüJV- 
10c  verbessert  (Rhein.  Mus.  XXXIX  1884  S.  309—10). 

Xcepivoc  '£itixdpouc  A€ukovo*uc  XXXV  14]  Vatoranamo 
und  Demotikon  'GJirixäpriC  Nikiou  Aeukovoeüc  sind  in  einem  Katalog 
aus  dem  Anfang  des  2.  Jahrhunderts  erhalten  no.  952. 

Eine  Identifikation  der  in  den  Urkunden  erwähnten  Personen 
mit  den  auf  attischen  Inschriften  erscheinenden  Milnnern  des  4.  Jahr- 
hunderts ist  also  mit  voller  Bestimmtheit  oder  doch  mit  ktiebater 
Wahrscheinlichkeit  bei  'AuoXXöbLupoc  TTociiuvoc  'Axapvedc,  Aei- 
vopevtic  'ApxeXdou  KubaGrivait üc,  Krupicocpüiv  Keq>aXiaivoc 
'Aqnb  veuoe,  Cremavoc  'AvTibujpibou  'Epoidbric,  Q>iXöcipaToc 
Aiovuciou  KoXujvfieev,  Q>op(iiuiv  Kir]ci<puj  vtoc  TTeipaieuc 
und  wohl  auch  Aeiviac  <t>6pjiou  Kubavribri  c  gelungen;  auch 
hei  den  nur  mit  uwei  Xiiüicl  bezeichneten  Persönlichkeiten  liefe  eich 
doä  öfteren  die  Identität  oder  nahe  FuTmlienbeziehung  mit  einiger 
Sicherheit  behaupten,  so  bei  'AnoXXujvibt]c  'AXinapvacceuc, 
rXauKtiric  Kinpicieüc,  "€vbioc  Aap.TiTptüc,  TTacituv  'Axap- 
veuc,  da  die  urkundlichen  Belege  sHmtlich  dem  4.  Jahrhundert  an- 
gehören und  teilweise  an  die  Zeit  der  in  Frage  stehenden  Recuta- 
bandcl  nahe  heranrücken.  Die  spfitere  Zeit  ist  nur  durch  ganz 
wenige  Stücke  vertreten,  wie  ich  denn  auch  dem  auf  Inschriften  der 
römischen  Epoche  CIA  III  1046.  1128  von  Kirchner  aufgewiesenen 
'HXlöbuJpOC  ITiTOeüc  (XXXV  14)  in  dieser  Zusammenstellung  keinen 
Platz  eingeräumt  habe.  Die  Reden  gegen  Lakritos,  gegen  Stephanos 
und  gegen  Neaira  haben  in  gleicher  Weise  treffoode  Identifikationen 
geliefert.,  wenn  auch  die  Zahl  vom  Spiel  des  Zufalls  abhängig  war; 
die  Bedeutung  dieser  Kachweise  wird  una  sofort  klar  werden,  wenn 
wir  dio  zahlreichen  Namen  in  den  unechten  Dokumenten  der 
Kranzrede  und  der  Midiana  des  Demoathenes  —  die  Timarchea  des 
Aischines  kommt  kaum  in  Betracht  —  auf  ihre  urkundliche  Be- 
glaubigung prüfen,  von  denen  nur  die  folgenden  mit  inschrii'tlich 
Überlieferten  Namen  der  ülteren  griechischen  Zeit  in  Verbindung 
gebracht  worden  können: 

ArjuoKpcrniC  CwmiXou  OXutik  XVIII  29.  187]  CtücpiXoc  0npi- 
kXeouc  «PXueüc  no.  804Ba27  aus  dem  Jahre  334/33. 

'AnuÖKpiToc  AnuomCüvToc  'Avcq-updaoc  XVHJ  75]  A]nu[o- 
<p]w[v]  Cocpujvor.  'Avafupdcioc  in  einem  Katalog  um  daa  Jahr  180 
no.  983  I  108. 

eüpouXoc  Mvna9tou  Könpeioc  XVIII  73J  Mvnd8eoc  Mvnct- 
6«'ou  Kdnpeioc,  KoraTiaXTacpeTiic  no.  316  um  280  und  Mvr|ci9eoc 
KöirpeiOC,  9ecuo6eTr|r.  in  einer  Arehonten liste  aus  dem  Ende  des 
3.  Jahrhunderts  no.  859  Z.  41,  vgl.  no.  2219.  In  Wirklichkeit  war 
unser  Eubulos  der  Sohn  des  Spintliaros  ans  dem  Gau  Probalinthos. 
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KaXXakxpoc  Atoiipiou  KoeuiKibnc  XVIII  187]  KaXXaTcxpoc 
Aiotihou  TTaXXr|vetk  CIA  IV  2.  318b  27  ans  dem  Anfang  des 
3.  Jahrhunderte. 

KaXXiac  Couvieik  XVIII  135]  KaXX[Tr]iroc  KaXXiou  Couvieüc, 
{iirOKpiTtic  K[uJUUJbiac  no.  1289  aus  dem  Jahre  307/6. 

KaXXiac  <t>p€äppioc  XVIII  116/16]  Ka]Uia[c  Ka]\XticXef[l>ou 
<t>pe]äpp[ioc  auf  einem  Grabstein  unbestimmter  Zeit  no.  2652. 

Auriuaxoc  'AXumtK^eev  XXI  121]  Auciuaxoc  MevekXeouc 
°AXumc-nfi9ev  in  einem  Katalog  aus  der  Mitte  des  2.  Jahrhunderts 
no.  1044. 

Ich  bemerke  noch,  dafs  der  Zeuge  gegen  Timarcb  §  50  Mi- 
cyöXac  NauKpcVrouc  KoXXuteöC  (eo  nach  §  41)  auf  einer  Votiv- 
inschrift  hub  der  Mitte  des  4.  Jahrhunderts  no.  1177  auftritt,  withrend 
zu  dem  unglücklich  erdachten  Namen  MiCföXac  Nimou  TTetpateüc 
in  §  50  ein  NihiäXaoc  [N]ikiou  [IT«]ipaie[uc  no.  2452  verglichen 
worden  kann. 

Wenn  man  nun  bedenkt,  dafs  Kirchner  im  Iudex  zu  CIA  II 
nicht  weniger  als  59  verschiedene  KaXXiac  mit  31  verschiedenen 
Gauuezeichmmgen  aufzählt,  ungleichen  27  Auciuaxoc,  16  MviidGeoc, 
7  G/kdiXoc,  je  6  Armoq>djv  und  KaXXaTcxpoc,  dafs  ferner  die  an- 
geführten Inschriften  zum  geringsten  Teil  in  das  4.  Jahrhundert 
hinaufreichen  und  bei  keinem  dieser  Namen  eine  nähere  Beziehung 
zu  einer  inschrifüich  genannten  Persöul ichkeit  auch  nur  mit  einigem 
Grunde  vermutet  werden  kann,  dafs  endlich  durch  Heranziehung 
authentischer  Namenslisttn  erzielte  urkundliche  Genauigkeit  von 
einem  Falscher  der  Dokumente  wichtiger  Staatsreden  mit  viel 
grüfserem  Rechte  erwartet  wird,  als  bei  beliebigen  Privatreden, 
zumal  die  gefälschten  Urkunden  der  Kranzrede  und  der  Midiana 
mit  einer  gewissen  Sorgfalt  ausgeführt  erscheinen:  —  wer  möchte 
da  noch  dem  Gedanken  Itauni  geben,  dafs  der  blinde  Zufall  gerade 
Fälschern  der  in  den  l'rivatreden  erhaltenen  Dokumente  eine  Reihe 
von  Katalogen  des  i.  Jahrhunderts  in  die  Hand  gespielt  hätte,  die 
nun  auch  in  sinngernaTser  Weise  ausgenutzt  waren?  Auch  in  den 
Gnu  Bezeichnungen  bei  den  Namen  der  gefälschten  und  der  echten 
Aktenstücke,  soweit  sie  nicht  aus  den  Reden  entnommen  werden 
konnten,  tritt  ein  augenfälliger  Unterschied  hervor;  denn  während 
in  den  echten  Urkunden  39  Namen  auf  26  Derootika  in  der  Weise 
verteilt  sind,  dafe  eines  5  mal  ('AxapVEÜc),  eines  3  mal  (KE<paXfj8ev), 
7  je  2  mal  ('Aöuoveuc,  AifiXieuc,  'AroibvaToc,  °£poiäbrtc,  'GcTiaiööev, 
Kuba0n,vaieuc,  OaXipEÜc),  dagegen  17  nur  einmal  vorkommen,  waren 
für  die  45  Namen  der  untergeschobenen  Dokumente  nur  22  Demo- 
tika  zur  Verfügung,  von  denen  3  jo  4mal,  5  je  3 mal,  4  je  2mal 
und  nur  10  je  lmal  verwandt  worden:  bei  den  echten  Urkunden 
entfallen  also  drei  Namen  auf  zwei  Demotika,  in  den  gefälschten  Ein- 
lagen müssen  sich  je  zwei  Namen  mit  einer  Gaubezeichnung  be- 
gnügen. Auch  dadurch  zeichnen  sich  die  echten  Urkunden  ans,  dafs 
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in  ihnen  nicht  wenige  seltene,  auf  attischen  Steinen  z.  T.  nicht  nach- 
weisbare Namen  sich .  Enden,  gegen  deren  Bildung  sich  indessen 
nichts  einwenden  lüfst,  dafs  hingegen  die  gefälschten  Dokumente  »ich 
/.unieist  auf  die  gangbarsten  Namens  formen  beschränken.  So  begegnet 
uns  in  den  echten  Aktenstücken  ein  'Apuareik  [Cmlenc  'Apuar&uc 
XLV  8],  'Apxiliaxoc  [XLIII 45 ;  dafür  ist  "Apx^naxoc  auf  den  Steinen 
und  in  der  Litleratur  häufig,  vielleicht  also  herzustellen],  ActfiÖTi- 
uoc  [eiitpiXnroc  AauoTiuou  XXXV  34,  vgl.  Acui[ö<piX]oc  no.  1178], 
AnpotcpaTibnc  [AiovOaoc  ArmOKparibou  XXXV  20],  EurjTopoc 
XXI  10,  eüuäpixoc  [XXXV  20;  die  Uberlieferung  schwankt,  vgl. 
CiG  no.  1196  aus  Hermione],  MvriCUJVibnc  ['Apxidbnc  Mvncumbou 
XXXV  20,  gebräuchlich  ist  Mviicujv],  TeXtCtTnrn  [XLÜI  44—45; 
TeXecunroc  öfters],  OiXTidbnc  [XXXV  20.  34;  da  alier  cod.  A1  Q>,a- 
Tdbnc  bietet,  so  ist  nach  no.  812c  11  aus  dem  Jahre  323  mit  Voemel 
und  Kirchner  (Recens.)  OiXiabnc  zu  korrigieren].  In  den  unechten 
Einlagen  stofsen  wir,  von  einigen  fremdländischen  Namen  abgesehen, 
nur  auf  einen  '€ni(ppujv  [TToXuKpoVrnc  'ETticppovoc  XVIII  165], 
'£TeoviKoc  [KaXXic9e'vnc  'CteoviKOu  XVIII  37],  'Hpörruöoc  öpxuiv 
XVIII  164— G5,  TeXebnuoc  XVIII  137,  die  z.  T.  in  der  späteren 
Litteratur  erscheinen,  wahrend  für  "€TeöviKOC  der  bekannte  Lake- 
daimonier  Xenoph.  Hellen.  I  1.  32  u.  s.  w.  Modell  gewesen  sein  mag. 

Somit  dürfen  wir  die  urkundliche  Beglaubigung  der  in  den  Ein- 
lagen der  Privatredeu  Uberlieferten  Namen  als  ein  sicheres  Kriterium 
der  Echtheit  dieser  Dokumente  betrachten,  und  es  erübrigt  nur 
noch,  um  der  ferneren  pro  sopograpbis  eben  Forschung  ein  bequemes 
Hülfsmittel  an  die  Hand  zu  gebeu,  eine  Zusammenstellung  derjenigen 
in  den  Prozefsakten  der  Privatreden  aufbewahrten  Namen,  die  bis 
jetzt  noch  der  inschriftlichen  Bezeugung  entbehren;  in  dieser  alpha- 
betischen Liste  sind  auch  diejenigen  Namen  wiederholt,  die  in  der 
Zusammen  Stellung  S.  354  fg.  noch  des  urkundlichen  Beleges  er- 
mangelten: 


'AerivirtTroc  CAXiKapvaccEik)   XXXV  20.  34. 

^AvbpoxXfic  Ctpiimoc    XXXV  10.  14. 

"Avutoc  AaKidbnc   LIX  61. 

"Apatoc  'AXiKapvacceüc    XXXV  23. 

'ApicrÖLiaxor.  KetpaXfieev   LIX  71. 

'ApuaTeüc  (Kubaenvateik)   XLV8. 

'Apxebd/iac  ('Ava-rupäcioc)   XXXV  14. 

'Apxevopibne  'ApX€bä|iavTOc  'AvaTopäcioc   ,  .  .  XXXV  14. 

'Apxevojiibric  CTpcVrujvoc  0ptäaoc   XXXV  34. 

'Apxiäbnc  ['Axpdvbnc  A']  Mvnauvibou  'Axapveuc  XXXV  20. 

Aquötiuoc  ('Amibvaioc)   XXXV  34. 

Aeiviac  GtopvfiCTOu  'A0uoveuc   XLV  55. 

ArjuoxpaTibnc  (XoXXEibnc)   XXXV  20. 

Aiovüaoc  Anpcutpcmbou  XoXXeibnc   XXXV  20. 
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eüßoioc  ('£cTiaiöeev)   XXXV  20. 

eÜKTiijiuuv  [EiißouXibou  &  OTou,  ßaciXeüc]  .  .  .  XLIII  42—46. 

Eüp.dptxoc  [€üpdxipoc  A1]  £üpoiou  '€cTiaiö9£V  .  XXXV  20. 

eticpiXiiTOC  AajiOTijiou  'AcpibvaToc   XXXV  34. 

eücppdvujp  AiTiXitüc  .  .  .  LIX  61. 

'HXiöbujpoc  TTitBeüc   XXXV  14. 

GeäpviicToc  {'AOnoveijc)   XLV  55. 

"iTtuapxoc  'ASpoveik   LIX  28. 

'Inrciac  'Aerivimrou  'AXiKapvacceik   XXXV  20.  34. 

'limine  TtpoEevou  euparrdbTie  '  .  XXXV  34, 

'liriroicpdTuc.  'iTmOKpdTOuc  TTpoßaXiaoc   LIX  123. 

KinpicöboToc  [vcl  Knipicöbaipoc]  Boiujtioc    .  .  .  XXXV  14. 

KTriciKXfic  [vel  KTTiciac]  (Eu7ieTaiüiv)   XXXV  20.  34. 

Aucipaxoc  Auchrmou  Al-pXieuc   LIX  123, 

Aücnnroc  (Al-fiXieik)   LIX  123. 

MEveKXfjc  ('Axapveüc)   XLV  8.  46. 

Mvnauvibr]c  ('AxapvcOc)   XXXV  20. 

NauciKpaT^c  Kapürrioc   XXXV  10.  14. 

NaucicpiXoc  [Naucivinou]  KeqiaXfjSev   LIX  71. 

Ninnnroc  K€(paXf|6ev   LIX  61. 

EdvOmnoc  '€poidbr|<:   LIX  61. 

Gal6r|C  'Apjiaieiuc  KubaOtivateijc   XLV  8. 

CüJCTpaToc  «DiXimrou  'ecTiaiöeev   XXXV  20.  34. 

Teidac  'Axapveüc   XLV  8. 

TipöEevoc  (Oupaiidbric)   XXXV  34. 

TipöcTpatoc  "£KaXii6ev   LIX  61. 

iMTdbric  KrnciKXdouc  (vel  Kti)c(ou)  EutreTaiwv  XXXV  20.  34. 

XapTvoc  'Gmxdpouc  AeuKovoeik   XXXV  14. 
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Schlufe. 

Nachdem  man  sich  einmal  daran  gewöhnt  hatte,  die  bei  de 


Rednern 

eingelegten  Dokumente 

al; 

s  Fiilscl 

lungen  zu  betrachten. 

bedurfte 

es  eines  hartnackigen. 

i   Streitern  geführten 

Kampfe! 

i,  um  aus  der  Masse  der 

Übe: 

rliefertoi 

]  Urkunden  die  echten 

nnd  füi 
und  von 

unsere  Wissenschaft  u 
der  allgemeinen  Mifeach: 

etlichen 
zu  befr 

Stücke  auszusondern 
;ien.  Wenn  die  Unter. 

konnten. 
Forsche] 

eu  mit  dieser  Arbeit  in  de 
so  liegt  das  Verdienst 
n,  die  in  liebevollem  Ein) 

;nng 
rHa 

uptsache 

i  abgeschlossen  werden 
!  Teile  bei  denjenigen 
Aktenstücke  einzelner 

größte; 
i  auf  die 

Reden  diese  Gesamtbehandlung  der  Reduerurkunden  vorbereitet  und 
fruchtbar  gemacht  haben.  Auf  die  Prozefsakten  der  demosthenischen 
Rede  vom  Kranze  und  die  Einlagen  der  Rede  des  Aischines  gegen 
Timarch  werden  mir  in  Zukunft  freilich  endgültig  verzichten 
müssen,  und  auch  von  den  Dokumenten  der  Iiedc  gegen  Meidias 
dürfen  nur  die  beiden  Proholenge  setze  in  §§  8  und  10  und  viel- 
leicht noch  das  Üiaiteteiigesetz  §  94  zur  Ausgestaltung  der  altischen 
Rcchtsnltertümer  verwandt  werden;  aher  wir  werden  diesen  Ver- 
zicht um  so  lieber  leisten,  als  6icb  gegen  die  in  den  übrigen  Reden 
aufbewahrten  Gesetze  und  Privat  Urkunden  kein  begründeter  Ver- 
dacht mehr  erhoben  lüfst,  sodafs  jetzt  erst  in  diesen  Gesetzesformeln 
die  Grundlage  eines  Corpus  iuriH  Attici  gesichert  ist,  dessen  Neu- 
aufbau uumal  nach  dem  Funde  der  noXneici  'AGnvctHJiv  des  Aristo- 
teles zur  dringenden  Notwendigkeit  geworden  ist.  Auch  die  eigent- 
lichen Prozefsurlt unden  find  für  die  Erkenntnis  des  attischen  Ge- 
richtswesens und  der  Kednerprasis  von  hohem  Worte,  wenngleich 
die  bei  Abfassung  und  Verwendung  dieser  Dokumente  in  il  spielen  den 
selbstsüchtigen  Motive  eine  gewisse  Vorsicht  bei  ihrer  Benutzung 
nahe  legen.  Wir  haben  ja  gesehen,  dafs  sich  die  Ifedner  in  manchen 
Fallen  nicht  strenge  an  die  Beweismittel  gebunden  glaubten,  dars 
zuweilen  auch  ^chon  bei  Abfassung  der  Zeugenaussagen  äufsere  Ein- 
flüsse maßgebend  waren,  die,  weil  sich  etwa  die  Interessen  der 
Partei  und  des  Zeugen  niebt  deckten,  einen  Widerstreit  zwischen 
den  Ausführungen  des  Redners  und  dem  Wortlaute  des  Zeugnisses 
zur  Folge  gehabt  haben. 

Wenn  sich  nun  diese  beabsichtigten  und  aus  den  Rechls- 
gepflogenheiten  jener  Zeit  leicht  zu  erklärenden  Abweichungen  als 
Verdachtsmomente  gegen  die  Echtheit  der  erhaltenen  Prozeßakten 
nicht  verwenden  lassen,  so  werden  wir  auch  dio  Zeugnisse  der  Rcdo 
gegen  Makartatos,  in  denen  sich  allein  ein  paar  nur  auf  der  Flüch- 
tigkeit des  Redners  oder  dos  Vorfassors  dor  Zeugnisse  beruhende, 
leichte  Widersprüche  finden,  diesorhalh  nicht  Uber  Bord  werfen. 
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Demi  eB  ist  oben  (S.  325  fg.)  gezeigt  worden,  dafs  die  Ver- 
wechselung von  Dikasterion  und  Diaiteten  (§  31)  und  die  Differenz 
in  der  Zeitangabe  für  den  Tod  des  Eubulides  II  (§§  43—45)  flir 
die  Beweisführung  des  Redners  von  ganz  untergeordneter  Bedeutung 
sind  und  darum  vielleicht  in  der  langen  Zwischenzeit  zwischen  den 
Prozessen  des  Theopomp  und  des  Makartatos  ihre  natürliche  Er- 
klärung finden.  Wir  dürfen  um  so  eher  die  Echtheit  auch  dieser 
Zeugnisse  behaupten,  weil  sich  aus  ihrer  Formulierung  anch  nicht 
das  geringste  Kriterium  für  ihre  Fälschung  ergiebt.  Die  Namen 
der  Zeugen  sind  freilich  nicht  mitgeteilt  worden,  sodafs  eine  äußere 
Bestätigung  von  den  Insehriftsteinen  nicht  zu  holen  war:  darüber 
ist  bereits  in  der  Einleitung  zum  zweiten  Teile  das  Nötige  gesagt. 
Im  übrigen  aber  stimmt  die  Eiukleidutig  des  materiellen  Inhaltes 
der  Aussagen  so  genau  mit  den  beglaubigten  Formularen  überein, 
dafs  gerade  der  Gegensatz  zu  den  sicher  gefälschten  Zeugnissen  der 
Beden  vom  Kranze,  gegen  Meidias  und  gegen  Timarch  die  Echtheit 
der  Aussagen  in  der  Macartatea  verbürgt.  Dazu  kommt  einmal  diu 
volle  Unverstandlichkai t  einer  Fälschung  der  beiden  Zeugnisreiheu 
in  diesem  Umfang  und  von  diesem  Inhalte,  und  andererseits  die 
Vortrefflichkeit  des  sonstigen  in  dieser  Rede  aufbewahrten  Urkunden- 
materials.  In  dieser  Beziehung  ist  ein  Vergleich  mit  denjenigen 
Reden  lehrreich,  für  welche  oine  spätere  Ergänzung  der  Einlagen 
mit  Sicherheit  angenommen  werden  darf:  denn  wenn  die  Zeugnisse 
der  Rede  gegen  Makartatos  gefillscht  sind,  so  können  natürlich  auch 
die  Gesetzesformeln  der  ersten  Publikation  dieser  Rede  nicht  an- 
gehört haben.  Die  nur  gefälschte  Aktenstücke  enthaltenden  Reden 
vom  Kranze  und  gegen  Timarch  müssen  hier  aufser  Betracht  bleiben; 
wenn  aber  dem  die  Rede  gegen  Meidias  bearbeitenden  Grammatiker 
nur  die  Pro  hol  enge  setze  und  vielleicht  noch  das  Diaitetengesetz  zur 
Hand  waren,  wenn  sieh  für  die  Aristocratea  nur  die  Blutgesetze 
als  Beigaben  darboten  —  die  beiden  Fragmente  §§  86—87  können 
nicht  gerechnet  werden  — ,  so  wäre  es  zum  mindesten  sonderbar, 
dafs  für  die  geringwertige  Rede  gegen  Makartatos  die  öffentlichen 
Dokumente  nicht  blofs  mit  Aufwand  von  Zeit  und  Mühe  gesucht, 
sondern  sämtlich  auch  Befunden  wurden.  Für  die  im  Vorangehenden 
nicht  behandelten  Gesetzes  Vorschriften  S§  57  —  68  verweise  ich 
noch  gegen  die  unhaltbaren  Einwürfe  von  Franke  (Rezens.)  auf 
Ii.  von  Wilamowitz- Moellendorff:  „Aristoteles  und  Athen"  I 
S.  217  n,  59.  Gerade  diese  letzteren  Gesetze  sind  ja  auch  durch 
das  mit  ihnen  vorbuudono,  in  schriftlich  Uberlieferte  Blutgesetz  ge- 
schützt, in  dessen  Transskription  aus  dem  attischen  Alphibete  der 
Abschroiber  sich  ein  bemerkenswertes  Versehen  bat  zu  schulden 
kommen  lassen,  das  auch  ohne  die  inschriftliche  Bezeugung  die  Echt- 
heit dieser  Formel  sicherstellen  mutete:  denn  oi  nevTf|KOVTa  Kai  ek 
ij  oi  £<peTai  ist  jedenfalls  aus  dem  echten  ftfoi  rfevjrf ewvia  mi  lue 
hoi  etpeTou,  wie  es  die  Spation  des  Steines  verlangen,  entstanden. 
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Und  in  ganz  ahnlicher  Weise  ist  vielleicht  in  dem  Psepbisma  des 
Patrokleides  (Andok.  I  g  78)  tirrö  tujv  ßaaWuJV  aus  h\mo  tov 
BaciXeov  verschrieben  (vgl.  Ü.  von  Wilaniawitz-Moellendorff: 
„Homerische  Untersuchungen 11  1884  S.  305  u.  15),  wenn  hier  nicht 
eine  der  vielfachen  Interpolationen  dieses  Volksbeschlusses  vorliegt, 
die  gleich  vor  den  folgenden  Worten  int  cpoviu  dasselbe  verkehrte 
f|  in  den  Text  hineingebracht  haben.  Bezeichnend  ist  es  auch,  dafs 
in  der  Mysterienrede  des  Andokides  der  Grammatiker,  der  die  wich- 
tigen Tsephistnata  in  seinen  Quellen  fand,  sich  nicht  getränt  bat, 
die  Zeugnisse  in  §§  18.  28.  46.  69.  112.  123.  127  zusammen- 
zustellen, obschon  er  höchst  wahrscheinlich  die  Gesetzes  form  ein 
§§  85  fg.  aus  den  Worten  des  Redners  kompiliert  hat.  Für  die 
Namenslisten  kann  es  zweifelhaft  sein,  ob  auch  sie  erst  diesem 
Grammatiker  verdankt  werden  (vgl.  Polln*  X  97  und  dazu  J.  H. 
Lipsius:  Bursians  Jahresberichte  II  1873  8.  1375  n.  8),  doch 
können  die  Namen  §  47  nicht  wohl  der  Originalausgabe  gefehlt 
haben;  überhaupt  lag  für  den  Redner,  der  sich  vor  der  Allgemein- 
heit rechtfertigen  wollte,  ein  gewisses  Interesse  vor,  zum  wenigsten 
die  vollständigen  Namens  Verzeichnisse  in  seiner  Rede  dorn  Publikum 
vorzulegen.  Dpi  fllr  die  Mysterien  rede  thXtige  Grammatiker  unter- 
scheidet sich  also  vorteilhaft  von  dem  Bearbeiter  der  Midiana, 
dessen  Sorglosigkeit  sich  darin  zu  erkennen  giebt,  dafs  er  den  öffent- 
lichen Schiedsrichter  Straton  zum  kompromissarischen  Uiaiteten 
machte  (§  93);  gleichwohl  war  dieser  von  dem  guten  Willen  be- 
seelt, die  verlorenen  Originalurkunden  durch  möglichst  getreue 
Nachbildungen  zu  ersetzen,  und  hat  dadurch  die  Bearbeiter  der 
Reden  vom  Kranze  und  gegen  Tiniarch  übertreffen.  Wie  aber  keine 
einzige  Gesetzesformel  der  Macartatea  mit  dem  Sammelsurium  des 
Hybrisgesetzes  gegen  Meidias  §  47  verglichen  werden  kann,  60 
kann  auch  die  Verwechselung  von  Dikasterion  und  Diaiteten  in 
dem  sonst  tadellosen  Zeugnisse  gegen  Ilakurt.  §  31  mit  der  die 
Person  des  Straton  betreffenden  Konfusion  in  der  Midiana  nicht  in 
eine  Reihe  gestellt  werden. 

Eine  Anzahl  von  urkundlichen  Einlagen  bei  den  attischen 
Itednern  hat  im  Rahmen  dieser  Arbeit  noch  keine  Besprechung  ge- 
funden, da  es  mir  hauptsächlich  darauf  ankam,  die  Gesetzesformell] 
und  die  eigentlichen  Prozeßakten  vor  Anzweifliragen  sicher  zu 
stellen.  Freilich  sind  auch  noch  einzelne  Gesetze  übrig,  die  sich 
den  vier  Kapiteln,  in  welchen  wir  die  Hauptmasse  der  überlieferten 
Formeln  durchmustert  haben,  ohne  Zwang  nicht  einordneten.  Die 
Gesetze  der  Rede  gegen  Neaira  §§  16.  52.  87  hatten  sich  noch  am 
ehesten  im  Anschluß  au  die  farailienrechtlichen  Bestimmungen  be- 
handeln lassen;  da  jedoch  von  Riehemann  S.  37  —  43  alles  Wesent- 
liche über  dieselben  besonders  gegen  die  Verdächtigungen  durch 
Van  den  Es  („de  iure  familiarum  apud  Alhenieuses."  Leyden  1864) 
gesagt  worden  ist,  so  habe  ich  es  vorgezogen,  diese  Dokumenle  wie 
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diejenigen ,  gegen  welche  kein  ernsthafter  Widerspruch  erhoben 
■worden  ist,  in  dieser  Arbeit  zu  übergehen,  in  welcher  die  Echtheits- 
fragen für  die  Einteilung  und  Behandlung  der  Materie  bestimmend 
waren.  Gleicherweise  liefsen  sich  die  Untersuchungen  Jo.  Droysens 
über  die  Psophismata  in  der  Mysterienrede  deB  Andokides  —  über 
das  Psephisma  des  Demophantos  vgl.  noch  C.  Rehdantz:  Lykurgos' 
Beda  gegen  Lookmtes  S.  164—85  —  in  Einzelheiten  zwar  berich- 
miil  vilvviill>tiit;diyen1  wie  auch  die  Aufstellungen  Riehemanns 
Uber  das  Psephisma  des  Bippokrates  zu  Gunsten  der  Plataier  (gegen 
Noaira  §  104)  nicht  in  allen  Stücken  meine  Zustimmung  haben; 
eine  ins  Einzelne  gehende  Neubearbeitung  dieser  Urkunden,  deren 
Echtheit  im  Ernste  von  niemandem  mehr  bezweifelt  wird,  würde 
indessen  zn  weit  führen,  und  darum  mag  man  es  mir  zu  gute 
halten,  dafs  ich  davon  Abstand  genommen  habe.  Dagegen  mufs  ich 
wenigstens  noch  mit  einem  Worte  auf  ein  anderes  Dokument  der 
Rede  gegen  Neaira  eingehen,  den  öpnoc  TEpapäv  §  78,  der  an  sich 
zu  Einwendungen  keinen  Anlafs  giebt,  wenn  man  nicht  etwa  die 
ungewöhnlichen,  aber  darum  noch  nicht  verwerflichen  Konstruktionen 
üfvöc  än6  und  EOprf]v  -fepaipeiv  im  Sinne  „ein  Pest  feiern"  dahin 
rechnen  will  (s.  Schucht  S..37  und  40).  Nach  den  Worten  des 
Redners  sollte  man  aber  auch  ein  Zeugnis  darüber  erwarten,  ÜJC  tjv 
Cr&pavoc  rjTphl«  ity  Seotevei  fuvaTica  ßaciXEÜavri  tüc  aüroO 
oueav  ÖUTaTepa,  auTn  enoiei  rä  iepä  Taüra  Kai  «EiupKou  rät  YEpapäc, 
und  Schlicht  (S.  14)  hat  daraufhin  die  ganze  Einlage  als  gefälscht 
bezeichnet,  die  auch  von  A.  Mommsen:  Heortologie  1864  S.  358 
- — 59  nicht  ganz  ohne  Mißtrauen  betrachtet  war.  Ich  glaube  je- 
doch, dafs  ein  eigentliches  Zeugnis  überhaupt  nicht  existierte;  denn 
nach  der  Ankündigung  §  78  soll  der  iepoKtipuE  nur  von  dem  Eide 
und  den  vop.i£öjieva  d.  h.  den  Kultus  gebrauchen  Mitteilung  machen, 
die  von  der  ßadfcivva  vollzogen  werden  mufsten.  Kann  es  nun 
schon  fraglich  erscheinen,  ob  der  iepOKr|pu£  eines  Geheimkultes 
sich  zu  einer  solchen  Mitteilung  bewegen  liefs,  so  dürfen  wir  im 
andorn  Falle  für  da6  Fehlen  dieses  allgemeinen  Berichtes,  der  nur 
ein  indirektes  Zeugnis  für  die  Handlungsweise  der  Phauo  in  sich 
schlofs,  die  religiöse  Scheu  verantwortlich  machen,  die  hei  der  Heraus- 
gabe der  Rede  dio  Unterdrückung  diesei1  für  die  Allgemeinheit  an- 
stöfsigen  Ausführungen  veranlassen  konnte.  Für  die  Authentizität 
des  Eides  füllt  die  Echtheit  der  übrigen  Prozossnrkundeu  ins  Go 
wicht,  die  ihrerseits  selbst  durch  eine  notorische  Ettlschung  der 
Eidesformel  nicht  diskreditiert  würden,  weil  auch  der  Eid  aus  dem- 
selben Grunde  wie  der  Bericht  des  Heroldes  von  der  Veröffent- 
lichung ausgeschlossen  sein  könnte.  Die  Rede  des  Lykurg  gegen 
Leokrates  §  81  bietet  nus  in  der  Tbat  das  Beispiel  eines  gefälschten 
Eides,  den  die  Griechen  bei  Platniai  geschworen  haben  sollen,  als  sie 
:  ich  zum  Kiimpfo  gegen  das  Perjerkoor  rüsteten  (vgl.  C.  Rehdantz: 
a.a.  0.  S.  171— 74).  Dieser  Eid  trügt  den  Stempel  der  rhetorischen 
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Lüge  erklärt  (vgl.  Theon:  Progyum.  S.  162  Walz  =  Spenge!  rkut. 
gr.  It  S.  67  Z.  21  fg.);  bo  mag  auch  Lykurg  bereits  diese  selbe  Er- 
findung vor  eich  gehabt  haben,  die  sicherlich  erst  ans  Dioder  XI  29, 
wo  die  Formel  mit  einigen  Abweichungen  wiederkehrt,  oder  ans  der 
Quelle  des  Diocior  in  den  Text  des  Lykurg  interpoliert  worden  ist, 
da  wir  nicht  annehmen  dürfen,  dafs  Lykurg  aufser  den  poetischen 
Citaten  nur  dies  eine  Dokument  seiner  Rede  bei  der  Herausgabe 
eingefügt  habe.  Der  Epbebeueid  §  77,  der  in  einigen  Ausgaben  ab- 
gedruckt wird,  ist  nur  bei  Stobaios  Floril.  <13.13M  und  Pollns  VIII 
105—6  aufbewahrt. 

Zum  Schlüsse  weise  ich  noch  auf  dia  uuvTeia  in  der  Hede 
gegen  Makartatos  §  66  hin,  deren  Echtheit  in  der  guten  Nach- 
barschaft der  Erbgesetze  gesichert  erscheint,  wahrend  die  Orakel- 
sprDche  in  der  Kedo  gegen  Heidiaa  §§  52—53,  die  sich  zum  Teil 
an  das  Formular  der  Macartatca  wortlich  anlehnen,  dem  Verdachte 
der  Fälschung  ausgesetzt  Bind;  im  besonderen  fehlt  hier  die  durch 
den  Redner  §  51  und  gegen  Makartatos  §  66  bezeugte  Formel 
KVicfiv  ÖTUidc.  Nach  H.  R,  Pomtow  („Die  Orakel inschririon  von 
Dodona"  Jahrb.  f.  class.  Philol.  CXXVII  1883  8.  352,  vgl.  CLIII 
1896  S.  768)  soll  allerdings  das  Orakel  in  der  Makartatosrede 
nicht  an  diese  Stelle  gehören,  da  die  Ankündigung  dos  Redners 
sich  mit  dem  Inhalte  des  Golterspiuehes  n;el>l  Jucke;  weil  aber  die 
Form  durch  inschriftliche  Beispiele  als  authentisch  erwiesen  wird 
(a.  a.  0.),  so  soll  das  Orakel  aus  einer  alten  Urkuudensammluug 
dem  Rednertexte  beigeschrieben  und  der  Schlußsatz  toic  rmocpei- 
uevoic  iv  kvoupeva  ä^ipa  reXeiv  toüc  TiofliKOviac  Kcurct  u-fnueva 
als  Interpolation  aus  den  gleich  folgenden  Angaben  der  Rede 
entnommen  sein.  Wenn  wir  demgegenüber  die  umständliche  Art 
des  Redners  erwägen,  der  immerzu  ganze  Blinde)  von  Gesetzes- 
paragraphen den  Richtern  vorlegt,  so  worden  wir  auch  keinen 
Anstors  daran  nehmen,  dafs  er  hier  nur  des  in  Präge  stehenden 
Schlußsatzes  wegen  (vgl.  daiu  die  Gesetze  §  62)  ein  Orakel  im 
vollen  Umfange  verlesen  Illfst. 

Ein  ausführlicher  Index  der  behandelten  Urkunden  erübrigt 
sich,  da  dio  Disposition  dos  Stoffes  jedes  oimelno  Stück  leicht  zu 
finden  gestattet. 
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Philodemue  irtpl  tuctBeloc  fr.  9.  10 

p.  182;  11p.  US;  12  p.  IM.  164; 

13  p.  74.  16.1;  15  p.  1J0.  1.7".  164. 
Pindatue  Pjth.  III  96  p.  43. 
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Plato  Cratyl.  397c  sqq.  p.  90.  150. 
Phaed.  76  sqq.  p.  IHK  154.  liep. 

n  I8sq.  p.  154.     X  617  d  sqq. 

jj.  110.  154.    Tim.  38c  p.  54. 
PUnius  N.  H.  II  10    p.  15S.  177; 

138  p.  160.    VII  3B  p.  1117:  141 

p.142.    XIV88j-.Si.JS3.  XVIII 

8  p.  178;  14  p.  17.9;  2R«  /■■(■. 

XXVIII  12  p.  Gl.    XXX  13  p.  61. 

XXXV  12  p.  181;  108  p.  159. 
Plutarehuu  Cor.  ST  p.  23.    Bpit.  I  T 

p.  30!.    Fort.  Horn.  6,  1  p.  33. 

Is.  10  p.  182.    Num.  8  p.  151. 

157.  164;    9  p.  220;    12  p.  173. 

Parall.  17  p.  143.  Placl6p.74e. 

150  sj.  153;  6,9  p.  144.  155;  7.  Sl 

p.  155.  Q.  R.  14p.  190;  20p.  194;  23 

p.  172;  34  sq.  p.Wi:  35  p.  1.9  5  s-py  ; 

48p.  17J;  52 p.  l'JO;  hü  p.  in!'  -  ij'.t 
83  p.  61,    Rom.  4  p.  SO. 

170.197;    5  p.  105;    14  p.  174; 

21  p.  109;  29  p.  210;  ET  p.  170. 

Strom,  3  p.  SC.    Sup.  13  p.  Sl 

Polybioe  VI  66  p.  157. 

Porphyrio  ad  Hör.  epist.  I  10,  49 
p.  141.    epod.  XVI  13  p.  192. 

Priscianns  in  K.  G.  L.  III  497,  6 
p.  181. 

Prohns  ad  Verg.  eoL  VI  31  p.  13. 
38.  168.  189.  203.  318.  ge.  I  10 
p.  193. 

TropertiuB  Cann.  IV  2  p.  135.  IV  9 

p.  135.  194. 
Quintilianus  I.  0.  X  1,  95  p.  141. 
Bhabutni  Maurus  Inst.  Cler.  in  34 

p.  190.  nuivers.  XV  4l5d  p.  147. 
Scholia  luv.  II  3  p.  173.    VI  360 

p.  180. 

^iioliii  Luc.  (i-J.  Comm.  Bern.) 
Scholia  Pind.  tfeiE.  III  93  p.  43. 

Pyth.  III  14.  80.  96.  103  p.  43. 
Scholia  Veron.  Aen.  I  27  p.  192. 

II  241  p.  ISS,  X  76  p.  165.  172. 
Seneca  apoc.  8  p.  58.     Epiat  HO, 

15  aq.  p.  207;  95.  49  p.  155.  Ira 

II  27,  1  p.  155.  Snperst.  vd.  Aug. 

C.  D.  VI  10. 
Beut  Varron.  pJ.  s«6  Tarro. 
?trvviiiH  genuimis  ad  Abu.  I  8  p.  317; 

47  p.152;  71  p.lSl;  144  p.2U; 

291  p.  204;  292  p.  114.  31/J.  2W. 

219;  690  p.  175.    II  155  p.  150; 

23«  p.  114.  219;  469  p.  219;  499 

p,  154.    III  12  p.  189;  30  p,  151; 

:i5  p.  21c/;  63  p.l'JU;  113  p.2IJ. 

IV  16  p.  217;    59  p.  217;  166 

p.  217;  16T  p.  117;    1TB  p.  151; 


201  p.219;  239p.309;  242p.l20, 
2n.-i.iq.;  273  p.  21.9;  624  p.  150; 
638  p.  149.  V  46  p.  153.  J9'l; 
85p.ISä;  241  p.  186;  801  p.  121. 
219.  VI127p.ll2;  134p.J13; 
162p.  189;  B40p.II2;  42(i  ji.llü; 
439p.U2;  622 p.113;  696 p.155; 
703  p.  17.  92.  93.  108.  III.  154; 
713  p.  III.  154;  714  p.  MS;  719 
p.  108;  724  p.  73.  108.  111;  737 
p.  111.148;  733p.  112.  J.vf;  7;i3 
p.  1öS;  741  p.  108.  172;  743 
p.113;  Hbp.lU8.112;  746p,108; 
747  p.  III.  14.1;  B59  jj.  2/f/. 
VII  47  p.  193;  607  p.  304.  VIII 
61  p.  169;  72  p.  133;  84  p.  217; 
187 p.loö;  389 p.  131;  414p. 121. 
31(1;  451  p.  121.  210;  601  p.  193; 
635  p.  174;  636  p.  174.  IX  4 
p.  177.  193;    446  p.  CVS.  15'Jsq. 

X  18  p.  153;  175  p,  141;  352 
p,214;  253p.214,  XI643p.lJ2; 
787  p.lil.  XII  IIS  p.  153.  219; 
198  p.  204;  794  p,  192.    Eclog.  I 

58  p.  181.  II  31  p.  1.93,  III  12 
p.  1.91.  VTII  13  p.  191.  Ge.  1  6 
p.  149;  31  p.  125.  I3a  133.  Iß:,. 
178;  151  p.  179;  316  p.  180;  498 
p.  192.  II  326  p.  152,  III  1 
p.  180. 

Serviue  interpolator  Aen.  I  294 
p.  304;  720  p.  121.  172.  219. 
II  141  p.  20.  126sqq.  165;  156 
p.  ISO;  296  p.  11.  114.  21'J;  335 
p.  ISO;  351  p.  132.  III  36  p.  IIS. 
210;  68  p,  190;  113  p.  214;  133 
p.219;  134  p.219.  IV32p.375; 

59  p.  117.  216;  166  p.  117.  216; 
239  p.  120.  20S;  677  p.  132. 
V  47  p.  190.  VII  610  p.  117SW. 
203sq.  VIII31p.l32;  l3Kp.i.Sü>. 
308;  276  p.  71.  73.  Tti.  12 Ii  sqq. 
153;  31ip,193sq\.;  330p,131sj.: 
336  p.  169;  638  p.  161,  IX  267 
p.219sq.    X  76  p.177  J."3.  2 10*  /. 

XI  211  p.  219.     XII  139  p.  22. 

181;  794  p.165.  Ed.  VI  16 
p.  167.  VA  21  p.  191.  Ge.  I  10 
«.293;  21p.  132. 178;  lSlp.179; 
803  p.  185;  437  p.  186. 

Seitns  empiricus  adv,  Math.  VIII 
336  p.  202. 

Stobtii  iiä  eel.  I  1  p.  112.  14S.  155. 
198;  1,  28  p.  150;  10,  16  p.  150; 
25,  3  p.  14S. 

Suütoiiiui  Vvrb.  Dill'.  274,  10  p.  175. 

Suidas  I  2  p.  82  Beruh,  p.  161. 
24' 
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SymmachnB  X  28  (36)  p.  173. 

Tiicitua  hiat.  V  2,  4  p.  50. 

Tatjanas  or.  2  p.  SS;  36  p.  51. 

Turentiao  Ella.  IV  5,  G  p.  50. 

Tertullianiis  An.  23  p.  107. 100;  23 
p.  10T.  Iß!);  33  p,  107.  109;  37 
p.  79.  167 sq.;  89  p,  79.  171:  64 
p.  109.     Ap.  6  p.  ööfl.jg.  160; 

6  p.  cssqq.  un.;  y  p.  59  sqq. 

10  j..  35: >qq.  50  sqq.  71.  150.203; 

11  p.  4jsqq.;  14  p.  in  sqq.  .lls'iq. 
H'il;  16 p.'iO;  22  p.5lsqq.;2lp.70 
sq.  162;  25  p.08s:.  KU  sqq.;  26 
p.  68sq.;  46  p.öfsqq.;  47  p.70sq. 
74.  84.  93.  103.  107  sq.  1  Iii  sq.; 
48  p.  109.  Cor.  13  p.  83.  3.S<7. 
Idol.  8  p.  60.  357;  15  p.  ^'3.  3N.J. 
Marc.  I  13  p.  75;  IS  p.  05  sqq. 
1.18  sqq.    N':it,  1  10  p.  !iO«p;.  51  t.pf. 

-  .vjr/.  !W.  JftOsr/.;  11  jj.;70;  1 '.I 
p.  1(17 sq.  II  1  ;j.  .1.7.  71.  HI.  144— 
146;  2  p.36\  51  sqq.  70  sqq.  81. 
S8.  M7sj.;  3  p.  .■(.■!.  72  sqq.  8.;.  .vV 

.w.       ijr.  /-■jw.^j.i  4  p.  7.7. 

350;  6  p.  75.  87.  H2]   6  p.  35/; 

7  p.  .7.7  .rpj.  04.  73.  7.7.  ,S7.  31-1 


7,  4  f 


p.  23.  II  5,  13  p.  159. 
Vai-ro  Cur.  de  cult.  deor.  tili.  Pro- 
bus; de  peilte  Pop.  Korn  vd.  Aue. 
C.D.XVIII;L.L.Vlp.3e;  llp.Iu'; 
16  p.  398.  212;  67  p.  71  sq.  82. 
1-18.205.  :>r>;i,iSp.ls!>;  ÖV  p./J"; 
69aq.  p.  5S.  75;  61  p.  170-,  62 
p.  131.  181.  219;  63  sq.  p.  315. 
.'.'07;  C-l  p.  S::.  Iii.  122.  211.  215. 
217;  66  p.  130.  194.  211;  67 
p.  122.  210  sq.  ;  68  p.  151.  193. 
209.  211.  2H-;  fifl  p.  33?.  J<W. 
216sq.;  10  p. 14S. 210:  Hp.181; 
  ■"  p.  209; 


.  135. 


'.  V.)2; 


p.  :;:t.  ins.  i5\>sq.  is:>.  an.  sj.s; 

84p.3Ni;  154  p.173;  ltHp.172; 
165  p.  1S4.  VI  4  p.  190.  20—, 
12  p.  122.  108  sq.  17::;  13  p.  SfJ.'i; 
14  p.  373.  211;    16  p.  37,7;  18 


1: 156; 


20  p.  17-1;  24  p.  Jäfl;  34  p.  122. 
203.317  ;  47  p.  37~';  .72  p,  370. 
303;  79  p.  218.  VII  5  p.  10; 
26  p.  37-(;    27  p.  33.9.  374;  34 


12  [ 


39. 


■Iii  sqq.    nOsqq.  71. 

lid.lsii.  '.'03.  300 sq.;  13  p.  -In sqq. 

45  tqq.  .7/.  ".'>.  7  -.  /5,3;  14  ;i.  4ilsqq. 

73.  78.  153;    15  p.  83.  124.  177. 

3vi-  -36'5';  liip.iäü5'/.s  17 p. [Wsj. 

157  sq.    Pr.iescr.  haer.  40  ;>.  1.7. 

357.    Scorp.  7  p.  5fl;    ]0  p.  83. 

186.    Spect.  6  p.  158.  37i.  170; 

8  p.  173.  180. 
Theopliilua  Aut.  I  9  p.  63.     III  8 

p.  63;  29  p.  53. 
Tlieophraitus  uhys.  fragm.  1  p.  95; 

2.  4  p.  96. 
Vnleriua  Maximum  1 1  eit.,  1 1.6  p. 33 ; 

1,  7  p.  67;  1,  8  p.  69.  157;  1,  17 

p.  23;    I,  19  p.  33;   1,  20  p.  33; 

3,3p.  67;  4,4p.  53[  7,2  p.  23; 


18". 184;  W,p.:-!1. 17-1;  iBp.lSl; 
*0  p.  20.7;  87  p.  167.  181;  103 
p.  3S7.  VIII  44  p.  16.  IX  61 
p.  J.-.7.  Litt,  adOj.p.  p.16.  R.  H. 
XX  p.  /'i  (ivf.  eifmu  G'n-or.i. 
R.  R.  I  1,  4  p.  3S9;  1,  5  p.  114. 
151.  211.  218;  1,  6  p,  37.7.  J.SYi. 
3.S3;  2,  16  p.  307;  6,  2  p.  16; 
■23.3  p.  37.S;  37,  3  p.  18i.  II  1, 
3an.q.  p.  207;  1,  9  p.  ISO;  4.  21 
p  137;  11,  5  p.  370.  Sat.  Men. 
Lum.  p.  JOti.  Niisc.  qu.  vesp.  veh. 
p.  3ß.  Sc-nt.  2,  99  —  101  />.  33«. 
S^rm  L  it.  II  p.  33. 
Verjili'n  Aon.  I  47  p.152.  VI  724 
sqq.  p.  III.  149;  733  Bqq.  p.  154. 
VII  179  p.  305.  VII]  332  p.  53. 
Ge.  IV  219aqq.  p.  333.  340;  225 
sqq.  p.  354. 
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B.  Index  nominum  et  rerum. 


Abeor 


i.  171. 


i  cd.  Larentina. 
Aileona  p.  171. 

Aegjptioruui  dü  p.  148;  nonnulü 
Capitolio  prohibifi  sunt  p.  181. 

L.  Aelius  Varronia  auctor  p.  184. 

M.  Aemiliua  vd.  Albnrnua. 

Aenea*  divuB  patir  lndiges  p.  80  sq. 
191. 

AeäCnlaniiB  p.  183. 

Aeacnlapiua  p.  ITT;    ab  Epidanro 

Romam  arce^itna  p.  68.  160. 
Afferenda  p.  1T6. 
Af;enoria  p.  172. 
Agonius  p.  173, 


fall 


apeiit  p.  93;  Laleonem  adbibet 
p.  113  sqq.;  philoaopboruni  de 
düO  mundo  anima  placita,  qua« 
fert,  Varroni  non  debet  p.  83. 
10G  sqq. 

Arpncratea  vd.  Aegyptii  dii. 

Ascenana  p.  186. 

Attia  a  Varrone  non  commeraora- 
tua  p.  216, 

Auetor  qommunia  {i.  i>.  Tertiilli- 
ani,  Minucii  Lactantii  anetor)  fa- 
buliimm  contunndiosarum  corpus 
e  (jraecia  potjasimum  fontibua, 
uon  e  Varrone,  propoaiiit  p.  10 sqq.; 


Albur 

Alumona  p'.  167.  q 
Altor  p.  818. 

et  Cyrille  comparatnr  p.  103  aq. 
Amphiaraas  p.  79,  1.  163. 
Aucbaiia  p.  161  sq. 
Anima  vd.  s.   Plato,  Poaidoniua, 

Animarnm  revolutio  p.  106;  cf. 
Adgintmot,  Arnobiua. 


p.  156. 
Anubia  vd.  Aejryptii  dii. 
Apollo  in  R.  D  XIV  p,  21.  ITT; 

in  £1.  D.  XVI  divinator,  mediana, 

so!  p.  209.    Cf.  p.  120. 
ApollodomB  num  Varronia  auetor 

ait,  incertum  p.  92.    Cf  p.  120. 
Arcesilaua  p.  71.  118. 
Arcnlus  p.  183. 
Argen  tinne  p. 


adhibueril 


<  docuerit 
p.  60  sqq.;  —  quid  de  Saturno  u 
Varrone  hanseritp.  61aq,;  — nar- 
ratiuncularum  corpus  praebiiit, 
qnibna  turpia  de  philo  Sophie  re- 
referuntur  p.  64  sqq. ,  quttfl  qni- 
bua  e  fontilme  hau.-erit,  quaeritur 
p.  56Bqq.;  Varronia  Saturaa  Me- 
i;i  [  1 1  fi .  non  Rea  Dif.,  hac  in  re 
adbibuit  p.  68  aq.;  —  sacra  et 
mjtteria  Ho  manu  rum  Graeco- 
rnm  barbarorum  colb  cta  pruebet 
p.  6DBqq.,  quonim  de  foutibun  a^i  ■ 
lur  p.  ■((](]. ;  —  i|ui  dii  liomi.ni 
quibua  terujjoribiia  quibu«  legibus 


n  re  VarfOnem  uotieainmm 
tnr  p.  6Tsq.;  —  FLitouia  de 
Houiero  et  poetia  eententiam  e 
Varrone  vix  bausit  p.  65. 
Augustin ua  in  libto  C.D.II  de 
dii.H  Roniunorum  publicia  eorum- 
que  reeeptionu  verba  facit  p.  68; 
—  qna  ratioue  in  1.  1,  C.  D.  IV 
VI  VII  Varronia  R.  D.  libroe  in 
uaum  vocuTerit,  tabella  illnatra. 


:  M.  Terenti  Varronia 


tut  p.  33  eg.  —  in  1.  C.  D.  rv 
Varronem  ipsum  atque  H.  D.  B- 
broB,  non  Labeonem,  eiBcripait 
p.  7  sqq.  11  sq. ;  —  in  libria  C.  Ü. 


n  R.  D.  libri  XVI  fragmento- 
rum  numerum  praubot  p.24  sqq.; 

—  quomodo  cap.  23  libri  C.  D. 
VII  diaposuerit  p.25aqq.;  — quali 
fönte  philoaopbo  in  libris  C.  D. 
Till  XVIII  naua  aitp.  93 sqq.  106; 

—  num  placita  de  mundo  et 
anima  C.  D.  XVIII  41  prolnta  u 
Varrone  hauaerit  p.  103  aqq.;  — 
pliiloBoplio  fönte  ad  Sotionem 
vel  llcracliilem  Lembum  redeunte 
naus  est  p.  104  sqq.;  —  Varronem 
adhibet  in  litiria  de  eons.  uv.  p.  19. 
lSSsq.,  do  doctr.  Christ,  p.  199, 
de  gen.  ad  litt.  p.  199,  de  ver. 
Ml.  p.  199;  —  quibna  nucteribua 
du  perlnrbationibna  animi  uhih  Bit 
p.  109  sq.;  —  quoe  de  rorolutione 
animarum  adbibuerit  p.  106  sq., 
ubi  uum  Varronem  aeeutus  Bit 
p.  107  sq.  —  Com  AmbrOBio  et 
Cyrillo  comparatur  p.  103  aq.;  — 
cum  Hippolyte  comparatur  p.  93 

—  103;  —  Labeonem  adhibuit 
p.  113.  122.  —  Cf.  p.  185sq. 

B. 

liacchae  p.  167. 

Bacchanalia  p.  166. 

ISiicdiiiTik's  |),  166. 

Bellona  p.  181,  182. 

Bona  Dea  (=  Fanni  filin)  p.  193  aq. 

—  quid  de  ea  Labeo  tradiderit 

p.  115  sqq. 
Boethiua  p.  186. 
Bubona  p.  180.  182. 

C. 

Caecalen  p.  177. 

Candelifera  p.  168. 
Cardea  p.  185. 
CurmenteB  p,  168  sq. 
Carna  p.  186. 

CnsaitiB  Heinina  cum  Cassio  Scrurti 
a  Tortulliano  conturbatua  p.  61. 
Caator  p.  168.  181. 
Catiua  p.  174. 

Ceres  terra  eat  p.  29.  31.  215;  —  se- 
it p.  211} 
'  .211; 


—  arid  ituti  seniinum  praecat  p. 
eadem  eat,  quao  Libera  p. 


211; 


—  fractuB  terrae  animalibna  (t 
hominibus  largitur  p.  215;  —  Ce- 
reria  sacra  Eleusinia  p.  216. 

Cicero  Varronem  in  'antiquitatum 
liroufcüii.i'  |'h!lo-o(ihiaü  operara 
dedisae  refert  p,  17;  —  de  deoruni 
natara  quaodam  c  Varrone  hau- 
sit  p.  20.  164;  —  de  nat.  deor. 
libri  cum  Varrone  comparantur 
p.  84—92;  —  quomodo  deos  divi- 
aerit  p.  74,  l. 

Ciniia  p.  123.  175. 

Clivicola  p.  185. 

Cluacina  p.172;  —  a  Tatio  inatituta 
CoUatiria  p.  178. 

Comm.  Bern,  quae  Varroniana  ferat 
p.  112  sq.;  —  num  ad  Phars.  IX  1 
ad  Varronia  K.  D.  rectuatp.  102  sq. ; 

—  idem  de  adn.  IX  9  quaeiitur 
p.  107  sq. 

Complicea  dii  p.  188. 
Concordia  p.  181.  182. 
Conditor  p.  178. 
Consentea  dii  p.  188  sq. 
ConBEvins  p.  166. 
Consualia  p.  174. 

Conaua  p.  174;  =  a  Komulo  icutti- 

tutus  p.  168. 
Conreetor  p.  178. 

Cornelius  Labeo,  qui  de  eo  qnuc- 
sierint  p.  113  sq.;  —  quos  aueto- 
rea  adhibnerit  p.  114;  —  quid 
e  Varrone  bauacrit:  da  Terra 
p.  114aq.,  de  Saturno  et  Ope 
p.  116,  de  Bona  Dea  cd  Fauna 
vel  Maia  p.  115  sq.,  de  Iano 
p.  117  sqq.,  do  Mercurio  p.  120, 
da  Apolline,  Minerva,  Hcptuno 
p.  120  aq.,  de  lunonia  cognomini- 
bns  p,  121  sq.,  de  dis  minutia 
p.  123  aqq.;  —  Liberum  ot  Mer- 
curiuru  ad  solem,  Dianam  et 
Miuervatn  ad  lunam  refert  p.l4aq. 

Cnba  p.  171. 

Cunina  p.  170.  182. 

Cynocepbalua  ex  Aegypto  arcesBi- 
tus  p.  161. 

Cyrillua  (adv.  Iul.)  cum  Auguelino 
ctAiiibroaLOCOmparalurp.l03aq.; 
cnui  Aug.  comparatur  p.  106,  2. 

D. 

Decima  p.  167. 
Diilveiiliiiii  p.  161. 
Domociitus  p.  148. 
Deverra  p.  21.  177. 
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Dana  corporalis  p;  148. 149;  — deua 


—  aecundum  Varronem  mundns 
eat  p.  71 ;  irOp  aive  irveO|ja  voepöv 
a  ec  u  nd  um  Po  s  i  d  o  ni  um  p .  1 4  8  s  q .  — 
Vd.  etiam  Varro. 

Dii  partes  mnndi  sunt  p.  149;  — 
omnea  aecundum  Platonem  et 
Varronem  boni  p.SO.  156;  —  quas 
propter  cauaas  couaecrati  eint, 
uuctor  communis  exponit  p.  45 
—  deorum  coniugia  phy- 
aiee  explicantur  p.  152;  —  fa- 
bulas  kuhemeriaticaa  e  Graecia 
potisaimum  fontibua  anctor  Com- 
munis refert  p.  40aqq.j  —  qno- 
modo a  Dionyaio,  Arcesilao,  Xeno- 
crate  dispositi  sint  p.  148,  — 
Dii  adoptivi  p.  71.  166;  — 
agrestea  p.  178  sqq.;  —  anti- 
quiaeimi  sunt  luppiter,  Iuno, 
Minerva  p.  82.  188;  —  captivi 
p.  71. 156;  —  dii  certi  quid  eint 
p.  126  sqq.  1S8,  unde  nominati 
sint  p.  129;  —  in  R.  D.  iibro  XIV 
tractantur  p.  165  aqq. ;  —  qnomodo 
diapoeiti  aiut  p.  20  sq.  82.  165; 

—  qua  ratione  ab  Auguatino  tra- 
diti  aiut  p.  SO  aqq.;  —  deorum 
certorum  ab  Auguatino  et  Ter- 
tulliaoo  commemoratorum  con- 
spcctua  p.  36  aqq.  —  dii  com- 
munea  p.  71.  77  aq.  16G;  —  Cou- 
iugales  p.  176 aqq.;  —  decurio- 
nea  p.  161;  —  dii  ex  bomini- 
bns  asaumpti  a  Varrone  in  B. 
D.  XV  tractantur  p.  79  aqq.  191 
sqq.;  dii  hoatilee  p.  77  aq.  156; 

—  ignobilea  p.  142;  —  dii  in- 
certi  in  R.  D.  Iibro  XV  trac- 
tantur   p.  137  sqq.;    quid  aint 

aint  p.  129 ;  —  qui  apud  Anguati- 
num  occurrant  p.  24,  3;  —  dii 
ad  loca  nertincntea  p.  83.  184 

lea  p.  176  aqq.;  —  peregrini 
p.  71.  166;  —  proprii  p.  71. 
77  eq.  156;  —  publici  p.  77  aq. 
129.  156;  —  dii  Romani  p.  71. 
15B;  —  dii  Romani  (Tel  verna- 
culi  »el  proprii)  a  peregrinis  (vel 
communibusjabauctore  communi 
bi'cundum  Vanonem,  ut  videtur, 
disciTnuntur  p.  68  sqq.;  —  quo- 
modo  inter  deoa  pnblicoa  recepti 


aint  p.  28;  —  deorum  Romano- 
rum conaecratiouea  auct.  comrn. 
■ecundum  Varronem  refert  p  65 
aqq.;  -  dii  Romani  plua  CLXX 
aunos  aine  aimulacria  coli/uioiti.:- 
p.  164.  —  dii  aelecti  in  11.  D. 
XVI  tractantur  p.  19Bsqq.;  unde 
nominati  sint  p.  129;  qni  eint 
p.  198;  —  dii  veterea  p.  71, 
156.  —  Vd.  etiam  Varro. 

Diana  eat  luna  et  viarum  prnesea 
p.  218;  unde  virgo  eeae  putetuc 
ib.;  quid  eius  aagittae  aignificent 
ib.;  nominis  veriloquia  p.  218 
adn.\  inter  deoa  ad  partum  porti- 
nentea  commemoratur  p.  168. 

Dies  pater  sr'ce  Dieapiter  p.  16B. 

Dionysius  Stoicus  p.  71.  74.  148. 153. 

Disnater  vd.  Orcua. 

Domiduca  p.  170. 
Domiduoua  p.  175. 
Domitiua  p.  176. 

E. 

Educa  vcl  Edda  vel  Edulia  p.  171. 

Eleuainia  aacra  p.  215. 

Epicuri  de  mundi  initio  scntentia 

p.  74.  147;    —   de  niagnitudine 

solis  eententia  p.  75. 
Epona  p.  180. 

F. 

Fabulinua  p.  170. 
Farinus  p.  170. 
Fata  p.  167. 
l'ata  seribund 
Fauna  p.  81. 
Fanui  p.  193. 

Faunua  p.  81.  163.  193;  —  a  Ro- 
mulo  institutna  p.  167. 

Frbris  üh  [fostilio  i,i.itituta  p.  159. 

Febrnarius  menaia  p.  203. 

Felicitas  p.  182  sq. ;  qnomodo  a  Bona 
Fortuna  differat  ib.;  —  Felicitatia 
aedes  a  Lucullo  conatituta  p.  160. 

Fnci.  P.  1.7. 
Fessoua  p,  173. 
Fides  p.  181.  183. 
Flora  p.  169.  180. 
Fluvionia  p.  167. 

Fora  p.  181. 

Fortuna  p.  18 1.182;  F.barbatap.175; 
F.  bona  et  mala  p.  182;  F.  mu- 
liebris  p.  23  sq.  183;  F.,  quac  ad 
partum  pertinet,  p.  169. 
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Fructesea  p.  179. 

Fulgora  p.  187. 

Für,  unde  derivetur  p.  18i. 

G, 

Gern oe  deua  p.  208. 

Genina  est  hominia  animua  ratio- 

nalis  p.  200. 
Glossarum  scriptores  p.  136. 

H. 

Heraclidia  Lembi  index  p.  106. 

Heraclitua  p.  147. 

Hcrcnloa  dens  Romunus  a  Romulo 

Institutes  p.  158.  157;  Berculia 

aacra  p.  116,  2. 
Hieronymus  jj.  136. 
Hippolytua    mm    Auguatino  com- 

paratur  p.  93—102. 
Ilonor  deua  p.  181.  182. 
Hoatia  p.  162. 
Hoatilimi  p.  170. 

Erabanui  Maurus  p.  186. 

L 

In.ua  p.  184. 

Januarius  mensig  p.  208. 

Linus  h  Romulo  Institutes  p.  157; 

—  deorum  ct-rhuum  pi  [mi;*  p.  20. 
16G;  —  I.  pnter  loci  deua  p.  184; 

—  TToTrdvuiv apud Etruscos  p.186; 

—  I.  mundus  est  p.  27  sq.  203; 

p.  204;  —  quomodVa  lofe  diffc- 
rat  p.  204  sq.;  —  quid  Cornelius 
Laben  de  eo  tradiderit  p.  117sqq. 

Imporcitor  p.  178. 

UniiiriiaiUMurii  p.  131  sqq.  166. 

Insitor  p,  178. 

Intercidona  p.  21.  177. 

Inuua  p.  193. 

Isidoriii  Hiipal.  p.  136. 

ludaei  'vd.  Deua  Iudaeorum. 

!ns:iitii]!!.<  drus  arvaliw  p.  178. 

[iiu'atiinif  dcuä  eoniugalia  175. 

luuo  in  It.  D.  XIV  ad  partum  pcr- 
tinet  p.  168;  —  in  Et.  D,  XV  inter 
l'emites  locnui  tenet  p.  187  sq.; 

—  in  H.  D.  XVI:  terra  est  p.ll. 
29.  31.  215;  secunilae  causae  ad 
eam  pertinent  p,  29.  215;  I.  aer 
est  p.. 10.  215;  I.  imus  anbin-  tum 
terra  p.  215  min,;  piovineiam  flu- 
onim  ni"iistruorum  tenet  p.  216; 

—  lunonis  eognoniina  p.  122  sq. 
216  aq. 


luppiter  in  It.  D.  I  muudi  aninioa 
est  p.  31  aq.  119;  Spiritus  »ivi- 
ficana  p.  10.  163;  deorum  rei 
ib.;  Capitoiium  lenet  ib.,  sceptrani 
habet  ib.;  etiam  ab  aliia  populia 
colitnr,  ut  a  Iudaeis  ib.;  —  a  Ro- 
mulo  in  deoa  Romanos  receptus 
p.  157.  —  I.  in  R.  D.  XV  inter  Pe- 
in.h-;    locnm    t.-r.iit  p.  187  Sq.  — 

I.  in  E.  D.  XVI  mundus  eat  p.  204; 
causae  principales  ad  eum  per- 
tinent p.  204;  —  n  lano  differt 
p.  204  sq.;  caelum  est  p.  205;  — 
Iovia  coynoniina,  lupp.  Pecunia 
p.  205. 

[uventas  vel  luventa  p.  159  aq.  175. 
Vd.  etiam  Mara. 


Labeo  vd.  Cornelins  Lsbeo. 
Lactans  p.  1B0. 

Lactantiua  e  Val.  Mai.  pendet  p.  23; 
ex  'iiuctoro  communi'  pendet  cd. 

Lactorani  p.  180. 

Larentina  p.  79.  159.  194  sqq. 
Lares  p.  189. 
Lar unda  p.  189. 
Larvae  p.  189. 
Laterauus  p.  186. 

L;iuj-i']jtitiB  Ljdus  ad  Labennem  re- 

dit  p.  113.  117  sqq. 
Levana  p.  170. 

Uber  in  lt.  D.  I  deua  communis 
p.  153;  Liberi  sacra  ex  Italia  eli- 
minala  p.  161.  166;  -  in  R.  D. 
XIV  p.  20.  166;  -  in  R.  D.  XVI 
p.  211;  Liberi  saera  p.  211  sq. 

Lib.-ra  in  H.  D.  XIV  p.  20.  166;  - 
Libero  in  lt.  D.  XVI  Libero  ad- 
iuneta  p.  211. 

Libitina  p.  172. 

Lima  p.  186. 

Limentimia  p.  185. 

Locutius  p.  170. 
Lncrii  dii  p.  188. 
Lncina  p.  168. 

Luenllol  Folicit.iti  oedem  eoustituit 

p.  160. 
Liiliimtina  p.  172. 
Ludi  Romaiii  p.  24,  2. 
Luna  a  Talio    ltomania  instituta 

p.  158;  —  in  R.  D.  XVI  p,  218. 
Loporea  p.  123.  197. 


Digitizod  by  Google 


Antiquit.  Her.  Div.  I  XIV— XVI.    Indicee.  377 


Macrobiua    ad    Labconem  redit 

p,  113  pqq, 

ilaia  od.  Bona  Dea. 
Manea  p.  189  aq. 
Mania,  mater  Lamm  p.  189. 
Mi  in  turn  a,  p.  175. 

MiircianiiB    Cnpßlla  ad  Laboonrui 
redit  p.  1 1.1. 121  sq. ;  —  Vaironeiu 
ipsum  non  inspwiit  p.  181. 
Hara  Terminus  luvvntas lovi  cedere 

nalunt  p.  33.  159  sq. 
Mars  in  It.  D.  I  a  Komnlo  iu.-titiitus 
p.  167:  —  in  R.  D.  XIV  p,  181; 
-  IQ  B,  I>.  XVI  mnrti.  i:t:Vctnr. 
isas  belli  p.  309;  Marlis  hasta 
p.SlO;  M,  cognomina  p.  210  adn. 

...   :.  p 


Nemeatrinna  p.  184. 
Nenia  p.  184.  178. 
NcptnniiG  aqoarom  deua  p.  210;  N. 

veriloquia    p.  210  adn.;    —  N. 

eqnuster  p.  174  adn. 
Nodotna  p.  179.  Cf.  p.  124. 
Nodutorensia  p.  121. 
Nona  p.  167. 
Novtia  p.  161  sq. 

NoTcnsidcs  (sirc  Novcnailea)  p.  191. 
Nuuia  p.  157;  quod  deoa  conslituerit 

p.  158  sq. 
Numeria  p.  174. 
Knmiternuä  p.  161. 
Nnndina  p.  168. 
Njmpbae  p.  82.  181. 


Martit. 
Kater  donm 
arceaait.ua  p. 


Peaain 


1.  160. 


ib.; 


nppellntnr  p.  214; 


p.  180. 

Maiimua  TaaririEnsis  p.  13G, 
M>'l!ona  n>f  Mi'llcnia  p.  124.  181. 

Mens,  p.  20.  167. 

Kens  p.  80.  171. 

Morcnriua  in  K.  D.  XIV  p.  173; 
in  K.  D.  XVI  sei-mouiiiiindi  a.l- 
minister  p,  208;  M.  veri]r>.]uium 
ib.;  graece  'Cpuiic  ib.;  irisi-inio 
ib.—  Mereurii  in  bonortm  a  ( iaüi^ 
homiues  occidnntnr  p,  63  eq. 

Mesaor  p.  178. 

Mdelhsp.142.-W.  tti;m  Albtirm--. 
Minerva  in  R.  D.  XIV  p.  20.  173; 

-  in  R.  D.  XV  p.  11.  1B7  sq.; 

-  in  II  D.  XVI  summus  atth.T 
p.  31.  218;  Luija  p.  218;  Iiuiiielli is 
artibuo  prae<.-sl  ib.;  •:  lovis  fii-pH;1 
natu   quid  fiifjnififet  p.  31  219; 

M.  veriloquia  p.  218  min. 

long  p  184. 

ns  p.  72,  I.  153. 
i  p.  177. 


Mutunue  p.  168.  179. 

Mythograpbtu  Vat"-anu<L  III  ad  t,a- 
b'onero  redit  p  123 ;  Ani;li-'  mliii 
tlSetvioB  teqm  erdet  p.  182ai/n.  2. 


nb.irutur  p.  178. 
Occator  p.  178. 
Opis  p.  169. 

Üps  in  II.  1).  I  a  Tatio  inatitnta 
p.  158;  in  R.  L).  XVI  Satnrno  ad- 
inncta;  eadem  quae  Tellus  ]>.  21 3. 

Orbiiiüi  (sii'c  Orbona)  p.  184.  177. 

Orcns  raortium  receptor,  inümam 
partom  mundi  tenet  p.  211;  — 
frater  lovia  et  Hflptuni  ib. 

Osaipago  p-  123.  171. 

Uvidinp  i|  Uli  Li  ratu.nein  cum  Var- 
rone  babeat  p.  134. 

P. 


Panda  vel'Vantkia  p.  123.  197. 
Paranjmphi  p.  175. 
Parca  p.  167. 
Part«  la  p.  167. 
Pater  Curia  p.  168. 
1'Livinitiu  .-tv  l'nviiiitiiia  p.  172. 
l'avof  ab  lluatilin  instil.ut.ii»  p.  IS 
l':üd,i«a  p.  179.    Cf.  p.  121. 
Patella  p.  124.  179. 
Pocllnia  p.  182  sqq. 
Pellonia  p.  181. 
Penatea  p.  11  aq.  187  eq. 
Penisen  □ 


' .  ■ 


Pertanda  p.  123.  176. 
Peta  p.  124.  178. 
Petorritiinn  p.  186. 
Philosoph  omni    vitae   moretque  a 
Tertiillinno    Minacio  Ij&ctantio 
seeimdum    anet.    comm.  reiben- 
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aentur  p.  64aqq.;  —  ph.  de  rteo 
mundo  anima  platiita  a  Tertul- 
linno  Varronem  secuto  referun- 
tur  p.  70;  —  philosophi  iüBeoi 
p.  84,  I ;  —  philosoph omni  dia- 
crepantia  p.  146  sq.  —  philoaophis 
popalornra  de  dis  opinionea  di- 
aplicuenint  p.  162  aq. 
Picumnua  p.  177. 

Picua  in  B.  D.  I  a  Bomnlo  Iiwti- 

tutua  p.  167  sq.;  —  in  EL  D.  XV 
p.  192. 

Pilnmnua  in  R.  D.  I  a  Romulo  in- 
atitutua  p.  168;  —  in  R.  D.  XIV 
p.  21.  177. 

PlatO:  de  anima  p.  110;  de  animis 
virornm  fortium  p.  164;  —  de 
mundi  forma  p.  76;  de  mundi 
initio  p.  74.  147 ;  —  de  poetia 
p.  64;  —  de  prineipiis  p.  11  sq.;  — 
Beiöv  vocem  a  Ofeiv  derivat  p.  150. 

Plntonidi  p.  146  sq. 

Plut.archuB  quam  ratio  nein  cum 
Varrone  haheat  p.  136. 

Pollux  p.  153.  181. 

Pomona  p.  180.  182. 

L.  Pomponius  Bononeneia  atella- 
nornm  ncriptor  p.  173. 

rontificea  dicunt  singulia  actibue 
proprioa  deos  praoesee  p.  126  sqq. 
186;  —  pontiocum  Hbri  vd.  In- 
digitamonta,. 

Pontifu'X  in  quibnadam  aacrifl  vitu- 
lari  solet  p.  187. 

Popnlonia  p.  187. 

Porrima  p.  169. 

Portunua  p.  186. 

Poaidonius  dentn  corporulem  docet 
p.l48sq.  P.Varronis  et  Ciceronia 
auctor  p.  92. 

Toatverta  p.  168. 

Potina  live  Potica  p.  171. 

Potua  p.  175. 

Praestaua  p.  123.  172.  197. 
Praeatitia  p.  172. 
Prema  mater  p.  176. 
Priapna  p.  168.  176. 
Proroitor  p.  17B. 
prooemia  antiquitatum  p.  17. 
l'ropertins  num  Varrone  ubub  sit 
p.  1B6. 

Proraa  sivc  Pro«  p.  168  sq. 

l'roserpina  in  Ii.  I>.  I  Orci  rohiux 
p.  162;  —  in  11.  [).  XIV  den 
ugrextU  p.  179;  —  in  R.  D.  XVI 
eadem  quae  Telloi  p.  214;  fe- 


cunditas  aeminnm  p.  215;  sacris 
Eleusiniia  celehratur  p.  216. 
PrudentiuB  p.  136. 

i'ii.li-iiüis  <;.  is:i. 
Pnta  y.  124. 

Pythaporae  de  animis  yirorum  for- 
tium aententia  p.  164. 

<!■ 

Quiea  p.  173. 
Quirinaa  p.  181.  192. 

B- 

Redarator  p.  178. 

Robigo  {$ive  Itubigo)  p.  168.  179. 

Kobigna  p.  179. 

Romtini  d(  Orum  generationeB  aexue 
coniugia  emlul.  i  lmI  ]i.  lfi.'.;  — 
R.  plua  annoa  CLXX  deos  sine 
aimulacris  coluerunt  p.  3.  19. 
164;  —  R.  religio  antiquisaima 
p.  69.  167;  —  R.  ritua  p.  156;  — 
Romani  reli;'it'..itat-'  i:nperii:ni 
mundi  mernerunt  vd.  Vane. 

Romulua  deuB  p.  81.  192. 

Romulua  rei  quoa  deos  institnerit, 
comraemoratur  p,  157  Bq. 

Rutnina  p.  170. 

Runcina  p.  180. 

Rasina  p.  178. 

S. 

Graecis  barbaria  instituta  a 
Tertnlliano  Mimicio  I.actantio 
commetnorantur  p.  59  aqq. 

Salacia  in  R.  D.  I  Noptuni  uxor 
p.  152;  in  R.  D.  XVI  Neptnno 
adinncta  p.  210. 

Salus  p.  181. 

Sanctus  p,  81.  194. 

Sarritor  p.  178. 

Sator  p.  178. 

Saturnna  in  R.  D.  I  a  Tatio  in- 
stituta p.  168;  —  in  R.  D.  XIV 
p.  20.  166;  —  in  R.  0.  XVI;  S. 

p.  29.  82  sq.  207;  Ullas  de  prin- 
i'ipiliuF  diU.  p.20:"i;  —  S.  fabulau 
it  in-^igiim  |ihv-ke  cxponuntur 
p.  206  aq.;  P.  homines  immo- 
lantnr  a  barbaris,  non  a  Romanis 
]>.  207 ;  Chronufl  »ppellalur  p.  207 ; 
KpOvoc  p.  207.  Uc  homicidÜB 
in  Satnrni  honorem  factia  Ter- 
fullianns  refi'rt  p.  63;  —  Satumi 
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fabniae  in  Eubemeri  ratiouem  a 
Varrone  non  explicatae  sunt 
p.  60  sqq. 

Scaevola  poritifex  a  Varrone  com- 
memoratur  p.  17;  quid  de  tribas 
tlA-ulugÜH  diserit  p.  145  eq.;  — 
falli  in  religione  emttttes  utile 
esse  docuit  p.  9.  115. 

Segesta  p.  178. 

Segetia  p.  179.  182. 

Seia  p.  178. 

Seniele  p.  173. 

Senates  fanum  AlWni  dedicari  ve- 
tat  p.  160  sq.  Aegyptiorum  deo- 
rum  aras  deicit  p.  161. 

Seneea  Varronem  expilavit  p.  36. 

Sentia  p.  171. 

Senlinns  p.  20.  167. 

Septem on tium  p.  181  aq. 

Serapis  ed.  Aegj-ptii  dii 

SettiuB  gen.,  quid  de  anima  ad 
cum  e  Varrone  profectum  Bit 
p.  111  sqq.;  Sers.  gen.  et  iat.  ad 

Labebnem  redennt  p.ii3.ii7aqq. 

136  aq.    Cf.  p.  136. 
Sidera  partes  lovia  esae,  vivere, 

animaa  rationales  habere  Varro 

docet  p.  31  aq.  160. 
So  erat  es  Argivne  p.  13. 
So!  in  R.  D.  I  a  Tatio  instituttia 

p.  168i  —  in  R.  D.  XVI  claria- 

sima  lux  p.  Sil;  congiuam  Tim 

et  motum  habet  p.  211. 
Sotionia    6moox"iv    librr,  arguro. 

p.  105. 
Stätannfl  p.  171. 
Statilina  p.  171. 
Sterculiniue  p.  178. 
SterculuB  live  Stercutiua  p.  81.  168. 

199. 

Stimnla  p.  173. 

Btoici  p.  72.  116  sq.;  —  unnm  deum 
corporalem  docent  p.  119;  —  de 
animis  virorum  fortium  p.  151. 

Strato  p.  147. 

Strenia  p.  173. 

Subigns  p.  176. 

Subruncinator  p.  178. 

Summauus  p.  33;  —  S.  aedeB  p.  160. 

T. 

Tarqninius  rex  Capitoliimi  aedifkat 

p.  169. 
Telfumo  p.  213. 

Tellua  prima  dearum  aolectamm 
p.  212;  dea  est  propter  fecundi- 
tatüm  p.  212  sq.;  a  pontifieibus 


,  prodiderit 


invoeatur  p.  213;  ■ 

Mater  Magna,  0 

Vesta  p.  213  sqq. 

nclins  Labeo  de 

p.  114  oqq. 
Terminalia  p.  203. 
Terminus  p.  208.    Vd.  cliam  Mars. 
Terra  dea  p.  212  adn.  213.  Cf.  etiam 

Telltw. 

Tertullianua  in  apologetico  et  in 
libro  ad  nat.  I  auetorem  quen- 
dam  e  Varrone  pendentem  nd- 
hibet:  ed.  auet.  conim.;  —  num  in 
apologetico  ex  ipso  Varrone  bau- 
eerit  p.  70  eq.;  —  in  libro  ad 
nat.  II  ipsuta  Varrone m  expilavit 
p.  39.  71  sqq.;  praeter  Varronem 
'auotore  commnni'  utiturp.39  sqq. 
(cd.  auet.  comm.);  —  quae  ex 
Varro  nie  de   theo  log  ia  pbyaica 


eervaverit  p. 


.  sqq.; 


de  theologia  mythica  p.  75  bq,; 
de  theolugia  eivili  p.  76;  —  T. 
ad  nat  Ii  2-8  Varronis  R.  D. 
libium  I,  non  XVI,  expilavit 
p.  76  eq.;  T.  ad  nat.  II  8  Varro- 
nem male  iatellegit  p.  72  sq.  — 
T.  utrum  libroa  ad  nat.  an  apol. 
priua  conacrip  Berit,  adhuc  dubium 
eat  p.  39.  —  quibua  in  operibua 
Varrone  usus  ait  p.  186. 
Tbeologia:  civilia  p.  76;  —  th. 
civilis  deeoribitur  p.  166;  qua 
ratione  «um  ceteria  theologiis 
conioneta  ait  p.  16.  162;  —  th. 
mythica  p.  75  sq.  116;  —  th. 
jjbysicap.7lBqq.  146.  Vd.cliam 

Tiberinus    a    Romulo  institutua 

p.  157  aq.;  —  T.  a  pontifieibus 

indigitatur  p.  132. 
T.  Tatma  quoa  deoa  Homania  con- 

stituerit  p.  168. 
Tullus  Hostilius  quos  deoa  Rouiauia 

constituerit  p.  159. 
Tutilina  p.  180. 
Tutunus  ( Tutinn  b)  p.  123.  176. 
Tyndareus  p.  168. 


D. 

Unxia  p.  123.  176. 


liebri    oeripait    p.  23  sq.;  num 
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Var.nni.  lt.  I».   lU,:o<  I  XIV  XV 

XVI  execripaerit  p.  24. 

Vallonia  p.  178. 

Varro  Kerum  Divimumu  doeli.si. 


iibrolvi:rit  ]>.  10.  143;  quowodo 
Antiquitatum  libros  diapoeuerit 
p.  142  sq.;  —  in  R.  D.  libria  de 


Vntr 


)).  184;  Antiocbus  Stoicua  p.  166 
ndn.[  Apollodontfl  p.  92;  Aristo- 
teles p.  167;  Pontifices  p,  128. 
130  »qq.;  l'ii^iiillllilld  p.lll;  Pluto 
p.  76.  150.  154.  155;  Scievola 
p.  17. 

Varronis  placita:  I  De  »nima 
quid  docuerit  ei  uno  Platoim 
ti/j,-iiOiii|i.ir  p  I10-qq.;  I'latonis 
dtj^ti-iuiim  in  riiiifiliiiit-  propoai- 
tam  sequitur  p.  110.  164;  de  ani- 
HiiH1  pai.-iiunibua  tivc  perturba- 
tiimilius  p.  112.  164;   de  revolti- 

tiooe  Euumarom  p.  100 sqq.;  du 

tiibus  animao  gradibiis  p.  26. 
200  aq.;  de  getieribiiH  aniuiuimn 
rjtiiMiiiliutti  p.  25.  19«  sq.  —  II  De 
deo:  deus  niumlns  et  aninia 
uiundi  p.  71.  14«.  198;  animue 
motu  au  ratiune  muo-luin  gubei- 
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facti  p.  72  sq.  152  sq.;  oiniiea  dii 
sunt  boni  p.  166;  'fleoi*  a  'G£eiv' 
derivnt  p.  76.150;  deorum  ge- 
ni-r;itu)ni-j  et  coniugia  negat 
p.  30  sq.  72.  152;  quicquar  J  " 


p.7i;- 


quem  ad  tinem  IL.  D.  libcns  njn- 
bcripsL'rit  p.  15.  Iii  sq.;  non  aoluin 
eommemorat  JeOa ,  quoa  coli 
oporteat  a  Romania,  sed  etiuni 
quid  ulI  quciuquc  iicrtiiiiiil 
p.  113  tq.  Yd.  «((am  Varro  thau- 
logus. 

[nE.D.lib.1:  Varro  totins  Rerum 
liomanarum  opcris  iliaposilio- 
nein  proponit  p.  16  sq.  142  sq.; 
—  de  pbiloaopboniiii  doctrim« 
ncnpeit  p.  17.  76;  —  qui  dii 
ltomani  a  aingulis  regibus  aliiaque 
[idiiütitiiti  eiut,  bCiipxit  p.  82  aq. 
65  sqq. 

R.  D.  lib.  XIV:  qua  ratioce  hunc 
librum  disposULTit  p.  20  sq.;  qno- 
moilo  deoe  certos  diaporaerit 
p.aosq.  22  sqq.  lüösq.;  non  inera* 
di-Litiiru  -vllu^-.i-  i_oiilpoau.it  p.  22; 
liüini'.illoniii]  df'urunt  certorulu 
tetnpla  Sacra  aras  iu  hoc  libro 
comracmorat  p.  22  eq.  —  Fd. 
ttiam  dii  cerli. 

II.  D.  lib.  XV;  qnales  deos  in  hoc 
libro  poauerit  p.  129  sq.;  deos  ex 
iioniiailjus  assumptoa  tractarit 
p.  81  sq.  130;  ili'  tfiLiiKjthr.H'iini 
iiiyi-ti-riis  cgit  p.  II.     Vtl.  ttiam 

lt.  D.  lib.  XVI:  civilem  tueologian 
ad  naturalem  referio  studet 
p.  24  sq.  19«;   de  tbcologia  na- 


et  a 


a  habei 


p.  31  sq.  150;  de  singulis  stellis 
quid  docuerit,  inaertum  p.  30.  — 
V  De  virtuto  et  religioso: 
de  virtute  p.  34;  virtus  ileumm 
natura,  bouiiuuui  industria  e_t- 
icllit  p.  Uil;  religiosuru  a  Buper- 
Ktitioao  discernit  p.  165. 
VarroiiisResDiviiiae-R.D.libi-eB 
ad  C.  Caesarem 


129.  Vd.  etiam  dii  selccti. 

cietatem  habet  cum  pbiloBOpbis 
quam  cum  poetis  p.  !ifi|. ;  tabu  Li- 
cinmiini-liosLis  de  dis  non  com- 
memoravit  p.  29;  Euhcmeri  ad- 
versarium  so  doclara»it  p.  49; 
a  civiUte  Romaiia  de  dia  deo- 
ramqne  nomiuibus  abborretp.  68; 
tamen  popoli  coiisuetüilii^m 
sequi  nc  debere  dicit  p.  8  sqq. 
19,  163;  fall;  tu  religione  cisi- 
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tad'8  expedite  iulirat  ]•  9.  146: 
qoar.?  ntile  sit,  ut  viri  fort«»  diis 
«•>  gPDItOB  '■*«*  "^djKt,  PS];0"1t 
p.  164;  ia  Ke:.  Di»,  libtia  [udoa 
Bcenicu»  aoa  iudicio  proprio  po- 
»oil  p.  163;  e  eimiilacrurua)  in 
BÜtutione  ertur-'ni  ut  üisolcntinin 
»ata  esse  vituperat  p.  19.  164; 
quarc;  antiqiu  aimulacrn  deoruin 
fillierint,  docet  p.  SOI  sq.;  duos 

p.  155;  deoB  colendos  esse  et 
com  m  Uni  tu  a  a  civitatibna  et  a 
aingulis  faiuiliis  |>.  lf>B;  iimvt  n.- 
dii  pereant  civium  iiej;! 
p,  141  sq.;  Romanos  propter  ie- 
ligiositatem  Imperium  uccepiesu 
docet  p.  GS  sqq.  166;  quomodo 
deos  diviscrit  p.  72  aq.  77  aq.  143. 
152  sq.;  deoa  Romauorum  pro- 
jirioa  a  pereyrinis  vcl  coriimimi- 
Ijiis  liisr.iugiiit  p.  68  sq.;  enumerat, 
qui  dü  Romaiii  quibua  temporibus 
quibua  legibus  conaecrati  a int 
p.  67  sqq. ;  deoa  decuriones  enu- 
merat p.  70. 

Vaticaous  deua  infantinm  p.  169. 

Vaticanna  deus  loci  p.  186. 

Venilia  in  R.  D.  XIV  p.  173;  in 
H.D.XVlNeptunoadiunctap.210. 

Venus  inR.  D.XIV  p.  176;  cf.  p.  173 
od«.;  in  R.  D.  XVI  luna  est  et 
coniunctionero  maria  et  feminae 
iostitoit  p.  219. 

Vergiliua  de  anima  vi-1  Posidoniuiu 
Tel  Varronem  aequitur  p.  111. 

Verriua    quid    de   Acca  docnerit 


p.  79  aq. ;  num  Varr.  R.  D.  uana  ait 
p.  184. 
Vervactor  p.  178. 

Vesta,  eadem  quae  Tellus  p.  214; 
terra,  inaiimn  dearum  p.  219; 
pertinet  ad  eaui  ignis  »Hindi 
levior  p.  31.  21!) ;  nr.de  üli  i  n vlt i  r,'- 
nTviru  ttolraut  ib.  Vestae  reri- 
loquium  p.  211:-  min.;  V.  uliqu.imlu 
Veuua  nominatnr  p.  31.  220. 

Victa  p.  123.  175. 

Victoria  p.  181.  182. 

Viduus  p.  177. 

V i[(,'i iii runis  p.  176. 

Vi,,  (Wies  p.  16*. 

Virtna  dea  p.  181.  182.  183. 

virtus  quid  ait  p.  183. 

Vitumnua  y.  20.  167. 

Volcanus  iijnie  mundi  violutitis.«  imus 

p.  210;  V.  veriloquia  p.  210  nrfn.; 

a  Tatio  institutus  p.  158. 
Volcta  p.  171. 
Volumna  p.  171. 

Volumnuä    a    liomulo  inatilutus 

p.  158;  in  diia  certis  p.  171. 
Volupia  p.  172. 
Volutina  p.  179. 

X. 

Xenocratos  p.  148. 

Xetiopbanes  Colophoniua  p.  203. 

Z. 

Zeno  Citieua  p.  72.  148;  materiam 
mundialcm  a  iluo  aepaiat  xacuii- 
dum  Tertnlliannm  p.  76. 
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Die  sogenannten  ovidiscben  Halieutica  und  das  Jagdgedicbt  des 
Grattius  sind  bekanntlich  aufser  in  einigen  Copien  des  16.  Jahr- 
hunderts in  zwei  alten  Handschriften  überliefert,  die  beide  aus  dem 
9.  Jahrhundert  stammen.  Die  ültere  bildet  jetzt  einen  Theil  des 
Codex  Vindobonensis  lat.  277,  die  jüngere,  in  welcher  blofs  die 
ersten  159  Verse  des  Grattius  abgeschrieben  sind,  ist  der  Codex 
Parisinns  lat.  8701,  nach  seinem  früheren  Besitzer  gewöhnlich 
Thnaneus  genannt  Seide  Handschriften  stimmen  in  ihren  Lesarten 
so  sehr  Uberein,  dafs  schon  M.  Haupt  die  Frage,  ob  der  Parisinns  nicht 
blofs  eine  Abschrift  des  Vindobonensis  sein  könne,  erwog1);  aber  die 
^Vollständigkeit  seines  Apparates,  in  dem  eine  betrachtliche  Zahl  von 
Varianten  des  Vindobonensis  fehlt,  veranlagte  ihn,  eich  selbst  gegen 
diese  Annahme  auszusprechen  und  lieber  beide  Handschriften  als  Co- 
pien eines  gemeinschaftlichen  Archetypus  anzusehen.  ErstL. Traube2) 
hat  unter  Hinweis  auf  das  Faesimile  des  Vindobonensis  in  E.  Chate- 
lain's  Paluogrnphie  des  Classiques  latius3)  sich  bestimmt  für  die 
Abhängigkeit  des  Parisinus  vom  Vindobonensis  ausgesprochen;  und 
damit  ist  die  Frage  nach  der  bandschriftlichen  Grundlage  der  beiden 
Texte  endgiltig  erledigt,  wenigstens  was  die  recensio  betrifft 
Für  die  emendatio  freilich  und  ebenso  für  die  Geschichte  des 
Textes  kommen  auch  die  alteren  und  jüngeren  Apogiapbo  in  Be- 
tracht und  müssen  gewissenhafter  Prüfung  unterzogen  werden,  wenn 
man  nicht  etwa,  wie  es  neuerdings  sehr  behebt  geworden  ist,  vor- 
zieht, die  Leistungen  der  Vorgänger  für  die  Correctheit  des  Textes 
zu  ignorieren  und,  indem  man  Uber  alles  Frühere  einen  dicken  Strich 
macht,  von  der  letzten  'Variorum*- Ausgabe  auszugehn.  Solche  Be- 
quemlichkeit ist  nicht  nur  eine  arge  Ungerechtigkeit  gegen  die  red- 
liche Arbeit  Anderer,  sondern  röcht  sich  auch  gewöhnlich  durch  die 
Portpflanzung  zahlreicher  Irrthümer.  Bücksichten  dieser  Art  und 
einige  Üble  Erfahrungen,  die  ich  gelegentlich  der  Durcharbeitung 
des  Grattius  für  den  Thesaurus  bei  einzelnen  Stichproben  machte, 
haben  mich  denn  auch  bewogen,  die  jüngeren  Abschriften  dieses 
Autors  einzusehen,  wobei  ich  zunächst  nur  von  dem  Bestreben  ge- 


ll Ovidii  Halieutica,  Gratü  et  Nemeaiani  Cynegetica  ei  rec.  M. 
Hauptü,  Lipe.  1838  p.  XH1. 

2)  Berliner  philol.  Wochenschrift  XVI  (1886),  Sp.  1060. 

3)  PI.  101. 
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leitet  wurde,  jede  Conjectur  gewissenhaft  ihrem  ersten  Urheber 
zuzuweisen.  Aber  da  die  begonnene  Untersuchung  immer  weitere 
Kreise  zog  und  manches  zu  Tage  förderte,  was  nicht  bloß  für 
Grattius  und  mehrere  mit  ihm  durch  ihre  Teitgo  schichte  verknüpfte 
Autoren  von  Wichtigkeit  ist,  sondern  auch  für  die  Beurteilung 
anderer  lateinischer  Dichtertexte  belehrend  wirken  kann,  entschlofs 
ich  mich  die  gefundenen  liesult.it e  in  ausführlicher  Darstellung  zu 
veröffentlichen.  Das  thatsächliche  Material  ist  am  Schlüsse  der  Ab- 
handlung in  einem  Ahdruck  des  Vindobonensis  niedergelegt,  welchem 
die  Lesarten  der  Abschriften  und  filteren  Ausgaben  in  der  Form 
eines  Apparates  beigefügt  sind.  Auf  diesen  beziehen  sich  die  folgen- 
den Ausführungen. 

Zunächst  lenken  unsere  Aufmerksamkeit  zwei  Abschriften  der 
Halieutica  und  des  Grattius  auf  sich,  beide  im  16.  Jahrhundert  von 
derselben  Hand  geschrieben.  Die  eine  befindet  sich  im  Codei 
Vindoh.  277  selbst,  auf  zehn  Papierblättern  (foL  74  —  83)  in  Folio- 
format, deren  Breite  durch  Absehneiden  der  äufseren,  unbeschrie- 
benen Hälfte  den  Mafsen  der  vorhergehenden  Pergamentblatter  an- 
gepaßt ist,  wahrend  die  untere  Hälfte  der  Blätter  nach  oben  ge- 
bogen ist.  Die  zweite  Copie  steht  im  Cod.  Vindobon.  lat  3261, 
der  kurz  von  Haupt  (p.  XXV),  ausführlicher  von  den  neuesten  Heraus- 
gebern des  Ausocius  (K.  Schenkl  p.  XXXIV  und  E.  Peiper1))  be- 
schrieben worden  ist.  Er  enthalt  die  bekannten  Excerpte  aus  Ausonius, 
dann  die  Halieutica,  die  Cjnegetica  des  Nemesianus  und  zuletzt  den 
Grattius.  Dafs  beide  Copien  von  derselben  Hund  herrühren,  ist  un- 
zweifelhaft; hat  also  Sannazar  wirklich  den  Cod.  32G1  geschrieben, 
wie  eine  auf  dem  Vorsetzblatte  befindliche  Notiz  bezeugt  (Ausoniij 
Ovidii/ Nancsiani/ct  Gmlü  fragmenta,  Äcljj  Sinccri  manu  scripta), 
so  gilt  dies  auch  von  der  anderen  Handschrift.  Aber  gegen  dieses 
Zugeständnis  hat  man  sich  wiederholt  und  unter  Anführung  ver- 
schiedener Argumente  ausgesprochen.  Bein  pal  biographische  Gründe 
freilich,  wie  Bie  jüngst  in's  Feld  geführt  worden  sind!),  beweisen 


1)  Die  handschriftliche  Überlieferung  des  Anaonius  (Jahrb.  f.  klass. 
Philologie,  Snppl.  XI)  S.  311  ff.  Aus  der  hier  gegebenen  Beschreibung 
geht  nicht  deutlich  hervor,  dafs  die  Reihenfolge  der  einielnen  Stäche 
erat  durch  daa  Zu aammen binden  bestimmt  worden  ist;  ursprünglich 
waren  sie  in  getrennten  Heften  geschrieben.  Die  ersten  vier  Blatter 
(a  an  den  Deckel  angeklebt,  b,  1  u,  2)  zeigen  ein  anderes  Waas erzeicheD, 
als  die  folgenden.  Die  Ausonius  eicerpte  sammt  ihren  Anhängseln  sind 
auf  fünf  Qnaternionen  geschrieben  (fol.  3—42,  von  denen  fol.  37'— 42  leer 
sind).  Es  folgen  auf  einem  Binio  die  Halieutica  (fol.  13—46),  dann  not 
einem  Quinternio  die  Cynegetica  des  Neraeilanus  (fol.  47  [dieses  leer]  bis 
60),  endlich  auf  einem  Quintcmio  nnd  einem  Quaternio  (fol.  57 — 7J) 
der  Grattius;  fol.  67»  leer,  anf  fol.  6711  daa  Diatichon  aua  Orid's  Ep.  e> 
Ponte-,  fol  73  u.  74  wieder  leer.  Den  Beschluß  macht  ein  Quaternio  nicht 
goiilblter  EihUter,  von  denen  daa  letite  wieder  an  den  Deckel  geklebt  iit 

2)  C.  Hoains,  Die  Textgeschichtc  der  Hutilins,  im  Rhein.  Mns.  51 
(1896)  8.  197,  Anm.  1. 
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hier  nichts;  wer  will  sich  zutrauen,  aus  dem  Schriftcharakter  allein 
nachzuweisen,  dafs  eine  Handschrift  nicht  1610,  sondern  1640  oder 
1650  geschrieben  sein  mute?  Schwerer  wiegt  ein  von  Haupt  (a.a.  0. 
p.  5XV)  geltend  gemachtes  Bedenken.  Auf  dem  ersten  Blatte  des  Cod. 
3261  steht  der  oft  citierte  Brief  des  Ioannes  Iovianus  Pontanus  an 
Sannazar,  in  welchem  der  in  der  Aldina  vom  Jahre  1519  (und  ver- 
muthlich  auch  in  der  Neapler  Originalausgabe  von  1507)  richtig  ge- 
druckte Satz:  'Rvtiliani  Uli  vcrsiculi  cnodcs  sunt'  in  sinnloser  Weise  ver- 
derbt folgendermaßen  wiederkehrt:  *Christiani  Uli  vcrsiculi  nudi 
sunt? ;  und  einen  solchen  Irrthum  will  man  Sannazar  nicht  zutrauen. 
Aber  dieser  Einwand  geht  von  der  Voraussetzung  aus,  dafs  der  Brief 
von  derselben  Hand  geschrieben  ist,  wie  der  Text  der  Handschrift;  dies 
ist  jedoch,  wie  ich  auf  das  bestimmteste  versichern  kann,  nicht  der 
Fall.  Eher  künnte  der  Schreiber,  der  den  Brief  geschrieben  hat, 
derselbe  sein,  vou  welchem  die  oben  erwähnte  Notiz  herrührt; 
vielleicht  gehört  ihm  auch  der  Besitzvermerk  auf  dem  ersten  Blatte 
Marlirani  et  doclorum  amicorum  an1).  Die  erwähnten  Fehler  fallen 
also  Sannazar  nicht  zur  Last.  Nicht  auf  dieselbe  Weise  lHfst  sich 
ein  anderer  Einwurf  anfechten.  Unter  den  Aasoniasexcerpten,  die 
auf  den  alten  Yossianus  111  zurückgeben,  finden  sich  neben  anderem 
recht  wunderlichen  Durcheinander  auch  Verse  aus  dem  Ludus  Septem 
sapientium  in  folgender  seltsamer  Anordnung,  die  man  wiederum 
Sannazar  nicht  zutrauen  will; 

SOLON 
vv.  76,  77  (ed.  Scbenkl) 
IDEM 

w.  91—56 

CHILON 
w.  137, 139,  141 

v.  143  (am  Bande  CLEO[BOLVS) 
vv.  152,  158,  160,  228 

v.  138  (am  Rande  SPARjTANVS) 
vv.  140,  142,  144 

v.  155  (zwischen  diesem  und  dem  vorhergehenden  Verse 
rechts  und  links  ANDER  am  Rande) 
w.  159,  161. 

Ist  es  wirklich  undenkbar,  dafs  Sannazar  dies  geschrieben  haben 
kann?  Es  ist  doch  nicht  so  ganz  unmöglich,  dafs  er  in  den  Auf- 
zeichnungen, die  er  sich  aus  dem  alten  Codex  im  Kloster  St  Beaoit 
auf  Ile-Barbe  in  Hast,  vielleicht  auf  fliegenden  Blättern,  gemacht 
hatte,  sich  spater  selbst  nicht  mehr  zurechtfand  und  sie  möglichst 


1)  Vgl.  darüber  Peiper  a.  a.  0.  3.  349.  Die  Sicherheit,  mit  welcher 
ebenda  (Anm.  250)  die  Zahlen  IS36|  auf  fol.  1)  und  |1444|  auf  dem  rück- 
wärtigen Deckel  dem  'SchreiWf  (also  e«.  Sannaiar?)  zugeschrieben 
werden,  ist  mir  unverständlich. 
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getreu  copierte.  Dafs  sich  Sannazar'a  Exeerpte  in  arger  Unordnung 
befanden,  geht  aus  dem,  was  K.  Schenkl  über  die  verschiedenen 
Copien  derselben  p.  XXXIV — XXXVI  mittheilt,  deutlich  hervor. 
Gerade  beim  Lndus  sept.  S.  wäre  die  Hilflosigkeit  Sann&zar'fl  be- 
sonders erklärlich,  wenn  man  annimmt,  dafs  er  seine  Excerpt*  machte 
und  abschrieb,  als  ihm  die  erst  1499  erschienene  Ausgabe  des  UgoletuB 
nicht  zur  Hand  war;  sein  Aufenthalt  in  Frankreich  füllt  ja  zwischen 
die  Jahre  1501  und  1504.  Endlich  kommt  noch  hinzu,  dafs  dieselbe 
Verwirrung,  bis  auf  die  Zerreifsung  des  Kamens  Periander  in  der 
Initienliste  wiederkehrt1),  welche  fol.  20*  unter  der  Oberschrift 
'Quo  ordine  Avsonii  carmina  disposita  sM  in  ucluslo  codice  higdu- 
ncrtsi  qui  ab  Actio  Sinccro  inuentus  est  in  Araris  insula'  beginnt. 
Denn  diese  Zusammenstellung  (ebenso  wie  das  auf  fol.  22  folgende 
Varianten  Verzeichnis)  scheint  mir  eher  von  Sannazar  selbst,  als  von 
einem  Copisten  gemacht,  da  ein  solcher  sich  sorgfältiger  an  die  Ord- 
nung der  vorausgehenden  Exeerpto  gehalten  hätte.  Zum  mindesten 
wird  man  die  Möglichkeit  der  von  mir  gegebenen  Erklärung  zugeben 
müssen.  Erwägt  man  ferner,  dafs  in  dem  Bandeben,  welches  uns 
im  Vind.  3261  vorliegt,  just  der  gesammfe  Ertrag  des  Aufent- 
haltes Sannazar's  in  Frankreich  vorliegt,  data  die  Halieutica  und 
Qrattius  im  Vind.  277  vom  gleichen  Schreiber  herrühren  und  der 
Rutilius,  als  dessen  Finder  Sannazar  den  Zeitgenossen  galt,  in  eben 
dieser  Handschrift  von  derselben  Hand  theils  geschrieben,  theils  cor- 
rigiert  ist  (mehr  darüber  spater),  dafs  endlich  dieselbe  Hand  imCodei 
Vindobon.  9477  bei  Concepten  von  Gedichten  Sannazar'a  erscheint'), 
so  wird  die  Annahme,  dafs  alle  diese  Stücke  von  Sannazar's  eigener 
Hand  geschrieben  sind,  mehr  als  blofse  Wahrscheinlichkeit  in  An- 
spruch nehmen  dürfen.  Aber  selbst  derjenige,  der  sich  zu  dieser 
Ansicht  nicht  zu  bekehren  vermag,  wird  einräumen  müssen,  dafs  die 
in  Rede  stehenden  Handschriften  aus  jemandes  Feder  geflossen  sind, 
der  in  engster  Beziehung  zu  Sannazar  stand  und  freien  Zutritt  zu 
dessen  litterarischen  Schätzen  hatte. 

Von  besonderer  Bedeutung  für  die  Lösung  dieser  Frage  ist 
auch  das  Verhältnis  der  beiden  Bearbeitungen,  die  uns  von  den 
Halieutica  und  vom  Grattius  in  den  Vindobb.  277  und  3261,  von  der- 
selben Hand  geschrieben,  vorliegen.  Jene  gibt  sich  als  ein  erster  Ent- 
wurf zu  erkennen  durch  das  Fehlen  von  Gr.  520 — 541,  die  auf  der 
letzten,  stark  abgeriebenen  und  daher  schwer  zu  entziffernden  Seite 

1)  und  zwar  so,  dafa  blofs  die  Verae  137,  113,  188  u.  166  aus- 
geschrieben aiud,  denen  die  Namen  Chiloa,  Cleobolua,  Spartanni 
und  Ander  vorgeaeUt  sind. 

2)  Vgl.  0.  v.  Gebhardt,  Ein  Bucherfund  in  Bobbio,  Centralbl.  f. 
Bibliothekswesen  V  (1888}  S.  401,  Antn.  1.  AU  Sannazar's  Aatograph 
gilt  auch  der  Hptlter  noch  zu  erwähnende  Cod.  Vindob.  9401*;  das  letzte 
Wort  in  dieser  Angelegenheit  wird  nur  der  sprechen  können,  der  alle 
vier  nandschriften  gleichzeitig  prüft.    [S.  die  Nachtrage.] 
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stehen;  sowie  durch  die  Lücken,  welche  sie  überall  läfst,  wo  Ver- 
derbnisse, Eigennamen  oder  ungewöhnliche  Wörter  nnd  Constructionen 
dem  Verstand  eis  Schwierigkeiten  bereiteten  (man  vergleiche  Hai.  2, 
3,  7,  25,  27,  28,  47,  71,  87,  107,  108,  110,  120,  123,  124;  Gr. 
9,  17,  56,  66,  103,  110,  151,  154,  181,  203,  288,  303,  339,  360, 
376,  416,  422,  426,  427,  430,  431);  in  einigen  Fällen  (Hai.  107; 
Gr.  31,  85,  154)  scheint  auch  mangelhafte  Übung  im  Lesen  von 
Handschriften  der  Grund  zu  sein.  Dafür  gefällt  sich  der  Bearbeiter 
in  kühnen  Conjecturen,  vielfach  an  Stellen,  wo  die  Überlieferung 
vollständig  in  Ordnung  ist  oder  wo  es  doch  nur  einer  leisen  Ände- 
rung bedarf  (Hai.  13,  22,  34,  37,  48,  52"  [nach  65],  73, 115;  Gr.  45, 
49,  55,  72,  86,  87,  91,  178,  202,  233,  242,  316,  419,  438).  Einige 
Male  finden  sich  derartige  Vermutbungen  nachträglich  (manche  mit 
anderer  Tint«  and  etwas  abweichenden  Sehriftz Ilgen)  eingetragen 
(so Hai. 6,  107,  114;  Gr.  53,  178,  105,  369,383,393,416);  anderer- 
seits fehlt  es  nicht  an  Sparen,  die  dafür  sprechen,  dafs  man  ver- 
sucht bat,  die  Copie  dem  Original  wieder  anzunähern  (Hai.  3 ;  Gr.  370, 
458).  Diesem  wenig  gelungenen  Versuch  gegenüber  zeigt  die  zweite 
Bearbeitung  einen  gewaltigen  Fortschritt;  zwar  gibt  es  auch  hier 
Lücken,  wo  die  erste  Copie  gelesen  oder  doch  zu  lesen  vorsucht  hat 
(Hai  15,  17,  18,  24,  132;  Gr.  24,  48,  64,  88,  131,  202,  390,  415, 
433), und  nnnöthige  Conjecturen  (Hai.  57,  97, 107;  Gr.  206, 225,  301, 
477),  aber  sie  sind  weit  seltener.  Die  Züge  der  alten  Handschrift  sind 
mit  unverdrossener  Geduld  entziffert  und  der  Test  durch  wohlüberlegte 
und  häufig  treffende  Änderungen  lesbar  gemacht.  Trotz  dieser  Ver- 
schiedenheiten sind  aber  die  beiden  Bearbeitungen  nicht  ohne  Be- 
ziehungen zu  einander.  Ich  spreche  hier  natürlich  nicht  von  un- 
zweifelhaften leichten  Änderungen,  die  auch  zwei  von  einander  unab- 
hängigen Bearbeitern  in  den  Sinn  kommen  muteten;  aber  Stellen  wie 
Hai.  4,  21,  74,  116,  134,  Gr.  214,  346,  377,  430,474  und  namentlich 
BaL  6,  114,  Gr.  392,  wo  eine  in  der  ersten  Copie  nachträglich  auf- 
genommene Lesart  im  Test  der  zweiten  erscheint,  beweisen  wohl 
eben  gewissen  Zusammenhang  der  beiden  Abschriften.  Dafs  dieser 
auf  verschiedene  Weise  erklärt  werden  kann,  ist  selbstverständlich; 
aber  welche  Erklärung  wäre  wohl  natürlicher  als  dio  Annahme,  dafs 
Sannazar  die  beiden  von  ihm  gefundenen  Texte  zweimal  in  Angriff 
genommen  hat?  Je  langer  er  sich  mit  den  kostbaren  Pergament- 
blättern beschäftigte,  desto  mehr  mufste  er  zur  Überzeugung  kommen, 
dafs  sein  erster  Versuch  verunglückt  und  für  eine  nachtragliche 
Verbesserung  nicht  geeignet  war;  und  so  veranstaltete  er  eine  neue 
und  genauere  Abschrift,  neben  der  er  sich  den  ersten  Entwurf  auf- 
bewahrte. Zur  Herausgabe  hat  er  sich,  so  lange  er  lebte,  nicht  ent- 
schliefsen  können;  die  Ausgabe  des  Logus  erschien  erst  im  Jahre  1534, 
also  vier  Jahre  nach  seinem  Tode.  Das  patet  vortrefflich  zu  dem 
bedächtigen  Wesen  des  Mannes,  der  zwanzig  Jahre  lang  an  seinem 
Epos  De  partu  virginis  feilte  und  Uberhaupt  nicht  sehr  leichtflüssig 
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im  Publieieren  war1),  bo  dafs  es  uns  gar  nicht  wundem  dürfte,  wenn 
noch  eine  oder  die  andere  Abschrift  der  beiden  Gedichte  von  seiner 
Hand  aufgefunden  würde,  welche  wieder  andere,  eigentümliche 
Varianten  zeigte. 

So  wird  es  immer  wahrscheinlicher,  dafs  wir  in  beiden  Copien 
nicht  blofs  Sannazar's  Werk,  sondern  auch  seine  Hand  zu  erkennen 
haben.  Und  wenn  sie  es  nicht  wäre,  so  müfste  es  die  eines  in 
seinen  Diensten  stehenden  Schreibers  oder  Amanuensis  sein,  was 
aber  im  wesentlichen  auf  dasselbe  hinauskäme,  da  dieser  dann  ge- 
wifs  unter  seiner  Aufsicht  gearbeitet  hatte1). 

Aufsei-  den  beiden  Sannazarischen  Abschriften  des  alten  Codex 
besitzen  wir  aber  noch  eine  dritte  oder  wenigstens  ihren  Abdruck; 
die  des  Aesiander  nHmlich,  aus  welcher  die  Ausgabe  des  Schle- 
sien Georg  von  Logau,  die  Aldina  von  1534,  geflossen  ist. 
Hüren  wir,  was  der  Herausgeber  selbst  darüber  bemerkt.  Nachdem 
er  von  seiner  Dankbarkeit  gegen  Anton  Fugger  und  dem  Wunsche, 
derselben  durch  eine  litterariache  Widmung  Ausdruck  zu  geben,  ge- 
sprochen hat,  fahrt  er  fort:  Sxquidcm  cum  prozima  aestate  Romae 
essem,  conftata  mihi  non  medioeris  amkiiia  fuit  cum  Joanne  Lucretw 
Aesiandro  Gcrmano  iuuene  cum  rara  et  exquisita  bonorum  artium  ei 
litterarum  cognilkme,  tum  gracce  hebraice'que  et  latinae  lingttae  peritia 
egregie  instrueto.  Is  mihi  frium  optimorum,  et  antiquissimorum 
authorum,  qui  tarn  diu  latuerunt,  ut  penitus  in  obliuümem  hominum 
uenerint,  copiam  fecit,  Gratij,  qui  de  uenaiione  sine  kuvtitctikOjv 
librum  carmine  conscripsit;  ilamque  M.  Aurelij  Nemesiani,  qui  idem 
tradauit  argumentum:  quibus  adiunclum  erat  P.  Ovidij  JVasonis  frag- 

mentum  de  piseibus.  Hlud  uero  dolendum  summoperc  est, 

qudd  tarn  lacer,  et  mutilatus  ad  nos  peruenil  (Grattius  nämlich).-  ut 
non  pauca  in  eo  uideantur  desgderari.  Aesiander  guxdem  ex  uetus- 
tissimo  coäice,  quod  (!)  nobÜis  et  cvllissimus  nostri  temporis  poeta 
Accius  Syncerus  Sannazarius  longöbardicis  lUeris  scriptum  ex  Gaüijs 
secum  aliquando  attulerat.  quam  potuil  integre  et  incorrupte  dcscripsU 
und  cum  autoribus  Uli  coniunetis.  quorum  exemplar  mihi  cum  dedisset: 
non  modo  ut  edendos  curarem  uolenti  mihi  permisit:  uerum  etiam,  id 
ut  facerem,  ultra  ipse  me  est  adhortatus:  hngissime  üle  quidem  ab 
eorum  sententia  remotus,  qui  ueteres  eosdem'que  bonos  libros  uelpropter 
negligentiam,  aut  etiam  inuidiam  inlerdum  premunt,  uel,  quod  iniquis- 


1)  'Opus  de  partu  virginis  perpetuis  atmis  viginti  accura- 

tissime  eastigavit;  lucubrationum  suarum  (rwlis  ac  morosus  omnino  eensor 

 Ob  hatte  nimiatn  in  scribendo  diligentia!»  statarium  poetam  non- 

nullt  Sannazarium  nominalere  qui  videlicet  manum  de  tabula  tollere  neiciret. 
Neque  ulli,  dum  vixit,  iratior  fuit,  quam  cuidam  qui  scripta  eius  non- 
dum  saiis  emendata  furlim  abstulerat,  eaauc  Venetiie  tdere  conttituerat.' 
So  berichtet  nein  Biograph  Jo.  Antonius  VnlpiuB  (in  der  Faduaner  Aus- 
gabe der  Poemata  Samjazsrii  von  1731  p.  XX). 

2)  Warum  dabei  an  Pietro  Summonte  nicht  zu  denken  ist,  wird 
Bplter  gezeigt  werden. 
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simum  est,  pro  suis  edunt  (wer  mit  dieser  bitterbösen  Anspielung  ge- 
meint ist,  weift  ich  nicht  zu  sagen).  Quorum  iniuria,  et  peruersitate 
factum  est,  ut  multi  praesiantes  auihorcs,  gut  ex  siiperiorum  temporum 
calamitale  et  naufragio  euaserant,  non  sine  graut  bonorum  artium 
iaelvra  perierint.  Also  nach  Logus'  Worten  hat  Aesiander  die  drei 
Gedichte  aus  dem  alten  Codex  Sannazar's  (der  demnach  damals  noch 
die  Cynegetica  des  Nemesiauus  enthielt?)  selbst  sorgfältig  abge- 
schrieben: ob  ihm  Aesiander  selbst  dies  mittheilte,  oder  ob  er  es 
ans  der  Subscription  der  Halieutica  und  des  Grattins1)  schlofs,  die 
er  offenbar  aus  Aesiander's  Copio  mit  abgedruckt  hat,  bleibe  dahin- 
gestellt. Aber  leider  muis  ich  dieses  Verdienst  dem  braven  Aesiander 
streitig  machen.  Sein  Text  ist  keine  Abschrift  des  alten  Vindobonensis. 
Er  stimmt  gegen  diesen  bald  mit  der  ersten  Sannaiari sehen  Copie 
(Bai.  13,  22,  52b  nach  66,  53;  Gr.  45,  49,55,72,79,  87,88,91,178, 
242,  316,  370,  438),  bald  mit  der  zweiten  (Hai.  7,  13,  27,  28,  47,  48, 
55,  61,  73, 74,  87,  107, 108,  123;  Gr.  46,  53,  58,  86, 103, 104, 106, 
202,249,  260,267,280,376,458).  Aesiander  hat  also  nicht  den  Vin- 
dobonensiB  allein  benutzt,  sondern  auch  die  Abschriften  Sannazar's  zu 
Bathe  gezogen  und  vieles  aus  ihnen  entlehnt,  entweder  auf  direktem 
Wege,  oder  durch  eine  dritte  Abschrift,  in  welcher  die  Lesarten  der 
beiden  Eingang  gefunden  hatten  oder  als  Varianten  verzeichnet 
waren.  Andrerseits  steht  fest,  dafs  er  sich  nicht  aussen  lief slich 
auf  die  beiden  uns  erhaltenen  Abschriften  gestützt  hat,  da  sein 
Test  an  Stellen,  wo  beide  versagen,  vollständiger  ist.  So  hat  er 
Hai.  15  damptts,  24  sedet;  Gr.  24  aslus,  86  sandice,  was  gewifs  auf 
das  dampro,  redet,  estis  und  satioyoc  der  Urschrift  zurückgeht,  wie 
Gr.  255  morit  auf  das  urkundliche  in  ora;  Hai.  120  hat  er  lamiros- 
gue  smarisque  fast  ganz  richtig,  nährend  das  vorhergehende  Me- 
naere  (menate  im  alten  Vind.)  vielleicht  durch  das  maenae  des 
Vind.  3261  beeinflußt  ist;  in  Gr.  182,  wo  die  Aldina  fraudes  er- 
gänzt, sind  auch  im  alten  Vind.  nach  athamania  gerade  noch  Spuren 
von  .rau.  .  zu  sehn.  Hingegen  ist  416  immundae  eine  ebenso  will- 
kürliche Ausfüllung,  wie  die  sonstigen  von  Haupt  p.  XI  charakteri- 
sierten Supplemente  in  Gr.  18,  329,  360,  361,  362,  514,  515,  519, 
538.  Hat  nun  Aesiander  die  alte  Handschrift  überhaupt  in  der 
Hand  gehabt,  so  sehe  ich  nur  zwei  Möglichkeiten,  diese  Beschaffen- 
heit seines  Textes  zu  erklaren:  entweder  er  bat  in  seine  genaue  und 
sorgfältige  Abschrift  zahlreiche  Varianten  aus  beiden  Apographa 


1)  Gerade  diese  Subacriptionen  beweisen,  dafa  ihr  Urheber  das 
Original  nie  gesehen  hat.  Denn  das  Ende  der  Halieutica  im  alten 
Vindobonenais  gibt  gar  keinen  Aufschluß  Über  die  Ausdehnung  des- 
jenigen, was  fehlt,  und  der  Ausdruck  erosa  palat  auf  die  durch  Material- 
verlust noch  mehr  wie  durch  Abwetzung  beschädigte  letzte  Seite  des 
Grattiua  sehr  schlecht.  Überdies  iat  es  für  mich  nicht  ganz  aicher,  ob 
die  Subscription  dea  Grattiua  eich  nicht  auch  blofe  auf  dan  Abbrechen 
des  Gedichtes  bezieht. 
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einfließen  lassen  oder  er  hat  eine  stark  interpolierte  Abschrift  nach- 
träglieh mit  dem  Original  verglichen,  aber  nur  wenige  Lücken 
aus  ihr  ergänzt  und  alle  anderen  Lesarten  einfach  bei  Seite  ge- 
schoben. Beides  ist  gleich  unwahrscheinlich;  man  wird  wohl  an- 
nehmen dürfen,  dafs  Aesiander  eine  dritte  Copie  Sann&zar's  ab- 
geschrieben hat,  in  welcher  die  Entzifferung  des  alten  Codex  wieder 
um  einige  Schritte  weiter  gediehen  war,  in  welche  aber  auch  die 
Conjecturen  der  früheren  Bearbeitungen,  sei  es  iu  Form  von  Varianten, 
sei  es  als  Lesarten  des  Textes,  Aufnahme  gefunden  hatten.  Natür- 
lich ist  es  nicht  ausgeschlossen,  dafs  auch  Aesiander  und  Logus 
manches  im  Texte  gelindert  haben  mögen,  und  mau  mufs  sich  immer 
vorhalten,  dafs  die  Sigle  der  Aldina  einen  sehr  weiten  Umfang  ein- 
schliefst, innerhalb  dessen  sich  Aesiander's  Vorlage,  Aesiander  selbst, 
Logus  und  violleicht  noch  der  Drucker  Paulus  Manutius  und  andere 
Gelehrte  befinden.  Von  welchem  derselben  die  oben  angeführten  Aus- 
füllungen der  Lücken  in  der  alten  Handschrift  herrühren,  läfst  sieb 
nicht  mehr  ermitteln. 

Zu  diesen  drei  Abschriften  kommt  noch  eine  vierte,  allerdings  sehr 
unvollständige  im  Cod.  Ambrosianus  S  (nichtR)  81  sup-,  welche 
nach  Bährens  'paruula  nulliusquc  pretii  frusia  ex  Ovidii  Halkuticis 
et  Gratii  Cynegetico'  enthalt  Da  ich  mich  bei  diesem  unbegrün- 
deten Urtheil  nicht  beruhigen  wollte  und  konnte,  wendete  ich  mich 
an  Herrn  Dr.  A.  Batti  mit  einer  Bitte  um  Auskunft,  die  derselbe 
in  der  liebenswürdigsten  Weise  mit  der  Einsendung  eines  voll- 
ständigen Apographums  beantwortete.  Die  Handschrift  gehört  zu 
dem  alten  Bestände  der  Ambrosiana  und  war  im  Besitze  des  Vin- 
centius  Pinellus  (f  1601);  sie  enthält  auf  fol.  222r  die  Halieutica 
von  Anfang  bis  anhwlia  (49)  und  von  uarie  (92)  bis  zum  Schlüsse, 
hierauf  die  Cynegetica  des  Grattius  von  Anfang  bis  apri  coius  (36), 
beide  in  seriptura  continua,  mit  (hliufig  auagelassenen  oder  falsch 
gesetzten)  Vertikalstrichen  als  Abtheilving  der  Verse.  Erinnert  dies 
schon  an  den  Thuanens,  so  wird  man  aus  der  Vergleiehung  der 
Lesarten  nicht  ohne  Überraschung  erkennen,  dafs  die  Mailänder 
Fragmente  auch  hinsichtlich  der  Textbeschaffenheit  die  stärkste 
Anlehnung  an  den  Pari&inus  zeigen  (man  vergleiche  Hai.  2, 9, 16, 17, 
18,  30,  35,  38,  45,  47,  102,  107,  112,  113,  119;  Gr.  5, 10,  15,  20, 
22,  24,  27),  so  dafs  sie  ganz  gut  für  eine  Copie  desselben  gelten 
können,  wenn  man  annimmt,  dafs  die  von  dem  Thuaneus  abweichen- 
den Lesarten  erst  aus  einer  anderweitigen  Quelle  in  sie  hinein- 
getragen worden  sind.  Und  diese  Quelle  hat  wiederum  sehr  viel 
Sannazamches  Gut,  so  au  sprechen,  in  sich  gehabt.  Mit  den  drei 
bisher  besprochenen  Abschriften  stimmen  die  Abweichungen  vom 
Thuaneus  in  Hai.  3,  4,  5,  6,  8,  12,  21,  31,  39,  44,  49,  95,  105,  114, 
116,  117,  119,  122,  132,  134,  Gr.  1";  mit  Vind.  3261  und  der  Al- 
dina Hai.  6,  16,  32,  112,  123,  125,  Gr.  29;  mit  Vind.  277  und  der 
Aldina  Hai.  121;  mit  Vind.  3261  allein  Hai.  26, 119(?),  Gr.  7,  28; 
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mit  Vind.  377  allein  Hai.  11,  18,  101,  126;  endlich  mit  der  Aldina 
in  der  übergeschriebenen  Lesart  Hai.  23.  Sonach  wird  man  auch  an- 
nehmen dürfen,  dafs  er  an  den  Stellen,  wo  er  mit  diesen  drei  Ab- 
schriften und  dem  alten  Vindobonensia  gegen  den  Tliuaneus  stimmt 
(wie  Hai.  38,  97,  122;  Gr.  2,  19,  25,  32  u.  a.),  seine  scheinbare 
Unabhängigkeit  von  letzterem  nur  der  Correctur  aus  der  oben  an- 
genommenen Quelle  verdankt  Nur  einmal  (Hai.  40  discussu)  geht 
er  allein  mit  dem  alten  Vindobonensia,  aber  in  einer  so  unbedeutenden 
Variante,  dafs  aus  ihr  allein  nichts  geschlossen  werden  kann.  Der 
Ambrosianus  hat  aber  auch  eigene  Lesarten  aufzuweisen,  die  aller- 
dings (soweit  sie  nicht  Schreibfehler  sind)  meist  mehr  Neigung 
als  Beruf  zur  Conjecturalkritik  verrathea  (Hai.  19,  20,  33,  35, 
41,  49,  106,  112,  116;  Gr.  15,  22,  24,  25);  femer  an  einigen 
Stellen  über-  oder  beigeschriebene  Lesarten,  von  denen  vier  (Hai. 
17,  112,  114,  119)  nur  die  einer  Conjectur  beigefügte  Überlieferung 
darstellen,  während  in  Hai.  9  die  unsichere  Lesung  der  Torlage 
Schuld  ist.  Die  Zerstörung  dos  abgeschriebenen  Originals  bezeugt 
die  Lücke  zwischen  Hai.  49  nnd  92,  in  welche  eine  Zeile  aus  einer 
Bandnotiz  eingedrungen  ist,  und  die  Lückenhaftigkeit  von  Gr.  17 
— 20.  Ein  seltsamer  Zufall  bleibt  es,  dafs  zwei  Lesarten  (Gr.  11 
und  16)  mit  C.  Barths  angeblicher  ötottoc  stimmen. 

Der  Ambrosianua  bietet  uns  für  den  Text  gar  nichts,  nicht 
einmal  eine  halbwegs  gelungene  Termuthung;  aber  für  die  Text- 
geschiebte  ist  er  nicht  ohne  Bedeutung.  Ist  es  nicht  merkwürdig 
genug,  dafs  von  dem  stets  in  Prankreich  verbliebenen  Thuaneus 
plötzlich  im  16.  Jahrhundert  in  Italien  eine  Abschrift  auftaucht,  die 
al Isogleich  den  textkritischen  Bestrebungen  der  damaligen  Zeit 
dienstbar  gemacht,  mit  Varianten,  die  aus  den  Sann azari sehen  Ab- 
schriften des  alten  Codex  oder  aus  ähnlichen  Quellen  stammen,  ver- 
sehen und  nun  weiter  abgeschrieben  wird,  bis  endlich  eine  auf  diese 
Weise  zugerichtete  Copie  in  den  Hafen  der  Bücher  Sammlung  des 
Neapolitaners  Pinelli  einlauft?  War  schon  die  nach  Italien  ge- 
kommene Abschrift  so  lückenhaft,  wie  der  Ambrosianus  es  jetit  ist, 
oder  hat  sie  dieses  Schicksal  orst  in  Italien  erfahren?  Hat  man 
Sannazar  selbst  die  Abschrift  des  Thuaneus,  den  einzusehen  er  in 
Frankreich  Gelegenheit  finden  kannte  und  aus  dem  er  ja  angeblich 
die  Epigramme  der  lateinischen  Anthologie  im  Cod.  Vindob.  9401  * 
geschöpft  hat'),  zn  verdanken?  Er  mü^te  sie  wohl  erst  nach  seinen 
beiden  noch  erhaltenen  Copien  des  alten  Vindobonensia  angefertigt 
haben,  in  denen  sich  keine  Spur  von  Bekanntschaft  mit  dem  Thuaneus 
findet.  Und  wenn  dies  nicht  der  Fall  war,  wer  war  es,  in  dessen 
Händen  die  Abschrift  des  Thuaneus  nnd  die  Sannaz  arischen  Copien 


1)  E.  Scbenkl  in  Wiener  Stud.  I,  69  ff.;  uuter  Zustimmung  von 
Bahrens  (PLM  IV,  p.  9)  und  Riese  {Antbol.  Lit.  I',  p.  XXXVII),  die 
beide  den  Druckfehler  9041  nachacb reiben. 


Die  sogenannten  ovidischen  Halieutica  und  das  Jagdgedicht  des 
GrattiuH  sind  bekanntlich  aufser  in  einigen  Copien  des  16.  Jahr- 
hunderts in  zwei  alten  Handschriften  Uberliefert,  die  beide  aus  dem 
9.  Jahrhundert  stammen.  Die  ältere  bildet  jetzt  einen  Theil  des 
Codex  Vindobonensis  lat.  277,  die  jüngere,  in  welcher  blofs  die 
ersten  159  Verse  des  Grattins  abgeschrieben  sind,  ist  der  Codes 
Parisinus  lat.  8701,  nach  seinem  früheren  Besitzer  gewöhnlich 
Thuaneus  genannt.  Beide  Handschriften  stimmen  in  ihren  Lesarten 
so  sehr  überein,  dafs  schon  M.  Haupt  die  Frage,  oh  der  ParisinuB  nicht 
blofs  eine  Abschrift  des  Vindobonensis  sein  könne,  erwog1);  aber  die 


ss  Apparates,  in  dem 


Varianten  des  Vindobonensis  fehlt,  veranlafste  ihn,  sich  selbst  gegen 


diese  Annahme  auszusprechen  und  lieber  bei 
n  eines  gemeinschaftlichen  Archetypus 


i  beträchtliche  Zahl  v 


ide  Handschriften  als  Co- 
Erst  L.Traube s) 
.ndobonensis  in  E.  Chate- 


hat  unter  Hinweis  auf  das  Facsimile  des  Via 
lain's  Palüographie  des  Classiques  latins3)  sich  bestimmt  für  die 
Abhängigkeit  des  Parisinus  vom  Vindobonensis  ausgesprochen;  nnd 
damit  ist  die  Frage  nach  der  handschriftlichen  Grundlage  der  beiden 
Teite  endgiltig  erledigt,  wenigstens  was  dio  recenäio  betrifft 
FUr  die  emendatio  freilich  und  ebenso  für  die  Geschichte  des 
Textes  kommen  auch  die  älteren  and  jüngeren  Apographa  in  Be- 
tracht und  müssen  gewissenhafter  Prüfung  unterzogen  werden,  wenn 
man  nicht  etwa,  wie  es  neuerdings  sehr  beliebt  geworden  ist,  vor- 
zieht, die  Leistungen  der  Vorgänger  für  die  Correctheit  des  Textes 
zu  ignorieren  und,  indem  man  über  alles  Frühere  einen  dicken  Strich 
macht,  von  der  letzten  'Variorum'- Ausgabe  auszugebn.  Solche  Be- 
quemlichkeit ist  nicht  nur  eine  arge  Ungerechtigkeit  gegen  die  red- 
liche Arbeit  Anderer,  sondern  rächt  sich  auch  gewöhnlich  durch  die 
Fortpflanzung  zahlreicher  IrrthUmer.  Rttcksichton  dieser  Art  und 
einige  üble  Erfahrungen,  die  ich  gelegentlich  der  Durcharbeitung 
des  Grattius  für  den  Thesaurus  bei  einzelnen  Stichproben  machte, 
haben  mich  denn  auch  bewogen,  dio  jüngeren  Abschriften  dieses 
Autors  einzusehen,  wobei  ich  zunächst  nur  von  dem  Bestreben  ge- 

1)  Ovidii  Halieutica,  Gratii  et  Nemesiani  Cvnegetica  ex  rec.  M. 
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leitet  wurde,  jede  Conjectur  gewissenhaft  ihrem  ersten  Urheber 
zuzuweisen.  Aber  da  die  begonnene  Untersuchung  immer  weitere 
Kreise  zog  und  manches  zu  Tage  förderte,  was  nicht  blofs  fUr 
Grattius  und  mehrere  mit  ihm  durch  ihre  Textgeschichte  verknüpfte 
Autoren  von  Wichtigkeit  ist,  sondern  auch  für  die  Beurteilung 
anderer  lateinischer  Dichterteste  belehrend  wirken  kann,  entschlaft 
ich  mich  die  gefundenen  Resultate  in  ausführlicher  Darstellung  zu 
veröffentlichen.  Das  thatsächliche  Material  ist  am  Schlüsse  der  Ab- 
handlung in  einem  Abdruck  des  Vindobonensis  niedergelegt,  welchem 
die  Lesarten  der  Abschriften  und  filteren  Ausgaben  in  der  Form 
eines  Apparates  beigefügt  sind.  Auf  diesen  beziehen  sich  die  folgen- 
den Ausführungen. 

Zunächst  lenken  unsere  Aufmerksamkeit  zwei  Abschriften  der 
Halieutica  und  des  Grattius  auf  sich,  beide  im  16.  Jahrhundert  von 
derselben  Hand  geschrieben.  Die  eine  befindet  sich  im  Codex 
Vindob.  277  selbst,  auf  zehn  Papiorbl littern  (fol.  74—83)  in  Folio- 
format, deren  Breite  durch  Abschneiden  der  äufseren,  unbeschrie- 
benen Hälfte  den  Mafsen  der  vorhergehenden  Pergamentblätter  an- 
gepafst  ist,  wahrend  die  untere  Hälfte  der  Blätter  nach  oben  ge- 
bogen ist.  Die  zweite  Copie  steht  im  Cod.  Vindobon.  lat  3261, 
der  kurz  von  Haupt  (p.  XXV),  ausführlicher  von  den  neuesten  Heraus- 
gebern des  Ausonius  (K.  Schenkl  p.  XXXIV  und  R.  Peiper1))  be- 
schriehen worden  ist.  Er  enthält  die  bekannten  Excerpte  aus  Ausonius, 
dann  die  Halieutica,  die  Cynegetica  des  Nemesianus  und  zuletzt  den 
Grattius.  Dafs  beide  Copien  von  derselben  Hand  herrühren,  ist  un- 
zweifelhaft; hat  also  Sannazar  wirklich  den  Cod.  3261  geschrieben, 
wie  eine  auf  dem  Vors  etzblatte  befindliche  Notiz  bezeugt  (Ausonii/ 
Ovidu / Nemtsiani j et  Grata  fragmenta,  Actij  Sinccri  manu  scripta), 
so  gilt  dies  auch  von  der  anderen  Handschrift.  Aber  gegen  dieses 
Zugeständnis  bat  man  sich  wiederholt  und  uuter  Anführung  ver- 
schiedener Argumente  ausgesprochen.  Rein  pal äographi sehe  Gründe 
freilich,  wie  sie  jüngst  iu's  Feld  geführt  worden  sind*),  beweisen 

I)  Die  handschriftliche  Überlieferung  des  Ausonius  (Jahrb.  f.  klass. 
Philologie,  Sappl.  XI)  S.  344 ff.  Aus  der  hier  gegebenen  Beschreibung 
geht  nicht  deutlich  hervor,  äafs  die  Reihenfolge  der  einzelnen  Stücke 
erst  durch  das  Zu Hammen binden  bestimmt  worden  ist;  ursprünglich 
waren  sie  in  getrennten  Heften  geschrieben.  Die  ersten  vier  Blatter 
(a  an  den  Deckel  augeklebt,  b,  1  n.  !)  zeigen  ein  anderes  Wasserzeichen, 
als  die  folgenden.  Die  Ausoniuaexcerpte  sarnnjt  ihren  Anhängseln  sind 
auf  fünf  IJiuitt'iiiiim'^i  (ji-SL-hrirU:»  (fol.  3 — 42,  von  denen  fol.  27' — 42  leer 
sind).  Es  folgen  auf  einem  Iiinio  die  Halieutica  (fol.  43— 4G),  dann  auf 
einem  Quintemio  die  Cynegetica  des  Nemesianus  (fol.  4T  [dieses  leer]  bis 
60),  endlich  auf  einem  Quintemio  nnd  einem  Quaternio  (fol.  67—74) 
der  Grattius;  fol.  67»  leer,  auf  fol.  67b  des  DiBtichon  aus  Ovid's  Ep.  ex 
Ponto,  fol.  73  u.  74  wieder  leer.  Den  Beschluß  macht  ein  Quntemio  nicht 
gezählter  Kliitter,  von  denen  das  letzte  wieder  au  den  Deckel  geklebt  ist. 

2}  C.  Hosius,  Die  Textgeschichte  der  Rutilius,  im  Ithein.  Mus.  51 
(1896)  S.  187,  Anm.  1. 
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hier  nichts;  wer  will  sich  zutrauen,  aus  dem.  Schriftcharakter  allein 
nachzuweisen,  dafs  eine  Handschrift  nicht  1610,  sondern  1640  oder 
1650  geschrieben  sein  mnfs?  Schwerer  wiegt  ein  von  Haupt  (a.a.  0. 
p.  XXV)  geltend  gemachtes  Badenken.  Auf  dem  ersten  Blatte  des  Cod. 
3261  steht  der  oft  citierte  Brief  des  Ioannes  Iovianus  Fontanus  an 
Sünnazar,  in  welchem  der  in  der  Aldina  vom  Jahre  1519  (und  ver- 
muthlieh  auch  in  der  Neapler  Originalausgabe  von  1507)  richtig  ge- 
druckte Satz:  'Rutiliani  Uli  vcrsiaiü  cnodcs  st(M('  in  sinnloser  Weise  ver- 
derbt folgend ermalsen  wiederkehrt;  'Christiani  Uli  vcrsicuU  nttdi 
sunt';  und  einen  solchen  Irrthum  will  man  Sannazar  nicht  zutrauen. 
Aber  dieser  Einwand  geht  von  der  Voraussetzung  aus,  dafs  der  Brief 
von  derselben  Hand  geschrieben  ist,  wie  der  Teit  der  Handschrift;  dies 
ist  jedoch,  wie  ich  auf  das  bestimmteste  versichern  kann,  nicht  der 
Tall.  Eher  könnte  der  Schreiber,  der  den  Brief  geschrieben  bat, 
derselbe  sein,  von  welchem  die  oben  erwähnte  Notiz  herrührt; 
vielleicht  gehört  ihm  auch  der  Besitzvermerk  auf  dem  ersten  Blatte 
Marürani  et  doclorum  amkorum  an').  Die  erwähnten  Fehler  fallen 
also  Sannazar  nicht  zur  Lost.  Nicht  auf  dieselbe  Weise  läfst  sich 
ein  anderer  Einwurf  anfechten.  Unter  den  Ausoniusexcerpten,  die 
auf  den  alten  Vossianus  111  zurückgehen,  finden  sich  neben  anderem 
recht  wunderlichen  Durcheinander  auch  Verse  aus  dem  Ludus  Septem 
Bapientium  in  folgender  seltsamer  Anordnung,  die  man  wiederum 
Sannazar  nicht  zutrauen  will: 
SOLON 
w.  76,  77  (ed.  Schenkl) 
IDEM 

w.  91-56 

CHILON 
vr.  137,  139,  141 

v.  143  (am  Rande  CLEO[BOLVS) 
w.  152,  158,  160,  228 

v.  138  (am  Bande  SPARjTANVS) 
vv.  HO,  142,  144 

v.  155  (zwischen  diesem  und  dem  vorhergehenden  Verse 
rechts  und  links  ANDER  am  Rande) 
w.  159,  161. 

Ist  es  wirklich  undenkbar,  dafs  Sannazar  dies  geschrieben  haben 
kann?  Es  ist  doch  nicht  so  ganz  unmöglich,  dafs  er  in  den  Auf- 
zeichnungen, die  er  sich  aus  dem  alten  Codes  im  Kloster  St.  Benoit 
auf  He-Barbe  in  Hast,  vielleicht  auf  fliegenden  Blättern,  gemacht 
hatte,  sich  später  selbst  nicht  mehr  zurechtfand  und  sie  möglichst 


1)  Vgl.  darüber  Peiper  a.  a.O.  8.  349.  Die  Sicherheit,  mit  welcher 
ebenda  (Anm.  250)  die  Zahlen  läSSj  auf  fol.  b  und  [jggl  auf  dem  rück- 
wärtigen Deckel  dem  'Schreiber'  (also  ev.  Sannazar?)  zugeschrieben 
werden,  ist  mir  unverständlich. 
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getreu  copierte.  Dafs  sich  Sannazar  s  Excerpte  in  arger  Unordnung 
befanden,  geht  aus  dem,  was  K.  Schenkl  Uber  die  verschiedenen 
Copien  derselben  p.  XXXIV — XXXVI  mittheilt,  deutlich  hervor. 
Gerade  beim  Ludus  sept.  S.  wäre  die  Hilflosigkeit  Sannazar'H  be- 
sondere erklärlich,  wenn  man  annimmt,  dafs  er  seine  Excerpte  machte 
und  abschrieb,  als  ihm  die  erst  1499  erschienene  Ausgabe  des  Ugoletus 
nicht  zur  Hand  war;  sein  Aufenthalt  in  Frankreich  fBllt  ja  zwischen 
die  Jahre  1501  und  1504.  Endlich  kommt  noch  hinzu,  dafs  dieselbe 
Verwirrung,  bis  auf  die  Zerreifsung  des  Namens  Periander  in  der 
Initienliste  wiederkehrt1),  welche  foL  20*  unter  der  Oberschrift 
'Quo  ordine  Atttotui  rarmlnn  dispasita  s'ml  in  urttisto  codice  lugdu- 
ncnsi  qui  ab  Actio  Sincero  imtcntus  est  in  Araris  insula'  beginnt. 
Denn  diese  Zusammenstellung  (ebenso  wie  das  auf  fol.  22  folgende 
Varianten  Verzeichnis)  scheint  mir  eber  von  Sannazar  selbst,  als  von 
einem  Copisten  gemacht,  da  ein  solcher  sich  sorgfältiger  an  die  Ord- 
nung der  vorausgehenden  Excerpte  gehalten  hätte.  Zum  mindesten 
wird  man  die  Möglichkeit  der  von  mir  gegebenen  Erklärung  zugeben 
müssen.  Erwägt  man  femer,  dafs  in  dem  Hündchen,  welches  ans 
im  Vind.  3261  vorliegt,  just  der  gesammt«  Ertrag  des  Aufent- 
haltes Sannazar's  in  Frankreich  vorliegt,  dafs  die  Halieutica  und 
Grattius  im  Vind.  277  vom  gleichen  Schreiber  herrühren  nnd  der 
Rutilius,  als  dessen  Finder  Sannazar  den  Zeitgenossen  galt,  in  eben 
dieser  Handschrift  von  derselben  Hand  theils  geschrieben,  theils  cor- 
rigiert  ist  (mehr  darüber  spater),  dafs  endlich  dieselbe  Hand  im  Codex 
Vindobon.  9477  bei  Conccpten  von  Gedichten  Sannazar's  erscheint*), 
so  wird  die  Annahme,  dafs  alle  diese  Stücke  von  Sannazar's  eigener 
Hand  geschrieben  sind,  mehr  als  blofse  Wahrscheinlichkeit  in  An- 
spruch nehmen  dürfen.  Aber  selbst  derjenige,  der  sich  zu  dieser 
Ansicht  nicht  zu  bekehren  vermag,  wird  einräumen  müssen,  dafs  die 
in  Bede  stehenden  Handschriften  aus  jemandes  Feder  geflossen  sind, 
der  in  engster  Beziehung  zu  Sannazar  stand  und  freien  Zutritt  zu 
dessen  litterarischen  Schätzen  hatte. 

Von  besonderer  Bedeutung  für  die  Lesung  dieser  Frage  ist 
auch  das  Verhältnis  der  beiden  Bearbeitungen,  die  uns  von  den 
Halieutica  und  vom  Grattius  in  den  Vindobb.  277  und  3261,  von  der- 
selben Hand  geschrieben,  vorliegen.  Jene  gibt  sich  als  ein  erster  Ent- 
wurf zu  erkennen  durch  das  Fehlen  von  Gr.  520 — 541,  die  auf  der 
letzten,  stark  abgeriebenen  und  daher  schwer  zu  entziffernden  Seite 


1)  und  zwar  so,  dafs  blols  die  Verse  137,  US,  138  u.  165  aus- 
geschrieben sind,  denen  die  Namen  Chilon,  Cleobolus,  Spartanua 
und  Ander  vorgesetzt  sind. 

S1  Vgl.  0.  v.  Gebhardt,  Ein  BOcberfund  in  Bobbio,  Centralbl.  f. 
Bibliothekswesen  V  (1888)  S.  401 ,  Anm.  1.  Als  Sannazar's  Autograph 
gilt  auch  dur  später  noch  zu  erwähnende  Cod.  Virjdob.  Ü101*;  das  letzte 
Wort  in  dieser  Angelegenheit  wird  nur  der  sprechen  kflnnen,  der  alle 
vier  Handschriften  gleichzeitig  prüft.    [3.  die  Nachträge.] 
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stehen;  sowie  durch  die  Lücken,  welche  sie  Uberall  läfst,  wo  Ver- 
derbnisse, Eigennamen  oder  ungewöhnliche  Wörter  und  Constructionen 
dem  Verständnis  Schwierigkeiten  bereiteten  (man  vergleiche  Hai.  2, 
3,  7,  25,  27,  28,  47,  71,  87,  107,  108,  110,  120,  123,  124;  Gr. 
9,  17,  56,  66,  103,  110,  151,  154,  181,  203,  288,  303,  339,  360, 
376,  416,  422,  426,  427,  430,  431);  in  einigen  Fallen  (Hai.  107; 
Gr.  31,  85,  154)  scheint  auch  mangelhafte  Übung  im  Lesen  von 
Handschriften  der  Grund  zu  sein.  Dafür  gefällt  sich  der  Bearbeiter 
in  kühnen  Conjecturen,  vielfach  an  Stellen,  wo  die  Überlieferung 
vollständig  in  Ordnung  ist  oder  wo  es  doch  nur  einer  leisen  Ände- 
rung bedarf  (Hai.  13,  22,  34,  37,  48,  52b [nach 65],  73,  115;  Gr.  45, 
49,  55,  72,  86,  87,  91,  178,  202,  233,  242,  316,  419,  438).  Einige 
Male  finden  sieh  derartige  Vermuthangen  nachträglich  (manche  mit 
anderer  Tinte  nnd  etwas  abweichenden  Sehriftzügen)  eingetragen 
(so  Hai. 6,  107,  114;  Gr.  53,  178,  195,  369,383,393,416);  anderer- 
seits fehlt  es  nicht  an  Spnren,  die  dafür  sprechen,  dafs  man  ver- 
sucht hat,  dio  Copie  dem  Original  wieder  anzunähern  (Hai.  3 ;  Gr.  370, 
458).  Diesem  wenig  gelungenen  Versuch  gegonUber  zeigt  die  zweite 
Bearbeitung  einen  gewaltigen  Fortschritt;  zwar  gibt  es  auch  hier 
Lücken,  wo  die  erste  Copie  gelesen  oder  doch  zu  lesen  versucht  hat 
(HaL  16,  17,  18,  24,  132;  Gr.  24,  48,  64,  88,  131,  202,  390,  415, 
43S),undnnnöthige  Conjecturen  (Hai.  57,  97, 107;  Gr.  206, 225,  301, 
477),  aber  sie  sind  weit  seltener.  Die  Züge  der  alten  Handschrift  sind 
mit  unverdrossener  Geduld  entziffert  und  der  Test  durch  wohlüberlegte 
und  häufig  treffende  Änderungen  lesbar  gemacht.  Trotz  dieser  Ver- 
schiedenheiten sind  aber  die  beiden  Bearbeitungen  nicht  ohne  Be- 
ziehungen zu  einander.  Ich  spreche  hier  natürlich  nicht  von  un- 
zweifelhaften leichten  Änderungen,  die  auch  zwei  von  einander  unab- 
hängigen Bearbeitern  in  den  Sinn  kommen  mufsten;  aber  Stellen  wie 
HaL  4,  21,  74,  116,  134,  Gr.  214,  34G,  377,  430,474  und  namentlich 
HaL  6,  114,  Gr.  392,  wo  eine  in  der  ersten  Copie  nachträglich  auf- 
genommene Lesart  im  Text  der  /weiten  erscheint,  beweisen  wohl 
einen  gewissen  Zusammenhang  der  beiden  Abschriften.  Dafs  dieser 
auf  verschiedene  Weise  erklärt  werden  kann,  ist  selbstverständlich; 
aber  welche  Erklärung  wäre  wohl  natürlicher  als  die  Annahme,  dafs 
Sannazar  die  beiden  von  ihm  gefundenen  Texte  zweimal  in  Angriff 
genommen  hat?  Je  binger  er  sich  mit  den  kostbaren  l'ergament- 
bUttem  beschäftigte,  desto  mehr  mufste  er  zur  Überzeugung  kommen, 
dafs  sein  erster  Versuch  verunglückt  und  für  eine  nachträgliche 
Verbesserung  nicht  geeignet  war;  und  so  veranstaltete  er  eine  neue 
und  genauere  Abschrift,  neben  der  er  sich  den  ersten  Entwurf  auf- 
bewahrte. Zur  Herausgabe  hat  er  sich,  so  lange  er  lebte,  nicht  ent- 
Bchliefsen  können;  dio  Ausgabe  des  Logus  erschien  erst  im  Jahre  1534, 
also  vier  Jahre  nach  seinem  Todo.  Das  pafst  vortrefflich  zu  dem 
bedächtigen  Wesen  des  Mannes,  der  zwanzig  Jahre  lang  an  seinem 
Epos  De  partu  Virginia  feilte  und  überhaupt  nicht  sehr  leichtflüssig 
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im  Publicieren  war1),  so  dafs  es  nns  gar  nicht  wundern  dürfte,  wenn 
noch  eine  oder  die  andere  Abschrift  der  beiden  Gedichte  von  seiner 
Hand  aufgefunden  würde,  welche  wieder  andere,  eigentümliche 
Varianten  zeigte. 

So  wird  es  immer  wahrscheinlicher,  dafs  wir  in  beiden  Copien 
nicht  blofs  Sannazar's  Werk,  sondern  auch  seine  Hand  zu  erkennen 
haben.  Und  wenn  aie  es  nicht  wäre,  so  mittete  es  die  eines  in 
seinen  Diensten  stehenden  Schreibers  oder  Amanuensis  sein,  was 
aber  im  wesentlichen  auf  dasselbe  hinauskäme,  da  dieser  dann  ge- 
wifs  unter  seiner  Aufsicht  gearbeitet  hätte  ). 

Aufser  den  beiden  Sannazarischen  Abschriften  des  alten  Codes 
besitzen  wir  aber  noch  eine  dritte  oder  wenigstens  ihren  Abdruck; 
die  des  Aesiander  nämlich,  aus  welcher  die  Ausgabe  des  Schle- 
pers Georg  Ton  Logan,  die  Aldina  von  1534,  geflossen  ist 
Hören  wir,  was  der  Herausgeber  selbst  darüber  bemerkt.  Nachdem 
er  von  seiner  Dankbarkeit  gegen  Anton  Fugger  und  dem  Wunsche, 
derselben  durch  eine  literarische  Widmung  Ausdruck  zu  geben,  ge- 
sprochen hat,  fährt  er  fort:  Siguidcm  cum  proxima  aestate  Somae 
essem,  conflala  mihi  tum  medioeris  amieiüa  fuit  cum  Joanne  Lucretio 
Acsiandro  Oermano  iuuene  cum  rara  et  exquisüa  bonarum  artium  et 
litterarum  cognilione,  tum  graece  hebraiceque  et  latmae  linguae  perHia 
egregia  instrudo.  Is  mihi  triam  optimorum,  et  antiquissimorum 
auihorum,  qui  tarn  diu  latuerunt,  ut  penitus  in  obliutonem  homimtm 
uenerint,  copiam  fecit,  Gratij,  qui  de  uenatione  siue  KuvriTtTiKtliv 
librum  carmine  conscripsit;  ilamque  M.  Aurelij  Nemesiani,  gui  idem 
tractauit  argumentum:  guibus  adiundum  erat  P.  Ovidy  Nasonis  frag- 
mentum  de  piseibus.  —  —  —  Ittud  uero  dolendum  summopere  est, 
quöd  tarn  lacer,  et  mutüatus  ad  ms  peruenit  (Grattius  nämlich):  ut 
non  pauca  in  eo  uideanlur  desyderari.  Aesiander  quidem  ex  uetus- 
tissimo  codice,  quod  (!)  nobüis  et  cultissimus  nostri  temporis  poeta 
Accius  Syncerus  Sannazarius  longobardicis  lüeris  scriptum  ex  Gattijs 
secum  aliguando  attulerat,  quam  potuit  integre  et  incorrupte  descripsü 
und  cum  autoribus  Uli  coniunetts.  Quorum  cxcmplar  mihi  cum  dedisset: 
non  modo  ut  edendos  curarem  uolenti  mihi  permisit:  ucrum  diam,  id 
ut  facerem,  ultro  ipse  me  est  adhortatus:  longissime  Ute  quidem  ab 
eorum  senlentia  remotus,  gut  uderes  eosdem'gue  bonos  libros  uel  propter 
negligentiam,  aut  diam  inuidiam  interdum  premunt,  uel,  quod  iniquis- 


1)  'Opus  de  partu  Virginia  perpttuis  annis  viginti  aeeura- 

tissime  castigavit;  lucubrationum  euaram  tristis  ae  morosus  omnino  censor. 

 06  hanc  nimiam  in  seribendo  düigentiam  statarium  poetam  non- 

nulli  Sannaiarium  nominalere  qui  videlicel  manum  de  tabula  tollere  nadret. 
Ntque  vtli,  dum  vixit,  irotior  fuit,  quam  cuidom  qui  scripta  eins  non- 
dum  Kofis  emendata  furtim  abstulerat,  eaque  Venetiis  edere  constiUierat.' 
So  berichtet  sein  Biograph  Jo.  Antonius  Vulpiaa  (in  der  Eaduaner  Aus- 
gabe der  Poemata  Sannazarii  vou  1731  p.  XX). 

2)  Warum  dabei  an  Pietro  Snnmionte  nicht  zu  denken  ist,  wird 
später  gezeigt  werden. 
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simum  est,  pro  suis  eäunt  (wer  mit  dieser  bitterbösen  Anspielung  ge- 
meint ist,  weifs  ich  nicht  zu  sagen).  Quorum  iniuria,  et  peruersUate 
factum  est,  ut  multi  praestantes  authores,  gm  ex  superiorum  temporum 
calamitate  et  naufragio  cuascrant,  non  sine  graui  bonorum  artium 
iactura  pericrint.  Also  nach  Logns'  Worten  hat  Aesiander  die  drei 
Gedichte  aus  dem  alten  Codex  Sannaaar's  (der  demnach  damals  noch 
die  Cynegetica  des  Nemesianus  enthielt?)  selbst  sorgfaltig  abge- 
schrieben: oh  ihm  Aesiander  selbst  dies  mittheilte,  oder  ob  er  es 
ans  der  Subscription  der  Halieutica  und  des  Grattins1)  schlofs,  die 
er  offenbar  aus  Aesiauder's  Copie  mit  abgedruckt  hat,  bleibe  dahin- 
gestellt. Aber  leider  mute  ich  dieses  Verdienst  dem  braven  Aesiander 
streitig  machen.  Sein  Text  ist  keine  Abschrift  des  alten  Vindoboaensis. 
Er  stimmt  gegen  diesen  bald  mit  der  ersten  Sannaz  arischen  Copie 
(Hai.  13,  22,  62»  nach  66,  53;  Gr.  45,  49, 55, 72, 79, 87, 88, 91, 178, 
242,  316,  370,  438),  bald  mit  der  zweiten  (Hai.  7, 13,  27,  28,  47,  48, 
55,  61,  73, 74,  87,  107, 108,  123;  Gr.  46,  53,  58,  86, 103, 104, 106, 
202,  249,  260,  267, 280, 376, 458).  Aesiander  hat  also  nicht  den  Vin- 
dohoneneis  allein  benutzt,  sondern  auch  die  Abschriften  Sannazar's  zu 
Bathe  gezogen  und  vieles  aus  ihnen  entlehnt,  entweder  auf  direktem 
Wege,  oder  durch  eine  dritte  Abschrift,  in  welcher  die  Lesarten  der 
beiden  Eingang  gefunden  hatten  oder  als  Varianten  verzeichnet 
waren.  Andrerseits  steht  fest,  dafs  er  sich  nicht  ausschliefe  lieh 
auf  die  beiden  uns  erhaltenen  Abschriften  gestützt  hat,  da  sein 
Teit  an  Stellen,  wo  beide  versagen,  vollständiger  ist.  So  hat  er 
Hai.  15  dampus,  24  sedet;  Gr.  24  astus,  86  sandice,  was  gewifs  auf 
das  äampro,  redet,  estis  und  sanoyce  der  Urschrift  zurückgeht,  wie 
Gr.  255  morit  auf  das  urkundliche  in  ora;  Hai.  120  hat  er  lamiros- 
que  smarisque  fast  ganz  richtig,  wahrend  das  vorhergehende  Me- 
naere  (menatc  im  alten  Vind.)  vielleicht  durch  das  maenae  des 
Vind.  3261  beeinfiufst  ist;  in  Gr.  182,  wo  die  Aldina  fraudes  er- 
gänzt, sind  auch  im  alten  Vind.  nach  athamania  gerade  noch  Spuren 
Ton  .raw.  .  zu  sehn.  Hingegen  ist  416  immundac  eine  ebenso  will- 
kürliche Ausfüllung,  wie  die  sonstigen  von  Haupt  p.  XI  charakteri- 
sierten Supplemente  in  Gr.  18,  329,  360,  361,  362,  514,  515,  519, 
538.  Hat  nun  Aesiander  die  alte  Handschrift  Uberhaupt  in  der 
Hand  gehabt,  so  sehe  ich  nur  zwei  Möglichkeiten,  diese  Beschaffen- 
heit seines  Textes  zu  erklären:  entweder  er  hat  in  seine  genaue  und 
sorgfältige  Abschrift  zahlreiche  Varianten  aus  beiden  Apographa 


1)  Gerade  diese  Subscription  en  beweisen,  dafs  ihr  Urheber  das 
Ordinal  nie  geaehen  hat.  Denn  das  Ende  der  Halieutica  im  alten 
Vindobonenaia  gibt  gar  keinen  Aufschluß  aber  die  Ausdehnung  des- 
jenigen, was  fehlt,  nnd  der  Auadruck  erosa  pafat  auf  die  durch  Material- 
verluat  noch  mehr  wie  durch  Abwetznng  beschädigte  letzte  Seite  das 
Grattins  aehr  Behlecht.  Überdies  ist  es  für  mich  nicht  gana  aicher,  ob 
die  Subscription  des  Grattiua  sich  nicht  auch  blofa  auf  das,  Abbrechen 
dea  Gedichtes  bezieht. 
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im  Publicieren  war'),  so  dafs  es  uns  gar  nicht  wundern  dürfte,  wenn 
noch  eine  oder  die  andere  Anschrift  der  beiden  Gedichte  von  seiner 
Hand  aufgefunden  würde,  welche  wieder  andere,  eigenthümlicbe 
Varianten  zoigte. 

So  wird  es  immer  wahrscheinlicher,  dafs  wir  in  beiden  Copien 
nicht  blofs  Sannazar's  Werk,  sondern  auch  seine  Hand  zu  erkennen 
haben.  Und  wenn  sie  es  nicht  wäre,  so  mutete  es  die  eines  in 
seinen  Diensten  stehenden  Schreibers  oder  Amanuensis  sein,  was 
aber  im  wesentlichen  auf  dasselbe  hinauskäme,  da  dieser  dann  ge- 
wifs  unter  seiner  Aufsicht  gearbeitet  hätte1). 

Aufser  den  beiden  Sannazarischen  Abschriften  des  alten  Codex 
besitzen  wir  aber  noch  eine  dritte  oder  wenigstens  ihren  Abdruck; 
die  des  Aesiander  nämlich,  aus  welcher  die  Ausgabe  des  Schle- 
pers Georg  Ten  Legan,  die  Aldina  von  1534,  geflossen  ist. 
Hören  wir,  was  der  Herausgeber  selbst  darüber  bemerkt.  Nachdem 
er  von  seiner  Dankbarkeit  gegen  Anton  Fugger  und  dem  Wunsche, 
derselben  durch  eine  litterarische  Widmung  Ausdruck  zu  geben,  ge- 
sprochen hat,  führt  er  fort:  Siquidem  cum  proxima  aestate  Romae 
essem,  conflata  mihi  hob  medioeris  amicilia  fuit  cum  Joanne  Lucräio 
Aesiandro  Germano  iuuene  cum  rara  et  exquisita  bonorum  artium  et 
liiterarum  cognüionc,  tum  graecc  hebraiceque  et  laiinae  linguae  peritia 
egregie  instnteto.  Is  mihi  triam  optimorum,  et  antiquissimorum 
aulhorum,  qui  tarn  diu  latuerunt,  ut  penitus  in  obliutimem  kominum 
ucnerinl,  copiam  feeit,  Gratij,  qui  de  uenatione  siue  KuvriTeTiKÜiv 
librum  carmine  conscripsit;  itamque  $1.  Aurelij  Nemesiani,  qui  idem 
tractauit  argumentum:  quibus  adiunetum  erat  P.  Omd\j  Nasonis  frag- 

mentum  de  piseibus.  —  lüud  uero  dolcndum  summopere  est, 

quod  tarn  lacer,  et  mulilatus  ad  ms  peruenit  (Grattius  nBmlich).-  ut 
non  pauca  in  eo  uideantur  desyderari.  Aesiander  quidem  ex  uetus- 
lissimo  codioe,  quod  (!)  nob&a  et  cullissimus  noslri  lemporis  poeta 
Accius  Sijncerus  Sannaearius  longobardicis  lüeris  scriptum  ex  Gallas 
secum  aliquanäo  attulerat,  quam  potuit  integre  et  incorrupte  descripsit 
und  cum  auioribus  Uli  coniunetis.  Quorum  exemplar  mihi  cum  dedisset: 
non  modo  ut  edendos  curarem  uolenti  mihi  permisil:  uerum  etiam,  wi 
vt  facerem,  ultra  ipse  mc  est  adiiortatus:  Umgissime  ille  quidem  ab 
eorum  senteniia  remotus,  qui  ueteres  eosdemque  bonos  libros  uelpropter 
negligentiam,  aut  etiam  inuidiam  interdum  premunt,  ud,  quod  iniquis- 


1)  'Opus  de  partu  virginil  —  —  perpetuie  annis  viginti  aceura- 
titsime  eattigavit;  lucvbratUmum  suarum  trütis  ae  morosus  omniim  censor. 
—  —  —  Ob  ferne  nimiam  in  scribendo  diligtntiam  statarium  poetam  non- 
fluIK  Sannazarium  nominalere  qui  videlicd  manum  de  tabula  tollere  nesexret. 
Neque  ulli,  dum  vixit,  iratior  fuit,  quam  cuidam  qui  ceripta  eine  non- 
dum  satis  emendata  furtim  abslultrat,  eaque  VeneUis  tdere  constitwrat.' 
So  berichtet  nein  Biograph  Jo.  Antonius  Vnlpina  (in  der  Paduaner  Aus- 
gabe der  Poumata  Saauazsrii  von  1731  p.  XX). 

2)  Warum  dabei  an  Pietro  Snmmonte  nicht  zu  denken  ist,  wird 
später  gezeigt  worden. 
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simum  est,  pro  suis  edunt  (wer  mit  dieser  bitterbösen,  Anspielung  ge- 
meint ist,  weife  ich  nicht  zu  sagen).  Quorum  iniuria,  et  peruersifalc 
factum  est,  wi  mulü  praestantes  autliores,  gui  ex  superiorum  temporum 
calamitate  et  naufragio  cuaserant,  non  sine  graui  bonorum  arUum 
tactura  perierint.  Also  nach  Logus'  Worten  hat  Aesiander  die  drei 
Gedichte  ans  dem  alten  Codex  Sannaxar's  (der  demnach  damals  noch 
die  Cynegetica  des  Nemesianus  enthielt?)  selbst  sorgfältig  ange- 
schrieben: ob  ihm  Aesiander  selbst  dies  mittheilte,  oder  ob  er  ea 
ans  der  Subscription  der  Balientica  und  des  Grattius1)  Schlote,  die 
er  offenbar  ans  Aosiander's  Copie  mit  abgedruckt  hat,  bleibe  dahin- 
gestellt. Aber  leider  mufs  ich  dieses  Verdienst  dem  braven  Aesiander 
streitig  machen.  Sein  Text  ist  keine  Abschrift  des  alten  Vindobonensis. 
Er  stimmt  gegen  diesen  bald  mit  der  ersten  Sannazari sehen  Copie 
(Hai.  13,  22,  52"  nach  65,  53;  Gr.  45,  49,55,  72,79,87,88,91, 178, 
242,  316,  370,  438),  bald  mit  der  zweiton  (Hai.  7,  13,  27,  28,  47,  48, 
55,  61,  73, 74,  87,  107, 108,  123;  Gr.  46,  53,  58,  86, 103, 10'4, 106, 
202,  249,  260,  267,  280, 376,  458).  Aesiander  hat  also  nieht  den  Vin- 
dobonensis  allein  benutzt,  sondern  auch  die  Abschriften  Sannazar's  zu 
Eathe  gezogen  und  vieles  aus  ihnen  entlehnt,  entweder  auf  direktem 
Wege,  oder  durch  eine  dritte  Abschrift,  in  welcher  die  Lesarten  der 
beiden  Eingang  gefunden  hatten  oder  als  Varianten  verzeichnet 
waren.  Andrerseits  steht  fest,  dafs  er  sieh  nicht  ausschließlich 
auf  die  beiden  uns  erhaltenen  Abschriften  gestützt  hat,  da  sein 
Teit  an  Stellen,  wo  beide  versagen,  vollständiger  ist.  So  hat  er 
Hai.  15  dampus,  24  sedet;  Gr.  24  astus,  86  sandiee,  was  gewiß  auf 
das  dampro,  redet,  estis  und  sanoyee  der  Urschrift  zurückgeht,  wie 
Gr.  255  morit  anf  das  urkundliche  in  ora\  Hai.  120  hat  er  lamiros- 
que  smarisque  fast  ganz  richtig,  während  das  vorhergebende  Me- 
naere  (menate  im  alten  Vind.)  vielleicht  durch  das  maenae  des 
Vind.  3261  beeinflußt  ist;  in  Gr.  182,  wo  die  Aldina  fraudes  er- 
gänzt, sind  auch  im  alten  Vind.  nach  athamania  gerade  noch  Spuren 
-von  .rau.  .  zn  sehn.  Hingegen  ist  416  immundac  eine  ebenso  will- 
kürliche Ausfüllung ,  wie  die  sonstigen  von  Haupt  p.  XI  charakteri- 
sierten Supplemente  in  Gr.  18,  329,  360,  361,  362,  514,  515,  519, 
538.  Hat  nun  Aesiander  die  alte  Handschrift  überhaupt  in  der 
Hand  gehabt,  so  sehe  ich  nur  zwei  Möglichkeiten,  diese  Beschaffen- 
heit seines  Textes  zu  erklären:  entweder  er  hat  in  seine  genaue  und 
sorgfältige  Abschrift  zahlreiche  Varianten  aus  beiden  Apographa 


1)  Gerade  diese  Subaeriptionen  beweisen,  dafs  ihr  Urheber  da« 
Original  nie  gesehen  bat.  Denn  das  Ende  der  Halieutica  im  alten 
Vindobonensia  gibt  gar  keinen  Aufschluß  über  die  Ausdehnung  den- 
jenigen, was  fehlt,  und  der  Ausdruck  erosa  paßt  auf  die  durch  Material- 
verluat  noch  mehr  wie  durch  Abwetzung  beschädigte  letzte  Seite  des 
Grattins  sehr  schlecht.  Überdies  ist  es  für  mich  nicht  ganz  sicher,  ob 
die  Subscription  des  Grattius  sich  nicht  auch  Hofs  auf  da«  Abbrechen 
des  Gedichtes  bezieht. 
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einfliefsen  lassen  oder  er  hat  eine  stark  interpolierte  Abschrift  nach- 
träglich mit  dem  Original  verglichen,  aber  nur  wenige  Lücken 
aus  ihr  ergünzt  und  alle  anderen  Leearten  einfach  bei  Seite  ge- 
schoben. Beides  ist  gleich  unwahrscheinlich ;  man  wird  wohl  an- 
nehmen dürfen,  dafs  Aesiander  eine  dritte  Copie  Sannazar's  ab- 
geschrieben bat,  in  welcher  die  Entzifferung  des  alten  Codei  wieder 
um  einige  Schritte  weiter  gediehen  war,  in  welche  aber  auch  die 
Conjecturen  der  früheren  Bearbeitungen,  sei  es  in  Form  von  Varianten, 
sei  es  als  Lesarten  des  Textes,  Aufnahme  gefunden  hatten.  Natür- 
lich ist  es  nicht  ausgeschlossen,  dafs  auch  Aesiander  und  Logus 
manches  im  Texte  geändert  haben  wögen,  und  man  mufs  sich  immer 
vorhalten,  dafs  die  Siglo  der  Aldina  einen  sehr  weiten  Umfang  ein- 
schliefst, innerhalb  dessen  sich  Aesiander's  Vorlage,  Aesiander  selbst, 
Logus  und  vielleicht  noch  der  Drucker  Paulus  Manutius  und  andere 
Gelehrte  befinden.  Vou  welchem  derselben  die  oben  angeführten  Aus- 
füllungen der  Lücken  in  der  alten  Handschrift  herrühren,  lafst  sich 
nicht  mehr  ermitteln. 

Zu  diesen  drei  Abschriften  kommt  noch  eine  vierte,  allerdings  sehr 
unvollständige  im  Cod.  Ambrosianus  S  (nichtlt)  81  snp.,  welche 
nach  Bährens  'paruula  nuUiusque  prelü  fntsta  ex  Ovidii  Halieulicis 
et  Gratii  Cynegctico'  enthalt.  Da  ich  mich  bei  diesem  unbegrün- 
deten ürtheil  nicht  beruhigen  wollte  und  konnte,  wendete  ich  mich 
an  Herrn  Dr.  A.  Eatti  mit  einer  Bitte  um  Auskunft,  die  derselbe 
in  der  liebenswürdigsten  Weise  mit  der  Einsendung  eines  voll- 
ständigen Apographums  beantwortete.  Die  Handschrift  gehört  zu 
dem  alten  Bestände  der  Ambrosiana  und  war  im  Besitze  des  Vin- 
centius  Pinellus  (f  1601);  sie  enthält  auf  fol.  222r  die  Halieutica 
von  Anfang  bis  anivmlia  (49)  und  von  uarie  (92)  bis  zum  Schlüsse, 
hierauf  die  Cynegetica  des  Grattius  von  Anfang  bis  apri  coluS  (36), 
beido  in  scriptura  continua,  mit  (häufig  ausgelassenen  oder  falsch 
gesetzten)  Vertikalstriehen  als  Abtheilung  der  Verse.  Erinnert  dies 
Bchon  an  den  Thuanens,  so  wird  man  ans  der  Vergleichuag  der 
Lesarten  nicht  ohne  Überraschung  erkennen,  dafs  die  Mailänder 
Fragmente  auch  hinsichtlich  der  Textbe schaffen!) eit  die  stärkste 
Anlehnung  an  den  Parisinus  zeigen  {man  vergleiche  Hai.  2,  9, 16, 17, 
18,  30,  35,  38,  45,  47,  102,  107,  112,  113,  119;  Gr.  5, 10,  15,  20, 
22,  24,  27),  so  dafs  sie  ganz  gut  für  eine  Copie  desselben  gelten 
können,  wenn  man  annimmt,  dafs  die  von  dem  Thuanens  abweichen- 
den Lesarten  erst  aus  einer  anderweitigen  Quelle  in  sie  hinein- 
getragen worden  sind.  Und  diese  Quelle  hat  wiederum  sehr  viel 
Sannazarisches  Gut,  so  zu  sprechen,  in  sich  gehabt.  Mit  den  drei 
bisher  besprochenen  Abschriften  stimmen  die  Abweichungen  vom 
Thuaneus  in  Hai.  3,  4,  5,  6,  8,  12,  21,  31,  39,  44,  49,  95,  105,  114, 
116,  117,  119,  122,  132,  134,  Gr.  1';  mit  Vind.  3261  und  der  Al- 
dina Hai.  6,  16,  32,  112,  123,  125,  Gr.  29;  mit  Vind.  277  und  der 
Aldina  Hai.  121;  mit  Vind.  3261  allein  Hai.  26, 119(?),  Gr,  7,  28; 
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mit  Vind.  277  allein  Hai.  11,  18,  101,  126;  endlich  mit  der  Aldina 
in  der  übergeschrieben  en  Lesart  Hai.  23.  Sonach  wird  man  auch  an- 
nehmen dürfen,  dafs  er  an  den  Stellen,  wo  er  mit  diesen  drei  Ab- 
schriften und  dem  alten  Vindobononsis  gegen  den  Tbuaneus  stimmt 
(wie  Hai.  38,  97,  122;  Gr.  2,  19,  25,  32  u.  a.),  seine  scheinbare 
Unabhängigkeit  von  letzterem  nur  dar  Correctur  aus  der  oben  an- 
genommenen Quelle  verdankt  Nnr  einmal  (Bai.  40  dkeussu)  geht 
er  allein  mit  dem  alten  Vindobonensis,  aber  in  einer  bo  unbedeutenden 
Variante,  dafa  aus  ihr  allein  nichts  geschlossen  werden  kann.  Der 
Ambrosianus  hat  aber  auch  eigene  Leaarten  aufzuweisen,  die  aller- 
dings (soweit  sie  nicht  Schreibfehler  sind)  meist  mehr  Neigung 
als  Beruf  zur  Conjecturalkritik  verrathen  (Hai.  19,  20,  33,  35, 
41,  49,  106,  112,  116;  Gr.  15,  22,  21,  25);  ferner  an  einigen 
Stalten  Uber-  oder  beige  schrieb  ene  Lesarten,  von  denen  vier  (Hai. 
17,  112,  114,  119)  nnr  die  einer  Conjectur  beigefügte  Überlieferung 
darstellen,  wahrend  in  Hai.  9  die  unsichere  Lesung  der  Vorlage 
Schuld  ist.  Die  Zerstörung  des  abgeschriebenen  Originals  bezeugt 
die  Lücke  zwischen  Hai.  49  und  92,  in  welche  eine  Zeile  aus  einer 
Randnotiz  eingedrungen  ist,  und  die  Lückenhaftigkeit  von  Gr.  17 
—  20.  Ein  seltsamer  Zufall  bleibt  es,  dafs  zwei  Lesarten  (Gr.  11 
und  16)  mit  C.  Harth  s  angeblicher  ötottoc  stimmen. 

Der  Ambrosianus  bietet  uns  für  den  Text  gar  nichts,  nicht 
einmal  eine  halbwegs  gelungene  Vermuthung;  aber  für  die  Text- 
geschichte ist  er  nicht  ohne  Bedeutung.  Ist  es  nicht  merkwürdig 
genug,  dafs  von  dem  stets  in  Frankreich  verbliebenen  Tbnaneus 
plötzlich  im  16.  Jahrhundert  in  Italien  eine  Abschrift  auftaucht,  die 
allsogleich  den  textkritiachen  Bestrebungen  der  damaligen  Zeit 
dienstbar  gemacht,  mit  Varianten,  die  aus  den  San naz arischen  Ab- 
schriften des  alten  Codex  oder  aus  ahnlichen  Quellen  stammen,  ver- 
sehen und  nun  weiter  abgeschrieben  wird,  bis  endlich  eine  auf  diese 
Weise  zngerichtete  Copie  in  den  Hafen  der  Btlchersammlung  des 
Neapolitaners  Pinelli  einläuft?  War  schon  die  nach  Italien  ge- 
kommene Abschrift  so  lückenhaft,  wie  der  Ambrosianus  es  jetzt  ist, 
oder  hat  sie  dieses  Schicksal  erst  in  Italien  erfahren?  Hat  man 
Sannazar  selbst  die  Abschrift  des  Tbnaneus,  den  einzusehen  er  in 
Prankreich  Gelegenheit  finden  konnte  und  aus  dem  er  ja  angeblich 
die  Epigramme  der  lateinischen  Anthologie  im  Cod.  Vindob,  9401* 
geschöpft  hat1),  zu  verdanken?  Er  müfste  sie  wohl  erst  nach  seinen 
beiden  noch  erhaltenen  Copien  des  alten  Vindobonensis  angefertigt 
haben,  in  denen  sich  keine  Spur  von  Bekanntschaft  mit  dem  Thuaneus 
findet  Und  wenn  dies  nicht  der  Fall  war,  wer  war  es,  in  dessen 
Händen  die  Abschrift  des  Tbuaneus  and  die  Sannazarischen  Copien 


1)  K.  Schenkl  in  Wiener  Stud.  I,  59  ff.;  unter  Zustimmung  von 
Bahrena  (PLU  IV,  p.  9)  und  Riese  (äntho!.  Lit.  1*  p.  XXXVSI),  die 
beide  den  Druckfehler  9011  nachschreiben. 
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sich  zusammen  fanden ,  aus  deren  gegenseitiger  Beeinflussung  der 
Ambrosianus  entstanden  ist?  Auf  diese  Fragen,  die  wir  später 
nochmals  aufnehmen  werden,  ertheilt  die  blofse  Vergleich ung  der 
Texte  keine  Antwort;  ich  habe  sie  hier  nur  berührt,  weil  sie  uns 
aufmerksam  machen  auf  das,  was  noch  im  16.  Jahrhundert«  in  der 
Teitge schichte  antiker  Autoren  möglich  ist.  Auch  das  wissen  wir 
nicht,  ob  und  in  wie  weit  sich  Sannazar  bei  seinen  Herstellungs- 
versuchen der  Unterstützung  französischer  oder  italienischer  Ge- 
lehrter erfreut  hat.  Was  die  von  seiner  Hand  oder  unter  seiner 
Aufsicht  geschriebenen  Copion  Eigentümliches  bieten,  mufs  vor- 
läufig (mit  Vorbehalt)  unter  seinem  Namen  gehen. 

Bevor  wir  weitergehen,  mag  noch  ein  kurzer  Blick  auf  die 
Ausgaben  des  16.  Jahrhunderts  geworfen  werden,  über  welche  in 
den  bisherigen  Varianten  Sammlungen  und  Voneden  nur  Ungenügendes 
und  nicht  selten  Falsches  mitgetheilt  wird.  Die  Aldina  ist  zweimal 
nachgedruckt  worden;  das  erste  Mal  von  Heinrich  Steyner  in 
Augsburg,  angeblich  im  selben  Jahre  'mit  der  Originalausgabe. 
Nicht  ganz  ohne  nationalen  Stolz  setzt  der  Augsburger  Drucker  auf 
den  Titel  den  Vermerk  'per  drum  egregium  Qtorghm  Logitm  Silc- 
einm'  und  läfst  die  venatio  des  Cardinais  Adrianns  weg.  Der  Teit 
weist,  aufser  typographischen  Abweichungen  (wie  ß  für  IT,  Auflösung 
von  ä  in  am  u.  dgl.)  eine  stattliche  Anzahl  von  Druckfehlem  auf 
(Hai.  16,  56,  69,  70,  73;  Gr.  14,  41,  76,  123,  141,  148,  231,  290, 
312,  814,  332,  342,  365,  443,  448,  456,  494);  ich  erwähne  dies 
ausdrücklich,  weil  in  Ulitius'  und  Johnson's  Variantenapparat  nicht 
wenige  dieser  Fehler  als  Lesarten  der  Aldina  aufgeführt  und  von 
da  in  die  folgenden  Ausgaben  hinübergenommen  worden  sind.  Auf 
Nachlässigkeit  oder  Willkür  beruht  die  Weglassung  der  Sterne, 
durch  welche  von  Logus  corrupte  Stellen  bezeichnet  sind,  und  die 
Nichtbeachtung  der  leergelassenen  Verszeilen,  endlich  wohl  auch 
Lesarten  wie  Gr.  83  reprehensa,  404  ttiuüm  u.  dgl.;  einen  schwachen 
Ansatz  zur  Testbesserung  sollen  261  refeBat  und  384  ac  tultus  bilden. 
Größere  Correctheit  und  auch  eine  gewisse  Selbständigkeit  be- 
kundet der  Nachdruck,  den  Seb.  Gryphius  im  Jahre  1537  in 
Lyon  veranstaltete.  Dieser  Druck  gibt  die  Aldina  genauer  wieder, 
als  der  Steyner'sche  (nur  die  Lücke  nach  Gr.  23  ignoriert  er),  ent- 
hält aber  eine  nicht  unbeträchtliche  Zahl  von  selbständigen  Lesarten 
und  Schreibweisen,  die  Pitboeus  in  seine  Ausgabe  mit  wenigen 
Ausnahmen  (Hai.  85,  120,  132)  sämmtlich  aufgenommen  hat  (Hai. 
27,  43,  44,  52,  114;  Gr.  23,  35,  36,  49,  133,  165,  204,  255,  303, 
315,  320,  359,  405,  418,  440,  442,  473,  478,  502,  504,  523), 
woraus  hervorgeht,  dafs  er  sich  des  Lyoner  Druckes  zur  Herstellung 
seines  Textes  bediente.  Auch  C.  Gesner  bat,  wie  aus  seinen  An- 
führungen von  Gr.  255,  303,  359  u.  405  hervorgeht,  die  Lugdunenais 
benützt,  wie  er  sie  denn  auch  in  seiner  Bibliotheca  allein  citiert. 
Diese  Übereinstimmung  verleitete  Ulitius  (in  den  'variaa  Lectiones' 
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zu  Gr.  405)  zu  der  Annahme,  dafs  Pithoeus  von  Geaner  *plurima' 
entlehnt  habe.  Sie  treffen  in  Wahrheit  nur  an  zwei  Stellen  zu- 
sammen, nämlich  Gr.  265  und  353,  wo  beide  genucre  und  utcroque 
lesen  (wie  auch  Barth);  und  das  kann  auch  Zufall  sein. 

Einen  bedeutsamen  Fortschritt  in  der  Textkritik  bezeichnet  die 
Recension  von  P.  Pithoeus  (Epigramuiata  et  poematia  votera,  Paria 
1590),  hauptsächlich  in  den  Halieutica  und  v.  1 — 159  des  Grattius 
durch  Heranziehung  des  alten  Thuaneus,  den  er  selbst  in  den  Notae 
ala  'v.  c'  (zu  den  Hai.  nur  einmal  als  'vetusiiss.  cxemplar')  bezeichnet. 
Übrigens  verdankt  der  Pithoeanische  Teit  dem  Thuaneus  nicht  blofs, 
wie  man  vielleicht  nach  Haupt's  Worten  p.  XII  vermuthen  möchte,  das 
Wenige,  was  Pithoeus  ausdrücklich  in  den  Noten  anführt,  sondern  eine 
weit  grossere  Anzahl  stillschweigend  aufgenommener  Lesarten  (Hai. 
2,  12,  13,  15,  17,  18,  22,  24,  25,  35,  44,  52,  53,  55,  73,  115,  120, 
127,  132;  Gr.  28,  45,  49,  53,  55,  57,  64,  85,  91,  96,  100,  117, 
120,  129,  144,  151,  155).  Bei  der  Niederschrift  seiner  Noten  kann 
er  den  Codex  allerdings  nicht  vor  Augen  gehabt  haben,  sonst  wllre 
es  ihm  nicht  begegnet,  Lesarten  der  Gryphiana  (wie  zu  Gr.  24  u. 
87)  als  Varianten  seines  'v.  c'  anzuführen,  oder  denselben  zu  Gr.  235 
zu  citieren,  wahrend  der  Thuaneus  doch  mit  159  abbricht.  Viel- 
leicht wollte  er  in  diesen  Folien  'al'  schreiben,  mit  welcher  Sigle 
er  Gr.  53  die  Vnlgata  bezeichnet,  freilich  auch  zu  192  eine  sonst 
nicht  bekannte  Lesart  (die  er  sieh  wohl  am  Eande  seines  Hand- 
exemplars angemerkt  hatte)  citierf.  Von  Druckfehlern  finden  sich 
Hai.  86  txm,  Gr.  44  (es  ist  in  ausgefallen),  416  pisces  u.  422 
darisipie;  alle  drei  kehren  in  der  Trognaesiana,  der  letzte  auch  bei 
Barth  wieder,  obwohl  Pithoeus  die  zwei  letzten  selbst  in  den  Noten 
verbessert.  Die  Tituli  gibt  Pithoeus  am  Rande;  die  Orthographie 
der  Aldina  behalt  er  bei,  nur  dafs  er  caussa  schreibt  (aber  Gr.  346 
nicht)  und  Gr.  152  ein  neues  -eis  creiert.  Von  den  Conjecturen,  die 
sich  bei  Stern  alle  erwähnt  finden,  hat  Haupt  das  brauchbare 
ausgewählt 

Der  Genfer  Nachdruck  von  1596  (eine  editio  Lugdunensis,  die 
Johnson  und,  vermuthlich  auf  seine  Autorität  hin,  Bruce  und  Andere 
citieren,  ist  mir  nicht  zu  Gesicht  gekommen)  zeigt  einige  Abwei- 
chungen; manche  davon  blotse  Orthographie»,  von  den  Übrigen  ist 
wohl  nur  weniges  beabsichtigt  (Hai.  27,  73,  91,  100,  120;  Gr.  69,  96, 
236,  250,  336,  405,  416,  462,  463,  474).  Die  auf  Grattius  bezüg- 
lichen kehren  (mit  Ausnahme  von  236  und  416)  alle  bei  Barth 
wieder  (336  als  Lemma),  der  also  diosen  Druck  zu  Grunde  gelegt  hat. 

Über  die  editiones  Trognaesianae,  in  denen  die  Halieutica 
fehlen,  berichtet  Stern  (p.  XI)  Verkehrtes.  Es  ist  in  Wahrheit  nur  ein 
und  derselbe  Druck,  der  zuerst  Antvcrpiae  apwä  loacli.  Trognaesium 
CIOIOCIIX  erschien,  mit  einer  Vorrede  von  Alexander  Carolus 
Trognaesius  I.  F.  an  loannes  de  Blovs.  Eine  Titelauflage  davon 
wurde  Duaci  sumptibus  Baltazaris  Bellen  1632  veranstaltet;  nur 
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die  Vorrede  ist  nen  gedruckt  und  auf  dem  Titelblatt  die  nicht  eben 
geschickt  stilisierte  Notiz  'cum  alijs  quümsdam  doctis  Poemalis  am- 
tentis  pagina  deeima  sexla'  hinzu  gefügt;  d.  h.  anf  der  letzten  Seite 
des  vorgebundenen  Bogens  steht  eine  Liste  dar  dem  Dares  Phrygiua 
(recte  Icsephus  Iseanus)  angefügten  Gedichte.  Die  Thätigkeit  des 
Herausgebers  erstreckt  sieh  blofs  auf  Orthographisches;  er  ergänzt 
das  von  Pithoeus  übersehene  caussas  in  346,  schreibt  Tüiris,  littora, 
numquam,  ideirco  n.  a.  m.  Alles  andere  wie  145  humo,  239  adpren- 
sartt,  486  lucis,  auch  das  353  wieder  auftauchende  vtroque  ist  als 
Druckfehler  anzusprechen.  Im  Übrigen  ist  er  ganz  von  Pithoeus' 
Originaldruck  abhängig. 

Mit  der  Ausgabe  von  C.  Barth  (Hanoviae  MDCXIII)  beginnt 
bereits  die  richtige  Buchmacher  ei.  Das  sachliche  Interesse  am  Text 
weicht  dem  Bestreben,  mit  weitschichtigor  Gelehrsamkeit  zu  prunken; 
die  Untertitel  fehlen  ganz,  dafllr  sind  die  Verse  gezahlt.  Die  Aus- 
gabe fallt  somit  aufserhalb  des  Rahmens  unserer  Erörterung;  wenn 
sie  in  den  Variantenapparat  noch  Aufnahme  gefunden  hat,  so  ge- 
schah dies  mit  Rücksicht  auf  die  berufene,  von  ihm  öfter  angeführte 
'editio  Germanica'  sine  loco  et  anno,  deren  Glaubwürdigkeit  schon 
Ulitiug  vollständig  richtig  beurtheilt  hat.  Und  so  mögen  hier  noch 
einige  Bemerkungen  über  Barths  Test  und  Arbeitsweise  stehen. 
Seine  Ausgabe  ist  ein  in  überstürzter  Hast  verfertigtes  Conglomerat 
aus  älteren  Vorarbeiten;  wir  haben  keinen  Grund,  ihm  zu  mifs- 
trauen,  wenn  er  von  sich  (p.  27)  erzählt:  'nos,  cum  in  opusculis 
Latinae  Linguae  etiamnum  pueri  plurima  tentaremus,  inter  caetera 
has  Notas  ftuic  auclori  dedimus.  Quas  iam  exscripsimus  et  d  tnar- 
ginalibus  Codicis  spaeiis,  scidisque  interketis  in  umtm  fascem  com- 
peghnus'.  Man  kann  die  Spuren  dieses  Zusammenschwei fsens  noch 
mit  leichter  Mühe  in  den  Anmerkungen  verfolgen.  Ebenso  sorglos 
und  wenig  gewissenhaft  verfuhr  er  in  der  Constituierung  des  Textes. 
Selbstverständlich  schmückt  er  ihn  mit  zahlreichen  -eis  ans,  auch 
hierin  nicht  consequent  bleibend;  aufserdem  mangeln  Druckfehler 
(72,  165,  213,  275,  292)  nicht.  Daneben  kommen  mitunter  recht 
einschneidende  Varianten  vor,  die  stillschweigend  durch  die  Lem- 
mata des  Commontars  Lügen  gestraft  (46,  90,  191,  276)  oder 
kurzweg  zurückgenommen  worden  (146  'scribendum  ftuet')  oder 
ganz  unberücksichtigt  bleiben  (180,  290).  Besonders  gerne  aber 
verwendet  Barth  zur  Oorrectur  solcher  Lesarten  seine  ötuttoc  (333, 
367,  462,  474),  wobei  es  ihm  an  den  zwei  letztgenannten  Stellen 
passiert,  dafs  er  seine  Erfindungen  an  Druckfehler  des  Pithoeischen 
Nachdruckes  anknüpft.  Umgekehrt  vertheidigt  er  eine  von  ihm  er- 
fundene Lesart  (379  victa;  oder  ist  es  ein  Druckfehler?)  gegen 
seine  Germanica,  die  aber  hier  nichts  anderes  bietet  als  die  ge- 
sammto  Überlieferung.  Derartiges  zu  behaupten,  wie  z.  B.  auch 
333  integer,  367  toties  ohne  weiteres  als  die  reeipierte  Lesart  hin- 
gestellt wird,  zeugt  von  unglaublicher  Nachlässigkeit  und  Un- 
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verfroren  h  ei  t  zugleich.  Im  Ganzen  treffen  wirnur  sehr  wenige  Varianten 
seiner  fingierten  'editio  longobardicis  litteria  excussa,  Lipaiae  ut 
arbitror'  im  Teit  (43,  297,  304);  es  macht  den  Eindruck,  als  habe 
er  sich  das  Meiste  erst  bei  der  schli eislichen  Abfassung  der  Noten 
ersonnen.  Es  ist  nicht  eben  erfreulich,  unserem  Landsmann  auf 
seinen  dunklen  Pfaden  nachzugehen;  mag  auch  etwas  Confusion 
mit  an  der  Sache  Schuld  sein,  so  ist  doch  die  mala  fides  nicht 
abzuleugnen. 

Nach  diesem  Abstecher,  bei  dem  es  hauptsächlich  nur  galt, 
langst  verwachsene  Wege  auszuschneiden,  kehren  wir  zu  der  alten 
Wiener  Handschrift  zurück. 


Derjenige  Theil  des  Cod.  Vindob.  277,  mit  dem  wir  uns  hier 
zu  beschSftigen  haben,  umfafst  die  Blatter  55  —  73  in  kleinem 
Quartformat,  welche  zwei  Quaternionen  und  drei  lose  Blatter  mit 
den  bekannten  Martialexcerpten  bilden;  die  letzteren  stehen,  wie 
vor  Haupt  (p.  VIII)  schon  langst  derjenige,  der  die  Blätter  der 
Handschrift  zahlte,  bemerkt  und  durch  Zahlen  angedeutet  bat,  in 
falscher  Ordnung  {sie  sollte  73,  71,  72  sein).  Diese  Blatter  erklürt 
Haupt  für  einen  ursprünglichen  Bestand  theil  des  alten  Codex: 
'scipnmtur  iria  folia  scripta  a  manu  tum  cadem  quae  Ovidi  et  Gratii 
carmina  exarauit,  scd  simili  d  eiusdem  actatis  atque  ut  ad  cundcm 
libmm  lias  paginas  pertinuissc  idem  in  una  quaqiie  ucrsuum  utce- 
norum  binorum  mimt-m::  •■aiis  ihmoiislrct'  sagt  er  p.  VII.  Die  letzte 
Behauptung  muCs  freilich  gleich  berichtigt  werden;  die  Martial- 
blätter  haben  je  20  vorgezeichnete  Linien  (der  Schreiber  bat  meist 
noch  eine  Zeile  unten  binzugufagt),  das  Pergament  ist  von  anderer 
Beschaffenheit  und  die  Schrift,  obwohl  von  gleichem  Charakter  und 
namentlich  in  den  Majuskeln  der  Überschriften  den  Zügen  der  vor- 
ausgehenden beiden  QjutrrnioDHn  36 hr  HhnUob,  macht  doch  einen 
etwas  jüngeren  Kiodrucfc.  Dal«  binde  Stücke  aber  schon  früh  zu 
einem  Uande  vereinigt  waren,  zeigt  das  auf  fol.  66*  beigescb rieben« 
COM|POT,  dem  auf  Kol.  72  oben  ein  von  derselben  Hand  her- 
stammendes COMPOTU  entspricht,  die  beide  nach  der  gerlngsteu 
Schätzung  nicht  jünger  ah  aaec.  X  ei.  sein  können.  Kineo  weiteren 
Anhaltspunkt  für  die  Reconstruclicn  des  alten  Cudei  bildet  der 
Thuaneus  (I'ar.  8071),  der  aus  dem  Ende  des  9.  Jahrhunderts, 
spätestens  aus  dem  Anfang  des  10.  stammt.  Das  Gedicht  der  Eucboria, 
dessen  Scblufs  jetzt  den  Anfang  von  fol.  55  des  Vindobonensis 
bildet,  die  Halieutica,  das  Epigramm  auf  Maiorianus  und  der  Grattius 
sind  aus  dem  Vindobonensis  abgeschrieben;  da  nun  das  Gedicht 
der  Eucheria  (Bährens  PLM  V,  361  sqq.)  im  Thuaneus  vollständig 
erscheint,  mufs  vom  Vindobonensis  damals  noch  mehr  vorhanden 
gewesen  sein.  Die  Quaternionen  des  Vindobonensis  sind  als  17  und 
18  gezählt;  es  sind  also,  die  Seite  zu  22  Zeilen  gerechnet,  16  Qua- 
ternionen mit  128  Blättern  und  5632  Zeilen  verloren  gegangen. 
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Da  der  in  zwei  Columnen  geschriebene  Thuaneus  je  37  Zeilen  in 
der  Columne  enthält,  auf  dem  Blatt  also  1-18,  würde  der  verlorene 
Theil  dos  Vindobonensis  38  Blättern  des  Thuaneus  entsprechen. 
Betrachten  wir  den  Inhalt  des  letzteren,  wie  er  bei  Schneidewin 
(Martialis  ed.  mai.  p.  LXXXIII  sqq.),  bei  Bährens  (PLM  IV,  p.  9) 
und  bei  Kiese  (Antbol.  lat.  1 2,  p.  XXXIV  sqq.)  beschrieben  ist  foL  2 
— 22  stehen  luvenalis  saturae,  fol.  23  Bugenii  Toletani  carmina 
nonnulla,  fol.  24—50  Martialis  epigraramata,  fol.  51  Epitbalamium 
Catulli,  fol.  5 1  *  die  Gedichte  der  Anthologie  nebst  anderen  Eicerpteu, 
fol.  58'  das  Gedicht  der  Eucheria.  Zählt  man  um  38  Blätter  zurück, 
so  kommt  man  auf  fol.  21  des  Parisinus,  womit  sieb  nichts  an- 
fangen läTst.  Erinnert  man  sich  aber  daran,  dafs  der  Martialis  nur 
20  Zeilen  auf  der  Seite  zählt,  so  ergibt  sich  für  den  Verlost  des 
Vindobonensis  eine  Zahl  von  (mindestens)  5120  Zeilen,  die  34%  Blät- 
tere des  Thuaneus  entsprechen.  Und  damit  gelangen  wir  in  die 
unmittelbare  Nachbarschaft  des  fol.  23  der  Pariser  Handschrift. 
Diese  Übereinstimmung  ist  ebensowenig  gesucht  als  zufäüig.  Mit 
anderen  Worten:  Der  Thuaneus,  minus  des  luvenal,  ist  eine 
Copie  des  Vindobonensis,  als  derselbe  noch  vollständig 
war,  und  es  kann  sich  höchstens  darum  handeln,  ob  der  Eugenius 
Toletanus  im  Vindobonensis  stand  oder  nicht.  Dazu  stimmt  vor- 
trefflich der  Zustand  der  letzten  Grattinsseite ,  die  längere  Zeit  die 
Rückseite  einer  dockellosen  Handschrift  gebildet  haben  mufs  und 
schon  zu  Sannazar's  Zeit  schwer  zu  lesen  war;  vermutblich  hat  aber 
auch  schon  der  Schreiber  des  Thuaneus  das  Abschreibe  werk  wegen 
des  hoffnungslosen  Zustandes  der  Handschrift  eingestellt.  Dann  ist 
also  auch  im  Martialis  der  Parisinus  nur  eine  Abschrift  des  Vindo- 
bonensis und,  wo  dieser  erhalten  ist,  für  die  Kecensio  wertlos.  Und 
ich  wüfste  in  der  That  keine  einzige  Variante  des  ersteren  zu  nennen, 
die  dieser  Annahme  widerspräche;  wir  treffen  hier  ganz  dieselben 
Abweichungen,  die  in  den  Halieutica  und  im  Grattins  vorkommen. 

Würsten  wir  nur,  wann  die  Übrigen  Blätter  der  Handschrift 
verloren  gegangen  sind!  Es  ist  ja  nicht  ganz  unglaublich,  dafs 
Sannazar  einiges  von  ihnen  vorfand  und  dafs  er  die  im  Vindo- 
bonensis erhaltenen  — -  rechtlich  oder  unrechtlich  —  in  seinen  Besitz 
zu  bringen  vermochte,  aus  den  übrigen  aber  das  ihm  wichtig  er- 
scheinende abschrieb.  Seine  Abschrift  der  Anthologieexcerpte  (vgl. 
oben  S.  395)  weicht  bekanntermafsen  vom  Thuaneus  in  nicht  un- 
erheblicher Weise  ab  und  zeigt  bessere  Lesarten,  die  man  gewöhn- 
lich einer  flüchtigen  Einsieht  in  den  Salmasianus  zuschreibt.  Wie, 
wenn  diese  Vorzüge  nur  darauf  beruhton,  dafs  Sannazar  das  Original 
und  nicht  die  Copie  benutzte?  Auch  das  Gedieht  des  Eugenius 
Toletanus  über  die  Erfinder  der  Alphabete  (Riese  Authol.  lat.  I,  2 
p.  XSXVH),  das  im  Vind.  32G1  auf  fol.  26'  steht,  hätte  er,  wenn 
meine  Vermutbung  richtig  ist,  aus  dem  noch  vollständigen  Vindo- 
bonensis, nicht  aus  dem  Thuaneus  entnommen. 
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Dia  letztaii  Folgerungen  klonen  richtig  oder  falsch  sein;  an 
dem  Factum,  daü  der  Inhal:  des  vollständigen  Vindobonem-is 
(Qnaternio  I — 5TTI  bis  v.  159  des  Grattitis;  sich  mit  dem  Parisinus 
tod  foL  33  oder  24  an  deckt,  litt  sich  nicht  wohl  zweifeln.  Da- 
durch wird  aber  der  von  Haopt  ■  p.  XXII)  vertretenen  Ansicht,  dafs 
im  vollständigen  Vlndohnnensis  auch  die  Cvnegetics  des  Xetne- 
sianns  enthalten  gewesen  seien,  der  Boden  entzogen.  Denn  im 
Vindobonensia  wäre  ttz  dieses  Stack  höchstens  naeb  dem  Grattius 
Platz,  wahrend  doch,  wie  das  abgeriebene  Pergament  von  foL  70'  be- 
weist, das  letzte  Blatt  des  18-  Qnaternio»  tob  Alters  her  den  Schlafs 
des  frühzeitig  jerstammelten  Codex  gebildet  hat.  Jene  Ansicht  stützt 
sich  Cfidtm  faciuaf  Sanpsj  blofs  auf  das.  was  Logos  in  seiner  Vor- 
rede aber  das  ihm  tob  Aesianiier  zir  Vertilgung  gestellte  Manuscript 
sagt  (s.  S.  392):  wie  aniBverlässig  aber  dieses  Zeugnis  ist,  haben 
wir  inr  Genüge  erprobt-  Ebensowenig  A  es  Land  er  die  Halientica 
and  den  Gramm  ans  dem  alten  Codex  mHwl  abgeschrieben  bat, 
ebensowenig  braucht  er  für  die  Cjnegetica  des  Nemesianas  eine 
andere  Quelle  gehabt  zn  haben,  ab  Sannazars  ans  noch  erhaltene 
Copie  im  Cod.  Vmdeb.  3361  oder  eine  andere  Abschrift  von  der- 
selben Hand,  wie  deren  ja  *aiih  für  Grattfos  und  die  Halientica 
mehrere  existiert  haben.  Ith  glaube  auch,  aber  nicht  zn  tänsehen, 
wenn  ich  »"f-j-  —  -  r -  ■       i -_j         >-■■■  ■»  -  t'.:-^s  eine  Ab* 

schrift  des  Semeaiacus  zeätgebfacU  hat  and  dafs  diese  auf  den 
Parisinas  7561  (A  bei  Bjirensj  zirirkgeht.  Mit  der  zweiten  allen 
Pariser  Handsehrift  fi839;  B  Svil  Binrens\  ÖM  Sbrigeas  —  bei- 
läufig bemerkt  —  raüeKn:  mr  erJK  Tersefciarltserte  Abeebrirl  iw 
A  ist,  hat  der  TiniA  3261  dea  wie  im  Apparat  n  " 
drackes  ö  nennen  wili  riciit*  za  die  w« 

Bö  zusammen  gegen  A  rammen    Ili^B.;  d 
Bo;  130  Btevpte-.  stopp*!:  151  yrntiria-  genürve:  161  »er:  *f; 
174  cahäis  A  oad  ßpr.:  oaftifM  B  cii  n  retr.;  204  mawzvf:  wutm>ü: 

A  fehlende  CteraL-ifi  h'.  *:~*'.£vl=.-..j-ji  erK  ass  der  S.Vvtr:?-.» 
von  A  ergänz  w:rd*^.  A  ;»-^tr_t  ■.■fr  vwi.L"  fi:i  ö  i-zl-^r-:  &ja- 
serraüv.  Wenn  Tri."  Tin  nr^rn-z'.:.«:!1.^  'L^2K-.£. -if. "«3 
Ton  offenbaren  F.^i:Lziii-.i--tJli*r2  ii  '35  ■.•sytari**.  116  jw>- 
maeui,  135  yraw.  157  Swaf,  SO*  nvnlmbtr,  313  J>»f.  die  *o-.i 
mit  Ausnahme  tcoi  HC  urf  BIX  i«  Irtgu  -r^ri.^Bwr".  tiz-i;  an- 
sehen, so  finden  wir  es  "'i'  atit-Ja"  t^t  au  ar»*v  trtSterfe 
Verbesserungen:  21  «fffftaM  «r—aal  A;  vKris/f,  mmta  ö; 
33  toceraa:  Äww  ä»  Ej*~-  : ;  Si  !*j          (*«  ««*(;  <A  -W; 

«km:  5*  Mw;  Mm;  «3  r*jr; 
»;  V*  Jmws«  A«*fa 

su«  Atjai&ww  jw  Hl  *#r«wfs  A> 

:  MWU;  ^»W:  Äf/rf-w«:  Hl) 
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Da  der  in  zwei  Columnen  geschriebene  Thuaneus  je  37  Zeilen  in 
der  Columne  enthalt,  auf  dem  Blatt  also  148,  würde  der  verlorene 
Theil  des  Vindohonensis  38  Blättern  des  Thuaneus  entsprechen. 
Betrachten  wir  den  Inhalt  des  letzteren,  wie  er  bei  Schneidewin 
(Martialis  ed.  mai.  p.  LXXXIII  sqq.),  bei  Bührens  (PLM  IV,  p.  9) 
und  bei  Biese  (Anthol.  lat.  Ia,  p.  SXXIVsqq.)  beschrieben  ist  fbL  2 
—22  stehen  Iuvenalis  saturae,  fol.  23  Eugenii  Toletani  carmina 
nonnulla,  fol.  24 — 60  Martialis  epigrammata,  fol.  51  Epithalaminm 
Catulli,  fol.  51"  die  Gedichte  der  Anthologie  nebst  anderen  Excerpten, 
fol.  58r  das  Gedicht  der  Encheria.  Zählt  man  um  38  Blätter  rarflek, 
so  kommt  man  auf  fol.  21  des  Parisinua,  womit  sich  nichts  an- 
fangen läfst.  Erinnert  man  sich  aber  daran,  dafs  der  Martialis  nnr 
20  Zeilen  auf  der  Seite  zählt,  so  ergibt  sich  für  den  Verlust  des 
VindobonenBis  eine  Zahl  von  (mindestens)  61 20  Zeilen,  die  34%  But- 
tern des  Thuaneus  entsprechen.  Und  damit  gelangen  wir  in  die 
unmittelbare  Nachbarschaft  des  fol.  23  der  Pariser  Handschrift. 
Diese  Übereinstimmung  ist  ebensowenig  gesucht  als  zufällig.  Mit 
anderen  Worten:  Der  Thuaneus,  minus  des  Tuvenal,  ist  eine 
Copie  des  Vindohonensis,  als  derselbe  noch  vollständig 
war,  und  es  kann  sich  höchstens  darum  handeln,  ob  der  Eugecius 
Toletanus  im  Vindohonensis  stand  oder  nicht.  Dazu  stimmt  vor- 
trefflich der  Zustand  der  letzten  Grattiusseite,  die  längere  Zeit  die 
Rückseite  einer  deckellosen  Handschrift  gebildet  haben  ruufs  und 
schon  zn  Sannazar's  Zeit  schwer  zu  lesen  war;  vennuthlich  hat  aber 
auch  schon  der  Schreiber  des  Thuaneus  das  Abschreibewerk  wegen 
des  hoffnungslosen  Zastandes  der  Handschrift  eingestellt.  Dann  igt 
also  auch  im  Martialis  der  Parisinus  nur  eine  Abschrift  des  Vindo- 
honensis nnd,  wo  dieser  erhalten  ist,  für  die  Bececsio  wertlos.  Und 
ich  wüfste  in  der  That  keine  einzige  Variante  des  ersteren  zu  nennen, 
die  dieser  Annahme  widerspräche;  wir  treffen  hier  ganz  dieselben 
Abweichungen,  die  in  den  Halieutica  und  im  Grattius  vorkommen. 

Wilsten  wir  nur,  wann  die  übrigen  Blatter  der  Handschrift 
verloren  gegangen  sind!  Es  ist  ja  nicht  ganz  unglaublich,  dals 
Sannazar  einiges  von  ihnen  vorfand  und  dafs  er  die  im  Vindo- 
honensis erhaltenen  —  rechtlich  oder  unrechtlich  —  in  seinen  Besitz 
zu  bringen  vermochte,  aus  den  übrigen  aber  das  ihm  wichtig  er- 
scheinende abschrieb.  Seine  Abschrift  der  Anthologieexcerpte  (vgl. 
oben  S.  395)  weicht  bekanntermafsen  vom  Thuaneus  in  nicht  un- 
erheblicher Weise  ab  und  zeigt  bessere  Lesarten,  die  man  gewöhn- 
lich einer  flüchtigen  Einsicht  in  den  Sabnasianus  zuschreibt.  Wie, 
wenn  diese  Vorzüge  nur  darauf  beruhten,  dafs  Sannazar  das  Original 
und  nicht  die  Copie  benutzte?  Auch  das  Gedicht  des  Eugenius 
Toletanus  Uber  die  Erfinder  der  Alphabete  (Kiese  Anthol,  lat.  I,  2 
p.  XXXVII),  das  im  Vind.  3261  auf  fol.  26'  steht,  hätte  er,  wenn 
meine  Vermuthnng  richtig  ist,  aus  dem  noch  vollständigen  Vindo- 
honensis, nicht  aus  dem  Thuaneus  entnommen. 
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Die  letzten  Folgerungen  können  richtig  oder  falsch  sein;  an 
dem  Factum,  dafs  der  Inhalt  des  vollständigen  Vindobonensis 
(Quaternio  I — XVii  bia  v.  159  des  Grattius)  sich  mit  dem  Pariamus 
von  fol.  23  oder  24  an  deckt,  läfst  eich  nicht  wohl  zweifeln.  Da- 
durch wird  aber  der  von  Haupt  (p.  XXII)  vertretenen  Ansicht,  dafs 
im  vollständigen  Vindobonensis  auch  die  Cynegotica  des  Nemo- 
sianus  enthalten  gewesen  seien,  der  Boden  entzogen.  Denn  im 
Vindobonensis  wäre  für  dieses  Stück  höchstens  nach  dem  Grattius 
Platz,  während  doch,  wie  das  abgeriebene  Pergament  von  fol.  70*  be- 
weist, das  letzte  Blatt  des  18.  Quaternios  von  Alters  her  den  Schlufs 
des  frühzeitig  verstümmelten  Codex  gebildet  hat.  Jene  Ansicht  stutzt 
sich  {'ßdem  faciunt'  Haupt)  blofs  auf  das,  was  Logus  in  soiner  Vor- 
rede über  das  ihm  von  Aesiander  zur  Verfügung  gestellte  Manuecript 
sagt  (s.  S.  392);  wie  unzuverlässig  aber  dieses  Zeugnis  ist,  haben 
wir  zur  Genüge  erprobt.  Ebensowenig  Aesiander  die  Halieutica 
und  den  Grattius  aus  dem  alten  Codex  selbst  abgeschrieben  hat, 
ebensowenig  braucht  er  für  die  Cynegetica  des  Nemesiauus  eine 
andere  Quelle  gehabt  zu  haben,  als  Saunazar's  uns  noch  erhaltene 
Copie  im  Cod.  Vindob.  3261  oder  eine  andere  Abschrift  von  der- 
selben Hand,  wie  deren  ja  auch  für  Grattius  und  die  Halieutica 
mehrere  existiert  haben.  Ich  glaube  mich  aber  nicht  zu  täuschen, 
wenn  ich  annehme,  dafs  Sannazar  aus  Frankreich  blofs  eine  Ab- 
schrift des  Nemesiauus  mitgebracht  hat  und  dafs  diese  auf  den 
Parisinus  7561  (A  bei  Bührens)  zurückgeht  Mit  der  zweiten  alten 
Pariser  Handschrift  {4839;  B  bei  Bährens),  die  übrigens  —  bei- 
läufig bemerkt  —  vielleicht  nur  eine  verschlechterte  Abschrift  von 
A  ist,  hat  der  Vindob.  3261  (den  ich  wie  im  Apparat  meines  Ab- 
druckes <T  nennen  will)  nichts  zu  thun;  die  wenigen  Stellen,  an  denen 
Bö  zusammen  gegen  A  stimmen  (112  [B.]  diductaijue  A:  deduetaque 
Bo;  130  sucique:  sueeique;  151  genetricc:  genitrice;  161  »iec:  nc; 
174  catulis  A  und  ffpr.:  cutulos  Ii  und  ff  eorr.;  204  manant:  mannt; 
206  exserit:  exerit)  sind  ohne  Belang  und  die  in  Bcr  vorhandene,  in 
A  fehlende  Oberschrift  ist  selbstverständlich  erst  aus  der  Subscriptio 
von  A  ergänzt  werden.  A  gegenüber  verhält  sich  ff  äußerst  con- 
servativ.  Wenn  wir  von  orthographischen  Eigentümlichkeiten  und 
von  offenbaren  Flüchtigkeitsfehlern  in  ff  (36  loquantur,  116  pri- 
tnaeui,  135  gressu,  157  Sunt,  205  iaculantur,  312  Dan/,  die  auch 
mit  Ausnahme  von  116  und  312  bei  Logus  verbessert  sind)  ab- 
seben, so  finden  wir  in  ihm  meist  nur  ganz  leise,  aber  treffende 
Verbesserungen:  21  sacrikgos  oranies  A:  sacrilega  rorantes  ff; 
33  tacerca:  therea  (in  Rasur);  34  tua  sunt:  tuas  sunt;  48  Non:  Nos; 
54  piacidis  sienheumona:  piacidis  icnmmona;  56  tolis:  tclis;  63  Vox: 
Mox;  79  memoratum:  morarum;  94  Haides  facilcm:  Naiadcs  faeiks; 
96  dkant:  decantet;  98  dolos:  domos;  141  Signet:  signetque  (oder 
ist  sigttet  stabüem  mit  Asyndeton  zu  lesen?);  161  degrauet:  de- 
prauet;  168  uiduas:  ualuas;  224  partanos:  Sparbinos;  240  gratia: 
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graetia;  253  incenderc:  inlcndire;  278  Naidutto  Nereidum.  Nur 
drei  unnötige  Conjecturen  finden  sich  (265  deuerberet:  diuerberef, 
280  iuuetialis;  juvenilis  und  292  Mcssibus:  Mensibus)  und  eine  ver- 
fehlte (245  atjiUifi'iitc  tkcori /.-/:  cajiiliqur  drcorö).  Gerado  diejenigen 
zwei  Varianten,  die  ein  stärkeres  Eingreifen  zeigen,  nHmlich  118 
robore:  corpore  und  255  numen:  flumen,  sind  dem  Apographon 
Sannazar's  nur  durch  Versehen  Flaupl's  zugeschrieben  worden;  die 
letztere  stammt  aus  Barth's  editio  Germanica,  das  heifst  aus  seinem 
Kopfe,  und  die  orstere  ist  gar  nur  ein  Setzerfehler  der  Mitauer  Aus- 
gabe. Diese  vorsichtige  uud  besonnene  Kritik  ist  so  gar  nicht  die 
Art  Sannazar's  und  die  Bearbeitung  des  Nemesianus  im  Cod.  Vindob. 
3261  steht  so  hoch  über  dem  in  derselben  Handschrift  befindlichen 
Text  der  Halieutica  und  des  Grattius  (von  der  ausschweifenden 
Phantasie,  die  uns  im  alteren  Apographum  entgegentritt,  ganz  zu 
schweigen),  dafs  man  fa6t  meinen  milchte,  hier  den  Einfiufs  eines 
der  feinsinnigen  französischen  Kritiker  der  damaligen  Zeit  zn  spüren. 
Wir  wissen  ja  nicht,  aus  welchen  Händen  Sanuazar  das  Original 
für  seine  Abschrift  erhielt.  Hingegen  schaltet  im  Teste  der  Aldinn 
schon  die  rücksichtslose  Kühnheit  der  Italiener,  die  in  einigen 
Fällen  ganz  Schönes  zu  Tage  fördert  (20  complmt,  35  cum, 
91  lusa,  131  quisnam,  157  Scd,  282  jjassn;  aufser  kleineren  Cor- 
recturen  wie  85  loquanlur,  96  oreadas,  112  diduetaque,  135  gressus, 
205  iaculatur,  286  lactae,  291  Laetentesque) ,  weit  öfter  aber  da- 
neben haut;  so  12  se  ostendat,  13  fades,  41  prioris,  68  ab  originc, 
78  nota,  109  gerat,  115  umentus,  Iii  examinc,  161. Nec  und  mollcs, 
162  cio«,  172  cum  iam,1)  199  o!it/a,  292  admisque,  311  subScgmine.'1) 
Schon  M.  Haupt  hat  (p.  XXV)  richtig  erkannt,  dafs  im  Neme- 
sianus der  Charakter  der  Uberlieferung  ein  ganz  anderer,  der  Grad 
der  Textverderbnis  ein  geringerer  ist,  als  in  den  durch  den  Vin- 
dobononsis  Überlieferten  Stücken.  Aber  man  nrafs  sieh  hüten,  darin 
einen  Beweis  für  die  von  mir  vertretene  Ansicht  sehen  zu  wollen. 
Denn  wer  den  Text  der  Cjnegetica  des  Nemesianus  unbefangen 
prüft,  wird,  glaube  ich,  die  Möglichkeit  zngeben  müssen,  dafs  er 
seine  Gllitte  zum  Theile  er&t  den  Bemühungen  der  Magister  des 
frlinkischen  Reiches  verdankt,  in  dessen  Schulen  das  Gedicht  gelesen 
wurde  (nach  dem  Zeugnisse  des  Hincmarus  Rhemensis,  auf  das 
schon  Pithoeus  in  den  Notae  aufmerksam  gemacht  bat).  Das  macht 
uns  eben  den  alten  Vindobonensis  so  wertvoll,  dafs  er  uns  die  Ha- 
lieutica und  den  Grattius  in  einem  durch  Schaden  und  Verderbnisse 
z.war  arg  entstellten,  aber  dafllr  auch  von  den  Interpolationen  angel- 
sächsisch-schottischer oder  karolingischer  Kritiker  unberührt  ge- 
bliebenen Test  fast  direkt  aus  dem  Alterthum  Überliofert. 


1)  Wer  die  überlieferte  Wortfolge  Mox  iam  cum  antastet,  zerstört 
eine  interessante  sprachliche  Eigpnthiimlichkeit. 

S)  Als  Druckfehler  sind  101  Samis,  311  I)at  und  380  uenare  an- 
zusehen. 
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AberauehdasOedichtdesRutiliusNamatianussoll.wieHaupt 
(p.  XXV)  vermutungsweise  ('suspia»')  andeutet,  im  vollständigen 
Yindobonensis  enthalten  gewesen  sein.  Zur  Darlegung  seiner  Gr  linde 
für  diese  Annahme,  Uber  die  er  bei  anderer  Gelegenheit  zu  handeln 
versprach,  ist  er  leider  nicht  gekommen;  aber  die  Frage  müfste  in 
jedem  Falle  neuerdings  eingehend  erörtert  werden,  da  das  in  Be- 
tracht au  ziehende  Material  gerade  in  neuester  Zeit  wesentliche  Be- 
reicherung erfahren  hat.  Einerseits  hat  C.  Hosius  in  dem  oben 
(S.  372)  erwähnten  Aufsatze  die  Leearten  des  von  A.  Elter  gefun- 
denen römischen  Codex  milgethcilt  und  zugleich  die  Üb  erliefe  runga- 
gesebiebte  des  Rutilius  besprochen;  andrerseits  ist  durch  0.  v.  Geb- 
hardt') die  Geschichte  des  Bobienser  Bucherfundes  vom  Jahre  1493 
und  insbesondere  auch  die  Frage  nach  der  Herkunft  unseres  Rutiliua- 
textes  aufs  Neue  sorgfältig  behandelt  worden,  wobei  auch  über 
den  Codex  Yindobonensis  277  llherra  seh  ende  Mittheüungen  gemacht 
werden.  Beide  Aufsätze  sind  von  einander  ganz  unabhängig;  Hosius 
halt  an  der  alten  Ansieht  fest,  wonach  unser  Text  des  Rutilius 
lediglich  auf  dem  verlorenen  Bobiensia  beruht;  hingegen  spricht 
v.  Gebhardt  seine  Meinung  dahin  aus,  dafs  sowohl  der  Text  im 
Vindob.  277  (fol.  89  —  93),  wie  die  handschriftliche  Vorlage  der 
editio  prineeps  und  der  von  Onupbrius  Panvinus,  beziehungsweise 
G.  Faernus  benutzte  Codex  nur  Abschriften  eines  von  Sannazar  in 
Frankreich  gefundenen  und  nach  Italien  gebrachten  alten  Origi- 
nals seien.  Liefse  sich  das  letztere  wirklich  erweisen,  so  wäre 
damit  die  ehemalige  Existenz  des  Rutilius  im  (vollständigen)  Vindo- 
bonensis  277  zwar  noch  nicht  festgestellt,  aber  ihre  Möglichkeit 
doch  bedeutend  in  die  Nähe  gerllekt.  Dm  diese  für  die  Geschichte 
der  Wiener  Handschrift  so  wichtige  Frage  entscheiden  zu  können, 
inufs  hier  sowohl  auf  die  Fundgetchichte  des  Rutilius  als  auch  auf 
seine  Text  es  Überlieferung  genauer  eingegangen  werden. 

Das  Aktenmaterial  für  die  erstcre  ist  folgendes.  Im  Jahre  1493 
wurde  von  G.  Galbiato,  der  im  Auftrage  G.  Merula's  nach  Bobbio 
gereist  war,  daselbst  eine  Reihe  bisher  unbekannter  lateinischer 
Autoren  entdeckt,  von  denen  Morula  seiner  eigenen  Angabo  zufolge 
sofort  ein  Verzeichnis  bekannt  machte.  Wir  besitzen  von  dieser 
Liste  zwei  Fassungen;  die  eine,  nie  her  noch  vor  dem  Jahre  1503 
angefertigt,  zum  Thoil  mit  ausführlichen  Zusätzen  versehen,  ist  erst 
von  v.  Gebhardt  milgeUieilt  worden,  die  andere  ist  ein  kahles  Ver- 
zeichnis von  Titeln,  das  sich  bei  R.  Volatorranus  im  4.  Buche  seiner 
Commentarii  urbici  (im  Jahre  1506  veröffentlicht)  findet.  In  beiden 
heifst  der  Dichter  Rutilius  Naumatianus;  in  der  erstereu  ist  noch 
folgende  kurze  Charakteristik  hinzugefügt:  'Rtd/ium  ub  urbc  Borna 
in  Gallias:  Maritimarnquc  ornm  et  hominum  mores  recensei  versa 
clego'.    Dafs  dieser  Zusatz  'eine,  wenn  auch  flüchtige,  Kenntnis  des 


1)  Ceutralblatt  für  Bibliothekswesen  V  (1888)  S.  343  ff. 
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Inhalts'  voraussetzen  labt,  hat  bereits  v.  Gebhardt  (a.  a.  0.  S.  358  f.) 
hervorgehoben,  dessen  vortrefflicher  Darstellung  die  obigen  Resultate 
entnommen  sind.  Da  wir  nun  die  Gewifsbeit  haben,  dafs  Memla 
von  den  Übrigen  Texten,  deren  Titel  in  jener  Liste  von  Inhalts- 
angaben begleitet  sind,  Abschriften  besäte1),  so  wird  man  unbedenk- 
lich annehmen  dürfen,  dafs  dies  auch  beim  Rutilius  der  Fall  war. 
Merula,  der  sich  die  Herausgabe  der  Inedita  zunächst  vorbehalten 
hatte,  starb  schon  im  Mflrz  1494;  und  somit  war  es  auch  für  aus- 
wärtige Gelehrte  kein  Ding  der  Unmöglichkeit,  in  den  Besitz  des 
Testes  zu  gelangen.  Seit  dieser  Zeit  hört  man  nichts  mehr  vom 
Bobiensis.  Das  nächste  Zeugnis,  das  erste,  in  welchem  Rutilins  mit 
dem  Namen  Sannazar's  verbunden  erscheint,  ist  ein  Brief  des  J.  Jovius 
Pontanus  an  Sannazar,  datiert  aus  Neapel  'Tdibus  Februariis'  des 
Jahres  1503,  aus  dem  ich  das  hieb»  Gehörige  anführe:  'Quae  ad 

Pudertcwn  scripsisti,  ca  me  mirificum  in  modum  dekdant,  

Quoärca  uel  amantissimc  expecto  uüiere  Ouidianos  ilius  pisciculos  in 
Euxino  lusitantes,  Maeotidegue  m  palude.  Quod  ucro  ad  uenationem 
attinet,  hwiis  est  mihi  ualcs  ille  lepidus  numerosus,  et  adtus.  deque  co, 
si  rede  memini,  fit  ab  Appoliinare  metdio  in  hendecasyüabis.  llutiliani 
Uli  uersiculi  enodes  sunt  et  nitidi1),  cullus  ucro  ipse  peregrinus,  polius 
quam  urbanus,  ne  dicam  arcessitus.  Sed  de  Iiis  omnibus  cuius  erU 
iudichim  reetius,  attt  probatba  quam  tmtmf  Ego,  ut  dixi,  mirifice  ex- 
pecto Ovidianos  iüos  SXuJTtac,  nolis  incognitos,  pracsertim  sttb  Quadra- 
gesimale  ieiumwm.  Tu  uale,  et  in  isto  uoluntario  exilio,  seu  potius 
peregrinatione  dignam  nobiHtate  tua  fortunam  retine.'  Daraus  geht 
hervor,  dafs  der  hochbejahrte  Pontanus  durch  Poderico  von  Sannazar 
aus  Frankreich  Mittheilungen  über  unedierte  Texte  empfing,  deren 
Veröffentlichung  er  von  jenem  erwartete.  Ausdrücklich  genannt 
werden  die  Halieutica,  ein  Gedicht  Uber  die  Jagd  und  der  Rntilius. 
Dafs  das  an  Poderico  Gesendete  blofse  Proben  waren,  hat  schon 
v.  Gebhardt  (a,  a.  0.  S.  398)  richtig  erkannt;  am  deutlichsten  gehl 
dies  aus  der  Erwähnung  des  Sidonius  Apollinaris  hervor.  'De 
Apoüinare  errauü'  bomorkt  Haupt  kurz.  Nicht  so  ganz.  Gemeint 
hat  Pontanus  das  Distichon  auf  Maioriaaus  (fol.  58'  des  Vindo- 
bonensis  und  daraus  im  Thuanaus  wiederholt);  er  erinnerte  sich  ganz 
richtig  der  Verse  des  Sidonius  V,  161  sqq.  (p.  191  der  Ausgabe  von 
Lütjohann): 


1)  Für  sechs  Grammatiker  beweint  es  die  Aufiählung  im  Privi- 
legium von  Galbiato's  Ausgabe  des  Terentianus  Maurus;  für  den  dort 
nicht  erwähnten  Pollui  die  Ausführlichkeit  der  Inhaltsangabe.  Die  sog. 
Eulpieia  ist  aus  dem  Nachlasse  Merula's  im  Jahre  1498  herausgegeben 

2)  Über  die  Entstellung  dieser  Worte  in  der  Copie  des  Codex 
Vindob.  3281,  in  der  ich  nach  erneuter  Prüfung  eine  Nachahmung  der 
Handschrift  Sannazar's  erkennen  milchte,  vgl.  8.  339,  Ebendaselbst  ist 
auch  clvpaa  geschrieben  und  am  Schlüsse  Tuus  Iovianus  hinzugefügt. 
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Indum  ei  forte  reteiam 
Conaumpsit  qniequid  iaculia  fecisae  putaria 
Istiaa  ona  dies:  tribua  bnnc  tremnere  aagittia 
Anguis  ceruuB  aper 
und  (y.  156); 

dum  iactibus  isdeni; 
oder  der  noch  naher  stehenden  Verse  HU,  18  sq.: 

Quem  drnco  ceruus  aper  paribus  sensere  Bagittia, 
Cum  dens,  cum  nitus,  cum  fuga  ml  ualuit. 

Geirrt  hat  er  nur  in  der  Bezeichnung  in  hcnih'-.-iFiiUnlii^.  Wenn  <.:r 
nun  dieses  Distichon  dem  Grattiua  zuschrieb,  so  konnte  ihn  dazu 
eigenes  Veraeben  verleitet  haben;  wahrscheinlicher  ist  es  mir,  daTa 
die  Beschaffenheit  der  vielleicht  haatig  gemachten  Auszüge,  die 
Sannazar  nach  Italien  schickte,  daran  Schuld  war.  Wie  Sannazar's 
Eicerpte  auasahen,  davon  logen  ja  seine  A  u  so  niu.s  Scheden  deutliches 
Zeugnis  ab.  Auch  Pithoeus  war  die  zweite  Stelle  des  Sidouius  nicht 
unbekannt  und  er  hat  deshalb  unter  ausdrücklicher  Anfuhrung  der- 
selben das  Epigramm  nur  vermuthun gs weise  ('pulet  alit/tti*  i  Si-  loaJ./' 
p.  466)  dem  Sidonius  zugeschrieben;  also  vielleicht  mtllo  iure,  wie 
Bährens  meint,  aber  nicht  sine  causa,  wie  Riese.  Ich  möchte  also 
auch  kein  allzugrofses  Gewicht  darauf  legen,  dafs  Pontanus  blofs 
ein  Jagdgedicht  erwähnt;  denn  auch  dazu  kann  er  durch  die  un- 
deutlichen Eicerpte  Sannazar's  veranlagt  worden  sein.  Immerhin 
lBfst  der  Wortlaut  die  Annahme  zu,  data  Sannazar  den  Neniesianus 
damals  noch  nicht  zu  Gesicht  bekommen  hatte.  Die  Erwähnung  des 
Rutilius  endlich  gestattet  keinen  Zweifel,  dafs  Pontanus  anch  von 
diesem  Texte  Proben  empfangen  hatte  und  ihn  als  von  Sannazar  in 
Frankreich  gefunden  ansah;  nur  eine  höchst  gezwungene  Inter- 
pretation könnte  in  die  betreffenden  Worte  eine  andere  Bedeutung 
bin  einlesen. 

Pontanus'  Brief  scheint,  wie  es  damals  nicht  ungewöhnlich  war, 
eine  schnelle  Verbreitung  gefunden  au  haben;  die  melancholische 
Thatsache,  dafs  es  das  letzte  war,  was  aus  der  Feder  dos  allgemein 
verehrten  greisen  Humanisten  geflossen  war,  mufate  ihm  eine  umso 
gröfsere  Popularität  sichern,  noch  bevor  Summonte  ihn  in  die  Aus- 
gabe der  opera  Pontani  aufnahm  (Neapel  1607).  So  galt  also  San- 
nazar, in  dem  Neapler  Kreise  wenigatens,  als  Entdecker  des  Rutilius. 
Zwar  die  nüchste  Erwähnung  des  Rutilius  in  Volaterranus'  Commen- 
tarii  urbici  (Buch  19),  die  1606  erschienen,  führt  Sannazar  nicht 
an  und  kann  sich  dem  Wortlaute  nach  ('Iiuiilius  Gallus  poeta, 
aiius  elegia  quaedam  Her  suum  contii/cm  Imwl  Ujnnbiiis  nuper  re- 
perta  est')  ebensogut  auf  den  Bobienser  Fund  von  1493  beziehen, 
zumal  die  angeführte  Notiz  längere  Zeit  vor  der  Herausgabe  nieder- 
geschrieben sein  mag.  Sieber  ist,  dafs  Volaterranus  weder  Grattius 
noch  Nemesianus  kennt,  da  er  sie  sonst  im  25.  Buche,  wo  er  de  oquis 
und  de  canibus  handelt,  gewifs  erwähnt  hätte.    Schon  im  nächsten 
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Jahre  wird  des  Rutiliits  wieder  Erwähnung  geiban,  und  diesmal  in 
einer  Weise,  dio  keine  andere  Deutung  luläfst,  als  dafs  man 
Sannazar  als  den  Finder  des  Gedichtes  und  Frankreich  als  Fundort 
ansah.  In  der  an  F.  Poderico  gerichteten  Vorrede  zu  Pontanus' 
Dialog  Äetius  schreibt  P.  Summonte  über  Sannazar  (ich  citiore  nach 
der  Aldina  von  1518)  folgendes:  'nam  ut  omittam  summam  cius  in 
Pontani  scripta  pietatem,  quae  post  iltius  obilum  sopita  ac  neglcc/a  e 
tenebris  primus  in  lucem,  tum  Francisci  Aelij  consilio,  htm  opera  usus 


authore  ab  ipso,  'juo,l  um;  !rfi<t<ts  indicat  m«  i-r-is  nemd  udustas,  et 
recognilus  est  et  ediius.  is  ttiam  ad  nos  athdit  Ouidii  fragmentum  de 
piscibits,  Gratii  poetae  eynegeticon ,  ouius  meminit  Ottidius  ultima  de 
Ponto  elegia,  eynegeticon  item  Aitrdii  Kcmesiani,  qiti  ftoruü  sab  Nu- 
meriano  imperatore,  et  Rittilii  Namatiani  elegos,  (piorum  temiitatem  et 
elcgantiam  e  seculo  illo  agnoscas  Claudiam.  atque  Iiaee  quidem  omnia 
statim  post  Tantum  libros  emittniivr.'  Mit  Unrecht  hat  man  ans  dem 
letzten  Sätzchen  entnommen,  daTs  Summonte  selbst  im  Besitze  dieser 
Teste  und  Willens  war,  sie  herauszugeben  (Peiper  a.  a.  0.  S.  350); 
vielmehr  geht  aus  deu  einleitenden  Worten,  die  gewöhnlich  nicht 
mit  abgedruckt  worden,  deutlich  genug  hervor,  dafs  Sannazar  der 
intellectuello  Urheber  der  Ausgabe  von  'Pontani  opera  &e.'  und 
Summoute  blofs  sein  Handlanger  war.  DemgemaTs  dürfen  wir  auch 
das  Versprechen  bezüglich  der  an  edierten  Gedichte  als  ein  in  Sannaiar's 
Namen  gegebenes  ansehen.  Im  Übrigen  mufs  man  berücksichtigen, 
dafs  Summonte  seine  epistola  dedicatoria  mehr  zur  Benachrichtigung 
des  Publikums  als  zur  Baiehrung  Poderico's  schreibt;  denn  welchen 
Sinn  hatte  es  gehabt,  dem  Letzteren,  der  doch  die  erste  Nachricht 
Uber  Sannazar's  Funde  von  diesem  selbst  erhalten  hatte,  Mit- 
theiiungen  Uber  Dinge  zu  machen,  die  er  selbst  gut  genug  kannte? 
Summonte's  Angaben  sind  übrigens  richtig  und  lassen  sich  (mit 
Ausnahme  des  Solinuscodex,  über  dessen  Verbleib  ich  nichts  weifs) 
noch  controllieren:  '  Haiti  alis'  bezieht  sieh  auf  die  drei  mitgeh  rächten 
Blatter  (vielleicht  auch  auf  Excerpte  aus  dem  Übrigen),  'Ausoniue' 
auf  die  bekannten  Auszüge  aus  Voss.  111;  die  'epigrammata'  sind 
die  des  Cod.  Vindob.  9401*. 

Längere  Zeit  hindurch  verlautet  von  ftntilius  nichts,  bis  im 
Jahre  1520  in  Bologna  die  Ausgabe  des  Joh.  Bapt.  Pius  erscheint. 
Mit  Sannazar's  Wissen  und  Willen  ist  diese  Publication  nicht  er- 
folgt und  ebensowenig  stammt  sie  aus  seiuem  Apographum  im  Codex 

1)  Der  Baolcr  Druck  von  1580  corrigiert  praeterea. 
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Vitidol).  277.  Ihre  Abweichungen  von  demselben,  die  Hosius  (a.  a.  0. 
S.  198  f.)  zusammengestellt  bat,  Uelsen  sich  als  blofse  Fehler  und 
Willkürlichkeiten  ansehen,  nicht  so  hingegen  der  Gonsens  mit  dem 
gleich  zu  erwähnenden  römischen  Codex,  der  ihre  Selbständigkeit 
bestätigt.  Drei  Jahre  spater  wird  die  Ausgabe  in  Rom  nachgedruckt, 
ohne  Zuwachs  oder  Verbesserung  aus  handschriftlicher  Quelle.  Der 
von  Pius  benützts  Codex  scheint  sich  aber  noch  länger  erhalten  zu 
haben  und  ist,  wie  Uosius  a.  a.  0.  S.  199  wahrscheinlich  gemacht, 
noch  im  Jahre  1558  für  die  Ausgabe  des  0.  Panvinus  von  Gabriel 
Faemua  eingesehen  worden.  Wo  er  aufbewahrt  wurde,  wissen  wir 
nicht;  befand  er  eich  etwa  in  Bologna,  wo  noch  andere  lateinische 
Dicbtertexte  zu  Grunde  gegangen  sind,  wie  z.  B.  Nemesianus'  Ge- 
dicht de  aueupio1)?  Aber  ungefähr  gleichzeitig  mit  Pius'  Ausgabe 
taucht  noch  eine  Handschrift  auf  und  wird  von  einem  Schroibor,  der 
nachweislich  im  Jahre  1527  thütig  war,  copiert;  die  Copie  liegt  uns 
in  dem  von  Elter  gefundenen  römischen  Codex  vor.  Auch  diese 
Handschrift  bietet  selbständige  Texte3lll)orUeferung  und  es  wird 
kaum  Jemand  einfallen,  sie  für  einen  entstellten  Abkömmling  von 
Sannazar's  Handexemplar  zu  erklären.  Somit  ergibt  sich  für  EntiUus 
die  gleichzeitige  Existenz  dreier  von  einander  unabhängiger  und  doch 
aus  gemeinschaftlicher  Quelle  geflossener  Exemplare.  Das  sieht  nicht 
darnach  aus,  als  ob  Sannozar  seinen  Text  aus  einem  alten  'codex 
Gallicus'  abgeschrieben  haben  könnte. 

Die  letzte  Erwähnung  der  Sann azari sehen  Funde  endlich  treffen 
wir  in  Lilius  Giraldus'  Historia  poetarum,  der  im  vierten  Dialogus 
derselben  zweimal  gedenkt.  Das  erste  Mal  sagt  er  von  Grattius 
(II,  230  F  der  Leidner  Ausgabe  von  1696):  'Quod  cynegetka  Gratias 
scripserit,  Actäts  Sannazams  mihi  aliit'/u-:  j.!urilit.<  itsseruit  et  ostendit 
cum  Neapoli  animi  gratta  ex  urbe  profecti  essemus:  se  enim  ex  He- 
tluonim  finibus  alqite  e  Turonensibtts  detulisse  opusculum  de 
piscibus  Oviäii  et  cynegelka  Gratii  et  Nemesiani,  id  quod  etiam  suo 
scripta  testatus  est  Ponlanus  quadam  sua  epistola  ad  ipsum  Actium  et 
P.  Summontiiis'  (Gir.  citiert  hierauf  Gr.  23  und  40).  Eine  zweite 
Erwähnung  findet  sich  II  257»:  'Ättulit  annis  superioribus  ex  Galliis 
Actius  Sgnctrus  huius  Nemesiani  Cynegeücorum  fragmenta  quaedam, 
tjuae  iUe  mihi  cum  Neapnli  essem  ostendit  in  quiOiis  fragmentia  his 
versibm  Nemesianus  de  Charino  et  Numeriano  fratribus  Chart  Im- 
peratoris  filiis  non  invemislc  mentinit'  (folgt  Nem.  Cyn.  63 — 75). 
Ich  würde  auf  die  Nichterwähnung  des  Butilius  namentlich  an  der 
ersten  Stelle  gröfseres  Gewicht  logen,  wenn  nicht  dem  Bericht  des 
Giraldus  aus  mehreren  Gründen  unbedingte  Glaubwürdigkeit  ab- 
gesprochen werden  mUfste.  Erstens  erschienen  die  Dialogi  nicht 
vor  dem  Jahre  1545,  also  erst  lange  nach  Sannazar's  Tode,  ja  elf 
Jahre  nach  dem  Erscheinen  der  Aldina;  zweitens  ist  die  gesperrt 


1)  Vgl.  M.  Ihm  im  Eh.  Man.  LIU  (1897),  S.  464ff. 
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gedruckte  Stelle  wörtlich  aus  Summonte's  oben  erwähnter  Dedications- 
epistel,  die  im  Jahre  1507  veröffentlicht  wurde,  entlehnt;  drittens 
scheißt  sowohl  Gr.  23  (arteis)  als  Nem.  Cyn.  68  (ab  origine)  nach 
der  Aldina  citiert  zu  sein.  Leider  steht  mir  die  Originalausgabe  der 
Historia  poetamm  (Basel  1545)  nicht  zu  Gebote;  die  Wahrschein- 
lichkeit, dafs  die  Citate  in  ihr  anders  lauten,  ist  aber  gering,  znmal 
schon  der  erste  Druck  der  gesammelten  Werke  (Basel,  Froben,  1580) 
die  erwähnte,  mit  der  Aldina  stimmende  Fassung  zeigt  In  keinem 
Falle  ist  es  zulässig,  aus  Giraldus'  Worten  mit  Peiper  (a.  a.  0.  8.  349, 
Anm.  251)  schliefen  zu  wollen,  dafs  er  oder  Pontanus  die  betreffen- 
den Texte  schon  vor  dem  Jahre  1503  bei  Sannazar  in  Neapel  ge- 
sehen habe;  was  Pontanus  und  Summonte  betrifft,  so  kennt  Giraldus 
keine  andere  Quelle  als  die  auch  uns  noch  zugänglichen  Briefe. 
Aber  auch  den  Entilius  erwähnt  Giraldus  (im  8.  Dialog,  p.  432c), 
ohne  dafs  dabei  Sannazar's  Name  genannt  wird:  'Vidi  et  ego  optis- 
culum  elego  carmine  compositum,  liutUii  Olaudii  Numatiani  Galli,  ad 
Venereum  Bufßnum  hodoeporicon,  non  indignum  ut  legaiur'.  Es 
werden  hierauf  II,  41—44  und  49—56  citiert.  'Quibus  et  aliis  ear- 
minibus  conßccre  possumus,  eum  non  mullum  abfuisse  ab  Honorii  et 
ArcadU  imperatorum  temporibus.  Fuit  autem  ipse  Eutitius  ut  cum 
ex  eitts  poematc  tum  ex  inscriptionc  ipsius  apparct  Gallus  nationc,  vir 
consularis,  urbis  pracfcctus,  tribunus  militum,  et  praefectus  praetorio. 
Imperfectus  ipsius  itineris  aller  libdlus  est,  nitro  Luttum  enim  urbem 
quae  a  me  visa  sunt  exeinplaria  non  procedunt'.  Nach  dem  Texte 
seiner  Citate  (nur  II,  42  hat  er  gm  mit  dem  Texte  des  Omiphrius 
re3p.  Faernus)  und  der  von  ihm  angeführten  Titel  zu  schliefen,  hat 
er  auch  hiobei  die  gedruckte  Ausgabe  des  Pius,  nicht  aber  das 
Exemplar  Sannazar's  benutzt  Also  beweist  auch  dieses  Zeugnis 
nichts  für  v.  Gebhardts  Hypothese. 

Das  letzte  Wort  hat  endlich  die  Textüberlieferung  des  Butilius 
selbst  Dafs  dieselbe  eine  durchaus  einheitliche  ist,  hat  bereits  Uosius 
erkannt  und  gezeigt;  seine  Darstellung  wäre  ab  schlief  send,  wenn  er 
Aber  die  Randglossen  des  Vindobonensis  genauer  unterrichtet  ge- 
wesen wäre ')  und  die  werthvollen MittueilungenGüläliu'B  vonTieffenau 
(bei  v.  Gebhardt  8.  400  f.)  Uber  dieselbe  Handschrift  gekannt  hätte. 
Da  ich  nach  wiederholter  Prüfung  des  Codex  zu  beiden  Fragen  nicht 
Unwesentliches  nachzutragen  im  Stande  bin,  behandle  ich  sie  hier 
nochmals  ausführlich. 

Der  Eutilius  sollte  ursprünglich  wie  die  Copie  der  Halieuüca 
und  des  Grattius  in  derselben  Handschrift  auf  einem  Qninternio 
geschrieben  werden,  in  kleinem  Folioformat,  so  dafs  immer  Hofs  die 
innere  Hälfte  der  Seiten  mit  je  36  Zeilen  beschrieben  werden,  die 

1)  Ich  benützo  diese  Gelegenheit,  um  zu  bemerken,  dafs  unter  den 
Wotke  sehen  Nachträgen  zu  Babrens'  Apparat  (bei  Hosiua  a.  a.  0.  S.  Ifl7, 
Anm.  1)  die  Bemerkungen  zu  I  636,  II  48  und  bezüglich  der  Subacriptio 
unrichtig  aind;  in  diesen  drei  Fälleu  hat  Huemer  richtig  gelesen. 
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äufsere  aber  für  Randbemerkungen  frei  bleiben  sollte.  Der  Copist 
(niobt  Sannazarl)  begann  seine  Arbeit  und  beschrieb  Blatt  a — o  des 
Qninternio  (fol.  84—86)  mit  V.  I,  1—212,  auf  fol.  d1  (87l)  sprang 
ar  aber  von  242  auf  415  Uber,  schrieb  auf  dieser  Seite  noch  bis 
420  weiter  und  fuhr  dann  auf  dar  nächsten  Seite  (dr  =  87v)  bis 
466  fort.  Von  seiner  Hand  sind  nur  noch  auf  fol.  g'  (=  90')  601 
und  602  geschrieben.  Hier  haben  wir  aber  wohl  kein  zweites  Über- 
springen anzunehmen  (wie  v.  Gehhardt  a.  a.  0.  S.  401  thut);  viel- 
mehr ist,  da  das  Ausgelassene  gerade  4x36  =  144  Verse  beträgt, 
klar,  dafs  der  Copist  auch  bereits  die  beiden  Innenblätter  des  Quin- 
ternios  (e  f)  beschrieben  hatte  und  eben  bei  602  angelangt  war,  als 
der  Fehler  bemerkt  wurde.  Um  das  Versehen  gut  zu  machen  und 
doch  das  schon  Geschriebene  möglichst  zu  schonen,  cassiei'6e  Sammzar 
vorerst  die  Blatter  e  und  f.  Zur  Ergänzung  der  ausgefallenen 
172  Verse  (243 — 414)  benutzte  er  zunächst  die  freigebliebene  äufsero 
Columne  auf  fol.  87T,  wo  er  I,  243—274  schrieb;  dann  fügte  er 
statt  des  beseitigton  inneren  Doppelblattcs  ein  nones  ein  (die  jetzigen 
foll.  88  n.  89),  auf  dem  er  selbst  mit  stets  wachsender  Zeilenzahl 
(29,  30,  37,  41)  bis  V.  414  kam.  Von  hier  ist  das  Bockspringen 
auf  fol.  87'  durch  Verweisungen  Sannazar's  und  einer  späteren  Hand 
ersichtlich  gemacht.  Die  am  Anfange  von  fol.  gr  (=  90r)  stehen- 
den, noch  vom  ersten  Copisten  geschriebenen  Verse  601  u.  602  tilgte 
er,  begann  mit  467  und  schrieb  von  dn  an  das  erste  Bach  selbst  zu 
Ende.  Das  Fragment  des  zweiten  Buches  ist  mit  ganz  anderer 
(blasserer)  Tinte  von  einer  dritten  Hand  geschrieben  und  mag  viel- 
leicht auch  überhaupt  später  hinzugefügt  werden  sein.  Noch  spllter 
endlich  wurden  die  unbeschriebenen  Aufscncolumnen  abgeschnitten, 
wobei  nur  fol.  87  und  ein  ganz  kleines  Streifchen  von  fol.  85,  auf 
dem  eine  zu  V.  98  gemachte  Randbemerkung  etwas  weiter  nach 
links  hinausragte,  geschont  wurden.  Dabei  ist  auch  das  letzte  Wort 
des  Titels  (Narboncii/)  verstümmelt  worden. 

Die  Thütigkeit  Sannazar's  hat  sich  aber  nicht  auf  die  Corrcctur 
dieses  Fehlers  beschränkt  Er  hat  auch  in  dem  vom  ersten  Schreiber 
copierten  Theile  manches  berichtigt,  Itandbemerkungen  gemacht  und 
Lücken  ausgefüllt.  Zu  den  Ergänzungen  gehört  gleich  der  ganze 
erste  Pentameter  (I,  2),  femer  39  que,  79  Tc,  85  Magill,  216  cs.se 
suis,  227  el  (am  Ende  der  Lücke  vor  fludti),  233  Tttrrhettis,  240  facta. 
Aufsordem  rUhrt  eine  ganze  Reihe  von  Anfangsbuchstaben  wie  1,  1  VE, 
3Q,9S,  11  Je  u.  s.  w.  von  Sannazar's  Hand  her.  Oft  hatte  in 
diesem  Falle  der  erste  Copist  den  zweiten  Buchstaben  zwar  eingerückt, 
aber  doch  groffl  geschrieben;  so  beginnt  also  I  219  von  erster  Hand 
mit Itogredimur,  223 Lsia,  227  Tringimus  u.dgl. m.  Ob  im  Original 
die  Anfangsbuchstaben  fehlten  oder  blofs  undeutlich  geworden  waren, 
läfst  sich  nicht  entscheiden.  Sichere  Correcturen  von  Sannazar's 
Hand  finden  sich  nicht  eben  häufig;  in  den  vom  ersten  Copisten  ge- 
schriebenen Versen  nur  1, 76  (donis  deus),  93  (Eecensere  mJ:  Fercen- 
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sere  Bann.)  und  213  [aranoäicas ,  das  erBte  a  aus  o  corr.,  m':  ane- 
moriaas  Sann,  darüber.  An  den  übrigen  Stellen  (61,  63  [palriam 
aus  palriutn;  so!],  100,  166,  220,  233,  417,  435,  433,  453  [J*N]) 
verhindert  die  gleiche  Farbe  der  Tinte  und  die  Geringfügigkeit  der 
Corrcctur  eine  sichere  Entscheidung.  Ebensowenig  vermag  ich  von 
den  Correcturen  in  dem  von  Sannazar  selbst  geschriebenen  Theile 
mit  Sicherheit  zu  sagen,  ob  Bio  ihm  oder  einer  späteren  Hand  an- 
gehören (248,  305,  388,  474,  535,  563,  628);  nur  536  (amlias 
aus  aeotis)  ist  sicher  von  ihm  während  des  Schreibens  verbessert. 
Besondere  wichtig  sind  aber  die  Randbemerkungen,  welche,  soweit 
sie  von  Sannazar  herrühren,  stets  am  äußeren  Rande  angebracht 
sind.  Die  folgenden  glaube  ich  Sannazar  mit  voller  Sicherheit  zu- 
schreiben zu  können. 

Text  von  c  (Vindob.)  Randglosse 

I  15  fcrwnlur  fruun(vr=  b  (ed.  Bonon.)  R  (cod.Rom.) 

56  q  qua        =  bR 

98  tottrat  iolUrat -f-  tdlleret  (tollerä  bR) 

117  radiant  radient -f-  (■/"■  von  jüngerer  Hand  hin- 

zugefügt) =  bR 

125  Ireni  (aus  Brenni;  breni  b,  bromii  R 

??eni  corr.) 

129  «im  nücit  (durchstr.)  =  bR 

135  scxdtcics  sedccics  (ohne  -f-)  =  bR 

175  imitantia  imitatio  (durchstr.)  =  bR 

365  incrtia  ncscia  —  bR 

Unsicher  ist 

I  76  fretus  c  (Text)  —  bR       factus -f-  (Randgl.,1) 

denn  die  Schriftzllge  sind  nicht  die  Sannazar's  und  die  Glosse  steht 
am  inneren  Rande.  Sie  weicht  aber  auch  in  ihrem  Verhältnis  zu 
dar  Übrigen  Überlieferung  von  den  unzweifelhaft  von  Sannazar  her- 
rührenden Glossen  ab.  Denn  diese  letzteren  sind  sBmmtlich  Cor- 
recturen, die  mit  bR  stimmen  und  also  wohl  aus  einer  Revision  der 
Abschrift  mit  dem  Original  hervorgegangen  sind.  125  ist  als  ortho- 
graphische Variante  auszuschließen,  98  aber  stand  entweder  schon 
so  im  Original,  dessen  Text  jedenfalls  tollcrat  hatte,  oder  es  ist  das 
hinzugefügte  toücrct  eine  Conjectur  Sannazar's,  auf  die  übrigens  jeder 
Andere  leicht  kommen  konnte  und  auf  die  auch  Pius  und  der  Cor- 
rector  der  Verlage  von  R  gekommen  sind.   Kicht  zu  vernachlässigen 


1)  Zu  268  (wenn  meine  Notizen  nicht  tauschen)  hat  Sannazar 
Thyra'  beige  schrieben  (Spater  von  anderer  Hand  durch  strichen).  Der 
erste  Copint  hat  ferner  zn  431  Cortica  und  zn  441  no.  momiihOB  am 
Rande  bemerkt;  blofae  Schlagworts,  deren  vielleicht  auf  den  abge- 
schnittenen Rändern  ursprunglich  noch  mehr  standen. 


□igifeed  t>y  Google 


Zu  Grattius  und  anderen  lateinischen  Dichtem.  411 

ist  auch  der  Umstand,  dafs  das  zweite  Buch  keine  Spur  von  Saunazar's 
Hand  zeigt.  Nach  allen  bis  jetzt  erwähnten  Umständen  mächte  man 
schliefsen,  dafs  die  theile  im  Auftrage  und  unter  den  Augen  San- 
nazar's  von  einem  Anderen,  theils  von  ihm  selbst  eopierte  Hand- 
schrift nicht  gerade  sehr  leicht  zu  lesen  war  und  dafs  sie  (da  der 
Copist  einmal  172  Verse  übersprungen  bat)  auf  jeder  Seite  oder 
Columno  43  Verse  enthielt;  dafs  sie  nicht  in  Sannazar's  standigem 
Besitze  und  vermuthlich  auch  nicht  sehr  alt  war,  darauf  könnte 
der  Umstand  deuten,  dafs  er  nicht  selbst  die  Abschrift  allein 
durchführte. 

Nach  Sannazar  haben  noch  lindere  HBndo  an  der  Abschrift  ge- 
bessert. Erstlich  finden  sich  Randglossen,  welche  von  einer  Hand 
mit  runden,  deutlichen  Schriftzügen  und  lichter  Tinte  stets  am 
Innenrande  beigefügt  sind,  also  violleicht  erst  nach  Beschneidung 
des  Bufseren  nandes;  sie  haben  sämmtlich  ein  ■[•  {fial,  nicht  foriassc 
löst  es  Hosius  auf;  s.  a.  a.  0.  S.  209  Anm.  l)  nach  der  Variante. 
Es  sind  folgende; 


o(T«t) 

Randglosse 

I  85 

Magni  (von  Sann. 

ipsi  -f-  (die  Glosse  ist 

leergelassenem  Raum  e 

atrichen) 

ergänzt)  =>  bR 

99 

sidera  -f-  —  bR 

|  123 

nouant 

renouant  -f-  =  b,  ronauai 

125 

poenum  (paenum  b, 
pemtm  R) 

poenam  ■(■ 

130 

alta  =  bR 

acta  ■{• 

164 

anderer  Hand) 

von 

178 

fffr<£-  (durchs tr.) 

lernet  ■(■  (■/"■  durchs  tr.)  = 

bli 

181 

leuus  (aus  levis  cor 

««..) 

Latum  -f-,  leuus  bR 

192 

cupiunt  (aus  capiunt 

cupiunt  -  f-  (f  durchstr.)  — 

bR 

197 

tractuque 

tractusque -f-  (f-  durchstr.) 

=  bR 

248 

som  =  bR 

105 

speculum  =  b  R 

speculam 

447 

fatontm  -—  R 
(ex  fato  b) 

faetonm  ■(■ 

482 

horrida  =  bR 

torrida  -f- 

612 

custodes  =  bR 

custodum  ■{• 

Allerdings  stimmen  von  diesen  Varianten  einige  mit  bR;  es 
sind  aber  Correcturen  von  unbedeutenden  Fehlern  (99, 154, 178, 181, 
192,  197J,  die  Jeder  leicht  verbessern  konnte,  und  sie  stehen  säromt- 
lich  in  dem  vom  ersten  Copisten  geschriebeneu  StUck.  Ob  die  ent- 
sprechenden Lesarten  des  Vindobonensie  von  erster  Hand  blofs  von 
Sannazar  bei  der  Revision  übersehene  Fehler  des  Copisten  oder  echte 
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Lesarten  des  Archetypus  sind,  die  b  und  E  unabhängig  von  einander 
verbessert  haben,  ist  ftlr  unsere  Zwecke  gl  eich  giltig.  Sicher  ist, 
dafs  die  stärkeren  Abweichungen  sämmtlich  im  Widerspruch  mit 
dor  sonstigen  Überlieferung  stehen,  also  wohl  nur  Conjecturen  sind, 
die  durchaus  nicht  den  Werth  handschriftlicher  Überlieferung  haben; 
gänzlich  ungewiß,  auf  wen  diese  (meist  mißglückten)  Versuche  in  der 
Textkritik  zurückgeben.1)  Im  zweiten  Buche  findet  sich  überhaupt 
uur  eine  Randglosse 

6  sitis  =  R        am  Rande  sili  ■(■  =  b, 

welche  vom  Schreiber  des  zweiten  Buches  und  gleichzeitig  mit  dem 
Text  geschrieben,  also  wohl  aus  der  Vorlage  übernommen  ist. 
Endlich  hat  man  in  noch  spaterer  Zeit  begonnen,  unter  den  dop- 
pelton Lesarten,  welche  die  corrigierte  und  glossierte  Handschrift 
bot,  eine  Art  von  Auswahl  zu  treffen.  Es  sind  Randbemerkungen 
Sannazar1 s  getilgt  oder  durch  ein  hinzugesetztos  -/"•  zum  Range  einer 
Variante,  resp.  Coujectur  degradiert;  umgekehrt  mehrere  Varianton 
des  zweiten  Correctors  in  den  Text  gesetzt  und  die  Glosse  (oder 
blofs  ■/•)  getilgt;  einmal  auch  eine  alizukühne  Vermuthung  des 
Letzteren  (I  85)  beseitigt. 

Die  Abschrift  Sannazar's  kann  uns  aber  noch  weiteren  Auf- 
schluß geben.  Die  zahlreichen  Willkürlichkeiten,  welche  er  sich 
bei  den  Halieutica  und  Grattius  erlaubt  bat,  legen  die  Vermuthang 
nahe,  dafs  er  auch  bei  Rutilius  in  ahnlicher  Weise  verfahren  6ein 
mUfste,  wenn  er  wirklich  selbst  im  Besitze  einer  alten  Handschrift 
gewesen-  wäre.  Nun  findet  sich  aber  von  solchen  Spuren  nichts  im 
Texte  des  Rutilius,  mit  Ausnahme  des  einzigen  utam  (461)  statt 
der,  wie  Hosius  mit  Recht  annimmt,  richtigen  Lesart  algam  von 
bR;  denn  longo  statt  largo  (235)  ist  wohl  nur  ein  von  Sannazar 
nicht  bemerkter  Schreibfehler  des  ersten  Copisten.  Alles  übrige 
beschränkt  eich  auf  leichte  und  fast  selbstverständliche  Correcturen. 
Demnach  ist  es  durchaus  unwahrscheinlich,  dafs  Sannazar  bei  Ru- 
tilius in  derselben  Lage  war,  wie  bei  den  Halieutica  und  bei  Grattius, 
wo  er  bei  reichlicher  Muße  sich  in  immer  wiederholten  Abschriften 
versuchte. 

.  Fassen  wir  Alles  zusammen,  was  sich  während  unserer  Unter- 
suchung herausgestellt  hat:  dafs  dio  Überlieferung  des  Rutilius  eine 
einheitliche  ist;  dafs  Sannaznr  zwar  Einigen  als  der  Finder  des 
Textes  gilt,  aber  für  Frankreich  als  Fundort  kein  sicheres  Zeugnis 
existiert;  dafs  dio  Texte,  auf  welche  er  alB  Finder  ein  unbestreit- 
bares Anrecht  hat,  erst  nach  seinem  Tode  veröffentlicht  werden,2) 


1)  Die  Correctur  von  Mitigat  (1  69)  aus  Nitigat  scheint  mir  auch 
von  derselben  Hand  herzurühren. 

2)  leb  weife  nicht,  worauf  dio  öfters  wiederholte  Auffassung,  dafs 
Sannazar  mit  der  Mittheilung  seiner  literarischen  Schätze  sehr  schnell 
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wahrend  der  Rutilius  vierzehn  Jahre  früher  erscheint;  endlich  dafa 
im  Jahre  1493  in  Bobbio  ein  Exemplar  dos  Rutilius  gefunden 
wurde  in  Gemeinschaft  mit  anderen  Texten,  dio  wührend  des  nttchstou 
Jahrzehntes  auf  verschiedenen  Wegen  theils  im  Original,  theils  in 
Abschritten  nach  dem  Süden  gebracht  werden:  so  mufs  die  Hypo- 
these v.  Gebhardts  von  einem  zweiten  durch  Sannazar  gefundenen 
gallischen  Exemplar  hinter  der  bisher  festgehaltenen  Ansicht  zurück- 
treten. Es  bleibt  also  nur  mehr  übrig,  zu  diesem  negativen  Re- 
sultate noch  ein  positives  hinzuzufügen  und,  indem  wir  ans  die  Ge- 
schichte des  Rutiliustextes  nach  den  überlieferten  Thatsachen  — 
natürlich  in  durchaus  hypothetischer  Weise  —  reconstruieren,  ge- 
wissermaßen die  Probo  auf  die  Richtigkeit  unserer  Rechnung  zu 
machen.  Durch  Galeato  wird  im  Jahre  1493  der  Rutilius  in 
Bobbio  entdeckt,  wo  er  auch  verbleibt,  bis  er  1706  durch  Bonneval 
entführt  wird.  Eine  Abschrift  scheint  schon  .Morula  besessen  zu 
haben;  da  aber  auch  andere  Gelehrte,  wie  Phaedrns  (frühestens 
1496)  und  Parrasius  (frühestens  1499)  zu  den  Schützen  von  Bobbio 
Zutritt  erhalten,  ist  die  Existenz  mehrerer  directer  Abschriften  des 
Originals  keine  UnmUglichkeit.  Indessen  spricht  die  weitgehende 
Übereinstimmung  der  erhaltenen  Exemplare  selbst  in  Kleinigkeiten 
dafür,  dafs  nur  eine  Abschrift  zur  Kenntnis  der  italienischen  Ge- 
lehrten gelangte  nnd  als  einzige  Quelle  des  Textes  anzusehen  ist. 
Sie  wird  noch  vor  dem  Jahre  1503  theils  für,  theils  von  Sannazar 
copiert  {Cod.  Vind.  277);  eine  weitere  Copie  gelangt  durch  Pius  in 
Bologna  im  Jahre  1520  zum  Abdruck  und  orhj.lt  sich  aller  Wahr- 
scheinlichkeit nach  noch  längere  Zeit  (jetzt  versch ollen);  eine  dritte, 
sehr  fehlerhafte  und  mit  wenig  Uberlegten  Conjecturen  angefüllte') 
wird  um  1527  copiert  (codex  Romanus).  Sannazar  nahm  seine 
Copie,  zu  deren  Bearbeitung  die  seiner  Abreise  nach  Frankreich 
vorausgehenden  Wirron  wenig  günstig  sein  mochten,  mit  nach  Frank- 
reich; erst  nach  seiner  Rückkehr,  vielleicht  jetzt  erst  aufgeklilrt  Uber 
den  Werth  des  Fundes,  macht  er  mit  Nachdruck  auf  denselben  auf- 
merksam, hält  aber  nach  seiner  Art  mit  der  Publikation  zurück. 
Die  auf  diese  Weise  geweckte  Neugier  dos  Gelehrlenpublikuras  ver- 
anlafst  eifrige  Nachforschungen,  wobei  die  aus  Yolaterranus  bekannte 
Geschichte  des  Bobienser  BUckerfundes  einen  deutlichen  Fingerzeig 


bei  der  Hand  war,  eich  eigentlich  stützt.  Mir  scheint  gerade  das  Gogen- 
tbeil  der  Fall  zu  sein.  Sogar  die  confusen  Excerpte  aua  dem  Vossianus 
des  AuaoniuB,  mit  denen  er  selbst  nichts  Hechtes  anzufangen  wufste, 
überlieft  er  erst  spät  an  Aleander.  Mit  kleineren  Proben  und  span- 
nenden Andeutungen  mag  er  freigebiger  gewesen  sein. 

1)  Ana  dem  ßenl,  welches  in  R  an  Stelle  >on  I  218  steht,  hat 
Hosius  richtig  geschlossen,  dafs  Crucianus  den  liobicnsis  selbst  nicht 
abgeschrieben  haben  kann;  die  zahlreichen  Lüchen  in  den  beiden  San- 
nazarischen  Copien  der  Halieutica  nnd  des  Grattius  {meist  dort,  wo 
Eigennamen,  wie  im  Hutiliosserae,  oder  ungewöhnliche  Wörter  das  Ver- 
ständnis erschweren]  bieten  auch  hierzu  eine  trefflicho  Parallele. 
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abgibt;  Pius  ist  der  erste,  dem  der  Fand  gelingt  und  der  sowohl 
Sannazar  nie  seinem  anderen  Rivalen  (Crucianus,  oder  derjenige,  in 
dessen  Auftrag  er  schrieb)  mit  der  Veröffentlichung  zuvorkommt. 

Für  die  Breite  dieser  zweiten  Ausführung  möge  der  geneigte 
Leser  den  Wunsch,  durch  vollstiindige  Mittheilung  der  Belegstellen 
fortw lihrendes  Nachschlagen  zu  ersparen,  als  Entschuldigung  gelten 
lassen;  für  ihre  Ausführlichkeit  aber  die  Noth wendigkeit,  durch  sorg- 
fältige Begründung  festzustellen,  was  für  die  Beurtheiluug  des  alten 
Vindobonensis  sowohl  wie  für  die  Kritik  dos  Rutilius  und  der  Cjne- 
getica  des  Nemesianus  von  grüfstor  Wichtigkeit  ist,  nämlich  dafs 
diese  beiden  letzteren  Texte  in  der  vollständigen  Wiener  Handschrift 
nieht  enthalten  waren. 


Die  beiden  Quateruionen,  welche  (nebst  den  drei  Martialis- 
blBMern)  von  dem  alten  französischen  Codex  allein  übrig  geblieben 
sind,  rühren  von  einem  Schreiber  her;  die  Schrift  ist  frühe  karo- 
lingische  Minuskel,  zeigt  aber  starke  Überbleibsel  des  merowingi- 
sehen  (nicht  lau gob ardischen)  Ductus,  sei  es  dafs  der  Schreiber  aus 
alter  Gewohnheit  in  die  letztere  zurückfiel  oder  dafs  er  das  Um- 
schreiben seiner  rein  merowingiseben  Vorlage  nicht  vollständig  durch- 
führte. Die  alte  Nationais  eh  rift  begegnet  uns  am  häufigsten  bei 
Buchstaben  Verbindungen.  Am  auffälligsten  ist  wohl  das  doppelt 
geschlungene  f  in  tu  {Untat  Hr.  29  der  S.  477  beigefügten  Beb  vif tta  fei, 
deren  aus  freier  Hand  gezogene  Proben  nur  eine  ungefähre  Vorstellung 
geben  sollen)  le  (lergo  i,  molliier  21),  ti  (noiis  Ii),  ir  (ab  atro')  5, 
nrbilrium  17);  daneben  finden  wir  den  einfachen  Strich  in  der  Ver- 
bindung nt  am  Wortende  (faliant  13),  zweimal  in  den  Halieutica 
auch  im  Inlaute  (sequcnli  12);  im  übrigen  das  karolingisebe  t,  mit 
vorausgehendem  c,  r  oder  s  zu  den  bekannten,  oft  UbermUfsig  ge. 
dehnten  Ligaturen  (minislro  23)  verschmolzen.  Ein-  oder  zweimal 
(unzweifelhaft  auf  der  letzten  Seite  des  Grattius  in  imilanlur  24) 
tritt  auch  das  eiufacb  geschlungene  (  auf.  Charakteristisch  ist  femer, 
gleichfalls  in  Verbindungen,  das  r:  besonders  ri  (corporis  2),  ro  (ab 
atro  5,  nwrou  6),  ru  (parui  20),  rb  (arbUHum  17),  rg  (ergo  3), 
rj>  (coiyoris  2).  Oft  ist  ri  und  ru  schwer  zu  unterscheiden,  da  der 
Schreiber  den  linken  Schenkel  des  u  manchmal  mit  dem  r  zusammen- 
fliefsen  liifst,  manchmal  nicht  (man  vergleiche  arbilrium  17, patriae  19, 


1)  Duft  durch  diese  unzweifelhafte  Lesart  der  Handschrift  liabrens' 
Vermuthung  glänzend  bestätigt  wird,  soll  hier  ausdrücklich  anerkannt 
werden.    Dergleichen  passiert  nicht  allnu  oft. 
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panti  20;  zweifelhaft  bleibt  pulcJtcrutua  18).  r  und  s,  rt  und  st, 
sp  (ab  spoliis  14)  und  rp  unterscheiden  sich  nur  durch  die  voll- 
kommene Afcrundung  des  f  nach  oben;  /"und  f  durch  die  regelmässig 
dtirchgefQhrte  Verbindung  des  letzteren  mit  dem  nachfolgenden  Buch- 
staben. Ton  den  Vokalen  erscheint  a  in  dreierlei  Formen  (cc,  a 
und  &),  oft  in  ein  und  demselben  Verse;  i  ebenfalls  (I,  i  und  j). 
Das  merowingische  ac  Sndet  sich  (ifter  (sitae  9,  demmae  10,  caero- 
leaque  22;  der  Schreiber  des  Thuaneus  bat  es  in  ergötzlicher  Weise 
mifsyerstanden);  einmal  auch  (ulla  8)  a  allein  so  am  Ende  des 
Verses  zu  einem  Schnörkel  verlängert.  Die  hie  und  da  vorkommende 
ältere  Form  des  später  allgemein  üblichen  £  bat  mit  iC-  dio  gröfste 
Ähnlichkeit  (Hai.  13  caudS?).  i  in  Gestalt  eines  Kommas  subscri- 
biert  (meist  nach  m  und  n,  aber  auch  anderweitig)  und  u  als  u  Uber 
der  Zeile  gehören  zu  den  häufigsten  Erscheinungen,  ec  und  et  sind 
durch  ganz  ähnliche  Ligaturen  ausgedrückt.  Die  Minuskeln  schwanken 
zwischen  Capitalen  und  Uncialen  (26,  27,  28);  bemerkenswert  ist, 
dafs  die  Versanfänge  in  den  Halientica  durchaus  Majuskeln  zeigen, 
während  dies  im  Grattius  nur  manchmal  und  nur  beiJfund  V  (außer- 
dem bei  ff  in  v.  214)  der  Fall  ist.  Eine  vereinzelt  vorkommende 
Majuskel  (N  in  Gr.  105,  S  in  Gr.  498)  ist  in  älteren  lateinischen 
Handschriften  nichts  Ungewöhnliches.  Von  Abkürzungen  habe  ich 
nur  wenige  beobachtet;  sie  häufen  sich  gegen  Eude  des  Verses,  was 
an  gewisse  Gewohnheiten  der  Schreiber  der  Majuskelbandschriften 
erinnert.  Sehr  gewöhnlich  ist  que  als  q:,  q;,  q',  in  den  Halieutiea 
auch  qs;  i>,  p,  ä,  e,  ö,  ff,  y  in  der  üblichen  Bedeutung;  t'  (tur)'); 
b;  und  b:  (bus),  hingegen  ann+  (annus) ;  vereinzelt  B  (cum),  Ü7Ö~  (nostro), 
inf,  uefmf  (wrfemis),  ÖHS  (omnis),  fera  (ferarum)  und  ~  (est).  Ein 
angebliches  ■!■  (=  et)  beruht,  wie  wir  später  sehen  werden,  auf  Irr- 
thum. Interpunktion  kennt  die  Handschrift  nicht.  Die  Worttrennung 
ist  oft  gänzlich  verkehrt;  aber  in  der  consequent  durchgeführten 
Zusammenziehung  der  Praepositionen  mit  ihrem  Substantiv,  sowie 
in  der  Trennung  der  Verba  composita  zeigt  sich  gute  Tradition. 
Gebrochene  Verse  sind  selten  und  nicht  immer  durch  die  Länge  der 
Zeile  bedingt;  desto  häufiger  ist  die  Hinzufügung  der  letzten  Silben 
des  Verses  Uher  oder  unter  der  Zeile  (auch  dies  oft  bei  kurzen 
Verszeilen). 

Wenn  der  Schreiber  selbst  corrigiert,  so  bezeichnet  er  die  ver- 
besserungsbedürftige Stelle  durch  Punkte,  dio  er  bald  einzeln  darunter, 
bald  doppelt  darüber  und  darunter  oder  auch  rechts  und  links  setzt. 
Diese  Punkte  bedeuten  nicht  immer,  dafs  ein  Buchstabe  zu  tilgen 
ist.  Die  einzige  Wortverstellung,  die  er  sich  hat  zu  Schulden  kommen 
lassen  (denn  Gr.  23  ist  das  Überlieferte  alte  Variante,  wenn  nicht 


1)  Hai.  102  morar'  las  der  Schreiber  von  B  als  moratur;  ich  glaube 
auch  eher,  daß  ein  Fehler  in  A  vorliegt,  als  eine  IncODSeqnenz  des 
Schreibers. 
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alter  Text),  Gr.  356,  hat  er  selbst  durch  übergesetzte  Doppol  striche 
verbessert. ')  Correcturen  einer  /.weiten  Hand  habe  ich  an  einigen 
Stellen  zu  erkennen  geglaubt  und  auch  in  den  Anmerkungen  ver- 
zeichnet; aber  ich  gestehe,  dafs  ich  meiner  Sache  auch  nach  erneuter 
Pi  ilfung  der  Handschrift  nicht  ganz  sicher  bin,  und  dafs  diese  dünneren 
SehriftzUge  mit  hellerer  Tinte  möglicherweise  doch  von  erster  Hand 
herrühren.  Namentlich  gilt  dies  von  Hinzu  f  II  gun  gen  am  Ende  des 
Verses.  Gerne  hätte  man  darüber  Gewifsheit,  so  z.  B.  in  Gr.  266 

Et  primum  eipertoa  animi  quae  gratis  primast 
In  Venerem  iungam. 

Ist  hier  st  wirklich  erst  von  zweiter  Hand  hinzugefügt,  so  mnfs  es 
wegfallen;  denn  Grattius  laTst  die  Copula  ungemein  häufig  aus.  Man 
vergleiche  v.  14,  27,  36,  40,  64,  154,  158  (zweimal),  160,  167,  172, 
211,  223,  231,  250,  254,  258,  267,  272,  277,  2803),  283,  287,  320, 
321,  349,  361  (?),  379,  410,  418,  427,  433  (Apposition?),  460,  463, 
464,  481,  495,  505,  521, 523,  525,  528,  535.  Zu  diesen  40  sicheren 
Fällen  kommen  noch  einige,  in  denen  die  Losung  unsicher  ist: 
48  grauius    (sc.  es!)  tutella  nach  meiner  Vermuthung  (s.  weiter 

nuteu);  69  sq.  quem  mare,  quem  tellus,  quem  —  ianua  Ditis  

passa  (sc  est)  nach  Johnson,  wo  die  Handschrift  passi  hat  (passast 
Bihrens,  passa  est  schonHaupt) ;  384  sie  ((Julius  ergo  Antire  aurilits 
(securius  schon  Sannazar,  Sit  tutkis  Burmann}.  Zweifelhaft  ist  v.  479 

Mille  tenent  pestoB  curnqua  poteutia  maior, 
da  sich  potenlia  zur  Noth  auch  an  tenenl  anlehnen  lafat.   In  v.  366 

lila  grauia  labea  et  curas  altior  illis 
Cum  uitiura  cauaae  totia  egere  latente! 
Corporibns 

ist  die  Änderung  curas(£>  (■=  eurä  est)  wohl  die  denkbar  einfachste, 
soferne  wie  nur  Ulis  als  Dativ  (=  canibus)  zum  nächsten  SaUo 
ziehen,  so  dafs  dio  nicht  ungefällige  Vermuthung  Bührens'  et  curis 
altior  ullis  dagegen  nicht  aufkommen  kann.    Aucb  in  r.  249  sq. 

Hoc  ingeua  meritum  haec  ultima  palma  tropaei, 
Hagnon  magno,  tibi  diuum  coneeesa  fauore 

wird  sich  aufser  der  Einschiobung  von  est  nach  meritum  nichts  aus- 
denken lassen,  was  den  doppelten  metrischen  Anstois  zu  beseitigen 
im  Staude  witre.  Einen  weiteren  Beleg  endlich  bat  in  v.  102  erst 
Bührens  durch  sein  metatum  infolge  falscher  Auffassung  hinein- 
gebracht. Nemesianus  llifst  die  Copula  blofs  in  zehn  Fällen  aus 
(8,  26?,  95,  122,  124,  136,  180,  238,  264,  324?),  was  nach  dem 


I]  Ob  die  Zeichen  -  (über  adiimit  in  (Jr.  426)  und  -i-  über  parthis 
(608)  Co  rruptel  zeichen  sind  oder  von  Glosaon  herrühren,  weilfl  ich  nicht 
2)  est  hat  Lachnmnn  ohne  Notb  himugefiigt. 
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Unmenschen  Verhältnis  der  Verse  17  Füllen  bei  Grattius  gleich- 
käme1). 

Dafa  der  uns  vorliegende  Teit  aus  einer  durch  Sufsere  Ur- 
sachen nicht  unbeträchtlich  beschädigten  Handschrift  herstammt, 
beweisen  die  zahlreichen  Lücken,  die  sich  zu  Beginn  und  gegen  Ende 
der  Halieutica  wie  im  Anfange  des  Gratt'ms  zeigen  und  von  dem 
Schreiber  des  alten  Vindobonensis  gewissenhaft  beibehalten  worden 
sind,  mag  nun  die  Zerstörung  oder  Unlesbarkeit  in  seiner  Vorlage 
oder  schon  in  einem  der  Vorgänger  platzge griffen  haben.  Man 
pflegt  aus  derlei  Beschädigungen  Rückschlüsse  auf  die  räumlichen 
Verbältnisse  des  Originals  zu  ziehen;  und  Birt*)  bat  bezüglich  der 
Halieutica  mit  Recht  darauf  aufmerksam  gemacht,  dafs  die  Zer- 
störung von  v.  10  bis  auf  den  Anfang  und  der  Verlust  von  v.  25 
bis  auf  den  Schlufs  anzudeuten  scheint,  dafs  die  Einbufse  in  beidon 
Fällen  durch  denselben  Zufall  herbeigeführt  wurde.  Ea  müssen 
also  die  beiden  beschädigten  Verse  auf  verschiedenen  Seiten  eines 
Blattes  am  Anfang  oder  am  Ende  gestanden  haben,  was  eine  Seite 
von  15  Zeilen  ergeben  würde.  Der  übrigen  Rechnung  von  Birt,  die 
den  Beweis  für  einen  umfänglichen  Versuaefall  erstrebt,  kann  ich 
nicht  beistimmen;  hingegen  stimmt  die  Zahl  von  lö  Versen  leidlich 
zu  der  Wiederholung  vou  v.  52  nach  65,  welche  sich  doch  am  ein- 
fachsten durch  die  Annahme  erklärt,  dafs  der  Schreiber  die  schon 
einmal  abgeschriebene  Seite  nochmals  begann.  Verfolgt  man  dies, 
so  würde  sieb  etwa  folgende  Vertheilung  herausstellen: 

1.  Blatt    Titel,  v.  1—10  (14  Verse)    11-25       (15  Verse) 

2.  „  26—51  (26    „  ) 

3.  „          52—65  66—79  , 

4.  „           80-93  94-107    je  14    „  . 

5.  „  108-121  122— 134  J 

Es  würde  sich  Alle3  trefflich  schicken ;  die  Unleserliehkeit  am  Schlüsse, 
die  unten  auf  fal.  5T  beginnt  und  auf  der  RUckseito  sich  noch  steigert, 
Wirde  sich  aus  einer  ähnlichen  Vernaehlüasigung,  wie  sie  die  Schlul's- 
seite  des  Grattius  erfahren  hat,  erklären;  die  geringere  Verszahl  auf 
fol,  2  brauchte  nicht  einmal  als  Beweis  für  eine  Lücke  (wie  sie 
i-  B.  Birt  hinter  v.  45  annimmt)  verwendet  zu  werden,  da  zwei  ge- 
brochene Verszeilen  Alles  ausgleichen.  Ja  selbst  auf  den  Grattius 
läfat  sich  die  Eintheilnng  nach  14  Versen  ausdehnen,  wenn  man 
die  Verstümmelung  von  v.  18  am  Ende  und  den  offenbaren 
Ausfall  eines  Verses  zwischen  den  Versen  59  und  603)  in  Zu- 


1)  Wenn  man  statt  der  641  Grattinsverso  640  (6x108),  statt  der 
325  des  Nemesiamia  821  (3x108)  zählt,  so  erhalten  wir  5:3  als  grund- 
legendes Verhältnis. 

2)  De  Halieatieis  Ovidio  poetao  fnlso  aducriptis  p.  10*  sq. 

3)  [Dieee  Vermnthunj;  ist  jetzt  voh  I..  K.Hl.'i^incher  vorwegge- 
nommen (Rh.  Mub.  62,  828)]. 

Itbrb.  f.  dm.  mioL  Sappl.  Bd.  XXIV.  11 
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sammenhang  bringen  will;  was  folgende  Vertheilung  zur  Voraus- 
setzung hätte: 

Titel,  capitula,  v.  1 — 4 
v.  6—18 
19—32 
33—46 

47  —  69  und  59' 
60—73  ii.  a.  w. 

Und  das  könnte  in  weiterer  Fortsetzung  noch  zu  allerlei  wich- 
tigen Fragen  führen:  z.  B.  ob  der  unleserliche  Anfang  von  v.  31 
mit  der  Verstümmelung  von  v.  18  sich  deckt  oder  ob  nicht  vielmehr 
der  Ausfall  eines  Verses  nach  v.  4  anzunehmen  ist;  ferner  ob  nicht 
auch  vor  dem  so  abrupt  einsetzenden  v.  73  eine  dem  Verse  59*  ent- 
sprechende Zeile  verloren  gegangen  ist  u.  dgl.  mehr.  Ich  habe  aber, 
nachdem  ich  mit  weitläufigen  Rechnnagen  Zeit  genug  verthan  hatte, 
schliefslich  die  ganze  Frage  fallen  gelassen,  und  das  aus  drei  Grün- 
den. Erstens,  weil  sich  keine  Zeilenzahl  ausfindig  machen  läfst,  die 
alle  AnstClse  zu  erkoren  im  Stande  wäre.  Zweitens,  weil  Be- 
schädigungen dieser  Art  sich  sofort  jeder  Berechnung  entziehen, 
wenn  sie  sich  nicht  auf  ein  Exemplar  beschränken,  sondern  in  zwei 
Gliedern  der  Überlieferungskette  auftreten.  Man  denke  sich  unseren 
Vindobonensis  oder  besser  noch  den  Thuaneus  durch  ein  paar  tüchtige 
Risse  oder  Flecke  entstellt  und  dann  abgeschrieben ;  wer  wollte  sich 
zutrauen,  den  Vindobonensis  daraus  zu  reconstruieren?  Drittens 
endlich,  weil  die  Zahl  von  14  bis  15  Zeilen,  auf  welche  die  wahr- 
scheinlichste Rechnung  führt,  etwas  in  Handschriften  höchst  Unge- 
wöhnliches ist,  soweit  meine  Erfahrung  reicht.  Von  Majuskelhand- 
schriften kenne  ich  nur  einen  Prosateit  (Cicero  de  republica)  in 
15  Zeilen,  wahrend  die  Dichterhand  Schriften,  selbst  die  kleinsten 
Formates,  weit  mehr  Verse  auf  der  Seite  haben ;  unter  den  Minuskel- 
Codices  kann  ich  keinen  auftreiben,  als  den  Juvenal  dos  britischen 
Museums  (Add.  15600;  Chatelain,  pl,  CXXIX)  mit  15  und  16  Zeilen. 
Aber  das  ist  ein  Text,  der  offenbar  ursprünglich  zur  späteren  Ein- 
tragung von  Scholien  auf  gröfseren  Pergamentblättern  geschrieben 
war,  eine  Voraussetzung,  die  bei  Grattiua  gewifs  nicht  zutrifft.  Wir 
werden  also  darauf  vernichten  müssen,  aus  den  offenbaren  Beschä- 
digungen unserer  beiden  Texte  sichere  Normen  abzuleiten,  die  weitere 
Schlüsse  gestatten  (nur  solche  haben  für  die  Kritik  Werth),  und 
uns  mit  dem  Bewußtsein  trösten,  dals  durch  die  Gewissenhaftigkeit 
der  Schreiber  die  zahlreichen  Schäden  unseres  Textes  wenigstens 
vor  dem  eigenmächtigen  Eingreifen  unberufener  Hände  geschützt 
worden  sind. 

Begreiflicherweise  ist  der  Anfang  und  dos  Ende  der  Verse  be- 
sonders der  Entstellung  ausgesetzt,  theils  wegen  der  Nahe  des  Ban- 
des, beziehungsweise  des  Buges,  theils  wegen  der  oft  verblafsten 
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uder  mifs verstandenen  Initialen  am  Anfang  und  der  häufig  zusammen- 
gedrängten, abgekürzten,  Über-  oder  untergeschobenen.  Buchstaben 
am  Schlüsse.  Darum  hat  auch  im  Grattiua  die  Kritik  am  Versende 
besonders  viel  gelindert;  nicht  immer  mit  Glück,  wie  genauere  Ein- 
sicht in  die  Handschrift  lehrt,  v.  29  sq.  heifst  es  vom  Netze: 
ut  omni 

Coacipiat  tergo,  si  quisqnam  est  plurimua,  hoetem. 
Die  Uberlieferte  Lesart  omni  lergo  (mit  der  sich  das  ciceronische 
omne  corpus  inlendere  sehr  wohl  vergleichen  läl'st)  gibt  vollständig 
befriedigenden  Sinn,  zumal  ja  hoslis  sein  Epitheton  {auf  das  Grattiua 
viel  hält)  in  plurimus  6cbon  hat.  Sannazar's  omnem  ist  also  ganz 
unnötbig. 

Nicht  anzutasten  ist  der  Genetivus  partitivus  des  Gerundiums 
in  V.  3X7 

Seilicet  ad  anmmam  no  quid  reataret  habendi, 
der  dnreh  Beispiele  wie  Liv.  IX,  16,  7  nihil  satit  praeparati  erat  ad 
obsidionem  tolerandam  und  Caesar  B.  C.  M,  84, 1  quiänam  Pompeius 
proposili  aut  uotunlalis  ad  dhnicandum  haberet  hinlänglich  geschützt 
erscheint.    Dasselbe  gilt  auch  von  V.  58: 

Idcirco  et  primae  linorum  tätigere  mesaes 
58  Ante  vetant  quam  maturis  accenderit  annus 
Iguibue  et  ciaro  Plias  ee  prompaerit  ortu. 

TJlitius'  Conjectur  annum  hat  erst  Burmann  in  den  Text  gesetzt; 
mir  scheint  es  unzweifelhaft,  dafs  accenderit  absolut  zu  fassen  und 
unBer  Vers  den  zuerst  von  A.  Elter1)  gesammelten  und  seither  immer 
mehr  anwachsenden  Belegen  für  den  neutralen  Gebrauch  des  Ak- 
tivums  gewisser  Verba  zuzuzählen  ist-  Höchst  wahrscheinlich  zählt 
auch  zu  den  Verderbnissen  v.  148 

dum  pomiferia  aduertitur  ann?? 
Frondibna  et  tepidoa  autnmnus  continet  imbrea. 

Die  Lesung  von  A  ist  leider  unsicher  und  war  es  vielleicht  schon 
von  Anfang  an;  der  Copist  des  Thuaneus  las  anncs.  Sicher  iet  ann , 
der  folgende  Buchstabe  ganz  vorloschen,  aber  kaum  c,  zuletzt  eine 
ISngere  vertikale  Hasta,  wohl  f.  Jacob  schlug  amnis  vor;  uud  das 
stimmt  zu  Palladius,  der  in  seinem  Kalender  die  irrigatio  der  Pflan- 
zungen zu  den  Arbeiten  des  August,  also  des  regenlosen  Herbst- 
anfanges zahlt.  Varro  freilich  verlegt  diese  in  das  dritte  intervallum 
(6.  Mai  —  22.  Juni),  im  5.  hingogen  (19.  Juli  —  24.  Sept.)  schreibt 
er  vor  fremdem  caedi  (Her.  Bust.  1, 83).  Demnach  möchte  man  auch 
an  amus,  wie  in  den  Halieutica  stets  statt  liamus  geschrieben  wird, 
denken,  v.  111  (über  die  ganze  Stelle  wird  später  ausfuhrlich  ge- 
bandelt werden)  ist  furcas  statt  furca  zu  lesen;  auch  247  wird  sich 


1)  Eh.  Mus.  XLI,  538.  WBlfBin  (im  Archiv.  X,  1  ff.)  scheint  dieae 
grundlegende  Arbeit  nicht  zn  kennen. 

27» 
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noris  nicht  vertheidigen  lassen;  ganz  sicher  scheinen  mir  71  passa 
(für  passi  in  A),  228  palrum  (patri  A),  248  benign»  (benigne  A), 
271  uen/n'<s>,  304  /öe/u(s>  (nach  Ellis'  schöner  Vermuthang), 
318  artes  (artem  A),  477  uetctmi\i\,  —  Verderbte  Versanfange  be- 
gegnen uns  in  88  Harum  {Parum  A),  294  Ubera  (Libera  A), 
300  Hau  (Nec  A);  endlich  y.  421 

420  et  pluui&s  et  cauri  frigorn  uitent. 

Sic  magis,  ut  nndi*  ineumbant  uallibna  aestua, 
A  vento  clarique  facea  ad  aolia,  nt  omne 
Exend  ent  uitium. 
Barth  dachte  'aliquando'  an  Die,  Bührens  schreibt  Fac,  wah- 
rend andere  den  Sitz  des  Fehlers  anderswo  sachten.    Es  ist  natür- 
lich Duc  zu  schreiben,  womit  nur  den  Praepositionen  a  und  ad  ihr 
sinngemässes  Verbum  restituiert  wird. 

Die  Gewissenhaftigkeit  des  Schreibers  erstreckt  sieh  sogar  auf 
geringfügige  Dinge  und  gibt  uns  mitunter  erwünschten  Halt,  wo 
man  sonst  Uber  blof6e  Vermuthungen  nicht  hinauskäme.  So  ist 
z.B.  t.  516  nicht  mureibiis  sondern  mur  eibus  mit  deutlichem  Spatium 
geschrieben,  wodurch  Birt's  Vorschlag  murieibus  eine  erwünschte 
Bestätigung  erfahrt.  Seinen  Übrigen  Ergänzungen  (m(alignoy  und 
prent)  kann  ieh  allerdings  nicht  beistimmen,  möchte  vielmehr  die 
Stelle  von  v.  515  au  so  schreiben: 

Kon  tarnen  Hiapano  martern  temptare  m^imalro^ 
AuBim.  murieibus  aa  ora  tenacia  fi-rr^eis^ 
Cuncudunt,  ast  tota  leui  Nasamonia 

u.s.  w.  ferreis  mit  vergilischer  Synizeae  kann  bei  Grattiuf,  für  denVergü's 
Technik  mafsgebend  ist,  nicht  befremden;  ast  für  aut  (gesehrieben 
ut)  erscheint  mir  eine  leichtere  Änderung  als  at.  —  Femer  hat 
der  Schreiber  an  mehr  als  einer  Stelle  ihm  unklare  Züge  der  Vor- 
lage möglichst  getreu  nachgemalt;  so  das  au  sein  and  ergezogene  <£■  zu 
Beginn  von  Gr.  31  (Scbrifttafel  Nr.  7),  wo  er  die  Buchstab  od  gröfse 
des  Originals  beibehalten  zu  haben  scheint,  das  unciale  'ET  in 
Hai.  v.  33  mit  den  Punkten  als  Spuren  einer  alten  Correctur  (ohne 
diete  Punkte  DG),  im  nächsten  Verse  das  seltsame  Zeichen  am 
Schlüsse  (praedaret?;  Schriflt.  Nr.  11!)  u.  dgl.  mehr.  Dais  die  Hand- 
schrift manche  Fehler  aufweist,  welche  sich  um  einfachsten  aus  der 
Majuskelschrift  erklären  lassen,  wie  z.  B.  SMOyee  (Gr.  86)  statt  $<M- 
dyee,  hat  nichts  Auffallendes.  Wichtiger  ist  für  uns  die  Thatsache, 
dafs  der  Viudoboaensis  nicht  etwa  direkt  aus  einem  üncialcodex, 
sondern  aus  einem  in  Minuskeln  oder  doch  Halbminuskeln  geschrie- 
benen Exemplar  stammt  Da  dieser  Umstund  für  die  Beurtheilung 
zahlreicher  Stellen  schwer  ins  Gewicht  fällt,  mufs  er  hier  etwas  aus- 
führlicher behandelt  werden. 

Entscheidend  ist  gleich  die  Verwechslung  von  s  und  r,  wie  sie 
uns  in  Hai.  IS  re>-  uato  (statt  seruato),  99  echenair,  132  sinnora, 
in  Gr.  131,  wo  das  ursprüngliche  agfiif  vom  Schreiber  selbst  in 
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agiixf  geändert  ist,  und  181  egregior  entgegentritt.   Usch  Haupt's 
Angabe  könnte  man  sich  versucht  fühlen,  auch  v.  17  hierherzuziehen; 
(16)    Adsciuere  tue-  comitea  sab  nomine  diuan 

Centern  omnee  nemorumentes  de  fontibes  omnes 

Aber  was  hier  übergeschrieben  ist,  iöt  entweder  ein  unciales  S,  stark 
entstellt,  oder  (was  mir  wahrscheinlicher  ist)  ein  g;  diuae  in  v.  IG 
ist  sicher,  denn  a  und  «  ahnein  sich  in  der  Schrift  des  Codex  mit- 
unter sehr  (daher  Gr.  66  hadonia  statt  hadmin).  Die  Verbindung 
tuo  sub  numine  diuae  kann  neben  zahlreichen  Wendungen  wie  (uam 
udalescenlis  Studium  nicht  auffallen;  und  die  Stelle  ist  sonach  nn- 
tadelhaft,  sobald  es  uns  gelingt,  zu  adsciuere,  dessen  Subject  natür- 
lich die  limnincs  von  v.  4  sind,  das  entsprechende  Object  zu  finden. 
Erinnern  wir  uns  daran,  dafs  g  und  c  in  der  Handschrift  ofi  Ter- 
wechelt  sind  (86  fitgantur  statt  furantur,  228  guadrica,  250  Eaenon, 
416  ncelkeat  für  neglwtac,  433  und  437  Uulgamis,  daher  auch  264 
ienuere  statt  genuere),  so  ergibt  sich  mit  Hinzuziehung  des  Uber- 

geutem  ouinem  nemouni ';,  Ker.it'*  de  (gr.tibu*  umnea 

Ccrw  humida  ponii  beifsen  di«  Meergötter  bei  Vergil  Georg.  IV,  430. 
fber  die  Verbindung  iiiil  dem  Nar!i:Vlj{i-c'iMn  wip  ich  krin  l'ribeil. 
da  die  ZersWrong  von  v.  1 8  mehrere  Möglichkeiten  zuläfst  und  auch 
nehr  als  eine  blolse  Versb&lfte  verloren  gegangen  sein  kann.  Auch 
das  in  den  Halieulica  nicht  weniger  nlä  zwfilfmal  (vgl.  v.  4,  52,  52*. 
70,  71.  91,  110,  112,  113,  114,  120,  124)  vorkommende  ate  «latt 
ac  (e)  erklart  sich  nur  aus  der  oben  (S.  415)  erwähnten  Form  von  n; 
wie  man  aus  Ee,  wenn  der  Mittelstrieh  des  ersten  Buchslaben  etwas 
verlängert  war,  ate  herauslesen  konnte,  zeigl  deutlich  iIü.h  hnh(,  i 
in  v.  52 ,  welches  man  im  Facsiniile  bei  C'hatelain  (pL  101)  nach- 
sehen mag. 

Das  subscribierte  oder  wie  in  Gr.  187  (malgnum)  und  386 
[tetiacbus)  übergeschriebene  i  hat  gleichfalls  seine  Spuren  im  Texte 
hinterlassen.  So  erklären  sich  die  Fehler  diana  statt  diania  in  v.  252 
und  Jihc  statt  Ituic  in  v.  259;  unigekehrt  ist  i  in  v.  59  (promiseril 
statt  promserü)  und  113  (iiim;  stillt  im-m)  eingedrungen.  Die  Be- 
obachtung, dafs  i  leicht  ausfällt,  liegt  auf  der  Hand;  und  auf  sie  ist 
vielleicht  ein  bescheidener  Ansatz-  zur  Testkritik,  dessen  Spuren  wir 
in  v.  88  noch  verfolgen  können,  zurückzuführen.  Dort  halfst  es 

86    Hinc  magis  in  ceruos  ualuit  meto?,    ant  ubi  lenfcae 

Infcerdum  libyco  fucantur  eandyce  pinnae 

Linteauue  czpositis  lucent  anconibus  arma, 
88    Ramm  »qua  metus  eludet  belua  falaos. 


1}  [Dasselbe  auch  L.  ßodermacher  in  Rh.  Mus.  LH,  627], 
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Derjenige,  der  das  t  über  squa  hinzufügte,  kannte  seinen  Grattius 
sehr  gut  und  wurste,  dafe  si  juis  u.  dgl.  eine  seiner  Lioblings- 
phrasen  ist  (v.  30,  73,  145,  199,  224,  478);  wie  er  denn  überhaupt 
si  gerade  so  auagesprochen  bevorzugt  (22mal),  als  es  Nemesianus 
vermeidet  (blofs  v.  136).  Aber  er  übersah,  dafs  so  der  mit  ast  nach- 
drücklich genug  eingeleitete  Gegensatz  au  ceruos  verloren  geht,  wel- 
cher durch  die  leise  Änderung  siina  so  passend  eingeführt  wird, 
dafs  es  eigentlich  gar  nicht  nothwendig  ist,  auf  Xenoph.  Cyn.  X  13 
zu  verweisen.  —  Noch  deutlicher  sprechen  die  Stelleu,  in  denen  das 
lange  I  nachgewirkt  hat:  71  obula,  80  melius,  155  Quofque  (für 
Quoigue),  297  Ircplacet  (statt  Ira  inert),  355  uiceris  (statt  uiceris), 
374  furlis  (statt  furiis),  484  nemora  alta  (statt  nemoralia),  527  gratis 
(für  graüs).  Die  Änderung  von  lusus  (Gr.  22)  in  nisus  wird  dadurch 
sehr  wahrscheinlich.  Freilich,  erwögt  man  das  häufige  Ausbleiben 
der  Doppelconsonanz  (v.  126,  133,  1G4,  171,  236,  322,  416,  440, 
511;  verbessert  in  v.  57,  63,  207,  451;  der  umgekehrte  Fehler 
v.  38,  271,  315,  324,  341,  358,  362,  443,  471,  473,  474,  475, 
514),  so  liegt  das  von  Graevius  vorgeschlagene  iussus  auch  nicht 
viel  weiter  ab.  Über  jeden  Zweifel  erhaben  ist  hingegen  der  Ge- 
winn, den  die  nach  der  obigen  Beobachtung  richtig  gelesene  Hand- 
schrift für  einen  Vers  der  Halieutica  ergibt,  v.  105  liest  man  in 
allen  Copien 

Insignis  sarguaqne  notia,  insignis  et  alie, 

während  der  Vindobonensis  -l-alif  hat.  Dieses  Zeichen  heifst  aber 
nirgends  ei,  sondern  ist  nur  der  Rest  einer  alten  Correctur,  sei  es  dafs 
kurzes  i  Ubergeschrieben  war  oder  dafs  die  Punkte  für  ein  °«  bestimmt 
waren  oder  dafs  (was  auch  nicht  unmöglich  ist)  der  Schreiber  nur 
die  obere  Hälfte  des  langen  I  tilgen  oder  znr  Rasur  bezeichnen 
wollte.  In  jedem  Falle  erhält  Birt's  schöne  Emendation  iuiis  eine 
Bestätigung,  wie  man  sich  keine  bessere  wünschen  kann. 

Wie  i  wird  auch  u  übergeschrieben,  theils  als  Correctur  oder 
Variante  (v.  34  cöndere,  333  prödens,  431  circom),  theils  als  zum 
Wort  gehörig  (v.  10  ispicium,  11  seeufs  und  sonst).  Auf  diese  Ge- 
wohnheit geht  zurück  v.  268  al  statt  aut  und  umgekehrt  Hai.  2  manti- 
que  statt  namque.  Aber  auch  für  v.  48  ergibt  sich  eine  methodische 
Besserung,  indem  die  in  grauis  hdclla  fehlende  Silbe  am  leichtesten 
durch  die  Schreibung  grauius  hereingebracht  wird.  Der  Vorschlag 
von  Bährens,  gracilis  zu  schreiben,  ist  vollständig  verkehrt,  da 
dieses  Epitheton  allenfalls  auf  den  in  v.  34 — 66  behandelten  Flachs 
pafst,  aber  gewifs  nicht  auf  den  Hanf;  abgesehen  davon,  dafs  iutela 
in  passivem  Sinne  eine  engere  Verbindung  mit  dem  Vorhergehenden 
fordert  Hingegen  ist  der  Hanf  in  der  That  empfindlich  im  Wachs- 
thum, braucht  besonders  sorgfältige  Pflege  und  macht  bei  der  Be- 
reitung gröfsere  Schwierigkeiten,  so  dafs  man  seine  tutela  wirklich 
als  ein  opus  grauius  (Verg.  Aen.  VIII,  516)  bezeichnen  kann.  — 
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Ii  wird  ferner  durch  Anschlufs  an  folgendes  f  einem  i  sehr  ähnlich 
(wie  in  Gr.  46  aälabandius  und  67  tmcaeus;  s.  auch  die  Schrifttafel 
Nr.  15);  so  erklärt  sich  369  morbis  statt  morbus;  24  eslis  statt 
astus;  umgekehrt  (vom  Schreiber  selbst  corrigiert)  105  pritmts  statt 

ae  für  e,  namentlich  mit  Beharrlichkeit  caectdii  (v.  9,  67, 
315  und  450)  und  laetum  (v.  384,  409),  gibt  Anlafs  zu  Cor- 
ruptelen  wie  licclo  statt  l(a)c(o  in  v.  465.  Die  Verwechslung  von 
c  nnd  i  bewirkt  die  Fehler  simidcos  (63),  dulcidine  (408),  nccliccat 
statt  ncgleciae  416),  fissis  (438);  umgekehrt  sortis  (267),  sperent 
271),  iyse  (290),  praspecies  (327),  setfwiwi  (478),  contiget  (458). 
Sicher  hat  ferner  Is.  Vossius  in  v.  41 

Hiapanique  alio  apectantur  Saetabes  usu 

(nämlich  Una)  Saelabis  verbessert.  Aber  Hispmtaeque  zu  schreiben 
ist  ganz  unnöthig,  sobald  man  unter  Saetabis  nicht  die  Stadt,  son- 
dern den  gleichnamigen  Flul's,  beziehungsweise  das  von  ihm  be- 
wässerte Thal  versteht.   Auch  in  v.  132 

ab  Eois  dencendet  uirga  Sabaeis 

braucht  das  Praesens  mit  Rücksicht  auf  das  von  Grattius  öfters  an- 
gewendete Futurum  (vgl.  v.  167,  194,  245,  476,  504)  nicht  her- 
gestellt zu  werden.  In  v.  323  (iße)  stehen  wir  vor  der  doppelten 
Möglichkeil  Uli  und  Hb. 

Auffallend  oft  begegnet  die  Verwechslung  von  a  und  e:  v.  289 
parccnsere,  364  uulncra,  379  lati,  456  pectora;  umgekehrt  120  prae- 
grauet,  141  grauet  (vom  Schreiber  corrigiert),  268  atque  (statt  aut 
ipia),  280  in lecebras  (statt  in  latebras);  297  Irejilacet  (statt  Ira  iacct), 
450  trepidentia;  in  der  Überlieferung  schwankt  428  materiam.  — 
Die  Verwechslung  von  a  und  o  wird  dadurch  begünstigt,  dufs  das 
letztere  oft  mit  einem  abwärts  gebenden  Strich  versehen  wird,  der 
z.  B.  417  conptiditur  fast  als  compl.  erscheinen  läfst;  daher  50  umqr, 
415  odorata  statt  odorato.  Aber  124  suas  comtt(s  statt  suos  c.  zu 
Kadern  (es  ist  von  Diana  die  Bede)  kann  ich  mich  nicht  so  leicht  ent- 
Bchliefsen,  da  ja-die  Göttin  zu  Zeiten  auch  Männer  in  ihrem  Ge- 
folge hat  —  Verwechslung  von  o  und  c  zeigt  solaborc  (473);  die 
anderen  Fälle  sind  unsicher,  reponite  in  v.  56  hat  Haupt  (p.  XXX) 
mit  Recht  vortheidigt;  auch  diuertia  (in  v.  345)  möchte  ich  nicht 
antasten. 

Von  den  (meist  vereinzelten)  Fällen  der  Verwechslung  von 
Consonanten  will  ich  nur  die  Vertauschung  von  r  und  t  erwähnen, 
die  in  v.  209  (hdberü  statt  habetis)  unzweifelhaft  vorliegt  _  Aber  es 
wäre  falsch,  daraus  für  die  von  Ulitius  vorgeschlagene  Änderung 
von  amaram  in  amatam  in  v.  390  ein  Argument  abiuleiten.  ainaram 
ist  hier  ganz  an  seinem  Platze;  allerdings  schwerlich  in  der  von 
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Barth  vertheidigten  Bedeutung  invisus,  melestus1)  zufassen,  sondern 
von  dem  beizenden  Geruch  des  Speichels  zu  verstehen.  Übrigens 
hat  Ulitius  hier  gegen  Barth  entschieden  Unrecht,  wenn  er  die  Worte 

molitorque  fngas  et  aedem  Bpernit  amatam 
auf  den  erkrankten  Hund  bezieht;  in  §  8  des  Kynosoptiioo  (Aelianus 
ed.  Hereber  II,  p.  530)  heifst  es  ausdrücklich:  iv  Xüj  KÖTin  u£p£i 
t^c  -jWccic  outoü  beeuofc  tici  Kaiex^Tar  T'vetai  bfe  elboc  eic 
£ktü;iwu.b  CKUJXrjKoc,  ßuoiov  v€Üptu  X«uküt  Tip i v  f|  ouv  au£r|Crj 
xai  Xaßtj  TrdvTa  töv  Xaiuöv  toO  kuvöc,  dttÖKo^ov  Ik  Tfjc 
■fXüiccric  aÜTOÜ  nai  6€paTreuc£ic  töv  lorrov  dtrirribelujc.  —  Aach 
die  Buchstabenverb  in  dnng  nt  ist  zn  berücksichtigen  in  v.  338,  wo 
statt  des  überlieferten  (h)acuere  Postgute  nicht  ohne  Wahrschein- 
lichkeit acuent  vorgeschlagen  hat. 

Endlich  dürfen  die  zahlreichen  Fälle  von  Ubergeschriebenen 
Buchstaben  nicht  unerwähnt  bleiben,  die  nicht  ganz  ohne  Zusammen- 
hang mit  den  ebenso  häufigen  Stellen  v,u  sein  scheinen,  wo  einzelne 
Buchstaben  fehlen.  Schon  Haupt  hat  beobachtet  (vgl.  seine  tTote 
zu  v.  64),  dafs  o  auffallend  oft  fehlt  (v.  2a  didn,  64  ausittrertare, 
128 plurim,  205  inuentur,  357;>ih-);  übe rgesch riehen  ist  es  305 latres 
und  457  rum;  falseh  hinzugesetzt  in  Hai.  65  ([a]centus)  und  viel- 
leicht 23  (inmiaiis,  wenn  hier  nicht  ein  doppeltes  I  hineinspielt); 
höchst  wahrscheinlich  in  Gr.  416  Iponiasqye  pices,  was  Haupt  als 
Hippöniasque  p.  zu  vertheitiigen  sich  Milbe  gibt,  wahrend  es  sich 
doch  unschwer  in  das  ganz  unanstüfsige  Hipponisque  p.  ver- 
wandeln UM.  Aufserdem  vgl.  Hai.  121  sapa,  Gr.  17  omes,  72  }nc, 
278  cicef.  anderer  Stellen  nicht  zu  gedenken.  Damit  halte  man 
folgende  Fehler  zusammen:  87  cxpsilis;  416  uvgun,  488  fretro; 
198  Silke!,  338  facia;  255  in  <!>m  (nach  Ellis'  vortrefflicher  Her- 
stellung); 459  d<'fu<gy<t;  281  pu/r<s>  (so  Bährens  wohl  richtig); 
298  c<(>,  433  swK'V.  455  u?<'V,  464  ar<f>etn;  476  e<9>(. 
Unsicher  ist  104  a«<'>i  keinesfalls  gehört  hierher  v.  322,  wo  selbst- 
verständlich mit  der  Handschrift  pos  toi  zu  lesen  ist. 

Den  Beschlufs  soll  die  Besprechung  einiger  Stellen  des  Grattius 
bieten,  zu  deren  Aufhellung  oder  Verbesserung  ich  das  Eine  oder 
das  Andere  beisteuern  zu  können  glaube,  ohne  dafs  sich  dabei  die 
Gelegenheit  hüte,  auf  die  Geschichte  des  Testes  in  methodischem 

1)  Die  urieehiBchen  Beispiele  Barth's  beweisen  nichts;  eher  war 
Piat.  Legg.  VIII,  843c  M&eitf|\  Kai  apobpa  niKpdv  -feiroviav  äircprdZovTai 
anzuführen  (Pape).  Von  lateinischen  Beispielen  kenne  ich  nnr  Ovid 
(Epiat.  ei  P.  III,  9,  37) 

wo  aber  amara  ebenso  wie  ei  P.  IU,  8, 16  und  Verg.  Georg.  II,  238  wohl 
als  charakteristisches  Beiwort  der  unfruchtbaren  Erde  anzusehen  Bein 
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Zusammenhange  einzugeben.  Freilich  mute  icb  eines  dabei  gleich 
Torweg  bemerken:  wir  werden  sehr  oft  mit  Eigentümlichkeiten,  ja 
mit  Seltsamkeiten  der  Form  nie  des  Inhaltes  rechnen  müssen. 
Ürattiufi  ist  kein  Dichter,  welcher  nach  einer  Schablone  arbeitet 
oder  sich  einem  grosseren  Vorbild  als  einzigem  Muster  anscbliefst, 
welcher  der  einmal  aufgestellten  Regel  froh  nnd  gesichert  durch 
ängstliche  Befolgung  derselben  {wie  Calpurnius)  dem  herrschenden 
Modegeschmack  dient.  Er  kennt  und  schätzt  seinen  Vergil,  aber  er 
bleibt  durchaus  selbständig  und  der  übermächtige,  alles  nivellierende 
Einflute  der  ovidischen  Poesie  hat  ihn  noch  nicht  berührt.  Sein 
Streben  nach  Originalität  führt  ihn  zur  Heranziehung  entlegener 
mythologischer  und  technischer  Traditionen,  zur  Verwendung  seltener 
Wörter  und  Wortfügungen,  endlich  auch  zu  leisen  E igen thüra Hen- 
kelten des  Versbaues.  Im  Folgenden  werde  ich  mich  bemuhen,  auf 
solche  Gesichtspunkte  aufmerksam  zu  machen,  wobei  der  schul- 
gerechte Versificator  Nemesianus  als  willkommene  Folie  dient. 
Empfindlich  erschwert  wird  die  Behandlung  Tieler  Stellen  freilich 
durch  den  Mangel  jeder  Controle  in  der  Überlieferung,  da  uns  weder 
eine  selbständige  zweite  Handschrift  noch  Citate,  ja  nicht  einmal 
eine  sichere  'Imitatio'  bei  einem  spateren  Dichter  znr  Verfügung 
Bteht  (aufser  einem  Verse  des  Angilbertns  — ,  174  bei  Dllramler 
PAC  I,  370  — 

Retia  quadruplici  coniunetaque  linea  limbo, 
der  doch  wohl  auf  Grattius  t.  25—27  zurückgeht).  Barths  unheim- 
licher Belesenheit  ist  es  nicht  entgangen,  dafs  Johannes  Sarisberiensis 
(im  Polycraticua  I,  4)  die  Thebaner  zu  Erfindern  der  Jagd  macht; 
dafs  aber  die  confuse  Stelle1)  mit  dem  Boeotier  Hagnon  etwas  zu 
thnn  haben  soll,  kann  ich  nicht  zugeben. 
V.  67  f. 

cecidilque  suis  Ancaeua  in  aruis; 
Et  praedeiter  erat  geniinisque  securibuu  ingens. 

Das  den  zweiten  Vers  einleitende  Et  hat  in  seiner  adversativen 
Bedeutung  (■*=  et  tarnen)  Bührens  richtig  gefaßt  und  so  den  Text 
von  einer  Interpolation  befreit  (Barth's  XJt,  das  er  seiner  editio  Ger- 
manica in  die  Schuhe  schob,  hat  Ulitius  wohl  nur  deshalb  in  den 
Teit  gesetzt,  weil  er  es  irrthümlich  auch  seinem  '.Ms.*,  d.  h.  dem 
Thuaneus,  zuschrieb;  schon  Johnson  Törlaugle  At).  Eine  andere 
hingegen,  das  von  Heinsius  Torgeschlagene  armis,  ist  in  Haupt's 
Ausgabe  eingedrungen  nnd  auch  im  Bährens'schen  Text  geblieben, 
weil  der  Arkader  Ancaeus  ja  in  Aetolien  gefallen  ist.    Aber  die 

1)  'Et  primi  quidem  27«oijni  $i  fidem  sequamur  histotiac,  eam  com- 
municandam  omnibvs  etatuerunt.    Et  ex  quo  suspteta  sit  omnibus  gens 

foeda  patriciilü  Auing  artificii  sei  pofius  tnalificii  inprimi»  prae- 

eepla  congetmt,  quae  postmodvm  ad  geniein  nidllem  imbellemque,  levem  et 
impudicam  (iam  Phrygios  loquqr)  trarumittertt  <tc' 
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Gelehrsamkeit  Barths  kannte  schon  die  abweichende  Tradition  vom 
samischen  Ancaens,  der  das  Wort  von  dem,  was  'zwischen  Kelch 
und  Lippe  schwebt',  an  sich  erfahren  mußte,  indem  er  im  eigenen 
Gebiet  dem  Eber  erlag.  Die  Zeugnisse  des  Alterthums  sind  bei 
Aristoteles  fragm.  571  (Böse')  gesammelt;  ich  setze  nur  dasjenige 
her,  welches  den  Charakter  des  Ursprünglichen  am  besten  bewahrt 
zu  haben  scheint,  Schol.  Ap.  Ehod.  1,188  TIap9evit]C 'Atkoioc:  'Api- 
CTOTtXtit  q>ici,  Tiflek  lw\  'A-fKaiou  T>iv  irapoifiiav,  6ti  t^T°V€  qnXo- 
T^iupTOC 'AtkoToc  KalnoXXdc  £<pÜT6uceväuTr^ouc-elTt6vToc  bi  aÜTiL 
toO  Bepanovroc  ö'ti  eärrov  änoBaveiTai  Fi  meta\  Ik  toö  KOpitoü  toO 
äuneXou,  'Afxaioc  ibpiuou  Tevopivou  toO  KapnoG  rplxac  ßötpuv 
gxäXece  töv  eepanovra  Kai  elirev  die  ftijeev  u^xp'c  oü  Kapnotpo- 
prici)  ft,  äurreXoc,  Kai  £ueUe  mveiv.  toö  b£  8epäirovTOC  einövroc 
„noXXä  ueTaEü  -niy.il  küXikoc  Kai  xe'Xeoc  ÖKpou"  binfT^Xn  aunjj 
Tic  cOc  biaXuuaivöuevoc  tf|V  x^pav,  dq>'  8v  ^Kbpauujv,  irplv  irirj, 
&vr}ptQr\  im'  afrroü.  biö  intKpair\KV  f]  itapoijiia  im.  tüjv  napä 
upocboKiav  ti  -trpaTTÖVTUJV.  Kai  <t>epeKÜbnc  £v  tt)  r|'  cpr]ci  töv  'Af- 
Kaiov  önö  toü  KaXubuJvtou  cuöc  TtXriY^vra  töv  unpöv  dnoöaveiv. 

Schwierigkeiten  mancher  Art  bereiten  die  Verse  99 — 107.  Der 
Dichter  preist  den  Erfinder  der  Jagd;  war  es  nicht  ein  Gott,  so  war 
es  doch  ein  fast  bis  zur  Göttlichkeit  geklärter  menschlicher  Geist 
(mens  proxuma  divos,  die  mpövr|Cic  öuoiuröeica  9ei|i  KaTÄ  bvvafUV 
Platon's): 

98  Die  age  Pierio  (faa  est),  Diana,  miniatro. 

D.  h.  sprich  es  durch  den  Mund  Deines  von  den  Musen  begeisterten 
Sängers  aus.  Fas  est  ist  natürlich  nicht  ein  ermuthigendes  Argu- 
ment des  Dichters  an  die  Güttin,  durch  das  er  sie  zum  Ausplaudern 
eines  Geheimnisses  bewegen  will,  sondern  die  Versicherung  an  das 
Publikum,  dafs  er  zu  seinen  Enthüllungen  bevollmächtigt  sei,  das 
fi  9£uic  derf  des  Oppianus  (L.  18),  der  die  Verhandlungen  zwischen 
Diana  und  dem  Dichter  am  voll  ständigsten  schildert  (wahrend  wieder 
Nemesianus  v.  15—47  das  von  Oppianus  I,  24—38  lebendig  dia- 
logisierte Motiv  in  ermüdender  Breite  ausmalt).  Nnn  eröffnet  er  in 
feierlichem  Tons 

100  Arcadinm  (atat  fama)  senem,  quem  Maeualna  anetor 
Et  Lacedaemoniae  prininm  uidiatia  Amyclae 
Per  non  adstiotas  metantem  rfltia  nallea, 
Dercvlon  —  haut  illo  quiaquim  se  iustior  ejrit 
Au^tj  fuit  in  ternia  diunm  obaerua^njtior  alter  — : 
105  Ergo  illum  primia  nemorum  dea  finsit  in  aroia 
Anctoremqne  operi  digna^ta])  iuacribare  magno 
Iusait  adire  auas  et  pandere  gentibua  artes. 

Im  ersten  Verse  hat  das  von  Turnebus  vorgeschlagene  attor,  welches 
seit  Johnson  im  Texte  steht,  Glück  gemacht.  Allerdings  ist  klar, 
dafs  auetor  nicht  als  'Lehrmeister'  gefalst  werden  darf,  ob  man  nun 
in  Maenalus  eine  Person  oder  den  Berg  sehen  will.   Denn  durch  die 
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"Verwendung  von  auetor  in  v.  96  und  106  ist  Dereylus  ausdrücklich 
als  Erfinder  bezeichnet,  dem  die  Götter  zur  Belohnung  für  Beinen 
musterhaften  Lebenswandel  in  spttten  Jahren  die  Kunst  der  Jagd 
(nicht  blofs  dos  Stellens  der  Netze,  wie  Stern  meint)  geoffenbart 
haben.  Eben  der  letztere  Umstand  verbietet  auch,  an  Maenalus  als 
Vater  des  Dereylus  zu  denken.  Pllr  die  richtige  AuQassuug  und 
damit  auch  für  die  kritische  Beurtheilung  der  Stelle  iet  aber  noch 
ein  anderer  Umstand  mafsgebend,  den  ich  in  den  zahlreichen  Com- 
mentaren  nirgends  hervorgehoben  finde.  Der  Dichter  verficht  hier 
nämlich  eine  ihm  eigen thümliche  Tradition  über  den  Erfinder  der 
Jagd  nicht  ohne  Nachdruck,  wie  aas  der  feierlichen  Einleitung  und 
aus  der  Versicherung  slal  fama  hervorgebt;  und  er  ist  sich  bewufst, 
daft  seine  Version  der  landläufigen,  wonach  Chiron  diese  Ehre  ge- 
bührt, gerade  entgegensteht.  Darum  ruft  er  nocli  zwei  Zeugen  auf, 
die  Dereylus'  Prioritätsrechte  aus  eigener  Anschauung  bestätigen 
können  (uidlstis;  also  soviel  wie  uos  testes,  Maenale  et  Amyclacf). 
Sollte  es  nicht  möglich  sein  auetor  zu  vertheidigen ,  indem  wir  es 
hier  in  einer  seiner  gewöhnlich sten  Bedeutungen  fassen,  als  'Gewährs- 
mann'? Die  Verbindung  Maenalus  auetor  uidit  ist  allerdings  un- 
gewöhnlich '),  aber  Verg.  Aen.  V,  17  si  mtfti  Iupiler  auetor  spondeal 
kommt  nahe;  und  Gratüua  ist  ein  Liebhaber  des  Seltsamen.  Wie 
können  aber  der  Berg  und  die  Stadt  als  Zeugen  angerufen  werden? 
Diese  Präge,  die  auch  offen  bleibt,  wenn  wir  uns  für  aller  ent- 
scheiden, möchte  ich  so  beantworten:  Wir  haben  hier  ein  Zeugnis 
für  den  Cult  eines  kleinen  Localheros,  der  sowohl  auf  dem  Maenalus 
wie  in  Amyklae  ein  Heiligtbum  hatte  und  der  als  Itivale  Chiron's 
auftrat  (nur  zur  Bestätigung  dieser  Ansicht  dient  der  Umstand,  dafs 
Chiron  an  dem  Thron  des  Zeus  in  Amyklae  abgebildet  war*)),  und 
diese  Winkelsage  vertheidigt  an  unserer  Stelle  Grattius.  Die  Con- 
struetion  ist  klar:  slal  fama  ist  emphatische  Parenthese;  eine  zweite 
längere,  die  der  Dichter  in  v.  103  einfügt,  macht  die  Periode  be- 
reits etwas  lang  und  schwer  übersehbar  und  so  zieht  er  es  vor  mit 
Ergo  illum  nochmals  anzuheben.  Parenthesen  liebt  überhaupt  unser 
schwerflüssiger  Autor  sehr:  man  lese  die  Verse  34,  63,  90,  135, 
256,  363,  387,  480  und  vergleiche  dazu  als  Gegensatz  die  drei 
Parenthesen  in  Nemesiauus'  seichter,  aber  dafür  auch  durchsichtiger 
Diction  (v.22,  160,  260;  die  sich  übrigens  sämmtlich  anderweitig 
erklären  lassen).  Nur  ein  Anstois  entstellt  die  Verse;  das  primis 
 in  aruis  in  v.  105.  Man  schreibt  nach  Barth's  'Ger- 
manica' armis  und  erklärt  es  —  wie,  weifs  ich  nicht;  mir  erscheint 
es  ebenso  hart,  wie  das  primis  in  annis  nach  Olitius'  Erklärung 
(=  primis  Ulis  lemporibus).   Hat  sich  doch  60gar  der  senei  Dereylus 

1)  Sie  wird  um  vieles  glatter,  wenn  man  aich  zu  auetor  etwas  wie 
non  dübius  oder  certissimus  hinzudenkt. 

!)  Ein  dritter  amykläiscber  Jäger  ist  HyaHnthos;  vgl.  Ovid  Met. 
X,  16Sff. 
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gefallen  lassen  müssen,  die  Conjectur  3er  Aldina  auf  seine  Jugend 
bezogen  zu  soheu  (Johnson').  Da  die  Gefilde,  in  denen  Dercylus 
Beine  Dnterweisung  von  der  Güttin  empfangt,  die  der  rrpoce'Xrivoi 
"ApKdbec  sind,  so  werden  wir  nicht  um  viel  fehlgehen,  wenn  wir 
priscis  schreiben. 

Demselben  Dercylus  werden  auch  Erfindungen  bezüglich  der 
Jagdspiefse  zugeschrieben: 

Ille  etiam  noJido  primue  uenabula  denta 
Indult  et  [jroni  moderatüs  nnlneris  iram 
110  Omne  moris  eieepit  ouub,  tarn  atricta  aerutis 
Dentibus  et  geminaa  Bubiere  haatilia  furca 
Et  quidam  totis  clauserunt  ensibua 

Von  den  Schwierigkeiten,  welche  die  Erklärung  dieser  Stelle 
bietet,  haben  sich  die  ültcren  und  neueren  Comm  entstören  in  ihrer 
bis  zur  Gedankenlosigkeit  unbefangenen  KaivetHt  keine  Vorstellung 
gemacht.  Genau  genommen  mllfsto  eigentlich  das  ganze  Kapitel 
über  Lanzen  und  Spiefse  an  dieser  Stelle  abgehandelt  werden;  da, 
sich  aber  das  Denkmälermaterial  hier  nicht  vorlegen  läfst,  so  be- 
gnüge ich  mich  mit  einigen  Andeutungen,  die  hauptsächlich  die 
literarischen  Quellen  betreffen.  Es  bandelt  sich  um  die  Deutung 
der  Ausdrucke  derts  und  mora.  Ist  dens  die  Eisenspitze  Uberhaupt 
oder  blofs  eine  eigentümliche  Form  derselben?  Ist  mora  eine  davon 
verschiedene  Erfindung?  Sind  die  mit  ium  eingeleiteten  Schilderungen 
in  v.  110  und  111  noch  zu  den  Neuerungen  des  Dercylus  zu  rechnen 
(d.  h.  sind  sie  blofse  Erklärung  des  Vorangehenden)  oder  beginnt 
hier  schon  die  ThStigkeit  seiner  Nachfolger?  Niiturgemäfa  suchen 
wir  für  die  Beantwortung  dieser  Fragen  Eatb  bei  den  Griechen 
(wie  es  ohne  Zweifel  auch  Grattins  gethan  hat);  bei  diesen  treffen 
wir  drei  Ausdrücke,  die  hierhergehören,  nllmlich  irpoßöXiOV  (und 
rrpoßoXrj),  KViubtuv  und  itT^puE.  Aufser  dem  ökÖvtiov,  dem  Wurf- 
spieß der  uns  hier  nichts  angeht,  wird  auf  der  Saujagd  haupt- 
sächlich das  Fangeisen,  die  Saufeder,  verwendet,  von  dem  Xenophon 
schreibt  (Cyn.  X,  3):  TCt  bf  npoßÖXia  TTpüiTOV  piv  XÖYxac  Zxovxa 
tö  ufv  u€Y£6oc  nevTtTtaXaicTOuc,  KOrrd  be  uecov  töv  aüXdv  kvui- 
bovTac  dTTO«xaXK6upevovc,  crimpoOc;  er  ergänzt  dies  spKter  (X,  16) 
durch  die  Schilderung  des  anstürmenden  Ebers:  6  b'  uirö  toü  uevooc 
trpöetci  xai  et  ufi  xwXuoiev  o\  kvuioovtec  Tf)c  Xöfx*l^  OMpiKOit"  öv 
bid  Tf|C  £dßbou  Ttpouj9iiüv  aüröv  Ttpöc  töv  tö  npoßöXiov  l%ovia. 
Auf  diese  Angabe  stützt  sich  Harpokration  unter  rcpoßoXiov  (mit 
ausdrücklicher  Berufung  auf  Xenophon)  und  die  Etymologien  (Gud. 
480,  25  u.  Magn.  699,  23;  d.  h.  soweit  man  darnach  urtheilen 
kann).  Aber  auch  Pollux  keunt  und  citiert  Xenophon;  nur  erweitert 
er  die  Beschreibung  in  eigentümlicher  Weise  (V,  20  ff.):  'tä  b£ 

rtpoßöXia  — ,  cpnciv  6  Eevotpwv,  ai  XÖTxai  b£  aÜTtEiv  £ctuj- 

cav  cibiipou  topuiTCiTou.  Tfjr.  be  XÖTXnc  tö  uiv  Ttepi  tüj  EOXiu 
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KoXtäai  aüXöc,  ou  tö  utv  ffiujflev  h,  Trepiuerpoc,  tö  bi  £vboflev 
toixoc,  to  bi  fi€tä  töv  aÜTÖv  koiXov  6ße\io;oc-  Ö9€V  bi  irXaTÜ- 
vtTat,  TrWpu-fec  ai  6KaTt"puj8ev  irpoßoXai.  tö  bk  irepov  TXüiTTa 
X^tetüi  fj  Tfjc  XötXIC  ÄKjarj*  Kai  bei  tüjv  rrTepirfiuv  tKarepav  uXa- 
tuvoueviiv  sal  TroxuTtpav  oücav  änoXETnuvecßai  te  Kai  änoCTt- 
voOcflai,  KaTä  uiKpöv  ÖTioXiif oucav,  äxpi  nP0C  Tflv  fXwTTav.  icjo- 
ufficSttt  bi  oü  uövov  Trjv  äKuriv  dXXä  Kai  töc  me'puYac  xpncm°v. 
irpöc  uiv  oüv  tö  &K\a  öripia  oütuj  bti  rrapECKeuäc6ai  tö  npo- 
ßöXiov.  TTpoc  bi  touc  cüc  kütö  tö  toO  aüXoü  Tt'Xoc,  npö  tüjv 
irrepuTuiv,  KvdjbovTac  äucpoTepuieev  i\{nu  T141  aüXü)  cirfKexaX- 
kcuuIvouc  cibtipou  cTepeoü,  duaT^pujeev  rrpoßeßXriue'vouc,  ihc  pf| 
TTpouiSüiv  uütöv  iirö  8up.oü  Kai  nevouc  Kai  TÖXunc  ö  cüc  aqjiKoiTO 
6id  toü  böpaxoc  elc  töv  fivQpujrcov,  dXXä  Kai  oi  kvuioovt£c  IcTÖvrec 
uütoü  Tr]v  öpuf|v  ennobüJv  Ti)  ^üjirj  t^voivto  eic  tö  irpöciu  uri 
ipoxtupeiv.  Die  letzten  Zeilen  geben  sich  als  eine  verwässerte 
Paraphrase  der  Worte  Xenophon'a  zn  erkennen  und  sind  wertblos; 
im  ersten  Theile  aber  hat  Pollns  eino  besondere  Quelle  benutzt 
und  seine  Nachrichten  empfangen  durch  Denkmiiler  ihre  Bestätigung. 
Denn  sowohl  an  dem  Berliner  Meleagros  wie  an  dem  capitolinischen 
Endymion  und  nicht  minder  auf  Sarkophagen  mit  der  kalydoni sehen 
Jagd  unterscheiden  wir  deutlich  die  weit  abstehenden  Flügel  der 
Lanzenspitze  und  die  tiefer  unten  befestigten  Querfortsatze,  den 
Knebel,  welcher  nur  an  der  Mdeagrosslntue  ein  wenig  iu  siark  stili- 
siert ist  (wenn  er  nicht  etwa  federt);  aber  auch  au  den  fränkischen 
Angones  (bei  Lir.deoschmit,  Altertbümei  unserer  heidnischen  Vw 
leit  1,  1,  16,  Nr.  15  -17)  sebon  wir  dieselbe  geschweifte  Form. 
Demnach  milchte  man  annehmen,  dal«  auch  bei  Xenopbon  mit  den 
Kviubovrcc  der  Knebel  gemeint  ist.  Aber  dazu  stimmt  nicht  die 
Bezeichnung  der  Stelle,  an  welcher  sie  aogebraebt  sein  sollen;  diese 
ist  bei  Xenopbon  die  Mitte  der  etwa  50  ein.  langen  Tülle,  bei  Pollni 
nas  der  Spitze  entgegen  genetzte  Ende  (npö  ist  vom  Standpunkte  des 
•len  SpieTa  Haltenden  gesagt).  Außerdem  gibt  es  eine  Reihe  von 
Stellen,  an  denen  Kvutbuiv  ohne  Zweifel  einen  To  eil  der  Schneide 
bejeichnet,  voran  Sophokles  Aias  102  ff 

TTÜJt  c'  änoCTracui  mKpoO 

toü&'  at6Xou  kviu&ovtoc,  Si  TdXac,  öip'  oü 

(poviiuc  dp'  iEiirvEUtaC; 

mit  dem  Scholion:  ToOb'  aiö\ou  KViiibovTOC:  tt|C  äxufk  TOÜ  £i<pooc 
(ävTi  toO  Eitpouc  Anecd.  Bekk.  III,  1394),  Tfjc  ÖSeiac  tk  tö  kcü- 
veiv,  die  öboüc  öboOci  xäp  nepißäXXeTai  ÖEeav  ävrö  bi  toö  ÄKpou 
tö  Eitpoc  bnXoi;  ferner  Antigene  1233  s'Xksi  bnrXoüc  KViiibovTac, 
wozu  der  Soholiast  bemerkt:  ÜvtI  toü  bnrXfic  öxudc"  äu<pr|KEC  fäp 
tö  Eitpoc-  Kvtübwv  bi,  tö  öEO  toü  Eitpouc,  napö.  tö  küiveiv  toic 
äboüci.  Ferner  Lykophron  466,  1109,  1434,  wo  KViübwv  Uberall 
als  schneidendes  Instrument  {bald  Eicpoc,  bald  ire'XeKUC  nach  den 
Scholien)  gebraucht  wird;  dazu  stimmt  Hesyehius  KVuibuiv:  r|  dKuf| 
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TOÖ  Eltpouc  (bis  hierher  =  Photins)  Kai  toö  bopaTOt.  Auf  die 
Xenop  hon  stelle  angewendet  würde  diese  Überlieferang  die  KViibovrec 
als  Erweiterungen  des  Blattes  erscheinen  lassen,  die  jedoch  stärker 
ausgeladen  und  eckiger  geformt  sein  muTsten,  um  den  von  Xenophon 
erwähnten  Zweck  zu  erreichen,  nämlich  den  ansturmenden  Eber 
aufzuhalten.  Und  genau  einen  solchen  Jagdspiefs  findet  man  in 
der  lebensfrischen  Darstellung  bei  Gerhard,  Äpnlische  Vasenbilder 
Taf.  IX1),  wo  das  ungewöhnlich  lange  und  breite  Blatt  des  einzigen 
dort  abgebildeten  TipoßöXiov  fast  mehrfach  gekerbt  erscheint.  Wir 
haben  also  zwei  ganz  verschiedene  Typen  von  Jagdspiefsen  anzu- 
nehmen und  auch  einen  verschiedenen  Gehrauch  des  Wortes  uvuibiuv. 
Pbilostratos  der  Ältere  in  den  Sipeurai  (den  frliheron  luoöfjpcu; 
335,  3  IC)  erwähnt  läc  Xötxox,  £<p'  Jjv  ai  xvuibovrec,  was  auf 
beide  Arten  gedeutet  werden  kann;  der  Sache  nach  auf  den  von 
Pollns  geschilderten  Typus,  aber  mit  anderer  Nomenclatur,  bezieht 
sich  Hesychius  upoßöXiov:  cißüvti  fyovco.  uetd:  rfrv  änurrv  npoßoXäc 
(dazu  npoßoXn,:  &lo)(f\,  wahrend  bei  Polybius  27,  9,  2  TrpoßoXn.  die 
Spitze  im  Gegensatz  zur  Tülle,  18,  12,  3  aber  tö  Karomv  CT[Kiuua 
Tfjc  irpoßoXfjr.  den  Schuh  der  Sarissa  bezeichnet).  Zu  Pollux  stimmt 
endlich  auch  Plutarch  Alex.  o.  IG,  wo  von  der  7rr^puE  einer  KOiric 
ßöpfiapiKii  in  einer  Weise  gesprochen  wird,  dafs  darunter  nur  die 
Schneide  verstanden  werden  kann. 

Auf  welche  Seite  Grattius  sich  stellt  (möglicherweise  war  das 
schon  zu  seiner  Zeit  ebensosehr  ein  umstrittenes  Problem  antiquarischer 
Forschung  als  eine  Frage  des  praktischen  Bedürfnisses),  kann  nicht 
zweifelhaft  sein;  das  von  ihm  angewendete  lateinische  Wort  äens 
zeigt  durch  seine  Öborein  Stimmung  mit  den  Sophokles  Scholien,  dafe 
er  KViiibwv  und  sein  Äquivalent  dafür  auch  als  einen  Theil  der 
Schneide  ansieht.  Bestätigt  wird  dies  durch  die  Wiederkehr  des 
Wortes  in  v.  111,  wo  von  verati  denics,  d.  h.  von  spiofsartigen  Fort- 
sätzen (darüber  später)  des  Blattes  die  Rede  ist,  die  sich  allmählich 
aus  der  Erfindung  des  Dercylus  herausbilden;  damit  ist,  glaube  ich, 
auch  entschieden,  dafs  durch  tum  nicht  die  Gleichzeitigkeit,  sondern 
vielmehr  die  folgende  Zeit  gekenuzeichnet  werden  soll.  Dafs  Der- 
cylus nicht  den  Eisenbeschlag  des  Speeres  überhaupt  erfindet,  son- 
dern blofs  das  für  die  Jagd  geeignete  breite  Blatt,  ist  fast  selbst- 
verständlich; die  Urheberschaft  eines  Mord  Werkzeuges  pafst  recht 
schlecht  für  einen,  der  als  Gerechtester  unter  vielen  Ungerechten 
wohnt  und  deshalb  von  den  Göttern  belohnt  wird.  Was  sind  aber  die 
morae  in  v.  110?  Wenn  es  richtig  wäre,  was  schon  Ulitius  in  seinem 
Commentar  und  Rieh  in  seinem  Wörterbuch  der  römischen  Alter- 
thumer  unter  vwra  lehren,  dafs  nämlich  mora  der  technische  Aus- 

1)  Wie  getreu  der  Vasenmaler  schildert,  mag  man  aus  der  Art 
und  Weise  ersehen,  wie  die  blofs  mit  dxövria  vetBenenen  JSger  sich  zu 
helfen  wissen:  sie  halten  die  beiden  Wurfspiefae  in  einer  Hand  dem 
Eber  octgegen  und  improvisieren  bo  eine  fana  (Grattina  v.  111). 
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druck  für  die  Pariere taage  des  Schwertes  wie  flir  den  Knebel  des 
Jagdspiefses  gewesen  sei,  so  wäre  alles  wieder  in  Frage  gestellt 
Aber  die  Stellen,  die  man  dafür  anzuführen  pflegt,  sind  nicht  be- 
weisend. Man  lese  Silins  Ital.  I,  515  f. 

Qua  capali  atataere  morae; 

und  Lncanus  VI,  214  n%  wo  es  von  dem  durch  einen  Pfeil  im  Auge 

Verwundeten  heilst: 

Ille  moras  ferri,  neruorum  et  uincnla  rumpit, 
Affisflui  uellens  oculo  pendeute  Bagittam 
Intrepidua  telumoue  euo  cum  lumiiie  calcaL 

Der  ganze  Zusammenhang  der  zweiten  Stelle,  das  den  Dichtern 
so  geläufige  moros  rumpere,  ferner  der  Umstand,  dafs  von  einem 
Abbrechen  der  nach  rückwärts  gerichteten  Pfeil  Widerhaken  nicht 
die  Rede  sein  kann,  zeigen  die  Unrichtigkeit  der  erwähnten  Aus- 
legung; an  der  ersten  Stelle  ist  sie  zwar  nicht  als  gänzlich  unhaltbar 
in  bezeichnen,  verliert  aber  sehr  viel  an  Wahrscheinlichkeit,  wenn 
man  bedenkt,  dafs  die  Parierstange  doch  von  Hause  ans  bestimmt 
ist,  als  mora  gegen  die  feindliche  Klinge  zu  wirken,  nicht  gegen  das 
allzutiefo  Eindringen  der  eigenen  Waffe  in  den  feindlichen  Leib, 
dafs  Vergil  und  Ovid  capulo  ienus  sagen  und  dafs  endlieh  alle 
Dichter  sonst  mora  in  anderer,  nämlich  defensiver  Bedeutung  auf- 
fassen.   Lorkae  moras  perforat  beifst  es  bei  Vergil  (Aen.  X,  485); 

nec  misero  clipei  mora  profuit  acrei  ebenda  (XII,  541);  qwos  

crudi  mora  corticis  armat  sagt  Valerius  Flaccus  (VI,  97);  per  —  aeris 
moras  —  stetit  hasta  iaecrio  Silius  Ital  (VT,  318).  Als  ein  Kunst- 
ausdruck der  Fechtersp räche  tritt  mora  bei  Plinius  Ep.  L  20,  3 
(oratio  non  ictu  magis  quam  mora  imprimitur)  auf.  Also  wird  morae 
bei  Grattius  wohl  aueb  nur  die  Wirkung  der  dentes  bezeichnen;  und 
den  Knebel  scheint  er  nicht  zu  kennen. 

Die  Erfindung  des  Dercjlus  erfuhr  zahlreiche  und  verschieden- 
artige Vervollkommnungen  und  Weiterbildungen,  von  denen  manche, 
durch  unzeitige  Neuer ungssuobt  ins  Leben  gerufen,  nur  ein  kurzes 
Dasein  unter  dem  Schutz  der  Mode  fristeten.  Zunächst  wurden  die 
ausgeschweiften  1  heile  des  Lanzenblattes  zu  spiefsartigen  Fortsätzen 
verlängert.  Für  diese  Form  vermag  ich  kein  antikes  Denkmal  als 
Zeugen  namhaft  zu  machen;  aber  die  Rüstkammern  und  Zeughäuser 
liefern  Belege  genug.  Es  ist  die  Partisane  and  noch  mehr  die 
Korseke  des  Mittelalters,  von  deren  oft  Wichst  abeuteuerlicher 
Form  Demmin  in  seinem  Buche  'Die  KriegswaüW  (Leipzig  1869) 
S.  466  und  468  zahlreiche  Abbildungen  gibt1);  man  vergleiche  da- 


1]  Die  eingehenderen  Beschreibungen  betonen  immer,  dafs  diese 
Seitenflügel  geschärft  sind,  also  nach  griechischem  Sprachgebrauche  zur 
iK\xf]  gehören. 
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mit  aufser  den  Fangeisen  auf  S.  475  auch  den  an  gelsücbsi  sehen 
Spiefs  S.  436  Nr.  6  und  die  Hellebarde  S.  464  Nr.  3.  Diese  Seiten- 
spitzen verlängern  Eich  und  so  werden  mit  der  Zeit  Gabeln  daraus; 
denn  nach  meiner  Ansicht  ist  Gr.  v.  111  ebensogut  von  dreizinkigen, 
wie  von  zweizinkigen  Spiefsen  zu  verstehen.  Beispiele  dafür  bei 
Demmin  S.  449  Nr.  7  und  464  Nr.  1;  aber  auch  bei  Gerhard  Aua- 
erlesene Vasenbilder  235,  236  geht  ein  Jager  mit  einem  veritablen 
Dreizack  (alx^f|v  Tpi-fXwxiva  bei  Opp.  Kyn.  I,  152 '))  auf  den  Eber 
los.  Aber  bei  v.  111  bedarf  es  noch  der  Entscheidung,  ob  wir  ge- 
minas  —  furca($)  oder  geminaty  —  furca  schreiben  sollen.  Vom 
'palaeograph isehen'  Standpunkte  aus  ist  beides  möglich;  die  Ant- 
wort hangt  also  davon  ab,  wie  wir  subicre  verstehen.  Nun  kommen 
von  den  verschiedenen  Bedeutungen  dieses  Verbums  hier  drei  in 
Betracht:  erstens  'sich  verwandeln  in'  wie  Ovid  Metam.  Vm,  700 

f urcas  subiere  columnae; 
zweitens  'sich  einstellen',  'auftreten',  wie  Vergil  Georg.  I,  152 

enbit  aapera  ailua; 
drittens  'sich  unterziehen',  wie  Statius  Silv.  IV,  4,  66 
Quique  grauem  tardi  subeaut  thoraca  lacerti. 

Die  erste  widerritth  nicht  so  sehr  ihre  kübn  metaphorische 
Färbung  (denn  dergleichen  gestattet  sich  Grattins  schon),  als  der 
Umstand,  dafs  es  sich  ja  nicht  nm  eine  Verwandlung  blofser  Holz- 
schiifto  in  beschlagene  Spieße  handelt;  die  zweite  wirkt  unangenehm 
durch  die  complicierte  Verbindung  haslilia  slricta  tt&ttiis  denlibus  et 
gemina  hasta  subicrunt,  welche  obendrein  zwei  verschiedene  Ent- 
wicklungsphasen au saramen wirft;  die  dritte  tum  haslilia  stricla  (sunt) 
uenitis  dentibus  et  geminas  furca^s)  subicrunt  vormeidet  beide  Mängel. 

Eine  dritte  'Novität',  welche  bezwecken  soll,  das  'unthltige 
Vorwoilen'  des  Speeres  in  der  Wunde  zu  verhindern,  d.  h.  eine  mög- 
lichst breite  und  tiefe  Wunde  und  damit  schnellen  Blutverlust  herbei- 
zuführen, ist  folgenderen ofsen  charakterisiert; 

Et  quidum  totia  elanaerunt  ensibna  (hastas^, 
denn  so  wird  man  wohl  am  einfachsten  ergänzen,  totis  —  cnsibus, 
wenn  es  richtig  ist,  hoifst  wohl  mit  'ganzen'  ('förmlichen')  Schwer- 
tern und  ist  au  sieh  nicht  unmöglich.  Aber  die  Lange  der  Klinge 
hat  auf  die  Breite  der  Wunde  keinen  Einflufs  und  außerdem  würde 
so  eiu  Moment  der  Schilderung  vorweggenommen,  das  erst  in  v.  119 
und  120  am  rechten  Platze  ist.  Ich  hatte  mir  forte  schon  lüngst 
notiert  und  auch  die  entscheidenden  Belegstellen,  Oppianus  Cyn. 
I,  155  ÖTfKuXibac  CKoXiäc  und  Sidonius  Apollinaris  Panegyricus  auf 
Anthemius  v.  144  ff. 


1)  Nach  demselben  Zeugen  v.  154  gab  ea  sogar  eine  ^ariuoijiövoc 
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Innentas  agitare  fera?  et  fronde  latentes 
Quaerere  deprensas,  modo  claudere  csnibua  artis 
Nunc  torto  jienetrare  ueru 

gefunden,  als  ich  bemerkte,  dafs  die  letztere  schon  von  Ulitins  citiert 
worden  ist.  Gemeint  sind  Spiefse  mit  geflammter  Klinge,  wie  z.  B. 
das  Officierssponton  (das  dem  Jagdspiefs  nachgebildet  ist,  wie  der 
Knebel  beweist)  bei  Demmin  S.  472  Nr.  4. 

v.  177  ff.  preist  der  Dichter  die  britischen  Hunde,  an  deren 
unschönem  Äufseren  man  sich  nicht  stofsen  dürfe,  mit  den  Worten 
Si  non  ad  epeciem  raentitnroaejue  decorea 
Pronuis  (baec  una  est  catulia  iactura  Britannia): 
At  magnnm  u.  i.  w. 
Sanoazar  las  hei  seiner  zweiten  Abschrift  Pronius  und  machte  dann 
Protinus  daraus,  was  bis  heute  im  Text  geblieben  ist.  Wir  haben 
aber  nicht  das  Kecht,  ein  sonst  nicht  belegtes  Wort,  welches  dem 
Sinne  nach  sehr  wohl  zu  passen  scheint,  aus  albu  grofser  Vorsicht 
zu  verdammen.  Im  Griechischen  existiert  rrpoveüuj  wenigstens,  aller- 
dings nicht  in  Übertragener  Bedeutung.  Wer  sich  aber  dazu  nicht 
entschliefsen  kann,  der  wird  in  Pronuis  eher  Promis  es  sehen  (vgl. 
procura  esse  ad  nouas  res  u.  dgl.).  Der  aus  einem  trochneischen 
Wort  mit  folgendem  Monosyllabum  bestehende  erste  Fufs  ist  zwar 
bei  Grattius  nicht  so  beliebt  wie  bei  Kemesianus  (der  ihn  13  mal 
hat),  findet  sich  aber  doch  siebenmal. 

Dafs  Grattius  eine  entschiedene  Neigung  zum  Ungewöhnlichen 
und  Entlegenen  hat,  und  das  nicht  blofs  in  dem  Herbeiziehen  von 
allerhand  exotischer  Gelehrsamkeit,  sondern  auch  in  der  Auswahl 
der  Worte,  habe  ich  schon  oben  (S.  425)  hervorgehoben.  In  seinen 
sechsthalbhundert  Versen  hat  er  (ohne  pronuis  mitzurechnen)  sieben 
anaE  elptm^va,  darunter  zwei  griechische  Worte  (ancon,  cannabius, 
metagan,  nardifer,  pranl-'.rtir,  trrmitrus,  wnilus)  und  nicht  wenige 
seltene  wie  asprelum,  currax  u.  dgl.;  so  entfernt  er  sich  auch  vom 
Gebrauche  der  besame  tri  sehen  Dichter,  indem  er  das  von  ihnen  ver- 
miedene noxia  statt  noxa  viermal  braucht.  Wie  das  oben  erwähnte 
pronuere,  so  finden  sich  bei  ihm  noch  an  einigen  Stellen  bisher  un- 
belegte Worte  oder  Wortformen,  die  ganz  an  ihrem  Platze  zu  sein 
scheinen  und  weitergehende  Änderungen  überflüssig  machen.  Hieher 
gehört  v.  481  f. 

ex  alto  ducendum  numen  Olympo 
Snpplicibua  uocanda  aacris  tutela  deorum. 

Den  matten  Nothbehelf  supiilicibus^quey  hat  L.  Müller  mit 
richtigem  Blick  verworfen  und  unter  den  zahlreichen  neueren  Vor- 
schlagen ist  seine  Schreibung  uocitanda  noch  immer  die  beste.  Ein- 
facher aber  kommt  man  zum  Ziel,  wenn  man  uoianda  achreibt. 
uouere  aliquid  'etwas  erflehen'  ist  ja  den  Dichtern  geläufig  und  neben 
molare  bann  volare  keinen  Anstofs  bioten. 

J.hrb.  f.  qIoh.  l'hilol.  Sappl.  Bd.  XXIV.  28 
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lila,  perinde  suon,  ut  erit  delacta,  minores 

Ad  longam  praeetabit  opem. 
Es  bandelt  eich  darum,  der  säugenden  Hündin  ihre  Jungen  zu 
entziehen,  damit  dieselben  zeitig  in  Dressur  genommen  werden 
können,  und  wohl  auch,  damit  die  Mutter  nicht  au  lange  dem  Waid- 
werk fern  bleibe,  üm  das  zu  bewirkeu,  läfst  man  ihr  andere,  un- 
gewohnte Pflege  (oder  'noch  andere',  d.  h.  als  die  v.  286  und  288 
erwähnte)  zu  theil  werden  und  reicht  ihr  allerlei  Leckerbissen,  die 
sie  auch  redlich  verdient  hat1).  Dadurch  wird  die  Hündin  verwöhnt, 
bequem  und  zum  Siiugegeschäft  träge  gemacht  und  läfst  sich  achliefs- 
lich  die  Jungen  fortnehmen.  Der  letztere  Gedanke  mufs  in  dclacla 
liegen,  in  dem  man  hier  keine  Beziehung  auf  Mangel  an  Milch  oder 
Entwöhnung  Euchen  darf;  und  etwas  ähnliches  strebte  Lachmann  durch 
seine  Conjectur  deuincla  auszudrücken.  Indessen  scheint  mir  derselbe 
Sinn  durch  Reinsius'  deiee/a  viel  besser  bezeichnet  und  mit  gröfserer 
Schonung  der  Überlieferung  hergestellt.3)  Das  part.  porf.  pass.  von  de- 
licto ist  allerdings  ein  Novum;  es  palst  aber  hier  schon  durch  seine  Ver- 
wandtschaft mit  deliciaeunädelicatus  besser  als  irgend  ein  anderes  Wort 
Eine  dritte  Stelle,  an  der  ich  gleichfalls  nicht  anders  als  mit 
einer  unbelegten  Form  auskommen  kann,  ist  v.  285,  der  aber  nicht 
verständlich  ist  ohne  Berücksichtigung  der  vorhergebenden  Verse 
von  v.  279  an.  Zunächst  erwähnt  Grattius,  dafs  man  die  Hunde  zur 
Paarung  einscbliefsen  und  unbeobachtet  lassen  müsse;  eine  Vor- 
schrift, die  auch  Arrianus  c.  28  und  der  Verfasser  des  Kynosophion 
(c.  1 ;  587,  21  Heidt.)  kennen.  Unser  Dichter  verknüpft  aber  da- 
mit die  Mahnung,  die  läufige  Hündin  von  jeder  Berührung  mit  an- 
deren Männchen  als  dem  zur  Belegung  bestimmten  zu  bewahren, 
da  sonst  die  Reinheit  der  Rasse  auf  dem  Spiele  stehe.  Zur  Ergän- 
zung und  Begründung  dient  Aristoteles  litpi  Cujujv  yev.  574*  19 
KuicMTai  bi  küujv  £k  flick  öxeiac.  bn,\ov  bk  toOto  viveTai  ndXiao 
Iv  toic  kX^ittouci  Tdc  öxeiac.  änaE  yäp  £iußctVT€C  nXnpoüciv; 
vgl.  auch  Kynosoph.  1  (587,  21)  KaO^Eei  eüMuje  TÖ  cn^pua  und 
Arrianus'  nicht  ganz  klaren  Bericht  in  Cap.  31  <pu\&TT€tv  üjc 
ävucTÖv  emueXtcTara  tcic  tciivac,  ^Tteibäv  tt)  dvdfK^  xaiirrj  gxumai. 
Grattius'  Worte 

.  nee  patre<8>  uonoria  sab  tempore  magnos 
lila  tieque  emeritae  seruut  faatigia  laudis 

sind  klar  und  heil,  bis  auf  das  von  Bährens  wohl  richtig  verbesserte 

1)  Anders  weife  icb  debilus  hier  nicht  zu  erklilren;  denn  biandi- 
mcht'i  debita  als  Leckerbissen,  'die  man  ihr  bisher  vorenthalten  hat', 

l  fasBcn  gebt  nicht  an.    Es  stimmt  aber  jenes  auch  nu  dem  folgenden 

2)  dasselbe  gilt  auch  gegenüber  Bührens'  pellecta. 
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palre-  fastigia  laudis  emcrilae  wie  bei  Claudianus  fastigia  summt  iuris 
oder  summac  redis,  daher  Lachmann's  fastidia  entbehrlich.  Die  Ge- 
fahr ist  vorüber,  sobald  das  Weibchen  sich  trächtig  fühlt  und  in- 
folgedessen das  Männchen  nicht  mehr  zuläTsl;  dann  mufs  man  ihr 
Buhe  lassen  und  sie  nicht  zur  Jagd  ausfuhren.  Hierin  stimmt  Grat- 
tius  mit  dem  Kyuosopbion  Uborein  (588,  l),  wahrend  Xeuophon  nur 
Schonung  verlangt  (Cyn.  VII,  2  p.f|  ££6iTeiv  £nl  Kirvrrfe'eLOV  £vbeXe- 
XUJC,  dXXä  biaXtiTTEiv),  Arrianus  sogar  nnr  die  Hasenhetze  vorbietet 
(c.  28),  im  übrigen  aber  die  Bewegung  auf  der  Jagd  sogar  für  zu- 
träglich erklärt.  Nun  aber  si  tenuit  cuslos!  Das  kann  doch  nicht 
bedeuten  'wenn  es  dem  Wächter  gelungen  ist,  die  Absperrung  mit 
dem  gewünschten  Erfolge  durch  zuführen'?  Lachmann  schlug  fostus, 
Ellis  castus  vor;  beides  ist  mir  zu  metaphorisch,  zu  erhaben  an 
einer  Stelle,  wo  man  ein  äußeres  Kennzeichen  erwähnt  zu  finden 
hofft  und  wo  ein  solches  auch  vorhanden  tat.  Aristoteles  a.  a.  0. 
574*  31  gibt  ausdrucklich  als  Kriterium  der  Läufigkeit  bei  den 
Hündinnen  an:  to  bt  Katayrivia  rate  kuciv  Imä  fui^paic  rtvETai. 
cuußaivei  b'  äfia  Kai  ^Ttapcic  aiboiou.  Also  wird  man  naturgemäß 
sich  an  das  Zurücktreten  dieser  Schwellung  oder  Hyperämie  halten 
und  darnach  die  Dauer  der  Absperrung  bemessen.  Für  ein  solches 
Zurückgehen  ist  aber  exienuari  ein  häufig  gebrauchter  m  ed  i  ein  i  scher 
Terminus;  und  dämm  möchte  ich  das  tenuit  in  v.  285  ah  Perfekt 
von  lenuesco  (wie  langui  von  languesco)  ansehen.  Das  Subjekt,  den 
Begriff  des  aiboiov  enthaltend,  wird  man  in  custos  suchen  müssen, 
das  nach  meiner  Meinung  nichts  ist  als  eine  Glosse  cystlios,  die  den 
ursprünglichen  Ausdruck  verdrängt  hat.  Das  griechische  Wort 
kücöOC  war  dem  Römer  nicht  ungeläufig,  wie  zahlreiche  Glossen  in 
Ba.nd  H  und  III  des  C.  Gl.  L.  uud  Ausonius'  unsaubres  Epigramm 
(LXXIT  Seh.,  LXXSH  Peip.)  beweisen;  trotzdom  wage  ich  nicht, 
dem  Grattius  die  Vocalverlängerung  -os  aufzubürden.  Freilich  ist 
es  vergeblich,  errathen  zu  wollen,  welches  Wort  hier  gebraucht  war; 
am  ersten  noch  natura  {mit  Elision  in  der  Penthemimeros  wie 
v.  162,  195,  450,  am  ähnlichsten  Verg.  Aen.  IX,  158). 

Eine  sehr  ungewöhnliche  Ausdrucksweise  treffen  wir  in  v.  217ff., 
wo  es  von  Hagnon  heilst: 

Hie  trepidas  attis  et  uii  nouitale  sedontes 
Vidit  qua  propior  peteret  uia, 

was  sich  nicht  anders  constrnieren  läßt  als  Hie  uidit,  qua  propior 
uia  artes  peteret.  Via  dttdt,  Her  tendit  ist  zu  belegen  und  wohl- 
bekannt; aber  uia  petit  caelttm,  semita  pctU  siluam  und  Ähnliches 
habe  ich  vergeblich  gesucht  und  getraue  mich  also  nicht  die 
Möglichkeit  der  obigen  Deutung  zu  verfechten,  obschon  die  Phrase 
nichts  Widersinniges  hat.  Ich  mufs  mich  damit  trösten,  daß  die 
beiden  bisher  gemachten  Vorschläge  mit  ihren  Auticipationen,  das 
pafuit  (ergänze  äs,  nämlich  arlibus;  obendrein  mit  ungehörigem  In- 
28' 
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dicativ)  der  Aldina  und  Bührens'  fcrret  (ad  eas)  wo  nichts  wahr- 
scheinlicher sind. 

Für  die  noch  übrigen  Stellen  denke  ich  weniger  Problematisches 
bieten  zu  können. 

v.  181  ff.  zollt  der  Dichter  neben  den  im  offenen  Kampfe  unver- 
gleichlichen Britannieni  auch  den  Molossern  ihr  wohlverdientes  Lob: 

181    Comparat  his  uereuta  euaa  Athamania  fraudes 
Acirusque  Pheraeque  et  clandestinue  Acarnan. 
Sicut  Acarnanes  aubiorunt  proolia  furto, 
Sic  cania  illa  snoa  taeiiurna  Btlperuenit  hostis. 

Das  erste  Wort  dea  zweiten  Verses  hat  Anlafs  zu  einer  Unzahl 
von  Conjecturen  gegeben,  die  man  bei  Wernsdorf  oder  Stern  nach- 
lesen mag;  es  sind  so  ziemlich  sämmtlieh  tastende  Versuche,  denen 
man  die  Herkunft  aus  dem  Lexikon  oder  ans  Indices  anmerkt. 
Dazu  kommt  noch  Narycittsqtw  von  R.  [Inger  ia  seinen  EIccta  critica 
(Friedland  1842),  ftlr  das  wenigstens  ein  Argument  angeführt  wird, 
nämlich  dafa  in  einer  Aufzählung  der  Jagdhunde  die  lokrischen 
(Xen,  Gyn.  X,  1;  Pollns  V,  37;  Opp.  Cyn.  I,  375)  nicht  fehlen 
dürfen.  Darin  liegt  aber  gerade  derselbe  ergötzliche  Irrthum,  der 
auch  sonst  bei  der  Erklärung  der  Stelle  obwaltet  und  noch  jüngst 
in  Qberhummer's  Akarnanien  S.  237  ein  Echo  gefunden  hat  ,  wo 
wiederum  Grattiue  ata  Zeuge  für  die  Vorzüge  der  akarnanischeu 
Jagdhunde  atigerufen  wird.  Die  kynegetische  Litteratur  weifs  von 
solchen  ebensowenig  wie  von  th es s alischeu.1)  Der  Vergleich  be- 
zieht sich  nur  auf  die  Verschlagenheit,  in  welcher  die  molossischen 
Hunde  'den  Epiroten'  (Athamaniern),  'den  Pheraeem'  und  'den 
Akarnaniern'  nichts  nachgeben.  Sind  das  nun  Hunde  oder  Menschen? 
Wer  das  letztere  für  unmöglich  halt,  der  kennt  Grattius  schlecht; 
scheut  sich  dieser  doch  nicht,  zur  Empfehlung  einer  rationellen 
Hundediät  die  Ptolemaeer,  KroeBus,  das  ganze  Griechenland  als 
warnende,  Kyros  und  Camillus  etc.  als  aufmunternde  Eiempel  hin- 
zustellen. Ja  gleich  in  den  nächsten  Versen  werden  die  Akarnanier 
zum  Vergleich  herangezogen;  und  wie  albern  wäre  hier  der  Aus- 
druck, wenn  eich  conis  illa  auf  Acarnan  (v.  182)  beziehen  sollte. 
Diese  Gleichstellung  des  Tbieres  mit  Menschen  ist  nicht  etwa  eine 
Marotte  oder  eine  blofso  Geschmacksverirruug  des  Dicbters  (auch 
Ribleck  in  seiner  unvergleichlichen  Geschichte  der  römischen  Dichtung 
nimmt  noch  diesen  Standpunkt  ein),  sondern  ein  von  der  hellenischen 
Philosophie  längst  wohlbegründeler  Lohrsatz.  Man  lese  Plutarch'a 
Schrift  nöi€pa  tujv  Iüjujv  mpovi^urrepa,  to\  x^pcala  fj  t&  gvubpa 


1)  Oppianua  fahrt  a.  a.  0.  auch  Md-(-vi]Ttc  auf,  ohne  dafa  aus  irgend 
einem  Omatande  in  entnehmen  wäre,  ob  ea  thessaliaclie  oder  kleinasia- 
tische  Bein  aollen.  Wenn  sie  nur  nicht  am  Ende  demselben  heiteren 
Schnitser  in  der  Auslegung  dea  berühmten  Epigramma  Anth.  Pal,  VH,  SUi 
ihr  Dasein  verdanken,  dem  auch  Pollui  (V,  47)  aufgesessen  iatl 
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und  namentlich  die  in  Cap.  13  aufgezahlten  Belege  von  der  rravoup- 
yia  des  Hundes;  und  man  wird  eich  nicht  sträuben,  in  den  v.  182 
und  183  erwähnten  Eigennamen  Menschen  zu  erkennen.  Erwägt 
man  nun,  dafä  die  Akarnanier  von  jeher  als  besondere  im  Guerilla- 
kriege erfahren  und  tüchtig  galten,  dafa  in  den  Strategemata  des 
Polyaenus  und  wohl  auch  in  älteren  ähnlichen  Sammlungen  Jason 
eine  grofso  Kolle  spielt  (auch  von  Pollns  wird  er  I,  134  als  Erfinder 
in  der  Kriegskunst  genannt),  dais  von  den  Epiroten  Aeneas  der 
Taktiker  ein  hübsches  Beispiel  eoäblt  (31,31—33),  wobei  noch 
obendrein  ein  Hund  eine  Bolle  spielt:  so  müfste  man  doeh  mit 
Blindheit  geschlagen  sein,  wenn  man  die  Beziehung  auf  die  stratege- 
matische  Litteratur  an  dieser  Stelle  leugnen  wollte.  Es  wird  also 
in  dem  überlieferten  Acirusque  kaum  etwas  anderes  stecken,  als  ein 
Eigenname,  an  den  sieh  irgend  eine  derartige  Erinnerung  knüpft; 
vielleicht  glückt  es,  einen  passenden  Namen  ausfindig  zu  machen. 
Hier  sei  nur  bemerkt,  dafs  das  von  Scaliger  vorgeschlagene  Ascy- 
yosquc  ('quem  loenm  ignoro'  bemerkt  Burmann)  sich  offenbar  auf 
den  bei  Livius  XLIV,  2,  6  und  3,  5  erwähnten  Tbessalischen  See 
Ascuris  bezieht  (die  Wienor  Hds.  gibt  an  der  ersten  Stelle  aspi- 
rülem,  an  der  zweiten  ascyridem),  der  allerdings  in  der  Nähe  deä 
strategisch  höchst  wichtigen  Tempethalas  liegt  (vgl.  Polyaenus 
IV,  3,  23). 

An  diesen  für  die  gelehrten  Neigungen  und  Studien  unseres 
Dichters  so  bezeichnenden  Umstand  mag  sich  hier  gleich  eine  weitere 
Bemerkung  anknüpfen.  Grattius  macht  nämlich  in  ausgedehnter 
Weise  Gebrauch  von  Worten,  die  sich  auf  den  Krieg  beziehen  oder 
doch  beziehen  lassen,  während  sie  Nemesianus  entweder  gar  nicht 
oder  nur  in  der  an  die  beiden  Kaiser  gerichteten,  episodisch  ein- 
geschobenen Ansprache  (v.  63  —  85)  anwendet,  also  nicht,  wie  jeuer, 
in  übertragener  Weise.    Ich  gebe  eine  kurae  Übersicht; 
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gefallen  lassen  müssen,  die  Conjoctur  der  Aldina  auf  seine  Jugend 
bezogen  zu  sehen  (Johnson).  Da  die  Gefilde,  in  denen  Dercylus 
seine  Unterweisung  von  der  Göttin  empfUngt,  die  der  npoc^Xt]vot 
*ApKab£C  sind,  so  worden  wir  nicht  um  viel  fehlgeben,  wenn  wir 
priscis  schreiben. 

Demselben  Dercylus  werden  auch  Erfindungen  bezüglich  der 
Jagdspiefsc  angeschrieben: 

llle  etiam  ualido  primue  uenabula  dento 
Indnit  et  proni  moderatua  unlneria  iram 
110  Omne  moria  eicepit  onus,  tum  stricta  uerutia 
Dentibna  et  gemiuaa  aubiere  haatilia  furca. 
Et  qnidam  totia  clanaerunt  enaibua 
Ne  ceaaaret  inera  in  uulnere  niaaaa  feriuo. 

Von  den  Schwierigkeiten,  welche  die  Erklärung  dieser  Stelle 
bietet,  haben  sich  die  alteren  und  neueren  Commentatoren  in  ihrer 
bis  zur  Gedankenlosigkeit  unbefangenen  Naivetat  keine  Vorstellung 
gemacht.  Genau  genommen  müfste  eigentlich  das  ganze  Kapitel 
Uber  Lanzen  und  Spiefse  an  dieser  Stelle  abgehandelt  werden;  da 
sich  aber  das  Denkmalermaterial  hier  nicht  vorlegen  lilfst,  so  be- 
gnüge ich  mich  mit  einigen  Andeutungen,  die  hauptsächlich  die 
litterarischen  Quellen  betreffen.  Es  handelt  sieb  um  die  Deutung 
der  Ausdrücke  dens  und  mora.  Ist  (Jww  die  Eisenspitze  überhaupt 
oder  blofs  eine  eigentümliche  Form  derselben?  Ist  mora  eine  davon 
verschiedene  Erfindung?  Sind  die  mit  tum  eingeleiteten  Schilderungen 
in  v.  110  und  111  noch  zu  den  Neuerungen  des  Dercylus  zu  rechnen 
(d.  h.  sind  sie  blofse  Erklärung  des  Vorangehenden)  oder  beginnt 
hier  schon  die  Thiitigkcit  seiner  Nachfolger?  NuturgemBJs  suchen 
wir  für  die  Beantwortung  dieser  Fragen  Eath  hei  den  Griechen 
(wie  es  ohne  Zweifel  auch  Grattius  gethan  hat);  bei  diesen  treffen 
wir  drei  Ausdrücke,  die  hierher  gehören,  nämlich  TrpoßöXiov  (und 
upoßoAn,),  Kvujhujv  und  itT^puE.  Aufser  dem  äxövriov,  dem  Wurf- 
spiefs,  der  uns  hier  nichts  augeht,  wird  auf  der  Saujagd  haupt- 
sächlich das  Fangeisen,  die  Saufeder,  verwendet,  von  dem  Xenophon 
schreibt  (Cjn.  X,  3):  tci  he  itpoßöXia  npLÜTOV  uev  fcövxot  ex»V™ 
tö  u.ev  h^ye6oc  nevTEnaXaicTouc,  Karct  bl  pe'cov  töv  aüXöv  kvuj- 
bovrac  ÄTioKexfXKeun^vouc,  cTuppoüc;  er  ergänzt  dies  spater  (X,  16) 
durch  die  Schilderung  des  anstürmenden  Ebers:  ö  b'  imö  roö  pivove 
rcpöeiu  Kai  ei  nn  KuiMoiev  ot  KVtuboVTEC  Tfjc  XötXICi  aminon'  fiv 
biä  Tiic  päßbou  ttpoujBüjv  truiöv  upöc  t6v  tö  TTpoßöXiov  exema. 
Auf  diese  Angabe  stützt  sich  Harpokration  unter  rrpoßöKiov  (mit 
ausdrücklicher  Berufung  auf  Xenophon)  und  die  Etymologie»  (Gud. 
480,  25  u.  Itfagn.  699,  23;  d.  h.  soweit  man  darnach  urtbeilen 
kann).  Aber  auch  Pollux  kennt  und  citiert  Xenophon;  nur  erweitert 
er  die  Beschreibung  in  eigen  thumlich  er  Weise  (V,  20  ff.):  'tö  U 
TTpoSoXia  —  —  ■— ,  tpr\äv  6  Eewywv,  a\  Xotxoii  be  aütujv  Jctuj- 
cav  cibripou  touujtötou.  Tfi.c  bi.  \öf%T\c  tö  uev  nepi  tu^  EuXifi 
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KaXeiTm  auXoc,  oü  tö  piv  fEuiGev  f|  nepiueTpoc,  tö  bi  £vbo9ev 
toTxoc,  tö  bi  uerd  töv  aüröv  koiXov  ößeXicKoc'  äöcv  be-  irXorü- 
veiai,  TTT€pvY€C  ai  sKaTepuiSev  irpoßoXai.  tö  bl  d*pov  tXüütto; 
Xt-reTai  f|  -rric  Xötxic-  ÄkmI'  Kal  oe*  tüjv  TTTepu'fwv  EKaTepav  nXa- 
Tuvopc'vriv  Kai  Traxirrepav  oöcav  dTro\eirrijvtc8ai  te  Kai  dnocTe- 
voücflai,  Kaiä  uiKpöv  GnoXirroucav,  #XP<  "pöc  tt]V  YXüJTTav.  ccto- 
pux6ai  bt  oii  pövov  xfjv  dKpr|V  dXXd  Kai  töc  irrepirrac  xPnctP°v- 
npöc  pev  oöv  tö  ä\\a  Önpia  oütlu  bei  iiapecKEudc8ai  tö  npo- 
ßöXiov.  rcpöc  b£  toijc  cöc  kotö  tö  toO  auXoO  TdXoc,  upö  tüjv 
rrT6pÜTuiv,  KViübovTac  dpcpoTepuJÖEv  ixirm  tüj  aüXüi  arfKEXCiX- 
«upevouc  abiipou  cTepeoO,  eKdTt'pmöev  TipoßeßXnpe'vouc,  die  pf| 
npoLuSiiv  oüröv  ürcö  6upoö  xai  pe'vouc  Kai  TÖhpr]c  6  cöc  draiKoira 
biä  toö  böparoc  eic  töv  dv9pumov,  dXXd  Kai  oi  Kviubovrec  iCTdvrec 
aöToG  Tf|v  6ppf|v  ennobüjv  Tfj  ^üjjij  Tevoivro  de  tö  itpöcuJ  uf| 
npoxujpeiv.  Die  letzten  Zeilen  geben  eich  als  eine  verwässerte 
Paraphrase  der  Worte  Xenophon'a  zn  erkennen  und  sind  werthlos; 
im  ersten  Theile  aber  hat  Pollns:  eine  besondere  Quelle  benutzt 
und  seine  Nachrichten  empfangen  durch  Denkmäler  ihre  Bestätigung. 
Denn  sowohl  an  dem  Berliner  Meleagros  wie  an  dem  capito Umsehen 
Endymion  und  nicht  minder  auf  Sarkophagen  mit  der  kalydonischen 
Jagd  unterscheiden  wir  deutlich  die  weit  abstehenden  Flügel  der 
Lanzenspitze  und  die  tiefer  unten  befestigten  Querforts  ätze,  den 
Knebel,  welcher  nur  an  der  Moleagrosstatue  ein  wenig  za  stark  stili- 
siert ist  (wenn  er  nicht  etwa  federt);  aber  auch  an  den  fränkischen 
Angones  {bei  Liudenschmit,  Alterthümer  unserer  heidnischen  Vor- 
zeit I,  I,  16,  Nr.  15 — 17)  sohon  wir  dieselbe  geschweifte  Form. 
Demnach  möchte  man  annehmen,  dafs  auch  bei  Xenophon  mit  den 
KVujbovrec  der  Knebel  gemeint  ist.  Aber  dazu  stimmt  nicht  die 
Bezeichnung  der  Stelle,  an  welcher  sie  angebracht  sein  sollen;  diese 
ist  bei  Xenophon  die  Mitte  der  etwa  50  cm.  langen  Tülle,  bei  Pollui 
das  der  Spitze  entgegengesetzte  Ende  (rrpö  ist  vom  Standpunkte  des 
den  Spiofs  Haltenden  gesagt).  Aufserdem  gibt  es  eine  Reihe  von 
Stellen,  an  denen  Kvwbwv  ohne  Zweifel  einen  Theil  der  Schneide 
bezeichnet,  voran  Sophokles  Aias  102  ff. 

itüfc  c'  änottrdcu)  niKpoO 

toOS'  ai6Xou  kviuoovtoc,  iTJ  TäAac,  uip'  oö 

•fovliuc  äp  t&nvtucac; 
mit  dem  Scholion:  Toüb'  alöXou  kvujoovtoc:  t^c  dKpijc  toO  Eiqjouc 
(ävTi  toG  Eicpouc  Anecd.  Bekk.  III,  1394),  Tfjc  ÖEeiac  eic  TÖ  Kai- 
veiv,  üjc  öbouc  öboOci  Tdp  nepißdXXeTai  öEeciv  dnö  bi.  toö  ÖKpou 
tö  £i(poc  bnXoT;  forner  Antigono  1233  eXkci  bircXoOc  KViibovTac, 
wozu  der  Scholiast  bemerkt:  dvil  toG  biTtXöc  &KJläc'  dpipriKtc  ydp 
tö  Eicpoc  Kviiibuiv  be,  tö  öEü  toG  Eirpouc,  itapd  tö  Kaiveiv  toic 
dboöci.  Ferner  Lykaphran  466,  1109,  1434,  wo  Kvwbwv  überall 
als  schneidendes  Instrument  (bald  Eitpoc,  bald  tt^Xekuc  nach  den 
Scholien)  gebraucht  wird;  dazu  stimmt  Hesyckius  KViiibiuv:  f]  dKpf) 
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toO  Ei<pouc  (bis  hierher  =  Photius)  kqu  toü  böparoc.  Auf  dis 
Xenophonstello  angewendet  wllrde  diese  Überlieferung  die  KVifibovrec 
als  Erweiterungen  des  Blattes  erscheinen  lassen,  die  jedoch  stärker 
ausgeladen  und  eckiger  geformt  sein  müfsten,  um  den  von  Xenophon 
erwähnten  Zweck  zu  erreichen,  nämlich  den  anstürmenden  Eber 
aufzuhalten.  Und  genau  einen  solchen  Jagdspiefs  findet  man  in 
der  leben s frischen  Darstellung  bei  Gerhard,  Apulische  Vasenbilder 
Taf.  IX1),  wo  das  ungewöhnlich  lange  und  breite  Blatt  des  einzigen 
dort  abgebildeten  irpoßöXiov  fast  mehrfach  gekerbt  erscheint.  Wir 
haben  also  zwei  ganz  verschiedene  Typen  von  Jagdspiefsen  anzu- 
nehmen und  auch  einen  verschiedenen  Gebrauch  des  Wortes  kvwoujv. 
Philostratos  der  Ältere  in  den  GrjpEUTM  (den  früheren  luoöfjpai; 
335,  3  K.)  erwilhnt  töc  \6f\ac,  e<p'  tbv  ot  nvwbovT6c,  was  auf 
beide  Arten  gedeutet  werden  kann;  der  Sache  nach  auf  den  von 
Polln*  geschilderten  Typus,  aber  mit  anderer  Nomenclatur,  bezieht 
sich  Hesycbius  TrpoBöXiov:  cißüvr]  Ixouca  \itja  t^v  &Kfif\v  npoßoXdc 
(dazu  upoßoXii:  eEoxn,  wahrend  bei  Poljbius  27,  9,  2  upoßoXn.  die 
SpiUe  im  Gegensatz  zur  Tülle,  18,  12,  3  aber  rö  KÖTortiv  cr|KWua 
Tt]C  TtpoßoXn.c  den  Schuh  der  Sarissa  bezeichnet).  Zu  Pollns  stimmt 
endlich  auch  Plutarch  Alex,  c  16,  wo  von  der  TTT^puE  einer  Konic 
ßapBapiKrj  in  einer  Weise  gesprochen  wird,  dafs  darunter  nur  die 
Schneide  verstanden  werden  kann. 

Auf  welche  Seite  Grattius  sich  stellt  (möglicherweise  war  das 
schon  zu  seinerZeit  ebensosehr  ein  umstrittenes  Problem  antiquarischer 
Forschung  als  eine  Frage  des  praktischen  Bedürfnisses),  kann  nicht 
zweifelhaft  sein;  das  von  ihm  angewendete  lateinische  Wort  dcns 
zeigt  durch  seine  Obereinstimmung  mit  den  Sophoklesscholien,  dafs 
er  KVÜibiuv  und  sein  Äquivalent  dafür  auch  als  einen  Theil  der 
Schneide  ansieht.  Bestätigt  wird  dies  durch  die  Wiederkehr  des 
Wortes  in  v.  III,  wo  von  vertili  denies,  d.h.  von  spiefsartigen  Fort- 
slitzen (darüber  später)  des  Blattes  die  Bede  ist,  die  sich  allmtthlich 
aus  der  Erfindung-  des  Dcrcylos  herausbilden;  damit  ist,  glaube  ich, 
auch  entschieden,  dafs  durch  tum  nicht  die  Gleichzeitigkeit,  sondern 
vielmehr  die  folgende  Zeit  gekennzeichnet  werden  soll.  DaEä  Der- 
cylus  nicht  den  Eisenbeschlag  des  Speeres  überhaupt  erfindet,  son- 
dern blofs  das  für  die  Jagd  geeignete  breite  Blatt,  ist  fast  selbst- 
verständlich; die  Urheberschaft  eines  Mord  Werkzeuges  pafst  recht 
schlecht  für  einen,  der  als  Gerechtester  unter  vielen  Ungerechten 
wohnt  und  deshalb  von  den  Göttern  belohnt  wird.  Was  sind  aber  die 
morae  in  v.  110?  Wenn  es  richtig  wäre,  was  schon  Ulitius  in  seinem 
Commentar  und  Rieh  in  seinem  Wörterbuch  der  römischen  Alter- 
thümer  unter  mora  lehren,  dafs  nKmlich  mora  der  technische  Aua- 
Ii  Wie  getreu  der  Vaaeumalor  schildert,  mag  man  aus  der  Art 
und  Weise  ersehen,  wie  die  blofs  mit  dKÖvrin  versehenen  Jäger  Bich  za 
helfen  wissen:  sie  halten  die  beiden  Wurfspieße  in  einer  Hand  dem 
Ebor  entgegen  und  improvisieren  so  eine  /iirca  (Grattius  v.  III). 
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druck  für  die  Parierstange  des  Schwertes  wie  für  den  Knebel  des 
Jagdspiefsea  gewesen  sei,  so  wäre  alles  wieder  in  Frage  gestellt. 
Aber  die  Stellen,  die  man  dafür  anzuführen  pflegt,  sind  nicht  be- 
weisend. Man  lese  Silius  Ital.  I,  515  f. 

eiigit  eniem 
Qua  capnü  etatnero  morae; 

und  Lucamis  VI,  214  ff.,  wo  es  von  dem  durch  einen  Pfeil  im  Auge 

Verwundeten  heilst: 

Ille  moras  fem,  nerutmim  et  nincnla  rompit, 
Affiiam  uellens  oculo  pendente  aagittam 
IntrepiduB  telumque  suo  cum  lumine  calcat. 

Der  ganze  Zusammenhang  der  zweiten  Stelle,  das  den  Dichtern 
so  gelaufige  moros  rumpere,  ferner  der  Umstand,  dafs  von  einem 
Abbrechen  der  nach  rückwärts  gerichteten  Pfeil  Widerhaken  nicht 
die  Hede  sein  kann,  zeigen  die  Unrichtigkeit  der  erwähnten  Aus- 
legung; an  der  ersten  Stolle  ist  sie  zwar  nicht  als  gänzlich  anhaltbar 
zu  bezeichnen,  verliert  aber  sehr  viel  an  Wahrscheinlichkeit,  wenn 
man  bedenkt,  dafs  die  Parierstange  doch  von  Hause  aus  bestimmt 
ist,  als  mora  gegen  die  feindliche  Klinge  zu  wirken,  nicht  gegen  das 
allzutiefe  Eindringen  der  eigenen  Waffe  in  den  feindlichen  Leib, 
dafs  Vergil  und  Ovid  cetpulo  terms  sagen  und  dafs  endlich  alle 
Dichter  sonst  mora  in  anderer,  nämlich  defensiver  Bedeutung  auf- 
fassen.   Loricae  moros  perforat  heilst  es  bei  Vergil  (Aen.  X,  485); 

nec  misero  clipei  mora  profuil  aerei  ebenda  (XII,  541);  quos  

crudi  mora  cortkis  armat  sagt  Valerius  Flaccus  (VI,  97);  per  —  acris 
moros  —  stetU  hastet  lacerto  Silius  Ital.  (VI,  318).  Als  ein  Kunst- 
auadruck der  Tochtersprache  tritt  mora  bei  Plinius  Ep.  L  20,  3 
(oratio  non  ictu  magis  quam  mora  imprimihtr)  auf.  Also  wird  morae 
bei  Grattius  wohl  auch  nur  die  Wirkung  der  dentes  bezeichnen;  und 
den  Knebel  scheint  er  nicht  zu  kennen. 

Die  Erfindung  des  Dercylus  erfuhr  zahlreiche  und  verschieden- 
artige Vervollkommnungen  und  Weiterbildungen,  von  denen  manche, 
durch  unzeitige  Neu erunga sucht  ins  Leben  gerufen,  nur  ein  kurzes 
Dasein  unter  dem  Schutz  der  Mode  fristeten.  Zunächst  wurden  die 
ausgeschweiften  Theile  des  Lanzenblattes  zu  spiefa artigen  Fortsätzen 
verlängert.  Für  diese  Form  vermag  ich  kein  antikes  Denkmal  als 
Zeugen  namhaft  zu  machen;  aber  die  Rüstkammern  und  Zeughäuser 
liefern  Belege  genug.  Es  ist  die  Partisane  und  noch  mehr  die 
Korseko  des  Mittelalters,  von  deren  oft  höchst  abenteuerlicher 
Form  Demmin  in  seinem  Buche  'Die  Kriogswaffon'  (Leipzig  1869) 
S.  466  und  468  zahlreiche  Abbildungen  gibt1);  man  vergleiche  da- 

1)  Die  eingehenderen  Betreibungen  betonen  immer,  dafs  diese 
Seitenflügel  geschürft  sind,  also  nach  griechischem  Sprach  gebrauche  zur 
dituri  gehören. 
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mit  aufser  den  Fangeisen  auf  S.  476  auch  den  angelsBcbsi sehen 
Spiefa  S.  436  Nr.  6  und  die  Hellebarde  S.  464  Nr.  3.  Dieso  Seiten- 
spitzen verlängern  sich  und  so  werden  mit  der  Zeit  Gabeln  daraus; 
denn  nach  meiner  Aneicht  ist  Gr.  v.  111  ebensogut  von  dreizinkigen, 
wie  von  zweizinkigen  Spiefsen  zu  verstehen.  Beispiele  dafür  bei 
Demmin  S.  449  Nr.  7  nnd  464  Nr.  1 ;  aber  auch  bei  Gerhard  Aus- 
erlesene Vasenbilder  235,  236  geht  ein  Jager  mit  einem  veritablen 
Dreizack  (alxiiiiv  Tprr\uJXiva  bei  Opp.  Kyn.  I,  162 '))  auf  den  Eber 
los.  Aber  hei  v.  111  bedarf  es  noch  der  Entscheidung,  ob  wir  ge- 
minas  —  furca^sy  oder  gemma^s}  —  furca  schreiben  sollen.  Vom 
'palaeographischeu'  Standpunkte  aus  ist  beides  möglich;  die  Ant- 
wort hängt  also  davon  ab,  wie  wir  subiere  verstehen.  Nun  kommen 
von  den  verschiedenen  Bedeutungen  dieses  Verbums  hier  drei  in 
Betracht:  erstens  'sich  verwandeln  in'  wie  Ovid  Metam.  VIII,  700 

furcas  subiere  columnae; 
zweitens  'sich  einstellen',  'auftreten',  wie  Vergil  Georg.  I,  152 

subit  aspera  silua; 
drittens  'sich  unterziehen',  wie  Statius  Silv.  IV,  4,  66 
Quiquo  grauem  tardi  subeant  thoraca  lacerti. 

Die  erste  widerrüth  nicht  so  sehr  ihre  kllhn  metaphorische 
Färbung  (dann  dergleichen  gestattet  sich  Grattins  schon),  als  der 
Umstand,  dafs  es  sich  ja  nicht  nm  eine  Verwandlung  blofser  Holz- 
schäfte in  beschlagene  Spiefse  handelt;  die  zweite  wirkt  unangenehm 
durch  die  complicierte  Verbindung  hasttlia  stricta  ttenttis  dentibus  d 
gemina  hasla  subiemnt,  welche  obendrein  zwei  verschiedene  Ent- 
wicklung*; ph  äsen  zusammenwirft;  die  dritte  tum  kastilia  stricta  <sun/> 
ueruiis  dentibus  et  geminas  furca(sy  subierunt  vermeidet  beide  Mängel. 

Eine  dritte  'Novität',  welche  bezwecken  soll,  das  'nnthatigs 
Verweilen'  des  Speeres  in  der  Wunde  zu  verhindern,  d.  h.  eine  mög- 
lichst breite  und  tiefe  Wunde  und  damit  schnellen  Blutverlust  herbei- 
zuführen, ist  folgenderaafsen  charakterisiert: 

Et  quidam  totis  cluuserunt  ensibus  <hastas>, 
denn  so  wird  man  wohl  am  einfachsten  ergänzen,  totis  —  ensibus, 
wenn  ea  richtig  ist,  heifat  wohl  mit  'ganzen'  ('förmlichen')  Schwer- 
tern und  ist  au  sich  nicht  unmöglich.  Aber  die  Länge  der  Klinge 
hat  auf  die  Breite  der  Wunde  keinen  EinQufs  und  aufserdem  würde 
so  ein  Moment  der  Schilderung  vorweggenommen,  das  erst  in  v.  119 
und  120  am  rechten  Platze  ist.  Ich  hatte  mir  tortis  schon  längst 
notiert  und  auch  die  entscheidenden  Belegstellen,  Oppianus  Cyn. 
I,  155  öVfKuMbac  CKOXiäc  und  Sidonius  Apollinaris  Ponegyricus  auf 
Anüiemius  v.  144  ff. 


1)  Nach  demselben  Zeugen  v,  151  gab  es  sogar  eine  XnfuioqjOTOC 
Tpiaiva. 
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Inuentas  agitare  feras-  et  fremde  latentes 
Qnaerere  depteneaa,  modo  claudere  canibna  artis 
Nunc  torto  pe  netrar  a  uern 

gefunden,  als  ich  bemerkte,  dafs  die  letztere  schon  von  Ulitiua  citiert 

worden  ist.    Gemeint  sind  Spiefse  mit  geflammter  Klinge,  wie  z.  ß. 

das  Ofnciersspontoti  (das  dem  JagdapieCs  nachgebildet  ist,  wie  der 

Knebel  beweist)  bei  Demmin  8.  472  Nr.  4. 

v.  177  ff.  preist  der  Dichter  die  britischen  Hunde,  an  deren 

unschönem  Äufseren  man  sich  nicht  stofsen  dürfe,  mit  den  Worten 
Si  non  ad  speciem  roeutituroaque  decores 
Pronuia  (baec  una  est  catulis  iactura  Britannia): 
At  magnum  u.  a.  w. 

Sannazar  las  bei  seiner  zweiten  Abschrift  Pronius  und  machte  dann 
JProtinus  daraas,  was  bis  beute  im  Text  geblieben  ist.  Wir  haben 
aber  nicht  das  Eecbt,  ein  sonst  nicht  belegtes  Wort,  welches  dem 
Sinne  nach  sehr  wohl  zu  passen  scheint,  aus  allzu  grofser  Vorsicht 
zn  verdammen.  Im  Griechischen  existiert  npoveuw  wenigstens,  aller- 
dings nicht  in  übertragener  Bedeutung.  Wer  sich  aber  dazu  nicht 
entschließen  kann,  der  wird  in  Pronuis  eher  Promis  es  sehen  (vgl. 
pronum  esse  ad  nouas  res  u.  dgL).  Der  aus  einem  trochaeischen 
Wort  mit  folgendem  Monosyllabum  bestehende  erste  Fufs  ist  zwar 
bei  Grattius  nicht  so  beliebt  wie  bei  Nemesianus  (der  ihn  13  mal 
hat),  findet  sieb  aber  doch  siebenmal. 

Dafs  Grattius  eine  entschiedene  Neigung  zum  Ungewöhnlichen 
und  Entlegenen  hat,  und  das  nicht  blofs  in  dem  Herbeiziehen  von 
allerhand  exotischer  Gelehrsamkeit,  sondern  auch  in  der  Auswahl 
der  Worte,  habe  ich  schon  oben  (S.  425)  hervorgehoben.  In  seinen 
secbsthalbhundert  Versen  hat  er  (ohne  pronuis  mitzurechnen)  sieben 
SnaE  eipim^va,  darunter  zwei  griechische  Worte  (ancon,  cannabius, 
meiagon,  nardifer,  praedexier,  iermileus,  uerntus)  nnd  nicht  wenige 
seltene  wie  aspretum,  curract  u.  dgl.;  so  entfernt  er  sich  auch  vom 
Gebrauche  der  heiametrischen  Dichter,  indem  er  das  von  ihnen  ver- 
miedene noxia  statt  noxa  viermal  braucht.  Wie  das  oben  erwähnte 
pronuerc,  so  finden  sich  bei  ihm  noch  an  einigen  Stellen  bisher  un- 
belegte Worte  oder  Wortformen,  die  ganz  an  ihrem  Platze  zu  sein 
scheinen  nnd  weitergehende  Änderungen  überflüssig  machen.  Hieher 
gehört  v.  481  f. 

ex  alto  dneendum  namen  Olympo 
Snppücibua  uocanda  aacris  tutela  deorum. 

Den  matten  Kothbehelf  supplicibus^quey  hat  L.  Müller  mit 
richtigem  Blick  verworfen  und  unter  den  zahlreichen  neueren  Vor- 
schlägen ist  seine  Schreibung  uoeiianda  noch  immer  die  beste.  Ein- 
facher aber  kommt  man  zum  Ziel,  wenn  man  uotanda  schreibt. 
uouere  aliquid  'etwas  erflehen'  ist  ja  den  Dichtern  geläufig  und  neben 
molare  kann  uotare  keinen  Austofs  bieten. 

J»brb.  (.  oloii.  PttHoL  Snppl.  Bd.  XXIV.  28 
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V.  301  £f. 

Protinus  et  cultus,  alios  et  debita  fetae 
Blandimenla  feres  cura[a]qua  sequere  merentam: 
lila  periode  such,  Qt  arit  delacta,  minores 
Ad  longam  praeatabit  opom. 

Es  handelt  sich  darum,  der  saugenden  Hündin  ihre  Jungen  zn 
entziehen,  damit  dieselben  zeitig  in  Dressur  genommen  werden 
können,  und  wohl  auch,  damit  die  Mutter  nicht  zu  lange  dem  Waid- 
werk fern  bleibe.  Um  das  zu  bewirken,  läfst  man  ihr  andere,  un- 
gewohnte Pflege  (oder  'noch  andere',  d.  h.  als  die  v.  286  und  288 
erwähnte)  zu  tlieil  werden  und  reicht  ihr  allerlei  Leckerbissen,  die 
sie  auch  redlich  verdient  hat').  Dadurch  wird  die  Hündin  verwöhnt, 
bequem  und  zum  Silugege schSft  träge  gemacht  and  liifst  sich  schliefs- 
lich  die  Jungen  fortnehmen.  Der  letztere  Gedanke  rauf»  in  delacta 
liegen,  in  dem  man  hier  keine  Beziehung  auf  Mangel  an  Milch  oder 
Entwöhnung  suchen  darf;  und  etwas  ähnliches  strebte  Lachmann  durch 
seine  Conjectur  dcuincfa  auszudrücken.  Indessen  scheint  mir  derselbe 
Sinn  durch  Hoinsius'  delecta  viel  besser  bezeichnet  und  mit  gröfserer 
Schonung  der  Überlieferung  hergestellt.1)  Das  pnrt.  perf.  pass.  von  de- 
licto ist  allerdings  einNovum;  es  pafst  aber  hier  schon  durch  seine  Ver- 
wandtschaft mit  del  feine  und  delicatus  besser  als  irgend  ein  anderes  Wort 

Eine  dritte  Stelle,  an  der  ich  gleichfalls  nicht  anders  als  mit 
einer  unbelegten  Form  auskommen  kann,  ist  v.  285,  der  aber  nicht 
verständlich  ist  ohne  Berücksichtigung  der  vorhergehenden  Verse 
von  v.  279  an.  Zunächst  erwähnt  Grattius,  dafs  man  die  Hönde  zur 
Paarung  einschliefseu  und  unbeobachtet  lassen  müsse;  eine  Vor- 
schrift, die  auch  Arrianus  c.  28  und  der  Verfasser  des  Kynosophion 
(c.  1;  587,  21  Herch.)  kennen.  Unser  Dichter  verknüpft  aber  da- 
mit die  Mahnung,  die  läufige  Hündin  von  jeder  Berührung  mit  an- 
deren Männchen  als  dem  zur  Belegung  Bestimmten  zu  bewahren, 
da  sonst  die  Keinheit  der  Basse  auf  dorn  Spiele  stehe.  Zur  Ergän- 
zung und  Begründung  dient  Aristoteles  Ttepi  Eujuiv  f€V.  574"  19 
kuick€tcu  be  küiuv  tu  niäc  dxetac.  bfi.Xov  bf  toüto  f  iveim  uüXicra 
iv  Tok  kMtttouci  täc  öxeiac.  äira£  T^p  ^TtißcVmc  ntoipoöav; 
vgl.  auch  Kynosoph.  1  (587,  21)  ltaeeEei  eü6£wc  TO  Ctt^pua  und 
Arrisnus'  nicht  ganz  klaren  Bericht  in  Cap.  31  (ptiXÄTTeiv  ihc 
dviKTÖv  c Tri _u g X e CTQTCt  rät  KÜvac,  Üutibav  Tfl  uvötkij  TauTrj  fxwvrcti. 
Grattius'  Worte 

.  nec  patre<6>  ueneris  eub  tempore  maguos 
lila  neque  emeritae  seruat  faBtigia  laudis 

sind  klar  und  heil,  bis  auf  das  vou  Bährens  wohl  richtig  verbesserte 

1)  Anders  weift  ich  debitnl  hier  nicht  zu  erklären;  denn  Wandt- 
rnenta  debita  ah  Leckerbissen,  'die  man  ihr  bisher  vorenthalten  bat', 
iu  fasern  geht  nicht  an.  Es  stimmt  aber  jenes  auch  t.a  dem  folgenden 
merentem. 

2)  dasselbe  gilt  anch  gegenüber  Bührens'  pelkcta. 
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palre;  fasiigia  laudis  emeritae  wie  bei  Claudianus  fasiigia  summt  iuris 
oder  swnmae  reäk,  daher  Laehmarin's  fastidia  entbehrlich.  Die  Ge- 
fahr ist  vorUber,  sobald  das  Weibchen  sich  trächtig  fühlt  und  in- 
folgedessen das  Männchen  nicht  mehr  zuläfst;  dann  mufs  man  ihr 
Buhe  lassen  und  sie  nicht  zur  Jagd  ausführen.  Hierin  stimmt  Grat- 
tius  mit  dem  Kyuosopüion  überein  (588,  l),  wahrend  Xeuophon  nur 
Schonung  verlangt  (Cyn.  VII,  2  ui]  e£u"feiv  im  Kuvrpr^ciov  £vbeX£- 
Xüjc,  äXXä  öiaAciiHiv),  Arrianus  sogar  nur  die  Hasenbetze  verbietet 
(c.  28),  im  übrigen  aber  die  Bewegung  auf  der  Jagd  sogar  für  zu- 
träglich erklärt.  Nun  aber  si  ienuit  custos.'  Das  kann  doch  nicht 
bedeuten  'wenn  es  dem  Wächter  gelungen  ist,  die  Absperrung  mit 
dem  gewünschten  Erfolge  durch  zu  führen*?  Lachmann  schlug  fastus, 
Ellis  castus  vor;  beides  ist  mir  zu  metaphorisch,  zu  erhaben  an 
einer  Stelle,  wo  man  ein  äufseres  Kennzeichen  erwähnt  zu  finden 
hofft  und  wo  ein  solches  auch  vorhanden  ist.  Aristoteles  a.  a.  0. 
574*  81  gibt  ausdrücklich  als  Kriterium  der  Läufigkeit  bei  den 
Hündinnen  an:  TÄ  bfe  Karafir|Via  rate  kuc'lv  ^nrä  r^paic  |lv£TOU. 
cuußaiVEi  b'  fiua  xcti  ünapcic  alboiou.  Also  wird  man  naturgemäfs 
sich  an  das  Zurücktreten  dieser  Schwellung  oder  Hyperämie  halten 
und  darnach  die  Dauer  der  Absperrung  bemessen.  Für  ein  solches 
Zurückgehen  ist  aber  exienuari  ein  häufig  gebrauchter  medicinischer 
Terminus;  und  darum  müchte  ich  das  Ienuit  in  v.  285  als  Perfekt 
von  tenuesco  (wie  Jangui  von  languesco)  ansehen.  Das  Subjekt,  den 
Begriff  des  alboiov  enthaltend,  wird  mau  iu  custos  suchen  müssen, 
das  nach  meiner  Meinung  nichts  ist  als  eine  Glosse  cysthos,  die  den 
ursprünglichen  Ausdruck  verdrängt  hat.  Das  griechische  Wort 
KiicOoc  war  dem  Römer  nicht  ungelliußg,  wie  zahlreiche  Glossen  in 
Band  II  und  III  des  C.  Gl.  L.  uud  Ausonius'  unsaubres  Epigramm 
(LSXIV  Sek,  LSXXn  Peip.)  beweisen;  trotzdem  wage  ich  nicht, 
dem  Grattius  die  Vocalverlüngerung  -ös  aufzubürden.  Freilich  ist 
es  vergeblich,  errathen  zu  wollen,  welches  Wort  hier  gebraucht  war; 
am  ersten  noch  natura  (mit  Elision  in  der  Penthemimerea  wie 
v.  162,  195,  450,  am  ähnlichsten  Verg.  Aeo.  IX,  158). 

Eine  sehr  ungewöhnliche  Ausdrucks  weise  treffen  wir  in  v.  217ff., 
wo  es  von  Hagnon  heifst: 

Hio  trepidaa  artia  et  nix  nouitate  sedaates 
Vidit  qua  propior  peteret  uia, 

was  sich  nicht  anders  constrnieren  läfst  als  Hic  uidit,  qua  propior 
uia  artes  peteret.  Via  diteit,  Her  tendit  ist  zu  belegen  und  wohl- 
bekannt; aber  uia  petit  caelum,  semita  petit  siiuam  und  Ähnliches 
habe  ich  vergeblich  gesucht  und  getraue  mich  also  nicht  die 
Möglichkeit  der  obigen  Deutung  zu  verfechten,  obschou  die  Phrase 
nichts  Widersinniges  hat.  leb  mufs  mich  damit  trösten,  dafs  die 
beiden  bisher  gemachten  Vorschläge  mit  ihren  Anticipntionen,  das 
patuit  (ergänze  iis,  nämlich  artibus;  obendrein  mit  ungehörigem  In- 
as1 
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dicativ)  der  Aldina  und  Bährens'  ferret  (ad  eas)  um  nichts  wahr- 
scheinlicher sind. 

Für  die  noch  übrigen  Stellen  denke  ich  weniger  Problematisches 
bieten  zu  können. 

v.  181  ff.  zollt  der  Dichter  neben  den  im  offenen  Kampfe  unver- 
gleichlichen Britanniern  auch  den  Molossern  ihr  wohlverdientes  Lob: 

181    Comparat  hie  nerauta  eulie  Athamania  fraudcs 
Aciruaque  Pherauque  et  elandeatinua  Acarnan. 
Siciit  Aearnanes  subieriiut  proulia  furto, 
Sic  canis  illa  suob  tacituma  auperuenit  hoatis. 

Das  erste  Wort  des  zweiten  Verses  hat  Anlafs  zu  einer  Unzabi 
von  Conjecturen  gegeben,  die  man  bei  Wernsdorf  oder  Stern  nach- 
lesen mag;  es  sind  so  ziemlich  sämmtlich  tastondo  Versuche,  denen 
man  die  Herkunft  aus  dem  Lexikon  oder  aus  Indices  anmerkt. 
Dazu  kommt  nnch  Narychtsque  von  IL  Unger  iu  seinen  Electa  critica 
(Friedland  1842),  für  das  wenigstens  ein  Argument  augefuhrt  wird, 
nämlich  dafs  in  einer  Aufzählung  der  Jagdhunde  die  lokrischen 
(Xen.  Gyn.  X,  1;  Pollui  V,  37;  Opp.  Cyn.  I,  375)  nicht  fehlen 
dürfen.  Darin  liegt  aber  gerade  derselbe  ergötzliche  Irrthum,  der 
anch  sonst  bei  der  Erklärung  der  Stelle  obwaltet  und  noch  jüngst 
in  Oberhummer'ä  Akarnanien  S.  237  ein  Echo  gefunden  hat  ,  wo 
wiederum  Grattius  als  Zeuge  für  die  Vorzüge  der  akamanischen 
Jagdhunde  angerufen  wird.  Die  kynegetiacho  Littoratur  weifs  von 
solchen  ebensowenig  wie  von  thessa  Ii  sehen.')  Der  Vergleich  be- 
zieht sich  nur  auf  die  Verschlagenheit,  in  welcher  die  molo6siiächeu 
Hunde  'den  Epiroten'  (Athamaniorn),  'den  Pheraocrn'  und  'den 
Akarnaniern'  nichts  nachgehen.  Sind  das  nun  Hunde  oder  MensehenV 
Wer  das  letztere  für  unmöglich  halt,  der  kennt  Grattius  schlecht; 
scheut  sich  dieser  doch  nicht,  zur  Empfehlung  einer  rationellen 
Hundediät  die  Ptolemaeer,  Kroesus,  das  ganze  Griechenland  als 
warnende,  Kjros  und  Camillus  etc.  als  aufmuuternde  Exaropel  hin- 
zustellen. Ja  gleich  iu  den  nächsten  Versen  werden  die  Akarnanier 
zum  Vergleich  herangezogen;  und  wie  albern  wäre  hier  der  Aus- 
druck, wenn  sich  canis  illa  auf  Acarnan  (v.  182)  beziehen  sollte. 
Diese  Gleichstellung  dos  Thieres  mit  Menschen  ist  nicht  etwa  eine 
Marotte  oder  eine  blofse  Geschmacksverirrung  des  Dichters  (auch 
Ribbeck  in  seiner  unvergleichlichen  Geschichte  der  römischen  Dichtung 
nimmt  noch  diesen  Standpunkt  ein),  sondern  ein  von  der  hellenischen 
Philosophie  längst  wohlbegründeter  Lehrsatz.  Man  lese  Plutarch's 
Schrift  TTÖrepa  tüjv  £iüluv  <ppovinuJTepa,  ict  xtpcoü«  f\  tä  Ivubpa 


1)  Oppianus  fahrt  a.  a.  0.  auch  Md  rvi]T£c  auf,  ohne  dato  ans  irgend 
L-iUL'in  Umstände  zu  entnehmen  wfire,  ob  es  tbeasaliaclie  odi-r  kleinasia- 
tiichä  lein  sollen.  Wenn  sie  nur  nicht  am  Ende  demselben  heiteren 
Schniizer  in  der  Auslegung  den  berühmten  Epigramms  Antli.  Pal.  VU,  304 
ihr  Dasein  verdanken,  dem  anch  Pollux  (V,  47)  aufgesessen  iatt 
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und  namentlich  die  in  Cap.  13  aufgezahlten  Belege  von  der  navoup- 
•fia  des  Hundes;  und  man  wird  sieh  nicht  sträuben,  in  den  v.  182 
und  183  erwähnten  Eigennamen  Menschen  zu  erkennen.  Erwägt 
man  nun ,  dafa  die  Akarnanier  von  jeher  als  besonders  im  Guerilla- 
kriege erfahren  und  tüchtig  galten,  dafs  in  den  Strategemata  des 
PolyaenuB  und  wohl  auch  in  Alteren  ahnlichen  Sammlungen  Jason 
eine  große  Rolle  spielt  (auch  von  Pollns  wird  er  I,  134  als  Erfinder 
in  der  Kriegskunst  genannt),  dafs  von  den  Epiroten  Aeneas  der 
Taktiker  ein  hübsches  Beispiel  erzüblt  (31,31—33),  wobei  noch 
obendrein  ein  Hund  eine  Holle  spielt;  so  milfste  man  doch  mit 
Blindheit  geschlagen  sein,  wenn  man  die  Beziehung  auf  die  atratego- 
matische  Litteratnr  an  dieser  Stella  leugnen  wollte.  Es  wird  also 
in  dem  überlieferten  Acirusque  kaum  etwas  anderes  stecken,  als  ein 
Eigenname,  an  den  sich  irgend  eine  derartige  Erinnerung  knüpft; 
vielleicht  glückt  es,  einen  passenden  Namen  ausfindig  zu  machen. 
Hier  sei  nur  bemerkt,  dafs  das  von  Scaliger  vorgeschlagene  Äsaj- 
rosque  ('quem  locum  ignoro'  bemerkt  Burmann)  sieb  offenbar  auf 
den  bei  Livius  XLIV,  2,  6  und  3,  6  erwähnten  Thessalischen  See 
Ascuris  bezieht  (die  Wiener  Hds.  gibt  an  der  ersten  Stelle  aspi- 
riilem,  an  der  zweiten  ascyridem),  der  allerdings  in  der  Nähe  des 
strategisch  höchst  wichtigen  Tempetkales  liegt  (vgl.  Polyaenun 
IV,  3,  23). 

An  diesen  für  die  gelehrten  Neigungen  und  Studien  unseres 
Dichters  so  bezeichnenden  Umstand  mag  sich  hier  gleich  eine  weitere 
Bemerkung  anknüpfen.  Grattius  macht  nämlich  in  ausgedehnter 
Weise  Gehrauch  von  Worten,  die  sich  auf  den  Kriog  beziehen  oder 
doch  beziehen  lassen,  wahrend  sio  Nemesianus  entweder  gar  nicht 
oder  nur  in  der  an  die  beiden  Kaiser  gerichteten,  episodisch  ein- 
geschobenen Ansprache  (v.  63  —  85)  anwendet,  also  nicht,  wie  jener, 
in  übertragener  Weise.    Ich  gehe  eine  kurze  Übersicht: 


bei  Grattius 

bei  Nemesianus 

aggredior 

lmal 

arma 

19  „ 

armamentum 

armars 

1  M 

(v.  125  corrupt) 

auxüium 

10  ,, 

bellum 

i  „  C 

/on  der       3  mal  (stets  von  Kriegen  der 
Jagd)  Menschen) 

1  « 

hoslis 

10  „ 

imbdlis 

2  .. 

2  „    (51  imbdles  dammac; 
74  nicht  übertragen) 

Mars,  Mauors, 

8  ., 

Mauor  lins 

7  „ 
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proelium 
pvgna,  pugnator, 


(miles,  aber  nicht  über- 
tragen) 


(jpugno  Imal,  aber  nicht 
von  der  Jagd) 

triumplws  1  „  1  „    (nicht  übertragen) 

tropacum  1  „  — 

uktoria  2  „  — 

ubcere  9  ,.  1 

uuimw  9  „ 

Urattiua  schliefet  «ich  also  jenen  Bn,  die  in  der  Jagd  entweder 
einen  kleinen  Krieg  oder  eine  Vorbereitung  auf  denselben  sebeDi 
mifter  den  bekannten  Salzen  des  Xenophcntiticben  Kyuegeükos  sei 
Doch  auf  dm  oben  erwähnt«  Plutarchische  Schrift  p.  959 d  and  auf 
den  Anfang  von  Onosandois  Strategien  verwiesen  (auf  beide  Steiler 
hat  mich  Herr  Dr.  Radunnaeber  brieflich  aufmerksam  gemacht'  ) 
Diese  kriegerische  Liebhaberei  verhilft  auch  zu  einer,  wie  ich  meine, 
siclieren  Ergänzung  des  (offenbar  infolge  einea  Homoiotelenton)  ver- 
stümmelten Verses  329: 


Den  als  Belohnung  verwendeten  dapes  stehen  die  Peitschen- 
hiebe und  das  Fasten  als  potmae  gegenüber;  man  erwartet  demnach 
auch  zu  operam  einen  Gegensatz,  welcher  das  Aufhören  der  Tbfitig- 
keit,  daa  Ausruhen  vom  Dienste  bezeichnet.  Gibt  es  einen  besseren 
und  passenderen  als  das  militärische  moranupie  'Bast*,  'Rasttag'? 

Schließlich  entspringt  diese  Vergleichung  und  Verbindung  von 
Krieg  nnd  Jagd  doch  der  Grund  an  schau  ung,  dafs  beide  Beschäfti- 
gungen TEXvai  sind  und  daher  mit  demselben  Mafse  gemessen 
werden  müssen.  Grattius  ist  geradezu  ein  Fanatiker  der  Tixvih  ^r 
wird  nicht  müde  das  Wort  ars  anzubringen  und  zwar  in  verschie- 
denen Schattierungen;  dabei  spricht  er  gerne  von  mehreren  arles, 
die  in  der  Jagd  vereinigt  sind  (v.  1,  23,  73,  107,  190,  217,  414?, 
426,  512);  wo  er  den  Singular  anwendet,  hat  er  einen  einzelnen 
Zweig  der  Gesammtkunst  im  Auge,  die  Thierheilkunde  {v.  380  und 
464),  einmal  gebraucht  er  auch  den  formelhaften  Ausdruck  ex  arte, 
soviel  wie  secundum  ariis  leges  (153).  Um  so  sicherer  erscheint  es 
mir,  daf/8  auch  in  v.  151  dieses  unserem  Dichter  so  geläufige  Wort 
herzustellen  ist.     Wer  das  Überlieferte: 
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160  Sed  enr  eiigois  tantos  in  partibns  orbos 

Luatramue?  prima  illa  canum,  nounulla  partia 
Cnra  prior 

nicht  mit  Sannazar  in  non  ulla  per  artis  auflösen  mag,  der  wird  eich 
vielleicht  mit  non  ullius  ariis  eher  befreunden  können.    Kann  man 
ferner  mit  Rücksicht  auf  den  häufigen  Gebrauch  von  ars  und  Ellipsen 
wie  YpauuoriKri  u.  dgl.  annehmen,  dafe  der  Dichter  in  v.  349 ff.: 
Sei  Licet  ad  magnum  major  dneeada  laborem 
Cura  nee  eipertoa  fallet  deus:  hinc  quoque  noatrae 
Est  aliud  ijuod  praestfit  opem  placabile  nnmen 

in  nostrae  stillschweigend  arti  ergänzt  wissen  will,  oder  soll  man 
curae  heraushören?  In  jedem  Falle  mufs  man  sich  gegenwärtig 
halten,  dafs  hier  der  Beistand  einer  zweiten  göttlichen  Macht  neben 
Diana,  nämlich  des  (in  v.  426  namentlich  erwähnten)  Paean  für  das 
edle  Waidwerk  in  Anspruch  genommen  wird.  Darum  darf  weder 
das  Pronomen  nostrae  (welches  sonst  durch  noxae  bequem  zu  ersetzen 
wäre)  noch  die  ausdrückliebe  Hervorhebung,  die  in  aliud  liegt,  an- 
getastet werden.  Neben  ars  verwendet  der  Dichter  aach  die  Aus- 
drücke cura  (welches  Wort  in  seiner  zweifachen  Bedeutung  £mTn,- 
b€ucic  and  £rriu£\eia  gewissermaßen  eine  neutrale  Zone  zwischen 
den  Technikern  und  Empirikern  bildet)  und  usus;  er  läfst  aber  keine 
Gelegenheit  vorübergehen,  den  Leser  aufmerksam  zu  macheu,  wie  er 
Uber  das  Verhältnis  der  heiden  Principien  denkt.  So  stellt  er  in  v.  380 : 

et  noatra,  quidam  redit  usus  ab  arte 
die  ars  ausdrücklich  als  das  Primäre,  den  usus  als  das  Secundiire 
dar;  in  v-  116  f. 

sed  lubricua  errat 
Mos  et  ab  eipertis  featluaut  uaibus  omnea 

urtbeilt  er  scharf  Uber  die  cuvf|6eia  ab  (die  in  seinen  Augen  blofse 
Mode  ist)  und  klagt  darüber,  dals  die  Menschen  allesammt  nur  zu 
leicht  bereit  seien,  anf  blofsen  Erfahrungen  hastig  weiterzu bauen. 
Nemesianus  hingegen,  der  Empiriker,  der  das  Wort  ars  nicht  eiu 
einziges  Mal  in  den  Mund  nimmt,  ruft  mit  Stolz  aus  (v.  143  f.) 

Percipe  et  intrepidus  spectatis  adnue  diotie. 
Demgemäß  lautet  auch  sein  Programm  (v.  1): 

Venandi  cano  mille  uiaa  bilnresnua  laborea. 
Wird  noch  jemand,  der  diese  Beobachtungen  nicht  als  bloße  Hirn- 
gespinnste  ansieht,  geneigt  sein,  aus  A.ufserungen  wie  v.  8 f. 

ducitque  per  auia,  qua  sola  numquam 

Trita  rotia 

und  11 

tutacto  premimua  ueatigia  musco 
au  schließen,  daß  Nemesianus  den  Gnittiua  nicht  kennt,  notabene 
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in  einer  Litteratur,  wie  die  kynegetisehe,  in  der  Alles  in  Polemik 
schwimmt? 

Noch  ein  paar  recht  and  schlecht  philologische  Bemerkungen, 
v.  164  ff. 

Tuno  et  maneuctis  tuto  feruo  errat  adulter 
la  stabulia  ultroque  grauem  auccedere  tigrin 
Aubb  cauia  maiore  tulit  de  san^uine  fetum. 
Da  im  vorhergehenden  die  Rede  davon  war,  dafs  die  hyrkanischen 
Hündinnen  aus  freien  Stücken  die  Wildnis  aufsuchen,  nm  sich  dort 
von  den  Tigern  belegen  zu  lassen  unter  dem  Einflüsse  der  Venus, 
welche  beide  Thiere  die  alte  Todfeindschaft  vergessen  lüfst,  so  mufs 
in  v.  164  besonderer  Nachdruck  auf  das  et-  gelegt  werden,  mit  dem 
etwas  noch  unglaublicheres  angeknüpft  wird:  die  TigermHnachen 
finden  sich  sogar  in  den  Hundezwingern  ein  und  werden  dort  von 
den  Hunden  nicht  angegriffen  (tuto),  sondern  vielmehr  mit  aller  Zu- 
vorkommenheit aufgenommen.  Wie  die  neueren  Herausgeber  (denn 
die  alten  wurden  durch  die  Interpolation  grauis  in  der  Äldina  irre- 
geführt) succedere  vorstehen,  weifs  ich  nicht;  vermuthlich  construieren 
sie  es  mit  dem  Objects-Aceusuliv  grauem  tigrim,  was  aber  bedenk- 
lich ist,  weil  die  Dichter  nur  den  Dativ  anwenden  und  der  Accu6ativ 
auch  in  dor  Prosa  auf  die  Militärsprache  beschränkt  zu  sein  scheint. 
Demnach  bleibt  für  succedere  hier  nur  eine  Erklärung  Übrig:  es 
mül'ste  statt  des  Passivums  von  submitto  gabraucht  sein,  waa  der 
ständige  Ausdruck  für  das  Bclegenlassen  durch  ein  männliches  Zucht- 
thier ist.  Stellen  wie  Nemesianus  Cju.  114  Huic  parilem  submitle 
marem  oder  Ausonins  im  Cento  Nupt.  4  (p.  146,  15  Sch.)  de  sum- 
missis  in  gregem  marilis  beweisen  doch  deutlich,  dafe  die  hergebrachte 
Erklärung  der  Vergilstellen  Ecl.  I  46,  Georg,  ni  73  und  159  ^auf- 
wachsen lassen')  falsch  ist.  Ist  diese  Auffassung  von  succedo  richtig, 
dann  wäre  attsa  hier  mit  dem  Accusativus  cum  infinitivo  (wie 
passa)  «instruiert.  Doch  brauchen  wir,  denke  ich,  mit  dieser 
Rarität  uns  gar  nicht  zu  befassen.  Denn  die  Handschrift  bietet  ja 
succerdcrc,  worin  wir  wohl  eine  Verderbnis  von  succenderr.  erblicken 
dürfen.  Der  Tiger  wird  nicht  nur  im  Zwinger  willkommen  ge- 
heifsen,  sondern  die  Hündin  wagt  es  sogar,  durch  allerlei  Liebens- 
würdigkeiten von  ihrer  Seite  (ultro)  das  Herz  des  unheimlichen 
(grauis)  Gesellen  zu  entzünden  (succendo  bei  Propertius  I,  2,  15), 
also  ihm  Avanceu  zu  machen.  Wen  dtBBe  etwas  menschliche  Be- 
handlung, die  unser  Autor  dem  Thierleben  hier  zu  Theil  werden 
läfst,  befremdet,  der  mag  sich  an  das  8.  436  Bemerkte  erinnern.  — 
v.  199  ff.  empfiehlt  Grattius,  wenn  es  gilt  die  schnellen  Gazellen  zu 
erjagen  oder  den  gewandten  Hasen,  anfser  dorn  Pctronius  nnd  dem 
Sycamber  noch  eine  dritte  Basse: 

SOS  et  pictum  macala  uertmham  delige  falsa. 
Damit  ist  natürlich  nicht  der  heutzutage  in  der  zoologischen  Nomen- 
olatur  mit  uertagus  bezeichnete  Dachshund  gemeint    Dieser  wird 
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zwar  in  bergigem  Terrain  von  keinem  Hund  an  Schnelligkeit  Über- 
treffen, mufs  aber  in  der  Ebene  hinter  anderen  zurückstehen;  über- 
dies ist  er  ein  vorzüglicher  Spürhund,  was  zu  non  imienlura  (v.  205) 
nicht  pafst  Gröfste  Schnelligkeit  und  schlechte  Witterung  vereinigen 
sich  im  Windhund  (C.  familiaris  graius).  Das  unsinnige  falsa  zu 
schützen,  sind  unsinnige  oder  doch  unpassende  Erklärungen  aufgestellt 
worden;  Ulitius  wollte  es  von  wechselndem  Farbenspiel  verstehen, 
Burmann  von  einem  sogenannten  'Gegenschein*  (d.  h.  von  einer 
Farbe,  die  in  zurückgeworfenem  Lichte  anders  aussieht),  der  sonst 
so  verständliche  Wernsdorf  spricht  von  einer  maatla,  quae  Vitium  uel 
labern  falsa  rofert,  was  Uber  meinen  Ho^zont  gebt.  Die  naheliegende 
leise  Verbesserung  fulua  hatte  ich  schon  gefunden  und  Anderen 
mitgetheilt,  als  mich  die  Einsicht  in  Jolinson's  Ausgabe  belehrte, 
dafs  der  praktische  Engländer  mir  das  kleine  £Üpr|iia  ltiugst  vorweg- 
genommen hatte.  —  v.  212  ff.: 

At  uestrum  non  nile  genua,  non  patria,  uulgo 
Sparta  suos  et  Creta  suos  promittit  alumnoa. 
Sed  primum  celsa  lorum  ceruico  ferentem, 
Glympice,  te  siluis  egit  boeotiua  lingnon, 
216  fiagnon  Hastilidea 

u.  s.  w.  non  uüc  ist  entweder  eine  gewöhnliche  Litotes  (■=  inlustrc), 
der  das  at  nicht  im  Wege  zu  stehen  braucht,  da  es  Grattius  auch 
zur  bloßen  Anknüpfung  verwendet  (auch  v.  260  hat  Haupt  es  mit 
Unrecht  in  ac  verändert);  oder  es  sollen  damit  die  lakonischen  und 
kretischen  Hunde  als  die  einzigen  edlen  Kassen  bezeichnet  werden. 
Ebenso  drückt  sich  Nemesianus  hinsichtlich  der  lakonischen  und 
molossischen  Hunde  aus:  Etigc,  sagt  er  v.  107  f. 

Seu  Lacedaemonio  natam  seu  rure  Molosao, 

Non  hnmili  de  gente  canem. 

Indessen  ist,  so  fahrt  Grattius  fort,  wenn  auch  Sparta  und  Kreta 
das  Material  geliefert  haben,  die  Ausbildung  (alumnos)  des  Spür- 
hundes, welche  die  landläufige  Tradition  (uulgo)  auch  für  diese 
Landschaften  in  Anspruch  nimmt,  einem  anderen  Lande  vorbehalten 
geblieben;  der  Biiotier  Hagnon  war  es  u.  s.  w.  Natürlich  ist  hier 
von  keiner  besonderen  böotischen  Hunderasse  die  Hede;  dafs  das 
Ethnikon  Qlympicus  auf  die  bei  Polybius  erwähnten  rXiiUTrüc  (ein 
Grenzcastell  mischen  Lakonien  und  Argolis)  zurückgeht,  hat  schon 
Haupt  im  Index  bemerkt.  Über  den  Heros  Hagnon  wissen  wir  so 
wenig,  wie  Uber  Dercylus;  alle  Vermutbnngen  bezüglich  des  Patro- 
nymikons  (bei  einem  edlen  Böoter  sollte  man  billig  an  Astacides 
denken)  schweben  daher  in  der  Luft,  Unmöglich  aber  ist  in  v.  213 
das  doppelte  suos.  Bührens  hat  bereits  einen  Schritt  zur  Herstellung 
gethan,  indem  er  Sparte  tios  schrieb;  aber  er  blieb  vor  dem  richtigen 
Sparte  quos  stehen.  Spondeisches  Wort  im  ersten  Fufs  hat  Grattins 
36 mal,  darunter  llmal  mit  folgender  uos  monosyllaba;  Nemesianus 
blofs  6mal  (denn  v.  94  kann  kaum  zählen)  und  zweimal  mit  ein- 
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mit  aufser  den  Fangeisen  auf  S.  475  auch  den  angelsächsischen 
Spich  S.  436  Nr,  6  und  die  Hellebarde  S.  464  Nr.  3.  Diese  Seiten- 
spitzen verlängern  sich  und  so  werden  mit  der  Zeit  Gabeln  daraus; 
denn  nach  meiner  Ansicht  ist  Gr.  v.  111  ebensogut  von  dreizinkigen, 
wie  von  zweizinkigen  Spiesen  zu  verstehen.  Beispiele  dafür  bei 
Demmin  S.  449  Nr.  7  und  464  Nr.  1 ;  aber  auch  bei  Gerhard  Aue- 
erlesene Vasenbilder  235,  236  geht  ein  JHger  mit  einem  veritablen 
Dreizack  (ctlxuriv  TpifXiüxvva  bei  Opp.  Kyn.  I,  152 '))  auf  den  Eber 
los.  Aber  bei  v.  III  bedarf  es  noch  der  Entscheidung,  ob  wir  ge- 
■WU  —  furca^y  oder  gcminaty  —  furca  schreiben  sollen.  Vom 
'palaeographischon'  Standpnnkto  aus  ist  beides  möglich;  die  Ant- 
wort hängt  sIbo  davon  ab,  wie  wir  subiere  verstehen.  Sun  kommen 
von  den  verschiedenen  Bedeutungen  dieses  Verbums  hier  drei  in 
Betracht:  erstens  'sich  verwandeln  in'  wie  Ovid  Metam.  VIU,  700 

furcas  subiere  columnae; 
zweitens  'sich  einstellen',  'auftreten',  wie  Vergil  Georg.  I,  152 

eubit  aapera  BÜua; 
drittens  'sich  unterziehen*,  wie  Statius  Silv.  IV,  4,  66 
Quique  grauem  tardi  subeant  thoraca  lacerti. 

Die  erste  widerräth  nicht  so  sehr  ihre  kühn  metaphorische 
Färbung  (denn  dergleichen  gestattet  sich  Grattius  schon) ,  als  der 
Umstand,  dafs  es  sich  ja  nicht  um  eine  Verwandlung  blofser  Holz- 
schliffe in  beschlagene  Spiefse  handelt;  die  zweite  wirkt  unangenehm 
durch  die  complicierte  Verbindung  haslilia  siricla  uenitis  denlibus  et 
gemina  hasfa  subtertint,  welche  obendrein  zwei  verschiedene  Ent- 
wickln gspbasen  zusammenwirft;  die  dritte  (um  haslilia  stricto  (sunt) 
ucrutis  dcntibus  et  geminas  furca^s)  subicrvnt  vermeidet  beide  Mangel. 

Eine  dritte  'Novität',  welche  bezwecken  soll,  das  'unthätige 
Verweilen'  des  Speeres  in  der  Wunde  zu  verhindern,  d.  h.  eine  mög- 
lichst breite  und  tiefe  Wunde  und  damit  schnellen  Blutverlust  herbei- 
zuführen, ist  folgenderm afsen  charakterisiert: 

Et  quid  am  totis  clauserunt  ensibue  ^bastas), 
denn  so  wird  man  wohl  am  einfachsten  orgBnzen,  totis  —  cnsibus, 
wenn  es  richtig  ist,  heifst  wohl  mit  'ganzen'  {'förmlichen')  Schwer- 
tern und  ist  an  sich  nicht  unmöglich.  Aber  die  Lüngo  der  Klinge 
bat  auf  die  Breite  der  Wunde  keinen  Einflute  und  aufaerdera  würde 
so  ein  Moment  der  Schilderung  vorweggenommen,  das  erst  in  v.  119 
und  120  am  rechten  Platze  ist.  Ich  hatte  mir  tortis  schon  längst 
notiert  und  auch  die  entscheidenden  Belegstellen,  Oppianus  Gyn. 
I,  155  öVfKiAibac  CkoXiqc  und  Sidonius  Apollmaris  Panegyricus  auf 
Anthemius  v.  144  ff. 


l)  Nach  demselben  Zeugen  v.  164  gab  ea  sogar  eine  Xoruioipdvoc 
Tpiaiva. 
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Inncntan  agitare  feraa  et  fronde  latentes 
Qnaorere  deprensas,  modo  c  laude  re  canibna  artig 
Nunc  torto  penetrare  ueru 

gefunden,  als  ich  bemerkte,  dafs  die  letztere  schon  von  Ulitius  citiert 

worden  ist.    Gemeint  sind  Spieße  mit  geflammter  Klinge,  wie  x.  B. 

das  Oföcierssponton  (das  dem  Jagdspieß  nachgebildet  ist,  wie  der 

Knebel  beweist)  bei  Demmin  S.  472  Nr.  4. 

v.  177  ff.  preist  der  Dichter  die  hritischeu  Hunde,  an  deren 

unschönem  Äußeren  man  sich  nicht  stofsen  dürfe,  mit  den  Worten 
Si  non  ad  apeciem  inentitnroaque  decorca 
Pronuia  (baac  una  est  catulia  iactura  Britannie): 
At  magnum  u.  s.  v. 

Sannazar  las  bei  seiner  zweiten  Abschrift  Promus  und  machte  dann 
Protinus  daraus,  was  bis  heute  im  Text  geblieben  ist.  Wir  haben 
aber  nicht  das  Recht,  ein  sonst  nicht  belegtes  Wort,  welches  dem 
Sinne  nach  sehr  wohl  zu  passen  scheint,  aus  allzu  großer  Vorsicht 
zu  verdammen.  Im  Griechischen  existiert  irpovEÜuj  wenigstens,  aller- 
dings nicht  in  übertragener  Bedeutung.  Wer  sich  aber  dazu  nicht 
entschließen  kann,  der  wird  in  Promiis  eher  Pronus  es  sehen  (vgl. 
pronum  esse  ad  nouas  res  u.  dgL).  Der  aus  einem  trochaeiachen 
Wort  mit  folgendem  Monosyllabum  bestehende  erste  Fufs  ist  zwar 
bei  Grattina  nicht  so  beliebt  wie  bei  Nemesianus  (der  ihn  13mal 
hat),  findet  sich  aber  doch  siebenmal. 

Daß  Grattius  eine  entschiedene  Neigung  zum  Ungewöhnlichen 
und  Entlegenen  hat,  und  das  nicht  blofs  in  dem  Herbeiziehen  von 
allerband  exotischer  Gelehrsamkeit,  sondern  auch  in  der  Auswahl 
der  Worte,  habe  ich  schon  oben  (S.  425)  hervorgehoben.  In  seinen 
secbsthalbbundort  Versen  hat  er  (ohne  pronuis  mitzurechnen)  sieben 
äiraE  dprjuiva,  darunter  zwei  griechische  Worte  (ancon,  cannabius, 
metagon,  nardifer,  praedexter,  termiteus,  uemtus)  und  nicht  wenige 
seitone  wie  aspretum,  currax  u.  dgL;  so  entfernt  er  sich  auch  vom 
Gebrauche  der  hexametrischen  Dichter,  indem  er  das  von  ihnen  ver- 
miedene noxia  statt  noxa  viermal  braucht.  Wie  das  oben  erwähnte 
prämiere,  so  finden  6ich  bei  ihm  noch  an  einigen  Stellen  bisher  un- 
belegte Worte  oder  Wortformen,  die  ganz  an  ihrem  Platze  zu  sein 
scheinen  und  weitergehende  Änderungen  überflüssig  machen.  Hieher 
gehört  v.  481  f. 

ex  alto  ducendum  numen  Olympo 
Supplicibua  uocanda  eacria  tutela  üeorum. 

Den  matten  Nothbehelf  sii]ipl>cibasK,quey  hat  L.  Müller  mit 
richtigem  Blick  verworfen  und  unter  den  zahlreichen  neueren  Vor- 
schlügen ist  seine  Schreibung  uocitartda  noch  immer  die  beste.  Ein- 
facher aber  kommt  man  zum  Ziel ,  wenn  man  uolanüa  schreibt. 
uouere  aliquid  'etwas  erflehen'  ist  ja  den  Dichtem  geläufig  und  neben 
motare  kann  uolarc  keinen  Anstoß  bieten. 

J.hrb.  f.  alim,  Philo!.  BapiL  Bd.  XXIV.  28 
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V.  301  ff. 

Protinus  et  cultus  aüos  et  debita  fetae 
Blandimenta  feres  curafsjqae  eequere  merentem: 
IUa  perinde  auos,  ut  erit  delacta,  minores 
All  longam  praeatabit  opem. 

Bb  handelt  sich  dämm,  der  säugenden  Hündin  ihre  Jungen  zn 
entziehen,  damit  dieselben  zeitig  in  Dressur  genommen  werden 
können,  und  wohl  auch,  damit  die  Mutter  nicht  zu  lange  dem  Waid- 
werk fern  bleibe.  Um  das  zu  bewirken,  Hilst  man  ihr  andere,  un- 
gewohnte Pflege  (oder  'noch  andere',  d.  h.  als  die  v.  286  und  288 
erwähnte)  zu  theil  werden  und  reicht  ihr  allerlei  Leckerbiesen,  die 
sie  auch  redlich  verdient  hat1).  Dadurch  wird  die  Hündin  verwöhnt, 
bequem  und  zum  Säugegeschäft  träge  gemacht  und  läfst  sich  schliefs- 
lich  die  Jungen  fortnehmen.  Der  letztere  Gedanke  mufs  in  detacta 
liegen,  in  dem  man  hier  keine  Beziehung  auf  Mangel  an  Milch  oder 
Entwöhnung  suchen  darf;  nnd  etwas  ähnliches  strebte  Lachmann  durch 
seine  Conjectur  deuincta  auszudrücken.  Indessen  scheint  mir  derselbe 
Sinn  durch  Hein6ius'  delecta  viel  besser  bezeichnet  und  mit  grösserer 
Schonung  der  Überlieferung  hergestellt.')  Das  part.  perf.  pasB.  von  de- 
licto ist  allerdings  ein  Novum;  es  pafst  aber  hier  schon  durch  seine  Ver- 
wandtschaft mit  deliciae  und  delicatus  besser  als  irgend  ein  and  eres  Wort 

Eine  dritte  Stelle,  an  der  ich  gleichfalls  nicht  anders  als  mit 
einer  nnbelegten  Form  auskommen  kann,  ist  v.  285,  der  aber  nicht 
verständlich  ist  ohne  Berücksichtigung  der  vorhergehenden  Verse 
von  v.  279  an.  Zunächst  erwähnt  Grattius,  dafs  man  die  Hunde  zur 
Paarung  einschliefsen  und  unbeobachtet  lassen  müsse;  eine  Vor- 
schrift, die  auch  Arrianui  c.  28  und  der  Verfasser  des  Kynosophion 
(e.  1 ;  587,  21  Herch.)  kennen.  Unser  Dichter  verknüpft  aber  da- 
mit die  Mahnung,  die  Uufige  Hündin  von  jeder  Berührung  mit  an- 
deren Männchep  als  dem  zur  Belegung  bestimmten  zu  bewahren, 
da  sonst  die  Reinheit  der  Basse  auf  dem  Spiele  stehe.  Zur  Ergän- 
zung und  Begründung  dient  Aristoteles  Tiepi  iujujv  yev.  574"  19 
KmcKeim  bi  küujv  £k  uiäc  öj(€ia.c.  br\\ov  b£  toOto  riverai  urifcicTo: 
iv  Tote  Kfc^TTToua  ictc  öx«iac  cbiaE  fap  £rripävTec  uXnpoüciv; 
vgl.  auch  Kjnosoph.  1  (587,  21)  kci0eE«i  €uö^Uic  tö  cn^pua  und 
Arrianus'  nicht  ganz  klaren  Bericht  in  Cap.  31  tpuXörmv  die 
dvueröv  ^TiiucXecTaTa  täc  KÜvac,  £n£ibav  Tfj  ctvä-fKrj  Taunj  Jxwvtcu. 
Gratlius'  Worte 

.  nec  patre^B^  neneris  anb  tempore  magnos 
lila  neque  emeritae  seruat  fastigia  laudis 

sind  klar  und  heil,  bis  auf  das  vou  Bährens  wohl  richtig  verbesserte 


1)  Anders  weift  ich  dehitus  hier  nicht  zu  erklären;  denn  WtmiK- 
menii  dtbita  als  Leckerbissen,  'die  man  ihr  bisher  vorenthalten  hat', 
zu  fassen  geht  nicht  an.  Es  stimmt  aber  jenes  auch  zn  dem  folgenden 
merentem. 

2)  dasselbe  gilt  auch  gegenüber  liahrena'  pellecta. 
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palre-  fastigia  iaudls  emeritac  wie  bei  Claudianus  fasligia  summt  iuris 
oder  summae  redis,  daher  Lachmann's  faslidia  entbehrlich.  Die  Ge- 
fahr ist  vorüber,  sobald  das  Weibeben  sich  trächtig  fühlt  und  in- 
folgedessen das  Männchen  nicht  mehr  zulüfst;  dann  mufs  man  ihr 
Eube  lassen  und  sie  nicht  zur  Jagd  aueführen.  Hierin  stimmt  Grat- 
tius  mit  dem  Kyuosophion  Uborein  (588,  1),  wKhrend  Xeuophon  nur 
Schonung  verlangt  (Gyn.  VE,  2  uf|  dEäfeiV  irrt  KUVnficiov  ivbe\€- 
XLÜc,  ClXXd  biaXemew),  Arrianus  sogar  nur  die  Hasenhetae  verbietet 
(c.  28),  im  übrigen  aber  die  Bewegung  auf  der  Jagd  sogar  für  zu- 
träglich erklärt.  Nun  aber  si  te/tuit  cuslost  Das  kann  doch  nicht 
bedeuten  'wenn  es  dem  Wächtor  gelungen  ist,  die  Absperrung  mit 
dem  gewünschten  Erfolge  durchzuführen'?  Lachtnann  schlug  fastus, 
Ellis  castus  vor;  beides  ist  mir  zu  metaphorisch,  zu  erhaben  an 
einer  Stelle,  wo  man  ein  Uufseres  Kennzeichen  erwähnt  zu  finden 
hofft  und  wo  ein  Bolches  auch  vorhanden  ist.  Aristoteles  a.  a,  0. 
574*  31  gibt  ausdrücklich  als  Kriterium  der  Läufigkeit  bei  den 
HUndinnen  an:  T&  i>l  xciTaiiiivia  Tak  kuc'iv  dmä  fm^patc  fiveTai. 
cuppaivei  b'  äua  nal  fvtapcic  aiboiou.  Also  wird  man  naturgemäß 
sich  an  das  Zurücktreten  dieser  Schwellung  oder  Hyperämie  halten 
und  darnach  die  Dauer  der  Absperrang  bemessen.  Für  ein  solches 
Zurückgehen  ist  aber  extenuari  ein  häufig  gebrauchter  medicinischer 
Terminus;  und  darum  möchte  ich  das  tenuit  in  v.  285  als  Perfekt 
von  tenucsco  (wie  langui  von  langucseö)  ansehen.  Das  Subjekt,  den 
Begriff  des  aiboiov  enthaltend,  wird  mau  iu  custos  suchen  müssen, 
das  nach  meiner  Meinung  nichts  ist  als  eine  Glosse  cystltos,  die  den 
ursprünglichen  Ausdruck  vordrllngt  hat.  Das  griechische  Wort 
KÜcSoc  war  dem  Ramer  nicht  ungelSuSg,  wie  zahlreiche  Glossen  in 
Band  II  und  III  des  C.  Gl.  L.  und  Ausonius'  unsaubres  Epigramm 
(LXXIV  Sch.,  LXXXII  Peip.)  beweisen;  trotzdem  wage  ich  nicht, 
dem  Grattius  die  Vocal Verlängerung  -os  aufzubürden.  Freilich  ist 
ea  vergeblich,  errathen  zu  wollen,  welches  Wort  hior  gebraucht  war; 
am  erBten  noch  natura  (mit  Elision  in  der  Penthemimeres  wie 
v.  162,  195,  450,  am  ähnlichsten  Verg.  Aen.  IX,  158). 

Eine  sehr  ungewöhnliche  Ausdrucks  weise  treffen  wir  in  v.  217ff., 
wo  es  von  Hagnon  heifst: 

Hie  trepidas  artis  et  uix  nouitate  sedontes 
Tidit  qua  propior  peterot  uia, 

was  sich  nicht  anders  construieren  läfst  als  Hie  uidU,  qua  propior 
uia  artes  peteret.  Via  ducit.  Her  tendit  ist  zu  belegen  und  wohl- 
bekannt; aber  uia  petit  caelum,  semita  petit  siluam  und  Ähnliches 
habe  ich  vergebbeh  gesucht  und  getraue  mich  also  nicht  die 
Möglichkeit  der  obigen  Deutung  zu  verfechten,  obschon  die  PhraBe 
nichts  Widersinniges  hat.  Ich  mufs  mich  damit  trüstou,  dafs  die 
beiden  bisher  gemachten  Vorschlage  mit  ihren  Anticipationen,  das 
patwt  {ergänze  iü,  nämlich  artibvs;  obendrein  mit  ungehörigem  In- 
2S': 
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dicativ)  der  Aldina  und  Bährens'  fcrret  (ad  cos)  um  nichts  wahr- 
scheinlicher sind. 

Für  die  noch  übrigen  Stellen  denke  ich  weniger  Problematisches 
bieten  zu  können. 

v.  181  ff.  zollt  der  Dichter  neben  den  im  offenen  Kampfe  unver- 
gleichlichen Britanniern  auch  den  Molo6sern  ihr  wohlverdientes  Lob: 

181    Comparat  his  uerauta  auas  Athamania  fraudea 
Acirusque  Pheraeque  et  clandestimis  Acaman. 
Sicut  Acarnaucs  aubieruut  proelia  furto, 
Sic  cania  illa  anoa  taciturna  snperuenit  hoetia. 

Das  erste  Wort  des  zweiten  Verses  bat  Anlafs  zu  einer  Unzabi 
von  Conjecturen  gegeben,  die  man  bei  Wernsdorf  oder  Stern  nach- 
lesen mag;  es  sind  so  ziemlich  sämmtlicb  tastende  Versuche,  denen 
man  die  Herkunft  aus  dem  Lexikon  oder  aus  Indices  anmerkt. 
Dazn  kommt  noch  Naryciusque  von  E.  Unger  in  seinen  Electa  eritica 
(Friedland  1842),  für  das  wenigstens  ein  Argument  angeführt  wird, 
nämlich  dafs  in  einer  Aufzllhlung  der  Jagdhunde  die  lokrischen 
(Xen.  Cyn.  X,  1;  Pollns  V,  37;  Opp.  Cjn.  I,  375)  nicht  fehlen 
dürfen.  Darin  liegt  aber  gerade  derselbe  ergötzliche  Irrthum,  der 
auch  sonst  bei  der  Erklärung  der  Stelle  obwaltet  und  noch  jüngst 
in  Oberhummer's  Akarnanion  S.  237  ein  Echo  gofunden  hat ,  wo 
wiederum  Grattius  als  Zeuge  für  die  Vorzüge  der  akarnaniseheu 
Jagdbunde  angerufen  wird.  Die  kynegetiscke  Litteratur  weifs  von 
solchen  ebensowenig  wie  von  th essaiisch eu. 3 )  Der  Vergleich  be- 
zieht sich  nur  auf  die  Verschlagenheit,  in  welcher  die  molotsischen 
Hunde  'den  Epiroten'  (Atbamaniern),  'den  Pheraeern'  und  'den 
Akamaniern'  nichts  nachgehen.  Sind  das  nun  Hunde  oder  Menschen? 
Wer  das  letztere  fUr  unmöglich  halt,  der  kennt  Grattius  schlecht; 
scheut  sich  dieser  doch  nicht,  zur  Empfehlung  einer  rationellen 
HundediiLt  die  Ptcleinaeer,  Kroesus,  das  ganze  Griechenland  als 
warnende,  Kyros  nnd  Camillus  etc.  als  aufmunternde  Exempel  hin- 
zustellen. Ja  gleich  in  den  nächsten  Versen  werden  die  Akarnauier 
zum  Vergleich  herangezogen;  und  wie  albern  würe  hier  der  Aus- 
druck, wenn  sich  canis  Uta  auf  Acaman  (v.  182)  bezieben  sollte. 
Diese  Gleichstellung  des  Thieres  mit  Menschen  ist  nicht  etwa  eine 
Marotie  oder  oine  blofso  Geschmacksverirrung  des  Dichters  (auch 
Ribheck  in  seiner  unvergleichlichen  Geschichte  der  römischen  Diebtang 
nimmt  noch  diesen  Standpunkt  ein),  sondern  ein  von  der  hellenischen 
Philosophie  langst  woblbogründcler  Lohrsatz.  Man  lese  Plutarch's 
Schrift  rrörepa  twv  iüxuv  mpoviuwrepa,  t£  x^aia  f|  To  £vubpa 


I)  Oppianua  fahrt  a.  a.  0.  auch  Mdrvr|T€C  auf,  ohne  daT>  aca  irgend 
tiiitiQ  Umstände  zu  entnehmen  wäre,  ob  ea  tliessaliaclie  oder  kleinaaia- 
tisehe  sein  sollen.  Wonn  aie  nur  nicht  am  Endo  dcmaelben  heiteren 
Schnilier  in  der  Auslegung  des  berühmt,^  K:  ig: um ,u--  Antli.  Pul.  VII,  :!0t 
ihr  Uaseiu  verdanken,  dem  auch  Pollui  (V,  47J  aufgesessen  iat! 
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und  namentlich  die  in  Cap.  13  aufgezählten  Belege  von  der  iravoup- 
•fia  des  Hundes;  und  man  wird  sieh  nicht  sträuben,  in  den  v.  182 
und  183  erwähnten  Eigennamen  Menschen  zu  erkennen.  Erwägt 
man  nun,  dafs  die  Akarnanier  von  jeher  als  besondere  im  Guerilla- 
kriege erfahren  und  tüchtig  galten,  dafs  in  den  Strategen: ata  des 
Polyaenus  und  wohl  auch  in  älteren  ähnlichen  Sammlungen  Jason 
eine  grofse  Rolle  spielt  (auch  von  Pollns  wird  er  I,  131  als  Erfinder 
in  der  Kriegskunst  genannt),  dafs  von  den  Epiroten  Aeneas  der 
Taktiker  ein  hübsches  Beispiel  erzählt  (31,31—33),  wobei  noch 
obendrein  ein  Hund  eine  Bolle  spielt:  so  müfste  man  doch  mit 
Blindheit  geschlagen  sein,  wenn  man  die  Beziehung  auf  die  stratege- 
matische  Litteratur  an  dieser  Stelle  leugnen  wollte.  Es  wird  also 
in  dem  Uberlieferten  Acirusque  kaum  etwas  anderes  stecken,  als  ein 
Eigenname,  an  den  sieb  irgend  eine  derartige  Erinnerung  knllpft; 
vielleicht  glückt  es,  einen  passenden  Namen  ausfindig  zu  machen. 
Hier  sei  nur  bemerkt,  dafs  das  von  Scaliger  vorgeschlagene  Äscy- 
rosque  ('quem  locnm  ignoro'  bemerkt  Burmann)  sich  offenbar  auf 
den  bei  Livius  XLIV,  2,  6  und  3,  5  erwähnten  Thessali sehen  See 
Ascrtris  bezieht  (die  Wiener  Hds.  gibt  an  der  ersten  Stelle  aspi- 
ridem,  an  der  zweiten  asq/ridem),  der  allerdings  in  der  Nühe  des 
strategisch  höchst  wichtigen  Tatnpethales  liegt  {vgl.  Polyaenus 
TV,  3,  23). 

An  diesen  für  die  gelehrten  Neigungen  und  Studien  unseres 
Dichters  so  bezeichnenden  Umstand  mag  sieb  hier  gleich  eine  weitere 
Bemerkung  anknüpfen.  Grattius  macht  nämlich  in  ausgedehnter 
Weise  Gebrauch  von  Worten,  die  sich  auf  den  Krieg  beziehen  oder 
doch  beziehen  lassen,  während  sie  Nemesianus  entweder  gar  nicht 
oder  nur  in  der  an  die  beiden  Kaiser  gerichteten,  episodisch  ein- 
geschobenen Ansprache  (v.  63  —  85)  anwendet,  also  nicht,  wie  jener, 
in  übertragener  Weise.    Ich  gehe  eine  kurze  Übersicht: 


bei  Gratti' 

is            bei  NcmcaianuB 

aggredior 

lmal 

arma 

19  „ 

armamentum 

1  ■> 

armare 

1  » 

(v.  125  corrupt) 

auxilium 

10  „ 

bellum 

4 

(von  der       3  mal  (stets  von  Kriegon  der 
Jagd)  Menschen) 

9  n 

1  ti 

10  „ 

tmteZIis 

2  „ 

2  „    (51  imbeUcs  dämmte; 
74  nicht  übertragen) 

Mars,  Muuors, 

8  „ 

Mauorlius 

7  „ 
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Grattius 


bei  Nemesianus 


militia 


(miles,  aber  nicht  über- 
tragen) 


proelium 
pugna,  pvgrtaii 


2 
2 


(pugno  lmal,  aber  nicht 
von  der  Jagd) 
1  „    (nicht  tibertragen) 


■pugnare 


8 


triumplix 
iropaeun 
uidoria 


uinccre 
nullius 


1 


GrattiüB  schliefst  eich  also  jenen  an,  die  in  der  Jagd  entweder 
einen  Meinen  Krieg  oder  eine  Vorbereitung  auf  denselben  sehen; 
nufser  den  bekannten  Sätzen  des  Xeno phontischen  Kynegetikos  sei 
noch  auf  die  oben  erwähnte  Plutarchischo  Schrift  p.  959  d  und  auf 
den  Anfang  von  Onosanders  Strategikos  verwiesen  (auf  beide  Stellen 
hat  mich  Herr  Dr.  Badermacher  brieflieh  aufmerksam  gemacht1.'). 
Diese  kriegerische  Liebhaberei  verhilft  auch  zu  einer,  wie  ich  meine, 
sicheren  Ergänzung  des  (oflenbar  infolge  eines  Homoioteleuton)  ver- 
stümmelten Verses  329: 

aa8    Idcirco  Imperium  catulis  uunsque  magister 

Additur;  ille  dapes  poenamqne  operamque  u  _  v 

Temperet. 

Den  als  Belohnung  verwendeten  dapes  stehen  die  Peitschen- 
hielio  und  das  Fasten  als  poenac  gegenüber;  man  erwartet  demnach 
auch  zu  operam  einen  Gegensatz,  welcher  das  Aufhören  der  Tbätig- 
keit,  das  Ausruhen  vom  Dienste  bezeichnet.  Gibt  es  einen  besseren 
und  passenderen  als  das  militärische  moramque  'Rast',  "RaBttag*? 

Bcbliefslich  entspringt  diese  Vergleichung  und  Verbindung  von 
Krieg  und  Jagd  doch  der  Grandanschauung,  dafs  beide  Beschäfti- 
gungen T^xvat  sind  und  daher  mit  demselben  Mafse  gemessen 
werden  müssen.  Grattius  ist  geradezu  ein  Fanatiker  der  t^Xvtj,  er 
wird  nicht  müde  das  Wort  ars  anzubringen  und  zwar  in  verschie- 
denen Schattierungen;  dabei  spricht  er  gerne  von  mehreren  artes, 
die  in  der  Jagd  vereinigt  sind  (v.  1,  23,  73,  107,  190,  217,  414?, 
426,  512);  wo  er  den  Singular  anwendet,  hat  er  einen  einzelnen 
Zweig  der  Gesammtkunst  im  Auge,  die  Tbierheilknnde  (v.  380  und 
464),  einmal  gebraucht  er  auch  de»  formelhaften  Ausdruck  ex  arte, 
soviel  wie  seamdum  arlis  leges  (153).  Um  so  sicherer  erscheint  es 
mir,  dafs  auch  in  v.  151  dieses  unserem  Dichter  so  geläufige  Wort 
herzustellen  ist.    Wer  das  Oberlieferte: 


1)  Derselbe  erinnert  auch  an  einen  Aufsatz  von  Ad.  Kießling  im 
Schweizerischen  Museum,  der  mir  hier  leider  nicht  zugänglich  ist. 
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150  Sed  cur  cxignis  tantos  in  partibaa  orbes 

Luatramua?  prima  illu  Canum,  ncnnulla  partia 
Cura  prior 

nicht  mit  Sannazar  in  non  iilla  per  artis  auflösen  mag,  der  wird  sich 
vielleicht  mit  non  uüius  artis  eher  befreunden  können.    Kann  man 
ferner  mit  Rücksicht  auf  den  häufigen  Gebrauch  yon  ars  und  Ellipsen 
wie  TPOWaTiKii  u.  dgL  annehmen,  dafa  der  Dichter  in  v.  349  ff.: 
Scilicet  ad  magnuDi  niaior  dncenda  laborem 
Cura  nec  oxpertoa  fallet  deua:  hinc  quoque  noetrae 
Est  aliud  quoii  praeatet  opem  placabile  mimen 

zu  nostrae  stillschweigend  arti  ergänzt  wissen  will,  oder  soll  man 
curae  heraushören?  In  jedem  Falle  raufs  man  sich  gegenwärtig 
halten,  dafs  hier  der  Beistand  einer  zweiten  göttlichen  Macht  neben 
Diana,  nämlich  des  (in  v.  426  namentlich  erwähnten)  Paean  für  das 
edle  Waidwerk  in  Anspruch  genommen  wird.  Darum  darf  weder 
das  Pronomen  nostrae  (welches  sonst  durch  noxae  bequem  zu  ersetzen 
wäre)  noch  die  ausdruckliche  Hervorhebung,  die  in  aliud  liegt,  an- 
getastet werden.  Neben  ars  verwendet  der  Dichter  auch  die  Aus- 
drücke cura  (welches  Wort  in  seiner  zweifachen  Bedeutung  tmiri- 
beucic  und  £n~iu^Xeta  gewissermaßen  eine  neutrale  Zone  zwischen 
den  Technikern  und  Empirikern  bildet)  und  USUS;  er  läfst  aber  keine 
Gelegenheit  vorübergehen,  den  Leser  aufmerksam  zu  machen,  wie  er 
Über  das  Verhältnis  der  beiden  Principien  denkt.  So  stellt  er  in  v.  380: 

et  nostra  qnidam  redit  usus  ab  arte 
die  ars  ausdrücklich  als  das  Primäre,  den  usus  als  das  Secundttre 
dar:  in  v.  116  f. 

aed  lubricus  errat 
Mos  et  ab  eipertia  featinant  uaibua  omnes 

urtheilt  er  scharf  Uber  die  cuvv|6eia  ab  (die  in  seinen  Augen  blofse 
Mode  ist)  und  klagt  darüber,  dafs  die  Menschen  allesammt  nur  zu 
leicht  bereit  seien,  auf  blofsen  Erfahrungen  hastig  weiterzubauen, 
Nemesianus  hingegen,  der  Empiriker,  der  das  Wort  ars  nicht  ein 
einziges  Mal  in  den  Mund  nimmt,  ruft  mit  Stolz  aus  (v.  143  f.) 

qnae  prodidit  uaaa 
Percipe  et  intrepidun  apectatis  adnae  dictia. 

Demgemäfs  lautet  auch  sein  Programm  (v.  1): 

Venandi  cano  mille  uias  bilareaque  laborea. 
Wird  noch  jemand,  der  diese  Beobachtungen  nicht  als  blofse  Hirn- 
gespinnste  ansieht,  geneigt  sein,  aus  Äußerungen  wie  v.  Bf. 

dneitque  per  auia,  qua  sola  numquam 

Trita  rotU 

und  11 

intaoto  premimue  nestigia  muaco 
zu  schliefsen,  dafs  Neroesianua  den  Grattius  nicht  kennt,  notabene 
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in  einer  Litteratur,  wie  die  kynegetische,  in  der  Alles  in  Polemik 
schwimmt? 

Noch  ein  paar  recht  nnd  schlecht  philologische  Bemerkungen, 
v.  164  ff. 

Tunc  et  mansuetis  tuto  ferns  errat  adulter 
In  stabulis  ultroque  grausin  nuccedere  tigrin 
Ausa  cauia  maiore  tulit  de  saugiriee  fetum. 
Da  im  vorhergehenden  die  Rede  davon  war,  dnfs  die  hyrkanischen 
Hündinnen  aus  freien  Stücken  die  Wildnis  anfauchen,  um  sich  dort 
von  den  Tigern  belegen  zu  lassen  unter  dem  Einflüsse  der  Venus, 
welche  beide  Thiere  die  alte  Todfeindschaft  vergessen  l&Tst,  so  ronfs 
in  v.  164  besoDderer  Nachdruck  auf  das  et  gelegt  werden,  mit  dem 
etwas  noch  unglaublicheres  angeknüpft  wird:  die  TigermKnnchen 
finden  sich  sogar  in  den  Hundezwingern  ein  und  werden  dort  von 
den  Hunden  nicht  angegriffen  (IkIo),  sondern  vielmehr  mit  aller  Zu- 
vorkommenheit aufgenommen.  Wie  die  neueren  Herausgeber  {denn 
die  alten  wurden  durch  dio  Interpolation  grauis  in  der  Aldina  irre- 
geführt) succederc  verstehen,  weifs  ich  nicht;  vermuthlicli  construieren 
Bie  es  mit  dem  Objects-Accusativ  grauem  tigrim,  was  aber  bedenk- 
lich ist,  weil  die  Dichter  nur  den  Dativ  anwenden  und  der  Accusativ 
auch  in  der  Prosa  auf  die  Militärspraehe  beschrankt  zu  sein  scheint. 
Demnach  bleibt  für  suecedere  hier  nur  eine  Erklärung  übrig:  es 
müßte  statt  des  Passivums  von  submitto  gebraucht  sein,  was  der 
ständige  Ausdruck  für  das  Belegenlassen  durch  ein  männliches  Znclit- 
thier  ist.  Stellen  wie  Nemesianus  Gyn.  114  Huic  parilcm  stibmitfc 
marem  oder  Ausonius  im  Conto  Nupt.  4  (p.  146,  15  Scb.)  de  sum- 
missis  in  gregem  maritis  beweisen  doch  deutlich,  dafs  die  hergebrachte 
Erklürung  der  Vergilstellen  Ecl.  I  46,  Georg.  DJ  73  und  159  ('auf- 
wachsen lassen')  falsch  ist.  Ist  diese  Auffassung  voa  succeäo  richtig, 
dann  wfire  ausa  hier  mit  dem  Accusativus  cum  infiuitivo  (wie 
passa)  coustruiert.  Doch  brauchen  wir,  denke  ich,  mit  dieser 
Rarität  uns  gar  nicht  zu  befassen.  Denn  die  Handschrift  bietet  ja 
sitccerdere,  worin  wir  wohl  eine  Verderbnis  von  succendere  erblicken 
dürfen.  Der  Tiger  wird  nicht  nur  im  Zwinger  willkommen  ge- 
heifsen,  sondern  die  Hündin  wagt  es  sogar,  durch  allerlei  Liebens- 
würdigkeiten von  ihrer  Seite  (uliro)  das  Herz  des  unheimlichen 
(grauis)  Gosellen  zu  entzünden  (succendo  bei  Propertius  I,  2,  15), 
also  ihm  Avancen  zu  machen.  Wen  diese  etwas  menschliche  Be- 
handlung, die  unser  Autor  dem  Thierleben  hier  zu  Theil  werden 
läfst,  befremdet,  der  mag  sich  an  das  S.  436  Bemerkte  erinnern.  — 
v.  199  ff.  empfiehlt  Grattius,  wenn  es  gilt  die  schnellen  Gazellen  zu 
erjagen  oder  den  gewandten  Hasen,  aufsar  dem  Petronilla  und  dem 
Sycambcr  noch  eine  dritte  Rasse: 

203  et  pictam  macula  uertraham  delige  falsa. 
Damit  ist  natürlich  nicht  der  heutzutage  in  der  zoologischen  Nomen- 
clatur  mit  uerfagus  bezeichnete  Dachshund  gemeint.    Dieser  wird 
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zwar  in  bergigem  Terrain  von  keinem  Hund  an  Schnelligkeit  Über- 
treffen, mufs  aber  in  der  Ebene  hinter  anderen  zurückstehen;  über- 
dies ist  er  ein  vorzüglicher  Spürhund,  was  zu  non  inaenlura  (v.  205) 
nicht  palst.  GrüTste  Schnelligkeit  und  schlechte  Witterung  vereinigen 
eich  im  Windhund  (C.  familiaris  graius).  Das  unsinnige  falsa  zu 
schützen,  sind  unsinnige  oder  doch  unpassende  Erklärungen  aufgestellt 
worden;  Ulitius  wollte  es  von  wechselndem  Farbenspiel  verstehen, 
Surmann  von  einem  sogenannten  'Gegenschein'  (d.  h.  von  einer 
Farbe,  die  in  zurückgeworfenem  Lichte  anders  aussieht),  der  sonst 
so  verständliche  Wernsdorf  spricht  von  einer  tnucula,  quae  uilium  uel 
labem  falso  refert,  was  über  meinen  Ho^zont  geht.  Die  naheliegende 
leise  Verbesserung  fulua  hatte  ich  schon  gefunden  und  Änderen 
mitgetheilt,  als  mich  die  Einsicht  in  Johnsons  Ausgabe  belehrte, 
dafs  der  praktische  Engländer  mir  das  kleine  eüprina  längst  vorweg- 
genommen hatte.  —  v.  212  ff.: 

At  ueatrum  non  uile  genuu,  non  patria,  uulgo 
Sparta  buob  et  Creta  auoa  promittit  alunmoa. 
Sed  primnm  celaa  lorum  ceruice  ferontem, 
Gljmpice,  te  Bilme  egit  Boeotiua  Hagnon, 
816  Hagnon  Hastilidea 

n.  s.  w.  non  uüe  ist  entweder  eine  gewöhnliche  Litotes  (=i  inlustrc), 
der  das  at  nicht  im  Wege  zu  stehen  braucht,  da  es  Grattius  auch 
zur  Holsen  Anknüpfung  verwendet  (auch  v.  260  hat  Haupt  os  mit 
Unrecht  in  ac  verändert);  oder  os  sollen  damit  die  lakonischen  und 
kretischen  Hunde  ala  die  einzigen  edlen  Kassen  bezeichnet  werden. 
Ebenso  drückt  sich  Nemesianus  hinsichtlich  der  lakonischen  und 
molossischen  Hunde  aus:  Eligc,  sagt  er  v.  107  f. 

Ben  Lacedaemonio  natam  aeu  rure  Molossoj 

Non  hnmili  de  geute  canem. 

Indessen  ist,  so  fährt  Grattius  fort,  wenn  auch  Sparta  und  Kreta 
das  Material  geliefert  haben,  die  Ausbildung  (alumnos)  des  Spür- 
hundes, welche  die  landläufige  Tradition  (mtlgo)  auch  für  diese 
Landschaften  in  Anspruch  nimmt,  einem  anderen  Lande  vorbehalten 
geblieben;  der  Böotier  Hagnon  war  es  u.  s.  w.  Natürlich  ist  hier 
von  keiner  besonderen  bCotischen  Hunderasse  die  Eede;  dafs  das 
Ethnikon  Glympicns  auf  die  bei  Polybius  erwähnten  rXuuirtic  (ein 
Grenzeastell  zwischen  Lakonion  und  Argolis)  zurückgeht,  hat  schon 
Haupt  im  Index  bemerkl.  Ober  den  Heros  Haguon  wissen  wir  so 
wenig,  wie  Uber  Deroylus;  alle  Vermuthungen  bezüglich  des  Patro- 
nymikons  (bei  einem  edlen  Booter  sollte  man  billig  an  Astacidas 
denken)  schweben  daher  in  der  Luft.  Unmöglich  aber  ist  in  v.  213 
das  doppelte  suos.  Bährens  hat  bereits  einen  Schritt  zur  Herstellung 
gethan,  indem  er  Sparte  uos  schrieb;  aber  er  blieb  vor  dem  richtigen 
Sparte  quos  stehen.  Spondeisches  Wort  im  ersten  Fufs  hat  Grattius 
36 mal,  darunter  11  mal  mit  folgender  uos  monosyllaba;  Nemesianus 
blofs  Smal  (denn  v.  94  kann  kaum  zählen)  und  zweimal  mit  ein- 
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silbigem  Wort  darnach.  Sparten  als  Versanfang  i.  B.  bei  Oyid  Met 
X,  170. 

In  der  schönen  Schilderung  des  spürenden  Hundes  v.  220 — 245, 
deren  Anschaulichkeit  und  Wahrheit  jeden  erfreuen  mufs,  der  ein- 
mal  mit  der  Flinte  hinter  einem  guten  Vorstehhund  einhergegangen 
ist,  hat  Bührens  bereite  das  Wesentliche  getroffen  (bei  Haupt  ist  die 
Stelle  noch  stark  mißhandelt).  Aber  auch  in  seinem  Text  stehen 
noch  immer  zwei  unntitbige  Änderungen,  v.  236  zerstört  Sannazar's 
Ut  einen  Gedanken,  den  vorzubereiten  Grattius  sich  schon  yon 
v.  171  an  alle  Mühe  gegeben  hat.  Bs  ist  eben  der  Fehler  der 
sehlechten  Hunde,  dafB  sie  entweder  das  Wild  nicht  gut  wittern  oder 
auf  das  aufgespürte  ohne  Halt  einstürmen  oder  doch  wenigstens  s.  v. 
das  Maul  nicht  halten  können.  Ein  guter  Huud  mufs  nicht  nur  gut 
wittern,  sondern  auch  das  Wild  ordentlich  'stehen'  können: 

Et  sciat  occultOB  et  signis  arguat  hoaüs. 
Sodann  ist  in  v.  244  das  ad  der  Handschriften  selbstverstRndhch  in 
at,  nicht  in  ac  aufzulösen;  der  Gegensatz  zu  prospcra  si  res  liegt  in 
si  forte  loco  spes  prima  fefdlit.    Das  Richtige,  auch  von  Postgato 
unabhängig  gefunden,  steht  schon  in  der  einen  Copie  Sannazar's. 

Ohne  stärkere  Mittel  wird  man  bei  v.  310  f.  nicht  auskommen, 
wo  es  von  der  luxuria  heifst: 

Nec  minim:  humanos  non  est  raagis  altera  senaua 
Tollit  SR  ratio  et  uitiis  adeuntibus  opatat. 
Lachmann  änderte  est  in  res  und  se  in  sed,  wobei  mich  indefs  die 
Einschiebung  der  allgemein  gehaltenen  Beäeiion  Uber  die  ratio 
zwischen  die  luxuria  und  ihre  Beispiele  stört;  Bührens  griff  zu  dem 
beliebten  Anskunftsmittel  'excidit  uersus'.  Ich  wage  in  Erinnerung 
an  Horatius  (Sat.  I,  3,  69) 

humanoB  non  est  magis  attera  sensus 
Tollat  qnae  ratio  et  uitüs  adenntibua  obdat 

Grattius  ist  einmal  kein  bequem  zu  lesender  Dichter;  oft  mufs  man 
hei  ihm  die  Worte  und  Gedanken  wie  verwirrte  StrHhne  Garns 
mUhsam  auseinander  ziehen.  Ein  hübsches  Beispiel  sind  die  bisher 
durch  einen  Fehler  in  der  Lesung  der  Handschrift  {sUis)  entstellten 
Verse  521  f.: 

Nec  magni  cultus:  aterilis  quodcnmqne  remiait 

Terra  eui  teouesqne  satis  producero  riui. 

Construiere:  quodeumque  Mi  ('von  Eigenem')  sterilis  terra  et  tenues 
riui  raniscrunt,  satis  (est)  ad  eos  producenäos  (alendos). 

v.  507  ist  mit  Einschiebung  eines  Buchstabens  wiederherzustellen: 
Nec  s(c>aeuoa  iniratur  eqnoa  tenena  fSyene 
Es  handelt  sich  hier  nicht  darum,  ob  die  Pferde  non  saeui  (das  soll 
wohl  heißen  'fromm'?)  sind,  sondern  ob  sie  zur  Jagd  tauglich 
(apti,  habües)  sind. 
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Durch  dia  berichtigte  Lesung  der  Handschrift  erhalten  auch 
die  Verse  528—532  eine  veränderte  Grundlage.  Ich  hatte  früher 
in  v.  529  f. 

quoius  dociles  peonaria  foetus 

ÜJufficient 

pecuaria  als  Gestüt  gefafst,  wie  es  auch  533  gefafst  werden  kann; 
obwohl  es  435  in  der  gewöhnlichen  Bedeutung  'Herde'  steht  Da 
aber  die  Handschrift  coetus  hat,  roufs  dieses  zum  Subject  gemacht 
werden,  so  dafs  der  Sinn  vielmehr  ist  'dessen  klug  angestellte  Züch- 
tungen Thiere  liefern'.  Während  man  ferner  durch  das  Femininum 
qttas  in  v.  531  veranlafst  wurde,  es  auf  Chaonias  (das  auch  erst 
aus  dem  überlieferten  Chaonia  hergestellt  werden  mutete)  zu  be- 
ziehen, wodurch  drei  Belativsätze  in  unschöner  Verbindung  nach 
einander  zu  stehen  kommen,  räth  die  richtige  Lesart  quos  zu  einer 
anderen  Satzvertheilung.  Ich  möchte  also  nicht  lesen  (was  auch 
möglich  wäre): 

0  auantus  in  armia 
Hie  meis,  quoins  dociles  pecuaria  coetus 
SSO  Sufficient,  quta  Ghaonia^m^  contendere  contra 
Aasit,  uix  merita  qnos  signat  Achaia  palmaj 

sondern  die  Sätzu  von  v.  530  so  vertheilen: 

Safficient,  quts  Chaonia  contendere  contra 
Auait  uix:  raerita  quos  signat  Achaia  palma, 
Spadices  uix  Pellaei  uaiuere  Cerauui. 
Nicht  unmöglich  wäre  es,  dafs  das  quls  contendere  contra  auch  zu 
uaiuere  zu  erganzen  ist,  wodurch  die  beiden  uix  in  bessere  Beziehung 
zu  einander  treten  würden. 

v.  535  beginnt  mit  einem  kurzen,  abgeschlossenen  Satzchen, 
an  dessen  kritische  Behandlung  man  daher  trotz  der  hoffnungslosen 
Verstümmelung  der  nächsten  Verse  sich  wagen  darf: 

Venanti  melius  pugnat  color. 
ist  pugnat  (=  propugnat)  richtig,  so  wäre  melius  wohl  am  ein- 
fachsten durch  medius  (eine  mittlere,  also  unauffällige  Farbe)  zu  er- 
setzen; sonst  könnte  man  auch  an  melius  pullat  color  denken,  frei- 
lich nieder  mit  einem  neuen  Wort 

Zum  Schlosse  die  Versicherung,  dafs  ich  mir  redliche  Mühe 
gegeben  habe,  die  unleserlichen  Stellen  im  alteu  Vindobonensis  zu. 
entziffern;  leider  ohne  wesentlichen  Erfolg.  &  nach  legv.nl  (v.  546) 
ist  sicher;  im  Übrigen  habe  ich,  was  ich  zu  erkennen  glaubte,  im 
Apographon  gewissenhaft  notiert  Vielleicht  sind  Andere  glücklicher. 


H.  Schenkt; 


Hinsichtlich  des  folgenden  Apographum  Bei  bemerkt: 

Alles,  was  eich  auf  die  alte  Wiener  Handschrift  selbst  bezieht,  steht 
n  dicht  unter  dem  Text. 


2.  Im  Apparat  bedeutet; 

B  den  Codex  Tliuanens  (Parisinus  lat.  8701). 
Z  die  altere  Abschrift  Sannazar's  (Cod.  Vind.  lat.  277). 
o  die  jüngere     „  n         (  „  »  8261). 

u.  den  Codes  Ambrosianus  S.  81  sup. 
a  die  aldinische  Ausgabe  des  G.  Logns  Venedig  1684 
5  den  Nachdruck  Stejner's  1634    I  dlut.  bei 
T     „  „  Gryphius'  16B7     i  »°  ' 

TT  die  Ausgabe  des  P.  Pithoeus  1690 
tt*  den  Genfer  Nachdruck  1696  1 
(  t  die  Ausgabe  des  Troguaeeius  1698     ^        mWlBt  wo 
„K       P    «       ,.      C.  Barth's  1613  ^  IOU  „ 

Grattius    P'  dio  von  Bllrtl1 /itierte  (fingierte) 
1      editio  germanica  B.  1.  &  a.  I 
ap.  eammtliche  aus  dem  Vindob.  geflossenen  Texte. 
Die  gelegentlich  der  Kürze  halber  angewendeten  lateinischen  Beseich- 
nungen,  wie  an,,  lac,  u.  dergl.  sind  dieselben  wie  in  allen  kritischen 
Apparaten.    Die  Lücken  in  X  ond  o  sind  durch  lac.  oder  durch 
Punkte  angegeben;  bei  Correctnren  die  ursprüngliche  Lesart  durch 
pr.  bezeichnet.    DaB  herabgeiogene  i  nach  r  und  t  ist  durch  j 
ausgedrückt.   In  den  Apparat  sind  auch  die  wichtigeren  Lesarten 
ans  den  Citaten  des  Turnebus  aufgenommen. 
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fit.  JJ'. 

21  Tvngaxur  nunc  cerua  afino  rmncngrifonagro 

22  J  lungaTur  fello    conciia      dam»  *  boni 

23  NecT&reum  uitj  &    nunc  lauf  erat  &  raro  farum 

24  mella  quecum  felhf  Hut  modominamahf 

25  GemmariTem  fociamuf  aqnam  lnteumq:  baraTrü 

26  frerconbuf  miiTif  foul'  eaT  Inngnur 

27  Prepef  funereo  cum  uurrureludaT  btrundo 

28  com  bubone  gram  nunc  filomala  fon& 

29  TrifTif  perfpieua   fix  cüper  dxcecaunnnuf 

30  Iuncxaque  cum  coruo  pulchra  columba  cub& 

31  haec  monfrra  mcerrif  mnTeuT  fibi  repora  fanf 

32  rufncuf  &  feruuf  Tic  p&aT  auoena 

JNCIP  V6RSVS  OVIöl  ?>£  PISCI  B;  6TF6RIS 

1  A  ccepii  munduf  legem  dedrrarroa  pomnef- 

2  AdmonuiT  queftu  mtuluX     ficmanuq:  minat' 

3  qui  nundum    gerjT  in  Tenercüiam  cornua  fronte 

4  Sic  dammate    fugiunx  &  pugnaoi  mr-rure  leonsf 

5  &  morou  camf  Sc  caude  Tic  feurpiuf  ictu 

6  Cum  curfifqs  leuif  pinniffico    uola  TaliC 

7  Omnib:  fic  uocle  morTif  Timor  otnnib:  hofrem 

8  Prefidinm      quedaTum  fmre  &  nofcare  Telj. 

9  VimqB  modumqs  fuific  &  fcaruf  arre  fubundif. 

22  dama  aus  damna  eorr,  82  eucenä]  c  fast  gant  gerundet  wie  0 
(desgl.  Hai.  G  fast  fioe)  Hol.  8  mindumj  das  erste  n  ist  als  in  begon- 
nen     in  tenercoiain  ist  das  letzte  a  corr. 

22  damma  B  noui  Em1  28  uiciöt  B  fatum  B  26  aociamus  B 
2B  irraui  om.  B  31  mutet  B  Hai  inscr.  incipit  B  incipiÜT  I  om.  o 
1'.  OVIDll  SAS0N18  HALIEVTICA  air,  de  piacibua  Ovidii  fragmentum 
Ovidii  Halieuticon  u  2  admonurrqs  I  aie  munnouo  minatur)  lac.  t 
sie]  que  B  manuqne]  namq;  lair,  nanque  o  miratur  B\i,  minaci  a 
8  ijui  mundü  B.  Dum  I  (am  Saudi  onS),  Qni  iiondum  öair  teneracoium 
B,  tencra  iam  X  (teuera  später  auf  leerem  Baum  eingefügt)  (Jan  i  dä- 
mg  I,  dammae  a,  damae  ajiT  et  om.  Zaa|jir  6  roorau  Zaaim  caude 
B,  caudae  jin  scurpiua  B,  acorpiua  Itro(iir  6  concuesiaque  Soqjit 
corr.,  concursiaque  Ipr.  pennis  (i  ales  oajii  7  Omnibus  ignotae 
oait,  ?ae.  Z  OBlÄm  B  8  ainlire  B  aentire  Zaa\nr  9  eicceasarus 
B  pr.,  aic*eä»aniB  Bcorr.,  sie  ecaruB  h      äste  über  arte  jj 
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10  Sin  „„ 

11  Öacidn    adfumpraquedolo  Taadspan&ef 

12  Non  audeT  raduf  obmia  occurref  eronTe 

13  AaerTuf  cretiro  uimeof  fubuerbore  caud& 

14  Laianf  fubfequiTur  tut  um  qB  euadiTlnequ 

15  Cjum  bin  fiforreabquif  dampro  nnTareTo 
IC  MiTif  lucTanTem  TcamC  hunc  Inmmme  nidT 

17  Auerfi  caudam  morfu  Ten&  aTq:  liTa 

18  Vberrer  u&To  quem  Teilt  q:  refulTÄ 

19  Stepia  Tarda  fug&onui  cum  forrefnbunda 

20  Öepreufa  elr  lamiam  qua  manuf  TimA 
20*  In  lila  rap&if 

21  Inftoienr  mqnor  mgrum  nomiT  ülao 

22  AuerriT  qaemar    oculof    frufTraTa  lequen 

23  Claufuf  r&elupuf  quamuif  inniiecTjf  eTacer 
24,25  ÖimoTif    caada    fubmifnf  red&  aremC  hiaura 

26  GmioaT     aTque  aTque  dolof     falTu  ddudrr 

mnlTur 

27  €t  more  ferox    &r  iifibi  confoa  Ten 

28  Ad     laiaTa    magif  conneiTaT  formireTif 

29  Tandem  per   mulTof    euadiT    lubrjca  flefr 

30  €iemplo  qui   noc&    cuncTif  ImeruieniTuna, 


12  e  aus  o  corr.        14  stibsequitur]  der  Strich  des  r  nachträglich 
verlängert    equj  c  nach  or  vielleicht  später  hinzugefügt       16  uuliT  scheint 
von  einer  anderen  Hand  aus  nie  ergänzt  zu  sein.     SOa  In  ausgewischt 
23  inmiiitif]  der  fünfte  Buchstabe  a  oder  ci?      24  bi  oder  In? 


10  sie  B  in  viarg.,  om.  \x  11  ad  (ab-  ir,  aa-  an)  aumptamqrie 
löQfin  dola  B  pr.  pauit  \x  escam  ap.  12  audit  |J  occurrere  (obc.  Bk) 
freute  ap.  (Irontem  B  pr.]  IE  nimen  Bowu,  ueniene  la  sed  a  cau- 
ilae  B  (-de)  aayii,  eaudet  I       14  tulemquf  B    in  aenaor  ap.  (eqn.  B 

equ.  la)    vor  IS  *  in  an    dam  \i    dampro  iiataret  it,  nataret  Z, 

Joe.  a,  dampUB  iiataret  a       16  mittia  s      eecarum  B\i  (-ar,  m)     "i  Z 
17  Aueraum  cauaam  (darüber  claru)  |i     ita  Buir,  lac.  aa       18]  lac.  a 
Vbiiaaer  Z,  Aberret  u,  lac.  a    nato  Zaun    texit]  lac.  I    quem  Bpr.  |i 
reaultat  u       19  Sepia  BZji     fngae  aari,  fuge  Z     fu^it  inimicum  n 
20  lenet  u     rapaets  Z  pr.  \i,  -la  Zcoit.  o,  .eis  an         21  equor  JBZ  (g-) 
illat  Bpr.,    illa  cruorem  Zoauit     22  uiceaZa    aequeutes  a       28  quao- 
uia  u    ramittitia  B,  immitla  Zö,  iromania  an  und  {über  inmaua)  u    ater  |i 
tior  24  •ins    eubmiaeue  ap.  (summ.  Zjv.  a)    ndet  B\i,  seiet  a,  Bidet 
ir,  lac.  Zo    aruiis  a,  iac.  a       25  in  auraa  San,  in  anreaa  (aa  über  oe)  n, 
in  auatri  a,  om.  Z      26  atqua  bloß  einmal  op.    deludit  ap.   inultoa  a 
87  mo ...  - 1,  moae  u,  ruurunn  an  iu  in  tnarg.)  ti  und  (-ae-)  f  n   etretia  Z, 
teretis  Oair    tergi  Oan,  . .  ri  Z     2B  coaneiat£,   conueiat  ß,  conueraa 

oaTT.iac.Z   fonirnmaretia  na,  retia  Z,  formiuetie  u  30queZoan 

cnneaan  uoeena  a   intemeunitnraBu(uus(aI(  uie),  internenit  una  Zöa« 
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31  ät  contra  fcupolif  cnnah  corpore  fegnif 

32  Polypuf  herA&'liaec  eludiT  r&iafraude 

33  £Tfablege  loci  fumiT  muraTque  colorem 

34  Semper  eiTimilil  quem  conTegiT  axque  ubi  pdari 

35  PendenTem  f&if  auiduf    rapn    hic  quoq:  falliT 

36  €laTo  calamo  cum    dem  um  einerfulinauraf 

37  Bracha  diffoluiT  pc-pula    Tumqae  eipuiTamum 

38  Ar  mugil  cauda  pendenTeme  uerberai  efcam 

39  €xcuITnm  que      legiT  lupuf  acri  concjciTaTnr  ira 

40  (WenlTufernir      uano  fhieTuIq:  ferenTer 

41  ProfequiTnr      qualarq:  capuT  dunmulnerefeuur* 

42  LaxaTo    ca    daTamuf  St  ora  paTenna  linquar 

43  See  propnaf  iure!  nefciT  morena  nocendi 

44  Auxiho  qualm  uurfu  nec  cotmnuf  aen 

45  "deficit  auT  animof  poniT  capTiuam  maoif 

46  Ainhiaf  hif  Tergo  quae  non  uidiT  uni'  ar  miT 

47  Vim  Tpinae  moueT  qunlua&  nerfoqa  fiipinuf 

48  Corpore  linai"  egaT  fixumquelnTer  cipiTamnm 

49  &c&era  quaa  danfaf  habiTanT  ammalia  filuf 
60  AuTuarn     quanunr  femper  ljmpbala  Timorei 

51  Aht  TrabiT    mpreeepf  non  fana  feroTia  mefTef 

52  Jpf  afequi    natura  tnon&  uel  con  minuf  irarer. 


H8  die  letzten  Züge  von  pdari  icheinen  aus  blofsem  Nachmalen  einer 
undeutliclien  Vorlage  enhtanden  lu  sein  31  Bracha]  r  in  Rasur  (es 
war  r,  ein  hohes  r  mit  langem  Scha/t)  39  conciciTa-rur]  das  erste  ci 

durchstrichen  und  expungiert  40  Diacuasa]  c  aus  S  corr.  46  ter- 
go quae]  a  aus  it  {wie  es  scheint)  corr.       63  irater.]  r.  von  m' 


81  Bcopulis  ZoajjTt  seguie  \i  32'  Polyppus  B  hae{e)ret  ap.  hac 
aauir,  hai  inmarg.  33  mittitque  u.  34  contigit  Ba  corr  (man.  al.) 
aun,  corrigit  X  praedam  flau,  praedo  Rete  \i,  pdana  X  85  retia  Za 
auidis  p.  [om.  rapit)  atillit  B,  atellit  u  36  tum  ji  37  brauhia  Zoaijn 
eipuüt  I  humum  Xcau.Tr  38  Et  Bu  p  und  entern  mo  B  netherut  B\i 
(cm.  me)  39  Eacuaa.  u  contricitatur  B,  concitus  Xonuir  40  Diacua- 
bub  B,  Uiacursu  Xnair  feroces  u  41  Perseqnitur  u.  42  hamuB  Xöatr, 
hämo  n  hora  B  48  uimea  B  murena  Xeorr.  aafx  and  (  ae-)  f-rr 
44  oibi  a  mouereu  B,  morau  Xoa^ir  commiaua  opr.  fir,  eo  minus  a 
corr.,  a  46  amoa  (hamoa  u)  ponat  Bji  captinam  maoia  B  minacen 
jj,  -eis  an       46  anohias  \i    quo  B,  quem  u    uidet  Xoatr       IT  spine  B 

uomet  qneaua  et  B]x,  mouet  Z,  nouitqae  auae  aan     lupinus  u 

48  limas  egat  B\i,  linar  (r  durchstr.)  regit  X,  lina  secat  aan  hamum 
Xaauir  49  Et  ain.  Xoajjn  Aethera  n,  Cteteta  a  que  BZix  denaia  u 
ailuaa  Xn,  eyluaB  Oa  von  silus  bis  sedea  (92)  läßt  fi  alles  aus,  dafür  die 
Bemerkung  desunt  multa,  dann  die  Worte  orchia  totua  rotundua  et  capita 
constat  und  eine  leere  Zeile  60  uanij  uam  B  61  trahit  in  praeeeps 
Z  (naefi  trahit  ist  insan  durchstr.)  ffair  ferocia  ap.  menteaX,  mentis  oa 
Die  Versenden  48—66  in  B  unleserlich  62  mouet  a  (monet  f)  cominufl 
Zoa  (comm.  tti)    ..rzerB,  ire  Xuan 
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'  fter  oerepgiT 

64 

&  aduerM  mferr 

ftta    pecTora  toW 

quoqufi 

nenir  Menf  magif  &  fibilanor  ar 

66 

Tqu&orof    &    mnbuf      addidit  iratn 

57 

Prodedi 

r  aTquefco  £  perai 

f.birnbore  litü 

58 

FoBduf 

tamnir  fuotuna, 

otfoT  ab  antraf 

59 

Qurial 

ftponduf  inorf  It. 

ihdiquö  f«rJc,'a 

60 

A.:Turt 

:pt.rr.tLr  irauideoui 

maTohimf 

61 

oppoIiTi    Teuf  in 

uulnora  fern 

ProOtar 

64 

Vr  pau 

iparf  fidenf  pedibn 
idi  leporef  ut  fuluo 

f  dar  terga  feqanTj 
Tergore  demmao 

65 

o    fugienf  acci'uuf 

62 

Jpfu,  fei 

jm  uaTura  mon&  i 

iel  com  101114  JraTe 

66 

hie  ger 
Nam  ci 

eroM  honof  &  glo 

na  maioreqorü 

Ädrolls 

inraTur  Tcrga  leou 

72 

Quam 

igelügt        58  an-rria]  □  auf  Itasur 

i  ob  CTe  Zusnii  einer  spätere»  Hand 

npiecatque 

53  Iuip.  Zoen  i-celeo  I  pr.,  üxelo  Z  totr.  (e.  «.)  o  65  Qnodq; 
J(n  Biililiitior  oiitt  5G  qiii:  mji.  s  addidit  Zöoir  57  Prodidit  Inn, 
Prosiii  t  ö  robototß  UotüB,  lethü  cf  58  ursua  Lcoir.  auir  69  Quid 
ei  p.  Z  stolidaeqiu.'  Zcon  ferocia  aar  60  et  per  B  netin  oair  du- 
□nntiat  Zu  und  (-ci-)  an  Lircia  B,  liiitia  nun,  I  81  S«  vi . .  .1, 
Et  ruit  aun  6;!  l's-e^sii'  i't  emi.-i'o  aj>.  6i  deinmef  S,  dämme  In, 
daroa?  uir  65  cermia  Zaun  59  docet  Za  eominiia  Za  (comm.  t) 
Oe  Zoan  C6  miliare  gurutu  B  67  triumplio  Zaun  68  epaeiis  Z 
monere  B       89  qnnndo  B    sublinma  s      70  AttoL  Ion     uuIro  s 

aurae  loan        71  Celen  ap.,  caeso  decuratur  aan  decovantur  Z 

leo  II,  leone  oan,  leotii  I       72  actum  ü,  actu  Iflan       vor  73*  (Ha« 
CompecCatqj  au  (-ilqno  S),  Conspisfiatqi  Z,  Conapiciatque  TT-    Bolimi  B 
generoso  Bpr  Zoan    coucitat  Bjir, 
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M  im. 

74  Vinculaf     ablpoluT  grauiTer  redeunTe  opimiT 

75  Qai  lauf  pnraa  canam  quibuf  elt  audacia  praeeepf 

76  Venandique    faeai     uirruf  uirefquefequeridi 

77  Quae  nunc  elaTjf  nmaniur  nanbuf  aurara 

78  &  nunc  demiflb  quernnr  uerngia  rofrro 

79  6t  prodnnT  clamore  feram  dominumq:  uocando 

80  JnerepiTanT  quem  ii  oonl  aTiX  effugiT  armif 

81  InfequiTur  Ttuaulofqs    oamf  campifqs  pomf 

82  Notier  In  am  labor  poIitur  fper  ommT  in  lila 

83  Nec  Tarnen  in  mediaf  pelagiTe    pergere  fedef 

84  Admo  neam      nafnqe  mai'if  Temp  TTara  £  fundü 

86  Jn  UTrumqs  eoci  mehuf  modorauore  finem 

86  Afperanum    faiif  loca  Tin  Talia  lenTof 

87  ^3apof  cunT  calamor  ooct  puerum  r&ia  liTuf 

88  Nam  mtmr  orrenTef  demirraT     celTior  übral 

89  Inmarenam    uanae     quidä   fugiumq:  p&unTq: 

90  Num  uada  fubnaTir-    ImouindenTur.  ab  herbif 

91  OblecT&qg  moraf  &  molh  CeruiaT  algaTe 

92  ÖiIcnpfiT  fedef  uanae  naTura   p  fundi 

93  Nec  cÖQBTor  una  uoluiT  conrifrerepifcef 

94  Nam   gaudenT  pelago'  qualef'  fcombnq:  bouefq: 

95  hippun    celeref  &  mgro  TergoreÄ  mihi 


81  templare]  der  Eorütmtalstrich  des  t  ist  durch  das  getilgte  1 
durchgezogen 


74  Vincula  Z,  Vngula  öair    aba  polus  B,  sah  spoliis  Soan  red- 
euntia  oon,  redeu  . . .  Z        7S  Q  . .  Z,  Quid  a,  Qaae  an    audatia  B 
76  aagai  Zaait    aeqnedi  B       77  aurib;  B,  auraa  looir       78  quai'runt 
oair      80  lncrepiaut  B pr.    colat.in  B,  coli,  öott   effügitq;  B      81  In- 
sequitnrq;  Bpr.    campoaqiie  ap.    omnia  O  (mn  in  Bas.)       84  temptare 
Ba,  tentare  Zau         85  ntrunq}  a  {-umque  t)       quoci  B  pr.,  loci  Z 
ciht.  (is. «,)  an,  oculia  o    moderabera  Zoair        86  non  ir,  Nam  {Na  in 
Bas.)  a    locas  in  talia  B,  Iota  eint  »am  talia  Oair         87  ac  I,  at  trair 
purum  Uhti,  lac.  Z    littiie  öair       88  horr.  Zuarr        88  uarie  Bare 
nach  90  in  oair  eine  Zeile  frei  {in  s  nicht)        91  molli*  e  serduto 
algae  I  acorr.  an     92  DIscripait  B,  Dencr.Zaoit   uarie  ii,  uariaaSoait 
93  cunetoa  ap.    95  tergorefc  mihi  if,  tergore  mild  Zoaurr 
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96  CT    praeTiofur  helopf  DofTrjt  mcogniTufundiT 

97  Ac  dural  xiphiaT  ictu  non  mmorheofiC 

98  &  pauidimagno  fugienTef  agnnueTbinni  BI[ 

99  Parua  echena  ir  adefT  roirummorapuppib;  Jng 

100  Tuquecomif    raTiöm  TracTiqne    per  aequo 

rafulcj  /renTef 

101  Quifemper     fpumalTe    quarjf  pomph dem  ^ 

102  Cercyrofque      ferox  rcopulorum    fine  mora 

103  Canrharur     IngraTur     Taco .  Tum .  eoccoluillj 

104  OrpliaT  eaeroleaque     rubenf  PriThinfinurida 

105  InßgniC  farguf  qui  dotiI'     infigmf  "1'  alil 

106  &  fuper  auraTa    fparuluf  ceruicerefulgenT 

107  &  niTilnf  liaccer  &  fuluifynodanTerz  ex  fa 

108  ConojpienT  Warmem  gemmo  fibi  fundaia  pa 

109  Tum  uiri  dif    fquamir  paruoraxaTilifore 

110  &raru  fauer  &  pi&aTe  murmirer  &  aurj 

111  Chryfophryr  imiTaTadecur    Tum  corporjf  übre 

112  LiuenTef  rapidique  lupiper  caTeq:  Tragiq:  don( 

113  Quin    laude  Iufignif  caudaTe  melanral  &  ar 

114  &uraTif  murjera  nonf  merolaTeq:  nirenTef 

115  ImiTifquefuae      Cancer  p  uulneragenTef 

116  &  capiTif  duro      aoxiTuruf    fcorpio  \'& 


101  erithinna]  e  aus  1  corr.  108  parente]  sieht  wie  raaoute  aus 
115  gentea]  es  corr. 


98  I  in  marg.  jicioana  Byi  pret.  Zaair  rlops  Bap  97  duros 
I  pr.,  duroo  liphasif  eiiaia  loajiir  98  dunrii  B,  tuiioi  Zun,  thunni 
a,  thynni  \i  99  Palm  Bpr.  et  hcna  ir(ad  est)  B,  echeeaia  Zpr.  (p  in 
marg.),  echeneia  Zcorr.  (s.u.)  apit,  eeheneiB  a  100  coiues  Zcßrr.  aapn 
ratiuni  ap.  (ret.  n')     tactiq;  B      per  om.  o  101  spuniasqupe  T  (qu 

durchstr.)  phomphi  B,  pompüe  ootf  (ji  in  marg.)  102  Ceroyoreaque 
B]x  (-rex-)  moratualdatr  103  Cantarua  B\i  aucco  »an  101  Orpbas 
(a  <wr.)Z,  Orpboa  c  ezeroleaque  II,  ceroleaqne  Zop,  caerul.  an  erithi- 
□üb  Bp,  erythiuuB  an,  lerithmus  Z,  errthmus  a  106  que  Zoaun  et 
alia  ap.  106  Insuper  n  107  arccr  B,  arter  n,  passer  Z  s.  u.,  pager  o, 
pagar  a  et  om.  Z  ainodantea  texe  ß ,  ainodontes  texe  u,  synodontea  et 
eise  oair,  lac.  Z  10S  coneipurie  n  channom  n,  cbanne  Dan,  lac.  Z 
gemino  *  o  sibi  funclala]  lac.  T,  fraudata  o  (in  Bas.)  air  110  rarua  Z 
aan,  ratn  n  faber  ooti  pictae  nun  mormyres  et  auir,  murmitee  et  jj, 
Joe.  Z  111  Cbiyaophiia  ji  immitate  edematum  n  umbrae  aaun,  ur- 
ber Z  IIS  Liueutie  Z  a  a  ir,  Luceiileaja  peratgq^  Z,  percaeque  oajj  (per- 
cateque  s.«.)ir  traguiq:  B,  tragu'i  |i  IIS  Qum  B,  Qunm  n  laudo  jj 
caudaeZaaTT  MelanirueZ  aides  II  111  muoera,  Z,  mureua  aajj  (uro* 
Hera  s.  v.)  T(-ae-)ir(-o-)  Dierolateq:  B,  merulaeque  Zaayn  116  Immitia 
Zaapn  que  snae  oajiir,  quernle  Z  couger  oa  geuttse  B  (c  autgtltr.), 
gfintia  Zoqtt  116  nooiturnB  Iflapn  aoorpias  o,  scorpiua  Za  iacet  B, 
taetu  \l,  ictu  Zaair 
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117  &o   mim  quam  friuo  confpecTuüdere  glaucf 

118  &t    conTra   nerbofa  pifcef  lasaoTur  arena 

119  Vt    ta    ruf  opafraf  folul'qui  ramin&  efcaf 

120  rooun    dumque  genuf  menaTelamirofqBfmarjfq: 

121  Alque  Inundachromif     memo  uiliffiina  fa'pa 

122  Arqueauium  dul  cef    mdof  ImiTccTa  fub  undif 

123  &fqua  Tenui  fuffnfuf  fanguif.nemulaf 

124  FulgenTef  foleaTe  candore  &  concolorj 

125  Paffer     &     adnaco  miranduf  hrore  rumßuf 

126  Tanc  leporef  l&iTum    mollef  Tergoreranre 

127  €iTrerm  pareuc 
128 

129 

130  Lubneuf  &  fpma  nocuuf    aongouiuf  ulla 

131  €t  mgrum  niueo  porranf  Incorpore  uiruf 
131» 

132  Lolligo  durjqueruef  fin*  uoraque  carjf 

133  &  Tarn  deformi  non  digauf  nomine  ufelluf 

134  Tuque  peregrjmf  accipienf  er  nobilif  undif 

1  Ceruuf  aper  coluber  n  curfudenTe  ueneno  uiTa 

2  tum  f&iif  maionane  Tuof 


117,  119,  120  Der  Strich  und  die  übergeschriebenen  Worte  mit  feiner 
Feder  und  kleinen  Buchstaben  122  suu  undis]  b  und  das  lehte  a  corr. 
124  aoleate]  t  aus  c  125  rumbus  aus  rumpua  corr.  130  ulla]  der 
letzte  Buchstabe  sieht  wie  ein  offenes  a  aus,  dessen  «weiter  Strich  zu  einem 
SchnBrkel  ausgesogen  ist.       134  nobilis]  unter  n  er»  Punkt  ausgelöscht? 


117  ohne  Lücke  ap.  nunquam  Zoom"  aestüio  Zcru(iir  sjdere  aii 
118  harenaaijir  119  Vt  caruseB,  Vt  carusZpr.,  Vt  acaruaöauir  Zcorr. 
pastaa  B\±  ruminet  B,  ruminat  üaa|in  uacaa  in  Bas.  o,  herbaa  uacaa  u 
cor  120*  in  a(s  nicht)  FtcuniliunqLie  ap.  (faec.  oir,  faec.  u)  mvnae  mirosque 
senariaque  n,  Menne  relamirosqne  amarisque  a,  maenae  lamyife  Tr')oaque 
aroariaque  n  Mene  cum  lae.  o,  lac.  Z  121  in  a  von  jüngerer  Hand 
mit  d.Beraerkung  in  impreaa'  nachgetragen  lmmunda  Zaa|iir  122  dulcea 
in  Basur  O  ninea  B  123  Et  aqualus  et  a,  Et  aqualua  an,  Et  fiiqua.  u, 
lac.  I     fißnguia  BZ,  aanguine  oaiiir     uemalaa  B,  mullue  Hon,  mulua  |i, 

lae.  £         134  aoleae  Zon|in     et  concolor  i I Ii  oohtt,   Colon  Z 

126  audriaco  B,  hadriaeo  c  littoro  afi  rumöua  BZjir.,  rombua  Z  corr. 
(s.  «.)  u.,  rhombua  ooti      126  Tum  Zfi    opodea  o  (in  Ras.)  a    lata  o  (a 

in  Bas.)  oan,  laeti  ji    ranae  oait       127  paa  Za,  pareue  u  128, 

129  in  Bjis  fceine  leeren  Zeilen  130  goniua  (i  131a  in  Bijgh  *eine 
ieere  Zeile  1B2  dur.qufrena  Z,  diriquo  auea  f  ainuoraquae  B,  ainuo- 
laque  Zon^i  corr.  (s.  «.)  n,  ainu  oraque  \ipr.  ceaat  a,  lac.  ä  183  aeel- 
lna  Zoann  134  aeipenaer  Zöqh  (corr.  aus  acipflttaür?)  n  'deerant 

non  admodnm  multa  in  exemplari  conBumpta  penitna  uetuatato'  a 

2  icetiiB  B 
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JUBl 

JT6MJNCIPIT  GR&TTI  CYN6G6TICON 

1  "do  na  cano  dmom  laeTaf  neaanTibuf  amf 
la  caurpiciodianT     uomla&ar  uenanribuf  imt 

2  .cVufpici  odianaTUO  pnuf  omnir  Inarmif 

3  Tpef  fuir  &  nuda  filuaf  uirf  irrem  ouebant 

4  InconfulTj  hominef  unaque  erar  error  Inomm 
6  pofr  aha  propioro  uia  mehufq:  profecTi 

6  Tefociam     raTiorebuf  iumpferegerendif 

7  hinc  om    neauxihum    una  erecTufq:  reluxit 

8  ordo    &    conTiriguaf    didicere  esamb;  amf 

9  proCerere      hwcdemenfciBCidiT  moienTj  ar&co 

10  Cedpniuum    äfptciom  deuf  ambuf  akaq:  circa 

11  firmamanTa   dediT  Tum    parnrquif  que  fecuff 

12  ex  egere  ruaMigit   que  Indulrrja  finem 

13  Tu    Trapidara  bellouiiam   diaaa  ferjuo 

14  quapnmam  querebaT   opem  dignaTa  repemf 

15  proTegere    auzüjif  orbem  que  bac  ibluerenosa 

16  idfciuere  tuo  cormTef  Xub  nominedmae 

17  Cemem  om  nef  nemorum  enTefdefonTjb;  omef 

18  uaidef  &laT»  faunuX 

19  menahuf  que    puer  domiTrjxque  idaoaleona 

20  maTer  er   incnlTo     filnanuf  Ter  miTe  gandeul' 

inscr.  die  beiden  Striche  Hier  LIBI  von  anderer  Hand?  13  ferino] 
f  einem  f  sehr  ähnlich  16  diuael  a  fast  wie  n,  ebenso  in  gaudena  (SO) 
IT  der  übergeschriebene  Buchslabe  ie(  eher  g  als  ein  rundes  a  SO  iu- 
culto]  o  aus  q  corr. 

tB8Cr.lnoip.BI  libiB,  hb.  I,  LIBER.I  1NCTIT  o  Cynigeticon  u. 
GRAT1I  DE  VENATIONK  SKV  liYM i IT, J'ICIiN  LIDER  as(KUvnYfTiKÜJv} 
T (KYNHTGTiKSJN),  f:UAT[|  CVMüJKTlCO.N  LI B.  I.  n,  GKATlI  (gratii  p') 
FHALISCI  OYHEQ ETICOK  pp'  diuSm  Z     djnüm  an     letus  B 

arttia  air,  liastis  fi  la  om.  2a\iait  caapicio  B  2  omnia  om.  B  (fl 
3  ajluaa  ajin  (ailuas  T  0)  montbut  s  4  incqnaaulli  B  pr.  errat  B 
B  propore  B,  propriore  |J  profectn  3  pr,,  proiecit  (i  6  aoüü  B  Nun- 
:-uv  iä  7  i-.itiLO  roc-.nfiniu  u  in  ( T-.i hi ,).  tiitiu'  üi-i-ciu.;que  et,  uitae  cer- 
tusque  ß  8  eontiguas  np.  (continuaa  ß')  arteia  air  9  Proserere] 
lac.  Z  cecidit  B  cett.  (ceaoit  p)  10  primuma  apaünin  B,  primum 
aBpacium  yi  circum  p'  11  Fnndamenta  jjp'  partcia  air,  partes  a 
sequutua  a  13  serino  B  14  primum  ue  quer.  lo,  quaer.  \ian 
15  orbemque  ac  B|J  noiam  jj  IG  Aac.  air  addia  uere  u  numine  |ißp' 
dioune  {u  exp.)  B,  diu  jj,  diuae  (a  in  iias.)  Z  1?  centum  B  corr,  oait, 
om.  u  ccnt.  —  de]  !ac.  Z  nomor  aumtotea  B,  aumentoa  u,  nemorum 
centum  ooir  omneia  p,  om.  jj  18  Kaiadea  Im'  in  marg.  n<m  naides 
et  latii  in  gröfserer  Mas.  B;  keine  h'paiia  in  Bu  in  o  kein  Spatiun 
zwischen  latii  und  faunua    lacu  Z     latii  cultor  qui  faunns  amoeni  an 

19  Men.  a,  Maen.  du,  aliuaque  n    domitriique  om.  jx    ideae  B,    idea  »it 

20  et]  atque  n  ineulf  B,  inoultu  u,  inculta  Zo  Sjluauua  oair  (ailu.  Tp) 
ailuani  atormito  eudone  B,  eiluanna  aternito  ludens  n 


Zu  Grattius  und  anderen  lateinischen  Dichtern. 

1  hif  ago  profidibuf  nofrram  defendere  foiTem 

2  conrramille  feraf  &aoa  ßne  canomelufof 

3  earminei     armadabo  i-uenandiploquararnf 

4  irmorum  caffel!  plagn  ciueexordiar  efrif 

^e.-R6TIBVS  CONFICieiM'dlS 

5  p  nmambonT  xenui  naf  cenTemiungerefilo 

6  ljmbum  Aquadruplicif  Tormenio  adfTrjngereLmbör 

7  Ula  operum  parjenf  lila  ufuf  lmea  longi 
3       Tuncipfum  memedio  caTfem  quonafciTnrore 

3       perfenof  cir  curauf  q\ie  iinuf  teque  afbif  ut  omn, 

1       concipiaT  Tergo  fiqiuf  quam  efT  plunmuf  liofrem 

l       Cx^biruieenefpaTium  pr&endero  patluf 

!       r&e  uehm  plemfque  decein  confurgerenodir 

I       ingraTi  maiora    lumf  impondia  fumenT 

1       opTumaVi  cinjphiae  nequid  cöncTerepaludef 

i       lina   dftbunT  bonuf    aoolia  deualle  fibullae 

I       f&uf    &   apn  cotuC  corum  frupeacampo 

meffif  coimguum   forbenf  dcflnminerorem 
i    s  qua  culTor  lainp    oppaca  filenTiaThjbrjf  -8llb 
i       &t  conira  Eorrrjf  lubellia  lina  falifcif  i- 1 

bjfpaniquo  ahof  CpeCTanTur  [aScza.be!  ufu  °° 
uix  operaTa  fuofacra    adbubaPna    lmo  ™j 


i  f  sehr  ähnlich 


52  et  Irans  |J     et]  sed  ß'     earmine  leaus  Bu,  carmitvia  usus  ß' 

28  astia  B,  arteia  aß',  artem  -fit  nach  23  in  o  eine  Zeile  frei  (**;  in 
st  nicht)  24  caasesque  a  plagarumqne  ordiar  a  und  'v.  c,'  Fitltoci, 
plaif..q]  eiordiar  Z.  plagü  exordior  u,  lac.  o  ertia  B,  lac.  Za,  antua  Orr 
et  <n.  c.1  Fithoei,  artia  u  Die  Untertitel  läßt  ß  aus  26  tenui]  auni  ^ 
tngare  Turn.  siloB,  limbo  Turn.  26  quadruplici  an,  -ccs  ji  astr.  arr 
27  nsus  om.  Bp         28  in  inedio  ou,  medio  Zurr    causam  B    qui  B|iti 

29  se  noe  p  laquea  {der  Schlafs  de»  Verses  fehlt)  T,  laqneabia  oiioii 
Omnem  darr  80  quisqua  B,  quiaquiiquaui  ii  *hostuni  a  81  C  bis  ui- 
ceno  B,  Et  bis  uicenos  aatt  (At  ß'),  bieseno  fx,  lac.  I  spacinm  pß  prgt. 
Xu,  praet.  an  82  plentiBque  |j  nadia  B  33  inp.  B  8t  Optima  ptm 
cinympbie  B,  sinymphae  w,  cyniphiae  Zart,  cjnifiao  ß  conetero  B, 
conrene  (j,  ennetere  löair  paludeis  ß  35  bon6s  B,  bonns  u  eolia  p, 
Aeoliae  'jifs.*  ül.  aubobae  B  pr.,  aubullae  B  enrr.,  aubudae  u,  sibyllae 
J  pr.  öt  S  36  fftue  Z,  foetus  Bnir  (fetus  ß)  mit  cotus  bricht  n  ab 
Thuacorum  Haa  (Tusc.  tu)  37  meneia  B  aorbes  B  rorem  B 
3BcoltorB  opacalocm  tybris  oanß,  tibria  Ir  39  om.  B  40  a 
contra  B    imb.ZcaTr    pbaliacia  c      41  apiniaque  B  pr.,  apanique  B 


oqtt  aaetabea  B,  eetabce  ß,  autabes  s  ('-4'  ülit.)  42  auoa  S  pr., 
ß'    ad  (d  in  Bas.)  Z   abbubastia  B,  ad  bqpalia  ß' 
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H.  Schenkt: 


Hinsichtlich  des  folgenden  Apographum  Bei  bemerkt: 

,  Alles,  was  sich  auf  die  alta  Wiener  Handschrift  aelbat  bezieht,  oteht 

in  den  Anmerkungen  dicht  unter  dem  Text. 
.  Im  Apparat  bedeutet: 

B  den  Codei  Thuaneue  (Pariainua  lat.  8701). 
I  die  ältere  Abschrift  Sannazar's  (Cod.  Vind.  lat.  277). 
o  die  jüngere     „  „  (  „       ,.       n  8261). 

u  den  Codei  Ambroaianus  S.  81  sup. 
n  die  oldinieche  Auegabe  des  G.  Logus  Venedig  158* 
S  den  Kachdruck  Bteyner'e  1534 
T     „  ,i  Gryphiun'  1687 

n  die  Ausgabe  deB  P.  Pitboeue  1690 
■n'  den  Genfer  Nachdruck  1596 
f  t  die  Ausgabe  des  Troguaeeius  1698 
|  ß    „       ..      C.  Bartb's  1613 
die  ioo  Barth  citierle  (fingierte) 
editio  germanica  s.  1.  &  a, 
ap.  sammtlithe  aus  dem  Vindnb  kpA  o^nen  Tert«. 
Die  gelegentlich  der  Karze  halber  angewendeten  lateinischen  Be»«ich 
nungen.  wie  e™.,  Uc  a.  dergl.  sind  dieselben  wie  in  allen  kritischen 
Apparaten.     Die  Lücken   in  I  und  n  sind   durch  (oc    oder  durch 
Punkte  angegeben;  bei  Correcturen  die  ursprüngliche  Lesart  durch 
pr.  bezeichnet.    Das  herabgezogene  i  nach  r  und  t  ist  durch  j 
ausgedrückt.    In  dec  Apparat  sind  auch  die  wichtigeren  Lesarten 
aua  den  Citateu  des  Turnebus  aufgenommen. 


lit.lltlUs 


Zu  Grattius  ira<l  anderen  lateinischen  Dichtern.  445 


fei  W. 

21  TvngaTur  nunc  cerua  aCino  nuncTignfonagro 

22  •'  lung&Tur  fefib    conciTa      dama  *  boul 

23  NecTareum  uitj  &    nunc  lauf  erat  &  raro  faTum 

24  meOa  quecum  felJif  ünT  modomiZTamalif 

25  GemmanTem  Ibciamuf  aquam  lutoumq:  baraTrü 

26  fTercoribuf  mimf  fonC  eat  Inngnuf 

27  PrepeC  funereo  cum  uulrureludar  lunindo 

28  cum  bubone  gram  nunc  filomela  fou& 

29  Trifiif  perfpicua   Tit  cuper  dicecauannuf 

30  IuncTnque  cum  coruo  pulchra  Kolumba  cub& 

31  haec  monfira  lncemr  mnTeuT  tibi  Tepora  faTif 

32  rufncuf  £  feruuf  Tic  p<£aT  eucenä 

JNCIP  V6RSVS  OVI9I  "96  PISCI  B;  £TF6RIS 

1  A  ccepiT  munduC  legem  dediTarma  pomnef' 

2  &dmonuu  quelui  umiluf     ßcmanuq:  minaT' 

3  qni  nundum    gerjt  in  tenercSiam  comua  fronTe 

4  Sic  dammare    fugiuni  k  pugnauT  uirruTe  leonef 

5  &  morou  camf  &  caude  De  fourpiuf  ictu 

6  Cum  curfifqs  lernt  pmmffice    uola  Talif. 

7  Omnib:  Tic  nocTe  monif  Timor  omnib:  hofrem 

8  Preiidium      quedaTum  fiTire  &  nofeere  Telj. 

9  Vjmqe  modumqe  fuiTic  &  fearuf  arre  fubundif. 


£2  dama  aus  damna  corr.  32  cuceriü,]  c  fast  gant  geruiulet  wie  o 
(desgl.  Hai.  6  fast  lioe)  Hai.  3  minduni]  das  erste  n  ist  als  in  begon- 
nen     in  tenercoiam  ist  dal  letzte  a  corr. 


SS  damma  B  nom  Btn'  28  niciet  B  fatum  B  26  sociamus  B 
28  graui  om.  B  31  mutet  B  Hai  inscr.  ineipit  B  incipiüT  I  om.  o 
P.  0VID1I  NASON'IS  HALIEVTICA  an,  de  piaeibus  Ovidii  fragmentuin 
UTidü  Halieuticon  u,  2  admolluiTq8  I  sie  mauuque  miuaturj  lac.  Z 
Bio]  que  B  manuqno]  namq;  lair,  nanque  0  miratnr  B\i,  miuuci  a 
3  qui  mundu  B,  Dum  Z  (am  Rande  qnG),  Qui  nondum  nun  tcnomcoiuin 
B,  tenera  iam  Z  (teuera  später  auf  leerem  Raum  eingefügt)  aart  4  dä- 
me  dammae  a,  damae  a\m  et  om,  Zaa\in  6  niorau  Zaa|in  caude 
B,  caudae  fin  scurpius  B,  acorpiua  Zolirin  S  concUBsisque  Zoajm 
corr.,  concuraisque  Zpr.  pennis  u  alcs  oafiit  7  Omnibus  iguotae 
con,  lac.  Z  oatäm  B  8  sintiro  B  aentiro  Zöau-ir  B  eieeeesarua 
Bpr.,  Bic#es°anis  Bcorr.,  sie  scarns  \i       aste  über  arte  ji 
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fm.il: 

10  Sin 

11  SecidiT    auTumpTaquedolo  TandBpan&ef 

12  Nob  audeT  radiif  obnua  occurref  eronTe 

13  Auerfuf  crebro  uimenf  lubuerbere  caudi 

14  LaxanC  fublequiTur  tut  um  qs  euadrrlnequ 

15  quin  &iam  üfoiTealiquif  dampro  naTareTo 

16  MiTif  lucranTom  fcanif  buno  Inuimme  uidT 

17  Auerfi  caudam  morlu  Ten&  aTq;  liTa 

18  Vberrer  uaTo  quem  TexiT  q:  rofulTÜ 

19  Seepia   Tarda  fug&emii  cum  forrerubunda 

20  depranfa  elT  iimiam  qne  manuf  Tim& 
20'  In  lila  rap&if 

21  Inficienf  ffiqaor  mgrum  uomiT  lllao 

22  AuerriT  queuiaf    ooulof    frufrraTa  fequen 

23  ClauM  r&elupur  quamuiT  mmiccTjC  BTacer 
24,  25  dimonf    canda     fubmirur  red<&  arenir  hiaunf 

26  (ünic&T      aTqua  atquo    dolof     falTu  ddudiT 

innlTof 

27  £t  more  feroi    &r  AiTibi  confoia  Ten 

28  Ad    laiaTa    magif  conneiTaT  formireTif 

29  Tandem  per    mukof    euadiT    lubrjca  fleiT 

30  Ezeinplo  qut  aoc&  cuncTif  InTeruieniTuna 


13  e  aus  o  corr.        14  Buliseqnitur]  der  Strich  des  r  nachträglich 
verlängert    equj  c  nach  or  vielleicht  später  hinzugefügt       16  uidiT  icheint 
von  einer  anderen  Hand  aus  uic  ergänzt  zu  sein.     20a  In  ausgewischt 
28  inmiatif]  der  fünfte  Buchstabe  *  oder  ci?      24  hi  oder  In? 


10  ain  B  in  viarg.,  om.  ji  11  ad  (ab-  a,  aa-  on)  snniptaniqne 
Zöajin  dola  B pr.  pauit  \i  escam  ap,  12  audit|i  occurrere  (obc.  Bi) 
fronte  ap.  (fronten)  B  pr.)  13  uimen  Bajitt,  uoniunB  Za  aed  O  ean- 
clue  B  (-de)  DojiiT,  candtt  I        14  tutemqtie  B     in  aeqnor  ap.  (eqn.  B 

eqn.  Za)     vor  IE  *  in  air     clam  ii     dampronataret  rr,  nataret  Z, 

(ac.  0,  dampua  nataret  a       16  mittia  s     PBCarum  Bji  (  ar,  n)     ui  Z 
17  Auersum  causam  {darüber  clam)  u     ita  Bfin,  lae.  Oa       ISlioc.  o 
Vbuaser  Z,  Aberret  jX,  lac.  a    Dato  Zaun    teilt]  lac.  Z    quem  B pr.  \x 
resultat  u      19  Sepia  BZu    fugae  onit,  fuRp  Z    fu^it  iuimicum  p. 
20  tenet  \i    rapacea  Z  pr.  u,  -ib  Z  corr.  o,  -ein  dir        21  equor  BZ  (£-) 
illatBjir.,    illa  cruorem  Zoautr      22uiceaZa    aeqnentea  a       23  qottn- 
uis  u   iiimittiti»  Ii,  immitia  1.0,  itumunis  du  und  [über  inmans)  u    ater  u 
vor  2t  *  tri  a    Bubmiesns  ap.  (summ.  Zpr.  a)   ridet  Bjx,  aedet  a,  eidet 
n,  lac.  Za   armis  a,  lac.  ö      26  in  auras  Bon,  in  aureos  (aa  ü&tr  o«)  u, 
in  auatii  o,  om,  Z      26  atque  bloß  einmal  ap.   deludit  Oft   inultoa  o 

27  mo  I,  moBO  u,  murena  aa  {u  in  marg  )  rt  und  (-ae-)  jtt   etretis  Z, 

teretis  nun   tergi  oan,  ..riZ     28  comiexat Ji,r  conuexat  u,  conueraa 

oair,  lae.  Z  foraminaretia  aa,  retisZ,  formicetis  n     30  qaeZaan 

Caneaa fi  nocena  a   intervieiipituraBii(uu«ta!i uie),  interoenit una Zaatt 
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31  At  contra  fcnpohf  cnna.li  corpore  fegnif 

32  Polypuf  her  &  &*  haec  eludiT  r&iafraude 

33  ETfnblege  loci  fumit  mirraTque  colorem 

34  Semper  eifimihf  quem  contegiT  atque  ubi  pdar& 

35  Pendentem  C&if  auidur    rapiT  hic  quoq:  falhr 

36  Elaxo  calamo  cum    demum  emerfufmauraf 

37  Bracha  dilToluiT  popula    Turnquc  eipuiTamum 

38  At  mugil  cauda  pendenTeme  uerbnraT  efcacn 

39  €xcuflamque      legi"  lnpuf  acri  concjciTaTnr  ira 

40  Sifcarfuf error     uano  flncTQfqi  ferenTef 

41  Profeqarrar      qnafaTq:  capuT  dumuulnerefoäunr 

42  Laiaro    ca    daTamuf  &  ora  parenTia  linquaT 

43  Noc  propnaf  uiref  nefciT  morena  nocendi 

44  Aunho  qneraiS|rCu  nec  cominuf  acn 

45  "ÖeficiT  aur  animof  poniT  capTiuanunaciT 

46  AnThiaf  hiT  Tergo  quae  non  aidiT  utit1  ar  mif 

47  Vim  Fpmae  mouer  qufflfuaJfc  uerfoqs  lupmuf 

48  Corpore  linaT  egaT  fiiumquelnTer  cipiramum 

49  &c&era  quao  donfaf  habiTanT   ammaha  iiluf 

50  iuniam     quanunT  femper  lymphaia  Ttmorel 

51  Aut  TrabiT    mprecepf  non  fana  ferotia  meftef 

52  Jpf  afeqm    naTura  mon&  uel  con  minuf  iraTer. 


33  die  letzten  Züge  von  pdar&  scheinen  aus  blofsem  Nachmalen  einer 
vndeutliclicn  Vorlage  entstanden  zu  sein  87  Bracha]  r  in  Ilasur  {ei 

War  r,  «in  hohes  r  mÜ  langem  ü'cfta/l)  3B  concicitaiur]  das  erste  ci 
durchstrichen  und  expungiert  40  DiscueBii]  c  aus  l  eorr.  46  ter- 
go qnac]  a  am  it  (teie  es  scheint)  corr.       53  irater.]  r.  con  m' 


31  Bcopnlia  Iija|in  seguis  p  33  Polyppus  B  hae(e>et  ap.  hac 
oanir,  h'Iramorj.  33  mittitque  u  84  contigit  Ba  corr.  (man.al.) 
afiir,  corrigit  Z  praedam  oaii,  praeda  Rele  ji.  pdana  I  35  retis  Za 
auidia  ji  (om.  rapit)  atillit  B,  atellit  (i  36  tnm  \i  3T  brachia  Zaafin 
eipnlit  Z  hamum  Zoaun  38  Et  Bn  pt'iidcnlem  mcB  uerberat  By. 
lfm.  ine)  89  Ebcuss.  \i  contricitatur  B.  concitns  Zoaurc  40  Diacus- 
hus  B,  Dincurau  Zaan  ferocefl  ji  41  Pdrseqiütur  fi  42  baroua  luair, 
hämo  \x  bora  B  43  uiraee  B  murena  Z  corr.  0Q|t  und  ( -ae-)  ttt 
44  aibi  a  monerau  B,  morsu  Zoap.n  comminua  Gpr.  fn,  eo  minus  a 
eorr.,  a  45  amos  (hamos  n)  pönal  B\i  captitiam  macia  B  minacea 
u,  -eil  an       46  aneuiae  n    que  B,  qnem  p    uidet  Iffan       47  apine  B 

48  limas  egat  Bji,  linar  (r  durcÄsir.)  regit  I,  lina  secat  oan  hamum 
Zoafi«  49  Et  om.  I0"a(iir  Aetbera  ^  Cn;t«ra  a  que  BZp  dtniis  p 
Bünas  Zn,  ayluaa  aa  von  eilae  bis  sedes  (DB)  läfst  u  alles  aus,  dafür  die 
Bemerkung  daaunt  mnlta,  dann  die  "Worte  orehis  totua  rotuadua  et  capito 
constat  unrf  eine  teere  Zeile  60  uani]  uam  B  51  trahit  in  praecepB 
Z  (nach  trahit  ist  inaan  durchstr.)  Bau  forocia  ap.  menteaZ,  nientisaa 
Die  Fersenden  48—56  in  B  unleserlich  52  mouet  a  (mimet  f)  cominua 
Zaa  (comm.  fit)    ..nerfl,  ire  Zoair 
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H.  Sehend: 


Jnpiger  ecoeloo    uenanTum    frei-  nerepgiT 
Agnuna  £  aduerliT    inferT    fua    pecTora  Tehf 

quo  quo  ucuir  fidenf  magif   &  fibilanor  ar 
(JoncurfiTqu&orof    &    uinbuf      addidiT  iraro 
ProdediT  aTquefuo  p  peraT    fibirobore  l&H 
Foeduf  lucamf    puoluiTur  orfaf  ab  antrjr 

Quidni    fipondor  merT  Itolidiqne  ferne!» 
Ac  Till'  aper  rdtiT  iraindpnimTiaTeliirBif 
Seruii    oppofni  ni  Tauf    in  wUnera  fem 


&  capTO  fugienf  aceranf 
Jpfa  fequi  natura  moa&  u 
hio  generofaf  bonol'  &  gloi 
Kam  capiuai  aminif  paln 


ä]  o  auf  Basur 
späteren  Hand 


63  Imp.  Zoiitt  &celeo  Z  jh-.,  &Telo  Z  eorr.  (s.  M.)  a  65  Quodq; 
Bit  rotiatior  outi  5G  qu«  'im.  s  addidit  laarr  67  Prodidit  Zan, 
Prosilita  roborctB  InetüB,  lothü  o  68  ursus  Zeorr.  oair  69  Quid 
aip.  Z  stoMuequt!  Zoqtf  frrocio,  aart  60  et  per  B  teils  trau  de- 
nnntiat  Za  niid  (-ci-)  Ott  liirtia  B,  hirtia  aan,  i;ic.  Z  61  Se  ui . . .  Z, 
Et  ruit  aan  62  Preasus  et  omiuo  ap.  6i  doramco  B,  dämme  Za, 
damav  an  65  ceruiiB  Zaair  52  docet  Za  culninue  Za  (comm.  j) 
ire  Zoan  66  majore  gurum  B  67  triumpho  Zcatr  68  spaeiis  Z 
monere  B        GH  quaado  B     sublimns  s       70  Attol.  Zatr     uulgo  s 

nurae  Zoan        71  Oelsa  ap.,  raeso  ilmn atur  aan,   decorantur  Z 

lco  B,  leone  ilatr,  leoni  Z       72  actimi  B,  acta  Zoan       rnr  73  *  in  an 
Conipescalqs  aa  (-itque  s),  Conspiasatqi  Z,  Connpiciatque  n'    solirni  B 
generoao  Hpr  Zaair   coocitat  Bjjr. 
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74  Vinculaf     abfpohif  grauner  redeunie  opimif 

75  Qui  lauf  prima  canum  qmbnf  efr  andacia  praeeepr 

76  Venandiqne  facax    umuf  mrefqueCequendi 

77  Qnae  nunc  elaTjf  rimanTur  nanbuf  aurara 

78  &  nunc  demiffo  quertiuT  uefngia  roftro 

79  Gt  produnr  clamere  feram  dommumq:  uocando 

80  JncrepiTanT    quem  fi  conl  auf  effugiT  armif 

81  IufeqoiTur  TumuloCqa     camf  campilqs  p  omf 

82  NoPrar  In  arre  labor   poßTuf  Ipef  omuif  in  :1k 

83  Nec  Tarnen  in  medial"  pelagiTe   pergere  fadef 

84  &dmoneam      uaftiqs  marif  Temp'l'Tare  rifundü 

85  Jn  uTrumqB  coci  melmr  moderauere  fraem 

86  Afperannm    Tauf  loca  fm  Talia  lenTof 

87  'Sepof  cum  calamof  ooct  puerum  r&ia  liTui" 
8B  Nnm  monf  orrenier  demiTTax     celfior  übrar 

89  Inmareuara    Tianae     qmdä   fugiunTq:  p&uniq: 

90  Nnm  uada  fubnaiif1    Imoumdentur.  ab  herbif 

91  OblecT&qs  moraf  &  molli  feruiaT  algare 

92  difcnpliT  iedef  uuriae  narura  j  fundi 

93  Hec  cSncrof  uua  ooluit  coiiIilTerepircef 

94  Nam  gaudeni  polago-  qualcf  fcombriq:  bouerq: 

95  hippun   celerer  &  nigro  Tergoreß  mtfii 


84  temptare]  dir  Horiiontalstrich  des  i  ist  durch  das  getilgte  1 
durchgezogen 


74  Vincula  I,  Vngala  aoit  abs  polus  3,  aub  spolüs  Icjair  red- 
eontiB  oqit,  redeu  . . .  X  76  Q  . .  I,  Quid  a,  Qnae  qti  audatia  B 
76  sagai  Zoan  st'quedi  B  11  anrib;  B,  auras  Zocnr  78  quaernut 
Oiiit  80  Tncrepiaut  B pr.  colatis  B,  coli,  o an  eHugitq;  B  81  In- 
feqnitnrq;  Bpr.  cumposquo  ap.  omoia  o  (mn  in  Bas.)  84  temptare 
Ba,   tentare  In«  86  ntrunq;  a  (-nmque  f)  u    quoci  B  pr.,  loci  Z 

cwr.  (s.u.)  rnr,  oculia  o    moderabere  Zoan        86  non  n,  Nam  (Na  in 
Bas.)  a    locaa  in  talia  B,  loca  eint  nam  talia  an         87  ac  Z.  at  oair 
purum  non,  lac.  I    littua  aan       88  horr.  Zoan        89  uarie  Bon 
«ach  90  in  aair  eine  Zeile  frei  (in  s  meld)         91  molli*  S  aerdato 
algaeZ  ocorr.a-n     92  D?scripait  B,  Deäcr.Zoan   uarie  n,  uariaa  löoir 
93  cunetoa  ap.     B5  tergoret  mihi  B,  tergore  milniZoauir 


JJub.  r.  cUn.  Philo!.  Snppl.  Bd.  sxiT, 


H.  SehenU: 


96  6T    praeTiofuf  helopf  nofrrjr  lncogniTufundif 

97  Ao  dumf  siphiaf  ictu  non  mmorhenüf 

98  &  pamdimagno    fugienTef  agmineThiniu  en[ 

99  Parua  oohaua  lr  adelt  mirummorapuppib;  Jng 

100  Tuquecomif    ranom  TracTiqne    per  aequo 

ralulcj  fmmel 

101  Quiremper     fpamalTe    querjl"  pomphileni  f, 

102  Cercyrofque      feros  feopulorum     flne  mora 

103  CaoTharuf     IngraTuf    fuco .  Tum .  concoluillj 

104  Orphaf  caeroloaque     rubenf  FriThinliminda 

105  InbgDiC  farguf  qui  notif     lnlignif  T  alif 

106  &  Cuper  auraTa    Tparuluf  ceniicerefdgenr 

107  &  ruTiluf   harcer  &  fuluiIynodanTerz  er  Te 

108  Concjpienf  c^annom  gemino  übi  fundaia  pa 

109  Tum  uiri  dif    fquamif  paruofaxaTihibre 

110  &raru  fauer  &  pi&aTe  munmref  &  aurj 

111  Chrylbphryr  iiuiTaTadecuf    Tum  corporjf  übre 

112  Liuemof  rapidique  lupiper  caTeq:  Tragiq:  dear 

113  Quin   laude  Iufignif  eaudaxe  melaü" ruf  &  ar 

114  äkuranf  munera  noTiT  merolaTeq:  uirenTef 

115  ImiTifqueruae      Cancer  p  uuIoeragenTef 

116  &  capnif  duro      noxiTuruf    fcorpio  Y& 


104  erithinua]  e  aus  1  corr.  108  pareate]  sieht  wie  rasante  aus 
116  gentea]  es  corr. 


96  l  Z  in  marg.  pcioaus  Bu  pret.  Zoair  tlops  Bou  97  duroi 
Epr.,  duro  n  xipbas  B  enaia  loauir  9S  dunni  B,  tuuni  Zarc,  thuaci 
o,  tbynoi  n  99  l'alaa  Bpr.  et  beca  ir(ad  est)  Ii,  rthfumn  Epr.  [n  in 
marg.\,  scb.'tieis  leurr  (s.u.)  aurt,  ectengis  o  190  cor/.fa  I  corr.  oour 
ratium  ap.  (ret.  ri)  tacbcj;  B  per  oni.  0  101  spumasqope  Z  (qa 
riurch'tr)  pbompti  B,  putupili'  aar,  (u  in  marg  )  102  Cercyurcaqoe 
By  (rei)  raoratuelo'UTT  103  Cantarus  Bit  eucco  «ai  101  Orpba» 
(acorr.)Z,  OtpLoa  ö  czt,-role>i<iii»  II,  tt'n.kiiqiit'  1 Ou ,  caerul.  an  erithi- 
nua Bu,  rrytbiDus  o^.  letilbmm  I,  erytbiiius  o  106  ijuc  Icuiin  ei 
aho  ap.  10B  bunper  u  10!  aicer  fl,  arter  v.  paa»er  t  s  ».,  pager  rj, 
pegur  a  et  am.  E  ainodentca  teie  B,  sioodonten  texe  m,  ayuodontes  et 
eise  dürr,  lac.  Z  108  coneipuria  ji  channem  u,  ohamie  oa-rr,  [ac.  Z 
gemino  *  0"  aibi  fundafn]  lac.  Z,  fraudata  a  (in  Ras.)  an  110  rarua  I 
oan,  rata  (i  faber  oarr  pictae  oqtc  mormyrOB  et  oair,  murmites  et  p, 
lac.  Z  III  ChrjBOphÜB  n  immitate  edematum  u  umbrae  Bapn,  ur. 
berZ  112  Liuentia  Zaan,  Luceiilesu  perafgq}Z,  percaeque  aap  (per. 
cateques.u,)n  tragniq:  B,  tragui  \i  113  Qum  B,  Quum  n  laado  u 
candaeZooTi  Melanirua  Z  ardea  B  Iii  rounera  Z,  mnrena  oan  (mu- 
nera e.  «.)  T  (  ae-)  ir  (-g-)  merelateq:  B,  mernlaequeZaaiin  IIB  Jmmitia 
Taav-n  qua  aaae  aajin,  quernlg  Z  conger  oa  geateao  B  (c  ausgestr.), 
gentia  Zuarr  116  nOcitumB  Zoaun  scorpioa  o,  acorpias  Zn  iacetB, 
tactu  u,  ictu  Zoan 
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117  &o  numquam  fnuo  eonfpecTu'üdara  glanör 

118  &t    contra  herbofa  pifeef  laianrur  arena 

119  Vt    ™    ruf  epafraf  folul'qui  raminS;  ercaf 
J2Q  '™    dumque  genuf  menaTelamirofqsfmarjfq: 

121  ÄTque  Inundachromif     meriTo  uilifriina  fa'pa 

122  Arqueamum  dulcef    mdof  ImiTtCTa  fub  undif 

123  ifqua  renui  fuffufuf  fanguifDemulaf 

124  FulgenTef  foleaTe  oandore  &  concolorj 

125  Paffer    &    adriaco  miranduf  hiore  rumpuf 

126  Tnnc  leporef  l&irum    mollef  tergorerauTe 

127  Crrremi  pareuc 
128 

129 

180  Lubncuf  £  fpma  noeuuf    nongoumf  ulla 

131  Et  nigrum  niuao  portanf  Incorpora  uiruf 
131m 

132  Lolhgo  durjquefuef  fin*  uoraque  earjf 

133  &  Tarn  deformi  non  dignuf  nomine  ufelluf 

134  Tuque  peregrjmf  accipienf  er  nobilif  undif 

1  Cerunf  aper  coluber  n  curfudenTe  ueneno  uiTa 

2  ront  r&uf  maionane  Tuof 


117,  119,  120  Der  Strich  und  die  übergeschriebenen  Worte  mit  feiner 
Feder  und  kleinen  Bucltstaben  122  aub  undie]  b  und  das  letzte  e  corr. 
184  eoleate]  t  aus  c  125  rumlrna  aus  rumpua  corr.  130  ulla]  der 
letzte  Buchstabe  sieht  wie  ein  offenes  a  aus,  dessen  zweiter  Strich  sa  einem 
Schnörkel  ausgezogen  ist.       131  nouilia]  unter  n  ein  Punkt  ausgeläschft 


117  ohne  Lücke  ap.  nunquam  Itfainr  aestiuo  laaun  sydere  ajj 
118  harenaaun  HO  Vt  caruseB,  Vt  carualpr.,  Vt  acarusaa^nr  Xcorr. 
paitas  B\i  r  um  inet ■  B,  niminat  laauir  escae  in  Ras.  a,  herbaa  eaena  ji 
cor  120*ma(s"'c'il)  FtcunJumque  ap.  (foec.  Orr,  laee.  m)  mtaaü  miroaque 
aniariaqiie  \i,  Menao  relamiroique  amarisque  a,  iiiacuas  lamyr(c  n'Josque 
amarisque  n  Meno  cum  lac.  a,  lac.  I  121  in  a  von  jüngerer  Rand 
mit  d.  Bemerkung  in  impraaa'  nacligetragen  immuadaXaanir  122  dulcea 
in  Basvr  a  niuesif  123  Et  aqualua  et  0,  Et  squalua  an,  Et  siqua  u, 
Inc.  X    aanguis  BZ,  sangnine  aufm    nemnlas  jB,  niullus  oair,  mulua  u, 

lac.  Z        124  soleaa  Icajiir    et  concolor  illi  omni,   colori  X 

125  andriaoo  B,  hadriaco  o  Httoro  a|i  rumbus  BZ  pr.,  rombua  I  corr. 
(s,  u.)  v,  rhombus  oair       120  Tum  Zu    epodea  ö  (in  Bas.)  a    lati  ö  (a 

in  Bas.)  oqtt,  laati  u    ranae  Hon       127  pas  Za,  pareue  jj  128, 

129  in  Buz  keine  leeren  Zeilen  130  gobiua  u  131a  in  Bjisit  keine 
leere  Zeile  1S2  dur.quereua  X,  dirique  euea  y  ainuoraqnae  B,  ainuo- 
aaqne  Zaap  corr.  (s.u.)  tt,  einu  oraqne  yipr.  eeaa*  o,  lac.  ä  133  aael- 
lus  Xoa>in  134  aeipenaer  Toayi  (corr.  aus  aoipaaaer?)  n  'deerant 

neu  admodum  multa  in  eiemplari  conaampla  penitua  uetuatate'  a 

2  icetua  B 


29* 
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452  H-  Schenkt: 


JT6MJNCIPIT  fiR&TT)  CYN6G6TICON 

1  9o  na  cano  dmom  laeTar  uenannbuf  arrif 
la  eaufpiciodianT     uomla&ar  uenannbuf  arTlT 

2  ,iurpici  odianaTuo  priuT  omnir  Iuarmif 

3  Tper  fuiT  &  nuda  filuaf  uirruTemouebant 

4  JrieonfulTj  hommer  niTaque  eraT  error  Inomm 

5  pofr  aha  propiore  uia  mehufq:  profecTi 

6  Telbciam     raTiorebuf  rumpferegerendif 

7  bino  ora    neauxilium    uiTa  erecTufq:  relimt 

8  ordo    &    uonTitiguaf    didicero  axEtmb;  amf 

9  proCerere      bincderflenfcfecidiT  uiolenTj  ar&io 

10  fedpriraura    aTpiuium  deuf  ambuf  alraq:  circa 

11  firroamenTa    dedrr  Tum    parrifquif  quo  fecuff 

12  ex  egere  fuafr&igit    quo  Indufrrja  finom 

13  TU    Trepidam  bellouiTam    diana  ferjno 

14  quapnmam  qnorobax    opem  dignaTa  reperuf 

1 5  proTegero    auxiljtf  orbem  quo  hac  Toluerenosa 

16  Ädlciuere  Tuo  comiTef  fub  nommedmae 

17  Cenxem  am  nef  uemorum  enTerdefonTjb;  omer 

18  naidef  SHaXa  faunuf 

19  manalmr  qua    puer  domiTrjx  quo  idaoaleonü 

20  marer  ot    inonlTO     filnanuf  Ter  mne  gaudenl' 


inser.  die  beiden  Striche  über  LIBI  ton  anderer  Hand?  18  ferino] 
f  fixem  f  sehr  ähnlich  16  diuiicl  a  fast  wie  n,  cbenm  in  gaudens  (20) 
17  der  übergeschriebene  Buckstabe  ist  eher  g  als  ein  rundes  a  20  in- 
culto]  o  aus  n  corr. 


tHscr.iucipBI  libi B,  libi  Z,  LIBER-I  INCIPITa  Cynißeticon  n. 
GHATH  DE  VKXATJONE  BEV  KTHHTETICilH  HUER  ustKUVirr«»!**! 
1  (KYNHrGTIKSJN).  GR  ATI]  CVXWJ  KI'iCON  MB.  1.  ir,  GHATlI  (gratii  f! 
PHATJSOI  CYNEGET1CON  ßß'  dhiom  I      djuüm  an      letss  £ 

arteis  an,  hastia  p  l  a  om.  Zopan  caapicio  B  2  omnis  am.  B  (?1 
3  syluaa  apTT  (eiluaa  t  ß)  montbüt  s  4  inconsaulti  B  pr.  trrat  B 
E  prouore  B,  propriore  p  profectu  B  pr.,  profccit  |j  C  sotiä  23  sura- 
aere  ß  7  uitae  rectasquo  öpti  flWnO,  uitae  orectusque  a,  uitae  cot- 
tusque  ß  8  eonligUiia  ap.  (eontinuan  ßr)    arteia  an         9  Proserere] 

Joe.  I  cecidit  13  cell,  (sensit  ß)  10  primuma  npatiuui  B,  primum 
aapacium  ji  circum  ß'  11  fnudamenta  pß'  parteis  an,  partes  pi 
Eequutus  a  13  aerino  B  Ii  primuni  ps  quer.  Za,  quaer.  uon 
16  orbemque  ac  Bji  nosn.ni  p  IG  Abc.  an  addis  uere  p  niimine  upS' 
dioune  (u  eip.}  B,  diu  u,  diuae  (a  in  Bas.)  Z  17  centum  B  «orr.  trau, 
otn.  p  cent.  —  de]  lac.  Z  nemor  euraenteB  B,  sumentea  p,  nomorum 
centum  oair  oniueia  ß,  ora.  p  18  Naiadeo  Im*  tu  wiarj.  uan  naiäei 
ot  latü  in  gTÜfserer  Bas.  B;  keine  tipatia  in  Bp  in  u  tein  Spatiun 
ticischen  latii  und  faunns   Ucu  Z    latii  cultor  qui  fauoua  amoeui  an 

19  Men.  O,  Maen.  an,  aliusque  p    domitriique  om.  p    ideae  B,    idea  MT 

20  et]  atque  p  incnlt'  B,  incultu  p,  inculta  la  Syluanus  oan  (ailu.  Tp) 
ailuam  Btermite  eudens  B,  siluanua  stoinito  ludeuä  p 
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parfav.f  nrm-.f  q'.e  '.n-J  la.r.e  a-r-.;.'  vi  . 
eoga;  ät  T«pi  fc.pif  q^am  tli  \,\zn=x>!  hv<-. 
Cx "  >r-_'=i  eeo->  'pari cm  prAei-Jer»    pV*" ' 

agran  nawn    tu-.f  uEptcda  .'^nl 
pp7z»*7L  :-j;!T:i;ie  iv^-.TT-^r'^^ir.' 
Im»  da£<mT  bona/    aeo!:a  de=alle  CbttÜS* 
fih.'  £  apr>  c>;T^f  coram  frope»  campt 

,  qo»  «nlr:-r  lamp   oj-para  tleoTjartjljrj! 
4t  cmt.i  BCitrjf  Iniwifca   hna  faj,:iw! 
Wpanxjne  «bof  fpeeranTsr    fairal^f  ulu 
=3  cperaTa  .'sofaera    adbnbafna  imo 


Si  et  traza  u     etj  sed  ß'     carmioe  laiiu  Bt     l*  ■ 
M  astif  B.  ai-.eu  aä',  artem  tu    «o<*  28  m  u  tw  ü.. 
äT  meUs       24  BW— qna  a  plaftanuaque  ordiiu  t 
pl*g.-q3  eiordiar  Z.  plagii  eionliar  p,  lue  <S    wl  £ 
<•  *»■  t'  PiOvxi,  artis  u    fü  Untertitel  läfd  f  u- 
™g*t*r«n«.    nioB,  limbo  Turn.       56  gunuiLm-.  . 
!7  nu        gu         2g  jQ  mpdio  Ou,  medk  Iu>  „, 
»  »e  dm  3     iaqaea  feto-  SMafs  da  Vtnv  ju.t  . 

«"» B,  Bt"üa  akeM^oa«  [At IT,  Umm  t  '  , 

5-.fll  praet.  m     33  plenosqne  u    nadle  £     ü;  _ 

caimphie  B,  linymphae  fi,  cyniphiae  Zur  .. 

conrene  u.  «meiere  Zoair    paladeie  ß  B-f 

«oliae  *J&.'  C7-   mbnbae  B  pr.,  aubuW  . 

Epr.oTs  36  fetos  Z,  foetn*  aar. 

Jbuscorno  Zca  (Tunc.  t«)  3?  tuet. 

«coltorB    opacaZöarc    tvbrie  ö  u  tt  ■  .  . 

»nttaB  icb.Zaait    phaliscit  ö         ,,  _ 

HioZoaB    tüiibes  B,  getabee  f.  »uil,,. 

weto  S"   »d  [d  in  Boa.)  I  abbnu*.      >        i  - 


454  H.  Schenkt: 

43  uel&Tur  foniper   efrioiTur  baeanopi 

44  ipfe  in  maTona  damnofuT  candor  wem 

45  ofrendiT  longa     fraudemaTque  ex  TorruiTboFrir 

46  atpauper  ngui    cufrof  adlabandinf  bom 

47  cannabmr    nuTriT    filuaC  quam  cömodanfo 

48  armamenTa     opcn     grauif    TuTella  fedilljf 

49  TulicJo     heraomof  includccr  reTibur  nrfof 

50  TanTnm     neftiboaT  nmomm  pelfimur  umq.r 

51  ame  caue    non  efnimeDTibuf  nluf  Inarmif 

52  null  a    fidel!  ergo  feupraeffa  flummaualle 

53  imer     opur  caufaeque  mal  um  feeere  paludof 

54  üne  mprouifur  caeloper  ludern  imber 

55  ül  a   uel     adflaiuf  helicef    opp&nde  farenae 

56  uel  caligineo   laxatida  reporaxe  fumo 

57  ld  Circo  &  pnmaf    licorum   Tangere  melef 

58  ame    u&anT   quam   mamnr  accendenTann4 

59  igmbuf  &  claro  pliafo     promiforiT  orru 

60  imbiberiT    TaiiTo   rerpondü    longior  ulu 

61  magnum  opuT      &    Tangi   mfi   cura  uiecit'  in  par 

62  nonne  uider      mfcerum  quof  prodiT  fabulaterum 

63  fimidec-r    illi    agenbof     TempTare  fuperbif 

64  Jt&  fr&a     maTref    auÜT  Tr&ciare  deorum 


44  eaador]  do  aus  te  corr.  46  hoatin]  bei  l  etwas  corr.  62  flu- 
mina]  a  aus  e  corr.      65  oppande]  bei  o  etwas  corr. 


48  Veatitnr  ßß'  eet.  Z,  aast,  aan,  Aegypti  ß'  44  ipae  (ow.  in)  tt-r, 
ipaua  B'  (ipae  in  ß)  damnatus  ß  iaotior  B  45  exterritat  Z  Turn., 
exlerntur  o  hostea  BZ  pr.  jt  46  ad  paperit  rigidi  ß  adlabandua  B, 
adlabadus  Z,  alabandicue  aatr  (alabandua  'Ms.'  ül.)  47  Canna]>ias  o 
ayluaa  air  {aber  siluas  Tß  consequent)  nrtl  B  48  grauia  ...  I,  lac.  Z 
grauis  eat  air  tutelaoair  49  haem.  aa,  Aem.  fir  icludaa  B,  includäsa, 
aeutibua  Za  60  humotq;  B,  bumor  Zcran,  udor  ß'  61  bam,  Zaan 
62  paaa  B,  preaaa  Zaan  uallo  ß'  63  cauaeque  B,  cBUBoqae  Z, 
craaafque  aa,  cauasaeque  ir  modum  Za  ('o/.  craaaaeque  modum  Pith.) 
64  impr.  Taav    coelo  öan,  celo  Z  (caelo  t)        66  flnetue  Zix  elices 

Opandeif    aerene  B,  aerenoa  a      66  Vel  ad  lasanda  Z    rrponito  air 

67  Icc.  a  68  annoa  B,  annia  Z  (annua  oa7i|  59  pliaa  ae  Bo,  pleiaa 
se  Zern  promiaaerit  B,  prompaorit  Zoan,  promaerit  ß  vor  60  +  in  Z, 
«  in  a  {fehlt  in  s)  n  langor  B  usua  ff,  orau  ait  (ruau  o.  c'  Pith.) 
61  f  par  Z,  imp.  an,  om.  B  62  none  B  63  Semideoa  Z  corr. 
(s.  11.)  oan  tentare  Zair  64]  lac.  O  Iret  freta  .  atrea  Z,  *  frelß 
maties  a,  iret*  freta  matros  n,  Trat  fera*  m.  ß'    tractare  Zan 
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65  quam  magnameruedemeo  lue  raunerefiluai' 

66  JmpulennT  fl£a  adhuc  &  porro    flebiT  badoma 

67  VicTa  uenuf  caecidirque  Auf  ancaeuf  inanuf 

68  i-praedesTer  eraT  gemmifque  fecnnbui'  Ingen  f 

69  lpledeuf  cultor  qua  fem  hyrinfhms  orbif 

70  quem  mare  quem  lelluf  quem  praeeepf  lanua  didTjr 

71  omnia  TempTauTem  qua  lauferax  obula  paffi 

72  hie  deeuf  &  fame  pnmnf  mp&ra  uit  honorem 

73  Migeftquam  elf  refpondn  abambuf  ergo 

74  graxjaquao  uiraf  fallaT    conlaTa  fenaar 

3€  PINNATIS  CONFICI6NT)IS 

75  SunT  <lul'lu^  lnmundo  decerpiae  uohureplumae 

76  JuTmimenTum  openf  fuiT  4  non  parua  facnlTaf 

77  Tantum    mTer    muei  ranganfur  uellera  cygni 

78  k  luTif  armorum    elr  haeo  clara      luc&  orufcanT 

79  Tembilef  fpecief      aduohure   diruf  abarro 

80  TurbaT  odor  filuar     melluf  qae  aher    naual&  ref 

81  fed  quam  clara  Tuif  &    pinguif  pluma  fubarinif 

82  Tarn  molhC  Tacru  &  nonfn  creberruma  nesu 

83  nereprenfa  l'uif  properauiem  lmea  pmmf 

84  mplioeT  axque  ipfo  mendofa  coarguar  ufu 

85  hinc  magiT  mceruof  ualuiT  m&TulärTubileuTae 


67  ancaeuf]  das  f  abweichend  geformt  69  tbyrinthiua]  das  Mite 
i  >lt  später  su  j  verlängert 


65  qua  S  eyluae  nrr  66  inp.  B,  Impulerunt  B  9et  Jan,  lac.  Z 
aäcnl  ir,  lac.  Z,  Aitonim  an,  Adoniu  B  67  cec.  ap.  baue  eque  B, 
ancaeiü  Z,  ancaeus  a  (in  Bas.)  an  in  aruia]  mamis  fl  68  +  am 
SandeZ  Dt  aß'  ['Ms.'  Ul.)  erat  übfr  d. Zeile  Z  gemmieq;  B 
69  cnltosque  Za  Feilt  B,  feri  an  hyrinthyus  Ii,  tirinthius  Zir/ß,  tyrin- 
thiua  aaT,  tityntbius  ir  orbeia  an  70  ditia  ap.  71  omnem  B  (.temptan 
unleserlich)  tentantem  Zair  ab  Ulla  B,  obuia  laan  pae  si  B  73  fa- 
niae  Zaait,  f?mB  B,  fama  ß  primum  aß'  ('Als.'  Johnson)  impetraiiit  a 
{'Ms.'  Mit.),  patrauit  lau  73  ?uiB  B  reapo.ulet  Ioqit,  ae  Bpondet  ß' 
74  qne  B  coli,  cc  tt  75  in  murto  B,  imm.  Zan  (immundia  s)  decerpte  B, 
-ae  (ae  OWT.)  Z  nolture  B,  uolttir  I,  unlture  Oair  (uulnere  5)  76  et] 
est  B'  77  lngantur  B  cigniBapr.  76  armatorum  B  haec  (in  Ras.)  Z 
loce  cor.  Zoott  79  apecie  B'  ab  udture  Za  (ad)  (in  abaro  B,  auaro 
lair  80  Bjluas  an  meliusque  Zaan  u eilet  B  81  qua  B  crober- 
rimaZaan  83  Ne  reprebensa  os,  in  repensii  B  (in  reprunsa  falsch 
bei  Wernsdorf  nach  Burmann)  84  Irapl.  Zoair  85  Hie  an 
meto]  dolns  a    m.  aat.  u.  L]  lac.  Z   ibulente  B 
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86  JnTer  dum  lybyco  fuganTur  fanoy  caepinnsa 

87  lmreaqug      expliTif  lucenTan      conibuf  arma 

88  parum  -^quam&ur  elnd&     belua  falfof 

PEDICAE 

89  Nam  fuvr  &  laqueif  ahquif     curracibuf  uff 

90  o  orumo  mlTera  magif  comeiere  nemo 

91  frau[  Teg&  infidiaf  habnii  menTi  Taferjno 

92  quid  qui  denTara  fihgnorobore  clauCiT 

93  Veaator      pedicaf  quam  dirfimulannbuf  armif 

94  faepehabi;      Inpradenl'  ahemlucra  labonf 

9ö  0  felis  Tannf     quem    pnmum  Indurriiarebuf 

96  prodidiT  aucTorem  deuf  die  anproxumadiuor 

97  menf  fuiT  m  caecala  ciem    quemagna  Tenebraf 

98  egiT  &  ignarum  porfudiT    lumuie  uulguf 

99  die    age    pieno  faf  efr  d]anamimf~tro  . 

100  &r    eadinm   CraT  fama   fenem  quem  menarafau 

101  &    lmwdaemomae  pnmum    uidifrif  amyelae 

102  per  non  adlu&af  ln&anxem     r£ia  uallef 

103  der  cylon   auTillo  quif  quam    lejufnor  egiT 

104  iufuiT    inTernf  diuum     obferuaTior  aker 

105  ergo   illum  pnmjif     nemorum      dea  furaiTjnaruii 

106  auororem  q"  opon    digna    mfcribore  magno 


BB  libicoB,  lybico  Zoa,  libyco  n  fuenutur  can,  rupantur  I  sano 
yce  B,  lac.  Zo,  sandice  an  87  espositis  Ba,  extritis  San  (liaeaque 
eitritis  V  c'  Pith.)  Hceutamc.B  SSRaruraZan  eludatair  belli  B, 
bellua  an  89  aUia  B  90  Coruino  0  (aber  com.  im  Jjrmma) 

91  reget  Za  92  dentatas  il.  Xcan  93  pediaa  B  cum  air  (qnam 
*p.  c;  rectius*  JPith.)       imprudena  Zcan  95  indrustria  B 

98  Condidit  B'  autbortm  o,  aut.  an  (autt.  ti'B)  proiima  an'ji  duos  B, 
diuia  a,  dino  Turn.  B'  97  cfea  faciem  B,  oaeons  (ce.c.  Z,  eoee.  8) 
aciem  Zaan  quae  (qug  Z)  Zaun  99  mimimstro  B  100  Absatz  in  a 
Archadium  o  acit  Turn.  sem  (aemen)  B  maenalns  oan  author  n, 
auior  a,  altor  Turn.  101  lacedemonie  B  amicle  B  102  aas.  lair 
(ads.  ß)  108  Deroylon]  lac.  Z  haad  oait  104antfuitB  Aut  fuit 
Zoan  obaemantior  oair  105  primusB,  priniisZaair  aunia  an  (in 
arais  'o.  c'  Pith.),  armis  ß'       106  Aut.  a,  Auth.  o    digU'  Z,  diguata  oait 
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107  JuffiT  adirefuaf  Äpandere  gentibuf  arref 

G  e  n  e  r  Ai  Acvlorv« 

108  Tlle  &iam  ualido    pnmuf  rtenfjbula  deine 

109  -'jnduiT    iproni  moderarul  uulnerifirä 

110  omne    monf  eicaopiT  onuf  Tum  fmera  uerurif 

111  dennhnf     &  geminaf  fiibiere  hafrilia  furca 

112  iqwdamTo  Tif    clauferanT  enftbuf 

113  Ne  ceffari-inerjf    Inuulnere  matta  forjno 

114  blandimenra  uagaefngiel'  nouiTaTifibide 

115  exiguommio  ueno  cent  Ted  lubncuf  error 

116  mof  Sabexpemf    felTraanTuIibiir  omnef 

117  qmd  macÄum  jornenfuf  hbeaT  fidicerecoQTOf 
IIS  quam   longa   enguif  pieanT  hafnljadenTef 

119  aiiT  conTra  ut  Tenero  defrncTaf  comceuirgal' 

120  piae  grau&    jngenlj  pernix  lucania  cuhro 

121  omma    Tela    modimehur  fmiereralubrer 

122  quo  circa   Aiacuhr  habilem     per  pendimufufti 

123  neu  leue  uulnuf  eaT  neutiT  breuif  lmp&ufillj 

124  Jpfa   arcu  lyciaque  Idol  diana  phar&ra 

125  armauit  comirer  n&elarelmquiTedinae 

126  magnum  opuf  Äuolucref    quoudam  fecerefagitae 

LfGNA  C&PTA  IACVLIS 


Im  Titel  nacÄ  107  ist  I  auf  Basar  von  M  109  in  irü,  ist  r  taag- 
recht  durchstrichen       119  deBtnotas]  e  aus  i  corr. 


107  artistf  arteis  air  108  aoiem  p'  109  irä]nraB  110  morii] 
lac.X  eicepit  ap.  trumB  iieratis  Z  111  et]  in  [f  geminaZ  furcas  änir 
112  Et  qui  dantl  notis  B  ('n.  c'  Pith,),  totos  öau,  notis  S'  clausa. ...Z, 
clauserunt  aait  ensibna  orbes  an  113  om.  $'  raeris  B,  iners  Zoatr 
111  nage  B  117  Maceduiu  Zon  immensos  Zo  (inm.)  an  diese  Z 
antos  B  118  eiigui  (-ni»  1)  spicant  Zuatr  astilia  B  119  Aut 
inSas.a  dintrietaa  San  (dentr.  Turn.)  120  prnegrannt  an  Liuaniaa 
Turn.  122QaocarcsB  abilem  B  123  He  a  impetii  s  124  litiatjue  B 
süss  Z  (a  über  o  ton  anderer  Hand)  air  12&  Rpemite  ß'  diue  B 
126  q'ondandä  B  facere  B  (tocere  'Ms.'  Ul.)  sagite  B  (nagittü  'Ms.'  VI.), 
sagittae  Zo,  BagLttas  an 
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Jnpiger  ecceleo    uenanTum    frer  nerepgiT 
Agmina  &  aduerfif    inferT    Fua    pecTora  Telif 

quo  quo  uemT  fidenf  magif  &   fibilaTior  ar 
UoncufliTqu&oror    &    ninbuf      addidvT  iram 
ProdediT  aTqneftio  ji  perai    fibuobore  l&ü 
Foeduf  Incaajf   ^aolnitor  orfuf  ab  antrjf 

IJuidni    fipouduf  loerf    rrohdiquo   fe  rooia 
Ac  Tjf  aper  riif  iraindeonnTiaTBbirBif 
SenuT    yppuf:Ti  ni  T>mf    in  uulnera  fern 
FritiTuf    i    eroifo  morjTur    p  uifeoraTelo 
AI    teiaparf  fidunf  pedibuf  daT  Terga  feqenlj 
Vt  pajidi  leporef  ut  fuluo  Torgoie  demmae 
&  eapTO   fugieuf  aceruuf   fmefir.e  Tjmore 
Jpfa  lequi  naTura  mou&  uel  com  mint  Jrare 
tue  genereM  honof  &  gloria  icaioreqorü 
Harn  capiunr  ammir    palmä  gaudenrq:  Triin 
Seu  fep  Tem  IpaTiif    Circo  meruere  coronam 
Könne    uidefuicTor  quamo     fubhmiuf  alTü 
ÄdTollaT    capuT  er  uulgi  fe  uendiT&  auraTe 
Cielra  uecum  carer  ode  coraiiTUv  Terga  leop 
Quam  Tumiduf     quanTo    queueniT  fpecia 
Conpifcaiq;  Tolum  geuerolto  conciTa  pullu 


62  te  in  iralf  vi>:L  sjMit-r  liinzuifi.liüß  58  ttüTriej  n  nuf  Basur 
von  b      62  iniTi']  is  aidil  /ruf  auf,  aia  o!>  ctc  '/.utntc  i-imr  späteren  Hand 


63  Imp.  Zaun  fteeleo  Z  jyr,,  fixelo  Z  corr.  (S.  «.)  a  66  Quodq; 
J!n  snlilutior  oan  6G  qnc  om.  g  addidit  Zaair  67  Prodidit  lau, 
Proailit  a  rolioret  B  lnetü B,  lethü  a  58  areus  Z  corr.  con  69  Quid 
ai  p.  Z    atolidaeque  Zohtf  _ ferocia  Dan       60  et  per  B  tetUoan-  de- 

Et  ruitoan       B-J  l'rctiu-  et  emi-to  ap.       64  dommef  B,  dämme  üö, 
damar  an       66  ceiuns  Zoau       52  doeet  In    coininus  Za  (conin,  y) 
ire  Zoair       66  majore  gurum  B       87  triiimplio  Zoair       68  npaciis  ü 
moQ«re  B        69  qunndo  B     sublimus  s       JO  Attol.  Zun     uul|;o  5 

aiirac  Zoair       71  CeUa  ap.,  caeno  detoiatur  ouir,   decorantur  Z 

k-o  B,  leune  oa-rr,  leoui  Z       72  actum  B,  actu  Zoau       vor  73  *  man 
Compe»c»lns  <ra  (-itque  s),  ConnpisBatqi  Z,  Coriflpiciatque  tt'    solimi  B 
geiiei-oso  Bjir  Zooir    coucitat  B pr. 
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Vinculaf     abfpoluf  grauiTer  redeunTe  opimif 
Qui  lauf  prima  canum  qmbnf  efr  audacia  praeeepf 
Venandiqne  facax    uirruf  nirefquefequendi 
Quae  nunc  elaTjf  nmanmr  naribuf  aurara 
&  nunc  demiffo  quenuiT  uefngia  roftro 
6t  produnT  clamore  feram  dommumq:  uocando 
JnerepnanT   quem  fi  conl  aTlf  effugiT  armif 
InfequiTur  Tnmulofqs    camf  campifqs  p  omf 
Nofrer  In  arre  labor   pofiTuf  fpef  omnif  in  lila 
Nec  Tarnen  in  mediar  pelagiTe    pergere  fedef 
&dmo  neam      uafrigs  manf  Temp'l'iare  T>fimdU 

Jn  uTrumqfl  coci  melraf  moderanere  finem 
Afperannm    fanr  loca  fra  Talia  lenTof 

'Sepof  cunT  calamof  ccct  puerum  r&ia  lituf 
Num  monf  orrenTef  damiTTaT     colfior  übraf 
Inmarenam    aanae      quidä   fugiunTq:  p&unTq: 
Nnm  uada  fubnanr-    ImouindenTur.  ab  berbif 
OblecT&qe  moraf  &  molh  TeruiaT  algaie 
difcnpIiT  fedef  uariae  natura  j  fundi 
Nec  cÖneTof  una  uolaiT  confifrorepifcef 
Kam    gaudenT  pelago"  qnalof'  fcombnq:  bonefq; 
hippun   celeref  &  mgro  TergoreA  milii 


>.  durch  das  getilgte  1 

74  Vineula  Z,  Vngula  aan  abs  polua  B,  sub  spolüs  loair  red- 
enntin  oair,  redeu ...  X  76  Q  . .  X,  Quid  a,  Quae  an  atidatia  B 
76  aagai  Idair  sequedi  B  77  aurib;  B,  aunis  Ecan  78  qaa^runt 
Oan  80  Increniaut  B pr.  colatia  B,  doli,  o an  eflügitq;  B  81  In- 
nenuitnrq;  Bpr.  camposqiie  op.  Omnis  o  (itn  in  Äos.)  84  teraptaro 
Ba,    tentaro  loit  86  ntrunqi  a  (-umque  t)  "    qnoci  B  pr.,  loci  Z 

cot.  (f.u.)  an,  ocuüb  o    moderabero  loaii        86  non  n,  fiaru  {Na  tu 
Bas.)  a    locsa  in  talia  B,  loca  »int  nam  talia  oan         87  ad  Z.  at  oair 
purum  Jan,  lac.Z    littus  Oair       88  borr.  Zaan        89  uarie  Bar 
nach  90  in  aan  eine  Zeile  frei  (in  5  niefi!)         91  molli*  s  nerriata 
algae  Z  Ccorr.  an     92  l)?scripait  B,  Desdr.  Zaan    uarie  n,  uarianloarr 
93  conetos  ap.     86  torgoret  mibi  B,  turgoro  milniZaauir 
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96  €T    praetiofuf  helopf  nofrrjr  tncogniTufundil 

97  Ac  duruf  xiphiaf  ictu  non  miTiorhenüf 

98  &  pamdimagno    fugienTer  agTnineThinni  oDf 

99  Pama  echena  ir  adefr  rnirumnujrapuppib;  Jng 

100  Tuquecomil    raTiSm  Tracnque    per  aequo 

rafolcj  /TenTeT 

101  Quifemper     rpumaffe    querjl'  pompbilem^, 

102  CBrcyrofque      ferox  fcopulorum    fiae  mora 

103  CanTharuf     IngraTuT  fuco.Tum.concoIuillj 

104  Orphar  caeroleaque     rubenr  PriThinTinuDda 

105  Infignif  farguf  qui  noTif     infignif   I"  ahf 

106  &  fuper  aurara    fparuluf  ceruicerefulgeuf 

107  &  nmluf   harcer  &  iuluifynodaMefz  ei  fe 

108  Concjpienr  channem  gemino  fibi  fundaia  pa 

109  Tum  uin  dif    fquamif  paruofaxaTilifore 

110  üraru  faner  &  pi&aTe  murmiref  &  aurj 

111  Cbr;rophrjr  iimwadecuf    Tum  corporjf  Qbre 

112  Lmenraf  rapidique  lupiper  caTeq:  Tragiq:  ltat 

113  Quin    laude  Infignif  candare  melanruf  &  ar 

114  AuraTif  munera  noriT  merolaTeq:  uiremef 

115  Imrnfquefuae      Cancer  p  uulneiagenTef 

116  &  capiTif  duro      noxiTurof    fcorpio  Hg 

104  erithinua]  e  aus  1  corr.  108  parente]  sieht  wie  rasante  aus 
116  gentee]  es  corr. 


96  ■»  I  t'n  marg.  pcioons  Ba  pret.  Eoair  flops  Bali  97  duroe 
E  pr.,  duroo  riphaa  B  L'nsia  Z  uajnr  98  dunni  B,  tunni  Zern,  thunni 
a,  thynni  p  99  Palua  Itpy.  et  bena  ii(ud  est)  B,  cchüuaiä  Zpr.  (n  in 
marg.),  eohoneio  leorr.  (s.  u.)  aiiir,  echeneis  o  100  comes  Zcorr.  öann 
ratiuru  ap.  (rat.  n)     tactiq;  B     per  om.  o  101  Gpumasquse  El  (qu 

durchstr.)  phomphi  B,  ponipili?  aair  (|i  in  marg.)  102  Cercjoresque 
Bu  (-res  )  moratuaZoaTr  103  Cantarua  Bu  auccc- oan  101  Orphaa 
(acorr.)Z,  Orpboa  o  czerolaaque  B,  cemleaque  Zöii,  uaerul.au  erithi- 
nns  B\i,  erythiüus  air,  leritbmus  Z,  orythinua  o  106  que  Etrapir  et 
alia  ap.  106  Iuauper  u  107  arcer  B,  arter  u,  pasaer  Z  s.  ».,  pager  a, 
pagnr  a  et  Om.  Z  ainodantes  teio  B,  sinodontea  teic  u,  aynodontea  et 
eiee  oan,  lac.  Z  108  concipuria  \i  channem  \i,  channe  oan,  lac.  Z 
gemino  •  o  aibi  fundata]  lue.  Z,  fraudata  o  (in  Ras.)  air  110  rarns  Z 
oan,  ratn  n  faber  oait  pictae  ourr  mormyrea  et  aart,  murmitea  et  (j, 
lac.  Z  111  Cbrj-Bophiia  ji  immitate  edemalum  w  umbrae  OajJir,  ur- 
ber E  112  LiuentiaZaan,  Lucenteau  perafeqjE,  percaeqne  oaii  (per- 
cateques.«,)n  traguiq;  B,  tragu'i  ji  118  Qnm  B,  Qnum  ji  biado  (i 
candaeZaan  MelaniruaZ  ardes  B  114  munera  Z,  murenaöa|i  (mu- 
nera i.  u.)  t  (-ae-)  ir  (-e-)  merelateq:  B,  merulaeque  Laotin  IIB  Immitia 
Zoauir  que  suae  aanir,  querule  Z  conger  au  gentesc  B  (c  ausgestr.), 
gentie  Eaair  116  nociturua  Zaanir  ecarpioa  o,  acorpius  Zo  iacetJi, 
tactu  u,  ictu  Zooti 
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/<g.  ä*r. 

117  &c_  numquam  fTiuo  confpecTufidere  glaucf 

118  &t    contra  herbofa  pifcef  laianTur  arena 

119  Vt    c"    ruf  opafraf  folui'qui  ramin&  efcaf 
J20  <*cun    dumque  genuf  nieDaTelamirofqafmarjfq: 

121  (Vrque  I nundach romif     menTO  uüiffiina  fa'pa 

122  &Tqueanmm  dul  cef    mdof  LniTccTa  fub  ondif 

123  &fqua  Toniii  fuffufnf  fanguir.nemulaf 

124  FulgenTef  foleaTe  candore  &  concolorj 

125  Paffet    &    adnaco  miranduf  liTcre  rumpuf 

126  Tnnc  leporef  l&iTum    moller  TergoreranTe 

127  CxTremi  pareuc 
128 

129 

130  Lubncuf  &  fpina  nocuuf    nongoumf  ulla 

131  Ct  nigrum  niueo  porranf  Incorpore  uiruf 
181* 

132  Lolligo  dnrjquefuef  fm*  uoraque  earjf 

133  &  Tarn  deformi  non  dignuf  nomine  ufelluf 

134  Tuque  peregrjmf  accipienf  er  nobihf  undif 

1  Cernuf  aper  coluber  n  curfudenxe  ueneno  Ulfa 

2  runr  ISsuf  maionane  tuof 


117,  119,  120  Der  Strich  und  die  übergeschriebenen  Worte  mit  feiner 
Feder  und  kleinen  Buchstaben  122  Bub  undix]  b  und  das  letzte  e  corr. 
121  söhnte-]  t  aus  c  126  rumbiin  aus  rumpus  corr.  130  ulla]  der 
letzte  Buchstabe  sieht  vie  ein  otfents  a  au.*,  dessen  zweiter  Sirich  zu  einem 
Schnörkel  ausgezogen  ist.        184  nobilia|  unier  n  ein  Funkt  ausgelöscht? 


117  ohne  Lücke  ap.  nuuquam  Zoauir  aaatiuo  Zaanit  aydere  ay 
118  harenaaun  119  Vt  caruseB,  Vt  caruaüpr.,  Vt  ätariisonjiTr  Tcorr. 
paotaa  B(i  r  um  inet B,  ruminat  Idaiiit  eacaa  in  Itas.  0,  berliaa  eacas  \i 
vor  120*  in  a($  nicht)  Ft.-cUDdumqui!  ap.  (fqec.  an,  taeo.ji)  mtoae  mirosque 
amariaque  ji,  Menae  relamirosque  amariaque  a,  maenae  lamjt(e  ir'Josque 
amariaque  ir  Meng  cum  lac.  a,  lac.  Z  121  in  a  von  jüngerer  Hand 
mit  d.  Bemerkung  in  impreas'  nacligetragen  imimmdaZcau.ii  122  dulcea 
in  .Rasur  ö  niuesB  123  Et  squalus  et  a,  Et  squalua  an.  Et  siqua  n, 
lac.  Z     aanguia  BZ,  aaagnine  oauTr     nemulas  B,  mullna  oan,  mulua  m 

lac.  Z         124  soleae  ZoauTT     et  conoolor  illi  oaurr  colori  I 

126  andriaco  B,  hadriaco  a  littore  an  rumbits  BZ  pr.,  rombua  Z  corr. 
(s.  u.)  y,  rhombua  ootc       126  Tum  Z|J    epodee  o  (in  ltas.)  a    lati  o  (a 

in  Bas.)  aan,  laeti  ji   ranae  oan      127  pas  Za,  pareue  n  128, 

129  in  Jt.us  keine  leeren  Zeilen  130  gobioe  ji  131a  in  Busn  keine 
leert  Zeile  182  dur,  qqetens  Z,  dirique  auea  f  ainuoraquae  B,  ainuo- 
saque  Zoou  corr.  (s.  u.)  ir,  atau  oraqua  ji  pr.  eeaa*  a,  Jac.  ö  183  asel- 
lua  Zonjiii  134  aeipauaer  Zoau  (corr.  aus  aeipeaser?)  jr  'deerant 

non  admodum  multa  in  eiemplari  conaumpta  penitua  uotastato'  a 

2  icetue  B 


SÜ* 
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JTeMlNCIPIT  GR&TTI  CYN€GeTiCON 

1  73ona  cano  diuom  laeTaf  uenarmbur  arnf 
la  caufpiciodianT     uomla&af  uenaimbur  amf 

2  .iufpici  odianaTuo  pnuf  omuif  Inarmir 

3  [pef  füll  £'  nuda  filuaf  uirniTemouebant 

4  InconfulTj  hominer  mxaque  erat  error  Inomm 

5  pofr  alia  picpiore  uia  meliufq:  profecTi 

6  Tefociam     raTiorebuf  fumpferegerendir 

7  binc  om    neauxihum    uiTa  erecTufq:  relulit 

8  ordo    &    coQTiiiguar  didicere  exarnbi  arrif 

9  properere      hincderaenrcceeidrr  uioIghtj  ar&io 

10  fedpnraum    afpicium  deur  arribufalTaq:  circa 

11  firraaraenTa   dediT  Tum    pamfquif  que  fecnff 

12  ex  egere  fuaftiigit    que  Induftrja  finem 

13  tu    Trepidam  bellouiTam    diana  ferjno 

14  quapnmam  querebaT    opem  dignaTa  reperTil' 
16  proTegero    auxiljil  orbem  que  hac  foluerenoxa 

16  idCciuere  ruo  comvror  fub  nommeditiae 

17  Cervrem  om  nef  nemorum  enTefdefomjb;  omef 

18  naidef  &lani  faunuf 

19  menahuf  qae    puer  domiTrjxque  idaoaleonfl 

20  maTer  er   ibcuIto     [lluannf  Ter  raiTe  gaudanf 

inser.  die  beiden  Striche  über  LIBI  von  anderer  Hand?  13  ferino] 
(  einem  f  sehr  ähnlich  1B  diuuel  a  fast  wie  n,  ebenso  in  ganden»  (90) 
17  der  übergtsdiriebene  Bachstabe  ist  eher  g  als  ein  rundes  a         20  in- 

iiistr.incipBI  libi  B,  bt>i  I,  LlßEItl  INCIPIT  o  CvniKeticon  p, 
GRATII  DE  VENATJONE  SEV  KYNlirETICilN  LIliEK  as(KUVT)tEHKiiiv) 
T  (KYNHreTIKON).  GRATII  CYNEGETICON  L1B.  1  ir,  GRATlI  (gratii  ß') 
1'HALiaCl  CYNEGETICON  ßß'  diuBra  Z      djuflni  an      letas  B 

arte«  air,  hnatiB  y.  la  om.  lonuir  caapicio  B  2  omnis  om.  B  (?) 
3  ayluan  ofiir  (eduas  t  ß)  monebül  ?  i  incowsgulti  B  pr.  errat  B 
E  propote  B,  propriore  p  profectu  B  pr.,  profucit  n  G  toüä  B  buiu- 
sere  ß  7  uitae  rcctnsque  ffurr  (Turn.),  iiitut  m-etu;-que  a,  uitae  cer- 
tnsqne  ß  8  conüfruna  ojj.  (continuae  ß')  arteia  an  9  Proserere] 
!ac.  I     cecidit  B  cett.  (sensit  ß)         10  primuma  epatmui  B,  primum 

sequutus  a         13  eerino  B         Ii  primum  £s    quer.  10,  q'uaer.  porr 

15  orbemque  ac  B\i  noiam  p  16  Abc.  an  addis  uere  fi  miraine  yßS' 
diouue  (u  eip.)  B,  diu  p,  diuae  (a  in  Jias.)  1       17  centum  B  corr.  öon, 

i  grüfserer  Bas.  B;  keine  h'patia  in  B\i   in  a  kein  Spatium 


a  sWrmito  eudena  B,  ailuanua  eteinite  ludena  p 
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21  hifego  prelidibuf  nofrram  defendere  Torrem 

22  fonTramille  feraf  .fcnou  Aue  caraineiurnT 

33  carminei-     armadabo  ituenandiplequaramr 

24  iirmomm  oalTef  plagu  queexorfliar  efnf 

^e-  ReTIBVS  CONFICIGN'ctIS 

25  pnmaiubeni  Tenui  nar  ceriTemiungerefilo 

26  Ijmbum  &quadruphcif  Tormonto  atlfrrjrigereljmbäf 

27  Dia  operum  paTjenf  lila  iifiif  lmea  longi 

28  Tuncipfum  memedio  caflem  quc-nalciTuror/e 

29  perfenol  cir  cumur  que  l'muf  laque  afbir  ui  omn^ 

30  coocipiaT  Tergo  fiquif  quam  eft  plunmuf  bolTem 

31  Cx^ifmcenorpanum  pr&endore  pafluf 

32  r&e  nehm  plenifque  decem  confurgerenodif 

33  ingran  maiora    finuf  impendia  fumenT 

34  opTumaT  i  cinyphiae  nequid  oflncrerepalinlef 

35  lina  dabunT  bonnf    aeolia  deualle  fibullae 

36  f&uf   &  apn  cotuF  corum  ftupeacampo 

37  meffif  cooTJguum   fovbenr  dcflummerorem 

39  qua  eulror  laTup    oppaca  rilenTiaThybrji  -*lah 
comra  nofTrjf  Inbellia    lina  fall  feil" 

41  hirpamque  ahof  fpeciauTur    fairabef  ufu  nit 

42  uu  operaTa  fuofacra    adbubafna    Irao  JJJ 


22  et  trana  n  et]  Bed  ß'  carmine  lernia  Bu,  carminia  Quna  ß' 
23  aatia  B,  arteia  uß',  arteni  fir  nach  28  in  a  eine  Zeile  frei  (**;  in 
ST  nicht)  24  caanesque  a  plagarunique  ordiar  a  und  'c.  c'  Pithoei, 
plai;..q)  eiotdiar  Z,  plapi  cxardiar  ti,  lac.  a  crtia  B,  lac.  Zo,  astus  an 
et  'u.  c'  Pithoei,  artia  ii  Die  Untertitel  läßt  ß  ans  26  tenui]  auni  u 
Engere  Tarn,  ailo  B,  lirobo  Turn.  26  quadrupel  an,  -cea  fi  aetr.  air 
27  uaas  am.  Bp  28  in  im.'dio  on,  medio  Zan  caaaeni  B  qui  B|in 
29  so  dos  ß  laquea  [der  Schluß  des  Verses  fehlt)  Z,  laqui*abia  aiyart 
omiiem  oan  30  quiaqna  B,  quisquiaquam  H  «bontum  0  31  C  bie  ui- 
ceno  B,  Et  bis  uiccnoa  Oan  (At  ff),  biaseno  u,  lac.  Z  spacium  Mß  prgt. 
lo,  praet.  an  82  plermaquo  u  nadia  B  33  inp.  Ii  34  Optima  ua  n 
dnjmphif  B,  aiaymphae  ji,  cymphiae  San,  cynißae  B  coöctera  B, 
tonrnUQ  u,  cnnctere  loan  paladeia  ß  36  bonea  B,  bonüa  |i  eolia  fi, 
Aeobao  rJ(&.*  £/).  aububae  B  pr.,  Bubullae  B  corr. ,  aubudae  \i ,  fiibyllae 
I  pr.  af  s  3G  fetua  I,  foetua  aait  (fetua  B)  mit  cotua  bricht  n  ab 
Thnaconim  loa  (Tuuc.  fir)  37  meneia  B  sorbea  S  rorfim  B 
38coltorB  opaca  laan  tybria  aanß,  tibris  Zt  3B  om.  B  40  a 
contra  B  imb.  luan  phaliscia  a  41  spiniaque  B  pr.,  apanique  B  corr. 
alio  Zuan  aaetabee  B,  aetabea  ß,  autabea  s  {'A.'  ülit.)  42  auoa  Z  pr., 
lacro  ß'    ad  {d  in  Bas.)  Z   abbubaatia  B,  ad  bupalia  ß' 
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43  uelaTur  fowpef   efTiniTur  bacanopi 

44  lpfe  in  matena  dauinofuf  candor  inem 

45  ofrendiT  longa    fmudematque  es  TerruiihoPrir 

46  aTpauper  ngui    cuftof  adlabandiuT  hörn 

47  cannabiaf    nrnnT    filuaf  quam  eömodanfo 

48  araamonTa     open     gramf    TUTella  fedilljf 

49  Tuhc&     hemomof  includccf  renbuf  urfof 

50  TanTum     nelubeaT  umorum  peiCimuf  umqr 

51  anre  caue    non  efrumeriTibuf  ufvif  Inarmif 

52  call  a    fidef  ergo  feupraeffa  flu  mm  an  alle 

53  mTer     opuf  caufaequa  malum  fecere  paludef 

54  fine  inprouiraf  caeloper  fndenT  imber 

55  lila   uel     adflaTuf  hehcef    oppande  ferenae 

56  uel  caligineo    laxanda  reponiTe  ftimo 

57  ld  Circo  &  pnmar     linorum    Tangere  melef 

58  anre    u&am   quam   maninr  accendoriTarir^ 

59  ignibuf  &  claro  pliaie     prormfem  omi 

60  imbibenr  TanTo  refpondü:   longior  ufu 

61  magnum  opuf      Sc    Tangi    mfi   cura  uinciT'  in  par 

62  norme  uidef      u&erum  quof  prodiT  fabularerum 

63  fimideof    llli    ageribol     TempTnre  foperbif 

64  Jr&  fr&a      malref    aufiT    Tr&clare  deoram 


44  candor]  do  Otts  te  corr.  4S  hoatis]  bei  i  etwas  corr.  62  flu- 
lina]  taute  corr.      56  oppande]  bei  o  diom  corr. 


48  Veatitur  ßß'  est.Z,  aeat.oan,  Aepjpti  ß'  44  ipae  (om.  in)  tri, 
ipsuB  ß'  (ipee  in  ß)  daronatue  ß  oantior  B  45  eitorritat  Z  Tum., 
exterritura  hostea BZ  pr.  tt  46  ad  paper  B  ri^idi  p  adlabandna  B, 
adlabadua  Z,  alabandicua  trair  (alsbandui  'Ms.'  DI.)  47  Cannapiis  o 
syluaa  an  (aber  ailnaa  t0  C0Maju««()  nrH  B  48  grauia  ...  I,  lac.  I 
grauia  eat  oit  tutela  oan  49  haem.  na,  Aem.  fn  iclndaa  B,  includäso, 
sentibua  Zo  60  humorq;  B,  humor  Zoan,  udor  B'  61  hum.  Zoan 
BS  psaa  B,  preaaa.  lunit  uallo  ß'  63  cauaeuue  B,  canaeqno  I, 
crasseqne  oa,  cauaaaeque  ir  modum  la  {'nJ,  crasaaeque  modiim'  Päh.) 
B4  impr.  Zornr    coeto  oon,  celo  Z  (caelo  t)        65  fluetaa  la  elices 

opande  B    serene  B,  Serenoa  a      66  Vel  nd  laianda  Z   rfponito  an 

67  Icc.  a  68  annoa  B,  annia  Z  (anaue  oon)  59  pliaa  ae  Ba,  pleUa 
ae  Zoir  promiaserit  B,  prompaerit  Zoan,  promaerit  ß  cor  CO  +  in  I, 
*  in  a  (fehlt  in  5)  ir  iangor  B  uaua  o,  orau  an  ('ueu  o.  e.'  Pitt.) 
61  f  par  Z,  imp.  an,  om.  B  63  none  B  63  Semideoa  Z  corr. 
(i.  u.)  oair  Untara  Zon  64]  Jac.  a  Iret  freta  .  atrea  Z,  *  freta 
matrea  a,  iret «  freta  matrea  tt,  Tret  fera  *  m.  ß'    tractare  lait 
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65  quam  magnamercedemeo  fine  mnnerefiluaf 

66  JmpulennT  Bka.  adhuc  4  porro    flebiT  badonia 

67  VieraaemircaeCLdiTque  fiiif  anc&euf  manuf 

68  ipraedener  erax  geminifque  fecunbul'Ingenf 

69  ipfedeuf  culTor  que  fem  hjrmThius  orbiT 

70  quem  mare  quem  Telluf  quem  praecepf  lanua  didTjf 

71  omma  TempTanTem  qua  lauferaT  obula  palti 

72  bic  decaf  &  fame  pnmiif  mp&ra  uit  honorem 

73  exigefiquam  elf  refpondiT  abarnbuf  ergo 

74  grftTjaquao  uiref  fallaT   conlara  fermaf 

^£  PINNATIS  CONFICIEN-^IS 

75  S1"17  <lull)"r  inmnndo  decerpTae  uohureplumae 

76  JnfxruiEenTum  opanf  fuiT  &  non  parua  facalTaf 

77  Tau  Tarn   inTer  muei  lungarmir  uellera  oygm 

78  &   fa-nf  armorum    efT  haec  clara      luc&  orufcanr 

79  Tembilef  fpecief      aduokure    diruf  abarro 

80  TurbaT  odor  filoaf     melluf  qae  alTer    naual&  ref 

81  fed  quam  clara  Tuif  k    pinguif  pluma  fubarmif 

82  Tarn  molhf  Tacru  k  nonfiT  creberruma  nexu 

83  nereprenfa  Aul'  proper&nTem  liaea  pinmf 

84  mphceT  aTque  lpfo  mendofa  coarguai  ufu 

85  hioc  magif  inceruof  ualurr  m&TufafTubileirrae 


67  ancaenf]  das  f  abiceichtnd  geformt  6»  tbyrinthius]  das  leiste 
l  ist  später  tu  J  verlängert 


65  qna  B  syloas  an  66  inp.  7t,  Impnlerunt  ß  Bat  onit,  lac.  Z 
adonl  0,  lac.  Z,  Adonim  an,  Adonin  ß  67  cec.  op.  haue  eque  B, 
ancaeis  I,  ancaona  a  (in  Itas.)  an  in  araie]  mnnUB  B  68  +  am 
Bande  I  Ut  aß'  {'Ms.'  VI.)  erat  über  ,1.  Zeih  Z  gemmiso;  B 
69  cnltoaquo  Za  feilt  B,  feri  ön  hyrinthjua  B,  tirintnins  Zn'ß,  tjrin- 
tbin»  aar,  tiryntbius  ir  orbeiflan  7*0  ditie  ap.  71  omnem  B  (temptan 
unleserlich)  tentant™  Zair  ab  Ulla  B,  obuia  looir  pae  ai  B  72  fa- 
uiaeZöatr,  fProe  B,  fama  ß  primiim  Oß'  {'Ms.'  Johnson)  irapetrauit  a 
('Ms.'  Ulit.),  pulrauit  Zan  73  ?Lie  B  reapomlet  Zaait,  se  eponilet  ß' 
7iqneB  coli,  un  75  in  inuilo  B,  imui.Xan  (immuudis  s)  decerpte  B, 
-HB  (ae  cott.)  Z  uolture  B,  noltiir  I,  ualture  ootf  (uulnere  s)  70  et] 
eatß'  77iugantiirB  cieniBopr.  78  armntonim  B  hacc  (in  Bas.)  t 
luce  cor.  Zann  79  apecie  ß'  al>  nulture  Zu  (ad)  im  abato  B,  auaro 
Zan  80  Bjluaa  an  meliuaqae  Zornr  nellet  B  81  qua  B  creber- 
rimaZoair  83  Ne  reprebensa  es,  in  repensn  B  (in  reprenea  falsch 
bei  Wernsdorf  nach  Burmatin)  84  Impl.  Zoan  86  Hic  oti 

metua]  dolus  a   m.  a*t.  u.  1.]  Joe.  I   ibnlente  B 
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86  Jnrer  dum  lybyco    fuganfur   Tanoy  caepinnfB 

87  ImTeaqug     eipfiTif  luceman      combuT  arma 

88  parum  'f'qnam&ur  elnd&     belua  falfof 

PEDICAE 

89  Warn  furr  &  laqueif  ahquif     curracibuf  uIT 

90  o  eruino  lufToro  magif  coniesere  nemo 

91  frauf   Tegi   inlidiaf  habnu  meim  Taferjno 

92  quid  qui  deuTara  Ciliguorobore  claufn 

93  VenaTor      pedicar  quam  thrfimulaimbiir  aruuf 

94  faepehabi-      Inpradenf  aliemlucra  laborif 

95  0  fein  TftQTir     quem    primum  IndufTnarebuf 

96  prodl  dlT  aucrorem  deuf  üle  anprommadiuof 

97  monr  fuiT  ui  caecafa  ciem    quemagua  Tenebraf 

98  egiT  &  ignamra  perfudiT    lumiae  aulguf 

99  die    8ge    pleno  faf  efr  d]anammir~tro  oloi 

100  Är    cttdium  Prai  fama  feaem  qnem  menalufau 

101  &    l"™daemomae  primum     uidifuf  amyulae 

102  per  non  adTu&af  mianiem      r&ia  uallef 

103  der  cylon  aimllo  quif  quam  Tejufnor  egix 

104  iufuir    internf  diuum     obferuanor  aKer 

105  ergo   lllum  primär     nemorum      dea  fiNxiTjnaruif 

106  aucTorem  q'    open    digna    mfcnbere  magno 


86  lybyco]  das  erste  y  sclieint  ursprünglich  ein  i  gewesen  su  sein 

33  armis]  das  erste  m  war  undeutlich  qerathen  100  menttlua]  über  o 

ein  (nu/äUiger)  Strich,  daß  es  fast  wie  h  aussieht  101  unler  acs  stehen 
ijcei  ausgewischte  Buchstaben  (ce,  aie  es  scheint) 


86  libicoB,  lybico  loa,  libyco  n  fncantnr  lau,  rnganturX  eano 
jcb  B,  lac.  Zo,  sandice  alt  87  eipoaitis  Bo,  eitriüe  Ion  (liueaqnc 
extritie  'v.  c*  Pith.)  lief  nt  amc.  B  88  Harum  Ion  eludat  an  bella  B, 
bellua  an  89  aliis  B  90  Coruino  8  (aber  ceru.  im  Lemma) 
91  reget  la  92  deotatas  il.  lauir  93  pediaa  B  com  oir  (quam 
'v.  c;  rectius'  Fith.)        imprudena  Haan  95  indraatria  B 

96  Condidit  ß'  autborem  o,  ant.  qtt  (nuet.  n'fl)  proxima  an'ß  duoa  B, 
diuis  o,  diuo  Turn,  ß'  97  epea  faciem  B,  caecaa  (cgc.  Z,  coec.  ff 
aciera  Zoo«  quae  (que  I)  loun  99  niimimstro  B  100  Absatc  in  a 
Arcbadium  fl  seit  Tum.  sem  (semen)  B  maeualua  oair  autbor  o, 
autor  a,  altor  Turn.  101  lacedemonie  B  amicle  B  102  aaa.  lan 
(ads.  B)  103  Dereylon]  lac.  I  band  uun  104  aot  MtB  Aut  fuit 
laan  obseruantior  aan  105  primuaB,  priniiaSoan  aunia  an  (in 
araie  'u.  c'  Pith.),  annis  ß'      106  Ant.  a,  Autb.  a   dign- 1,  dignata  uan 
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JuffiT  adirefuar  &pandere  genTibuf  arref 

G6N6RA1ÄCVLORVW 
Tlle  &iam  ualido    pnmuf  nanfjbala  denTe 
-'jndiin    iproni  moderarur  uulnerifirä 
omne     monf  excaepiT  cnuf  Tum  fmcia  ueruTif 
dennbuf     &  gemmaf  fubiere  halriha  furca 
&quidamTO  Tif    elauleratiT  enfibuf 
Ne  ceflar&iuerjf   Inuuluere  malla  ferjno 
blandimenra  uagaefugief  nouiTanfibide 
exiguoninuo  ueno  cenr  Ted  lubricuf  errai 
mof  ÜBbaiperrif    ferTinaniiiribnr  oronef 
quid  raacJinra  jornonfur   hbeaT  lidicoreconTof 
quam   longa   exiguif  picam  haiiiljadenTef 
am  conTra  ur  Tenoro  defrriciar  comeeuirgaf 
prae  grau&    jngcnTj  pemix  lucania  cutTro 
ouima    Tela    mo  dimeliuf  fmxerefalubref 
quo  eir  ca   ä'iaculif  babilaro     per  pendimufufü 
neu  lene  münuf  aar  neufix  breuif  imp&nfillj 
Jpia    ar  cu  lycia  que  luof  diana  phnr&ra 
armauiT  comrref  n&elarelmquiTediuae 
magnum  opuf  &uolucref   quondam  fecerefagiTae 
LIGNA  „&PTA  IACVLIS 


7m  Titel  nach  107  ist  I  auf  Rasur  ton  M  109  in  irä  ist  r  tuag- 
recht  durchstrichen      IIS  deatrictaa]  e  aus  i  corr. 


107  artisa  arteia  an  108  aciem  B'  109  irä]nra  B  110  moris] 
iae.Z  eicepitop.  trumB  neratia  I      1 11  et]  in  ß'  gemina  Z  furcaa  oait 

112  Et  qui  dantZ  notis  B  ('«.  c.'  Pitii.),  totosaair,  uotis  ß'  clausa  I, 

clansemnt  aan  enaibua  orbea  an  113  um.  ß'  mens  33,  inera  Zonn 
114  nage  33  117  Macedum  Zatr  immensoa  Zo  (inni.)  un  dicer  I 
antoa  B  118  eiigui  (-ui «  Z)  apicant  Zoott  aatilia  B  119  Aut 
in  Hos.  a  diatrictaa  Salt  (destr.  Tum.)  120  praegrauat  atr  Linania  a 
Turn.  mQuocarcaB  abilem  B  133  Ne  c  impetn  5  124  litiaqug  B 
BUaa  Z  (a  über  o  coli  anderer  Hand)  an  126  spernite  S'  diue  £ 
126  q"ondandä  B  faceta  B  (tacoru  'Ms.'  UI.)  Bagit«  B  (sagifc  'Ms.'  Ul), 
«agittae  Za,  eagittas  air 
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127  y\f  oeage  dum  Äuabdif  dilecTü  hafrilibj  omij 

126  (jylunm  Threi  cu  raiuriTur  oallibur  bebn  ' 

129  •     conraf  dhimbrofae  uenenf  per  brora  myrruf 

130  Tauque  pinufque  alTinaTefq;  geuefTfe 

131  &magif  in  compTof  opera  luTovef  agrTif 

132  Tcrmef  ab  eo  ifdel'cendiS;  uirgaüabaeif 

133  m&Ter  odoraTi   mulrum  pulcheru  maTurjr 

134  iHaTuof  aM  jmracTaTum  que  decorem 

135  Tic  nemorum  luffe  redeaenatabbuf  banÜT 

136  arbrmif     aTemm  raulTolunT  fieTalabore 

137  cieraquefüuif  erraor  halnlia  normf 

138  Numqnam  fponTe   iua  prooernT  adaeraTenne;£ 

139  eniT  Inque  ipfa    curuanTur  JrirpegeiurTg 

140  ergo  age  luiuriam   pnmo  f&aTqug  oocennf 

141  (Jirahe    frondolal'  grauaT  IndulgenTiafüua.1' 

142  pofr  ubiprocenr  generofa  fnrpibuf  arbor 

143  fedederiT    TereTifque    ferenx  adlidera  uirgae 

144  ItnngenoTaf     circum    Ägemamif  eiigeuerful' 

145  hif  liquif  uiTjnm  uo  cmiru!  fuGiciT  nmor 

146  Vloenbuf  flui  Äiuenaf  durabiT  Inernf 

147  Je  quinof  fublaTa  pedef    hafnlja  plana 

148  caedemamidum     ponufenf  aduerriTur  ana"//l 


131  agrÜB  aus  ngatia  corr.  (oder  umgekehrt?)        138  termes]  der 
Ulete  Buchstabe  vernetzt,  aber  der  obere  Theil  deutlich  m  erkennen 
Ul  graUEit]  das  Zweite  a  aus  B  corr.       114  ueraua]  das  letzte  a  unsicher 


137  delectum  Oan  baatibua  B  omnu  B,  cm  Z,  omnera  oan 
128  Plurima  Xaair  tteiciiJB  innntr.  B,  nutr.  laau  129imbrosaeB 
littora  a  (ß)  130  altioate?iue  B  genistaa  ait  131  blofs  Et  m&RU 
in  o  in  comptuB  an  (inc.  s)  opeme  oir  lutoaerlair  ageatisB,  agreetia 
Ion  132  eoblB  B  nabeia  B  133  multum  I  pnleherimosninttturia  B 
pulcherrima  Ia  (rruma)  an  iuris  Z,  thuris  oa,  turis  -fn  136  neemo 
(dies  in  Bas.)  rem  B  lueero  S'  ausit  B,  haurit  Inn  136  arbitrua  B 
at  (e  über  a)  I  multoa  sunt  facta  B  (facta  'c.  c.'  Pith)  victa  ß 
131  Caeiera  oa  quae  looir  syluis  an  aernant  B'  136  Nnuquam 
Zoan  (Numqn.  tB)  aderat  heraea  B  tennes  loan  139  geniste  B 
110  luxoriam  B  foetuaque  an  que  ap.  nocenteia  an  141  grauet  B 
indulftentias  %     sylnas  an  142  proceree  fi  über  dem  zweiten  e)  B 

atripibusB      143  teretesque  öair  eydera  an  (aid.  Tß)  uirge  B,  uirgas  Z 

144  gemmantia  Bo,  gema  I,  (reninianleis  an,  gummanleis  ß'  nerau  a 

146  si  cm.  B  aubjicit  ß'  humor  BXan,  humo  t  146  fluit  ß  ('serifien- 
dum  flnit*)    inertes  an  147  quonos  B    astiliu  B  148  pro- 

miseria  s   adnerterit  ff    annea  B,  ann'*I,  annns  oan 
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149  fronnbuT  &Tepidof  auTumnnf  oonTm&  Imbrer 

^GCANIBVS 

150  J^ed   cur  engnif  TaiiTof  inparribu.T  orbel 

151  lufTramur     pnma     lila  canum  n  nullapamf 

152  curapnor  fine  JndomiTof  uehemenTj  or  hofnf 

153  Nudo  marre  premaf  feubellum  ei  arremmifrref 

154  j)*  miilecanom     patriae  dactiq*  abongmomoref 

155  quo'f  quefua  magna  Indooihf  dat  proeliauieduf 

156  magna    quae  diuerfof  ei  TolbT  gloria  celTaf 

157  Änna  negaut  contra  raarremq:  oderegelom 

158  Ted    natura  fagax  perM  in  uiroque  paraTuf 

159  funt  qui  leraf  alanT  genuf  Tmractabilifirae 

160  aT    oomra   facilef  magmque  ljcaonef  armif 

161  fed  non  iraalio  faTjf  efT  aebemenna  genTjr 

162  Tanta  fuae  p&iere    ulrro  fera  femina  Tiluif 

163  dat    uenuf  acceflur  &  blando  foederemngiT 

164  Tuno  &  raenfn&ii'  Tuto  ferulerat  adulter 

165  Jn     ftabubf  ultro  que  grauem  lüccerderetigrm 

166  auL'si      eam!  maioretuliT   defanguine  f&um 

167  fedpraacepf     uirrul'    ipfa  uenabiTur  aula 

168  ill&ibi    Äpecudum  muho  cum  ianguine  crefcet 

169  pafce  Tarnen  queqne  domi  fibi  crjmina  fecit 


164  fast  wie  patruae  156  qune]  der  Punkt  von  anderer  Band 
cellaa]  die  zweite  Hälfte  von  a  durch  ein  Loch  im  Pergament  undeut- 
lich geworden  161  uehementia  tlieilaeise  auf  Easur  (vidi,  nur  rauher 
Stelle)  von  tn'  166  Biiccerdere]  das  r  klein,  aber  deutlich  zwischen 
e  und  d  au  sehen 


IIS  frondibus  an  151  Lnstramur  Sa  nun  ulla  partis  B,  lac.Z, 
non  ulla  per  artes  O  und  (srteis)  an       162  hoateis  n      166  minist  res  f. 

164   patr. .  .duetique  X         166  quosque  BZ,  Quisque  0,  Cui- 

que  an  plia  B,  praelia  «i  (proel.  t)  moedua  na  166  quo  ap.  Cel- 
los B  pr.  159  (Seras  a,  Berus  s)  mit  genua  trieft t  B  ab  160  facilea 
(einBas.)a  161  hircane  Zpr.  (oder  eorr.?),  hyreano  o,  hyreauae  air 
genti  au  162  ultra  ß'  suis  air  syliüä  air  Itiä  federe  X  164  uiaa- 
auetia  ap.  errat  ap.  I66grauiaan  auccedere  ap.  tygrim  a,  tygrin  a, 
tigrim  fr,  tigrl  ß  166  foatum  an  167  aul.  T  168  crescet  {das 
zweite  e  eorr.)  I      169  qii^tüque  Z  (cü  über  der  Zeile)  a,  quaeeuuque  air 
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170  eicun&lilua  magnuf  pugnaTor  adepTa 

171  &d  fugixad  aerfof  idem  quof  reporiT  hoftlf 

172  Vmber  quanta    fidef  uTinam&iblernanar 

173  Tanta  for&  nirruf  &  TanTum  ueQ&in  armit— , 

174  quid    fr&a  fimonnum  dubio    refluenTia  ponT 

175  Venenf  arquo  ipl'of  hboaT  peneTrarebrjlanno' 
17G  oquarrra  eh  mereel  &  quanTü  Inpendiafupra 

177  fi  non  adfpeciem  menii  Turofque  decore? 

178  pronuif   haec  una  eft  caTaljf  lacTurabmonn  j 

179  ad  magcum  cum  nenn  opuf  jmendaq'  uirfT 

180  &uooaT  ex  Tremo  prcecepf  dircrjmme  mauiri 

181  Non  Tun  c  egregior   TanTumadmirere  molW' 

182  cooparaThif    uerfuTa  ßiaf  aihamama  /////////>i 

183  Aciruf  qnofereq:  &  dandenmuracar/07// 

184  iic&  aoarnanef  fubierani    rielia  iuitd 

185  de  camf  lila  I'uol'  T&ciTns  lupuenTholrir 

186  aTolango    reenat  quo!  nondum  coiifpii  srif 

187  a&olaquecq-    camf  defTirpa  malgnum 

188  offjemm  fme  illa  m&uf  conuiTiarupiT 

189  leu  frufrra  nirmuf   r>perar  fauor  &  Tarn  ill'/// 

190  No  nannm  TOTaf  genul'  afpnere  parnf 

191  mirü  qua  celeref  &  quanTü  nare  merenT1 

[IllXVIlllin 

176  britanni]  die  ewei  a  in  einandergedrängt  181  egregior]  g  aus 
d  corr.  182  am  Schiasse  Spuren  von  Tran??)  183  cland.]  das  c 
aus  1  vom  Schreiber  corr.;  später  ist  mit  dunklerer  Tinte  ein  b  daraus 
gemacht  morden 

170  Decutiet  o     sylua  nu  171  At  oau     quo  ß'     repperit  ap. 

hoateis  an       172  sollertia  a        173  armis]  alt. .  I       171  ponto  ap. 

176  IiritaunoB  ap.  176  imp.  ap.  178  Promns  Z,  protinuu  Z  in 
marg.  ait  catuli  B'  brutonia  I,  britanni*  oan,  britanni  ß'  179  At  B' 
180  certamine  ß      mauo ra  ap.           181  egredior  I,    egregioa  oqtt  ad- 

i:yi-ii-qn-  i!  n     plii Tili :i[iie  .if!  tt  ularnlt;- 

181  Sie  utrr  eubirrunt  loa  boete* 
Z.pr.  qtf  186  apros]  lac.  Z  187  quaecunque  ort  (-nmque  t)  188  con- 
uicia  o  corr.  t  189  furor  an  ill..  Z,  illud  oan  190  adsp.  ß 
arteia  air  (-e*  ß)       191  mereuto  ß 
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193  Tum  non  oft  wen  quoicon  ceflere  labon 

193  Idcirco  uamf    mifcebo  gennbul'  ufum 

194  quondam     Inconfulnl  malerdabiT  umbrjcftgalbl 

195  lenfum  agilem  Trasere  ammof  de  paTre  gelonde 

196  byreano     iaanae  Tantum  cahdonialinguae 

197  exibit     uiTjum  parre  emendaTa  moloiTo 

198  ühc&    exomniflorem   uirruie  capefeunT 

199  .H'equmir      nanirafauenr    aT  Teleueftqua 

200  TagiT  opuf    panidofque    lauar  conpelleredorcaf 

201  ö\u.T    nerfnTaf  equiloporif  uefrigiaparm 

202  p&romorTbaecfama    cana   uolucrefq'  fyeäbror 

203  &  picTam  macula  uerrraliam  deljgefalfa 
304  Ocior  adfecTumenTif    pinnaq;  cucnrriT 

205  fedpremiT    InnenTaf  non  Inuetmir  laTennr 

206  Jlla   feraf    quae  pfitrounf    bene  gloriaconlraT 

207  quod    ümafu  ropraefanref  grudia  lufu 

208  diüimulareferaf  TaciTiquae    accedore  poITenT 

209  illifomne    deeuf  quodnunc  sn&agame!  haberif 

210  confTari     Mna  feiiuirTuf    mnra  ilamnofr 

211  ad  DeiTram    nonuilegenuf  non  paTrja  uulgo 

212  fparra  fuof  &  cr&a  fuof  jinuniT  alamnol' 

213  fsdpnmum    caelfa  lorum  ceruiceferenTem 


196  animoi]  e  eorr.  197  exibit]  üUr  it  eine  Baeur?  208  & 
eencetit      201  Ucior]  Oc  verwetzt 


198  cai  it  fil  et  uicti  onm'  PUh.)  193  Icc  an  {Idc.  t) 
194  umbria  B'  19E  ammaa  Z  gelanae  a  corr.  an  19fi  Hirc.  la 
calyd.  un  19T  patre  pntra  Z  198  Scilicet  ap.  capessnnt  Zan 
199  at  te  1.  siqtia]  lac.  Z       200  Tangit  ap.    cöpellere  Zan  (comp,  an't  8) 

901  At  Z        202  Hetronios  sie  fuma  canes  an,  Pctronioa  fama 

can-  o,  1'  aamatlirac  I     aicaubros  Z,  aicambros  o  (aicälirof  ir) 

203  Et  pictam]  lac.  Z  uentraham  B',  lac.  Z  201  Ucyor  -rit,  .tiorZ 
äff.  a  205  iotitntura  ap.     latenieis  an  (-tea  ß)  200  gratia  0 

207  presa.  ap.      gauditt  oan  208  que  ap.  209  habttis  Uair 

210  siluas  Z,  Bjluis  un  irr.  an  damno  'st  ö,  damao  est  air  Sit  ae- 
«trum  o        213  celsa  aair    locum  ß' 


JA  S3- 

GlympiceTeMmr  egiT  boeonuf  hagnon 
hagnon  hafnhikC  hagnon  quem  plunmafep 
graTja  per  nofrroC  uuum  TefraW  uluf 
bicrrepidaf  amf  &uixnouiTaTeiedenieL' 
VidiT  qua  propior  p&er&   uitt  necribi  Tba 
coDTraiiT  comitem  neo  uala    Tonenna  longe 
Dnuf  praeddium  adque  open    Ipef  magnape 
adfumpTuf  m&agon  lufrraT  p  noTaferarü 
paicua  perfooTef  poc  quai'Triuero  laTebraf 
primaeluoir  opufrum  figna  uaporeferrao 
JnTemoraTa    legem"  Ii  quafr  qua  falht'  elf 
Turbaloei   maiora    foc&T    fpat^a  eiTera  gyro 
aTque  hie  egreffu    lam  tq  ftnefrauderepTO 
woubniT     fparuf      quahr  permifTalechaeir 
J-   ThefMium     quadnca     decuf  quamglorja  paTr] 
eiciTaT    &    pnmae  fpef  ambiTjofa  Coronas 
lednoqua    01  mmio   redear   lacrura  fauore 
lex  dioTa    officnf    neuuoce   lacef  fer&  hofre 
Neueleuem    pnedam      aar    propiorjr  pignora  hicrj 
ampleiuf      primaf     neqmquS     offender&  aeff 
Jamuero      Inponfum     mehor  forTunalaborem 
oumfequiTur  iuxTa  que  domuf  q:fiTa  fara 


10]  f  aus  p  corr.        SSO  redeat]  das  a  O 


SM  te]  de  ß  nyluiii  an  booetia»  I,  Bo&tius  6  SIT  artes  an, 
-eis  ß      aileutoe  ß'  318  propior]  das  zweite  0  corr.  I      patait  alt 

nia  oa-n,  lac.  I  219  tonautia  o  corr.  220  atque  ap.  221  Ad- 
eumtus  B  224  qua  est  oan  225  inaiore  oB'  ultima  giro  ö  226  e 
gretsa  ß'  228  quadriga  ap.  patt^i  Z,  patru  oatr  230  qua  aus  qj 
corr.  a   sedeat  I  2S1  oFEcü  s  ('A'  Ulit.)         232  lucti]  lac.  T 

233  nequicquam  Zoa7t,  iiequidquam  t,  necquicqaain  ß    effuiideret  I 

235  impcaaum  ap.       235  'v.  C.  consaquitur*  Pith.    quesita  re  Z, 

quaesita  ferarum  oan 
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236  £  fmr  ©enlrof    1  fcgniT  wgu*  bofref 

237  am    effecra  lern  lefiarnf  gaodia  ein  da 

238  an"  ipfa  infodienf  ancif  uefTigia  plannT 

239  mandn    hamum  cdMae  adprenfkTmrjb:  auraf 

240  k    Tarnen     uTDepnna»  fauenTem    pignora  faHanr 

241  cirenm  omnem  afprenf  raedinT  qnaclandir'  orbi 
S42  ferre  pedem  •eoelTnfq:     abiTuTqne  nonre  feraru 

243  admon£    &  Moire  lo  cor  perpnma  fefelliT 

244  rufum     opaf      IncobniT    fpanif  ad  profperafirer 

245  lnracTo  npki      pnmaaduefTigia  gyro 

246  ergo    nbiplesa.  fuo    rediiT  mciona  fine 

247  Inpanem   praed&e  neniar  eomer  iluanonf 

248  praemia     fic  operuauiT    jnferuifie  benigne 

249  \^  hoC  lngenT  menTorn    haec     ulnmapalma  Tropae 

250  baenon  magniibi    diuam    concefTa  faoore 

251  ergo  lemper  enT  dum    carnuna  dumqananebunT 

252  ülnarani  denef  avq;    arma  diaoa  Terrjf 

253  hie  iTemiferam      Thoum    de  langrune  pleoi 

254  honT    non  alio  major      lua  pecToreuirruC 

255  .int-    Inorauocef    Ten  nndi    adpignera  marTif 

256  ThoeX  coraraiiTof     clanXTiDaa     fama  leonef 

257  &     Tubiere  afrui;  paruif   dum  uerelacemr 


236  Ut  Z  corr.  an  occaltos  ap.  (ocultos  n')  bosteis  an  (-es  ß) 
237  teilatut  ap.  239  celsisne  O,  celrasae  Z  corr,  an  adprensant  t, 
adprendit  B  ('fort.  Ug.  adpressat*  Pith.)  taribos  B'  aures  an 
341  Circa  an  aspretis]  lac.  Z  *  mediua  an  (*  fehlt  in  5)  Orbis  aan 
843  notaese  Zan  343  Jocos""  Z,  loci  ipes  an  244  Itorum  Zair, 
Harsum  a    at  O    eiser  Zair      346  repetens  an     347  norit  a,  Daria  an 

348  benigno  an         249  Hoc  nun    meritum  Z,  meritum  est  an 

tropei  o,  trophaei  an  (trojwci  fl)  350  B^cnon  Z,  Eac  non  o,  baßnouan 
diuüm  tr'B        362  Sjlu.  an     dUoea  Z  corr.  air,  diania  a        263  Hie 

(H  corr.)  o         355  Siue  uocesZu,  Sen  morir  nocet  a,  Seu  norit 

uoces  fir   faucen  B'  pignora  aan    mätis  Zo        367  domaere  ap. 
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fll  Hb 

258  namgennf  onguum  et  pudoat  qua  InformefaTerj 

CANVM  F6TVS  rar 

259  Vl     l  u  jlpiua  ipecief      Tarnen  buc  eiacTa  uoluu 

260  con  oft  aho    quem  TatiTa  admnniafÜT 

261  eiercereuelif  aur  Te  Tua  culpareuell& 

262  &■    inTei  opul'  quof  era  cadiT  pradenna  damno 

265  C  f&uram  prodanr  que  Tibim&agonTa  pare* 
264  Ö    qui  Tenuere  Tua  pecuf  hoc  mmane  muenTa 

263  -ü-  mngeparel'     ergo   ermaiorum  pignoretigna 

266  &pnmtim    eiperror  animi    qnag.  grana  pnmafr 

267  Inuenerem  mngam  Tum(brT*f  curarecundae 

268  neremiaT    ipouief  aTque    derracT&  honorem 

269  übt   inctElfi  nnhuf  finr   hirre  fronnb:  auref 

270  hat  magnum    &pa   rühr  agrraTor  nanb:  lgner 

271  TperenT   adfmcnf  fiiccinganT   illia  uentrj 

272  oatidabrouif  longumquc    laTuf  difcr&aq-collo 

273  caefanef  neu  pexammif  nettfrjgoiif  lila 
211         Impanenl'  ualidii    tü  furgaT  pecTuf  abanoif 

275  quod    magnuf  capiaT  moTnf  magmfq;  lupfir 

276  effugequi   laia   pJodiT  uefngia  plauTa 

277  molhf  Inoffieio    ficcif  ego  crura  lacernf 

278  crura  uelim  et  fohdoC  haec  mcertamma  eacee 


266  eipertos]  ob  aus  ua  corr.  qua*]  nach  ä  ein  senkrechter  Strich 
(Anfang  von  p)  aasradiert,  der  schon  früher  durch  licet  Paukte  getilgt 
war  primaet]  st  mit  feineren  Zügen  hinzugefügt  271  diu  der  Pank! 
vielleicht  ton  m'  278  calcea]  1  steht  über  der  Linie  wegen  eines  Hemm 
Luthes  im  Pergament. 


2ö8  Num  Z  260  aliua  ottir  foetua  oott  261  reuellat  oan, 
refellat  s  2B2  sgra  o  268  fet.  I,  foet.  aoir  produntque  I  pr, 
261  genuere  ir  immune  lau,  tcani  nte  B'  263  hige  Z  in  ffair  scAon 
rffe  richtige  Ordnung  der  Verse  durchtii  fährt  'JUS  Lspi  rtua  E  qua  Z, 
qnae  oair  ptima  est  an  267  iunguut  acut  268  at  qug  a,  aut 
quae  air  dotractet  Zair,  dutrectatc  209  caelai  I,  eplei  O,  eelsi  an 
birtg  a,  hirtae  qtt  270  oa  ap.  mombus  Inn  271  Spirant  ap. 
adstricti  Z  corr.  o  (t),  antricti  arr  ilia  ap.  uentrii  I,  uentres  u,  neu- 
tris  an  278  noa  — non  air  275  magno«  ap.  superitp  276  panditap. 
uertigitt  B       277  dura  aan       278  n^c  a    caces  ö  pr. 


Zu  Grattios  and  anderen  lateinischen  Dichtem.  43ii 

JA  tSr. 

279  fedfrultra  longnl  properar  la'nor  abrliTiünon 

280  &traf  intecebraf  nniqna  inclula  marrro 

281  femina  nec  p  arreiienenL"  fub  rsmpnrpjnajninL 

282  lila  neqne  emervtae  femaT  üiCngia.  Iaudif 

283  primi    compleiuf  dnlcil'inma  pi-ima  uniunTal" 

284  hune  oenen  dediT  JnpaTieni' narar»  farfirom. 
286  Ii  TenniT  coTtoC  Amarsr   adnlTera  eft 

286  <5s.  reqmem  gramde  LoIiTofq:  remit  te  lahorsf 

287  au   onenfuper  lllaf  uoTam  de  Inda  moneho 

288  ne   maTrem  JndociLl'  naT^rnm  Turba  foT«r£ 

289  parcenlere   noTjf  Jamqne  Jude  eicerndriparm-.f 

290  figna  dabnnT  ipfe    renenl"  rnx  imb'.  herA 

291  ill&ujf  oljm  non   defeernraf  hononC 

292  Jamque  illnra    InpaTieaf ^qoe  riebemenTjalijmf 

293  eiTuliT  adfecraT  maxern»  rejrnal'abaliio 

294  hbera  ToTa  TenÄ   eatergo   hber  aperto 

295  dum  Tepido  In  dolger  rerrji  riemenTja  mmuii 

296  Verum  nbichaannopfrrroirc    tngon  neCper 

297  Jreplaei    Turbaqce  poTeoi'  upwinu  Jnern 

298  JUinXemaoibaf    niref  üt  enr»  fnTnntf 

299  perpenfare  lenif  dednci  ponderefraTrel" 

300  nec  me  pignonbaf  nee  xe  mea  canmna  fiilleitr 


279  abdita  (b  corr.)  a  ISO  in  latetwa»  aas  381  foemina  a  a  ü 
patres  o,  patitor  air  38i  nee  ag-  immerito  &  383  dnkiieima  aair 
£81  imp.  ap.  3S6  rennit  s  casetiM  an  384  giaaibus  a  aotitoque 
r.  labore  ß     que  in  Z  MfWr&jfoA  eingefügt      337  Üla  ino  tum  Z  corr. 

aoir     388  natornm  a  (o  m  Bai.,      £89  pa  Z.  percensere  van 

390  ipse  a,  ipaae  on  (ijae  s)  ip*i3    artobai  Z  corr.  Oatr     haeret  Dan 
291  taos  Z  corr.  Ja«,  «ao#  f    h/,»ort«  a       393  ülnm  (a  (m.)  Z  imp. 
ap.   eque  o,  aeqnae  an    lartu  8        393  afFectat  an        391  litwr»  a, 
Vbera  it    >ea.  air  {•fort,  eat  ergo'  PilA.j,  lae.  Z        396  canr.  an 
397  aperitnr  BB'      299  fiatre.)  e  eorr.  a 


jj,ib.  f.  dua  PhUcL  hm  Ud  xiIV. 
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H.  Schenk): 


301  pronnaf  &  culTuf  aliof&debna  fa&ae 

302  blandimenTa  feref  curafque  fequeremereuTH 

303  lllaper  Inde  fror  uTervr  delac  xa  minore)' 

304  adloagam   praefrabrr  opam  Tum  demq:f&n 

305  cum  del'unt  open    fregiT    qne  JndulTna  mTref 

306  TracfeaT  lncaTulof  oranir  TiuellareljcTof 

307  lacTem  nouam  pubem    facihq:  ruaebere  maja 

308  neeluxuf  abof     anidaeq1  Jmpendia  uiiae 

309  nolcanr    liaec  magno  rediT  Jndulgeimadäno 

310  nocmirum    hnmanof  non  ofr  magif  alTeralann' 

311  toIIit    leraTio  &  uiTjifad  eimTjbuf  opftaT 

312  haec    lllair   phanof  quaefregiTnoiiaregef 

313  dum    feruaTU,   cauir  pQTam  raareoTicagem,r 

314  nardiferumque      m  &uqt  gangen  umifq'  n\a£ 

315  fio  &  achaemaemo  caecidifn  lydiaccyro 
31 G  &Tqui     dineferaX    flumimf  aurea  uenif 

317  lOd  Tcilici    adfummam     ne    quid  refrareT  habend 

318  C0O3  tu  qaoque        luxuriao  Sciaf  dum  eolhgif  arre 

319  &    Taqueni'    demenfahenam     grecia  culpam 

320  o  quamum     &  quo  Tjenf  deconf  frulrrata  paTe 

321  ö.t    quahr    nofrnl'  quam  fimplei  raenfa  camillf 

322  qui    tjbi  culTuferaT     polroT    ferane  Tnuphof 


317,  318  das  beigescJiriebcae  COMPOT  von  etwas  jüngerer  ilami 
318  am]  der  Strich  über  e  unsicher 


B01  Proiimua  o  foete  o;  foetae  an  302  curaqne  Han  30S  ut 
etit]  ioc.  Z  delactcl,  delata  f-n  {Gesner)  fi'  30*  Ac  I  eorr.  an  (Ad  ß) 
foetu  aa,  felu  Z,  foetae  n  305  frigetque  i.  matrnm  B'  808  tutela  ap. 
307  Lacte  ap.    tuebera  ap.  311  obstat  loir  31!  illa  est  O an 

qug  la    frrüRit  s  31-1  gangem  an     minittät  Z  (tnhiistaut  s) 

.H16  acuaemai  nio  7.,  ni-li.iL-niiirnu  ist ^,  U'-Iirjuicuio  a    lytU.i  cjro  ap.    316  At- 
qui  ap.  (Atque  Lammt  B),  At  quam  ß'    fluuialibu.i  San,  et  Sumiui»  a 
317  na  qt  I    hnbendum  Oair  818  lmuiie  o,   luxuria  Z    victaj  B' 

arten  la,  arteie  an  319  grgeia  S,  graecia  Bau  320  quotiea  otii 
323  pdEtt  tot  ap.    serraoe  an 
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323  ergo  llle  ei  habiTu  aii-nrnf  que  Jndolfte  prjfcao 

324  mpoITiiere    orbu*  omam    capuT      acT&q'  abillif 

325  Mcaelum    uirTuf  fnm  mofq;  TeTeudiT  honoref 

326  l'cilicit     exignif  magna  fnb  Imagrae  rebuf 

327  prorpecief    quefiT    raTio  &  quo  fine  regeodae 

328  Jdcirco  Imperium  caTuliT  unufque  magifter 

329  addiTur    llle    dapef    poenamque  operamq; 

330  TemperÄ    hunc  fpecT&    filuaf  doraiTura  lUuenTuf 

331  nee  mle  arbitnum  efr  quoicumque  haac  regna  dicanr' 

332  illenbi  egregia  muenif  depube  legenduf 

333  aTrum    que  &    prödenf  &  fumprif  unpiger  armif 

334  quod      nili  &  acceffuf  &  agendi  Tempora  bellj 

335  nouem  &    foiiof  TuTabiTur  hofTeminoref 

336  auT    caedenr  auT  lila  Tarnen    mcTona damnofT 

337  jjjj?     ergo    inopuf  uigila  facruf  q:    adef  ommbuf  armif 

338  "in      arma      hucuoro    uvrü  regaT     imaffacia  furaf 

339  o      '      "~  y!  Inulma     fuif  &  tergorefuluo 

340  i       N  J  canaq:  emaelegalen 

311  imaTolJi       ano  praeemganT  üha  cuhro 

342  Terrj  bilem  q:    manu  uibrara  falarica  derrra 

343  d£      fonirum  &,  curue  runipanT  nouapiua  fttlcef 

344  J  aec  Tua  milma  efr  quin  &  mauorrja  bello  °™" 


331  viclltieht  ist  arbitruuni  su  lesen  310  der  erste  BuclulaU  war 
p  OiJer  j  (schwerlich  S) 


823  iOo  ff,  illi  an    inilole  ap.        321  Inpoauere  ap.    ortaque  0' 
326  coelum  öan       327  Prospicies  ap.    regend»  ap.        329  operaroque 
miuistranB  an         330  bjIuhb  an         331  cuicumquo  (-cü-  t)  ffan 
832  tibi  o  (b  aw  p  corr.)    iaueuiB  S  333  UtrunquB  a    pradens  ap. 

Bumtiä  ß  integer  0'  331  belli  (i  in  Bas.)  ff  336  et  Uber  der  Zeile  a 
338  cedeut  an,  i-edent  ir'  {und  d-is  Lemma  in  ß]  ipsit  ß'  dnmno'  ut  o, 
damno  eot  an       337  fartuaqne  ß'      338  arma  — uitäin]  lac.  I  aouere 

uiam  an   regat  I    fasoia  ap.      339  u.  310  om.  ß'      BIO  p  oana- 

que  o  cauaque  (in  macle  an  311  prec.  I  ilift  ap.  312  deitro  5 
843  curuao  I  (-e)  o,  cnrna  an   falce  an 
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uulnera&  erranTjf  per  tot  dmerria  morbof 
caul'alq:  adfecTuT  q:  cannm  Tiia  TuenfT 
Itot  faTum  Cupra  ToTumq:  amdiXfini»  orcT 
pafciTur  &  tugnT  orbem  circü  fonar  alif 
fciIiD&  ad  magnum   maior     ducenda  labore 
curanecexporcor    fall&deuC    hincquoq:  nofrrte 
efr  aliud  quod  pre.ir&  opal  placabile  numen 
nee  longe  auulium   lic&   alu  uulnerif  ora 
abfnTcniiT    irr  ro  quo    candaaTo  fangunefibra; 
raderape  exiplo    qui    unlmil'  fecem  hofre 
mrof  ame  luuiem   lacerjq:  per  uioenf  ora 
fpargo  m  anattenaf    dum  fucufacer  conpnmüT 
morTifenimpaTuere  uiae  Tum  purmo  bebo 
cir  cum  labral'  fequi  Tenui  q:  mcludere  filo 
adriporaicier  anguITo  paCcrrur  ora 
conTra  prandemam  fallennfq; 
morbornm    inui  Tjo  faciM  med/ 
Ted  racra  mpoflVnr  mulceriT 
ld  TaTif  aut  mgrae  circumpicirtinguinelignanT 
quodfiderrricTo  lenif  elT    muulnera  nosa 
ipl'o  hab&  auxilium  ualjdae  naTa  le  laliuae 
lila  graulf  labof  &  oural'  alTior  ilW 


345  erranteie  an   dinortia  Z  corr.  öan  3JG  Caus6anqua  tB 

nff.  an  tua  cura  tuen  est  ap.  (tueriat  X,  tuen'sto)  348  circunsouat  a 
350  nostrae  Z,  nosne  an  351  opis  a  352  orao  ß'  36*  atroquo  a, 
uteroque  n  (Gesntr)  B  (utroque  t)  cadant  ap.  355  uirosam  eluuiem  ap. 
ulceris  ap.  SSO  succus  oan  cüpr.  Zair,  compr.  nn-  367  pur. . .  Z, 
pura  aan  monebo  I  corr.  öan  368  labra  ap.  369  At  Z  corr.  oair 
auguato  a  (aap.  t)       SfiO  pande  ap.    fallanteisq;  an    argne  cansaaüair 

(caussas),  lae.  Z       361  nie  Z,  medicina  ...  .a,  medicica  receuti  an 

302  tactu  aun     impoeitia  ap.     p  fehlt  in  Z      pceuaria  palmia  an 
30-1  diatricto  Z  corr.  an  uulnere  dciir     366  ualidum  s     366  cura  est  n 
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367  com    uiTjum   eaulae   totiT   egere  laienTef 

368  corponbul'  feraqne    apenTnr   noxia  lumma 

369  Jndeemir   faluet'A:    per  contagia   mor  bif 

370  Venera  Inunlgum  InXaqae  ei  erciTuf  Ingen! 

371  aequali  iub  laberuiT    nee    mnbnf  ollif 

372  auT  memoueiiiafT    aut  fpef  eure  praecan-rj 

373  quod     fiueafrygiale     Tum  proIerpinanocTe 

374  eiinliT  &     furiil'    commiila   mulcifciTur  irä 

375  feu  uiTjum  exalro  1'piraT  queuaponb:  aiber 

376  pelrifenT  fi   luaeraf  uor  popularur  bonoref 

377  foDTem  auerre  raaliTranr  alTaf  ducere  calM 

378  admoaeo     laiurnq:  foga  luper  babiTif  amnem 

379  boc  pnmum  effugium  Ibti  tuuc  ficra  ualebunt 

380  amüi    &  nofrra   quidam    redaufuf  abarre 

381  Ted  uani  mo  Tuf  nee  iDommbuf  uuapoTelral' 

382  dilbe  uieel'  &  quae  tu  telal'T  proxima  Tempra 

383  plururu    aper   carulol'    rabier  Inuieraq:  rardil' 

384  prgcipiaT  la&Tale  mal  um  licuTjul'  ergo 
365  anTjre  auiilnf  &  pnmaC    uincere  caufal' 

386  nam  que  fubiT  nodif  qua  lingna  Tenacbuf  hieri- 

387  uermi  oulnm   dnere  mala  aTq:    In  condiTa  peftil 

388  die  ubi  lalfa  fiTi  precepiT   mfcera  longae 


3B0  auiilia]  da  das  zweite  a  durch  ein  schon  früher  ror7ian<Ieii(,i 
Loch  undeutlich  geworden  u-ar,  hat  es  der  Schreiber  nochmals  über  der 
Zeile  himugefügt      387  atque]  t  aus  d  oder  umgekehrt 


S6T  cauBEtae  n     TOties  8  (totis  ß')         369  morbh  I  pr.,  morbi  0, 
morbus  Scott,  arc       370  iusaaque  Zpr.  a,  iuxtaque  Ott    eitcrritua  □ 
371  labe  (b  aus  p)  Z       3T2  uenia  est  air    pree.  ap.      373  lethum  o 

371  fnrtim  TT         370  seu  terra  auoa  öott,   il        377  uitlloa 

ap.      :*7ä  tupiTiibitn  ;>7'J  ftFiiR:.]    in  Rasur)  O    lethi  o,  lcti  an 

victa  ß  (tidta  ff)      380  qnidem  t    redilnrua  Za     382  tutela  est  flau 

tentft  Zan       883  Plurima  ap.    inuictaque  Z  (iunc  von  anderer  Band) 
381  Pree.  Z,  Praecipitat  ir     letale  Oair,  lethale  o     eit  tutius  Z,  eoeu- 
rias  a,  sie  tutius  an  (ae  tutius  s)         385  anteire  ap.      causaaa  rr 
886  Nanque  a       388  longa  aan 
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EL  Schenkt: 


389  aafTiuof   mbi-anr    aecenfi  febribuf  ignef 

390  moliTur  que  fugauf  k  federn  fperniT  amarä 

391  foihcer  hoc  moruf  umroohf  poTenTjbufacri 

392  «l  fanaf  u&ere  caner  ergo  infiTa  ferro 

393  lam  Tenenf  elemenra  mali  canfafque  recidunT 

394  neclonga  Infncro  mediana!'  Tulcerepui'um 

395  fpargefalem  k  Tenui  per  mal  ce  anlnuf  olmo 

396  anTe  re  latariiafquaf  nox  beneconpleat  nrabraf 

397  ecoe  adenr  facTique  oblitul'  uulnenf  ulrro 

398  blandmir   menfif  cereremque  ef9agiTaTOre 

399  quid  pnfeaf  arcef  Inuemaque  fimphcif  rem 

400  fi  referam  non  lila  m&nl   folaeia  faia 

401  Tarn  longam  Traierefidem    collanb:  ergo 

402  funr   qui   lucifugae  cnfraf  mducer*  mailjr 

403  luffere     auTfacrif     conferra   momlja  conchif 

404  &  uiunm  lapidem  &  circa  melnefia  necTunT 

405  cnralia   er   magicif  admTaf  can  Tjb;  herbaf 

406  &o   f:c   offecTiif  oculjfque  uenena  maligni 

407  Vicit  Tiyrelapax   irop&raTa  deorum 

408  adfide     formi   lacerum    dulcidine  corpuF 

409  perfeqoiTur   fcabief  tongi  uia  peffma  la&] 

410  Inprimo      acceffu     Trifnf     medioina  Ted  una 


391  tommolia]  das  erste  o  durch  ein  Ijich  entstellt  402  inducere] 
das  streite  o  über  ein  früher  vorhandenes  Loch  geseilt 


390  fnga  (uoti  da  an  leer«-  Baum)  a,  fugaa  e.  s.  np.  a.  larr 
391  motu  stimulisque  potentibna  ap.         392  fnriaa  ap.     neuere  Z  (aus 
oiler  in  uertere  corr.l,  uerterp  ooir         3B3  caiidaaque  o,  von  anderer 
Hand  eorr.  aus  caiiBasque,  catiBsaBque  tt       894  niedicina  est  aair 
396  quam  ap,      cöpl.  In,  comi>l.  aa        399  nrWia  air     anni  dir 

400  solatia  ap.       402  m  I,  m^lia  a       404  niuüm  s   meliUisia  Z 

(b  aus  r),  inelitaesia,  ß        106  Coralia  oan,  Cum  alia  Z     adiutant  tt 
['cit.  Gesnerw'  oL),  adinrantir'fl     406  oculique  Z  ocorr.ir     407  Vi. . .  Z 
408  Ät  Bi  def.  ap.    dulcedine  öair    Irthi  a,  UÜ  oit 
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411  per  nicief  rcdiraenda  anima  quae  prima  fequaej 

412  fparla  malorr    ne    dira     Trahanr    comagia  uulgi 

413  quodlidai  fpaTium      clemenf  &  promoner  orru 

414  morbuf    difceuiof     Aqua  ümTambnl  en 

415  Tune   &    odorsTa   medicaT      abi  rumin  a  mro 

416  iponiaf    quepicef     necliceai    quj  unghauiurce 

417  nufcuiT     &     liimmam   couplecmur   igmf  In  una 

418  Indelauanx     ipgro!     afnra  coerciTamorln 

419  laiaruf    quengor    quae    Te  nec  mar  m  menrein 

420  differaT      &    plnnia!    &    bann    fngora  uiTeuT 

421  licmagif     urnudif     JncvimbnnT    ualhbuf  aelTuf 

422  auemo    clanque    focief    ad    MiT  iiTomne 

423  ei    ludern    ui  Tjum  lubear  quo  laTennbuf  ahro 

424  quae    facTa    efr      mediana     nadif  nec  non  Tarnen  diu 

425  fpumoli    caTulof    mergeoTem    lironf  aefru 

426  refpiciT    &    faeihf    paeana      däimT    Jn  arref 

427  o   reram  prud  f  enrvj  iiamam  eiperjen-na  uulgo 

428  maTenäm    lar  giYo.  J  bomfimncerecarenT 

429  defidiani    &    grarol    agiTanilo    prendere  firnf 

430  efT   in  tnna   cri    afpecTuf  Ju  genf    rupe  camq; 

431  lDTrofura    rediTnf    circöm    airenionia  l'ilue 

432  Wts    premunT    rup-nque    ambuftif    faueib:  amtief 


417  unsicher  ob  OOmpl.  oder  eonpl.         420  &]  zweifelhaft  ob  cc 
427.  428  durch  ein  beim  Ziehen  des  Pergaments  entstandenes  Loch,  das 
nur  von  einem  dünnen,  »teilweise  zerrissenen  Häutchen  avsgeßllt  ist,  war 
der  Schreiber  genüthigt,  eint  Lücke  lu  lassen 


412  mttlo'st  o,  malo  Gut  an    uulgua  o,  uulgo  p'       418  Ät  ui*  E 
spurium  n  (spatuiia  tc't)  promouot  an      414  qua  Z     41&  oilorato  San 
mro]  Inc.  a     416  ijioniaaqiie  jiiees  in  a  vielleicht  erst  später  eingefügt 
imponas  (über  ipomasque)  I  imponneq;  an   piscea  nn  ('swenifa  picea' 
Pith.)     nee  —  armurcae]  Joe.  Z     nec  liceat]  fac.  o     immundaeque  air 
unguem  ap.  (nngnem  n'j  417  compL  la,  cäpl.  ir  418  est  ira 

an,  atque  ira  p'    coherc.  ö   niorbi  eat  B'      419  natura  timentem  Zan, 
im  cura  timentem  0        420  chnuri  Za,  eaori  air        122  Aduentn  B' 
clariaque  n  ('emenda  clerique'  Pitt.)  tt'B    quo  facies]  lac.  Z    facca  ann 

428  Eiadont  Za«  (Eis.  p)         424  iliü]  ii  corr.  0         425  litt.  B 
426  paean  adiuuit  Oqit,  Ine.  Z    arteis  t      427  rerum[  lac,  Z  quatitum  an 
428  materiem  ap.         429  finfls  Zair  430  trinacria  apecua  ap. 

cauirjue]  lac.  2  581  Introraum  ap.  reditua]  lac.  Z  circum  ap.  atrg- 
raonia  o,  atraa  moenia  an   aylnae  alt 
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214  GlympiceTefiluif  egiT  boeoTHif  hagnoa 

215  hagnon  hafnlitler  hagnon  quem  pliinmaßyj 

216  grarja  per  uorrrof  uiinm  TefrabiT  ufnf 

217  hieircpidar  arni  iuixuourraTefedemer 

218  VidiT  qua  propior  p&er&    mä  necfibi  r'bä 

219  confraiiT  comrreru  nec  nafa    Tenenna  longa 

220  Unnf  praeftdium  adque  open   fpef  magnape 

221  adfumpTuf  m&agon  lufrrat  p  noTaferaru 

222  pafcua  perfonref  per  qviafmuero  laTobraT 

223  primaehicif  opulrum  figna  uaporefenno 

224  JnTemeraTa    legenf  fi  qualr  qua  falln'  elf 

225  Turbaloci  maiora    fecar   fpaTja  errera  gyro 

226  arque  hie  egreITu    mm  tu  Cmefrauderepio 

227  mcubuiT     fpaTiil      qualif  permilTalechaeir 

228  J-   Theffalium     quadnca     decof  quamglorja  parrj 

229  excrraT    &    pnmao  IpaC  ambirjofa  ooronae 

230  ledneqim    ex  nimio   redeaT    laclura  fauora 

231  lex  diOT»    officiif    neuuoce   laoef  ler&  hofrä 

232  Neuelouem    pnedam      auT    propiorj!  pignora  lucrj 

233  amplexuf      pnmof     nequiqus     offenderi  aeff 

234  Jamuero      Inpenfnm     mehor  forrunalaborem 

235  cumfequiTur  mxTa  qua  dorauf  q:fiTa  fers 

228  ferino]  f  aus  p  wir.        280  redeat]  Hut  a  corr. 

214  te]  de  B  ayluio  an  booeüua  I,  Bottiua  o  217  aitei  an, 
-eis  fi  Bilentea  ß'  218  propior]  das  sieeile  o  corr.  I  patuit  an 
nia.  aalt,  lac.  I  219  touaiitia.  <s  corr.  220  atque  ap.  221  Ad- 
aumtuä  ß  224  qua  est  oon  225  inaiore  oß'  ultima  giro  a  226  e 
grosso  ß'  228  qnadrigo.  ap.  pB.ti$j  £,  palrü  Oott  230  qua  aus  qj 
corr.  a  Redrat  I  231  officii  s  ('A'  ülit.)  2.12  lucri]  lac.  Z 
233  nequicquam  Zaoit,  nequidquam  t,  necquicquam  ß  effuedüret  I 
286  iinpeasiini  ap.      235  '«.  c.  conaequitur'  Pitli.    quesita  re  I, 


□igitized  by  Google 


Zu  Grattiua  und  anderen  lateinischen  Dichtem.  463 


236  &  fciaT  ocnlTQi    &  fignii  arguat  hofTef 

237  auT    effecta  lern  leCraTuf  gaudia  cauda 

238  auT  ipfa  mfodienf  uncif  uoftig-ia  planiif 

239  mandiT    humum  celMue  adprenlarnarjb;  auraf 

240  &    Tarnen     uTnepnma  fauenTem    piguora  fallarrr 

241  eircnm    omnem    aipreTil-  mediuf  quaclaudir'  orbi 

242  ferre  pedem  accelTurq:     abirurqne  noTare  ferarü 

243  aumon&     &  fiforre  lo  cof  pefpnma  fefelliT 

244  ruf iini     cpuf      IncubuiT    fpaiuf  ad  profperafirer 

245  inTacTO  rep&&     pnmaadnelrigia  gyro 

246  ergo    ubiplena  fuo    redut  uicrona  flne 

247  Inparrom    praedae  uemaT  comef  &fuanonf 

248  praemia     Tic  openrau&T    jnfermfle  benigne 

249  V  hof  ingenl  menruni    haec     ultima  palma  Tropae 

250  hacnon  magn&ibi    dmum    concefia  fauore 

251  ergo  femper  enf  dam    carmlna  dumqimanebunT 

252  riluarum  doref  aTq;    arma  diana  Terrjf 

253  bic  &femiferam      Thoum    de  fanguine  plem 

254  finiiT    non  alio  maior      fua  pecToreuirruf 

255  fiue   Iaorauocef    feu  nudi    adpignera  marTif 

256  rkoef  comisuffof     clariHima     fama  leonef 

257  &     fubiero  afTuifc  paruif  dum  uorelacemf 


236  Ut  Z  eorr.  an  occültos  ap.  (ocultoa  ir')  hostaia  an  (-es  B) 
237  teetatur  ap.  239  celeisue  0,  celnasue  I  coir.  an  adprensant  T, 
adproüdit  ß  {'fort.  leg.  adpreaaat'  Fith.)  rnribna  ß'  auree  an 
341  Circa  an  aepretie]  lac.  Z  *  medius  an  (•  fehlt  in  s)  orbia  oan 
243  notanae  Tan  343  locöajT"  loci  spes  an  344  Harum  Zan, 
Kurflum  a    ut  o    sieer  Zun      346  repetrns  an      24T  norit  o,  naria  an 

218  beaigno  an         249  Hoc  Dan    meritum  Z,  uieritum  est  an 

tropej  0,  trophaei  on  (troptci  B)  250  Hacnon  I,  Huc  non  o,  hagnon  an 
diuüm  n'ß        3B2  Sjlu.  an     dianea  I  corr.  an,  diania  0        263  Hic 

(H  corr.)  a         356  Siue  uocealu,  Scu  morij  uocea  a,  Seu  norit 

uocea  fn   fauces  B'  pignora  aan    mätia  Zo        267  damuero  ap. 
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fit. 

258  namgenar  enguum  et  pudeaT  qua  Inforroefarerj 

CANVM  FETVS  raf 

259  7|    |  ullproa  fpecief      Tarnen  huc  exacTft  uolun 

260  \JhT  non  efT  aho    quem  TanTa  admumafATf 

261  exercerenehr  aui  tb  Tua  eulpareuell& 

262  i-    luxer  opuf  qnof  era  cadiT  prudetma  damno 

265  C  f&nram  prodanT  qua  Tibim&agonTa  pari*1 
264  6    qui  rentiere  i'ua  pecuf  hoc  mmane  mueiiTa 

263  -B-  wmgeparef     ergo    eTmaiorum  pignoreügna 

266  &pnmum    eiperrof   animi   qua.g.  graTia  pnmafT 

267  Inuenerem  lungam  Tumforrif  curafecundaB 

268  neranuaT   fpecier  aTque   deTiacT&  honorem 

269  linr   mcaslfi  uulTuf   übt    lurre  fron-nb:  arnef 

270  hof   magnum   &pa   Tuhf  agrraTor  nanb:  ignef 

271  TperenT    adfmcTif  fuccinganT    üha  uenTrj 

272  caudabreuif  longumquo    laiuf  difcr&aq-coLlo 

273  caefanef  neu  peiammif  neufrjgorjf  lila 

274  Iinparienf  uahdif  TO  üirgar  pecruf  abarmif 

275  quod    magnuT  capiaT  moTof  magnifq:  fupüT 

276  effugequi  laTa  plndiT  nefngia  planTa 

277  mollif  laofGcio    ficeif  ego  erura  lacemf 

278  erura  uelim  er  folidof  haec  incerramina  caces 


286  iispertflä]  oa  aus  us  corr.  qua*]  nach  i  ein  senkrechter  Strich 
(Anfang  von  p)  ausradiert,  der  schon  früher  durch  taei  Punkte  getilgt 
war  primaet]  st  mit  feineren  Zügen  hinzugefügt  271  ilila  der  Punkt 
vielleicht  von  m'  278  calcea]  1  steht  über  der  Linie  wegen  eines  kleinen 
Loches  im  Pergument. 


2ö8  Num  I  260  aliua  nair  foetus  Ott«  2G1  renellat  aa.it, 
refellat  5  202  seta  0  268  f^t.  Z,  foet.  oair  produntque  Z  pr. 
204  genuere  tt  immane  lau,  mani'ntü  ß'  203  luge  Z  in  oair  schon 
die  richtige  Ordnung  der  Verse  durchgeführt  266  eiuerlns  Z  que  Z, 
quue  aan  prima  est  an  267  inngant  oair  268  at  qiig  o,  ant 
quae  air  detreettt  Zon,  detiectato  269  caelei  I,  c^lti  0,  celsiotr 
birt^  O,  hiitae  an  270  oa  ap.  morsibua  Inn  271  Spirent  ap. 
adstricti  Z  corr.  0  (t),  aafricti  nir  ilia  ap.  uentrii  Z,  uentres  o,  uen- 
ttiaan  273  nou  — non  air  275  magnon  ap.  euporit  ß  276  panditap. 
aertigia  ß      277  dnra  oan      278  bec  a   caces  0  pr. 


Zu  Gratlius  und  anderen  lateinischen  Dichtern. 


465 


279  ledfrufTra  longuf  proparar  labor  abdiTafinon 

280  &haf  lnlecebraf  nnique  lnclufa  rnamo 

281  femioa.  nec  p  a  Ttenenenf  [ub  TemporemagnoC 

282  lila  neque  ememae  foruaT  faTrigia  laudif 

283  primi    compleiuf  dulcifl'uma  prima  uolupraf 

284  hunc  uenen  dediT  JnpaTienf  naiara  furorem 

285  fi  TenniT  cnfroC  AmaTer   adulxera.  alt 

286  "3a  requiem  gramdg  roliTofq;  remit  te  laborel 

287  uix    onenfuper  lllaf  uoTum  de  Inda  monebo 

288  ne    marrem  Jndocilif  naTorum  Turba  faTig& 

289  parcenfera   noTjf  Jamque  Jude  eicernereparuof 

290  hgaa  dabutiT   lpl'e    Tenenr  nu  amb:  hor& 

291  lll&ujf  oljm  non   defecTuruf  honoref 

292  Jam  que  lllum     Inpanenf  eque  uohemenTjafornr 

293  exTuliT  adfecTat  maierna  regnal'nbaluo 

294  libera  Toia  Ten&  eaTergo  hber  aperro 

295  dum  Tepido  In  dulger  Torrjf  ulomenrja  mundi 

296  Verum  nbichammoplTTmiiT   frigore  uefper 

297  Jreplao&  Turbaque  poTenf  operiTur  Jnern 

298  JUinTemambor    uiref  l'rr  cura  fuiuraf 

299  perpenfare  lemf  dedue&  ponderefrarref 

300  nee  nie  piguovibul'  neo  Te  mea  carmina  fallen! 


270  abdita  (b  corr.)  a  280  in  latebras  aait  281  foemina  aair 
patres  O,  patitnr  air  282  nee  aß'  imraorito  ß'  288  dulcieeima  im 
284  imp.  ap.  286  renuit  ir  cunetos  air  286  grauibus  a  solitoque 
r.  1;iIjoii:  jl'    qiif:  in  I  imditr-ii/iiih  eingefügt      H87  illa  buo  tum  Z  corr. 

»nu      288  natorum  a  (o  tn  Ras.)      280  pa  Z,  porcenaere  o utt 

290  ipa$  ö,  ipaae  air  (ipae  s)  ipsi  ß    artubus  I  corr.  aan     haaret  aan 
201  tuos  Z  corr.  oair,  buob  ß'    honores  a       292  illuro  (u  corr.)  Z  imp. 
ap.    eqag  o,  aequae  an    sortis  ß        203  affsetat  air        204  hbera  o, 
Vbera  ir    *ea*  an  {'fort,  eat  ergo'  Pith.),  Ute.  Z         29fl  caur.  an 
297  aperitur  8ß'       209  fratrea]  e  «Orr.  0 


Jahrb.  f.  eliH.  PhlloL.    Suppl.  Bd.  XXIV. 
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301  pronnuf  &  culTuf  aliofidebna  fa&ae 

302  blandimoma  feref  curafque  fequeremerenTB 

303  illaper  lade  l'uof  uTenT  delac  Ta  minoref 

304  adlongam    praeftabn  opem  Tum  demq:f&u 

305  cum  defum  open    fregiT    que  Jn^ufTria  mrrel' 

306  TranfeaT  mcaTulof  ommf  TuTellareljcTof 

307  lacTem  nouam  pubcm   faciliq:  Tuaebere  maja 

308  necluiuf  aliof     anidaeq'  Jrapendw  uiTao 

309  nofcanr    liaec  magno  redit  JndulgeuTiadäno 

310  necmirum    homanof  non  eft  magif  aheiafenlT 

311  toIUt    fcra/no  &  uiTjifad  eunTjbul'  opITar 

312  liaec   lllalT   pharm!  quaefregiTnoxiaregel 

313  dum    feruaxa   cauiT  poram  mareoTicagem,i 

314  nardiferumqne      xn  &aar  gangen  unul'q'  m,ai' 

315  fto  &    aehaemaenio  caecidifn  lydiaccyro 

316  &Tquu     dineferar    flummif  anrea  uenil' 

317  lOd  I'cdici    adfumroam     ue    quid  refraräT  habend 

318  CO  05  Tu  qnoquo        luiunae  ficTaf  dum  colligif  arre 

319  &    fequenr    demenfahenam     grecia  culpam 

320  o  qnanTum     &  quoTjeni'  deconf  frufTraTa  paTe 

321  6.T    quahf    nofTnf  quam  fimplex  menfa  camilli 

322  qui    Tjbi  culTafer&T    pol'ToT    feratiB  Tnüphor 


317,  818  das  beigeschriebene  COMPOT  von  etwas  jüngerer  Hand 
318  arre]  der  Strich  über  e  unsicher 


801  Proximns  a  foete.  a;  foetae  an  302  curaqne  nan  303  ot 
erit]  tec.  I  delacte  Z,  delata  tit  {Gesner)  B'  804  Ao  Z  corr.  an  (Ad  9} 
foetu  aa,  fetu  Z,  foetae  tt  305  frigebiue  i.  matrum  ß'  306  tutela  np- 
307  Lactu  np.    tue be re  ap.  311  obstat  Ion  SIS  illft  est  aalt 

qug  Za    frregit  s  314  gangem  an     ininistat  Z  (ministaot  s) 

316  aobaematnio  Z,  adi.iemeuiu  Ofn,  achnjiitniu  u    1viü:l  i-jto  ap.    316  At- 
qni  ap.  (Atquo  Ltmma  ß),  At  quam  ß'    Suuialibus  Zair,  et  flutuiuia  o 
817  na  qt  Z    babendum  oan  B1B  lniurij  a,   Imuria  Z    victaa  6' 

arf.ee  Za,  avteis  an  319  grecia  Z,  graecia  outt  320  quoties  0fn 
3üi  liost  tot  ap.    aerrane  an 
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323  ergo  die  ex  habrru  uirruTif  que  Jndolae  prjlcae 

324  lnpoITuere   orbir  omam    capuT      aoraq"  abilhf 

325  öidcaelum    uirruf  rum  molq;  Teiendir  honorer 

326  fctlicA     enguif  magna  fub  Imagine  rebuf 

327  profpeeier    quefiT    ratio  Aquo  fino  regendao 

328  Jdcirco  Imperium  caTulif  unui'que  magifter 

329  addirur    llle    dapef    poenamque  operamq; 

330  Temper*    hunc  fpecTÄ    liluaf  domitura  muen-ruf 

331  nec  uile  Arbitrium  elr  quoicnmque  baec  regna  dicani' 

332  lllenbi  egregia  muemf  depube  legenäul' 

333  uTrurn     que  &    prödenf  Sc  fnmpTif  impiger  arrnir 

334  quod     mit  &  accelTuf  &  agendi  Tempora  bell] 

335  noueriT  &    TotioC  TuTabnur  hofteminoref 

336  auT    caedenT  aui  lila  tarnen    mcTona damnolT 

337  ergo    mopuf  uigila  facTuf  qi    ader  omnibui'  armif 

338  mm      arma      hacuere    uitü  Tegar.     imalTacia  furaf 

339  o  ~  \if  Inuhna      fiiif  &  Tergorefuluo 

340  '   ]  canaq:  eni  aal  egalen 

341  unaTol&       ano  praecinganT  illia  cuhro 

342  terrj  bilem  q:    manu  mbrara  falanea  daxrra 

343  ä&      foniTum  it  curue  rumpanT  oouapuia  falcef 

344  Jaec  Tua  miiiTia  eft  quin  &  manonja  bello 

B40  der  erste  Svclalabe  war 


82«  illo  a,  Uli  an  indole  ap.  331  louoeueie  ap.  otUujuu  ä' 
3!6  eoelum  aar       357  Pioipicie«  ap.    r>-genda  ap.        329  operjmque 

89*  tibi  il  (b  aui  p  cotr.)  iooenii  ?  838  l!trnor|UB  a  ptudvns  ap. 
sumüs  B  mteser  3'  38«  belli  (i  in  IIa» )  <3  336  et  tion  dtr  ZtOt  a 
336  Coden!  un.  sedent  n'  (und  diu  Lemma  tn  B)  ipsa  B'  dumco'  st  0. 
damDO  out  an        18?  firtneq=p  B"       336  arma  —  uituin'  lac.  I  actum 

niam  an   re^al  I    fnacia  ap.      332  u.  840  om.  B'      340  p  eana- 

que  o  cauaque  an  macle  on  341  prec.  £  ilia  ap.  3it  dcrtro  s 
343  curuae  I  (— j)  0,  carna  air    falce  air 
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uulnera  &  erranTjf  per  tot  dmerTia  morbof 
caulalq:  adfecTuf  q:  cannm  Tua  Tuenfr 
It&t  faTum  t'upra  TOTumq:  amdiffim,  orcf 
pafcrtur  ÄDigvif  orbem  eircü  IbnaT  alii 
l'ciliefc  ad  magnum   maior     dncenda  labore 
curaneeexperrof    fall&deuf    bmcquoq:  noftrfe 
efi  almd  quod  prgJr&  opuf  placabile  numen 
oec  longo  aunlium    liei   ahi  uulnenf  ora 
abfriTennT    uTroque    candanTÖ  f*Dgnnefibr;e 
inderape  eupfo    qui    unlnuf  fecem  bofre 
nirof  amo  luuiem   laoerjq:  per  uicenf  ora 
i'parge  ni  ammenaf    dum  fucufacer  conpnniRT 
momreniio  p&Tuare  mae  Tum  purmo  bebo 
cir  cum  labraf  fequi  tenui  qimcludere  filo 
adfipermcier  angulTO  pafcn 
coiiTta  pfandeuiam  fallenrifq; 
morborum    mui  tjo  facibf  i 
fed  TacTa  inpolTnif  mulcenT 
id  1'aTiC  aut  mgvae  eireumpicil'unguiijeiigiiatiT 
quodl'ideXTncTo  leuif  oft   wnulnera  noxa 
ipl'o    hab&    auxilium    ualjdne  naTa  le  fahuae 
lila  grauif  labe'f  &  curaT  ahior  ilbf 


315  erranteis  an    dinortia  Z  corr  ohtt  316  CauBsaaqae  t$ 

alT.  utt  tua  cnra  tucri  est  ap.  (tucrist  X,  tuen'sto)  318  circunsonat  □ 
3S0  nosttae  Z,  nosae  an  351  opis  G  362  orae  ß'  35*  atroque  c, 
uteroque  tt  (Gcsner)  B  (atroque  t)  cndant  ap.  366  uiroeam  eluuiem  ap. 
ulceris  ap,  366  buccub  oqti  cöpr.  Sott,  compr.  an'  367  pur...  X, 
pura  oan  monebo  Z  corr.  oatr  368  labra  ap.  369  Ar  X  corr.  Oair 
auguato  a  (bnr.  t)       360  pande  ap.    fallenteisq;  an    argue  caneaaöan 

(caussns),  lac.  I      3G1  me  X,  medicina  ...  .a,  raedicina  racenti  an 

362  tactu  oan     impositia  ap.     p  fehlt  in  X     pecnaria  palmis  an 
304  districto  Z    corr.  an   nulnere  aan      366  ualidum  s     366  cum  est  Tt 
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367  cum    uiTjiim   caufae    Toni    egare  laTenTel 

368  corponbul'  Teraque    apemnr    noxia  fumrna 
3G9  Jndoeraif  ialnefit  per  comagia  mor  bif 

370  Venera  Inutügum  Iulaque  ei  ereiTnl  Ingeuf 

371  aequah  l'ub  laberuiT    nee    uiribuf  ullif 

372  auT  meriTOueniafT  hut  fpef  exire  praecanrj 
378  quod    liueafrygiale    Tum  proferpmanocTB 

374  exruliT    k     furnf    commiCfa   mulcilciTur  ira 

375  i'eu  unjura  eialTo  Ipirar  queuaponb:  aihei- 

376  pefnfenf  fi  IiTaerai  uof  populaTur  honorel' 

377  fornem  aueno  maliTranl'  alraf  ducere  callof 

378  admoneo     laTiimq:  fnga  fuper  habml'  amnem 

379  hoc  pnmurn  elfugium  laTi  tuuc  fiCTa  ualebuin 

380  aunli    &  noiTra    quid  am    rediTulul'  auarre 

381  Ted  uarn  mo  Tuf  nee  Inomnibuf  unapoTefral' 

382  difce  uicer  k  quae  tu  TelalT  proxima  TempTa 

383  plurum    aper  eaTulof    rabiel   InuiCTftq:  Tardil" 

384  prgcipiaT      lad: Tale  malum  ficuTjuf  ergo 

385  anTjre  auiilui  &  primaf    umeere  caulaf 

386  nam  quo  fubiT  noflif  qua  hngna   TenacbuC  haerJi 

387  nermi  culura    dnere  mala  aTq:    In  condiTa  pefTif 

388  die  ubi  falla  fiTt  preoepiT  uifcera  longae 


380  auiilia]  da  das  zweite  a  durch  ein  sclion  früher  vorhandenes 
Loch  undeutlicli  geworden  war,  hat  es  der  Schreiber  nochmals  über  der 
Zeile  hinzugefügt      387  atquo]  t  aus  d  oder  umgekehrt 


3G7  caussae  ir     roties  ß  (totis  ß')         369  rnorbi*  Z  pr.,  morbi  O, 
morbus  Zeorr.  an       370  iuasaqua  Zpr.  a,  iuitaqne  <Jtt    eitemtua  a 
371  labe  (b  aus  p)  Z       B72  uenia  est  an    prec.  ap.      373  leibum  a 

371  furtim  ir        37ß  seu  terra  sno<  oan,   il       377  u&lios 

ap.  376  Buperabitu  ap.  379  effugiü  (in  Rasur)  a  lethi  o,  leti  an 
victa  ß  (ficta  ß")      380  qnidem  t    reditnruB  Zu      882  tutela  est  Oan 

tenta  Zern       388  Plnrima  ap.    inuictaque  Z  (iunc  von  anderer  Sand) 
881  Free.  Z,  Praecipitat  it    letale  oan,  lethale  o     sit  tutiua  Z,  uecu- 
rius  o,  sie  tutius  an  (ac  tutiue  s)         3S5  anteire  ap.      cauasaa  n 
886  Nanque  a       388  longa  oan 
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389  aefnuor  uibrnnT   accenli  febnbnf  ignef 

390  molrrnr  que  fagaaf  &  federn  fperniT  aroarä 

391  fciliceT  hoc  moTnl'  T*mraolif  poTenTjbufaoTi 

392  in  fanar  u&ere  caaef  ergo  mfiTa  ferro 

393  iam  Tenenf  elemeQTa  mah  canfafque  recidiinT 

394  neclonga  InfacTo  mediana!'  Tulcerepurum 

395  fpargefalem  &  Tenm  per  mul  ce  unlnuf  oliuo 

396  aole  re  laTafuafqtiar  noa  beneconpIeUT  umbraf 

397  eccB  ädern  facTique  obliTul  uulnenf  nitro 

398  blandimr    menfif  cereremqua  efflagiTaTore 

399  quid  prifcaf  arcef  Inneniaque  rimplicif  edui 

400  0  referam  non  lila  mAuf   tolacia  falfi 

401  Tarn  longam  rraxerefidem   eollanb:  ergo 

402  Toiit  qm  lacifugae  cnfraf  inducer»  mreljr 

403  wflere     aurfacnr     conrerra   momlja  conchif 

404  &  umum  lapidem  &  circa  meliTefia  necTum 

405  curaiia   CT   magicif  adiuTaf  can  Tjb:  herbaf 

406  &.C    Tic   offecTuf  oculjfque  uenana  maligui 

407  Vicit  TuTelapai   imp&raTa  deorum 

408  ad  Ilde     forroi   lacerum   dulcidine  corpuf 

409  perfeqniTnr   fcabief  longi  uia  peffma  lajsj 

410  Inprimo      acceftu     Trifnf    medicma  lad  una 

391  tommoÜB]  das  erste  o  durch  ein  Loch  entstellt  403  inducere] 
das  zweite  e  über  ein  früher  vorhandenes  Xucfc  gesellt 


.    ,  fojras  e  b.  sp.  a.  Ion 

uliM)0«  potentilini  ap.         898  fnrias  ap.     uenere  I  [ob' 
frier  ■«  ui-rlfte  mir.;,   uitut.'  noir         3B8  cauduaqce  a.  rnn  änderet 
Unn-i  earr    aus  ca'iaawpe ,   iausfB»iUi'  i        894  medicioa  est  oan 
S96  D.iium  ap.      Cüpl.  In,  comp!,  au        399  nrWie  an     anni  ar. 

400  «olalio,  u;         408  in   7.  cnclix  a       404  niuflm  s   maliWia  t 

{»  aas  r),  meUta^aia  jl       406  Coralia  aar.,  Cura  alia  I    adiutacl  i« 
;'cit.  C««nttu«'  ul  1.  adhiran'.  n'B      406  oculiquu  I  Oeorr.  it      407  Vi. .  ,1 
408  Ät  ai  def.  ap.    dulcedine  oair    li-thi  o,  leti  ait 
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411  per  nicieC  rodimenda  amma  quao  prima  feqimcj 

412  fparfa  malolr    ne    dira     TrahatiT   couragia  uulgi 

413  quodlidaT  fpaTiura      demenC  &  promoneT  orru 

414  morbuf    difcemaf      Aqua   finiTarTibuf  exi 
41ö  Tuuo    &    odoraTa  medieaT      abiTumina  uiro 

416  lpomaf    quepicel'     nechcear    cjup  nnghaniurce 

417  mifcuiT     £     furamam    eonplecTiTur   igmf  In  unä 

418  IndelauanT     Legror     afnru.  coerciTamorbi 

419  laiaiur  querigor  quae  Te  aeo  nraT  in  meuTem 
4-20  differaT      &    plumaT    &    bann    (hgora  uiTenT 

421  Ticmagif     uTnudif     JncnmbunT    ualhbar  aefTuf 

422  auenTo    clanrjue    faoiof    ad    folif  uromne 

423  ex    ludern    ui  Tjum  fubear  qua  laTermbuf  uhro 

424  quae    facTa    efr      medicina      uadir  nee  nun  Tanten  illfl 

425  fpumoft    carnlof    mergeiiTerri    Irronr  aefru 

426  refpiciT    &    facilif    paeaua      diimvr    Jn  arref 

427  o   rernm  piud  C  enhq  uanTam  eiperjenna  uulgo 

428  inBTenäm    lar  grtK  ^/  boniüiuüCBrecnram 

429  delidiam    &   graTof    aguanilo    prendere  firnf 

430  efT   in   Tntia   cri   arpecrn!  Jn  genf    rupe  camq; 

431  lDTrofum    rediTnf    circöm    aTremoma  lilue 

432  Wla    premunr    rupTique    amburnf    fancib;  aranei' 


417  unsicher  ob  compl.  oder  eonpl,         420  &]  zweifelhaß  oh  ec 
427.  42B  durch  ein  beim  Ziehen  des  Pergaments  entstandenes  Loch,  das 
nur  von  einem  dünnen,  thcilweise  zerrissenen  Häutchen  ausgefüllt  ist,  war 
der  Schreiber  genvthigt,  eine  Lücke  tu  lassen 


413  roalo'at  a,  malo  est  an  uuigun  o,  uulgo  p'      413  At  si*  Z 
spacium  u  (spatium  n'r)  prornouet  an      414  qua  X      416  odoratoZan 
uiro]  lac.  a     416  iponiasqne  picea  in  o  vielleicht  erst  später  eingefügt 
imponas  {über  ipomasquo)  X  imponaeq;  an   piBcea  reu'  {'emenda  picea' 
Pith.)     nee  —  armurcae]  lac.  Z     nec  liceat]  lac.  a     immunilaeque  alt 


an,  atque  ira  f"    coherc.  a    ruorbi  est  $       419  natura  timentem  Zan, 
ne  cur:i  tiraentem  o       420  cbauri  Za,  cauri  an       422  Aduentn  ß' 
clarisqne  n  ('emenda  clerique1  Pith.)  ir'B    qua  facies]  lac.  Z    facea  oan 

423  Eindent  Zair  (Eib.  ß)         421  illü]  ü  corr.  o         426  litt,  B 
126  paean  adiuuit  oan,  lac.  Z    arteia  t      427  reruruj  lac.  Z  quantum  an 
428  roateriem  ap.         429  fines  Zan  430  trinacria  specua  ap. 

cauique]  lac.  Z  531  Introrsam  ap.  reditua]  lac.  X  circum  ap.  atrj- 
raonia  a,  atrae  moenia  an   eyluae  an 


417  compl.  Za,  copl.  n 


418  est  ii 
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433  uulgano  condieTa  domuf  quam  fuper  eunTi 

434  fragna  fedeiiT  uemr  oleo  que  madeniia  uiuo 

435  huc  defooTa  mala  oidip  ecuarja  Tabe 

436  faepe  Trahi  uiCTof  que  walo  gramomagifTL-or 

437  Tepnmum  uulgaue    loci    paeem    q:    p  camur 

438  incola    feuere   ruam    dafiflir  uhima  rebuf 

439  amilia  &  merrrif  Ii  nulla  efr  noxia  TatiTi 

440  tot  miferare    ammar  hceaxq;  adrigere  fori 

441  lancTe   Tuof  Ter   quifque    uocamer   pinguia  libanT 

442  Turafoco    frruiTor   ramil'  fehcibuf  ara 

443  lue   dicTiira    mirum  arque  ahaf  jgnobile  monlrrn 

444  aduerM  fpecibuf  rupToq:    e   pecrore  momjr 

445  YeniT    onanr  anirnl'  &   mulTO    flnmine  flamie 

446  emicaT   lpl'emaau    ramum   pallenTe  iäcerdof 

447  TermireuT    quaTieof    riculhme   eiTornb:  ins 

448  edico   prefenTe   deo    praelenTib:  anf 


fOpTD  auT  Ic  pecT  ore\_ moTum  elr 

450  lnolamaT   oaecidero^  k   TrepidatiTia  membra 

451  o  quiT  qnif  mifero  faf  umquam  In  l'tiplicefregrr 

452  quif  prgTio    fraTrum   mehorjfq:    auCuf  amici 

453  foUicrrare  oapuT  paTrjofuo  laceHere  dmof 


442  foco]  aus  fueo  corr.  446  ramum]  das  r  ist  einem  T  «Ar 
ähnlich       448  vgl  das  m  427  f.  Bemerkte       462  pretio]  o  sieht  aie 


433  Vnlcano  I  corr.  Ooti     condicta]  lac.  o     auper  ountil  lac  B 
Rtipter  Z,  aubter  an       43T  Vulcane  I  corr.  aa-n       43S  tua  Inn  du 
I,  des  an    fessia  ö,  ipaia  Zun        43B  moriti  Z  corr.  an       440  misE- 
rtre  an    atting.  ap,    BOntia  X,  fonteia  a,  fonteaTn       441  'uo  Z  corr. 
uocantos  lait  (-eis  fl),  nocant  ter  SB'  448  tbura  Za  (tura  tu) 

Btauitnr  O  foel.  s  413  dictu  ap.  (duetu  S)  444  epteubus  Z  eorr. 
aan       447  termite  »t  Z  (nt  in  Bas.),  termilflnm  oan       448  Ddico  s 

449  Queis  an,  Quos  Z     raa  Z     mit  Sumptnm  beginnt  in  a  ei« 

neue  Zeile    pectast  motu  est  Z       460  cecidere  ap.  ad- 
ln an    trepidnntia  ap.       451  unquatn  Zan  (umq.  Tp)    auplice  o 
mifl  ß'    et  fehlt      462  qui  an    pretia  I  (praetio  s) 
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454  lllnm  agaT  infandae  comef  hncaudacia  culpa; 

455  dilc&  coramuTaquatmim  deuf  ulor  mira 

456  ponefeqtienf  ualeaT  fed  cm  bona  pee  to  ra  menl''>" 

457  obfequiTur  deo  deuf  lllam  molliTer  rurn 
456  lair.biTt  ipfe  fuof  ubi  couTigdi   ignef  oref 

459  defniT  ac  faonf  ruiTum  q:    recoudirnr  an  iro 

460  hmc   faf  auxilinra  &  uulgama    Taugere  doua 

461  nec    morafimediaf  exediT   noxia  fibraf 

462  bif  lauepraefidnf  adfecxaq:  eorpora  mulce 

463  regnamem  excinjenf  morbum  deuf  aucTorÄ  rpfa 

464  aremaluii   natura    fnam  qn aerob orepefnf 

465  aenor  auThcifc   opropior   uiafedTamen  lllj 

466  hic  ueniT  auxihurn  ualjda  uemen  Tjnf  ira 

467  qnod  pnmam  fi   falli  opem  dimiffa  faculraf 

468  ad  tu  precipiTem  qua  Tpef  el'T  pronma  labem 

469  adgredere  In  fubiro  lubiTaf  ifc  medicina  tuuiuItu 

470  erringend  enaref  inaligamwa  ferro 

471  armorum  gern    minaq.    cruor    ducenduf  ab  auro 

472  hmc  ui  Tjum  Line  illa  efr  auidae  uehemeurja  pafrj 

473  illic  &  auiilnf  fef  fum  fo  labore  corpuf 

474  fubfiduaf  quo  fracef  defnffa  q:  maffica  pnfco 

475  fparge  cado  Uber   TenuiTf  epecrore  curaf 

456  ultorop.  ira(acorr.)Z  456  sod  in  Ras.  I,  atet  ß'  pectorean 
-ra  s)  487  Obseqnitur  ...  dao  Z,  Obsequiturqne  deo  uort  arum  Z, 
arem  crarr  4fiB  contigit  ignia  ap.  Oser  Z,  honorea  aan  459  De- 
fofrit  oair  ac  Z,  a  o,  ab  an  460  nach  456  B'  nulcania  Z  eorr.  oair 
4SI  Haec  atr  462  fauen'ß,  fuueß'    mulce  ap.         463  aathoro, 

antor  ort,  auctor  Tr'Tß  464  Altem  ap.  465  aut  licito  propior  Z, 
aut  liceto  propior  I  (am  Rande  lneto).  aut  leto  ]iropior  air  466  Hinc 
ap.  uehamentiua  ap.  468  At  tu  Zutt  409  Aggr,  6  subita  et  I, 
aubitaat  o,  subita  est  an  170  StrinKend,ie  oair  et  na]  lac.  Za,  acin- 
dunda  an  471  geminarjue  ap.  472  pestis  ö  473  lllicet  Zoo, 
llicet  aolabere  ap.  471  fuctrn  rr',  fnceis  Lemmn  in  ß,  feceia  B' 
diffnaaque  ap.        476  tenuia  e  p.  Za,  tenueis  e  p.  air 


■176  exigfc  &  morbohber  mediana  furemi 

477  quid  dicam  Tofllf  quid  maeftif  dainna  ueTniX 

478  aui  wcuraTae  Taquafr    Taxela  podagrg 
47Ü  mill&enenT    pefref  curaq;  poxonTja  fflaior 

480  miT  Te  age    non  opibuf  rama  efr  fiducia  nrjf 

481  miT  Te  amraae  oialTo  duceudum  numen  olypo 

482  da  oUu  fiipplieibuf   uo  caiida  facnl'  TuTela  deorS 

483  ic  T^Jdcirco  aeril'  molimur  cowpiTa  luctf  jj  uaa 

484  fpieaTafque    facef  lacrum  ad  nemora  aha  dia 

485  fifriniuf  &  ToIito  caTulmelanTur  honore 

486  ipfaq:  perflorer  medio  mdifcnminelucj 

487  Irrauero  arma  facrir  &  pace  uacanTja  felra 

488  Tum    caduf  &  uuidi  fnmanTja  liba  fr&ro 

489  preueniunT  Teneraq:  ex  Tmdeuf  cormia  fronie 

490  haeduf  &  ad  rarnof  &iänuta  hereuTja  poma 

491  luCrralil'  domoref  acn   quo   TOTa  luuemuf 

492  lul'TraTurque   deae   pruque  anno   roddtfc  honore 

493  ergo  Inp£raTor  efpondiT  mulTa  fauore 

494  &d  patrif  quapofcjf  opem  feuincere  ülual' 

495  feu  Tjbi  faTorum  label'  exiro  minal'que 

496  cura  prior  Tuamagna  fideC  Turelaq-  uirgo 

497  reftaT  cquof  fitura  noxjf  quofarma  dianae 


.  492  honore]  über  u  anscheinend  ein  Strich,  der  aber  wohl  nur  ein 
Bife  im  Pergament  ist  497  de  equia  am  äufiere*  Bande  von  Junger 
Band. 


neterni  aatr  478  ineuruatae  ttt  sinuast  Z,  si  qua  eBt  oan  419  no- 
centia  ff  481  nnime  0  (e  aus  c)  f  483  eupplicibuaqne  Oair 

483  Iceirc o  S  cöp.  X  486  in  Z  \o  corr.)  Incia  t  488  farefcro  o an 
483  l'rfu.  Za,   Prneu.  qtf  490  Hfdua  o    herentia  Zo,  haer.  an 

492  annoZ  rodditZo  honore  Z,  honorem  amt  498  imp.  ap.  respon- 
det  Z  carr.  oair  494  Ad  Z  paetisZ  pr.,  partes  cur,  parteia  ß  poecit  ; 
aeu  uincere  ap.    ajluas  air 
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idiniTTanr   non    omne   meas    gennfaud&  Inaml' 
efr  unjum  eiaprno  l'unr  quol'  in  belha  falLanT 
corpora    praeuenienf  quondam  efr  in  cämodamiTf 
confule  penej  qualif  per   fuodiTur  amne 
Theffaluf  auT  patriae  quem  cocfpeiere  my  casnao 
claucum  nempe  Jugeuf  nempeardua  fimd&  Inauraf 
Crura  quif  eleaf  poTjor  IufrrauiT  harenaf 
ne  Tarnen  hoc  amngaT  opuf  lacianTjor  lllj 
unuf  quam   filual'  durum  q;  lacefiere  martern 
nec  faeuof  miralur  equof  Terrena  fyena; 
fciliceT  &  par  thif  InTerfua   mollia  rura 
manfii  honor  ueniaT  caudin   Taxa  Taburm 
gargarmm  ue  Trucem  aut  ligurmaf  defup  alpef 
aoTe  opuf  oioullif  cadeT  ungmb:  &  Tarnen  lllj 
efr  ammuf  f:ng&  que  mea  f  1'eiulTuf  uiarref 
l'ed  juxta  uiTjum  pofuiT  deuf  aT  Tjbi  contra/ 
callaecir  lulrratur  equif  fcnqjoffa  pvr 
non  Tarnen  hifpano  martem  TempTare  ry 
anfim  mur  cibuf  uii  ora  Tenacit 
coneedunT  auT  ToTa  leuj  na) 
fingiT  equof  ipfif  numidae  folne 
audax  &  patienf  operum  mr~~' 


498  arte«  I «n,  arteis  Tp  499  imb.  ap.  501  pengi  O 

602  myc£u$  Zö,  mjcenae  tu  603  Glaucum  Dan  604  eleaa  o,  elieas  a 
(eleaa  yn)     arenaa  Tß  K       BOG  syluaa  an  607  aeuoo  I     terrena  Z 

ijene  ap.  608  parlia  I  BIO  alpia  0"  611  Arte  a  excuaaia  Oaii 
612  arteia  Tß  613'contr,  Z,  contra  Oait  614  eqs  (e  dwchstr.)  Z, 
.  qnia  o    refupos  aa. , . .  Z,  BOrupoaa  pjro,  acruposa  pyreue  a  (pjrenae  s)  it 

615  tentare  ap.  m  a,  laa.  Z,  minaceman    BIG  murcibijsZ,  muricibuBC, 

murcibij  OTT  ferr  I,  ferro  Hau  617  natiamon +**♦•***  Z,  naaamon  dir 
518  ipsia]  Fieis  an  numide  t  aoluere  0  operum  Z,  operum  gr  a, 
operum  genua  üle  uigebit  a-a  mil  diesem  Vtree  bricht  Z  ab. 


476  H.  Schenkt: 

520  cenTum  aoiuf  fpanif  aTque  elucTabnur  iram 

521  neo   magnicalTuf  fTenljr  quodcüq:  remifiT 

522  Terr&fuj  Tcnuel'q:  r»Til*  producere  nui 

523  lic  &  l'rrymonio    faoilil'  TuTela  bifalrae 

524  poffem  aeTrueaf  imoam  fe  ferre  perarcer 

525  quilndal'   licuhr  quid   Tum  fi  Turpia  colla 

526  aur  Tonuif  dorfo    cuniaTur    l'piua    per  lllof 

527  canraTur  graul'  acragaf  uiciaeque  fragofii 

528  nebroden  liquore  feraao  quanioT  marmif 

529  die   meif  quoiuf  docilef  pecuaria  ooeTuI 

530  fufficienT    quif    chaoma  couTecdere  comra 

531  atiüT  un    mema    quoC   fignaT  acbaia  palma 

532  Ipadicef    uix  pellei    ualuare  oeraum 

533  &  Tibi    deuoiy  magnum    pecuaria  cirrbai 

534  phoebe    decul'    meruero    lewf  leuiungere  ourruf 

535  ufuf  fou    nol'Tral'  agere,u  facrana  Tenfaf 

536  MRnanTi    melraf    pugnaT  color  opTima  nigr  .  .  . 

537  Vra  illi  badiafque    leg^m  &  a[uedan  

538  Vm  fefraf  lmiTanrur    Tarda  fauillaf 

539  NTum  irahae   fic  dmoluere  parenTef 

540  \*  Terraf  omni  praecipimnf  [ufu 

541  XronluitraT    prara  [.  .  mftTj 


Die  ganze  Seilt  abgewetzt  und  schwer  lesbar;  insbesondere  MB 
v.  Ö3IJ  an  die  Yeniv.dni  fast  g-m:  verblaßt  und  in  o.  337  und  541  durch 
Beogentien  fast  unlesbar  gemacht;  zweifelhafte  Stellen  sind  durch  eckige 
Klammern  angedeutet. 


nach  SSO  ***  tum  Zeichen  einer  Lücke  in  ß  vor  52}  t  an 

quodeunque  an  622  eitis  ap.  623  strimonio  aa  (strym.  tu) 

521  Posaint  0  arten  Oo  526  aut]  lac.  a  527  Graij«  ap.  agragasen 
528  Hebrodor.  a  (Nebroden  ir,  Neurodem  t)  529  euiue  air  530  coe- 
tus]  lue.  o,  foetue  an  530  qneis  an  cbaoniaa  ap.  531  qnaa  ap. 
532  pellei  o,  pcllan  an  cernuni  (e  eorr.,  a  t'n  Ras.)  a  533  eine  o, 
cyrraa  ön,      cjrrhae   0  534  meruere  bis  535  sua  fehlt  in  a* 

535  Lusus  o         636  nigri  ap.         537  legunt  ap.  638   

orum  o,  Et  quornm  air  terga  ap.  639  ....ntum  ap.  dij  an 
640  praecepimuB  ap.       611  inlastrat  praia  ap.  (ill.  an). 

nonnulla  Erosa  penitua  legi  non  potuernnt.  Haac  deacripts  sunt 
ex  codice  Langobardicia  literia  aeripto  a  reliqua  deaiderantur  (noch 
einer  Zeile  Sterne)  8 
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12  föjfyf       13  iUtbnS  11  difjoiuf 

18  ^ulc]iey\jmcc       io  J^TpXccer     20  jtafaz 

st    yimcAE      ->s  f^pTSi.  !s  Lwtra- 


i  Director  der 
erg,  und  dem 


kgl.  Uni  verailSta- Bibliothek  in  Güttingen  für  das  mir  bewiesene  Ent- 
gegen  kommen  meinen  herzlichsten  Dank  aus  zusprechen. 


Nachtrüge. 

S.  390,  Änm.  2.  Noch  wHbreud  der  Drucklegung  war  es  mir 
möglich,  die  Tier  erwähnten  Handschriften  und  aufsor  ihnen  noch 
den  Coiiei  Vindob.  lat.  3503,  welcher  allerlei  Collectaneen  Sannazar's 
enthalt,  mit  einander  zu  vergleichen.  Als  Resultat  ergab  sich  die 
nnu  ms  töTs  liehe  Gewifaheit,  dafs  alle  fünf  Handschriften  (beziehungs- 
weise diejenigen  Theile  derselben,  welche  bior  in  Betracht  kommen) 
von  San nazer  eigenhändig  und  von  Niemand  Anderem  geschrieben  sind. 

S.  405,  Z.  20  v.  o.  Daa  sine  causa  hat  Riese  in  der  zweiten 
Anflage  seiner  Anthologia  latina  gestrichen. 

S.  434.  Für  die  Wichtigkeit,  welche  allgemein  dem  eraten  Wurfe 
der  Hundin  beigelegt  wird,  finde  ich  nachtraglich  einen  guten  Beleg  in 
Brehm's  Thierleben  (II3, 103):  'Doch  bewahren  Hunde  und  Hündinnen 
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H.  Schenk! ;  Nachtrüge. 


die  Erinnerung  an  ihre  erste  Liebe  oft  mit  überraschender  Treue; 
es  kommt  auch  vor,  dafs  Hündinnen  noch  im  reiferen  Alter  Junge 
werfen,  welche  ihrem  ersten  Liebhaber  täuschend  ähnlich  sehen. 
Englische  Hundezüchter  wissen  dies  wohl  zu  verwerten  und  nehmen 
sich  sorgfältig  in  Acht,  eine  junge  Hündin  mit  einem  ihr  an  Schön- 
heit und  Tugend  nicht  ebenbürtigen  Hunde  zusammen  zu  bringen.' 

S.  436.  Der  hier  verfügbare  Baum  veranlagt  mich,  eine  Reihe 
von  Worten  nebst  statistischen  Angaben  über  ihr  Vorkommen  hei 
Grattius  und  Kemosianus  zusammenzustellen. 

ad  (Gr.}13  (Nem.)l     nam(gue).   .  .  .  (Gr.)  3  (Nem.)13 

ago   „    10      „    —     natura    ...     „4      „  — 

altus   „     8       „     2     o   „6       „  — 

at  18       „    —     onus   „23       „  — 

auäeo   „     6      „    —     possum  .  .  .  .     „    2      „  6 

out  ,18      „    —     prnecsps  4      „  — 

catulus    ....     „      6       „18     primus  ,26       „  t 

cur««  '....."„—  12  P  mus)  .  .  °  .  „7  „  — 
domnum  ,     6      „   —     tcÜicct   „8      „  — 

enim                     JJ     2  „   —     silaa                     „16  „  2 

enjo  13  „    —     si«e                         „5  „  — 

itiam                    „1  „10     subeo  6  „  1 

exiguus  ....     „     6  „    —     tarnen  ,10  „  — 

facto                    „     8  „    —     tattiui                   „8  „  — 

fallo                          9  „    —     toltu  ,7  „  — 

haitite                           5  „    —      (um  12  „  — 

iom                         „      6  „13     luiefo                      „8  „  — 

ille                         „13  „      4     tibi  G  „  — 

ipse                        „    17  „      2     ullro                        „4  „  — 

tunjo                      „     fi  „    —     vil                          „    8  „  — 

Zusfro                      „      6  „    —     vis                          „3  „  G 


Wer 


Ii  eransles 
rieh  tu  ng  zi 


r  EeobacM 


ichgebra 


iefse, 


nzelne  Wort  öfter 
auf  Abwechslung  halt,  ■ 
dreimal  gebraucht.  So 
Grattius  von  dem  des  Nemesia 


te  Gesell  macks- 
i,  dafs  Graltius 
raus,  der  mohr 
nur  wenige  Worte  öfter  als 
,  dafs  der  Wortschatz  des 
s  bedeutend  übertreffen  wird;  bei 


rend  Nei 


jenem  zahle  ich  etwas  über  1400  Worte,  bei  diesem  etwas  über  1100, 
wahrend  das  Verhältnis  nach  der  Verszahl  1400 :  840  sein  sollte. 
Sollte  Gr.  75  nicht  zu  lesen  sein: 

Sunt  quibus  inmuodo  decerpta  e  uolture  pluma 
 ifl  fuit 
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Sannazar  abhängig  S.  394;  dsgl. 
■ein  Text  des  Cvnegetica  des 
Kernes.    S.  401. 

ldina  (ed.  princ):  ihr  Teit  in 
Hai.  und  Gr.  S,  3113;  im  Namea. 
S.  402. 


Ü.426;  HJ2S.4KI;  111,112  S.432; 
1S1 -1  ■::>•  132  S.-r.'J;  lblS.439; 
ICi  S.  ■>■>!!;  119  S.  ./.M;  1B1-183 
,S".  -j.-J(,';  ,S,  -iM;   älJJ  4-11; 

21T  236,  244  ,S'.  J.J;';  'J1U 


delicto,  dekctus  S.  434. 

denn  (bei  Jagdspiefaon)  3.  428. 

Dercylus  S.  426. 

Eucheria  b.  Anthologia  Ist. 

Eugenius  ToletacoB  S.  400. 

Giraldua,  Lilius:  sein  IVricht 
die  Funde  Sannazar'a  S.  407. 

Grattiua. 

Handschriftliche  Überlieferung 
s.  Handschriften,  Aeaiaudcr,  Si'.ti- 
nasar;  Zustand  des  Tcites  ,<•'.  -Kl.'. 

—  Ausgaben  s.  Aldina,  Aesinti- 
der;  die  älteren  Drucke  S,  396. 

—  Liebhaber  des  Ungewöhnlichen 
S.  425;  äiraE  Etprpitvu  ü.  43:i; 
Weglassung  der  Copula  S.  416; 
Parenthesen  S.  427;  Metrisches 
S.  -t:l3,  435,  441.  —  Techniker 
far$)  Ü.  438;  strategematische 
Litteratur  S.  436;  sieht  die  Jagd 
als  Krieg  an  S.  437;  Betrach- 
tungsweise des  T  Marlebens  5.436". 

—  Nachahmer  s.  Angilbertus. 


Handschriften:  Zeilenzahl  der 
Dichterhandaehriften  S.  418. 

Vindob.  lat.  277,  alter  Theil: 
emii'rt!  'luxlemini-llt!  I'iir  Gr.  um) 
diu  llLÜiLHti^i  S.  3hT;  ursprüng- 
licher TJinfiui);  .S.  41/1,  :0-i; 
Schrirtc.liiiriikt.er  S.  414;  (.'orrt'c- 
turen  416;  Archetypus  3.  417, 
420. 

Parisin.  lat.  8701  (Thuai.eus) 
nicbt  nur  in  Gr.  und  Hai.  aus 
dein  Vindob.  277  abgeschrieben 
ti.  387,  aondern  überhaupt  (auch 
imMartialiaund  der  Anthologia  I.) 
blofs  eine  Copie  dem.  S.  399;  von 
S:i..ii:l;mi-  U'.uüW.'i  -UM). 

E'arisin.  Int.  7661  vennuthlich 
i-iimiite  Texteaquelle  für  Nemesi- 
anua'  Cvneg.  und  Original  von 
Pariain.  lat.  4839  und  Vindob.  lat. 
3261  S.  401. 
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Parisin.  lat.  10318  (Satansianua 
der  Anthologia  1.)  von  Sannaiar 
benützt?  S.  400. 

Vindob.  lat.  B77,  moderner 
TheÜ ;  Gr.,  Hai.,  Kutiliun  Aiito- 
graph  Saunazar'a  8.  3titi  (und 
Nachtr.);  Verhältnis  des  Testes 
in  Gr.  und  Hai.  zu  Vind.  3281  und 
dun  übrigen  modernen  Copicn 
8.  390.  —  Copie  des  Rutiliua: 
Benchreiluiiy  S. -'.Os-  Xinjli'.rlisnj 
cbendaAnm.l;  Correctnrtn S.4Ü9. 

Vindob.  lat.  8261:  zur  Ii.- ü-Ii™- 
bung  8.  388  Anm.  1\  Text  in 
Gr.  und  Hui.  8.  3'JO;  im  Nemcn. 
S.iOl;  Anaoniuaesceri>te  S.3ii!t. 

Vindob.  lat.  3603  (Autograph 
Sannazar'a)  a.  Nachträge. 

Vindob.  lat.  9401*  Autograph 
Sannaiar'a  8.  300,  Anm.  1  und 
N;ichiv!Li;L';nicbtauBPariain.8701, 
Bondem  verniuthlich  aus  Vindob. 
277  abgeschrieben  S.  3'jr,  u.  luv. 

Vindob.  0477  Autograph  San- 
nazar'a 8.  300  und  Nachtrage. 

Ambroeiamis  S.  81  sup.;  Ver- 
wand tsehaft  mit  dem  Pariain. 
8701  und  Bench,itl<:iih.>it  .Ina  Tes- 
te* S.  394. 

Jagd  a.  Grattiua. 

JiiK'isjieere  S.  438. 

kvujoiuv  8.  428. 

Krieg  s.  Grattiua. 

Logua,  (ieorgiua:  Herausgeber  der 
Aldina,  a.  d. 

Martialis:  a,  Handschriften  (Paii- 
ein.8701), 

mora  S.  438,  430. 

Nemeaianus,  Cynog.:  nicht  im 
Vindob.  377  enthalten  S.  399; 


s.  Hand achrif tan ;  Te>teaznstand 
S.  403.  --  K.  Empiriker  S.  439; 
Gegensatz  zu  Grattiua,  b.  d.  — 
Cyn.  111  S.  401;  172  S.  403. 
noxia  8.  433. 

Oppianue,  Kyn.  S.43G.43G. 
Pithoeus,  P.;  sein  Text  dea  Gr. 

und  der  Hai,  S.  397. 
Pollns  V,  20  S.  438. 
PontanuB,    Brief  an  Sannazar 

S.  389,  404. 
pronuo  S.  433. 
ut^pvjE  S.  438. 
pullo  8.  443. 

Rutiliua  Namatianus:  in  Bobbio 
gefunden,  nicht  TOn  Sannazar 
5,  403;  a.  Handschriften. 

Sannazar:  seine  Beschäftigung  mit 
Gr.  und  den  Hai.  8.  .10!;  mit 
Nenies.  Cyn.  8.401;  mit  Rutiliuä 
B.  408;  mit  der  Anthologia  lat. 
B.  400;  mit  Auaoniiis  8.  389.  — 
Autographa  b.  Hand  achrif ten.  — 
Langsamkeit  im  PubUci'.ron 
X.  302,  Anm.  1\  Engherzigkeit 
S.  413,  Anm.  3. 

Job-  Sariaberiensia  8.  425. 

Sidonius  Apollinariua  S.  404. 

Sophoklo8Sehol.AittBl02*,  Ant. 
1233  B.  439. 

Strategemata  s.  Grattius. 

»vlmitto  S.  440. 

Summonte,  P.  S.  400. 

tcnueBco,  tewti  S.  435. 

Trognaos  ins,  Herausgeber  dosGr. 
S.  397. 

Volaterranna  K.  S.  402,  404. 
uoto,  -are  S.  433. 
Xenophon,  Kyn.  X,  3  S.  4S8. 
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DE 

SERMONE  PEDESTRI  ITALORÜM 
VETU8TI8SIMO 

QUAESIVIT 

OTTO  ALTENBUBG 


J.hib.  I.  oUai.  Pliilol.  Buppl.  B, 


EDÜARDO  NORDEN 
ALFREDO  GERCKE 


P1ETATIS  ERGO. 


Praefatio. 


Antiquiesimam  Rom  an  or  um  linguam  contemplantibus  Semper 
nobia  habend»  est  ratio,  qui  eorum  tum  fuerit  cultus  quaove  huma- 
nitas.  Aaimum  autem  inteudamus  ad  illa  tempora,  quibus  integritas 
simplicitasque  ut  sentiendi  cogitaudique  sie  agendi  Romanis  ipsis  fons 
ae  praeaidinm  potentiae,  honos  ac  gloria  erat,  nobis  Semper  maximae 
admirationi  erit.  Versabimur  igitur  in  eo  statu,  quem  pro  rerum 
huraanamm  progressu  primam  rerum  naturae  veritatem  nominaro  so- 
lemus,  cum  praesertim  baue  nationem  sero  peregrinis  artibua  in  graeca 
ingenü  officina  educatam  esse  constet.  Ita  fit,  ut  de  Germone  po- 
puli  illius  aetatis  nobia  verba  facienda  sint.  Cuiua  quis  dun  fuerit 
et  Semper  futurua  ait,  vix  verbis  opus  est.  Rectissime  onim  apud 
Quiutilianum  inst.  or.  XII  10,  42  ei  qui  naturalem  loquendi  licen- 
tiam  repetere  atndebant  anliqutesimwn  quemque  maxime  secundum 
naturam  dixisse  contendunt.  Inde  igitur  omnia  quae  illius  sermouis 
propria  Bant,  expediemus.  Ac  quantum  is  ab  eruditorum  ne  dicam 
doctorum  lingua  distet,  fere  unusquisque  nostrum  seit,  quippe  cui 
politus  compoaituaqne  ex  legibus  eermo  ediaeenäus  fuerit.  Ecce 
leges  eommemoravi,  quae  adultae  linguae  propriae  sunt.  Leges 
autem  non  nisi  ex  longiore  qaodam  proeessu  rerum  gignuntur,  cum 
condiciones  rationis  alicuius  sensim  ac  pedetemptim  angeantnr, 
donec  unus  frequentioro  usu  certae  formao  euam  vim  afferat.  Qui- 
cnmque  talibus  sermonis  legibus  obaequitur,  ie  coosilio  atudet,  ut 
verba  ioter  se  aequabiliter  et  cengruenter  coniuugantur;  logicao 
igitur  quam  dicunt  arti  ratio  habetur.  Atqui  omni  tali  studio  sormo 
priscus  eget,1)  cum  auetores  dum  arte  nihil  efficere  volunt,  animi 
tantum  motiones  sequantur,  id  quod  his  quoque  Quintiliani  verbis 
docemur  inst.  or.  XII  10,  40  quibug  sölum  natura  sit  officium  atlri- 
butvm  servire  sensibus.  His  autem  sensibus  multa  ipsis  nescientibus 
moveri,  ut  qui  in  verbia  pronuntiandis  eos  sequatur  saepe  etiam 
sercnoni  proprietates  illorum  invitus  attribuat  eatis  videtur  eonstaro. 
Propterea  volgus  cum  eloquitur  natura  magia  quam  arte  duetum 
sermonis  legibus  inscienter  obtemperat.  Quae  veatigia  qui  cognoacere 
atque  iltustrnre  vnlet,  ei  Semper  animi  natura  excutieuda  erit:  sie 
qui  nunc  arti  grammaticac  operam  dant,   ex  eis  quae  ratione 


1)  cf.  W.  Schuppe,  Grnndrifs  der  Erkenntnistheorie  und  Logik, 
Berlin  1894  p.  138  die  Sprache  itt  ja  entstanden,  noch  ehe  ein  Beaußt- 
tein  von  den  logischen  Baithungen  und  Verhältnissen  vorhanden  war. 
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ü.  Alten  bürg; 


quam  aiunt  psychologica  confirmata  sunt,  cepere  eiordium,  inter 
quoe  mihi  quidotn  Zicmeri  libellns  eui  inscripsit  Junggrammatiache 
Streifeöge  im  Gebiete  der  Syntais,  Colberg  1883  inprimis  laadandus 
est.  Ex  illa  animi  natura  omnia  otiuiitur  quibus  aecundum  volgarem 
schal  asticornm  artem  grammaticam  offendimur,  attractiones  maxime 
dico  constnictionesque  ad  senaum. 

Ism  si  quaerim.ua  Romani  prisci  aequabilem  sermonia  atructu- 
ram  non  asaecuti  quid  effecerint,  Catonia  illud  ego  affero  praeceptum 
M.  filio  datum  (p.  80,  2  Jordan)  rem  tene,  verba  sequentur.  Atque 
hoc  tum  gravitate  et  veritate  sentiendi  eornm  congmit,  qui  omnem 
ornatum  repudiant.  Qua  re  aostra  admiratio  nititur,  quibus  in  ia- 
timani  non  6olum  Romanorun)  aed  gentia  italicao  naturam  iutro- 
spicere  licet,  eiiamai  aliquaudo  divinatione  magig  dueimur  quam 
corta  demonstraudi  ratione,  Quicumquo  igitur  veram  animae  naturam 
coutemplatua  gaudio  afficitur,  is  priacorum  Italicorum  contempletur 
pietatem,  siraplicitatein,  aeverifatem,  innocentiam,  conatantiam,  digoi- 
tatem,  contempletur,  ut  breviter  flniam  yiros  italieos.  Haeo  doeeut 
illorum  rea  geatae,  baec  sermo,  cf.  Cicero  Bruti  85,  393  orationes 
aulem  eins  (Catonis)  ut  Mi*  tunporihuf  n.il/k  laudo;  signipeant  enim 
formam  quamdam  ingenii,  sed  admodiim  hnpoUhn»  a<:  plane  indem. 

Quae  etiam  Semproni  Asellionis  fuit  opinio:  fr.  10  [acta  sua 
speclarc  oporltre,  non  dietv,  si  minus  fiteundios/i  essrnt.  Lege  etiam 
Ciceronia  verba  de  oratore  II  12,  51  nosler  Cato  et  Pietor  et  Piso, 
qui  neque  tenent,  quibus  ornetur  historia  et  dum  intcilegatur,  quid  di- 
cunt,  unam  dicendi  laudem  pulant  esse  hrevUatem.  Atquc  ut  auctoris 
tempore  paulo  inferioris  dictum  afferam,  Quintiiianus  inst.  or.XülO,  40 
haeo  habet:  adhuc  guidam  nullam  esse  naturalem  putani  doquentiam, 
tiisi  quae  sit  eotidinm  sinnaiü  simiWima,  quo  cum  anücis,  con'mgibus, 
liberis,  serris  loquamur,  ctmtcnlo  promere  animi  vokintalcm  nihtlquc 
arcessili  et  elaborati  requirentc.  Ubicumque  igitur  animua  movetur, 
ibi  linguae  concitatio  respoudet:  aic  inira  illa  oritur  loquendi  abun- 
dantia,  qua  auutorea  nec  cumulare  verba  nec  repelere  fiigiunt,  oritur 
ut  de  cetoris  taceam,  diseoluta  illa  verborum  continuatio.  Ei  altera 
autem  parte  simplicitaB  iu  neglegentiae  formam  vertitur.  Ita  cum 
prorsus  deeit  aubiungendi  ratio,  iinpediüores  Illac  fiaguntur  struetu- 
rae,  quao  ubi  masimae  sunt,  in  ingontem  sententiarum  ettmulum 
molemquc  crescunt.  Quod  posteriores  Homani  ipai  seusere  eaque  de 
re  eaeplus  verba  fecere,  cf.  Cicero  Bruti  1 6,  33  cur  igitur  Lysias  et 
Hyperidts  umtdar.  tum  pcnilus  ii/iiorelur  Calo?  tmtiquior  est  huius 
sermo  cl  quaedam  horridiora  verba.  ita  enim  tum  loqvebanbtr.  cf. 
eiuadem  legum  I  2,  6  (cd.  Vahle»)  I'autii  autem  aetatc  cottiunetus 
Antipatcr  piudu  injlncil  nlteiwidiits  luibudquc-  vires  agrestis  illa  qui- 
dem  atque  horritlan  sine  nitorc  ac  palaestra.  Similia  apud  Tacitum 
et  Quintiliauum  me  legere  memini.  —  De  arte  a  priscis  neglecta 
iam  Gellius  id  quod  rectum  csüet  yidit:  noctium  ntticarum  XI,  13 
in  Hus  (C.  Sempronium  Gracchum  dicit)  orationis  prineipio  collocala 


□igitized  b/ Google 


De  sennono  pedestri  Ilalotum  vetuetissinio.  487 


verla  sunt  accuratius  moäulatiusque ,  quam  vetcrum  oralorum  consue- 
txido  fort. 

Catonis  aicut  mores  ila  Benno  proprius  est,  ut  aaperitate  qua- 
tlam  saepenumero  legentium  animi  affidaiitur.  Commodiesirae  enim 
de  eo  Livius  XXXVIII,  54  mortc,  inquit,  Afrkani  crevere  inimicorum 
animi,  quorum  princeps  faxt  M.  Porcius  Calo,  qui  vivo  quoquc  eo  wl- 
latrare  magnittuV.ncm  chts  tulilus  essd. 

Sic  in  commune  quaedam  praefatus  iarc  aingula  quae  ad  pro- 
prium vetnstioris  Italicomm  aermouia  babitum  illnstrandum  prae 
ceteris  mihi  videntur  esse  quam  rnaxime  idonea  tr&ctaho.  Quae  quao- 
stionea  cum  adhuc  fere  nihil  profcoerint,  quantopore  viris  doctis 
cordi  siut,  principis  philologorum  Buecheleri  verba  docent:  Dmbri- 
corum  Bonnae  1883  editorum  p.  53  verum  enim  has  syntaxis  origines 
nemo  dum  pleno  obscrvatione  cxplicuit.  cf.  Norden  in  Muaei  Ilhenani 
vol.  XXXXVIII  (a.  1893)  p.  549  quae  nusquam  coüccta  inveniri 
tnaxime  Mendum  est. 


Caput  I. 
Do  oopia  verbornm. 

Aucta  animi  commotio  (in  aententiarum  pronuntiatione)  verbis 
duplicatis  Tel  repetitis  aignificatur.  Quae  ut  crescit,  ita  sermo  in- 
citatnr.  Ratio  igitur,  quae  inter  interiorem  motionem  afcque  eite- 
riorem  effectum  interait,  magia  ex  aenau  ipao  ac  natura  quam  ei 
conailio  ac  voluntato  pendet.  Quamobrem  haue  loqueudi  eousuotu- 
dinem  inprimia  apud  eoa  homines  inTenimus,  qui  animorum  cogita- 
tiones  ad  compositara  quandam  legem  et  rationero  conforraare  non- 
dum  didicerint,  id  est,  ubicumque  nequo  educatio  nec  eultua  neque 
artes  naturali  hominum  aenaui  modum  fecere,  ut  lingiia  nativa  ac 
simplei  cum  nativis  congruat  cogitationibus. 

Itaque  si  quis  alium  eeu  gaudio  aou  dolore  commovet  seu  quid 
recti  bonique  ab  eo  et  aentiii  et  fieri  vult,  de  tali  animi  motione 
agitur,  veluti  in  liortatiiüiib.i? ,  [li'aucqil.is.  !>^;ilms.  Ac  motio 
quidem  buius  modi  flrit,  ut  effectus  aponie  multo  vehementior  mi- 
giaque  assiduua  fiat.  —  Qnao  priacorum  Italiccrum  monumentis 
comprobantur.  Multitudo  enim  verborum,  quibus  nna  notio  eipri- 
matur,  aaepe  tantu  est,  ut  illa  aetate  aermo  latiuus  etiam  magia 
vivere  ac  florere  mihi  rideatur,  quam  apud  optiraoa  adnltae  linguae 
auetores. 

Saepissime  nna  duobus  verbis  eiprimitur  notio,  quorum  pauca 
leviter  collegit  Holtzc,  ajntaiia  priacorum  scriptorum  latinorum 
usque  ad  Terentium,  Lipaiae  1861,  I  p.  342. 
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I.  Dnorum  nominum  coacervatio. 

271  bis1)  lermmos  finisgue.  cf.  272.  273.  293,  4,  6  ioudiciun 
kniäkaiio.  cf.  ib.  14.  308,  19  liberei  et  immunes.  308,  15  6o/ms 
probosque.  811,  21.  II,  21  ius  ratumque.  812,  70  in  aaHficatm 
immölUomve.  312,  80  scribae  librarei.  Carmen  evocationis  apud  Ma- 
crobium.  sa,t  III,  9  acceplior  probatiorque.  ib.  devotas  consecratasque. 
Oato  de  a.  c.  9,  l8)  locis  aquosis  umectis.  Claudius  Qaadrigarius 
fr.  94s)  pluvia  imbri.  Scipio  Af ricinus  minor  p.  1841)  sciens  scimtt 
animo  tuo.  Varro  de  lingna  latina  X,  10s)  de  Omnibus  universis. 
70  plcriquc  haec  primo  omnes*)  .  .  .  diccbant.  IX,  9  in  oratione  in 
pTommiiandi).  de  sermone  latino  apud  Gellium  XII,  101)  rteenli 
novilaie.  —  saturarum  245ö)  purus  putus.  cf.  342.  318. 

Huo  reforenda  est  eorum  iteratio,  quomm  posteriore  aetata 
altera  fere  pars  reliqua  est,  qaod  ei  notioni  coasuetudioe  sna  vis 
tributa  erat:  312,  58  aeäium  sacrartim.  Varro  1.  1.  VII,  12  aedes 
sacras.  Cato  de  a.  o.  141,  3  bonam  salutem.  112,  1  ex  alto  mari- 
nam  sumito  mari  —  et  quamquam  iam  mari  dixit,  taimen  aequitur 
aquam  marinain.  2,2  lempestatts  malae.  cf.39, 1.  95,  2  sub  divo  caeh. 

Itaque  columnae  rostratae  (391  Sehneider)  sine  dubio  priscum 
dicendi  morem  affectant:  navebos  marid.  clases  navales.  in  alto  marid. 

Fortasse  huc  referendam  est  tabulae  Iguvinae  VI  A  6  stahmei 
stahmeitei,  quocutn  Bueoheler  I.  c.  p.  45  optime  comparat:  paier  pa- 
tratas,  augurium  augustum,  ius  iurandum. 

Praeterea  comparo  293,  38  palam  apud  forum,  ib.  65,  66. 
293,  72  quod  sine  mala  pequlaiu  fiat. 


XH  tabularum8).  III,  2  post  deinde.  Sempronins  Aeellio  fi 
fan(u»(  modo.  fr.  6  tum  eo  tempore.  293,  13  quo  minus  setiu> 
312,  57  inlerdm  post  sofern  ortum.  307  II  33  item  tantumd, 
311,  46  ob  eam  rem  aut  eo  nomine.  Cato  de  a.  o.  88,  1  in  die 
tidie.  292,  13  siremps  lex  eslo  quasei  sei.  cf.  293,  42,  73.  302, 
307,  40.    H  1.    310,  14.    311  II  11,  40  siremps  afque  u 


1)  Numeri  boU  semper  inscriptionura  sunt,  quos  adhibuit 
B.  Schneider  dialecti  latinae  priecae  et  faliscae  exempla  aelecla 
Lipsiae  1886, 

2)  ed.  H.  Keil  cum  commentario  Lipsiae  1881.  1891. 

8)  hiatoricoram  romanorum  fragmecta  rec.  H.  Peter,  Lipsiae  188S. 
i)  oraturnm  romanorum  fragmenta  collegit  H.  Meyer,  Tnrici  1819. 
6)  ed.  A.  Spenge!,  Berel.  1886. 

C)  cf.  Plaati  Trinummi  v.  29  ita  plerique  omnes  iam  mint  inter- 
mortui. 

T)  ed.  Berti,  Lipsiae  1868, 

8)  ed.  Buecbeler  in  Fetroni  eaturis1,  Berol.  1882. 

9)  legis  reliquiac  ed.  R.  Schoell,  Lipsiae  1866. 
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cf.  295,  72.  Varro  L  L  V,  112  itaquc  propter  hoc.  cf.  rerum  rueti- 
carum.  I  2,  19  üaque  proplerea.  8,  1  itaque  ideo.  1.  L  V,  42  post 
iura.  id.  VI,  87.  ef.  VIII,  25.  VII,  2  fccundim  poemata  ferrent 
fructum.  Ei  Varrone  sine  dubio  hausit  GelliuBlH,  10  post  Heinde, 
praesertim  cum  verba  faeiat  de  illiua  imaginibue. 

Ad  Baadern  rationem  hoc  quoque  perticet  293,  37  nisei  sei. 
cf.  311,  50,  Cato  de  a.  c.  138.  Varro  1.  1.  veluti  V,  166.  VI,  29. 
r.  r.  II  2,  6.  3,  2.  —  Quam  duplieationem  apud  Ciceronem  alios 
aliquaodo  invoaimue.  Quem  autiquae  lingu&e  usum  iam  recta  per- 
sperit  Schcell  XII  tab.  p.  107,  qui  similibus  Plautinis,  veluti  Stiehi 
II  1,  29  post  igilur  deimle')  — ,  Terentianis,  Lucretianis,  Varronianie 
optima  comparatia  etiam  a  poaterioribus  linguae  vulgaris  teinporibua 
non  aliena  ea  esse  adnotat 

IH.  Duorum  verborum. 
292,  7  fecerit  gesseritve.  ib.  19.  293,  35  producere proferreque. 
ib.  38  proscripta  propositaque.  293,  69  darci  solvei.  of.  ib.  70.  72. 
295,  14  possidebit  kabebiive.  cf.  ib.  50.  62.  308,  21  reddantitr  re- 
stituantur.  307  II  26,  28  ius  eslo  Iketoque.  311,  17  ius  deicilo, 
iudicia  dato.  cf.  ib.  52.  311,  43,  44,  48  inchtdanlur  coneipiantur. 
311,  7  iubeto  cogito  cf.  ib.  II  21,  55  bis.  311  B  9,  16.  312,  24 
faetei  crealei.  ib.  49  dandam  adtribuendam.  ib.  57,  61,  65  dueüo 
agito.  —  Sirailia  sescenties.  tab.  Ig.  VI  A  24  fos  sei  pacer  sei.  cf. 
31,  33,  41.  VI  B  7,  27,  32,  62.  VI  B  11  fato  fito.  carmen  ovo- 
cationia  apud  Macrobium  III,  9  ut  setamus  intellegumusque,  ib.  do 
devoveo. 

Idem  invenimus  in  tabula  devotionia  incertaB  aetatis,  quam 
edidit  Mommaeu  in  Hermae  vol.  IV  p.  282!)  inkremalis  wterficiates. 

PabiuB  Pictor  fr.  4  maclarc  ac  immo!are.  Cornelius  Siserma 
fr.  64  conglobati  et  collccli,  aed  haec  fortassa  ex  oratorum  atticorum 
usu  notissimo,  namqae  lüde  ab  bis  auetoribus  in  huius  copiae  nsu 
ars  quaedam  et  conailium  observari  coepta  sunt,  cum  hic  non  eoluro 
Baepiesime  talibns  utatnr  Bed  etiam  per  ac  Semper  coniunetia  aut 
per  aut  disiuuetia,  ita  ut  cougruens  aptaque  quaedam  membrorum 
compositio  fiat  Nusquam  enim  vestigium  apud  SisenDam  inveniri 
persuasum  babeo,  quo  illo  invito  quasi  ex  natura  rei  vel  ex  subita 
animi  motione  abundantia  illa  nata  sit  Sic  babemus  fr.  11  dissi- 
patts  imbricum  fragnrinibus  ac  lestis  tegularum.  fr.  21  sparcis  ac 
lanceis.  24  post  villarum  maecrias  ac  parietinas.  38  cum  scaphis  ac 
lembis.    101  profuse  atque  abundc.    109  egregias  et  lange  praestantis 


1)  Addo  velnti  Trin.  417  pottquam  comedit  rem,  post  rationem 
ptUat.  ib.  975.  BBS.  ib.  766  ergo  igitar.  Paeudoli  122  vel  etiam  ma- 
trem  quoque. 

2)  cf.  Wordaworth,  fragmenta  and  apeuimena  of  early  Latin,  Ox- 
ford 1871,  p.  281. 
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ac  timendas  —  uH  etiam  gradatio  quaedam  praesto  est.  127  man- 
davimus,  ne  vdUcatim  aut  saltuatim.  132  omnibus  animis  et  studüs. 
Inprirms  illud  qnod  dixi  coneiliuni  elucere  mihi  videtur  ex  fr.  110 
cgo  illos  malos  et  audaces  sempcr  cnixim  contra  fortunas  atque  honores 
huius  ordinis  omnia  fccissc  ac  dixissc  senlio.  Similetn  rationem  prae- 
bent  Licinius  Macer  fr.  6  auspicia  pulclira  et  luculenta.  C.  Laelius 
Sapiens  p.  175  nee  i/o  molcste  atque  aegre  ferre. 

Ex  hie  igitur  exemplis  eine  dubio  initia  legitimae  illius  con- 
cinnitatis  nobis  ducenda  sunt,  quae  artis  est,  cum  illa.  priora  nihil 
facti  vel  arceasiti  prae  se  ferant,  immo  omnia  nativam  illam  aimpli- 
citateni  prnestent,  quae  ut  sententiia  ita  verbis  propria  sit 

Deinde  de  tribus  verbis  eumnlatis  videaraue. 

I.  Tria  nomina.  , 
270  agris  dandis  adsignandis  iudieandis.  312,  86  in  senatum 
decurhncs  conscriptosve.  ib.  saepissime.  —  Carmen,  evocationis  apnd 

Macrobium  III,  9  peto  ut  civitati  mdum  formidinem  oblivionem 

iniciatis.  —  ib.  ut  omnes  illam  urbem  ....  fuga  formidine  lerrore 
eonplealis.  cf.  in  formula  devotionis  quid  iinitatus  ait  Lirius  VIII,  9 
(cf.  WordsiYorth  1.  c.  p.  284)  terrore  formidine  morleque. 

Cato  originum  IV,  71)  monumrntis  signis  Statuts.  V,  1  rebus 
secundis  atque  proU?-i$  abjuc  pro*peris.  orat.  VIII,  1  indicta  causa, 
inmdicatis,  incondemnatis.  Calpurnius  Piso  fr.  33  lucubrationes  meas 
vigiliasquc  et  sudores.  Scipio  Africanua  minor  p.  184  omnia  mala, 
probra,  flagilia. 

H.  Tria  adverbia. 
311,  14  ex  ea  re  aul  ob  eam  rem  eove  nomine. 

III.  Tria  verba. 

295,  IG  dedit  adsignavit  reddidit.  ib.  23,  24,  77,  78,  94. 
295,  22  constituit  dcduxitve  conUeavitve.  cf.  ib.  41.  312,  90,  95. 
30G  III  5  tollito  deferto  componito.  310,  7  dalum  donatum  dedica- 
htmque.  —  carmeo  evocationia  apnd  Macrobium  III,  9  precor  vene- 
rorque  veniamque  a  vobis  peto.  —  ib.  ut  cgo  sciam  sentiam  inteüe- 
gamque.  tab.  devotionis  ed.  Wordsworth  I.  c.  p.  231  demando  de- 
vovro  desacrifieio.  —  cF.  in  formula  devotionis  quid  imitatus  sit 
Liviiis  VIII,  9  vos  preeor  veneror  veniam  peto  feroque,  Cato  de  a.  c. 
141,  2  prohibessis  äefendas  averruncesque.  Claudius  Quadrigarius 
fr.  12  et  cottgrcdhintur  et  consistunt  et  conscrebantur  iam  tnanus. 
Valerius  Aatias  fr.  45  peettnia  capta  ablata  coacta.  —  De  fide  huius 
loci  cf.  p.  31.  Cornelius  Sisenna  fr.  35  dispalati  ab  signis,  digressi 
omnes  ac  dissipati. 

Sequitur  quattuor  vel  plnrium  coacervatio. 

1)  Catonis  praeter  libruin  de  re  ruatica  quae  extant  rec.  B.  Iordan 
Lipsiae  1800. 
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I.  Nominnm. 

293,  1  in  arbitrato  dicione  poteslate-  amicitiave  populi  romani. 
311,  4  decrelum  interdictum  sponsionem  iudicium  exceptionem.  cf. 
311,  II  10,  40.  tabnlae  censoriae  traditae  apud  Varronem  1. 1.  VI,  86 
qwott  bontun  fortvnalnm  felix  salutareqvc  sicipopiilo  romano  —  quam 
Terborum  copiam  Livium  imitatum  esse  apparat. 

II.  Verborum. 

97,  13  coniintrase  neve  concovtse  neve  conspondise  neve  compro- 
mesise.  293,  3,  59  ablatum  eaptum  coaclum  concilialum  aversumve 
siel.  295,11  oelantvr  fruanlur  liabeant  posshleant.  cf.  309, 17,  31, 35. 
tab.  Ig.  VI  B  60  tursilit  trenüto,  hondu  holtti.  id.  VII A  49.  VIA  27 
pirsei  tuer  perscler  vaselo  est,  pesetom  est,  peretom  est,  froselom  est, 
iaäomest,  tuer  perscler  virseto  avirselo  vas  est.  id.  37.  47.  VIB  30. 

Cum  bao  verborum  copia,  qua  pro  una  notioua  pluribua  inter 
se  proxima  necessitate  coniuuciia  uti  aoleut,  artiaaime  cobaeret  alia 
illiut  aermonia  gonerie  fnai  speciee,  abuudantia  illa,  qua  auetor  ad 
accurntionem  augendam  usus  impediat,  ne  non  intellegatur.  Atque 
hoc  quidem  proprium  est  omnis  loquacioria  volgi,  quippe  qiir.il,  eint) 
omni  artis  subaiüio  careat,  eogitationea  emintiet  sient  auiiuus  pepetit. 
Agitur  autem  hoc  low  de  ea  abuudantia,  cuius  secunda  parte  quo- 
dammodo  aliqnid  noyum  additur,  qnamqnam  finia  iuter  oa,  quorum 
notiones  synonyinae  sunt  et  ea,  quorum  paulum  diatant,  aliquando 
fluit.  Sic  habemus 

I.  Nomina. 

In  Italia  nominanda  auetoribua  autiquia  saepiua  opus  easo  visum 
est  vocabulum  terra  addere  393,  21  in  terra  Italia  ef.  295,  1,  4, 
5,  7,  11,  13,  33,  50.  295,  49  extra  terram  Italiam.  cf.  295,  28. 
Scipio  Africanus  minor  p.  7  in  terra  Africa.  C.  Semproniua  Graechna 
p.  242  in  terra  Graccia. 

Eadem  ratione  de  hisce  iudicandum  est:  Cato  de  a.  c.  18  lapides 
sitkes.  31,  2  sine  venire  austro.1}  cf.  orat.  T,  8.  Varro  autiq.  rer. 
bum.  XVI  apud  Gellinut  III  2,  6  post  Kalendas  dies. 

Tarnen  iam  priaco  üb  aevo  exempla  raveuiuntur,  ubi  illa  non 

addita  sunt:  295,  15  quei  in  Italia  fuit.    312,  118  in  Italia. 

ib.  142.  —  Porro  83  apur  filtern  Esa/ieom  nt  itrbki  Cumitonio.  97,  7 
Hacas  vir  neqni.-i  adiw.  vebt  ecivh  Romnnus  ncf?  iiomimts  I-atini 
neve  soeiwn  qu'tsquam.  97,  10  magister  iic/ae  cir  nopie  mulier  quis- 
qaam  esel.  ib.  12.  ib.  IG  nerc.  in  popliend  nerc  in  privat  ml  neve  extrad 
vrbem.  ef.  ib.  24.  311  B  3.  293,  42  coram  Micibus  in  contione  pro 
rostris.    tab.  Ig.  VIA  22  teio  subocan  suboco  dei  Grabovi,  oeriper 


l)  cf.  Plauti  Trinummi  t.  836  haud  seeus  eircumstabant  navem  tur- 
lines  venti. 
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Fisiu,  topaper  Ziavina,  erer  nomneper,  erar  nomneper,  quam  accura- 
tionem  0.  Mililer  optima  altitalischc  scrupulositas  BigniSoavit. 

95  sciens  violavü  dato  mäh.  cf.  292,  8,  18.  293,  10,  21.  tab. 
Bantina  osca1)  v.  5  sipus  eomenei  pcrum  dolom  tnallom,  Caesius 
Hemina  fr.  11  sine  conientione  conscntiendo.  293,  77  ncpotesque  eiei 
filio  gnateis.  311  II  11,  40  ius  eaussaque  Omnibus  otnnium  remm  esto. 

Iuprimis  antiqui  sermonis  proprium  est  notnen  aliquid  paulo 
post  repeterc,  nc  obliviscatur  qui  legat:  tab.  Baut.  ose.  v.  17  eisuceu 
eieulud  skolom  XXX  nesimum.  cf.  312,  151.  275  viam  fecei  ab 
Begio  ad  Capuam  et  in  ea  via.    293,  32  quam  ea  res  agetur,  quam 

in  rem.   cf.  39.  54.  294,  5  qua  ager  privaius  ,  {wen»  agrv.rn. 

ib.  24,  33.  295,  4,  12,  19,  27,  67.  294,  39-40  invüis  Langcn- 
sibus  inviteis  eis. 

307, 10  quei  eorum  stipendta  fecerit,  quae  stipendia.  cf.  312,  91. 
carm.  evoc.  apnd  Maerobium  III,  9  urbes  agrosque  eorum,  quos  me 
sentio  dicere,  uti  vos  eas  urbes  agrosque  capita  aetalesque  eorum  de- 
volas  consecratasque  habeatis.  Cafo  de  a.  c.  4G,  1  locum  quam  Opti- 
mum ....  poteris  ....  cum  tocum.  Scipio  Africanus  minor  p.  192 
duetus  sum  in  ludum  ....  medius  fidius  in  eo  ludo.  Cato  de  a.  c.108, 1 
vini  sextarium  de  co  v'mo.  Super vaeuum  etiam  ex  natura  posteriorum 
sermonia  additur  hämo  ad  nihil  aliud  spectans,  nisi  ut  facilius  iu- 
tellegatur:  295,  2  quanlum  unum  hämmern  ....  sumere  lieuit.  cf.  ib. 
93.  307,  6  olleisquc  liominibus.  311  B  3  ad  hominem  liberum  iibe- 
ramve.  Cato  or.  V,  2  si  nemo  esset  Itomo.') 

IL   Adverbia  vel  coninnotiones. 

294,  4  in  poplico  luuci.  ib.  17  palam  tuet  cF.  292,  24. 

Maxime  antiqua  lingua  Bequentem  coniunetionem  demonatra- 
tivo  veebo  quodammodo  introducere  eolet,  quae  illi  reapondeat,  ni- 
mirum  ut  perspieuitas  augeatur.  Sic  verbo  utei  fere  Semper  ita 
anteponitur.  293,  28,  61  ob  eam  rem  quod.  cf.  305,  7.  293,  65. 
312,  15  ibei  übet.  ib.  110  ibei  in  co  ordine.  ef.  ib.  131.  Sempronius 
Asollio  fr.  1  demonstrabant  ita  quasi.  Com  hoc  ibei  postposito  312,143 
qui  in  eis  munieipieis  ....  potestaiem  ibei  habebit.    cf.  Cato  de  a.  c. 

9.  76,  3.  308,  4  tibi  vcünt  utei  ibei  iuiiicium  fiat.  Calpurnius 

Fiao  fr.  8  ad  cenam  vocatum  ibi  non  muüum  bibisse.  — -  Similiter 
312,  143  tum,  cum  censor  .  .  .  eensum  aget.  ib.  150,  162.  Cato  de 
a.  c.  31, 2  tum  crit  tcmpcsüva,  cum  semen  statin  malurum  erit.  of.  33, 2. 
tab.  Ig.  VIB  39  pue  persnis  fust,  ifc  endendu.  id.  41.  YII A  6  ape 
traha  sdhata  combi/iansiisf,  enom  erus  dirstu. 

Corminctionos  dum,  donec  ita  per  usquo  iutroducuntnr,  quod 
postea  nou  cisi  ante  od  aut  ab  retiuetur,  rarissime  siout  apud  anti- 

1)  ed.  Brunn  in:  fontes  inris  romani  antiqui*  cur.  Th.  Mommsen, 
FributR.  i.B.  188T. 

3)  cf.  i'lauti  Trio.  v.  306  qui  hämo  cum  animo  tnde  ab  ineunte  aeiatt 
depugnat  suo. 
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qnos  ante  dam:  Cato  de  a.  c.  22,  2  usquc  dum  rede  tcmperabitur. 
ib.  30.  lam  adeo  äuget  ib.  56  usque  aüco  dum  ficos  esse  coeperint. 
cf.  67,  2.  76,  4.  86.  95,  1.  or.  II,  11.  de  a.  c.  106,  1  demittito  ad 
modum  dum.   cf.  110.  112,  3.  156,  2. 

m.  Pronomina. 

a)  Demonatrativa.  Si  pronomen  relativem  antea  legitnr,  Semper 
demonstrativum  seqaitur  simili  ratione  ao  illud  ibei  postpoeitam,  do 
quo  modo  diaserui.  Atque  inprimis  quidem  adbibetur  in  apodosi 
atque  in  atrueturis  bypoUieticis,  quae  relativam  erplicant.  Talia 
etiam  in  nostra  lingua  vulgari  observare  potes.  Servinnt  autem 
sententiis  illuetrandis.    Sic  in  omnibas  legibus  sescenties:  97,  4  Sri 

ques  esent,  quei  eeis.    cf.  292,  16,  19,  21,  23.    293,  11  quei  ex 

k.  I.  palronus  dolus  crit,  si  is.    311  II  2  a  quoquomque  pecunia  .... 

petetur  sei  is.   cf.  ib.  26.    Cato  de  a.  c.  7,  2  qitas  suspendas 

äuracinas  ,  eae.    cf.  20,  1.  28,  2.  51.  58.  or.  IV,  7.  orat.  51. 

ad  Marcum  filium  p.  82.  Clandius  QuadrigariuB  fr.  7  Marcus  Mait- 
Uus,  quem .  .  .  . ,  cuiusque .....  is  concedebat.  T.  Ancius  Luscub  orator 
p.  164  imperium  quod  ....  id.  C.  Semprouius  Gracchus  p.  232  bis. 
Sempronius  Asellio  fr.  1.  Varro  1.  1.  VI,  42  tertium,  in  quo  quid 
faeimus,  id  maximum.  tab.  Bant.  oec.  v.  8  piei  ex  comono  pertemest, 
izic.  tab.  Ig.  VI  A  19  porsi  ....  ostensendi,  eo  iso  oslendu.  cf.  IV,  33. 
VAS,  10.  VIA6,19.  cf.  tab.  devot,  in  libro  Wordaworthii  p.  231 
A.  Lctinium  Lupum  qui  ,  hunc  ego  apul  voslrum  numen  demando. 

Karisäime  hoe  demonstrativum  in  apodosi  deest:  97, 3  de  Bacu- 
nalibus  quei  foideratei  esent,  ila  exäeicendum  censuere  —  id  quod  iam 
Mommaenufi  C.  I.  L.  I  p.  44  adnotavit  formulam  pecuniae  quei  volei 
petitio  esto  comparans.  Ac  similem  quidem  habemus  292,  9  eam 
pequniam  quei  vokt  magisiraius  exsigilo.  cf.  293,  18.  312,  19,  97, 
107,  125,  141.  —  Ei  hoc  quei  in  lege  coloniae  Genetivae  paulu 
post  Caesaris  mortem  prolata  cui  corruptum  esse  coniecit  Momm- 
senna,  ephemeris  epigraphica  III,  121. 

Deinde  omissum  est  306,  6  quiredemerü  praedes  dato.  306  II  15. 
311 B  18.  tab.  Ig.VIB  $&  pisesi  Mar  Tarsmater  eetu  eliesupoplu. 

Videmns  igitur  paulatim  hanc  aniiam,  ut  ita  dicam  diligentiam 
dicendi  remitti. 

Aliquando  demonstrativum  postponitur,  etiamai  relativum  non 
antea  scribitur.  Hie  Baepe  agitur  de  ennmerationibus,  quarum  sin- 
gulae  demonstratio  postposito  iam  comprehenduntur:  294,  39  prata 
invitis  Langensibus  et  Odiatibus  ....  quem  possidebil,  inviteis  eis. 
Cato  de  a.  c.  5,  3  amicos  domini  cos  lutbcat  sibi  amkos.  ib.  5,  8 
foenum  cordum,  sicilimenta  de  ptato,  ea  ariäa  condito.  7,  4  öleas 
orcites,  posias,  eae  optime  conduntur.  8,  1  afrkanas  et  herculaneas 
sacont'tnas,  hibernas,  tellanas  atras.  pediculo  longo,  eas  in  loeo  cras- 

siore  serilo.    cf.  8,  2.  51.  73.  83.  157,  3.  or.  VII,  4  Flumus 

Bibernus  is  oritur. 
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Quocum  usu  dicendi  cohaeret  genetivus  demonstrativi  snper- 
vacuae  cuiusdam  accurationis  causa  adiectus  eiva  notio  eius  iam 
alia  forma  pronominis  sive  alio  verbo  eipreasa  est:  29A,  30  ceteri 
Langenses,  qui  eorum  —  pro  quo  si  quis  posteriorum  rationem  par- 
titivam  signilicare  volnisset,  cclerorttnt  Langcnsium  qui  acripsisset. 

312,  10  sei  ex  eis  cos.  et  pr.,  ad  quos  ,  nemo  eorum.  Varro  L  1. 

IX,  51  hi  ea,  qua«  natura  declinari  tum  possunt,  eorum  declinatus 

rcquirunt.   IX,  78  ut  signa,  quae  non  habenl  Caput,  nihilo 

minus  in  rcliguis  membris  eorum  esse  possunt  anatogiae,  X,  45  ana- 
hffia  quitc  dicitur  eius  genera  sunt  duo.1)  Fortasse  Gellius  ttoctium 
atticarum  III,  10  Varronem,  quem  initio  laudat  imitatur:  dies  deinde 
ülos,  quibus  alcyones  Kerne  anni  in  aqua  nididantur,  cos  quoque  Septem 
esse  diät.  —  Iam  vero  duo  aioe  spatio  eistant  312,  96  quei  eorum 
ex  Ais  guei. 

Kadern  cumulatione  loquendi  explicandum  est  ... 

b)  pronomon  possessivum  aatia  auperque  additnm:.  293,  50  tum 
praetor  cum  soveis  viatoribus  apparitoribusque.  —  Magis  mire  305, 6  ea 
nos  animutn  nostrum  indoucebamus,  id.  11.  Cato  do  a,  c  31,  2  tum 
crit  tempestiva,  cum  semen  suum  malurum  crit.  —  Denique 

c)  plura  proaomina  cuinulantur:  293,  21  quo  quoiusque  quisque 
nomen  dctolerit.  Cato  or.  T,  10  quod  eorum  nemo  quisquam  quic- 
quam  m'Oii  ignoturus  est  —  ubi  verbi  quiaquam  non  niai  quiequam 
causa  est,  ut  iam  hie  de  assimulandi  quadam  ratione  loqui  posais. 
Hoc  modo  augeri  quae  dioaatur  apparet. 

Eiusdem  etiatn  prononiinis  yarii  casua  se  excipiunt:  295,  90 
ei  eins  agri.  cf.  ib.  99  is  eius  pecuniae. 

IV.  Verba. 

Ac  primum  quidem  plura  verba  coniunguntur,  quorum  signi- 
Rcationes  ut  non  synonymae  ita  cognationo  quadam  propinquae  alias 
aliarum  vim  augent.  292,  19  Imperium  nei  petito  neive  gerilo  neive 
habeto.  cf.  29S,  32.  308,  27  habere  fmi  possidere  defendere.  310,  G 
utei  längere,  sarcirc,  tegere,  dcvcJicrc,  dr/igere,  mandare,  ferro  oeti, 
promovere,  referre  [ius]  fasque  esto.  cf.  295,  58.  311,  27,  36.  311 
II  31  dare  faecre  praestare  rcslituerevc.  cf.  ib.  39.  312, 163  si  cae 
;■(■■  .  .  ,  .  .  nd'Jüac  comnutlular.  concnJr.c  csseni. 

Deinde  ex  illa  diligentissima  6ontiondi  aoeu ratione,  qua 
auetor  quoquo  modo  intellegi  vult,  aiugularia  ille  usus  dicendi  manat, 
ex  quo  eiuadem  verbi  plura  tempora  ouo  teuere  vel  dissoluto  Tel 
particula  disianetiva  ve  diremptn  ponuntnr:  293,13  (bis)  siet  fuerilve. 
ib.  16.  22.  295,  44,  58,  67,  77.  309,  13, 16,  29.  293,  74  est  eritter 
294,  36.  295,  9,  12,  19,  70,  87.  307,  12,  20aq.  oportet  oportebit. 
309  II  17.  312,  52.  cf.  309,  5.  311  II  3,  27,  54.  312,  20.  est  erü 
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312,  30,  56,  saepissime.  —  oportiinit  oporlebiive:  232,  8.  295,  78. 
faciet  feceritve  295,  64.  dixet  dixerit  312,  74.  fuü  futritve  293,  73. 
ot  295,  15,  16,  23,  32,  75.  fecit  feeerit  312,  110,  112,  113,  114, 
116,117,121,122.  est  etil  fuit  fuerit  312,  118.  esset  fuisset  311 
II  15.  tab.  Ig.  VI  A  22  teio  subocaa  suboco.  id.  24.  VI  B  7,  aaepius. 
Iam  vero  idem  verbum  repetitur  VI  B  64  sttruront  dcitu,  elaians 
deitu. 

V.  Particulam  negativem 
sie  geminatam  invenio  Cato  de  a.  c.  66  vaso  ahence  neque  unclcis  ad 
oleum  rtc  uiatur.  of.  Varro  aat.  45  Tpömuv  TpuTrouc  qni  nön  modo 
ignordsse  me  Ciamal  sed  omnino  omnis  heroas  ne.gat  nescisse  — 
remm  ruaticamm  exempla  eollegit  H.  Keil  coinmentarii  p.  21.")  qui 
diceudi  uaus  quantopere  ai  natura  vulgaris  aermouis  sit,  Ziemer  1.  c. 
p.  140  sq.  cum  aliarum  linguaruni  tum  poetarum  ktinorura  pris- 
corum  exemplis  collatis  optime  euucleavit. 


Caput  II. 
Asyndeton. 

Es  aimili  animi  raotioce  affectuque  quo  copia  verbonim  asyn- 
deton  oritur.  Et  cogitatione  et  pronuntiatione  celeriiis  progrediente 
verba  inter  se  vineulo  egere  opus  est,  ef.  Ziemer  I.  e,  51.  Ätque 
apud  auetores  antiquoa  de  illu  genere  agi,  quod  dicitur  enumera- 
tivum  aive  copulativum,  iam  Noi-deo,  iadei  lectionum  gryph.  1897 
p.  29  adnotavit,  qui  cum  in  commune  de  boc  genere  dieeodi  tum  de 
hUtoria  eiua  ita  disseruit,  ut  melius  aliquid  dicere  mihi  difficile  sit. 
Idcirco  mihi  qnidem  restat,  ut  exempla,  quae  aermonia  prisci  plurima 
habeamus  rationibus  quibusdam  diatiuguam.  Videamua  igitur  pri- 
mum  disaoiutionem  bimembrem 


In  quibusdam  usitatia  formulis  non  solum  a  primordiia  linguao 
latinae  adhibitam  sed  etiam  poateriorihus  temporibus  hanc  figuram 
servatam  invenimua.  Ac  praeato  quidem  eat  ut  linguae  latinae  Sem- 
per in  conaulibus  nominandia,  ita  apud  Oscos  in  praetoribus  et  cen- 
soribus:  lex  osca  tab.  Bant.  v.  28  pr.  censlur.  —  Eodom  modo  295, 
33,  35  consulis  praetorcs.  —  Itaque  uno  loeo,  quo  in  oratione  con- 
texta  antiqua  coniunetionem  et  lego:  308,  1  non  recte  ex  graeca 
veraione  (latiuae  autem  prima  para  deleta  est)  restitutam  esse  per- 


1)  cf.  Pkuti  Paeud.  v.  136  negut  homines  magis  osinos  numquain  vidi. 
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suasuin  habeo,  immo:  Cos.  Q.  Lutatio  Q.  f.  Calulo,  M.  Aemilio  Q.  f. 
M.  n.  —  latinae  legi  infuiäso  coniciam. 

Item  testium  notnina  sine  copulativa  particula  posita  esso  iam 
Weissbrodt  obaervavit  in  Observation  um  in  aenatus  consnltum  de 
BachanalibuB  psirtic.  I,  index  lectionum  Brnnsbergae  1879,  p.  13. 
Agitur  enim  da  97,  2  sc.  arf.  M.  Claudi  M.  f.,  L.  Vateri  P.  f., 
Q.Minuci  Cf.  —  Porro  292,  4  in  poplico  luuci.  293,  4,  6  «mdieiunt 
ioudicatio.  294,  15  in  mmte  pro  cavo.  cf.  ib.  19.  295,  2,  3,  5  sq. 
agnm  ioeum,  295,  11  viariis  vicanevs.  cf.  307  II  15.  295,  85  po- 
pulorum  liberorum  perfugarum.  307  II  9,  13  eo  iure  ea  lege.  308, 23 
Asiam  Euboeam.  cf.  ib.  30.  309  II  4  iudicia  recuperaiiones  danlo. 
cf.310,9.  ib.  sine  seelere  sine  piaculo.  310, 17  pelleis  eoria,  312,120 
katumniac  praevaricalionis  causa.    312,  64  mumcipis  fuiidanos. 

Cato  de  a.  e.  7,  2  in  olla  in  vbiaccis  —  quod  eiemplum  non 
invaoi  in  Keilü  commentario  in  Catonis  de  agri  cultnra  librum  p.  110 
ubi  cetera  collecta  sunt.  orat.  II  qui  eorum  bona  liberos  diriperent. 
VIII,  1  indida  causa  iniudicalis  incmdemnatis.  cf.  XI,  1.  XVIII,  1 
scrvi  anciilac.  Cornelias  Siaenna  fr.  46  assiduitatc  indulgitatc  vietus. 
fr.  76  iumenta  pecuda.  fr.  132  mnlti  populi,  plurintae  contionti. 
Varro  1. 1.  VIH,  30  in  veslilu  aedificiis.  IX,  104  ideoque  in  venditionis 
lege  Euta  Caesa  iia  dieimus.  Dialecti  oacae  hoc  affero  tab.  Bant, 
v.  21;  esuf  comonei  lamatir  pr.  meMixud  lovtad  praesentid.  —  Dm- 
bricae  tab.  Ig.  VI  A  1  este  ptrscio  aveis  aseriatcr  enelu,  parfa  curnax 
dersva,  peiqu  peica  mersta.  I  A  5  ukriper  Fisitt,  tutaper  Ikmina. 
ib.  aaepiua.  VI  B  59  nerf  sihüu  an$i!iitit.  ib.  iovie  hostatu  anhosiatu. 
ct.  62.  VII  A  13  —  15.  28. 

Porro  84  dono  dedd  lubs  mereto.  cf.  85.  86.  118.  312,  5i 
is  eam  semitam  eo  aedificio  perpeluo  lapidibus  perpetueis  inlegreis 

eontineniem  habeto.   Cato  de  a.c.  21,  2  (bis)  inter  eupam  dextra 

sinistra.  cf.  21,  3.  160.  90  ei  fabam  coetam  tostam  primum  dato. 
139  Uli  sies  mlens  propitius.  cf.  141,  2.  tab.  Ig.  VI  A  23  fos  sei, 
pacer  sei  oere  Fisiei.    Cato  de  a.  o.  103  quarto  quinto  quoque  die.'] 

II.  Adverbiorum. 
292,  17  palam  lud.   cf.  293,  38,  65,  66.  310,  11  melius 
honestius. 

UL  Verbornm. 
268  III  virc  agris  iudicandis  adsignandis.  cf.  269.  293,26 
legermt  ediderint.  ib.  69  darei  solvi.  72  abierit  abdkaveril.  295,3 
dedit  adsignaeit.  cf.  ib.  5, 7, 81.  295,  26  postum  impulsum.  30S,  11 
oportet  oporlebU.  cf.  ib.  307,  12,  20  aq.  309  II  17.  312,  49.  307 
II  8  legere  neu  sttlkgere.  cf.  ib.  10,  11,  13,  14  Bq.  307  II  26sq. 
sumito  habeto.  ib.  dare  subdere.  cf.  311, 26,  36.  309,  5  sunt  eruxt- 
cf.  ib.  34  sunt  fuerunt.  309  II  15  dent  praebcani.  ib.  17  dare  prae- 


1)  cf.  Plauti  Trin.  v.  S8T  dies  noctis  canto. 
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berc  oportet  oportebit.  309  II  30  sint  /iant.  311,  12  iubcto  deccrnilo. 
ef.  ib.  17.  311,43  inclmlanlur  eoncipinntur.  cf.ib. 44,48.  3111111 
danmalm  esset  fuissd.  311  II  46  ius  dckito  deccrnilo.  311  tt5S 
sunt  eruiit.  cf.  312,  20.  311  II  54  de  familia  ereciscunda  deiri- 
dunda.     311  B  8  arbi/er  addkaiur  äcHir.    311  B  9  iudkiwn  fierei 

exereeri  oportebit.     312,  24  quciquomipie  facta  creaiei  cmnt. 

312, 110, 127  senteniium  driecre  ferre  licebit.  312,149  tegarei  mittet. 
carm.  evoc.  apud  Macrobntm  III,  9  do  deroveo.  Cato  do  a.  c.  2,  2 
?t  ei  opus  non  npparrt,  diät  viliatf.  —  Calpurnius  Pieo  fr.  27  üititur 
tabulas  posvissc,  scriplu  sesc  abäicasse.  —  Coelius  Antipater  fr.  24 
commodum  est,  satis  videtur.  fr.  46  amkso  cxfrtudato  pukherrimo 
oppido.  —  Claudius  Quadrigarius  fr.  36  reecssit,  offendit  montem, 

loca  invenit.  fr.  49  nc  respucret  verminaret.  fr.  57  cito  inteücxit  

descendere  inssit.  C.  Titius  oralor  p.  204  xmguentis  dclibiiti,  scortis 
stipali.  Varro  sat.  268  vitjet  veget.  1.  1.  VI,  39  faciunt  magmim,  quae 
ex  Iiis  constant  in  mundo,  ostenäunl.1) 

Umbricae  dialecti  iam  apud  Leonom  quacBtionum  Plautinarum 
p.  246  adn.  4  invenies  tab.  Ig.  VI  B  56  boc  exemplum;  ape  ambre- 
ftirent,  termnome  benment.  —  Praeterea  ego  affero  VI  A  17  fremnu 
serse  combifiatu,  arsferturo  nomne  carsiiu.  VIA  22  kio  subocati  suboco 
dei  Grabow.  VI  B  7  saephis.  II  A  41  kuveitu  teSiti.  II  B  8  upetu 
cveietti.  IV,  21  che  velttt.  ib.  persuntre  antentu.  cf.  quae  Buecheler 
adnotat  I.  c.  p.  167.  VI  A  24  fos  sei  pacer  sei.  31,  33,  41.  saepius. 
VI  B  7,  27, 32,  62.  VI  B  56  arsmaltamo  catcraliamo.  57  ape  ambre- 
ftirent,  termnome  benureni.  —  Neque  tarnen  Leoni  doctissimo  viro 
vera  esse  concedere  possrnn  quao  bis  verbis  l.c.conlendit:  zwei  Yerba, 
die  von  einer  Conjnnction  oder  Hclativ  ablilhigen,  werden  cur  dann 
asyndetisch  neben  einander  gestellt,  wenn  das  zweite  Verbum  eut- 
weder  einen  Fortschritt  des  Gedankens,  der  Handlung  bezeichnet  oder 
zu  dem  ersten  in  Gegensalz  tritt  (sequuntur  Plauti  exempla).  Dieses 
Asyndeton  abhängiger  Sütze  ist  italisch;  genau  so  tab.  Ig.  VI  B  56. 
Für  sich  ergänzende  Synonyma,  die  im  unabhängigen  Sata  so  oft  asyn- 
detisch  gestellt  werden,  wüfste  ich  in  einer  abhängigen  Verbindung 
nur  Stieb.  206  gui  mvltum  miseri  sunt,  laborent  anzuführen,  — 
dico  non  me  asaentiri,  si  hanc  legem  ad  pmeum  sermonem  pe- 
destrom  pevtinere  censet,  id  quod  mihi  concludendum  videtur  ex  illius 
verbis:  dieses  Asyndeton  abhllngiger  Sätze  ist  italisch.  —  Cum  enim 
ad  singula  eiempla  a  me  prolata  respicio,  non  pauca  illia  tribuenda 
esse  perauasum  habeo,  quae  Leo  sich  ergänzend*  Synonyma  appellavit. 
Nonne  habemus  talia  synonyma  295,  3  quem  agrum  loaum  qvoi- 
cique  dedit  adsignavit?  idera  295,  5,  7.  Nonne  haberaua  307  II  15 
neive  inpciato,  quo  quid  magis  iei  dcnl  praebcetnt?  idem  307  II  17. 

1)  cf.  Plauti  Ptend.  v.  10  genta!  iabtTlas  teeum,  cas  lacrumis  lavis. 
Trin.  v.  210  falsone  an  vcio  iaudcnl,  culpetit  quem  vtlint.  243  ilko  res 
forai  labitvr,  liquitur.  —  Ad  quam  versum  Brii  multa  eiempla  Plan- 
tina collegit. 

Juhrb.  [.  oIm.  Philol.   Soppl,  Bd.  XXiV.  32 
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Noune  311,  43  ulei  ea  nomina  in  eo  iudicio  includantur  ton- 

cipiantur?  of.  ib.  44,  48  ut  taceara  de  oeteria:  311  II  54.  312,  24, 
149.  —  In  omniboa  bis  ex  conirmctione  Tel  relative  pendentibus 
Leonis  condicionem  non  agnosco.  It&que  quamquam  plurimis  locis 
illum  nsuni  praevnlere  concedo,  quo  iure  lei  dicatur  non  video. 

Dissolutio  trium  vel  plurium  membrornm. 

I.  Nominam. 

292,  24  iouranlo  apud  quaestorcm  ad  aerarium  paiam  lud. 
293,  8  dictalor  consul  praetor  Magister  equitum. 

Paulo  longior  emimeratio  293,  16,  22.  ef.  295,  35.  311  B  15. 
293,31  in  teira  ItaUa  in  oppedeis  forcis  eonciliaboleis.  cf.  295,  5. 
295,  6  quod  quoicique  de  co  agro  loeo  agri  loci  aedificici.  cf.  309, 
12,  29.  II  26.  309  II  23,  27  in  rebus  loceis  agreis  aetlificieis  op- 
pideis.    312,  126  quoi  h.l.  imiiiinkijiio  colonia  praefcdura  fora  c,m~ 

ciliabulo  Senatoren)  decurionem  Cönscriptum  esst  licebit. 

ib.  128,  130,  133,  138,  150.  cf.  311,  42.  B  5,  10.  312,90,95.  98, 

108.    carrn.  ovoc.  apud  Macrobium  III,  9  ut  mclum  formidinem 

oblivioneminiciatis.  Vi.  Joeatempia  Sacra  Urbs.  ib.  fitga  formidine  terr ore. 

Cato  de  a.  c.  7, 2  eadem  in  sopa,  in  musto,  in  lora  recte  eonduntur. 

ClaadiuB  Quadrigurius  fr.  94  pluvia  mbH  lutus  erat  nullus.  — 
Cornelius  Sieenna  fr.  113  armis  cguis  commealibus.  —  Seipio  Afri- 
canus  minor  p.  184  omnia  mala  pröbra  flagitia.  —  Varro  Bat.  22 
guibus  seges  praebeat  domvm,  escam,  potionem,  cf.  342.  tab.  Ig.  71 
A  2  ascriaia  parfa  dersva,  curnaco  dersva,  peico  mersto,  peica 
mersla,  mersta  avvei,  mersta  angla  esona.  ib.  22  tcio  sttbocau 
suloco  dei  Grabovi,  oeriper  Fisiu,  totaper  Jiov'ma,  erer  nomneper,  erar 
nomneper.    Porro  293,  51  sorticolam  unam  buxeam,  longam  digitos 

IV,  lalam  digitos  311  II  2,  25  pecunia  cerfa,  credita,  signata 

forma.  Coelius  Antipater  fr.  26  nullue  nalioni  tot,  tantas,  tarn  con- 
tinuas  Victorias  tarn  brevi  spatio  datas  arbiträr.  —  Quarnquam  bie 
iam  gradatio  quaedam  cognoscitur,  nt  non  natura,  sed  arte  asyndetou 
eflectum  sit. 

IL  Adverbiorum. 

293,  23  iouret  palam,  apud  se,  coram  arvorsario. 

HL  Verborura. 
293,  71  verba  audeire  in  cottsilium  eire  iudicarc  Uceat.  294,  41 
prata  inmittere  defendere  sieare.    295,  11  dederunt  adsignaverunt 
reliquerunt  ib.  23.    296,  32  habere  frui  possidere  defendere  lieuit. 

295,  82  ager  datus  redditus  commutalus.  295,85  veeligalibus 

fruendeis  locandeis  lendundeis,  310,  6  utei  längere,  sarcire,  tegere, 
dcBchcrc,  dc/igerc,  mandarc,  ferro  oeti,  promovere  [iub]  fasque  esto. 
310,  11  entere  conducerc  locare  dare.    311  1157  ins  deteito  decernito 
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iudicia  daio,  iuilicare  tubeto.    312,  1G3  sei  eae  res  addilae 

conmutatae  concrctae  cssent.  Cato  do  a.  c.  2,  2  dicit  vUicus  sedido 
se  fecissc,  seriös  tum  rab.ti.~it.  im-pf-tuta-  m^lur,  fai.'i-',  s.j  ■  anp.i- 
gisse,  opus  publicum  effecisuc.  cf.  4.  Claudius  Quadrigarius  fr.  39 
compreliensarc  wss  qanquc,  sariarc,  amplexarc.  Valerius  Antias  fr.45 

pecunia  capta  ablata  coaeta  est.   Varro  sat.  454  nimirum  vigi- 

lant  elantan!  calent  rirant.  tab.  Ig.  II  A  24  purtavitu  vcstikalu 
aiitrepvdatu.  cf.  29—32.  VI  B  59  tursitu  ircmiiu,  hondn  höttu. 

Eodem  modo  se  habent  legis  Aquiline  de  damno  ed.  veluti 
Wordswortb  1.  o.  p.  272,  cuius  de  verbonim  aetate  non  constat:  st 
quis  altert  damnum  faxit,  qtwd  usscrif,  fregerit,  ruperil  injuria. 

Aliquaildo  e  struetura  dissolntn  in  etrueturam  coniunctam  priscos 
anctores  transire  videmus,  qunm  mutatiouem  quanlum  scio  Cicero 
et  aequales  eins  vitant  cf.  Madvig,  lateinische  Sprachlehre  §  434 
adn.  I.  —  Sic  habeinua  312,  146  eorum  nomina  pracnomina,  patres 
aut  palronos,  tribus,  cognomina,  et  quot  antios  qtiisqtte  eorum  habet  et 

ral'umem  pecuniae  aeeipilo.    Cornelius  Sisenna  fr.  105  prorcs 

actuariae,  tragt  grandes  ac  fasdi.  Cato  de  a.  c.  2,  7  hoves  vetulos, 

armenfa  delic\da,  oves  ddiculas,  ,  servum  morbosum  et  siquid 

aliud  supersit,  vendat  cf.  ib.  44.  61,1  si  male  arabit,  radices  susum 
alibunt,  crassiorcs  fient,  et  in  radices  vires  oleae  abibunt.  84  farinac 
selibram,  casci  p.  IIS  tina  commisecto  quasi  libum,  mcltis  p.  et 
ovum  Uttum.  155,  1  familiam  cum  fvrrcU  snrculi&iue  exirc  oportet, 
incilia  aperire,  aquam  diducere  in  vias  et  segetem  curare  oportet. 

Dnde  sequi  mihi  videtur,  ut  prisene  latinitatis  auetoras  atvuc- 
turae  disiunetae  et  coniuuetae  nondum  geuera  peculiaria  sc-nsorinl, 
quae  acriter  aliud  ab  alio  distinguantur.  Liberlute  igitur  ninlto 
maiore  utuntur,  quam  anctores  optimi,  quos  plenimquo  uon  niai 
particula  que  asyndeton  flnire  nota  res  est. 


Caput  III. 

De  ooordinatlone. 

Oninium  lioguarum  piogressua  quaotoparc  cum  ratioue  sen- 
tiendi  ac  cogitandi  lioniraum  cohaoreatit,  nostria.  Lemporibus  inprimis 
U.  Dellbrlick,  Brngmann,  ut  de  prioribus,  qui  uovam  grammatieao 
doctrinam  escitaverunt,  taceani,  ijuaeBtiombus  ad  verboruni  com- 
positionem  pertineutibus  docuerunt.  Homines  enim  incultos  illius  de 
qua  quaerimns  aetatis  quemadtnodum  engitationem  quamque  itidoles 
ac  natura  peperarunt  ita  liugua  proferre  satis  cöuslat.  Quid  quod 
etiam  nunc,  quicumque  cum  M.  Luthero  hominum  plebeiorum  ser- 
monem  explorare  consuevit  (sive  ut  ipsius  verba  apponatn:  dem  ge- 
S2* 
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meinen  Mann  aufs  Maul  sehen,  cf.  libellam  cui  inacripait  Tom  Dol- 
metschen) volgus  rariaeime  singula  Bubiungendi  rationo  distinguere 
non  igtiorat.  Quem  mortui  oninium  fers  gentium  in  inferiore  cultu 
et  humaiiitaie  collocatarum  esse  communem  maxime  in  verbia  sen- 
tiendi  et  dicendi  Ziemer  1.  c.  p.  110  demonstravit.  Hino  in  linguae 
latinao  ruonumentia  etsi  numquam  non  talia  inveniri  conatat,  tarnen 
antiquissima  monumenla  prae  ceteria  tantopere  Iiis  abundant,  ut  baec 
ipsa  res  maiimo  ait  docutnento  prisci  populi  romani  lingna  non  nisi 
ex  ingenii  natura  uo  necesaitate  exculta  illam  acerbitatem  horri- 
diorem  aimplicitatomque  repiaesentari,  quae  fuerit  potentiae  atque 
auetoritatia  origo.  At  iam  de  singulia  videamaa. 

I.  Coordinatio  aingularum  notionum. 
a)  Kominnm. 

275,  5  ad  frelum  ad  slatuam  sunt  meilia  CO  XXXI  — 

quorum  loco  optimi  auetorea  disiaaent  freli  Tel  quae  ad  frelum  es!. 
293,  2,  16  tribunus  mit,  legionibus  IV  primis  aliqua  earum  —  ubi 
accurat&m  illam  prononiinis  demonstrativi  poatponendi  diligentiam 
reperimus.  Posteriorea  eniin  dubium  non  eat  quin  baec  ita  fuerint 
enuntiaturi:  leg'tonum  IV  primarum  aliqua.  293,  14  quos  legerii,  cos 
patrem  tribum  cognomenque  inäicet  —  pro  corum.    ib.  in  tabula 

in  albo  scriptos  habeto  —  pro  m  tabula  alba.  cf.  312,  15,  18. 

293,  31  conquaeri  in  terra  Ilalia  in  oppedeis  forcis  conciliabolcis 

—  pro  terrae  Kaliae.  293,  44  sc  facturum  quo  quis  suae  alterim 
sententiae  certior  fict  —  ubi  ego  quidem  exspectaram  alterius  suarum 
sentcnliarum.  Adiungendi  causa  sine  dubio  suae  praepositum  fuit. 
Varro  1.  1.  V,  85  in  comitiis  in  sacris  —  quem  ad  locum  L.  Spengel 
recte  adnotavit:  exepectamus  in  locis  sacris  vel  in  comitio  et  in  locis 
sacris.  Attamen  coordinatio,  quae  ex  priaci  sermouis  natura  strneta 
est,  offeaaionem  nuliam  praebefc.    293,  60  quä  eici  iudicici  consilio- 

que  eius  maiorti  parti  safis  fecerit  —  pro  consilii  cf.  293, 75 

ubi  quamquam  plura  deleta  sunt,  tarnen  dativus  traditua  ei  et  qnao 
aequuntnr  corum  maiorci  parti  faciunt,  ut  eandem  atrueturam  fuiase 
suapicer.  cf.  310,  15  id  veicus  Farf.  maßor)  pars  fifeltares  sei  ab- 
solvcre  velent.  294,  25  vectigal  ....  in  puplkum  Gemuim  dent  — 
pro  Genuac.    294,  43  Vilurics  qtii  . .  . .  danmaii  sunt,  sei  quis  in 

vinculcis  ob  cas  res  est,  cos  omneis  solvei  videtur.  —  Multo 

aimpliciua  Ciceronia  aelate  scripsissent  Ycituriorum  quei  .  ...  sei  quis 
....  omneis.  At  in  legum  aermono,  ut  duae  notiones  coroprehen- 
derentur,  ex  more  illo  cos  addi  oportuit.  Varro  1.  1.  V,  23  ab  eo  qui 
J{ii!iiu)M<  <:omlt!'1  ■■(.•'  cal,  si  in  acpulCTUM  eius  abiecta  glcba  non  est 

—  pro  —  ah  co  Romano,  cuius  combusti  in  sepulcrum  abiecta  glcba 
non  est.  VII,  17  Delphis  in  aede  nd  latus  est  quiddam  —  pro 
aedss.  VII,  109  iii  Ulis  qui  ante  sunt,  in  primo  volumine  —  pro 
Utorum.    IX,  9  siquis  in  oratione  in  prommtianäo  ita  dccUnat  verba. 
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IX,  27  non  in  terra  in  salionibus  servala  analogia.  X,  57  vidamts 
enim  ex  bis  verbis  Irabes  duees  de  extrema  syllaba  E  litteram  exetusam. 
sat.  399  in  guibtis  partibus  in  argumentis  Caccilius  poscit  palmam. 
r.  t.  I  2,  28  (laudat  Catonis  de  a.  c.  156,  1  quainquam  non  ipais 
illius  allatia  verbis)  ante  esse  oportet  brasskam  crudam  tx,  acclo  ali- 
qua  folia  guinque.  cf.  II  1,  5.  5, 18. ')  Cato  de  a.  c.  6,  1  olcam 
conditivam  .  .,  quam  earum  in  iis  locis  optimal»  dkent  esse,  eam 

maxime  serito  —  pro  olearum  emditkarum  quam  

serito.  294,  14  agri  iugra  non  atnpUus  XXX  possidebit  —  ubi  iugra 
quod  praepositum  est,  Eine  dubio  apud  posteriores  ei  verbo  amplius 
peaderet,  ut  legeremus  iugorum  non  amplius  quam.  —  De  abla- 
tivo  uomparativo  infra  verba  faciam.  — -  cf.  97,  19  liomines  plous  T 
oinvorsci  virei  atque  mulkres  sitcra  nc  quisquam  fecise  vclet  —  ubi 
et  plus  et  quisquam  genetivum  homimim  postularet.  Quo  de  loco 
nibil  agit  Wordswortb  1.  e.  p.  419:  liomines  .persans'  is  in  loose  Op- 
position teith  quisquam.  —  294,  14  pequdes  maiores  non  plus  X  — 

pro  pequdum  maiorum.    30G  H  13  introiiu  in  arca  parkte 

opslruifo  —  introitu  aut  ablativus  aut  locativua  pi*iscua  est.  At 
quis  pro  verbis  in  arca  non  in  aream  vel  arcae  exspoctet?  307  II 
40  in  eis  deeurieis  ad  aedem  Sahirni  in  parkte  intra  caulas  — 
cum  unus  genetivus  aedis  Sahirni  multitudinem  notionum  paulum 
subiunxissot.  Atque  hio  Cläre  originom  adinngendi  vocabula  per- 
spici  puto.  Praesumitur  enim  lege  ea  notio,  cui  roaxima  vis  tribui- 
tur:  ad  aedem  Saturni  (qua  de  collocatione  infra  agam).  Tum  ia 
mentem  auctoris  venit,  ut  banc  diligentraa  explanet  ita,  ut  ratio 
grammatica  prioria  vocabuli  non  iam  mutari  posait.  341  contegiu, 
(=■  gium)  lani  piscinenses  —  quae  formula  quin  vetus  sit  non  du- 
bito.  Willmanns,  oxempla  I,  85  inter  annoa  536  —  710  a.  n.  c. 
inscriptionem  coneeptam  esse  atatuit.  Cato  de  a.  c.  8,  2  hortum  omne 
le  genas.  Varro  L  1.  IX,  110  quod  hoc  genus 
—  pro  huius  generis.  sat.  338  st  de  id  genus  rebus 
i  vitac  usum  pertinentibus  confabulemur.  i.  r.  I  29,  1 
-  exempla  eollegit  Keil  coromentarii  p.  83.  — 
Id  quod  semel  Ciceronem:  ad  Attioum  XIII  12,  3  scis  me,  iaquit  illo, 
antea  orationes  aut  aliqiiid  id  genus  solilmn  scriberc,  Caesarem 
mimquam  usurpasse  legi  veluti  in  Krebs,  Autibnrbarus  der  latei- 
niseben  Spracbe  6*vol.  I  p.  568. 

l'orro  Cato  de  a.  c.  10,  1  olctum  agri  iugra  C'CXL  instruerc 
oportet  —  pro  ablativo  qualitatis:  iugeris;  sivo  pro  genetivo  iugerum 
quem  Sebneiderus  falso  in  orationem  contextam  reeepit.  ib.  13,  1 
in  torcularium  in  usu  qmd  opus  est  —  pro  toroularii.  27  Semen- 
tim  facito  ocinum  viciam  —  pro  ocini  viciae.  —  Explicanda  est 
haec  adiungendi  ratio  assimilatione,  qua  structura  aimplicis  verbi 

1)  Alia  exempla  inprimia  es  libro  de  rebus  ruuticio  conacripto  at- 
tulit  Norden  in  Husei  Ithenani  XXXXVI1I  p.  6«. 
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severe  in  circumloculionem  semeniim  faecre  tianait.  cf.  Ziemer  L  c. 
p.  117.  28, '2  aperito  terra  radieibus  fini  —  pro  radicum.  46,  1 
locum  quam  Optimum  et  apcrlissimum  et  sterocosissimunt  poleris  el 

quam  simillinium  genus  terrae  cae  ubi  ,  eum  locum  bipaiio 

verlito.  —  Hie  nutn  aecuaativum  locum  paulo  post  simillinium  genus 
habemus,  quasi  genetivua  loci  anteiaset,  cum  optimorum  aliquia 
auetorum,  si  omnino  tot  verba  cumulasset,  eertu  dixissot  et  cuius 
genus  quam  simillimum  est.  At  aentenliae  tantopere  se  prae- 
eipitaat,  ut  Cato  ei  more  buo  uon  minus  quam  ei  oronium  piisco- 
rum  uau  omni  dieendi  arte  noglocta  libortate  utatur  maiima.  — 
93  amurcam  cum  aqua  commisceto  aequas  partes  —  pro  amurcac 

et  aquae.    108,  1  polcntam  grandem  dimidium  acetabuli  indito 

—  pro  polcntae  grandis.  cf.  109.  127,  1.  127,  2  ctmtcrito  et 
mcl  coclum  ärachmam  im/im  et  lini  sartarium  origaniti  —  hic  iuxta 
accusalivum  mel  genetivus  vini  eitat.  Caaaius  Hemina  fr.  23  in 
urea  in  Capitolio  —  pro  Capäolii.  cf.  Varro  ant.  rernm  humana- 
rum  VII  apud  Featum  285.1 34  in  Capitolio  in  ara.  r.  r.  I  2,  4  in 
occano  in  ea  parte.  Calpuruiua  Piso  fr.  27  At  contemnentes  eum  assur- 
gerc  ci  nemo  voluii  —  pro  horum  contemneniium.  tab.  Ig.  VI  A  8 
verjalc  pufc  arsfertur  Ircbcit  nerer  peiltatter,  eise  stahmilo  eso  tude- 
ralo  est 

Quae  cxempla  cum  respkimus,  adiungendoruin  vocabulorum. 
causam  myenimus  esse  haue:  duae  notioues  in  eodem  oriiino  positae 
aut  eandem  vim  piaestant  (ui  priscorum  auimis)  aut  secunda  quasi 
ad  primam  accuratius  explanandain  additur,  pottquam  illa  iam  sua 
ratione  grammatica  BtabiLita  est.  Cuius  strueturae  neglegentia  ea 
re  etiam  aueta  e.it  quod,  ut  hoc  loco  repetam,  vetusti  illi  Romaui 
lingua  uon  exprimere  volebant,  nisi  quod  sentiebant, 

Inprimis  haue  eoordiuationom  in  comparativo  adiectivi  vel  ad- 
verbii  invenimua,  cum  comparatio  omissa  quam  partioula  institui- 
tur1).  Alque  iam  XII  lab.  talia  praebent:  III,  2  vincito  aut  nervo 
aut  compedibus  XV  pondo  nc  maiore  aut  si  volet  minore  vincito.  — 
Nam  si  in  pondo  ablativum  vivoic  conlendie,  praeBumptum  X 7 pondo 
ipsum  docet  illum  non  ablativum  comparationis  qui  vocetur  easo, 
aed  ablativum  ox  verbo  vincito  pendeutem.  Itemque  interpreter 
X,  2  hoc  plus  ne  facilo.  —  37,  22  ardeicatis  ne  minus  trinum  noun- 
dinum.2)  07,  19  liomincs  ptous  V  oinvorsei  virei  alque  mülieres  — 
dro  oinvorseis  vireis  alque  muticribus.  —  Contra  it)  eodem  S.  C. 
pe  ßacchanalibus  iam  ea  notio  quae  confertur  per  ablativum  sub- 
inngitur:  v.  6  ne  minus  sMatorbus  C  adeaalt,  id.  v.  9,  18.  —  ib.  20 
neue  inter  ibel  cirü  pfoto  iluobus  midieribus  plents  Iribus  arfuise  velent. 

1)  Hanc  rem  iam  Wölfflin  doenit,  Int  u.  roman.  Comparation, 
Erlang.  1870,  et  posten  mihi  indieavit  E.  Norden  summa  qua  aemper 
erga  me  fuit  ImiTianitate. 

2)  Cf.  Wordsworth  I.  c.  p.  130  (nouiulinum)  is  htre  appannthj  a 
netiter  aecusntive  agreeing  icüh  trinum. 
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Deinde  quam  neglegitur  293,  23  neice  amplius  de  um  fomtiüa 
unum.  ib.  48  amplius  bis.  ib.  63  nei  longius  C  dies  edal.  cf.  295,  14 
bis.151.  295,14  minus aimumgnatac.  312,89  tpti minor  annos  XXX 
tiatus  est  erit  —  contra  ib.  99  guei  minor  anne-is  XXX  nalus  est  erii. 
Cato  de  a.  c  17,2  phtsmenses  VIII.  cf.  45,  3.  49,  2  binas  gcmmas 
ne  amplius  reltnqaito.  cf.  89.  113.  2.  150,  2.  161,  2.  or.  II,  16  so- 
liunt  e  sojo  pedesplus  sexagenos.  cf.  V,  5,  orat.  18,  3  non  minus  XV 
milia.  Coelius  Antipater  fr.  54  non  minus  pedes  XV.  Senipronius 
Asellio  fr.  6  minus  terna  aul  qualtrna  milia  kominum  sequebanlur. 
tab.  Bant.  ose.  v.  16  neip  mais  pomiis  com  priiatud  actud.  Varro  1.  !. 
VII,  13  cannc  templum  esse  debet  conlinuo  seplem  nec  plus  unum  iii- 
iToilum  habere.  —  id.  de  Tita  popnli  romani  apud  Pliniura  nat  bist. 

XIV,  14  LueuUus  mtmquam  lautum  amrivium  vidil,  in  quo  plus 

semel  graecum  vinum  darctur.  — ■  ib.  millia  eadorum  congiarionim 
dieisil  amplius  ccntum.  —  ant.  rerom  humanarum  XVIII  apud  Gel- 
linm  I  16,  3  ad  Somuli  initium  plus  miile  et  cenlum  annonim  esl.  — 
r.  r.  I  1,  7  plus  quinquaginta.  cf.  2,  9.  III  8,  11.  10,  3.  16,  11,  34.') 

Priscoa  imitatum  esae  Livinm  XXXIII  30,  1  ne  plus  quinque 
milia  verisimile  est. 

At  ri  comparativum  adiectivi  vel  adverbü  tcta  aliqua  com- 
piebeneio  sequitur,  iam  prisci  quam  particula  utimtur  XII  tab.  VIII, 
24  si  lelum  manu  fugil  magis  quam  keil.  —  294,  42  dum  ne  am- 
pltorem  modum  praclorum  habeani,  quam  proxuma  aestate  habucrunl. 
295,  2  quod  non  modus  tnaior  siel,  quam  quanlum  unum  hominem 

ex  lege  sumere  [lieuitj.  cf.  ib.  40,  60.    306  II  21  nive  maio- 

rem  (parielem)  caementa  slruito,  quam  quac  caementa  pcndal.  — • 
tab.  Bant.  ose.  v.  5  siom  toc  comono  mais  egmas  tovticas  amnud  pm 
pieisum  brateis  avli  cadeis  amnud. 

b)  Verkomm, 

Omnium  maxime  faoare  verbum  cum  solo  coniunetivo  struitur. 
Neque  prieeos  sensisse  seeuudum  verbum  pendene,  mibi  videtur  de- 
monstrare  veluti  293,  23  quos  is  Cviros  cx  It.  f.  edideril,  de  eis  ila 
facilo  xourel.  —  Hic  enim  iouret  non  nisi  esplicat  primum  verbuni, 
quo  iam  ita  mibi  spectare  videtur.  Qnaie  distinguere  poles  n\  via 
ita  facito;  iourcl.  292,  11  facitoque  ioudiectur.  ib.  21.  293,  15 
facito  recilentxir.  ib.  18,  23,  44,  57.  295,  28  faciunlo  patcanl. 
312,  36  renuntietur  facilo.  Varro  1.  1.  IX,  43  lueema  in  tenebris  al- 
lata  non  facit  quae  ibi  sunt  posila  similia  sint.*) 

Ab  altera  parte  facere  non  solum  cum  ut:  293,  16  facilo  utei 

 legal,   cf.  ib.  21,  30  sed  inprimis  cum  quo  minuE  vel  quo 

maius  componitur:  292,  7,  19.  293,  71  neive  facito  quo  quis  corum 


1)  cf.  Plauti  Trm.  t.  402  minus  quindeeim  dies  sunt. 

2)  Plauti  ad  bunc  usum  dieendi  aestimaudum  iam  rectum  vidit 
Brii  ad  Trin.  y.  68. 
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minus  ail  id  iudicium  adesse  possit.  ib.  72,  84.  309  II  10,  15. 
311,  52.  312,  117,  164.  Atqua  adeo  quin  aemel  pendere  iuvenio: 
Claudius  Quadrigariua  fr.  58  pacnc  factum  est,  quin  castra  relinquercnt. 

Cato  multo  saepiua  facore  sicut  alia  verba  cum  solo  coniunctivo 
Etruit;  quam  rem  nerupo  iam  H.  Keil  obseryans  nonnulla  exempla 
affcrt  conimantarii  p.  104,  105,  sed  ut  est  proprium  iliarum  adno- 
tationnm,  de  causa  nibil  disputatur.  —  En  praesto  sunt:  de  a.  c.  5, 7 
opera  onmia  mature  confitias  face,  cf.  20,  2.  25.  26.  31, 1.  32, 1.  41,  3, 
4.  43.  46,  2.  6Ü.  71  (bis).  76,  3.  77.  87.  101.  108, 1.  143, 1.  161,  4. 

Ceterorum  vorDorum  plurimum  ainere  conianctione  ut  vacat: 
Cato  de  a.  c.  24  siniloque  cum  musto  tlistabescat  cf.  91  bis.  92.  95,  2. 
96,  1.  109.  112,  2.  116.  128.  Varro  epistolicarum  quaestionum  IV, 
apud  Diomodem  I  (quem  looum  inveni  in  editicjie  Bipontina  1788 
I  p.  197)  ad  mortem  perduceres  non  sü  —  quamquain  in  duobua 
eodicibus  eistat  pcrducere').  Porro  Cato  de  a.  o.  5,  2  consideret  quac 
dominus  impcraverit  ftant.  14,  1  faher  haec  faciat  opcrtet.  cf.  21,5. 
tab.  lg.  III,  1  esunu  fitia  herler  stttne  ustite.  cf,  V  A  5  lüde  uraku 
Ti  esvna  si  lieric.  cf.  V  B  8,  11,  14,  16.  VII  B  3.  Varro  r.  r.  I  2,  2 
morcre  oportet,  cf.  II  3,  1. 

Tum  Cato  de  a.  c.  1,4  cavelo  alitnam  diseiplinam  temere  contemnas. 
cf.  28,  1.  31,  2.  34,  2.  66.  —  Atque  buius  yerbi  cavere  atruetu- 
ram  etiam  Ciceronis  et  Caesaria  temporibua  aervalam  caae  coustat. 
ib.  43,  2  si  wies  vinea  cito  crescat.  cf.  46,  2.  —  Et  hoc  verbuni 
volle  Ciceronis  aelate  aliquaudo  coniuncüoue  raret.  Liviuin  auteni 
qui  saepius  coniunctivo  solo  utitur,  annalium  dicandi  modo  vol  scien- 
tem  vel  inscientom  commotum  esse  conicio;  veluti  XXXVI,  14  haec 
cum  rcmoitiala  essent,  solnlis  riiiijioiii:  unimis  patres  rugationcm  ad 

populum  ferri  iusscrunt,  Vellen!  iuberentne  bellum  iniri.  — 

Itogationo  onim  quao  facillime  cauaa  illius  coloris  antiquioris  esse 
potuit,  mea  sententia  fuleitur. 

Dein  Cato  de  a.  c.  54,  1  pascanlur  salius  erit.  cf.  69.  Varro  r.  r. 
I  2,  26  est  satius  dicas.  Cato  do  a.  c.  73  dato  liubus  bibant  omnibus. 
cf.  156,  6.  157,  9  (bis).  —  Praeterea  autem  hoc  verbum  dare  libe- 
rius  cum  infinitivo  struetum  vidomus,  ib.  89  meridic  biberc  dato;  nisi 
prius  dato  biberc.  103  dato  rarcnlcr  biberc.  Quocum  usu  dicendi 
coroparem  Coelius  Antipater  fr.  12:  Scmpronius  Lilybaeo  ccloccm  in 
Africam  mitlit  vkere  locum,  iibi.  InSnitivus  qui  hic  finaüs  est,  ab 
obiocti  ri  non  multum  aboat;  quamquam  non  in  hoo  coordinationis 
caput  spectat,  tarnen  aliquid  aimilo  praebere  mihi  vidatur  illius 
neglegentiae,  quao  illa  vorba  modo  cum  couiunctivo  atruit. 

Porro  Cato  de  a.  e.  83  Uber  licebit  faciat.  cf.  158, 2. 161, 3.  Varro 
de  Tita  populi  romani  IV  apud  Nouiuin:  minores  famam  differant 
licebil.'')    Quod  verbum  cum   aolo  coniunetivo  struetum  in  con- 


ti cf.  Plauti  Casinae  II  S,  32  sine  amet  sine  quod  lubet  id  faciat. 
S)  cf.  Plauti  Trin.  1179  et  tute  Hern  Videos  licet. 
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innctionam  quasi  petrefactiim  esse  iam  docet  eiusdem  1.  1,  VII,  2 
Winkum  licet  legeret  —  atque  hane  rationom  apud  posteriores  prac- 
valere  conatat.  Cato  de  a.  c.  87  cum  patinam  in  sofe  ponito  arcscaf.  — 
Eodem  refeiara  Gianda  Quadrigarü  fr.  10  signifieare  cocpit  utrisque 
quiesccrent.  Seipio  Africanua  roaior  p.  7  scd  cctisco  relinquamus  ncbti- 
lonem  bim,  eamus.  Varro  1.  1.  VI  91  patres  censeant  exqueras. 
r.  t.  III  7,  11  emas  censeo.1)  tab.  Ig.  II  A  18  fasia  tisU  —  cui 
Euecheler  1.  c.  p.  131  coniparat  Plauti  Poec.  prol.  v.  21  diu  qtti 
domi  otiosi  dormierunt,  deeet  animo  aequo  nunc  stenl,  vcl  dormirc 
temperent. 

Decique  Cato  de  a.  c.  73  boves  aquam  bonam  et  liquidam  Mbant 
Semper  cardio,  ib.  142  curato  facial.  Coeliua  Antipater  fr.  25  curabo 
tibi  cena  sil.  —  Item  in  commenlario  anquisitionia  quem  traiiit 

Varro  1.  1.  VI,  92  uti  curent,  ,  in  arce  classicus  canai.  —  Ita 

bis  novis  eiemplia  confirmatns  Lucretii  illum  versnm  VI,  231  curat 
Hern  vasis  integris  vina  repente  \  diffugiant  —  prorsua  perauasuni 
habeo  reete  traditum  esae,  cum  Lachmannus,  commentarii  p.  362 
paucis  prisci  sermonis  eiemplis  parum  confisus  item  in  ulei  mutan- 
dutn  esse  censuarit.  Ceterum  da  usu  talium  verborum  apud  poste- 
riores disputat  Lacbmannns  1.  c,  C.  F.  W.  Müller,  Observation  es  cri- 
ticae  in  proaaicoa  latinos,  Landaborgae  1865  p.  12. 

Iam  ad  duo  verba  in  eodem  ordine  (vol  tempore  vel  modo) 
posita  progi'ediar,  quorura  alterum  subiunetum  alium  tempus  Tel 
modum  poatulet:  Cato  de  a.  c.  2,  1  vilicum  vocet,  raget  —  pro 
cum  vocasset  —  vel  vocalum.  5,  7  frondem  iligneam  legito,  cam 
subslernito  —  pro  lectam  substernilo.  44,  3  manibxs  carpito,  id 
renaseeiur  —  pro  carptum  rcnascävr.  cf.  157, 10. 

Varro  1. 1.  V,  Gl  natura  ad  nascenda  cum  imbre  et  frigore  hiciare 
non  voll  et  potius  ver  exspectat.  lab.  Ig.  VIA  17  sve  anclar  proca- 
nurcnl,  eso  tremnu  serse  eombifiatu,  arsferturo  nomne  carsitu  —  pro 
arsferturer  nomne  carse  (dico:  ftaminis  nomni  appelians).  I  A  28 
sudum  pesuntru  fetu,  esmile  vcsti'sam  preve  fihtu,  Tefri  luvi  fein. 
cf.  25,  32.  IIS  9,  40.  IV,  21  ein  vcltu.  VIB  51,  56. 


1)  cf.  Plauti  Trin.  691  landein  impetram  abirel  —  et  nuiie  alia 
eiempla  affurt  Bris.  Plautidi  sermonis  etiarn  indicativua  eniintiationum 
sKCündariarum  sie  intellegendu»  eet,  cuiua  loco  posteriores  auetores  ad 
BBDtentias  sul)inngend:ia  coiiüinctiva  potiua  utnntur;  enoto  veluti  Trin. 
847  viden  egestas  quid  negoti  dat  Iwmini  misero  rauft?  360  sein  quid 
cantari  sola?  680  die  hoc  xcvAi  •/itt>  mint«  actumst;  cf.  qnao  ad  Lunc 
versum  Brii  optima  explanat.  taü.  lg.  V  A  7  renestu  pnSc  tedte  eru 
emantur  licrte.  cf,  Buecbaler  1.  c,  p.  3t.  Doniquc  cadoni  ratione  intar- 
pretatus  qiiae  traduntur  in  Varronia  1.  1.  V,  110  plaustrum  ab  eo  quod 
non  ut  in  Iiis  quae  supra  dUi,  scd  ex  omni  parte  palam  est,  quae  in  eo 
vthuntur  —  refuto  quae  A.  Bpengcl  adootat:  scribendum  vid.  aut  ve- 
hantur  aut  palam  sunt. 
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IL  Coordinatio  periodorum. 

Qua  obeervatione  ad  poriodoB  contemplandas  producimur.  Äc 
primum  quidem  penuriam  quamdam  eins  rationis  significandae  in- 
vemmtiB,  quae  inter  eiugula  enuntiata  intersit.  Ita  uascuntur  illa 
brevissima  inprimiB  XII  tabulavum  ac  Catonis  praeceptoinm  de  agri 
cultura;  cf.  quae  pulcberrima  paucia  perecripsit  E.  Norden  in  libro, 
quo  his  de  rebus  ample  disputabit  I,  p.  163.  —  At  tauet)  non  illa 
obacnrior  brcvitas  posteriomm,  veluti  Taciti  etBoitur;  immo  simpli- 
cem  sensum  volgi  inculti  praestat,  quod  nee  alia  medifandi  ratione 
utitur  nec  aliam  ralionem  intelligit:  XII  tab.  III,  2 — i  post  deinde 

mamis  inieclio  esto.   in  ius  ducito.    ni  iudicatum  facti  seam 

dueiio.  vincilo  aut  nervo  aul  compedibws.  quindeeim  pondo  nc  mafore 
mit  si  vclet  minore  vincito.  si  völel  suo  vivito.  ni  suo  vivit  —  libras 
farris  endo  dim  dato,  si  volctplus  dato.  cf.  L,  6 — 9.  —  Coiiiimctiones 
fere  Semper  desnnt,  ut  suam  quodque  ctmntiatum  vim  habeat  ef. 
19.  95;  legem  regiam  apud  Festum  p.  189  (Müller).  ~  Unnm 
subiungendi  genus  perfectum  in  relativis  et  bypotboticie  usurpatur 
ef.XII  tab.n,  2.  IV,  2.  VII,  7.  VIII,  2,  3, 4, 11  sq.,  21,  22.  XII,  3, 4. 
velnti  II,  3  cui  testimonhim  defuertt,  is  tertiis  dtebus  ob  partum  ob- 
vaguiatum  i/o.  —  Cetcrum  do  hac  re  uf.  Sehoell  1.  c.  p.  100. 

Similem  simplicitatem  praebet  tab.  Ig.  IB  1—8,  ubi  multitnda 
protaston,  quamquam  snbiungeoiia  erat,  adiungitur;  apodoms  autem, 
quae  consecutiouem  continet,  non  nisi  particula  inuk  significatur. 
cf.  IIA  18—40.  IV  21  sq.  Singularem  atrueturam  praebet  IIA  16 
liunlia  hatte  tisel  slakax  est  sume  ustite  antcrnwnzaru  sersiaru. 
heriiet  /ahnt  adferiur,  Loco  optativi  heriiei  aut  ui  aut  vel  ei- 
spectamus;  cetorum  quuitodo  coni'-ndij  vei  ortum  eil,  bioo  per- 
spiei  polest  ef.  Boech.-Ier  1.  o.  p.  130.  cf.  tab.  Bant  ose  v.  14 
usque  ad  18  et  28  sq.  Praepositao  cendicioni  fere  Semper  sta 
tutum  respopdet.  Si  illae  plores  ennt,  copulu  cooiuncüva  maiime  »e 
encipiunt.  Uno  loco  «opulatn  ad»ersativaro  invenio'  v,  20  aul  svacpis 
coislnmcn  nei  cebitnst.  —  Alque  bac  quideni  auetor  omoibos  Wis  jti 
debuit,  ubi  de  eo  praexcribi'.ur,  qui  contra  legem  aliqaid  egit.  lam 
cumulantur  hae  cooninrfiuue*  97,  lOsq,  24  aq.  cf.  columnam  roetra 
tarn  (391).  275  nam  freci  ab  Regio  ad  Cupunm  et  ut  ea  via  pnntfs 
omtieis  miliarios  posävi  — ,  nuios  prima  pars  sine  dubin  struclnra 

ablaüvi  ahsoluti  polita  esset:  in  ria  ab  Rrgic.  adCapuam  facta  

poseivi.  cf.  Cato  or.  II  25  in  campo  2'iburti  übt  Itordcum  dcmessuil, 
idem  in  monttbus  serit,  fti  hordeum  idem  iterum  metit  —  pro  —  codem 
in  montihw  sato.  —  Varronis  cf.  r.  r.  I,  20,  3. 

Sed  Btructurarum  participialmm  quas  vocamus,  ut  desunt  anti- 
quissimo  sermoni  XII  tab.  (cf.  Scboell  1.  c.  p.  106)  primum  vesti- 
ginm  inveni  in  fragmcnln  200  /.  Mmmajius  L.  f.  imp.  [ded.  CoJrintJio 
capla  —  quamquam  non  certum  eet.  Non  prius  quam  circa  a.  100 
a.  Ch.  n.  in  aermonis  pedostris  inscriptionibus  pro  ceiio  habetur: 
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295,  84  invito  eo.  ib.  88  inviteis  eis.  cf.  294,  5.  tab.  Ig.  I A  1  aves 
aneeriates.  id.  IIA  17.  VIA  l.1)  —  Postaruin  priscorum  exempla 
vide  apud  Holtze  1.  c.  I,  112;  sed  quatenua  i]li3  locia  de  absolulo 
ablatiyo  agatur  accuratioria  quaestionis  Bit,  quamquam  E.  Bombe 
(cf.  adn.  l)  ablatirum  absolutum  ex  ablativo  temporali  repetit  et 
Piauli  et  Tercntii  temporibus  vere  absoluta)»  strvcturam  fuisse  (cf. 
p.  28  illius  dissertationis)  contendit.  At  structurae  participialea  per 
omnem  legum  linguam  huius  aetatia  raiissiniao  sunt,  in  primis  ab- 
latirus  absolutus,  quem  veluti  vidi  306  III  16. 

Eandem  penuriam  particulae  postquam  adbibendae  in  legibus 
obaervamuB  cf.  295,  19.  305,9.  tab.  Ig.  I B  40  pustcrtiu  pane. 

Dna  b  i  aaepiasime  ueae  omni  loquendi  wietate  egent.  Adveraa- 
livae vero a t, autem,  sed prorsus deaunt.  Talern masirae desideramus 
apud  Catonem  or.  "V,  5  si'itiis  Uli«!  faetre  vohicrit,  milte.  minus  dimi- 
dium  familiae  multa  esto.  —  Dicit  autom  de  lege  aliqua.  Post  millc 
(supplendum  est  scstertü  cf.  XII  tab.  VIII,  4)  exspecfas  sine  dubio 
aut  at  aut  dum  taxat  cf.  292,  12.  Talium  loco  brovitas  placuiL 

At  primum  de  brovioribus  Etructurie  vevba  faciam.  Ot  legea 
XII  tabularum  sie  etiam  Baniiua  ex  alia  aliam  aententium  nectit 
tantum  copula  coniunetiva  uea:  v.  3  fit'in:  i'.v  Itvlimonjium  deicito 
neive  quis  mag.  lestimonutm  popiiee  ei  defferri  neive  denjontiari  [sinilo. 
neive  ioudkem  cum  neive  urbitrunt  neive  recupe.jralorem  dato,  neive  is 
in  poplieo  luuei  j-niL-imlitm  nein  soh'tt.<  hi.tln.to  nt.ir<:  quis  [mag.  — 
cf.  ib.  v.  10  sq.  Non  dubitari  potest,  quin  hic  primum  subiuugcndum 

ait:  posiquam  recuperatores  .  .  .  dedit  —  tum:  cum  cum  con- 

dumnari  poputo  iussissel,  fucito  ioudieettn:  ~~  At  ue  unum  quidem 
horom  auetor  conaecutus  est.    294  a  v.  2  pro  tribus  membris  per 

et  annoxis  facilior  auetor  sie  diceret:  Q.  il/.  ßhii'/ci-'i^  con- 

Iroversias  cognitas  cum  eomposuissent,  qua  legeagrum 

possiderent  dixserunt.    305  a  v.  4  usque  ad  11  una  periodo 

com preh endend a  erant  fere  aic:  itoxqitn  quinn^uum  eit  ila  audivera- 
wus,  ul  vos  deasistis  vobeis  noniiata  esse,  tarnen  ca  nss  animum 
nostrvm  noti  inäoucebamvs  iia  facta  esse  propter  ca  quod  seibamus, 

ea  tos  merilo  oitile  esse  facere.  Itaque  posiquam  vostra  verba 

senatus  audivit,  tttnto  mitt/is  ultimum  mn-tmm  indoiiccbamus. 

Maxime  idonea  ad  doeendum  mihi  videntur  quao  legimus  307. 
Ac  primum  quidem  a  v.  12  aut  eidemque  aut  deinde  eontinuo  ae 
eicipientes  sententias  peragunt;  tum  in  v.  32  aemel  cum  solo  que 
auetor  pergit;  in  v.  35  novam  annectandi  formam  cum  invenissut, 
bis  utitur  ea,  Bcd  iam  in  aeenndo  loco  itorum  suum  que  repetens 
non  multo  post  bis  in  aciem  producit.  Quam  sententias  adiungeudi 
rationem  etiam  exbibent  carmina  evocationis  apud  Macrobium  III,  9 
ubi  et  notiones  ot  ennntiationes  etiam  atque  etiam  per  quo  copu- 


t)  Catonie  exempla  invenies  apud  E.  Bombe,  de  ablativi  absoluti 
apud  antiqniBsimoa  Romanorum  scriptores  usu,  dias.  grypb.  1877. 
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lautur.  Quitt,  qnaeso,  magis  Gimplicitatom,  ne  dicam  paupertatem 
illiua  scrmonis  demonstrot,  quam  eaedcm  coniiinctioues  iterum  atque 
iterum  ansio  adhibitao? 

Strocturas  dissolute  sententias  peragentee  iterum  310  a  v.  9 
depiendimus.   Neque  aliter  in  cstem  iuscriptionibus  res  se  habet. 

Ad  Catonis  rationein  perspiciendani  vido  voluti  de  a.  o.  1  cuius 
non  paucae  enuuiiationes  nulla  eouiunctione  nisi  semel  et  aemel  ei 
introducuntur.  Quibns  caret  c.  143.  orat.47.  65.  ad  M.  filiura  p.  77. 
De  primordiis  artis  orationum  Catouis  cf.  Norden  1.  c.  I  165  sq.  De 
multitiidiue  ceteromm  laceo.  Contra  eadem  eouiunctione  et  abundat 
veluti  de  a.  c.  157,  4  sq.  —  Qui  singularia  dicendi  usus  ut  oritur  ei 
natura  vol  remodiorum  vel  praeeeptorum  onumoraudorum,  ita  utpote 
qui  congruat  cum  graviore  illo  tenore  moi'um  simplicium  maximo  cum 
pondeve  in  mente  legentis  quasi  inaculpitur.  Quantopere  Cicero  in 
legibus  baeo  imitari  conatns  sit,  infra  paucis  tractabo. 

Aliomm  auetomm  baeo  adnoto:  Caasiua  Hemina  fr,  0  et  tum  quo 
irmt,  nesekbant,  ilico  manserunl.  Iiis  persuadetur,  ilko  manerait.  pars 
ilico  manent  —  pro  cum  nescirml,  ilko  manserunt.  His  postquam 
persuasum  est,  ut  ilico  manerent,  pars  ilico  manerunt,  —  Calpurnius 
Piso  fr.  8.  27.  Coelius  Antipater  fr.  30  imperator  eonclamat  de  medio, 
ut  veliics  in  sini-lro  com:!  nmovianüir,  Gallis  non  dubilalim  immittan- 

tur  —  pro  remoli  immittanlur.  fr.  41  omnes  simul  terram  cum 

classi  accedunt  navibus  alqur.  ncnpliin  ryrciliunhir,  castra  metati  sijna 
Statuunt.  cf.fr.  44.  Claudius  Quadrigariug  fr.  10.  12.  41.  57.  76.  81 
venit  acecssit,  ligna  subdidit,  submovit  Graccos,  ignem  admocit;  satis 
sunt  diu  conali,  numtjuam  quiuentnt  inemdere:  ita  Arclielaus  omnem 

materiam  obleverat  aluminc.  Valerius  Antias  fr.  21  Timochares  

ad  C.  Fabrkium  eonsulem  furtim  venit  ac  praemium  pdivit  et,  si  de 
praemio  conveniret,  promisit  regem  venenis  necare,  idque  facilc  cssc 
facta  dixit.  C.  Sempronius  Gracchus  p.  236  nuper  'flteanutn  Sidieinutn 
consttl  venit,  uxor  eius  dixit  se  in  batneis  viriiibus  lavare  vellc.  quac- 
stori  Sidicino  a  M.  Mario  datum  est  negotium,  uti  balneis  exigerentur, 
qui  lavabanlur.  uxor  renuntiat  viro.  M.  Aemilius  Scaurus  p.  260 
M.  Varius  Hispanus  M.  Scaurum  prineipem  senalus  socios  in  nrma 
ait  eonvocasse.  M.  Scaurus  prineeps  senaius  negat,  testis  nemo  est. 
utri  vos,  Quirites,  convenit  credere?  ib.  Yarius  Sucronensis  Aemilium 
Scaurum,  regia  tnercedt  corruptum,  Imperium  populi  romani  prodidisse 
ait;  Aemilius  Scaurus  hure  sc  affinem  esse  mlpac  neynt.  utri  creditis? 

lam  mihi  ageudüm  est  de  qnibusdain  loci?,  quibns  condioio  et 
consecutio  (äiTObOCir.)  omni  particula  omissa  in  eodem  gradu  positae 
sunt.  Cato  de  a.  c.  95,  2  hoc  vitem  circum  Caput  et  sub  bracehia  unguito: 
convoh'otus  non  nascelur.  —  Nulla  ratione  posteriores  nie  particula 
si  aut  alio  simili  caroro  poasunt.  122  id  mane  ieiunus  swmito  eya- 
tum:  proderit.  156,  2  ubi  ocr.ipkt  fervrre  pmrfispcr,  demittito  unum 
manipidum,  ferverc  desistel.  157  bis.  157,  10  co  hominem  demittito, 
cito  sanum  facict  hac  iura:  expertum  hoc  est.  —  ib.  co  lotio  inun- 
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eituo  sivom  eiseis,  pae  ancesto.  cf.  carm.  e?oc.  apud  Macrobium  Iir,  9 
si  deus  si  dea  est.  cf.  Varro  antiq.  rer.  div.  VIII  apnd  Gallium 
II,  28  (quem  locum  iam  attulit  R.  Merkel  in  editione  Oridii  fastorum 
Berolin.  1841)  hosiiam  si  deo  si  deae  immoldbant.  cf.  etiam  tabiilae 
devotionis  (apud  Wordsworth  1.  c.  p.  231)  Q.  Lctinium  Lupum  qui 

et  vocatur  Caucadio  qui  est  ßius  Sallusties  hunc  ego  

demando  —  quam  diosndi  rationem  Mommuen  Hermae  IV  p.  282 
oppelkt:  ungenaue  Ausdrucksweise  des  gemeinen  Lebens.  —  293,  7 
quoius  eorum  ita  nomen  ex  h.  1.  post  k.  Sept.  quae  eo  anno  fuerinl, 
delatum  crit,  quei  eorum  eo  iudieio  eondemnatus  erit,  quanti  eins  rei 
slis  aefstumata  erit,  tantam  pecuniam  solvito],  —  Quae  quattuor  te- 
lativa  quin  lenta  languidaque  Eint,  quie  dubitet?  Quam  facile  erat 
vitatu,  si  forte  scripsisset:  qttei  eorum  nomine  eius  ex  h.l,  post.  k. 
Sept.  eius  anni  ita  delato  eo  ioudicio  eondemnatus  erit,  quanti  eius  rei 
slis  aestumata  erit,  tantam  pecuniam  solvito.  ib.  21  cur  non  ecripsit: 
C  viros  ex  CDS  vireis  in  cum  annum  ex  h.  I.  keteis  qui  vivat  legal?  -~ 
Eudiori  autem  animo  iilud  prius  relativum  nimio  momento  est,  quam 
ut  propria  onuntiatione  exeudere  deeistat  cf.  ib.  75.  ib.  27  quei 
iudiecs  e[x  h.  I.  ketei  erunlj  quam  in  rem  eis  iudiecs  lectei  erunt, 
eius  rei  ...  .  —  Qnanto  eimplicius  attamen  non  minus  idoneum 
ad  intellegendum:  quam  in  rem  iudiecs  ex  Ii.  I.  lectei  erunt,  eins 
rei.  cf.  ib.  6G.  Varro  1.  1.  V,  147  quod  ibi  domus  fuerit  cai 
cognomen  fuit  Macellum,  quae  ibi  publice  sit  dinäa,  e  qua  aedifica- 
tum  hoc  quod  vocelur  ab  co  macellum.  —  tribua  relativis  quo- 
rum  duo  ad  unum  nomen:  domus  pertinent,  Btructuram  ali- 
quid duri  impeditique  praebere  omnes  concedent.  cf.  161.  VIII,  40. 
VI,  37  quare  si  quis  primigeniorum  verborum  origines  ostenderit,  si 
ca  miUc  sunt.  cf.  VIII,  27.  IX,  33  pugnant  volsillis,  non  gladio,  cum 
pauca  excepta  verba  ex  pelago  sermonis  populi  minus  trita  afferant, 
cum  dieant  proplerea  analogias  non  esse  —  pro  cum  propter  pauca 

excepta  verba  minus  trita  allata  analogias  non  esse  dicant.  cf. 

X,  ö.  r.  r.  II  prooe.  G.  3,  6. 

De  omni  Varronis  genere  dicendi  quid  nobis  iudicandum  sit, 
Norden  1.  c.  I  p.  394ey.   ita  doeuit,  ut  mihi  quidem  tacendum  sit. 

tab.  lg.  VI  B  54  msve  ier  eJie  esu  poplu,  sopir  habe  esme  pople, 
portalu, ') 

Aut  alterum  relativum  alterum  condicionale  iuveuimus,  quae 
facillime  in  unum  com prehend untur.  293,  39  quam  rem  pr.  tx  h.  I. 
egeril,  si  cam  rem  proferet  —  pro  si  praetor  rem  ex  h.  I.  actam 
proferet.  ef.  294,43.  2S5,  33.  294,  5  qua  ager  privatas  castdi 
Yituriorum  est,  quem  agrum  cos  vendere  heredemque  sequi  licet,  is 

ager  —  pro  qua  wir  um  privatum  casteli  Vituriorum  cos 

vendere   cf.  28.  296,  18,  29,  52,  65,  G7,  68,  80  (bis),  83,  8G. 

306  III  4.  312  68  —  G9.  —  IlelaUva  eadem  forma  grammatica  in 

1)  cf.  Plant!  Trin.  SB  aq.  471  sq. 
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unum  aubiectum  spcctanlia,  quantum  vidi,  in  ultimia  huius  uetatis 
inacriptionibuB  raviora  sunt. 

Iam  vero  quid  relativa  nimis  adhibita  efficiant,  ex  235,21  — 23 
cognoscas,  qnae  non  minus  quam  dimidiam  paginam  complexa  tinam 
periodum  efGngant,  cuius  aubiectum  primo  loco,  praedicatum  (nempe 
subiecto  per  demonstrativum  repelito)  ultimo  positum  est.  Omuem 
autem  mediam  partem  fere  nihil  aliud  complet  nisi  eiplicationes 
singulia  notioaibus  iterum  atque  iterum  per  relativa  additas 
ita,  ut  ad  mouatruosaa  quodammodo  claudicaateaque  ambages  pro- 
ducautnr. 

Cum  breviorea  sint  illis  adnoto  veluti  295,  43—45   (de- 

ieta  sunt)  qucmvc  agrum  locum  de  co  agro  h[eo  ex]  pl.  sc.  quod 

M.  Bacbius  tr.  pl.  III  vir  coloniae  dcduccnd[ae  rogavit  dajtum 

adsignaium  esse  fuisseve  ioudieaverit,  utei  in  h.  I.  sc.  est,  quei  Ifocus 
.....]  exira  cum  agrum  locum,  quei  agcr  locus  in  ea  ccn[luria  .... 
extraque]  cum  agmm  locum,  quem  ex  h.  I  colonci  eive,  quei  in  colonci 

nutnero  fscriptei  sunt]   oportebitvc,  quod  eins  agri  locei  quoi- 

eique  emptum  est  [.  .  .  .  .  m]anccps  praevides  praediaque  soluti  sunto. 
cf.  ib.  75 — 76,  ubi  quinque  quidem  relativa  in  ideui  aubiectum 
apectantia  cumulantur.  cf.  309  I  12  sq. 

Enantiatiouca  secundarias  enumerandi  causa  aliquando  repeti 
iam  e  legum  natura  iutellegi  potest:  293,  56  quei  ex  h.  1.  condem- 
nalus]  aut  absolutes  eritr  quam  eo  h.  I.  nisei  quod  post  ea  feceril,  aut 

litibus]  aestumandis,  aut  nisei  de  sandhmi  hoiusee  legis,  actio  ne't  esto 
cf.  294,  38.  395,  5.  cf.  Cato  do  a.  c.  14,  4  tegula  integra  quae  erit, 

quae  non  erit,  unde  quarta  pars  abkrit,  duac  pro  una  puta- 

Imntur.  Praelerea  Cato  non  tarn  relativas  enuntiationea  repetere 
quam  eadem  particula  coadicionali  uti  aolet:  de  a.  c.  2,  1  pater  fa- 

milias  ubi  ad  villam  venit,  ubi  larem  familiärem  salutavit  — 

Apparet  actionem  veuiendi  actioci  salutandi  anteire.    Quare  ei  di- 

cendum  fuit:  pater  f.  cum  ad  villam  venerit,  ubi  —  aut 

paler  f.  ubi  ad  villam  venit  larc  famiiiari  salutato  fundum 

circumeat.  —  id.  orat.  51  memoria  sie  aeeept,  siquis  quid  alter  ab 
altera  peterent,  si  atnbo  pares  cssent,  sive  boni  sive  malt  esscnl  — 
pro  siquis  quid  aller  ab  altera,  qui  (vel:  cum)  ambo  pares  essent, 

peterent,  sive  —  cf.  ib.  52  ubi  eiapectas:  siquis  vestrum  qui 

belli  superfuerit,  non  mveneril  peewiiam,  cgehit  —  aut  siquis  vestrum 
belli  superstes  non  invenerit  pecuniam.  Valerius  Antiae  fr.  45  (Peter 
hiat.  r.  p.  1C7)  reUlis  iubcatis,  Quiritcs,  quae  pequnia  capto,  ablata 
coacta  ab  rege  Antiocho  est  quique  sub  imperio  eius  fuerunt,  quod  eins 
in  publicum  relaium  non  est,  uti  de  ea  re  Ser.  Sulpirids  praetor  urbanus 
ad  senatum  referat,  quem  eam  rem  vclit  senatus  quaeme  de  eis,  qui 


apud  Livium  XXXVIII,  54  tradita  rogationem  agunt  (cf.  Livii  verba: 
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fuit  autem  rogalio  talis)  Valerio  Antiate  non  nominatim  lauilato.  At 
praetor  hoc  structurae  priacae  specimon  praebentur  I.  vcliiis  in- 
bcatis  II.  copia  Torborum;  capta  ablala  eoacta  III.  vocabulum  rem 
accurationis  causa  repetitum.  Huc  accedit  quod  in  fine  praeeuntis 
capitis  (53)  non  solum  Antiatis  Domen  esstat;  (Anliatem  uuctorem 
rcfellit  tribunus  piebis)  eod  etiam  huius  in  fino:  has  ego  summas  auri 
et  argcnli  relatas  apud  Anliatem  inveni  —  praeterea  in  c.  45  in- 
eunte  legis:  ut  Valerius  Anitas  auclor  est.  —  Quibus  de  causia  hic 
(c.  54)  Antiatis  verba  nobis  tradita  esse  ego  conicio. 

In  Iiis  periodis  multiludine  relativ  am  in  vel  aliarnm  enuntia- 
tionnm  aeeundariarum  porrectis  mirari  non  debemus  conatruetionem 
aliquando  ab  auetoribue  neglegentia  quadam  commoüs  mutari.  Sic 
311  II  29  sei  is  eam  rem,  quae  ita  ab  eo  petetur  deve  ea  re  cum  eo 
agetur.  —  Auctorem  ex  relativa  struetura  in  deinonsti-ativani  con- 
struetionem  transire  sie  explicem:  quamvis  ex  relativo  id  quo  seu- 
tontia  variatur,  pendere  dobeal,  tarnen  ex  anteeunti  condiciono:  si  is 
eam  rem  —  struclum  est,  cum  haec  animo  auctoris  iam  inhaeseril. 
Nempe  legititnum  hoc  esset:  quae  Ha  ab  co  petetur  aul  qua  de  re 
cum  co  agetur.  cf.  295,  66,  67.  311,  7—9.  311  II  38  tum  de  eo, 
a  quo   ea  res  ita  petetur  quomvc  eo  de  e.  r.  ita  agetur  —  pro 

quomvc  quo.  cf.ib.30.  312,91—93  nisei  quei  eorum  stipendia  , 

feecrit,  quae  stipendia  ,  aut  bina  semestria,  quae  procedert 

oporteal,  aut  ei  vocatio  rei  militaris  erit  ....  —  pro  aut  cui.  — 
Hic  qnamquaut  conrunetio  ai  vel  alia  non  praecesait,  tarnen  ei  quasi 
es  tali  pendons  struetum  est.  Neqne  rocusarem,  qnombna  cum 
Wommseno  ante  baec  verba  addena  ex  103  dum  taxat  quod  ei  legibus 
pl.  sc.  procedere  oporlebit  cf.  C.  I.  L.  I  p.  125  —  vocabulum  ci  in 
couatruetionem  illius  enuntiationis  pertrahorem,  si  non  einsdem  legiä 
siraile  aliquid  legerem :  158  qui  phtribus  in  rmmtäpim  coloncis prae- 
feclureis  domicilium  häbebU  et  is  Eomae  censtis  crit  —  ubi  iterum 
Mommsen  inacriptiom  parum  confisus  coniecit  si  is.  Itaque  ego 
ijnidem  perauasum  habeo  hoc  loco  (158)  traditum  seivandum  esse; 
i)lo  (91—93)  quod  ad  verba  pertineat  nihil  auppleri  opus  esse. 
Coterum  etiam  baec  attractione  quadam  effecta  esse  nescio  an  iudi* 
candum  sit. 

Iam  coniecturam  afferre  mihi  liceat.  312,  103  traditur: 
C.YM-EO  quod  sansnm  non  praebet.  Iam  Mommsen  proposuit 
C.  I.  L.  I  p.  125  dum,  praesertim  cum  litteram  B  nihil  aliud  esse 
nisi  versam  C  appareat.  At  EO  ex  litteris  TA  (=  taxat)  corrupta 
esso  conioiena  mihi  quidem  non  persuasit,  cum  0  nulla  ratione  frag- 
mentum  litterae  A  esse  possit.  Contra  ego  propono:  J)VM EOJIVM. 
Spatium  autem  triam  ultimarum  litterarnm  in  monumento  liberum 
oaae,  ex  P.  Hitscbl:  priscae  latinitatia  monumenta  epigraphica  Derolin. 
1862  mihi  ipse  persuasi.  Quod  tum  pronominia  indefinit]  formam 
esse  posse  docet  eiusdem  legis  71  neue  corum  quod.  Ac  reforo  qui- 
dem  eorum  quod  ad  antecedentia  bina  semestria.    Sententiam  igitur 
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quantum  video,  mea  coniectura  qnamquam  non  mutat,  tarnen  com- 
mendetur,  qnod  magis  signa  tradita  sequitur.1) 

Simpliciora  quaedam  atructurao  mutatae  baec  a£fero:  294,  5 
,/uem  agmm  cos  vendcre  hcrcdemquc  sequi  licet  —  ubi  quem  agrum 
simul  obiecto  et  aubiecto  fungitur.  cf.  308,  9  ulei  eis  legalos  venire 
mif/irequc  Ucerei. 

Cnto  de  a.  o.  16  calcem  purliario  coqiicndam  qttidant,  ita  datur  — 
rode  Keil  supplet  ab  eis.  Similin  in  ilüns  commentnrio  p.  43  in- 
venies.  —  o.  90  postea  fabam  puram  fresam  ei  fax  purum  facilo  et 
■  fabae  tertla  pars  ut  infervescal.  141,  1  qtiola  cx  parle  sive  circum- 
agi  sive  circvmferenda  censcas.  cf.  294,  4  cos  fiticis  faecre  lermi- 
nosque  sialui  iusenint.  (ab.  Bant.  ose.  v.  10  pis  cevs  banlins  fusl, 
censamur  esuf  (nominatiTus)  im  eilmim  (uceuaalivus).  —  aic  saepe 
etiam  bio  illam  neglegeiitiam  seribondi  cognoseimua,  qaae  omuem 
congruentiam  aequabilitatemque  igaoret. 


Caput  IV. 
De  attraetione  Byntaotica. 
Causa  attractionia  es  lila  linguae  natura  repotenda  est,  qaae 
rationibas  paribus  forcnas  parea  reddere  aut  duaa  rationea,  quibus 
iam  aliquid  aut  formae  aut  seutentiae  commune  est,  magis  adaequaro 
stndeat.  Nam  est  animi  bominum,  ut  cogitationes  (ideas)  ita  emin- 
tiationes  earam,  ut  ita  dicnni  aaaociare.  (Juae  exaequatio  quanto- 
pere  quodammodo  eonseientiam  eovnra  fngiat,  ei  illis  generibns  eiua 
inprimis  apparet,  qnao  formales  nominamus,  veluti  ex.  litterarum  at- 
tractione.  Atqne  exempla  enotare  siipervacuum  sit,  cum  et  notissima 
res  sit  et  in  recentioribus  libris  de  arte  grammatica  couacriptis,  ut 
fere  fit,  iam  eatia  demonatretur.  Haec  autem  auctoris  inscientin 
quam  memoravi  nobia  ostendit,  in  quibus  regionibus  prao  ceteris 
talia  nobig  quaerenda  sint:  ubiciimqne  lingna  statim  cogitatbnem 
sequitur,  ubieumque  nullo  studio  nec  artis  nec  elegantiae  recta  na- 
tivas  animi  motiones  reddit.  Et  inveniri  iu  omnium  gentium  in. 
primis  primordiis  linguarum  Ziemer  1.  c.  p.  55  sq.  edocet,  Haec  igitur 
au'a  species  illis  nobis  tribuenda  est,  quae  non  tarn  logica  quam 
payehologica  appellanda  sunt.2)  —  Ac  primum  quidem  dividena 
Ziernorum  aecutus  agam 

1)  Ceterum  Wotdaworth  1.  c.  p.  216  omnem  enuntiationOEi  littcras 
iueertaa  eontinentum  neqiie  ad  oportebit  omittit  nulla  Causa,  in  commen- 
tarii  p.  469  alluta.    Cui  quae  ratio  aiibsit,  non  prorana  videO. 

2]  De  coauum  quam  diciint  athaelione  apud  l'lmittim  et  apad 
Terentium  ample  quacamt  H.  Bocfeach,  disa.  vratiiL  1866,  qui  do  bac 
ratione  eiplicaniln  nonnumquiim  iam  rectum  vidit,  qnamquam  ego  non 
Semper  cum  eo  focio. 

Jahrb.  f.  lim.  Pr.i]0L  Snpul.  Bd.  XX1T.  3.1 
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L  De  assimilationo  formao. 
a)  Generla. 

Varro  1.  1.  V,  113  purpura  a  purpurne  marüumae  colorc,  Focni- 
cum  quod  a  Poenis  primum  dicitur  aliata.  —  Ei  purpura,  cum  primo 
loco  Caput  positum  sit,  vorlmui  structuin  est  Itaqne  supervacaani 
puto,  ut  Laetus  vohiit,  emeiidaro  allatum. 

b)  (.'usus. 

97,  21  neve  infer  ibei  vtrei  plous  duobus  mulicribus  plous  tribus 
arfuise  velenl.  —  Cum  nominativua  virei  ante  legatur,  certe  ea  aetate, . 
cuius  auetoros  aliquam  concinnitatem  verborum  consequuntur,  nw- 
Jieresdiiiasent;  aed  ablativns  interiectus  qui  animo  Bcribentis  inhaesit, 
sequentis  verM  ablativiim  effecit. 

Cato  de  a.  c.  23,  4  tortivum  mustern  circumeidaneum  suo  cuique 
dolio  dividito  —  pro  suo  quodque  —  aut  surtm  cuique.  —  Haue 
formulam  inprimis  adaeojaationi  idoneam  esse,  iam  Zieroer  ).  c.  p.  70 
perspexit  boc  exemplo  allato:  sui  quique  mores  fingunt  fortunam 
hominibus  (Ribbeck,  comic.  lath.  rel.  I  p.  108).  —  cf.  312,  91  quae 
stipendia  in  castreis  inve  provincin  tnaiorem  partern  sui  quoiusgue  antii 
feceril  —  ubi  genetivuui  quoiusque  (pro  nominativo)  nou  nisi  ex 
ceteris  duobus  genetivis,  ouippo  qui  eum  circumdent,  procimim  esse 
apparet  — Idem  312,102.  Varro  1.  1.  X.48  (cum)  debeant  sui  cuius- 
que  generis  in  conhtngendo  coputari.  —  Idem  statuendum  mihi  videtur 
de  294,  31  ni  quis  posideto  nisi  de  maiore  parte  Langensium  Veilu- 
riorum  sentenlia  —  pro  maioris  parlis.  —  Si  causam  quaeris,  in 
praepositum  de  animum  intendas;  nam  hoc  factum  est,  ut  primum 
nomen,  quod  ecquitur,  inde  strueretur.  Cato  or.  I,  4  agram  quem 
Volsei  habuerunt,  campestris  plerus  Aboriginum  fuii  —  pro  ager. 
—  In  verbo  agratn  pronuntiando  auctoris  auimo  iam  enuntiatio  re- 
lativa  inest,  ut  huius  struetura  cum  struetura  il lins  misceatur. 
cf.  ib.  32,  3. 

Versa  vice  de  nomhativo  agitur  294,  43  Vituries  (flectitur 

autem  seeundura  o-declinationem  cf.  v.  5  Vituriorum),  quei  

iudicati  aut  damnati  sunt,  sei  quis  cos  omnes  —  pro  Vitu- 

rios.  cf.  «arm.  evoc.  apud  Macrobium  III,  9  teque  maxime  ille  qui 
tirbis  huius  populique  ItiMtmt  rmpifti,  y-rwor.  —  Quis  non  eispectet 
iltum?  tab.  Ig,  VI  A  19  vasor  verisco  Treblanir,  porsi  oerer  pehaner 
paca  ostensendi,  eo  iso  Ostend»  —  pro  vaso  (acousativo).  Nomina- 
tivum  ad  porsi  attractum  esse  iam  Buecheler,  Umbricorum  p.  51 
observavit. 

Calpurniua  Piso  fr.  19  quia  Tarquinio  nomine  esset  —  pro 
Titrquinius.  —  Quem  ad  locum  Gellins  XV  29  adnotat:  duae  istae 
in  loqtiendo  figttrac  wotae  satis  usitataeque  sunt:  mihi  nomen  est 
lulius  —  et  mihi  nomen  est  I\dio  —  ierliam  figuram  novani  rep- 
peri  apud  Pisoncm  (sequuntur  illiua  verba).  —  Ita  ego  in  hoc  loco 
iuterpretor  Tarquinio  aiilativum,  qui  soquenti  nomine  exaoquatus  est; 


□igitized  by  Google 


De  eermone  pedeatri  Italomm  vetustisaimo.  yl5 

nani  hic  prior  est  cf.  yeluti  ego  sunt  nomine.  Xempe  in  illa  forauila 
quae  apad  optimos  nuelores  aemper  floruit  mihi  est  nomen  lulio  non 
minus  attractionem  casus  nobis  atatnendani  esse  verbo  nullo  opus 
est.  Cato  de  a.  c.  134,3  Iane.  paler,  tili  te  strue  omniovenda  bonaspre- 
ccs  bene  prccalus  sum,  ciusdem  rei  ergo  maetc  vino  inferio  esio.  — 
Vocativos  maete  (pro  nominativo)  antecedenti  laue  efäctua  est;  qua 
de  re  iam  Ziemer  ].  c.  71  dieser nit  aliud  exemplum  (Vergilianum) 
afferens.  Praeterea  eodem  Cutanis  loco  bis.  Apud  Livium  etiam, 
ni  fallor,  similia  inveniuntur.  Varro  r.  r.  II  2,  5  iure  utimur  eo,  quo 
lex  praescripsil.')  1.  1.  VII,  110  In  secutidis  tribus  quos  ad  le  misi 
item  generolim  discr/lis  /.rimiim  (inte  liegen  das  est  accuaativus,  cum 

de  libris  verba  faciat)  in  quo  sunt  origines,  secundum  quibus 

roedbulis  tempore  sint  notata,  tertias  hie,  in  quo  — 


viiae  fortunarumque  hominum,  quac  dimadrra*  Ch/ddaci  appcllant, 
gravissimos  quosque  fieri  septenarios.  —  Fortasse  sie  intellegitur 
Vano  1. 1.  Tffl,  13  cum  de  Ms  ttomen  sit  primum  —  prius  enim  no- 
men  est  quam  verbum  temporale  rt  rtliqun  posterius  quam  notnen  et 
verhum  —  prima  igitur  nomina.  —  Dico  posterius  secutidum  prius 
strucluru  mihi  videri,  nisi  orta  sunt  vel  simfle  aliquid  aupplendum 

Sicut  in  lirigua  graeca,  ut  de  aliis  taceam,  etiam  in  latina  ea 
nomina  quornm  notiones  inEnitivo  vel  partieipio  proiimae  sunt,  cum 
eo  caau  struuatur,  quem  primum  verbum  postulat  cf.  Ziemer  L  c. 
p.  94.  Sic  94  manum  inketio.  XII  tab.  III  2  manus  iniectio.  — 
Atque  hic  accusativum  nobis  intellegendum  esse  Schoelli  acumen 
L  c.  p.  102  aq.  similibua  eollatia  comprobavit.  Ceterum  plura  talia 
in  Plauti  fabnlis  legiraua.  Similiter  295,  54  cmplor  siä  ab  eo  — 
ubi  aubstantivurn  secundum  verbum  suum  struclum  esse  apparet.  — 
Eodem  modo  enodo  97,23  senaluosquc  saik-niium  utei scicnles essetis  — 
quasi  verbum  finitum  uaurpatum.    Participium  futuri  cum  verbo 

bnm  finitum  componere  oiunes  consentiunt.  cf.  312,  148  qui  tum 
censum  populi  acturus  erii.3) 

1)  Quem  locum  sie  explicaua  puguo  contra  Keilii  conimentarii  p.  146. 

2}  cf.  Plauti  Trin.  v.  137  illtqui  mandavit,  exturbasti  ex  aedibus?  — 
Alia  Plautina  invenioa  in  Brill  oJitione  Trinummi  a.l  veraum  985,  qui 
iure  laudat,  quae  eiplanavit  IU>iaif>-Haase :  Torlee.  (Iber  lat.  Sprnchwiaa  ,  III 
lat.  Syntai  ed.  Schmal i-Landgraf  Berlin  1888;  adn.  663  der  Sprechende, 
nicht  im  Stande,  oder  nicht  geneigt,  den  Bau  des  Salzes  im  voraus  zu 
berechnen,  schlicht  das  als  Bauptsaclie  vorauf  gestellte  Nomen  an  das  ihm 
canäehsi  im  Sinne  liegende  Verbum  an. 

3)  cf.  Varro  antiq.  rcr.  hum.  XXI  apud  Gellium  XIII,  13. 

33* 
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IL  Coordinatio  periodorum. 

Qua  oWcrvationo  ad  periodos  contemplandaa  produeimur.  Ac 
primum  quidem  pemiriam  quamdam  eins  rationia  significandae  in- 
venimus,  quaa  toter  aingula  enuutiata  interoit.  Ita  uascuntur  illa 
brevissima  inprimiü  XII  tabularum  ac  (Monis  praeeeptorum  de  agri 
cultura;  cf.  qiiae  puleberrima  paucis  perzeripsit  E.  Norden  in  libro, 
quo  bis  de  rebus  ample  dispufabit  I,  p.  163.  —  At  tarnen  non  illa 
obscurior  breyitas  posteriorum,  velati  Taciti  efficitur;  ioimo  simpli- 
cem  aorisum  volgi  inculti  praeatat,  qnod  neo  alia  meditandi  rationo 
utitur  nec  aliam  rationem  infcelligit:  XII  tab.  III,  2  —  4  post  deinde 

manus  iniectio  esto.    in  ius  duoito.   fii  rudicatum  facti  secum 

ducilo.  vincito  aut  nervo  auf  compedibus.  quindeeim  pondo  nc  maiorc 
aut  si  volcl  minore  vincito.  si  volet  suo  vieito.  ni  suo  vieil  ~~  Horas 
farris  endo  dies  dato,  si  volet  plus  dato.  cf.  I,  6—9.  —  Coniunctiones 
fere  Semper  desunt,  ut  Saarn  quodque  enuntiatum  Tim  habeat  cf. 
19.  95;  legem  regiam  apud  Festum  p.  389  (Muller).  —  Unum 
subiungendi  genus  perfee  tum  in  relativis  et  bypotheticiB  uaurpatiir 
ef.XII  tab.  II,  2.  IV,  2.  VII,  7.  VHI,  2, 3,4, 11  sq.,  21,  22.  XII,  3, 4. 
Telnti  IL,  3  cui  teslimonium  defuerti,  is  leriiis  diebus  ob  partum  ob- 
raguJalum  i/o.  —  C'eterum  de  hae  re  cf.  Sehoell  i.  c.  p.  100. 

Similem  siroplicitatem  praebet  tab.  Ig.  I B  1- — 8,  nbi  multitudo 
protascon,  quamquam  subiungenda  erat,  adiungitur;  apodoaia  autem, 
qnae  corjsecutiouem  ooptinet,  non  nisi  pai'ticula  inufc  aignifieatur. 
of.  IIA  18  —  40.  IV  21  sq.  Singularem  strueturam  praebet  IIA  16 
liuntta  katlc  tiscl  stdkaz  est  sume  usttie  antermenzaru  sersiaru. 
lieriici  fa'siu  adfertur.  Loco  optativi  heriiei  aut  si  aut  vel  ex- 
epectaraus;  cotorum  quomodo  coniunetio  vol  ortutn  sit,  binc  per- 
apici  polest  cf.  Buechelor  1.  c.  p.  130.  cf.  tab.  Bant  ose,  v.  14 
usque  ad  18  et  28  Eq.  Praepositae  condicioni  fere  Semper  ata- 
tutum  respoodot.  Si  illae  plures  sunt,  copula  coniunetiva  maximo  es 
cicipiunt.  Uno  loco  copulam  adversativam  iuTenio:  v.  20  auf  svaepis 
censtomen  nei  eebunst.  —  Atque  hac  quidem  anetor  omnibua  locis  uti 
debuit,  tibi  de  eo  praescribitur,  qui  contra  legem  aliquid  agit.  lam 
cunralantiir  hao  coniunctione6  97,  lOsq.  24sq.  cf.  columnam  rostra- 
tam  (391).  275  viam  fecci  ab  Regio  ad  Capuam  et  in  ea  via  ponfes 
omnek  miüarios  poseivi  — ,  cuiua  prima  pars  eine  dubio  atruetnra 

ublativi  absoluti  polita  esset:  in  via  ab  Regio  ad  Capuam  facta  

poseivi.  cf.  Cato  or.  II  25  t»  campo  Tibvrü  uti  hordeum  demessvil, 
idem  in  montibus  Berit,  ibi  hordeum  idem  Herum  inetil  —  pro  —  eodem 
in  montibus  sato.  —  Varronis  cf.  r.  r.  I,  20,  3. 

Sed  atmeturarum  partieipialium  quaa  vocamus,  ut  deaunt  anti- 
nuissirao  sermoni  XII  tab,  (cf.  Sehoell  1.  c.  p.  106)  primum  vesti- 
y::;in  inveni  in  fi-;Lj.;mnitf>  L'DO  ./,.  Mmnw /ins  L.  f.  imp.  [dcd.  Cojrinfho 
capta  —  quam  quam  non  certnm  est.  Non  priue  quam  circa  a.  100 
a.  Ch.  n.  in  sermonis  pedestria  inacriptionibua  pro  certo  habetur: 
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295,  84  invito  eo.  ib.  88  mvileis  eis.  cf.  291,  5.  tab.  Ig.  I Ä  1  aves 
anzcriates.  id.IIA17.  VIA1.1)  —  Poetarum  priscorum  eiempla 
vide  apud  Holtze  1.  c.  I,  112;  sed  quatenue  illis  locis  de  absoluta 
aulativo  agatur  aecuratioris  quaestiotiia  sit,  quamquam  E.  Bombe 
(cf.  adn.  l)  ablativum  absolutum  ex  ablativo  temporali  repetit  et 
Piauli  et  TcrenÜi  temporit/us  vere  absolvtam  slmeivram  fuisse  (cf. 
p.  28  illiua  diasertatioriis)  eontendit.  At  strueturae  participiales  per 
oinnem  legum  lingunm  buius  aetatis  rarissiroae  sunt,  in  primis  ab' 
lativus  absolutus,  quem  veluti  vidi  306  III  16. 

Eandem  penuriam  particulae  postquam  adbibendae  in  legibus 
observamus  cf.  295,  19.  305,9.  tab.  Ig.  I B  40  pvsterthi  pane. 

Una  s  i  saepiasime  uaae  omni  lcquendi  varietate  egent.  Adversa- 
tivae  vero  at,  autem,  Bed  prorsus  deaunt.  Ta!em  maiime  desideramus 
apud  Catonem  or.  V,  ö  siqttis  ilhtd  facere  voluerit,  mille  minus  dimi- 
dium  familiae  multa  eslo.  —  Dicit  aufom  de  lege  aliqua.  Post  mille 
(supplendum  est  sestertü  cf.  XII  tab.  VIII,  4)  eispectas  sine  dubio 
aut  at  aut  dum  taiat  cf.  292,  12.    Talium  loco  brevitas  placuit. 

At  primum  do  brevioribus  strueturia  vorba  faciam.  Ut  legea 
XII  tabularum  sie  etiam  Bantica  ex  alia  aliam  sententiam  nectit 
tantum  copula  coniunetiva  uaa:  v.  II  fiteivc  ig  tetimonjium  deicilo 
tieive  quis  mag.  testimonium  poplice  ei  de[fari  neive  denjontiari  [sitiito. 
neive  toudicem  cum  neive  arbitntm  nciir  rix\ipr.]nilnr<m  dato,  neive  rs 
in  poplieo  luuci  praetexlam  »ein  sohvs  haheto  ntii-e  quis  [mag.  ~ 
cf.  ib.  v.  iOsq.  Non  dubitari  potest,  quin  hic  primum  subiungondum 

ait:  postquam  recuperatores  .  .  .  dedit  —  tum:  eum  cum  con- 

dumnari  poputo  iussisset,  fucito  ioudicclur.  —  At  ne  iinum  quidem 
horuni  auetor  conaecutus  est.    294  a  v.  2  pro  tribus  membris  per 

et  anneiia  faeiiior  auetor  sie  diceret:  Q.  M.  3li>\iuiris  ton- 

troversias  cognitas  cum  composuissent,  qualegcagrum 

possiderent  dixserunt.    305a  v.  4  usque  ad  II  una  periodo 

comprehendenda  erant  fere  sie:  nosque  quamquam  ea  ila  audivera- 
mus,  u(  vos  deixsistis  vobeis  nonliala  esse,  tarnen  ea  nos  aninium 
nostrum  non  indmicebamus  ita  facta  esse  prop/cr  ca  guod  seibamus, 

ea  vos  merito  oitile  esse  facere.  Itaquc  postquam  vostra  verba 

senalits  audh'it.  ianto  viagte  nnivuim  nwU-am  indoucebamus. 

Maxime  idonea  ad  docondum  mihi  videntur  quae  legimua  307. 
Ab  primum  quidem  a  v.  12  aut  eidemque  aut  deinde  continuo  66 
eseipientes  seutetitias  peragunt;  tum  in  v.  32  aemel  cum  solo  que 
auetor  pergit;  in  v.  35  aovtim  annectendi  formam  cum  inveniaset, 
bis  utitur  ea,  sed  iam  in  aecundo  loco  itorum  suum  quo  respetonä 
□an  multo  post  bis  in  aciem  producit.  Quam  sententias  adiungeudi 
rationem  etiam  exbibent  carmioa  ovocationis  apud  Hacrobium  III,  9 
ubi  et  notiones  et  eniialiationes  etiam  atquo  etiam  per  quo  copu- 


1)  Catonis  eiempla  inveniea  apud  E.  Bombe,  de  ablativi  abaoluti 
apud  antiqnisaimoa  llomanorum  scriptores  uau,  disa.  grjph.  1877. 
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lantur.  Quid,  quaaso,  magis  simplioi intern,  ne  dicam  paupertatem 
illius  sermonis  demonstret,  quam  eaedem  coniiinetioucs  iterum  atque 
iterum  anxio  adhibitae? 

Sirncturas  dissolute  sententias  peiagcnles  Herum  310  a  v.  9 
depreudimus.   Keque  aliter  in  ceteris  iuscriptiouibus  res  ee  habet. 

Ad  Catonia  rationem  p  erspielen  dam  Tide  veluti  de  a.  c.  1  cuius 
non  paucao  enuntiationea  nnlla  coniunetione  cisi  semel  et  semel  si 
introdueuntur.  Quibua  caretc.  143.  orat.  47.  65.  ad  M.  filium  p.  77. 
De  primordiis  artis  orationum  Catonia  cf.  Norden  1.  c.  I  165  sq.  De 
muititudine  ceterorum  taeeo.  Contra  eadem  coniunetione  et  abundat 
veluti  de  a.  c.  157,  i  sq.  —  Qui  singularis  dicendi  usus  ut  oritur  ei 
natura  vel  remodiorum  Tel  praeeeptorum  enumoraudonim,  ita  utpoto 
qui  congruat  cum  graTiore  illo  f.enore  marum  simplicium  maiimo  cum 
pondere  in  ment«  legenlis  quasi  inseulpitur.  Quantopere  Cicero  iü 
legibus  haeo  imitari  conatus  sit,  infra  paucis  tractabo. 

Aliorum  auetorum  haec  adnoto:  Caaaius  Hemina  fr.  9  et  tum  quo 
irent,  ncseiebant,  ilico  mansemnt.  Iiis  pennui'.Mui-,  itü  o  manerent.  pars 
ilko  manenl  —  pro  cum  nescirent,  ilico  manserunt.  His  poslquam 
persuasum  est,  ut  üko  manerent,  pars  ilico  mancrunl.  —  CalpurniuB 
Piso  fr,  8.  27.  Coelius  Antipater  fr.  30  imperator  condamat  de  medio, 
ut  vclites  in  sinislro  cornu  removeantur,  Gallis  non  dubitatim  immit/an- 

tur  —  pro  remoti  immittantur.  fr.  41  omnes  s'anul  ierram  Mm 

classi  aeeedunt  navibus  atque  scaphis  egrediunfur ,  castra  mctali  Signa 
statuunt.  cf.fr.  44.  Claudius  Quadrigariua  fr.  10.  12.  41.  57.  76.  81 
venit  acecssit,  ligna  subdidit,  subinoiit  Grarros,  iyiicm  admovit ;  satis 
sunt  diu  conati,  )i<<m>iuaiii  iiuirrrn»!  iiHY>i<l''rc:  ita  Archelaus  omnem 

materiam  oblcvcrat  aluminc.  Valerius  Antiaa  fr.  21  Timochares  

ad  C.  Fabricium  consulctn  furtitn  venit  ae  praemium  petivit  et,  si  de 
praemio  conveniret ,  promisit  regein- venenis  necare,  idque  faeüc  esse 
facta  dirit.  C.  Sempronius  Gracchus  p.  236  nuper  Tlicanum  Sidicinum 
consul  venit,  uxor  eius  dixit  se  in  baincis  virilibus  iavare  vellc.  quac- 
stori  Sidicino  a  SI.  Mario  datum  eM  nrgathtm,  uti  bulnats  exigerentur, 
gui  lavabantur.  uxor  remtntiat  viro.  M.  AomiliuB  Scaurus  p.  260 
M.  Varius  Hispanus  SI.  Scaurum  prineipem  senatus  socios  in  arma 
ait  convocasse.  SI.  Scaurus  prineeps  senatus  negat,  testis  nemo  est 
utri  vos,  Qairites,  convenil  crederc?  ib.  Varius  Sucronensis  Aetnilium 
Scaurum,  regia  merade  corruptum,  Imperium  populi  romani  prodidisse 
ait;  Acmitius  Srn/im*  li-iii-  .-'<:  uffinnn        culpar.  negat,  utri  creditis? 

Iam  mihi  agendum  est  de  quibusdam  locis,  quibus  condicto  et 
consocutio  (üvröbocic)  omni  particula  omiasa  in  oodem  gradu  poaitao 
sunt.  Cato  de  a.  c.  05,  2  hoc  vitein  circum  caput  et  sub  bracchia  unguito: 
conuolvolus  non  nascetur.  —  Nulla  ratione  posteriores  bic  particula 
ai  aut  alio  simili  carerc  poasunt.  122  id  manc  ieiunus  sumito  eya- 
tum:  proderit.  156,  2  tibi  oeeipid  fervt.rt.  pturfixper.  demitiito  unum 
manipulum,  fernere  desistet.  157  bis.  157,  10  co  hominem  demitiito, 
cito  sanum  facict  hac  iura:  expertum  hoc  est.  —  ib.  eo  lotio  inun- 
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gutta,  plus  videlunt.  cf.  Vairo  r.  r.  I  2,  25  cucumerem  angitimim 
condito  in  aquam  camquc  infundito  qua  voles,  nulti  acccdcnt. 

Soipio  Africanua  minor  p,  184  nos  vis  (defcndere)  ncqaitiam, 
age  maliliam  sattem  defendas. 

Omni«  vero  auperat  Cato  do  a.  c.  34,  2  agcr  rubricosus  et  terra 
pulla,  materina,  rttdccta,  harenosa,  item  quac  aquosa  non  erif,  ibi 
hipinum  bonum  fiel.  —  Hio  non  solum  particula  ubi  (vel  rolativo 
qui)  Bad  etiam  verbo  defioicnta,  nimi3  übertäte  illa  auctor  abusus 
mihi  videtur.  Illia  autem  loeis,  concedo,  liacc  abrupta  brovitas,  o 
maiore  animi  concitatiaöe  parta,  absolutissimam  quamdam  efficit  gravi- 
tatam.  Alquo  hic  praesto  est  Cato  illo  non  minus  severissimis 
moribua  quam  solidiasimo  ac  quasi  aspero  acrmone. 

His  siroplicioribns  coordinatiouis  generibus  tractatis  ad  diffici- 
liora  animum  intendamua.  Ei  eodora  autem  fönte  quo  illa  accura- 
tior  verborum  abnndautia,  de  qua  in  capite  I  egi,  sontentiae  coacer- 
yatae  manant,  qnae  totum  verboruni  ambitum  complectantur.  Ut 
illic  in  copia  vorborum  Studium  quam  mnximae  perspicuitatis  cogno- 
scitnr,  ita  hic  alia  aliam  enuntiationom  prerait,  ut  pi'iorom  eiplicet, 
ut  covrigat,  ut  moderetur.    Kam  totum  enuntiatum  aliquando  in- 

vncuum  eat:  291  Vaarus  hrtec  quin-  infr/i  scripta  sunt  

facienda  coiravit.  cf.  tab.  Ig.  VI  A  16  hondra  est»  tudcro,  porsci 
stilra  screihlor  scnt.  293,  7  post  k.  Septenibr.  quae  eo  anno 
fiterint  —  qnorum  low  cius  anni  Batis  fuisset.  At  totum  illud 
enuntiatum  vim  äuget,  id  quod  auctor  intenderat.  Calpurnins  Plso 
fr.  3G  oecipit  saeculum  hU  consulibtts  qui  proximi  sunt.  fab.  Ig. 
VI  A  5  sersi  pirsi  sesust,  poi  angta  ascriato  est,  ersc  neip  mugaiu 
nep  arsir  andersiMu ,  nervt  eourlust,  porsi  angla  anscriato  tust.  — 
At  quanfa  crebritas  aentenliarum,  tanta  paupertaa  sermonis.  Nam 
enuntiationum  secundariarum  furo  nihil  aliud  legum  sermone  usur- 
patur  nisi  aut  relativao  aut  condicionales,  cum  rarae  sint  coniunc- 
tiones  tempnralea  ubi  vel  postquam  vel  cum,  cum  rarae  sint  cou- 
struetiones  participiales,  ut  iam  vidimus.  Mao  ipsae  aulem  cum 
nimia  ubertate  usurpatao  gravitatem  illnm  duritatemquo  offinguot, 
quao  in  legibus  maioribus  primum  logenti  non  parvas  difficultatea 
praobont.  Quao  qualea  aint,  qui  creverint,  considerare  oparao  pre- 
tinm  Sit. 

XII  tab.  Vm,  11  si  nox  furtum  faxit,  si  im  occisit,  iure  caesus 
esto.  —  Hic  seuteutiao  condicionales  alia  aliam  excipit,  cum  priorem 
subiunetam  esao  apparoat.  Itaquo,  ut  aupra  dixi,  oispectag;  qui  nox 

furtum  faxsit,  si  ,  iure  caesus  esto.  V,  7  si  furiosus  escit,  ast 

ei  custos  nee  escit,  adgnatum  potestas  esto  —  pro  si  ei  qui  fu- 

riosuseseit,  eusiosnee  escit  Quamquam Schoell  1. c. p.  110,111 

huic  ast  aliqnid  rationis  adversativae  =  läv  bi  inbaerore  contendit, 
at  de  hac  re  dubitem,  uum  rectum  vtdeam.  tab.  Bant.  ose.  v.  23 
eüuo  sivom,  paci  eizeis  fust,  pae  ancesto  fust.  —  Hic  salis  fuisset: 
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eiluo  sivom  eizeis,  pae  anceslo.  cf.  carm.  evoc.  apud  Macrobium  III,  9 
si  deus  si  dca  est.  cf.  Varro  antiq.  rer.  äiv.  VIII  apud  GeUium 
II,  28  (quem  locum  km  attulit  ß.  Merkel  iu  editione  Ovidii  fastorum 
Berolin.  1841)  hostiam  si  tko  si  deae  immolabanl.  cf.  etiam  tabuiae 
devotioniä  (apud  Wordsworth  L  c.  p.  231)  Q.  Lelinium  Lupum  qui 

et  voeahir  Caucadio  qui  est  ßius  SaUustics  ,  hunc  ego  

demando  —  quam  dicendi  rationem  Momrasen  Herraae  IV  p.  282 
appellat:  ungenaue  Ausdrucksweise  des  gemeinen  Lebens.  —  293,  7 
quoius  eorum  ita  nomen  ex  Ii.  I.  post  fr.  Sept.  quae  co  anno  fucrint, 
delalum  erit,  quei  eorum  co  iudicio  condemnatus  erit,  quanti  eius  rei 
slis  aefstumata  erit,  tantam  pecuniam  solvito],  —  Quae  quattuor  re- 
latira  quin  lenfa  languidaquo  sint,  quia  dubitet  ?  Quam  facilo  erat 
vitatu,  si  forte  acripsiaset:  quei  eorum  nomine  eius  ex  h.  I.  post.  Je. 
Sept.  eius  anni  ita  delato  co  ioudicio  condemnatus  erit,  quanti  eius  rei 
slis  aestumata  erit,  tantam  pecuniam  solvito.  ib.  21  cur  non  asripsit: 
C  viros  ex  CDJ  vireis  in  cum  annum  ex  h.  I.  leeteis  qui  vivat  legal?  — 
Rudiori  autem  animo  illud  prius  relativum  nimio  momento  est,  quam 
ut  propria  onuntiatione  eseudero  desislat  cf.  ib.  76.  ib.  27  quei 
iudiecs  c[x  h.  I,  lectei  crunt]  qtiam  in  rem  eis  iudiixs  iedei  crunt, 
eius  rei  ...  .  —  Qiianto  simplicius  attamen  non  minus  idoneum 
ad  intellegend  um:  quam  in  rem  iudices  cx  h.  I.  lectei  crunt,  eius 
rei.  d.  ib.  66.  Varro  1.  L  V,  147  quod  ibi  dotnus  fuerit  etti 
cognomen  fuit  Maccllum,  quae  ibi  publice  Sit  diruta,  e  qua  aedifica- 
tum  hoc  quod  vocetur  ab  eo  maccllum.  —  tribus  relativia  quo- 
rum  duo  ad  unum  nomen:  domus  pertinent,  strueturam  ali- 
quid duri  impeditique  praebere  omnea  coucedent.  cf.  161.  VIII,  40. 
VI,  37  quarc  si  quis  primigeniorum  verborum  origines  osiendtrit,  si 
ca  miüe  sunt.  cf.  VIII,  27.  IX,  33  pugnant  volsillis,  non  gladio,  cum 
pauea  excepta  verba  cx  pclago  sermonis  populi  minus  trita  afferant, 
cum  dkant  propterea  analogias  non  esse  —  pro  cum  propter  pauca 

excepta  verba  minus  trita  allata  analogias  non  esse  dicanl.  cf, 

X,  5.  r.  r.  II  prooe.  6.  3,  6. 

De  omni  Varronia  genero  dicendi  quid  nobia  iudicandura  Sit, 
Norden  1.  c.  I  p.  194  sq.   ita  doeuit,  ut  mibi  quidem  tacendum  sit. 

tab.  Ig.  VI  B  54  nosve  ier  ehe  es»  poplu,  sopir  habe  esme  pople, 
porlaiu. ') 

Aut  alterum  relativum  altorum  condicionalo  iuveuimuB,  quae 
facillime  in  unum  comprekenduntur.  293,  39  quam  rem  pr.  cx  h.  I. 
cgerit,  si  cam  rem  proferet  —  pro  si  praetor  rem  ex  h.  I.  aäam 
proferet.  cf.  294,  43.  295,  33.  294,  6  qua  ager  priiatus  castcJi 
Viiuriorum  est,  quem  agntm  cos  vendere  heredemque  sequi  licet,  is 

ager  —  pro  qua  agrum  privatum  casteli  Viiuriorum  cos 

vendere   cf.  28.  295,  18,  29,  52,  65,  67,  68,  80(bia),  83,  86. 

306  III  4.  312  68  — 6'J.  —  Relativa  eadem  forma  grammatica  in 

1)  cf.  Piauli  Trin.  83  sq.  471  sq. 
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unum  eubiectum  spectantia,  quautum  vidi,  in  ultimis  buius  aetatis 
inscripüonibus  rariora  saut. 

lam  vcro  quid  relativa  nimis  adhibita  efficiant,  ex  295,  21  —  23 
cognoscas,  qnae  non  minus  quam  dimidiam  paginam  compleia  unain 
periodom  effingant,  cuius  subiectum  primo  loco,  praedicatuin  (nempo 
subieoto  per  demonstrativ  am  repetito)  ultimo  positum  est.  Omnem 
autem  mediam  partem  fere  nihil  aliud  complet  nisi  eiplicationes 
aingulis  notionibus  iterum  atque  iterum  per  relativa  additaa 
ita,  ut  ad  monstroosas  quodammodo  claudicautesque  ambages  pro- 
ducantnr. 

Cum  breviores  sint  illis  adnoto  veluti  295,  43—45   (de- 

leta  sunt)  quemve  agrum  locum  de  co  agro  lofco  ex]  pl.  sc.  quod 

M.  Bacbius  tr.  pl.  III  vir  coloniae  dcduccndfac  rogavil  ....  dajtam 
adsignalum  esse  fuisseve  ioudicaverit,  ulei  in  Ii.  I  sc.  est,  quei  l[ocus 
.....]  extra  eum  agrum  locum,  quei  agcr  locus  in  ca  cenfturia  .... 
exlraque]  eum  agrum  locum,  quem  ex  h.  I.  colonei  eive,  quei  in  colonei 

numero  [scriptei  sunt]   opwtchitve,  quod  eins  agri  locet  quoi- 

eigue  emplum  est  f.  ...  .  mjanceps  praevides  pracdiaque  soluli  sunto. 
cf.  ib.  75 — 76,  ubi  quinque  quidem  relativa  in  idom  subiectum 
spectantia  cumulantur.  cf.  309  I  12  sq. 

Enuntiationes  secundarias  enumerandi  causa  aliquando  repeti 
iam  e  legum  natura  intellegi  potest:  293,  66  quei  ex  h.  I.  condcm- 
natusj  aut  absolutus  erü,  quam  co  h.  I.  nisei  quod  post  ca  fiseerit,  a\tt 
nisei  quod  praevaricalionis  causa  factum  erit,  aut  [.....  nisei  de 
litibus]  aestumandis,  aut  nisei  de  sanetioni  hoiusec  legis,  actio  nei  esfo 
cf.  294,  38.  295,  5.  cf.  Cato  do  a.  c.  14,  4  tegula  integra  qvae  erit, 

qvae  non  erit,  unde  quarta  pars  abierit,  duae  pro  una  puta- 

buntur.  Prnoterea  Cato  non  tarn  relativas  enuntiationes  repetere 
quam  eadem  particula  condicionali  uti  solet:  de  a.  c.  2,  1  pater  fa- 

müias  ubi  ad  villam  venit,  ubi  larcm  familiärem  salutavit  — 

Apparet  actionem  veaiendi  actioni  salutandi  antoire.   Quare  ei  di- 

cendum  fuit:  pater  f.  cum  ad  villam  vencrit,  ubi  —  aut 

pater  f.  ubi  ad  villam  venit  lare  familtari  salulalo  fundum 

circumeat.  —  id.  orat.  51  memoria  sie  aeeepi,  siqiiis  quid  alter  ab 
allere  peierent,  si  ambo  pares  essent,  sive  boni  siue  mali  essent  — 
pro  siguis  quid  alier  ab  altero,  qui  (vel:  cum)  ambo  pares  essent, 

peierent,  sive  —  cf.  ib.  52  ubi  eispecta6:  siquis  vestrum  qui 

belli  superfucrit,  non  invenerit  pecuniam,  cgebil  —  aut  siquis  vestrum 
belli  superstes  non  invenerit  pecuniam.  Valerius  Antias  fr.  45  (Peter 
bist.  r.  p.  167)  velitis  iubcatis,  Quiritcs,  quac  peguniu  capta  ablalti 
coacta  ab  rege  Antioeho  est  quique  sub  imperio  eius  fueninf,  quod  eius 
in  publicum  relatum  non  est,  uti  de  ea  re  Scr.  Sulpicius  praetor  urbanus 
ad  senatum  referat,  quem  eam  rem  velit  senatus  quaerere  de  eis,  qui 

practores  nunc  sunt  —  pro  quod  pequniac  caplac  ab  rege 

Antioeho  in  publicum  relatum  non  est.  —  Ceterutn  liaec  vorba 

apud  Livium  XXXVIII,  54  tradita  rogationem  agunt  (cf.  Livii  verba: 
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fitil  aulem  rogalio  lalis)  Valeria  Antiafe  non  nominatim  laudato.  At 
praetor  hoc  structurao  priscao  specimen  praebentur  I.  nclitis  tu- 
beatis  II.  copia  yerborum:  eapta  ablata  coacla  III.  rocabulum  rem 
accurationia  cauaa  repetitum.  IIuc  accedit  quod  in  flne  praeeuntis 
capitis  (53)  non  solura  Antiatia  nomen  exstat:  (Antiatem  auctorem 
rcfdlil  tribunus  plebis)  sod  etiam  huius  in  fine:  lias  ego  summas  auri 
et  argenii  relatas  apud  Antiatcm  inveni  —  praaterea  in  c.  45  in- 
eunta  legis:  ul  Valerius  Antias  aaclor  est.  —  Quibus  de  causia  bic 
(c.  51)  Antiatis  vorba  nobia  tradita  esse  ego  conicio. 

In  bis  periodis  maltitudine  relatiranim  vel  aliarum  enuntia- 
tionnm  aeeundariarura  porrectis  mirari  non  debemus  conatrnetionem 
aliquando  ab  auctoribua  noglegentia  quadam  commotia  mutari.  Sic 
311  II  29  sei  is  eam  rem,  quae  ita  ab  eo  pelelur  devc  ea  re  cum  eo 
agetur.  —  Auctorem  es  relativa  struetura  in  deinoushativam  con- 
strnetionem  transire  Bio  explieem:  quamvis  ei  relativo  id  quo  seu- 
tentia  variatur,  pendere  dobeat,  tarnen  e*  anteennti  condiciono:  st  is 
eam  rem —  atruetum  est,  cum  haec  aninio  auetoria  iam  inhaeaerit. 
Nempo  logitimum  hoc  eaaet:  quae  ita  ab  eo  petetur  mit  qua  de  re 
cum  eo  agetur.  cf.  295,  66,  67.  311,  7—9.  311  II  38  tum  de  eo, 
a  quo  ea  res  ita  petehir  quomve  eo  de  e.  r.  ita  agetur  —  pro 

qitomvc  quo.  cf.  ib.  30.  312,  91  — 93  nisei  quei  corum  stipendia  , 

feecrit,  quae  stipendia  ,  mit  bina  semestria,  quac  procedere 

oporteat,  auf  ei  vocatio  rci  militaris  crit  ....  —  pro  aut  cui.  — 
Hic  qnamquain  conitroctio  si  vel  alia  non  praecoaait,  tarnen  ei  qnasi 
tali  pendons  struetum  ost.  Neque  recuaarom,  quominus  cum 
Moiumseno  ante  baec  verba  addens  ei  103  dum  taxat  quod  ei  legibus 
pl.  sc.  procedere  oportebü  cf.  C.  I.  L.  I  p.  125  —  vocabulum  ei  in 
conatruetionem  illiua  cnuntiationia  pertrnherem,  ai  non  eiusdem  legia 
simile  aliquid  legerem:  158  qu\  plurihus  in  munkipieis  coloneis prae- 
feclureis  domicilium  habebit  et  is  Rmnae  census  erit  —  ubi  iterum 
Mommacn  inacriptioni  pavum  confisua  coniecit  si  is.  Itaque  ego 
quidem  perauaaum  uabeo  boc  loco  (158)  traditum  Eervandilm  esse; 
illo  (91—93)  quod  ad  verba  pertiueat  nihil  soppleri  opus  esse. 
Coterum  etiam  haec  attractione  quadam  eEfecta  esse  neacio  an  iudi- 
canilum  sit. 

Iam  coniecturam  afferre  mihi  liceat.  312,  103  traditur: 
C.YM-EO  quod  aenaom  non  praebet.  Iam  Mommsen  proposuit 
C.  I.  L.  I  p.  125  dum,  praesertim  cum  littoram  B  nihil  aliud  esse 
nisi  veraam  C  appareat.  At  EO  es  litteria  TA  (=  taxat)  corrapta 
easc  coniciena  mihi  quidom  non  persuaait,  cum  0  nulla  ratione  frag- 
mcntuin  litterae  A  esse  poaait.  Contra  ego  propono:  DYM EORVM, 
Spatium  autem  trium  nltimarum  litlerarum  in  monnmento  liberum 
esse,  oi  F.  Ritsehl:  priscae  latinilatia  monumenta  epigraphica  Berolin. 
1862  mihi  ipae  perauasi.  Quod  tum  pronominis  indefinit]  fonnain 
esae  poase  docet  eiaadem  legis  71  neve  corum  quod.  Ac  refero  qui- 
dom eorum  quod  ad  antecedentia  bina  semestria,    Sententiam  igitnr 
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quantum  video,  mea  cotiiectura  quamquam  non  mutat,  tarnen  com- 
mendetur,  quod  magis  signa  tradita  seqnitnr.1) 

Simplieioia  quaedam  structurae  mutatae  kaeo  afero:  294,  5 
,/uem  agrum  eos  vcndere  herecUmque  sequi  licet  —  ubi  quem  agrum 
simul  obieoto  et  subiccto  fungitur.  cf.  308,  9  utei  eis  legatos  venire 
mittereque  liceret. 

Cato  de  a.  o.  16  calccm  purtiario  coqucndani  qui  dant,  ita  datur  — 
recte  Keil  snpplet  ab  eis.  Similia  in  illius  eommentario  p.  43  in- 
venies.  —  c.  90  poslea  fabam  puram  fresam  et  far  purum  fac'do  et 
.fabae  tertia  pars  tif  infervescal.  141,  1  qitota  ex  parte  siva  circum- 
agi  sive  tiratmferenda  cemeas.  ef.  294,  4  cos  fineis  facere  termi- 
twsquc  statui  iusenmt.  tab.  Bant,  ose.  v.  19  pis  eres  bantins  fusi, 
censamur  esuf  (nominativus)  in  eituam  (accusativus).  —  Sic  saepe 
etiam  hic  illam  neglegentiam  seribendi  cognoseimus,  quae  omnem 
congruentiam  aequabilitatemque  ignorat. 


Caput  IV. 
De  attraotlone  syntaotioa. 
Causa  attractionis  ex  illa  linguae  natura  repetenda  est,  quae 
rationibas  paribus  forma»  paies  reddere  aut  duas  rationes,  quibus 
iain  aliquid  aut  formae  aut  souteutiae  commune  est,  magis  adaequare 
studeat.  Kam  est  animi  hominum,  ut  cogitationes  (ideas)  ita  cnun- 
tiationes  earum,  ut  ita  dienm  associare.  Quae  exaequatio  quanto- 
pere  quodaramodo  con  seien  tiaiu  eorum  fugiat,  es:  illis  generibus  eius 
inprimis  apparet,  quao  formales  nominamus,  voluti  ex  littorarum  at- 
tractioue.  Atque  exempla  enotare  supervaeuum  sit,  cum  et  notissima 
res  sit  et  in  recentioribus  libris  de  arte  graiuniatiea,  couscriplis,  ut 
fere  fit,  iam  satis  domonstretur.  Hace  autein  auctoris  inscientia 
quam  memorari  nobis  oatendit,  in  quibus  regio nibus  prae  ceteris 
talia  nobis  quaereuda  sint:  ubicumque  lingua  statim  cogitalionem 
sequitur,  ubicumque  nullo  studio  nee  artis  nec  elegantiae  recta  na- 
tivas  animi  motiones  reddit  Et  raveniri  in  omniuru  gentium  in- 
primis primordiis  linguarum  Ziemer  1,  c.  p.  55  sq.  edocet.  Haec  igitur 
alia  species  illis  nobis  Iribuenda  est,  quae  non  tarn  logica  quam 
psychologica  appellanda  sunt.2)  —  Ac  primum  quidem  dividens 
Zieme  mm  secutus  agani 

I)  Ceterum  Wordswortb  1.  c.  p.  215  omnem  enuutiatioDem  littcraa 
incertas  continentem  usquo  ad  oportebit  omittit  Bulla  causa  in  comrara- 
tarii  p.  469  atlata.    Cui  quae  ratio  eubsit,  non  prorsiiB  Video. 

3|  De  caeuum  quam  ilicunt  attractione  onud  Plflntnm  et  apnd 
Terentium  ample  quaesivit  H.  Bociacli,  dise.  vratisl.  1866,  qui  de  hac 
ratione  eiplicanda  nonnumquam  iam  rectum  vidit,  quamquam  ego  non 
aempor  cum  eo  facio. 

Jahib.  (.  Ulm.  miioL  BuptL  Bd.  XXIT.  33 
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I.  De  aseimilationo  formae. 
a)  Geiierl». 

Varro  1.  1.  V,  113  purpura  a  purpurac  mar'dumae  colore,  Pocni- 
cum  quod  a  Poenis  grmutn  diciiur  allala.  —  Er  purpura,  cum  piimo 
loco  capat  positum  sit,  vorburo  structum  est.  Itaque  supervacuum 
puto,  ut  Laetus  voluit,  emendare  allatum. 

b)  ('usus. 

97,  21  neue  inter  ibei  virei  plous  duobus  mulieribus  plous  fribus 
arfuise  velent.  —  Cum  nominativu.fi  virei  ante  legatur,  oerte  ea  aetate,. 
cuius  auotoros  alinuam  concmnitatem  verborum  consequuntur,  m«- 
Ucres  diiiasent;  aed  ablativus  interiectus  qui  animo  scribentis  inbaesit, 
sequentis  verbi  ablativum  elfecit. 

Cato  de  a.  c.  23,  4  tortivum  mustum  circumcidancum  suo  cuiquc 
dolto  dividito  —  pro  suo  quodque  —  aut  suum  euique.  —  Hanc 
formnlam  inprimis  aJaequationi  idoneam  esse,  iam  Zieroer  1.  c.  p.  70 
perspeiit  boc  oxemplo  allato:  sui  guique  mores  fingunl  forlunam 
tiominibus  (Ribbeck,  comic.  latin.  rel.  I  p.  108).  —  of.  312,  91  quae 
stipcndUt  in  atslrcis  iure  pravinda  majorem  partem  sui  quoiusque  anni 
fecerit  —  ubi  genetivum  quoiusque  (pro  nominativo)  non  nisi  ei 
coterie  duobus  genetivis,  quippo  qui  eum  circumdent,  procusum  esse 
apparet.  —  Idem  312, 102.  Varro  i.  1.  X,  48  (cum)  debeant  sui  cuius- 
que  generis  in  eoniungendo  copidari.  —  Idem  statuendum  mibi  videtur 
de  294,  31  ni  quis  posideto  nisi  de  maiore  parte  Langensium  Veitu- 
riorum  sententia  —  pro  maioris  parfis.  —  Si  causam  quaeria,  in 
praepositum  de  animum  intendas;  nam  hoc  factum  est,  ut  primum 
nomen,  qnod  eoquitur,  inde  strueretur.  Cato  or.  I,  4  agrum  quem 
Volsci  habuerunt,  campestris  plerus  Aboriginum  fuii  —  pro  ager. 
— -  In  verbo  agrum  pronuntiando  auctoris  animo  iam  enuntiatio  re- 
latiia  inest,  nt  buius  struetura  cum  struetura  illius  misceatnr. 
cf.  ib.  32,  2. 

Versa  vice  de  nominativo  agitur  294,  43  Vituries  (flectitur 

autem  secundum  o-declinationem  cf.  v.  5  Vüuriorum),  quei  

iiidicati  aut  damnati  sunt,  sei  quis  cos  omnes  —  pro  Yitu~ 

rios.  cf.  earm.  evoc.  apud  Macrobium  III,  9  teque  mazimc  ille  qui 
urbis  buius  populique  luteiam  reeepisti,  precor,  —  Quis  non  exspectet 
ülum?  tab.  Ig.  VI  A  19  vasor  veriseo  Treblanir,  porsi  oerer  pehattcr 
paca  osiensendi,  eo  iso  ostendu  —  pro  vaso  (accusativo).  Nomina- 
tivum  ad  porsi  attractum  esse  iam  Buecbeler,  Umbricorum  p.  51 
obaervavit. 

Calpumius  Piso  fr.  19  qma  Tarquinio  nomine  esset  —  pro 
Tarqu'mius.  —  Quem  ad  locum  Gellius  XV  29  adnotal:  duae  istac 
in  loquendo  figurac  notae  satis  usitataeque  sunl:  mihi  nomen  est 
lulius  —  et  mihi  nomen  est  lulio  —  tertiam  figuram  novam  rep- 
peri  apud  Pisonem  (sequuntur  illius  verba).  —  Ita  ego  in  hoc  loco 
iuterprotor  Tarquinio  ablativum,  qui  soquenti  nomine  enaeqnatua  est; 
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nam  hic  prior  est  cf.  vehiti  ego  sum  nomine.  Xempe  in  lila  fornnila 
quae  apud  optimos  nuetores  Semper  flornit  mihi  est  nomen  lulio  noa 
minus  attractionem  casus  nobis  statneudam  esse  verbo  nullo  opus 
est.  Cato  de  a.  c.  134,  3  lanepater,  uti  tc  sirue  ommovenda  lonas pre- 
ccs  bene  prccalns  sum,  ciusdem  rci  ergo  macic  vino  inferio  cslo.  — 
Vocativus  macte  (pro  nominativo)  antecedenti  lanc  effictrts  est;  qua 
de  re  iam  Ziemer  ].  c.  71  disseruit  aliud  eiemplum  (Vergilianum) 
afferens,  Praeterea  eodem  Cstonis  loco  bis.  Apud  Livium  etiani, 
ni  fallor,  similia  inveniuntur,  Varro  t.  r.  II  2,  5  iure  utimur  eo,  quo 
lex  praescripsit.')  1.  1.  VII,  110  in  secundis  tribus  quos  ad  le  misi 
item  gencratim  discrelis  primum  (iutellegenJus  est  aecusativus,  cum 

de  libris  verba  faciat)  in  iw>  titnt  origmes,  secundum  quibus 

roeabulis  tenipora  sitit  tiolata,  tertius  hic,  in  quo  — 

In  hac  struetura  quae  iam  in  capite  109  ineepta  monstri  instar  pro- 
ducitur,  cum  nominativus  tertius  eententiam  expediat,  etiam  illorum 
primum,  secundum  loco  noramativum  eispecto;  aecnsativi  autem  ex 
anteeunti  qtws  strueli  mihi  videntur.  Gellius  III  10,  cum  de  Var- 
rone  disputet,  illum  his  imitatus  esse  mihi  videtur:  perieula  quoque 
vitae  fortunarumque  hominum,  quae  climacta-as  Chaidaei  appellant, 
gravissimos  quosque  fieri  seplenarios.  —  Fortasse  sie  intellegitur 
Vano  1.  1.  VIII,  13  cum  de  his  nomen  sil  primum  —  prius  mim  no- 
men  est  quam  verbum  temporale  it  rcliqua  posterius  quam  nomen  et 
verbum  —  prima  igitur  nomina.  —  Dico  posterius  secundum  prius 
struclum  mihi  videri,  nisi  orta  sunt  Tel  simile  aliquid  supplendum 
esse  censes.!) 

Sicut  in  lingna  graeca,  ut  de  aliis  taceam,  etiam  in  latina  ea 
nomina  quorum  notiones  infinitivo  vel  partieipio  prorimae  sunt,  cum 
eo  casn  struuntur,  quem  primum  verbum  postulat  cf.  Ziemer  L  c. 
p.  94.  Sic  94  manum  imectio.  XII  tab.  III  2  mamts  imeäio.  — 
Atque  hic  accu sativum  nobis  intellegend  um  esse  Schoelli  acumen 
1.  c.  p.  102  sq.  similibus  collatis  comprobavit.  Ceterum  plura  talia 
in  Plauti  fabnlis  legimus.  Sirailiter  29ö,  54  emptor  siet  ab  eo  — 
ubi  Substantiv  um  secundum  verbum  suum  struetum  esse  apparet.  — 
Eodem  modo  enodo  97, 23  senaluosgue  sententiamutei  scientes  essetts  — 
quasi  verbum  finitum  usurpatum.  Participium  futuri  cum  verbo 
esse  coniunetum  in  memoriam  revoco,  quoii  posteriores  sicut  ver- 
bum finitum  componero  oninos  consentiunt.  cf.  312,  148  qu'i  tum 
censum  populi  acturus  erif.8) 

1)  Quem  locum  sie  eiplicaus  pugno  contra  Keilii  commentarü  p.  118. 

aj  cf.  Plauti  Trin.  v.  137  üUqui  mandavit,  exlurbasli  ex  aedihus?  — 
AHa  Plautina  invunicn  in  Briii  oditione  Trinummi  ad  versum  085,  qui 
iuretaudat,  quae  explanavit  Reisig-Haase:  Vorlea.  flberlat.  Spracbwiss  ,  III 
laL  Syntax  ed.  Schmali- Landgraf  Berlin  1888:  adu.  668  der  SprceJitnde, 
nicht  im  Stande,  oder  nicht  geneigt,  den  Bau  des  Batst»  im  voraus  Sit 
berechnen,  sehliefst  das  als  Hauptsache  vorangestellte  Nomen  an  das  ihm 
lunäckst  im  Sinne  liegende  Verbum  an. 

B)  cf.  Varro  auüq.  rcr.  hum.  XXI  apud  Qellium  XIII,  13. 

83» 
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c)  Temporis. 

293,  8  de  Jieisce,  dum  mag.  aut  Imperium  habebunt,  ioudicium 
non  fiel.  —  Posterioris  aetatis  auetoros  post  dum  praesenti  contentos 
fnisse  inter  omues  constat.  Hio  autem,  quamquaui  studii  accuratio- 
nis  rationem  dueondam  essa  non  uego,  Urnen  causam  futuri  in  omni 
intordicti  natura  sitam  esse  persuasum  habeo,  cum  id  in  futurum 
tempus  specteL  Dico habebunl sequenti fiel adacquatum esse,  cf.294, 29, 
alias  «lepros.  Varro  1.  1.  V,  13  tum  cum  de  loeis  dieam,  si  ab  agro 
ad  agrestem  homhn-m,  ad  ai/ikvlitni  prr  venera,  aberraro.  —  C.  Fannius 
p.  201  si  J.alinis  nmlatem  deth  rtfö,  credo,  txistimalis,  los  ila  ut  nunc 
constitisse,  in  eonlione  habiiuros  heum.  —  Iufinitivum  constilisse  in 


vetat,  optat,  eius  animum  voluntatis  motiones  tanta  vi  affieiuat,  ut 
iam  id  perfectum  essa  velit,  quod  non  nisi  eonsocutio  futuri  tem- 
poris esse  possit.  Iterum  hic  maior  quaodam  animi  concitatio  causa 
nobia  etatuenda  est  (cf.  Ziemer  1.  c.  p.  7G  sq.).  97,  4  neiquis  eorum 
Bacanal  habuüe  vckl.  cf.  6,  10,  12,  13  (saepius),  14  cet.  Cato  de 
B,  o.  5,  4  neqwd  emlse  veiet.  —  ib.  nequkl  dominum  cclavlssc  velit.  — 
Saepius.  C.  Sempronius  Gracchus  p.  23(5  edixerunt,  nc  quis  in  balttcis 
lavisse  vellet.  —  Varro  autiq.  rer.  hum.  XX  apud  Noninm:  nequis 
lectorem  spurcum,  hominem  Uhr  um  prehenderc  iussisse.  velit.  et.  1.  1. 
IX,  111  artifex  reprehendendus  qui  dvbei  in  scribendo  vidissc  verum. 
tab.  Ig.  VII  B  2  pifi  (bostiae)  reper  fratreca  parsest  crom  eJiiato.  — 
quam  rationem  Buecheler  1.  c.  p.  118  bis  vorbis  eiponit:  morts  erat 
edicentes  legemve  fvnci-.iitis  nun  instantia  std  facta  ut  hoc  modo  aversa- 
rentur.')  Poeteruni  latiuorum  exempla  collcgit  Holt!«  1.  c.  II,  80. 
Badem  spectat  coniunetivus  perfoeli,  quo  lex  Bant.  ose.  ad  inter- 

dictum  fligni6eaudum  uütur  v.  10  meddis  nep  fefacid  pod. 

ib.  8, 17  ni  hipid.  —  Varro  sat.  34  et  tue  lupptter  Objmpiae,  Minerva 

 vhtdicassiul.   2-i 5  cur?  iiHitjrria  hominem.  —  carm.  evoo.  apud 

Mucrobium  III,  9  ut  nie  mcamquc  fidem  bene  salvos  sirilis  esse.  — 

Qui  usus  dicondi  in  optimoruni  latinitate  quantnm  ego  qui  dem  seto, 
in  socundaui  persona  in  coucluditur. 

Tum  ex  verbis  voluntatis  inönitivum  perfocti  passivi  pendere 
invonimus,  quippo  qui  vim  ac  gravitatein  consilii  agitati  cuagia 

1)  Plauti  haec  comparo:  Trin.  384  di  te  servassint  mihi.  cf.  637. 
Abiu.  654.  Psond.  14.  37.  Haa  autem  formna  quauivia  obscuriorea  certo 
px  perfocto  fictas  esst?,  quantum  ego  vidi,  inter  omni  a  c.onstat  Tiin.  626 
hue  aliquanluiit  atseeistro.  cf.  710.  I0D7.  Asin.  886  factum  Mio.  lani 
inodi  as.iimilationem  adtlo  Pseud.  562  ttUpidoSi  mihi  ntme  eos  swpicarier 
ine  ideirco  haec  tanta  faeinora  his  promittere,  quo  tos  oblcctem,  lianc  fa- 
tntlam  dum  transigam,  neque  sim  facttirif>. 
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illustvet.  293, 30  uteiqjuod  rectum  factum  cssc  vokt.  ib.  65.  67.  73.— 
Ita  verisimile  est  308,  10  ex  graecis  verbis  reete  restituta  esse: 

Vtrba  fticit  eos  sc  ex  scnahis  consulto  domos  dimissos  velle  (la- 

tinae  autem  legis  initium  deletum  est). 

d)  Gcnerls  verbl. 

293,  66  apud  forum  palam,  ubi  de  piano  recle  legi  possitur. 
Cato  de  a.  o.  164  uli  transferri  possitur.    or.  I,  23  id  ncqttitum 

exaugurari.  Coelius  Antipater  p.  7  cum  iure  bellum  geri  potera- 

tur.  Claudius  Quadrigarius  fr.  33  cum  non  possclur  decerni,  fr.  47 
adeo  memorari  vix  potestur.  —  Dubito  num  hue  mihi  refoiendum  sit 
tal>.  Ig.  II  A  4  fehl  puze  neip  erelu.  Omnibus  hie  locis  secundum 
passivus  proximum  talium  verborum  passivum  adhiberi  videmua, 
quao  alias  eo  non  fungi  eolcnt.  Atque  ita  etrueturam  passivam  ver- 
borum  desinere,  coepisse  inteilegendam  esso,  ifim  Ziemer  1.  c. 
p.  85  cognovit.  Ceterum  poetarum  priacorum  exempla  nonnulla 
invenica  apud  Draeger  bistor.  Syntax  der  lat.  Sprache  I  p.  140. 

Denique  de  dupiici  comparativo  in  ommtiatis  comparativia  mihi 
agendum  est,  quem  Ciceronis  actate  frequeutem  esse  constat.  Hunc 
usum  optime,  ut  est  illius  vir:,  Ziemer  1.  c.  p.  67  oxplicat.  At  erra- 
vit,  quod  disserena:  während  das  alle  Lakin  von  solchen  Vergleichen 
niclits  teeifs  —  Ciceronem  primum  usurpasae  cnnl.emlit.1)  Üafendo 
aniui  ego  Catonis  orat,  X,  2:  quantoque  suam  vttam  superiorem  atque 
amplioretn  atque  antiguiorem  animum  inducent  cssc  quam  innoxiorem. 

H.  De  adaeqnatione  rei  (atmoturae  ad  senaum). 

Dt  illiu  affiuitate  quadam  duarum  formarum  ita  hic  similitu- 
dine  quadam  notiomim  adaequotio  perficitur.  Quae  duao  raliotiea  ex 
animi  natura  emauant.  Quaecumque  in  aniino  hominis  aibi  proxima 
sunt,  eadem  in  eermoue.  Si  altera  notio  in  nlteram  cotionem  trans- 
iit,  illi  etiam  forma  huius  aeeipienda  est,  Sic  quamvis  cum  formne 
damno  tarnen  res  exaequantur.  Ac  quanto  maiore  vi  auetor  ad  Las 
exprimendas  nititur,  tanto  plures  etmeturas  ad  senauro  oflicit. 
Maxime  autem  apud  priscoa,  qui  omnem  formae  disorepaiitiLUi'.  viiaru 
nondum  consueveriul,  hoc  Studium  praovnlere  iara  hac  quaestiuneula 
demon  Stratum  esso  putem.  Nam  illi  nullam  aitis  grammsticae  legem 
secuti  nihil  contendunt  ac  laborant,  uiti  ut  rom  aigniEcent;  haec  est 
illia  suprema  lex. 

a)  Numeri. 

Ac  primum  quidem  notiorera  illuru  dieeodi  usum  coatemplemur, 
cum  subiectum  collectivum  Bit  vorbi  pluralis  adhihondi  310,  10 

1)  cf.  quao  disputat  Wslfflin  !.  c.  p.  71  obschon  dieae  CoüBtructiou 
kaum  vor  Cicero  aud  Vatro  de  ling.  lat.  10,  TS  diligentia  quam  aper- 
tiVM  nachjnweisen  at'in  wird. 
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qucmcumque  veicus  Furf.  fecerinl.    312,  150  quos  maior  pars  de- 

curionum  miilei  censuerint.    Cato  or.  V,  2  haut  scio  an  partim 

eorum  fuerint.  cf.  orat.  26.  Cassius  Hemma  fr.  9  pars  ilko  manent. 
cf.  fr.  11.  Licinius  Ifacer  fr.  23  pars  magna  levius  clipea  portant. 
Varro  L  !.  VI,  51  quac  pars  ageudi  est  a  dicendo  ac  sunt  auf  eon- 
iuncta  cum  temporibus  aut  ab  Iiis,  eorum  hoc  gcnus  videntur  fTima.  — 
antiq.  rer.  hum.  III  apud  Priscianura  IX  10,  53  (cf.  leipiig.  Studien 
V,  92)  poslquam  adoluerunt  haec  iuvcntus.  cf.  r.  r.  III  7,  2  fit  mis- 
celium  gcnus  atque  incedunt.  —  293,  57  de  consili  waioris  parlis 
scnienfia,  qitanti  eis  censuerint  ■ — .  Verbum  censuerint  quasi  consi- 
tiaiorum  tmteierit  struetum  est,  qua  notione  bic  abstractum  consili 
fungitur.  tab.  Ig.  V  A  25  sve  mestru  kam  fratru  Atikäiv,  pure  alu 
bemrent,  prusikurent.    cf.  28.  V  B  4.1) 

Cato  de  a.  c.  70  bosque  ipsus  et  qui  dabit  faeito,  ut  uterque 
sublimitcr  Stent.  Varro  L  1.  V  180  qui  petebat  et  qni  inficiabatur, 
de  aliis  rebus  uterque  quingenos  acris  ad  pontem  deponebant.  — 
Quam  attractionem  etiftm  posteriores  auetorca  secuti  sunt.  cf.  VIII, 
26.  84.*)  Cato  orat.  51  siquis  quid  alter  ab  altcro  peterent,  —  ib.  si 
sponsionem  fecissent  Gdlius  cum  Turio.  Claudius  Quadrigarius  fr.  85 
sagittarius  cum  funditore  utrimque  summo  studio  spargunt.  —  Hia 
prosimis  iocis  duas  notiones  per  cum  coniuuetas  easdem  sentiri  ac 
bi  per  et  aiinexae  sint  luce  clarius  est.  cf.  tab.  Ig.  VI  B  57  eno  com 

dunt,  subiectum  singulare  auetori  repetendutn  erat,  tarnen  cum 
Hnim  o  eius  iam  aliud  addituro  esset,  plurali  adhibet. 

IIa  etiam  esplicandum  est,  sieubi  verbum  euuntiationis  secun- 
dariae  secundum  nonion  collcclivum  vel  ßimilem  notionem  un.de 
peudeat  componitur.  07,  9  isque  de  senatuos  senientiad,  dum  ne  mi- 
nus senatoribas  C  adesent,  quam  ea  res  cosolerelur,  iousisent  (sie  in 
tabula  traditur).  —  Contra  eos  qui  ediderunt  (Mommsen,  Schneider, 
alü)  pluralo  verbum  ilefendendum  est,  quod  tnaiime  e  vetustioris 
sermonis  ingenio  est,  ei  illis  de  senatuos  senientiad  alterum  sub- 
iectum, ut  ita  dicam  anüno  attrahero  ita,  ut  rerbum  strui  possit, 
quasi  duo  subiecta  —  is  et  scimtores  —  ante  scripta  sint.  Atque  haec 
Weissbrodti  (observationum  in  S.  C.  da  Bacchanalibus  particula  I, 
Brunsbergae  1879  p.  6)  sententia  eo  comprobatur,  quod  eiusdein 
legie  in  v.  16  aadem  tradita  sunt*) 

Simüem  numeri  discrepantiain  praebet  tab.  Bant,  ose.  v.  9  factud 
povs  tovlo  deivaluns  (anginem  deicans,  siom  dal  eisasc  idic  tangineis 
deicum,  pod  valacmon  tovticom  tadait  ezum.  cf.  tab.  Ig.  VII A  52  hon- 

1)  Flaut!  Trin.  v.  86  faciunt  pars  hominum.  —  alia  affert  Brii  hoc 
loco.   IM  puhik-iiiii  jn-irntut»  htibtnt,  hiulca  gern.  485  mtiU  drc~' 
iarpessitae  Olympien,  quas  de  ratiom  debakti,  redditae.  6S4  c. 
eunt  uterque. 

S)  cf.  Plaati  Trin.  837». 

3)  cf.  etiam  Bueoheler  1.  0.  92. 
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dra  furo  scliemcniar  hatuto  Mar  pisi  hcriest.  pafe  trif  promom  haha 
rcni,  caf  accrsoniem  fdu  Turse  lovie  (sequilur  saepius  III.  per- 
sona singularis.)  111,32  ererek  luvet  tefia  spantimatS  prusckatu,  etek 
pcilume  purlumtu.  — ■  Qnem  dicoudi  morem  iam  observavit  Buecheler 
I.  c.  p.  161.  Si  alterius  verbi  singularis  forma  usurpata  est,  speeta- 
vit  anctor  ad  gingulas  personas,  quasi  qui sque,  ut  saepius  in  legibus 
latinig,  dixisset.  Quo  modo  uccurationem  augeri  ac  qui  legant,  ma- 
gis  commoveri  quis  est  qui  neget?  Cum  suo  iure  Buecheloi*:  Bruns, 
fontes  iuria  romani  p.  48  adn.  4  cornparat  tab.  Bant.  lat.  v.  24,  25 

iouranto  [  scjse  advorsum  liance  legem  fadurum  esse.  —  Ego 

addo  ib.  18.  —  Tum  Buecheler  293,  36,  37  iudices  [iouranto 

 faclurumquc  se,  uti  quod  rede  factum  esse  vojlet,  ulei  testium, 

quei  ,  verba  audial.  —  Legis  annorum  81 — 84  p.  Cb.  u,  (Sal- 

peusanae)  cap.  26  iuranto  sc,  quodeumque  censcal,  rede  esse 

fadurum.  —  Addo  293,  21  Cviros  ac  eis,  quei  tedei  erunt,  quei  vival. 
ib.  64,  67,  73  ea  omnia  quod  ex  Ii.  I.  factum  non  est.  cf.  Moromaeii, 
unterital.  Dialeeto,  Leipzig  1850  p.  120  adn.  b.  Porro  293,  59. 
Varro  1. 1.  VIII,  3  quod  propagatum  legi  deeiinatu  est,  dtw  simul  ap- 
parent  quodam  modo  caäem  dici  et  non  eodem  tempore  factum.  — 
294,  45  siugularera  pluralis  sequitur.  295,  27  is  agcr  locus  domneis 
privates  ita,  utei  qvai  optuma  lege  privahu  est,  esto.  cf.  309,  16,  27. 
310,  14.  cf.  Sempronkis  Asellio  fr.  1  nobis  non  modo  salis  esse  Video, 
quod  factum  esset,  id  pronunliarc,  sed  etiam,  quo  consilio  quaque  ratione 

ffesta  essent  demonstrare.    312,32  quemquomque  Uteri  opor- 

tebil,  quei  eorum  non  tuebitur.  cf.  89,  152,  38.    Cato  de  a.  c. 

39,  2  inde  lalerculos  facito,  eum  conterito.    or.  IT,  11  sus  us~ 

que  adeo  crescere  solct,  ut  non  possit  ttaque  eas, 

siquis  quo  iraicerc  voll,  in  plaustrum  imponit.  Deuique  XII  tab.  VII,  7 
viam  muniunto,  ni  sam  delapidass'mt,  qua  votet,  iumcnla  agito.  cf.  I,  6. 
Qoibuseum  comparem  Cato  or.  V,  2  unus  quisguc  nostrum,  siquis 
advorsus  rem  suam  quid  fieri  arbitrantur,  summa  vi  nititur.  —  Ut 
verbo  plurali  utatur,  commotus  est  pronomino  nostrum,  es  quo  stib- 
ieotara  nos  animo  auctoris  obvorsabatur.  Sic  iudico,  quod  quis  bio 
optime  traditum  nusquam  nomiuativus  pluralis  csstat;  coniocturam 
ques  facillimam  concedo,  at  causam  ullam  esse  nego.  —  ef.  312,  81 
quei]  quisque  eorum  apparebunl.  —  Fortasse  sie  intellegi  potest  Cato 
de  a.  c.  106  siquis  plus  voles  aquae  marinac  concinnare,  pro  portionc 
ea  omnia  facilo  —  quamquam  Keil  1.  c.  p.  123  sie  dici  posse  negans 
siquid  coniecit.    97,  13  neque  virum  neque  mulierem  quisquam  fecise 

velet.  neve  posthac  inter  sed  coniurasc  velet.  —  Subiectum  gram- 

maticum  secundae  partis  supplenduro  esse  quisquam  verbum  velet 
docet.  Animo  autem  auctoris  cum  iam  subiectum  plurale  obversare- 
tur,  inter  se  es  eententia  dieere  lieuit,  quamvis  nee  subiecto  supplemfo 
nec  verbo  satisfactum  sit.  cf.  ib.  14.  En  Tidemus,  quantopere  sen- 
tentia  praevaleat,  cum  auetor  non  recuset  diserepantiam  grani- 
maticam  eföcere.    Ceterum  quisquam  otiam  in  Caesaris  aetatis  legi- 


0.  Altonburg; 


bus  sie  componitur.    Varronis  of.  rar.  r.  II  7,  15  neque  idem  qui 

icctorios  facare  mit  ad  epliippium  quod  ibi  ad  caslra  habere 

volunt.  cf.  8,  2,  4,  III  10,  2  —  quaeque  explicat  Keil  com.  p.  197. 

b)  Geiieric 

293,  1-1  quos  leperii,  cos  patrem  tribum  cor/nomenque  indicet  

5««     Ji.  I.  GBJ,  vireis  in  cum  atmum  Icclei  annt,  ea  notnina  omnia 

in  tabula  scripios,  patrem  Iribum  cognomenque  tributimqxte 

discriptos  käbelo.  Hobes  participii  scripios  e  nomine  neutrius  ge- 
neria  pendentia  maaculinum.    Stnictum  igitur  est,  quasi  auctor 

emmtiationem  antecedentem  —  qtiei  lectei  erunt  —  cum  tos  ex- 

cepisaet,  ut  —  nomina  omnia,  tribum  cognomenque.  —  quasi  inter- 
iecta  accipienda  essent.  Ac  subcst  masoulmum  omnibus  bis  enun- 
tiatis,  qunmqunm  verbo  non  expressum  est.  cf.  ib.  18.  295,  7  agtr 
locus  atdificium  omnis  guei  supra  scriptufs  est].  —  Exspectas  nimirum. 
omne  quod,  cum  antecedat  neutrum  anlificium.  At  regit  ille  ager 
constructionem,  praesertiiu  cum  baec  lex  agraria  Bit.  cf.  ib.  8,  72. 
Contra  309,  12  iam  diligentius  distingui  genera  observamua:  que't 
agrei,  quae  loca  acäificia.  cf.  ib.  II  19  quae  Icges  quodque  totls  quae- 
que consuctudo.  Ulis  autem  proximum  est  295,  12  quo  magis  is 
ajgcr  locus  aedifidum  privakts  sitt.  295,  46  manccps  praevidcs prae- 
diaque  soluti  sunto.  —  Item  genus  masculinum  praevalet  tab.  Ig. 
VI  A  1  pciqu  pcica  mcrsiu.  —  Qualibus  quodammodo  illa  conferenda 
sunt,  quae  Ziemer  1.  e.  p.  87  aduotat  velnti:  capila  coniurationis 
virgis  caesi  ac  securi  pei'aissi.  —  Iam  addo  etructurani  quamdam  ad 
sensum,  quam  cum  Bueehelero  1.  c.  p.  138  insolentius  adhibitam  iu- 
dico:  tab.  Ig.  II  A  41  slruhslas  fiklas  sufafias  kuma.Uu.  Neque 
enim  possuni  non  aaaentiri  illi,  qui  explicat:  pars  tantum  Worum  et 
crudac  carnis  comminucnda  et  in  ignem  spargenda  praccipitur  neque 
tero  tota.  —  Id  quod  auctor  si  noo  verbo  at  atructura  expreseit. 

«) 

agam  de  ttdiCCÜYO  quod  ailverMi  vi  fungitur.  Notio  igitur  illius, 
quo  verbum  explicari  debet,  ad  noraen  tranait,  quamvis  adverbium 
quod  l'eapondeat  linguac  non  desit.  Talia  autem  in  seimone  in- 
cnltae  multitudinis  ünguntur,  quod  magis  eenaibus  pereipiuntur 
(cf.  Ziemer  p.  89sq.):  84  dono  dcdcl  luls  mei-eto.  cf.  85.  86.  118. 
tab.  Ig.  VI  A  56  tases  persnimu  sevom.  id.  59,  saepius.  VI  B  2. 
TO  A  4,  8,  47.  I  A  26.  II  A  39.  IV,  27. 

Omnibus  sfrueturis  ad  aenaum  liberiatem  quamdam  rationum 
grammaticanim  aubesae  vidimus.  Qiiaui  viam  perseoutus  iam  animvim 
in  similia  iulendam,  quae  etiamsi  non  signa  attractiouis  prae  se  ferunt, 
tarnen  liberius  atque  ex  aensu  dicta  explicanda  mihi  videntur.  In- 
primis  talia  afferam,  quae  generi  neutri  favent  ita,  ut  ad  genus 
masculinum  aut  femininum  antecedens  referantur.  293,  68  undc  ea 
pequnia  redacta  crit  quaiiiumgue  in  co  fisco  siel.  —  ib.  69  quoij  pe- 


□igitized  b/ Google 


De  Germane  peilestri  Italorum  vetuBtisaimo.  521 


qutiiam  soM  iuseril,  id  quacstor. . .  .d. 

ito.    294,  13  agri  popliei 

quod  Langenscs  posidenl.    306,  14  anlas  < 

'mos  prokilo  , 

insiijifi'  iii  limcn  imponilo    cf  ib.  II  10,  17 

.  312,  38.    Cato  de  a.  c 

25  CTil  Iota  fa/Hihac  quod  bibat.   145,  3  i 

•iiitc  eins  i'ttrs  crit,  otnttc 

licclac  tur.  —  CuLus  discrepantiae  quae  est 
quaedam  tum  Studium  auctoris  mihi  vide 

tur,  qui  cotionem  quam 

commimem  pofisit,  signifieaturus  Bit.   Illa  i 

;ine  dubio  ei  linguae  vol- 

garis  ingenio  est.  —  Bis  iam  Variationen 

i  verborum  addo,  cuius 

causam  singularem  non  coguosco:  293,  öl 

(  vbi  ea  dies  veneiit,  quo 

die.  cf.  ib.  66.  306  II  17  calce  harenato  lila  politaque  et  calcc  uda 
dealbala  recle  facilo.   311,  24  eo  nomine  qua  de  re  agilur.  cf.  ib.  30, 

33,  40.  311  II  4  a  quoquomque  pecunia  cerla  pelelur,  quae  res 

non  plus  HS  XV  erit.    cf.  Valerius  Antias  fr.  45.  — 


Capnt  V. 

De  subiecto  aut  non  mgnifieato  mit  mntato. 

Ut  iam  in  praeeeptis  Catonianis  duritiam  ijuaindam  eognovimiis, 
quod  auotor  supervaouum  putat  condicionem  ac  consecutionem  es- 
primere,  sie  aliam  speciem  illius  brevitatis  vore  italieae  in  subiecto 
sigmficando  reperimus,  quam  cum  suo  iure  maxime  admirabilein 
esse  iudicat  Schoell  1.  c.  p.  73. ')  Atque  alteram  buiua  usus  causam 
simplieitatem  et  sentiendi  et  loquendi  esse  masime  verisimile  est. 
Haue  brevitatem  summam  deprebendimus  autiquissinüs  temporibus 
ita  ut  alüjuando  perapienitas  seutetitiariim  nobis  minuatur,  inprimis 


in  lege  XII  tab.  veluti  VIII,  11  si  not 

:  fiirtm 

n  ftiXFit ,       im  oen.ii/. 

iure  caesus  esto.  Apparet  enim.  primae  a 

i!  tertia. 

9  partiidem  subiect^mi 

vindicandum  esse,  scilicet  für,  mediae 

aliud  subesse,  scilicet 

is  qui  compilatus  est.  At  neutrum  e: 

tpreastu 

.r.  viik'i.  Rectius  igitur 

sie  haberent:  qui  nox  furtum  faxsit,  si 

esto.  —  Attamen  fac  ut  sentias,  quanto 

grarioi 

abrupta,  ut  ita  dicam.   ib.  VHI,  24  si 

illHil  fwiii  iHtllji?  -.pliim 

iecit.    En  in  secundo  verbo  snbioctura 

,  quam 

Tis  novum  intellogen- 

dum  sit,  non  significatur.    X,  D  cui  au 

ro  dent- 

cum illo  sepeliet  urclvc,  se  fraude  eslo. 

cf.  I,  1.  V,  3.  —  De  obiecto  exprimendo  dieser 

uit  Scboell  1.  c.  p.  77. 

Lei  regia  apud  Festum  p.  189  (Mülii 

is)  su» 

iq>if,  ucris  CC  dalo, 

ib.  C,  qui  eeperit,  ex  aere  dato.  Cütoniana  haec  comparo:  de  a.  c. 
14,  2  (faciat)  paÜUulum  pilam,  uM  trittcum  pinsat  —  sc.  pistor. 
ib.  5,  2  vüicus  si  volel  male  faecre,  non  facict.  —  scilicet  familia,  de 


1}  cf,  Wordsworth  1.  c.  609  qui  Schoellium  sequitur. 
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ijua  antea  egit.  ef,  10,  1,4.  11,  1  bia.  150,  2.  —  Catonis  igitur  sie- 
ut  legum  XII  tabularum  proprium  est  snbiectum  omittere,  ßicubi 
per  so  cetoris  verbis  suppleri  potost.  Wem  apud  Varroneui  obser- 
vamus;  anliq.  rer.  div.  III  apud  Macrobium  I  16,  19  viros  voeart 
feriis  non  oportet,  si  voeavil,  piaeulum  csto.  —  r.  r.  I  4,  2  nemo  enim 
eadcm  ulilitati  non  formosius  quod  est  emere  viavult  pluris,  quam  si 
est  fruchtosus  hirpis  —  supplendum  autem  est  fundus,')  tab.  Ig.  V 
A  16  fainmahlte  ÄtiicÖie,  ulrc  eikvasese  Ätiicdier,  ape  apclust,  mu- 
neklu  liabia  —  deest  nomon  flamiais.  VI  B  48  pone  poplo  afero 
Itcries,  avif  ascr'tato  etu.  —  cf.  Buecnder  1.  o.  p.  33.  86.  —  alia 
ib.  51.  52. 

Simili  ralione  indicandum  est  97,  13  neue  jyostkac  inter  sed  con- 
iourase  tieve  comvovise  neue,  ronsjwmlixr  «rve  compromesisc  velet,  neve 
quisquam  fidem  inter  sed  dedise  velct.  ■ —  Snbiectum  quisquam  quam- 
vis  iam  inter  primum  neue  et  posiliac  suo  loco  fuisset,  tarnen  illic 
omiBfium  est,  quod,  ei  rectum  video,  non  multo  ante  usurpatnm  bic 
suppleri  potuit.  —  Iu  ceteris  legibus  snbiectum  inprimis  strueturae 
aceusativi  cum  infinitivo  tlcesso  reperimus:  293,  19  sei  deiura- 
verit  calumniae  causa  non  postutarc  —  deest  autem  se.  295,  69  quoi 
Ua  emptum  esse  compericlur  —  deest  eum.  cf.  ib.  68.  312,  10G. 
Cato  de  &.  e.  2,  2  dicit  vilievs  sedtdo  sc  fecissc,  servos  non  valuisse, 
tempestates  walas  ßiissc,  sciros  aufugissc ,  opus  pvbticum  effeässe  -■ 
in  ultimo  membro  deest  se.  cf.  148,  2.  Cassius  Hemma  fr.  37  (bis) 
propterea  arbitraricr  non  conptitissc.  cf.  Calpurnius  Piso  fr.  18.  27. 
Valerius  Antias  fr.  21. 

Quae  ad  mututnm  subieitum  pertinent,  liaec  affero:  312,  72 
quominus  eis  loeri.-i  ]iurtici!,n^ii!i'  ;  opnhtf<  utuhtr  jutltwitvc  —  apparet 
ei  ablativis  loccis  porlicibws  nomioativurn  illi  fingendum  esss.  Etiam 
Uaec  attraeiione  ad  sensum  sis  interpreferis.  Cato  de  a.  c.  155,  1 
aquam  diduecre  in  vias  et  segetem  curare  oportet  uÜ  ftuat.  Quin 
supplendum  sit  uli  aqua  neu  dubium  est.  tab.  Ig.  VI  B  52  ape  desva 
cowbifiansiust,  via  aviccta  esonome  dato.  53  ape  acesoniamc  hebetafe 
benust,  enom  tirmnuco  stahituio.  cf.  63,  64,  saepius.  Buecbeler  1.  c, 
p.  93  hunc  Bermonis  usum  sie  finit:  mutatur  subiectum  nec  tarnen 
sxgnificatur,  quia  uicr  utium  conveniat  verba  facturus,  res  ipsa  doect. 
Qua  dicendi  libertate  illam  personarum  mutationem  eiplicem,  quam 
pi-aebet  19:  Iovc  Sot.  ddvos  quoi  med  milat,  nei  ted  endo  cosmis  virco 
sied  —  dico  transitum  ex  tertia  persona  in  secundam. 


1)  Qua  to  rede  cognita  H.  Seil  commentarii  p.  26  tradiia  iure  de- 
fendit,    cf.  cap.  21.  10,  6. 
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Caput  VI. 
De  collooatione  verborum. 

Suprema  lex  ut  ratiauum  gram mati oarum  significandarum  ita 
collocationis  verbomm  condita  est  in  colligalione  sententiarum,  quo- 
cumque  modo  animua  fingit.  Quo  minus  bominea  eogitaliones  lingua 
inlustraro  ornareque  studeut ,  eo  magia  nativam  illarum  et  con- 
iunctionem  et  conseculiouem  reddunt.  Eam  partem,  quae  aumma  vi 
animo  imprcsaa  est,  prae  ceteria  lingua  edi  veriaimile  est  Celerae 
sieut  quaeque  animum  commovit,  lingua  pronuntiatao  suura  locum 
retinebunt  Quae  sermone  vetere  maxime  confirmari  videbimna. 
Inde  enim  explicanda  sunt  baec:  19  Iove  Sat.  deh-os  qui  med  milat.  — 
Praepoaita  sunt  deorum  nomiaa,  quod  de  illorum  aacrificiis  agitur. 
33  Itetus  Gabmio  Cai  servvs  Calebus  fecit.  —  Sine  dubio  post  Rctus 
exspectas  Cai  scrvus,  vel  si  legere  mavis  cum  scrvis;  ai  Gabinio 
auctori  cum  caput  esset,  prac6umpsit.  04  in  hocc  loucarid  stircus 
nequis  fundatid.  97,  3  de  Bacatwlitois  qua  faitkruki  esent,  ita  ex- 
dcicendum  censuere.  —  cf.  ib.  7,  10.  293,  2  in  atmos  singolos  pegu- 
mae  quod  siel  ampUus.  cf.  ib.  46.  294,  13.  295,  20  agcr  locus 
publicus  jjopuü  romani  quei.  cf.  ib.  75.  306,  10  in  area  Irans  viam 
partes  qui  est  —  uLi  aubiectum  aliia  notionibus  maioribns  cessit. 

Talium  ex  omnibue  buius  aetatis  legibus  multitudinem  afferre 
possum.  cf.  XII  lab.  III,  1  acris  confessi  iudkatis  XXX  dies  iusti 

tab.  Bant.  esc.  23  pr.  siw  pvui.fm'iis  päd  poH  rxtic  buusae  fust,  svaepis. 
ib.  28  pr.  cinstur  bansac  «t  pis  fuid.  tab.  Ig.  I  B  1  Vuh'kum  luviu, 
pune  uvef  furfat,  Irtf  villuf  luruf  Marie  Jluäic  feiu,  ib.  II  B  22. 
vitlu  vufru  pune  heries  fa'su.  VI  A  19,  26,  36,  46.  VI  B  29.  Sae- 
pissime  ita  Cato  struit:  do  a.  c.  6,  1  agrum  quibus  locis  conseras,  sie 
observari  oporlct,  ib.  16  eaicem  partiario  coquendam  qui  dant,  iia 
dalitr.  cf.  87,  2.  108  vinum  si  voles  experiri  duraturum  sit  necne. 
cf.  112.  142  vüiä  officia  quae  sunt,  or.  II  11  in  Italiam  Insubrcs 
terna  atque  quatertia  milia  siiccidarum  advehere.  ib.  21  J.ucum  Di/i- 
nium  in  nemore  Ariemio  Egmus  Laevius  Tusadanus  dedieavif.  ornt. 
68,  1  vir  cum  divortium  fecit,  tnulicri  iudex  pro  censore  est.    cf.  ib.  2. 

Valerius  Antias  fr.  45  velitis  iubcatis,  guae  pecunia  capto,  est, 

 quod  eins  ,  uti  de  ea  rc.    cf.  Weifsenborn  ad  Livium 

XXXVIII,  54.  Varro  r.  r.  I  2,  25  scribit  eimices  quem  ad  modum  in- 
terfici  oporteat. 

Inde  aequitur,  ut  ea  notio  inprimis  quae  auctori  caput  est,  in 
primo  loco  ponator,  saepissime  vero  omuino  ea,  do  qua  acturus  est. 
Itaque  Kailio  1.  c.  (commentarii  in  Cntonis  de  agri  cnltuva  librum) 
p.  32  uon  possum  nou  assentiri,  cum  haec  verba  quasi  titulos 
significat,  qui  argumentum  indicent.  —  Atque  eadem  de  causa  om- 
nis  offensio  nobia  tollenda  est,  quam  nescio  an  baec  praebere  possint; 
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292,  9  eam  provinciam  quei  volet  magistratus  cxigito.  Hoc  quei 
volct  nomini  praesumptum  non  intellegitur  niai  sua  vi  fungi  concedis. 
cf.  293,  19  ad  iudkcm,  in  cum  annum  quei  ex  Ii.  I.  [facius]  crii,  in 
i<ms  educilo.  ib.  58  quei  ex]  hace  lege  condemnatus  crit,  ab  eo  quod 
quisque  pelet.  cf.  legis  Siliaa  de  pondcribus  (Wordsworth  1.  c.  p.  273) 
cum  guis  volet  magistratus  mullarc.  .  .  .liccto.  —  Hia  sitnilo  exsistimo 
illud  tabulae  Bantinae  oscae  y.  18,  quod  iam  Kirchboföo,  das  Stadt- 
recht  von  Bnntia,  Barlin  1853,  Nordeno  1.  c.  p.  181  adn.  I  mirum 
fuit:  ionc  svaepis  hcrest,  mcddis  moltanm  licüud. 

Ex  eadem  ratione,  qua  huc  usque  usus  sum,  non  minus  collo- 
catio  uominum  coguationis,  quae  cum  titulis  couiponmitur,  uo- 
bis  ducenda  est:  96  L,  Acmilius  Lucii  ßius  Imperator.  97  Marcius 
h.  f.,  S.  Postumiiis  L.  f.  consules.  101  M.  Mindhs  L.  fi.,  P.  Cand- 
ddios  Va.  fi.  atäües.  cf.  293,  74.  —  Primo  igitur  loco  cognationes 
signiöcantur,  quod  maioro  vi  vieao  sunt,  tum  magistratus.  —  Con- 
trarium  modum  primum  apud  Calpurnium  Pisonem  iuveni  fr.  36: 
consides  M.  Aemil.in  IT.  filiua,  Lqndus  C.  Popilius  II  absens.  —  Titu- 
lura  solum  Bemel  praepositum  vidi  295,  81  rcgis  Masinissac. 

Cognomen  non  maioris  momenti  quam  tituli  erat,  cum  legum 
auctores  non  recusareut  illud  a  nomine  proprio  dirimere.  cf.  32  L, 
Canoleios  L.  filius  feeit  Caknos.  125b  M.  Folvius  M.  f.  Ser.  n.  A"o- 
bfflor.  cf.  129.  268.  291.  294,  1.  299.  Idem  in  Omnibus  legibus 
observavi. 

Si  cognomen  et  magistratus  cumulantur,  sie  ponuntur:  Domilio 
Cn.  f.  Atlmnobarb.  cos.  302,  17. 

Iam  singulorum  generuin  verborum  collocationem  contemplemur 

I.  Adicctlri,  (numernlls),  nd  verfall. 

Harum  uationum  significaüones,  quae  in  animo  auctoris  sibi 
afQnes  colligataequo  sint,  etiara  in  pronuntiatione  propinquitatem 
rotinere  supra  domonstravi.  Ita  nobis  inprimis  omnia  inquirenda 
sunt,  quae  Substantiv o  attributa  sunt.  Quaeritur,  num  haecin  prisco 
sermone  dirimantur  ac  quot  verba  intericiantur.  In  legibus  XII 
tabulnrum  ac  S.  C.  de  Bacchaualibus  diromptiouoin  nullam  esse  iam 
Norden  1.  c.  p.  179  sq.  dieseruit.  Dcinde  291  semttas  in  oppido  omnis. 

293,  52  in  eos  cetcros  singilaHm  iufdices  versus  ostendij.  294,  11  inde 
alter  Irans  viam  Vostumiam  hrminus.  295,  86  quae  vectigalia  in 
Africa  publica,  cf.  309  II  35.  Cato  de  a.c.  14,  2  clatros  in  fenestros 
tnaioris  bipcdalis  X.  cf.  38,  1.  20,  1  circxtmfigi  oportet  btne.  37,  5 
ligna  in  camimim  ficulnea.  cf.  38,  1.  45,  1  beneque  terra  lenera 
sict.  cf.  75.  73.  157,  1, 11.  88,  1  amphoram  dcfraclo  collo  puram 
impleto.  107,  1  sapac  congios  YI  qttam  optimac  infundito.  cf.  127, 1. 
110  testam  dcmiüilo  in  dvlittm  inßmum  leniter.  ef.  160.  or.  VII,  5 
mons  e  solo  nitro  magnus.  IV,  7  operam  rci  publieae  fortan  atgue 
strenuam.  —  ad  SI.  filium  p.  82,  3  (Jordan)  fwfio  e.  castris  eduetio. 
Fabius  Pictor  fr.  4  aegitali  editonim  numero.   Calpumius  Piso  fr.  27 
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ad  cdUegam  venissc  visere  acgrolum.  Cornelius  Sisenua  fr.  10  ad  unam 
belli  faciendi  viam.  cf.  39.  —  Praetermitto  eiusdem  fr.  42,  45,  83, 
in  quibiis  ilivisionem  rhythmi  causa  effectam  esee  Norden  1.  c.  p.  1Ö0 
demonstrat.  —  Scipio  Africanus  raaior  p.  7  vidoriam  Vobis  peperi 
ins])Crabilein.  C.  Laeliua  Sapiens  p.  175  neguc  lanla  diis  imtnorta- 
libus  gratia  haberi  polest.  Caecilius  Metellue  Numidicus  p.  275  tonto 
robis  quam  mihi  maiorem  itliuriam.  —  275  suma  af  üapua  liegium 
meilia  hic  me  ponere,  ut  olim  volui,  indicis  C.  I.  L.  I  p.  596  con- 
firmalus,  in  quo  suma  snb  summus  enumeratur,  iam  vetat  Catonis 
sermo,  eui  quin  U]  »ocabulum  substantmim  Bit,  non  dubito:  cf.  do 

a.  c.  10,  1  oXatm  viiieam  sulttlcum  I  opiiioiicm  1  summu  ho- 

mines  XIII.    ib.  18,  3.    cf.  Vnrro  I.  1.  V,  142. 

Kespicientibus  ad  singula  nobis  hoc  sfatiiondum  esse  cenaeo: 
auetores  vetustiores  subatantivum  et  adiectivutn  ue  maiore  spatio 
dirimant,  ut  fere  fit,  \itant.  Hac  re  cum  Nordeno  1.  c.  p.  179  faoio. 
Ita  plurimuni  umim  vooabulum  intoriectum  esse  obaeryamus.  Nequc 
de  Ulis  locis  verba  faciaru,  quibua  de  duobua  verbia  insertis,  cum 
quasi  unam  notionem  efficiant,  agitur.  Contra  quautum  spatiuin 
fieri  lieuisse  nobis  indieandum  si 
que  viros  quos  ex  h.  I,  legerit,  k 
in  perpeiuo  habelo.  295,  74  quo  pro  agro  loeo  satis  ex  h.  L  arb.  pr. 
supsignatum  non  erit.  ef.  311  II  35,  40.  Cato  de  a.  c.  10,  1  asinos 
ormios  clitdlarios  qui  stereus  verteilt,  (ris.  10,  4  dolia  quo  vinaeeos 
coitdat  deceni.  14,  2  pilam  übt  trilicum  pinsat,  unarn.  41,  2  obliquo 
inter  sese  tuedullam  cum  nmlulhi  librv  conligalo.  156,  2  alvum  si 
voles  deieere  superiorem.  Cornelius  Siaenna  fr.  73  inernios  armaii, 
impeditos  expediti  sine  tdio  suorum  wlncrc  cutictos  inter/iciuni.  C.  Tiüus 
p.  204  nulla  apud  me  fuit  popina.  C.  Sempronius  Gracchus  p.  231 
uulla  est  in  angiporiu  amphora.  Caecilius  Mctellus  Kumidicus  p.  275 
quanlo  probt  iniuriam  facilius  acc'qmint.  —  ib.  Iimlo  illc  vobis  quam 
mihi  peiorem  honorem  habuit.  tab.  Ig.  IV,  18  inumek  vcste'sa  per- 
suntru  supu  eresh  Ihde  scrakne. . 
[ondlire  abrof  irif  fehl  heriei  ro; 


wLaaedificandarvm. 

Sic  primum  ij'iiili  in  enuulni-iiuion;  rcla'.ivam  iu'.erponere  nequa 
Cato  neque  leges  recusaDt.  Tum  praeter  illam  in  2!)3,  15  eüam 
suKeclum  altributo  praqiosiiuiu  est.  Deinde  295,  74  <ti;as  diversas 
notiones  infariectas  Labeir.us,  qiiamquam  atramque  et  mm  adverbio 
sali)  et  cum  verbo  xupsignulum  arlius  lobaererr  non  nego.  Kon 
ideto  indko  de  Catonis  de  u.  c.  41,  2  ubi  ijua  ratione  inter  sese  cum 
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obliquo  libro  magis  coniuuclum  sit  quam  cum  veibo  conligato  nou 
video.  Hic  igitur  mea  quidem  sentenlia  liberius  altiibntum  a  nomine 
öirimitur.  Coufirmor  vero  ceteris  locis:  Catonis  da  a.  e.  112,  1. 
Cornelii  Siseonae  fr.  33.  C.  TitÜ  p.  204.  C.  Senipronii  Gracchi 
p.  231.  Metelli  Numidici  p.  275.  —  Itaque  Nordeno  L  o.  p.  180 
adn.  II:  Catoneui  non  plus  una  nofione  intericere  —  non  assentiri 
possam. 

Varronia  haec  mihi  enotavi:  1.  1.  V,  7  osttndit,  quemadmodum 
quodqae  pacta  finxerit  verbttm.  43  quod  commune  Latinomm  ihi 
Dianas  tempkm  sit  oonstituttm.  cf.  38.  52.  64.  73.  Tn,  75  possunt 
triones  dicti,  scßtcm  quod  ita  sitae  stcllae.  VIII,  5  duo  igitur  onmino 
verborum  principia.  cf.  21.  IX,  4.  ib.  32  quis  rsl  tarn  tardus  qui 
Utas  quoque  non  animadvcrteril  similitudincs.  cf.  94.  103.  X,  72 
neque  vods  similitudo  ad  has  duplicis  guas  in  toqaendo  qunerimus 

analogias  verborum  satis  est.    r.  r.  I  2,  9  quod  nutlus  in  eins 

fundo  rcperiri  poterat  stölo.  —  Orestes  vel  de  insania,  apud  Gellium 
XIII,  l:  mdkm  mihi  prorsus  Uta  magnum  dabit.  cf.  r.  r.  HI  10,  1 
liorum  greges  Scipio  Mclr/ttts  ti  Jl/.  Seins  habent  magnos  aliquot.  — 
Varro  igitur  quatnquam  Ciccronis  majorem  illam  libertatom  in  attri- 
buto  eollocando  nou  saepe  adhihet,  tarnen  aliquant  um  ultra  legum 
et  Catonia  dicendi  usain  progrcssus  esse  mihi  videtur.  Qua  de  causa 
in  medio  huius  rationie  grammaticae  gradu  non  minus  quam  multn- 
rum  aliarnm  cum  es  so  statu  endum  mihi  est. 

Quao  de  attributo  aut  postposito  aut  praeposito  observavi  affe- 
ram  hac  tabula: 
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Semper  sequitur:  dolo  mak;  in  d/rhn*  piruumeis  et  legum  et  labulae 
oscae.  Si  vero  in  simili  formuk  sine  tnalo pequlatu  293,  69.  307,  6 
praesumptnm  videmus,  sequitur,  ut  proprium  yerborum  pondus  non 
solum  illa  collocatione  effici  nobis  indieandum  ait.  Quae  sentenÜ;i 
illis  Catoniaaia  oonfirmatur,  ubi  ad  idem  nomen  eiusdem  enuntia- 
tionis  adiectivnm  modo  ante  modo  post  pomtur:  de  a.  o.  1, 6  Campus 
fmmcnlariits,  scptimo  silia  cuedua,  oclr.ro  urbitstitm,  nono  glandaria 
»äva.  cf.  1,  3.  93  ad  arborcm  mazumam  urnam  commixli  sat  est, 
ad  minores  arbores  pro  ratüme  indilo. 

Deinde  apud  auetorea  optimoa  quaedam  aiiieetiva  enbstantivi 
vi  funeta  veluti  medins,  summiis,  infiinns  (of.  summus  mons  = 
Spitze  des  Berges)  anteponi  notiaaima  res  est.  Contrarius  vetuatioris 
aermonis  ubub  eat:  294,  10  indc  flovio  Procubcram  deorsum  utgue 
ad  rivom  Vinclascam  infimum  —  ubi  infimum  non  pro  aliia  riiria 
intellegendum  est,  cum  non  uiei  de  uno  riro  Vinelasca  agattir,  sed 
injima  pars;  at  posterioria  aetatia  SOriptorea  dicerent  ad  infimum 
r.  V.   cf.  ib.  14,  16,  19.  30G,  10  in  co  pariete  media,    cf.  306  II  12. 

Cato  de  a.  c  40,  3  surculum  cum  primärem  praeaeuito. 

72  picc  liquida  cornua  infima  unguito.    cf.  110.  113,  2.    Varro  1.  1. 

V,52  Collis  latiaris  sextieeps  in  vico  instclano  summe  est.  cf.lll. 

sat.  512.  Seipio  Africauus  minor  p.  185  per  vincas  medias.  Contra 
iam  illnm  Ciceronis  aetatia  uBum  praebent  Casaias  Hemina  fr.  37 
in  media  arce.  Cornelius  Sisennn  fr.  59  et  prope  mediam  ad  finem 
ripae  pervencrant.  Varronis  Gallus  de  admirandis ,  cuius  Macrobius 
III  15,  8  baec  tradidit:  in  Sicilia  quoque  manu  capi  murenas  fiuias, 
quod  eac  in  sitmma  aqua  prac  pinguitudine.  ftuianlur.  ~  antiq.  rer. 
div.  XIV  apud  Gellium  XVI,  17  (cf.  Merkel  1.  c.  p.  CLXXXVI)  et 
antiq.  rer.  hutn.  XVI  apud  Gellium  III  2,  2  =  Macrobius  I  3,  2  (cf. 
Leipzig.  Studien  V  p.  122.). 

II.  Genitlri  substantld. 

97,  29  si  quid  ibei  sacri  est.  293,  9  quoius  corum  ex  h.  I.  ante 
i:  Styl,  petüio  erit.  cf.  ib.  41,  58.  293,  9  eius  liace  lege  nihUum 
rogaio.  cf.  295,  34,  3C.  309  II  31.  312,52.  295,  6  quod  quoieique 
de  eo  agro  agri  locei.  cf.  ib.  95.  309  II  23  quodque  quibusque  in 
rebus  loccis  agreis  aedifieiis  oppideis  iouris.  312,  39  quanlum  quoi- 
eigue  ante  aedificium  viae.  cf.  19,  97,  107,  125,  141.  312,  83 
queiquomque  in  »wnieipieis  coloiicis  praefectureis  forcis  conciliabuleis 
civium  liomanorum.  Cato  de  a.  c.  58  salis  unieuique  in  anno  modium 
safis.  114,  1  quantum  putalis  ei  rei  satis  esse  vini,  cf.  145,  3. 
149,  2  (bis).  156,  2.  157,  1.  er.  V,  1  ne  quid  in  consulendo  advorsi 
eveniat.  orat.  IX,  1  quod  illos  bona  genere  natos,  magna  virttite  prac- 
ditos  opinamini  animi  habuisse.  Coelius  Aolipiktor  fr.  45  sepiuaginta 
licloris  domum  deporlavissc  fascis.     Claudius  Quadrigariua  fr.  20. 

cum  tantus  arabo  penes  Samnitcs  popidi  romani  essei.  tab.  Ig. 

III  6  pube  fratru  mersus  fust  htmnaMc.    V  Ii  17  Casilate  dirsans 
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Jierti  fraicer  Aliersiur  pclmner  sorser  posli  acnu  vcf  XV.  Varro 

1. 1.  V,  9  anima  tptac  flatur  omnium  apparct.  cf.  VIII,  16.  sat.  484 
alteram  viam  deformasse,  Garneadem  i-irtutls.  —  anltq.  ror.  div.  II 
apud  Servium  ad  Aen.  I  382  (of.  Merkel  1.  c.  p.  CXII1)  Veneris  eum 
per  dient  eotidie  sUUam  vidisse,  Ks  Iiis  exemplis  videmus  geoetiviim 
non  aolum  partitivara ,  cuius  plurima  sunt,  sed  ctiam  posfiesaivnm 
et  subiectivum  all  eo  nomine,  ei  quo  pendent,  saepe  dirimi,  aliquando 
etiatu  maiore  verborum  ambitu. 

III.  Vorbi  flnltl. 

De  collocationc  verbi  fmiti  Ziemer  1,  c.  p.  50  docet:  Tradition 
war  es  im  Sanskrit  und  Latein,  das  Verbum  ans  Ende  des  Satzes  zu 
stellen.  Man  bildet  Sätze  nach  dem  Muster  eines  gewissen  Satstypus, 
der  ah  Abbild  der  gehörten  Siit:r  unserer  Seele  nir.-rliircbt,  z.B.  Scipio 
Carthaginoil  ddeeä.    Stuli  dir  lUhifr  «l\r,  del-'ril  Cur'h'ightvm  Sfipio, 


o  XII  fab.  compro- 
sositum  ait.  Neque 


quamqnam  hie  non  kaueo  quod  liqueat  vlli,  22.  cf.  Cato  de  a.  c. 
C,  4  tum  convenit  harundinetum  cum  corruda.  —  XII  tab.  VI,  I  cum 
tirauiii  faeiet  nantipiumque.  —  Eic  coniunetio  qite  ipsa  artiiio  vin- 
cuhiii)  duanim  notionum  significat  Verbum  cum  interiectum  non 
postpositum  Sit,  eo  duabiis  Ulis  eodem  raoilo  proprium  exprimitur. 
Itaqns  pugnaiidnm  mibi  eat  contra  Nordenum  1.  c.  p.  180:  ebenso 
scheint  die  bei  Cicero  so  beliebte  Zwisclicnsidhing  eines  zu  zieei  Be- 
griffen gehörigen  Verbum  der  alten  Sprache  fremd  zu  sein.  —  Deinde 
vetustisaioiaa  dedicaiiones  repnta:  Manios  med  fefacsd  NunmsioL 
19  Buenos  med  feced  en  manom.  cf.  116.  118.  127  Cn.  Afranius 
magister  donum  dal  Taniae  Betronc.  cf.  291,  16.  —  Hie  verbi  no- 
tionem  maiorem  esse  persona,  cui  aliquid  dedicetur,  apparet.  275,  2 
liince  sunt  Nbuceriam  meilia  JT  —  nescio  an  euumorandi  rntioiio  ef- 
feetnm  eifc.  Contra  275,  14  ut  de  agro  poplico  aratoribus  cederevi 
X-aastores  —  non  nisi  übertäte  quadani  auetor  usus  esse  mibi  vide- 
tur;  aut  etiam  hie  statuendum  est  auetori  caput  fnisse  aliqnem 
cesaiase,  hunc  autem  (paastores)  quasi  additamenti  causa  sigriißcatura 
esse.  cf.  291,  13  censorem  fecerc  bis.  cf.  312,  145.  302.  305. 
tab.  Bant.  ose.  v.  6  deivatud  sipvs  eomenci  permn  dolmn  mallctn. 
cf.  ib.  11,  15,  20,  21,  25.  —  Notioneg  verbum  secutae  quasi  ei- 
plicationes  adduntiir.  tab.  Ig.  I A  21  preveres  Vc/iiics  tref  buf  kate- 
iuf  fein  Vufiune  Kmpuri  «leriper  Fisiu,  of.  15,  25,  26.  VI  A  59.  — 
Legum  cf.  deinde  293,  10,  20.  298.  300.  302.  Cato  de  a.  o.  5,  1 
hacc  erunt  viliei  officio.  —  In  bis  qnatinor  proiimis  verbnm  ab  ultimo 
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loco  retractnm  esse  videtur,  »t  alia  notio  illic  posita  eun  vi  affice- 
retur.  cf.  Holt»  1.  c.  II  p.  218.  In  yerbo  finita  igitur  collocando 
raagnam  varietatem  deprehendimus,  qaae  sicut  nrnlta  alia  ei  illa 
vetustioris  sermonis  indole  ad  noliones  pro  animi  motione  pronun- 
tiandas  eipliuanda  est. 

Verbi  finiti  a  nomine  praedicativo  dirempti  haec  videnmus: 
19  «ei  ted  endo  cosmis  tirco  sied.    293,  15  omnis  in  labulis  jsuplicis 

SCriptOB  in  perpetuo  habelo.  cf.  ib.  26.  295,  2li  quod  impulsum 

ilincris  causa  est.  306  III  I  locumque  purum  pro  co  opcre  rcddilo. 
311  II  33  obligalumve  sc  eins  rei  noxsiaevc  esse.  cf.  312,  54.  Cato 
de  a.  c.  2,  5  tibi  ea  cognita  aequo  animo  sunt.  Varro  1.  1.  VI,  1  atque 
si  qua  crunt  ex  diverso  gencrc  adiuncta.  cf.  92.  VII,  2.  antiq.  rer. 
buro.  I  apud  Gellium  XIII,  17  Praxiteles  qui  propter  artificium  egre- 
g'mm  nemini  est  paulvm  modo  humaniori  ignotus.  — 

Ergo  apatium  divisionis  noa  plus  duabus  notionibna  cora- 
plectitur. 

IV.  Pronominwn. 

In  antiquiaaimis  yotis  italicis,  quorum  gravitaa  pietttäque  summa 
veiecundia  noa  afficit,  ut  favcamus  Ihiguis,  nativam  ainiplicemque 
aentiendi  ralionem  admirainur,  qnae  eum  qui  oret  se  primo  deoruni 
tutelae  commendare  non  vetet.  Ab  altera  parto  indo  eeqnitur,  quan- 
tum  e  prisco  more  Halicoinm  patria  familias  auctoritas  valuarit. 
Cato  de  a.  c.  139  uti  sies  volcns  pnpitius  mihi  domo  familiaeque  meae 
libercisque  meis.  ib.  141,  2,  3.  cf.  or.  V,  7  dbiectantes  quod  mihi 
et  libcris  mcts  miiümc  dici  velim.  orat.  I,  Kl  mihi  tüqiie  rJnssi  obvium 
fiunt.  —  carm.  evoc.  a[iud  Macrobumi  III,  9  veniam  a  vobis  pclo,  ut 

hos  mihigue  populoquc  romano  militibusquc  meis  praepositi  sitis.  — 

ib.  ut  tue  meamque  fidcm  imperiumque  U-giones  cxercitumque  nostrum 

 lene  saluos  sirüis  esse.   tab.  Ig.  VI  A  5  mche,  tote  liovcine,  es- 

mci  stahmei.  cf.  VI  B  51.  Buecheler  1.  c.  p.  45  comparaae  Scipionis 
verba  apud  Livium  XXIX  27,  2  et  4  mihi  populo  pUbiquc  romanac. 
XXXI  7,  15  mihi  senatui  vobisque  —  addit:  at  cnim  cultiora  ac  deli- 
cafiora  veniunt  saecula:  in  fratntm  Ärvalium  actis  a  Tiberio  ad 
Jlomitiamtm  mihi  magislcr  extrcmum  dicit,  postea  non  dicitusquam.  — 
In  legibus  latinis  simile  quicquaui  non  inveni.  De  accusativo  pro- 
nominis  personalis  iu  structura  accusativi  cum  inflnitiyo  uaurpato 
Buecheler  Mnsoi  Bhon.  XXXIII  p.  27  sq.,  Norden  1.  c.  p.  181  adn.  I 
dubitaverunt,  num  aubiectum  (cum  nomine  praedieativo)  ab  infini- 
tivo  dirimi  possit.  Agitur  aulem  de  hoc  loco  votivao  tabulae  oscao 
(cf.  inscriptionuni  italicarum  infer.  dialeet.  ed.  Zvetaieff  n.  129): 
svai  nep,  avt  svai  titttm  idik  fifikus  pust  eis  (auppletur  infinitivas 
notione  faeere).  Eadem  autem  ratioae  vevbnm  finitum  interieetnm 
praebet  XII  tak  VIII,  22  qui  sc  sierit  tcstaricr  —  quamqnam  illic 
iam  nomen  praedicativum  accedore  me  non  fugit,  cf.,Cato  orat.  X,  2 
quantoque  suam  vitam  superiorem  atque  amplioreni  atque  anliquiorem 
animum  inducent  esse  quam  imoxiiorem. 

J.brb.  f.  clms!.  rhflol.    Sappl.  Bit.  XXIV.  34 
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Pronomen  volativum  in  dialecto  osea  aaepiua  a  nomine  longius 
abäst:  tab.  Bant.  ose.  v.  8  pi*  pocupit  jiwrf  fxae  comono  haftest  meddis. 
cf.  ib.  12,  18,  26.  tab.  Ig.  VI  Ä  26  persei  oere  Fisie  pir  orto  est, 
toteme  Iovine  arsmor.  cf.  ib.  46,  36.  VI  B  29.  —  Latinarum  legum 
memorinm  repeto  neutriue  generis  relativi  cum  genetivo  nominis 
coniuneti,  enra  ea  slructura  saepissime  utantur.  Uic  addo  294,  39 
quem  quisqitc  amtm  nynim  pomlcbit.  295,88  tpwd  in  eis  ogris  pe- 
gus  pascetur.    307,35  quam  in  quisqvc  decuriam.  cf.  ib.  37,41.  II  G. 

V.  Farticnlflrum. 

quominus  qui  ortam  Bit,  satie  persequi  possumus.  Nam  prior  pars 
quo  antiquissimis  temporibus  non  aliud  erat  nisi  qua  ro,  dico  non 
tarn  coniunclionis  vi  fungebatur  quam  pronomen  sentiebatur.  Quod 
docet  309  II  10  neive  facito,  quo  quis  cos  milites  introducal  quove  ibei 
meililes  Memen!  —  quae  verba  sie  explico:  neive  facito  ullam  rem, 
qua  ....  cf.  295,  88  neive  ....  seripturac  pecoris  legem  deteito  quo 
.  .  .  .  cf.  ib.  20,  72.  Atque  huic  sententiao  iam  eo  fides  additur, 
quod  particula  coraposita  quominus  initia  ita  divisa  eat,  ut  auti- 
quior  vis  servata  vidoatur.  Sic  tab.  BanL  ose.  v.  10  nep  fefaeid  pod 
pis  dat  ekac  egmad  mins  deivaid.  293,  71  neive  facito,  quo  quis  corum 
minus  ad  id  iudiriitm  arhxw  possit.  —  Sine  dubio  minus  bic  suam 
vim  retinuit.  Id  quod  coraprobatur  illis  locie,  quibua  pro  minus 
inagis  adbibetnr  293,  74  bia.  295,  12.  312,  117,  159.  309  II  15 
neive  imiieiato,  quo  quid  magis  iä  dent.  cf.  311  B  17.  —  Heque  ita 
causa  caret,  si  oi  verbia  omnis  generis  iiae  particulae  pendeut,  velut 
a  facere,  rogare,  clausuni  habere,  defeudere,  imperare. 
Quanto  pauperior  posteriorum  serrao  legibus  suis  constitntua,  qni 
pro  duabus  formis  uuam  quominus  condiderit,  qni  duas  partes  arto 
vincnlo  coniunsorit  (quaraquam  sie  iam  lingna  legum),  qui  usum 
eins  ad  certa  verba  re  atrialer  it. 

Ne  particula  aut  verbo  praescribitur,  ut  saape  in  lege  XII  tab.  1 3 
arceram  ne  slcrnüo.  cf.  VI,  9.  X,  1.  X,  2  hoc  plus  ne  facito;  rogxtni 
asccit  nc  polilo.  293,  35  is  praetor  ei  moram  nc  facito,  295,  42  sed 
fraude  sua  nei  iurato.  311 1 1  id  rahm  ne  esto  cf .  II  20.  Cato  de 
a.  c.  4  familkim  nc  siteria  peceare.  ib.  5,  2  familiae  male  ne  sit,  nc 
algcat  —  saopiua.  cf.  61,  1.  93.  Varro  1.  1.  VI,  16  es  vetero  qua- 
dam  lege:  vinum  novum  nc  veliatur.  74  vodem  ne  darent.  — ■  ib.  va- 
dem  nc  poscerent.  tab.  Bant.  ose.  v.  8  ieic  chic  zeicclei  comono  ut 
hipid.  cf.  v.  14,  17,  29.  tab.  Ig.  IV,  33  cäek  ures  puncs  neidhabos 
cf.  quae  Buecheler  disserit  1.  c.  p.  171.  cf.  legum  dubiarum  quae 
feruntur  regiarum  (Wordaworlh  1.  c.  p.  253,  Bruns  1.  c.  p.  1)  §  2 
vino  rogum  ne  respargUo.   §  3  pelicx  aritm  Iunonis  nc  tangito.  — 

Similitor  u  t  i  apud  Catouem  de  a.  c.  2,  6  rcliqua  quae  sint.  uti 
compareant.  cf..  7.  Varro  1. 1.  VI,  21  is  cum  eat,  suffibulum  ut  habeat. 
—  Cafo  aliqnando  pro  siia  loquendi  übertäte  vetare  pergit  per  et 
ne  pro  neve,  quod  sie  ne  verbo  propius  maius  pondus  affert:  de 
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ii.  c.  J,  1  neve  opcrn  Ina  pan-as  i/.wi'e  ei  ne  salis  habe».«,  ib.  5  videlo, 
quam  min'imi  bislriinurdi  >anipli(o±i<S'iite  ai/tr  ne  siel.  tf.  32,  2. 

Aut  n  e  pronomini  praescribitiir:  19  nci  led  endo  rosmis  vireo  sied. 
97,  4  nci  quis  eorum  Bacanal  habuisc  vekt.  ib.  19  ne  gukguam  — 
saepius.    tab.  Bunt.  ose.  v.  25  ne  pim  prulttpid. 

Aut  eomparaLivo:  XII  tab.  III,  3  pondo  ne  maiore.  —  97, 22  ne 
minus  triam  noundmum.  Cnto  de  a.  c  5,  2  ne  plus  censcat  sapere  sc. 
cf.  113,  2.  161,  2.  —  Omnibus  bis  i*ationibus  collocandae  ne  parti- 
culae  eadera  causa  est:  ei  notioui  aiinectere,  quam  auetor  piae  ceteris 

haee  iuprimis  XII  tab.  amaiit,  neque  Varro  repudiat  cf.  1. 1.  X,  54, 
Iloltie  L  c,  II  321  sq.  plauina  disseruit. 

Que  denique,  qua  partieula  couiunetiva  prisei  auetores  longa 
phirimuni  utuntur,  Cato  aliquando  singularit.er  socundo  veibo  afligoi'o 
videtur;  de  a.  c.  143,  2  coronam  in  focum  indal,  per  eosdemque  dies 

 supplicet  —  pro  perque.    cf.153.    An  etiani  hic  praeposilb 

quasi  secundario  niomento  sentitur  ita,  ut  cum  nomiue  unaui 
noiioncm  effieiat? 

lam  breviter  agam 

De  Clceronls  legibus. 

Cicero  ipse  de  legibus  illis,  quas  Platoaem  imitatus  quasi  speci- 
mina  fietas  optimao  rai  publica«  formao  adiunxit  lifieu  promittit: 
leg.  II  7, 1 8  (ed.  Valilen,  Berolin.  1 88.'!)  Irgnm  lege*  voce  proponam  — 
quao  ipao  sie  explicat :  mnl  orltt  itijum  vtrbu,  ii'y/iie  ita  prisca  ut  in 
vderibus  XII  •taenilifine  letiiba.*,  i  l  Uimni  •pta  plus  auctorUatis  habc- 
ant,  paulo  anliqsiwru  ipuam  hie.  sernm  est:  nun  muri  in  igdur  cum  bre- 
vittite,  si  petutro,  consequar.  —  Ut  ipsa  verbis  iuprimis  priscum 
logum  habitum  effingi  putavit,  s\a  vir!  docti  ea  inquisiverunt,  quae 
Cicero  arcessiverit  et  quocum  iure  usnrpaverit.  Et  hoc  Studium  in- 
primis  praeter  Bueclielerum  et  Vahlcmim  II.  Jordan  subiit:  krit,  Bei- 
trage zur  Geschichte  der  lat.  Sprache,  Berlin.  1879  a.  p.  225.  Qui 
cum  formas  et  verba  doctrina  atque  iugonii  aciimiuo  illustraverit, 
nostram  quaerendi  viam  fere  non  intravit.  Ego  autem,  priusquam 
de  imitatione  ipsa  iudicem,  singula  alTeram,  quae  cum  priscarum 
leguni  sermoue  oongruentia  invenerim. 

Quod  ad  sententias  intor  eo  coniunetas  attinet,  aut  deuv- 
ÖeTuic  Cicero  Stroit,  ut  II  8, 19  ad  äivot  adeunto  caste.  pietatem  ad- 

hibento,  opes  amovrnlo.  qui  neun  fn.eil,  dms  ipsc.  rinde.r  eslo.  II  8,  22 
sacruni  sacrovi:  coiinit':>id'.iluiii  'pit  rlr/nit  rup.-Uve,  /nirricidit  eslo.  per- 
itiri't  poena  divina  <'Xitii:nt.  hnmatui  ded>:en.;.  in<;-.4,ii>i  /loiilifiees  Suprenw 
supplieio  sanciunto.  III,  3,  8  müüiac  summuni  ius  kalicnto,  nemini 
parcnlo,  oliis  saUts  popidi  suprmna  lex  eslo.  cf.  III  3,  9  —  aut 
TroXucuvb(TWC,  ioprimis  sicut  jn-iscae  leges  couiunetione  que  anneclil, 
ut  II  8,  19  Feriis  htrgia  amovado,  casque  in  famulis  operibus  pa- 
8(* 
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feluraeque  servanto;  idque  ne  commitli  poasU   ef.  III  3,  7. 

Coterum  de  bac  dicenai  varietate  iam  Iordan  1.  c.  p.  250  rectum 
adnotavit. 

Tum  eopiam  verborum  Toluti  bis  assecutus  est  II  8,21 
quaeque  augur  iniusta  nefasta  viiiosa  liiru  dcircrit,  inrita  infcctaque 
mnlo.  —  ib.  prodigia  portenta.  II  9,  22  clepsit  rapsilvc.  m  3,  0 
Iiis  ralumque.   III  3,  11  promulgata  proposita. 

'AcÜvbtTti  verborum  multa  exetant:  118,21  quaeque  augur 
iniusta  nefacla  vitiosa  dira  deixerit.  cf.  II  9,  21.  22.  III  3,  G  per 
populam  mullac  pocnac  certalio  esto.  cf.  III  3,  7,  8,  9,  10  creatio  ma- 
gistratuuni,  iudicia  populi,  hissa  vetita  cum  suffragio  cosc'isecntur. 
III  4,  11  promulgata  proposila. 

Coordinatio  casus:  1113,9  oenus  ne  amplius  sex  menses .  .  .  . 
idem  iuris.  .  .  .teneto. 

Assimilationen!  praebent  II  8,  19  scparatim  nemo  habessil 
deos  —  agitur  hic  de  perfecta  ad  vetanduro  adbibito.  Verbi  autom 
formam  a  perfecta  ductam  e«se  inter  omnes,  quantinn  Tidco,  co-nslat 
cf.  Neue,  Formenlehre  der  lat.  Sprache  II  p.  421.  Scbweizer-Sidler- 
Snrber,  Gram,  der  lat,  Sprache  I  §  193,  3.  —  HI  3,  6  «i  par  ma- 
iorve.  y.otettas  popuhmrc  prokibefi'it,  ad  ryifos  pivfocntio  esto. 

Subiectam  non  significatur  II  9,  22  eautc  vota  reddunlo.— 
ib.  populärem  lactiiiam  m  cantu  et  fidibus  et  iibiis  modcranto  camqai' 
cum  divum  honorc  iungunto.  ex  palriis  rUibus  optima  colunto. 
quamquam  dubium  mibi  est,  num  non  mnlto  antecedens  sacerdotcs 
hic  supplendum  ait.  Contra  provsus  deest  II  7,  18  ad  divos  ad- 
mnlo  casle.  pietatem  adhibinto,  opes  amovenlo.  —  ib.  privatim  co- 
lunto dclubra  habcnlo.  —  Sic  saepios. 

Tum  notio  quae  praevalot  anteponitur  III  4,  10  ast  quid 
erü  rpiod  extra  magistratus  coerari  oesus  erit,  qui  coerel,  populus 
creato. 

Particula  nc  praescribitur  veibo  II  9,  21  nocturna  muliervm 
sacrificia  nc  sunto.  II  9,  22  impius  ne  audclo  ptacare.  in  3,  7 
probrum  wi  senalu  nc  relmquonto.   cf.  III  3,  9.  in  4,  11  (bis). 

PiäBscribitur  pronomini  II  9,  22  praeter  Idaeae  matris  famulos 
eosque  iustis  diebus  ne  quis  stipcm  cogito.  ef.  M  3,  9  bis.  —  Contra 
illum  priscarum  legum  morem  accurationis  caiiEa  pronomeu  demon- 
slrativum  post  antecedens  relaÜvum  repetere,  feie  Semper  neglectum 
videmus  cf.  voluti  II  8,  20  quaeque  <itt<>i'/>te  dito  thrnrae  gratacque 
sint  hostiac  providenio.  cf,  II  8,  21.  III  3,  6.  Uno  loco  illa  antiquo- 
rum  accuratione  usus  est  III  3, 9  plebes  quos  pro  se  contra  vim  aiixilü 
ergo  decem  creaxsi!,  ei  Iribuiii  cius  sunlo. 

Iam  ad  aingula  respicientibus  Ciceroni  peculiarem  legrun  morem 
et  formarum  fingeudarum  et  verborum  adhibendorum  et  verboruin 
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seiil#r.liun;mi]-i<t  -itae miar otn  plerr.mquo  rngnilum  fnissa  nobU  COO- 
cadeudum  est.  Huno  imitatiu  ijiiaünjjiun  'jtraeter  simplicWa  furo 
nihil  nffiniit,1)  tumHn  graviorem  ülum  babilum  n;iu  D-jmijjum  ajse- 
<>-■     est.  An  uu  qcid  mmis  ab  eo  postulomu»,  mcoecdum  est,  illuJ, 

quoJ  ips«  Sali-  [iL'[.-[)ii  11;  |ir<ö'-si;s  11  7,  Ir1:  ..vul  or/n  Irgum  rerba 
nttpte  ila  prisca,  u(  in  vctcrUnu  XII  Hiiridisr/ue  legibus,  et  (amen  quo 
plus  auetorUatk  habeant,  paido  antiquiora  quam  hie  scrmo  est. 


1)  cf.  Jordan  1.  c.  p.  H60  nur  mit  sMchlerner  Hand  hat  Gieero 
w/t  wenige  Euicnlümtidikeilen  der  aTcliaixehen  Ortlutgraphie  und  Farmen- 


Conspectus  capitum. 


Craefetio   485 

Cap     I.    De  copia  iciborum   487 

Cap,   11.    Atyndetoi   495 

Cap,  III,    Do  tuordictttiouf  ,   499 

'..  a;nn»!uruni  i:i--oi,n... .                                                 .  öl-O 

II.  puiiodormn  ,  606 

Cap.  IV,    flu  Bitratlinne  ,jiiUct.ica  .  -   513 

1    de  0.98. miklione  formae   514 

II,  de  ad&uqualione  rei  (stractonn:  ad  eentum;  .....  51? 

Cup,    V.    Uf  tuuii-cto  nut.  r.on  si(ti.iu..rn  aut  ;;.nU- 1  hli 

Cap.  VI.    Do  collocaüone  veiboiuru     ...........  SV3 

I.  adircliri,  (nun)f iulnl,  udrcrbii   &94 

M.  Reoiti>i  8uusta.iii»i   5« 

III    vcrbi  finili   ,    6SH 

[V.  proDomi&om   5S9 

V.   [larUculanmi   6S0 

Vk  Cicetoum  legibus   531 


Digitized  by  Google 


DE  POSIDONII  LIBRIS 

nEPi  nA®ßN 


POHLENK. 


Stoici  quid  de  itlVtrr- * . In. -  durucrin'.  <.;  ein.'iii'ata.'nus,  liaud  paucis 
vetei-uin  teetiiufioiis  uli  possamus.  Licet  enim  libn  quibui  ippi  ntpl 
naliüiv  egorunt,  nOD  modo  ud  nuhlram  ;u,aatc:u  eed  ne  ad  medium 
qiiidura  taium  pervemsse  videaiitur1),  primum  quidero  in  eis  Hbellis, 
■puhii«  umvt-rsa  Slo;t<if.::n  i1u.-t:iau  c  .mr;fltii:i  r<-.:  :;l-.r.  Luc  >)iiih|m; 
pars  satis  nccurate  iUuatrutur  (cf.  Diog.  Laert.  VII,  110  sqq.  Stob.  ecl. 
II,  166  sqq.  H.,  Barlaami  epiacopi  etbica  secundnni  Stoicoa*},  in  qnae 
Kreuttner  recte  ammum  intendit;  quibua  adde  libellum  illum,  An- 
dronici  nomen  qui  in  capjte  praofert3),  et  Nemeaii  librum  nspi  <pü- 
cewc  dvOpiUTiou,  de  quo  infra  agam). 

Miüto  maioris  autem  momonti  ii  libri  auut,  quibns  aliarum,  sec- 
(ai'um  philosophi,  cum  de  affectibuB  ipsi  agerent,  Stoicorum  doctri- 
nam  aive  ut  commendarent  aive  utrefutarent  accuratius  tvaotavemnt. 
Sequitur  enim  Stoicoa  Cicero  in  Tusc.  diap.  11.  III.  IV.,  Peripatetico- 
rnm  aententiam  contra  eos  defendit  Plutnrchua  in  libro,  qui  inäcri- 
bitur  Tiepi  Tr\t  i^8ik*|C  cipeT^c,  Galen  us  deuique  in  11.  IV.  V.  eins 
disputationis  qua  de  Hippocrati6  et  Plalonis  placitia  agit,  ut  Cbry- 
aippi  aententiam  redargnat,  ad  Posidonii  qui  ipse  quoque  Stoicum 
ae  profitetur,  argumenta  tiones  confugit 

His  autem  libris  usi  quarnquam  aaepius  iam  viri  docti  opei-am 
dederunt1),  ut  quid  Stoici  de  affectibus  docuisaent  imprimisque  quibua 
in  rebus  Posidonius  a  Chrysippo  discesaissot  iuveatigarent,  tarnen  roa 
ad  eum  finem  ad  quem  perduci  poteat  perducta  esse  mihi  nontidetur. 
Quominus  autem  hoc  fieret,  maxime  obstitit,  quod  illi  qui  in  eoa 
libroa  inquiaiverunt  aingulos  locos  ei  parte  perbene  illuatraverunt, 
at  totorum  librorura  conesum  sententiarum  neglexerunt.  Qui  nisi 
eiaminatus  est,  neque  de  auetoribua  Plutarohi  et  Ciceronis  ut  recte 
iudicetur  neque  ut  in  Galoni  libris  quid  sit  ipaius  Galeni  quid  Poai- 
donii  quid  Chrysippi  distinguatur,  fieri  potest.  Accidit  igitur,  ut 
quid  de  affectibus  illi  docuerint  quaeramus  needum  quid  acripaerint 


1)  Velut  Cbrjaippi  libroB  irepl  iraBiüv  ab  ullo  hoinine  poat  Origenem 
inapectoa  esse  adfirmari  non  poteat. 

2)  in  Canisii  Lact.  Ant.  t,  VI  a.  1601  primum  impreasa. 

8)  Andronici  qui  fertur  libelli  irtpl  nnBiüv  pars  prior  de  affectibus. 
Hec  Kreuttner  Hoidelb.  1886. 

4)  Poppelreuter,  quae  ratio  intercedat  inter  Poaidonii  tiepl  irttflgjv 
irpaTMatflac  et  Tubc.  diap.  Ciceronis.  Dias.  Bonn.  1883.  Hirtel,  Unter- 
suchungen m  Ciceros  philosophischen  Schriften  II.  III.  Leipzig  1882  ff. 
Apclt,  Beiträgt  /.iir  (ii-itliiulltn  di'i-  J^kiriii.-iL'L'li  [  'h  L)  .>si:  ]  iti  i .'.  In'ij.iijr  !!<!'(> 
(p.  2BT  aqq.  'die  stoischen  Definitionen  dir  Affekts  und  Posidonius'}.  — 
Adde  Kreuttneri  diaputationis  quam  iam  nominavi  p.  22  sqq.,  Schmekelü 
librum  'Die  Philosophie  der  mittleren  Stoa'  Berlin  1692,  Boohöffw  *EpikUt 
und  die  Sloa'  Stuttgart  189U,  Dyroff'Die  Ethik  der  alten  Stoa'  Berlin  18»7. 
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Quamobrem  cum  id  potiaaimum  Bgendnm  sit,  ut  iis  libris  quos 
nominavi  exaininatis  ipsas  Cbrysippi  I'osidonii  reliquorum  disputa- 
tiones  quatitum  ücri  poaait  restituamua quaeritur,  a  quo  libro  ut 
ratione  ac  via  piogrediamur  proficiscendum  sit.  Cum  autem  de  Ckry- 
rippi  libris  iudieiuin  fern  non  posse  adpareat  nisi  quid  Posidonius 
scripserit  conster,  Posidonii  autem  ipsam  disputationem  Galenus  solus 
saepius  nominet,  dubium  non  est,  quin  in  hnius  libros  primos  inqui- 
reudum  sit,  Itaque  hoc  libello  cum  omnes  eos  libros  quos  nominavi 
perscrutari  uequearo,  de  Posidonii  disputatioae  ita  dicam,  ut  primum 
quidem  quid  o  Galoni  libris  ad  cam  restiüiendam  lucremur  osten- 
dam,  deindo  hoc  tamquam  fundamouto  nisua  quid  e  reliquis  libris 
adpetenduin  sit  addam. 


A.  De  Galeno. 
L 

De  Galeni  nepi   tüjv    Ka9'  'lTritOKpdTt]v    Kai  TT^OTiuva 
boYuct-ruJV  libris  IV-— IX. 

De  libro  IV. 

Galenna  cum  disputationo  sua  id  effieere  atudeat,  ut  Hippoeratem 
et  Platonem  eadem  plerumqae  de  natura  hominis  probasse  et  utrum- 
quo  verum  vidisee  oatondat,  indo  a  primo  libro  non  modo  argumenta 
adfert,  quibus  illorum  doctrinam  defendat,  sed  etiara  eorum  philo- 
sopborum  et  medicorum,  qui  aliter  iudieaverint,  seutentias  refellit. 
Cum  igitur  neque  Peripatetici  neque  Stoici  tres  esse  animi  partes 
diversis  in  partibus  corporis  collocatas  concedant,  sed  totius  animi 
sedem  cor  esse  dicant,  de  hac  eententia  multis  disserit.  Poatquam 
esim  primo  modice  id  fecit,  Stoicorum  repugnantia  coactus  (cf.p.  307, 
3.  250,  16  sqq.  Ml.)  per  totum  librum  III  nibil  agit,  nisi  ut  Chry- 
sippi  librum  I  -rrepl  uiuxH^')  perecnsoat  siugulaque  argumenta  quibus 

1)  Frograeutonim  enim  collectioneu  a  Bagueto  {De  Chryeippi  Tita 
doclrina  et  reliquiis.  Annal.  Lovann.  IV.)  et  Bakio  (Posidonii  Rhonu  rell. 
coli.  Bake  Lugd.  B.  1810)  confectas  nunc  non  suflicere  conaontaneum  est. 

1)  Cum  a  Galeno  p.  26S,  Ii.  907,  IG.  SSI ,  17.  834,  11  hin  Über  to 
irpOTtpov  utpl  ipuxflc  iiominctur,  illi  plurea  dnobus  libris  quibua  Cbry- 
sippUK  de  auima  cRiaaet  non  innotuiaae  eojjnoaeimna.  Quamquam  autem 
non  phirea  conqi^il  hh  «  Cbry.iiyo  <-ss-.'  imlc  non  «equilur,  tarnen  Dio- 
RCnea  Laertiua  errttsBO  mihi  videtnr,  cum  VII  36  rt\v  SuuiSekiItiiv  irepl 
i[iux>lc  couiroemoraret.  Quae  enim  ibi  a  Chryslppo  du  iliffcruntia  intcr 
qravTatfa  et  qioVracpa  inturcuilruÜ!  [irof-jiri  (3ic.it,  potins  tv  Tf)  OuuioexdTrj 
tüjv  (puciKüiv  locum  hnbuius  videntor,  si  quidom  in  hoc  libro  Tfjv  koto- 
fcn,nniif|v  ipavradny  a  Cbryaippo  tractatam  esae  ipse  Diogenes  proiima 
paragrapho  dielt.  An  libri  ntpl  uiuxiK  pro  parte  libronim  phyeicorom 
habendi  aunt? 
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ille  cor  sedem  animi  eaae  probaverit  refutet.  Hoc  enim  eins  ratio- 
cinatione  effici,  ut  iram  in  corde  nasci  videamue,  sod  neque  de  cogi- 
talione  neque  de  cupiditatum  aedo  quidquam  probari.  Cum  autem 
secundum  Cbrysippi  aententiaru  ira  a  cupiditatibus  et  a  ratione  di- 
veraa  non  sit  ob  earoque  rem  ubi  ira  Bit,  ibi  etiam  rationis  sedem 
esse  necesse  sit,  in  1.  IV  ad  maiorem  quaestionem  iranaiena  (cf.  p.  305, 
1—  11)  totam  eiuB  doctrinam,  qua  umim  indiTisumquo  esse  animum 
neque  iram  aut  cupidilatem  h.  e.  affectua  a  ratione  aeiuugi  posse 
statuerit,  inanem  esse  ostendit.  Priusquain  tamen  ad  libros  m.  naÖÜJV, 
qaibua  rcaiime  illam  doctrinam  Cbrysippus  mandavit,  porveniat,  ad 
librum  I  it.  ipuxrjc  denuo  redit  ibique  Chryaippura  ita  Eentirc  con- 
tendit,  ut  tres  animi  partes  agnoscat1)  (331,  lÜsqq.  Cbrysippi  ora- 
tiones  ex  parte  iam  315,  16  sqq.  adlatae  sunt). 

Sod  ne  in  ipsia  quidem  libril  rt.  rraöwv  Chryaippua  sibi  constat, 
si  quideru  in  exponendis  affectus  definitionibus  irrationalem  quan- 
dam  facultatem  aguoscit,  contra  poatea  tantum  quaerit,  utrum  affec- 
tua iudicia  aint  an  iudieia  subsequantur,  Piatonis  vero  aentenüao, 
qni  affectua  motua  rehementea  irrationalium  faeultatum  esae  statuit, 
oronino  rationem  non  habet  (p.  335). 

Nee  minus  definitionea  generaHum  affecluum  teetimonio  sunt 
eum  non  aemper  idem  de  liao  re  seutiro.  In  iia  enim  quoa  primoa 
proposuit1) ,  eum  aegritudinem  opinionem  recentom  easo  mali  prae- 
aentia  statuit  coterosque  affectua  eodem  modo  eircumscribit,  in 
ratione  consisUre  eos  censet;  paulo  poet  autem  quae  dielt:  affectus 
demissionea  vel  elationes  animi  esse,  ad  Epicuri  et  Zenonis  eenten- 
tiam  magis  quadrant,  irrationales  facultates  agnoacentium  (p.  336,7). 

Neque  in  bis  tantum3)  seoum  ipse  pugnat,  sed  etiam  in  eis 
quae  tuendarum  affectua  definitiouum  causa  dicit,  ad  Piatonis  magis 
senteutiam  acoedit.  Cum  enim  affectua  ita  definiatur  (sc.  a  Zenone), 
ut  sit  aKofoc  Kai  rcap«  qukiv  kiv^cic  qiuxnc  vel  etiam  irXeovö- 
Zovca  öpuq,  Cbrysippus  contra  iiaturam  affectum  ob  eam  rem  ease 

autem  irrationalis  Sit;  ipsum  autem  verbum  'irrationalis'  ita  inter- 
pretatur,  ut  motum  rationi  non  oboediontem  et  ab  oa  averaum  signi- 
Scet,  quo  bomo  ad  aliquid  feratur  ao  tamqoam  propellalur.  Haue 
autem  interpretationem  vulgari  sermoni  respondere  censet;  uam  vulgo 
aimiliter  aliquem  irrationali  motu  propelli  dieimua.  Non  enim  si  per 

1)  Scilicet  Chryaippua  ita  eioraua  oet,  ut  de  eede  priucipaüs  nnimi 
pädia  hominea  diaaantire  dioeret  mi  nimequo  Flatonia  aententiam  coiu- 
raemoraict  (p.  252,  13).  Poatea  vero  ut  conaonaum  omniiim  sibi  farere 
ptobaret,  cum  alia  tum  hoc  protulit  a  poelia  omnes  animi  partes  guac 
a  I'latone  stalwercntur  in  corde  poni. 

3)  Miror  Dyroffium  in  libro  mo  qui  inscrihitur  'Die  Ethik  der  alten 
Stoa'  p.  14  hia  ietb\»  uti,  ut  generale»  affectua  a  Chr.  priua  defiuitoa 
eaae  quam  ipaum  nffectum  comprobet. 

3)  Oü  xm&  toOtq  (codd.  oük  uutö  tuCtct)  recte  Com.  p.  338,  2. 
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errorem  vel  quod  aliquid  minus  recte  perspexit  fertur,  boe  verbo 
utimur,  sod  maxirno  aecundum  illum  motum,  quem  indicat  (sc.  Zeno 
quem  in  definitionibus  enarrandis  eommemoratum  antea  esse  ad- 
paret).1)  üt  autem  quid  sibi  velit  nXeovälouca  öpuli  illustret,  Chry- 
sippus  comparatione  quadam  utitur.  Siont  enim  ambulantes  motum 
femorum  voluntate  sua  regunt  atque  terniiuant,  contra  currentea 
longiua  quam  ratio  imperavit  cfforimtur,  sie  animi  Impetus  autrationi 
obtemperat  eiusque  imperio  rinitur  aut  modura  ab  ea  praescriptum 
excedit  et  redundat.  —  Hacc  fere  sententia  Chrysippi;  Galenua  autem 
primo  exponit  illum  verbia  dneieelv  Tq)  \öfw  et  &mapäq>Qai  töv 
UfOV  usum  eaae,  ut  hominia  affectum  ab  irrationali  motu  et  rerum 
innnimarum  et  ceterorum  animalium  quae  ratione  non  uterentur, 
distbgueret;  proximis  vero  verbia  eum  recte  statuisse  interesse  ali- 
quid intor  affectum  et  errorem.   Quod  quam  recte  fecerit,  duobua 

tradit,  iudicio  quodam  commovetur,  at  Medea  dum  idem  facit,  a  ratioue 
aversa  iram  sequitur  (p.  343). 

Ex  ea  autem  ipsa  re,  quod  üXo-foc  ia  eat  motus,  qui  rationi 
non  oboedit  ot  ab  ea  avertitur,  adparet  non  ipsa  ratione  eum  mo- 
veri.  Neqiie  enim  ut  aliquid  tibi  ipaum  non  oboediat  aut  a  se  aver- 
tatur,  fleri  poteat  (343,  11.  2).  Nec  magia  in  altera  definitiono  ex- 
plicanda  a  Platono  Chrysippus  diacedit.  Quod  quo  manifeatins  Bit, 
exemplum  ab  illo  adlatuui  Galeuua  ampli&cat  accuratiusquo  illustrat. 
Non  enim  omnibua  qui  currunt  accidit,  ut  motus  uompotes  esse  de- 
ainant,  sed  iia  qui  per  declive  vel  prouo  corpore  currunt;  ii  contra 
qui  per  aeclive  vel  aupino  corpore  foruntur,  ubi  volnerunt,  consistunt. 
Id  quod  ob  eam  rem  Et,  qnod  hi  voluntate  animi  aola  moventur,  illi 
corporis  pondere  et  in  ourrendo  adiuvantur  et  consistere  probibentur. 
Unde  concludendum  est  otiam  animi  motum  cum  a  rationa  aola  pro- 
ficiacatur,  etiam  eiue  imperio  statim  terminari,  tum  autem  rationi 
non  obtemperare  neque  ubi  illa  iusserit  consistere,  ai  ex  alia  quoque 
facultate  originem  duxerit.  Itaque  irrationales  facultatea  in  animo 
extaro  oonieiendum  est.  Atque  ut  in  imagine  eiua  motua,  qui  aut 
voluntate  sola  aut  solo  corporis  pondere  officitur,  otiam  finia  eius 
facultatis  soliua  imperio  determinatur,  sie  in  animo  quoque  res  ae 
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affectu  sit  aut  numquam,  aut  plena  puguarum,  i!a  ut  modo  ratione 
modo  irrationalibus  facultatibns  regatur;  qua.  in  re  intern fjerantium 
et  incontinentium  bominum  discrimen  positum  est.  — -  Ipsiua  igitur 
Chryeippi  eiemplum  declarat  non  o  ratione  modo  affectus  originem 
ducere  sed  etiaui  ab  irrationalibus  facnltatibus  h.  e.  cupiditate  et 
ira,  etPlalonis  aenteutiae  au£fragatur  (347.8). 

Haec  omnia  quae  inde  a  p.  336,  1  de  definitionum  esposilionc 

ut  sontentiarum  conesus  nullo  loco  interrumpatur.  Quantum  autem 
liaec  ab  esili  illa  disputatioue  distet,  qua  Galenua  p.  335  —  337  de 
dcfinitionibus  anectuum  agit,  dicere  non est neccsse.  Hirum  praetorea 
est,  quod  GalenoG  rem  ita  disposuit,  ut  prius  de  singulis  affecliLus, 
cupiditate  eqs.  dicerct  quam  de  ipsiua  affectus  definitione  ageret. 

Antequara  autem  quid  inde  concludendum  sit  videamus,  pro- 
sima  examineraus.  —  Galenus  cnim  cum  antea  Chrysippum  in  cuar- 
randis  affectibua  minima  ea  protulisae  afSrmaverit  quao  Piatoni  ad- 
VBrnarentur,  plane  eum  a  veteribus  discedere  statuit,  cum  quaerat, 
utrum  affectus  iudieia  sint  an  iudicia  subscquantur')  et  ita  baue 
litom  diiudicet,  ut  iudicia  cos  esse  dioat  Qua  in  ro  non  modo  Pln- 
tonia  vestigia  deserit  sed  etiam  Zenoni  multisque  aliis  Stoicorum 
repugnat,  qui  affectus  contiacliouea  et  demissiones  a  iudiciis  ortas 
esse  statuorunt.  Posidonius  vero  nentrum  eorum  quae  Cbrysippus 
in  quaestionom  vocavit  probat,  sed  irrationalibus  facultatibus  non 
minus  quam  Plato  affectus  gigni  putat  et  saepenumero  Cbryaippeos 
interrogat,  quae  sit  causa  redundautis  impetus.  Cum  eniru  ratio 
ultra  modum  a  so  praescriptum  redumiare  non  possit,  alia  facultas 
statuenda  est,  qua  baec  redundautia  cfticiatur.  —  Sed  Chryaippum 
multis  contra  dicere  mirum  uon  est,  miranduni  aulem  quod  ipse  sibi 
contra  dicit,  cum  nunc  affectus  sine  ratione  et  iudicio  fieri  adfirmat 
nunc  uon  modo  eos  iudicia  subsequi  sed  —  id  ipsum  quod  dico  — 
esse  iudicia  contendit.!)  Ac  ne  sie  quidem  Chrysippo  succurrere 
)>ossnmus ,  ut  fiveu  npiceujc  in  definitione  eiplicanda  quo  utiiur, 
Interpretern or  'sine  cireumapeetione',  poatea  vero  et  adpetiiiones  et 
adsensionos  verbo  Kpiac  significari  coucedaiuus.J)  Nam  licet  sie 
efficiamua,  ut  affectus  ait  redundaua  adsensio,  tarnen  iterum  Posido- 
nius  quaeret,  qua  causa  baec  redundautia  efficiatnr,  nequo  quidquam 
proficiemna.  Praotorca  Cbrysippus  reprebensioue  valde  dignus  est, 
si  tarn  dirersam  vim  in  eodem  verbo  esaa  voluit  nec  tarnen  id  ipso 


1)  id  quod  iam  p.  336,  7 — B  legimua. 

3)  Sana  auet  verlui  aüto  tu)  touto  349,  13  cf.  KalbBeisch,  in  Guleni 
de  placitia  Slippocriitis  et  Hatouis  libros  obaervationca  crit.  Dias.  ISerol. 
1892  p.  21. 

3)  SciHcet  cum  ex  adsenaione  iudicium  Bat,  ei  iudicio  adpetitio 
oriatnr,  Btntnamus  non  modo  adpotitionem  et  iudicinm  (id  quod  tino 
dubio  Cbrysippus  admiait)  «■ .1  etiam  sulsi-mionem  et  iudicium  confumli 
unoque  Terbo  Bignificari.    idq  öppdc  »50,  3  rectiasime  ac  habet 
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significavit.  P.  351,  2  ad  lianc  rem  postea  rediturum  se  esse  in- 
dicat.  — 

Priraos  buius  particulao  versus  si  legimus,  uovae  rei  tracta- 
tionem  hic  mstitui  credamns  necesse  est  (348,  5  sqq.);  sed  inde  a 
p.  349,  1  quae  invcnimus,  artissimo  cohaerent  cum  ea  quae  prae- 
cedit  de  affoDtus  definitiombus  disputatione,  v.  6  deniquo  verbis 
ipsis  ad  Chrysippi  exemplum  antea  illnslratum  revocanmr.  —  'Chry- 
sippi ipsiue  definitionum  ospoüitio  maiimeque  illud  currenünm  quo 
utitur  oxemplum  flagitant,  ut  praeter  rationem  ettam  irrationales 
facultates  in  animis  bominum  bbso  statuamus.  Quas  ei  eitare  ne- 
ganvus,  qua  tandem  causa  efficitur  illa  impetus  redundnntia?  Rationa 
ipsn  enim  elfici  non  potest,  ut  impetus  rationis  modura  eicedat. 
Xiiiiliiiiiiimi.  i  ":]iyrii:]ius  solam  in  aniino  esse  rationem  couteudit  et 
ex  illa  difficultato  ita  eitricare  se  posso  sibi  videtur,  ut  impetum 
non  secundum  iudicium  nasci  sed  ipsum  iudicium  esse  staluat.  At 
primum  quidem  ipse  cum  in  priore  deünitione  affeelus  explicanda 
övcu  Xöfou  Kai  Kpkeujc  aßectus  ficri  censet,  ab  hac  sententia  dis- 
cedit,  sed  etiamsi  ei  opitulantes  voibo  Kpicic  alio  loco  aliud  signi- 
ficari  posse  concodamus  et  eum  secuti  adpetition.es  iudicia  adsen- 
siones  ita  confundamus,  ut  frXeovdlouca  6puq  accipiamus  dictum 
pro  nXcovoZuuca  cufKCrräBccic,  pro  adpolitione  babemus  adseuBio- 
nera  sine  dubio  mtione  effectam'),  sed  qui  Hat,  ut  adsensio  rcdnndet 
et  niodum  a  ratioue  praescriptum  exeedat,  iteruni  quaerendum  est'  — 
hoc  modo  argumenta  sese  exripeie  non  solum  possunt  seil  paene 
debent,  si  quidem  eis  quno  p.  348  et  imprimis  p.  349,  7  sqq.  legimus, 
sententiarum  conoxus  non  illustratui*  sod  obscuratur.  Quodsi  animad- 
verterimus  Galenum  ipsuui  proftteri  rationes  p.  349.  350  prolatus 
Posidouio  deberi,  nou  teniere  progrodiemur,  si  iam  iude  a  p.  338 
Posidonii  vastifia  eum  preraore,  ea  auteni  quibus  dispulntio  intor- 
ruropatur  non  minus  quam  praeambula  illa  quae  ante  p.  338  in- 
veniamus  eo  prot'ecto  loco  ubi  lejjantur'J  a  Galeno  addi  couclude- 
mus.3)  —  ütrum  veio  Posidonius  argumeutationem  suam  ita  lermi- 
naverit,  ut  originem  rcdundautis  adsensionia  quaerendam  esse  diceret, 
nec  tarnen  cur  haec  quaostio  a  Cbrysippo  solvi  non  posset  adderot, 
an  Galeuns  disputationem  eius  ad  fluem  adscribere  uoluerit,  bic 
iiondum  potest  diiudicari. 

P.  351  postqnam  v.  2.  3  ad  aliam  rem  transgressumm  se  esse 


11  Hoc  ni»i  euppletor,  qnid  »urbo  cuTKardfliCK  luctetnr  Cbryaipptu", 
non  ndfiDuB. 

2)  Vrlut  p  836.  ■!  11  saninirtriuni  habcs  0;ui  argamentabonia  i}uam 
postea  accuiauu»  ri-ddit 

8!  Quamipiani  aut  ea  quna  p.  318  legnotur  aut  dieputatiouem  de 
deBnitiouibos  j>  336  337  pr  Mutant  non  ab  ip»v  vicnuiUiui  diu  lade 
conicieodam .  quod  p.  SST,  10  vy\.  eontraitioofa  et  elatioaM  tamf|oaio 

.ilU-r.im  d.  Ii;  it.:          <.'hr>o:|  jp<  uriiüi  on-;ni  :u  .'IS.  in  i:ui 

liioae  oppooit.  •    (Jua  do  io  postea. 
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signiGcavit,  Ig  Chrj*6ippuin  iterum  vehementissime  propterea  itivebi- 
tur,  quod  sibi  ipse  pcrsncpo  contra  dient.  Ac  primum  quidem  ad 
definitionem  cupiditatie  redit,  quam  öpeEiV  cUotov  esse  ille  sta- 
tuerit,  quamquam  ipsum  verbum  fipEEic  nlihj  ita  circumacripsiaaef, 
ut  esset  öpuf|  XofiKq  etti  tl  öcov  XP*l  »ioov  aÜTqj;  tum  vero  pluri- 
bus  eum  tiluperat,  quod  affectua  nunc  aiue-  iudieio  fiori  nunc  indicia 
esse,  porro  eine  ratione  existere  et  in  rationali  animi  parte  con- 
sislere,  denique  uon  parere-  rationi  sed  na  ulla  qnidom  alia  facultale 
moveri  dicat.  Ne  quis  antem  dubitare  possit,  quin  Clirysippus  sibi 
ipse  contra  dicat,  inde  a  p.  354,  11  accuratius  quae-  notio  verbi 
äXotoc  ait  quaerit.  Cum  enini  omnia  vocabula  ab  alpha  privativo 
quod  YOcatur  ineipientia  duplieem  vim  habeant,  ita  ut  eiua  nominis, 
quod  poat  litteram  a  contineant  Bigoificationom  aut  tollaut  aut  de- 
bilitent  —  dqjuivoc  aut  is  est  qui  voco  caret  aut  qui  nbaona  voce 
utitur  —  ÄXo-foc  ntrain  in  partem  aeeipi  velit,  Clirysippus  ipse  dicit. 
Ipse  enim  eam  aignificationem,  qua  verbo  (öXofuc  opponitur  et  malum 
rationis  statum  indicat,  excludit  et  eo  ipso  modo  errorem  ab  affectu 
seiungit,  ut  illum  poccato  rationis  hunc  abaeutia  rationis  yel  aver- 
sione  ab  illa  fieri  censeat  (357).  Itaque  sive  in  1,  I  ir.  naSwv  legi- 
inus  eos  qui  in  affectu  sint,  ferri  änecrpa^UEVUic  te  Kai  äireiöwc 
tuj  XöfUJ  eive  in  Curatorio  koto.  tt|v  dnocTpgqir|V  roü  Xöfou,  ita 
haec  rerba  interpretanda  sunt,  ut  idem  valeaat  atque  X^pic  Xöfou 
TtavTÖc.  Aperte  igit.ur  Chryaippus  aecum  pugnnt,  cum  nunc  sine 
omni  ratione  affectua  fieri  nunc  iudicia  esse  et  a  ralione  gigni  iudicat 
Hoc  postquam  aliis  quoque  locis  ei  ipsis  Chrjsippi  libris  aumptis1) 
demonatravit,  p.  361  rationo  affectua  moveri  non  posse  ob  eamquo 
rem,  ne  motum  sine  causa  Dascentem  agnoscamue,  unde  originem 
habeant  quaerendum  eaae  concludit.  'Quod  cum  cognovisaet  Posi- 
doniua  Chrysippi  doctrina  improbata  ad  Platonom  rediit  Zenonem- 
que  eiusdem  seutentiao  fuiase  ostendere  conatus  est'  (p.  362). 

Hanc  parliculam  ai  cogitaiione  coinplectiinur,  Galenum  p.  351 
quae  du  cupiditatis  detinitione  dicat,  de  suo  dare  facile  nobis  per- 
suadebimua,  si  comparaYerimus  p.  337,  1— 6.3)  Ea  auteni  quao  ae- 
quuntur  secundum  Posidouii  librum  scripta  esso  ut  credamua,  illa 
qnidem  re  impelli  uon  debemua,  quod  Poaidouii  nomen  in  fine  diapu- 
tationis  comrnomoratnm  videmua.  Non  enim  tamquam  auetor  ratio- 
num  antea  prolatarum  nominatur,  sed  arguiuentaüo  ad  Chrysippi  doc- 
trinam  refutandam  inatituta  ita  absolvitur,  ut  a  Posidonio  quoque 
totam  eiua  doctrinam  abiectam  eaae  audiamus.  Kern  autem  ai  exami- 
namns,  primum  quidem  dubiiim  non  est,  quin  dispntationem  talem, 
qualem  p.  338  —  350  logimua,  anbtilem  et  sentontiarum  plenam  hic 
non  deprehendamus,  immo  Ulam  aniculae  garrulitattim  quam  Cbry- 
sippo  crimini  dare  aulet  Galenus  ipsi'  n^miwrh.'1)    IMndc  quae  p.361 

1)  p.  86B,  17 — 861,  3.    Do  quibus  vide  exenraum. 

2)  yuae  ratio  intcr  hos  locoa  intercedat,  poatea  videbimnB. 

B)  Chryaippi  qucque  oratioues  cur  adtulerit,  cum  eandein  eenteu- 
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concludit,  ea  Foaidomuni  aecutua  cur 
tuüt,  nisi  quod  hie  nionetur,  ne  ro 
mittamus.  Dengue  eins  diaputationis,  qiiae  p.  352—360  continetur 
summa  o  Poaidonü  libria  bansia  esse  mihi  non  videtur.  Cum  enim 
Poaidomus  iam  in  ca  dispntationo  quam  modo  ei  vindicavimus 
(Gal.  p.  348,  12  sqq.)  commemoraverit  Chryaippum  ita  agere,  ut 
affectus  et  dveu  \öyou  neu  Kpicewc  gigui  et  iudicia  esse  Btstneret, 
animadvertentea  euro  ibi  perbrevi  diaputatione  uti,  ut  Chrysippi 
verba  Bnbtfliter  intcrpretatus  repngnantia  quantuin  fieri  posset  snb- 
hta  doctrinam  in  suum  nsum  convertat,  tk  credemus  eundem  paulo 
posfc  de  eadem  fere  re  tarn  malte  verba  fecisse,  ut  Chryaippum  ae- 
cura  ipsum  pugnave  ostcndoret  nee  tarnen  rem  ipaaiu  penitua  trac- 
taret1)  aed  in  verbia  magia  haereret 

Galeno  anlem  ipai  hanc  disputationem  eo  faciliua  tribuemus,  et 
qaod  eum  numquam  ailii  mngis  pkceie  quam  dum  Chry 
ipsum  contra  dicere  oateadat  pnssim  videmi 
dispntatione  ad  vim  verborutn  ab  a  privativo  incipiontium  animum 
adtendit  (cf.  p.  276  aqq.  297). 

F.  362  postquam  sui  temporia  nobilissimos  Stoicoa  anginem 
uffectuum  cxplicare  non  posee  praemisit,  deinde  (364,2)  Chrysippam 
ipaum  iteram  vituperavit,  quod  nunc  eine  ratione  nasci  nunc  ratio- 
nales facultatis  esse  affectus  statueret,  p.  364,9  demum  novi  aliquid 
adtert  Cum  enim  Chrysippua  tnmultuosum  motum  (Tqv  TTTOldv) 
de  affoctuum  genero  rcotu  prsedicaii!)  dicat  nord  TO  ivcecoßtiuivov 
toGto  Kai  qiepöp^vov  Auf),  illud  i\K>\  sie  eiplicandum  esae  dicit, 
ut  aut  sit  x^pie  Xoyou  aut  dvarriwe,  neutrnm  aatem  atare  passe 
Hippocratem  quoque  an  testatus  ostendit  P.  365,  14  pergit:  oütuj 
bl  ko'i  tö  rcXeovdloucav  öp(if|V  eTvai  tö  Ttdeoc  iErnoüuevoc  b  Xpü- 
ennroe  .  .  imkp  Tfiv  toü  \otou  cuiiuerpiav  -rivetflai  qmav  if]v 
wrep£o\f)v  ttic  Kivqcsujc,  oü  mv  Tqv  ahiav  auTfic  n-poc-rienav  — 
haec  quoque  Galenua,  quasi  novam  rem  ingreasurus  sit  profert,  sed 
meminimus  idem  iam  antea  Cbrysippo  yitio  dari  atqoe  eo  quidum 
loco,  qnem  ultimum  Posidonio  aecundum  Galeni  ipaiua  verba  ad- 
ecripsimua  (Gal.  p.  349.  350,  cf.  nostvae  disp.  p.  542).  Non  igitnr 
miramur,  quod  ataüm  ad  exempli  Cbrysippei  expoaitionem  a  Posi- 
donio datam  nos  revocat  (p.  366,  6)  et  eisdem  argumentis  usus  quae 


icladit  (p,  367,  3  —  10). 
ig  filum  p.  360  abiectum  s 


i.  339  adlati,  ei  ipea  ra  int 
■mparaverit  libelli  Plutarcbei 
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Chrysippeo  usus  ita  resumil,  ut  eadoui  argumenta,  quae  ibL  Posido- 
ninm  secutus  extrernn  protulorit,  denuo  adferat.  In  eis  (amen,  quao 
continno  sequuntur  euni  etiamtum  de  suo  agere  adparot.  Sicut  etlim 
iam  id  quod  p.  867,  13.  14  additur:  repuguautiam  a  Curysippo  ad- 
missam  ita  effugi  pntuisse,  ut  ant  affectuin  ab  oiTora  non  distin 
gnerot  ant  socundum  errorem  nasci  ststueret,  Poaidonio  debcri  non 
videtar,  sie  p.  368,  4—8  ipsius  Galeui  nihil  agentia  nisi  ut  Chry- 
sippum  secum  pugnare  probet,  oiannm  deprebendiinus.  Haoc  antem 
neqiie  ad  rem  faciunt  neque  cum  eis  quae  hinc  sequuntui',  apta 
cohaerent.  Cum  enim  statim  deroonstratumm  so  esse  professos  sit 
Chryeippum  eüam  in  Curatorio  sie  statuisse,  ut  sine  iudicio  äffte  tum 
gigni  diceret  (368,  9),  eo  loco  utitur,  e  quo  minime  concludi  possit 
Curysippum  omnino  sine  iudicio  affectus  nasci  statuisse.  so.i  lantiir:) 
sunicndum  tit  oum  affectus  (vcl  potius  imbccillitatcs  quae  hie  de 
improviso  oceurrnut)  pro  iudicüs  non  liabuisae:  oü  fäp  iv  tw  Kpi- 
veiv  üV,ci9a  ^itacra  toütujv  (sc.  divitias  aliaque)  \i^a i  äppwcTr|- 
\xara  TauTa,  6X\ä  ncnä  to  im  nXeov  iKirtTTTLUK^vai  npöc  TaGia 
toö  nenn  cpüav.  Quod  Galenus  cum  ipse  aentiat,  sie  pergit1): 
Qnodsi  quis  bis  verbis  Cbrysippnm  non  eo  progressmn  esse  diierit, 
ut  imboeillitates  iudicia  esse  omnino  negaret,  seil  ne  in  ipso  Talso 
iudicio  origineiu  earum  poneret,  illud  'amplius  quam  natura  poatulat' 
addidiase,  sulficiot  cum  ad  postoriora  ablegaro,  in  quibus  de  a^ium 
insano  studio  loquitur.  Cum  enim  iusania  per  irrationalem  in  cor- 
pore facnltatem  gignatur,  niliil  iuibecillitati  cum  ratione  esse  potest, 
(Illing  x^P'c  Kpic€uic  quod  praemisit,  plane  iam  immemor  est.) 
Quodsi  quis,  pergit  369,  7,  bis  ita  nou  adquioverit,  ut  insanum  illud 
non  per  irrationalem  facnliatem  nasci  sed  inde  oriri  statuat,  quod 
iudicium  ampliua  quam  deeeat  efferatur,  et  si  id  tum  fieri  coutendat, 
cum  aliquis  non  modo  falsam  da  nliqnn  re  tamquam  bonum  sit  opi- 
nionem  babeat  sed  illam  tantum  bouum  esse  iudicet,  ut  sine  ea 
nnllum  esse  vitae  pretium  pntel,  is  legat  ea,  quae  Posidonius  contra 
haue  senteutiam  disputavit. 

Statim  igitur  haud  pauca  argumenta  a  Posidonio  prolata  ad 
verbum  adfert,  quao  quin  omnia  es  cadem  dispntationo  quam  Galenus 
fere  totam  eiscripserit,  sumpta  aint,  dubium  ease  non  poteat. 

Qua  de  disputationo  nt  recto  iudicemus,  magni  interest  scire, 
qualis  ea  doctrina  fuerit,  quam  Posidonius  redarguit.  Etonim  ü 
Galenum  scquitnni-  (369,  7),  fieri  non  potest,  quin  illam  doeü-inam 
totam  non  a  Chryaippo  ipso  prolatam  esae,  aed  si  ei  auccurrere  veli- 
mns,  ei  eins  verbis  conelndi  posso  statuamus.  Sed  ut  ratio  totius 
disputationis  Posidonianae  sio  verba  quoquo  flagitant,  ut  singula 
certe  argumenta  ad  quae  Posidouius  respondeat,  (Jbrysippi  ipaius 
esse  putemns.  Licet  enim  ad  ea  verba  quae  initio  legimus:  toioü- 
tujv  Ü7tö  toü  Xpucimtou  Xt-fouivuiv,  ob  cam  rem  viäeatur  non  esse 


1|  Neo  tarnen  coneium  meliorem  efficit. 
JoLrt.  (.  ob  Ii.  Philo!  Sappl  Bd.  XXIV.  35 
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recurrendum,  quod  dubium  est,  utrum  circnmscribi  debeaut  fue'i  — 
X^YOvrai  an  ei  —  XefotvTo,  ea  profecto  magni  momenti  sunt  quae 
p.  370,  7  sqq.  inveniuntur:  d  -fäp  To  fiifeBot  ttuv  cpaivouevwv 
ÄTaeüiv  f\  koküjv  KiveT  t6  vouIEeiv  KaOfixov  Kai  kotä  äHiav  eTvai 
irapovruiv  aÜTÜjv  f)  irapafivon^vwv  <£v  Trä8«  f  iveeflcM> ')  kb\  p.ri- 
bevo  Jiöfov  TtpocUcßai  itepl  toü  äMuie  btTv  örtfl  aÜTüiv  Kivslcöai 
ktX.;  primum  enim  Chrysippus  ipse  sententiam  Saara  itn  pi-onun- 
tiasse  etatuendua  est,  ut  in  eo  affectuin  ponerot,  quod  rectum  esae 
et  ad  officium  pertinere  opiuaromur  sie  raoveri.1)  Hoo  enim  a  Ohrj- 
sippo  traditnm  Posidoniua  in  praesentia  aeeipit  ita  ut  nihil  contra 
dicat,  et  tatitum  quaerit,  utrum  haec  falsa  opinio  recte  e  magnitudine 
rerum  bonarum  vel  malarum  quae  adesse  Tideantur  nasci  dicatur 
neeno.  At  baue  ipsam  quoque  rationem  non  a  Posidouio  fingi  sed 
a  Chryaippo  ipao,  ut  falsae  illius  opiuionis  originem  explicaret,  pio- 
latam  esse  satis  indicat  modus  indicatirus  praesentia  temporis  KiveT. 
Quod  quo  magis  adpareat,  ea  quae  aequuntur  legamus.  Posidoniua 
enim  poatquam  e  magnitudine  opiuaü  boni  malive  illam  opinioneni 
nasci  non  posse  proficientium  et  sapientium  exemplis  demonstravit, 
qui  quamquam  summa  mala  vel  bona  sibi  adeese  putarent,,  in  affectu 
non  eesent  neque  rectum  esse  statnerent  sie  moveri,  pergit:  El  Tt 
Ttpöc  Tili  [ky/eBei  tüjv  qiaivofieVLuv  Kai  ri]v  äcBevEiav  Tpc  uiuxfic 
ahnkovrai3}  Kai  .  .  .  epoüciv  (371,  1  sqq.)  —  'quodsi  ut  buius  argu- 
menti  vim  debiliteut,  etiam  imbecillitatem  animi  commetnorahint'. 
übi  ergo  argumentum  quod  ad  ipaius  rutiocinationem  modo  pro- 
latam  redarguendam  execgitari  possil,  reioit,  futuro  tempore  utitur. 
Quauiobrem  ut  hic  quid  secundum  Chtyaippi  iloctrinam  proferri  possit 
fingit,  sie  illic  ad  rationem  a  Cbrysippo  ipso  prolatam  respondore 
putandue  est.  Imbecillitatem  autem  animi  hoc  profecto  loco  eo  tan- 
tum  consilio  a  Poaidonio  commemorari,  ne  sapientium  et  proficien- 
tium eiempla  nihil  valere  videantur,  inde  adparet,  quod  statin  illfl 
postquam  pniemisit  non  suffkere  imbecillitatem  pro  causa  affectuum 
vendere,  quoad  quomodo  affectum  moveret  non  demonstraretur,  non 
modo  eos  qui  procliveB  eint  ad  vitiositatem  sed  omnea  imbecillos 
(audi:  etiam  proßeientes),  dum  mali  sint,  in  affeotus  incidere  ostendit. 
Quo  argumenta  sine  dubio  utitur,  ne  proficientes  omnino  in  affectus 
non  facile  incidere  sibi  obici  possiL  Statim  autem  imbecillitatia  im- 
memor  ita  pergit,  ut,  licet  cum  Chrysippo  affectum  in  falsa  illa  opi- 
uioce  officiosae  perturbatiocis  ponamus,  magmludinem  certe  opinatae 
rei  non  eufficere  ad  originem  falsao  illius  opinioaia  explicandam  sta- 
tuat:  'opinio  illa  qua  dignum  esse  ea  re  qnae  acciderit  staluimus 
rationem  aspernari,  magnum  affectum  indicat  (b.  e.  non  nascitnr, 
nisi  in  magno  affectu  homo  est  —  hoc  Posidoniua  Cbrvaippo  affec- 

1)  Haec  Buppleam.    Bake  delet  Kai 

2)  Qua  da  re  poatca  iterum  diceudum  erit. 

3)  otTidcoivro  A,  akoidcoivTO  M  (H  deeat).  Quin  recte  Muelleras 
ahidcovTUi  scripaerit,  propter  ipoOciv  dubium  noo  est. 
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tum  ipsum  in  ea  opinione  pouenfi  cc 

needit),  sed  exUtit  etiam,  ui 

mediocria  vel  parva  accideruot'.*)  A 

c  tum  domum  ne  quid  Chry- 

sippo  restet  refugii,  neque  magnitnc 

beeil  lila  lern  causam  atleutuum  ease  im 

Sit,  non  ider/efficitur  aed  modo  naseit 

linio  Badem  ue  Trabe dl litaTad' 

Nee  minus  illi  doctrinae  obstat,  quo^ 

1  quidam  (velut  Agamemno), 

etsi  et  maluni  magnum  aibi  adesse  pu 

taut  et  imbecilli  sunt,  aliorum 

conailia  petunt  nee  rationom  aspernc 

.ntur.    Postremo  argumentum 

rcfollitur,  quo  Chrysippus  ad  snnm  d 
erat.  Cum  enim  nonnulli  (velut  is  qui 

octrinam  comprobandam  U3us 
veraum  £a  u'  änoUcdm  ktX. 

pronuntiat)  enpiditate  »a^  occaecentur,  ut  id^  quoque  quod  mal  um 

uionem  do  ea  taniquam  bonum  ait  habere,  quamquam  aliud  ipai  sibi 
perauaserint  (375,  4  sqq.  et  imprimia  37B,  1).  Cni  Posidonius  re- 
apondet  hou  si  accipiamus  co  noa  daduci,  ut  bomines  ot  magnitudine 
opinati  tioni  et  tnagnitudme  ipsa  rei,  etiamsi  illu  bonuni  non  ait,  ad 
adpetendiim  siimulari  eenaeamus.!)  Haque  causam  qua  illi  in  alTec- 
tum  propell  an  tar,  in  opinione  tnagui  boni  poui  nonposae  (S76,5sqq.). 

Hae  igitur  diaputatione  Posidonius  Cbrytippum  non  recto  facere 
ostendit,  quod  magnitudine  opinati  boni  vel  mali  eam  opiaionem  mo- 
veri  dicat,  qua  bominea  oportere  puteut  in  affecto  esse  rationemque 


1)  TO  bi  &iroiapBdvEiv  Karo,  äliav  slvai  tujv  cupBrpqKÖTiuv  oütiuc 
KEmvf|cBai,  ujete  drcocrp£ip((6ai  töv  \iSy°v,  \il-(a  ndBoc  iwipalvel-  oü  kqXiIic 
iirroXawBävetv  4(ti-  -flvtroi  bt  Kai  Oiä  tüp^itTpov  kq!  piKpÖv  —  sie  codd. 
p.  »II,  11  sqq.  Sallentin  quam  mi|ira  ..■uiiri'iivj,  quin:  inn™ario  flagitnri 
mibi  videtur,  efticitur,  si  verba  oü  koXiIic  imolatiBiivtiv  {crl  ncglegimus, 
Quub  cum  non  modo  auperflua  eint  sed  etiam  et  propter  formani  —  iura 
Parum  cum  reliquia  cohaerent  —  et  propter  aensnm  offenaionea  prao- 
bract,  qnaerendum  est,  quid  in  iilia  latent.  ILlo  auttm  loco  Poaidonius 
not  diaerte  rticero  potnit  ae  baec  a  Cbijaippo  nunc  aeeipere  —  neces- 
aariom  tarnen  hoc  propter  rationea  antea  prolataa  nun  erat  —  aut  quid 
Chrjsippo  conceduret,  accuratius  circumacripsit.  Hoc  vero  eo  lilientiua 
crediderim,  quod  tkSBoe  ipipalvEi  eiplicatione  e^et.  Vult  enim 
dicero:  'opinio  illa  indicat  tum  ipsum  hominem  magno  affi'ctu  com- 
moveri,  5111a  per  ineram  cog itatianem  non  nascitur'.  (Kfmütnr  enim  Tfl 
na6r|riKr|  iXmi,  Ue  qua  infra  agemus).  Itaque  teinpto;  (i.  it.  ipipalvEi  sal 
ob*  öitX-jjc  OrroXoMßüvtiv  Jcii  —  cnec  simples  opinio  rat'.  Ad  oGx  ttn\ö>c 
cf.  p.  3S9,  10. 

2)  Lego  p.  37B,  7  sqq.:  M<ixnv  ntpiiXEi  ip^pecBai  te  üic  inl  \i(  fa  cun- 
ql^pov  Kai  61(1  t6  p^eSoe  aöroü,  eL  Kai  dcOiiipopöv  icriv,  iHldu  fj-ffkättl 
toO  het*6ouc  atrroO,  el  Kai  nqbiv  lyn\  ScpEXoc  (codd.  pdfEßoc)  dUü  Kai 
TOÖvavTiov,  o'puic  dvTEXEc8ai  oütuii;  atiroö.  (Ab  dEiov  pendet  toO  |i.  i., 
ab  SEiov  ilfEkeai  —  dvrix«eai,)  —  Cum  tolum  nrgumeulum  in  eo  pe- 
aitum  ait,  quod  Cbrjaippua  eo  deducitur,  ut  sola  magnitudine  rei  aivo 
ea  bona  aive  mala  ait  eiua  cupidilafem  cemmoveri  dient,  Poa.  in  hac  re 
preiueiida  sibi  satia  facere  non  poastr  mibi  videtur.  Itnque  nimiam  ver- 
borum  copiam  qnae  facile  offenaioni  eese  poteat  ferendam  eaae  iudico. 
Wilauiovriuins  deleri  inbet  toO  prr^eouc  aiirofl. 

85* 
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aspernari,  Galenus  autem  eius  disputatione  usus  redarguere  vnlt,  si 
qai  eadom  magnitudjno  opiuatae  rei  fieri  censeant,  ut  iudicium  am- 
plius  quam  deceat  efferatur  et  aiipelitio  redundet  (369,  7  sqq.). 
Aequandae  igitur  sunt,  si  modo  quis  eitat  conexus  seoten Harum, 
opioio  illa  officiosi  affaelus  et  baee  redundantia  impetus.  Tantum 
autcm  abeat,  ut  boc  Galenus  ois  verbis  quae  prooomii  loco  Posidonii 
orationibus  praemittit,  dilucide  expriinat,  ut  omnino  non  de  affec- 
tibus  sed  de  morbis  animi  iiiipmisitriue  aviiritia  dicat  (369,  10  sqq.). 
Quamquam  autem  vel  hinc  adparet  illum  scntenliarum  conexum 
a  Galeno  non  oxcogitalnm  sed  e  Posidonii  disputatione  non  ita  bene 
translatum  esse,  melius  videtur  ex  bac  ipsa  Posidonii  disputatione 
rem  diiudicare. 

Eo  enim  loco,  quo  Galenum  ab  eo  discedere  vidimus  (Gal. 
p.  350,  cf.  supra  p.  542),  Poaidonius  ut  causam  redundautis  impetus 
explicari  notl  posse  comprobet,  dum  praeter  rationem  ullam  in  animo 
esse  faculiatem  negemua,  difficultates  non  minui  ostendit,  si  pro 
redundanü  impetu  ponamus  redundantem  adsensionera.  Nam  etiam- 
tnm  quaerendum  esse,  quomodo  fiat,  ut  adsensio  redundet.  —  Yido- 
musne  qunm  facüe  Posidoniua  ea  addere  potuerit1),  quae  modo  exa- 
mmavimue?  'Quae  autem  secuudum  Cbrysippi  doctrinam  proferri 
posaint,  minime  suffieiunt.  Cum  enim  secundum  illum  rednndantia 
adsenaionis  in  eo  aino  dubio  ponenda  sit,  quod  iudicium  hominum 
amplius  quam  natura  ferat,  efferatur,  ita  ut  rectum  esse  et  ad  offi- 
cium pertinere  statuant  rationem  aspernari  et  in  aSeclu  easo  —  in 
bau  enim  opinione  cardinem  rei  versari  sapientium  et  proficicutiuin 
exemplis  comprobat,  qui  quamquam  in  aummis  bonis  vel  roalis  sint, 
in  affectum  non  incidant,  quod  eis  deait  opinio  illa  officiosi  affectuB*) 
—  tarnen  quomodo  ad  baue  ipsam  opinionem  deducamur,  non  ei- 
plieatur.  Quamquam  Chrysippus  ipse  inaguitudine  opinatae  rei  eam 
movori  ceuset.   Toioutuiv  bi  unö  toü  Xpiiciflirou  \eT0U6Vwv  ktX.' 

Ad  haue  Posidonii  disputationem  Galenum,  postquam  p.  362 — 
3G7  suas  cogitationes  protulerit,  si  se  paulatim  aecomodare  putamus, 
mirum  non  iam  est,  quod  p.  368.  369  rei  tractatio  panim  recte  pro- 
eedit.  Neque  ea  tantum  quae  iam  antea  Gateni  ipsiua  esse  vidimus, 
ei  tribuenda  sunt,  sed  no  Chryaippi  quidem  oratio,  quam  368,  12 
adfert  accuratiusque  tractat,  ad  Posidonium  referenda  est,  si  quidom 
äppLucTr^ara  illa  quae  ibi  com  memo  ran  tut  a  Posidonio  nesquam 
respiciuutur.  P.  369,  10  sqq.  autcm  oorum  non  ita  beno  a  Galeno 
rationem  baberi  supra  eognovimns. 

Praeterea  autem  nunc  adparet,  qui  factum  sit,  ut  Galenus  ibi 
sie  diceret,  tamquara  Posidouius  oraniuo  ad  argumenta  non  ab  ipso 


1)  Antea  in  medio  icliquinius,  ntrum  Poaidoniua  diaputationem  ita 
terminaviaset,  ut  illnd  interrogaudum  esse  diceret,  an  addidisaet,  cor  illa 
quaeBtio  a  Cbryeippo  solvi  non  posaet. 

2)  His  enim  exemplia  Chryaippum  iam  usum  eaao  non  aolnni  per 
se  verisimile  est,  sed  etiam  poslea  argumenta  comprobabimus. 
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ChrjHippn  prolata  sed  tjecnodirm  eins  doctrkam  conücta  reapondisset; 
Scilieot  argumenta  illa  a  Clirysippo  ipso  prnlat«  sunt,  sed  non  oo 
consillo  p:oiala,  nt  rediindar.tiam  adeenaionis  eiplicaret.  Haue  euiw 
ipsam  noc  c  (.'hryoippi  Ii  bris  sunipsit  Proidjuiue,  ;ei  >c".*jni!om  »ins 
doctrinani  l'r.iit 

Iode  a  p.  37G  uaque  ad  p.  3!*Ü  (ialenus  iterum  ostendit  Chry- 
sippi  ipüas  vurtiis  non  hu  dediici,  .it  praeter  ratiocem  aüam  qjoqao 
foiultatem  in  aoimo  eaae  gtatuaaiüS.  Ac  prlmr.m  quidein  hoc  iude 
conclodit  qnod  illn  n(  in  corpore  Bio  in  aniuw  cnnteotionoi  et  remis- 
siouea  aguoscit  et  renrnt-ione  animi  tieri  censet,  ut  indirio  ante«  facio 
depellamur  et  in  affectus  iocidamje.  Hua  euiin  cura  dicat,  Cbrysip- 
pum  ipsum  conettdiTfl  non  iudicium  nostixm  miitari,  bed  ira  vc]  cnpi- 
ditate  coactos  nos  recto  iudieio  deturbari  ( — 383).  Porro  cum  Chry- 
sippua  sententiae  snae  favere  dicat,  quod  ^EecTqKevai  vnlgo  dicantur 
qui  in  affectu  sint  et  quod  illi  saepe  rationi  ee  obtemperare  nolla 
ipsi  profiteantnr,  e  singulis  eins  orationibus  concludit  iram  et  cupi- 
ditatem  a  rationo  seiangendam  esse  (—386).  Denique  eiempla  quo- 
que  ab  illo  prolata  Adraeti,  qui  cupiditate  quadam  laraentandi  se 
impelli  dieit,  Achillis,  qui  ipse  seoum  reputans  omnia  recte  sentit 
sed  saepo  si  quid  oi  aeoidit,  recta  sententia  deturbatur,  homtnum 
iratoruni,  quorum  ira  In  spougiam  Tel  lapides  efFervescit,  testimonio 
sunt  non  e  ratione  affeotus  nasci  (—390). 

Haec  nnm  Galeni  ipaius  eint,  non  est  cur  quaeramua,  ai  quidem 
ipse  bacc  sibi  eipressis  verbis  vindicat  cf.  376,  13.  4  äKkä  mp\ 
pev  tKeivwv  (sc.  tüiv  üttö  toö  TToceibLuviou  TtpoßXqÖEiCüiv  dnopiwv) 
Kai  aü8ic  tpoüpev  et  p.  391,  3.  4:  ptTapVicopai  b'  ^rri1)  Tiva  tüjv 
üttö  toO  T7oC€ibumou  irpöt  töv  Xptfclirrrov  ivreipqfi^vujv. 

P.  391  igitur  Galenus  nonnulla,  quae  n  Posidonio  Chrysippo 
obieeta  esseut  prolaturum  se  esse  pollicitus  statim  orationem  quan- 
dam  eius  ad  verbum  adfert.  Qua  ille  defiiiifione  aegritudinis  sicut 
aliis  njultis  quas  a  Zenone  pronuntiains  Chrysippus  lilteris  manda- 
verit,  manifesto  ciug  errovem  convinci  contendit.  Cum  enim  aegri- 
tudo  ab  eo  ita  definiatur,  ut  sit  opinio  receus,  qua  malum  nobia  ad- 
esse  putemus,  verbo  'recena'  autem  nihil  possit  alguifioaci  nisi  qaod 
tempore  prosimum  sit*),  postulandum  eat,  ut  ratio  reddatur,  qui  fiat, 
ut  mali  opiniouo  recena  dum  sit  animus  conlraliatur  inquo  affoctum 
proiciatur,  ubi  iuveteraverit,  non  item.  KaiTOi  oübe  TO  rcpöcmaTOV 
^XPfiv  iTKcTcSm  Ka-rä  töv  Öpov,  elnep  ä\rpr[  lä  XpuciTinou-  KaTtt 
TÖp  Tf|v  Tvujptiv  auroO  päKXov  Tr)v  nrrdKou  kokoü  f|  dvunonovii- 
tou  fi  <kapTepr|Tou,  KaOätttp  auröc  etioetv  ovopdleiv,  Tqv  Xürtriv 
e!pf)ceai  boEav  oü  TtpoeqidTou.    fv9a  ko'i  bixdeev  o  TToceibumoc 


1)  6"  Sirti  H.  cf.  Petflrüenum  (lu  Galeni  de  flippoeratia  et  Platonia 
placitia  libros  quaeett.  criticae  Dina.  Gott.  1S87). 

S)  Ut  d£iol  aic  quici  aino  dubio  de  Posidonio  praedicatuui  est  (cf. 
jjJv  ~  bt).  —  Dp  toto  !oco  eijit  Hirtel,  Unterau chungen  za  Ciceroa  philo- 
aopbiacben  Schriften  III,  -120  afjq. 
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dvTiXe'fei  tw  Xpudmrw,  kotö  uev  toütov  tov  beurepov  6picudv 

dvaHlJiW|CKUJV  TÜJV  TE  COCpÜjV  Kd'l  TÜJV  TTpOKOTITÖVTUJV,  UIC  fflTipOCOCV 

elptyrai  Kaxö^bfe  töv  npiiiTOV  kt\.  (392, 1  sqq.).  Verba  adscripsi, 

eicnt  tradita  sunt.  Atque  aententiam  quidem  haue  Iiis  verbis  con- 
tineri  adparet:  'Quamquam  ipsum  verbum  TTpöcapuTOC  quad  a  Zcnone 
pronuntiatum  Chrysippus  rotinuit,  in  dofinitione  locum  non  habet,  ei 
vora  sunt  quae  Chrysippus  ipso  docet.  fiiua  enim  soutentia  melius 
exprimitur,  cum  magai  vel  intolerabilis  mali  opinio  aegritudo  esae 
dicitur,  non  recentis.  Dtramque  autem  definitionem  redarguit  Posi- 
donius.' Illam  intolerabilis  mali  opinionem  hie  commemorari  non 
ut  quomodo  secundum  Chryajppum  aegritudo  definiri  possit  osten- 
datur,  sed  quin  u  t.'li i-_y.~ i jn-u  ii'Sö  tamquam  altera  deiiiiitio  pronuu- 
tiata  sit,  primum  inde  adparet,  quod  Galenus  uullo  paoto  ioter  prio- 
rem  et  altemm  definitionem  distinguit.  Deindo  cam  dispulationem 
in  memoriain  rovocantes  quam  Posidonius  ipse  hie  respieit  (Galeni 
p.  370  sqq.  cf.  supra  p.  54G)  si  Chrysippuui  ila  sentire  meminimus, 
ut  opinatao  rei  magmtudino  opinionem  officiosi  doloris1),  hao  autem 
ipsa  opinione  affectum  movori  dicat,  dubitare  non  possumus,  quin 
Chrysippus  cum  in  Zenoiiis  definitioue  haee  lion  commemorari  sciret, 
alteram  definitionem  secunduiu  suam  doctrinam  conformatam  pro- 
ponoro  debuerit.  Sic  autem  alibi  quoque  oum  egisse,  ut  non  una 
definiüone  adquiesecret,  ea  declaraiit  quae  Galenus  p.  337  adfert 
(sicut  Zeno  ipsa  duaa  affectuB  definitiones  proposuit).*) 

Quod  si  verum  est,  iis  adatipulari  uon  possuinus,  qui  p.  392,  4 
ad  dprjcöai  addunt  ixpfiv  Tel  Iba.  Non  euim  dobobat  illa  definitio 
a  Clnysippo  adferri,  sed  adlata  est.  Qnamquam  autem  ut  aliquid 
infinilivo  addutur,  ratio  grammalica  uon  necessario  poatulat3)  — 
nain  Posidoiiii  aententiam  Galenus  reddit  —  tarnen  cum  articulus 
Tqv,  anto  ^it-fäh.ou  qui  legitur,  sine  dubio  sunus  uon  sit,  probubilis- 
sima  mihi  videtur  coniectura,  quam  Wilamowitiius  nunc  mibi  sup- 
poditat.  Sciibeudum  enim  putat:  Kcnä  fop  Tf]v  -fvtüniiv  ciutoö 
uöXXov  f\V  ("pro  Tr|v),  'magis  enim  es  ipsius  sentantia  erat  magni 
mali  .  .  opinionem  aegritudinem  vocari,  non  recontis.'*) 

Haue  igitur  altoram  definitionem  Posidonius  ut  iam  antea  refu- 
tatam  uno  verbo  absolvit,  priorem  ut  contra  Chrysippum  facera 
ostendat,  intorrogat,  qunmobrom  non  mali  opinio  ipsa  aegritudinem 
moveat  sed  recens  mali  opinio5)  'et  dicit,  quia  uuaqiiacquo  reä,  quao 


1)  nd  quam  verbnm  ÖKnpr^pnTOC  spectare  videtur. 

8)  Potuit  etium  has  duaa  definitiones  in  unam  contraherc  c£  Cid. 
Tuac.  III  11,  25:  aegriludo  out  opioiu  magni  mali  iiraCHCnlia  et  quidem 
recens  opinio  talis  mali,  ut  in  oo  rectum  videatur  esae  anjji. 

3)  nee  magia  p,  415,  11  nd  infln.  flvm  quidquam  addendum  esae 
concedo. 

1)  npocipiiTOU  rede  defendit  Peteraen. 

6)  dueWTnTOv  II  (cf.  Kalbfleimih  p.  5),  du^Tprrro»  MA.  Eitat  hic 
difficultaa,  in  quam  ii  qui  noviaaime  de  Ualeni  codieibua  egerunt  non 
iuquiaiieruut.    Quamqu&m  enim  plerumquo  non  possumus  non  indicare 
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n  percogitata  est,  ubi  qacnta  est  uno  tempore1)  accidit,  e  prioribuB 
liciis  meutern  deicit,  eadem  autem  ubi  esercitatione  «t  usu  at  tem- 
re  insinuata  est,  aut  omnino  non  deicit  ita  ut  affectum  moveat  aut 
)fecto  paululum.'  —  Verba  xai  (pijci  bicm  dum  legimus,  facere 
a  possumns  quin  eis  verbis  quao  ecquuntur  Posidonium  causam 

idem  Galenum  quamquam  ut  haue  TTpciTH areiav  perpoliret,  operam 


re  et  in  eo  cui  de  improviso  accidit)  a\  n^v  ÜTro>ir|i|J€ie  tcai  itoX- 
Xökic  nai  td  rfic  dc6ev€iac,  rä  m&r\  be  oüte  im  Tcric  oöxe  Ten 
•fiveTCU.  Summi  denique  momenti  est  animadvertere,  quo  tendat 
omnia  haeo  disputatio.  Id  quod  ex  bis  verbis  adparet,  quaa  sine 
dubio  e  Posidonü  sententia  dicta  sunt  (p.  39*,  9.  10):  öti  be  iv  Tip 
Xpöviy  [laXÄTTfTai  tö  7i£6r|,  k&v  a\  bö£at  jievujci  toö  koköv 
ti  aÜToIc  f6f oWvai,  kö'i  6  Xpucinnoc  .  .  .  napiupel  Statim 
igitur  ibi  Posidonius  ex  ipsius  Chrjsippi  verbis  concludit  illum  quo- 
quo  statuero  sedntionem  affectuum  fieri,  licet  opinio  maü  praeaeotis 
maneat,  proptereB  quod  contractio  animi  vel  etiam  impetua  ad  con- 
tractionem  desinat  aut  quod  hoc  quoque  remanenlfl  nulla  iam  actio 
aequatur  (quod  etiam  in  flentibus  ac  ridentibus  accidere).  Perorat 
ita,  ut  dicat:  ein  p.ev  oüv  iv  tu)  xpövw  lraüeTOi  TO.  nä9n  naiioi 


et  Marcianum  et  Aldii 

m  ei  ipso  Hamiltoniano  dcacriptos  esse, 

b  MA  eandem  lectionem  praebere  dicau- 

-tlceai)  348,  11  (H  eriE 

rat  Heqr, 
(ic,  MA  1 

;e  moror  p.  338,  12  (H  Jvieeu^qceoi,  MA 
mlEetc)  vel  etiam  481,  3  (LH  vmctv  -  Xii- 

Ttiv;  de  MA  taeet  Ml. 
3*2,  8  (B  xcnd'mieoc 

,  eed  A  q 
,  BfA  Koi 

uoque  idem  praebet);  aed  praeter  locum 
>,  12  (H  cufißouXtuäfiEVOC ,  MA  -couevoc) 
-ä  Tö  irdSoc)  462,  10  (H  lialiet  buvdusic 

fEi 

ticulum  nddit,  M A  poat  et«),  Attamon 

illos  deacriptoB  eage  illi  cenaent,  ita  dia- 
)  editores  et  codicc  H  et  codico  M  uao» 
faciliua  legi  poaaot,  seee  necoruraoduBae 

aaapicer.  -  Hk  Loten 

1  dutMTU- 

ov  verum  eaee  res  ipaa  doclarat.  'Afif- 
a  sna  notioue,  qua  est  'id  quod  metin 
ub  disputationia  rationa  aliauutn  eet  (cf. 

Cic.  Tote,  in  21,  &B),  tarnt:,  c 
eitiu  äcxri&fv  bt  kt».  neque  post 
iectura  craanj  vera  leotio  cnse  »i 
qoe  ad      -■  iii     ■ . 

im  eius  uotionis  ncque  in  verbia  oppo- 
oa  rjtio  habeatur,  ingeBioaa  polina  con- 
detur.    'AjirtiTHTOv  veio  etsi  ipaum  quo- 
eet  (cf.  £{vov  quocum  coniungitur),  tarnen 

eie  qoae  sequ unter  meliua  opponiluc. 

1)  V^rbi»  depöuic  npocnliTTOv  eae  reo  ficluduntut,  qoae  cum  de  im- 
proviao  ac  subito  accidorint,  paulaüm  tarnen  ercacunt.  Galenua  ir.  dir. 
o>|JirT.  VII  p.  117  K.  .  .  .  infiftav  depöuic  aJMnlirrn*  koXiJi  bt  äBpduic  tö 
Kard  tö  (j«fd\o  ä(xa  Kui  iüxSujc, 

2)  Hiraelium  cum  p.  428  adn.  2  ad  illud  tpr)d  nos  remittat,  quod 
p.  401,  4  in  Muellari  editione  legitur,  fugil  id  coniecturae  deberi. 


Digitized  b/ Google 


r.r.2 


Maximiiiarms  Pohlens: 


Tiic  bo£ne  bia\i€vovcT\t,  aüröc  ö  XpücnriToc  6uoXoTet"  öiä  Tiva 
fievToi  Tf]v  airiav  toGto  vive™,  bucXoYKTOv  üvai  rorjciv.1)  Non 
potest  igitur  Po  Sidonius  ipse  rationem,  cur  recenti  opinione  mali  in 
affectum  iniciamur,  ita  roddere,  nt  re  incognita  iudicia  mutari  dicat. 

Quamobrcni  Bakius  primus  vorbura  iprjci  de  Chrysippo  prao- 
dicari  et  hoc  enuutiato  rationem  ab  eo  ipso  ad  priora  explicanda 
prolatam  referri  statuit;  Hirzelius  varo  cum  id  fleri  non  posse  cogno' 
visset,  bicai  idem  valere  ratus  atque  öti  novam  Chrysippi  senientiam 
ftdiungi  censuit.  Sed  priinum  quidem  ad  tpuci  Chrysippi  nomen  nullo 
modo  audiri  potest,  deindo  illud  si  accipimns,  res  eo  dedueitirr,  ut 
longa  Chrysippi  oratio  adferatur  neque  aciamus,  quid  quaestionu  illa 
primo  proposita  factum  sit.  Mihi,  ut  aentcntia  quae  hoc  enuntiato 
coatinetur  Chrysippo  viatlicanda  est,  sie  forma  vorborum,  si  cum  ea 
comparantur  interrogationes  p.  391,  13  sqq.  et  392,  11  sq.  pro- 
positae,  flagitare  videtur,  ut  haec  quoque  a  Posidonio  aut  a  Galeao 
secundum  Posidonium  prouuutiari  statuamus.  Itaque  unn  litternla 
mutata  pro  olöti  scribo  bia  ri2),  ut  hic  conexus  senteritiarnm  evadat: 
Posidonhia  postquam  quao  causa  esaet,  cur  recens  sola  mali  opinio 
aegritudiuem  efficeret,  interrogavit,  altera  interrogationo  id  ipsum 
quod  a  Chrysippo  responderi  possit,  roidt')  Quod  ita  facit,  ut  non 
modo  Chrjsippi  doctriuam  qua  affectus  iudicia  esse  dicantur,  in  Uni- 
versum aeeipiat,  sed  etiam  quae  praeterea  buc  spectantia  ab  ülo 
prolata  sint  eommemoret,  denique  cniusdam  rei  quae  Chrysippi  sen- 
tentiao  maxime  favere  videatur  rationem  habeat.  'Cur  unaquaequo 
res,  quae  non  percogitata  et  aliena  est  (hoc  argumento  Chrj-sippus 
uti  potuit,  ut  vim  recentis  mali  explicaret),  cum  quanta  est  uno 
temporis  puncto  accidit  (tarn  rem  maxime  alienam  vidori  adparet) 
ex  iudicio  deturbat,  sed  cadom*)  ubi  usu  et  tempore  nobis  iusinuata 
est,  eandem  vim  non  habetV  Scilicet  licet  quam  plmima  Chrysippo 
demus,  semper  ea  reatat  quaestio,  cur  temporis  et  eonsuetudinis 
tanta  sit  via,  ut  ea  hominea  ad  aanum  iudicium  reducantur. 

'Atque  haec  quidem  quaestio  a  Chrysippo  non  solvitur  nec 
potest  solvi;  affectus  vero  temporis  vi  debilitari,  etiamsi  iudicia  non 
inutentur,  ipse  concedit'  —  videmusue  quam  bpno  seuteutiae  p.  394. 
395  expressao  adnectantur? 

Qualis  autem  aententia  ea  parte  diapntationis  contiueri  debeat, 
quae  interiecta  est,  o  verbis  öti  be  iv  Tip  Xpöviy  uaXcaTeTai  tö 
ird9r|,  köv  ai  böEai  [itvwct  toO  kokov  ti  auroic  -fefovsvai,  Kai 


1)  Enndem  sentcntiBm  ropetit  397,  11;  31)6,  10;  408,  1.  2. 
3)  In  eandem  conbreturam  aliquando  cliam  J,  de  Arnim  nfrveniase 
a  Wilnmowittio  audio. 

3)  Similiter  duae  interrogationes  a  Posidonio  coniutiguntur  p.  411. 
11.  18. 

4)  Non  eibi  opponuntur  xf>  djitK-rnTov  —  TÖ  tuveBice^v,  sed  de  eadem 
re  duo  verba  praedicanlur.  Pars  posterior  fere  o  p.  391, 16  repetitur,  quod 
in  ca  tota  res  posita  est. 


De  Poaidonii  libris  rrepi  iraOiüv,  j 
■  K,- ■<.  ■■-■.  ,  ,  ,  1 1 : 1 1 ~ 1 1  * .  (194,  a)  vel  solis  adparet.  Autea  e 

<iem»o  Stratum  cb.-h  detwt  (.'In jsippum  ijMcque  iu  «u  sHok-ulia  fti 
□t  xPÖvuj  naXäjHCflai  T<4  nüOn  statuarel.    Ergo  oon  modo  Ten 


lieroolia  quidem  verbis  temporie  vis  i(a  Illustrator,  ut  idi-u  icaluw 
inveteratum  minorem  vim  habere  dicatur;  qni  praeceduDt  verum), 
ab  eo  pronuDtiali  sunt,  qui  longa  malurum  »enu  defeügalus  cala- 
miUta  ita  adsneverit,  ut  novs  mala  Fädle  ferre  possii.  Com  igilur 
bil  eiemplis  temporis  et  consueludinia  vis  detuoustrelnr,  prima  ad 
consnolodinum  aotequam  mala  accidant  facienda™  h,  <•.  ad  pracmedi- 
tationem  spectant.')  Itaque  etiamsi  uli.uide  (cf,  Cic  Tose.  IU  22,62) 
nesciremus  praemeditationem  n  Cbrysippo  laudatam  esse,  ex  bac  ipsa 
disputatione  disceromus  ea  qoao  Mo  de  iUiua  vi  dissererentur  Ga- 
lennm  a  Posidonio  mutuasse ,  ipsum  autem  Poeidocium  e  Ckrysippi 
libris  adtuliase.  Vorba  ipsa  autem  minima  refragantur  vel  polius 
idem  ut  statuamua  postulant.  Nam  si  verba  bid  ii  näv  tö  ä|ieXe- 
tijtov  Posidonii  interrogationem  esse  statuimue,  primum  quidem  illo 
dum  verbo  äutXeir|TOV  utitur,  do  praemeditatioue  cogitaro  videtur, 
deinde  nihil  obstat,  quomimiB  omnia  quae  usque  ad  XPncet"  leguu- 
tur,  pro  eins  verbis  accipiamus.  Tum  vero  verbum  q>nci  non  nisi 
de  Cbrysippo  praedicari  posse  manifestum  est;  'quainobrem  (sc. 
propter  consuetudinia  vim;  bi'  ö  si  diatinguimus,  res  apertior  est) 
etiam  rebus  antequam  accidant  se  ioeinuare  et  si  nooduni  adsint, 
tamquam  adsint,  eis  se  uti  dicit.'s)  Quodsi  Galenus  pergit:  ßou- 
\€toi  bi  tö  TTpoevbrmtiv  {ii\ixa  tiü  TToceibwviw  tö  olov  irpoova- 
nXaTTeiv  eqs.,  quomodo  baec  interpretanda  sint,  nunc  adparet.  Posi- 
donius  enim  ut  antea  quid  aibi  vellet  verbum  npöcqmTOC  (p.  391,11) 
elplicavit  et  solam  temporis  notiouem  in  eo  inease  ostendit,  sie  nuna 
quid  Chryaippi  verbum  Ttpoe  vbqp:dv  aignificet  illustrat  atque  ita  illu- 
strat,  ut  couauetudinis  vim  hoc  verbo  a  Cbrysippo  agnosci  statuat.3) 
Quod  qoautopero  ad  totam  diaputationie  buius  rationem  quadret, 
cogaoscimus.  Hoc  poatquam  tamqnam  in  parentheai  additum  est, 
Galenus  ita  pergit,  ut  dicat  biö  Kai  napeiXqqiEV  EViaüita,  quae  do 
Cbrysippo  iterum  praedicari  nunc  facile  patimur. 

Haec  igitur  Posidouius  disputat:  'Zonouia  definitione  a  Cbrysippo 

1)  Tarn  diveraas  rea  bis  teatimonÜB  illustrari  Üalenua  ipae  nullo 
modo  äiguiticat.  Cooiciendum  autem  est  Posidouium  eieropla  olim  (sc. 
a  Cbrysippo)  diveraia  locia  prolata  nd  euum  ar^amentum  iliuetrondum 
in  unam  locom  cougessisse.  —  Priora  kguntor  aj>ud  Cic.  Tueo.  III  U,  23 
cf.  24,  68  et  Cons.  ad  Ap.  112  D,  tt  pcv  töb  1  rjuup  xr*.  vertit  Cic.  ibid.  28,  67. 

2)  Non  est  aecesaarium  post  npufv&tmeiv  innerere  6tfv.  Cbrjsippua 
diiit:  iiö  ki'1  irp0Ev6r)m&  kt^. 

B)  Rea  a  Gillono  apertiua  ita  pronuatiari  potuit,  ut  diceret  Kaiä  t6v 

no«i6d>viov;  aed  quam  facile  üla  elocutiono  uti  potuerit,  ■   *' 

quam  facile  ipsa  i 
Cf.  etiam  Hirsekorn  1.  1. 131. 
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comprobata  qna  aegritudo  recens  mali  opinio  esse  dicitur,  Chrysippi 
ipsius  sententia  convincitur.  Namque  cur  temporis  et  consuetuiäinis 
tanta  eit  vis,  ut  mali  opinio  non  samper,  sed  recens  dum  sit  affec- 
tum  moveat,  adeo  non  potest  explicare  eecandum  suam  da  natura 
affectuum  doctrinaiu,  ut  ipse  concedat  affectus  tempore  intermisso 
mitigari,  quamquam  iudicia,  in  ijuibus  solia  causam  affectuum  vel 
potiua  affectus  ponit,  non  mutentur.  Itaque  eo  confugit,  ut  non  opi- 
niouem  mali  sed  contractionom  animi  voj  impetnm  ad  contractionem 
desinere  dicat;  id  ipsum  tarnen  cur  fiat,  eipedire  se  non  posse  con- 
ntetur.' 

P.  396  Galenus  ubi  ratione  cur  affectus  mitigarentur  non  red- 
dita  ne  curationem  quidem  affcctuum  tradi  posse  praemiait,  Posido- 
ninm  laudat,  quod  ut  ipse  illas  res  explicare  posset,  ad  Platonem 
rediit  neque  eius  de  affectibus  dectrinam  solam  sed  omnino  quae  ille 
de  natura  ac  facultatibus  animi  protulerat,  ita  probavit,  ut  inde  pro- 
fectus,  quidquid  in  philosophia  morali  quaereretur,  diiudicaret.  Quae 
ubi  paucis  perlustravit,  p.  397,  9  ad  rem  redieus  primo  affectuum 
originem  a  Posidonio  in  ira  et  cupiditate  poni  commemorat,  tum 
quibus  ille  sedationem  affectuum  oxplicavcrit  refert.  Is  enim  ut  fletus 
risus  similiumque  rerum  sie  affectuum  satietate  quadam  homines  capi 
Cbrysippi  ipsius  verbis  usus  statuit:  ibc  t°-P  £q>ieTai  t6  naenriKÖv 
t^c  uiuxfjc  oineiuiv  tivujv  öpeiaüjv  (äpeKüJv  corr.  in  öpeKTittiüv  H), 
oütui  Kai  TUfXovov  Tüjv  auTiüv  (editorcs  vulgo  coninngunt:  tutx<*- 
VÖvtwv)  dumTrktTat  ndv  toutw  Tf]v  £qutoü  (sie  Muellerus  reote 
pro  £auTÜiv)  Kivnciv  no:9icTnciv,  fjTic  EKpÖTEi  rfjc  öpufic  toO  Eujou 
(399,  14  sqq.).  Neque  enim  uuidquam  magia  perspieuum  est  quam 
csso  in  nobis  sicut  in  eeteris  auitnalibus  duas  facultates,  quarum  altera 
voluptatis  altera  victoriae  et  prineipatus  natura  sit  adpeteus.  Quod 
cum  agoovisset  Posidouius  Chrysippum  vituperavit,  quod  eo  con- 
fugisset,  ut  impelu  ad  affoctum  romanente  unllam  actione»  sequi 
suspicaretur.  Nullo  euim  modo  fieri  potcsl,  ut  actio  causa  extra  im- 
petnm posita  impediatur.  Idem  autem,  quomodo  fierat,  ut  multi 
fielum  inviti  retineri  non  possent,  »Iii  flere  etiamtum  volentes  dest- 
nerent  —  id  quod  Chrysippus  expodira  se  non  posse  confessna  eet  — 
secundum  suam  doctrinam  facile  esplieavit-  Scilicet  in  illis  irratio- 
nales motus  tarn  yalidi  sunt,  ut  voluntate  vinci  non  possint,  in  his 
iatn  plane  sunt  sedati,  ita  ut  illa')  expergefieri  nequeant.1) 

Hann  igitur  doctrinam  si  sequimur,  non  modo  quomodo  ratio 
contra  affectus  pugnare  possit,  eognoscimua  sod  tota  de  animi  facul- 


1)  npic  atrri\c  habet  H,  licet  correctam  sit  in  aiixiüv  401,  6.  7. 

2)  p.  401  init.  rf\v  alifav  fpur^l  KdvraO0a  6  TToceiftumoc,  fciä  i^v 
kqI  [ol]  (cf,  KalbSeiach  p.  30)  ttoXM  \it)  ßoiAontvoi  iroXAdKic  xXalouciv 
imextfv  buväiievm  t*  Mxpua  Kai  dUoi  Kiaifiv  In  ßouiöpfvoi  ipedvouci 
nouilnevoi  —  bid  -rat  iraGnTiKAc  Kivnceic  ktX.  Muellerua  ante  bi&  addit 
ftvccSM  bt  ipti»,  sed  nihil  fortasae  inaerendnm  est. 
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tatibus  doctrina  nobis  probatur,  quam  Pytbagoras  invenit,  Plato  per- 
polivit  et  ad  finem  perduxit.  Atque  eandem  doctrinam  secuti  facile, 
quamobrem  cousuetudo  et  omnino  tempua ')  tantum  valeat  ad  affectus 
mitigandos,  rationem  reddimus.  Per  illam  enim  irrationalis  aninii 
pars  omnia  in  quibus  vorsatur  eibi  accommodat,  huiua  autem  vis  in 
eo  posita  est,  quod  irrationales  facultatos  eis  quae  antea  coneupi- 
vernnt  satiantur.  Contra  logicae  cognitiones  iudicia  denique  omnia 
quae  in  sciendo  posita  sunt,  propter  temporis  aoliua  vim  noqne  magis 
inhaereBcunt  animo  neque  desinnnt  aut  mutanter.  Nemo  enim  ea 
opinione  qua  bis  bina  quattuor  esse  aentiebat  propter  temporis  longi- 
tudinem  saturatus  um  quam  abstitit. 

Hanc  disputationem  totam  e  Poeidonii  libris  bauatam  esse  vii 
est  quod  dicam.  Sed  liberius  Galenum  hie  egisso  et  magis  suo  in- 
genio  indulsisse  vel  ea  pnrtkulu  declarat  (p.  397),  qua  suinmatim 
Poeidonii  amplam  diaputationem  percuirit.  Porro  ea  argumontaüo, 
quam  p.  400,  10  sqq.  legiraus,  statim  poat  verba  Chryaippi  p.  395 
adlata  locum  habuisse  videtur.  Denique  ea  quae  p.  402,  1.  2  de 
conauetudinia  vi  Galenus  non  tarn  dispiitat  quam  significat,  declarant 
hic  quoque  illam,  cum  ad  libri  liuem  properaret,  summam  disputa- 
tionis  Posidomanae  breviseime  roddidiaao. 

Quin  autem  totius  disputationis  tenorem  Galenua  servaverit, 
cum  dubium  esse  non  ndeatur,  eodem  fere  modo  Poaidonius  pro- 
gresaua  esae  putandus  est  atque  Galeuus  progreditur.  Atque  initio 
quidem  Posidonium  non  id  egisse,  ut  unam  definitiuncnlam  a  Chry- 
sippo  propoaitam  refutaret  conBentaneum  est,  sed  ut  antea  ostendit 
oi'iginem  affectunm  a  Cbrysippo  non  eiplicari,  sie  nunc  a  verbo 
TtpÖupuTOC  profectus  illum  non  magis  dicere  posse,  quoniodo  affectus 
mitigentnr,  disputat.  Tum  vero  iam  eo  transit,  ut  quid  ipse  de  affec- 
tuum  oiigine  et  sedatioue  statuat  aperiat  et  quamobrem  recenti  opi- 
nione mali  sola  perturbemur  eiplicet.*)  —  Itaque  dou  sine  ratione 
Galenua  quia  ad  certum  liuem  disputationem  suam  perduxit,  librum  IV 
absolvit,  aignifient  tarnen  sesc  etiam  proiimo  libro  id  acturura  esae, 
ut  Cbrjsippi  de  affectibus  doctrinam  Posidonii  argumentis  non  ne- 
glectia  impugnet,3) 

De  libro  V. 

Initio  Galenua  poatquam  quomodo  factum  esset,  ut  de  affectibus 
acenratius  diceret,  iternm  exposuit,  Posidonium  laudat,  quod  a  Chry- 
sippo  et  Zenone  ita  disceaaerit,  utPlatonem  aequeretur.  Quare  huius 
argumentatione  usum  se  esse  in  superioris  libri  fine,  priora  autem 
de  suo  sese  disputasse  non  sine  magna  gravitato  addit,  quam  eo 
magis  animadvertere  invabit,  si  quantum  in  illis  quoque  Posidonio 


1)  p.  40ä,  1  SXuic  (codd.  ö*oc)  6  xpovoc  legerim. 
üi  Quam  ad  rem  postca  rode  an  dum  crit. 

8)  (juamqnam  uno  libro  haue  quaeationem  absolvere  antea  in  animo 
babuit  (307,  1). 
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debeat,  in  memoriam  revocaverimus.  Tum  hoc  quoque  libro  operam 
sä  daturuni  polliuetur,  ut  Chrysippi  doctrinam  refutet  imprimisque 
ea  persequatur,  quae  ille  secum  ipse  pugnans  scripaerit  (—407). 

Rem  ita  ingreditur,  ut  quo  auimi  statu  boni  et  mali  utantur 
quidque  de  hac  re  Posidoniuu  ot  Chrysippus  docuerint,  eiaminet. 
Ut  enim  bonorum  animos  affectu  carere  uterque  tradit,  sie  cum 
quaeritur  quaies  malorum  animi  sint,  antoquam  in  affectus  iacidant 
et  cnm  inciderint,  Posidonius  a  Cbrysippo  discedit.  Cnm  enim  hic 
maloriim  animos  iis  corporibus  similes  esse  statuat,  quae  facile  leves- 
que  ob  causas  iu  febres  iacidant,  Posidonius  comparatioue  instituta 
cum  id  solum  agendum  esse  putet,  ut  quomodo  in  affectus  malorum 
animi  iaeidoio  poseint  eluceat,  ad  hanc  autem  rem  explicandam  nihil 
interesse  censeat,  utrum  facile  an  non  facile  incidant,  ipsorum  satio- 
rum  eorpovum  potius  imagine  utitur.  Ut  enim  malorum  animi  omnes 
sie  sana  corpora  omnia  in  morbos  incidere  possunt.  Cum  autem  sana 
corpora  ea  re  inter  se  dißerant,  quod  alia  pro  elivi  täte  m.  habest  ad 
morbum,  alia  non  habent,  in  promptu  est  cum  his  sanorum  animo- 
rum  statum  comparare,  sod  obstat,  quod  animi  extant  morbis  caren- 
tes,  corpora  non  item.  Id  vero  tonendum  est,  cum  iis  sanis  corporibus 
quae  proelivitstem  babeant  malorum  animoB  coroparandos  esse,  aut 
si  boc  improbetur,  cum  ipso  morlio,  non  cum  morbo  a  Cbrysippo 
oxeogitato.  Corporis  enim  morbus  Status  iam  aeger  est;  Chrysippi 
autem  morbus  quem  vocat,  proclivitas  potius  (sani  corporis)  in  mor- 
bos est1)  (408.409). 

Sed  hic  Galenus  na  parum  medicus  esse  videatur,  na  Posidonii 
quidem  sententia  adquiescit,  sed  accuratius  quid  inter  sapientes  pro- 
facientes  medioeres  stultos  bomines,  porro  quid  inter  ea  tompora, 
quibus  bomines  io  ipso  affectu  aint  reliquamque  eorum  vitam  inter- 
sit,  eadem  similitudine  persequitur  ( — 412). 

P.  413  pergit:  &Kka  vf|  Aia  <pr|cei  Tic  Icujc  tujv  Ctumkiüv, 
wcnep  oüv  Kai  Xefoucw,  oü  Tqv  aürfiv  ävaXo-pav  elvoi  Tri  ujuxii 
npöc  TO  ciliua  kot«  Tg  rä  ndör]  ko'i  Td  voci]uaTa  Kai  Tqv  ürieiav  — 
sc.  statuendam  esse  animi  cum  corpore  similitudinem,  sed  fieri  posse, 
tit  morbo  animi  non  ipse  morbus  corporis  sed  proclivitas  ad  morbum 
respondeat.  Quamobrem  Galoous  Chrysippum  ipsum  sententiam  suam 
ita  pronuntiasse  ostendit,  ut  animi  cum  corpore  similitudinem  ad  siu- 
gulas  res  quae  de  utroque  praedicarentur  pertinere  ipsamque  nomi- 
num  aequalitatom  ex  aequalitate  rerum  natam  esse  dicarat,  uicre, 
ömuc  äv  Tic  opiZnTai  KaööXou  tt\v  iv  Tili  ciouan  vöcov,  ävayKaTov 
tivav  toutuj  Kai  Tnv  dv  ujuxij  Kara  töv  aÜTÖv  rpoTtov  öptftcOai 
(415,  12  sq.).   Sed  otiam  in  reliquis  libri  moralis  de  affectibus  par- 

1)  Nini  p.  409,  15  TÖp  ad  aolum  yorbnm  aü-rfl  referimus,  quid  aibi 
Teilt  hoc  enuutiatum,  non  video.  Galeni  eijim  ipsiua  interpretatio  (ibid. 
v.  5.  6)  non  aatisfacit.  tiam  ai  ipse  quof|UC  vorbei  v6coc  hnbitum  ad  mor- 
bum aptum  aiguificari  posao  atatuit,  PoaidoniuB  quid  in  Chrjeippo  vitu- 
peraret  non  babuit. 
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tibus  animadverti  potest,  illum  ut  simiHtudinem  per  singulas  res 
servet,  opernm  daro  sed  efEcere  nou  passe.  Accurale  enim  ac  plane 
secundum  ramm  natnmni  corporis  sanitatem  ita  definit,  ut  Bit  bona 
raiitio  vel  aequabilitaa  quattuor  elementoram  o  quibus  illud  conatet, 
robur  ifa  nt  ait  nervoruni  aequabilitaa;  pulcbritudinem  deuique  aequa- 
billtatem  rjiiae  in  membris  cernatur  esse  dicit  similiterque  de  morbo 
infirmitato  deformitato  iudicium  fert.  Animi  vero  sanitatem  robur 
reliqnaque  eundem  in  modnm  cireumscribenda  esse  ipse  confessus 
(420,  6.  7)  id  qnod  pollicitus  eat,  secundum  doctriuatn  suam  exsequi 
non  potest.  Cum  eniin  animi  quoque  sanitas  aequabilitaa  partium 
quamndam  vel  elementorum  esse  debeat,  Piatonis  doctrinam  secutia 
nibil  obstat,  quominus  in  aequabilitato  et  consonan  rationia  et  irratio- 
naliom  facultatura  ea  ponatur  (417, 14);  Cbrysippus  vero  cum  animi 
partes  a  Piatone  probatas  non  agnoscat  neque  quidquam  praeter 
rationem  in  animo  esse  concedat,  quarum  partium  concordia  am'mi 
sanitas  efficiatnr,  eiplicare  non  potest.  Licet  enim  ille  de  propriis 
quibusdam  partilionibus  rationis  loqualur  (421 ,  3),  primum  in  co 
peccat,  quod  quamquam  raüonem  intra  animum  consiatero  concedit, 
rationia  et  animi  partea  easdem  esse  dieit  (422,  8),  aed  etiam  hoc 
sumpto  nibil  proficit,  quia  ratio  partes  non  habat.  Quod  enim  Cbry- 
sippus in  libro  quo  de  ratione  ipsa  agit,  eam  ita  definit,  nt  ait  Iv- 
voiüjv  ri  tlvujv  Kai  TtpoXrn|)£ujv  Sepoicua,  bae  notiones  atque  anti- 
cipationes  non  partes  sed  actionea  rationia  sunt  (422).  Portes  autem 
eins  potius  cum  omnea  illi  Spiritus  nominandi  sunt,  quibus  aingu- 
lorora  sensuum  actionea  efficiuntur,  tum  principalis  ille  in  quo  ratio 
consistit.  Quamquam  autem  in  hoc  secundum  Cbrysippum  ipsum 
'(423,  12  cf.  421,  1)  pulcbritudo  animi  poncnda  eat,  no  do  huins 
quidem  elementis,  si  quarundam  partium  aequabilitatem  indagamns, 
cogitari  potest.  Sunt  enim  non  diversa  ab  iis,  e  quibus  corpus  con- 
stat;  noo  frigidi  et  calidi  aequobilitate  pulcbritudinem  animi  effici 
Chrysippus  ipso  oontendet  (424). 

Ille  igitur  cum  e  compluribus  partibua  animum  constare  neget, 
neque  sanitatem  aut  pulcbritudinem')  eiua  secundum  comparaliouem 
institutam  circumscribore  neqna  qnid  intor  cas  intersit  ostcndero  pot- 
est (—427), contra Plato in  Sophista  omnia  optime  eipedivit  (—431). 

Inde  a  p.  413  ad  rem  plane  uovam  Galenum  transire  ne  ob  eam 
quidem  rem  quisquam  nemibit,  quod  p.  419  et  p.  425  Galenns  prio- 
rem  diaputationem  ita  respicit,  ut  Cbrysippum  aliter  in  1.  I.  irepi 
ira9ÜJV  (qnemadmodum  ibi  oxpoauit),  aliter  in  Curatorio  (quo  nunc 
utitur)  aensisse  dicat.  Per  illam  enim  disputationem  id  Galeno  pro- 
positnm  eat,  ut  quo  in  statu  malorum  animi  versentur  indaget,  eiua- 
que  quaestionis  diindicandae  causa  imago  qua  Chrysippus  ad  rem 
iliuBtrandam  utitur  eiaminatur;  hic  animi  cum  corpore  comparatio 
propter  se  ipsa  eo  consilio  troctatur,  ut  melius  eam  ad  Piatonis  dnc- 


1)  De  robore  tacet,  qula  ne  a  Piatone  quidem  c 
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triuom  quam  ad  ipsam  Cbryeippeam  quadrare  demonstretur.  Neque 
ita  bene  hae  disputationes  cohaerent.  Cum  enim  p.  413—415  Ga- 
lenua  Chrysippum  co  progreasum  esse  ostendat,  ut  singulis  rebus 
quae  de  corpore  praedicarentur  singulas  res  in  animo  respondsre 
diceret,  hoc  optime  prooemii  loco  posteriori  disputationi  praemiltitur; 
quod  autem  Galenus  p.  413  init.  ideo  haec  se  disserere  simulat.  ut 
ea  quae  contra  priorcin  argumentationem  proferri  possiut  reiciat, 
recte  haec  se  habeient,  si  Galenus  ipse  antea  Chrysippum  ob  eara 
malime  rem  impugnasset,  quod  morbum  animi  non  cum  morbo  cor- 
poris comparaeaet. 

Ut  autem  in  priore  disputatioue  ad  Posidouii  libnim  Galenuni 
se  accomodare  adparet,  sie  inde  a  p.  413  nihil  invenimns,  n  quo  con- 
cludendum  sit  hic  quoque  illius  iibro  cum  uti.  Imrao  haud  pauci; 
locis  Galenum  ipsum  in  eis  quae  ei  doini  uagcantur  liberius  vagantem 
manifeste  deprebeudimus  (velut  p.  418.  422,  15  sqq.  426).  Denique 
dum  Posidouii  locum  p,  403  a  Galeuo  adlatum  maximeque  ultima 
verba  lego,  verisimile  mihi  non  yidetur,  cum  postea  tarn  longa  dis- 
putaliono  —  ampliorem  enim  eam  esße  quam  pro  magnitudine  rei 
nemo  non  concedet  —  id  egisse,  nt  morbum  animi  cum  morbo  cor- 
poris comparanduin  fuisae  ostonderet.  Imrao  ipse  Posidonius  ibi  aut 
cum  morbo  aut  cum  sanitate  corporis  eum  eomparari  posso  statuit 
atque  ita  statuit,  nt  hoc  praeferat. 

F.  432  a  digressu  se  revocans  tamquam  alterum  prooeniium 
buius  libri  disputationi  praefigit.  Qua  enim  in  re  ab  Hippocratis 
Platonisque  doctrina  Aristoteles  et  Posidonius  discesserint  (sc  non 
partes  animi  subslantia  et  loco  diverses  sed  facullates  probant), 
deinde  quid  Chrysippus  de  nflectibus  doceat,  expnnit.  Tum  vero  post' 
quam  Chrysippum  propter  repugnant.ias  ab  eo  admissaa  vituperavit 
(qua  de  re  ef.  p.  334.  335),  p.  434  ad  rem  quam  paulo  ante  trac- 
tavit,  ifa  redit,  ut  animi  cum  corpore  comparationom  Cbrysippo  no 
tum  qnidem  stare  osteudat,  si  noi.ioaes  et  antieipationes  pro  partibu* 
animi  aeeipiamus.  Postulandum  est  enim,  ut  barum  iuaequalitate 
morbus  animi  efficiatnr;  sed  e  repugnantia  duorum  iudiciorum  (qua? 
434, 14  notionibus  et  antieipafionibus  Galenus  aubstituit)  non  affectus 
nasciintur  sed  errores,  quos  ab  illia  Chrysippus  ipse  seiungit.  Denno 
igitur  cum  Chrysippum  habenmus  secum  pugnantam,  ne  mtremur  quod 
ne  de  curatione  quidem  nffectuum  sani  quidquaru  tradidit  (—436). 

Hanc  argumentationem  Galeuo  ipsi  tribuendam  esse  et  ob  «am 
rem  concludendum  est,  quod  secundum  Galeui  morem  id  maiime 
ea  efficitur,  ut  Chrysippum  secum  pugnare  cognoscamus,  et  inde  ad- 


disputaverat  adquie- 
sed  postea  ne  quoJ 
venerat  neglegeret, 
mum  induxit. 
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See  vereor  ne  quia  huic  sententiae  obetare  pnlet,  quod  p.  436, 9 
Jegimus:  jiij  toivuv  6aup:ä£w|iev  £ti  |iqbfc  öti  Tac  eeporreiac  tüiv 
tiqQujv  6p9dk  ufv  6  TTXäruiv  ifpm\>iv,  ibc  na'i  ö  TToceibiüvioe 
oütüj  fiapTuptT,  (ioxöripwc  bl  ö  Xptfcunrat  Nam  primum  quidem 
hoc  repetitum  est  e  p.  396,  16,  deindo  omnino  quae  de  curatione 
hic  dicuntur,  cum  eis  quae  antecedunt  nou  cobaerent. ')  Qno  autem 
consilio  huius  mentionem  fecerit  Galenus,  ea  declarant,  quae  p.  437, 
1  —  8  legimuB.  Cum  enim  Galenns  ei  qui  curationein  affectuuin 
tradat,  nun  modo  quomodo  uffectus  postquam  orti  eint  mitigentur, 
sed  etiam  quomodo  ne  oriantur  impediatur*)  ostendendum  egge  sae- 
pins  diserte  dicat  (cf.  396, 14.  15  et  433, 5.  6,  quem  locum  modo  iu 
adnotatione  adseripsi),  dubitari  non  potest,  quin  etiam  institutionem 
puerorum  ad  curationem  illam  portinere  atatuat.  Commemorat  igitur 
illam,  qnia  9  tat  im  accuratina  de  ea  dicturita  est. 

Initio  vero  eius  digputationig,  quam  p.  437  sqq.  legimug  nondura 
de  educatione  ipsa  sed  de  statu  animi  in  quo  pueri  vetsentur  dis- 
putat.  Ostendit  enim  (vel  potiua  nt  omnibua  notum  aibi  aumit) 
primum  quidem  pueros  quamquam  ratione  careant  aaepo  affcetibua 
perturbari,  atque  iis  v ehernen tioribus  quam  homineg  adiiltos8),  deinde 
natura  eoa  et  ad  voluptatem  et  (begtiarum  quarundaui  eieniplo)  ad 
victoriam  principatnmque  fem,  sicnt  postquam  ad  certum  aetatia 
gradum  pervenerint,  boiicstum  natura  adpetant.  Chrysippns  autem 
ut  rationem  solam  in  aoimo  a6ae  inque  ea  affectus  conaistere  teneat, 
pueroa  non  minus  quam  bestiaa  ut  ratione  sie  affectibus  cavere  sta- 
tuit  et  e  tribuä  illis  adpetitionibua,  quaa  natura  hominea  habent, 
eam  solam  agnoscit,  qua  propter  rationem  ad  virtutem  feruntur. 
Sed  tum  unde  pravitas  bominum  nascatur,  dici  non  potest  (439,  5). 
Cum  enim  secundum  baue  doctrinam  ex  ipeius  hominis  natura  nasci 
non  poaait,  Chrysippufl  duas  rationes  profert,  ut  quomodo  extrinsecus 
homines  corrumpantur  expücet.  Nam  primum  quidem  consuetudinem 
reliquorum  bominum  malamque  institutionem  per  eos  factain  arguit, 
eed  hoc  ad  rem  explicandam  non  sufficare  cum  ipse  cognoverit  — 
nam  quam  vis  bene  educentur  et  quam  vis  bonorum  conauetudino 
utantur,  pueros  non  neceaaario  bonoa  fiei'i  concedit  - — -  ipsam  rerum 
naturam  adpellat.  Tantam  enim  esse  visorum  probabilitatem ,  ut 
hominea  ad  falsas  opinionea  (ob  eamque  rem  ad  affectus  et  pravi- 
tatem)  deduenntur.  —  At  si  hominea  ad  nullam  rem  aisi  od  virtutem 
natura  tendunt,  cur  pueri  mala  exempla  non  natura  aspementur, 


1)  licet  iam  p.  493,  6.  8  praemittantur:  pn.8'  öirujc  täcflai  xp1^ 
iräöu  Tevöficva  p<i8'  Bmnt  KiuXOcai  fe/ti6ai,  biidcKovra. 

2)  Ben.  de  ira  II  13,  1:  'Duo  autem,  ut  opinor,  sunt  (sc.  remedia 
irae):  ne  incidamua  in  iram  et  nc  in  ira  peccemus';  slatim  igitnr  c.  19 
— Sl  de  educatione  agit.  Hieronymus  peripateticus  ne  affectus  nascaniur 
solum  agendum  esse  putat  (cf.  disp.  meam  'Aber  Flnlarchs  Schrift  nepl 
dopTn<lac'  in  Hermao  t.  XXXI  p.  821aqq.). 

8)  Cf.  etiam  p.  186,  II  sqq. 
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11  fiat,  ut  hominea 
3  habeant,  quam- 


viilimns,  ut  Chryeippi  rationes  non  sufficere  ad  rem  oxplicandam 
semperqne  aliquid  qnaereiiduin  esse  ostenderet,  et  p.  442,  1  sqq. 
manifeste  eognoscimus :  Kai  jap  kcm  TaüO'  6  TToceibiüvioc  jjepqjerai 
Kai  beiicvuvai  TifipäTQi  nacüiv  twv  qjeubüiv  iiTroMiiiJsuiv  Tdc  atriac 
£v  |i£v  tüj  9tujpriTiKifi  (eEuipiinaiiKiIi  L)  bia  Tf)c  iraSirriiajc  öXnfic, 
7tponf£ic9ciL  b£  ainqc  (auraic  L)  räc  i|)€ubeTc  böEae  äcOevricavtoc 
(-ac  H)  irepi  rf)V  xpiciv  [Tfjv  H]  toO  Xotictikoü-  Ysvväcöat  fäp  Tif 
idiui  tt)v  6puf|v  dvioTe  u£v  iit\  tt)  toO  Xotictikoü  Kpfcci,  noXXäicic 
bfe  im  Tri  Kivqcei  toü  7ia6r|TlKOÜ,  Verba  adscripsi  secundnm  fidem 
codieum  LH,  qui  quin  ita  ut  feci  adhibendi  sint,  dubiura  non  est 
(nisi  quod  utrum  avjTflc  an  aürafc  legendum  sit,  ex  ipsa  re  diiudi- 
candum  est).  Dt  autem  do  hoe  loco,  cuius  de  sensu  'grammatici 
(vel  potiua  pbilosophi)  certaat,  et  adhuc 


lent  a  Chrysippo  o 
nunc  quid  do  hac  ra  secundum  snam 
,  dicere  dobet.  Cum  autem  ad  baue 
jod  pravitatis  et  affectiraiu  originem 
m  est,  ut  quae  ratio  inier  affectus 


it  ChryfHppu.s 


ab  irrationalibus  facal- 
ea  quae  de  naturalibus  earuro 

1)  De  toto  loco  cgit  Apoltius  iu  libro  qoi  inscribitur  'Beitrage  iur 
Geschieht«  der  griechischen  Phikmo]>liip'  (]>.  5H7  si|.i.  Mie  etoitehen  De- 
finitionen der  Affekte  nnd  Poaidoniua')  Leipzig  1890.  Quo  o  libro  hic 
confer  p.  301.  808. 

3)  Non  eine  certo  consiüo  t$  Zdiqj  dictum  est,  Similiter  seeundum 
Pondoninm  eo  utitur  Calenne  p.  400,  1. 

3)  atque  etiam  uiulto  aaepiua  hoc  fieri  inde  adparet,  quod  ece 
ivloTC  ropetitur,  sed  iroMdKic  substituitar. 


Digitized  b/Cooglt 


Do  Ponidonii  libris  ntpl  iroSiüv,  501 
l  disputavit).  —  Quodsi  ad  ea  verba  oculos  con- 


verterimiis,  quorum  rationem  hoc  enuntiato  roddi  particula  fäp  in- 
dicat,  obiter  adspicionti  res  perfacilis  videbitur  ad  explicandum.  Cum 
enira  nt  hic  orationem  bipartitam  liabemus,  sie  illic  ut  duo  membra 
inter  se  opposita  inesso  statuamus,  particulae  ufcv  —  b£  flagitare 
videantur,  re  ipsa  impellimnr,  ut  singula  membra  sibi  respoudero 
censeamas.  Ut  autem  lue  impetum  saepo  soonndum  motum  irratio- 
nalis  partia  nn-ci  inidiiiius,  sie:  illic  f'alsae  opiniones  £v  Tij)  eeujptrriml) 
inde  existero  dic.wlux,  qiiod  irra'.iiitialm  pars  taraqaam  in  altera  tarn» 
collocata  a  vero  abd'-rahat;  porro  ut  lilc  nonuunquani  a  iudicio  talionis 
iropetos  proficisci  stalji'.ur.  sie  illic  ralinnn  imbecilla  (acta  fakas 
O|iioiunea  doces  (-visiert'  motui  :;r.honali ')  compenm-js  3en°ns  igitnr 
lue  fere  nssfl  videtur:  Falaae  opinionei  per  ierationalij  rootus  vim 
nosuantnr,  praeouut  auteiu  bnio  falaae  opinionea,  ubi  ratio  imbecilla 
facta  ust  oil  iji!:(and.im.  Nam  impetos  modo  Becuiidam  indici-jm 
ratinnis  nasoti-r  —  ac  tum  fa'.sao  op.m -ine.«     rali"ii;.i'.K  miliii  iluw» 

illam  fal^a«  op:ni'ir:n».  -  Sn.l  haec  ubeurda  c*99  e  verbo  nocüiv  vel 
solo  adparet.  Natu  si  oroniuiu  falbarum  opiniimnm  origo  in  irratio- 
nal] motu  jHioititr,  baue  res  inde  explicari  Don  potest,  quod  impelus 
nonnunqoam  (vel  etiam  saepe;  cam  nihil  intereit)  eecuedum  irrati«- 
nalcin  ir.otuin  nasci  dicitur.  Omuino  autuoi  singula  membra  inter 
6e  redponilere  ji::ssi;  m-Rankm  Cr-f.  Nam  sinn  dubio  in  ultimo  ennn- 
tiato  verbia  i  vh-t  —  rroMÖK«  impetus  in  «ödem  boinine  eodem  vitae 
spalio  nunc  M'Cjui:i;in  ri.lion:i  Vru  ::..i,lii.t''"  r.  r.v  t..'Ciiau  .11.  ma".;:  ■ 
nalütn  nasci  ilicil ur ;  contra  anlo.i  -1  lepmns  otllevf envroe  ...  lf>0 
Xotictikoü,  duo  rationis  Status  distingnunlar,  alter  quo  eliamtttm 
valida  est,  alter  quo  imbecilla  facta  est  ad  iudieandum.  Hoa  tarnen 
eodem  yitae  spatio  tamquam  alternis  viribus  bomini  redire  non  posse 
adparet. 

Sed  mittamus  paulisper  diCficulfatea  in  re  poäitas  et  ab  ipsa 
forma  verboram  prollciscamur,  cum  per  se  villi  aliquid  latere  imlicet. 
Nam  si  legimua  ttcicüjv  tüjv  lueuc-Jjv  {jno\f|UJ€uJV  rät  aitiac  £v  nev 
xqj  etiupuTiKiii  bid  jf\c  rro9r|TiKiic  6\Kfjc  et  TrpoqTeicöai  b£  auific 
tAc  i^eubeTc  bö£ac  äcGevijcavToc  nepi  Tqv  Kpiciv  toü  XotictikoO, 
bis  verbis  duo  membra  quae  aibi  respondeant,  contitieri  11011  posse 
adparet.  Quamobrem  Muellerus  cum  in  fino  prioris  partioulao  ad 
TÄC  aiTioc  infinitivum  TivecSni  supplovissot,  adoo  viris  dootis  pla- 
enit,  ut  eonim  qui  postea  de  hoc  loco  diiemnt1),  quamquam  inter 
se  quam  maxime  disaentiebant,  ne  commemoraverit  quidem  quigquam 
boc  verbum  in  codieibus  non  legi.  Quod  eo  magia  mirnm  eat,  quod 

1)  aÜTf|C  enim  legendum  et  ad  Traentixilc  äi.Ki\c  reforoudum  est, 
quis  haec  in  hoc  enuntiato  non  minus  coinmemorauda  fuit  quam  in  eo 
quod  ultimum  legimua. 

2}  Cf.  imprimis  BIrzolinm  (L  L  III,  417  adn.  2)  Krouttnerum  (Andro- 
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haec  elocuüo:  'ÖeiKvüvai  7teipäTai  tqc  aiTiac  tivöc  biä  tivoc  — 
demonatrare  conalur  causas  alicuius  rei  positas  in  aliqu»  re  (vel: 
nliquo  argumento  usus)'  nihil  habet  offensiouis,  immo  melior  esse 
mihi  vidotur  quam  'causae  alicuius  rei  fiunt  per  aliquam  rem',  qoae 
dictio  non  modo  admodnm  torta  est  sed  etiam  parum  ad  logicam 
quadrat.  Cur  enim  non  dixit  naeujv  twv  iueuöüjv  i)noXr|uj£UJv  airiav 
elvcu  tt|V  n,  öXrniv  Tel  Träeac  töc  ui.  uttoXtiuieic  "fivtc6a!  biä  irjc 
tt.  öXitfjc?  Cur  eaim  inter  causas  falsarum  opinionum  et  harum 
ipsarum  causarum  causam  distinguoret,  profecto  nihil  erat.  —  Sed 
nt  verbum  inveniatur,  quo  aptius  oratio  terminetiir,  num  reliquoruni 
verborum  forma  talis  est,  nt  baee  enuutiata  sibi  opposita  esse  eredi- 
bilo  sit?  Qnisquis  enim  legerit  bEucviivai  rreipÖTCii  rraciüv  tüiv  yev- 
biiv  ÜTToXtiuieuiv  läc  airiac  iv  jjev  TiE»  eeujpnTiKijj  biä  ktX.,  nonne 
necessario  proptur  collocationem  partienlae  utv  sperabit  fore,  ut  de 
orig'me  falsarnm  opinionum  duae  res  praediceutur?  Qua  tarnen  de 
re  in  posteriore  enuntiati  parte  nihil  additur. 

Ipsa  autem  scutentia  magis  etiam  obstat,  quominus  hns  enun- 
tiati partes  sibi  respondere  putemus.  Nam  sive  illam  interprefandi 
viam  ingredi  cotiamur,  qua  antea  nos  deeipi  cog-novimus,  sive  alio 
modo  progiedimur,  Semper  difficullas  inest  in  verbis  Iv  Tili  6(Wpn- 
tikü).  Itectissimo  enim  Apoltius  hoc  verbnm  ita  eiplicari  pos6e  ne- 
gavit  (1.  1.  p.  SOGsq.),  ut  idem  valeret  atque  Xo-fKTlKÖv.1)  Nam 
inde  ab  Aristotele  Semper  hoo  vorbum  ita  adhibetur,  ut  eam  rationis 
partem  significet,  quae  in  contemplatione  versetnr;  opponitur  ergo 
non  irrationalibus  ftnimi  faoultatibus  sed  ei  rationis  parti ,  quae  ad 
actionem  speetat.  Posidouium  autem  ab  hac  consueturiiue  discessisse 
eo  minus  statni  potest,  quod  sane  verbo  Ssiupeiv  suo  sensu  in  dc- 
finitione  flnis  apud  dementem  servata  (Strom.  II  p.  497  P.)  usus 
est.  Ibi  enim  cum  legamus:  ln\  Träci  Te  6  rToceibujvioc  (sc.  TeXoc 
ÖTretpiiviiTo)  to  2i]v  QeujpoOvTa  tt]v  tüiv  ö'Xuiv  äX^Seiav  Kai  räfiv 
Kai  CUTKaTacKeuätovra  afrri]v  (sie  Laur.,  awdv  coni.  Sylb.)3)  kotü 
tö  buvorov,  naid  nr\biv  Aföiitvov  üttö  toO  äXÖYOu  uepoue  Ti]C 
tyuxiic,  et  vitam  cogitationi  deditani  et  actionem  comprebendit  (cf. 
Hirzelium  II  p.  518).  Ut  (amen  concedatur  eum  ubi  ad  rem  non  mul- 


pertinoret. 

i  ante  Apeltium  de  boc  loco  diio- 
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Quod  cum  cognoviBset,  Apeltins  eo  confngit,  nt  illud  6£UJpri- 
TiKln  hie  pro  genere  masciilino  aeeiperet  et  eo  hominera  cogitationi 
deditum  ci  sapientem,  non  illnin  quidem  perfectum  seil  secundi 
ordinis  quem  dicere  possemus,  aignificari  atatuerot,  Sic  igitur  hunc 
locnm  vertit:  'Posidonins  Bucht  zu  /eigen,  dafs  bei  dem  begabten 
und  Kräftigen  Denker  die  Ursachen  aller  falschen  Meinungen  in 
dem  Zuge  der  niederen  ^eelenkrlifte  ihren  Ursprung  haben  und  daffl 
falsche  Meinungen  nur  dann  den  leidenschaftlichen  Keguogen  voran- 
gehen, wenn  die  Urteilskraft  schwach  ist'  (p.  308). 

Sed  ut  aeeiptamus  quae  illo  do  notione  mascidini  8ewpr|TiK0C 
disputavit,  primum  quiilem  ipse  qnrique  reeipit  Yivec9oi,  de  quo 
antea  diiimus,  deinde  difScultas  in  collocatione  verhorum  masime- 
que  particulae  ii^v  posita,  ai  oum  sequimur,  otiani  augetur.  Cum 
enim  ille  baec  verba  ita  explicet,  nt  apud  sapientem  omnes  falsae 
opinionea  es  incluiationo  irrationali  nnscanlur,  in  reüquis  aiitem 
hominibus  multac  etiaro  es  ipsa  rutione  propterea  quod  imbeeilla  sit 
proficiacanlur,  si  modo  hoc  illia  verbia  exprimi  potuit,  ca  aic  collo- 
canda  fuisse  dioamua  necesse  est:  bsiKvuvai  neipöiai  iv  (jev  Tin 
ß€iopqTiKq>  rcaaüv  tüjv  uieubwv  ünoXiinieiuv  läc  airiac  . . .  Tiv€teai, 
TTpotnefcem  b£  aÜTf]e  ktX.  Alque  aic  eo  magia  rem  eloqni  debnit, 
ai  reliquorum  homfoum  falaaa  opinionea  magna  ex  parte  ex  ipsa 
rationis  imbecillitate  nnsci  diserte  non  dixit.  Nunc  autem  neque 
hoc  neque  illud  :nur  dann'  quod  Apeltins  in  versione  addit,  sub- 
audiri  poteat. 

Qnod  vero  ille  addit:  'erst  ao  kommt  der  Gegensati  zwischen 
iv  uev  Tili  8eu)pnTiKlji  und  dcBeviicavTOC  toO  Xotictikoö,  der  durch 
jenes  u^v  klar  angedeutet  wird,  zu  seiner  Geltung,  während  nach 
der  landläufigen  Annahme,  wonach  tö  8eu>pr|TiKÖv  nichts  anderes 
wäre  als  To  Xof  ictiköv,  nicht  nur  daa  p,iv  au  dieser  Stelle,  sondern 
die  Worte  iv  uiv  tu)  eeiupqnKiIi  selbst  streng  genommen  ganz  über- 
flüssig aind',  haec  ultima  reetissime  protulit,  priora  non  probo.  Nam 
verbis  iv  utv  tiü  ÖEUJpr|Tucüj,  si  eius  sontentiara  sequimur,  opponatur 
necesse  est  iv  bfc  toic  opuiiXoic  erre  öcGevoüo  Tf|v  Kpiciv  Tel  äc9t- 
voüvioc  toö  Xoxictikoö.  Aoriati  vero  forma  ae6evr|Cavioc,  quae 
non  cum  Apeltio  vertenda  est  'wenn  die  Urteilskraft  schwach  ist' 
sed  'wenn  die  Urteilskraft  schwach  geworden  ist',  non  sapientis 
hominis  statui  reete  opponitur  sed  raediociis  hominis  ei  statui,  in 
quo  ratio  inclinatione  irrationali  uondum  corrnpta  est.1) 

Deniquo  doetrinam  ipsam,  quam  Apeltiua  sibi  hic  deproheudere 
videtur,  no  Fosidonio  tribnamna,  ea  res  obstare  mihi  videtur,  quam 
ille  ipse  quoque  animadvertit  (p.  303).  Non  enim  Posidonius,  quem 

1)  Apeltins  ipse  hoc  sentit;  nam  nonnnnqun.ni  (velnt  p.  311),  nt 
melius  verba  sibi  respondeant,  sapientis  hominis  loco  snnum  animi  eta- 
tuin  eaUBtituit  (cf.  311  ostr.  'ist  der  Verstand  in  seiner  vollen  Stärke 
und  Gesundheit'  et  quae  anlea  do  dcüevricnvioc  dicit).  Sed  tum  discedit 
a  nomine  6  eciupuriKöc. 
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totiens  admiramur,  quod  acctae  doctrina  minime  occaecatus  in  quae- 
stionibus  ad  animi  uaturam  pertinentibua  multa  recte  perspexit,  ia 
fniase  videtur,  qui  si  quis  in  qn&estionibtu  pbysicie  parum  recte 
iudicaret  vel  etiam  non  enam  seil  Chrysippi  de  natura  affectuum 
doctrinam  probaret,  eum  vi  inationalia  partis  a  vero  abduetum  errare 
putaret. 

Accedit  quoil  in  ipsia  diäputationibus  contra  Chrysippi  de  affec- 
tibus  doctrinam  compositis  alii  saue  eo  argumenta  uai  sunt,  ut  quan- 
tum  intereaset  intor  fnlsas  opinionca  quao  in  quaeationibus  pbysicis 
logicisque  naEcerentnr  et  inter  eaa  quae  ad  actionem  pertinerent ') 
ostenderent.  Cf.  Plutarcbi  nept  Tqc  t^öikiic  dpeTrjc  p.  448  A:  (In 
quaestionibus  intcr  pbiloaopboa  tractatis  multi  a  sententia  antea 
probata  ainc  dolore  abducti  sunt),  im  tu)  8eujpr|TiK<IJ  Kai  ua9r|u.a- 
tiküJ  Tfje  iliuxfic  TrdSoc  oübev  äv8ecTJ]Kev,  äXX'  drpeuei  Kai  ov  ttoXu- 
Ttpafnovet  tö  äkoTov  tv  toütöic  . . . .  a\  b£  TipaffianKai  ßouXai 
Kai  Kpiceic  Kai  biarrai  twv  tioXXüiv  ^UTraSEic  oücat  bucobiav  tüj 
fcö-fw  rtapexouci  ko'i  bucKoXiav,  evicxon^vui  ko!  TapatTOuivuj  n-epi 
tö  fiXofov  (cf.  ibid.  C  dv  uevroi  Tale  äiraöeci  ßou\aft  Kai  ohujcciv, 
olac  ?xei  uoXitTa  tö  8EUipr|TiKuv  ktX.).!)  Haec  doctrina,  qua  intcr 
eeuipnTiKd  ot  TipaiaiKÄ  cripuaTa  distinguitur,  quin  etiam  Poaidonio 
nota  et  accepta  fuerit,  eo  minus  dubito,  quod  ipso  fine  eum  et  vitam 
cogitationi  aoli  deditam  et  actionem  ampleinm  esse  aupra  vidimus.') 

Qnod  si  verum  est,  in  Galeni  verbis  aut  sapientem  illum  quae- 
stionea  logicaa  inatituentcm  in  errores  incidere  omnino  non  posaa 
statnendum  est  aut  ab  Apeltio,  cum  in  illo  omncs  falsas  opinionea 
per  irrationalem  jnelinatinnem  nasci  statuat,  discedendum  est.  Qoa 
in  re  cum  BeLuptyriKuv  illum  non  perfectam  aapientis  speciem  esse 
Apeltins  ipse  dicat,  utrum  praeferendum  sit,  dubium  esse  non  potest. 

Quid  igitur  Galeni  loco  faciendum  est?  Videmna  nullo  pacto 
verbis  tv  (itv  tu)  8ewptynKÜi  aive  pro  masculino  genere  sive  pro 
neulro  ea  habeamua  recte  id  e  nuntiat  um,  quod  a  veibo  TrpoqyeicOai 

ut  de  origine  falsnrum  opinionum  duae  res  praedicentur.  Quod  cum 
orationem  mutilatam  esse  omnes  consentiant,  a  Flutarcbi  loco  pro- 
fecti  non  ununi  vocabulum  sed  panlo  plura  maximeque  illud  rrpa- 
ktiköc,  quod  Qnum  verbo  OewprrriKÖc  recte  opponitur,  librariorum 
culpa  excidiase  atque  a  Galeno  bacc  fere  scripta  esse  statuemus: 
Kai  yäp  Kai  TaOe'  6  TToceibujvioc  n^umtTai  Kai  beiKvuvai  Treipärai 


stio  nb  ca  sciungenda  est,  qua  etil 

i)  Ct.  praeteren,  ibid.  443E- 

3)  llepugnare  buic  nententiae  mihi  non  videtur,  quod  reruto  naturae 
cognitionem  aolam  rationis  eaec  virtotem  p.  146,  ü  statuit.    Huic.  e 


Äe  videbimus  pOBlea  illa  et  coipiav  et  <ppövniv  ab 
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iracüiv  tüiv  iptubüiv  linoXiiujewv  rac  ahiac,  iv  u£v  tijj  8eiupn- 
TiKiii  <ck^hhoti  biet  Tfjc  tüiv  övtiuv  oiix  fcaviie  £iin-eipiac,  dv  bt 
Tip  TipaKTiKiij^1)  biä  t^c  iraSiyriKfic  6Xnflc*  npotiTeiceai  bi'avrfjc 
Tctc  qieubek  bölac  äceevqcavroc  irepi  Tt]v  xpiciv  toö  XoyktikoC' 
Tevvac6al  T<*p  Täi  Eujuj  Tf|v  6piif|V  ktX.  —  'Nam  haec  quoque  Posi- 
doniua  vituperat  et  ostendere  eonutur  omnium  falsarum  opimomim 
cnuaas,  in  quaestionibus  logicia  per  ignorantiam  rorum  naturae,  in 
quaeatiombua  ad  actionem  pertinentibua  vero  per  inolinationera  irra- 
tionalem; viam  autem  huio  motui  irrational!  moustrare  falsas  opinio- 
nes, ubi  ratio  ad  iudicandum  imbecilla  facta  ait.  Originem  enim  im- 
petus  si  quaerimaa,  nonnunquam  aecundum  iudicium  rationis,  saeps 
lamen  secundum  motum  irrationalis  facultatis  nascitar.") 

Posidonius  ergo  pestquam  doctrinam  a  Chrysippo  de  origine 
falsarum  opinionum  prolatam  refutavit,  hic  ut  quid  ipso  de  ea  re 
sentiat  ostendat,  primum  quidem  inter  eas  faleas  opiniones  quae  in 
quaestionibus  ad  veri  indagationem  pertinentibus  naseantur  et  cas 
qnae  ad  actionem  spectenfc  distinguit,  deinde  illas  uno  verbo  absolvit 
et  qnae  ratio  inter  has  et  inter  affectus  intercedat  exponit.5)  Scd- 
licet,  ut  eiemplo  utar,  is  apud  quem  inter  animi  facultates  6  6unöc 
praevalet,  dum  quid  faciendura  ait  deliberat,  illius  vi  fädle  adduci- 
tur,  ut  a  varo  diacedat  et  cum  omnia  iusta  et  aequo  facienda  esse 
antea  statuerit,  nunc  indicio  ipso  mutato  id  ad  quod  motu  irratio- 
nal! propellatur  pro  iusto  liabeat.  Quod  ubi  saepius  factum  est, 
rationia  ipsius  vis  iudicandi  ita  obtuuditur  atque  imminuitur,  ut 
quid  aequum  et  iniquum  sit  dignoscero  nequeat  semperque  irascen- 
dum  eeae  censeat.  Tum  igitur  falsae  opiniones  pediseqnae  motus 
inationalis  esse  desinunt  et  tamquam  duces  ei  viam  nwnstrant  ad 
id  quod  coneupivit  perpetrandnm ;  origo  enim  impetus  ne  tum  quidem 
ab  eis  Semper  ducenda  est,  aed  quamquam  homo  nonnunquam  iude 
in  iram  propellitur,  quod  statuit  ukiscendum  esse,  saepius  tarnen 
sicut  reliqua  animalia  ipaa  irrationali  irae  facultas  effervescento 
incitatur. 

Quia  autem  id  maiime  interoat  inter  Chryaippi  ot  Poaidonii 


1)  Ignomntia  rorum  inde  naacitnr,  quod  hominoa  aut  non  satia  in- 
strueti  aut  mala  indole  praediti  sunt.  Verla  tarnen  me  nou  curare  par 
est,  Sed  quidquid  Bupplomna,  cum  Semper  tenninari  debeat  verbia  (v 
bi  tu>  npaKTLK^i,  quam  facile  haec  cnuntiati  particula  cicidero  potuerit, 

2)  lllud  fieri  omnino  non  pause,  ut  singnln  Ultimi  enuntiati  membra 
aingulis  quae  praecederent  ennntiatia  reaponderent,  nupm  üini  vidimns 
(cf.  quae  diiimus  de  dcefvrjtavToc  et  *vlore  —  iroAXdinc  p.  BEI).  Ut  autem 
Trpot]-ffi<9ai  et  i"ewQ<:Gui  aibi  oppoui  et  in  hoc  vini  ultimi  CDuutiati  po- 
aitaui  esse  putemua,  collocatione  verboruni  commendatur.  Tum  autem 
TiponteitBai  non  idem  valet  atque  'tamquam  caueam  praeiro'  sed  'viam 
monatrare  et  ducem  eiiBlere*. 

3)  'Dürfte  man,  wie  es  der  Zusammenhang  empfiehlt,  unter  den 
falschen  Meinungen  nur  die  auf  das  aittlieho  Handeln  bezflglichen  Urteile 
verstehen,  so  würde  daa  Ganze  in  noch  helleres  Licht  treten'  (Apelt.  p.  308). 
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doctrinam,  quod  hic  raotui  irrational!  tantum  tribait,  illo  cum  extare 
negat,  cuvämei  «kötujc  tovt  Xöfoic  toutoic  6  TToceibiiiviot  xä 
Kaiä  Tf)V  (puciOTViupoviav  axtivöueva.  Ut  euim  irrationalea  facul- 
tates  in  animo  casu  ostendnt,  eo  argumenta  utitur,  quod  ut  roliqua 
animalin  sie  homincs  lato  pectoro  et  calido  sanguina  praediti  ad 
iram  proni  sunt,  contra  ii  qui  latis  cosis  et  frigidiore  sanguina  utun- 
tur,  ignaviores  sunt1)  et  quod  omuiuo  corporis  condieio  maximeque 
sanguinis  natura,  quae  etiam  in  divorsis  regionibus  diveraa  est,  per- 
multum  valet  ad  animi  indolem  conforraandam.  Quae  expüoari  non 
posaunt,  si  nihil  niai  ratio  in  animo  est 

De  bis  autem  rebus  postquam  postea  aecuratiuB  dictumm  se 
esse  signifieavit,  Galonus  eo  tran;it  (p.  443,  14),  ut  propter  diversi- 
tateni  ingeniorum  a  diyer6itnto  corporum  profectftm  etiam  rationem 
curandorum  affectuum  liiversam  et  in  altero  faciliorem  in  altero  dif- 
fieiliorem  esse  ostendat.  Necesse  est  autem  inde  a  matris  alvo  operam 
domus,  ut  postea  ratio  satis  virium  babeut  ad  imperiam  in  faonltatcs 
irrationales  esercendum.  Quibus  da  rebus  Plato  tarn  accurate  dispu- 
tavit,  ut  Posidonius  in  1.  I.  irepi  TiaGwv  eius  praeeepta  summatim 
referre  satis  habuerit.  Quarta  deeimo  autem  anno  ratio  iam  tanto- 
pere  corrohorata  est,  ut  roliquis  facultatibus  imperare  modumque 
dare  possit.  Qua  in  re  maxime  nititur  cognitione  rerum  naturae, 
quae  eius  virtus  est.  Irrationalium  autem  faoultatum  virtutes  non 
suientia  sed  consuetudine  efficiuntur.  "GrceTOi  be  eü8vc  TOicbe  Kai 
6  uepi  tüjv  äpeTÜiv  Xötoc  auröc  exujv2)  tö  cipä\ua  bixröv  —  'haec 
ubi  cognita  sunt,  statim  de  ipais  yirtutibus  dicendum  est,  qua  in 
disputationc  duo  errores  admitti  solent,  aive  quis  omnes  pro  ecientiis 
habet  sive  facultates  omnes  esse  putat'.  Chrysippus  autem  maxime 
poccat,  quod  unam  animi  facultatem  quamquam  atatuit,  multas  eius 
perfectiones  et  virtutea  ugnoscit.  Magis  enim  Aristo  aihi  constat, 
cum  ab  eadein  doctriua  profectus  virtutem  hominis  unam  esse  ata- 
tuit, quam  scientiam  boni  et  rnali  cssu  dicit  (p.  447). 

Haec  omuia  cum  Posidonii  eine  dubio  sint,  cognoseimus,  qui 
factum  sit,  ut  Galenus  totius  diaputalionia  initio  (p.  437,  1—3)  de 
inatitutione  puerorum  dicturum  sa  esse  polliceretur.  Cum  onim  totatn 
l'osidonii  disputationom  porlegissot,  eara  partem,  quae  maiimo  idouea 
videbatur  ad  tranaitum  faciendum  (vel  inaxime  ei  eordi  erat)  aolam 
initio  commemoravit. 

Qucds;  meminimue  eas  Ubri  Posidooiam  parliculas  qua»  in  I.  IV. 
Galem  di-pcrfae  dtprnh^ndi  pushuui,  ita  inter  se  coßnatas  esse,  ut 

"I  -.iriKii!  corI  in  üspu'rttiivir.ii  p  ■r'riM.f  viiit-at/m,  qu:if ranilit:n 

pst,  nun  forta  haoe  qimqua  argninent&lio,  qja  l'osidonii:s  quau  Kit 
origo  pruvitatis  quaeqne  ratio  inter  ful-as  op^nionas  et  affacluu  inter- 
cedai  oiponit  et  ad  curutiunem  anectuum  trar.sit,  cum  prioribus  j Iiis 

I)  tt  ad  loluptattm  f  r..inut  cf.  QiX^bovav  p.  «48,  19. 

1)  p  lin.IB.^aOiöcquodCornariutconiecit.babotH.  Cf,Kalbfl,p.33.*. 
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cohaereat.  Atque  illud  quiäem  statim  concedendum  est  cum  ea  Ais- 
putatione,  quam  prueterea  in  boc  libro  Posidonio  solam  viudicavimus, 
qua  ille  do  inalorum  statu  animi  et  de  comparatione  a  Cbryaippo 
instituta  agit  (Qal.  p.  408.  409,  cf.  aupra  p.  556),  harn;  cullo,  quod 
quidem  extet,  vineulo  conexam  esse.  Ea  autem  quae  prosime  ante- 
cedit  (eseuute  1.  IV.)  neu  modo  argumentum  simile  habet  —  ibi  oaim 
Poaidouius  Cbrysippi  de  origine  affectuum  doetrina  rofutata  eo  transit, 
ut  quid  ipse  de  ea  re  sectiat  apeiiat  facultatesque  inationalea  in 
animo  esse  oatendat  —  sed  etiam  quae  aingillatini  diaputat,  mirum 
quantum  consentiunt,  Mitto  dicore  ea  quae  a  Galono  p.  433,  5.  6 
inaernntur,  ut  tranaitum  ad  Posidonii  disputationem  comparet 
ömuc  iflcBai  XP^I  T"  nd9q  Ytvöpeva  urjö'  öniuc  KiuXöcai  revecOou, 
öibdacovra  ad  vetbum  repeli  e  p.  396,  13.  4  dl  npoc^xovrfc  töv 
voöv  KiuXvcojiEV  Te  töiv  naSLüv  ?koctov  fivtcbai  \o\  -feväfievov 
iacöueOa.  Sod  ai  ibi  paulo  post  legirans  (p.  396,  16  sqq.):  ibc  Kai 
6  TToceibiüvioc  imcr\ijaivttai  Savfxälwv  töv  ävbpa  (sc.  TTXcrrujva) 
. . .  Kci  TipeeSeikuv  aüroö  w  re  ttepi  twv  Tia9üiv  bornaTa  Kai  tö 
nepi  twv  irjc  uiuxnc  t>uväü.ewv  öca  te  Ttepi  toO  fifi  f  ivecöai  Tf|v 
dpxnv  n  revöpeva  TraüecOai  Taxitra  Tqc  uiuxnc  t&  naHq  TiTpanTat 
trpöc  aüroö.  cuvrjipSai  bt  ndi  t^v  ntpi  tüiv  äpemiv  bibacKaXiav 
toütoic  <pqä  Kai  Tqv  TTtpl  Toö  TtXouc1)  ktX.,  nonne  Galeuua  quasi 
opitomam  oius  diaputationis  daro  videtur,  quam  modo  oiaminavi- 
muar  (cf.  imprimie  p.  446,  13  sqq.  et  445,  4  sqq.).  Porro  si  p.  400, 
5  sqq.  iovonimus:  oübiv  -|üp  oütujc  ivapftc  £ctiv,  ujc  tö  buvciueic 
tlvöc  iv  Täte  fuitT^paic  efvai  uiuxale  £<piefi£vac  q>ücei  Tf|v  uJv 
fibovqc,  rf)V  be  KpäTouc  Kai  viKric,  äc  £vapftüc  öpäcOai  optjci 
Kdv  toic  äXXoie  Eiboic  ö  TToceLbdivioe,  uonne  tantum  uou  oculis 
cernero  videmnr  Galemim  eiuadem  argumentationis  summam  red- 
dentem,  quam  p.  437.  8  accuratins  peraequitur?  cf.  imprimia  p.  437, 
13  sqq.  öpüjfiev  bi  aÜTd  (sc.  id  iraibia)  Kai  euuouutva  Kai  XqktI- 
£ovto  Kai  bäKVOvia  Kai  vmäv  £9eXovTa  Kai  KpaieTv  toic  toloü- 
toics),  uicirep  ivia  tüjv  iiiiuiv,  oübtvoe  S8Xou  TipoBaXXous'vou 
irapä  tö  viköv  aÜTÖ.  ipaiveTai  bt  evapTüJt  tö  toioOtov  diri 
öpTÜfuJv  Kai  äXeKTpuövuiv  Kai  irepbiKUJv  kt\. 

Quae  cum  ita  eint,  nun  dubito  quin  Galenus  iam  tum,  cum 
pp.  391—403  acribebat,  ea  ante  oculos  babuerit,  quae  apud  Posi- 
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modo  adlatiim:  cuvfjqiöaL  be  Kai  Tqv  rrepi  tüjv  äperüjv  bibaCKaXiav 
toütoic  <pr|d  Kai  Tfjv  rcepi  toö  t^Jiouc  ktK.),  Galenus  poatquaui 
quaestionem  de  yirtutibus  abaolvit1),  p.  448  eo  transit,  ut  de  fino 
diaaerut.  Nonnullas  enim  Posidonii  orationea  adfert,  quibus  ille  ne 
fincm  quidem  recte  circumscvibi  posae  oatenderit,  niai  rectam  de 
natura  affectnum  senlentiam  haberemua.  Convenienter  enim  vivere 
naturao  uibil  eat  nisi  genio  nobia  inaito  b.  e.  rationi  obtemperare 
eiusquo  Imperium  in  deteriorea  animi  facultates  tueri.  Ii  autem  qui 
diversas  animi  facullatea  non  ngnoseebant,  dum  illam  definitionem 
explicare  student,  non  potuerurit  non  nugari.  Quae  Posidoniua  sie 
teiminavit:  TaÜTnv  te  bn  Tf|V  öromav  biAucev  i\  ahia  tujv  Traeüiv 
öpaSftca  Kai  läc  äpxäc  <fbei£e  xrjc  dv  toIc  öp€KTok  (öpaToic  LH) 
Kai  qjeuKToTc  biar.Tpocpf)c:  Kai  toüc  Tpörrouc  Ttjc  acKqeeujc  bieIXt 
Kai  t&  biairopoufieva  nepi  tr\c  1*  näSouc  6p^ifjc  eSsqvqvsv.1)  Cuius 
onuntiati  singulas  partes  Galenus  debine  pauois  illustrat,  aceuratiua 
autem  de  ultimia  verbia  dicit,  ut  quomodo  Posidoniua  dif6.culU.tes 
e  quibus  Clirj'üippuH  mi  «xiviciire  nun  poluisaet,  persolverit  ostendat; 
qua  iß  i'B  superioris  quoque  libri  finem  respicit  p.  454, 10.  Tum  vero 
Chrysippum  non  modo  difücultatibua  ob  eam  rem  implicari  quod 
animi  l'acultates  irrationales  ncget,  Posidonii  iterum  teslinionio  usus 
demonatrat,  aed  etiain  a  geuuiua  Stoieorum  doctriua  qualis  a  Zeuone 
et  Cleantbe  prolata  ail  diecedere  probat.  Atque  Cleantbia  quidem 
versus,  quibus  in  auam  rem  Posidonius  usus  eat,  Galenua  adscribit 
(p.  456),  Zenonis  vero  sententiam  cum  ad  propositum  auum  minus 
faciat  examinaturum  se  non  esse  p.  458,  3  addit.  Non  enim  se  id 
sibi  proposuiase,  ul  quid  Zeno  aliique  Stoiei  vel  etiam  Pytbagoras, 
quem  ipsum  quoque  Posidonius  sibi  favero  putaret,  doeuieaent  enar- 
raret,  aed  ut  ea  quae  Hippocratea  et  Plate  protuliaaent  examiuaret. 

Ante  tarnen  quam  baec  perorat,  Cleantbia  versibua  iam  ad- 
scriptia  etZenone  (p.  456,3)  iam  commemorato  p.  457  disputatiuneu- 
lara  intermittit,  qua  contra  Ciiiysippum  alleetus  a  bestüa  removeutorn, 
qaid  Posidonius  de  ea  re  docuerit  refert  1s  enim  gradna  quosdam 
animarum  cognoseero  sibi  vidus  infimi  oidinis  anjmalia  cupiditate  aola 
gubernari,  reliquft  etiam  irascibili  facultatc  uti,  hominea  vero  aolos 
nitione  praeditos  esso  censet.  —  Haeo  cum  omnino  cum  roliquis  liuius 
disputationis  partibus  »on  cobaercant,  dubium  non  est  quin  a  Ga- 
leuo,  ne  quam  rem  quae  sententiae  auae  faveret  praetermitteret,  ei 
alia  libri  Posidoniaui  parle  adtmmpta  sint.s)  Cum  autem  Posidouins 
initio  eins  disputationis,  qua  facultates  irrationales  in  animo  eitare 
oatendit  (er.  p,  437.  8  et  400)  reliqua  quoque  animalia  commemoret, 
proeul  a  vero  non  aberrabimus,  si  Galemim  ibi  ex  ilüua  libro  ea 


1)  Do  quibus  poetea  quoque  dictunm:  r.«  -iclluvtur  (cl'.  libri  VII. 
imtium). 

2)  p.  151,  T  sqq.  Qnac  n  Muellero  aino  necessitate  mutantnr,  ef.  adn. 

3)  Alio  loco  rimiUter  euni  agcre  aupra  vidimua  p.  558. 
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sola  quae  snmmi  momenli  cssent,  oicorpaisee  noanulla  taraon  cum  ad 
rem  facere  viderentur  bic  sattem  adscribere  voluisse  dixerinius. ') 

Tolam  aultiii  ditpututieniviu  si  coniplcctimur,  p,  448 —  451  Poai- 
donius  de  fino  agit,  deiade  (p.  453,  13  sqq.)  oo  transit,  ut  affectuum 
natura  iam  patefacta  ea  quae  Cbrysippus  explicari  a  ae  non  posae 
confeasus  ait  vel  carte  noa  eiplicaverit,  ipae  explicet.  Ituque  qnem- 
admodum  ea  dieputatione  quam  Galen  ue  p.  370 — 376  sequi  tur,  raagni- 
tudinem  opinati  boni  vel  mali  ad  redundantiam  impctua  eiplicandam 
non  sufficere  oatendit  oralionemque  ita  torminavit,  ut  diceret  toütou 
-(ap  if|V  airiuv  oii  TTiSavdv  ictiv  ev  Trj  ünohrjijjE;  KeTcSai  toö  u^-fa 
irraOöv  üvicipxeiv,  i<p*  Ö  diOoüvrat'  Z.r\7r\7iov  bi,  nunc  singulas  res 
antea  cominemorataa  perlustrat.') 

Quodai  Galenus  p.  455  ratiooem  a  Posidoaio  hoc  loeo  reddi  cur 
affectus  inveterati  mitigeutur,  diserte  conunemorat,  dubitare  nou  poa- 
sirnraa,  quin  ca  quao  p.  399,  14  aqq.  profert  et  p.  455,  6  sqq.  paucia 
rcpetit,  hiuc  eo  tvanatulerit,  ibi  auteiu  in  Posidonü  diaputatione  nihil 
inverierit  nisi  ea  quibua  Cbryeippuin  de  causa  aedalionis  affectuum 
dubitare  domooatraretui'.  Liborius  autem  Galenum  illie  egisse  iani 
dum  conexum  sententiarum  examinamus,  coniecimus. 3) 

P.  460  Galonus  Cluy-ippi  rcfidlcndi  nunc  fineni  so  facturum 
ease  tarn  certis  veibis  protitetur,  ut  dubitare  nou  possimua,  quiu 
long«  aliam  diaputandi  viam  nunc  iugredi  in  aninio  babeat,  PorgiL 
autem:  utTaßncojjai  bi  i\br\  npöc  if|v  üttö  nXuVrujvoc  efpruiEvtiv 
tmbtihv  ev  tuj  Teropiui  Tqc  TToXireiac  üirep  toü  Tpia  Tftc  yu%f\z 
civai  uöpiti  to  koO'  öpunv  f|uiic  kivoüvto.  Siatim  autem  boc  ita 
rastringit,  ut  .  Pl&tonie  i  u  i  noa  uiecere  diuai  dirersaruni 
facullatnm  oeso  c-gitare  irasci  cimcupic-rre,  d;vor;is  atitem  partibua 
animi  loco  alque  adei>  s  justuiilia  inter  ae  differeotibus*J  ea  tribuenda 
esse  lUiim  neque  eviticei-o  neque  evineere  v^lle  (p.  461,  13  sqq.)  lllnd 
igitur  Posidouius  ita  probav.t,  ul  u  CLry-ip|>u  iLscederel,  majjiequc 
cum  Platonu  et  Arihtoteloconeentii  (p.463,  1  -  6).  Tum  vero  Oalenua 
eo  transit,  ut  oratinnes  ipsas  e  Piatonis  Iie  publica  adferat,  quibus 
ille  tres  esse  in  animo  sive  facultates  sive  partes  deinonetraverit, 
Platonisque  aenteutiam  uccuratiua  circumacribat  et  illuatral.  Ac  pri- 
mum  qnidem  cnpiditatcm  in  animo  inesse  oatendit  deque  suo  addit 
pueros  bestiatqUE  inconsulto  ad  oiplendas  capiditates  ferri  neque 

1)  Pouidonii  disputatio  longior  fuit  [cf.  p.  467,  4).  —  P.  4S7, 16  sqq. 
de  ira  sola  agitur,  sud  cupiiiilii-;  ii'ioij'.iu  Piniijonio  commeuioranda  fuit. 

2)  Cum  Galenus  ut  exemplo  illuntret,  quomcdo  Posidonini  quaa- 
etioncs  n  Chrysippo  tion  cxplicatas  (cf.  p.  461,  B)  peraukerit,  proficicntua 
commeraoret,  illorum  iani  ii  f.'liry-ip|)0  inüiitiuiiem  factam  esse  adparet. 
ld  quod  facilu  ito  facere  potuit,  ut  eis  opinionem  ofKciosi  affectua  dccasa 
atatneret  (cf.  aupra  p.  648,  Hinelium  III,  136.  7). 

3)  Tum  autem  eo  melius  Posidonianac  disputntiones  se  eicipiunt. 

4)  p.  462,  10—12  rocto  praobet  H:  öti  \iiv  Tpek  tla  ftiOLKOÜcui  töv 
plov  i'ipijjv  Suvdpeic,  ivQpfiüc  dnoStiKvurai,  u*|  (jivioi  Ti  Öti  biaip^poucai 
tuic  oödaic.    (Ml.  tI,  ted  qua  in  re  diiferaut,  nou  quacritur.) 
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curare,  ntrum  eibi  utile  Bit  aas  explare  necne.  In  adullia  vero  homi- 
nibus  saope  puguam  cerni  duarum  facultatum,  quarum  altera  cupidi- 
tatea  espleri  iubeat,  altera  vetet  Qua  pugna  aublata  quid  iuter 
£TXpaT€iav  et  cujqjpocuvnv  iutereit,  dici  uon  poase;  id  quod  ad  dis- 
putationem  de  virtutibus  postea  instituendam  memoria  teuere  vult 
p.  468,  2. 

P.  468,  10  a  proposito  digreditur,  ut  Stoicoe  reprehendat,  quod 
Bingulorum  verborum  significatione  nimis  accurate  eiaminata  na  quid 
evinoi  poflait  impediant.1)  P.  470,  12  ad  rectam  viam  reversus  bano 


1)  Digressionem  Galenua  sine  dubio  facit,  ut  de  verbis  flpeEit  et 
iniBuula  dicere  paasit  (p.  409).  Commemorat  enim  eecundura  Stoicos  de 
aiticnto  nequo  adpotitionom  praodicandam  eaac  neqoe  cnpiditatam;  illam 
enim  solius  aapientia  esae  (dciflov  pro  ufriov  recte  acripaerunt  Hiraeliua 
II,  385  ad ii.  1  et  lVteiveiiiisi,  haue  soiius  iü.-i|iioatia.  Quodsi  de  bac  dicit 
rfvai  Top  öptEiv  depöuic  fiETmxriv  npöc  tö  TUYXÜveiv  —  'esse  enim  eam 
adpetitionein  quae  tota  quauta  *it  uJ  adipistendum  efferatur',  uon  illud 
rtOpöiuc  offeneioni  mihi  eat,  quod  Hirzelius  11,  p.  389  adn.  mutat;  nam 
hoc  verbo  cupiditaa  adpetitioni  sanae  opponitur,  quae  non  effusa  effertur, 
ead  rationi  oboedit  tantaquo  est  quanla  ab  illa  esse  sinitur  (cf,  aupra 
p.  661  adn.  1).  Sed  pro  verbo  öpfEic,  quod  secundum  Chrysippcoa  da  nana 
ndpetitioue  sola  uaurpari  poase  modo  (v.  4)  audivimua,  nonne  necessario 
eiapectamuB  op|iqv?  Quod  quominus  re&tituamus,  hb  ea  quidem  verba 
ubstaut,  quae  sequuntur.  Qnibtis  cum  Galenua  huius  definitionia  coin- 
pendiuui  fortaaao  aliquem  ita  facero  commemoret,  ut  cupiditatem  nd- 
petitionem  irrationalem  nominet,  facilo  credimus  hominem  tervandoruni 
vurborum  uon  curloaum  pro  6pu]"i  parnKq  npic  tb  tutxoveiv  subatituere 
potuisae  verbum  öp«Eiv  (cf.  do  bac  re  Hirielinm  p.  886.  9  adn.)  et  eodetn 
modo  a  verbo  dQpouic  illnd  flXovor.  adaumpaisse,  praesortim  cum  iam  ab 
Aristotele  cupiditaa  öpeEic  d\o-rot  esaet  dicta.  Chry opinis  vi-ro  ipsi-  — 
ac  de  hoc  aolo  hic  agi  huiiieque  defiuitionem  v.  10  contiueri  e  vv.  12—14 
adparet  —  cum  flpeEiv  sapientia  esae  iudicaret,  neque  in  deGnitiona  cupidi- 
fatia  ipsa  illo  verbo  uh  putuit  nrqiai  con]]i«idio  illo  adquievit.  Kam 
Galenua  ipse  vv.  12  —  U  teatatur  oum  qui  hoc  compondio  utatnr  a  Chry- 
aippo  vituperari.  (Frustra  ifc-itur  DyrofQus  flptEiv  flXoTOv  ob  eam  rem 
a  Ubryaippo  dici  potniaao  contendit,  quod  in  verbia  flppq  Xo-tik^  nihil 
ineaaet  niei  impetua  animalia  rutionalis  1.  1.  p.  21.)  —  Bed  res  sie  prae- 
cidi  non  polest  Hoc  enim  ipaum  deßnitionia  compendium,  qnod  Galenua 
hic  genuin ae  Chryaippi  definitioni  subutitui  poase,  sed  a  Chryaippo  ipso 
non  admitti  slatuit,  p.  337  pro  definitione  vere  Chryaippea  habet:  KaTd 
|j£ytoi  t6v  Tqc  imOupiac  o'pov,  qv  6pt£iv  dXorov  elval  qjr]civ,  £md- 

TTTtTQI  ptv  TTUIC,  OCOV  Etil  Tri  XttEt,  Tl^C  d!6fOU  KaTO  TI^V  HlUXliv  buvdjltUIC, 

diroxuipel  bt  KdvTaOBa  Karri  ti)v  iEqfqciv  auT^c,  (tyc  "ol  q  SpfEic,  fl* 
kütö  t6v  ipidixöv  Tiop^aßf,  -rqc  XofiKf|c  Scti  ouvüjieujc.  üpllerai  roOv 
ciim'iv  fipji^v  XoyiKqv  in(  ti,  fitov  xp^lp  ^l^ov  ac  p.  351  ex  bis  ipsis  defini- 
tionibus  eflicit,  ut  aecundum  Chryeippuin  cupiditaa  ait  6p^r)  XofiKq  im 
ti,  öcoy  xpfi,  fiSov  nüriji  dio-fot. 

candum  est:  Galetma  dum  1.  IV.  acribit,  öptEiv  dXorov  definitionom  cupidi- 
tatia  veru  Cbryaippeam  esae  putavit  ot  primo  quidem  illiuu  eo  oonsilio 
commemoravit,  ut  cupiditatem  quoquo  ab  eo  rationalem  eaae  atatui  oat«n- 
deret;  paulo  poat  rem  proptorea  rutractavit,  quod  repugnantiam  quandam 
quae  iuter  hanc  deBnitionem  aliosque  Chrjsippi  locoa  intercoderet,  de- 
prehendero  non  aino  cauaa  sibi  visua  erat.  I'ostea  vero  quam  L  IV.  edidit 
Vfll  iuter  amicos  promulgavit,  a  Chryaippeia,  quibuscum  eum  multuro  liti- 


De  Poaidonü  libria  irtpi  ira8ii)v.  571 

disputationi«  partem  p.  472,  12  ad  finem  perdueit  bis  verbis:  blä 
toütujv  e'beiEev  iärtpov  etboc  etvai  uiuxrjc  tö  Xotictikov  roü  dni- 
9u(it]TiKOÖ.    Tum  vero  postquam  Chrysippi  naglegentiam  vituperavit 
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roinissa  suifioit  (p.  485).  Terminal  Galenus  disputationem  ita,  ut 
Platoneiu  laudat  quod  Homeri  veraua  re  iam  domonstrata  in  tosti- 
monium  advocaverit  atque  tali  quidem  re,  quaa  ut  evinceretur,  non 
argumentia  opus  esset  aed  recordatione  earum  reruin,  quas  cotidia 
patoremur,  wc  kö'l  TToceibuuviOC  enrsv  (p.  487,  10). 

Haue  disputationem  cum  tota  in  eo  vorsetur  ut  argumenta 
n  Piatone  prolata  referantur  explicenturque,  longe  all  eia  distare 
quaa  pleruinque  antea  legerimue  nemo  non  videl.  Cum  autem  pro- 
limo  necedat  ad  eam  disputationem  qua  Piatonis  Sophista  adhibetui- 
(p.  428  sqq.),  quam  Galeiii  ipsius  esse  supra  vidimus,  porro  cum 
p.  460  Galenns  ipse  significet  iam  alio  modo  disputaturum  se  esse, 
vis  dabiiam  est,  quin  hic  a  Posidouü  libro  discesserit  Platoniaque 
ipeius  libris  usus  ait.  Attamen  cum  Posidonius  quoquo  de  motibus 
irmtionalibua  dixerit  (cf.  p.  437  sqq.  al),  quaerendum  est,  num  forte, 
quamquam  in  Universum  Posidonium  nou  iam  sequatur,  inveniantur, 
quaa  ab  eo  mutnasse  vidcatur. 

Ipsam  autem  primam  particulam,  qua  Gnlenua  tres  facnltates 


qtar'ua  _ 
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sine  dubi 


a  defiai 


  confonnatae  eint,  quam  facile  fiori  potus 

renisset,  pro  Chrysippeis  halieret,  cognoaciniua 
tatio  pp.  336.  7  ita  comparata  est,  ut  o  tili  col 
videatur.  —  Quomodo  deuiquo  factum  sit,  ut  disor 
eam  e  Chrysippi  1.  I.  n.  naBiiiv  aumptam  esse  dicert 
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stautia  divcrsas  a  Piatone  evinei  ostendit,  se. 
rpressam  esee  non  modo  ea  declarare  videntur, 
oüv  Kai  TToceibiiiviox  üiroXaßiiiv 
led  etiatn  inde  concludendum  est, 
qnod  eane  Posidoniua  inter  suam  et  Platouis  doctrinam  hac  in  re 
accurate  diatinguere  dobuit.1)  —  Num  yero  ex  eis  quae  p.  465  sqq. 
invenimiiH,  Poaidonio  nonnulla  debeantur,  certom  non  «st,  Ijuatu- 
quaoi  ecim  quau  ibi  de  bt-stüs  pneria  adultis  hominibua  Galenus 
dienent,  non  ei  ipsins  Platonia  diäpntatione  ptofocia  eoot,  nibil  ibi 
i.iveiii'.ui,  quud  ^  GH>»nu  ijuu  «ciibi  po'.jis^a  neg.in.kfii  sit,  (Tum 
puraoliain  tenicm  et  conticentiam  ut  p.  467,  13  sqq.  iv  nop^pTtu 
commemoraret,  fortasae  inde  factum  est,  qnod  F'oeidoniaj  eaa  in 
diapolationo  de  vninnUu  inatitute,  quam  üaleoaB  consultti  ptaeter.it, 
c.nnimemoravit.*)  Ac  ne  in  leliqnu  quidem  bnias  disputationis  par- 
libus  Poaidouiana  mulla  iuesae  vidonlcr.  Quod  enim  p.  4K7,  II)  Poej 
dur.iufl  DOir.ir.a-i::,  quin  n  <■  i  memoria  teorumufc  quao  cotidie  accidant, 
de  affectaum  natura  dubitare  nos  poase  negat,  quolibet  loco  apud 
Posidonium  hoc  legenti  Galeno  in  memoria  baerere  potuit.  Accedit 
tarnen  qnod  simillima  bis  verbia  ea  sunt  quae  p.  485,  11  legimua: 
oü  yäp  bq  ko'i  Td  toütujv  irden  (sc.  tüiv  naibiwv)  biä  cu\Xo- 
Yicuoü  xpf]  M-aSeTv,  ä\\ä  ävauvqcSfjvai  uövov  aürapKec,  die  ouk 
aXXwc  u€v  vOv,  äUuic  be  Tralbec  övt«c  6uuoüue6o:.  Quae  dura  cum 
illia  comparamua,  facile  in  eam  sententiam  venimua,  ut  Galenum  ibi 
de  tote  rite  cotidiana  praedicaro  censenmus,  quae  de  puerorum  statu 
Poaidonius  protnlerit  Hoc  si  verum  est,  ea  quae  p.  485  de  pueris 
et  bestüs  disputantur,  a  Posidouio  mutuata  sunt.  Nec  tarnen  me 
baee  pro  eertis  habere  par  est. 


Appeiidix  I. 


Tö  Ttepi  tüjv  Traeüjv  BifJUov. 
P.  389,  5  Galenus  (intra  diaputationem,  in  qua  Poaidonii  libris 
non  utitur)  hoc  dielt:  öuoiujc  bt  eTprTai  Kai  ^ä  TOiaüra  kotö  to 
Ttepi  tüjv  Traöwv3)  ßlßMoV  'tö  fäp  eqs.'  et  postquam  nonnullos 
locos  adscripsit,  p.  3Ü0,  7  perorat:  ö\ujc  bi,  et  Tic  £k\etoi  Ttdvra 
Kai  TtapaTpdtpcu  vOv,  öca  Kaid  tö  nepi  Tra9wv  eipqTai  SißMov 
aÖTüj  paxöueva  uev  ok  auTÖc  ün^OeTO  bÖTjJaciv  ktX.  —  P.  396 
dcniqne  Galenus  postquam  priorem  partem  disputationis  Posidonianao 
adtulit,  nonnulla  ipso  addit,  in  quibus  Chrysippum  his  compellat 


1)  Ad  Poaidonii  doctrinam  cf.  p.  132,  11.  176,  i  al, 

3)  Do  hia  rirtutibug  antea  Pos.  diiit  (Gal.  p.  346.  347). 
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(v.  12):  iaw&  toi  Kai  anopetc  kotö  tö  nepl  tüiv  nafldlv.1) 
ßißXiov  ti  Kai  YP<äVal  toioütov  fpTv,  uj  irpoc^xovT«  töv  voöv 
kuiXucouev  T€  tüiv  naeCDv  sköctov  riveceai  Kai  tevu(ievov  iacöu.e6a. 

His  loois  quin  Galenus  non  totam  Chrysippi  do  affectibns  dis- 
putationem  amplissimam  Ta  ntpi  tujv  TiaSüiv  ärcavra  TO  Tt  Tpia, 
biä  Iiv  £mc  Kerrie  Tai  tö  fcofiKä  rrepi  oütüiv  CriTiinaTa,  Kai  TtpOCtWl 
tö  ÖepaireuTiKdv  (334,  15  sq.)  Hignificayerit,  eo  minus  dubitandum 
est,  qaod  Semper  inter  logicos  libroa  et  Curatorium  accnrate  distin- 
guit  (cf.  iuiprimis  477,  1  tä  rrepi  TraBüiv  cuffpapiiaTa  td  Te  Tpia 
tä  XofiKa  Kai  tö  xwpk  aürujv  ibia  f eTpajj^vov  imö  aÜToO,  tö 
BeparreuTiKÖV  re  Kai  flßiKÖv  drriTpa<pö|ievov). -)  —  Hanc  autem  Cura- 
tnrium  illix  loci»  a  Galeno  indiian  ea  res  declarat,  quod  p.  396  nt 
lioc  sUluamus,  spnrentia  vel  sola  poeiulai,  p.  .189.  91)  autem  Galeuus 
eine  dubio  e*  eodem  libro  baunt  quo  autea  (377  —  388)  uti'.ui; 
liimc  aureir.  Ciiritr.iiuir.  rw:  ipsf  377,  17  dicit. 

Cum  autem  verear,  nu  piugui  nt  aiuot  Minerta  agamua,  s:  cum 
M  ou  II  um  tribus  Ulis  locis  scribetdum  esse  patemus  i^Oiküv  (pm 
ßißaiov}.  quaornmoH  potios  quoroodo  fartnm  sit,  ut  Galenus  illis 
vetbie  uterelur.  Noquo  causa  nbscura  erit  ei  qni  ai  gum»nlationera 
rarsm  adhuc  proliaverit.  Nam  si  aniir.ns  adlendirous  ad  vetba  e  Cbry- 
sippi  libris  adlata,  in  eis  libri  IV  partibus,  in  quibus  Posidonü  vesÜ- 
gia  Galenum  premere  Tidimus8),  invenimo.6  p.  338.  9  duos  locos  o  1. 1. 
rrepi  TtaSdiv  eumptos  (339,  12),  p.  394,  11  sqq.  complures  e  1.  II. 
adlatos.  Ei  eodem  libro  banrit  p.  397sqq.  (cf.  397,  13),  et  sine 
dubio  etiam  pp.  391 — 393  eum  respicit.  In  1.  V.  unam  orationem 
Chrysippeam  legimns  e  Posidonii  libro  translatam  p.  411,  12  (nam 
quin  a  Posidonio  iam  ad  verbum  adlata  sit,  dubium  ob  eam  rem 
non  est,  quod  eius  verbis  p.  409  ad  eam  respieitur);  e  1. 1  nepl 
TraOÜJV  eam  snmptam  esse  e  p.  419,  8.  425,  3  cognoseimus. 

In  eis  parübua,  in  quibus  Posidonium  non  sequitur,  Galenus 
p.  356-361  multa  e  Curatorio  adfert1);  ca  quae  ibi  sequebnntur, 
p.  364, 12  continuat.  Eodem  libro  utitur  p.  366, 11  et  a  p.  377, 17 
nsque  ad  380  nequa  ab  eo  diseedere  videtur  p.  383—387,  quam- 
quam  ibi  unde  hauriat,  non  iam  diserte  addit.  P.  389  denique 
accedit  is  locus  cui  vevba  supra  adseripta  praemisit:  öjioiwc  bt  e'P1~ 

iterum  haurit  p.  413.  414  (cf.  413,  7).  41G  (cf.  416,  3).  420.  421 
(cf.  420,  5).  —  Posidonius  igitur  ut  Cbiysippi  doctrinam  illustraret 
et  refelleret,  uti  conaentaneura  est,  eos  liüros  inspexit,  qnibus  ille 
logice  doctrinam  suam  eiposuerat  et  confirmarerat,  contra  Galemts 
Curatorium  solum  adhibel,  rcliquis  non  utitur.  Quin  etiam  sentenlias, 


2)  Redl!  MI,  pro  ti  —  YiYPaMM^va  numerum  singularem  rcstitiiit. 
.1)  Gnlenns  Posidonium  sequitnr  p.  33B  — 47,  343— &0,  3B8  —  7Ü, 
391—102,  408—11,  437-60. 
4)  cf.  3fi8,  12.  17. 
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Chrysippi  libris  logicis  n.  Tra9djv  Galenits  ipse  excerpserit 
"instra  quaeeiveris.  Quod  enim  p.  351 ,  8  cupiditatis 
1.  I.  ibi  inyaDiri  commemorat,  in  adn.  p.  570  osten- 


Cum  igitur  videamo.3  Qalennm  nbicumque  Chrysippi  dispula- 
tionem  ipse  respiciat,  Curatorio  uti,  logicovum  rationent  non  habere, 
liquere  iam  mihi  videtur,  quomodo  factum  sit,  ut  illutn  libellum  TÖ 
Ttepi  tujv  Tiaöiiiv  ßtßXiov')  nomin&ret  Sc.  bunc  libellum,  quem  se- 
oreum  a  Chrysippo  editnin  esse  ip6e  nonnunquam  commemorat  (cf. 
locum,  quem  supra  adtoli  p.  477,  l),  solum  in  manibus  habtiit,  logicos 
tres  libros  per  Posidoninm  tantujn  noverat.s) 

Cum  igitur  ex  ipsis  Chrysippi  libris,  quales  definitiones  ille  pro- 
basset,  cognoscere  non  posset,  p.  3-17  et  351  collectionibus  illis  de- 
fimtdonnm  usus  est.  Ut  autem  e  1.  I.  TT.  Tra8tüv  falsam  cupiditatis 
deSuitioncm  sumptam  esse  conlendorot,  indo  factum  est  quod  Posi- 
donius  quem  antea  sequebatur  ad  eum  libnim  seniper  respexit  ac 
fortasse  definitiones  ibi  iuveniri  commeraoravit.  —  Nec  vereor  ne 
quis  buic  sententiae  obstaro  putot,  quod  Galemis  unuraquemque 
c  Chrysippi  libris  altero  tanto  majorem  ease  quam  suos  p.  459,  15 
dicit  —  nam  facile  e  Curatorio  hoc  conicore  potuil  —  aut  quod 
Piatonis  sententiam  et  in  logicis  libris  et  in  Curatorio  a  Cbrysippo 
silentio  praoteriri  non  semel  contendit  —  natu  ne  vitnperandus 
quidem  est,  ei  Posidonio  boo  adfirmanti  fidom  habuit. 

Quo  autem  modo  factum  sit,  ut  Galenits  Curatorium  solum  in 
manibus  haboret,  explicari  poteril ,  si  quando  quao  ratio  inter  illum 
et  reliquos  Chrysippi  de  afiectibus  libros  intercedat  oatendondi  oecasio 
data  erit.  Nunc  sufficiat  dicero  et  a  Philodemo  (col.  I.)  ot  ab  Origene 
(c.  Celsum  I  p.  50  et  VIII  p.  411  Sp.)  Caratorium  landari,  logicos 
libros  non  adhiberl. 


1)  Articulum  twv  quoque  Ml  eicit,  nt  ipsam  libri  inscriptionem 
semper  ruatituat.  Sed  quid  ip»:>  diwret,  ai  quis  in  eins  prolegomem» 
Aldinao  ipaum  titulum  Omnibus  locis  rcstitnenduni  esse  censeret? 

2)  (Juare  liimi'  CiiNiloritiiu  [irji.  tt-r  n/liquos  Hbroa  in  prooemio  I.  III. 
de  loc.  an'.  (VIII  p.  13S  K)  commemorat:  Oo'ruic  -foOv  Kai  Xpucnnroc  ö  quXö- 
coipoc  {Tpoi|ifv  irepl  tijiv  xf\c  ^uxHc  iraeüJv  Sv  ufv  ri  etpaneirnKÖv  jjißMov, 
aO  uäXicia  xpift^ouEv  elc  Tf|v  taav  aÖTiüv,  t'repa  it  Tpia  kofitäc  fxovra 
^qTrjcctc.  —  Quem  locum  etiam  eo  consilio  memoria  tencarous,  ut  cogoo- 
Bcainus,  quantum  Galeni  vetbis  tribuendum  sit,  ubi  ChrvBippnm  impugnat; 
ei  quidem  idem  Galenua  de  eodem  Curatorio  antca  in  diipiitatione  de 
qua  hie  aairuuB  p,  306,  12  aqq.  haec  diiit:  ToOra  toi  Kol  dtropflc  Kord.  Tb 
ncpl  tüiv  Troeöiv  gißMov  ti  Kai  Ypäi(iai  toioOtov  i^Iv,  uj  TTpoc^xovTfc  töv 
voOv  KuiXucojiiv  te  tüiv  TraBdiv  tKacrov  fivetSai  Kai  itvöyieiov  lacäptdu.  — 
Ceterum  lieiie  iam  Dyroffius  I.  1.  p.  151  adn.  1  conicit:  'wir  verdanken 
unsere  Kenntnis  von  Uhryaippe  Werk  hauptsächlich  dem  Poaeidonios'. 
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Procemio  ).  VI.  cum  Galouus  profiteatur  se  ad  rein  dotiuo 
redeunUm  deniotistratunim  esse  cerebrum  cor  iecur  principia  esse 
facullatum  anlmae,  vix  sperandum  est  nos  etiamtum  inventuros  esse, 
quae  e  Position»  de  affcctilits  libris  hausta  eint.  At  ea  quae  slatim 
disputnt,  ad  eandem  qunestionem  quam  antca  tractavit  spoctant.  Rem 

postea  usurits  sit,  significationem  exponat,  priino  qnaerit  Trörepov 
ivepfeiac  f\  Tidei]  npoca-ropeuT^ov  Iqt'i  Tf|v  dniSufiiav  Kai  töv 
öuyöv  öca  Te  ä\\a  toioOto  (491,  10  sqq.).  Ostendit  antem  in  bis 
verbis  duplicem  vim  inesse  posso.  Primum  enim  ita  usurpantui',  nt 
ivtpjiia  sit  motns  ei  ipso  qui  in  actione  est  profectus,  Trd6oc  autem 
raotus,  qui  in  altero  per  altern m  Bat;  id  quod  exemplo  incidentis 
(qui  agit)  et  roi  ineisao  (quae  patitur)  illustrat.  Altera  eigtiificatio 
est  baec:  evepYeia  motus  est,  qui  iia  secundum  naturam  fit,  ut  ad 
eum  tamquam  finem  natura  tendat  oeque  proptei*  necessitatem  quan- 
dam  eum  aliud  efficere  velit  perveniut,  sive  ex  ipso  qui  agit  pro- 
fieiscitur  sive  ex  altero;  contra  rrdBoc  est  motus  qui  eundem  in  mo- 
dum  contra  naturam  fit.  Velut  veliementior  ille  motus  cordis,  qui 
in  palpitationibiis  cernitur,  rräöoe  est,  non  quo  ex  ipso  eordo  non 
proficiseatur,  sed  quia  vehcmentior  est  quam  natura  fert. 

Utroque  antem  modo  ira  cupiditasque  Ttdöq  nominari  possunt; 
secundum  enim  priorem  signilicaiionem  ira  etsi  actio  irnscibilis  facul- 
tatis  est,  affectus  est  reliquarum  facultatum  atqne  adeo  hominis 
ipsius,  ut  quem  rntione,  non  ira  guberaari  oportoat.  Alteram  antem 
significationem  si  spectamue,  ira  eßervescens  ipsius  iraecibilie  faeul- 
tatis  alTectus  non  minus  quam  döuuia  est.  Cum  enim  baec  infirmior 
eins  sit  motus  quam  natura  postulet,  illa  veliementior,  neutra  secuu- 
dum  naturam'est  aut  actio  nominari  polest.  Quam  rem  postquam 
accuratius  Platonico  aurigae  et  equorum  exemplo  illustravit  (495, 
9  sqq.),  Platonem  ipstim  neutrum  uomen  aspamari  ostendit  (p.  499). 

Tum  nomina  eibn.  et  fiipi\  de  tribus  animi  facultatibus  a  Pla- 
tonc  promiscne  usnrpari  comprobat.  Douique  inde  a  p.  506  argu- 
menta e  medicorum  arte  suuipliB  iecur  jinncipium  venarum  sedem- 
que  eius  partis  animae,  quae  ad  alendum  cupidiiaUmcme  pertineal, 
eese  ostendit. 

Ex  hac  parte  Posidonio  nihil  tribuendum  esse  adparet,  nisi 
quod  Galenus  re  iam  demonstrata,  ubi  et  Hippoeratem  et  Platonem 
in  hac  sententia  fuisse  comprobat,  p.  57G,  13  addil:  ^EnTEicöat  foGv 
coi  böEti  Tdüra  (sc.  ea  quae  ex  Hippocrato  antea  adsuripsit)  TTWtluv 
iv  oic  qjnciv  Im  Tfic  Kapbiac  "tva,  ore  Ztceie  tö  toO  Suuoü  uevoc' 
(cf.  p.  575,  Seqq.)'  oi  bJ  uetö  chjtöv  mtXöcotpot  ntu  öpicuöv 
toGtov  dn-oirjcavio  toG  OhudO,  liciv  eivai  qjacKoviec 
aÜTÖv  toü  Kaid  Tqv  Kapbiav  etpuoö.  Sed  do  bis  postea 
viderimus. 
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Quau  autetu  p.  499  — 505  de  verbis  etbr|  et  ue'pr]  apud  Platouem 
usm-patis  disputnt,  ne  ea  quidem  Posidonio  tribuenäa  case  propter 
totius  diap » talionis  tenoreni  crediderim.') 

Ipsam  denique  primam  partem  eramiuantibus  tenendum  est 
nihil  per  hunc  librum  invcniri,  quo  Galenus  Posidonii  dieputatione 
eo  otiamtum  uti  aignificet.  Atque  occurrunt  ibi  quoque,  quae  quin 
o*  ipsius  Galeni  ingenb  profecta  siut,  dubiiim  esse  non  possit  (cf. 
disputationem  do  vorbo  cmuf  u6c  p.  493  et  quae  de  Platono  in  fine 
diaaerit).  Sed  primum  notaiidum  eat  haue  partem  nequo  cum  reli- 
quis  huiua  libri  partibua  cohaerere  nequo  secundum  rationem  totins 
disputationis  Galeneae  flagitavi.  Praeterea  quod  p.  491,  9  hanc 
quaestioneni  so  antea  seposuisse  dicit!),  qnamquam  non  Bemel  ae 
bano  rem  in  praesentia  in  medio  rolinquere  antea  profeaaus  est3), 
haud  scio  an  significet  Galenum  bic  eam  quaestionem  adirc,  quam 
alibi  tractatam  invenerit.  Denique  ipsum  disputationis  argumentum 
quam  maxime  secundnm  libri  Posidoniani  rationem  ospressum  esse 
videtur.  —  PosidoniuB  enim  cum  irepi  Traödjv  scriberet,  postquarn 
affectus  e  motibus  facultatum.  irrationalium  nasci  docnit  atquo  sine 
dubio  ita  definivit,  ut  essent  redundantes  illarum  facultatum  motus 
—  non  enim  modo  Zenonia  definitionem  qua  affectus  rrXeovöZoucct 
öpuq  easo  dicitur  ab  eo  aeeipi  vidimus,  sed  ctiara  illae  KiVTjceu:  Ik- 
mopoi  qua6  p.  335,  14 — IG  nominatas  videmua,  Galenus  seeuudum 
Poaidonii  Beutenliam  commemorat  (qua  de  re  posteal)  —  facare  vi« 
potuit,  quin  utrum  omnino  nomen  irööoc  retineri  posset  an  potins 
actiones  Ychomcntcs  facultatum  irrational ium  atatuondao  osseut, 
dissercret. 

Aecedit  quod  ipse  adiones  facultatum  animi  (Gal.  p.  346,  9) 
commomorat:  ei  b{  uq>'  6Kat£"pwv  evepYOuviiuv  yvvoito,  Xoficuoü 
6'  äfia  Kai  tivoc  ä\6fou  auvau.ewc  (sc.  t}  opur,)  —  ei  uev  oüv*) 
ävncirCüvToc  toO  Xoyichoü,  Kpcarieei  tö  iexupimpov,  ei  be  cuvex- 
eeovroc,  oi)oe7TOTe  TrauceTcu. 

Verisimile  igitur  est  Galono  lianc  partom  scribenti  Posidonii 
librum  ante  omilüs  fuisse. 


Libro  VII.  prooemiura  eatia  lougum  Galornis  praemittit,  quia 
libroa  VII — IX  multo  postquam  priores  sox  confecerat  aggreasus  est 
{«f.  de  libris  propriis  XIX,  15.  16  et  20  K).    Ipso  antem  prooemio 

1)  Compareutur  praeterea  p.  501,  13  sqq.  et  Posidonii  aententia 
p.  4B7,  B.  6  prolata. 

2)  491,  9  pro  ävaeXneevtujv  falnissime  Ml.  coniecit  irpo^neevTiiiv 
(cf.  Kalbflcischium  1.  1.  p.  34). 

8)  cf.  SB1,  B.  6;  S*J,  IU;  4:«,  !,  inpriiuiy  aiitem  .134,  8—10. 
4)  i'articulam  oöv,  quam  Galenus  addit  quod  oratio  non  recta  via 
prqcedit,  non  raetc  delet  Ml. 
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statin)  de  ea  qnaestione  dicere  incipit,  quam  subiturum  se  esse 
p.  448,  3  pollicitus  est.  Nam  postquara  p.  584,  4  Posidonii  libros 
a  se  eommemoratos  esse  monuit,  quod  illo  de  nffectibus  et  de  vir- 
tiitibus  melius  iudicasset  quam  Cbrysippus,  statim  qiiamquara  non 
universam  Cbrysippi  doctrinam  in  libris  rrspl  toO  ttoiäc  dvai  läc 
dpcräc  prolatam  oiaminare  vnlt,  eo  trausit,  ut  quid  de  virtutibns 
iudicandum  sit  ostondat.  Ac  primo  qaidem  Cbrysippum  Aristoni 
recte  adversari  contendit,  qui  unam  virtutem  hominis  scientiarn  boni 
ot  mali  esse,  huic  autem  secundiira  relationem  ad  aliquid  diversa 
nomina  indi  statuerit.  Quao  autem  Cbrysippus  profert,  ut  complures 
virtutes  substantia  diversas  distinguat,  ea  ipsius  doctrinao  nihil  nisi 
rationem  in  animo  inesse  cetisentis  refragantur  ( — 58G,  8).  Tum 
pauois  intermissis  p.  588,  3  ab  ipsa  deßnitione  virtutis,  quae  est 
üirapHiC  ß€\TiCTq  f\  TiXeiönjc  Tfjc  dxäcTOU  ipÜMujc,  profeetns  singulis 
partibus  animi  smgulas  virtutes  tribuendas  esse  ac  praeterea  toli 
bomini  unam  esse  dandam,  quae  in  congruentia  illaram  partium  po- 
sita  sit,  breviter  esponif,  Nomina  deniquo  virtutum  se  nun  curare 
postquam  addidit,  irrationalium  aniini  partium  virtutes  babitus  quos- 
dam  et  facultates  esse,  soli  autem  rationi  scientiarn  tribuendam 
esse  dicit  (-590). ') 

P.  591 — 595  accuratius  quid  in  Aristone  impugnando  Chry- 
sippus  peceaverit,  demonstrat  Seoundum  enim  Aristonom  sciontia 
boni  et  maü  licet  lemperantia  prudentia  fortitudo  iustitia  nominetur, 
eadem  manet  in  rebus  bonis  sive  eligendis  sive  facieudis  sive  subeuu- 
dis  sive  secundum  dignitatera  distribuendis.  Neque  ille  seoundum 
doctrinam  hominum  vero  Stoicorum  facere  polest,  quin  unam  hominis 
virtutem  esse  statuat  seieutiam  unuuique  vitium  insipientiam.  Cum 
enim  secundum  illos  fortis  sit  is  qui  quid  fortiter  subeundum  sit 
quid  fugiendum  scial,  nihil  autem  fugiendum  sit  aut  natura  fugiatnr 
nisi  malnm,  contra  nihil  subeundum  nisi  bonum,  fortitudo  in  eo  po- 
nenda  est,  quod  aliqnis  quid  bonum  et  malnm  sit  seit.  Id  quod  in 
reliquas  quoque  virtutes  eadere  Galenus  demonstrat.  Aristo  igilnr 
sibi  constat,  Cbrysippus  autem  non  recte  cum  ipse  quoque  omnos 
virtutes  sciontias  esse  putet,  fnrtitadinem  a  temperantia  substantia 
diversam  esse  statuit,  quia  illa  sit  scientia  rerum  fortiter  subeun- 
darnm,  haec  eligendarum.  Cum  enim  nominibus  tripET^OV  et  9np- 
priTEov  nihil  signiiieetur  nisi  bonum,  verba  magis  quam  rem  curare 
dicendus  est.  Unam  vero  virtutem  statueudam  esse  ei  qui  virtutem 
in  scientia  poneret,  iam  Plato  in  Lachete  ostendit  (595). 

Qua  in  disputatione  Gnlcnum  ad  Posidonii  librum  redire  ut 
credamus,  haud  parvis  argnmentis  addueimur.  Nam  primum  Galenus 
ad  ea  ita  fransit,  ut  Posidonii  de  virtutibns  disputationem  libro  rrepi 
iraSujv  insertam  commemoret.   Deinde  si  illum  locum  quem  Galenus 

1)  P.  690,  6  legendum  est  JtncKEqion^vwv  pro  {TTtoteirToutviuv ,  v.  8 
cl  pro  *ircl. 

J«hi-b.  f.  ein  ei.  PhiloL   Sappl.  Ed.  XXIV.  87 
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ipse  hic  reepicil  (p.  447),  nui  sine  djbio  e  Fneidonü  Hliro  sumpltw 

reci  lanHari  quod  sibi  cooswt,  ChryBippjm  wiuperari  qi:od  ea  pro- 
ferat,  <[uub  ad  ip*-;;.s  doctnnaic  cur.  quaJreut.  Ab  illa  porro  virtati« 
deEnitioao  qaam  ibi  p,  447,  11  bremter  reddit,  Oolenns  p  688,  14 
proßeiecitur  Qn:J  autem  ibi  ea  uütur,  ut  Cbrjsipponj  irr.jM.ynel, 
hic  ut  qualtunr  viitutna  <>6hj  pro  sp  cnmprubet,  in  oa  re  baerondnm 
non  est.  Iidbjo  ea  dispntalione,  qua  p,  5'J!  hjh  A  ■■  i  .  >  non  recto 
a  Cbrysippo  irnpujjiiari  Galen'»1  doret,  ihm  id  quod  illic  Cbrysippo 
obicitur  nieinoria  tenemua,  prorans  nihd  (rffcörur  (rf  maiime  p.  592, 
4  sqq  i  Doclriuair.  deuiijiiu  bu;u»  '.oci  Poaidonli  esse  adparet.  Nem 
enim  modo  i j-.ntrt-n :: i-  virtii'.nn  ab  ra  rompriibalaj  eesi»  a  Diogeoe 
(Vll,  92)  aeeepimuf,  sed  quae  p.  690, 10  Galenus  profett,  cum  irratio- 
Dttlibus  anirni  paitibu?")  m.n  seiuntias  nud  I;  ein  Ins  qnuadam  tribuen- 
iIüs  ee«B  didt.  mno  dubio  «  Pottiloaii  eantentia  smpia  sunt  (cf.  GaJ. 
447,  1  —  4).  AniawUUertec-da  praeterea  baec  suut  (p  591,11):  tv\ 
ftt  Xötiu  tivujCKOuca  u*v  h,  qinxf]  Xwpic  toü  rrpöndv  TrtfoOd  tc 
Km  nana  coroia  i^  £<ti  xdj:.  {iricTiiuq,  Ttpdt  bf  ti'h  npdftK.  öioikvou- 
pivn,  rät  KOtd  töv  ßiov  övöpoia  TiXciiu  XapßiivEi  tä  :tpo(  ipn,u£vo, 
mpövrific  it  nal  cuimpocüvn,  ko!  biKdiotOvn,  Kol  ävbptia  saXouutwi. 
Qane  a  Qaleno  protinntiantur,  t.amquam  Aristo  ipse  sententiam  suaai 
ita  comprebenderit.  At  cum  antea  sapieulia,  quae  hic  reliquis  vir- 
tntia  nominibua  opponittir,  nominata  D-on  sit  nec  facile  ecientiae  bo- 
norum et  malorum  anbici  poaait5),  porro  cum  do  Aristone  praeterea 
aimilia  non  praedicentnr *},  illinä  doctrinam  hic  inesse  non  putaverim. 
Quodäi  non  ipaum  Ariatonem  sed  euni  qui  illius  sententiam  rettn- 
lerit,  hunc  io  modum  oam  doctrinam  complecti  iudicandnm  est,  vori- 
aimilo  est  a  Poeidonio  haoe  Galemim  mutuarc,  cum  illum  aequo  ac 
Pauaetium  inter  conlemplatioiiem  et  eam  scieutiam  qnae  ad  actionem 
[leriiin'i-et,  distinsiäse  Bupra  iam  contluserimus.1) 

P.  596  Galemis  poatquam  rem  ita  peroravit,  ut  de  virlutibua 
alibi  seoreum  dioaro  ao  conatituisss  profitorotur5),  panois  totam  de 
tlibtU  animae  facultalibus  amplexatus  (pp.  596.597)  eo  tranait,  ut 
omuium  aoiiEuum  prineipium  cerebrum  esse  dicat. 

1)  Verbo  jicpn  l'oeidonium  usnm  non  eeue  coiuscntniieum  est,  üalenue 
autem  id  non  minus  quam  p.  417,  1  «dmiait. 

2)  QDamqnam  p.  691,  12  ^ä^a&&  n  not  kokö  et  ad  7ipdnEiv  et  ad 
fivdiCKOuca  porttneru  vidutur. 

3)  Tniino  Plutarehua  p.  440  V  sq.  (uitt.  mor.  2)  prudentium  reliqnaqne 

4)  De  Panaetio  cf.  R.  L.  VII,  t»  (Cic.  de  off.  I,  6,  19).  De  Poaidonio 
cf.  quae  de  Galeni  p.  442  diiimus  (supra  p.  Iifl2)  ac  praeterea  Cic.  de 
off.  1,  162aaq.  maiimeqae  §  163,  de  qaünn  cf.  Hirzelinm  II,  501. 

0)  Fent  hoc  aatequam  libri  VIII.  ]irooemium  Bcripsit  cf.  652,  12.  13. 
—  Cum  p.  4BS,  S  sqq.  acribebat,  cliaimtaiioncm  de  Tirtiilibua  necuratiorem 
buic  ipai  operi  inteiere  in  nnimo  habuit 
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Atque  in  bis  quidem  Posidouiaua  nulla  quaerenda  esse  adparet, 
eis  autem  quae  p,  596.  7  do  tribus  aniinae  faculiatibus  disputat, 
baud  scio  an  UliuB  doctrina  retpiciatur.  Ibi  enim  Galomis  cum  ita 
disputationem  suam  com  prell  endat,  ut  tribus  princljuis  üiiiir.alia  vit:im 
regi  dicat,  boruni  »im  hone  in  mödum  enarrat:  Primum  in  espile 
collocatum  per  se  cogitat  rem iiii seit urque,  relatum  ad  aliquid  (h,  e.  u 
rationem  quae  inter  animam  et  corpns  intercedit  spectamus)  eensum 
per  sentientes  animalis  partes  efficit  vohmtarioeque  motus  evoeat, 
alterum  in  corde  sedem  babens  per  se  contentionem  animi  praestat 
in  eis  quae  ratio  praeeepevit  periievt'i'jic.iijm,  all'üciu  Willem  ineitatum 
iram  profert;  secundum  deniqno  rclalionem  singulis  membris  calorem 
arteriisquo  puleum  praebet.  Tortii  in  iocinore  collocati  est  animal 
alere  ac  praeterea  voluplates  pereipere,  qua  in  re  vehementius  quam 
natura  fert  commotum  incontinentiam  et  intern  per  antiam  efficit. 

Ad  alienam  enim  disputationem  Galenum  bic  se  adplicare  ea 
res  indicat,  quod  eam  partitionem  quam  primo  iustituit  verbis  ko.6' 
iauTiiv  —  iv  bi  Tijj  irpöc  ti  signifieatam  non  retinet.  Non  enim 
modo  dum  de  concupiscibili  parte  dicit,  eam  diserte  omnmo  non  com- 
memorat,  sed  km  dum  de  altera  facultate  disputat,  Oppositionen) 
ipse  delet,  cum  illi  KCrö'  Saurqv  piv  addit  k«tö  iräöoc  be;  quod 
legeut.es  facere  non  possuriius,  quin  Ka8'  ^auTi^v  aeeipiamus  pro  'se- 
cundum euam  natuiam'  at  illi  iv  bk  Tiii  npöc  ti  oppositum  idem 
valere  debet  ac  'per  so'  vol  'absolute'.  Cum  praeterea  eis  verbis  quae 
de  ira  dicit  'r,  olov  Ze'cic  Tf]c  Jfiqjvrou  äepuaciac  noöoücnc  Tiuujpq- 
cacGou  Tfjc  luuxfje  TqVLKdÜTa  töv  (ibiKtiv  bo£avra'  ea  repetautur, 
quae  tupra  e  p.  577,  1  sqq.  adscripsi;  ol  bi  UETÄ  ctÜTÜv  (sc.  TTXri- 
Tiuva)  q>i\öcotpoi  nal  öpicuöv  toötov  ^itoiqcavTO  toO  eufioO,  Zl- 
(iv  eivai  uiäcKOViec  aÜTÖv  toü  kctto  rqv  Kapbiav  Oepuoü,  alferius 
pbilosophi  disputationem  Galenus  liic  reddero  videtur,  cujus  parti- 
tionem  rotinere  vult,  sod  non  satis  retinere  pote6t.    Ad  Posidonium 


videtur.  Atquo  ea  quidem  quae  do  ira  profert,  in  praesens  sepona- 
ro«.  Incontinentia™  et  mtemperantiam  distinguit  ap.  Gal.  p.  346.  7 
(cf.  p.  467.  8  ac  supra  p.  572).  Quaeritur  autem  bic  maxime,  utrum 
Posidonins  animi  facultntes  diversis  corporis  partibus  addixerit  necne. 
Atque  a  vetsribui  quidem  fiuurip  t:>lum  anirnum  in  eoi.io  CL.llocat.iui 
esse  constat,  Posidooinm  antom  hac  in  re  illus  secutyin  esse  ul  atibi 
nusquam  Iraditur,  sin  nu  e  (ialeni  quidem  libm  condndondom  Bit, 
Jh  onim  cum  pei-jaepe  qniu  intoi  Hiiq.ocraUui  Plalonfunque  et  inter 
Amlotelein  Pnaidoniumque  intemit,  oipnnat  (p.  ;iü3.  132.  461. 
476.  490.  501.  590).  hos  in  ea  re  ab  Ulis  diteessisse  narrat,  quod 
tres  aalmi  partes  et  eubilautia  et  looo  diversaj  extare  negarent. 
Facnttalirs  autem  ab  eis  comprr>l>atas  ab  utroqite  in  corde  ouincs 
positas  esse  cd  minus  inde  eilicitur,  quod  Oalenns  ipse  «t»i  «ulistantia 
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eadem  sit,  sedem  diversam  esse  posse  p.  462,  2—5  significal: 
<5X.Ji.ri  y dp  .  .  .  6böc,  bid  fjc  tmobeiKVi/rai  rpia  ttic  4<uxr|c  rmüjv 
eivai  tci  uepr|  ou  jiövc-v  tdTc  töttolc  toö  cuina-roc  dXXä 
Kai  Tale  otkiaic  kov  Täte  buväueci  Kai  Tak  ivepreiaic  biam£- 
povra  cf.  461,  6.  7:  öti  (i^vroi  nai  tolc  oiiciaic  dXXfjXwv  TaOra 
btaipeptr  Kai  n-oXü  p^äXXov  öti  kotö  bttuptpoviac  'ibpuTOn  töirouc, 
4k  . . .  tüliv  vüv  Xex8r|c:outwjv  thncTruJoviKiiv  dnöbeiEiv  oük  fvecTi 
Xaßeiv.1)  Horum  autein  loeorum  ea  magis  ratio  babenäa  est,  quod 
supra  (cf.  p,  571.2)  ibi  Posidonii  libro  Galeaum  uti  conclusimus.  Ubi- 
cumque  igitnr  Galenus  de  loeorum  diversitate  sola  agit,  Aristotelem 
Holum,  quia  a  Piatone  discedat,  eomroemorat  (p.  304.  333.  490), 
e  reliquia  autem  locis  imprimis  usus  eiaminandus  est.  Nam  p.  501 
Galenua  postqunm  Platonom,  cum  et  loca  et  substantia  rationem  iram 
cupiditatero  dirersas  esse  censeret,  recte  de  partibus  animi  loqui 
commemoravit,  ita  pergit:  ö  bt  'ApiCTOTt!Xr|C  T€  kol  6  TToeeibwvioc 
etbi]  ufcv  f]  jidpr|  uiu^rjc  oük  övoudEouciv,  buvdueic  bl  elvai  ipaci 
uiäc  oüclac  die  if\c.  Kapbiac  öpuuiuijvric:.*)  Sed  hie  Galeni  id  solnm 
interesse  quid  da  subsl'tniia  iudicaudum  sit,  cum  ratio  totins  dispu- 
tatiouis  (qua  oslenditur  rationem  iram  capiditatem  elbr]  et  uepr] 
nominari  poase)  tum  p.  502,  1.  2  deelarat-  Praeterea  nihil  obstat, 
quominus  Posidonium  sie  statuisse  putemuE,  ut  huius  unius  substan- 
tiae  o  corde  profeCtae  siugulas  facultates  singulis  corporis  p.rlilm;. 
addioera  ibiijue  ad  actionem  pervenire  ceneeret.  Ut  autem  enui  in 
hac  sententia  fuisse  putemus,  cum  alia3)  auadeut  tum  ca  quae  e  re 
plijsiognomica  p.  442  Posidoniua  adsumit.  Cur  enim  aominoB  magno 
pectore  et  calido  sauguine  praeditos  ad  iram  pronos  esse,  Ülos  contra 
qui  latia  coiis  uterentur,  ignaviores  et  cupiditatibus  msgia  deditos 
esse  commemoravit,  si  nullam  rationem  Intel  cor  et  iram  ant  iuicr 
iecur  e  regione  Cosarum  situm  et  capiditatas  intercadere  credebat? 

Denique  ea  ipsa  doctritia,  qua  statnitur  in  animo  facultates 
esse  non  partes,  aed  eas  in  diversis  corporis  sedibua  collocatas  in  dis- 
putationa  falao  Plutarcho  adscripta  €i  uepoc  tö  iraeriTiKÖV  Tfjc  äv- 
epüiirou  uiuxnc  f|  büvauic  (Bern.  VII,  12, 14  sqq.)  impugnatur:  öcoi 
b'  aö  büvnpiv  (sc.  dtrobiböaci  Tf|V  rra6r|TiKr|V  iu>nv).  "Pwtov  niv 


1)  Quod  divemtus  loci  modo  diverBitati  nubstantiae  ita  opponitur 
tunqoam  maioa  aliqnid  ait,  mudo  '-aramjara  minoris  momenti  sit,  ei  rei 

8)  Ahtcr  de  Loc  loco  iadicat  Schmekeliue  1.  1,  369  adn.  3. 

3)  ff.  Hirachoic  Ii,  773  eqq.,  ijui  tarnen  ut  talionrm  scoreum  in  ca- 
pite  sie  irraliooaleb  Facultatfe  us»  in  corde  a  l'osidooio  cnllocatas  e««e 
tonteodit.  Qua  ;o  re  ronimiir  liulon;  ierbu  q^iac  loco  modo  »dlato  p.  601 
addontur,  nititur:  6  bl  Xpccnitoc  lücncp  de  uiov  oödav,  a'mii  iul  tlc  6i>- 
vom>v  ji'av  äfit  nol  iöv  Ouiiiv  kuI  in»  hnOoufav.  Unrto  ccmclodit  Oale- 
nam  bic  de  ira  i  t  i3pid;tatc  >r>l.s  nut  ruri  jngendiB  mit  .1  s'.  agnt  i- Jis 
cogilare.  Sed  jinmcm  de  eede  Cncullatum  umnioo  iVi  noa  agitnr,  deind» 
Oalenoe  ibi  dicit  a  Cbiynippe  um  o.oam  il!>-  statuil  facnltali,  quae  ratio- 
oalie  eubstantia  «ca  e«',  etiam  iram  et  cupiditatem  sub-iuoRi. 
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X)  bioxiupi^ouciv  airrtiv  dnd  rf^c  livribaipounivnc 
c  XofiKiic*  ou  TÖp  biaipoüvrai  du'  äXXiiXiuv  ol 
üO  tutxövouciv  o.'icai. 

igitnt  p  506.7  i-.-  .  •  sequi  mibi 

jtem  de  soo  addat,  di^nosci  uoa  poteat. 


tatum  animi  quaestioneni  absulvi  posso  dieit,  quarum  posterior  sie 
etöcitur:  To  ea  pa.te  curporia,  quae  afFectibus  vebementiaaimo  mo- 
vetar,  animi  pars  affectÜ.us  obcoiia  sedt-m  babnt.  Cur  autem  man- 
tr.as  coinra.naüones  in  ;ra  tt  timo-re  enbit;  er^o  cor  Beriet)  illins  partis 
nst'  Haec  autem  conclueio  quamquani  ad  affeclus  spectat.,  com 
a  Galeno  qui  nimiae  brovitati  atudet,  neglegeutissime  pronuntiata 
sit,  magni  momenti  esse  non  potost.  Nam  indo  quod  cor  in  ira  et 
timoi'o  mntationea  aubit,  et  seenndum  Posidonium  et  secundum  Ga- 
lennm  ipsum  tantum  concludi  liebebat  iraseibilia  partis  sedem  in 
corde  esse.1)  Totum  voro  naßrjTiKÖv  ibi  eäse  neque  recte  coocludi 
potuit  nequo  Galenu  a  ipso  alibi  statu  it. 

Per  reliquum  librum  VIII,  totumque  1.  IX.  Posidoniana  qnan- 
tum  viiieo  noa  iam  occurrnnt. 


II. 

De  reliqnis  Galeni  libris. 

Praeter  libroa  de  Hippocratis  et  Plaionia  pkeitis  Galenus  raro 
Poaidonii  librum  respaxit.  Nam  ne  in  eo  quidem  libro,  quem  de 
:immi  erroribus  et  affectibus  composuit,  quamquam  Cbrysippi  libroa 
Ti.  ttolOujv  initio  commemornt  (p.  2  Mq,),  Posidonii  diaputationem  no- 
minat  aut  adbibere  videlur.  In  eo  autem  libro  quem  una  cum  libria 
primia  de  placitia  composuit  (cf.  de  1.  pr.  c.  1.  XIX,  15.6  ed.  K.), 
Ubruia  L  nepi  xpe'ac  uopiiuv  dico,  ea  re  sola  ad  Posidonium  rovo- 
cnmur,  quod  initio  differentiae  morurn  quae  in  animalibua  ceruuntur 
commemorantur. 

Contra  ipse  Galenus  disputationia  Posidonianae  in  eo  libro  qui 
inacribitur  im  ralc  toü  cuiuaroc  xpaeeeiv  a\  ir\c  ipuX<K  buvdutic 
EirovTai  mentionem  facit.  Quo  libro  Galenus  cum  argumentum 
tractet  a  Poaidonio  non  alienum  ■ —  nam  ille  quoqua  corporis  tem- 
peramentum  permultum  valere  censet  ad  Ingenium  formanduni  cf. 
Galen,  de  H.  et  P.  p.  442.  3  —  ultimo  capite  diversissima  eaBe  bomi- 
num  ingenia  coniprobat  Stoicosque  vituperat,  quod  omnea  homines 


1)  Niai  forte  credimus  timorem  a  Tosidonio  sab  concupiacibileoi 
facal  totem  es?':  subiectam.  Cf.  etiam  infra  p.  607.  —  Quamquam  cogi- 
tari  poteet  de  iraecibilis  facultatia  koüub  aede  a  Posidonio  pronuntiata 
eaae,  quae  Galenus  cum  ipaum  eins  librum  non  iam  erörteret,  memoria 
lapaus  ad  totam  naBiiTiitdv  transferret. 
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natura  ad  virtutcm  pronoa  esse,  sed  roliqaorum  homiuum  mala  con- 
Buetudine  (7ä,  1  SU.)  aut  inclinatione  voluptatia  et  doloris  (77  Ml.) 
corrumpi  censeant.  Laudat  igitur  p.  78, 3  Posidonium,  quod  in  libria 
ti.  Ttaöüjv  a  Cbrysippo  roliquisque'  Stoicis  ita  discesserit,  ut  pravi- 
tatem  non  eitrinaecus  in  hominem  irrepero,  sed  in  hominis  ipsius 
natura  senten  eiua  ineaae  atatueret.  Quamobrem  non  tarn  neeesaa.- 
rium  ease  malos  komines  fugare  quam  bonorum  eouauetudinem  ad- 
potero,  qua  prayilas  crescere  prohiberetur.  —  Atque  haec  quidem 
quin  Posidoniana  sint,  dubium  non  eat;  es  eia  vero  quae  Galonua 
antea  profert,  ut  Stoieos  impugnet,  qnaoiquam  haud  pauca  a  Posi- 
donii  ingenio  aliena  non  sunt1),  tarnen  vis  quidquain  eonfidenter  ad 
cum  referri  posao  mihi  vidotur,  cum  eatia  libere  ibi  Galenum  egisse 
paBsim  adpareat.  {Velut  cum  eia  quae  de  Hipp,  et  Plat.  p.  440.  1  de 
probabililate  visorttm  uer  voluptatam  et  dolorem  ortoruui  dispntat, 
couferaa  hic  p.  77,  1  sqq.:  ttövu  b'  eüriöeic  ek'i  Kai  ol  oiacTptq>ecÖai 

XtTOVTtC  TlpÖC  UTTO  T€  TfjC  f]&OVf|C  K<Ü  TOÖ  ä\f/OUC,  Tf|C  U£V  £XkOU- 

cnc*),  toü  b'  äTTOTptrrriKoO  te  Kai  ipax^oc  Övtoc.) 


Appendix  II. 
■  dofinitione  irae  a  Posidonic 


agnoaeit  (licet  eas  non  pro  partibus  substantia  diveraia  habeat).  lade 
enim  fit,  ut  illi  affeetus  quoque  in  ratione  consUtere  et  iudicia  eaaa 
doceant  frustraque  quid  inter  eirores  et  affeetus  iuterait  ostcndero 
atndeant,  contra  hic  motibna  irrationaliuni  faoultatnm  affeetus  gigni 
couseat.  Quamquam  enim  omniuui  fauultatwu  motus  per  se  aeoun- 
dum  natmam  aunt*)  —  nain  natura  unaquaeque  ex  bis  suarn  ad- 

1)  Velut  ea  argumenta  quibua  p.  76  evincit  bominuui  ingenia  ac 
mores  reliquorum  conauetudino  sola  corrumpi  dod  poseo.    Quaorit  enim 
Chryrippeü,  quonam  tum  modo  primorum  hominum  vitiofiitaa  eiplieari 
po*»it  vel  dinm  Jivnrili^  miMnioruin  quau  in  pueris  sempw  eonmdem 
bominuui  consuetmline  usiu  saupi!  cernitur.  _  f.  76,  S.  9  Ml.  cum  libri 


oItIÜIV   VII,  p.  24  K.:  OÜCWV  bi  TETTÜpUlV  SuvrtjJflUV,    ll™  änOV  (lET^tl  MO" 

piov  xai  Idiou  kqI  qjuTOß,  Kdl  -rilc  \x(v  ^Xkoücjic  tu  oiKtlov,  t(|c  bl 
dUoioöcnc  KT1..,  porro  ir.  qiuc  6uv.  p.  229,  24.  243, 18  Helmr.  et  Callimacbi 
cp.  42,  3.  4. 

3)  Sine  dubio  igitur  PosidoniuB,  etsi  Galenus  da  ea  re  tacet,  boi 
irrationales  motus  non  funditns  evellendos  sed  ita  coercendos  esse  statuit, 
ut  vedundure  non  poaaent. 
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pelitionem  habet,  ita  ut  ratio  ad  rirtutem,  irascibilis  facultas  ad 
principatum,  concnpißcibilia  ad  voluptatom  tendat  — ,  tarnen  cum 
homo  ut  unimal  rationale  rationem  sequi  debent,  irrationalium  facul- 
tatum  motua,  ubi  validiores  sunt  quam  ut  rationi  obteroperent,  utiles 
homiuia  acÜonea  esse  deainunt  et  contra  riatnram  atfectusque  esse 
dicuntur. 

Non  tarnen  in  yerba  magiatri  iurare  Posidonius  plane  desiit. 
Non  enim  modo  id  egit,  ut  Zenonem  aecum  consentire  osteuderet 
(cf.  impr.  Gal.  p.  456),  sed  etiam  ut  Snis  sie  affectuum  definitioneni 
a  Zenone  proposltam  vetrauit  (quamquam  eas  non  ad  Zenonie  mentem 
interpretatus  eaae  videtur).  Ad  hano  tarnen  rem  postea  redibimus, 
nunc  de  unius  affectua  definitione  agamus,  in  qua  Posidoniue  tum 
reliquia  Stoicis  consentiro  nullo  modo  potuit.  Nam  quin  iram  quae 
ab  Ulis  tamquam  specica  sab  cupiditatem  aubiciebatur,  a  cupiditate 
non  minus  seiunierit  quam  irascibilem  facultatem  a  concupiscibili, 
dubium  non  eat  (id  quod  recte  Apeltius  p.  316  monuit).  Atque 
Galenus  quidem,  rjualis  definitio  a  Posidonio  proposita  ait  diaerte 
non  dicit,  meminimus  tarnen  oum  p.  577,  1 — 3  narrare  ab  eis  philo- 
sophis  qui  post  Platonem  eititerint  iram  ita  defimtani  eaae,  ut  esset 
lecic  toö  Kam  iqv  Kapbiav  6(pjJGÖ  et  p.  597  eum  de  altera  animi 
facultate  piaedicaro:  Korra  mieoc  bi  (sc.  iai)  f|  otov  Ucic  Tfjc  £u- 
<puTou  Scpnaciac  iro6oücr[C  Ti|iujpqcac9ai  Tfjc  vux*ic  TnviKaÜTa  töv 
äbiKeiv  boiavTa,  Ka't  KaXdiai  tö  toioötov  Öupöc.  Hoc  autem  loco 
quamquam  Gal.  Posidonium  sequi  videtur,  tarnen  acouratiue,  utrum 
definitio  illa  Posidonio  tribui  poasit  neene,  examinemus. 

Definitio  haeo  (de  qua  cf.  Kreuttnori  librum  p.  47)  redit  ad 
Piatonis  verba  (in  Cratylo  p.  419  E):  6uuöc  bi  önö  Tf)c  6ü«ujc  Kai 
E«'cewc  if)c  i|iuxnc  fx°'  üv  toüto  tö  övoua'),  accuratiue  traclatur 
ab  Aristotele  in  libri  I  de  anima  c  1.*)  Qui  eam  ita  probat,  nt 
fervorem  sanguinis  materiem  irae  esse  dicat,  formam  vero  in  cupidi- 
tate  doloris  reponendi  ponat,  ipaa  denique  definitione  et  formara  et 
materiein  contineri  deberi  statuat.3)  Eadem  definitio  saope  etiam 
a  poaterioribua  commemoiatur;  praeter  reliquos  tarnen  locos  unus 
dignus  est,  in  quem  animum  attendamua.    In  Oribasii  enim  coilec- 

1)  Vcrbum  Zelv  do  ira  vel  irato  aaepius  a  Piatone  praedicatur  (cf. 
Tim.  70  B  Komp.  410  C),  ut  otnnino  hanc  iniaemcm  Graeci  non  minus 
amabaut  quam  ncs  ^cf.  Soph.  Oed.  Col.  434  al,  nostram  'der  Zorn  wallt 
auf,  es  kocht  in  mir').  f)e  alia  imagine  nobis  non  usitata,  qua  ira 
tmnescere  dicitur,  panca  adtuli  in  Htrmao  tomo  XXXI,  p.  333  ado. 

2)  (uaipcpdvTujc  b'  flv  öpkaivro  tpuciKOi:  Tt  ku!  Siq*e>ctihOc  Ekoctov 
aimöv,  otov  op-ffi  t(  ecriv  0  vt</  T°P  opcEiv  ävri\unr|Ceujc  rj  ti  toioOtov, 
ö  6£  Ztav  toü  jrepl  Kapbiav  atnaroc  Kai  OepuoO.  toutwv  t>t  ö  piv  rfjv 
il\nv  dnoiioujciv,  0  6i  TO  tlöoc  Kai  töv  \6fov  403  a  29—408  b  1. 

3)  1. 1.  403  b  7 — 9  Tic  oüv  ö  ipuciKäc  toutiuv  (ac.  Spoc);  irörtpov  ö  nepl 
tV|v  iiXqv,  töv  bt  köfov  dfvoüjv  P|  6  mpl  töv  Xifov  p6vov;  q  nüXXov  6  JE 
dliqioJv  et  40Ba  25—37  üjcTt  oi  Öpoi  toioOtoi  otov  tö  öpfttfcOat  Klvricic 
Tic  toü  toiouM  cidfimoc  i)  ^^pouc  i^  buvdpsaic  Und  to05e  Svekci  Toü6t. 
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taneis  1.  III  p.  211.2  liaec  legimus:  Kai  fäp  ö  uev  cpößoc  eleu)  Te 
Kai  Ttpöc  rt\v  dpxfiv  änd-fsi  Kai  cuctsXXsi  tö  Tiveüua  xal  td  alua 
cüv  Tili  KQTai|)üx«iv  tä  imno^fle.  ö  tpößoc  ouv  cucToXqv  är«  toG 
TtavTÖc  cuiuotoc,  f|  be  cucroXri  XiTio6uu.iav  fj  bi  XirroSuuLa  ükXucw 
f|  b£  £kXucic  cu-fKoiriiv  fi  bc  cuYKOiri)  rcdvTujc  edvarov  £m<pepei. 
6  b£  Te  öufiöc  TiäX iv  £ecic  tcj\  toü  rcepiKapbiou  «i'jimoc- 
oüroc  drcd  Tflc  öXi|C  dXXoi  b£  irdXiv  cpaciv  tm  euuöctCTi 
Jcuc  äueTpot  Tfjc  Guuoeiboüc  oüciac-  oütoc  drrö  Tfjc  bu- 
vautuic.  Kai  6  9uuöc  dnoTtiveL  Kai  xei  Kai  Sepuaivei  ktX.  — 
Yorba  prima  usque  ad  £nlTioXf)c  ad  verbnm  ex  Galeni  libri  n.  oIt. 
cuu.n.  VII,  p.  191.  2  K.  oxcerpta  sunt,  ubi  continuo  sequnntur  quae 
Oiibasiiis  posiea  exhibet:  Kai  TÖp  6  flupöc  dmiTeiv€l  ktX:,  nisi  quod 
primär  um  verbarum  loco,  uti  par  est,  legitur  6  bt  dnoTtivtl.  Quaa 
yero  praetorea  da  timoris  effact  ii  et  de  irae  definitionibus  Orib.  disputat, 
neque  illo  loco  leguntur  —  ut  no  cohaerent  quidem  eum  reliquis  — 
neque  aübi  in  Galeni  libris,  qui  quideiu  extent,  inveniri  videntur. 
Attamen  ea  quoque  Galeuo  deberi  vel  iniio  condttdendum  est,  quod 
fere  omnia  quae  per  illain  collectaneomm  partem  leguutur  Oribasius 
ex  illiue  libris  oxeorpsit. 

Deßuitiones  illas  Oribahium  Tel  potius  Galetmm  secundum  Ari- 
stotelis  locum  quem  supra  commemoravi  couformavisso  statim  ad- 
parot  neque  Camino  prior  pars  ab  eius  verbis  reuediU  Posteriorem 
vero  si  examinamus,  primum  diceudum  est  verba  sicut  tradita  siut 

{oütoc  dnö  Tfjc  üXrie)  opponi  potest  aut  deämiio  a  forma  sunipta 
(oütoc  drrö  toü  eibouc)  aut  definitio  ab  Aristotolo  desiderata,  qua 
et  forma  et  materia  contiuetur;  quo  vero  modo  definitio  a  potentia 
Mjmpta  illi  opponatur  Tel  potius  ab  ea  secundum  Aristotelem  differre 
possit,  non  video.  Nec  magis  perspicio,  quid  eibi  velit  Tfjc  öujio- 
Elboüc  oüciac.  Quamquam  enim  Galenus  saepius  eommemorat  tres 
animi  facultates  scc.  Platonem  oüci«  inier  so  diveraas  esse,  tarnen 
si  ipsam  facultatem  nominare  velebuut,  Platouici  dicere  debebant 
toü  9ouo€ibo0c  vel  toü  Öupoeibofjc  uipove  Tfjc  uiuxfjc,  Galenus  ipso 
sec.  Posidonium  procuntiavit  Tfjc  BunotiboOc  buvdjietuc. 

Quamobrem  non  dubifo  quin  verba  buvdneuic  et  oüciac  sive 
ab  Oribasio  sfyo  a  libraviis  per  enoiem  transposita  siut:  optimo 
enim  omnia  prooedunt,  si  legimus:  ön  Suuöc  £cti  Ucic  uueTpoc  Tfjc 
BunoeiboOc  buvdueaic'  oütoc  dno  Tiic  oüciac  —  sc.  deficitioni 
dno  Tqc  üXqc  oppouitur  lierinitio  ab  ipsa  rei  natura  sumpta,  quae 
ab  Arisfotele  desidorabatur.  Quae  tarnen  definitio  ad  Piatonis  potius 
quam  ad  Aristotelis  meutern  conformata  est,  si  quidem  hic  primis 
l;nir.;[n  1  in] 'Orilnif,  ': i-.ir^i'uleni  tacultatom  per  36  extare  voluit,  ÜCTC- 

pov  be  tö  . .  .  eunotibsc  Tili  ^m8ujjriTiK4'  npoc^veiptv  (Plut.  de  v. 
mor,  p.  442  B). l)  Deberi  jgitur  videtur  Platonico  cuidara  philosophn, 


1)  Licet  Anatoteloa  1,  1.  403  a  26—27  (cf.  adn.  S.  p.  praec.)  in  uni- 
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qui  tarnen  roliquorum  inventa  non  reapueret.  Fuisae  tameu  intei" 
ipsos  reliquarum  sectarum  philoacphoa,  quibus  eadem  de  ira  doctrina 
placeret,  Seneca  leatia  est,  qui  in  1.  de  ira  II.  c.  19,  3  baec  habet: 
'volunt  itaque  quidam  cx  «oslris  irnm  in  pectore  moveri  effervescente 
circa  cor  sanguine'.  Ac  totum  quidem  Senecae  locnm  o  Poaidonii 
libria  fluxisae  postea  videbimus,  sed  ut  hoc  mittamus,  quin  Posido- 
□iutn  Seneca  veibis  'quidam  ex  nostris'  indicet,  non  dubitabimua, 
si  in  memoriam  revocaveriraus,  quae  Posidonius  de  pbyaiogn.omia  et 
de  calidioria  sanguinis  vi  ap.  Gal.  p.  442. 3  disputat  (cf.  442,  9.  10 
oca  fifcv  eupuCTepvä  Te  Kai  öepnÖTepa,  8ujiiKWTepa  irdvö'  üiräpxei 
cpücet.  Ariatotelis  de  sanguinis  calore  et  frigore  doctrina  p.  443  in. 
commemoratur).  Tum  vero  no  illud  quidem  veiiaimilo  esse  nega- 
bimus  non  a  philosopbo  Platonico  sed  a  Poaidonio  Piatonis  itemque 
äriatotelis  admiratore  eani  deEnitionem  inventam  esae,  quam  e  Ga- 
len! libris  fluxisse  coniecimua.  Id  quod  eo  libentiua  ci'edemua  quod 
in  libris  de  Hipp,  et  Platono  ipsam  quidem  deflnitionem  irae  a  Poai- 
donio  probatam  Galeous  ailentio  praeterit,  ubi  tarnen  quid  eaao  posait 
ira  deliberans  verbo  amplioris  aensus  uti  debet,  secundum  Poaidonium 
haec  dicit:  oütuj  bk  Kai  6  x^Xoc  nroi  Kpkic  q  ^roifievöv  ti  TaÜTrj 
tt&9oc  ÖXotov  (quorum  utrumque  falsum  esse  postea  oatendit)  rj 
Kivrjcic  ctpobpä  Trjc  9ujio£l6oOc  buväfieuic  (p.  335,  15.6). 
Detiiquo  casu  accidisse  nou  crediderim,  quod  praeter  Oribasium  unus 
quantum  video  Cicero  Posidonü  discipulus  eandem  definitiouem  re- 
apicere  videtor  in  1.  de  or.  I,  220;  cQuie  enim  umqnam  orator  magnus 
et  gravis,  cum  iratum  adversario  iudicem  facere  vellet,  haesitavit  ob 
eam  cauaam,  quod  ueaciret  quid  esset  iiacundia,  fervorne  mentis  an 


Sed  quidquid 
Apud  Lactantium  ei 
ba«e  lceimm:  'Nes. 
apparet  ex  defiuitioi 


foluit.  Ariatotelis 


Tcräum  hanc  aSechinm  dofinitionem  proponat,  ut  eint  nlvncic  Tic  toü 

TOIOUÄI  tiDuaTOt  fj  utpouc  u.  c-uvauEUic. 

1)  'poniendi'  vel  ' potnicndi'  codd.,  unde  vulflo  'poniendi'.  Sed 
quid  sit  puBiendua  dolor,  non  intellego.  'Cup.  dolorie  reponendi'  pro 
BjkEk  ävTifiunf|ceujc  Seneca  dixit  (de  ira  I,  3,  9). 

ü|  Ipsa  definitio  accurate  exprc-aaa  'fervor  irascibilie  fncnltatia'  nequu 
loco  ntque  Antonii  personae  conveuiebat.  Pro  'mentis'  cxriectamuB  'animi', 
aed  variandi  studio  Cicero  illic  ducitur  (cf.  atatim:  qui  partim  omniuo 
motus  negant  in  animis  ulloa  esae  debere  quique  eoa  tri  iudioum  mentibue 
concitent,  aceius  eoa  neiarium  facere).  'Iracundaque  mens'  dicit  Lucr, 
III  295. 
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Qnao  autem  p.  499  —  505  de  verbis  elbq  et  u.epr|  apud  Piatonern 
usurpatis  diaputnt,  ne  ea  quidem  Posidonio  tribuenda  eaee  propter 
Uitius  dieputationis  tenorom  crediderim.1) 

lpsaiD  denique  primam  parlem  examiuantibus  tenendum  est 
nihil  per  kunc  librum  inveniri,  quo  Galenus  Posidonii  diaputatione 
ko  etiamtum  uti  significet.  Atque  oceuvrunt  ibi  quoque,  quae  quin 
ox  ipsins  Galeni  ingcnio  profecta  aint,  dubiuni  esse  non  possit  (cf. 
disputationom  de  vorbo  C(pUT)iüe  p.  493  et  quae  do  Piatone  in  lino 
disaerit).  Sed  primum  notandum  est  baue  pavtem  neque  cum  reli- 
quis  huiua  libri  partibus  cobaerere  neque  aecundum  rationem  toüus 
disputntionia  Galeneae  flagitari.  Praetorea  quod  p.  491,  9  hacc 
quaeationem  ae  antea  aepoauiaae  dicit1),  quamquam  non  semol  ee 
bane  rem  in  pracacutia  iu  medio  relinquere  antea  profeaaua  est3), 
baud  scio  an  significet  Galenum  bic  tarn  quaeslionein  adire,  quam 
alibi  tractatam  invenerit.  Denique  ipsum  dieputationis  argamenturo 
quam  maximo  secundum  libri  Posidotiiani  rationem  cxpreaaum  esse 
videtur.  —  PoEidonius  enim  cum  rrepi  na9iüv  scriberet,  postquam 
affeeliis  o  raotibus  faeultatum  irratioualium  nasci  doeuit  atqne  sine 
dubio  ita  duSnivit,  ut  oasent  redundantes  illarnm  faeultatum  niotua 
—  non  enim  modo  Zenonia  definitionem  qua  affectus  TrXeovÖ£ouca 
Öppn,  esse  dieitur  ab  eo  aooipi  vidimus,  sed  etiam  illae  kivi]«ic  £k- 
cpopoi  quas  p.  335,  14  — 16  nominatas  videnius,  Galenua  secundum 
Posidonii  sententiam  oommemorat  (qua  de  re  postail)  —  faeeie  vix 
potuit,  quin  utium  omnino  nomen  miöoc  retinevi  posset  an  potius 
actiones  vehementes  faeultatum  irratioualium  statuendae  essen  t, 
diosercret. 

Aceedit  quod  ipse  acliones  faeultatum  anbei  (Gal.  p.  34G,  9) 
oommiimorat:  e!  be  ücp '  exciTepuJV  evepY ouvtujv  -rivorro,  Xo-pcuoD 
G'  iijia  Kai  tlvoc  aXo-rou  buvuu^uje  (sc.  i'i  6ppr|)  —  el  ji£v  oüv4) 
avTicTrdvvToc  toö  XoficuoG,  KpaTr|tEi  tö  icx<JpÖTepov,  ei  b£  cuvek- 
Seovroc,  oübenoTe  Trauc£tai. 

Verisimile  igitur  est  Galeno  bano  partem  acribenti  Posidonii 
librum  ante  oculos  fuisse. 

Ite  libris  VII— IX. 

Libro  VII.  prooeaiium  satia  longum  Galenus  praemittit,  quia 
libros  VII — IX  mullo  poatquam  priores  sex  confecerat  aggressus  est 
(cf.  de  libria  propriia  XIX,  15.  16  et  20  K).    Ipso  antom  prooemio 


1)  Comparentur  praeter««  p.  604,  12  sqq.  et  Posidooii  eententia 
p.  4G7,  6.  6  prolata. 

2)  491,  9  pro  dvaßXn9evTUJV  falsissinie  Ml.  coniocit  npopXi]eevTuiv 
(cf.  KiilMl.-i.t'liiiLin  1.  1.  p.  34). 

3J  cf.  261,  6.  6;  343,  10;  433,  4,  inprinib)  autem  334,  8-10. 
4)  Particulitiii  oi'iv,  ijiuun  (!:il!'n;i>i  j i ■  1  ■  I i t  rjuod  oratio  non  recta  via 
procedit,  non  reetn  delet  Ml. 
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atatim  de  ea  quaealione  dicere  incipit,  quam  aubiturum  ae  ease 
p.  448,  3  pollicitus  est.  Natu  postquam  p.  584,  4  Posidonii  libros 
a  se  commemoratos  esso  raocuit,  quod  illo  de  nffectibus  et  de  sir- 
tutibus  melius  iudicaseet  quam  Chrysippus,  atatim  quamquam  non 
universam  Chryaippi  doclrinam  in  libris  irepl  toxi  itoidc  tlvai  räc 
&p£täc  prolatain  eiaminare  vult,  eo  tranait,  ui  quid  da  virtutibug 
iudieandum  sit  ostendat.  Ac  primo  quidem  Chrysippum  Aristoni 
recte  adversari  contendit,  qui  unam  virtutcra  hominis  scientiam  boni 
et  roali  esse,  hnic  autem  aecuudum  relationem  ad  aliquid  diversa 
nomina  indi  Btatuerit.  Quae  autem  Cbryaippua  profert,  ut  complures 
virtutes  substantia  diversas  distinguat,  ea  ipsius  doetrinae  nihil  niai 
rationem  in  animo  inesse  censentis  refragantur  ( — 5811,  8).  Tum 
paueia  intermissis  p.  588,  3  ab  ipsa  definitioue  virtutis,  quae  est 
üirapEic  ßeXTiCTti  rj  TtXeiÖTqe  Tqc  iK&CTOu  (ptkcwc,  profectus  singnlis 
partibuH  animi  aingulas  virtntes  tribuendas  asso  ao  praetorea  toÜ 
homini  unam  esso  dandam,  quae  in  congruentia  illarum  partium  po- 
sita  sit,  brevitar  eiponit.  Nomina  deniquo  virtulum  se  non  curare 
postquam  addidit,  irratioualium  animi  partium  virtutes  habitus  quos- 
dam  et  facultates  esse,  soli  autem  rationi  scientiam  tribuendam 
esse  dicit  (-590). ') 

P.  591  —  595  aecuratiiiB  quid  in  Aristone  impugnando  Chry- 
sippus  peeoaverit,  demon3tiat.  Secundum  enim  Aiislonem  Bcieutia 
boni  et  mali  licet  temperantia  prudentia  fortitudo  iustitia  nominetur, 
eadem  manet  in  rebus  bonis  süe  eligendis  aive  faciendis  sive  subeuii- 
dis  aive  secundum  dignitatem  distribuendis.  Neque  ille  secundum 
doctrinam  bominum  vere  Stoicoruni  fncore  potest,  quin  unam  bominis 
virtutem  esse  atatuat  scientiam  unumquo  vitium  insipientiam.  Cum 
enim  secundum  illos  forlia  sit  ia  qui  quill  fortiter  subeundum  sit 
quid  fugiendum  sciat,  niliil  autem  fugiendum  eit  aut  natura  fugiatur 
niai  nrnlum,  contra  nihil  subeundum  nisi  bonum,  fortitudo  in  eo  po- 
neuda  est,  quod  aliqnis  quid  bouum  et  malum  sit  seit.  Id  quod  in 
reliquas  quoque  virtutes  cadere  Galenus  demonstrat.  Aristo  igilur 
sibi  coustat,  Cbrysippus  autem  non  rede  cum  ipse  quoque  omnes 
virtutes  sciontias  esse  putet,  fortitudinem  a  temperantia  aubstantio, 
diversam  eaae  statuit,  quia  illa  sit  scientla  rerum  fortiter  aubeun- 
damm,  baec  eligendarum.  Cnm  enim  nominibus  tilpsr^ov  et  6ap- 
prvr^ov  nihil  significetur  nisi  bonum,  vorba  magis  quam  rem  curare 
dicer.dus  est.  Unam  vero  viiiuUui  staueodam  esse  ei  qui  virtutem 
in  scientia  ponerel,  iam  Plato  in  LuhetP  oj.tendit  (595), 

t'u.i  i:i  :iiiji-::i*inr.n  (j .ilnnsm  ad  IViidouii  Ii;-: ■ : > : i  rediro  ut 
credamu;,  baud  parvie  aigomentiK  addnciuiur.  Narr,  prim  iui  üalmun 
ad  ea  ita  transit,  ut  l'osidouii  de  vlrt,.; -i.-.is  d;-p  it&iiuiutm  libro  ntpi 
na8wv  iuaertum  commemoret.    Deinde  ai  illum  locum  quem  Galeuus 

1)  P.  690,  6  legendum  est  iTncKEqio^vwv  pro  imcnfmouivujv ,  v.  8 
d  pro  £ircf. 

J«l.rb.  f.  Blau.  PhttoL   Kupp!.  BS.  g? 
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ipse  hie  resptcit  (p,  447),  qui  sine  dubio  e  Poaidonii  libro  sumptus 
est,  in  memoriam  revocamus,  videmua  ibi  quoqus  Arislonem  ob  eam 
rem  laudari  quod  aibi  conatet,  Chrysippum  vituperari  quod  ea  pro- 
ferat,  quae  ad  ipsius  doctriaam  non  quadront.  Ab  illa  porro  virtntis 
definitiono  quam  ibi  p.  447,  11  breviter  reddit,  Galenus  p.  ö88,  14 
proficiscitor.  Quod  aulem  ibi  ea  ulitur,  ut  Chrysippum  impugnet, 
hic  ut  quattnor  virtutes  esse  pro  ne  compiobet,  in  ea  re  haerendum 
neu  est,  Immo  ea  disputatione,  qua  p.  591  sqq.  Aristonom  non  recte 
a  Chrysippo  impugnari  Galenua  docet,  niai  id  quod  illic  Chrysippo 
obicitnr  memoria  tenemus,  proraus  nihil  efficitur  (cf.  maiime  p.  592, 
4  sqq.).  Doctrinain  denique  huius  loci  Posidouii  esse  adparet.  Non 
enim  modo  quattnor  virtutes  ab  oo  comprobatas  esse  a  Diogeno 
(VII,  92)  accepimus,  sed  quae  p.  590, 10  Galenus  profert,  cum  irratio- 
nalibus  auiroi  parlibus1)  non  ecientias  eed  babitus  quosdam  tribuen- 
dos  oBBe  dieit,  sine  dubio  e  Posidonii  aententia  scripta  sunt  (cf.  Gal. 
447,  1 — 4).  Animadvertonda  praoterea  haec  sunt  (p.  591,11):  £vi 
bfc  XöfUJ  fivujcKouca  uev  f|  ^iuxt,  x^pic  toO  npärHiv  jifaQä  it 
Kai  kokä  corpia  ti  icu  Kai  imtrfna],  npöc  b£  töc  TrptiEeic  uqnKVou- 
jj^vq  töc  kotü  töv  piov  ÖVÖ|iaTa  TrXeiw  Xaußdvei  ta  npoeipripiva, 
(ppuvncrc  te  nai  cujmpocüvq  Kai  biKaiocüvrj  xai  ävbpda  KaXouuivr). 
Quae  a  Galeno  pronuntiantur,  tamquam  Aristo  ipse  sententiam  suam 
ita  comprebenderit.  At  cum  antea  sapientia,  quae  hic  reliquis  vir- 
tntis nominibus  opponitur,  nominata  non  sit  neu  faeile  scientiae  bo- 
norum et  malorum  subici  possit'),  porro  cum  do  Arietono  praeterea 
similia  non  praedicentur  *),  illius  doctrinam  hic  inesse  non  piitaverim. 
Qnodsi  non  ipsuro  Aristonem  sed  eum  qui  illius  sententiam  retfu- 
lcrit,  hunc  in  modum  eam  doctrinam  complecti  iudicandnm  est,  veri- 
similo  eat  a  Posidonio  haec  Galsnum  mutuare,  cum  illum  aequo  ac 
Panaetium  inter  coiitemplationem  et  eam  scientiam  quae  ad  actionem 
pertineret,  distimisse  supra  iam  coucluaerimus.*) 

P.  596  Galenus  postquam  rem  ita  peroravit,  ut  de  rirtutibus 
alibi  senraum  dicere  se  conatituisse  profiteretnr*),  paucis  totam  de 
tribiis  animae  facultatihus  amplexatus  (pp.  596.597)  eo  transit,  ut 
omniuni  seuauum  priueipium  cerebrum  esse  dicat. 

1)  Verbo  \ltpH  Püäidonium  uanm  non  esse  conaentuneum  est,  Galenua 
autem  id  non  minus  quam  p.  447,  1  adniisit. 

2)  Quamqnam  p.  591,  12  TäTaei  tc  xa\  nanu  et  ad  Tipdrttiv  et  ad 
YWiücko  licet  pertinere  videtur. 

3|  Imuio  Plutarchua  p.  440  F  aq.  (virt.  mor.  2)  prudentiam  reliquaqne 
nomina  commemorst,  eapientiam  peaeterit. 

4)  De  Pannetio  cf.  D.  L.  VII,  92  (Cic.  de  off.  I,  6,  19).  De  Posidonio 
d.  quae  de  Galeni  p.  112  diiimus  (supra  p.  562)  ac  praeterea  Cic.  de 
off.  I,  IBS  Btjq,  maiimeque  §  153,  de  quibus  cf.  Hirzelium  II,  601. 

6)  Fecithoc  antequam  libri  Till,  prooomhim  scripait  cf.  662,  12.  13. 
—  Cum  p.  163,  6  sqq.  scribebat,  dispntationem  de  TirtutibuB  accuratiorem 
bnic  ipai  opori  intciere  in  animo  babnii 

I'oaidonium  quoque  seoriimi  librum  edidi*se  quo  de  virtutibus  ageret 
Galenus  p.  654,  6  dieit. 
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Atque  in  Iiis  quidem  Posidoniana  nulla  quaorenda  esse  adparet, 
eis  autem  quae  p.  596.  7  de  tribus  animae  facultatibus  disputat, 
baud  scio  an  illius  doctrina  rcspiciatur.  Ibi  enim  Galonus  cum  ita 
disputationem  Boam  comprebeudat,  ut  tribus  principiis  animalis  vitam 
regi  dicat,  borum  vim  liunc  in  modum  enarrat:  Primum  in  capite 
collocatum  per  ae  cogitat  reminisciturque,  relatum  ad  aliquid  (b.  o.  si 
rationera  quae  inter  animam  et  corpus  intercodit  apectamua)  aenaum 
per  sentientes  animalis  partes  effiüit  volunlariosque  motus  evocaf, 
alterum  in  Corde  sedem  babens  per  ae  contentionem  animi  praestat 
in  eis  quae  ratio  praeeeperit  peraeverantem,  affeotu  autem  incitatum 
iram  profert;  aecundum  denique  relationem  singulia  niembris  calorem 
arteriisque  pulsum  praebet.  Tertii  in  iocinore  collocati  est  animal 
alere  ac  praeterea  volnptates  pereipera,  qua  in  re  vehomentius  quam 
natura  fort  commotum  incontinentiam  et  intemperantiam  efficit. 

Ad  alienam  enim  disputationem  Galenum  liio  se  adplicare  ea 
res  indicat,  quod  eam  partitionem  quam  prima  iustiüiit  verbie  ku6' 
lavti\v  —  iv  bt  tili  npue  ti  signiGeatam  non  rotinet.  Non  enim 
modo  dum  de  concupiscibili  parte  dicit,  cam  diaerte  omnino  non  com- 
momorat,  sed  iam  dum  de  altera  facultale  disputat,  Oppositionen! 
ipse  delet,  cum  illi  xaB'  ^aurriv  ufv  addit  kotö  7iä9oc  be;  quod 
legentea  faecro  nou  possumus,  quin  Ka8'  £aurrjV  aeeipiamua  pro  'se- 
cundum  suam  naturam',  at  illi  Iv  be  tuj  rrpöc  ti  oppositum  idem 
valere  debet  ac  'per  ae'  Tel  'absolute'.  Cum  praeterea  eis  yerbia  quae 
de  ira  dicit  'rj  ofov  Ziac  rrje  eutpuTOu  Bcpuadac  rrofloucric  Tiuujpri- 
cacBai  Tfjc  qnjxfjc  t^vikoOtol  töv  äbuteiv  boEavra'  ea  repetantur, 
quae  supra  o  p.  577,  1  sqq.  adscripsi:  oi  bt  ueiä  aüröv  (sc.  U\ä- 
TUJva)  miXocorpoi  Kai  öpic^iöv  toütov  dvroiqcavTO  toö  GujioO,  11- 
Civ  etvai  roocKOvrec  aüiöv  toO  hutö  Tf|V  napbiav  ßtpuoü,  alteriua 
pbilosopbi  disputationem  Galonus  bic  reddoie  videtur,  cuiue  parti- 


videtur.  Atque  ea  quidem  quae:  do  ira  profert,  in  praesens  sepona- 
mus.  Incontinentiam  et  intemperantiam  diatinguit  ap.  Gal.  p.  346.  7 
(cf.  p.  467.  8  ac  supra  p.  572).  Qnaeritiir  autem  bic  maxime,  utrum 
Posidonius  animi  facultatca  diversis  corporis  partibus  addiicrit  neenc. 
Atquo  a  yeteribua  quidem  Stoicxs  totum  animum  in  corde  collocatum 
ease  conatat,  Posidonium  autem  hac  in  re  illoa  secuhim  esse  ut  alibi 
nusqnam  Iraditur,  sie  ne  e  Galoni  quidem  libro  conoludendum  est. 
Ia  ouim  cum  persaepe  quid  inter  !Ji|i|iorviit.i m  l'i;itun»mqiio  ot  inter 
Aristotelcm  Posidoniumquo  intersit,  cipmial  (p.  DiV.i.  ;CS3.  432.  461. 
476.  490.  501.  590),  hoa  in  ea  re  ab  illis  discessisse  narrat,  quod 
tres  animi  partes  et  substantia  et  loco  diveraas  extaro  uegarent. 
Facultat.es  autem  ab  eis  comprobntas  ab  utroquo  in  corde  omnes 
positas  esse  eo  minus  inde  eificitur,  quod  Galonus  ipse  etai  snbstantia 
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eadem  Bit,  aedem  diveraam  esse  passe  p.  462,  2 — 5  significat: 
&\\r\  yap  ■  ■  ■  oböc,  bid  fjc  dnobeiKVirrai  Tpia  Trje  <pu%r\c  f|uäiv 
civai  tö  uipr\  ai)  (jövov  toic  töhoic  toG  cuiuutoc  dXXä 
Kai  tciTc  oüciaic  nai  roTc  bvvaueci  nai  raXc  dvep-feiaic  biaipt!- 
povra  cf.  461,  6.  7;  im  uevtoi  Kai  Tale  oüciaic  äXXiiXuJV  toutö 
bioupipci  Kai  itoXii  näXXov  öri  xatä  bianXpovrac  ibpuiai  töttouc, 
Ik  . . .  tüjv  vüv  XexSticon^vuJV  dn-icTrujoviKfiv  dnöbeiEiv  oük  Evern 
Xaßeiv.1)  Horum  autem  locorum  eo  magis  ratio  habenda  est,  quod 
eitpra  (cf.  p.  571.2)  ibi  Poeddonii  libru  Galcnum  uti  conclufiimua.  Ubi- 
cumque  igitnr  Galenus  de  locorum  diversitate  sola  agit,  Aristotelem 
solum,  quia  a  Piatone  discedat,  commemorat  (p.  304.  333.  490), 
e  reliquia  autem  locis  imprimis  nmie  oxaminandus  est  Nam  p.  501 
Galenus  poatquam  Platonem,  cum  et  loco  et  substantia  rationem  iram 
cupiditatetn  diveraas  esse  ceuseret,  recto  de  partibua  animi  loqui 
commemoravit,  ita  pergit:  6  bl  'ApiCTorAric  Te  Kai  6  TToceibumoc 
etbq  uev  f;  jiepq  ipuxfic  oük  ovopaiouciv,  buväueic  bt  elvai  <paci 
uiäc  aüciac  Ik  rfjc  napbiac  öpuuijitvqc.*)  Sed  bic  Galeni  id  solum 
interesse  quid  de  siibstanfia  iudic&ndum  sit,  cum  ratio  toÜue  dispu- 
tationis  (qua  oatenditur  rationem  iram  capiditatem  eTbti  et  piepr) 
nominari  posae)  tum  p.  502,  1.  2  declarat.  Praeterea  nihil  obstat, 
quominuB  Posidonium  sie  statuiaae  putemns,  ut  huiua  uniua  substan- 
tiae  o  corde  profertae  singulas  facultates  siugulis  corporis  parlibus 
addicero  ibique  ad  actionem  pervenire  censeret.  Ut  autem  cum  in 
hac  eententia  fuisso  putomns,  cum  alia3)  suadent  tum  ea  quae  a  re 
physiognomica  p.  442  Posidonius  adsumit.  Cur  enim  hominea  magno 
pectore  et  cahdo  sanguine  praeditoa  ad  iram  pronos  esse,  illos  contra 
qui  latis  coxis  uterentur,  ignaviores  et  cuniditatibus  magia  deditos 
esse  commemoravit,  si  nullam  rationem  inter  cor  et  iram  ant  inter 
iecur  e  regione  eoxarum  situm  et  cnpiditateü  intercedere  credobat? 

Denique  ea  ipsa  doctrina,  qua  statuitur  in  animo  facultates 
ease  non  partes,  sed  eas  in  diversis  corporis  sedibus  collocatas  in  dis- 
putatioue  faleo  Plutarcbo  adecripta  «i  (ie'poc  tö  iraörjTiKÖv  rqc  dv- 
epiiinou  4/uxfic  f\  büvautc  (Bern.  VII,  12, 14  sqq.)  impugnatnr:  6coi 
b'  ai  büvauiv  (sc,  äitobibönci  tt|V  Tra8r|TiKr|v  ii<ir|v),  jtpujTov  uev 


1)  (Juod  ditemita»  loci  modo  dhreraiUti  «iit-.iiuiLiae  iU  opponilur 
tamquam  maius  aliquid  lit,  modo  tar.iq-.Mn  minoris  moineoti  Sit.  Pi  fei 
nur.  n-.-ltun-  tciuueadum  est. 

S)  Alitrr  dn  bnc  loco  iodioat  StbmeliBlius  1.  I,  'J59  ade  2, 
3)  cf.  Hirielium  II,  TTS  eqi).,  qui  tarnen  ul  rationem  seorsum  in  ca- 
pite  etc  imtionalei  tacn.uiU'»  to*  in  norde  a  Poddonlo  coliocata» 
Cootondit.  Qua  in  re  mamiDp  (iaifni  lerbia  quae  loco  modo  adlato  p.  601 
adduotur,  nititur:  Ö  oi  XpOciirnoc  üicrtp  flc  filav  oO<lov,  olnu  nol  tlt  60- 
va\iiv  uinv  utei  kuI  TtJv  Öopöv  Kai  ti^v  imöuplav.  Und«  concludit  Öale- 
num  hic  de  ira  et  cupiditate  aolio  aut  comungaudis  aut  dirjtingnendia 
cogitare.  Sed  primum  de  sedc  facultatum  omnino  ibi  non  agitnr,  deinde 
Galenus  ibi  dieit  a  Chrjaippo  uni  quam  ille  statuit  facnltati,  quae  ratio- 
nalia  subatantia  saa  est,  etiam  iram  et  capiditatem  snbiungi. 
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Ätottov,  Öti  Tili  tötiuj  biaxuipftouav  aÜTfiv  öttö  Tftt  dviibaipounevric 
aurfj  buvdneiuc,  nie  Xo-fiKTk-  od  -fap  biaipoüvrai  an'  dXXrj\uiv  ai 
buvtyieic,  Öcai  Tauroö  tut^civouclv  oijcai. 

In  Universum  igitur  p,  596.7  Galenus  Posidonium  sequi  mihi 
videtur;  quantum  autem  de  auo  addat,  dignosci  non  potest. 

L.  VIII.  prooemio  Galenus  nihil  profert,  quod  ad  nostrara  rem 
faciat,  nUi  quod  p.  656  duabns  conclusionibua  totam  de  sede  facul- 
tatum  animi  quaestionem  abaolvi  posso  dicit,  quarum  posterior  sie 
effioitur:  'In  ea  parte  corporis,  quae  affectibus  venementissime  mo- 
vetur,  aniini  pars  affactibua  obnoxia  sedem  habet  Cor  autem  maii- 
mas  commutationes  in  ira  et  timore  subit;  ergo  cor  sedes  illiua  partia 
est.'  Haec  autem  concluaio  quamquam  ad  affectus  spectat,  cum 
a  Galeno  qui  nimiae  brovitati  studet,  neglegentissimo  pronuntiata 
sit,  magni  momecti  esse  non  potest.  Nim  inde  quod  cor  in  ira  et 
timore  mutagenes  aubit,  et  aecundum  Posidonium  et  aecundum  Ga- 
lenum  ipsum  tantum  concludi  debebat  iraacibilis  partis  sedem  in 
corde  esse.1)  Totum  vero  iraöriTiKÖv  ibi  esse  neque  recte  concludi 
potuit  neque  Galenus  ipse  alibi  statuit. 

Per  reliquum  librum  VIII.  totumqua  1.  IX.  Posidoniana  quan- 
tum video  non  iam  oeenrront. 

II. 

De  relipls  Galeni  libris. 

Praeter  üb  res  de  Hippocratis  et  Piatonis  placitis  Galenua  raro 
Poaidonii  librum  reapexit.  Nam  ne  in  eo  quidem  libro,  quem  de 
aoimi  erroribus  et  affectibus  composuit,  quamquam  Chryaippi  libroa 
TT.  TraeüJV  initio  commemorat  (p.  2  Mq.),  Posidonii  disputationem  no- 
minat  auf  adhibera  videtur.  In  eo  autem  libro  quem  una  cum  libris 
primis  de  placitia  composuit  (cf.  de  1.  pr.  e.  1.  XIX,  15.6  ed.  K.), 
librum  I.  rrepi  xpüac  uopiwv  dico,  ea  re  sola  ad  Poaidonium  revo- 
camur,  quod  iuitio  differentiae  morum  quae  in  animaliuus  ceinuntur 
commamorantu  r. 

Contra  ipse  Galenus  disputationia  Poaidonianae  in  eo  libro  qui 
inscribitur  öti  TaTc  toö  cujuaToc  Kpdceciv  tt\  Tf\C  ipuxrjC  buvdjific 
E'novrai  mentionem  facit.  Quo  libro  Galenus  cum  argumentum 
tractat  a  Posidonio  non  alienum  —  nam  ille  quoque  corporis  tem- 
peramontum  permultum  valere  censet  ad  ingenium  forroandnm  cf. 
Galen,  de  II.  et  P.  p.  442. 3  —  ultimo  capite  diversissima  esse  homi- 
num  ingenia  comprobat  Stoicosque  vituperat,  quod  omnes  horaines 


1)  Niii  forte  credimus  timorem  a  Posidonio  sab  coneupi  sei  bi  lern 
facultatem  eise  aubioctam.  Cf.  etiam  infra  p.  607.  —  Quamquam  eogi- 
tari  poteat  du  i  raeeibi  Mk  fa.cu]tatis  BOlinJ  sede  a  Posidonio  proauntiata 
eaee,  quae  Galenus  cum  ipBnm  eins  librum  non  iam  evolveret,  memoria 
lapaos  ad  totum  nuerrrmöv  tranaforret. 
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natura  ad  virtuteiu  pronos  esse,  sei  reliquorum  homiuum  mala  con- 
auotudine  (75,  1  Mi.)  aut  incliaatione  voluptatis  et  doloris  (77  ML) 
corrumpi  conBeant.  Laudat  igitur  p.  78, 3  Posidonium,  quod  in  libris 
n.  7ta9ÜJV  a  Cbrysippo  reliquisque'  Stoicis  ita  discesserit,  ut  pravi- 
tatem  non  eitrinsecus  in  hominem  irrepere,  sei  in  hominis  ipsius 
natura  Samen  eins  incsse  statueret.  Quamobrem  non  tarn  noeessa- 
rium  esse  malos  homines  fugere  quam  bonorum  consuetudinem  ad- 
petere,  qua  pravitas  crescere  prohiberetur.  —  Atque  haec  quidem 
quin  Poaidoniana  sint,  dubiuni  non  est;  ex  eis  vero  quae  Galenua 
antca  profert,  ut  Stoicos  impugnot,  quamquam  band  pauca  a  Posi- 
donii  ingenio  aliena  non  sunt1),  tarnen  vir  quidquam  confideuter  ad 
eum  refert-i  poaso  mihi  videtur,  cum  satis  libere  ibi  Galenum  egisse 
paasim  adpareat.  (Velut  cum  eis  quae  de  Hipp,  et  Plat.  p.  440. 1  de 
probabilitate  visonm  per  volnptatom  et  dolorem  artoruin  disputat, 
conferas  bic  p.  77,  1  sqq.:  ttävu  b'  eOiiöeic  eici  Kai  ol  biacrp£q)ec8ai 
X^tovtec  riufic  imö  T6  Tf|C  fiboviic  kq'i  toü  fiXfoue,  Tfjc  ufcv  £Xkou- 
cnc!),  toö  b'  dTioTpeitriKou  Tt  Kai  Tpaxsoc  dvtoc) 


t,  contra  hic  molibus  irrationalium  facultatiim  a 
Quamquam  enim  omnium  facultatum  motus  p 


ak.üW  Vif,  p.  21  K.:  oocwv  U  TETTdputv  6ovdu<uiv,  div  ätrav  utr^tt  n6- 
piov  Kai  CJjou  Kai  ipuToO,  Kai  t(\c  ytlv  tkKO\)tr\<L  tö  otKElov,  xr|c  bi 
äUoioüaic  ktX.,  porro  ir.  (puc.  iuv.  p.  221),  24.  24a,  18  Helme,  et  Cullimiicbi 
up.  42,  3.  4. 

8)  Sine  dubio  igitur  Posidonian,  etsi  Galenus  do  ea  re  tacet,  hos 
irrationales  motuB  non  funditus  evellendos  sed  ita  coercendos  esse  atatuit, 
ut  redundart  non  possent. 
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petitioaem  habet,  ita  ut  ratio  ad  virtutem,  iraacibilia  facultas  ad 
principatum,  concupiscibilis  ad  voluptatcm  tendat  — ,  tarnen  cum 
iiomo  ut  animal  rationale  rnlionem  sequi  debeat,  irrationalium  facul- 
tatam  motuB,  ubi  validieret!  sunt  quam  ut  rationi  obtemparent,  uttlee 
hominis  netionea  esse  deainunt  et  contra  naturam  affectusque  esse 
dicuntur. 

Non  tarnen  m  verba  magistri  iurare  Posidoniua  plane  deaiit. 
Non  enim  modo  id  egit,  ut  Zenonem  secura  consentire  osteuderet 
(cf.  impr,  Gal.  p.  456),  Bed  ctiam  ut  finis  aic  affectuum  deönitioncm 
a  Zenone  propositam  retinuit  fquamquam  eas  non  ad  Zenouia  meutern 
interpretatua  esae  videtur).  Ad  Laue  tarnen  rem  postea  redibimns, 
nunc  de  tinius  affectus  definitione  agamus,  in  qua  Posidoniua  com 
reliquia  Stoicis  consentiro  nullo  modo  potuit.  Nam  quin  iram  quae 
ab  illis  taroquam  species  sab  cupiditatem  subiciebatur,  a  cupiditato 
non  minus  Beiunxerit  quam  iraacibilero  facultatem  a  concupisoibili, 
dubium  non  est  (id  quod  recte  ApeltiuB  p.  316  monuit).  Atque 
Galenus  quidom,  qualis  definitio  a  Posidonio  propoaita  sit  diserte 
uon  dicit,  meminimus  tarnen  eum  p.  577,  1  —  3  narrare  ab  eia  philo- 
sophis  qui  post  Platonem  extiterint  iram  ita  definitam  ease,  ut  esaet 
Linie  toü  Kaia  if|v  Kapbiav  8epnoö  et  p.  597  eum  de  altera  animi 
J'acultate  praedicare:  Karct  iräBoc  be  (bc.  icTi)  t\  olov  Eectc  Tiic  ifi- 
<puTou  8epuaciac  Tto9oikr|c  Ti|juJpr|cac6ai  Tf|C  ipuxfje  Tr|ViKaöra  töv 
äbiK€iv  boEavra,  Kai  KaXerrou  tö  toioOtov  eunöc.  Hoc  antem  loco 
quamquam  Gal.  Posidonium  sequi  videtur,  turnen  accuratiua,  utrum 
deßnitio  illa  Posidonio  tribui  posait  neeno,  elamiuemus. 

DeEnitio  haec  (de  qua  cf.  Kreuttneri  librum  p.  47)  redit  ad 
Platonia  verba  (in  Cratylo  p.  419  E):  6uuik  bi  ärtd  Tfjc  eiicewc  Kai 
Zeceuic  TqC  <vv%r\t  £xoi  üv  TOÜIO  tö  Övoua1),  accuratiua  tractatur 
ab  Ariatotele  in  libri  I  de  auima  c.  I.1)  Qui  oam  ita  probat,  ut 
fervorem  sanguinis  materiem  irae  ease  dicat,  formam  vero  in  cupidi- 
tato doloris  reponendi  ponat,  ipaa  denique  definitione  et  formam  et 
raateriem  continori  deberi  atatuat. 3)  Eadem  deünitio  aaope  etiam 
a  posterioribus  commemoratur;  praeter  reliquoa  tarnen  locoa  unus 
dignua  est,  in  quem  animum  attendamua.    In  Oribasii  enim  collec- 


1)  Verbum  £elv  da  ira  vel  irato  aaepiua  a  Piatone  praedicatur  (cf. 

amubant  quam  noa  (cf.  Sopb.  Oed.  CoL  431  al.,  noatrum  'der  Zorn  wallt 
auf,  ea  kocht  in  mir').  Do  alia  imngine  nobia  non  uaitata,  qua  ira 
tnmeacere  dioitur,  panca  adtuli  in  Uermae  tomo  XXXI,  p.  333  adn. 

2)  6iaip«p6vriuc:  S'  flv  flpkaivro  (pueutde  te  ko!  iiu^fKriKic  (Vac-rov 
abrüiv,  olov  flpfn.  t(  ictiv  4  (i£v  top  öpeiiv  aVti\iittf|«u>c  fj  ti  toioOtov, 
ö  hi  Um  toü  irepl  Kapbiav  aXjtarx  Kai  BtppoO.  tqütwv  bt  6  jicv  ti^v 
iliqv  anooiouitiv,  4  ht  to  elioc  Köl  tov  Aötov  403  a  29— 403  b  1. 

3)  1. 1.  403  b  7—9  t(c  oüv  ä  ipuciKÖc  toutuiv  (bc.  ßpoc);  irörtpov  6  nepl 
T^v  Uhry/,  t4v  bt  Xifov  dYvoüiv  6  ncpl  tAv  Xi^ov  pövov;  pOXXov  6  tS 
dpipolv  et  408  a  25 — 27  Ujcte  ol  öpoi  toioütoi  olov  TÖ  öp-f^'cßoi  xivr\ck 
tlc  toü  tolouöI  ciUfiaToc  f}  (lipout     iiuvd(ieiuc  im6  toüoe  {veKa  to06(. 
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taneis  L  III  p.  211.  2  haec  legimus:  Kai  YÖp  6  jitv  ipöQoc  dem  T£ 
Kai  irpöc  tt)v  dpxnv  änd-fei  Kai  cuCTeXXei  tö  rtveüu.a  na'i  tö  aiua 
cüv  ti£  Karannixeiv  rd  inmo\f)c.  ö  cpößoc  oöv  cucioXriv  drei  toü 
Travröc  ciiiuaTOC,  q  b£  cucToXf]  Xino9uuiav  f|  bt  Xrrro9iju.ia  £kXuciv 
n  be  IkXucic  cu-fKoiriiv  f|  bfc  cu-fKoirii  Trdvriuc  Oavarrov  inupipei. 
6  be  8uu.öc  rcdXiv  Ucic  ecri  toO  TtepiKopbiou  ai'natoc- 
oütoc  dirö  tmc  üXt|C-  dXXoi  be  n-dXiv  ipaciv  öti  euu.öc  icri 
Ee'ctc  äntrpoc  Tflc  8vu.oeiboüc  oOciac1  oütoc  öttö  ttjc  bu- 
vdfieuic.  ko'l  ydp  6  9uu.öc  dnoreivei  ko\  xet  xal  Stpuaivei  ktX.  — 
Verba  prima  iisque  ad  €TTi7roXfic  ad  vorbum  ox  Galoni  libri  tt.  ah. 
cujin.  VII,  p.  191.  2  K.  excerpta  sunt,  ubi  conünuo  sequuntur  quae 
Oribasius  postca  exhibet:  k«'l  fdp  6  6uu.öe  duoTeivei  ktX-  nisi  quod 
primorum  verborum  loco,  uti  par  est,  logitur  6  be  dn-OTeivei.  Quae 
vero  praderea  de  t-iuioris  effeclu  et  deirae  definitionibus  Orib.  disputat, 
neque  illo  loco  leguntur  —  ut  ne  eohaerent  quidem  cum  reliquis  — 
neque  alibi  in  Galeni  libris,  qni  quidem  extent,  inveniri  videntnr. 
Attamen  ea  quoque  Galono  deberi  vel  indo  concludendum  est,  quod 
fere  omnia  quae  per  illam  eollectaueorum  partem  leguntur  Oribasius 
ex  illiue  libris  excerpsit. 

Definitiones  illas  Oribasium  vel  potius  Galenura  secundum  Ari- 
Etotelis  locum  quem  supra  commemoravi  conformavisEB  statim  ad- 
paret  neque  omnino  prior  pars  ab  eins  verbia  reeedit.  Posteriorem 
vero  si  exammamus,  primum  dicendum  est  verba  sicut  tradita  siut 
start  non  posse.  Kam  defmitioui  secundum  materiam  oxprossae 
(oütoc  drcö  Tqc  ü\n,c)  opponi  potest  ant  definitio  a  forma  sumpta 
(oütoc  drrö  toü  clbooc)  ant  definitio  ab  Aristotele  desiderata,  qua 
et  forma  et  materia  continetur;  quo  vero  modo  definitio  a  potentia 
mmpta  illi  opponatur  vel  potius  ab  ea  sceundum  Aristotelem  differre 
possit,  non  video.  Nec  magis  perspicio,  quid  sibi  vclit  Tf|C  6uuo- 
fiboCc  oüciac.  Qnamquam  enim  Gnlenns  saepius  commemorat  tres 
animi  facultates  sec.  Platonem  oücia  iuter  ne  diyersas  esse,  tarnen 
ai  ipsam  facultatom  nominare  volcbunt,  Platonici  dicere  dobebant 
toü  ÖutioeiboOc  vel  toü  eujioeiboüc  (lepouc  Tqc  ujuxqc,  Galenus  ipso 
sec.  Posidonium  pronuntiavit  rqc  9upo€iboüc  buvdfieujc. 

Quamobrom  nen  dubito  quin  verba  buvdutujc  et  oüciac  sive 
ab  Oribasio  sive  a  librariis  per  errorem  transposita  siot:  optime 
enim  omnia  proceduut,  $i  legimas:  6'ti  9uuoc  ^cti  iecic  äuerpoc  Ttjc 
Ouuociboüc  buvdueujc-  outoc  dnö  Tfjc  oüciac  —  sc.  definitioni 
drcö  Tfjc  üXtic  oppouitur  definitio  ab  ipsa  rei  natura  sumpta,  ijnae 
ab  Aristotele  desiderubatur.  Quae  tarnen  definitio  ad  Piatonis  potius 
quam  ad  Aristotolis  mentem  conformata  est,  si  quidem  bic  primis 
tautum  temporibus  iiascibilem  facultateiii  per  se  extare  voluit,  ücTe- 
pov  bi  to  .  .  .  8uN.OEibec  tüj  £T[i9u>ir]TiKi!i  npoc^veiuev  (Plut.  de  v. 
mor.  p.  442  B),1)  Deberi  igitur  videtur  Platonico  cuidam  pbilosopho, 


1)  Licet  Aristoteles  I.  1.  *03a  26— S7  (cf.  ndn.  3.  p.  praec.)  in  uni- 
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qui  tarnen  reliquorum  inventa  non  respuerot,  Fuiase  tarnen  inter 
ipsos  reliquarum  sectariim  pbilosophoa,  quibus  eadorn  de  ira  doctrina 
placeret,  Seneca  testis  est,  qui  in  1.  de  ira  II.  c.  19,  3  baec  habet: 
'volunt  itaque  guülam  i'.c  noslris  irani  in  pectora  moveri  offervescente 
circa  cor  sanguine*.  Ac  totum  quidem  Seneeae  locnm  e  Poaidonii 
libris  fluxisse  postea  videbimus,  aed  ut  hoc  mittnmus,  quin  Poaido- 
niura  Seneca  verbis  'quidam  ex  noatris'  indicet,  non  dubitabimus, 
ai  in  memoriam  revocaverimua,  quae  Poaidoniua  de  pbysiogQomia  et 
de  calidioris  sanguinis  vi  ap.  Gal.  p.  442,  3  dispntat  (cf.  442,  9.  10 
Öca  |iev  eupücTepvn  re  Kai  6epuÖT6pa,  SujitnüiTEpa  nävS'  tnäpxei 
qiijcci.  Ärialotelia  de  sanguinis  calore  et  frigoro  doctrina  p.  443  in. 
commemorätur).  Tum  vero  ne  illud  quidem  verisimile  esee  nega- 
bimua  non  a  philosopbo  Platonico  sed  a  Posidonio  Piatonis  itemque 
Aristotelis  admiratorc  eam  definitionem  inventara  esse,  quam  o  Ga- 
leni  libris  fluiiase  coniecimus.  Id  quod  eo  Ii  beut  ins  credemus  quod 
in  libris  de  Hipp,  et  Piatone  ipsam  quidem  definitionem  irae  a  Posi- 
donio  probatam  Galenus  ailentio  praeterit,  ubi  tarnen  quid  esso  poaait 
ira  deliberans  verbo  amplioris  sensns  uti  debet,  secundum  Poaidonium 
haee  dicit:  oütuj  bfc  ko'i  6  yöXoc  fjToi  Kpicic  f|  drtrjusvöv  ti  ia<mj 
rtdDoc  fiaOTOV  (quorum  utrumque  falsum  esse  postea  ostenilit)  f| 
Kivricic  ctpobpä  Ttjc  öuuoeiboik  buviueuK  (p.  335,  15.6). 
Denique  casu  accidisae  non  crediderim,  quod  praeter  Oribasium  unus 
quantum  video  Cicero  Pusidonü  discipulus  eandem  definitionem  re- 
apicere  videtur  in  1.  de  or.  I,  220:  'Quis  enim  umquam  orator  magnus 
et  gravis,  cum  iraturo  adversario  iudicem  fucere  Teilet,  haesitavit  ob 
eam  cauaam,  quod  uesciret  quid  eaaet  iracundia,  fervorne  raentis  an 
cupiditas  reponendi1)  doloria?'  Nam  quin  verbis  'fervor  mentis*  in- 
dicare  volnerit  ZÄic  Tr)c  6u|i.  buvdueuit,  dubiuro  esso  non  potest.2) 
Sed  quidquid  modo  diximus,  everti  videtnr  alio  teatimonio. 
Apud  Lactantiura  enim  in  libro  quem  de  ira  dei  composuit  c.  IT. 
haec  legimus:  'Nesciaae  autem  pbilosophos,  quae  ratio  esset  irae, 
apparet  ex  defiuitioaibus  eorrun,  quaa  Seneca  enumeravit  in  libris 
quos  de  ira  composuit.  Ira  est,  inquit,  cupiditaa  nlciacendae  in- 
iuriae.  Aul,  ut  aii  Posidonttis,  cupiditas  puniendi  eius  a  jmo  tc 
inique  puics  lacsum.  Quidam  ita  definierunt:  ira  est  invitatio  animi 
ad  nocondum  ei  qui  aut  nocnit  aut  nocerc  voluit.    Ariatotelia  de- 


veraum  haue  affectuum  definitionem  propouat,  ut  sint  Klvqttc  Tic  roü 
TOioubl  cib)jaioc  f\  yitpoM  P\  buvdufuic. 

1)  'poniiadi"  Tel  'poeniendi'  codd.,  unde  TuUro  'puniendi'.  Sed 
tiuid  Bit  puniendua  dolor,  non  intüllcgo.  rCup.  doloris  repoiiendi'  pro 
fipeEic  dvriiunnceuic  Seueca  dixit  (de  ira  I,  3,  8). 

2)  Ipsa  definitio  accurnte  tiprusaa  'fervor  irascibilis  faeultatis'  nequu 
loconsque  Antonii  perBOiiuc  conveuiebat.  Pro  'nientia*  eipectauiua  'animi', 
sed  variandi  atudio  Cicero  Ulio  ducitur  (cf.  atatim:  qui  partim  omniuo 
motua  negant  in  animia  allos  eaae  debere  quique  eos  in  iudicum  mentibus 
concitent,  scelus  eoa  nefariura  faeere).  'lracundaque  mens'  dicit  Lucr. 
III  Ü95. 
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finitio  eqs.'1)  Sic  saue  vulgo  haec  verba  seeundutn  cod.  Bononiensoui 
eduntur;  sed  iram  a  Posidonio  pro  eupiditafis  speoie  habitam  non 
oese  tarn  certum  est,  ut  vel  iade  ea  sie  recte  se  non  habere  coni- 
ciendum  sit.  Accedit  quod  deGnitio  illa  (ln\Qu\iia  Tijiujpiac  toü  bo- 
koüvtoc  libiKtiK^vai  ov  npocr]K6vTUJc)  non  Poeidonn  ipeiue  est  sed 
communis  est  veterum  Stoieorum  (cf.  D.  L.  VII,  113;  Stob.  II,  176; 
Cic.  Tusc.  IV,  9, 31 ;  [Andren.]  p.  17,3).  Praeferenda  est  igitur  reli- 
quorum  codicum  lectio  fere  omnium*),  cum  praebeant:  'Alii,  ut  ait 
Posidonius'  —  sc.  Seneca  rettnlit  singulas  roliquorum  pbilosophorwa 
dohnitionos  irao  a  Posidonio  trectatafi  esse,  priuaqnam  suam  pro- 

Sed  hoc  si  verum  est,  ipaius  quoque  Posidonii  definitionem 
Seneca  sine  dubio  commemoravit.  Quamquam  autem  oam  a  Lac- 
tantio  quoqne  servatara  esse  inde  non  sequitur,  tarnen  facile  credi- 
derim  in  his  verbis  Posidoniana  inesse  posse:  'Quidam  ita  definie- 
rant:  ira  est  incitatio  acinii  ad  nocendum  ei  qui  aut  noeuit  aut  nocera 
voluit.'  Ea  enim  irao  deünitio  quam  Posidonio  adhuc  vindieavimus 
ex  illa  forma,  quam  Aristoteles  1.1.  p.  403  a  25 — 27  in  affectibus 
definiendis  adhibendam  esse  censet,  alteram  tanlum  partum  continet: 
To  öp-fttecSai  Kivqcic  tic  toü  TOioubi  cujucitoc  ij  ue'pouc  r\  buva- 
ueujc;  sed  enr  Posidonius  alteram:  Kivrjcic  .  .  .  wrö  Toübe  ifvEica 
TOÜbe  eiplere  noluerit,  eo  minus  dici  poteet,  quod  cum  Stoieorum 
doctrina  ea  congruit.  Facile  igitur  Buam  definitionem  sie  prouuntiaro 
potnit:  Eecic  Tfjc  euuoeiboüc  buväneujc  itpöc  tö  TiuuipricoxSai  töv 
fj  äbiKiicavxa  r)  öbiKttv  £9e*r|cavTa,  sicut  ap.  üalenum  p.  597  ad 
i]  obv  lecic  Tfjc  dutpuTou  öepuaciac  additur  TroGoikrjC  tiuujprica- 
cSai  Tfjc  uiuxne  Tt]vmaÜTa  tov  äbixeiv  bäEovTa. 


Excursus. 


soleat 

Galenua  ul>i  vocabulum  äXc-YOC  apud  Chrysippum  osm  vim 
Holam  habere  poese,  ut  ait  'sine  rationo*,  domonstrat,  e  Chrysippi 
ipsius  Coratorio  haec  adfert  (p.  356,  13): 

1.  bio  kcü  Olk  dno  Tpönou  XtYtTm  uitö  tivujv  tö  Tfjc  uiuxf|C 
Ttö6oc  elvai  Kivrjcic  rcapä  müciv,  wc  im  ipößou  fx*'  k«»  ^meuuiac 


1)  Ultima  eitant  ap.  Senecam  d.  i.  I,  3, 3.  Priora  periorunt  in  lacuua 
quae  pauIo  ante  atatnenda  est. 

S)  Ei  uno,  eni  item  'alii'  offenaioni  fuit,  adfertnr  'Tel'. 
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«ai  tiüv  öpoiuiv.  rräcai  yäp  ai  toioGtoi  Kivrjceic  te  Kai  KflTactd- 
ccic  dnei9eic  re  tüj  Xtf-fw  eici  «ai  direcTpappivai-  ko9ö  Kai  äXö- 
•fiuc  ipaptv  iptpecSai  toiic  toiqütouc,  oüx  olov  küküjc  £v  T141  01a- 
Xo-f  ir«9ai,  G)c  äv  Tic  etrroi  Kard  tö  i%en  ^vavriujc  npöc  tö  euXÖYiuc, 
dXXd  k'öt«  Tfiv  toG  Xötov  diroCTpo<piiv. 

2.  p.  358,  17  addit:  eTrinpcpuiv  foOv  q)r|Civ  (sc.  orationi  modo 
adlatae)'  oiai  Kai  dKpareic  a\  toiqötöi  KaTacrdccic  ticiv,  üjc  äv  ou 
KpaTouvruiv  taurüjv,  dXXä  ^Kqjepopevujv,  Kaödrrep  o\  tüj  vovn>  Tpe- 
Xovt€c  TipoceKip^povrai  oii  KpaToGvrec  Tfjc  toioutiic  kivtimujc.  oi 
bi  KaTÖ  töv  Xöfov  Kivoüptvoi  ilic  äv  fifejiöva  Kai  toütuj  olaKi- 
Eovrec,  k5v  öitoiocoGv  fj,  KpaToGciv  rjToi  drta6eic  eici  ific  TOiaÜTric 
Kivqceuic  (KparoGci  rflc  Kiviiceuic  retiquis  X  6jllabiB  omiasis  C)  Kai 
tujv  kotä  aÜTf)v  öppüjv. 

Breri  disputatione  intonrnäsa  p.  360,  G  pergit:  ö'9ev  Kar  bedv- 
tujc  6  XpGciirnoc  Ifpaytv  3.  'oi  be  koto  Xötov  Kivoiipevoi  üjc 
äv  fnepöva  Kai  toutuj  oiaKiEovrec  Tac  Kard  pt'poc  bqXovÖTi  Kivrp 
ceic  if\c  ipuxflt  KpaToöci  tüjv  koto  aurdc  öppiliv  dvdXofov  Tote 
nepiiraToGciv,  äXXd  oüx  ütä  aüriliv  ixipfpovTai  ßiaimc  uJcTtep  oi 
Kard  irpavoOc  Movrec'  cuvdfrriuv  foGv  Tg  Trp<rr  eTP  apptvg  {>r\cti 
Kai  töut'i  TTpocTpdcper  4.  'o\  be  yc  kotk  Xötov  Kivoüpevoi  die  dv 
t'lTtpdva  Kai  toutuj  olaKiüavrec,  Kai  iäv  önoiocoüv  fl,  KpaioGci 
tüjv  kivt|«wv  nai  tüjv  Kard  aOrdc  öppwv,  ujcte  netcörjvat,  iävntp 
evbsiKvurjTai  (sie  Ml.  -UTat  ootld.)  avTÖc,  irapanXriciujc  toic  rrepi- 
TtaioGciv'  01k  dpKtc6eic  b£  toütoic  imqrfpef  5.  'bid  Kai  al 
oütujc  äXoroi  KLVijceic  irden  t€  X^Toviai  Kai  Ttapd  <püciv  elvai  che 
ocßaivoucai  if|v  XoTiKqv  cücraciv.'1) 

Unius  disputoti onis  bic  a  Galeno  adferii  meinbra  qaa Chrysippus 
quam  rede  affectus  ut  motus  a  ratione  aversos  contra  naturam  esse 
dicerent  Stoici,  demonstraverit,  oa  res  declatat,  quod  loco  1.  Chry- 
sippuB  illud  ad  demonstrandum  sibi  propouit,  5.  ut  demon Stratum 
ei  eis  quae  aateceduut  ouneludit,  reliquia  autam  locis  argumenta 
e  quLbus  id  concludi  possit  adi'erra  videtur.  De  bis  autem  ut  recte 
indicemus,  accuratiua  in  particnlas  3.  et  i.  inquirondum  est.  Quis- 
quis  enim  legerit  Ö9tv  Kai  beöviuic  6  XpikiTrnoc  efpaipev  et  cuv- 
anruiv  Yoüv  Tf)  Ttpuf (.fpa^ivi)  pr)c£i,  beere  uon  poterit,  quin  duas 
orationes  C'brysippuas  biu  adforri  credat,  quarum  altera  Oalenus 
utatur,  ut  quam  recte  altera  pronuntiata  Sit  demonstret.  (tq  vrpo- 
Tefpapp^VT]  pqcei  autom  ad  locum  2.,  non  ad  3.  reforri  verba  ipK» 
iubent.  Res  enim  si  aliter  se  baberet,  eipectareinns  Taurrj  ri)  ^rjcei). 
Sed  utriusque  loci  verba  adeo  inter  so  oongruunt,  ut  ex  eadein 
Chrysippi  disputationo  utramquo  sumptum  esse  statim  negandum 
sit.  Quodsi  accuratius  verba  oomparamus,  ulrobique  legimus  oi  be 
Kard  Xöfov  KivoGpevoi  die  öv  fiiepova  Kai  toutui  olaKiEovitc 


1)  Quo  brevior  in  disputaudo  eaeem,  uumeroa  addidi.  —  Et  8  et 
4  init.  t6v  ante  H  non  habet. 
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(niai  quod  prioro  loco  abest);  tum  autem  1.  3  solo')  baec  se- 
quuutur  töc  KftTÖ  i^poc  bnJiovÖTi  Kiwjctie  Tfjc  uiuxfjc,  sod  baec  non 
Cbryaippi  eaae  aed  Galeni  orationem  Chryaippeain  obiecto  addito 
illustrantia  particula  brjXovÖTi  tantum  non  voce  eniissa  clamat,1) 
Quod  aimulatque  cognovimua,  De  in  ea  quidem  re  priorem  locum 
a  posteriore  recedoro  dicore  posfiumuB,  quod  poat  KpatoGci  non  habet 
tüjv  Kiviiceuiv  Kai,  si  quidem  baec  Galenua,  cum  tcic  Kivrjceic  ab 
olaKl£ovTEC  peudere  iuaaisaet,  omittere  facile  potnit  vel  potius 
dobuit.  —  Quid  ergo?  Num  etiamnunc  haerentes,  quod  1.  3.  non 
invenhnua  Kai  iäv  öiroiocoGv  i)  et  (IiCTt  —  aiiTÖc,  pro  irapanXri- 
eiujc  autem  legimua  dvdXofov,  dubitabimuä,  quid  Btatuendum  Bit? 
BC  Galonum  primo  quidetn  ut  Cbryaippi  sententiam  illustraret,  quid- 
quid  utilo  videretur  ad  oam  penitus  intellegondam,  addidiaae1),  quid- 
quid  autem  in  praesentia  neeessario  adscribendum  esae  non  videretur, 
omiaiase,  ea  dsnique  quae  minoris  esaent  momenti  ut  ad  verbum  ad- 
acriberet,  minime  operam  dedisse,  postea  vero  orationem  ipeam  qualia 
apud  Cbrysippum  legeretur  rettnÜBee?*) 

Galenus  autem  ipae,  quomiuua  priora  verba  pro  Cbrysippeis 
haberemus,  fortasae  iinpedire  voluit,  cum  dixit  cuväitrwv  foöv  Tfj 
TipoTeTpo^vr]  ßr| c ex,  quae  ad  1.  2.  aolum  referri  poase  supra  mo- 
uuimns.  Verbo  pticic  enim  ubi  utitur,  Galenua  ipsam  alteriua  sorip- 
toris  orationem  adferri  aigniScat  (cf.  366,  10;  368,  12. 15;  373,  4; 
377,  16,  biä  Tfjc  pf|cewc  358, 13). 

Oratio  vero  cui  1.  4.  Bnbiungi  Galenus  dicit,  ne  totua  quidom 
1.  2  est,  aed  ciuB  pars  prior;  posteriore  enim  ipaa  de  quibus  modo 
dilimus  verba  denuo  continentur,  aed  iterum  panlo  aliter  conformata. 
Quod  autem  hic  poat  bl  abest1),  contra  töv  ante  additur6), 
denique  köv  pro  Kai  iäv  in  codieibua  acribitur,  nullius  momenti  est, 
6od  post  KpaTOÖci  cum  1.  4.  habeamus  tüjv  Kivr|C€U)V  K«i  tüjv  Kttrd 
auiäc  öppiüv,  hic  legimua  fjioi  dixaeeic  elci  ific  toiouttic  kivticeujc 
ko'l  tüjv  Haid  aiitqv  öppwv  (sie  H;  quod  C  unum  fere  veranm 
omittit,  hoic  roi  nihil  tribuendum  est).  Verba  f\ioi  drcaeek  cici 
quiu  (Jbryeippi  non  Bint,  propterea  non  poteat  esse  dubium,  quod  ad 


1)  Cf.  etiam  ).  s.,  de  quo  mos. 

2)  Cf.  p.  381,  6  paaaim.  P.  409,  1  dnaBil  \itv  fap  -fivtceai  <y\)\i\v  — 
Tf|v  toi)  coipoO  ftqXoYÖTi  — ,  ciüMa  bt  oueiv  oirdpxsiv  äTtaÖdc  (Poaidoniana 
reddit). 

3)  Sic  Galenus  persaepe  agit,  velnt  p.  380,  S— 9. 

4)  Verba  quae  poat  irepmaToöciv  1.  3.  aequuutur  utriua  nint,  Ol  ipaa 
te  diiudicandum  est.  Atque  Ultimi!  quidem  Oaleni  tsuo  inde  adparet, 
quod  hominea  per  declWe  enrrcutfia  p  Poaidonii  diKpatationo  (cf.  p.  341  sqq.) 
surapti  EUnt;  sed  verba  &\\ü  —  fliniujc  cum  neque  ipaa  quidquam  prae- 
beant  offeneioniB  ut  apta  videantur,  quibiia  1,  0.  ad  eoa  qui  praecedunt, 
adnectatur,  Chryaippi  esse  puto. 

ü)  Ad  Chryaippi  orationem  eo  meliiia  quadrat,  quod  0 
nouiinativus  verbia  ol  bi  . .  .  oppoaitua, 

fl)  Articulum  plerui*  i"    .Chr.  non  e  codica  H  diaciniUD. 


on  «ddi  e  codica  H  1 
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earo  rem  quam  ille  comprobare  vult,  non  pertinent;  non  autem  ab 
interpolatore  quodam  (ul  Ml.  atatuil),  seil  a  Galeno  ipso  ea  addita 
esse  e  p.  359,  13  adparet:  i'va  fäp  6  X6yöc  f|Te|iwv  ectiv,  f\  öp£Tf| 
fc'Tterai  f|  dudpTr|(ia,  rrdQocbeoiibe'TroTe.  Hia  vero  additis  Galenus 
pergere  non  potuit  tüjv  Kivr|MuJV  (quod  valeret  'omni  motu  vacant'), 
sed  e  v.  3  quod  in  auuin  usum  esset,  adsumpsit.  Denique  cum  iuitio 
L2.  in  eodiüibua  legatur  ofcii  Kai  dupatetc  af-roiaOrai  Karactdceic 
eiciv  wc  äv  oü  xpaTOÜvrwv  fauTiäv,  orationem  apte  non  progredi 
Muellero  concedenvus,  aed  illud  dKpateTc  Galeno  tribuentes,  qui 
Cbryeippi  verbum  olai  suo  more  esplicet1),  aut  nihil  rautabimuä  aut 
Kai  cum  a  librariis  trauspositum  esse  rideatur,  suo  loco  rastitnomus : 
olai  —  dKpaTtTc1)  ~  kq'i  ai  Toiaürai  KaTacrdceic  elciv  ktX.3) 

De  hac  Galeni  consuetudine,  qua  alteriua  auctoris  orationes 
modo  ad  verbum  adfert,  modo  verbis  in  suutn  uaum  commutatia  ad- 
acribit,  proplerea  ecorsum  dicere  constitui,  quod  quanti  eins  memorem 
esse  mtersit,  ubicunque  aliena  verba  Galenus  adfert,  adparet. 

P.  339,  1  haeo  Cbry6ippi  verba  babet  (a  Posidonio  priroo  trans- 
lata):  iö  fdp  ÖXoyov  toutI  XrpTTilov  direiöec  Xöyw  Kai  äiKCTpau- 
pevov  töv  Xö-rov,  Kae'  ijv  mopäv  Kai  iv  xüi  (Qu  Tivd  mauev  ujöeT- 
cöai  Kai  äXÖYUjr.  ipepecBai  äveu  Xöyou  Kpicewr.-  Kai  fäp  oüxi  ei 
biripapTq^vuic  tp^p€Tai  Kai  napibuiv  tl  ko\ö  tüv  Xötov,  Taüra  im- 
(qpaivö(je8a,  dXXa  udXicra  Ka6'  Ijv  urro-fpdtpei  (sc.  Zeno,  of.  supra 
p.  510)  <popdv,  oü  iKtpuKÖroc  toö  XotikoG  £i|pou  KiveTc6ai  oirrwc  kotä 
Tr(V  uiuxf)v  dXXü  kotü  töv  Xötuv  —  sie  Codices,  nisi  quod  pro  nvd 
liabeot  Tivdc  et  pro  «ni  fd;i  ov-xi  pratbeul  die  (diltographia  natuoi); 
cum  tarnen  nesaüone  et  propter  dXXd  et  propter  seceum  loci  (ei. 
p.  357,  2  quae  supia  aibcripsi)  opus  Sit,  recte  ML  hic  locia 
parallel*  (342,  9.  358,  10.  435,  7)  usus  esse  videtur.') 


1)  dod  ita  beue;  »ignif.cat  enim  motjui  motui  «oium  qoi  eine 
talionr-  ferri  rolfto  diLSCtur.  similPto.  —  Cum  illo  dt  uv  if.  p.  418, 10—13: 
oürui  T<ip,  ot|iai,  Kai  Tat  CTaciaüoücac  iriJXfic  (jiqwXiiii  tio^uuj  vqceTv  ev 
*auroic  WYOptv,  die  flv  de  ndxuv  dqnTM^vuiv  tüjv  iv  airraic  aiüctt  cor- 
TEvürv  et  420,  13. 

2)  P.  370,  7  fortaBsc:  di  b'  die  tolbec  fia«iv  —  iKelvt|c  — ,  txBaXibv 
Elipoc  [  ip[Xi]u'  üttui  icrt. 

8)  CbrytippaB  ipit ur  ili«it  (1.  1.  neu  aciscribnm):  oiai  koI  al  toiafirai 
KUTOCTdceic  (cf.  367,  1)  ttdv,  die  öv  od  KpaTOÜvruiv  iourüiv,  6X\ä  tutpipo- 

fxlvWV,  Ka9d7T£p  üi  Till  T6VUJ  TptXOVTEC  TipOCEKipEpOVTOI  OU  KpaTOOvtEC  Tt|t 

T0ia0tr)c  kivt|C(ujc'  oi  bt  te  Kord  Xötov  Kivoüiievoi  Jjc  flv  in£|iöva  kqI 

TOÜTUI  olQKiloVTEC,    Kai  JöV  ÖITOIOCOOV  fl,    KpQTOÜtl    TIÜV  K!Vr|«U7V  Kai  Tdiv 

KOtä  afrrac  ipniüv,  iSicie  tT6ic0i|vui,  (dvnep  tvbeinvijiirai  qCitüc,  napanXt]- 
tiuic  Toic  nepmaToOciv,  dUa  oüx  ""i  aOrüiv  (xqi(povTai  ßiaiuic.  6iö  Kai 
oi  oütuic  äXofoi  mviicEic  irdBr)  te  Xifovxui  Kol  Tiapd  <p6civ  tivai  öte  ek- 
ßalvpucoi  T?|V  XoTnrf|V  rOcraciv, 

4)  kqI  oüxi  ille,  sed  cum  hoc  enuntiato  vorboruiu  koö'  t)v  ipopiäv 
ratio  reddi  videretur,  ego  Tdp  praeterea  addidi.  —  Pro  ofix'  (i  magia 
placerat  oük  d;  sed  qoamquam  p.  358,  10  et  435, 17  pro  oüxi  non  minus 
fucile  stribi  poteat  ouk  (t  quam  oüx1  "(eI)  (=f-  P-  690  ™-  s  )i  t»meu  reelat 
p,  842,  9,  abi  oüxi  d  traditur  nec  mutandum  csee  videtur. 
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Reliqua  autero  cur  jnnternus,  in  verbis  nihil  est  (cf.  enan-ationem 
rneam  p.  510),  nec  Ml.  mutasset,  nisi  eiusdem  loci  tnentionem  Galenas 
Etiam  p,  342  fecisßet:  £nci&öv  bl  Tpdtprj  xwpic  Xö-fou  Kai  Kpiceiuc 
TivecBm  ti|v  koto  iräßoc  (sie  H.)  Kivnciv,  eIto  cuvä-nrujv  ^cpeEfic 
\4fi}'  'olpxI  ei  bir)fiapTi]^vujc  cpeperai  Kai  rrapibujv  ti  Kaiä  töv 
Xö-fov'  Kai')  'dnecTflaniieviuc  re  Kai  dn-trOiIic  aüuü',  biopiEei  tüjv 
duapTrmdTwv  rä  Jtd6i]  et  p.  358,  9  liiere  . .  ouk  äpeüic  ö  Xpücnnroe 
ein-ev  tfv  te  tiü  npniTiu  irepi  n-aöiliv  'oijk  d*)  öitinapnmevuic  <pe- 
pexai  Kai  napibiüv  ti  kotö  töv  Xoyov,  äXXd  dnecTpapneviuc  te  Kai 
änEiSüic  aimli'  Ka\  ndXiv  ktX.  Num  igiiur  p.  339  in  Cbrysippi 
ipsius  oratione  dXXd  ante  uäXiCTa  delebimus,  ut  dXXd  dTTEcrpaji- 
Hevuic  te  Kol  dnsiSujc  aüuji  inserere  possimusV  At  facile  adparet, 
cur  Galenus*)  p.  349  et  368  pviorem  enwitiati  partem  solam  ad 
verbum  adtulerit.  Eteuitn  ei  eodoin  modo  pergere  volnit,  non  snf- 
i'ecisset,  ut  plonam  Bontentiam  referrot,  pauca  verba  adscribore,  sed 
totus  feie  locus  p.  339  adlutus  repetendns  fnit,  Qnod  Vit  vitaret, 
p.  345.6  in  posterioribus  a  Chrysippi  verbis  omnino  recessit,  illis 
autein  locis  eins  sententiam  ita  reddidit,  ut  e  verbis  direiBJc  Xötuj 
Kai  drrECTpauuEVOV  töv  Xöyov  (p.  339,  2)  formam  efneerot  ad  priorera 
enuntiati  partem  ac  com  modal  am  eaque  utroqne  loco  uteretnr. 

P.  395,  4  sqq.  in  verbis  Chrysippeis  a  Poaidonii  libro  translatis 
legimuar  oünu  t^P  xai  kXoiovtec  TtaiiovTOi  Kai  uf|  BouXönevoi 
KXaieiv  KXaiouciv,  örav  jarj  öfioiac  töc  mavradac  tö  CmoKeiiieva 
noii)  Kai  dvicTT|Tai  ti  f|  ur9(v  —  'üeiitcs  desimint  et  inviti  flent, 
cum  res  obiectae  visa  non  km  efficiunt  respondontia  (sc.  voluntati 
hominum)  et  obstat  aliquid  (sc.  ei  qui  flebat)  aut1)  nihil  (sc.  ei  qui 
fletum  retinero  vult)'.  Dt  omnino  in  hie  verbis  sensus  aptus  inest, 
siu  ilhid  uq  post  örav  optime  quadrat.  Sed  cognoaeimus  quam  facile 
Galeuus  p.  400,  16,  ulii  sensum  loci  solnm  curat,  bac  commodiore 
forma  uii  potuerit:  ötov  6|joiac  Ta  urroKeijitva  mavraciac  uoifj. 
Nec  mngis  est,  cur  nltentm  ex  his  locis  mutemus  quam  cur  illnd 
dcuXXÖTiCTov,  quod  p.  400,  2.  401,  10  legitur,  p.  395,  4  Chrjsippo 
tribnamus. 

Pormvilti  loci  emimerari  possunt,  quibns  Muellerns  cadem  de 
causa  male  a  eodicum  lectione  discesserit'1);  cum  tarnen  fere  omnes 
ita  sint  comparati,  ut  quiequis  semel  de  bac  Galeni  consuetudine 
monitus  sit,  haesitare  non  possit,  tantum  nddam  eam  quoqua  rem 


1)  dXXd  ita  ut  ad  Chr.  Or&tionem  perüneat,  Ml.  aino  neceaailatc. 

2)  Codd.  hic  et  43!>,  17  oi\(.  Sim:  tii;nhi  li  cum  neutro  loco 
oratio  rede  procedat,  Muellerua  ECribit  oii^i  <tt>,  mihi  Galenua  foednm 
hiatnm  a  Chrj-Bippo  ndmissum  ita  evitoä^o  videtur,  nt  pro  oti%i  diceret  oük. 

S)  an  iam  PosidoniuB  quem  p.  S12  Galenua  aequitur? 
4)  non  'beiiehungaweise'. 

C)  Velul  p.  2u6,  12  rectiaaime  ae  habent;  .  .  .  inl  ii\c  bpr<\c  kuI 
HoXicto  tdO  6uiioö  Ik  Ttjc  Kapblac  dvoeujjiiu^ifvou  nal  uiBoufiivou  . . .  TlvfTai 
f\ftiv  tuipacic.  —  Sic  igitur  etiam  de  p.  461,  7  in  fragmentia  reatitneudis 
iudieavi. 
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huc  pertinore,  de  qua  iam  Peteraenus  p.  65  recte  dixit.  Cum  enim 
rationis  sit  iudieium  facere,  Chiysippus  p.  339,  4  dicit  äveu  Xotou 
Kpiceujc,  sed  Galenits  quamqnam  rem  sappe  perstringit,  ipsa  verba 
fere  misquam  retinet,  sed  nunc  sinipliciter  proriuntiat  öveu  Kp!«ujc 
(velut  p.  350,  2)  nunc  amplioris  sensus  verbum  praemittens  ponit 
ävtu  Xötov  Kai  kpiceujc  (p.  342,  7;  349,  12),  Bleut  p.  354,  6.  7  dielt: 
ö  cjiiKpöv  lnTipocSev  oük  £k  Xötou  k<s\  Kpiccwc  £cpr[ce  Yivetöai, 
npoeXöüjv  iv  Xöyw  kol  Kpicei  cuvicTacÖai  cpnav.  Nullo  antem 
loeo  quidqoam  inntandum  est.') 

Priusquam  antem  finem  faciam,  uiram  ex  eis  loeis  attingam, 
quibus  Galenus  e  libris  qui  nunc  extent,  hauriat.  Inde  enim  a  p.  471 
usque  ad  p.  485  Galenus  Piatonis  de  re  publica  librum  IV,  e  quo 
iam  autea  nonnulla  aumpsit,  ita  adhibot,  ut  inde  a  vovbis  TOÜ  bupüiv- 
toc  öpa  f|  uiuxil  ktX.  (Piatonis  p.  439  A)  usque  ad  eins  p.  440  D  dva- 
KXrjÖeic  TtpauvSfj  omnia  eiscribat,  licet  quattuor  iu  partes  dissecta 
(p.  471.  474.  477.  480)*),  deinde  postquam  pauca  interraissurum 
se  esse  signitieavit,  p.  483,  10  nonnulla  es  initio  p.  441  PI.  addat, 
postremo  iterum  paucia  intermissia  perorationem  quoqne  dispufationis 
Platonieae  exhibeat.  Quem  locum  duas  ob  cauaas  commemoinndum 
putavi:  primum  quod  Galenum  id  agere  videmus,  ut  cc-ntinuam 
Piatonis  disputationem  fero  totam  reddat.  Iam  enim  maioro  tiducia 
statnemus  etiam  p.  356  sqq.  et  p.  370  sqq.  conlinuas  Chryaippi  et. 
Posidonii  dispvitationes  exbiberi.  Altera  causa  est  quod  eius  quoquo 
consuetudinis  quam  hoc  exenrau  ostendera  studui,  idonea  exempla 
habemus.  Nam  bio  quoque  Galenua  Piatonis  diaputatione  semel  ad 
verbum  adlata  non  adquiescit,  sed  eins  loci  quem  p.  480  ad  verbum 
adfert,  seilten  tiiim  «Intim  H;i  circuinscribit,  ut  cum  ipsius  Piatonis 

verbia  sua  miseeat  (cf.  p.  482,  1  6  bi  ^Tepoc,  öene  öv  dbixekecu 
vojii£r|,  SuuoüTai  Kai  naXenaivei  Kai  cuu.uax«T  tüi  bOKOÜVTi  biKCtiuj 
cum  Piatonis  verbis  p.  480,  12  cnav  äbindcBai  Tic  fyfilTou,  oük 
toutiu  Eev  tc  (sc,  6  Duiiäe)  Kai  xaXenaivei  Kai  EuuiiaxeT  tiü  bo- 
KOÖvn  binaiiij;).')  Habemus  praeterea  etiam  bic  Piatonis  locum  quom 

1)  No  p.  Sil ,  7  quidem  pro  %aip\c  KpkEiuc  scribendum  esee  xwplc 
•^XÖTOU  kqI>  KpitfuJt.  pL'miililtit,  IVtcraenUm  p.  [iü 
iu  udn.).  Cum  enim  Gill,  ibi  iuter  duas  verbi  iHo-rot  significationos  diatin- 
guat,  quarum  eecundum  alteram  illud  idem  valet  atque  koto  fioxBrtpav 
Kptav  (cf.  857,  9),  aec.  nlturnm  xwplc  Kpicemc  c*t,  hiB  verbis  eolis  reu 
piT^u?  aueo  circiiuiaci-ibi  viilctur.  Quod  autem  Wilamowitzios  in  TOrbo 
6\ofa<.  inttrpretaudo  commemoraiidum  fuisse  censet,  primum  quidem 
neceasarium  mibt  hoc  tum  cideretur,  ei  ipso  (Jal.  linoc  eiplicationem  pro- 
poneret  nequo  ad  Chrynippi  verbn  respicerüt.  l't.'iinlu  ut.'  nunc  quidem 
verbum  X6toc  deest,  Bi  quitiem  (lalcm^s  ipse  explicationem  illam  cum 
poudere  quodam  ita  repetit,  ut  ci  verbum  Xöfoc  praemittat  cf.  v.  10: 
kuÖ'  ücov  driictpaTTrai  t6v  X6föv  Kul  dTFEiöfi  tiji  k6mi  ital  x^P*1  "P'_ 
ceuiq  fivtTai. 

2)  nisi  qnod  verba  oök,  &)X  eIkötiuc,  Eqiq,  I^To((JEfl'  flv  oütujc  e  Pla- 
loniB  p.  439  [i  initio  alterius  loci  neceBBitate  coactus  oiuittit. 

3)  Id  quod  ia  ca  quoqne  verba  eadit,  quibus  Galonua  p.  4SI,  12 
qiqclv  addit. 
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Galenua  bis  ad  verbuui  adferat  (4.80,3  et  466, 12),  sed  ita  adferat, 
ut  roinnta  quoque  omnio  accurate  reddera  tanti  non  putet  Cum 
eniin  Plato  dicat  Wpiy  dmrcMiTrov  TreiroiqMV,  quae  Galeno  propter 
hiatum  displicera  debent,  ille  p.  135,  3  ea  retinet,  aed  posteriore  loco 
sive  conanlto  sive  inacius  auaque  dicendi  conauetndine  dactus  sab- 
5titn.it  ^repu)  Tienoir|K£v  £Tt[TiXf(TTOV. 


B.    De  reliquis  auctoribuB ,  qui  Stoicorum  de 
affectibus  doctrinam  traotaverunt. 

L 

l)e  Cicerone  Plutarclio  de  breviarüs  de  fragmento 
Ps.-P]ntapcheo. 

(Juoniam  qnid  e  Galeni  libriu  lucrari  poasemiw  ad  Poaidouii 
disputationeoi  rt-stit-.-.t-udaci,  i^leaiiünuü,  huud  :-cio  aa  tecta  postu- 
lari  poasit,  ut  reliquos  qnoquc  libro<  quib-js  veter  ea  Stoicorum  de 
i  ••  i  doclrinaai  tractaverjU  oaiuea  eundem  in  roodum  percon- 
ttaaiui.    Sed  earr.  doc'.rjnum  qu*»r  Cicfrimis  TcsCjlaci.i  dinpulatiom- 

ItJS  '  ■■■   I-  '     a  Posidoniana  tarn  procul  abesse,  nt  aperandunj 

nüQ  sit  fnle,  ut  ibi  iavi'niaaius  quae  ad  Posidunii  libruui  apectunt, 
facile  concertot,  qoisquin  na  qnac  adh  ji.  uispntuvi  prOboverit  ')  Quod 
ucim  Ciuuio  defeudit:  afftctus  opiuiones  esse  vel  corte  opiaioniba» 
gißoi,  id  a  Posidotiiu  vul  maiime  iropupnatur  Ne  ajtem  Kommain 
tiisputatinoi»  aliimda  fjinpta.-n  ailditatunntia  A  I'osidoDii  disputationu 
banstis  auetam  esse  puleaius,  olidtst  primuui,  quod  sir.galae  partes 
d  Up  u  tationm  Tatlianan  inter  an  mi\A  oongrnere  videntur.  Dcind« 
Cicero  si  oninino  Poaidonii  <:.o  aJTectibos  l.aros  in  manibus  babtbal, 
cor  rlgidum  homiDtUn  vere  Stoirnr  jii.  jcip;ri:iai:i  ni'.iu»  quam  doc> 
tnnum  PoeidoDü  maßistri  quae  magie  sice  dubio  ad  eins  ingenium 
vc:mn:i  i^ata  oi..t.  s-niui  vnliierit,  dici  nun  potesl. 

Multo  propios  ad  P<"? .ii  ij.-in  Plutarchi  Uber  accedil,  qui  in- 
.  i     i  ncpl  iqc  i\6iKf;c  Cum  lameu  iuter  I'  i  atel 

Ptutarcbi  anetoretr  quarrend  in:  rsn:  non  modo  ipsa  tibri  inscripl  io 
sed  (uluro  argjoienlum  indicot.  h..:ic  au'.eci  Pi'iijialelicueD  ante  Pom- 
dnnü  aelatcm  fui«1«  cum  muP.is  ki  rebus  Ulm  h  bievilatn  -  i.|  \  ■  i 
tateque  arg>;uiL'rr.aui)i  coaclndendaia  sit,  buac  q  joquo  Lbraui,  quajn- 
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quam  ei  eo  discere  possumus  non  onraia  argumenta  a  Posidonio 
contra  Chrysippum  prolala  ei  ipsius  iugenio  iluxiaae,  nunc  sepona- 
mos.  Spero  tarnen  aliquando  me  et  ad  hunc  librum  et  ad  Tnscu- 
lanaä  diaputationes  co  conailio  redirc  passe,  ut  quid  reliqui  Stoici 
da  affectibns  scripsorint  docuerxntquo  eiaminem. 

toLa  doetrina  tum  de  affectibus  sentcntiae  porcurruntui'.  Cum  enim 
eis  id  agatur,  ut  gouuina  Stoicorum  doetriua  illustretuv,  Posidonii 
rationera  non  haberi  couaentanemn  est.  l'assim  igitur  affectus  opi- 
uione  gigni  aut  in  opinione  consiatere  dicuntur.  Barlaami  quoque 
ethica,  qn&mqiiam  a  reliquis  breyiariis  admodum  differunt,  in  hac  re 
cum  eis  congruunt,  (Cf.  imprimie  quao  in  fino  proferuntur:  'Mani- 
festum est,  quod  ileletis  animo  Ulis  opinionibus  et  sententia  totalster 
niutata  nihil  relinquitur,  quod  animum  valeat  perturbare';  quibus- 
cum  cf.  Cic.  Tusc.  III,  32,  76  sqq.) 

Duobus  tantum  locis  praeter  Galeni  libros  Posidonii  de  affecti- 
bus doctviua  ita  commemointur,  ut  nomun  qunquu  auctoris  addatur. 
Primum  enim  in  fragmento  quo  quaeritur  'animaene  an  corporis  ait 
libido  et  aegriludo*,  quod  Plutarchi  nomcn  in  capite  praefert1)  c.  G. 
(Bernard.  VII  p.  5,  14)  haec  leguutur:  '0  fi  toi  TTo«lbuiVlOC  tö: 
ulv  (sc.  tüjv  Tra9üiv  cpnciv)  eivai  ujuximü,  t&  bt  cujuotikö,  Kai  tö 
fiiv  oü  uiuxne  rtepi  uiuxriv  bfc  <cuJuaTiKä  id  b'  ou  cujucitoc  rtepi 


1)  Haec  enim  eapita  cnm  ego  et  propter  eonoium  qui  inter  ea  et 
Plutarchi  genuiua  snipla  intiTCilil  <;i  proptur  si-nti'niiim  vett-rum  pbilo- 
sophorum  in  eis  aeryataa  pro  eiccrptorum  collcctione  ab  ipso  Plntarcho 
confecta  habuisaem,  non  ante  oaec.  IV.  fere  medium  compoaila  Ense 
Wüamowitiiua  me  docuit.  la  enim  aagucissime  animadvertit  auctoroin 
corum  accentua  verborum  ratiunem  ita  habuiase,  ut  fero  legem  a  Guilelmo 
Meyer  indagatam  obaervaret  (cf.  eina  libelluni  'Der  accentuierte  Salz- 
atblnfa  in  der  griechischen  Prosa'  Güttingen  1881).    Num  quisquie  in 

l)u  ebner),  Imeupicj  cuiiirfiinjxtY,  ijtifTai  Y(voii£voic,  tpijcei  peBOVTum,  fieta- 
txqMOTiIon^riv,  qitÜTei  6'  ö  tjetjiev,  x'Uidtei  töv  fivÖpuiTiov,  non  dubitabit, 
quin  ille  operam  uuilerit,  ut  ante  uliimi  vtjrl.i  urwidm,,  Jkqb  plurenve 
syllabaa  aecontu  careutea  (inter  quna  etiam  ü  et  töv  referondae  sunt) 
poneret.  Occurrunt  aano,  totnm  tractalum  ri  perlegimus,  eliam  clanaulae 
aliter  conforuiatae,  aed  tarn  panene,  ut  ini.li;  auetorem  illum  id  quod  ad- 
peteret  conaeentum  non  cssu  potiua  concludondnm  sit  quüm  non  ad- 
petiiaae.  Accedit  quod  ex  hia  quoque  pancia  locis,  ut  tutus  tractatua 
mendU  aeatet,  nonnulli  iibrariorum  culpa  depravati  eaae  vidontor  (velut 
p.  9,  18  fiv6pumoc  per  ae  offenaioni  esae  debet,  pro  quo  exapectaremus 
i  övepuinoc;  mihi  ut  glossn  ad  Terba  toö  <[(k  -roiinuv^  -ndviuiv  cuvecriÜToq 
addita  deleadum  hoc  verbum  yidetur).  Conaulto  tarnen,  ut  omnino  dactjlos 
amat,  praeter  formaa  secundum  Mejernm  concessas  baue  admitlit 
Hanc  enim  eaepe  depreliendimna  atque  üa  locia,  ubi  fneile  evitari  potuerit. 
Velut  in  e.  3.  quod  artificioao  compositum  esae  statim  adparet,  Becnndum 
regulas  lpgimun  rrje  dXtiOeioc,  KnXäc  T^P  *  ÖT^v,  npic  dnoXoTlov,  dnaX- 
X<rff|V,  ipuAd£nc8oi  tö  {koüciov,  ioiiope!c9oi  TdUÖTpiov;  unutn  reatat  niiv- 
tuic  xpn,c'MOV,  quod  et  offensione  caret  et  facile  ita  effugi  potuit  nt  diceret 
TrdvTiuc  diq>e\ipov. 
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cüi}ia  i>l  uiuxiköV  iuuxikä  fi^v>  än-Xüic  rä  Iv  npiceci  Kai  ÜTroXrmieav, 
o!ov  eiuöupiac  \if\m  tpößouc  opTäc1  cuiuaitKa  b'  äirXük  rcupe- 
toüc  ktX.') 

Quo  loco  verba  rä  £v  Kpiceci  Kai  uiroXijviecrv  ita  interpretanda 
esse,  ut  valeant  'quibus  aliquid  rei  est  cum  iudiciis  et  opinionibus' 
ex  eis  qnae  disputavi  adparet.  Tum  autem  nihil  babent  offen sionis. 
Nam  in  adulto  eerts  nomine  uoaudiim  Posidonium  quoque  fieri  vis 
potest,  ut  altera  e  faeultntibus  irrationnlibus  raoreatur  noc  simul 
ratio  ad  actiouem  perveniat,  ut  ei  aut  resistat  ant  obtemperef,  Ut 
autem  rationia  actio  potissimum  hic  nominaretur,  inde  acoidit,  quod 
affectionea  solius  animi  discernunfcur  ab  eis  quao  et  ad  animum  et 
ad  corpus  pertinent.  Deniqne  in  tali  excerpto  verba  inyeniri  nou 
admodum  accurata  non  est  quod  miremur. 

n. 

De  Seneca. 

Altemm  locum  qno  Poeidonius  in  quaestionibus  ad  affectus  per- 
tinentibua  nomiaatur  eupra  iam  commemoravi.  Lactantiua  enim  in 
libro  qui  de  ira  dei  inscribitur,  cum  Senecam  secutus  diversas  irae 
defiuitiones  a  voteribus  prolataa  adferat,  Posidoniam  quoque  noroinftt. 
Ac  de  ipsa  quidem  detiniüonc  supra  egi,  nunc  quaerendum  est,  lium 
Seneca  praeterea  in  Ii  bris  quos  de  Ira  composuit,  Posidonü  dispu- 
tationem  arcessiverit.  Quamquam  multn  nos  apud  eum  inventuros 
esse  qnae  ad  Posidcnium  redeant,  vel  propterea  non  est  sperandurn, 
quod  Poaidonii  Öiniöc,  de  quo  solo  accurntius  videtur  dixisse,  multuru 
ab  ira  qualem  Seneca  traotat  distat.  Imprimis  igitur  ea  qnae  ille, 
ut  iram  prorsua  abiciendam  esse  demoustret,  disputat,  e  Posidonü 
sententia  sine  dubio  dicta  non  sunt.  Acccdit  ea  difficnltas,  quod 
Seneca  minime  ia  est,  apnd  quem  ea  qnae  uni  auctori  debeat  ab  eis 
qnae  aut  alteriua  aut  ipsius  sint  facile  distingui  poasint.  Attamen 
unaiu  particulam  eiaminemus: 

II,  18  boo  modo  ad  novam  rem  tianait:  'Quoniam  quae  de  ira 
quaernntur  tractavimns,  accedamus  ad  remedia  eins.   Duo  autem, 

ut  opinor,  sunt:  ne  mcidamus  in  iram  et  ne  in  ira  peccemus  

Quaedam  ad  univeraim  vitam  portiuentia  praacipientur,  ea  in  cdu- 
cationem  et  in  sequentia  tempora  dividontur.' 

Itaqne  c.  19—21  de  educatione  ita  disaerit,  ut  initio  propler 
diversam  mixturam  alamentorum  etiam  ingenia  hominum  diverea 
esse  et  alios  propterea  quod  in  eis  ignis  praevaleat,  »Iiis  fervidiores 
ob  eamque  rem  ad  iram  propensiores  esse  ostendat.  Addit  non  modo 
primam  ipaorum  corporis  elementorum  mixturam  maltum  ad  ingenia 

1)  eappl.  Wjttenb.  (qui  Kot  i(iuxixä  jilv).  iä  Iv  xpkta  idem,  tö 
xpfceci  aut  ^ä  EKptefci  codd. 
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tribuere.  Plurimum  autem  potest  consuotudo  (20,  2),  qua  facile  ira, 
bi  ei  indulsisti,  alitur.  Ac  natura  qnidem  corporis  imitari  non  potest, 
sed  vinum  pueris  subtrabendum  esse  Plato  recte  dieit,  nee  minus 
alia  praeeepta  idonea  sunt,  quibus  nimius  fervor  cobibeatur.  Contra 
huniidiora  et  frigidiora  ingenia  potius  in  laetitiam  evocanda  sunt, 
somperque  opera  danda  est,  ut  id  qund  in  nnimo  redundet  araputemns. 
C.  21  postquam  puerorum  edneationem  difficilem  esse  monuit,  quia 
cavendum  esset,  no  aut  iram  nutriremus  aut  indolem  retunderemns, 
singula  praeeepta  ad  edneationem  pertinentia  addit. 

Ad  alienam  argumentationem  Senecam  liic  se  adplicare  cum 
per  se  verisiinile  sit,  tum  ob  «am  rem  cevtum  est,  quod  edueationem, 
de  qua  ei  dicere  propositum  est,  c.  lfl  omniuo  non  tractat,  c.  20,  2 
autem  nbi  ad  eam  transit,  diserte  non  commemorat.  Praeteroa  totam 
argumentationem  aliunde  a  Senec»  libro  stio  insertam  esse  ea  res 
declarat,  quod  dispositionem  illam  qua  inter  edueationem  et  sequentia 
tempora  distiiigiiit,  postea  paulatim  abicit.1)  Quodsi  doctrinam  eapi- 
tum  19  —  21  examinnmus,  id  statim  videmus  hic  non  tarn  de  ira  agi 
quam  ampliorem  sensum  verbi  9uuöc  respici.  Quamquam  autem  ob 
eam  ipsam  rem  fieri  non  potuif,  quin  aliqna  ei  parte  ira  probaretur, 
sano  animadvortoedum  est  Senecam  cum  alibi  in  bis  libris  genuinum 
St mI en in  ?e  lirii'l'fat.  'nie  i?n  ^Migredi,  ut  iram  pro  minore  vitio  liabent 
quam  pavorem  (20,  4)  et  verendum  esse  dioat,  no  Servitute  spiritum 
comminuamus  (21,  3).  Quodsi  vel  inde  concludendum  est  non  inter 
homines  vei'o  Stoicos  eius  auetorem  quaerendum  esse,  ipsius  verbis 

parlis  cardinem  in  eo  versari,  ut  quautum  calor  corporis  ad  iram 
inritandam  raleat,  demonstretur,  baee  verba  pro  additamento  vili 
non  babebimus:  "Volunt  igitur  qnidam  ex  nostris  iram  in  pectore 
movori  effervescente  circa  cor  sanguine'  (19,  3).  Hia  autem  verbis 
quin  Posidonium  Seneca  indicare  voiuerit"),  uon  dubitabimus  si  quae 
de  irae  dofinitiouo  ab  illo  proposita  antea  dixorimus  in  memoriam 
rerocaTerimus  (cf.  supra  p.  582  sqq.  App.  II.). 

Quodsi  Posidonius  liic  a  Seneca  respicitur,  quaerendum  esse 
yidetur,  num  totius  dispntationis  argumentum  ab  eo  mutuatum  esse 
possit.  Quod  ut  diiudicemus,  in  memoriam  revocanda  est  illa  de 
edueatione  puerorum  disputatio,  quam  Posidonius  postquam  suam 
de  origino  et  natura  aflectuum  doctrinam  comprobavit,  accurate  in- 
stituit  (Gal.  p.  442,  7  sqq.  cf.  nostrae  disp.  p.  566).  Posidonius 
enim  cum  operam  dandam  esse  censeat,  et  ut  irapediamus  ne  singuli 
affectus  oriantur  ot  ut  ortos  sanemus,  illud  recta  edueatione  effici 
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conaet  (p.  397,  14.15),  Seneca  rem  ita  iustituit,  nt  duo  reroedia 
irae  eaao  Etatuat,  'no  incidamns  in  iram  et  na  in  ira  peccemuü'; 
uam,  ut  Btatim  addit  'aliter  iram  debomus  repellere  aliter  con- 
peacere'1)  (c.  18, 1). 

Porro  ut  apud  Seneeam  (c.  19  init.),  sie  illic  audimus,  wc  a'i 
toö  ctufiaroc  Kpäceic  otedac  £auT«ie  ipfölovrai  täc  T,a6rinicäc 
Kivtjceic  (443,9.  10).  Utroque  loco  vis  regionum  ad  ingenium  for- 
mandum  ae  diversitatea  corporum  quae  et  in  hominibua  et  in  reliqnis 
animalibus  cernuntur,  describuutur  (Sen.  19, 1. 2.  Gal.  442).  Ad  ea 
quae  do  re  physiognomica  Posidoniua  disaerit  {Gal.  442)  optime  qua- 
drant,  quae  Seneca  c.  19,  2  extr.  do  flavis  rubentibusque  profert. 
Quodsi  ad  ipaani  educationem  hob  convertimtiB,  cum  Poaiiionio  (Gal. 
444,  5  sqq.)  Seneca  naturam  nnimi  corporis  natura  effeetani  baud 
facilo  mutari  poase  statuit  (c.  20,  2);  aed  consuotudo  maiiraam  vim 
habet  {Seneca  ibidem,  Galenus  444,  3  passini).  Potidonius  XPI"«* 
^iriTtibeiiucrra  (444, 9),  Seneca  modicum  laborein  (20,  3)  coramendat. 
Denique  Posidonius  olov  ^TtiTOUtiv  Tiva  .  .  .  tüiv  üttö  TTXäTiuvoc  eipi]- 
u^vujv  confecit  (445,  8.  9),  Seneca  multa  praeeepta  dat,  quae  cum 
Piatoms  libris  concinant'),  unum  vero  Platonia  locum  (quo  ille  pueris 
vinum  dari  yatat)')  diaerte  c.  20,  2  commemorat.  Qui  locus  ad  vor- 
bum  a  Galeno  adfertnr  in  COnsimili  argumeututione  eius  libri,  in  quo 
Poaidonii  diaputationem  semel  ipae  laudat  aed  etiam  praeteraa  ad- 
liibere  videtur4),  librum  dico  qui  inscribitur  ön  Tafc  toO  cumaroc 
KpÄceciv  ai  Trjc  uiuxnc  buväueic  Snovrai  cf.  p.  67  aitr.  Ml. 

Quamobrem  Seneoam  per  baeo  capita  ea  ipsa  diaputatione  quam 
Galenus  p.  442  sqq.  eequitur  uEum  esse  puto.  Cum  autem  l'osidonius 
irac  et  cupiditatis  aequaliter  rationem  habuiaaet,  Seneca  ea  olegit 
quae  ad  iram  apectarent.;  sed  in  ea  dieputatione  quam  adhiberet, 
coneupiecibilom  quoque  faeultalem  commemoratam  fuisse  etiamnune 
c.  20,  3  indicat.  Ibi  enim  modica  voluptas  comtnendatur,  nt  con- 
oupiacibilia  facultas  alatur,  ira  retundatur.  E  singulis  praeeeptia 
a  Seneca  datis  ad  Posidonium  ea  referenda  sunt,  quae  cum  Platonia 
aut  Oralem  verbis  cougruuni    De  reliquie  adürmari  nihil  potest 

1)  Quae  ratio  inter  haec  duo  remedia  et  inter  educationem  seqnen- 
tiaque  terupora  intercednt,  apud  Scnecnm  non  comperimus.  PosidoDium 
Bicut  modo  feci,  his  sanan<iorum  Uli  prohibeudorum  affectuum  curam 
mandaviaac  e  Galeni  p.  443,  5.  444,  11  conclndendum  est. 

2)  Velut  de  vidoleatia,  et  eibia  (20,  2)  cf.  Rcip.  403Eaqq.,  de  luau 
(20,  S)  —  Legg.  7S7  sqq.,  de  liceutifi  et  Servitute  (31,  3)  —  Lcgg  791  D. 
798  Ii,  de  divers*  educandi  in  diieraie  ingcaüa  rationc  —  Ileip.  41  lB  saep., 
de  cum  in  eligendia  nutrieibus  pnedagogiaque  adhibenda  (21,  ü  sqq.)  — 
Legg.  794  saep. 

8)  ef.  Legg.  686A.  4)  cf.  supra  p.  582. 


De  Posidonii  Hbris  -ntpl  nafxhv. 
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m. 

De  Semesio. 

Nemesius  in  libro  qui  inacribitur  irepi  cpuctiuc  av6puVirou  c.  15 
animam  ab  Ariatotela  ita  dividi  commemorat,  ut  ratio  et  facultas 
irrationalis  di&tinguantur,  in  ipsa  autem  facultate  irrationali  dune 
partes  agnoacantur,  quarum  altera  nihil  babeat  cum  ratione  adfini- 
tatis,  altera  ei  obteinperare  debeat.  Cum  autem  de  ratione  iam  antca 
dixerit,  proiimia  capitibus  iam  eo  transgressna  ut  irrationalem  facul- 
tatem  tractaret,  c.  16- — 21  de  ea  parte  quae  rationi  natura  oboediat, 
e.  22  sqq.  de  altera  parte,  qua  tö  epsiiTiKÖv  Kai  tö  f£wr|TiKäv  na\ 
tö  cqiu-fUlKÖv  comprebenduntur,  disputat.  Prior  autem  disputatio 
cum  ita  diapoaita  sit,  ut  o.  16  de  ipsa  facultate  irrationali  et  de 
affectus  notione,  c.  17  irepi  toO  imflufitiTiKofl,  c.  18  rrcp'i  fiboviliv, 
C-  19  TT-  Xünqt,  c.  20  rr.  qjößov,  c.  21  n.  ÖuuoG  diaserat,  etatim  cogno- 
scimus  ad  Stoicorum  generalea  affectus  —  £ni0t"liav  rjbovf|V  Xunnv 
q>oßov  —  respici;  sed  cum  illi  c.  17  e  concupiscibili  facultate  de- 
äncantar  (de  hau  re  mox!),  porro  cum  ira  non  inter  cupiditatea  sed 
seorsum  suo  eapite  tractetur,  dubium  non  est,  quin  id  Nemesius  agat, 
ut  Stoicorum  do  affoctibua  doctrinam  cum  Piatonis  do  natura  animi 
sententia  conglntinet.  Fosidonium  autem  idera  sibi  proposuisse  cum 
sibi  persuasisset,  Apelt.iua  in  disputatione  iam  saepius  advocata  non 
sine  ratione,  num  forto  liaec  pars  e  Posidonii  ipaiua  libro  uliave  dis- 
putatione quae  ad  illum  redirot,  hnuata  oaae  yideretur,  quaomit. 
Nnm  vero  recte  hoc  ita  esse  «tatuerit  ut  diindicemua,  singula  per- 
quirere  necease  eat. ') 

C.  16  igitur  Nemeaiua  cum  de  ipaa  facultate  irrationali  diasera.t, 
primo  quidem  eam  a  quibusduni  tamqunm  irrationalem  animam  ratio- 
nali  opponi  nec  pro  parte  rationalis  animao  haben  commemorat1), 
tum  divisionem  animae  ab  Aristotele  factaw,  quam  c.  lö  iam  attigit, 
ropetit  accuratinsque  nunc  in  ea  facultatia  irrationalia  parte  quae 
rntioni  natura  oboediat,  concupiscibilera  ot  iraacibilom  facultatem 
distinguit  et  illi  iecur  bnic  cor  adaignat.  Quodai  pergit  (p.  07  Antv. 
extr.)  <kn  bk  Kai  TaÜTa  TÖ  TraOri  euerem*«.  Tfjc  Zujiübouc  oikiac,  uomen 
ndSq  neque  ad  priora  quadrare  —  nam  de  pnrtibus  facultatis  irratio- 
nalis ibi  agitur  —  neque  in  ipao  enuntiato  locum  babere  porapicaum 
est.    Admittitur  a  Nemcsio,  quia  atatim  de  affectibua  dicturus  est; 


1)  Conferendns  eat  Euangelides  Margaritcs  'Zwei  Kapitel  aus  einer 
Mouogmpbic  über  Nemceius  und  seine  Qnullon'  Dise.  Berol.  18B2. 

8)  Non  ita  dilucide  haec  a  Nemeaio  eipriuiuntnr.  Cum  enim  inda 
quod  ea  in  reliquis  animalibus  sola  per  se  inienitur,  conclndendum  flit 
eam  omnino  pnrtem  animac  non  esse,  non  recto  prnemittitur  ob  jiipoc 
Tfjc  XoTiKiic.  (Melius  [Plntarcbus]  ei  uipoc  tö  HnennKÖv  Tnc  ilvOpOjnou 
<yi>W\t  q  Mvanic  c.  3.  Vfl,  1B,  10  sqq.  Bern.)  —  Sic  statin]  ubi  de  Aristotele 
agil,  ad  iüvauiv  non  est  subnudiendum  tF|C  XoyikHc,  sed  Tflc  i|iux*lc. 
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Maxim: liiinua  i'obleaa: 


quae  tarnen  ratio  inter  hos  et  inter  tö  £m9u|inriKÖV  ot  tö  OujiVKÖv 
intercedat,  non  audinius.  Stalim  Nemeaius  affectiv  notionem  explicat. 
Cum  enim  ot  do  corpore  et  de  auima  praodicetur,  generalam  affec- 
luum  animnlis  notionem  cam  esae  exponit,  ut  Bit  ili  ErreTCti  f|bovfi 
f)  Xijrtri-  Nou  enim  ipsum  ndSoc  esse  aegritudinem,  sed  eius  sensum. 
Hoc  autem  TrdBoc  aliquam  magnitudinem  habest  necesse  est,  ut  sen- 
sibus  percipiatur.  Aniniao  vero  affoctus  deöniendus  est:  raBoc  4crt 
Kivricic  Tfjc  op«KTiKfic  buväueujc  aicöriTfi  im  <paVTacia  äro-BoG  ii. 
kqkoO  vel  ndöoc  den  Kivqcic  äXoroc  Tqc  uiuxfjc  bi'  urröXmuiv  KaJioü 
fi,  KdKOÜ. 

Hic  paulo  subsisteudum  est,  cum  ea  quae  modo  enarrftvi  haud 
parvaizi  difficullatem  praebere  videautur.  Dt  enim  non  dicam  ulti- 
mam  dcfinitiouem  cam  reliquis  omnino  non  cohaerere,  generalem 
affectuum  auimalis  notionem  ob  eam  rem  generalem  a  Nemesio  nomi- 
nari  adjiarot,  quod  et  corporis  et  auimae  affecttis  comp rehen dat.  (Ex- 
press» est  secuniäum  Arislolclis  Eth.  NU*.  Bö,  1105b  21  sqq.:  \efuj 
bi  ndBi]  (itv  tmeuuiav  öpfriv  ....  öXwc  ok  «rrtTai  fibovf)  f\  \üt\r\, 
cf.  Stob.  ecl.  II,  206).  Sed  ut  ca  argumentatio  quam  Nemesius  de 
partibus  sensu  carentibus  addit  ad  corporum  Tantum  affectiones 
spectat,  sie  oninino  affectioms  ÄCtisui  Boli  aegritudiuis  nomen  tribuen- 
dum  esse  de  corpore  recte  praedicatur,  eed  quomodo  ad  animum 
transferri  possit,  non  video.  Quod  autem  iu  priore  definitioue  affectus 
animi  sivr|cic  aic ö T|Tti  esse  dicitur,  boc  non  ad  illustraudam  sed  ad 
obacurandam  rem  valet,  ai  r-iiidem  eo  nihil  uisi  diloXofOC  aigiiificari 
Nemesius  ipse  addit. 

Nec  minores  difficultates  statim  oboriuntur.  Cum  enim  modo 
de  generati  uotione  affectuum  animalis  ad  notionem  affectuum  animi 
d^cenderirous,  nunc  Herum  ascendit:  tö  bi  ffcviKÖv  irdBoc  oütujc 
6pi£ovTo;i-  TidGoc  sct'i  Kivncic  ev  ^Ttpuj  ^E  tTtpou  et  addit  £v€pTeia 
bi  eai  Kivncie  bpfKTiKri  ktX.  Scilicot  oiindem  in  luodum  atque  Gale- 
num  facero  aupra  yidirauB  (cf.  eius  p.  491  sqq.),  affectus  et  actionis 
summis  notionibus  eipositis  facultatum  irrationalium  motns  dupli- 
citer  affectus  nomiuari  poase  ostendit,  ant  quia  quae  sit  actio  uniua 
facultatis,  reliquarum  affectus  sit  aut  quia  illi  si  immoderati  sint, 
seeuudum  naturam  esse  desinant.  —  Neque  negavorim  Nemesium 
a  noüone  animi  affectuum  iterum  ad  primam  affectuum  notionem 
ascendere  potuisso,  sed  doctrinain  liic  prolatain  aon  quadrare  ad  eam 
definitionem  quam  antca  pronuntiavit:  ndQoc  icr\  Hivr-cic  -  .  .  ai- 
c6 n T H j  ea  'Psa  declnrant  quae  Nemeaius  extremo  capite  ut  haec 
inter  se  conciliet  dissevit.  Cum  enim  dicat:  oü  näta  bi  Kivqcic  toü 
Tta9r|TiKOü  udeoc  KaXtiTdi,  AW  a\  «pobpäTepai  Kai  tic  aTcöiicw 
itpoßaivoucai  .  .  .  bid  TipöcKeiTai  Tili  öpw  tou  udBouc  tö  Kivricic 
aicöiiTti,  ipse  ad  ea  verba  respicere  videtur  quae  praecedunt:  Ka&' 
ö  bi  dueTpoi  Kai  oü  Karä  muciv,  oük  ivipfnat  äMä  Tiden,  sed 
in  -verbo  äuETpoi  ibi  vim  longo  aliam  inosse  atquo  in  aicÖriTti  nemo 
negabit.   (Cf.  etiam  infra  p.  608.) 


Do  fosidonii  libris  irfpl  iraBiiiv. 


Quamolirom  equidero  Apeltio  adaentiri  non  poasiim,  cum  p.  320 
dicat:  'Jeder  Leaer  wird  die  Gefühl  haben,  date  Nemeaius,  wo  er 
die  ilim  und  dem  Galen  gemeinaama  Partie  fand,  auch  das  Vorher- 
gehende und  Nachfolgende,  das  innerlich  durchaus  damit  zuaammen- 
gehört,  hernahm.'  Immo  ut  totum  caput  farrago  mihi  videtur  esse 
eenteatlarum  uudique  conflatarum,  sie  baec  quin  diversia  e  regionibus 
adsumpfa  sint,  aon  dubito. 

Sed  conferamuB  accuratius  eaa  disputatioaes,  quihua  Galenus 
et  Nemeaius  consentiunt: 


Galenus  p.  491,  12aqq. 
f|  pev  oüv  ivipftia  Kivncic  £cn 
bpDCTiKrj,  bpacTiKf|v  be  6vopdr.u> 
\x\\  iE  eauTOÜ,  tö  be  ndeoc  iv 
^Te'puj  Kivncic  icriv  iE  irlpov. 
lüde  dvafKaiov  pev  noXXdiac 
eU  iv  ünoKeipevov  tüj  ndeei 
Tqv  eve'preiav  cuvtpxec9ai  ktX. 

p.  492,  3  oütujc  oüv  Kai  6 
Oupöc  evepYeia  pe'v  ecn  toü 
eupoeiboüc,  nd6T]pti  be  tüjv  Xoi- 
näiv  rnc  unjxfic  büo  pepüiv  Ka\ 

TtpOCiTl  TOÖ  ClÜpaTOC  f|UÜJV  TTQV- 

toc,  firav  ünö  toü  6upoö  ßiaiiuc 
ärnjai  npöc  rdc  Ttpd£eic.  £v 
pev  bf)  toüto  tö  ctipaivöpevov 

EKUTSpOU  TÜJV  OVOUaTlUV,  CTt-pOV 

bc  Tn.v  pev  eve'p-reiav  Kardqiüciv 
Tivä  Kivnciv  fipiiiv  VOOÜVTWV,  TO 
be  ndeoc  napd  qjüciv. 


p.  492, 14  f|  ToiaÜTq  Kivncic 
kotö  qiüciv,  eire  iE  aüroü  kivoito 
tö  Kivoupevov  ei6"  üqi'  ertpou. 
—  p.  493,  1  postquum  e-xemplo 
so  uaurnm  esse  promiait:  f)  Trjc 

KO-pbiflC  K1VY1CIC  f)  p.EV  KOTÄ  TOÜC 

apurpoüc  eve'pYeid  ecTiv,  f|  be 
kotä  toüc  naXpoüc  nd9oc.  iE 
i.a\r\r\t  pev  fäp  e"cTi  ko'i  f[  Kard 
toüc  naXpoüc,  dXXä  oü  KQTd 
cpüciv,  iE  iauTi^c  be  ko'i  f|  tüjv 
ctpuTpiIiv,  äXXä  kotö  apüciv. 

p.  494,  2  lücTe,  ei  oütujc  Itu- 
X*v,  oübev  civai  eaupaaöv  c-v 


Nemesius  p.  216  Matth, 
ndeoc  len  Kivticic  ev  ere'pip  iE 
e"n?pou.  Ivipftia  be  ici\  MVn.ctc 
bpucTiKti,  bpacTiKÖv  be  XeTtrai 
tö  iE  dauToü  Kivoüuevov. 


oütujc  oüv  Kai  6  6upöc  eve'p- 
yeict  pe'v  (tu  toü  eupoeiboüc, 
ndeoc  be  tüjv  büo  pepujv  Tfjc 
ipuxqc  ko\  npoceTi  toü  ciiiparoc 
qpüiv  ttuvtoc,  ötav  üttö  toü 
9uuoü  piaiujc  äriTai  npöc  töc 
rrpdEEic.  il  cre'pou  rdp  iv  iii- 
pqj  T^TOvev  f)  kivticic,  ÖTTtp 
-fopev  eivai  Tidöoc.  ko'i  kü9' 
erepov  be  Tpänov  r\  ev^preia 
ndeoc  XereTai,  ÖTav  napd 
cpüciv.  eve'p-fda  pev  rdp  icn 
KaTÜ  (püciv  Kiviicic,  Ttd9oc  be 
■napd  (püciv.  Kai  Kard  toütov 
oüv  töv  \6fov  f|  dWptti«,  6'tov 
pf)  Kard  cpüciv  KlvflTai,  Ke'feTai 
ndeoc,  etre  iE  eauToü  kivoito 
eire  iE  dTt'pou. 

Tfjc  f  oüv  Kapbiac  fi  pev  koto 
toüc  cipuTpoüc  Kivncic  evt'p-feid 
i-CTiv,  q  be  Kurd  toüc  naXpoüc 
ndeoc.  iE  aÜTiic  pev  t«P  ecti 
Kai  ^KiJTdTOÜCiraXpoüc  Kivricic, 
dtXX'  oü  KaTd  cpüciv,  iE  aÜTqc  be 
Kai  f|  tüjv  caJUTpüiv,  dXXä  kotö 
cpüciv.  oübev  oüv  OaupacTÖv  'ev 
Kai  toütöv  npärpa  ko'i  ndeoc 
kq'i  eve'pYtiav  ävopdZeceai. 


KCie'  S  uev  -fäp  KivrjcEic  eiciv 
II  eaurwv  toO  ira6r|TiKoö  Tfjc 
4/uxnc>  iWpf«»i  tivec  elcr  na8' 
ä  be  äpsTpcu  ko'i  oü  kcitä  tpüav, 
oük  ivepTtiai  äXXä  näen. 
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TrpäYua  K"'1  itdOoc  övofidJecöai 
ko'i  ivtpxtiav. 

p.  494,  9  änavTa  Top  tvlp- 
Ttiai  Tive'c  elci  toO  7ra8r|TiKoü 
Tfjc  "fiuxflc  Kord  fe  tu  upiIiTov1) 
Tfjc  dvepYciac  crmouvöusvov,  Ka6' 
Öcov  be  lK<popoi  Te  xa'i  ä^eipoi 

KWr|«!C  Eid  KCl!  oü  kotö  ipüciv, 

oük  dWpTtiai  XeraiTO  fiv3)  ütt- 
apxeiv  dMä  rrden. 

p.  495,  G  f|  Kivncic  toO  Iüjou  oötujc  oüv  r\  Kivncic  toö  dXö- 
Ttdöoc  fcrni  kotä  dptpw  iä  er]-  you  ndfloc  ecri  kot'  äp.<pui  tö 
umvöueva.  cimaiv6p.eva. 

Neraesü  orationeni  eo  cousilio  totaui  adacripsi,  ut  nulluni  euun- 
tiatum  ae  propo  nulluni  vorbum  in  ea  occurrere  adpareret,  quin  apud 
Galenuni  rediret.  Quod  cum  cognoscuraus,  quamquara  Galenuni  ipsum 
Inno  disputationem  Posidonio  debere  supra  eonclusimus,  nou  facile 
est  creditu  a  Nemesio  eam  Tel  e  Posidonio  ipso  vol  ex  alio  scriptore, 
non  e  Galeno  haustam  esse.  Accedit  quod  ea  quoquo  quao  Galen ub 
de  suo  addidisse  videtur,  apud  Nemesium  redeunt.  Dt  enim  illud  de 
pulsu  et  palpitatiooe  eiemplum  o  Galeni  ingenio  prodüsse  videtur,  sie 
haec  verba  quae  apud  uti-umque  occurrunt:  ndönna  bi  tüjv  Xoitiujv 

Tf|C  l|)UXnc  0|JO  pepiIlV  KtU  TTpOCeTI  TOÖ  CWUCITOC  f|UWV  nOVTOC 

(Gal.  p.  492,  4.  5;  Nem.  216  extr.  M.),  Posidonii  ipsiue  esse  non 
possuiit;  »am  disitrroü  dv8pujrrou  TTavroc  (cf.  etiam  Gal.  495,  5). 

Galeni  autem  libros  Neniesiun  p.  36.  53.  54.  79.  94.  108.  114 
ita  adhibet,  ut  auctoreni  suum  nominet  ao  saepius,  quanti  illum  faciat 
ostendit  (cf.  p.  53  ö  öaupdcioc  ifrrpöc).3)  Quod  autem  Apeltius  ei 
ea  ipsa  re  quod  Hernes! us  hie  Galenum  non  nominat,  eius  libros  hic 
non  adhibeii  concludit  et  addit  libros  de  Hippocratis  et  Piatonis 
placitis  omnino  illi  ignotos  esse,  hos  saun  libros  nusquam  com- 
memorat,  sed  cijutpuiviav  illam  quam  p.  79  in  testimoniuin  vocat, 
non  diversani  ess  ab  illa  dispntatione  facile  concedes,  ei  baeo  com- 
paraveris: 

Nem.  p.  79  (180  Matth.)  Paknvöc  be  cupqxüviuc  TTXdTuJVi  ntpi 
Tfic  oujeujc  ev  tiB  tßböuuj  Tijc  cuutpwviae  X^yci  Ypdqiwv  oütuj  hujc 
crtopdbriv' 

Gel.  L  VII  p.  616,  15:  öirep 
(sc.  tö  tpfina)  ei  nepieneve  Ttpoc 

lauTÖ  TTapareveeOai  Tivä  jioipav  elnep  fop  tic  töv  öajöaXuöv 
fl  biWauiv  f|  «Tbw\ov  P|  Ttoio-    dqjiKVeiTO  poipd  Tic  f|  buvamc 


i  Nemesio  tantopere  placuerit  eiponit. 
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Tiyra  tüjv  £ktöc  ün-oKEiufvwv 
cutyiaTwv,  oük  äv  toö  ßXetio- 

\xivov   TÖ   fiere80C  ETVWKtlUEV 

(codd.  -Kapev),  oTov  äpouc,  tl 

TÜXOI,  JiCTiCTOU-  TqXlKOÜTOV  "f  Üp 
tfbuiXoV    t-VETTITTTEV    <5v]>  ÜlTÖ 

auToö  toTc  ocpSaXpoTc  findiv, 
r|Xi>tov  £criv  aiiTÖ,  önep  TiavTä- 
naciv  dXofov  

TIÜ  Tt  ÖTTTIKÜI  OUX  OtÖV  T€  TO- 

caÜTtiv  pikiv  tKTEivo|ieviij  Xau- 
ßdveiv,  die  nepixeWJai  novrl 

tüj  pXtTiopevif  ewuem  

XeiiKTai  oüv  ert  töv  n^piE  äepa 
toioGtov  öp-favov  fifiTv  Tive- 
cöai  ktX. 


601 


f\  eibluXoV  f\  TT01ÖTI]C  T 
tievtuv   CUJUÖTLUV,    Olk    ÜV  TOÖ 
ßX^TTOUEVOU  TO  utT^Soc  EfVlU- 

pev,  otov  öpouc,  et  tüxüi,  peti- 

CTOU.    TrjXlKOUTOU   T«P  tTbwXoV 

efüimiv  toIc  ö<p6aXuou:  quiiv 
fiXoyov 


äXXd  nf]v  Kai  to  irveöfja  to 

ÖlTTlKÖV    OUX  oIÖV  T£  TOtauTtlV 

kxüv  {kkPivö>ievov  XaMßävflv, 
die  TtepixetcOai  rravTi  tüj  ßXe- 
tropevu»'  Xeinerai  oüv  töv  nepiE 
de'pa  TOioÜTOV  öpTavov  fijnv  "fi- 
vec6ai  ktX.1) 

ao  sie  omnia  usque  ad  Poipbyrii  verba  (p.  182  Matth,  in.)  e  Galeno 
sumpta  sunt  (cf.  p.  616,  10  —  617,  2;  623,  4—7;  637,  9 sqq.).  Sed 
i|i[;n;  iiilsiTip.-!  H'.ifticitint,  nt  cognoscaimis  Nemesium  ne  lougani 
inscriptione-m  eius  libri  quo  eonseEBUä  tüppoeratis  et  Platoniö  do- 
rn onstvaretui-  adecriberet,  ipso  verbo  'consensus'  adquievisae. !)  Nec 
minus  vidermis  plane  eundem  in  modum  atque  in  c.  16.  facit  satis 
libero  comraulata  verba  Galoni  adferri. 

Quodsi  quis  etiamnunc  dubitnrerit,  num  Nemcsius  hoo  libro  ita 
□ans  esse  videatnr,  ut  auetorem  non  uominaret,  ingpiciat  eius  c.  6. 
Ibi  enim  cum  nepi  toö  ipavTacTiKOÜ  agat,  primo  quidem  Stoicornni 
doctviuam  ita  persequitur,  nt'  ad  verbuni  fere  Doxographorum  dis- 
pntationem  veddat3),  indo  a  torbis  öp-f"Vo  beautoö  autom  (p.  173  M.) 


1)  Quantum  hie  consenaua  in  re  oritica  ot  apud  ünlenum  et  apud 
Nemesium  fadcrulü  urosit,  ;ni p:i rei .  si  viileium  letticiit'*  6\av  et  ipepo- 
Hivr\  ap.  Gal.  616,  15  conieetura  inventaa  in  Nenieaii  codieibua  eitare. 
Nvi1  d'J.ito  v.  M  :i'Ci)i^]ü]]]  ii;u:ij  ' '.l!i;i)>i!!»i!Cv  li^-'-iülum  -:t  (iViri. 

etiam  c-rvuiMfv  y.  1  et  JitKpivou^viu  v.  7,  sed  cf.  623,  14).  Sic  etiam  si 
de  Nemeaii  codieibue  iudieaudiim  cet,  magni  momenti  est  quod  c  recenti 
codice  A,  (liurkhard  'die  tjaudacbriftlicbe  ÜberlieTeniiig  von  Nemesina 
n.  <p.  d.'  8t.  Vindob.  X.  XI  cum  Httera  31  sägnst)  p.  181  med.  M.  leotio 
adnolatnr  dxpi  itXeIctou  cuvcxoßc  tairrfl,  reliqui  omnea  cuv^xouce  feurfpi 
aut  cauTT|  habet«  videntur.  Sed  (uvfxuOc  hübet  Ualeiius  p.  617,2.  Apud 
quem  legendum  fixpi  irXticiou  —  cuvexoOc:  aÖTi+i  toö  n(pi5  ouiihtoc  üirdp- 
XOVToc  'aciea  immutationem  in  aero  qui  eircum  hominem  est  ubi  effecit, 
statim  riiiam  maiime  diopergit  —  acilieet  si  ea  quae  citca  aunt  ei  con- 
tinua  sunt'  (id  quod  aummi  momenti  oliam  in  radio  aolia  esse  atatim 
Ülnatratur). 

S)  He  quis  dubitare  posact  qnem  libtum  aignifioaret,  addidit  tu|i- 
qjihvuic  nXdiiuvi.  —  Korn  perspeiit  iaui  Hieronymus  Mercurialis,  raedicua 
ltalkus  (cf.  eiua  Vatiaa  Lectionea  quaa  VenetÜB  a.  1571  ptomulgavit, 
L.  IV,  fol.  108b). 

S)  cf.  [Plut.l  plac.  phil.  p.  900DF,  Dielu  Doiographi  p.  401  sqq. 
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oo  tratisit,  ut  de  seusibus  dicat.  Qua  in  parte  Galeui  ipsa  verba 
maximo  e  p.  626  repetit;  quod  ut  cognoscamus,  pauca  adscribam: 


Nem.  p.  174  M. 
Kol  tüj  \iiv  xeiubecTÖTiu  kh!  cuj- 
(iaiiKUJTaTuj    tüjv  oUeriTTipiujv, 
önep  ecriv  n  durri,  Tfjc  Tewbouc 
ipüceujc  akedvETai. 

p.  175  fbei  toIvuv  Kard  toO- 
tov  töv  Xäfov,  cncibri  Te'ccapa 
CTOixtia,  Ttkcapac  elvai  Kai 
toc  aicörjceif  dXX'  eneibr|Ti«p 
ö  dT|iÖC  Kai  TO  tujv  öcuüjv  Y6V0C 
iieraEü  Tf|V  qnkiv  ckrlv  depoc 
Kai  übaioc  ....  toutou  xdpiv 
uejiTtiov  aicÖTiTiipiov,  f)  öcqjpri- 
ctc,  imo  Tfjc  qjücauc  i&üpijTai. 


G&l  p-  626,  2 
akeavöpeSa  Ydp  övtujc  tüj  liev 
TeujbecTdTtp  tüjv  akeryrripiLuv, 
ö'n-ep  icriv  f)  äiprj,  Tf\c  -fciubouc 
qujcetuc  ev  toIc  aicflrrroTc 

p.  626,  16  jreumov  fäp  bf| 
toütö  (sc.  tö  Tfjc  dc<pprjceujc) 
tcfiv  ak9tTTf|piov,  oük  övtujv 
Tcem  CTOixeiwv,  eneibfi  tö  tüjv 
öcpiBv  fevoc  iv  tüi  jieTa£ü  Tf|v 
tpifciv  teriv  depoc  te  {sie  H)  Kai 
übaToc,  üjc  Kai  nxdTiov  emev 
ev  TiLiaiuJ  ktX. 


llaec  atque  similia  animadvertentem  non  iam  quetnquam  dubi- 
taturum  esse  puto,  quiu  etiam  c.  16.  dispulationem  de  actione  et 
affectu  Nemeeius  Galeoo  debeat.  Fortasse  tarnen  ibi  ea  quoqne  quae 
ad  affectiononi  affectionisquo  sensum  portinentia  profert,  ab  eodem 
mntuata  sunt.  Quao  enira  Nesmesiua  eo  loco  quem  modo  examina- 
vimus  (p.  175)  addit:  ecti  be  f|  afc6r|CIC  oük  dXXoiwcic  dXXd  bict- 
■fviucic  dXXoiiiiceuK,  ad  verbum  sumit  e  Gal.  p.  635,  5.  6,  eodem 
autem  loco  v.  lOsqq.  Galcnus  addit:  uovov  fdp  dEidi  ce  UE|iViic8ai 
toü  oiaq>ep£iv  äUriXujv  Tf|V  te  bidQsav,  fjv  tcxsi  td  cujfiaTa  Tfjc 
ipüctuic  EticrduEva,  Kai  ttiv  atc6r|«v  auTtk. 

Ei  eis  vero  sontentiis  quao  praeterea  apud  Nemosium  in  c.  16. 
loguntur  nulla  ita  comparata  est,  ut  priorom  nostram  disputotionem 
memoria  si  teueamus,  e  Posidonii  libro  eam  sumplam  esso  statuen- 
dum  sit.  Quod  euim  Nemesius  inlei-  corporis  et  animi  affectus  dis- 
tinguit,  Posidonius  multo  accuratius  hac  de  re  Judicium  tulit. 

C.  17.  rcepi  TOÜ  e7n6uLiirnKOÜ  NemerinB  ita  agit,  ut  initio  illud 
in  voluptates  et  aegritudines  dividi  dicat,  quin  cupiditaa  adsecuta 
id  quod  adpeiiverit,  voluptatem  efßciat,  non  adsecuta  aegritudinem 
giguat.  'Alio  autem  modo  divisa  cupiditas  quattnor  secum  species 
efficit.'  Cum  enim  omnes  res  extra  nos  positae  aut  bonae  eint  aul 
malae  et  aut  adsint  aut  insient,  rd  Tfjc  eni6uuiiac  ek  T^ccapct  biai- 
peirai.  Sc.  -npocooKUJUEVOV  dTaÖüv  ^Tti6upia  tCTiv  ktX.  Estremo 
capito  praros  affectus  in  liomino  propter  maiam  institutionem ,  in- 
s':ientiam,  maiam  iudolem  nasci  refert. 

Id  Nemesium  hoc  capite  agere,  ut  Stoicorum  de  affectibus  doc- 
triuam  cum  Platonica  commisceret,  supra  monuimus.  Sed  proprio 
hoc  in  alteram  tantum  capitis  partum  cadit.  Nam  in  priore  partis 
concupiscibilis  divisiono  Stoiconim  doctrinac  ratio  nondum  habetur, 
uoc  magis  ea  cum  posteriore  cobaeret  quam  alibi  divisiones,  quas 
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de  eudein  re  Neincsius  plures  propoult,  inter  se  cohaereie  solanl.') 
Posteriorem  voro  divisionem  aliunde  a  se  arripi  ncc  pro  vcra  spec- 
ialen« trüili  Xeiucsius  ijisu  hignificat,  mini  dicit,  oiri  tivec  Tu  irclOoc 
elc  TKCOpa  bioupoüciv.  Ac  de  bac  qnidem  re  postea  dicemus.  Qiiae 
autoin  Nemesius  de  origine  affectuum  tradit  quin  e  Poeidonii  sen- 
tentia  dicta  sint,  dnbium  non  est  (cf.  Gal.  p.  443. 4).  Sed  apud  Ari- 
stotelem  quoque  legimus  Etb.  Nie.  1179b20:  -fivtcüou  b'  äTaBoitc 
oTovrm  oi  (iiv  qwcei  öl  b'  f6ei  o'i  bi  bibuxfi  (cf.  Stob.  ecl.  II,  246; 
Wachsm.  p.  118,5,6:  £k  Tpidiv  be  cu|iß£ßr|K^vai  rf|V  äperriv  Tt- 
Xeioöcöai,  (pücetuc  ?6ouc  Xöyou  cf.  ibid.  II,  70;  p.  51,  6  W.).!) 

ipsa  disp ata tio uie  amplitudo  alio  modo  cum  bic  progiedi  indicat, :l) 
Ostendit  autem  primo  animi  voluptates  seiungeudas  esse  ab  eis  quao 
et  animi  ot  corporis  sint.  Solms  enini  corporis  voluptates  omnino 
non  sunt,  quia  voluptas  sine  sensu  non  fit,  sensus  autem  animi  est. 
Corpori  igitur  affectus  soli  tribuendi.4)  Tum  de  vario  usu  nominis 
flbovn  j  de  voluptatibuB  corporis  necessariis  et  non  necessnriis  dicit 
(—  p.  222  med.),  omniuo  autem  eas  voluptates  boiias  et  veras  volup- 
tates esse  addit,  quuo  cum  aegritudine  coniunetae  non  sint;  has  autem 
e  virtute  et  scientia  pereipi.  Sic  autem  Plalonem  quoque  inter  falsas 
ot  veras  voluptates  distingucre  postqnam  ostendit  (p.  223),  do  de- 
fiuiüonibus  voluptatis  Platonicis  et  Aristotelicis  agit  (p.  2'.'  l  — _'J7  i 
Denique  a  defltiitiono  teXoc  tüjv  toü  JJjou  Kaia  qwiv  dvenirobi- 
ctujv  £vepT6lÜJV  profectuö  primuni  non  omnes  actiones  per  luotum 
fieri  ob  eamque  rem  etiam  ad  voluptatem  e  cogitatione  porceptain 
hane  definitionem  quadrare,  deinde  ut  actionum  sie  voluptatum  ge- 
nera  di versa  distinguenda  esse  comprobat. 

Haec  foro  omnia  ad  Aristotolis  eententiam  maximequo  ad  Etbica 
Kicomaohia  oxpressa  sunt.  Quamquam  autem  eius  sententiuo  haud 
parva  cum  vi  iudicandi  et  libartate  inter  se  coniunguntur  (qua  do 
re  cf.  Apeltium  p.  324.  5),  tarnen  Nemesium  sie  agero  potuisse  non 
facile  quisquam  negabit.  Ut  enim  ad  verbum  fero  alios  libros  ab 
eo  excerpi  saepius  iam  vidimus,  sie  aliis  locis  multo  majore  cum 
libertate  eum  agere  cognosciuius.  Sic  autem  eum  hic  progredi  eo 
facilius  credi  potent,  quod  non  modo  Aristotelis  totam  doctriuam 
penitus  ei  uotam  fuisso  passiin  videmus,  sed  etium  quin  ipsa  Etbica 
Nicoroacbia  ab  oo  adhibita  sint,  quisquis  c.  30  sqq.  cum  illorum  1. III. 
comparavit  (vel  etiam  c.  15.  IC  mit.  examinavit),  dubilare  non  potest. 


1)  Quam  rem  Margaritca  1.  1.  p.  39.  40  indo  oiplicandam  esse  putat, 
quod  Nem.  morte  prohibitus  eit  opus  uuuni  ad  umbilicum  adducere.  Sod 
talia  euepicari  ipsa  saua  re  non  coginiur:  Quam  plurima  Nem.  legentibua 
dare  voluit;  uiium  vero  omnin  inlcr  luiij^ruerßnl  necne,  neque  ipsa 
neque  illi  uiagui  referre  iudicabant. 

2)  E  Galeni  libris  cf.  ft.  hju^.  naBiüv  Kai  äpjiaT.  p.  28,  2»  sqq.  M. 

3)  Agit  de  hoc  capite  Margarites  1.  1.  p.  13  sqq. 

4)  Sine  ratione  haac  Apeltio  offonsioni  sunt  (p.  327). 
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Sloicorum  vero  doctrinae  uno  tantuoi  loco  hin  r&tionöm  nahet, 
cum  diät  (p.  223  eitr.  M.)  tivcc  bi  nuplujc  t*|v  loiaürnv  nbovf|v 
Xonäv  MfOTOv;  seJ  hucenuntiatnm  cum  reiiqui«  omnin»  nnn  coliaorut. 
Quod  autem  ApeltiuB  p.  222  rWdooii  »ententias  deprehendero  eibi 
visus  est,  ubi  iuter  sapienlem  primi  et  sntundi  ordinia  ei  reüquos 
bominsB  Nemeti-jg  di&lLiguit,  bar,c  diatirjclionem  iode  ortam  «»w 
Neinesiuj  ipse  sigotficat,  quod  eis  quan  praeci:dur.l  i'urpons  volup- 
tAtes  aut  necet-sanas  et  naturales  auC  non  neceeeanas  sed  naturales 
aut  i.-  ■  neseuarias  nequo  Daturales  esse  eiposuerat,  Sed  ifl  hac 
divieione  non  modo  ciLUino  offensioni  ext,  quod  voluplatee  ad  viven- 
dum  nswWSS&ria«  esse  dienntor  —  uli  boo  praetor  NeinesH  locum  fiat, 
piofeclo  neu  video  —  sed  magis  etiaro  miium  est,  quod  in  voiup- 
iatibus  necessariis  eibus  et  vestimenta  numerantur  (rectiua  p.  221  init. 
a\  n(p\  Täc  Tpomdc).  Res  quomodo  explicanda  sit,  in  promptu  est 
dicere.  Sc.  quae  Epieurei  de  cupiditatibna  et  desideiiis  corporis  docent, 
Nemusius  ad  toluptatea  trowfert  (o£  OtBoem  fr.  4.')C  ir.asiuieipje  Scbul. 
inÄriflt  eth  Nie.  III,  13  p  11 1Kb  H,  ubi  item  eibus  vebtimunta  res 
venereae  comnii-morautur).1) 

C.  19  —  21  Nemee:n;  ita  progi ed'.tm  ut  initio  singulo»  affectua 
Bub  aegritudioem  metum  irain  subiciendos  ennmeret  definia'.qne, 
duinde  nonnulla  quae  ad  ipsum  du  quo  agal  aHectura  speclent  addaL. 
Natu  c.  19  aegritudbe  quia  natura  sua  mainm  ait,  idv  . 
plane  carem,  luv  cnoubaiov  nun  nisi  maiimit  in  rebus  afGri  nequo 
Kord  npötltov  aUä  *aTä  iKpiCTCKiv  pnrturhari  dicit  et  aegritn- 
dint'oi,  hi  malum  bonu  oppnoamus,  roedioeri  voluptati,  ain  raalum 
malo,  reduodauli  voluptati  reepondere  addti  Prn*imo  i-apite  metum 
per  rofrigerationem  Dasei  caluru  ad  cor  refugier,lo  ubi  praemis;!, 
Galeni  verbis  usus  mulla  addit,  quae  ,id  acfrriludioie  uiiginero  spec- 
toot.')  De  ira  cum  dicit.  eiud  ringulia  partibua  •Ti-meranrtie  non 
udquiescit,  sed  «am  ipaam  aut  ita  ivra.macribi  pnsao,  nt  sit  Z^cic 
ioü  Tttpl  KOp&iov  oi'uoioc  aut  cum  cupiditate  i:a  cnninnctaoi  esee, 
i'.t  Sit  cup;ditnH  c,:',i>ri*  n  p  :trndi  addi!.  Eilieirnj  rapite  iram  quasi 
rationiH  satnilitem  esse  refert. 

Priores  horum  capitum  partes  tantopera  iotor  ee  congtuunt,  ut 
si  Nemesü  ipsius  uoo  siut,  ei  eoden-.  libru  adpumpta  eise  putanda 
-ir.l.  posh'tii.tt"  vrtu  utvjut  > Ii >■  i  rti'i|niilH-  fnut  neiriio  c-.:iu  pun 
ribns  cobaerent-  Immo  Ni-niffi'-is  si  a^''fe  vide'.ur,  ut  pnnio  quidom 
ei  uno  libro  divisionee  iÜas  et  defimt:oncs  affec'.uum  eiecrpat.  tum 
quae  practerna  irtonoa  vi.ja  ^iai  addaL    Ilaqne  c.  20.  Üaleiii  libris 

l)  ef  Martjaritün  p  lü,  qoi  tarnen  quid  ir.ter  Kp-comm  ot  Npme. 
eium  iutcrait.  non  tidet.  ■  Qnud  pono  Ulo  putat  tftmetbjm  hoc  loco 
titam  raonarli.irur-.  cnmniendure  roluinsc.  Uhu  plane  alieaii  esse  mibi 
videctut 

!)  Quo  <\p  Inrn  lipon  dis^niX  Üu.-lleriiH  iu  Ubnllc  qui  inscribilui 
Ttinr  «alom  W-tk  rnn  «i«:  r^tiv-"-.;it"ri-  H.  weie'  (Ahh  d.  bajr,  Akad 
Pbd  -bist.  KL  XI)  München  ixe». 
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da  demonstrationo  utitnr,  c.  21.  extremo  1.  V  do  Hippocratis  et  Pla- 
tonis  placitis  reraimgci  videtur,  C.  18.  ultimum  secundum  Poripateti- 
corum  doctrinam  componit.  Rastat  ibi  illa  hominis  cogitationi  dediti 
et  boni  distinctio,  qaae  a  Nemesio  km  in  c.  18  eimilem  in  modum 
admittitur.  Nequo  negaverim  Apeltium  recte  statuore,  cum  ad  Poai- 
donü  doctrinam  eam  quadrare  censeat'),  eed  per  so  baec  res  siuo 
dubio  tauta  non  est,  ut  inde  ad  Posidonii  doctrinam  Nemesinm  so 
nceouimodaro  eoncludi  posBit 

Veniamus  nunc  ad  affectuum  diviaionss  capitum  initiis  pro- 
poaitaB.  In  quibus  singnlorum  affectunm  definitioncs  fera  ad  verbnm 
e  colleetionibus  definitionum  Stoicarum  a  Diogeue  alüsque  servatis 
repetuntur.  Discedit  antem  Nemesius  ab  iis  ita,  ut  minorem  affec- 
tiinm  numerum  proferat5),  ut  verecundiam  reeipiat,  quaa  a  Stoicis 
inier  eÖnoBcioc  reforatur,  denique  ut  iram  eiuaque  asseclas  suo 
capite  tractet.  Unde  adparet  liic  quoque  id  agi,  ut  Stoicorum  da 
affectibus  doctrina  cum  Platouica  conectatur,  quo  consilio  in  e.  17. 
diviEionem  concupiseibüis  partis  faetam  eeso  supra  vidimue.  Haue 
igitur  eiuedem  originis  esse  atqne  illaa  cum  per  so  verisimile  Sit, 
pro  certo  habebimus,  si  et  haue  et  illaa  non  apud  Nemesium  soliim 
occurrere  cognoverimus.  In  eo  enim  leiici  fragmento  quod  G.  Her- 
mannns  in  libello  de  emendaoda  ratione  grammaticae  graecae  edidit, 
p.  328  primo  quidem  legimus:  Ttccapa  übr\  toü  ^rri6uunTiitoü  pepouc 
Tfjc  uiuxflCi  £in6uu.ia  f|bovq  mößoc  Kai  Aüttt].  Im  ptv  ouv  npoebo- 
Ktuuevou  dfa9oü  X^Y«ai  ibn8uuia  eqs.  (sequuntnr  fore  eadem  verba 
atque  ap.  Nemesium  e.  17.).  Statira  Sequilar:  tt\C  \(mr\c  bk  £ti  eiciv 
etbri  T^ccnpa,  äxoe  äxöoc  cpöövoc  kol  o!ktoc.  iiv  tö  (jJv  äxoe  ^ct'i 
Xunq  dqiu>viav  eu7TOioüca,  ibc  Kai  "Opr|p6c  tpucr 

TTtiXeiuivi  b'  öxoe  f^vtro' 
biä  fäp  Tf)v  ££ai(pvr|C  f<pobov  tüjv  äi<ouc6^VTu)v  f\  Qeaö^vTuiv  ek  Bdöoe 
Xiupti  tö  XoficTiKÖV  tö  be  &x0oc  ect'i  Xürcri  papoüca  Küi  bioxXoüc« 
töv  voüv  in'  djlou\r|ioit  ciipmiuuar.LV.  In  vidi»  et  miHoricordia  ut 
apud  Nsmne!i:m  circurovcribuutur,  —  Deiiique  toü  tpöjäuu  miXiv  tfbri 
l£,  Ökvoc  albdic  ai(X"vn  Hnrdn\rc;c  t"KnXr|:'c  dfiuvia.  Hacc  eodeui 
mf>uo  ut  ap.  Ncniffliiiin  deüniimtur,  iiisi  qimd  fKn\r|£ic  ditilur  rpopoc 
i*  btivfic  ÖKon«.  Kdi  utYÖXiK  Ö9aipoucnc  t^|v  ol(.0nciv  et  dyiuvia 
rorbia  biarmbctujc  toi>t{(ti  omiesis  tpößor  dnoiuxioc  eiplicatur. 
I>eBunt  qua©  apud  Nemesium  de  pudore  et  verec.india  addontur, 

Taedem  ig;'.ur  ijivi;iur.<-s  uj  i.i:  lii.ee  Kiai:iois';c..iu  redeunl  at<[Ue 
adeo  accuratius  (cf.  verbi  dxoe  explicationeni)  meliusque  ab  eo  tra- 
duotur.3)  (Nam  recte  ille  divisionem  concupiscibilis  partia  animi 
fieri  vult,  Nemesius  non  bene  alio  modo  divisam  cupidilalem  quattuor 


1)  Quamquam  nomen  6  etuipUTiKÖc  alibi  quoque  n  Poeidonio  ad- 
hiberi  evinci  non  potest  (cf.  enpra  p.  663.4). 
8)  Qua  in  re  cum  Barlaamo  cougruit. 
3)  Froitide  no  quis  putot  euiu  a  Nemesio  pendere. 
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secum  species  efficere  ilieit.  Porro  reetius  die!  potest  iwi  npocboniu- 
udvou  dTaöoO  Xe-fSTai  imflufiia  quam  Trpocboicujuevov  äfaGöv  im- 
öupia  deriv).  Easdem  autem  apud  alios  quoquo  grammaticos  ita 
eipressas  legimus,  iit  modo  ad  grammaticum  Hermann!  modo  ad 
Nemesium  propius  accedant  cf.  Crameri  Anecdota  Ox.I, 429  etil,  422 
s.  v.  tpäßoe,  I  p.  7  (ad  A  183  quo  versu  grammaticus  Hermann!  ntitur) 
s.  v.  üx°c:  TÖ  feviKOV  ecnv  q  Xunq  Kai  eibr]  aurqc  b'  ktX.,  I  p.  2R3 
et  II  p.  388  s.  v.  Xutti).  Denique  ne  ira  quidem  ibi  deest;  uam 
I  p.  107  S.V.  8u|iÖC  UgimUB:  TTOIOU  tfbOUC  TÜtV  irrtOTTEirTWKÖTUJv ; 

el  utv  ciiuaivei  ttiv  ujuxnv,  feviKoO*  ei  be  Tqv  öpfiv,  elbiKoO.  Ti 
biamepei  jifivic  öpxn  xo*n  kötoc  6uuöc;  urjvic  ue'v  detiv  ii  ^iriuovoc 
6pff|  dnö  toO  fxivixi'  xöKoc  oiovei  Kivqcic  %o\x\c  "«i  aiiir]  £n*  6Xf- 
fou  xpövou  iHveTOl"  kötoc  be  iroXuxpuvux  jivnciKaKia  dnu  toü 
KElcGai'  öpTn  f|  lv'  ö\ltov  xpövov  ärtö  toO  öp-fäv  Guuöc  be  £ecic 
toü  irepiKapbiou  aiuaroc  drtö  toO  6üeiv  tout&ti  uaviKüjc  öpuäv. 

Atque  hoc  quidem  loco  ufivic  kötoc  ktX.  in  eoiem  ordine  cum 
verbo  euuöc  ponuntur,  sed  apud  eum  auetorem,  cui  granimaticus 
eua  deueret,  simib'ter  atque  apud  Nemesium  rem  so  habnisso  non 
modo  inde  adparet,  quod  dcfiuitio  verbi  Öu|iöc  multum  a  reliqnia 
distat1),  sed  ex  alio  quoijiie  Inen  nonchidcndum  est,  cf.  scbol.  ad 
Aristoph,  Ranas  v.  844:  Buuoc  f  dp  £cti  Ee'cic  toO  rcepi  Tf|V  Knpbiav 
cuucitoc  hi'  öpe£iv  äviiXumiceuic  Kivoüpevoc-  f\  öpr?l  tvapxouevr]  — 
seqnuntur  definitiones  verhornm  kötoc  unvit  xöfcoc  Op-rn1) 

Uaec  Äoi ni ad verteu ü  dubium  esse  nun  polest,  quiu  ot  Neinosius 
et  grammuliei  illi  breviariu  quodaiD  usi  sirit,  in  qm>  Stuicae  affec- 
tuum  definitiones  inessent  ad  Platonia  de  tribus  ammi  pavtibn»  (vcl 
faculta'.ibus)  acrouiniodatae.  yuods!  qaasrimos  num  fort«  hoe,  ipsam 
onginem  si  rtspn:imun,  secmiduru  rv=;donii  dispj-.at  onetn  confectuui 
esse  Tuleati.r,  ptiinum  tonenduu:  es!  iram  a  Posidunio  suu  r.npiditate 
poni  nun  potuuae.  Deinde  quao  de  defioitione  irae.  ibi  leßebantur, 
si  o  Ncmesio  ot  o  seholio  modo  adlato  coniecturam  facere  licet,  olim 
□on  proeul  afuerunt  ab  eis  qnae  Posidonius  protulisso  videtur  (cf.  supra 
p.  582  —  58G.  Tum  PosidoniuB  cum  propter  concupiscibilem  partem 
auimi  natura  voluptatem  bomines  adpetcro,  dolorem  fugere  censeret, 
dootrinae  Stoicao  rationem  ita  habere  potuit,  ut  sub  ipsam  concu- 
piscibilem facnltatcm  voluptatem  et  aegritudinem  impetumquo  banc 
l'ugiendi  illam  adpetendi  subiceret.  —  Interest  tarnen  utruro  volnptas 
adpeti  dicatur  an  bonum  aliqaod,  ut  apud  Nemesium  fit.  Praeterea 
ueque  quae  de  eupiditate  neque  quac  de  metu  dicuntur  in  breviario, 


1)  Fortaase  etiam  dum  de  apeeiali  et  generali  verbi  öupöc  signi- 
ficatione  agitur,  qnamquam  RrammaticnB  ipse  notisaimara  eins  apad 
Homer  am  notionem  reepicit,  de  ira  modo  eub  cupiditatem  anbinngenda 
modo  cum  ea  adacquanda  cogitari  polest. 

2)  Unde  adparet  deGnitionoro  quoque  verbi  Oupoc  a  Nemeaio  non 
ex  Aristotelia  libria  nliiindevo  adferri,  aed  a  rcliquia  separari  non  posse. 
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ad  PoBidonium  referenda  esse  mihi  videntur.  Jliam  cnim  vii  ita 
definire  potuit,  »t  esset  expectatio  boni,  seil  potiiis  adpttUio  ei  com- 
memoranda  fuit;  kune  mihi  ab  ea  animi  facultate  aeiunicisse  non 
yidetur,  cuius  virtus  fortitudo  esset. 

Ornnino  autem  auctor,  cui  illnd  breviarium  debetur,  nihil  de 
suo  dedit  nisi  eam  ipsam  doctrinam,  qua  iram  a  cupiditate  revelleret 
et  quattuor  generalea  affectns  sub  Faeultatem  concupiacibilem  sub- 
iceiet.  Quod  enim  minore  definitionum  nnmoro  adquiovit1),  id  mihi 
tum  magni  momenti  videbitur,  cum  aliqnis  mihi  ostenderit,  quo  con- 
silio  iüas  elegerit.')  In  ea  rero  parte,  in  qua  largissime  sua  de- 
promptarum  esse  illum  speramus,  eam  dico  qua  do  im  agitur,  spes 
vehementer  nos  fallit.  Subicirwtur  enim  sub  iram  öprf)  XÖXoc  (qui 
sec  Nemeshim  ab  öpfii  non  differt)  urjvtc  kötoc,  quae  item  in  Stoi- 
carum  definitionum  collectionibus  reperiuntur,  ao  tum  apud  Nemo- 
Bium  certe  et  in  Bcholio  adlatos)  eorum  definitiones  ad  yerhum  secun- 
dum  Stoicos  adacribuiitnr,  nisi  quoii  Nemesius  ad  verbum  öp-fn, 
tranafert,  quae  illi  de  verbo  6uuöc  praedicant  (öuuöc  —  op-fn  ilvap- 

Qnodsi  quis  tali  modo  Posidonium  progrcssum  es  so  putat,  non 
facile  refelli  potest;  mihi  verisimilius  videtur  illum  bas  quaestioues 
non  curasse,  e  posterioribus  autem  quendam  cum  eius  doctrinam 
probasset,  nt  haberet  quod  collectionibus  definitionum  vero  Stoi- 
carum  opponeret,  haec  concinnasse.  Cuiua  uomen  nec  acimns  neo 
multum  intereat  scire.  Fuit  fere  saeculo  p.  Chr.  n.  I,  Tel  altero; 
nam  post  id  tempua  genuina  Stoicorum  iloctrina  sola  flonii.-isi"  videt.nr. 

Ut  igitur  breviter  quid  de  Namesii  disputatione  iudicem  com- 
prehendam,  non  ad  uuius  auctoris  contiuuam  disputationem  illo  so 
accommodat,  sed  undiquc  quae  ad  rem  facere  videantur  arripit,  ita 
ut  nunc  breviario  quodam  iitatur  nunc  Ariatotelem  ipsum  adeat 
nunc  e  Galeni  librias)  nunc  nescio  quo  alio  ex  fouto  hauriat.  Posi- 


1)  'Die  weise  Enthaltsamkeit  in  der  Aufzahlung  der  Unterarten' 
Äpelt.  p.  SI5.  —  Similiter  egit  auctor  Barlaami  ethicoruru. 

3)  liquidem  certnm  consilium  indagare  non  poseuin,  nisi  quod  sin- 
gula  paria  comparari  viilentur  ajGdvoc  —  Citoc,  üypt.  —  fixäoc;  alcxuvn 
—  alidic,  SmiAnEii:  —  Kaxiirltitii.  Kih^i-h,.'  (.■tiun  muiu'ri  ille  rationein 
babuit;  occurrunt  enim  numeri  IV,  VI ,  IV,  IV.  (Nam  etiaui  aub  iram 
apud  gram  matte  ob  quattuor  sobiciuntur.) 

8)  Grnmmalicus  Crameri  (I  p.  197)  etyruologias  eubstitnit. 

i)  kötoc  proptor  illoa  oxplicatur  öpfi'i  fm-rupoGtu  naipäv,  non 
euuoc  iiriTT|piIiv ! 

6)  Ätquo  hnic  quidem  fortaase  multo  plura  debet  quam  aino  dubi- 
tatione  ei  tribuerc  posaumus.  Libros  enim  de  demoustraLione,  quorum 
o  tertio  altfram  capitis  20.  partem  sumit,  etiam  p.  SG  Antv.  ita  adhibet, 
ut  unde  hauriat  indicet.  Sed  indidem  haud  scio  an  toto.ni  de  sensibus 
disputationem  Bumpaerit,  Natu  p.  76.  77  et  SO  Anlv.  Galeni  libro  VII.  do 
Hippocratc  et  Piatone  utitur  (cf.  eupra  p.  603).  Ruodai  videmus  Galenum 
in  ea  ipsa  disputatione  qua  Nemeeiua  ntatur  (p.  633  Ml.  utitur  in  sua 
p.  80,  636  Ml.  p.  76.  77),  003  qni  plura  de  aingulorum  aenauum  vi  per- 
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doniana  yero  si  quae  praeter  loeum  aupra  esanjinatum  insunt,  non 
ex  ipsa  eiua  disputationo  sed  per  alios  ad  eum  perreiierunt 

Cum  autem  Apeltius  affeetua  ilefinilionem  qua  dicitur  kiviicic 
Trjc  6ptKiiKfic  buvnjieujc  aicOrjTf)  in\  tpuvrctcia  ä-fuOoG  f\  kokoO 
(Nom.  c.  16)  pro  Posidoniana  haboat,  patica  do  oa  addam.  Quam 
in  sententiam  ea  re  dednctua  est,  quod  cum  Hirzelio  (Unt.  II,  464 
adu.  2)  verbum  ndGoc  dnpliciler  a  Posidonio  adbibitum  esse  censet, 
»U  ut  aut  moturo  facultatum  irrationalium  supra  naturaa  mouum 


sario  eins  ratiotiem  babere  debuit,  ubi  de  affectus  et  actionis  notione 
disaerehat.  Sed  ibi  aflectns  nomen  motibus  irrationalium  facultatem 
tribui  posse  inde  itemoustratur,  quod  unius  facultatis  actio  affeetus 
reliquarnm  eaae  potest.  Hoc  tarnen  de  eis  tantum  motibus  pruerli- 
catur,  quao  non  modo  aonsibus  pereipi  possiut,  sed  reliquaa  facul- 
tat*s  totumque  hominom  seeum  abripero  valeant  (cf.  Galeni  p.  492,  G 
et  ea  quae  de  verbis  atc6r|TÖc  et  äueTpoc  in  Nem.  e.  16  disputavi). 
Altera  ratio  est,  quod  nomen  affeetus  omuibus  actionibua  indi  potest, 
quae  contra  naturam  sunt  Bind  iropa  apikiv  autem  itorum  redun- 
dantia  impetua  explicatnr.  Kecte  igitur  aapienti  cnräSEia  tribui  pot- 
est, cum  sit  ifl  nnimo  Status,  in  quo  impetus  redundare  non  possit.') 


eipere  velint,  ad  librum  V.  do  demonatratione  ralcgare  (p.  G24,  1,  9  —  11; 
cf.  63B,  7.    Etiam  p.  637,  7  sqq.  ntitur  Sero.  p.  80),  norme  necoseario 

manibuB  essent,  evolviaao  et  ndbibuisse  putand'ua  est?  Ulis  enim  libris 
Galenum  non  tum  quaoationea  ad  logicam  pertinentea  eolviase  quam 
OBtendiase  qua  via  ac  rntione  verum  indagandum  esset,  et  lianc  doc- 
trinam  ipsam  Btatim  eiemplis  illustravisae  itrai  ante  haec  tria  saecula 
vidit  medicus  ille  Iialicua,  qui  supra  iani  mihi  coinmeuiorandua  fuit, 
Iiioronjmua  Mercurialia  (cf.  rim  V,ui.  Lectt.  IV  fol.  104)  et  nupec  aecn- 
raliua  eipoauit  I«.  Mudlm-  iü  Hbdio  .jui  oribitur  'Über  Gill ena  Werk 
vom  wiaseuBclmttli'-lim  beweis'  (Abb.  d.  k.  bajr.  Akad.  d.  Wies.  Cl.  I 
Ii.  XX.  München  1895).  Qrri  reota  etatuit  toto  1.  V.  (fortaase  etiam  I.  VI. 
et  VII.)  de  Mtnunm  vi  Galenum  älsputeTÜM  (1. 1.  p.  113—66). 

1)  Uum  pucroa  natä  itdGoc  vivero  dicit  (cf.  lliridium  II  p.  461  adn.  2), 
Posidonina  eoa  rationi  noudum  obtempemre  et  niai  ab  aliin  coerceantur, 
ledundantine  impetus  semper  cedere  significat.  Nomine  7iaOqTiK6v  auttro 
facultatca  irrationales  comprehendi  posaunt,  quod  es  eis  aolis  atfcctug 
naoeuntur.  Quod  deuiqne  aecundnm  GiiLf  i;u ::i  p  -tun,  ] I'usidonius  uftectiü 
xivfjceir.  -nvac  ETCpuiv  tuvdutiuv  dWriuv,  8c  6  TlAdTuiv  ibvipactv  imOujiq- 
TiKiiv  te  Hai  Bunocibfl  esse  dixit,  eo  loco  uon  de  dcEnitioue  nffeclaum 
agitnr,  aed  contra  Clirysippum  Posidonius  non  e  iudicio  rationia  sed 
e  motu  facultatum  irrationalium  atfectua  nasci  contendit;  qualia  vero 
rnotus  eupet,  ibi  dicere  eiua  non  intererat. 


De  Poaidonii  librie  rccpt  itaBü™. 


De  ipsis  Posidonii  libris  jr«*<5i>. 

Inscripait  Posidonius  disputationem  suam  itepv  Tra9wv,  siquidem 
Galenua  p.  448,  5  didt  koiö  tö  rrpüiTov  nepl  iraöwv  et  p.  445,  8 
xotä  tö  irpüiTov  nepl  iraflwv  cÜYYpauuo:.  Quod  antem  idem  sae- 
piuB  rf|V  nepi  Traflwv  TTpaTp-ateiav  commemorat  (348, 17  a).),  verbo 
TipafpaTtia  non  ipsam  inscriptionem  sed  librorum  genus  ad  quod 
illa  disputatio  pertineat,  iadicat. 

Flures  uno  libros  de  affectibna  a  Posidonio  compoaitos  easo 
inde  adparet,  quod  GaleDus  eis  locis  quos  modo  adtuli,  librnm  pri- 
mum  nominat.  Quot  autem  libri  fueriut  aut  quid  in  posterioribua 
libriä  PoeidoniuB  protulerit,  non  traditur. 

Forma  disputationia  qualis  fuerit  nt  cognoacamus,  baec  ipsiua 
Posidonii  verba  a  Galeno  (p.  453,  15. 6)  servata  eiaminemua:  oip.ai 
TÖp,  öti  Tr&\ai  ßXeirtTt,  rtiBc  bm  \6tou  ufv  neicBivuc  koxqv 
eauioic  irapetvai  fj  imupipecflai  oüte  rnoßoCvrar  oüre  XuvioOv- 
Tai  ktX.  Quae  dum  legimua,  facile  in  eam  aententiam  deducimur, 
ut  dialogum  in  Aristotelis  fere  morem  a  Posidonio  compositum  esse 
iudicemua.  Sed  baue  formam  arÜficiosani  ei  babuisset,  disputatio 
Posidoniona  TTpafpatela  a  Galeno  vocari  non  potuit;  neque  omnino 
artificiosae  compoaitioni  Posidonium  studuisse  fragmenta  ipsa  ad 
verbum  servata  indicant.  Non  enim  modo  hiatus  minime  evitat  (cf. 
p.  376  in.  in  uno  enuntiato:  eTvoi  ä-faeä,  nöVra  oijk  eunaewc,  qu> 
tarnen  pauaa  excusatur,  kivoüvtou  und,  -pvöpevoi  £tt!)  sed  ne 
reliqua  quidem  ornomenta  orationia  petit:  Ut  in  vulgari  aermone 
lernt  er  fliiit  oratio,  poetarum  versus  non  nisi  uno  loco  (p.  372,  12) 
in  testimonium  vocantur,  argumenta  singula  inter  se  partioulis  bi, 
t£  coniunguntur,  in  enriutiatis  conformaudia  perapicuitaa  sola  quaa- 
ritur,  rhetorum  praecepta  non  observantur.  Immo  dum  reeto  et 
dilucide  aententiam  pronuntiet,  invenuate  verba  coniungere  (velut 
p.  37G,  1  biä  tö  nera  wüto  äTaöov  ünoXaußäveiv  oiecBai  beiv) 
aut  eandem  rem  bia  terve  eisdem  fere  verbis  exprimorß  (cf.  supra 
p.  547  adn.  2)  nop  veretur. 

Quae  diceudi  neglegentia  cum  ad  dialogum  non  quadret,  in 
verbis  quae  supra  adscripsi:  oIjjoi  Sri  nahm  ßX^neie  ipaiua  Posi- 
donii adlocutio  messe  ridetur.  Patuit  enim  haee  dicere,  sive  inter 
discipulos  sententias  auaa  pronuntiaturus  erat  aive  Xdfov  TtpOCfpw- 
VnTiKÖv  pluribus  destinatum  componebat. ') 

I)  Sontentiaa  verbaqne  quae  ad  Posidonii  Ubroo  ir.  nafliliv  portmeant, 
dum  restituam,  primum  qnidem  operam  dabo,  ut  ülorum  eoneium  sen- 
tentiarum  qnalis  e  Gflleni  reliquorumque  auetonim  libria  concludi  possit 
reddam  (et  ubi  quaeque  invenisntnr,  utd  par  est,  indicem).  Fragmente, 
ad  verbum  servaU  quantum  fieri  poterit  suis  locis  inseram;  ei  eis  vero 
locis  quibus  l'osidonius  ita  nominatur,  ut  non  verba  cius  sed  sententiae 
adferantur,  paucos  ad  verbum  adscribam. 

JnhiL.  t  aWtt.  EHlol.   Snppl.  Bd-SXlV.  flfl 
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Initio  PoBidonius  qunnti  momenti  esset  de  affectibua  recte  iudi- 
cnre,  ostendit;  diiit  enim  Katd  tö  irpüJTOV  TKpl  Tia9wv  oü  ugtci 
TroXXa  Tf[C  äpxfjc  toG  ßiBXiou-  (Gal.  448,  9  sqq.) 

vopfciu  föp  Kai  if|v  rrepi  dfa9üiv  Kai  koküjv  kgu  rf]V  nepl 
TeXiIiv  Kai  if|V  rrepi  dpETtüv  £k  Tijc  mp\  na6iliv  öp6üic  bia- 
aiytuK  fjprficSai. 
Quaeritur  autem  maiime,  irrationaliumne  quarucdam  facul- 
tatum  auimi  inotua  affectus  an  iuditia  eint  an  sallem  Eecundum 
iudicia  nascantur  (335,  13).  TJam  Plato  affetjtuB  velut  amorem  et 
iram  irrationalibus  quas  in  animo  statuit,  facultatibus,  concupiscibili 
et  irascibili,  gigni  oenset  (405,  13.  4).  Neo  Zeno  plane  ab  eins  sen- 
tentia  discedit.  Puiat  enim  affeotua  secundum  iudicia  nasci,  non 
autem  ipsos  rationales  esse  sed  irrationales  esse  animorum  elationes 
et  demissionea  (töc  lit\  TaÜTaic  dXäfouc  cucToXdc  Kai  Taneivuiceic 
Kai  bfjEeic  errdpceic  T£  Kai  biaxüceic  348,  10.1).  Quamobrem 
affectum  ifa  definit,  ut  sit  dXo-ffk  te  Kai  irapd  tpüciv  Kivrjcic  uiuxrji: 
vel  n\€OVdIouca  öpprj  (338,  4.5).  Cbrysippus  vero  bas  ipsaa  de- 
finitiones  retinct;  cum  tarnen  animum  totum  rationalem  eaae  atatnat, 
affectus  in  ratione  consistera  iudiciaque  esse  censet.  In  ipsis  autem 
deGnitionibua  enarraudia  ea  pronuntiat,  e  quibns  manifesto  eam 
aententiam  falsara  esse  adpareat  (p.  338).')  Ait  enim  ille;  bei  be 
rrpdjTov  £VT£9ujir)c0ai,  6'ti  tö  Xoyiköv  Iipov  dKoXouBrjTiKÖv  <pücei 
deii  tüi  Xoyuj  Kai  kotä  töv  Xötov  üjc  dv  f)Y«pöva  irpaKTiKÖv.  »roX- 
XaKic  pe'vroi  Kai  dXXuic  me'peTai  Ini  Tiva  Kai  dirö  tivuiv  dneiOdk 
Tili  Xöfw  iböoünevov  in\  irXeTov,  Ka6'  fjv  mopäv  d^opÖTepoi  Ixouciv 
oi  öpoi  Tflc  irapä  q>uciv  Kivrjceiuc  dXoYwe  oütluc  Tivopeviic  Kai  toü 
ev  TaTc  öppak  TrXeovacpoü.  tö  t&p  öXotov  touti  Xrprreov  änei8ec 
Xö-fifJ  Kai  ditecTpapn^vov  iöv  Xöyov,  na9'  tjv  (popdv  Kai  ev  Tili  £9«i 
Tivd[c]  (pantv  Jj9eiceaL  Kai  dXüfuic  qi^p£t9ai  öveu  Xö-fou  Kpteeujc* 
Kai  fop  ouxi  ei  bir||iapTri|iEvujc  <pepeTai  Kai  Ttapibwv  ti  koto  töv 
Xöyov,  TaGm  emctipaivdn«6a ,  dXXd  ndXicTa  Kaö1  Rv  iirroTpdq)«L 
qiopdv,  oü  neqiuKOToe  toü  XotikoO  Eujoij  KiveTcOai  oötluc  kotö  tt)v 
ipux^v  dXXä  Kaid  töv  Xotov.  ac  stati'm  (Gal  339,  13):  koto  toOto 
be  Kai  6  itXeovacpöc  jr\c  bpuflc  eEpnTai  biä  tö  Tf]v  Ka9'  auToüc  ko'l 
ipuuKfiv  tiIjv öppiilv  cupjieTpiav  inrepßaiveiv  t^volto  be  fiv  tö  XeTÖ- 
pevov  bid  Toimuv  fvujpi)JU)Tepov,  olov  Im  toü  iroptüscBai  Ka9' 
bpjjfiv  ou  nXeovdCei  f|  tiIiv  ckeXujv  kivjicic,  dXXä  cuvairapTiiei  ti 
Ttic  bppfic,  iSlcre  Kai  cifivai,  ötav  e9eXrj,  Kai  neiaßäXXeiv.  b* 
tüjv  TpexövTuiv  ko9'  6ppr]v  ouketi  toioütov  Y'veTai,  dXXd  TtXeovöCei 


Adu.  ait  v  14  Bit  H  v.  21  £vTE9uuf|c9(u  sie  H.  2S  nvd  em. 
Ml.  39  die  Et  H.  Kai  o6xi  d  Ml.,  of.  suprtt  p.  589.90  37  nj  äpmj 
MI.  (cuvaTi.  —  comitatnr  moderans) 

1)  Quae  modo  cnarravi,  sino  dubio  I'osidoniana  Bant  et  in  prooemin 
locum  habueriinti  num  vero  singula  eodem  ordine  proluta  aint,  rliei 
non  poteat. 
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irapd  Tf)V  öpu.r|V  f|  tüjv  ckeXüjv  nivticic,  töcre  ^Km^pecSai  Kai  uq 
HeiaßdXXeiv  cünctBüic  oihuic  eilSüe  dvapEauevwv.  a\c  oljiai  ti 
napanXriaov  Kai  im  tiüv  öpuüiv  Yiv6c6ai  biä  to  t?]v  kotc!  Xöfov 
iiir£pßa!v€iv  tuujjETpiav,  ük8',  öiav  upuqi,  MH  eün;ti6ujc  fx^'v  "pöc 

5  ainöv,  &n\  utv  toü  bpouou  toü  TiXeovacuoü  Xe-foUEVOu  viapd  tt\v 
Opurrv,  im  bi  Tfjc  öpufjc  Trapä  töv  Xäfov.  cuuutTpia  fäp 
qnjcinfjc  öpuijc  f|  ncrni  töv  Xüyov  kqi  &jjc  tocoütou  [koI],  &dc 
auröc  dEiol.   blö  bf|  Ka\  Tfjc  imepßäceujt  kotci  toüto  kql  outujc 
■fLVOu^vnc  TrXeovdioucä  t€  opur,  X^ftTai  elvai  Kai  Trapä  müciv  Kai 

u  äXo-foc  Kiviicic  ipuxnc- 

Priore  igitur  oratione  Cbrysippus  verbum  öXOfOC  ita  inter- 
pretatur,  nt  aversionem  a  ratione  significet,  propter  quam  affectus 
Uli  non  obocdiat. ')  Quod  cum  dicit,  noquo  rebus  anima  carentibus 
neque  brutis  animalibus  affectus  tribuendos  esse  statu! t,  cum  a  ratione 

5  se  avertere  non  possit  nisi  qui  eam  habeat.   Verbis  autem  ouxi 
brnu.apTr|u^vwc  ktX.  reute  inter  affectus  ox  aversiono  a  ratione  natos 
et  errares  logicos  lapsu  iudicii  commissos  distinguit.    Quod  quam 
recte  fecerit,  cognoscemus,  si  cum  Medea  liberoa  trucidante  eum 
comparaverimus,  qui  servandae  patriae  causa  eos  roorti  tradit.  Hie 

u  enim  honesti  specie  ducitur  et  iudicio  quodam  utitur,  illa  quamquam 
seit,  quid  oommissura  ait,  a  ratione  aversa  iram  sequitur.E)  At 
Chrysippus  ipse  cum  affectum  ob  eam  rem  irrationalem  esse  statuit, 
quod  sit  motua  a  ratione  aversus,  in  iudicio  rationis  eum  ponendum 
non  esse  eonfitetur.  Neqne  enim  fieri  potest,  nt  quidquam  a  ao  ipsum 

5  se  avertat.  ■) 

Sed  alterius  quoquo  deSnitionia  enarratio  maiimeque  currentium 
eiemplum,  quo  Chrysippua  utitur,  declarat  affectum  non  ratione  sed 
aliis  quibusdam  facultatibua  gigni.  Id  quod  perspieuum  erjt,  si  cogno- 
verimus,  qua  re  Hat,  ut  mnlti  qui  curraut  quando  Toluerint,  stare 

i)  non  poastat.*)  Hoc  enim  cum  eis  solis  accidat,  qui  per  declive  aut 
pronis  corporibus  currant,  causam  cur  atatim  conaistere  nun  possint, 
eam  esae  adparet,  quod  utrisque  motus  non  modo  ratiouis  voluntato 
sed  etiam  corporis  pondere  effititur.  Quamobrem  volantatis  im- 
perium  non  sufScit  ad  motum  finiendum,  sed  illa  quoque  vis  in 

s  actione  esse  deainat  uecesse  est.  Contra  eorum  qui  per  aequuin 
campum  aut  supinis  corporibus  currunt,  motus  cum  voluntate  sola 
effecti  sint,  eiusdem  solius  iussa  terminantnr.  Eodem  modo  animi 
impetua  si  ratione  sola  effectua  est,  eins  imperio  oboedit,  at  supra 
modum  a  ratione  datum  redundat,  si  aliis  animi  facultatibus  irratio- 

o  nalibua  gignitur.    Tum  enim  motus  si  ab  illis  solis  profectus  est, 


Adn.  crit.  2  <xTc  =  TC(k  tüJv  CKtXüiv  Kivriceciv  (olc  MI.)  7  |ko[]  Ml. 

1)  Ad  ea  quae  uequuntur  cf.  Bupra  p.  Tj40  sqq.,  fialeui  p.  3*1—347. 

2)  tial.  p.  812,  IBaqq.  3)  ib.  p.  343,  10  sqq. 
4)  ib.  p.  314  init. 
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Maximilianua  Polllenz: 


solis  etiam  ragitur,  ein  ratio  nna  cum  eia  in  actione  est,  fieri  potest, 
aut  ut  illae  inter  se  eonsentiant  (noqno  unquam  motue  tum  con- 
sistere  potest)  aut  ut  altera  facultas  altei'am  viucat  motumqus  gu- 
bemet,1)  Qua  in  re  diacrimeii  positum  est,  quod  extat  inter  intem- 
perantes  et  incontinentes.  In  illia  enim  ratio  cum  cupiditate  adeo 
consentit,  ut  voluptates  pro  aummo  bono  babaat  proptereaque  cupidi- 
tatea  sponte  scquatur;  hi  quamquam  voluptatem  ad  quam  cupiditas 
feratur  malam  esse  statuunt,  irrationale  motu  vehementi  abripiuntnr. 
Similiter  quid  inter  temperantea  et  continentea  interait,  eiplican- 
dum  eat.s) 

Cbryaippi  ipsius  igitur  exemplum  teatimonio  est  afiectum  cum 
rationi  non  oboediat  et  ultra  eius  voluutatem  redundet,  facultate 
anirai  a  ratione  diyeraa  gigni.  Quam  si  negamua,  quae  eat  tandem 
cauaa,  cur  impetus  animi  redundet?  Ratione  enim  ipaa  effici  non 
potest,  ut  impetua  modum  a  ratione  datum  excedat.3) 

Quodsi  Chryaippus  ex  hac  difficultata  ita  eitricare  se  posae 
aibi  videtur,  ut  impetum  non  secundum  indicia  nasci  sed  ipsum  iudi- 
cium  eaao  atatuat1),  primum  quidem  dicendum  est,  verbum  KptciC 
dupliciter  ab  eo  uaurpari.  Cum  enim  in  priore  definitiooe  enarranda 
verbum  uXoyoc  ita  interpretetur,  ut  sit  övtu  Kpicewc,  ibi  ai  Chry- 
aippua  sibi  constat,  haec  verba  idem  valere  debent  atque  dveu  nepi- 
CK^uieuiC.6)  Nunc  autem  cum  affectua  indicia  ease  censet,  hoc  verbo 
adseusionea  iudicia  impotus  comprebendit.  Sed  licet  eum  secuti  has 
actionea  ita  confundamus,  ut  uXtovälouca  öput]  idem  valere  dicamus 
atque  n-Xtovälouca  cufKaideecic6),  illa  quidom  adseneio  aine  dubio 
ratione  regitur'),  sed  qui  Bat,  ut  adsensio  redundet  ac  modum 
a  ratione  praescriptum  excedat,  non  minus  quaerendum  est.3) 

Quae  autem  secundum  Chryaippi  doctnuam  responderi  possint, 
minime  sufSciunt  Illa  enim  redundantia  adsensionia,  ai  eius  doctri- 
nam  sequimur,  aine  dubio  iu  eo  poncnda  est,  quod  iudicium  hominis 
ampliua  quam  decet  effortur,  ita  ut  oportere  et  ad  officium  pertinere 
statnat  in  affectu  esse  et  a  ratione  se  avertere.  Quamobrem  atiam 
sapientium  et  proficiacentium  exemplia  utitur,  qui  quamquam  summa 
bona  vcl  mala  sibi  adesae  putent,  tarnen  quod  opinio  ofüciosi  affectus 


1)  of.  Galeni  p.  344— 348. 

2)  cf.  Galeni  p.  S4G,  Ueqq.  Ad  rem  cf.  Ärist.  eth.  Nie.  lJ02b  lttqq. 
1160b  29eqq.,  Flut.  V|9.  dp.  446B  eqq. 

31  (HL  p.  319  in.,  aupra  p.  641. 

4)  Gal.  p.  348,  6  eqq.,  aed  confor  aupra  p.  642. 

6)  cf.  Galeni  p.  349,  12-350,  1. 

6)  Cf.  Stob.  ed.  II,  164  U  (p.  88  in.  W)  ndcac  fit  Tat  opuäc  cutkoto- 
Bf'c.Eic  eIvcu.  idc  b$  irpaurmäc  Kai  ri  kivutiköv  mpiixtiv  cf.  Plat.  :>|fl.  dp. 
447A.  Verbis  TTXeoväEouta  cu-pui-rdäecic  aatem  Chrvaippna  ubds  non  eat. 
(Cf.  aupra  p.  849.) 

7|  Hoc  enuntitttom  addo  cf.  p.  642  adn.  1. 

8)  cf.  Gal.  p.  360  init. 
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deait,  non  perturbcntur.  Ut  autem  ad  eam  ipsain  opinionem  hominea 
deducantur,  magnitudino  opinati  boni  fieri  censet.1) 

toioütuiv  bt  ürcö  toO  Xpucinrcou  Xe-fopevuiv  bicmopij- 
ceiev  fiv  Tic  npiÜTOV  piv,  ttüjc  o\  coipol  fidriCTa  kciI  dvimep- 
ßXrpra  vopiiovTec  elvai  dta6ä  tä  xaXd  Trdvra  oük  eiircaedk 
xivqOvtoi  üttö  aÜTiüv  eTriSunoüvTt'c  tc  iliv  öpeTOVTai*)  Kai 
rrepixaptic  T'vöpfvoi  iirt  toIc  outoIc,  örav  tüxujciv  outüiv. 
el  fäp  tö  peyeSoc  "rtbv  q>aivo|je'vwv  dYa8wv  f)  koküiv  KiveT 
tö  vauiEe.iv  KaSijKov  Kai  Kaiä  dEiav  elvai  irapovrwv  oütüjv 
f\  Ttapa-fivoptvuJv  <ev  ndOei  Yim6ai>  xal  pqheva  Xöfov 
npociecöai  rrepl  toO  dXXwc  bf.lv  üirö  aürüiv  KiveicOar,  toüc 
dvuiripßXr|Ta  vouljovrac  ttvai  Ta  irepi  oütoüc  toöto  £bei 
näcxeiv,  öttep  oüx  öpäTat  fivöpevov.  6poliuc  bt  Kai  de 
toüc  TipOKdnrovTac  [f|j  uetdXac  ßXdßac  üttö  Tfjc  xcutfac  tino- 
XapßävovTac  irapeivar  e"be.i  bk  Ka'i  Circo  tpspecßai  ipößoic  Kai 
Xünaic  ttepirriirmv  nf\  uerpiaic,  önep  otlbe  aiirö  cuftßalvEL 
ti  Te8)  rcpöc  tüi  p6T^6ei  tujv  <paivousvujv  Kai  ttiv  dcSt"- 
veiav  Tfjc  ipuxnt  abidcovrai  Kai  biä  toöto  toüc  |i£v  coipoüc 
tö  TrapÜTrav  epoüciv  dmiXXäxeai  twv  itaeüiv,  toüc  bk  <paü- 
Xouc  ^ueutttuitouc  etvai>,  brav  dcöeveTc  ilia  uf[  kotö  Tqv 
KOivfpv  dcSeveiav,  d\Xd  koto  it\v  im  rcXeiov  «ppwiKuiav, 
oübe  oütwc  XcXutüi  tö  ^nToüpevav.  öti  fdp  biä  Tf|V  vöcov 
Tfjc  uiuxfjc  £v  toTc  rcdOeci  -fivovTai,  irävrc-c  6uoXoYoücr 
uüjc  p.£vrot  fE  Kivtiötkiic  Kai  irilic  Kivoücnc,  EiiteTtoi  pev, 
oüx  üirobelKvurai  bt  od  pövov*)  bk  o\  im  rcXeov  eppui]- 
kuTov  €xovtec  ttiv  xaniav  Kai  ev  Taic  eüepimuclaic  övtsc 
eprcircTouciv  de  tö  irdBii,  dXXä  rcdvTec  o\  Cttppovec,  £u)c  av 
e*XUJCi  Tqv  KaKiav,  Kai  elc  pe-faXa  7td8ri  Kai  de  piKpä  eurci- 


Adn.  orit.  *  ^Stictdi  M  [H  deeat  uaqne  ad  871,  13  Ml.)  6  ffina- 
Hüiv  M  10  haec  aapplearo  cf.  dXXuic  v.  11,  Bäte  del.  nal  13  «le  sc. 
fiianopiicEitv  Sv  Tic  (cf.  311,  3;  67Ü,  8;  379,  4),  elc  et  U  (v.  16)  del,  Mi 
14  [fl]  Ml.  18  alrotdcoivro  M.  aiTidcoivro  A,  ero.  Ml.  cf.  aupra  p.  546 
adn.  3  20  flr£  MA  (Zwa  pro  dici  Ml.)  21  ippuKuiav  IIA,  ippuij- 
kuIqv  Ml.  cf.  v.  26       26  (ppUKulav  A       37  ixi&r\  M 


1)  Haec  a  Posidonio  ita  diapatata  esse  cancludendum  eat  ei  eis 
quaa  eeqnuutur  ftagmectie  et  e  Gal.  p.  869,  7  Sqq.  (cf.  p.  643).  Esemplü, 
sapientinm  et  proSciacentiam  a  Chrjaippo  adhibitä  eaae  adparet  e  p.  453, 
13—15;  454,  9.  12  {cf.  aupra  p.  569  adn.  2).  Ad  rem  cf.  Cic.  Toac.  28, 
68.  69.  —  De  conexu  oorom  quao  aeqnttntnc  (Gal.  p.  370eqq.)  cf.  eupra 
p.  546 sqq. 

2)  'ita  ut  effuae  adpeUnt  quae  cum  ratione  adpetunt'  (cf.  nepi- 
xapeic).  Posidonins  hio  ad  Chryaippi  usum  verborum  vim  pramantia  bb 
aecommodat.    (Non  recte  Hirzeliaa  II,  38T.) 

3)  Ante  et  W  Galenns:  toutoic  bt  iipcEric  6  TTocetbiuviOC  xa\  rdie 
Tpdfici'  (p.  370,  15). 

4)  Ante  oü  fi6vov  Galenna  (p.  871,  9);  eIto  tipeEf|c  Koi  Td6t  fpdipEi- 
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irroua.  tö  bi1)  iirtoXaupdvtiv  koto  äiiav  ctvai  tiüv  ti^- 
ßEpnuöTiuv  oCtuic  KtKivfjceai,  öjcic  dnocrpfcptceai  töv 
Xötov,  nira  näenc  eucjaivd  t°ü  «aXiüc  ünoXaupdveiv 
£ct( "  TivtTOi  bi  ko'i  bin  cü^tTpOV  kc'i  impöv.   buoiv*)  T* 
-rfiv  ourfiv  äcfWvnav  Ixbriwv  ko!  if|v  öpoiav  Xau?avöv-  i 
imv  (pavrociov  ä-faöoö  f|  KaKoü  ö  uiv  iv  näOet  fiwTai, 
ö  M  od.  Kai  6  uiv  Fittov.  6  U  (idXXov.  nal  cviou  ö  dcwt- 
vltTCpnc  jjeiZov  ü-uXupßaviuv  tö  npocnsrcTüJKÖc  0>>  kiveitoi 
Kai  6  auröc  diel  toic  aÜTofc  6t£  p£v       7rd9sti  ftverai, 
€ctiv  ÖTe  bi  oö  Kai  6te  nfcv  nSXXov,  6t£  bt  !)ttov.  o\  toüv  ii 
dri8eic  näXXov  Tiäcxouciv  iv  ipöfioic  dv  Xünaic  Iv  imdu- 
piaic  £v  ?ibovaTc  Kai  ol  KaKurrepoi  cuvapTtdEovTai  Tax^uie 
urcö  tüjv  TtaSüiv. 
Gal.  p.  372, 12—14:  ^qjeEfjc  bt  toutluv  ö  TToeeibiiivioc  p^ceic 
T€  noitiTiKÖc  uapaTiSsiai  Kai  icTopiac  iraXaiwv  irpdEeujv  jiapru-  " 
poücac  oTc  Xctci.  «a\  neTÖ  TaöTa  imtpe'pujv  <pn«' 

tö  p£v  dpa  Kasöv  üirö  toü  äaiviqSouc  Taxii  cuvapitd- 
lerai,  tö  be  dvavriiuc  flTpevov  XP^vui  jieTacuveOilöpevov 
iv  alc  a'i  p£v  uiroXriHJCic  !cai  noXXäKic  Kai  tä  Trjc  dcöe- 
veiac,  Tct  ndSr)  bi.  oöte  eni  tcr]C  oÖTe  "ca  yiveTai.  biet3)  * 
ti  be  Tivec  tüiv  jierdXa  vopiüövTuiv  Kaintp  dcöcvclc  övrec 
Taic  fvüjpaic  pouXeüovrai  Te  Kai  cuu.(ppäbu.ovac  öAXouc 
napaXapßdvouciv;  Jjc  ö  biaTpunviiiv  'Afa^pvojv  ouroc 
■fdp  biä  Tf)v  Tpoirfiv  eüSCic  äpa  toic  dXXoic  dpiCTeüciv  äp- 
ptiTiu  Tivi  nevöe  p£pXr|TO  kotö  töv  iroiTirftv.  XwcpiicavToc  ! 
bi  toö  irdBouc  Kainep  t?\c  tüiv  euupeßtiKÖTuJv  ÜTroXrmieuic 
äua  <je>  t?)c  tüiv  ^oficpätv  dc6ev(.iac  öiapevoücric  oöba- 
piüc  ficuxdCeiv  eboKifmEev" 

'i^be  b£  oi  Kaxd  Supäv  dpicTf|  cpaivero  ßouXrj, 

NicTop'  iit'i  TipüiTOV  NnXriiov  iX9i(iev  dvbpäiv,  = 

€i  Tivd  ol  cuv  ufiTiv  dvüuova  TeicTrivaiTO, 

ilTic  dXeEiKOKOc  iräciv  Aavaoici  t^vchto.' 


Adn.  crit.  S  snaplcor  kq!  oüx  AnXüic  cf.  anpra  p.  B17  adQ.  1  (et  Gal. 
369,  10)  3  träGei  ci.  Bake  0-10  Öte  utv  -  Ate  bi  S  10  -foOv  Ml. 
oöv  H  IS.  3  utrnm  eixoi  Bint  neone  dubito;  fort,  ante  Kai  inserendum 
<el>  18  tö  t'  H,  t6  6'  Bafee  Foct.  f|  t^evö^jiei'ov  xpovijj  <fl>  iieto- 
cuveeiEiuevov  cf.  qaao  dB  Terbi  dOpiiuc  vi  diapntavi  p.  B61  adn.  t  20  firi- 
ci]c  H,  corr.  Kualin  21  nt1^1,  II,  jitTiÜ"'"  UA  (cf.  Peteraennm) 
37  te  iüaerui  (ko!  Koehn,  Tfl  —  &c6eve(o:  ci.  MI.)       29—32  ef.  K.  17—20 

31  TEKT^lVOtTO  H 


1)  Ante  tö  hk  Gal.  p.  371,  13:  kqI  toütuiv  eEP|c  Tdi*' 

2)  Ante  Suolv  te  Gal.  p.  372,  2.  3  ixöpEva  6f  toutuiv  6  TToceibUivioc 
kq!  Tdbs  fpdipfi' 

8)  Ante  oia  Galenus  p.  373,  2.  3  Kdl  |lAv  Kat  toütiuv  eE^C  ToidciE 
Tiväc  ipujTt'iHic  cpujT?'  Ttopa-fpiivuj  6i  Kol  Taürac  oötoIc  6v6paci  .  .  . 
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ercei  bi  ko\  aüröc  ö  NicTuip  ßeacdfievoc  bid  Tfjc  dptpvric 
Tiöppuje€v  Ttpociövra  Tic  lern  eutptuTtj,  br|XüJcac  meto  tivoc 
cxetXiocuoü  qjiicr 

'TrXdropai  iLb',        oö  p.01  fV  öppaci  vr|bu|ioc  üttvoc 
tfdvei,  dXXd  piXet  TröXejioc  Kai  Kiibe'  'Axaiwv. 
alviüc  fäp  Aavawv  nepibeibia  ouM  uoi  i\top 
fpitebov,  dXX'  dXaXÜKTTuiai,  Kpab(r|  M  poi  Kuj 
cTtie^uiv  ^K6piicK€i,  Tpopeei  b'  ütto  cpaibipa  Yuia.' 
ei  pev  bf|  if)v  Kapbiav  caXeuöpevoc  oötoc  örcö  toO  cpößou 
TidpECTi  cupßouXeuöpevoc,  oi  ev  toic  ndeeciv  öVrec  oü  Kaid 
ÄEiav  tüiv  cupßeßriKOrwv  Ka9r)Keiv  vopiEovrtc  fin^va  Xdfov 
npociecflai  Kivoövrai  Kaid  id  ndBr)'  el  be  ptiKCTi  epoßou- 
(xevoc,  dvaveoüpevoc  be  tö  dv  tili  tpößip  raOid  tf>r\u,  tiid 
t[  note  Tfjc  aürfjc  ÜTroXrjipewc  Kai  dcSeveiac  üuoKtipe'vnc 
ol  (i€v  öiroKXivovct  töv  Xdfov,  oi  be  irpocieviai,  bia-rtopr|- 
ceiev  öv  Tic  eöXdfUJC  ■  tö  be  afriov  toü  nd9ouc  ttovtöc  ouk 
etpiiKfv.  —  tö  be1)  bf|  pf|  ^idvov  dnoCTpe'<pec8ai  töv  Xdyov 
ev  Tak  €Tri6uuiaic,  tue  <prjuv,  dXXä  Kai  TrpocunoXapßdveiv, 
Öti,  ei  Kai  tif\  cuptpepov  ecTi,  Kai  oütujc  eVrtov,  pdx»iv 
nepiexei  cpepecOai  te  die  £nl  pera  cuuipepov  Ka\  oid  tö 
liif eGoc  auToü,  €i  Kai  dcüptpopöv  e-CTtv,  ö£tov  fiYefcflai  toü 
nefieouc  aÖToü,  ei  Kai  ptibev  ex«  öcpeXoc  dXXd  Kai 
Toüvavriov,  6'pujc  dvTe'xecSai  oötwc  auTOÜ.  £ctu>  yäp  toüc 
Xe-rovrac,  öti  oük  eVn  cujupfpov,  a7TocTp£:opec6ai  Kai  toüc 
i-rra-rfeXXopevouc  bet£eiv>  öti  dcüpcpopöv  den,  Xr|pouc  f|T€i- 
c6m  [Kai]  bid  tö  pita  ÖtpeXoc  etvai  tö  biuiKäuevov  dXXd 
etKivö  ye  dniBavov,  biä  tö  fieya  airö  df  a8öv  ürcoXapßdveiv 
otecSai  beTv,  kÖv  r]  pdyicTov  kokov,  öuujc  aürö  Xapßdveiv 

dTiiqJUIVOÖVTaC 

'da  p'  diroX^cSar  toOtö  poi  vüv  cuinpepei'. 
toütou  yäp  tö,v  ahiav  oö  nieavöv  ^ctiv  iv  Tf|  önoXiivei 
Keicöai  toü  pera  dra9öv  imdpxeiv,  dip'  5  wöoüvrar  Zr\Tr\- 
ttov  W. 

^Cognoscimus  igitar  ipaam  affectuum  dafinitionem  stara  pOBBe,  Cbrj- 
sippum  vero  cum  eam  ita  eiplicet,  ut  affettafl  iadicia  esse  oensaat, 
efficere  ut  origo  affettuum  omnino  oatendi  nen  posait.   No&  magis 


Adn.  crit.  1  Öpjiflc  H  em.  Ml.  *— 8  cf.  K  91-96  2  du'  dXü- 
nrrifiai  H  9  oütuic  A  vnlgo  10  sie  B  16  oItidv  <o0v>  cL  Bake, 
ndvTUJC  Corn.,  fort,  pro  U  ecrib,  bi\  20  irEpiixeiv  H  ntpiixti  Coro. 
92  ji(tc9oc  pro  flqieXoc  H,  Varia  coDiecorant  VVDD  cf.  snpra  p.  647 
adn.  2.  Heapondent  aibi  giiptcSal  Tt  —  Kai  rjfetc9ai.  38  [Kai]  Ml, 
80  Kock  8  p.  450  (cf.  Plot.  416  A)  iav  H  (fort,  reoto)  pro  (101  vOv 
Plutarchas  fap  poi,  qui  etism  (a  fi\ 


1)  Ante  t6  b£  Gal.  p.876,4:  (Eflc  toutoic  ö  Tloctiiiiivioc  Kai  Tdo€  o^d- 


616 


Maxim ilianna  Pohlens: 


auteln  qnomodo  affectua  sedcntur  ab  eo  disoimus,    Secundum  enim 
suam  doctrinam  facere  non  potest  quin  Bedationem  illam  fieri  naget, 
nisi  opinio  ea  qua  oportare  putemus  perturbari  detrabatur. ')  Sed 
longe  alitar  rem  ee  habere  ipeaque  tomporie  longitudine  affectuB  miti- 
gari  non  modo  omnea  conaentiunt,  aed  etiam  Chryaippua  ipae  cum  s 
definitioiiem  aogritudinis  a  Zenone  propoaitam  retinet,  ooucedit^*) 
6  foüv  öpoc  ourac  6  tnc  XÜTtrjc,  uknep  oöv  Kai  ÄXXoi 
TtoXXol  tlüv  Ttafliliv  und  ts  Zjiviuvoc  eipnpivoi  ical  irpöc 
toö  Xpvdnnou  t 6Tpci(i^voi  taqKüc  £EeX£rxouci  Tf|V  rvuj|jrjv 
ailroG.  böEav  fäp  elvai  irpöc<paTov  toO  koköv  aüfCp  7iap-  in 
eivai  qjTio  tt]V  Xüim,v.  iv  il  ko'i  cuvTouuirtpov  dvlote  Xe- 
tovtec  iLfj^  niuc  npocp^povrai'  Xuim,  icii  böEa  Tipöc<paTot 
kokoO  icapoudac*) 
Hoc  au t ein  verbum  irpöctparoc  aliter  eiplicari  non  poteat,  ni.-ii 
ut  ait  tö  ümöfuov  KCtTÄ  töv  xpüvov.4)    Ac  primura  quidem  dicen-  is 
dum  hoc,  ei  vera  sint  quao  ChrysippuB  ipso  disputet,  omnino  in  de- 
fmitiono  abesse  debere.    Kam  ex  ipsins  aententia  magia  erat  altera 
quam  ipae  dat  neque  a  Zenone  mutuat,  quam  etiam  saepius  com- 
memorare  seiet,  definitio,  qua  aegritudo  magni  et  intolerabilia  mali 
opinio  dicitur  non  '  recentis '.  5)   Ac  de  illa  donnitione  satia  dictum  so 
ost*)   Cum  autom  Zanonia  quoquo  definitionem  retinuerit,  postu- 
iandum  est,  ut  ab  eo  esplicetur,  cur  non  omnis  mali  opinio  aed 
recena  aola  aegritudinem  effieiat  et 

bui  t[  itöv  to  ducX^TnTov  na\ 
Etvov  dGpöuic  upocTtiuTov  j-^KTthrret  te  Kai  tüjv  itaAaiwv  ji 
dEicinci  Kpictiuv,  äenne^v  be  wxl  cuve9ic6ev  nai  xpovicav 
F)  oübfe  öXujc  H.Kjt\z\v,  ibc  kötö  nä6oc  Kivdv,  f\  Im  piKpöv 


Adn.  Grit    7  ötuC  H  AßnnC  Com.       10  t6  H  toO  Mi.      IS  irpat- 
ipipovrai  H  irpoiptp.  A      2i  &iiSti  H     dutAirnrov  H,  dji(Tpr]TOv  IIA 
26  einrroel  Bake  iimAJjT«i  Knehn  ({Mihrreiv  Tt  holeI?) 


1)  of.  Cie.  Tnsc.  III,  81,  76. 

2)  Posaunt  alia  quoque  tranaitua  canaa  auppleri.  Certum  tarnen 
mibi  eat  pauca  inter  haa  partes  interfuisae.  Cf.  etiam  aupra  p.  555. 
Ad  ea  quao  aequUDtor  of.  aupra  p.  549  sqq.,  Gal.  p.  BDI  aqq, 

3)  Galeni  p.  391,  5—11, 

4)  ibid.  p.  891, 11. 12.  Poaidoniua  vorbi  aisnificatiouem  drcumscripait. 
quia  alii  ipsam  teuiporiu  vim  ex  eo  tollere  atudueruul  cf.  Stob.  eol.  II,  170  H 
tü  U  TipöcipuTOv  dvrl  toO  kiviitikoü  cutToXflc  dk6yau  f\  Jndpctmc.  Cic.Tunc. 
III,  31,  76:  Hoc  autem  verbum  sie  interpretantur ,  ut  non  tantum  iilud 
reccns  esse  velint,  quod  paulo  ante  acciderit,  sed  quam  diu  in  illo  opinato 
malo  via  quaedam  iuait.  ut  rigeat  tarn  diu  appelletur  receua. 

5}  kotä  T^P  T'lv  Tvuijinv  aöroö  jiöXAov  t\v  jieydXou  kqkoO  f\  dvUTro- 
povfiTou  (1  dKoprepnrou,  KaBdmp  adric  e!ui6cv  övoiJdleiv,  ti|v  Uhnrv  tip!)- 
cBui  iultav,  oö  irpocipdrou  392,  2  sqq.  cf.  Bnpra  p.  660. 

6)  cf.  p.  S92,  5  aqq.  ac  Poaidonii  fragmenta  p.  818—5  adacripta. 
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Konibfl.  bi'  ö  Kai  TipoevbtiueJv  optici  nie  Trpä-riiaci  Hn^u) 
te  napoCciv  otov  rcapoüci  xpfjcöcti.1) 

ßoüXsrai  bi3)  tö 

rrpoevbripeiv  pfjua  tö  otov  npoavonXoTreiv  te  Kai  itpoTUTtoüv  tö 
ngäfiia  napa  eaurüi  tö  h£XXov  Tevr|eec6ai  ko'i  üjc  upöc  r\br\  t€vö- 
Hevov  £9ic|iöv  Tiva  noitfceai  Kaiä  ßpaxu- 

biö°)  na!  to  toö  'AvaEdTÖpou  irapeiXqcpev  ivraüea,  ujc  äpa 
tivöc  äva-fTeiXaVToc  ciütüi  TeSvdvai  töv  uWv  €Ö  fiäXa  Ka8ecrr|- 
kötujc  elnev  'fibeiv  övjitöv  Y^vqcac'  Kai  Ojc  toOto  XafJwv  €üpi- 
Tiibric  tö  vötma  töv  Qi)t{a  itenoiriKe  Xetovto 

'£tuj  bi  . . .  napä  cotpoö  tivoc  paBiiv 
elc  ippovribac  voOv  cujiipopäc  t'  £ßaXXö|jriv, 
(pufdc  t'  dpainw  TipocnSeic  ndTpac  ^nfjc 
6avcuouc  t'  diiipauc  Kai  kokAc  dUac  öboüc, 
iSct1,  et  ti  miexoin'  &v  £böEa£öv  ttote, 
p.f\  fioi  veüipec  TTpocTrecöv  vuxnv  beuten. ' 
oötu)  b£  eipqceai  cpna  ko\  tö  tchoCtct 

'ei  fiiv  TÖb'  fjuap  TtpL&Tov  flv  Kanou|i£viu 
Kai  (Iii  uaitpav  t>f)  bid  növiuv  eWaucTÖXouv, 
€1köC  cipabcileiv  fjv  av  <bc  veöluta 
müXav  x<*Xivöv  dpTiujc  btbeTf^vov* 
vüv  b'  dußXüc  elut  Kai  KanipTUKwc  KCtKiüv.' 
dc6'  öt€  Td  TOiaOta-  fjaKpöc 

*Xpövoc  jiaXdEei,  vOv  b'  Je*  fißdacei  Kawiv'. 
öti  bl  tv  Tip  xpöviji  naXaTTeiai  tö  mißn,  kSv  a\  bö£ai  u^vwei 
toö  koküv  ti  aürolc  ye-rov^vai,  Kai  ö  Xpücvrnioc  Iv  tüj  beuT^ptu 
Ttepl  ira6il>v  uapTupeT  Ypäaxuv  <Iibe ■  'Irnf|cat  bt  äv  Tic  Kai  nepi 
Tfjc  äveettue  Tfjc  Xutkic  iriDc  -pveTai,  TtÖTepov  böEnc  tivöc  pera- 
wvoupivric  f]  TtaciBv  biauevoucwv,  Kai  bid  t!  toüto  Icrai*.  eTia 
^mtp^pujv  cpr|ti  'bewei  bt  noi  fi  ptv  ToiaÜTti  ÖöEa  biaue'veiv,  öti 

Ada.  criL  1  616  vulgo  1—2  nr|iroT€  H  corr.  MI.  8  äirarfEi- 
Xavroc  ci.  KneLn  v.  11—16  cf.  Nauck  FTG.  964  v.  11  sie  etiftni  in 
Cone.  ad  Apoll.  115! D  IS  sie  Cods.,  qm-fdi'  iyauröv  irpoTifltlcH  (ipufic  b' 
Mi)  14  kukiIiv  Cons.  16  iv '  £t  ti  et  ippevl  (pro  tiot()  Cons.  iIjc  pro 
•Jn  3  iliv  MA(?]  16  VEiupcrti  H,  corr.  MI.  (veuiptc  Greanh.)  pSXXov 
pro  vuxfiv  Con».  18—22  cf,  Nauck  821  19  naxpli  U  paKpav  Tietzcs 
88  [|iaKp6c]  MI.      S4  ef.  Eur.  Ale.  1086     vüv  6ie'  H 


1)  QaL  p-  392,  18  Kai  ipn«  bii  t!  cf.  sapra  p.  &51  sqq. 

2)  Qal.  393,  2  sie  perffit;  ßoiiXETOi  to  npotvSptjtiv  pf|na  tui 
TToceiouivlui  tö  otov  irpoavaTiXdTTtiv  ktJ_  Locum  adacribendum  putaTi, 
qnamquam  ad  lerbnm  e  PoBidonio  translatum  com  csee  eTinci  non 
poteat,  cf.  Bupra  p,  S68  adn.  8. 

3)  Haec  qnoque  (Cia!.  393,  5  —396,  11)  adscripsi  non  quo  Biogula 
verba  omnia  Poaidoniv  ease  censerem  sed  qnia  panca  a  Galeno  hio  mit- 
tari  mihi  persoaueram. 


618  Maximiliane  Pohlen*: 

kqkdv  ai>r6,  8  bri  ndpetTiv,  t-fXPOviZop^vnc  b£  dviecBai  f|  cucToXfi 
Kai,  üjc  oipai,  f|  tm  t?iv  cutToXf|V  öppii.  tuxöv  bfe  Kol  Tad-rnc  bta- 
p{Voikt]c  oilx  ünOKOiictTai  Td  ££fjc  lud  troiäv  äXXtiv  £mT'vop^vnv 
bid6«civ  buccuXXÖYiCTov  toütujv  -pvo^vwv.  outuj  -fap  Kai  kXoi- 
ovitc  trauovrai  xa\  u?|  BouXöp.£voi  KXaieiv  «Xatoueiv,  ötov  mt| 
opoiac  läc  (pavratfac  t&  unoneipeva  iroif)  Kai  dvicniTai  ti  f[  pn,6ev. 
öv  TpÖTiov  -fäp  f|  Öpnvwv  iraücic  fiveTai  ica\  KXauSfiiiv,  TOiaÖTa 
eSXofov  Kai  £ni  ineivuiv  ojvtotxhveiv  iv  Tak  dpxak  pöXXov  tujv 
npaTttaTLUv  kivoüvtluv,  KnödlTEp  iltl  tüjv  töv  T^uJfa  kivoüvtujv 
•fivecöai  iyr\v'  Kai  tö  öuoia  toütoic. 

Chrysippus  igitur  fcerciporis  lougitudine  affectiv  mitigari  quam- 
quam  opinio  qua  malum  pibi  ad  esse  bomines  putent,  maneat  con- 
cedit  et  ipse  quomodo  mitigatio  affectuum  fiat,  eiplioare  es  Eon 
posse  confitetiir.1)  Nim  quod  eo  confugit  ut  dioat  tuxöv  t>k  irjc 
öppfjc  biapevoikric  oüx  üTratcoikETai  tö  £Eqc,  illud  fieri  posse 

perveniat.  Hequo  nduivaraur  Chrysippi  verbis  oütui  yäp  Kai  kXolov- 
tec  itaüovTCti  ktX.,  nisi  id  ipsnni  oKplicatur,  quomodo  fiat,  ut  fletus 
desinat.*)  Quae  autem  ipso  commemorat,  ut  aedalionem  et  flatus 
risusque  et  nßectnum 3)  apeiiat,  ea  non  modo  eiua  doctrinae  non 
suflraRantur,  eod  argumenta  auut  sadationom  .mutatione  opinionum 
non  fieri.  Ait  enim  Chrysippus  bi  xflc  Xürcr|C  Kai  ÜJC  fiv  tyi- 
nXijce^vree  tiv£c  öuoiuic  cpaivovTai  dtpioracOai ,  Kaedtrep  KUl  ^tvi 
'Ax'XXäuic  TaÖTa  Xe'YEi  6  iroiiytfic  ttevBoövtoc  töv  TT&TpoxXov 
'dXX'  öte  br|  KXaliuv  te  KuXivböpevöc  t'  £napf'c9i} 
Kai  oi  dnö  irpairibtuv  f|X8'  ipepoc  /\b'  drcö  Tuiujv,' 
im  to  rtapaKaXeiv  dippri«  töv  TTpiauov  ttiv  Tfjc  XÜ7rr|C  dXofiav 
niiTiii  TtapicTac*1)  ac  statim:  ko.8'  öv  Xöyov  oük  öv  ämXiricai  Tic 
(iÜtujc  tujv  Tipo-fnäTiiiv  xpovi^op^vuiv  Kai  t^c  na8nriicfjc  (pXey- 
Hoviic  dviep^vqi:  t6v  Xötov  irapeicbuöuEvov  Kai  olovei  x^pav  Xa|i- 
ßdvovra  TiapicTavai  Ttiv  toO  trd9otjc  dXofiav'1)  ac  poataa  't.iferai 
bk  m\  ToiaüTa  eic  tt|v  ueiafloXriv  tüjv  koBüiv' 

'Xat^itipöc  bi  KÖpoc  CTUfepoIo  föoio' 
Kai      tö  Toiafrra  sie  tö  Kard  Tn,v  XiIthiv  dfitfröv 

'toic  bi  butruxoüci  t(ujc 
TEpnvöv  tö  nXaücai  KdirobupacSai  TÜxac' 


Adn.  orit.    i  6icu\X6tictov  H  {6umU.  A)       De  v.  4  —  6  cf.  supni 
p.  690         1  KiauSfiol  H  corr.  Ml.         10  Kai  tö  Buoia  tootoic  nilgo 
Uhryeippo  tribuunt        21  {tt!  U  H,  coit.  Kalbfleisch         [K«d]  Ml. 
26  big  H  cf.  b.  611      2D  cf.  ß  613     33  cf.  6  103      36  Kai  UTTooiipaceai  H 


1)  dal.  p.  89»,  11  eq. 

2)  Gal.  p.  400,  10— 401,  3  (cf.  nupra  p.  661ÜL  et_666).  Quae  p.  401,4 
;id  quüeBtionem  propositani  reapondentur,  ea  Poaidonius  postea  protulisse 
vidvtuc  cf.  eupra  p.  669. 

3)  cf.  Gal.  p.  402,16.      4)  ibid.  p.  397, 14  sqq.      5)  ibid.  p.  SB8, 5sqq. 
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Kai  £ti  toütuuv  iipeEflc- 

rüie  rodto,  toTci  bk  uäav  üq>'  (utpov  lüpce  töoio' 

Kai 

'töv  aüröv  dv^Ytipe  TÖov,  avare  TroXübaKpuv  dnböva'.1) 

6  Ipse  enini  Chrysippus  hic  satietate  quadam  Bedationera  affec- 
tuum  tieri  statuit;  quod  tarnen  ai  Towm  est,  affectna  iudicia  esse 
non  poaaunt,  si  quidem  iudicia  propter  temporis  solius  vim  non  mu- 
tari  constat  neque  quisquam  ea  opinione  qua  bis  bina  quattuor  esse 
credebat,  satietate  et  taedio  quodam  eommotus  abatitit.') 

0  ^Chrysippi  igitur  doctrina  qua  affectua  iudicia  esse  canset  ad 
nihilum  recidit  Contra  omnia  optime  esplicantur,  si  veteribus  fidem 
habemus  maiimeqne  Piatoni,  cum  e  nimia  vohemonti  motu  irratio- 
nalem quarundam  facultatum  affectus  oriri  statuat.  Quas  facultates 
Chrysippus  cum  eitare  negat,  contra  ipsam  rorum  evidentiam  pu- 

5  gnat.>3)  Neque  onim  quidquam  oiidentius  est  quam  esso  in  homi- 
nnm  animis  praeter  rationem  facultates  quasdam  irrationales,  qnarani 
altera  natura  sua  voluptatem  altera  victoriam  prineipatumque  ad- 
petat.*)  Atqne  illam  quidem  eoncupiscibilem  banc  irascibilem  Plato 
vocat.')   Hao  auteta  non  in  hominibns  solis  sed  in  reliqnia  quoquo 

o  auimalibus  cernuntur.fl)  Quam  quam  inflmi  ordiuia  animalia,  quae 
non  facile  so  movent  et  plautis  aimilia  lapidibus  aliisque  rebus  aecre- 
verunt,  cupiditate  sola  reguntur,  reliqua  autem  omnia  et  coneupiaei- 
bili  et  irascibili  facultate  utuntur.7)  Id  quod  inde  adparot,  quod 
multa  animalia  uullam  ob  rem  nisi  ob  victoriam  ipeam  intar  ae  cer- 

5  tant  (<paivtrai  bk  Ivapfüc  tö  toioütov  in\  öpTÜfiuv  kh'i  dXtKrpuö- 
viuv  tca\  7T6pbiKWV  lxv6u|iov6c  T€  Kai  äcirlhot  [re]  Kai  KpoKobtiXou 
Kai  flupiuiv  ij{ptav).B)  Homo  vero  Bolus  ratioao  praeditus  est.  Non 
autem  inde  a  cunis  illam  habet  eicultam,  sed  pueri  brutis  animalibns 
similes  facultatibus  irrationalihus  aolie  gubernantur  et  ad  voluptatem 

o  victoriamque  Bolas  natura  feruntur.  Poatea  verp  quam  aotata  ali- 
quantum  provecti  annt,  etiam  bonum  honoatumque  manifesto  ad- 
petunt  pudetque  eos  peccatornm.  Unde  eoa  non  iam  facultatnm 
irrationalium  imperio  oboadire  sed  ratione  iam  uti  et  propter  eam 

Ado.  crit.    1  et  S  Qaler. 
HA  (E  nt  vid.)       4  cf.  E 

1)  Gill.  p.  398,  16  sqq. 

2)  ibid.  p.  40!,  6  sqq.  Ipiam  rei  expositionem  PoaidoniuB  poatea  pro- 
tulit,  cf.  aupra  p.  669. 

3)  De  consin  harum  partium  cf.  Bupra  p.  687. 

4)  Gal.  p.  400,  5  sqq.    Ad  rem  cf.  Cic.  da  off.  I,  4,  13  (Panaetium). 

6)  (lal.  p.  406,  13.  14.  6)  ibid.  p.  100,  8;  437,  16. 

7)  ibid.  467,  4  aqq,  cf.  aupra  p.  668. 9.  Qua  in  ro  Poaidonius  Aristo- 
telem  sequitnr,  qui  iuitio  1.  VIII  hialoriae  animalium  eimilea  auimalinm 
gradus  oatendit.    (Quem  locum  NemeaiuB  eiacripait  p.  12  A.) 

8)  Haec  ad  verbum  fere  e  Poaidonii  libro  hauai6se  videtur  Galeuun 
(p.  408,  1—3)  cf.  Bupra  p.  667. 
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ad  virtutem  tendere  perspicuum  est.1)  Chryaippus  autem  cum  se- 
cundum  doctrinam  suum,  qua  tot  um  hominis  animum  rationalem  esse 
iudicat  inque  ratione  affectus  consistere  censet,  pueros  et  bestias 
affectibus  carere  dicit,  vehementer  errat.1)  Ac  de  bestiis  fortasse 
dubitaverit  quispiam;  pueros  voro  in  affectus  incidere  ut  cognosca- 
mus,  noatrae  pueritiae  recordemur:  iam  intellegemus  non  aliter  dos 
nunc  irasci  quam  olim  ira  iucitati  siraua.s)  —  Quodai  Chrysippus 
Badem  re  commotus  homines  natura  ad  virtutem  solam  ferri  cenaet, 
primum  non  minus  peccat  quam  Epicurus,  qui  eam  conciliatiouem 
quam  ad  voluptatem  liabemus  solam  perspicit.4)  Deinde  eo  dedu- 
citur,  ut  quae  Bit  origo  pravitatia  et  ijuomodo  fiat,  ut  pueri  peccent, 
dicere  non  poaait.6)  Hominea  enim  ai  natura  ad  virtutem  solam 
feruntur,  pravitatem  non  innatam  sed  extrinsecua  inditam  babent. 
Quare  Chryaippus  ut  quomodo  puarcrum  ingenia  corrumpantur  ex- 
plicot,  duas  rationea  profert:  una  est  eonsuetudo  mala  reliquorum 
hominum,  altera  ipsarutn  rornm  natura,  qua  hominea  decipiantur. c) 
Quarum  priorem  ad  rem  explicandam  non  eufficere  ipse  confitetur, 
cum  pueros  etiamsi  egregie  educentur  optimorumque  consnetudine 
utantur,  non.  necessario  bonos  fieri  conoodit');  neqae  adparet,  cur 
pueri  mala  potiua  eiempla  imitentur  quam  bona,  ai  bis  natura  magis 
sunt  eimileB.")  Sed  ne  aHera  quidem  ralio  quidquam  valet  Nun 
quomodo  visa  per  voluptatem  orta  tarn  probabilia  esse  posaunt,  ut 
pueri  eis  adstipulati  ad  voluptatem  lamquam  bonum  sit  ferantur, 
nisi  natura  eam  adpetunt?  aut  cur  hominea  verbis  eorum  qui 
victodas  honoresque  tamquam  bona  siut  landant,  facile  fidem  babent, 
nisi  ipsi  naturalem  ad  eaa  res  coneiliationem  habent?3)  —  Quodsi 
Chrysippus  doctrina  sua  occaecatus  non  esset,  cognovisaet  non  extra 
hominem  originem  pravitatis  et  affectuum  quaerendam  esse ,  sed  ex 
ipsius  hominis  natura  ea  naBci.  Oö  Toivuv  oübfc  TTo«ibuJVtiu  bo«i 
Tqv  KOKiav  £Euj6ev  ^Treici^vai  toic  äv6pdjrroic  oubepiav  Ixouzav 
ibiav  pliav  <£v>  rak  uruxaTc  f|p.wv,  Ö8ev  6puuiu^vn  ßXactdvei  re 
Kai  aüEdveiai,  äU'  aurö  Toüvavriov  Kai  fäp  ouv10)  «ai  xfjc  xaiiiac 
iv  f|utv  auroic  cnlpfia'  Kai  beöueöa  Ttdviec  aty  oütui  tc-G  mtureiv 
toüc  Travtipoik  die  toü  biüJKtiv  toüc  KaeaptcovTÖc  Te  na\  kwXü- 
covrac  f|uüjv  t^v  aüEnav  xfjc  Kanlac.11) 

S)  cf.  <  r  

f.  nostrae  disp.  p.  872.       4)  Gftl.  p.  488, 16. 
6)  Qal.  p.  439, 6  sqq.       0)  440,  6.  7  et  441,  9. 10.       T)  489,  12  nqq. 
8)  Qal.  p.440, 10  sqq.  —  Hic  volim  praeterea  confsras  adnot.  nostraml. 
ad  p.  682.  fi)  et».  440,  14  -  p.  441. 

10)  oüv  na!  fdp  codd.  Vulgo  «cnbunt  uötö  touvuvtIov  elvor  Kai 
■fäp  koI  ktX.  Sed  Qal,  aOrö  ei)  toOto,  ainb  xouvavrlov  similia  sine  prae- 
tlicato  ponere  lolet.  —  Reliqua  aeo.  Muellerum  adscribere  eatia  habui. 

11)  Gal.  ÖTi  Taic  toO  ciüna-roc  updaciv  ktX.  p.  78,  8  sqq.  Ml.  cf. 
eupra  p.  681.1.  Ad  h'bros  de  affectibus  baec  pertinere  ibi  v.  8  dicit.  — 
Ad  rem  cf.  Flut.  r,e.  dp.  451 C  uiTtcriv  oüv  aimy  Kol  10O  dA6r°u,  rol 
cu|jq)UTOV  t%a  n>|v  toO  ndOouc  &pp\v  oiue  ineicdbiov  dU."  dvaTKaiov  oüctrv, 
qui  indo  conoludit  affectue  radicitua      "^ldoa  n — 
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•(IpB&Tnm  enim  irrational  inm  facultatum  motua  ut  necesaarii  et 
aecundum  naturalis  sunt,  dum  finibus  oertis  coercentur,  sie  ubi  plus 
viriam  habent  quam  ut  rationi  obtemperent,  redundant  et  contra 
naturam  sunt.>  Nec  minus  his  facultatibus  origo  falsarum  opinio- 
nnm  quam  Cbrysippus  iiivestigat  explicatur  (earum  acilicet  quae  ad 
actionem  6pectant;  nam  errores  iu  rerum  cognitione  commissi  inde 
nascuntur,  quad  ipsius  rerum  naturae  non  suinus  periü).  Nam  ratio 
cum  quid  faciendum  aut  de  actione  quadam  iudicandum  sit  repntat, 
ob  earo  rem  labitur,  quod  irrationales  facultates  tamquam  in  altera 
lance  aedontes  obatant,  quominus  aequum  iudicium  feratur.  Fit 
igitur,  ut  homines  ea  quae  propria  sint  irratiorjalinm  facultatum, 
totius  animi  propria  eese  arbitrati  voluptatem  prineipatumquo  aeque 
expetenda  statuant  ac  aapientiam  et  quidquid  bonum  atque  honeatum 
ait,  quamquam  illa  adpetitio  e  facultate  bomini  cum  brutia  anima- 
iibus  communi  nascitur  baec  rationalis  ac  divina  est.  Quod  abi  sae- 
pins  factum  est,  rationia  ipeiua  via  ita  obtunditur,  ut  eina  iudicia 
cum  motibuB  irrational ibus  coaaentiant  eisque  duces  exiatant  ad  id 
quod  velint  perpetrandum.  Impotna  enim  tum  quoqna  non  Semper 
a  iudicio  rationia,  sed  saepe  a  motu  irrational!  proficiscitur. ') 

Non  autero  e  ratione  sola  animoa  consiatere  sed  etiam  irratio- 
nales in  eis  ineaae  facultates  testimonio  ea  quoque  sunt  quae  ex  phj- 
siognomia  diaeimna.  Kai  fap  tüjv  tiiiiuv  Kai  tüjv  ävöpujTrujv,  (Sca 
fjiv  Eüpücnpvä  T€  Kai  StpudTepa,  8uutK0JT€pa  nävö'  ündpxei  anicei, 
öca  bi  nXauilcxia  t€  na\  vvxpÖTepa,  beiXÖTepa.  Kai  kotü  toc  xwpac 
bl  oii  cfiiKpiii  tivi  bieviivoxevai  Tok  fjBtci  toüc  ävÖpüJiTOuc  elc  oei- 
Xiav  xai  TÖXfjav  fjroi  roiXribovöv  te  Kai  (piXöuovov,  die  tüjv  na9r|- 
tikujv  kivt|C€ujv  rfle  «imxfjc  enouivujv  At\  tt)  biaWcei  toC  cuiiiaToc, 
r>  tu  Tfjc  KctTa  tö  irepi^xov  Kpdcewc  oii  Kaiä  dXifOV  dXXoioöceai. 
Kai  t<*P  bf[  Kai  tö  alua  biamfpeiv  £v  toTc  Dijoic  rotjcl  eepjidniTi 
Kai  i"uxpÖTriTi  Kai  rcäxei  Kai  XeTtrÖTnTi  Kai  'dXXaic',  rorjd,  'bia- 
tpopalc  oük  ÖMfaic',  imi.fi  iliv  'ApicroT^Xrjc  £iri  itXeTcrov  btfp\eev.!) 


Adn.crit.  23|iSvorQ.L  fimlpxf  iv  Kuehn,  coli.  v.  16,  sed  cf.auprap.560 
ndn.  3.  21  uAoTuicxua  L  25  bt  om.  H  iLc  utKpÖTEpov  pro  oü  cympu) 
■nvi  L  26  fj  TO  H  28  Iv'  L  89  sie  L(Ä),  eepu.o*T  ktX.  B  80  tjnd 
post  flXXaic  quod  indicat  ipsa  Posidonii  verba  iam  adferri,  male  eicit  Ml. 
(qni  ipao  mnlto  melius  eeit  de  loco  plane  simüi  p.  468,  11 — 14  in  Proll. 
p.  66).  Cf.  tarnen  etiam  adn.  noatr.  8  ad  p.  691.  —  Utrnm  »erba  öirip  ibv  ktX. 
Poaiaonii  sint  an  Galeni,  dubito;  profecto  Cum  eis  quae  seqnuutur  arto 


1)  442,  1  sqq.  koI  OEiKvOvai  ireipßTai  nacüiv  Tiliv  lytuöiiv  imoktffditv 
Tat  airloc,  lv  ufv  xfy  Sdupritmip  <ck<p.uoti  6iä  Ti)c  tüiv  övtuiv  oöx  lnavflc 
inmiplac  Jv  bt  xfy  irpaKTiKiVJ  6ii  Tfjc  iraBnTiKtic  ÖAkt\c,  rtpoin6lc9ai  H 
airrfit.  Tdc  veubelc  6iEac  dceevi|[avToc  ufpl  -rtiv  Kpiciv  toö  Xotictikoü'  ycv- 
vücflai  -(dp  1141  Eibui  Tfjv  6p|if|v  ivtore  |j(v  inl  Tl)  toC  XoficriKoO  Kpicfi 
noXAdKic  bt  inl  Tlj  icivncti  toC  na9nTi>ioO  (de  quibus  cf.  p.  660—6)  et  462, 
6—10.    Ad  öiitflr.  cf.  Plut.  rys.  dp.  447D  {164,  10  Barn.). 

2)  Hai.  p.  442,  8—448,  4,  qni  ipnius  Posidonii  verba  oblique  reddit 
cf.  442,  1. 
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'Nam  cum  elementa  Eint  qualuor,  ignis  aquae  aeris  terrae,  po- 
testates  pares  bis  Bunt  fervida  frigida  arida  atqae  humida.  et  locorum 
itaque  et  animalium  et  corporum  et  morum  varietates  mixtura  elemen- 
torom  faeit  et  proinde  in  aliquos  magis  ineumbunt  ingenia,  prout 
alicuius  elementi  maior  vis  abundavit.  inde  quasdam  humidas  voca- 
mus  aridasque  regiones  et  calidaa  et  frigidas.  eadem  animalium 
haminumque  discrimraa  Bunt:  refert  quantuni  quisque  Immidi  in  se 
calidiqne  coDtineat.  cuius  in  illo  elementi  portio  praevalebit,  io.de 
mores  erunt.  iracundos  fervida  auimi  natura  faciet:  est  enim  actuosus 
et  pertinas  ignis.  frigidi  mixtum  timidos  facit:  pigrum  est  enim  con- 
tiactumque  frigus.  volunt  ig! tut-  qiiidam  ex  nostris1)  irara  in  pectore 
moveri  afferveaoente  circa  cor  sanguino.'*) 

(In  quibus  autem  humidi  natura  praevalebit,  in  eis  coneupisei- 
bilis  facultas  validissima  erit.  Videtur  autem  ei  maxime  corporis 
partt  corporis  addicta  esse  in  qua  iecnr  positum  est,  cum  in  eo 
sanguis  comparetur  ad  animalium  corpus  alendum  necesaarium;  contra 
arida  natura  ad  labores  fereudoss)  aptissima  erit>4) 

Quamobrem  etiam  curat io  affoctuum  in  aliis  alia  erit  adhibonda 
et  nunc  facilior  nunc  difficilior  erit.  Is  enim  in  quo  non  natura  ipsa 
sed  mala  cotisnetudine  et  imperitia  rerum  factum  est,  ut  ratio  in- 
ftrma  esset,  irrational  tum  facultatum  motus  validissimi,  facile  sanatur. 
Contra  quisquis  natura  ratione  imbecilla  praeditus  est  motusqns  irra- 
tionales vehementes  babet,  is  cum  et  Cognitionen!  rerum  adquirere 
et  bonis  consuetudinibus  vim  irrationalium  motuum  obtundere  debeat, 
non  facile  ad  meliores  mores  perducitur.5) 

Cum  autem  omnis  curatio  duplex  sit,  ita  ut  aut  mortis  poet- 
quam  nali  aint  medeamur  aut  cavoamua,  ne  ä Iii  nascantur6),  opera 
danda  est,  ut  bona  educatione  facultates  irrationales  m'mis  viriuiti 
capere  prohibeantur.  Quamobrom  iam  inde  a  matria  alvo  vel  potiuä 
iam  autequam  puer  nascatur,  summa  in  eius  ingenio  formando  cura 
collocanda  est.  Non  enim  aolum  seminis  ratio  babenda  est,  sed 
mulieris  praegnantis  tota  vita  victua  esorcitatiouos  quielis  soroni 
tempora  cupiditates  dem'que  et  irae  praeeeptis  ordiuandae  sunt.7) 
Qua  in  ve  Poöidonius  admiratur  öca  TTXäTUiv  dnev  ÖTiip  Trjc  tüjv 


cohnerent.    Paulo  post  (448,  11)  ante  'ApiCTOTlXt)c  gravius  distiuguendum 

TIOU   f'.-t,   h'  ll   i:.>v.!l:ilL!i-[ld:i.  HUllt  OÜTU1  fäp  Ö  TToCtl&liviOC  ÖVOJldiilV  (luietv, 

'ApicTortttic  bt  dvriHpüc  i\bi\  ktX. 


1)  Posidonium  ipaum  eignificut. 

2)  Sen.  de  ira  II,  19,  1— S,  quo  de  loco  cf.  supra  p.  694  sqq. 
8)  cf.  ipiXorcovoc  Gal.  442,  18. 

4)  cf.  Galeni  p.  596.  7,  quem  locum  infra  p.  632  adscribam.  Utram 
Posidoniua  Mo  de  ratione  eiusque  nede  dixerit  necne,  iacertom  est. 
6]  Gal.  p.  443,  14-444,  11, 

6)  Gal.  p.  396, 14. 16;  397,  8.  4;  438,  6.  6;  Sen.  II,  18, 1  cf.  uupra  p.  69C 


De  Poaidonii  libria  ntpl  iroedJv. 


Ttaibiuv  t*n  T6  Kuouptvwv  iv  Tfj  ur|Tpa  biaitXdcEiuc  ärcoKunBevrujv 
Te  Tpoqjqc  Kai  rraibeiac,  koA  T^rpauiev  olov  diriTouf|V  Tiva  koto  tö 
TTpiIirov  aÜTOü  irep'i  ira8ujv  ciifTpaWO;  tüjv  uttö  TTXdTWvoc  eipn- 
p^vujv,  i)jc  xpi)  Tp^ipecGai  Kai  naibeueceai  Toiic  rraibac  ütrtp  toO 
s  tö  iraÖTiTiKÖv  Te  Kai  äXorov  Tqc  uiuxnc  cupueTpov  ÖTroq)aivec9ai 
Taic  Kivriceci  Kai  toic  toO  Xöyou  TipocTÜTuacw  eüiKiWc- 

'aÜTT]  Tap 

apicTT]  rraibuiv  irai  bela,  napacwuri  toO  Tra6i]TiKoö  t^c  luuxfjc, 
die  av  ^niTribEioTaTri  f\  npöc  Tqv  dpxqv  toö  Xo-pcTtnoü'.1} 

iu  (Cf.  Sen.  II,  20,  2 — 4:  aed  in  hoc  noaae  profuit,  ut  calentibua  iugeniis 
subtrahas  viuum,  quod  pueria  negandum  Plato  putat  et  ignem  Tetat 
igne  iacitari.  ne  eibis  quideni  inplendi  sunt,  distendentur  enim  corpora 
et  animi  cum  corpore  tumescent:  labor  illos  citra  laseitudinem  exer- 
ceat,  ut  minuatnr  non  ut  consumatur  calor  nimiusque  ille  fervor  de- 

i5  spnmet.  lusus  quoque  proderunt.  modica  enim  voluptas  laiat  anhnoa 
et  temperat.  Humidioribus  6iccioribuBquo  et  frigidis  non  est  ab  ira 
periculum,  aed  maiora  vitia  metuenda  sunt,  pavor  et  difficultua  ot 
deaperatio  et  snspicionea,  mollieuiia  itaque  fovendaque  talia  ingenia 
et  in  laetitiam  evocanda  Buot.  —  21,  1  dare  debemua  operam  ne 

;»  aut  iram  in  Ulis  (sc  pueria)  nutriamus  aut  indolem  rotundamua  — 
21,3  creaeit  licentia  Spiritus,  Servitute  comminuitur  —  ib.  5  in  ceria- 
minibua  aequalium  nec  vinci  illum  patiamur  nec  irasci  —  6  nibil 
mugia  facit  iracundoa  quam  oducatio  mollia  et  blanda  —  9  pertinebit 
ad  rem  praeeeptorea  paedagogosque  pueris  placidoa!)  dari.  proximis 

25  adplicatur  omue  quod  tenerum  est  et  in  eorum  similitudinem  crescit) 3) 
cpiKpöv  p.iv  TÖp  tö  npilira  Kai  dcöevfec  ÖTidpxeiv  toüto1),  niya  bk 
nal  icxupöv  anoteXtlceai  uepi  tj^v  TeccctpecKaibtKaeTfj  rjXiKiav, 
flviKa  fjbr)  KpareTv  Tt  Kai  Spxeiv  aÜTiü  TtpoeriKeiv  xaednep  fividx««' 
Tivi  toö  ZtÖTouc  tüjv  cuvrpöcptuv  ^tttiujv  tnifluuiac  T£  kq'i  Öupoü 

so  HqTe  Icxupiiv  uirapxövTUJV  äftxv  ptiTe  dc8evüjv  firjxe  OKvnpdjv  urrre 
^Kqiöpiuv  uqre  bucneLÖiIiv  öXujc  f|  dKÖeji.wv  f)  ußpiaüiv,  dXXd  tk 
fiirav  e^Toipuiv  £rrtx8ai  xe  Kai  irEieecöai  tüj  Xofic/Ji^i.  toutou 
aöroO  tt|v  Tiaibeiav  re  Kai  ttiv  dptTf|v  enicrripriv  dvai  rfjc  tüjv 
ävtujv  <pü«iuc,  tljcviep  toö  nvidxou  tujv  tivioxiklüv  etiopripdruiv. 

äs  Top  Tak  dXÖToic  Trjc  u,tuxrlc  buvdyeov  ^mcTiipac  oök  tfTi- 
veceai,  Kaödir€p  oöbe  iv  toic  i'nnoic,  dXXd  toütoic  piv  ii[v  oiKtiav 


Ada.  crit.    1  ultpl  L         S  ctiTKPa^a  L         *  ™k  ci.  Bake,  fort, 
recte     6  naGiiTiKÖ  ii  L     6  Tdic  om.  L     8  iraibelac  codd.,  corr.  Ml. 
27  [kqI]  L      T£CtaptCKai6tKat-rt|V  L,  -iTi]v  Peteraen  pr.  Iiiiitum     28  *jfc£i 
L      oöt6  irpoc^Kti  H        29  tuiupÜTUiv  H        33  fE  LH       te  MA(1>) 
36  TOlc  pro  taic  L       36  fis6v  pro  olKtlav  L 


1)  Qal.  p.  «5,  5— 15  et  cf.  462,  llBqq. 

2)  PoBjdoniua  ipse  ampliorie  BCnaus  Ferbum  eligere  dc-buit, 

3)  Quid  o  Senocao  diaputatione  ad  Poa.  referendnm  easet,  oatandi 
p.  596,  ubi  i'liiloiiiii  iiiio([iiL'  IuuOh  ([uos  IV's.  sti[ui  viilt tur,  adacripai 

4)  60.  TÖ  XOTICTIKÖV  tf.  V.  9. 
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Maiimilianus  Poblonz: 


AptT^v  £E  £8tcuoü  tivoc  dXöfou  irapaTivecÖm,  toic  bi  f|vioxoic  In 

bibacicaXfac  XoTiKfjc  tüjv  piv  -f«P  nXÖ-ftuv  -rrjc  ujuxnc  ue- 

päiv1)  dkoyouc  ävdfKT]  Kai  t&c  apeTÖc  etvai,  toO  Xotictikoü  bi 
JIOVOU  KofiK^v.') 

Quot  autem  virtutea  statuendae  sint,  ex  ipaa  animi  natura  facile  I 
diiudicatur.    Cum  enim  generalem  virtutis  notioncm  haue  esse  inter 
omnes  constet,  ut  sit  olov  ürrapEic  ßeXTLCTn  t\  TeXtioTne  Tqc  ^kqctou 
(puCEUjc i  singulae  singulis  rebua  virtutea  tribuendae  sunt.3)  Itaque 
animi  quoque  facultatea  cum  inter  se  diveraae  sint,  suam  quaeque 
virtutern  habent;  ac  ratioais  quidem  virtua  acientia  est;  quae  ai  ad  u 
solam  veri  eognitionem  apectat,  cocpla  nominatnr,  sin  quid  facien- 
dum  quidve  de  aetionibus  vitae  atatuendum  sit  secum  reputat,  eppö- 
vncic  vocatnr.4)    Irascibilis  autem  facultatia  virtua  quaai  contentio 
animi  et  conatantia  in  eia  quae  ratio  iussit  est,  quae  fortitndo 
vocatur,  concupiscibilis  denique  facultatis  temperantia  in  volnpta-  u 
tibus  fruendia.0)    A  qua  probe  diatingnenda  eat  continentia,  quw 
non  ipaa  virtua  est  sed  ad  virtutem  prope  accedit.0)  Quamquam 
enim  in  hac  quoque  concupiscibilia  facultas  rationis  iuasa  exsaquitur, 
iuyita  tarnen  ac  repngnaua  oi  oboedit,r)    Quodai  omnea  facultates 
inter  se  consentiunt  rectoque  statu  utuutur,  totus  animns  perfectus  » 
est  suamque  virtutem  babet,  cui  nomen  iustitiae  imponi  potest  (quam- 
quam  quo  nomine  utamur,  non  interest).  8) 

Cbrysippns  vero  non  tarn  in  eo  pecc&t,  quod  omnes  virtutes 
acientias  esse  censet  —  secundum  enim  suam  doctrinam  aliud  sta- 
tuere  non  potuit  —  quam  quod  uni  rationi  plurea  perfectiones  virtu-  s 
tesque  tribuit.0)  Magia  enim  eibi  oonstat  Aristo  Chius,  qni  cum  ipse 
quoque  e  ratione  sola  animum  couatare  aibi  persuaserit,  unara  eins 
virtutem  eaao  censet  acientiam  rerum  bonarum  et  malarum.10)  Quae 
virtus  temperantia  aominatur,  ai  eligenda  aunt  bona  fngienda  mala, 


Adn.  crit.    1  TrEpiTi-fveceni  LH      i  Xortcrw^v  L 


1)  Posidonius  diiit  buviSutujv. 

2)  Qal  p.  445,  16-418,  13  et  447,  1—3. 

3)  Gal,  p,  447,  10. 11;  588,  18  sqq.;  cf.  supra  p.  677  sqq. 

4|  cf.  591,  11—15  (quo  de  loco  egi  p,  578)  et  quae  dixi  de  p.  44S, 
cf.  supra  p.  662  et  021,  praeteren  Ciceroiiis  de  off.  I,  4a,  153  et  Schmekel, 
die  Philoaoptai«  dur  mittleren  Stoa  eqa.  p.  271.  2.  —  D«  Panaetio  idem 
probante  cf.  D.  L.  J1T,  02;  Cic.  de  off.  I,  C,  19. 

5)  cf.  690  et  597. 

6)  cf.  Phit.  r|6.  äp.  446  ß  6Bev  ouS'  äpETr,v  o.üTOT(*f|  oEioOci  tuy 
i-rupd-reiav  dXX'  SJ.ottov  dpfT^c  Eivai. 

7)  De  £rKp&TEia  —  cwippocuvri  cf.  (Jaleni  p.  347  (supra  p,  510.1)  et 
167,  13  (aupra  p.  570). 

8)  Gal.  500,  sc.  institiae  nomen  Platooia  (iratia  prat-optat.  —  Quam 
cum  non  tninua  in  scientia  tationalia  facultatia  quam  in  reoto  habita 
□  *■  I i : [u ,i i ui n l  r  ciiixiistiniiiie  nato  consiitere  adparcat,  miitam  quandam 
virtutem  Poeidonins  bic  agnoacere  mihi  quidom  videtur.  Cf.  etmm  Hit- 
zelium  II,  p,  501  sqq. 

3)  417,  1  sqq.  10)  117,  12  sqq.    Cf.  p.  677  sqq.  disp,  nostr. 
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prudentia,  ei  facienda  sunt  bona  omitteuda  mala,  fortitudo,  si  for- 
titer aubeunda  sunt  bona  refugienda  mala;  iustitia  denique  vocalur, 
el  suam  cnique  tribuendum  est.  Ut  vero  uno  verbo  rem  comprehen- 
dam,  animi  virtus  si  in  ipsa  cognitioue  versatur,  sapientia  et  aeientia 
5  est,  sin  ad  aclionem  vitamquo  spectat,  varia  accipit  nomina.1)  Quam 
sententiam  Chryaippus  in  libro  quem  inecritjait  Trepi  toü  noiäc  etvai 
TÖC  äpCTäc  frustra  ita  refellere  studet,  ut  ab  eadem  doctrina  pro- 
ficiscatur.  Statuit  enim  fortitudinem  temparantiam  rcliquai  yirtutea 
substautia  inter  se  diversas  esse,  quod  illa  ad  res  fortiter  subeundas 
iu  (6appryr£a)  haec  ad  res  eligendas  (aiptiia)  spectet,  reliquaeqne  item 
auam  habeant  tamqunm  materiam.  Sod  socnndum  illum  quoque  is 
qui  mortem  Tel  morbum  quamquam  indifferent  ia  sunt  fortiter  non 
snbit,  ob  eam  rem  peccat,  quod  quid  vere  bonuin  aut  malum  sit 
nescit.  Pravitas  eiua  igitur  in  imperitia  boni  et  mali,  fortitudo  in 
is  scientia  earundem  rerum  ponenda  est.  Nec  minus  reliqnae  virtutos 
aeeundum  illum  ad  ecientiam  boni  et  mali  redeunt.  Cum  enim  natura 
id  quod  bonum  videatur  adpetamus,  fugiamus  id  quod  malum  videa- 
tur,  philosophia  quid  vere  bonum  et  malum  sit  doeet  virtuternque 
indit,  Chrysippua  igitur  verborum  aiptT^ov  TtoiriTtov  6apprrr£ov 
;d  &-(a06v  differentiam  magia  quam  ipaam  rem  respicere  videtur.*) 

<^Ut  autem  origiue  affectuum  esplicata  quid  de  virtntibus  iudi- 
condum  esset  adparuit,  sie  indidem  profeoti  quomodo  finia  bonorum 
constituendus  sit  cognoscemus.}>3) 

Tö  bf|  tiIiv  naBiüv  amov,  tout^cti  t^c  T6  ävofjoXoTiac 
-5  Kai  toü  KaKobaijiovoc  ßiou,  tö  uf)  Kam  rräv  ÜTttcSai  tüj  iv 

OÜTOIC  bainovi  CMtftvtl  ie  fivii  ko'i  ti)V  önoiav  apüciv  £x°vti 
tüi  töv  ÖXov  köciiov  bioiKoüvTi,  Tijj  bi  xeipovi  «al  Euxiibei 
hote  cuveKKXivovrac  q^pecBai.  o\  bt  toüto  rrapibövrec  oute 
iv  toütoic  ßeXTioüci  Trjv  alriav  tüjv  iraSiiiv  oÜTt  Iv  toTc 
to  Tiepl  -riic  euoaiuovlac  Kai  öuoXoYiac  öpSoboEoOeiv  oü  ydp 

ßX^rtouciv,  öti  TtpdiTÖv  icnv  iv  aürfl  tö  Karct  urjbev  äre- 
c9ai  ijttö  toO  äXÖTOu  ie  Kai  Kaiiobaiuovoc  Kai  ä9eou  Tfic 

UIUXAC*)  &  bf)  TTOp^VTEC  fVIOl  TÖ  ÖjloXoYOUue'vUJC  IfjV 


Ado.  orit.    24  o>oXofiac  L       26.  26  Ev  auTiij  11  iv  u&tüi  L,  corr. 
eicerpta  Florent.  et  Paris,  (cf.  v.  28)         26  U  uoMc  pro  daluovi  L 
28  cuTKjivovTac  L       ob  bi  L  napiMvrac  L        31  nfpntöv  pro  TipüiTOv 
cenv  L       S2  tö  Bupra  Yen.  U  X6fau  L 


1)  p.  691,  4  cqq.  Diatinctio  virtntnui  qa«e  ad  eogitationem  Bpeotent 
vi  quau  ad  actioaem  pertineant,  l'oaidonii  ipaina  eaae  Tidetur.  Cr.  snpra 


pugnari  doceat  (p.  691—695),  aine  dubio  a  Poaidonio  habet  (cf.  supra 
p.  677  sq.).    Quia  tarnen  ipae  p.  664,  6  adnotat  Poaidoniuni  etiam  libro 
aeoraum  edito  de  rirlutibus  egitae,  cogitari  aana  poteat  haec  inde  MuiiaBe. 
8)  cf.  supra  p.  668  et  Ualeni  p.  448. 

4)  Gal.  448,  16-449,8.   Cf.  dementem  atrom.  II,  p,  497  P. :  inl  nflcl 
Jithrb.  f.  iUii,  Pliilol.  Suppl.  nd.  XXIV.  40 


p.  578. 


SJ  Galt 
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626  Masiniilianus  Pohlen»: 

cucrfXXouciv  eic  tö  iräv  tö  ^vbexVEV0V  toieiv  £vEita  tüjy 
TipdjTuiv  kotä  tpuciv1),  öfioiov  ai/rü)  Ttoioüvrec  Tili  ckoitöv 
£KTi6€c6ai  tt(V  f|bovr|V  f\  Tf|V  äoxXr|riav  f\  ÄXXo  ti  toioOtov. 
£cti  b£  näxnv  ^jitpaTvov  Kora  aCrrfiv  Tf|v  £K<popävs),  Ktrtöv 
bfe  Kai  eübai|ioviKÖv  oüb^v.  Trap^nerai  täp  kotö  tö  dva-f-  i 
Kaiov  tüj  T^Xer,  tAoc  bfe  oük  üctiv*  ÄXXä  Kai  toutou  bia- 
Xtup^vtoc  öpBüüc3)  £Eecti  (itv  auriii  XPnt9ai  Ttpöc  tö  bia- 
KÖirrtiv  töc  dnopiac,  Sc  oi  conjicrai  irpoTeivouci1),  uq 
(ifvxoi  ft  Tili  Kcträ  ^uneipiav  twv  Kovrä  Ttlv  öXrjv  qnkiv 
cufjgaivövTiuv  £f]v,  örrep  icobuvafiei  tüj  öfioXo-foufi^vux: » 
elTtelv  Cflv,  f|vf«i  nf]  toüto  p.iKpoTrpeTrüjc  cuvTeivetv  elc  tö 
tuiv  biacpöpwv  TUf xäveiv.6)  tciüttjv  te8)  bi\  rt\v  dromav 

Ado.  erit.  2  aü-rdi  HL  'fore  idcm  facientea  ac  91  id  ipsum  probent 
voluptalem  finem  eese'  (de  verbo  afrröt  sie  poaita  cf.  311,  4;  SM,  6; 
439,  6)  4  uöAXov  M  H  8  [äc]  L  [prjl  L  9  TÖ  codd.  tüj  Bake 
TÖ  pro  tiIjv  L  10  dpfiaivövruiv  L  11  Eqvuivi  xai  nf|  L  pro  Ei)v, 
qvlKa  pf)  IE  dötcajöpuiv  ei.  Ml.  Hirzel  (qui  etiam  koEniva^iiv  10  et 
tltre  11) 

o  TToceioiuvioc  (sc.  te\oc  dtrtq>r|VUTo)  tö  Jfjv  ÖttupoOvra  tö,v  tujv  ÖXuiv 
dXqBtiav  «ai  xdEiv  nal  cvf™TaCKeu dEovra  auxqv  kct&  tö  öuvutöv  kqtö 
priöfv  ä-föutvov  öttö  toO  ö\öyou  n^pouc  Tf|c  iyuxf\c  (cf.  Bupm 
p.  6G2).  De  ralione  quae  inter  haue  dtünitiouein  et  Galeni  locum  inter- 
cedat  cf.  Eirzelium  II;  p.  630.1.  —  Num  hoc  ipso  loco  Poaidomue  diserte 
inidiilfril  (.■(lnii-iniil.itifMU'iii  rerum  naturae  ad  Titam  bentut)  pertioere, 
ineertum  est.  Quamquam  eniio  ex  eis  quae  Galenua  p.  iiä,  IS.  14  dich: 
dpKtl  MO'  t4  TToctiouiviou  napQTpdi|iai  TÖvSe  töv  Tpönov  (jovra  eoncludi 
poteat  totam  Poaidonii  de  fino  disputationem  ab  eo  translatnm  eise,  tarnen 
proptir  illud  ö  a  quo  fragmentum  quod  aequitnr  ineipit,  nocaihil  a  Galeno 
omitti  Euapicor.  —  Locus  qui  aequitur  refertur  a  Gal.  p,  460,  6. 
1)  cf  Plnt.  1071Ä  et  Hirielinm  II  p.  24E  aqq. 

S)  sc.  ea  actio  qaae  SvEKd  twoc  fit,  pro  fiiie  habendi  non  est  cf. 
Hiraclium  II  p.  243. 

si  recto  et  ad  Posidonii  mentüm  quae  aint  prima  aecundum 


4)  de  quibue  cf.  ado.  j 
6)  'quod  idom  est  ac  probare  illud  öpoloT0O(i(viui:  Tfiv,  quando  — 
uou  illiberaliter  tendat  ad  difieiectia,  consequenda.'  Cum  ironia  Posi- 
donina  Chrjaippuiu  tangit,  quod  Zunonia  praeeeptum  quo  conveiiieuter 
Tivero  inbomur  (val  Cleanthia  qui  'conTcnienter  naturae  vivere'  eubstituit 
ct.  Hiraelium  II,  106  aqq.)  ita  ei  reu  mscrip  Berit,  nt  eaait  tö  kot'  inirtipiav 
tujv  tpücei  cuMßaivövTiuv  Zijw  (Stob.  ecl.  II,  134  D.  L,  VII,  87).  Ironiam  non 
modo  ei  ultimis  verbia  eognOBcaB,  in  quibna  6iu<p6pujv  male  routatur,  Si  d 
etiam  ei  »erbis  kot*  -rqv  6Xt)v  qiüciv  cunßaivövTUiv,  quae  Popidonim 
Chrysippi  yerbis  ampliGcaodi  et  exaggeramli  causa  aubstituit.  Obicit 
enim  bac  in  eipliOBtlOue  nihil  ioeiae  quod  ad  propriam  hominia  natnram 
a  reliquiB  animalibua  difit<rat  epactet.  'Quid  esim',  andiendum  eat, 
iiudam  noaae  prodeat,  qoomodo  plautae 

,  quid  homini  ratione  prardito  eipeten- 
u  diecimuB;  diaeimua,  ai  ipaius  natoram 
tat  conaidKramuB.*    Sequitcr  PoBidonius 
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Dp  Poaidonii  Ii  bris  irepl  na9iliv. 


bieXucev  n  aiTta  tüjv  na8iliv  öpaöctca  Kai  täc  dpxöc  übtiEe 

Trjc  Iv  ToTc  dpEKTOTc  Ka\  CpEUKTOfC  biaCTpoqjflc  Kai  TOÜC  Tpö- 

Ttour.  Tfjc  acK*jceiuc  bieiXt1)  nal  rd  bioraopouiieva  mepl  Tfjc 
tu  nä8ouc  öpiiijc  iEiqjuvev.*)  oijiai  Tdp5),  Ön  näXai  ßX^- 
ii€T€,  ttilic  tna  Xö-fou  utv  Tretr.ee' vre  c  koköv  iauTofc  napeivai 
rj  ^ni(p^pec9cti  oöte  tpoßoüvrm  oÖTe  XuttoOvtcu,  rpavtadac 
be  £kc{vwv  aurüjv  XapßdvovTec  Trdk  fap  fiv  Tic  laWj- 
ceie  tö  ÄXofov,  £av  fjr|  tivo  dvaEuiTpdcpriav  TtpocßdXrfrai 


Ac!n.  crit.  2  äparoic  LH  opeirrolc  A  alptrolc  Ml.,  qni  etiam  t.  1 
eüpfeeica,  qnia  p.  452  ßalenua  haec  aic  reddit:  Kai  Tat  äpxac  bt  tP|C  Iv 
ioic  o.ip«oir.  Tf  Kai  <peuKTo1c  biatTpoipflc  «loaEev  r)  ai-ria  tüiv  iraSiiiv 
e&pt8tlca,  sed  cf.  eicursum  6  irdic  —  *qui  Sat  nt'  7  sie  L,  Xap- 
ßdvovrai  H     Xotoc  L      8  npocßdAXiiTai  L 


Pioaetiom,  qui  finom  esse  diiit  to  iflv  «ard  -rdc  dehojjivac  fjulv  4k  <pu- 
ctuic  dipoppdc  (Clem.  Strom.  II  p.  497  P.  cf.  Hirzelium  II  p.  430  sqq.,  qui 
riete  p.  515  'Panaetiue  spricht  geradezu  aus,  dafs  nur  dio  menschliche 
Natur  den  Maßstab  unteres  Handelns  abgaben  aoll'},  secundum  quem 
Cicero  de  off.  1,  30, 10S  alt ;  pertinet  ad  omnem  officii  quaeationem  Semper 
in  promptu  habere,  quantum  natura  hominis  peoudibua  reliqniaqne  beluis 
iintecedat.  (Cf.  etiam  Barlaatni  ethicornm  c.  2.,  quod  inacribitur  'vera 
heatitndo  hominis,  ut  homo  est'). 

Quodsi  Posidonina  ipse  finom  ita  constituit,  ut  et  aotionera  et  TÖ 
lf\v  etuipodvTa  Tf|v  tüiv  8Xiuv  dXfjBeiav  Kai  TdEiv  comprehendat,  minime 
a  ae  dissidet.  Contemplationem  euim  illam  rerum  naturae  non  nt  Chry- 
sippua  commendat,  nt  inde  quid  homini  facieudum  sit  diacamus,  sed  ex 
ipeius  hominis  ut  animalis  ratione  praediti  natura,  eam  ad  summum 
honnm  pertinere  concludiL  —  Denique  ne  qnis  miretur,  quod  Poaidonius 
hanc  Chryaippi  potius  cireumecriptionem  impugnare  voluerit  quam  Clean- 
this  definitionem ,  qui  in  verbie  öuoXo-foujieviur.  TfJ  ipikei  Zrjv  sec.  D.  L. 
VII,  89  tt|v  Koivf|v  pÖvnv  £kMx?"U  <puciv,  hanc  quoquo  Cleanthis  defini. 
tionem  Poaidonius  ita  probare  potuit,  ut  cam  recto  interpretarutur  (cf. 
p.  626  adn.  5).  Nam  quia  communis  illa  natura  cum  hominis  natura  ita 
cognata  est,  ut  et  rationem  habeat  gubernantem  et  irrationalem  partem 
gnbernatam  (cf.  Poaidonii  ipaius  verba  s.  p.  626,  26.7),  inde  quoque  con- 
cludere  potuit  hominem  rattonem  sequi  debere.  Ipsia  autem  Chrjsippi  cerbis 
tiIiv  (pücei  cupflaivövTUJv  de  cognitione  quae  iutercedit  iuter  hominis 
et  mundi  naturam  cogitare  prohibemnr.  —  Reetat,  ut  me  plane  Wend- 
landio  adsentiri  dicam,  cum  de  diiersia  Snia  defiuitiouibua  a  Zenone 
Cleanthe  Chryaippo  prolatis  haec  pronuntiet:  'leb  glaube,  dafs  ea  sich 
hier  nur  um  einen  Gegensatz  der  Definitionen,  dem  vielleicht  eine 
schärfere  Betonung  der  einen  oder  der  anderon  Seite  entsprechen  mochte, 
nicht  um  einen  prinzipiellen  Gegensatz  der  Lahre  handelt*  (Bari.  Phil. 
Woch.  1897  p.  1381  in  reoenaione  libri  Djroffiani  'die  Etbik  der  alten  Stoa'). 

[p.  620]  8)  Gal.  451,  T  sqq.  cf.  v.  6.  tu  toütoic  (fi)e  (nri  toO  TTocei- 
buivlou  fETpaMM^a. 

1)  cf.  aupra  p.  620, 1  et  622.  S. 

2)  (Juae  Gal.  p.  451—459  addit,  ut  hunc  locnm  accuratius  ciplicet, 
eis  repetere  videtur  quae  Pos.  antea  protnlit.  Itaque  eorum  antea  rationem 

B)  p.  458,  13  Kai  npoceri  'xi  fiianopoiiutva'  <pr(cl  (sc.  Poaidonins) 
*nfpi  Tqc  (k  irdOouc  äp(j(\c  iE4a>r]vtv'.  tlra  oOtoc,  ä-rra  itot4  aörd  icriv, 
innpipaiv  tir\fß?m  tövbt  idv  rpötrov-  'olpai  fap  ktX.' 

40" 
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Masiiuilianus  fohlena: 


kököv  oijtö,  6  bf|  itdpecnv,  £YXPOVt£opivqc  b£  dviecöon  fi  cuctoXti 
Kai,  die  otficu,  r\  Im  Tf|v  cucroXfiv  6p|ir|.  tuxöv  bk  ml  Taiitric  öia- 
fievoucric  oüx  vTraKOijctTai  to  £Efjc  biä  rcoiäv  äXXnv  dTnfivouivnv 
bidöeciv  buccuXXoTicTov  toGtwv  Yivouivujv.  oütuj  fap  Kai  «Xai- 
oviec  TiaüovTai  *a\  ju.fi  jJouXöjievoi  KXaisiv  KXatouciv,  Öiav  txf\ 
öuoiac  töc  (pavraciac  Ta  üiro«iueva  Troifj  nai  dvicrnTai  ti  f)  urjeev. 
öv  Tpönov  Y&p  il  6pqvujv  iraücic  rivETai  Kai  KXauSjiüiv,  Toinura 
cüXotov  Kai  Im  dKeivwv  cuvruTxdveiv  £v  toic  äpxak  näXXov  tüiv 
npa-fjiärujv  kivowtuiv,  Kaedirep  im  tiIiv  töv  fÄurra  kivouvtiuv 
Tivec6ai  ftpriv'  Kai  Ta  öuoia  toütoic. 

Chrysippus  igitur  temporis  longitadine  affectus  mitigari  quam- 
quam  opinio  qua  malum  sibi  adesse  homines  putent,  maneat  con- 
cedit  et  ipse  quomodo  mitigatio  affectuum  fiat,  explicare  ee  non 
]>os88  confltetur.1)  Nim  quod  eo  confugit  ut  dioat  tuxöv  bk  Tfjc 
öpfitjc  biajievoijcTic  oüx  üiraKoüceTai  tö  £Efjc,  illud  fieri  passe 
omnino  negandum  est,  nt  impetus  remaneat,  ad  actionem  tarnen  non 
perveniat.  Neque  adiuvamur  Chrysippi  Terbis  OÖtui  f  äp  Kai  kXoiov- 
Tec  Traüovrai  ktX.,  niei  iä  ipsiim  explicatur,  quomodo  fiat,  ut  fletue 
dosinat.!)  Qua©  autetn  ipso  commomomt,  ut  sedationem  et  flatus 
risusque  et  affectumn3)  aperiat,  ea  non  modo  eius  doetrinae  non 
suffragantur,  eed  argumeuto  sunt  sedationem  .mutatione  opiniouum 
non  fleri.  Ait  enim  Chrysippus  '£n  bfc  Tfjc  Xuirnc  Kai  ÜJC  öv  £p- 
nXrjce^vTec  Tivec  buolujc  cpaivovTai  dipicTacöai,  Kaadrrep  Kai  im 
'AxiXX^ujc  Tada  b  iroir|Tqc  tkvBoüvtoc  töv  TTaTpoKXov  ■ 
'aXX'  ÖT6  bij  KXaituv  iE  KuXivböjievöc  t'  £icap&Bn 
Kai  oi  änö  itpambwv  qXS*  Vepoc  i^b'  dnö  Tuiuiv,' 
im  tö  TiapaKöXeiv  ujp|ir|ce  töv  TTpiajiov  rqv  Tf|c  Xurcnc  dXofiav 
aÜTiü  Trapicrdc'1)  ac  statim:  Ka8°  öv  Xöfov  otk  fiv  direXmcai  Tic 
oütujc  tüjv  Trpar^dTwv  ^TXpoviiou^viuv  Kai  rrjc  naÖriTiKiic  <pXef- 
laovfic  dvieuevqc  töv  XdfOV  napeicbuöuevov  koi  oiovei  xujpav  Xau- 
ßdvovta  napierdvai  ttjv  toö  Trdöouc  dXoTiav'6)  ac  postea  'UfETai 
bt  xa'i  ToiaÖTa  ek  Tilv  u£TaßoXf]v  tüiv  naSiSv 

'Xoiuiqpöc  bi  KÖpoc  CTUY«poto  töoio' 
Kai      tö  TOiaÜTa  elc  tö  kotö  ir\v  Xuirnv  dfuJTÖv 

'toTc  bi  buctuxoöci  iriuc 

Tepnvöv  tö  TrXaücai  Kdnobüpaceai  Tiixac' 


Adn.  orit.  i  SicuUdTicrov  H  (SuaiU,  A)  Dp  t.  4  —  0  of.  Bnpra 
p.  590  7  «XauBpol  H  corr.  Ml.         10  ital  Td  S|ioio  toütoic  Tulgo 

Chryaippo  tribunnt       21  JttI  bi  B,  oorr.  Kalbfleisch        [kuI]  Ml. 
25  sicTi  cf.  6.  641      26  cf.  fi  513      33  cf.  6  103      38  Kai  dtrooüpac6ai  H 


1)  QaL  p.  395,  11  sq. 

S)  Qal.  p.  400,  10—401,  3  (of.  suprft  p.  554m.  et  B65).  Qnae  p.  401,4 
ad  ouauetionem  propositam  respondentor,  oa  PoaidoninB  postea  protulisse 
videtiir  cf.  supra  p.  5H9. 

8)  cf.  Gal.  p.  402,15.     4)  ibid.  p.  397,14sqq.      6)  ibid.;p.39B, ösqq. 
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koi  £ti  toutujv  £cp€Efjc- 

'tue  md™,  toici  b£  Ttäciv  ucp'  1\itpov  i&pce  yöoio' 

KOl 

'tov  airröv  äve-reipe  töov,  ävaye  TroXübaKpuv  äqböva'.1) 
IpsB  enim  Chryaippus  Mo  satietate  quadam  aedationem  affec- 
tuum  fieri  statuit;  quod  tarnen  si  verum  est,  affectaa  iudioia  easo 
non  possunt,  si  quidem  iudioia  propter  temporis  solius  vim  non  mu- 
tari  conatat  neque  quisquam  ea  opinione  qua  bis  bina  quattnor  esse 
credebat,  satietate  et  taedio  quodam  eommotus  abstitil.2) 

<Chrysippi  igitur  doctrina  qua  affoctus  iudioia  esse  censot  ad 
nihilum  recidit.  Contra  omnia  optime  esplicantur,  si  veteribus  fidem 
habomus  maiimeque  Plutoui,  tum  e  nimis  vehementi  motu  irratio- 
nalem quamndam  facuitatum  affectua  oriri  statuat.  Quas  facultates 
Cbryaippus  cum  eitare  negat,  contra  ipsam  rerum  evidentiam  pu- 
gnat.^s)  Neque  enim  quidquam  evidentius  est  quam  esse  in  homi- 
num  animis  praeter  rationom  facultates  quas  dam  irrationales,  quarom 
altera  natura  aua  voluptatem  altera  victoriatn  principatumque  ad- 
petat.'J  Atque  illam  quidem  concupiscibilem  banc  irascibilem  Pluto 
voeat.6)  Hae  autem  non  in  bominibus  solia  sed  in  reliqnis  quoque 
animalibus  cernuntur.5)  Qnamquam  infimi  ordiim  anitnalia,  qnae 
non  faoile  ee  movent  et  plautis  aimilia  lapidibns  aliiaque  rebus  accro- 
vorunt,  cupiditate  sola  reguntur,  reliqua  autem  omnia  et  concupisci- 
bili  et  iraacibili  facultate  utuntur.7)  Id  quod  inde  adparet,  quod 
multa  anirnalia  nullam  ob  rem  nisi  ob  victoriatn  ipsam  inter  so  cer- 
tant  (qpaiverai  bl  ^vapfüjc  tö  toioOtov  £rcl  öpTÖfuiv  Kai  dXeKTpuö- 
vaiv  Kai  7r«pbiKUJv  txveü^ovöc  te  Kai  äariboc  [tc]  Kai  KpoKobeiXou 
Kai  nupiuiv  Wpuiv).s)  Homo  veto  aolus  ratione  praeditus  est.  Non 
autem  inde  a  cunis  illam  babet  excultam,  aed  pueri  brutis  animalibna 
similes  faouItatibuB  irrationalibus  solis  guberaantur  et  ad  voluptatem 
victoriamque  solaa  natura  feruotur.  Postea  vero  quam  aetate  ali- 
quantnm  provecti  sunt,  etiam  bonum  honeatumque  manifesto  ad- 
petunt  pudetqne  eoa  peccatonim.  Unde  eos  non  iam  facuitatum 
irrational!  um  imperio  oboedire  Bed  ratione  iam  uti  et  propter  oam 


Adn.  crit.  1  et  3  Galen!  caae  mihi  videntur  2  of.  6  113  rparo 
MA  (H  ut  vid.)      1  ef.  Eurip.  El.  136sq.     dvOr«  H. 


1)  Qal.  p.  BB8,  16  sqq. 

2)  ibid.  p.  103,  6  sqq.  Ipsam  rei  expositionem  Poaidoniua  pOatoa  pro- 
tulit,  ef,  eupra  p.  669. 

3)  De  conexn  barnm  partium  cf.  aupra  p.  EG7. 

4)  Gai.  p.  400,  5  sqq.    Ad  rem  ef.  Cic.  de  off.  1,  4,  13  (Panaetium). 

6)  GaL  p.  405,  13.  14.  6)  ibid.  p.  400,  6;  437,  15. 

7)  ibid.  457,  4  sqq.  ef.  aupra  p.  688.9.  Qua  in  ro  Posldoniue  Ariato- 
telem  Bequitnr,  qui  iaitio  1,  YHI  hiatoriae  animalium  similea  animalinm 
gradua  osteadit.    (Quem  loeum  Netneahia  eiacripsit  p.  13  A.) 

8)  Haec  ad  verbum  fere  e  Poaidonii  libro  hauaisae  videtur  Galenits 
(p.  138,  1—8)  of.  snpra  p.  667. 
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ad  virtutem  tendere  perapicuum  est,')  Chryaippus  autem  cum  se- 
eundum  doctrinam  suam,  qua  totnm  hominis  animmn  rationalem  esse 
ittdicat  inquo  ratione  affectus  consistere  censet,  pueros  et  bestiaa 
affectibua  carere  dicit,  vehementer  errat.')  Ac  de  bestiia  fortasse 
dubitaverit  quispiam;  pueros  vero  in  ftifeatua  inoidere  ut  cognosca- 
raus,  nostrae  pueritiae  recordemur:  iam  intellegemus  non  aliter  oos 
nunc  irasci  quam  olim  ira  iucitati  simus.1)  —  Quodai  ChryBippua 
eadem  re  eommotus  homines  natura  ad  virtutem  solam  ferri  cenaet, 
primum  non  minus  peccat  quam  Epicurus,  qui  eam  conciliationem 
quam  ad  voluptatem  habemua  solam  perspicit.1)  Deinde  eo  dedu- 
citur,  ut  quae  eit  origo  pravitatis  et  quomodo  fiat,  ut  puori  peceent, 
dicere  non  posait.6)  Hominea  enim  si  natura  ad  virtutem  solam 
feruntur,  pravitatem  non  innatam  sed  extrinsecus  inditam  habent. 
Quare  Chrysippus  ut  quomodo  puerorum  ingenia  corrumpantur  e<- 
plicet,  duaa  rationea  profert:  una  eat  conauetudo  mala  reliquorum 
hominum,  altera  ipsarum  rerum  natura,  qua  hominea  decipiantur.5) 
Quarum  priorem  ad  rem  eiplicandam  non  sufficere  ipse  confitetnr, 
cum  pueroa  etiamei  egregie  educentur  optimorumque  conguetudine 
utantur,  non  neceasario  bonos  fieri  coucodit1);  nequo  adparet,  cur 
pueri  mala  potius  eiompla  imitentur  quam  bona,  si  bis  natura  magis 
sunt  aimilea.6)  Sed  ne  altera  quidem  ratio  quidquam  valet.  Nam 
quomodo  visa  per  voluptatem  orta  tarn  probabilia  esse  posaunt,  ut 
pueri  eis  adstipulati  ad  voluptatem  tamquam  bonum  sit  ferantur, 
nisl  natura  eam  adpetunt?  aut  cur  homiaes  verbia  eorum  qui 
victoriaa  honoresque  tnmquam  bona  sint  laudant,  facile  fidem  habest, 
nisi  ipai  naturalem  ad  eaa  res  conciliationem  habent?9)  —  Quodsi 
Chrysippus  doctrina  aua  occaecatua  non  esaet,  cognoviaset  non  extra 
hominem  originem  pravitatis  et  affectuum  quaerendam  esse ,  sed  ei 
ipaiua  hominis  natura  ea  nasci.  oti  toivuv  oübfe  TToceibwvLW  bOKti 
rfiv  koklov  ÖuiBev  dimci^vai  toic  ävepumoir.  otibeuiav  ix°ucav 
Ibiav  püüav  <£v>  rak  uiuxak  fmtüv,  Ö8ev  bpnwn^vn  ßXacrävei  tc 
Kai  aü£dv€Tai,  äXX'  aürö  Touvavriov  Kai  TÖp  oüv10)  m\  Tqc  kokiqc 
iv  fiuiv  aCnoTc  cnepurr  Kai  beöueöa  naviec  oux  outiu  toü  meü-ftiv 
toüc  novqpoüc  die  toü  biükeiv  touc  KaSapkovTäc  te  Kai  xuAü- 
covtqc  f|uiüv  Tqv  aüEqav  Trk  KaKiac.1") 


1)  cf.  GaJ.  p.  488,  i  sqq.  2)  cf.  Qal.  p.  437,  9  sqq. 

3)  Qal.  p.  485,  9—13  cf.  nostrae  dup.  p.  672.        4)  Gal.  p.  488, 16. 
5)  Gal.  p.  439,6  sqq.       6)  440,  6.  7  et  441,  9. 10.       7)  439,  12  sqq. 
8)  Qal.p.440,10nqq.  — Hic  velim  praeterea  eonferas  adnot.  nostrainl. 
ad  p.  683.  9)  cf.  p.  440,  14  —  p.  441. 

10)  oöv  Kai  t°P  codd.  Vulgo  scnbunt  uötö  Toüvavriov  elvai-  *ol 
Tap  Kai  kt\.  Sed  Gal.  ainb  ö^i  tootq,  ainb  Toüvavilov  aiiailia  sine  prae- 
dicato  ponere  solet.  —  Reliqua  scc.  Muullerum  adacribere  uatis  habui. 

11)  Gal.  Bti  ralt  toü  cilijiatoc  Kpd«civ  ktX.  p.  78,  &  sqq.  HL  of- 
snpra  p.  681.2.  Ad  libroa  de  affectibns  haec  pertinere  ibi  y.  8  dicit  — 
Ad  rem  cf.  Plnt.  ^B.  dp.  461  C  nirtcriv  oöv  qütiJj  kq!  toO  dXörou,  kw 
rtjiqioTov  fj£i  T*|v  toü  irüöouc  dpx*l«  ook  insicdbiov  dAX'  dvQTKaiav  oöcav, 
qui  inde  concludit  afleetns  radicitua  avellendoa  non  esse. 
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•(Ipsarum  enira  irrationalium  facultatum  molua  ut  necessarii  et 
secundum  naturam  sunt,  dum  finibus  certia  coercentur,  sie  abi  plus 
virium  habest  quam  ut  rationi  obtemperent,  redundant  et  contra 
rjaturam  stmt/>  Nec  minus  bis  facultatibus  origo  falsarum  opiuio- 
s  nnm  quam  Cbrysippus  investigat  explicatur  (earum  sciHect  quae  ad 
actionem  apectant;  nam  errores  in  rerum  cognitione  commissi  inde 
nascuntur,  quod  ipsiua  rerum  naturae  non  snmnä  periti).  Nam  ratio 
com  quid  faciendum  aut  de  actione  quadam  iudicandum  ait  repntat, 
ob  eam  rem  labitur,  quod  irrationales  facultatea  tamquam  in  altera 

lo  lance  sedentes  obataut,  quominus  aequam  iudicium  feratur.  Fit 
igitur,  ut  bomines  ea  quae  propria  eint  irrationaliam  facultatum, 
totiua  animi  propria  esse  arbitrati  voluptatem  prmeipatomque  aeque 
ejtpetenda  statuant  ac  Bapientiam  et  quidqiiid  bonum  atqne  honestum 
ait,  quamquam  illa  adpetitio  e  facultate  hormni  cum  brutis  anima- 

is  libua  communi  nascitur  baec  rationalis  ac  divina  eat.  Quod  nbi  aae- 
pins  factum  est,  rationis  ipsiua  vis  ita  obtunditnr,  ut  eins  iudicia 
cum  raotibus  irrationalibus  consentiant  eisque  duces  exiatant  ad  id 
quod  velint  perpetrandum.  Impetus  enim  tum  quoqae  non  Semper 
a  indicio  rationis,  sed  saepe  a  motu  irratioriali  proficiscitur. ') 

20  Non  autem  e  ratione  sola  animos  consistere  sed  etiam  irratio- 
nales in  eis  inesse  facultatea  testimouio  ea  qnoque  sunt  quae  ex  ptay- 
siogaomia  di&oimtis.  Kai  yäp  tujv  Eujujv  koi  tüiv  dvöpuimijv,  ßca 
fiiv  eijpücTepvd  te  Kai  6eppoT€pci,  BuuiitujTtpa  uävö'  üirdpxei  epikei, 
öca  bi  TiXaTuicxid  xe  Kai  ijluxpÖTf  pa,  beiXörepa.  Kai  kotö  töc  xujpac 

äs  bfc  oü  euiKpüi  tivi  bievnvoxevai  toic  f|8ea  toüc  äv9pujrrouc  eic  bei- 
Xiav  Kai  TÖX/iav  fiioi  <piXr|bovöv  tc  koI  cpiXänovov,  die  tiIiv  jra8r)- 
tiküjv  Kiviiceujv  rfjc  V"Xf|c  £ttoue!viuv  dei  rfl  bia86'c€i  toü  cuijiaToc, 
riv  Ik  Tflc  Kuvrä  tö  rtepiüx°v  Kpdcemc  oü  koto  öXiyov  dXXoioöcSai. 
Kai  rdp  bri  Kai  tö  atua  biacpepov  iv  tolc  Ziboic  cprtcl  6epuOTriTL 

so  Kai  lyuxpÖTnri  Kai  ndxei  Kai  XeirTÖTnTi  koi  'äXXaic',  q>T|ct,  *bia- 
ipopaic  oük  äXtfaic',  imip  iLv  'ApiCTOTrtiic  iirJ  nXticrov  bin.Xeev.a) 

Ailn.crit.  23ii£vom.L  vTiupxEiv  Kuehn,  coli.  v.  16,  sed  cf.supra  p.  5üO 
adn.  8.  24  nXaruicxuo  L  25  bt  om.  H  Jjc  uiKpÖTSpov  pro  oü  cuiKpyi 
tivi  L  36  f)  to  H  28  Tv'  L  2B  eic  L(A),  öfpuoTT  ktX.  H  30  q>r|rt 
poat  dXAaic  quod  indicat  ipsa  Posidonii  verba  iam  adferii,  male  eicit  Ml. 
(qni  ipse  mnlto  melius  egit  de  loco  plane  aimili  p.  163,  11—11  in  Prall, 
p.  6B),  Cf.  tarnen  etiam  adn.  noatr.  8  ad  p,  591.—  Uttum  verba  ünfp  Ujv  kt*. 
Posidonii  eint  an  Galeni,  dnbito;  profecto  cum  eis  quae  seqnnntur  arto 


1)  412,  1  sqq.  Kai  &(iitvuvn!  irtipOroi  iracCiv  tüiv  iveuhiüv  <raoXr|i|!cuJv 
tAc  airioc,  jv  (iiv  t$  StujpnTiKi+i  ^cxiujiaTi  biä       tüiv  Övtutv  o&x  lnavfjc 

aÖTtjc  Tdc  i(ieu6f]c  66Eac  d(0(vT|cavTOC  irtpl  rriv  Kpiciv  tou  XoTicrutoO'  fev- 
vacöai  f*P  ti+i  Kipui  tt|v  öpji'iv  ivlore  piv  Jirl  ttJ  toO  XotictixoO  Kpicti 
TroUdKic  U  inl  TfJ  Kivf|CEi  tcü  iraSnTmou  (de  quibus  cf.  p.  560—6)  et  152, 
6—10.    Ad  öXKfjd  cf.  Flut.  ffi.  dp.  417Ü  {161,  16  Bern.). 

2)  Gal.  p.  «2,  8— 143,  4,  qni  ipsina  Posidonii  yerba  oblique  reddit 
cf.  112,  1. 
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'Nam  cum  elemetita  sint  quatuor,  ignis  aquao  aaris  terrae,  po- 
testatas  pares  his  sunt  fervida  frigida  arida  atque  humida.  et  locornm 
itaque  et  animalium  et  corporum  et  morum  yavietatcs  miitura  elemen- 
torum  facit  et  proinde  in  aliquos  magis  incumbunt  ingenia,  prout 
alicuius  ßlcrocnti  m&ior  vis  abundavit.  inde  quaadam  humidas  voca- 
m  ns  aridaaque  regiones  et  calidas  et  frigidas.  eadem  animalium 
horninumque  discriniina  sunt:  refert  quantum  quisque  humidi  in  se 
calidiquo  contineat.  cuius  in  illo  elementi  portio  pvaevalebit,  inde 
mores  ernnt.  iracundos  fervida  ariimi  natura  faciet :  est  enim  actuosus 
et  pertinax  ignis.  frigid i  mixtum  timidos  facit:  pigrum  est  enim  oon- 
traotumque  frigus.  volunt  igitur  quidam  ex  nostris")  iram  in  pectore 
moveri  efforveseente  circa  cor  aanguine.'1) 

•(In  quibua  auteni  humidi  natura  praevalebit,  in  eis  concupisei- 
bilia  facultas  yalidissima  erit.  Videtur  auteni  ei  roaiune  corporis 
parti  corporis  addicta  esse  in  qua  iecur  positum  eat,  cum  in  eo 
sanguis  comparetur  ad  animalium  corpus  alendumuecessarium;  contra 
arida  natura  ad  labores  ferendos3)  aptissima  erit/>*) 

Quamobrem  etiam  caratio  affeotuum  in  aliis  alia  erit  adhibenda 
et  nunc  facilior  nunc  difficilior  erit.  Ib  enim  in  quo  non  natura  ipsa 
sed  mala  consnetudine  et  imperitia  rerum  factum  est,  ut  ratio  in- 
firma  esset,  irrationalium  facultatum  motus  validisaimi,  facile  Banatnr. 
Contra  quiaquis  natura  ratione  imbecilla  praeditus  est  motusque  irra- 
tionales vehementes  habet,  is  cum  et  Cognitionen!  rerum  adquirere 
et  bonis  consuetudinibus  vim  irrationalium  motuum  obtundere  debeat, 
oon  facile  ad  meliores  mores  perducitur.6) 

Cum  autem  omnis  caratio  duplei  sit,  ita  ut  aut  ruorbis  post- 
quam  nati  sint  medeamui*  aut  caveamus,  ne  illi  nascantur6),  opera 
danda  est,  ut  bona  educatione  facultntes  irrationales  nimis  viriom 
capere  probiheantur.  Quamobrem  iam  inde  a  matris  alvo  Tel  potius 
iam  antequam  puer  naacatur,  summa  in  eine  ingenio  formando  cura 
collocanda  est.  Non  enim  solum  seminis  ratio  h&benda  eat,  sed 
nralieris  praegnantis  tota  vita  victus  exercitationos  quietis  somni 
tempora  cupiditates  deuique  et  irae  praeeeptia  ordinandae  sunt.') 
Qua  in  re  Posidonius  admiratur  öca  flXÖTUIV  ttirev  örctp  tt)c  tüjv 


cohacrent.  Paulo  poat  (448,  11)  ante  'ApitTOTiXnc  graviua  distinguenduni 
non  eat,  aed  ooniungenda  sunt  oütui  fdp  6  TToctiitimoc  ftvojiüleiv  duiBev, 
'ApicroTtXni:  M  dvriKpdc  rjtin  kz\. 


1)  i'osiilonium  ipsum  aignificat. 

2)  Sen.  de  ira  II,  lfl,  1—3,  quo  de  loco  cf.  aupra  p.  694  sqq. 

5)  cf.  cpiWnovoc  Gal.  442,  13. 

4)  cf.  Ualeni  p.  696.  7,  quem  locum  infra  p.  G32  adacribam.  Utrum 
Poeiilonius  hic  de  ratione  eiusaue  aedo  dijicrit  necne,  meertam  eat. 

6)  Qal.  p.  443,  14—444,  11. 

6)  Gal.  p.  396,  14. 16;  397,  3.  4;  438,  6.  0;  Sen.  II,  18, 1  cf.  sapra  p.  596 
Cum  adn.  1.  7)  414,  11  sqq. 
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iraibuiv  £ti  te  KvoufiEvwv  iv  ifj  prrrpqi  biaTrXdceuic  dTTOKur|0EVnuv 
T€  Tpotpfjc  Kai  naibeiac,  Kai  -f^TpatpEv  olov  EiriTouriv  Tiva  Kcnä  to 
TtpäiTov  aüraG  irepi  iraöüiv  cuYTpaniia  tüjv  ünö  TTXdTuivoc  etpT]- 
uevujv,  lic  xpfl  Tp^ipecöai  Kai  naibeikcöai  toüc  iraibac  imhp  toü 
5  tö  TraSnriKÖv  re  Kai  äXorov  Tfje  i+iuxf^c  cuuuerpov  drroq>aiv«9ai 
Tak  Kivrkeo  Kai  Tok  toü  npocTd-riiaciv  SÜTrei8tV 

!aÜTr]  räp 

dpicnj  itaibtuv  naibeia,  TrapacKEuq  toü  TraBrynKoO  Tfjc  i^uxtic, 
iLc  Sv  £mTr|beu>TdTii     Ttpöc  Tf)v  dpxnv  toü  XotictikoO'.1) 

iu  (Cf.  Seil. II,  20, 2 — 4:  sed  in  hoc  nosae  profuit,  ut  calentibus  ingenüs 
subtrahaa  viiium,  quod  pneris  negandum  Plato  putat  et  iguem  vetat 
igne  ineitari.  ne  cibis  quidem  iuplendi  sunt,  di&tendentur  cnim  corpora 
et  animi  cum  corpore  tumesctnt:  labor  illos  citra  laasitudhiem  eier- 
ceat,  ut  minuatur  Hon  ut  conaumatur  calor  nimiusque  ille  fervov  de- 

is  spumet.  lusus  quoque  proderunt.  mcdiea  enim  voluptas  laxat  animos 
et  teroperat.  Humidioribus  aiccioribuaquo  et  frigidis  nou  est  ab  ira 
perieulum,  sed  maiora  vitia  metuenda  sunt,  pavor  et  difücultns  et 
desperatio  et  auspitiones,  mollieada  itaque  fovendaque  talia  ingenia 
et  in  laetitiam  evocanda  sunt.  —  21,  1  dare  debemua  operam  ne 

2U  aut  iram  in  illis  (sc.  pueris)  nutriamua  aut  indolem  retucdamus  — 
21,3  creacit  licectia  spiritua,  Servitute  comminuitur  —  ib.  5  in  certa- 
raiiiibas  aeqaalium  noc  vinci  illum  patiamur  nee  irasci  —  6  nihil 
magis  facit  iracundoa  quam  edueatio  mollis  et  blanda  —  9  pertinebit 
ad  rem  praeceptores  paedagogosque  pueria  placidos*)  dari.  proximis 
adplicatur  omne  quod  tonerum  eat  et  in  eorum  similitudinem  erescit)  °) 
cuinpöv  uev  fdp  tö  npüiTa  Kai  ikGevec  undpXEiv  toüto1),  ^ifa  bl 
nai  icxupöv  diroTtXskeai  uep't  Tr|V  TeccapeocaibeKaeTri  f|XiKiav, 
fjvlKO  fjbn  KpaTeTv  T€  Kai  fipx«iv  atiTi£  TrpocriKEiv  KaBäirep  fividxtp 
Tivi  toO  Csutouc  tujv  cuvipöcpujv  itttiwv  ETriSupiae  te  Kai  Öupoü 

so  {tffii  Icxupüiv  liirapxövrujv  ärav  pr|TE  dc9cviiiv  pr|Te  OKvnpüjv  uv|Te 
6Kq)öpuiv  piqTE  buCTT€i6Cüv  öXtuc  f]  d«dcp.iuv  f\  ijßpicTUJV,  ä.\\a  ek 
äuav  eToifiuJV  ^necßai  te  Kai  TteiÖECÖai  T14)  XoTicpiii.  toütou  bk 
auToO  tijv  Tcaibsiav  te  Kai  tt|V  dp6Tf|v  enicTripriv  elvai  Tqc  töiv 
Övtujv  tpucEuic,  liicirep  toü  iivioxou  tüjv  fivioxiKÜiv  esujpriudTLuv. 

m  tv  t«P  Tak  dXöfoic  Tiic  uiuxnt  buvdpECiv  dTncnipac  oi!k  efTi- 
vec6oi,  KaednEp  ovbk  iv  toIc  'itittoic,  &\\ä  toijtoic  uev  rf\v  oiKEiav 


Ädn.  crit.    1  [inTpl  L         3  nifKpuna  L         i  tiüjc  ci,  Bako,  fort, 
recte      5  na6nTmi  rf  L      6  raic  am.  L     8  nai&elae  codd.,  corr.  Ml. 
S7  [Kai]  L     «ccopEcitaiitKatT^v  L,  -Itf\\  PetcTaen  pr.  hiatum     28  ?\bt\ 
L       afiio  npo^Ktl  H        29  cvifi'püiu'v  H        33       LH       T£  MA(f) 
86  to3c  pro  Tak  L       36  eIköv  pro  otKtlav  L 

I)  Gal.  p.  4*6,  6—16  et  cf.  463,  11  aq.q- 

!i)  Posidonina  ipae  ainplioria  aenaua  verbum  eligere  dtboit. 
3)  Quid  e  Senocue  disputatione  ad  Poa,  refereiidnm  eaaet,  oateudi 
1>.  596,  ubi  Platonia  quoqu«  locos  quofl  t'oa.  atqui  videtur,  adacripai 
1)  BC.  T6  J.OT1CT1KÖV  cf.  v.  9. 
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Maiimilianus  Pohlens: 


dp€Tf)V  d£  £SiC|ioö  tivoc  oXötou  irapcrpvecGm,  toIc  bl  f|VnSx°K  in 

bibacKaXiac  XoriKfjc  tujv  ykv  täp  &\6ywv  Tfjc  ujuxfic  pe- 

püjv1)  äXöfouc  övÖTKti  Kai  täc  äptTäc  elvcu,  toü  XofiCTtKoO  bk 
jiövou  \ofiKn,v.s) 

Qaot  autem  virtutea  atatuondae  eint,  ex  ipsa  animi  natura  facile 
diiudicatur.  Cum  enim  generalem  virtutis  notionem  haue  esse  inter 
omnea  conatot,  ut  eit  oiov  üirapEic  P^Xtictt)  f)  TtXeiÖTtic  Tqc  ^köxtou 
ipüeeujc,  singulae  smgulia  rebus  virtutes  tribuendae  sunt.9)  Itaque 
animi  quoque  facultates  cum  inter  se  divorsae  eint,  suam  quaeque 
virtutem  habent;  ac  rationia  quidem  virtus  scientia  est;  quae  si  ad 
solam  veri  Cognitionen:  spectat,  coroia  nominator,  sin  quid  facien- 
dum  quidve  de  actionibus  vitae  etatuendum  sit  eecum  roputat,  eppö- 
VT)oc  vocatur.*)  Iraacibilia  autem  facultatia  yirtna  quasi  contentio 
animi  et  oonatantia  in  eis  qnae  ratio  iussit  est,  quae  fortitudo 
vocalur,  concupiacibilis  denique  facultatia  temperantia  in  volupta- 
tibus  fraendis.6)  A  qua  probe  distingaenda  est  continentia,  qua« 
non  ipsa  virtus  est  sed  ad  virtutem  prope  accedit.0)  Quamqnam 
enim  in  hac  quoque  concupiscibilis  facultas  rationia  iusaa  eisequitur, 
invita  tarnen  ac  repngnans  ei  oboedit.7)  Quodai  omnea  faoultates 
inter  ae  consentiunt  rectoque  statu  utuntur,  totus  ammus  perfeetns 
est  auamque  virtutem  habet,  cui  nomen  iustitiae  imponi  potast  (quatn- 
quam  quo  nomine  utamur,  non  intereat). 8) 

ChrvBippua  vero  non  lam  in  eo  peccat,  quod  omnea  virtutes 
acientias  eaae  censet  —  secundum  enim  auam  doctrinam  aliud  sta- 
tuero  non  potuit  —  quam  quod  uni  rationi  plures  perfectiones  virtn- 
tesque  tribuit.")  Magis  enim  aibi  constat  Aristo  Chilis,  qui  cum  ipse 
quoque  e  ratione  sola  animum.  coiistare  aibi  persuaaerit,  unara  eins 
virtutem  esse  eenset  scientiam  rerum  bonarum  et  malarum.10)  Quae 
virtus  temperantia  nominatur,  si  eligenda  sunt  bona  fngienda  mala, 


Adn.  crit.    1  irepiil-rvtcOai  LH       4  Xotictiktiv  L 


1)  Po  Sidonius  diiit  buväutaiv. 

2)  Gal.  p.  445,  I6-44G,  13  et  447,  1—3. 

3)  Gal.  p.  447,  10. 11;  68B,  1B  Btiq.;  cf.  Bupra  p.  677  sqq. 

4)  cf.  591,  11—15  (quo  de  loco  egi  p.  678)  et  quiie  dixi  de  p.  «2, 
ef.  aupra  p.  662  et  021,  praeterca  Ciccronia  de  olf.  I,  43,  168  et  Schmekel, 
die  Philosophie  der  mittleren  Stoa  eqa.  p.  271.  2.  —  Da  Panaetio  idem 
probante  cf.  D.  L,  III,  92;  Cic.  de  off.  I,  G,  19. 

5)  cf.  500  et  697. 

8)  cf.  rint.  ^9.  dp.  446  B  6'9ev  oüö'  dpeii^v  a&ToreXfl  ÖEioOti  Tf]v 
ifKpÖTfiav  i\k'  JJ.OTTOV  dpfiiic  flvai. 

7)  Do  if^pttTfia  —  cmqipocuvri  cf.  Galeni  p.  847  (supra  p.  540.1)  et 
467,  13  (aupra  p.  570). 

8}  Gal.  590,  ac.  üintiüae  nomen  Pintoms  gratia  praeoptat.  —  Quam 
cum  non  minus  in  scientia  ratiomilia  facultatia  quam  in  reoto  hnbitu 
reliquarum  e  conauetudino  nato  conaiatcre  adpareat,  miitam  quandam 
virtutem  Poaidoniua  hic  agnoscere  mihi  quidem  videtur.  Cf.  etiam  Hir- 
zelium  11,  p.  501  aqq. 

9)  447,  4  sqq.  10)  147,  12  aqq.    Cf.  p.  677  eqq.  diap.  noatr. 
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prudentia,  ai  facienda  sunt  bona  oroittenda  mala,  fortitudo,  si  for- 
titer subeunda  sunt  bona  refugienda  mala;  iustitia  denique  yocatur, 
si  suum  cuique  tribuendum  est.  Ut  vero  uno  verbo  rem  compreben- 
dam,  animi  virtns  si  in  ipsa  cognitione  versatur,  sapientia  et  scientia 
'j  est,  sin  ad  actionem  vitamque  spectat,  varia  accipit  nomina.1)  Quam 
sententiam  Chrysippus  in  libro  quem  inscripsit  nep'i  toO  ttoiöc  eivai 
Tdc  dpeTdc  frustra  ita  refeilere  studet,  ut  ab  eadem  doctrina  pro- 
ficiscatur.  Statuit  euim  fortitudinem  temperantiam  reliquas  virtutes 
substaiitia  inter  se  dWersas  esse,  quod  illa  ad  res  fortiter  snbeundas 
n>  (eoppr|T^ci)  baec  ad  res  eligendas  (a\ptxia)  spectet,  reliquaeque  item 
suam  babeant  tamquam  materiam.  Sed  secundum  illum  quoque  is 
qui  mortem  Tel  morbam  quamquam  indifferentia  sunt  fortiter  non 
aiibit,  ob  eam  rem  peccat,  quod  quid  vere  bomrm  aut  malum  sit 
nescit.  Pravilas  eius  igitur  in  imperitia  boni  et  mali,  fortitudo  in 
15  scientia  earundem  rerum  ponenda  est.  Neo  minus  reliquao  Yirtutes 
secundum  illnm  ad  scientiam  boni  et  mali  redeunt.  Cum  enim  natura 
id  quod  bonum  videatur  adpetamus,  fugiamus  id  quod  malum  videa- 
tur,  philosopbia  quid  vore  bonum  et  malum  sit  doeot  virtutemquo 
indit.  Cbrjsippus  igitur  verborum  oüper&V  TTOinTeov  SapptiTeov 
M  &faB6v  differentiam  raagis  quam  ipsam  rem  respicere  videtur.*) 

<^Ut  autem  origica  aifeetuum  eiplicata  quid  de  wtutibus  iudi- 
candnm  esset  adparuit,  sie  indidem  profecti  quomodo  finis  bonorum 
constituendus  sit  cognoscemus.^3} 

T6  bf|  tüiv  Ttaöujv  avnov,  toutScti  Tf)c  te  dvouoXo-flac 
25  Kai  toO  KaKobainovoc  ßiou,  tö  uf]  Koxä  itdv  ^TtecSai  tüj  Iv 

auToic  baipovi  eu*rr*veT  ie  övti  Kai  rqv  ö|ioiav  qiüciv  fxovri 
tuj  töv  Ö\ov  köcuov  bioiKOüvTi,  tüj  bi  xeipovi  Kai  Euii/jbei 
noit  cuveKKXivovrac  «pepEcBai.  o\  bt  toüto  irapib6vrec  oöte 
£v  toütoic  ßeVnoüa  Tfiv  akiav  TÜJV  TiaSÜJV  OÜT€  dv  TOIC 
au  nepl  rrje  eübaipoviac  ko'i  öuoXo-nac  öp6oboEoür.LV  oü  -fäp 

ßX^uouciv,  ön  TrpüJTÖv  £criv  £v  aurfj  tö  KttTa  nr\blv  Sfe- 
c0ai  <mö  toO  dXöfou  Tt  Kai  KaKobaipovoc  Kai  deeou  Tfjc 
V"XncJJ  -  ■  ■  ■  &  °n  napeVr«  Üvu»  tö  öuoXoyouue'vujc  Zfjv 


Adn.  crit.    21  öuofcoriac  L      35.  26  (\t  afiTÜi  H  iv  afj™  L,  corr. 
eicerpta  Florent.  et  Paris,  (uf.  v.  28)         26  64  \i6\K.  pro  oaluovi  L 
28  cuTuXivovTac  L       oii  Ii  L  napi66vTOC  L        31  itfpitTÖv  pro  irpüiTÖv 
tenv  L       82  TÖ  supra  vere.  H  Xöfou  L 


1)  p.  591,  4  eqq.  Diatincüo  virtntuin  quae  ad  cOKitationem  apectent 
et  quao  ud  aetiouem  pertinuant,  l'oaidonii  ipsius  esse  lidetur.  Cf.  snpra 
p.  678. 

2)  Galenus  quae  dieputat,  ut  Aristonem  frustra  a  Cbrjaippo  im- 
pngnari  docent  (p.  591— 69&),  eine  dnbio  a  Poaidonio  habet  (cf.  aupra 
p.  677  sq.).  Quia  tarnen  ipse  p.  661,  6  adnotat  Poaidonium  etiam  libro 
seoraum  tdito  de  virtutibus  egifse,  cogitari  aane  poteat  haee  inde  Huiiase. 

3)  cf.  supra  p.  568  et  üaleiii  p.  M8. 

1)  Gab  J1S,  16-419,  8.  Cf.  dementem  atrom.  TT,  p.  487  P,:  ijil  «öd 
Jtlit.  f.  diu  PMIoL  BuppL  Dd.  xxiv.  40 
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cuct^XXouciv  elc  tö  ttöv  tö  £vb(.xö|ievov  tioieiv  £vera  tüjv 
npüJTiuv  kotcI  cpuav'),  ßfioiov  aÜTiji  noioövrec  Tili  ckottöv 
^KTieec6ai  xf]v  fibovf^v  f[  t^v  <ioxXi]clav  f\  SXXo  ti  toioütov. 
fcTi  bi  jiöxiv  dmpaivov  Kaiä  aÖTf|v  if|v  dwpopävs),  koXöv 
bk  Kai  «ubatfioviKÖv  oübev.  Trap^iterai  top  kotA  tö  dvay-  i 
koTov  ti|j  T^Xef,  TtXoc  bfe  oik  £ctiv  äXXä  Kai  toutou  bia- 
Xn,<peevTOC  öp6üica)  Seen  pev  aürüi  xpncöai  "pöc  tö  bia- 
köitt6iv  täc  änopiac,  äc  oi  cocpicTa'i  irpoTtivouci*),  fif| 
jievToi  re  ti£  kotä  ejiTietpiav  tüjv  kotq  tt|V  öXt]V  qiüciv 
eupßcuvävTujv  Cflv,  önep  IcoÖuva^ei  tw  öuoXoroi'pt'vujc  u 
elirevv  Iflv,  f|vira  jif]  toöto  piKponpEirwc  cuVTefveiv  eic  tö 
tüjv  biarpöpujv  TUTXäveiv.6)  TauTriv  ite)  bf\  tJ|v  ätorciav 


Adn.  crit.  2  cutüi  HL  'fare  idom  facientee  ac  ei  id  ipaum  probent 
voluptatem  finem  esae'  (de  verbo  ciötoc  sie  posito  cf.  814,  4;  344,  6; 
489,  6)  4  udXXov  6t  H  8  [de]  L  Q*f|1  L  9  tö  oodd.  tüi  Bake 
TO  pro  tüiv  L  10  duBaLVÖVTWV  L  11  Zrptuvi  Kai  nq  L  pro  Zi{v, 
fyiWo  u>\  12  doiaipdpujv  ei.  Ml.  Hirtel  (qui  eüam  kobuvaptlv  10  et 
ehrt  11) 


te  6  TToctiöioviot:  (ac.  t^Aoc  äireqifivaTo)  tö  Zt\v  ÖtuipoövTa  tT|V  tüiv  BXujv 
dXrjOtiav  kq!  TdEiv  nal  aiTKaTUCKfudlovTO.  aÖTriv  kcitö.  TÖ  buvarov  kotä 
pq&EV  äyinfvav  bnö  toO  dXöfou  (JEpouc  Tf|c  i[iuxflc  supra 
p.  662).  De  ratione  quae  inter  baue  debnitioiiein  et  Galerji  lounm  inter- 
cedat  cf.  Hinelium  II,  p.  630.1.  —  Num  hoc  ipao  loco  Poaidonius  diserte 
addiderit  contcmplationem  terum  naturae  ad  vitam  bealam  pertinere, 
incertum  est.  Quamquam  enim  ei  eis  quae  Galenus  p.  448,  13, 11  dicit: 
dpKEl  poi  TÖ  TTocsi&uivlou  irapaTpäi|iai  tövöe  tov  Tpdnov  Jj;ovtq  concludi 
pottBt  totam  Foaidonii  de  üoe  diapntationem  ab  eo  translatam  eaae,  tarnen 
propter  illud  &  aquo  fragmeDtum  quod  ecquitur  ineipit,  nonnibil  aGüeno 
omitti  Baapicor.  —  Lochb  qui  Bequitur  cefertur  a  Gill.  p.  460,  6. 

1)  efPlnt.  10T1A  et  Hinelinm  II  p.  245  aqq. 

2)  sc.  ea  actio  quae  (vekü  tivoc  fit,  pro  fino  babenda  non  est  cf. 
Hiraplium  II  p.  242. 

3)  sc.  si  recte  et  ad  Posidonii  mentem  qtiae  eint  prima  Becundum 
nataram,  explicamus. 

4)  de  qnibus  cf.  adn.  proximam. 

6)  *qnod  idem  cat  ac  probare  illod  öpo^OTOUii^vuic  Ctjv,  qnando  id 
uou  illibcralittr  tendat  ad  differentia  consüqutnda.'  Cum  ironia  Poat- 
donins  Cbryeippum  tangit,  quod  Zunonia  prueeeptum  quo  conveiii^nttr 
»iiere  iubemur  (vel  Cleanthis  qui  'convenienter  naturao  vivtre'  subatituit 
cf,  Hirielium  II,  105  aqq.)  ita  circumscripserit,  ut  eaai't  tö  Kar'  (yrteiplav 
tüiv  qnlcEi  cupflaivövTUiv  Eflv  (Stob.  cd.  Ii,  134  D.  L.  VII,  87).  Ironi'am  non 
modo  ex  ultimis  verbie  cognoscas,  in  quibus  fcioipäpujv  male  mutatur,  ei  d 

Cbrysippi  verbis  amplificandi  et  eiaggorandi  causa  aubalituit,  Obicit 
enim  bac  in  oxplicatione  nihil  inosse  quod  ad  proprium  botninis  naluram 
qua  a  reliquia  animalibus  differat  appclet.  'Quid  enim',  audiendum  est, 
'homini  od  vitam  suam  ordinandum  noaae  prodest,  quomodo  plantae 
creacant,  fulgura  Bant  vcl  etiam  ferne  inter  ac  rivnnt?  licet  enim  aeia- 
mua  quae  toto  mundo  accidant,  quid  homini  rutione  prapdito  eipeten- 
dum  et  fttciendnm  ait,  inde  non  diicimus;  dUcimus,  ai  ipshia  naturam 
qnn  reliquia  animalibus   praestat  conaideramus.'    Sequitur  Posidouiua 
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tneXuctv  f|  ohia  tüjv  TraGiIiv  &pa9eTca  Kai  töc  dpxöc  IbeiEe 
Trjc  £v  toTc  öpetcToTc  Kai  <peuKToic  biacrpouirk  Kai  toüc  Tpö- 
tcouc  Trjc  dcKficewc  tntiXe1)  koI  td  bicmopoüiuva  KEpi  rfjc 
Ik  uäeouc  öpiiijc  iEE^privev.'}  o[p.ai  Yäpa),  öti  rraXai 
neie,  ttiüc  bid  X6tou  \tlv  ireicedviec  koköv  gauroTc  TrapeTvat 
f|  iirupttpeceai  oÖTe  tpoßoGvTai  oöre  hunoOvTCU,  cpavraciac 
bt  iKtlvuiv  aürüjv  XappdvovTEc.  tcüjc  räp  fiv  Tic  Xöyuj  Kivr|- 
ceie  tö  fiXofOV,  l&v  fiii  nva  dvaEu)Tpdipr|c.iv  TrpocßdXtiTai 


Adn,  ctit.  2  opaTote  LH  öpEKTOic  A  alpttolc  Ml.,  qui  etiam  v.  1 
eüpfBEica,  quia  p.  462  Galenus  haee  sie  reddit:  Kai  rat  dpxäc  6i  Tfk  iv 
toic  alpeioic  xe  nal  qiEuinoTc  biaCTpoqifte  ttibaEtv  f\  ahia  tüiv  iraßiliv 
euptetka,  sed  cf.  eicursum  6  nü)c  —  'qni  fiat  nt'  7  sie  L,  Hau- 
pdvovrai  H     Jidfoc  L      8  upocßdUrrTat  L 


Panaetiurn,  qui  finom  esse  diiit  tu  Irjv  mtrA  Tic  ofSopevac  i*iplv  ek  <pü- 
ceujc  äipopudc  (Clein.  Strom.  II  p.  197  P.  cf.  Hirzelium  II  p,  430  Bqq.,  qui 
recte  p.  516  'PanaetinB  spricht  geradem  aas,  dafa  nur  dio  menschliche 
Natur  den  Maßstab  unseres  Handelns  abgäben  soll'),  secundam  quem 
Cicero  de  off.  I,  »0, 10S  ait:  pertiuet  ad  omnem  ofEcii  quaestionem  Semper 
in  promptu  habere,  quantum  natura  bominia  peendibus  reliqniaque  beluie 
aotecedat.  (Cf.  etiam  Barlaami  ethicorum  c.  a.,  quod  inacribitur  Vera 
boatitiido  hominis,  ut  homo  est1), 

Quoclsi  Poaidooiua  ipse  finem  ita  constitiüt,  ut  et  actionem  et  TO 
Iqv  9eiupouvTa  ii\v  tüiv  öXuiv  dAi|9eiav  Kai  TdEiv  comprehendat,  minimB 
a  se  disaidet.  Contemplatiooem  enim  illam  rerum  naturae  non  nt  Chry- 
sippna  commendat,  nt  inde  quid  homini  facit'ndum  ait  discamua,  sed  ex 
ipsius  bominia  ut  animalia  rationo  praediti  natura  eam  ad  aummum 
bonum  pertinere  concludit.  —  Dcnique  no  qnis  miretnr,  quod  Posidonius 
banc  Chryaippi  potius  cireumscriptionem  impugnare  voluerit  quam  Clean- 
thiB  deBnitionem,  qni  in  verbia  ouolio-foupivuir.  rfl  ipücei  Zf)v  aec.  D.  L. 
VII,  89  TT|V  xmvqv  u.övr|v  fnbexETai  qjüciv,  banc  qu'oquo  Cleanthia  defini- 
tionem Posidoniua  ita  proliare  potuit,  ut  eam  recte  interpretaretur  (cf. 
p.  626  adn,  3).  Nam  quia  communis  illa  natura  cum  hominis  natura  ita 
cognata  est,  ut  et  ratiouem  habeat  guberuaotem  et  irrationalem  partem 
gnbematam  (cf.  Poaidonii  ipaiua  verba  a.  p.  625,  26.7),  inde  quoqus  con- 
cludere  potuit  bominem  rat ionem  sequi  debere.  Ipsia  autemChryaippi  verbia 
tüiv  ipOcei  cup&aivävTUJV  de  cognitione  qnae  intercedit  inter  hominis 
et  mundi  naluram  cogitare  prohibemur.  —  Hestat,  ut  me  plane  Wend- 
laadio  adseutiri  dicam,  cum  de  dircraU  Gnis  dennitionibue  a  Zenone 
Cleanthe  Chrysippo  prolatis  haec  pronuntiet:  'Ich  glaube,  dafa  ea  sich 
hier  nur  um  einen  Gegensatz  der  Definitionen,  dem  vielleicht  eine 
schärfere  Betonung  der  einen  oder  der  anderen  Seite  entsprechen  mochte, 
nicht  am  einen  prinzipiellen  Gegenaati  der  Lehre  bandelt,'  (Berl.  Phil. 
Woch.1897  p.  1381  in  recensione  libri  DjrofEani  'die  Ethik  der  alten  Sloa"). 

fp.  626]  6)  Gal.  461, 1  sqq.  cf.  v.  6.  t4  toütoic  fErjc  ünft  TO°  TTocei- 
hujviou  fefpaMpfva. 

1)  cf.  eupra  p.  620. 1  et  622.  3. 

2)  (Juae  Gal.  p.  161 — 163  addit,  ut  hunc  locum  aecoratius  oiplicet, 
eia  repetere  videtur  quaePos.  antea  protulit.  Itaque  eorum  antea  rationem 
faaboi. 

3)  p.  153,  18  nal  irpochi  rTä  oiairopoüuEva1  cpr]c(  (sc.  Poiidonina) 
"irepl  t^c  ek  udeouc  flppf)c  i^ipqvEv'.  eIto  aOTÜc,  drra  ttote  uuTd  iciiv, 
imqiepiDV  iErpfEtTai  tovöe  t6v  Tponov  'oipai  rap  ktX.' 

10' 
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aicöirrrj  TtapaTtXnciav;  oötujc  toOv  ek  binYricewc  tivec  eic 
drri9uuiav  ^KuitrTouci  Kai  dvapYÜic  ^YKeXtucau^vou  q>eü- 
feiv  töv  dm9epö)ievov  Xeovra  oik  ibövTtc  ipoßoüVTai. 
<Cogaoscitis  ergo  haec  nullam  habere  difficultatem,  ei  irrationalem 
animi  facultatem  a  ratione  aeinngamus,  Chrysippmn  vero  haec  ei-  5 
pliuare  non  posse  Eupra  vidimuB.  Non  minus  autem  facile  nunc  ex- 
plicatur,  cur  sapiantoe  summia  bonia  potiti  in  affectum  non  incidant; 
sc,  eorum  gaudiiim  non  e  motu  irrational ium  facultatum  s«d  e  iudiclo 
rationis  nascitur)1) 

Kai  ufjv  o\  TTpOKOirrovrec  fxtf&Ka  mxä  boKoüv-  a 
tec  £aurok  <nap«tvai)  oii  XuiroCvTai1  qjEpovTai  fäp  oii 
kotö  tö  ÖXofov  Tfjc  Miuxrjc  oiktuc  dXXä  Kaxä  tö  Xotiköv. 
eiTa  £q>E£ric  outoc  (sc.  PaeidonioB),  biä  ri  rä  xpovlZovra  [te] 
tüiv  TraSiIiv  ficuxetTepd  te  Kai  dcSev^cTepa  YfvtTai,  Tfiv  alriav  dno- 
bibuiciv,  ürcep  rjc  6  Xpucmnoc  dv  Tili  bEuTepti)  nepi  TtaSüiv  dTtopeiv  15 
uijioXo-fTicev  . . .  tö!)  toivuv  iraörjTiKÖv  ific  n>u\r\c  ev  Tili  xpovtu 
■toirro  uev  EjnriTrXaTai  tüiv  oIksUiiv  ETnöuuiüiv,  toOto  bi  Kduvti  Tale 
iroXuxpovioic  Kivricfciv,  &CK  bia  öutpiu  Kaentuxdcavroc  aüroü  Kai 
utrpia  kivouuevou  KpaTeTv  6  Xoticuöc  fjbri  büvarai,  üknep  ei  Kai 
itcttc-u  tivöc  £K<popou  töv  EmßaTrrv  dEev£TKÖVTOc  ßtaiuic  elra  xä-  w 
Hvovtöc  te  äpa  Tili  bpöum  Kai  trpoceTi  Kai  euTcXr|c6^vToc  iliv  ert€- 
6üuncev  aCBic  6  f|vioxoc  ff^paTfic  KaTacrain.  qjaivETat  -jap  toOto 
■noXXdKtc  1  iväuEVOv  Kai  01  re  Traibeüovrec  tö  v^a  tüiv  Ziiiuiv  im- 
Tpduiavrec  aürolc  Kd^veiv  te  aua  Kai  e^iTtXnc6flvai  kotö  täc  £k- 
qiöpouc  Kiviiceic  ücrepov  £TtiTi9tvrat.  (cf.  p.  399,  14  sqq.  ibe  fcip 
efpitTai  tö  TraötiriKÖv  Tfjc  iiwxnc  oixEiuiv  tivüjv  öpektüiv,  oütui  Kai 
TUTXdvov  tüjv  auTtliv  tujrvrtXaTai  ndv  toütiu  Tf|V  eauroO  kivticiv 
KaeicTiiciv,  Tyric  €KpdTti  TTjc  öpufjc  toO  Idiou  Kdl  Ka9'  eauTf|v  tVtev 
Etp'  ötl  rrapriTETO.) 

Eadem  modo  unde  Bat,  ut  aut  flere  volentes  nequeamua  aut 
flettun  inviti  retinere  non  possimus,  eiponit  bc.  biä  Tic  na9r|TiKäc 


Adn.  crit.  1  oOv  H  2  i|lirlirTDlKI  ci.  ML,  aed  cupiditaa  est  Kfviiat 
^Kipopoc  Tfjc  iTri8unilTiXT)c  buvdueiuc  (cf.  368,  14)  post  J-pieXaicauivou 
Bake  iuserit  tou,  atd  cf.  312,  16.  17  et  jifpnu  äpa  <p*|c  atc8dvfc9ai  Kord 
Ti\v  xapilav  Xot^o[i^vou  (ubi  Ml.  XoT^6pevoc)  11  <napdvoi  S\  tmtptpu- 
C9ai>  Ml.,  aed  profioienteB  ob  aam  tantum  rem  commemOTiintnr,  qnod 
quamquam  um  mim]  malnm  b.  e.  vitioeitatem  eibi  adesse  put&nt,  uegri- 
tudino  non  implicantur  18  oÖtuic  L  19  6  X6roc  L  «I  om.  H 
26  öpesiüv  corr.  io  fipeKTisüiv       27  TuTxavovTiuv  valgo      iaurüjv  codd. 


1)  TaÜTd  ic  oöv  eipHTai  KaXtlic  t((i  TToctifcuiviLij  KOl  Td  TOllTUJV  i(DÖf|C 
Eti  CDUTtdcaC  Tdc  al-rlac  ^ErifOLiidviii  tüiv  dnopt]e;vTuiv  üirfi  toO  Xpuflintou, 

7I£pl  (SV  KUTQ  TÖ  npf>  TOIJTOU  Tpdn^H  fllf|».0ov    £lti   T^C  TeXtUT^C"    Ö6(V  (lol 

boKiB  Kol  vOv  ivraOea  KaranaOcm  t4v  Xft-fov  filav  Jti  t^v  tipcEftc  oOtoO 
Trap(iTpdT|iac  fiffciv  IfoMav  itiht'  'xal  \it\v  ktX.'  Gal.  4B+,  7—13.  Cf.  e. 
p.  012  citr.  1)  455,  7  eqq. 
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KivfcGic  <q>  ctpöbpa  tiKeipivac,  üic  (if)  KpnTetcöai  npöc  Tfjc  ßou- 
Xqceiuc  f]  iravTtXiIic  rreTtau^vac,  Jjc  urptln  ^Erefpeceai  büvac6ai 
Ttpöc  aütiic1),  neo  minus,  qua  in  ro  conauetudinia  via  posita  sit:  ev 
jjfev  läp  toTc  £öetiv  oImioütcil  koto  ßpaxü  T0  T>ic  uiuxne  äXoyov, 

s  oJc  &v  evrpe'tprtTai.1) 

Chryaippaa  vero  cum  facultates  irrationales  extare  negat,  non 
modo  contra  ea  pugnat,  quae  evideutia  aint,  sed  etiam  a  Zenone3) 
et  Cleanthe  diacedit.  <(Zenonem  enim  ita  aonsisse,  ut  irrationales 
motus  in  animo  agnosceret,  ex  ipsis  affectus  definitionibna  concln- 

u  dendum  eatf?)^1),  Cleanthis  vero  aententia  quae  fuerit,  ei  hia  eins 
versibnB  adparet: 

'Ti  tiot'  £c8'  8  ßoiiXei,  6une;  toütö  |ioi  oppdtov.' 
'lyü>,  Xcrpcpi;  iräv  5  ßoüXouai  TroieTv.' 
f 'ßaciXiKÖv  fe-  TcXfjv  Öuwc  el-rrov  irä\iv.' 

5  'djc  öv  ImBvnw,  Taüe'  örrwc  T«vr)ceT«i.' 

Quibus  in  versibua  cum  rationem  cum  ira  colloqueutem  faciat,  quin 
eaa  diTersaa  eaae  statnat  dubium  eaae  non  poteat.6)  Platonia  vero 
sententiam  iam  multo  ante  ipsum  Platonem  Pytbagoras  comprobavit, 
si  modo  cum  ex  ipeius  libris  nullit»  extet,  ex  eis  quae  eiue  diacipuli 

o  dixerunt,  coniecturam  facere  licet0)  Plato  ipse  autem  eo  progreasua 
est,  ut  tres  partes  animi  exiatere  statueret  loco  facnltate  subatantia 
diveraaa,  sed  ipse  fieri  non  posse  indicat,  ut  aubstantia  diversa»  eaa 
esse  evincatur.1) 

Quae  bucusqne  adtuli,  non  modo  »ine  dubio  e  Posidonii  1.  I. 
»  nepi  rra6wv  anmpta  sunt,  sed  etiam  ad  unam  continuam  diaputa- 
tionem  pertinere  videntur.    Quae  praeterea  ad  diaputationem  eiua 
referri  possunt,  ea  nnm  e  primo  libro  banata  sint,  dici  non  poteat. 


2)  402, 
4.)  Qua- 
6)  cf.  p 


HOlov  ....  etsöc  |iiv  Ich  firfit  T!n6af6pav  dfvoflcai  Tt  Knaipojitvoic 
ntpi  |iouciKf|v  crcoubfl  toÜ  dvbpic,  f\v  {nryfiiYeTO  rf)  vuxQ  ni\\r\- 
ic  fvfxa  . . . ,  i|itpoviüc  fifnoi  "Ol  ßttSaiiuc  TTiiTUiv  oiveiftev,  ötl  ktX. 
7)  161,  7.  IS  sqq.;  462,  10.1  et  snpra  p.  669  et  572. 
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Quamqnam  eo  loco  quo  de  origine  pr&vitatis  Posidonius  dieit 
(supra  p.  620),  fortasse  inserenda  sunt  quae  enm  secutus  Galenua 
p.  408  sqq.  diaaerit1); 

Cum  enim  Chrysippus  malorum  animorum  statum  hia  verbül 
depingat  hl  1.  L  n.  nafliuv:  ÜmDVor|T^0V  TOLVUV  Tr|V  ufcv  TfjC  UiuxfjC  ! 

vöcov  öjioioTÖTriv  elvai  irj  toö  clühotoc  itupewMwi  KaTacräcei, 
ko9'  f\v  oxi  TiepiobiKÜtc  i\\ä  äräKTiuc  Ttuptioi  Kai  tppTrai  TivovTai 
Kai  fiXXujc  dttö  Tfjc  biae^cewc  Kai  uiKpiüv  ^Tri-pvoüc-vujv  aiTiiüv*), 
Posidonius  eam  comparationem  vituperat  XPflvai  füp  q>iav  ou 
toutolc  äXXd  toTc  anXüic  üfiafvouci  cuju.oxiv  ettcdcai  TrjV  tüjv  io 
(paüXuiv  qiuxijv'  £lre  fäp  Im  ue-fäXoic  airioic  ehe  lit\  cuiKpoic 
ivup^TTOuv,  oübcv  biatpe^peiv  iiic  npöc  to  uäcxeiv  T£  aurä  Kai  ek 
ndSoc  fi-fec9m  na9'  ötioüv,  ä\Xa  tu?  tä  ufcv  tu^urrTuiTO  elvou  tö 
bs  bücnTUJTa  biam^peiv  ä\Xip\ujv.3)  <Quamobrem  in  promptu  eat 
comparatiouem  sie  iostituere,  ut  cum  eis  Ranis  corporibus  quae  non  is 
facilo  iu  morbos  incidant,  sanos  animos  comparemus,  cum  reliquis 
animoa  male  sanos)/'),  aed  ne  omnino  Cbvjsippum  secuti  aana  Cor- 
pora cum  tatiis  aniniis  comparemus ,  ea  res  obstat,  quod  animi  sunt 
affeclione  careutoa,  corpora  uon  item.6) 

biö  Kai  f|  vöcoc  Tiic  wuxnc  k 
£oiksv  oüx,  djc  6  Xpiiarrnoc  UTcetXricps,  Tfl  vocüjbti  KaxtEia 
toü  cuipaToc,  Ka0'  iiv  ÜTtotp^peTai  jkußwbeav,  od%\  nepi- 
obiKok  foia  t'  ^pTrimeiv  itupeTok,  äXXa  p.aXXov  ioiKEV 
f|  iuuxikti  vöcoc  firoi  cujuanKÖ  urida  ^Xoücij  tö  eüefiTTTiij- 
tov  ek  rf]V  vöcov  Pj  auTr)  rfj  voeuj.  £ctl  -fäp  f|  pev  cujjiq-  « 
TiKf)  vöcoc  ?£ic  rjbr|  vocoöca,  fi  bl  ilrrö  toO  XpuciTCTtou  \tyo- 
pevi]  vöcoc  eüejiTiTUjcio;  u.äMov  £omev  elc  rrupeTouc.8) 
Adderida  praeterea  baec: 

[Plutarchi]  utram  animae  an  corporis  sit  libido  et  aegritudo 
c,  6.  (Bern.  VII,  5,  14 sqq.)*):  * 
'0      toi  TTocfibiuvioc  tä  pfev  (aa  tüjv  7ia9ujv  tprjciv)  elvai 


Adn.  criL  22  pojißiutKtiv  H,  corr.  Com.  2S  sio  _ 
■nupEToic  reliquis  circumscriptia  Mi.  Kort,  oia  t^pitqioiC  TeTQpTaioic^ 
^UTtinrci  (of.  411, 10),  ita  ut  ftnoipipeTai  (nbripitur)  «t  i(jir(TrtEi  (incidit)  sibi 
opponantiir.  21  Articulum  adilit  Ml.  ante  cui^ja-nicf),  delet  ante  v6cov. 
-~  Do  ultitois  cf.  supra  p.  666  adn.  1. 


:)  Gal.  411,  12sqq.  ef.  etiam  aupra  p.  573. 

8)  'inter  >e  tantum  diversa  esee'  cf.  v.  12,  ütrnm  ßicile  an  non 
facile  incidant,  nou  intereat,  si  dicendum  cat  ea  incidere  posie,  aed 
intoreat,  ai  aaua  corpora  inter  bc  dietinguimua. 

5)  dtiaöfl  uiv  -jüp  flvecBoi  niux^v  —  Tf|V  toö  cotpoö  6i]XoviSti  — 
cüiua  bi  o6öfv  UTiilpxiiv  i-natiU.  Gal.  p.  409,  1.  2,  de  quibua  cf.  668  adn.  ä. 

6)  Gal.  409,  0  XfTfi  TOßv  üjbc  kutu  WEiv  'ftiö  ktX.' 

7)  cf.  aupra  p.  693.  4. 


(iSl 


ipuXiKd  rä  bi  cwuatiKa,  Kai  tä  uiv  oü  uiuxric  irepi  uiuxriv  bi  <Ccuj- 
fiaTiKÄ  ia  b'  cüjfiaToc  nepi  cüip.a  be  uiuxikoV  ipuxiKä  piv>  ärrXijk 
Tä  iv  Kpfctci  xal  ÖttoXtji|ieciV ')  otov  £Tri9u|iiac  Xiriuv  q>6jiouc  öpfäc ' 
cui^amä  b'  ditXCuc  mipeTOÜc  nepiuiijEe-ic  ttukvwkic  äpmäiaic*  Tvep'v 
s  Hfuxf|v  bi  cwuanitä  XqedpTouc  yeXarx°*iac  br|f  poik  tpavraciac  bia- 
xwceic  ävanaXiv  bi  nepl  cüiua  ujuxikö.  Tpöuouc  Kai  wxpiäceic  Kai 
pexaßoXac  toü  etbouc  kotä  mößov  f\  Xürrnv.') 

Praeterea  Posidomus  cum  de  ira  et  cupiditat«  eam  senfantiam 
protulisset,  ut  easent  veuementiorea  motua  facultatum  irraÜOBaüum, 

10  quaesivit,  utrum  omnino  eis  noman  affactuum  imponi  posaet  an  po- 
tius  actioues  vooandae  esaent    Unde  Galenits  haeo  habet5): 

f|  fiiv  ouv  ivipma  Kiviicic  im  bpacTucq,  bpacnMlv  bi  övo- 
ud£w  Tf|v  iE  iauroO*),  to  bi  rcäeoc  iv  iTipw  Kivncic  icnv  iE 
irepou,    Quamobrem  saepe  eadetn  res  et  actio  et  affectio  est  velut 

iä  incisio  actio  est  incidantis,  affectio  rei  incisae.  Altera  tarnen  eorun- 
dem  verboram  Bignificatioue  ita  ntimur,  ut  aetionem  nominemus 
qnod  aecundura  naturam  sit,  affectionem  quod  contra  eam  sit;  se- 
cnrjdum  autem  iiaturam  id  est,  Ö  kqtij  rrpÜJTOV  Xöfuv  ünö  Tfje  epu- 
c£ujc  ffVETOL  Kord  Tcpürrov  bi  Xöfov  iKeiva  flvccBai  cpajjev  imö 

to  TfjC  (puCCuiC,  (I>V  U*)Crc€p  CKOTTÜIV  aVTirtOlElTÜl  Kai  uff  bi'  äKoXouBiav 
Tivä  iTipotc  iE  öivafKqc  irreion.6)  Ira  igitur  oupiditas  similiaque 
et  actiones  at  affeetus  adpellari  poesrmt.  Secmidum  enim  priorem 
Bignificationem  actione«  sunt  eiua  irrationalia  facultatis,  cuius  e  motu 
□ascutitur,  affectua  vero  reliquarum  facultatum  atque  totius  hominiB, 

is  si  quidem  illia  per  vira  ad  aliquid  nbripitur.  Secnndura  alteram  autem 
notionem  ira  et  cupiditates  ipsarum  quoque  irrationalium  facultatum 
e  quibnfl  nascnntur,  affeetus  noiniuandaa  sunt,  quateuoa  effusi  et  im- 
moderati  sunt  motus.  iroXXtiKit  uiv  Top  iTTETCü  tüj  öupoetbeT  tö 
Xomct  büo  itoXXÖKic  bi  tüj  imeupqxiKiIr  Kaöätrep  iXKÖ^tvä  t«  xal 

je  cupö^Eva,  rtapanXticiov  Tpönov  Jjc  et  Kai  Euvtupiboc  rnrriuv  6  ufv 
ti€poe  icxupÖTtpov  ffEac  iTticüpei  töv  grepov  äua  saimp  neTa  toü 


Adn.  crit.    t.  S  nappl.  Wjttenb.  niai  quod  ioter  duo  ijjuxiKii  hübet 
Ka(.     3  idem  t4  iv  Kplceci,  TO  Kplctci  aut  Tä  iKplcea  codd.     18  06  L 
20  [xt^c]  L     30  ihcfl  H     cuvuip(6oc  L  EuvuiplSeC  H  corr.  Hl.      31  dTSac 
COM, 


1)  cf.  supra  p.  60i. 

S)  Cicero  de  off.  I,  29,  102  (Panaetiua)  de  affectibua  dicit  'a  quihuj 
□oii  modo  animi  perturhautur  aed  etiam  Corpora'.  Plut.  tjO.  dp.  461  A: 
toO  6'  dvOpuiiTou  raic  uiv  TiofliiTixaic  dpwalc  t6  cü)|ja  cuiinaBoOv  Kol  cuf- 
KivoOptvov  ixeyxouqiv  dixpÖTijrtc  ipueiipara  Tpäuoi  irnbiiceic  Kapbioc,  6io- 
xOttie  aü  ndXiv  *v  iXnltiv  l^bovüiv  Kai  npotioKlaiC. 

3)  Gal.  191,  Iii  sqq.  (quem  Nemesine  acquitur)  cf.  anpra  p.  576  aq. 

4)  cf.  (ial.  TT.  q>uc  6uv.  p.  105,  16  Helmr.:  ivipftiav  bi  -rqv  SpncriKfhv 
bvoiiilm  idvqav  Kai  ti^v  TaCrrnc  aMav  biivapiv  et  n.  t.  cupirr.  >>\aip.  Vit 
p.  47  K:  iräOoc  b'  lalv  f\  rtfpl  tf|v  O^nv  äsö  (iin4?)  toü  fipuivTOC  idvqcic, 
afl-ri)  bi  *\  toC  bpdJwToc  Kfvncit  MpftUI  ktX. 

5)  Ual.  4S2,  10  aqq. 
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fJ32  Maximiliane  Pohlenz: 

cuji.novToc  äpLiaTÖc  t€  Kai  f|Viöxou,  ö  bt  etepoc  üirö  dcöeveiac 
SrreTai  KaTenTqxwc,  aüröc  öfe  6  qvioxoc  dirocpepeTai  ßia.  TtiviKaÜTa 
fäp  q  p.£v  Kord  töv  ^KCpopov  Vunov  Kivqcic  Ivipf eid  tc  Kai  TrdSoc 
uihoG  \ex9ii«Tai,  koto  p£v  tö  upÖTepov  cqjiaivöptvov  ivipytia, 
Kivqac  fäp  icnv  ti  (Laura),  kotö  bt  tö  beürtpov  ovk  ivipjaa, 
Trapd  cpikiv  ye  oöca  Kivqcic  aÜTij),  dXXä  qbq  TrdÖoc.  t\  jievroi  toö 
qvidxou  Kivticic  oubt  ko9'  £repov  tüjv  cqp.aivoLi^vujv  ivipjeiä  £ctiv, 
dX\d  Kard  äucptu  Tid9oc,  et  re  uqT6  £E  iauToö  uqie  kotö  (püciv 
il  Kivqcic  aürqV) 

Denique  adscribendue  est  locus  e  Galeni  libria  de  Hippocrate 
et  Piatone  p.  596,  9  sqq.'),  de  quo  coaferendae  Hunt  nostrae  dispu- 
tationiü  pp.  579  sqq. 

(bebeiKTQi  nev  top,  Jjc)  q  toü  YeTevvnuivou  Eüjou  öiotKqcic 
iinö  Tpidtv  dpxüjv  Tivetat,  uiäc  fifev  Tfjc  iv  xccpaXfj  KaTuiKicLievric, 
fjc  Ipfa  KaO'  davrqv  piv  q  re  cpavracia  kü\  q  uvfipq  *ai  q  dvd- 
uvqcic,  ^TiicTqpq  ie  Kai  vöqcic  kü'i  biavörjcic,  iv  bi  tü>  rrpöc  ti  Tfjc 
te  aicöqcetuc  TrpoqYeTc8ai  toic  aicöavopivoic  toü  Eüjou  p^ptci  nai 
Ttjc  Kivqceujc  toic  kivouli^voic  koö'  öpuqv,  Irtpaz  bt  Tfjc  iv  Kapbia 
Kaöiöpuuivqc,  qc  £pra  KaO'  £auTqv  uev  6  olov  tövoc  £ct'i  Tqc  q/uxqc 
Kai  tö  növijiov  iv  ok  flv  6  Xoricpöc  K€Xetkq  Kai  tö  dqTTqTov, 
kotö  ndöoc  bi  fj  otov  Eicic  Tfjc  £u<pÜTou  öepuaclac  Ttoöoikqc  tiuw- 
pqcacöai  Trjc  iyuxqc  TqviKaÖTa  töv  dbiKetv  böEavra,  Kai  KaXevrai 
tö  toioütov  6umöc,  iv  bk  T141  irpöc  ti  Seppaciac  dpxfjv  toic  koio 
u^poc  eivai  uopioic  dpTqpiaic  te  Kivqcewc  ccpuYLiiKqc-  Tfjc  De  uuo- 
Xoittou  buvdpewc  iv  ijnaTi  Kaöibpuji^vqc  Ipya  Ta  itepl  Tqv  epe'qnv 
änavra  Kaid  tö  Züjov,  luv  pey'CTOV  ucpoc  iv  J]uTv  ts  koi  iräci  toic 
dvaiuoic  Zwoic  ecrlv  f|  toö  oiuatoc  y^vccic.  Tqc  bi  aÜTflc  Taünic 
buväuetuc  Kai  q  tüjv  qb£iuv;  ictlv  dTiöXaucic,  iv  Fj  cipobpÖTepov 
Kivouu^vn  toü  beovroc  Tqv  T£  ÄKpaciav  dp-fd£€Tai  Kai  Tqv  dKoXaciav. 

Ad  t.  21.  conferendi  sunt  hi  loci3): 

Lactautius  de  ha  17  (e  Senecao  libris  de  ira):  'Ira  est  cupi- 
ditas  ulciscendae  iniuriae.  alii,  ut  ait  Potidonius,  eupiditas  poniendi 
eins  a  quo  to  inique  putes  laesum.  Qaidam  ita  deumerunt:  ira  est 
incitatio  animi  ad  aocendum  ei,  qui  aut  noeoit  aut  nocera  voluiL'*) 

Gal.  577,  1  —  3:  o\  be  (i€Td  aÖTÖv  (sc.  TT^ÖTiiiva)  auXöcocpoi 
Kai  öpiCLiöv  toütov  dnoiqcavTO  toü  Gulioü,  r^civ  tlvai  qjdcKovrec 
aÜTÖv  toü  xaid  tt|v  Kapbiav  6epuo0.6) 


Ädn.  crii  4  npüiTOV  L  fort,  recte  (cf.  4B*,  10)  32  'alii'  plarimi 
'auf  Bona  11. 

1)  Gal.  4fl6,  7—438,  4. 

'i)  Huuc  locum,  quem  etiani  Oiibasiua  habet  (III,  ÜB  eq.)  recundum 
Muellerum  adtcribere  uatia  babui,  nisi  qnod  v.  17  pro  dpxfl  (aic  H  et 
Orib.)  com  Kalbfleisthio  'p.  -1U;  ^-rm-i  ^innv.  ille  Bflelaait  fivai. 

3)  cf.  App.  II.  4)  cF.  p.  686.  6. 

6)  cf.  supra  p.  575  et  679. 


Do  Poaidonü  libria  nepi  naeüiv. 
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Sen.  de  in  II,  19,  3:  'Volunt  itaque  quidani  ei  noetris  iram 
in  pectore  moveri  effervescente  circa  cor  sanguiae.' ') 

Oribasius  III  p.  211.2:  ö  -re  6u(ioc  irdXiv  Ziac  tci\  toO 
nepiKapbiou  aipatoc  oütoc  <3mö  Tfjc  ü\r\c-  äXXoi  oi  träXiv  tpaciv 
s  öti  öujiöc  i-CTi  Hat  fijieipoc  tt)c  6uuoeiooüc  buvau.«jjc-  oütoc  dnö 
tflc  oüciac.*) 

Cic,  de  or.  I,  220:  Quis  enim  umquam  orator  magnus  et  gravis, 
cum  iratum  adversaria  iudicem  facere  vellet,  haeaitavit  ob  eam 
causam,  qnod  nesoiret,  quid  esset  iracundia,  fervoroe  mentis  an  cupi- 
10  ditas  reponendi  doloris?") 


Adn.  orit.  6  ouvdiitujc  et  oilclac  inter  te  tranapoaitOB  eih.  codd. 
cf.  anpro.  p.  684        10  'poeniendi'  (el  'poniendi*  codd.  cf.  Biipra  p  685 


1)  ct.  p.  6S6  et  p.  6W6. 

2)  Altera  defioitio  ad  ipaam  Poeidonianam  proiime  accedit,  cf.  p.  681 
et  58C. 

S)  cf.  p.  686. 


Jltrb.  f.  clui.  PhUol.  Huppl.  Bd.  XXIV. 
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De  nominibus  Actis  a  partieipiis  praesentis  acti vi ,  futuri  passivi, 
futuri  activi  deiuceps  disserturus  in  uno  quoque  capite  traetando 
bunc  ordinem  sequar,  ut  nonnulla,  quae  generatim  mihi  de  Domi- 
num aetate  patria  frequentta  usti  Actione  intarpretatione  dicenda 
tisa  sunt,  praemittani,  deiude  singula  nointoa  litterarura  ordine  dis- 
posita  percenseam.  qnarto  capite  proferendi r  nomiua  sufAxis  aucta, 
totique  comraentatioui  adiciam  conspcctum  nominum  personalium, 
ax  quo  et  quot  nomina  exstent  ficta  a  partieipiis  praesentis  aetivi, 
futuri  passivi,  futuri  activi  et  qualia  uniuscuiusque  derivata,  facila 
perspici  poterit. 


L 

Ordiamur  igitnr  a  nominibus  fictis  ex  partieipiis  praesentis 
activi.  Atque  eoruiu,  quae  in  -ens  exeunt,  plus  triplo  maior  est 
numerus  quam  desinentium  in  -aus;  mirationem  qu&ndam  id  fortasne 
habet,  cum  in  nominibus,  quae  originem  truhunt  a  partieipiis  per- 
fecti,  teruiinatiu  -nlun  uuteiis  eicellat. 

Antiqniore  tempore  perrara  fuorunt  nomina  nata  ex  partieipiis 
praesentis  activi.  vetustum  est  nomen  Lactans,  quo  appellatus  est 
deus  qai  sc  infundit  niyiiibitit  d  ras  t'atil  hidrsecre,  ut  Servius  (ad 
Go.  1,  315)  oi  Varrone  tradidit.  novimus  praeteroa  cognomen  virile 
Violens,  qaod  in  Volumniorutn  gante  sollemne  fuit  (antiquissimus, 
quem  seimus  eins  cognoininis,  est  //.  Volumnivs  Flamma  Violcns 
cos.  anuor.  447  et  458  u.  c,  cognomen  Styiicns  inditum  esse  0,  Lnelio 
tribuno  plcbis  narrat  Plutarohus  in  Tit.  Tib.  Graccb.  8  (ef.  Senec. 
ep.  64,  10).  vetus  est  etiam  Aliens,  nomen  fluvii  Sabinonim,  quod 
a  latino  avendi  vai-bo  duetuni  esse  potest  (Serv.  ad  Aen.  7,  057  ei 
Varrono).  nppellatio  quoque  Confiucntrs,  qua  loci,  quibus  duo  fluvii 
conGunnt,  significari  solebant,  prisea  videtur  esse,  forma  pluraiis 
sine  dubio  ax  locutiouo  ud  vel  inter  conftuentes  seil,  fluvios  nata 
est  (cf.  nomen  Inleramna).  deniquo  nominis  proprii  vim  habet  vox 
Vi  Conscnics,  qua  iutelligebantur  summi  duodeeim  dii,  qui  publice 
a  Koni  an  i  a  colebantur. 

Crobriora  facta  snnt  nomina  in  -ens  et  -ans  inde  ab  extremis 
liberae  rei  publicao  et  primis  imperatorii  aevi  anuis,  referendum  id 
est  ad  immutatam  medio  feto  aeplimo  urbis  saeeulo  nomenclationem. 
nam  inde  ab  eo  tempore  usus  cognominnm,  quae  antea  praeter  non- 
41* 
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tiullas  nobilioies  plebia  gentea  a  patribue  solis  usurpata  et  quasi 
sui  ordinia  Privilegium  babita  orant,  apud  humilioris  eondicionis 
bominea  paulatim  invaluit,  lenliua  apud  ingenuos,  featinantius  apnd 
libertinos,  ita  ut  quod  tituü  docent,  Auguste-  et  ipso  Tiberio  impe- 
rantibus  non  raro  ingenui  tenuiorca  cognomine  carerent,  libertinoruni 
vero  bominum  post  aaoculum  septiiuum  medium  fere  nemo,  cou- 
valescente  autem  hoc  more  praeter  graeca  »omina  iugena  lafinormu 
nove  fictoriim  numerus  suecrevit,  cumque  ia,  qui  manumittebatnr, 
nomon,  quod  autea  tulerat,  pro  cognomine  sumere  solerct,  maior  para 
cognominum,  quae  tunc  lemporis  quasi  pnllulabant,  originem  .1  ser- 
yili  uau  traxisse  et  a  libertinis  ad  hnmiliores  iugenuoa  transüsse 
conaentanenm  est.  in  horum  novorum  nominum  numero  ea  sunt  no- 
mina  nata  ex  partieipiis  praeeentis  activi,  quae  praeter  pauca  vetu- 
stiora,  quae  aupra  rettuli,  inveni. 

fiia  poaterioribua  nominibna  in  -cns  et  -ans  non  omnibus  eadem 
fuit  frequentia;  permulta  in  titulis  latinis  subraro  occununt.  sunt, 
quorum  unum  tantura  supereit  testimonhim,  velut  Alslineyis,  Carcns, 
Contincns,  Fraens,  Lötens,  J.iU-ns.  'Lima,  Varens,  Frillens,  Succedens, 
Valens,  Cogitans,  Superans.  in  ampliora  usu  fuisse  nomina  Poiais, 
Prudens,  Orient-,  Piw-si-H.i.Ehmw.  dlsct/w  ns,  Insettiaiti,Innocen$  tituYi 
docent.  louge  usitatisaima  et  in  omnium  provinciarnm  titulis  ob- 
via  fuerunt  nomina  Crescens,  Valens,  Ptidens,  Conslam. 

terminis  et  circumscribendi  temporis,  quo  quodque  natum  sit  nomen 
et  quamdiu  quodque  virguerit  constituendi.  Haec  nomina  itn  ad- 
scribam,  ut  comprehendam ,  quae  inlra  certam  epocham  nata  sunt. 

Atque  estremie  iam  liberao  roi  publicae  aunia  ficta  sunt  proeul 
dubio  Praesens,  Crescens,  Valens,  boram  vctusliasimiim  est  Praesens, 
quod  band  scio  an  septimo  iam  urbis  saeculo  in  usu  fuerit.  id  es 
nonnullis  pervotustia  titulis,  qui  gentile  Pracscnlius  ab  illo  oogno- 
mino  duetum  eihibent,  concludi  poteat  (XI  2023'),  2027,  3254, 
V  4097). 

Augusto  imperante  in  uaum  venerunt  Piidens,  Pnliens,  Deccns, 
F.iegans,  DiUgcns,  Florens,  sah  Claudiis  Fidelis,  Constans,  Polens, 
Prudens,  Oriciis,  Obsegncns;  aevi  Plaviani  aunt,  quantum  es  titulis 
colligi  licet,  nomina  Advrilans,  Kxdlcns,  Contincns,  Irmoccns,  Agens, 
Adulescens,  Convemens,  Eminenz,  alteri  primi  saeculi  parti  adscribi 
possunt  otiaiu  Sn>rq>tens,  Ak-lineus,  Fror  im-..  Fnquats,  Gliens,  VoUns. 

Exempla,  quae  probabiliter  primo  saeculo  adtribui  possent, 
nulla  inveni  nominum  Gattdrns,  Carrtis,  Kr.iiijw'riin.-',  Dolens,  Lüntens, 
Superans. 

Plnrima  nomina  in  -cns  et  -ans  tertio  fere  saeculo  exeuule  in 
uau  eaae  deaierunt,  pauca  transierunt  in  ebriatianorum  uaum,  in 


1)  nnmeris  his  uude  positis  iudicantur  lolumina  et  tituli  corporis 
inscriptiomtm  Lati  Durum. 
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quorum  titulis  leguntur  Adulcscens,  Constans,  Crescens,  Innoccns, 
Paliens,  Valens,  in  libris  semel  nomeo  Dcccns  occurrit. 

Es  his  Adulcscens  ot  Dcccns  non  ultra  quartum  saeculum  usur- 
pata  sunt,  Paticns  et  Constans  non  ultra  quintum,  Crescens  et  Valens 
ipso  seito  saeedo  band  ita  ravo  inveniuntur.  aolos  titulos  christia- 
noe  testes  habeirma  herum  trium  nominum  rarissimorum  Armipotcns, 
Frucns,  Parens. 

Nominum  oriuudorum  a  participiis  praesentis,  quorum  patria 
aliqua  cum  probabilitate  erui  poteet  ei  titulis,  permagna  pars  aa- 
signanda  est  Galliae  Ciaalpinae,  ubi  talcs  formae  in  nominibus 
fingendia  in  delidia  fuisae  videntur.  In  Cisalpina  euim  et  finitimis 
regiom'bus  ficta  esse  iudico  nomina  Valens,  Polens,  Pollens,  Fidcns, 
Florens  (cf.  oppidorum  nomina  Vaknlia,  l'Olenlia  etc.);  porro  Prae- 
sens, Crescens,  Abslincns,  Frequens,  Absens,  Prudens,  Constans, 
Amans,  Pudctis.  Italiae  superioris  propria  fuorunt  Paliens,  Adu- 
lcscens, Obsequens,  Armipotens,  fbrtaase  etiam  Licens,  Agens,  Decens. 
Norico  peculiare  fuit  Jmcquens,  Galliis  Tranaalpinis  Sequens,  IAbens, 
septentrionatibus  provineiis  Recens  et  Regens,  Providens  (fortasao 
Germaniia),  Dolens  (fortaaae  Delmatiae),  Cogilans  (fortaaae  Hispamae, 
ubi  unicum,  quod  habeo  exeuiplura,  inventuni  est),  in  Italia  nata 
sunt  Elegans,  Advolans,  Innoccns,  raediae  Italiae  esse  potest  Diligens, 
Komae  Violens.  Africana  nomina.  videntur  esso  Ingcns,  Mahtrcsccns, 
Suecedens,  Exsuperans. 

Pleraque  nomina  in  -cm  et  -ans  aeque  ac  reliqua  unius  termi- 
nationis  nomina1)  tantum  viris  imponi  solebaot;  si  filiae  cognomen 
ex  patria  cognomiuo  in  -ens  vel  -ans  exeuuta  dabatur,  aut  formae 
deminutivae  in  -illa,  velut  Crescentiüa,  Constantilla,  ant  quod  altero 
imprimis  et  tertio  saeculo  in  usu  fuit,  formae  derivativae  in  -ina  et 
-iana,  velut  Grewntiiia  Criwruliana,  Polenlina  Polenliana,  adhiberi 
solebant.  duodeeim  nomina  in  -ens  et  -ans  ex  titulis  conlegi,  quae 
viri  cum  mulieribua  communis,  habebant,  ita  tarnen  ut  virilis  usus 
longo  praevaleret.   baec  sunt 

Etegans(Vl  581."),  158061.,  18630,19889,  25482,  XIV  12131.), 

Crescens  (III  4199,  V  7023  1.,  VI  5815,  IX  5228,  XI  1957), 

Pudens  (V  28721.,  VI  25206  s.s),  X.4046,  XI  3031), 

Constans  (VI  8101,  16370,  VIH  5470), 

Obsequens  (VI  8051,  15526,  XIV  411), 

Frequens  (V  3182  L,  3758  I.), 

Polens  (V  836  ing.1),  XIV  3810), 

Diligens  (XIV  1270), 

Floretts  (V  22461.), 

Praesens  (VI  13879), 


lj  cf.  MommB.  Eph.  cpLRr.  IV  pg.  523. 

2)  litte™  1.  iulpiii.itii.-iijjiuik'Litur  ubertinoni  nomen  habuiese,  littera  b. 
aervam,  litteris  ing.  ingemram. 


J.  Schwab: 


Btquens  (?IX  4810), 
Amans  (VI  13701  L). 

in  eo  quod  primum  adposui  nomine  Elegant  rauliebris  usur- 
patio  fiatis  frequene  i'uit,  nam  viginli  exemplorum,  quae  omnino  in- 
veni  eius  Hominis,  sex  sunt  muHebiia.  facile  cognoscis  ex  omnibus 
exemplis  modo  adlatis  usum  illum  yaluisso  imprimia  in  urbe  et  in 
Cisalpiua. 

Quin^uenominarariBsima^^ie^CViGTS),  Jn;7ois(Vni9685), 
Habens  (III  3898  1.),  Laiens  (VI  15483),  Pöltens  (V  7271)  nisi 
mulicribus  non  iudita  inveni  in  titulis,  fasque  est  putare  nomina, 
Latcns  ot  Hubens  piimitus  esse  muliebria,  quandoriuidera  cognata 
quoquo  nomina  graeca  Lanthamun  et  Heetc')  foima  masculina  ca- 
reant.  fero  omnia  nominum  in  -ens  et  -ans  mulieribus  impositorum 
exompla  bonae  ve]  oplimae  aetatis  (iil  est  eaeculi  primi  et  alterius) 
sunt,  dimidia  fere  pars  est  urbia  et  vetaris  Latii,  soquitur  numero 
Gallia  Cisalpina,  pauca  sunt  reliquae  Italiae,  duo  Panuoniac  unnmqiio 
Africae. 

Sed  certa  forma  feminina  nominum  oriundorum  a  particiipiis 
praesentia  indo  a  raedio  altero  post  Chr.  n.  eaeculo  in  usum  reeepta 
est.  baec  forma  ita  fiugebatur,  ut  euffiium  -nt  in  -ntia  produceretur; 
oxempli  gratia  a  nomino  Gaudens  figurata  est  iiaudenlia,  ab  Intio- 
cens  Innocentia. 

Neque  vero  tales  formationes  tum  primum  eistiterunt,  sed  quasi 
renatae  sunt,  postquam  multo  ante  fictao  paono  ovanuerunt  et  quasi 
emortuao  latuerunt.  Nam  vetustiore  iam  tempore  formas  femininas 
in  -enlia  nominum  propriorurn  in  neu  versatas  esse  dooent  nomina  dtia- 
rum  Pollenlia(Liv.  39,7.8),  Valentin (Tert. apol. 24,  Grat.  inscr.2, 12), 
Paventia  (Augnstin.  civ.  Dei  4, 11)  et  Libcntina  vol  I.ubcnlina  (Varro 
1.  1.  G,  47),  quod  redit  ad  Libentiam,  quae  forma  semel  apud  Plau- 
tum  (Asin.  268)  obvenit.  his  addi  potest  uomen  l.arentia  (Varro 
1.  L  6,  3),  quod  conferas  cum  Larwida,  de  quo  infra  verba  faoiam. 
deinde  memoranda  sunt  uounnlla  oppidorum  nomina,  quae  a  Rotuanis 
saecnlo  urbis  uexto  et  ineunte  Beptimo  in  Italiae  superioris  et  Gal- 
liae  Cisalpinae  regionibus  quasi  propugnacula  ad  arcendos  Gallorum 
impetns  condita  sunt:  Faeentia,  l'hlnitia,  VMcnthi,  Florcntia,  Pla- 
cenÜa,  Potentin,  Valentia.  Haeu  nomina  nibil  aliud  sunt  quam  formae 
femininae  partieipiorum  pavens,  libem,  favew,  fldens,  pollens,  Harens, 
placcns,  potens,  Valens. !) 

Ab  bis  formis  feminiuis  in  -enlia  exeuntibus  facillimus  erat 
transitus  ad  novam  et  ut  ita  dii'am.  aignificantiorom  masculinam  ia 
'Ctitius  de  sin  entern.5)  et  re  vera  nonuulla  nomina  personalia  in  -entius 
et  -arUms  (sunt  autem  gentilicia)  oxlreinia  liberae  rei  publicac  et 

1)  VI  37751. 

2)  aimiliter  substantiva  abftracla  in  -cntiis  -antia  velut  continen- 
du  praestantiu  [.riiiiitus  Lvn.'irkL  fuerant. 

8)  cf.  subBtantivurn  «und'us  a  mvtndi  vorbo  duetum. 
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optimis  imperatorii  aevi  temporibus  in  septentrionalibus  Italiae  par- 
tibus  et  in  Gallia  Cisalpinn  in  usu  fnisse  ex  titulis  novimus.  tria 
Valentius  (V  6591,  3791,  4481,  6591,  X  5531),  Placentius  (I  62 
ab  =  XIV  3568  a  b),  Pollentius  (V  82,  83,  212,  213,  214,  248, 
2309,  XI  7G2)  proeul  dubio  profecta  sunt  ab  oppidorum  nominibns 
Valentin,  Placcntia.  Pollenlia,  quippe  cum  haud  spernendus  omnium 
gentiliciorum  latinorum  numerus  &  locornm  nominibus  originem 
daserit.  idem.  fortasse  valet  do  gentilicio  Cluenfius,  qnod  natura 
esse  potest  ei  vico  Cluenlo  regionis  Italiae  quintae;  antiquiesimi 
eius  Hominis  quos  novimus  sunt  L.  Cluenlius  <iux  Italorum  aetatis 
Sullanae  (App.  b.  c.  1,50)  et  Ä.  Cluentius  Habitus  pater  Clucnli 
HabUi  eius,  quem  Cicero  defendit.  nomen  eistat  etiam  in  nonmdlia 
titulis  Transpadauis  et  mediae  Italiae,  inter  quos  unus  est  Larini, 
quo  in  oppido  nati  sunt  illi  Clucntii  Halili.  similiter  opiuor  Aman- 
tiics,  ad  quem  Caesar,  ut  Plutarekus  tradidit  (Caes.  50),  nota  illa 
verba  veni  vidi  vici  scripsit,  nomen  traxit  ab  Amanlia  oppido 
Brattii.  a  cognominibus  persoualibus  derivata  sunt  sine  dubio  gen- 
tilicia  Pracsentius,  Praeslantius,  Cälventius.  Pracstantia  gentile  semel 
obvenifc  in  titulo  Bononiensi  ineuntis  saeeuli  primi,  Praesenlius  in 
titulis  Cremonensi,  Perustoo,  Sutrino  eiusdem  feie  temporis  vel  paulo 
antiquioribuB,  et  in  nonnullis  Auximatibus,  qui  optimae  Stint  aetatis. 
Cak'fntius,  euius  prima  meutio  flt  a  Cicerone,  veroaeuhim  fuit  Gal- 
liae  Cisalpinae  nomen  unumque  ex  omnibus  vetustioribus  bis  genti- 
liciis  in  -entius  desinentibns  latius  evulgatum  est;  riam  per  priora 
duo  post  Christum  natum  saecnla  in  omnibns  fere  Italiao  regionibus 
occurrit,  interdum  etiam  in  provineiis.  haec  si  comprehendimus,  ia- 
tendum  est  nominum  partieipialium  in  -entia  et  -enlius  subanga- 
stum  fuisse  usum  liberae  roi  puMicae  tomporibus  et  ineuntis  princi- 
patus. 

Sed  reviviscebant,  nt  supra  iam  monui,  inde  a  medio  fere  altero 
aaeculo  formae  in  -entia  -entius,  -antia  -antius.  prima  quae  scio  novati 
huius  usus  eiempla  sunt  Amanlia  tituli  Viennensis  (XII  2021), 
quem  HirBchfold  bonis  litteris  saeeuli  primi  yel  alterius  scriptum 
esse  affirmat,  et  Cresccntia  in  titulo  sepulcreti  familiao  Augustae 
Carthaginiensis  posteriori«,  quod  Mommrcn  Hadriani,  Pü  Augusti 
Caesarisque  Marc;  tempoiibus  adsignat  (VIII  12692);  iis  addi  potest 
Crescentia  tituli  Numidici,  qui  eorundem  fere  tomporum  est  (VIII 
10814).  tertio  saeculo  iam  eatis  celebria  et  numerosa  Bant  hacc 
nomina.  Nam  non  solum  a  multis  cognominibus  in  -eng  et  -ans,  quae 
in  usn  eraat,  formae  femininao  in  -entia  et  -antia  et  masculinae  in 
-entius  et  -antius  trabe  bau  tur,  sed  etiam  —  isque  numerus  plus  duplo 
maior  est  —  nova  nomina  in  -entius  et  -antius  fiDgebantur,  quibus 
simplicia  in  -ens  et  -ans  non  antecesserant. 

Et  primum  quidem  haec  vetusto  more  nove  Acta  nomina,  ut- 
pote  formae  tunc  iusolitae  et  quasi  irrepentes  in  nominum  supellec- 
tüem,  non  raro  agnominnro  vel  signorum  quae  dicuntur  vice  funcia 


J.  Schwab: 


sunt,  ut  Agentin  VIII  863,  858,  Audenlius  VIII  1296,  Sil  1981, 
Awcentius  IS  1760,  Innoccntius  V  5343,  Florentia  CIRh.  ed.  Bramb. 
1125,  Gaudcntius  XIV  418,  Potentia  II  4313(9),  Potentins  VI  1434, 
fVaesenf  jus  VIII  5373,  EccentiusXU  182,  Siiaenfitwi  VHI  5502,  Valen- 
tins XIV  1697,  VinceHfia  VHI  762,  18366,  Vincenlius  IS  3278, 
VI  23824,  Amanlia  XII  2028,  Amantius  IX  2105,  Cniwfanfius  II 
2570,  V  5892  (in  utroque  titulo  aigmim  fumiliae),  1116016,5,  III 
10188,  VIII  12382,  Laetanthts  Tffl  17767,  Optantius  VIII  17904, 
Vigüaatius  VIII  8549.  duo  nomina  in  -entius  et  -antfu«,  F*wt- 
rius  (VIII  10504)  et  Volanlius  (VII  370)  non  sunt  nisi  ut  aigna 
nobia  acta. 

signorum  vel  agnominum  locum  obtinent  eiiam  neutri  generis 
fonnaemulieribus  inditaeI7orni(itiMi VI  12853, Innocenlium  VI  22628, 
Exsvperantittm  VI  26152,  VenantiUM  VIII  9278. 

simul  autem  nomiua  in  •entius  et  -entia,  -antius  et  •antia  in  iusto- 
rum  quoque  cognominum  successerunt  locum.  bic  usus  tertio  nuime 
aaeculo  ampüssimuB  fuit.  cumque  indo  fero  ab  quarto  aaeculo  in- 
cipiente  unius  Hominis  uaua  primo  apud  knmüiores  postea  etiam 
apud  nobiliores  honrines  in  titulis  invalesceret,  pro  unico  nomine 
usurpabnntur  nomiaa  in  -entius  -antius.  sie  posita  in  plurimis  chri- 


nomina  in  -cntius  et  -antius  imprimis  ingenuomm  hominum  pro- 
pria  fuiase  videntur.  rariora  sunt  in  titulis  exempla  lioimnum  servilis 
vel  libertiui  loci  ut  Crescenti  II  6014  L,  X  3763,  III  6424;  Crcsccn- 
tiae  IK  6424,  VIII  11243;  FkrenÜ  V  5315  1„  VII  1270,  1330,14, 
S  8053,81,  VI  18481;  Gaudcnli  X  8059,176,177;  Intwcetiti  XIV 
4136;  Licentiac  VI  22926  1.;  Constanti  XIV  3649  III  6,  VI  647, 
776,  Exmeranti  XII  56110,47,  XIV  3649,3,3. 

mature  voro,  id  est  inde  a  medio  altero  saeculo,  imprimis 
autem  tertio  et  prima  parte  quarti  nonnulla  nomina  participialia.  in 
-entius  et  -antius  gentilieiorum  iaterdum  vicea  explebant.  revocandus 
est  hie  uaus  ad  pecnliarem  quandam  poaterioria  temporis  nomen- 
claiäonem,  cuins  veatigia  iam  in  saeculi  primi  titulis  animadvertun- 
tur  (cf.  velut  XU  517).  apud  proviaoialea  enim  et  peregrinae  con- 
dicionis  hominea,  praeeipue  apud  militea  inde  ab  ineunte  altera  sae- 
culo in  magnum  novorum  gentiliciorum  numerum  inciiiimua.  ea  ei 
coguominibus  usu  tritia  addita,  terminatione  -ins,  quae  antiquitua 
in  fingendia  gentiliciis  sollemnia  fuit,  n&ta  orant.  talis  enim  haud 
raro  apud  illius  generis  hominea  fuit  nomenclationis  ratio,  ut  filii 
filiaeque  patria  cognomen,  inlerdum  etiam  matris  vel  utriusque 
parentis  promiacue,  pro  gentilieio  aeoiperent,  qui  usna  praeeipne  in 
septentrionalium  provineianim  titulis  observatur. 

nomina  participialia  ia-entius  el-antius,  quae  hoc  more  in  genti- 
liciorum uaum  eonvertabantur,  haec  sunt 

Agcntius  (in  Africa), 
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Audentius  (in  titulis  Liternino,  Capuano,  Membresaano  eiuadem 
ni  fallor  hominis), 

Crescentius  (in  Ciaalpina,  Norico,  impriuiis  in  Germaniis,  quarum 
unus  titulus  est  anni  230,  ter  denique  Korane  in  laterculis  militari- 
bus  ineuntis  saecuK  tertii), 

Florentta  (bis  in  Afrioa), 

Florentius  (in  titalo  Khenano), 

Gaudentiits  (in  titulo  Aquileiensi  et  urbano  militari  annorum 
205  et  210), 

Innoceidius  (in  Africa), 

ObiC'iii'jntius  (Pisao), 

l'rudcncius  (sie  in  titulo  Hhenano), 

Pudentius  (bis  in  Norico), 

Sequcntius  (in  titulo  Rhenano), 

Valentius  (in  titulo  Daoico  eaeculi  fero  tertii), 

Vincentiiis  (in  titulis  Moeaico  et  urbano  militari  et  Salonitano 
fortttsse  ebristiano), 

Constanlius  (in  Delmatia  saepiuaque  in  Germaniis,  ubi  unua 
titulus  anni  236  eat;  duo  Cotislanlii,  qui  in  titulis  urbano  mili- 
tari annorum  197  et  198  (VI  3884)  et  Nucerino  (X  1092}  ma- 
morantur,  gentile  ab  oppido  Nuceria,  cui  cognomen  Constantia  fuit, 
traxerunt), 

Novaniius  (in  titulo  Britannico  saeculo  alterius,  biaquo  in 
Africa,  semel  in  Moesia  superiore), 
Noveniius  (in  Africa), 
Speranlia  (Coloniae  Agrippinenais), 
Venantia  (ßomae). 

usitatiaaima  horura  gentiliciomm  fueruntCrescwi/ius,  Constanlius, 
Yincentius. 

Iam  cecessa  eat  paulum  commorari  in  originatione  nominum 
oriundorum  a  participiis  praeaentia  aetivi.  Ac  multorum  signiBcatio 
in  propatulo  est  neque  est  cur  de  üs  verba  faciam.  de  alüs  vero 
aingularibuu  nominibus,  quae  accuratiore  interpretatione  egent,  infra 
ubi  omuia  deineeps  percenaebo,  suo  loco  dicetnr.  hic  nonnulla  geue- 
raliter  de  illorum  nominum  origine  grammatica  proferam.  et  primum 
quidem  monendum  est  haud  paucia  nominibus  oriundia  ex  participiis 
praeaentia  respondero  nomina  Acta  ex  participiis  perfecti  eorundem 
verbornm,  nec  errare  eum  puto,  qui  ex  hin  utpote  vetustiore  et  ad 
fingenda  nomina  longa  uboriore  suffiio  formatis  nominibus  illa,  quac 
in  -ens  -ans  -entius  -antius  terminantur,  efficta  esse  dicat  nomina  Ba- 
dem sunt,  variata  non  sunt  nisi  suffiia.  qua  ratione  a  vetustioribua 
nominibua  auffixo  -to  figuratis  formao  in  -cns  -ans  -entius  -antius  pro- 
fectao  sint,  duo  ostendaut  luculentiasima  exempla;  in  uno,  quod  eat 
tituli  Africani  VIII  9050,  patris  cognomen  Donati  filius  in  Bonan- 
titts  fleiit,  in  altero  urbano  VI  2708  ülio  cognomen  Exsupcrantianus 
inditum  est  ei  patris  cognomina  Ezsuperati. 
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nonnulla  quoquo  exstant  nomina 
1ms  gemella  accedunt  nomina  nata  e 
passivi. 

Sed  ut  sciatur,  quot  nomina,  ratione  mo 
sint  orta,  omnia  ab  üsdem  verbis  profecta  ii 

Cogitokis 
Exsupcratus 
Conventa 
Conlenhis 
Dikchts 


Donanüus 

DubUaittius 

Libcraniius 

Lupantius 

Novantius 

Optantius 

Rätnantbu 

Perseverantius 

Probant  ins 

Servanlius 

ßptnmtbu 

Alenthis 

Augcidhts 

Emerentiana 

FavcnÜus 

Legentius 

Pascentius 

Placenthts 

(?  Hcnascenüus) 

Spargentius 

Tucntius 


quaedam  nomina,  in  -entius  desinentia  per  analogiam  nominum 
natoruin  a  particdplie  pr&eBentis  formata  sunt  ox  nominibua  propriis, 
imprimis  ex  gentium   eiternaruni  nominibus ,    quae  personalium 


Fructus 
Habitus 
Orlus 

Donatas 

Dubüatus 

Liberalus 

Lupiitns 

Nbtiatus 

Optatus 

Palma  Ins 

Probahis 
Smratw 
S/nrahis 


A  uctus 
Emir  ilns 
Faustus 
I.cdus 

Ptacitus 


8  explicata 
conflpeotum 


Agenda 
Entenaus 
llabendus 
Orknda 


Optandits 

Perseverandtis 
Probanda 
Servandus 
Sperandus 

Alendus 
Augendus 
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nominum  susceperant  partes:  a  nomine  Gallus  ductum  est  Gallcn- 
tius,  ab  Hercules  vel  Hcrculius  Ilerculenlius,  a  Magnus  Magncti- 
tius,  a  Maximus  Maxctrfius,  a  Maurus  vel  Maurictts  Maurenlius; 
Mcsmtius  natum  est  fortasse  es  nominibus  Mcssor  vel  Messius, 
poteat  etiam  esso  Mcsmtius  Vergilianus.  Pmicntius  fortasse  ori- 
ginem  trasit  a  nomine  Pamumins.  Piailius  (piens  picnlissitnus 
iuterdum  in  tifculis  leguntur)  ductum  est  a  Plus;  Sarmentius  a  Sar- 
mata,  Sarmalio1),  Saxcntius  a  Saxa,  Saxiö,  Saxianus,  fortasse  autem 
a  nomine  gentis  Saxonum  (Saxa  cognomen  est  V  4373,  Saxonianus 
X  222).s) 

duo  grneca  nomina  Äuxtlus  (Autähu)  et  Nicetcs  (Nicctus,  Ni- 
cettU),  yicdi&ts)  induerunt  terminationem  eandemj  ex  il)o  factum 
est  Auxentius,  ex  hoo  Niecntius. 

ab  oppido  Consentia  traetum  est  gentile  Conscnüus,  a  Pisa  Pi- 
sentius,  a  Sczt<i>ili<»ir.  Si:r!ii)itiux;  a  substantivis  in  -cnltm  ficta  sunt 
Argentius,  Cremuitiu*,  FrimtmtiUf,  Foili'nliii.-',  S'inirnthis,  Sementiiis 
alia.  exteruae  originis  sunt  casuque  terminationem  in  -aitius  cum 
nominibus  a  partieipiis  natis  communem  babent  Florentius  (VI  3125 
X  3486),  Sudkaüius  (VI  2785),  Aulueenthis  (V  940),  alia. 

exitus  in  -eniius,  ut  ex  bis  omnibus  exemplis  coguoseimns,  ue- 
lebrior  fuit  quam  iu  -antius.  qnare  non  est  mirandnm,  quod  nominum 
Kovanlius  et  Bignantius  exstant  exempla  in  -eti/ius  mutata.  similis 
ratio  est  nominis  Porcnlia,  quod  si  rede  in  lapide  (L  Cbr.  I  520) 
esaratum  neque  oscitanter  pro  Florentia  positum  est,  probe  urorandi 
verbo  trahitnr.  Luc  pertinere  videtur  etiam,  utBnecheler  me  motiuit, 
Yiolentilla  nomen  Arrunti  Stellae  uxoris  (Stat.  silv.  I  2),  quam  Mar- 
tialis  lantliida  rocat  (Fricdldr.  ind.),  quasi  Viölaniillam.  nomen 
Salventius  ductum  esse  potest  a  salvenüi  verbo,  sed  vercor  ne  pro 
Salvanfhis  dictum  sit  (cf.  nomina  StdvaUts,  Suh-ulvi;  Sututor,  JMeran- 
!.i»F,  Rakmptiis,  Scri-afus,  SoMmcnus). 

postremo  verba  facienda  sunt  de  significatione  passiva,  quae 
nonnullorum,  de  quibas  hic  agiraus,  nominum  propria  est.  in  libris, 
ut  prisci  usus  vostigia  praeteream,  priuiordia  similis  partieipiorum 
praessntis  usus  apparent  apud  Sallustium  (lug.  79,6)  et  Vitru- 
vium  (161,  15).  reperis  etiam  eiempla  apud  Tacitum.  crebrior 
autem  facta  est  usurpatio  passiva  partieipiorum  praesentis  inde  ab 
Hadrian! ,  iroprimis  Antoniuorum  aetate  apud  scriptores.  Nomina, 
quae  banc  rationem  scQuuutur,  plus  viginti  sunt;  eorom  quattuor 
et  simplici  forma  in  -cns  et  -ans  ot  ampliore  in  -enthis  et  -antius  oc- 
currunt:  Fruens  Frucntitis,  Habens  lluln-ntUtx,  lieverms  Hcvercntius, 
Amans  Amanlius.  reliqna  statim  initio  in  -entius  -antius  ficta  sunt, 
anticiniäsimum  est  Amans,  quod  iam  primo  post  Chr.  n.  saeculo  in  usu 

1)  nisi  forte  rectius  trahitnr  a  subatiintivu  sarmentuvi,  ad  quam 
opinionem  deeimnr  nomine  Sarmmtus  cf.  luyenai.  5,3  cum  acholio. 

2)  nomen  Saxentins  trabi  beut  ütiam  a  nubfltantivo  «autln,  cf,  Saxa- 
nus,  cognomen  Hercuüa  in  compluribua  tilulia  Rhenania. 
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fuit;  booao  aetatis  etiam  Itabens  esse  vidotur,  Fnicns  in  uno  titulo 
cbristiano  occurrit.  productoris  formae  prima  sunt  Amanlius  et 
NüEantius,  quae  altero  invaluerunt  saeculo.  plurima  inde  a  vergenta 
hoo  saoculo  in  titnlis  obvoniunt.  titulorum  chriatiauoruni  non  paga- 
norum  annt  nomina  Aknlius,  Pascentius,  SalvctUius,  Dignantius, 
JAbcrantius,  Pidmantuis.  in  Africa  ficta  vel  imprimis  uaurpata  sunt, 
quantum  ex  titulia  coueludi  licet,  nomina  Augcnlius,  Tucnthw,  Donan- 
tius,  Duhitantius,  Lactanlius,  iAhrruntius,  Optantius.  Oalliis  imprimis 
Cisalpinae  probabiliter  adtribui  possunt  f.egentius,  Pascenlius,  Amans 
Amanlius,  Dignantius,  Paioumlius,  Servantius.  normo  nominum  paa- 
siva  natura  quo  melius  cognoacatur,  cum  iis  □onnulla  nomina  laüna 
ot.graeca,  quae  aliquid  ad  eooiiu  vira  passivam  illuatrandam  con- 
forimt,  ut  fors  tulit,  componam; 

Amans,  Amtmliits:  Amatus  Amanta*  Plii/intimiis  Eromenus  Aga- 
pomcnus  Plütdus  Pi-phikmiw  Agapelus. 

Alcntius  Pascentius  Lactanlius:  Alcndus  Postas  Threptus  Tro- 
phimus  Alumnus. 

Aujentius  Atixentius:  Augendus  Audus  Auxetus  Ampliatus 
Adiedus. 

Dona nl ins:  Donatus  Dolus  Doretus. 
Dubitanthts:  Dubitatus  Dubius  Hgpoplus. 
Frucns  Fritnttius:  Frutitax  l-'rta:nd:<$  Franitii*  Apolaustus. 
Habens  llahe.ntiu*:   Itahr.ndus  Hatnhis  Potilus  Possessa  Adejt- 
tus  Hede. 

Legeniius:  Ledus  Eglcdus  Exquisita. 
JAbcrantius:  l.ibcralus  Libcrtus  Ehidherus. 
Novanlxus  Novcntius;  Novalus. 
Optantius:  Oplandus  Optatus  Poiimmene  Cupitus. 
Pahnanlius:  Palmattts  Voronatus  Diadumenus. 
Probantius:  Probanda  Probatus. 

Itevercns  Rvccrmtiin  higtmntius:  Ycntrandm  Cokndus  Sartdus 
Sannus  Ilagnus  S'elnistus  IHgnus  Dignissimus. 

Servantius  Salventhis:  Servatus  Sah/atus  Servtmdus  Sotomenus 
l.ihvratiis  Solutus  Eadcmptus. 

Spargcnlius:  Sparsus  Varius  Variosus  TToikiXioc. 

SjKTtwthis:  Sjurtnidii.--  Sjirra/us  E!pi:umeiii<s  Elpislus  Eudpistu.s. 

Tucnlius:  Tuitts  Tuendus  Protectus. 

Erigmlius  probe  mediali  sensu  aeeipitur  cf.  Surgentius  Anastasius. 

Indulgentius  vel  aotive  potest  iiitelligi  (cf.  Clemens  Benignus 
Bencvolus),  vel  passive  (cf.  Acceptus  Gratus  Suavis  Amatus  Dukis 
Dukitius  Dulcissimus  luamdus). 

ehicet  praeterea  plurima  horum  nominum,  quorum  passivam 
naturam  eiplieavimus,  si  aceuratiuB  interprefaria,  non  tarn  ad  prae- 
sens epectaro  tempüs  quam  od  perlet  tum,  Donantium,  puta,  non  tarn 
eum  esse,  qui  donatur,  sed  qui  donatus  esf,  proroiscue  igilur  liabita 
aunt  in  his  uomüiibus  partieipia  praesentis  et  perfecta,  probatur 


Nomina  propria  latina,  ortundii  a  participiia  praeaeatis  etc.  647 

autem  ea  interpretatio  comiplione  illa,  quae  in  tempornm  usu  apud 
scriptores  infimae  latinitati3  iricrebruit.  in  plebeiuni  sermonem, 
unde  nomiua,  de  quibus  disceptatio  est,  profecta  sunt,  tales  tem- 
porum  confnaiones  iam  raulto  ante  invaaiaae  verisimile  est 

par  invenitur  ratio  nonnullorum  in  -enÜUS  et  -anlius,  quae  acti- 
vum  retinuerunt  seneum.  ea  porpetuum  statum  et  conatantem  qun- 
litatem  aeque  ac  subefantiva  in  -lor  vel  mera  adiectiva  signifikant, 
sunt  quae  ex  tiiiilms  -iiiiplicionbus  formis,  quae  in  nominum  looum 
sutcesserant,  eipressa  ease  videantur,  velut  Clarentius  ex  nomine 
Ctartts,  Salveniitts  ox  Salriiis,    Viwcnliit*  ex  Victor,  Viventius  bx 

7t «ins,  Lactantius  ex  Ladas,  Vcnantius  ui  Vrimim;  Vigihmiius  ex 

Vif/iliu.<,  Auihiilhtn  es  Audar. 

iam  siugnla  nomiua  fiv.bi  purtinpüs  |iv;mscnt:s  dshicepr.  j.vi)- 
ponam  et  quantum  fieri  poterit  ita  percensebo,  ut  et  qiiaudo  quod- 
que  et  ubi  natuni  sit,  nec  rubus  npnd  quos  qualesque  potissimum 
hoiaines,  in  quibus  regionibua,  quamdm  in  usu  fucrit,  cognoscatm-. 
prima  prodeant  nomina  in  -ons,  scquantnr  in  -ans  formata. 


A.  nomiua  in  -ens,  -entius 
Absens 

nomen  servile,  quod  non  ante  medium  saeculum  primum  Actum 
esao  videtur.  fortaase  natum  eüt  in  Gallia  Cisalpina.  comparaverim 
cum  nomine  Absens  contrarine  eignificationia  nomen  Praesens. 

Primus  est  ni  fallor  'f.  Flut-iUs  Apsens  mesor  agror.  Cartlia- 
giue  in  tabella  aepulcreti  familiae  domuaAugust.  prioris  VIII  12638. 

31.  Ulphis  Absens  tituli  prope  Tbevestam  repert.i  VIII  2048. 

Homae  eat  Apsens  sevvus  in  lapide  bouae  aetalis  VI  12510. 

Atrine  reg.  X  M.  Sabin/im  Apsms  V  i>862  saeculi  fovtusse  II. 

Absentins  Absentia 

Abscntia  occurrit  in  titnlo  nrbano  inferiorum  bominum,  qui 
est  fere  aaeculi  tertii  vel  ipslu-  qnm-ti  \'l  25762.  Absentins  quidam 
memoratur  ab  Augiiatino  contra  Petiiian.  I  init. 

Abstinens 

Fuivia  Apstinens  Brixiae  V  4678  in  litulo  boni  temporia  (cou- 
feraa  nomina  üontinens,  Vontentus). 

Adolescens 

(similia  nomina  eunt  Matwcscrtis  Matarus  Tcmpcslivus  Aana- 
eori).  nomen  in  Italiae  auperiotis  regionibus  praeeipue  usurpatum 
esae  videtur. 

in  tabula  alimentaria  Veleienai  atiui  102  bia  recurrit:  Atilius 
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Adulescens  adfinis  XI  11472,2  et  Valerius  Adulescens  XI  1147,1, 
15  et  3,15. 

Adulescens  nomen  est  fortasse  in  titulo  ohrietiano  Montalcini 
reg.  VU  reperto  anni  347  XI  2599. 

Agena 

Popilius  Agens  adfinis  in  tabula,  alimentaria  Veleiensi  anni  102 
XI  1147,6,41. 

C.  Helvius  Agens  VIII  vir  graluit  äcc(uriomm)  cons(ulto)  lia- 
ruspex  Falerione  rog.  V  IX  5147  in  titulo  Loni  temporis. 

Agentins 

Agentius  Signum  fuit  C.  Getn(i)m  Felicis  f.  Pap.  Felicis  II 
viraUcil  in  titulo  houorario  rnumcipü  Ginütani  prov.  proeous.  VII 1  863 
saeeuii  eieuntis  alterius  vel  tertii, 

et  Ii.  Fundan}  Pap.  l'rimktiii  viii  ui'ililidi  in  titulo  eiiisJeui 
inunieipii  VIII  858  saeeuii  fere  tertii. 

cognomen  est  bominis  liborlini  (Bonici  Agenti)  in  lapide  ur- 
bano  VI  13G7  aaec.  lere  tertii. 

gentilicii  yicea  explet  in  titulo  Thubursiconsi  Numid.  procons. 
saeeuii  tertii  (Agcntius  Faustinus)  VIII  4961. 

AlentiuH 

./1?cn%iiidiuconummeniorat  Hieronymus  in  ep.  138  circa  an.  417. 
Armipotens 

i(ir)  v(r,neriihili*)  Annipolrnf  iituli  clirisliani  Lunnisis  XI  1410 
saeeuii  fere  quinti.  armipotens  epitbeton  est  IC'br.  I  ».612  pg.  265. ') 

Aud.R7it.ins  Audontia 

(cf.  nomina  Aitdit.r,  Fern.r,  Tharsymn).  antiquissima  ni  fallor 
hiiiuB  nominis  exempla  sunt  Pannoniae  inferioris,  ijuaa  fortasse  alteri 
seeundi  saeeuii  paiii  vol  iueiinti  tortio  adscribi  possunt  HI  3485 
(Aurelia  Audentia  et  Aurel jiimj  Audenlius)  et  III  3378  (Audentia). 

cognomou  eat  in  bis  et  iu  titulo  ebristiano  Klorentiae  reperto 
saeeuii  quarti  XI  1728  (Qucnia  Audentia). 

signum  est  in  titulo  Capsensi  prov.  Byzac.  VIII  (J7  et  in  Car- 
oline Bepulcrali  acrostiehio  Viennensi  XII  1981. 

Senator  huius  nomiuia  est  Virius  Audenlius  Acmiüanus  titnli 
Capuaui  X  8866,  qui  Tcre  altera  quarti  saeeuii  parte  vixit.  (idem  ni 
fallor  raemoratur  in  titnlia  VIII  1206  et  X  3714.) 

titulum  Ithenanum  Bramb.  775  (Audentia  Xicetio)  Kraus,  qui 

I)  compeniÜO  IChr  notsvi  Inxcrii,ti'<- ürs  Cliris<i>iii-v  mhix  j;i.n,n(  7. 
II  ed.  De  &ai. 
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[GJaudentia  vult,  christianis  adnumerat  F.  X.  Kraus,  die  altchristl. 
Inscbr.  d.  Rhein!,  n.  195. 

Audenlius  adukscens  est  tituli  Salonitani  anni  443  III  2659. 

Audentium  epi6copum  Gallicanum  provinciae  Arelatensis  memo- 
rat  Leo  Magnus  ep.  40  et  66.  Audetüium  epiao.  Hispan.  saec.  IV 
□orimus  ex  Gennad.  vir.  ill.  14. 

Augentiua 

fortasse  hoc  nomen  in  Africa  fictum  est  (cf,  quae  infra  de  no- 
minia  Augcndi  patria  dicam).  Cirtao  in  titulo  mutilo  VIII  19590 
legitur  Justanius  Aucail.  . .,  quod  sine  dubio  est  Augrnüits;  in  titulo 
provinciae  proconsularis  VIII 16688  memoratur  C.  Aulronius  Rogatus 
Augentianus. 

nomen  Auginlius  in  Africa  etiam  infima  actate  usitatum  fuisse 
duo  epiacopi  eius  nominis  ostendnnt  exeuntis  saeculi  quinti,  alter 
Utzipparitanus  (Notit  proy.  proc.  46),  alter  Gazanfalensis  (Not it. 
Xumid.  2). 

in  nonnullis  titulis  urbanis  VI  749  anni  357  et  VI  750—53 
ante  annum  362  acriptis  mentio  est  Aur.  Vkloris  Augentü  v.  e. 

Amentius  Aoxentfa 

Signum  est  Auxenlius  in  titulo  Benoventano  IX  1760.  Aiixen- 
tius  v.  c.  est  tituli  urbani  VI  124.  Attxcnlius  pracscs  Augugtamnicae 
an.  342  cod.  Theodos.  12,  1,  24.  Attxcnlius  pf.  urb.  (saeo.  quinti) 
VI  16G9,  eiusque  ni  fallor  filius  (Fi.  Olbius  Attxctilms  Drauctis) 
memoratur  in  altero  titulo  VI  1725.  eompluros  novimus  episcopos 
christianos  eins  nominis  velut  Auxentium  anteccasoreiu  et  Auxentium 
adversarium  S.  Ambrosii  in  sede  Mediolanensi  (Panlin.  vit.  S.  Am- 
bros.  6  et  Ambros.  ep.  21). 

nonnulli  deniquo  Auxenlü  memorantur  in  epp.  Libanii,  Auxen- 
tia  occurrit  in  uov.  Inst.  155  anni  533. 

Calventins  Calventia 

gentilieium  boc  (Caivcnti  80  fere  eieinpla  in  titulis  latinis  in- 
veni,  Caiventiac  20}  natum  est  in  Gallia  Cisalpiua.  eo  ducimur  titu- 
lorum  in  quibua  nomen  occurrit  et  mulLitudiue  (vide  indices  vol.  V) 
et  vetustato  (cf,  velut  V  904  2478  2704).  vernaculum  in  Ulis 
regionibus  fuieso  Domen  docent  etiam  fuiidus  Calvcnlianus  propo 
Placentiam  situs  (tabnl.  alimentär.  Veleicns.  XI  1147)  et  ager  Ctd- 
ventianus  in  territorio  Mediolanensi  (Mar.  Aventic.  in  ehron.  ad 
an.  526);  bueusque  nomen  Cah'Cnzano  pago  ei  loco  adhaerero  aföi- 
mat  De  Vit  in  onomastico. 

Cisalpinam  nominis  originero  Cicero  quoque  in  or.  in  Pis.  23 
disertis  verbis  declarat  Calocnlius  nomen  mature  in  Italia  vulgatum 
est.  Romam  ante  Caesaria  mortem  pei*venerat,  ut  diseimns  ei  olla 
vineae  3.  Caosarii  I  1539a  (C.  Caiventius  C.  I  Arlamo). 
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Pompeiia  Neronis  aetate  nontiulli  Calvenlii  era.nt  C.  Calventius 
Sillius  Magnus  in  aliquot  titulis  pictis  commendatur  IV  722.  526  aL 

in  Bcariphato  memoratnr  P.  Calvenlius  Proculus  IV  1551. 
G.  Calventius  Quielus  testis  est  in  apocha  Iucundi  intra  annos  53 
et  62  scripta  (IVO40"*")1),  idem  auguatalia  est  X  1026). 

rarisBimum  est  nomen  in  regione  Italiae  IV  (IX  3714),  plane 
deest  regionibuB  III,  V.  haud  ita  rarum  est  in  Africa,  Norico,  Pan- 
noma, Delmatia  (exempla  ibi  reperta  proenl  dubio  sunt  hominum 
oriundorum  ex  Cisalpina),  nnum  alterumve  exemplum  est  etiam 
Hispaniae,  Germaniae,  Daciae.  tertio  quoque  saeculo  nomen  reperitnr. 
ultima  quae  habeo  certorum  annorum  cxempla  sunt  VI  1057/58 
annor.  205  et  210  et  VIII  2586,5,  2742  intra  ann.  218  et  225 

cognomiuis  locnm  tenot  Calventius  III  4845  (Noric),  VIII 2668 
(Lambaesi  Numid.),  6061  (ad  Araacal  Numid.),  11740  (prov.  Byzac.). 

nomen  peregrinoruia  hominum  est  in  titulia  Noricis  III  5.r>22 
et  III  5495. 

grammaticam  originem  uominis  si  qaaeris,  noa  dubitari  posse 
arbitror,  quin  sit  latinum.  derivatum  mihi  videtur  a  ealvendi  cat- 
vescendi  verbö  (cf.  cognoroen  satis  frequena  Calvus  et  gentilicia 
Calvius,  Calvisius,  Ctilventts,  Cateedius  aL)  minus  probabiliter  opinor 
ducitur  a  verbo  calei  (cf.  caluninia),  ita  nt  fere  yaieat  fraudulextus 
dolosus  vel  simile  quid. 

derivativum  Calvcntianus  occurrit  in  tit.  prov.  Tarracon.  II  4335 
et  in  tit.  Tharougadeasi  Numidiae  saeculi  medii  quarti  VIII  2403, 
2,  14. 

*  Garens 

Lupus  Ca(r)enii3  legitur  in  tabula  cerata  anni  167  III  tabul.  CXIL 
derivatnm  huius  nomiois  est  fortasse  Carenlinus  nomen  epis- 

copi  Coloniensis,  ad  quem  Venant  Fort.  serip6it  carraen  paraene- 

tienm  III  14. 

Clarenüus 

(of.  nomen  Clarus).  dao  tantum  hnius  nominis  exempla  sup- 
petun t. 

Glarcntius  vir  quidam  memoratus  ab  Sjmmacbo  in  ep.  9,119 
anno  394  scripta  et  Clarcntius  episcopus  Tabracensia,  qni  exeunte 
quarto  et  ineunt«  qumto  saeculo  viiit,  mentionem  eiua  facit  Augu- 
stinus ep.  70  cf.  etiam  collat.  Oarthag.  cognit  I  76. 

Clients  Clienta, 

libertmoram  et  inferioris  condicianis  bominum  proprium  fuit. 

L.  Mevius  Gliens  Romae  VI  21815  {bon.  aetat), 

G.  Tampius  Gliens  Asculi  Piceui  IX  5190  (bonae  aetatis).  du- 

1)  hoc  aigno  indicatnr  editio  apocharnm  facta  a  0.  de  Petra  ie 
tavole  «rate  di  Pompei,  AM  dell'  aecademia  de'  Uneei  yol  Hl. 
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bito  num  sit  nomen  Client  quod  in  basi  staluae  legitur  Romae 
VI  29804. 

tituli  Narbonenaia  boni  fcemporia  (XII  4501)  sunt 
P.  Gallonius  Capitonis  l.  Gliens  et  Galionia  P.  I.  Clienta. 

Clnentina  Cluentia 

gena  Cluentia  vetusto  tempore  Romae  ignota  fuisse  videtur. 
primi  quo»  scirous  sunt  I..  Cluentius  (lux  Iluloruto,  quem  Sulla  fuga- 
vit  et  occidit  (App.  b.  c.  1,  50),  A.  Cluenlius  Habitus  mortuus  a. 
u.  c.  666  et  filius  eius  A.  Cluentius  Habitus,  quem  Cicero  a.  G88  de- 
fendit,  uterque  oriundus  ex  oppido  Larino  reg.  II.  ibidem  repertus 
est  titnlna  aatia  bonae  aetatis,  in  quo  memoratuv  Cluentia  3  i.  Cy- 
para  IX  742. ') 

nomon  occunit  praetorea  in  urbe  VI  15856  A.  Cluenlius  A.  I. 
Eros  et  A.  Cluentius  A.  f.  Rupus  (nota  praenomen  A.,  quod  Iii  com- 
mune habeut  cum  GL  Habitis), 

Pompeiia  in  duobua  doliia  X  8047,6,7  ('.  Cluentius  Ampliatus, 
Neapoli  in  aiguaculo  X  8059,  121  M.  Clucfntius)  Cras(ms?) 
Anüochianus, 

Tiburi  XIV  3750  T.  Cluentius  T.  I.  Bitbus  et  Cluentia  T.  I. 
Surisca  opt.  aetatis, 

ibid.  XIV  3751  Cijuentius  ....  ufus  opt,  aoLatis, 

propo  Sublaqucum  XIV  3464  Cloventia  T.  f.  Africae  sunt 
P.  Cfoventitis  P.  f.  Quir  I/ospes  deeurio  VIII  14609  prov.  procons. 
opümao  aetatia,  et  P.  Cluacntius  Felix  VIII  14624. 

reliqua  exempla  exeepto  uno  Naronitano  Baeculi  alteriua  Tel 
tertii  III  1864  sunt  Galliae  Cisalpinao  omninque  optimi  temporis; 

Aug.  Taurinor.  V  7178  L.  Cluentius  M.  f.  .  .  ., 

Veronae  V  3569  M.  Cluentius  M.  f.  Korn, 

Patavii  V  2785  C.  Cluentius  0.  f.  Jiomul.  Proeulus  Atcstc  ae>.li- 
lis  II  vir  quaestor  anari  bis  pimtifex, 

Brixiae  V  4540  Clucnl(ia)  Bestita. 

nomon  potest  ductuui  esse  a  Cluento  vico  vegionia  Ital.  V 
(cf.IXpag.554).  fortasse  autem  etatim  aduemli  verbo  origineni  Iraxit 
(cf.  cognomon  Cliens). 

Continens 

.  .  Clodnis  M.  f.  Contincns  mit.  piaetoi'ian.  in  titulo  Arelatenai 
Baeculi  primi  XII  680. 

Conveniens 

(cf.  notnina  Convenla  IX  1160  ot  1161,  Apha,  Iiecens,  Prepon.) 
Q.  Jnsteius  Conveniens  Romae  VI  19683. 

Clodius  Conveniens  dominus  in  tabula  alimentaria  Ligunim 
Eaebianorum  anni  101  IX  1455,  2,  66. 


1)  mamimisBa  foitaase  a  poateria  A.  Gl.  Habiti. 

Jihrb,  t  cJms.  PhlloL   Suppl.  Bü.  XXIV.  12 
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Cre  Boens 

nomen  servile  et  bumiliorum  iugemiorum  frequentissimuin  (con- 
legi  oi  titulis  latinis  plus  septingcnta  exempla).  fictum  est  Augnsti 
aetate  Tel  ostrcmao  liberao  roi  publicao  tomporibus  in  Gallia  Cia- 
alpina, in  ijua  cum  multa  alia  sat  antiqua  exstant  exempla  tum  anti- 
quisBimum,  quod  novimus:  Q.  XnreUiiia  Q.  f.  (Vramw  liliili  Rovigon  e 
reg.  X  reperti  V  2452. 

buic  aetati  proxima  exempla  sunt  columbariorum  nrbanorom  : 

Ü.  Iulitis  Crescens  dec.  tabellae  monumenti  Liviae  post  an- 
num  14  p.  Cbr.  manumiesus  esse  videtur  VI  4065a. 

Tiberio  et  Claudio  imperantibus  mortui  sunt  Crcsccns  vcrna 
GaesaHs  monumenti  inter  App.  et  Latin.  VI  5195  et  T.  Statühts 
Crcscais  monumenti  ötatilior.  VI  0301.  cetera  monuineutor.  colum- 
barior.  exempla  baee  sunt  VI  5431,  5481,  5815  mulieris,  6603, 
6700,  7304,  7481,  7726,  7845,  7901,  7930,  7942. 

Crcsccns  Neronia  libertus  memoratur  a  Tarito  (hist.  I  76). 
Paulo  post  Augusti  obitiim  nomen  iam  in  cetera  Italia  divulgnri 
coepit.  Satis  niuili  lituli  piiriHiini  I 'ompehini  iil  docent  (cf.  indices 
vol.  IV  et  Eph.  epigr.  I  n.  272,  274,  276,  278,  289;  IX  80-18,  1.  3. 
47.  48  ITC15),  in  albom  plebis  Eatoolaneneie  quattnor  Cresciwtes 
relati  sunt,  quorum  irfi.-s  sunt  bliorl.ini  X  1 103a  1 , 10;  d  2,  9;  g  3,  26. 55. 

inde  fere  a  Neronia  aetate  in  provinciis  non  ramm  est.  anni  57 
est  tilulus  proviueiae  Tamiuoiiensis  11  395,4.  eiusdem  fere  temporis 
videntur  esee  tituli  Rbenani  Bramb.  210  ot  1658  (litulus  1152  iam 
Claudio  imperanto  positus  est)  et  Delmaticits  III  0777. 

nomeu  per  duo  prima  saecula  iure  non  fuit  nisi  in  sorvorum  et 
plebis  usu  cum  in  urbe  tum  in  Italia  et  in  prorinciia.  lougum  est 
buius  tomporis  sitigula  afferro  exempla. 

iude  a  medio  prima  sacculo  non  raro  in  militum  usu  reparitur 
nomen  (cf.  V  5071,  Bramb,  210,  1658),  praecipue  saeeulo  altere  et 
tertio  nou  aolum  in  urbe  (cf.  VI  2379a  annor.  143  et  144,  ubi 
5  exempla  leguntur,  2412  an.  185,  3884  annor.  107  et  198,  1056 
an.  205,  ubi  4  exempla,  1057/58  annor.  205  et  210,  ubi  12  exem- 
pla exstant,  225  anni  200,  2709  an.  227)  verum  etiam  in  provin- 
ciis (ni  3487  anni  138,  4150  an.  188,  5647  an.  230,  1000  an. 
190,  1336  an.  236,  Bramb.  500  anni  252);  imprimis  in  Africa  plu- 
rimi  cxstaut  tituli  militum,  qni  nomen  Oregcau  tolerant. 

iade  ab  exeunto  altero  snoculo  Crcscattes  maioribus  vel  sum- 
mis  bonoribus  fnncti  sunt  non  pauci.    adscribo  bos : 

L.  Herenmus  Cmcens  decurio  IJ  viralicius  au,  223  Canusii 
IX  338,  3,  9. 

M.  Antius  Crc&xm  Calptmiiamis  v.  c.  ptmiifcx  Volcani  an.  194 
XIV  325  et  an.  203  XIV  324  Ostiae. 
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Manüius  Crescens  praetor  Capenae  an.  198  XI  3876a. 

C.  Mevitis  Sülms  Crw>>->  l''ort:t>:a!kiiiiis  tituli  Mididitani  pro?. 
Byzac.  ineuntis  aaec,  tertii  VIII  610. 

Crescens  vicariua  Africae  annia  365,  371,  372,  ut  patet  ex 
cod.  Theodos.  10,4,  3;  11,  1,  17;  1,  15,6. 

ebristiana  qnoque  aetate  nomen  Crescens  viguit,  iAprimis  in 
ATrica:  tredeeim  recensentur  ab  Morcellio  (Africa  ebristiana)  Cres- 
centes  opiacopi  AfHcani,  quorum  nonnulli  sunt  exountia  saeculi  quinti. 

titnloa  cliriatianos,  in  quilius  nomen  Crescens  obvenit,  repperi 

Roraae  Crcscex  antii  368  ICbr.  T  207, 

Clnsii  Sentius  Cresccs  XI  2553, 

Aquileiae  Crescens  V  1G60, 

Medinlanii  Atilius  A.  f.  Crescens  V  6182. 

Crescens  presbyter  memoratur  ab  Ambroaio  cp.  42  aeripta 
an.  389. 

Vides  igitnr  nomen  Horuiaae  nsque  ad  saeoulum  seituro. 
perraro  mulieribus  nomen  Crescens  imposituni    est.  eierapla 
sunt  baec: 

Kornae  Valeria  Cresccs  VI  5813  in  tab.  columb. 

Flavia  Crescens  VI  18319, 
Peruaiao  Caenia  Crescens  XI  1957, 
Asculi  Piccni  reg.  V  Crescens  IX  5228, 

Taurinis  reg.  XI  Crescens  liberta'V  7023.  Iiis  unuin  alterumvc 
addi  potest  for  lasse. 

scriptio  Cresccs  iam  initin  pviiiii  saeenli  reperitnr  (VI  4065;i). 
vidatur  rnstici  potissimum  et  vulgaris  usus  fuisse  et  inde  ab  altera 
saeculo  frequentior  Facla  esse,  aaepo  in  Africa  oECiirrit.  in  notit. 
Africae  quinque  epiacopi  Cresccs  vocantur  (Notit.  Afr.  ed.  C.  Halm). 

in  laterculo  coli.  V  vigil.  Vi  1057/58  annor.  205  et  210  octo 
sunt  imütes  cogiioinmid  Crescens,  quattuor  Cresces. 

leguutur  in  titnlia  interdum  formae  Crcnsccns  Crrneens  Ceresces, 
iiuae  ad  sordes  vulgaris  pronnntiationis  et  ex  parte  ad  lapicidarum 
errores  revocandae  sunt,  imprimia  iu  Africa  tales  forma«  ocourrunt; 
Crcsccnus  legi  in  titulo  Cirtensi  VIII  7424. 


CrescentiuB  Crescentia 
quae  aupra  de  origine  formarum  in  -cnlia  exposui,  optiuie  pro- 
bantuv  Afrieanis  liuiua  nouiiuis  exemnliii.  il>i  eniin  virile  nomen  Cres- 
cens uumquam  muliori  inditum  ropperi.  Bad  no  lioc  mulieribus  aoque 
ac  viris  oonveniente  nomine  mulieres  carerent,  fietft  est  forma  Cres- 
centia, qood  cognomen  est  in  his  paganorum  liominum  titulis  VIII 
3401,  379,  343,  1250,  5906,  10814,  11575,  I21C6,  12692  (sae- 
culi aeenndi  altera  parte  soripto),  1Ü907,  16952;  in  titnlo  Capsensi 
.Crescentia  absolute  posituui  est  VIII 1 124 -t  (<',rsri-ntia  usor  C.Pompo». 
Saturnini),  cognomen  Crescentius  contra  in  pagania  titulis  Africae 
42* 
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nondum  inveni,  saepisBimo  contra  nomen  Crescens.  Cresceniius  in 
titulis  cbristianis  demum  Afrieanis  obveiiit:  VIII  14140,  13577, 
13578.  aed,  ut  supra  iain  monui,  etiam  simples  nomen  Crescens 
apud  Africanoa  in  usu  mansit.  in  notit.  Africao  quinque  memorautur 
Cresccntes  episcopi,  unus  (Not.  Nnmid.  113)  Cresceniius. 

Cresccntia  porro  cognomen  est  in  titulo  Trebulae  Mutuescae 
reg.  IV  anni  243  IX  4894  (Aurdia  Crescentia),  in  titulo  Puteolano 
X  2163  (Bassida  Cre[s]ceiUia). 

Cresceniius  cognomen  est  in  titalo  Liriae  Tarracouenais  saeculi 
tertii  II  6014  (Junfius)  Crescenikti); 

chvistiani  quoque  duo  tituli  eistant,  in  quibus  Crcscenlia  co- 
gnomen reperitur: 

Salonitanns  III  5987  Flavia  Cresccntia, 

nrbanm  VI  15316  Caecilia  Crescentia. 

in  gentile  conversum  est  Craccntiiis  a  tribua  militibus  eob.  V 
vigil.  relatia  in  latercul.  urb.  annor.  205  et  210  (VI  1057,  145  et 
1058,  62  L.Cresceniius  Bogatianus,  1057,138  Q.  ürcscentius  Suterns, 
1058,  80  L.  Crcsccntius  Evgenius), 

in  duobus  Ütulis  Norici:  III  5167  (Q,  Cresamtius  Marcellus), 
III  4785  [Crcs(ccntius)  Ttrtulbts], 

in  tribus  Geymaniao: 

Bramb.  1024  an.  230  [Crcscentfius)  lAberälis], 


servus  Cresceniius  est  in  Ütulo  Suessulano  X  3763.  in  titulo 
Deltnatico  III  6424  filius  Cresceniius  nomen  aeeepit  a  matro  Oes- 

Crcscenlia  et  Cresceniius  absolute  posita  sunt  in  tituüs  chri- 
stianis  bis: 

Eomae  Cresccntia  an.  398  IChr.  I  460, 
Cresccntia  an.  402  ibid.  514, 
Crescenli[usj  an.  fortasse  473  vel  491  ibid.  851, 

Catinae  in  Sicilia  Crcscenlia  an.  453  vol  624  X  7115, 

Savariae  Pann.  infer.  Cresccntia  III  4219, 

Ostiae  Crcscenlia  XIV  1898, 

Parisiis  Cresccntia  sacrnla  deo  jntdta  Lo  BL  203. ') 

ex  libiis  novimus  praeter  alios  Mo  omissos  Cresccntiam  quan- 
ilam,  ad  quam  eislat  restripL  imp.  Philipp!  in  cod.  lust.  II,  31,  1  et 

Orescentium  presbyt.  Bomae  tituli  Apostolor.  Symmach.  pap. 
ep.  1,  9. 

videa  igitur  ex  Iiis  omnibus  exemplis  optima  aetate  deficiente 
forma  feminina  mulieres  plemmque  abstinuisse  nomine  Crescens, 
perraro  nsurpasse,   deinde  formam   femininam  Cresccntia  inde  a 
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medio  fere  filtero  saeculo  (of.  VIII  12692)  invnluisso  fictam  fortasse 
in  Africa,  ubi  plurima  et  ni  fallor  antiquissima  esstaut  exempla,  et, 
ut  ex  titulo  Delmatico  (III  6424)  cognoscimus,  a  Crescentia  forma- 
tum  esse  Crescentium,  eamquo  formam  nopain  masculinam  primo, 
ii  t  par  fuit,  cognominia  locum  tenuisse,  a  militibua  vero  (cf.  latercul. 
urb.  VI  1057/58  et  tjtulos  Rbenanos  anpra  adlatos)  et  a  provincia- 
libns  hominibua,  quos  a  qnovis  cognomino  sive  Romano  sivo  ostcrno 
nova  fingere  geutilicia  aolitos  eaac  conatal,  in  gentile  conversain  esse, 
poatrema  deuique  netate,  id  est  inde  ab  quarto  saeculo,  invalescente 
unius  nomiuia  asa  absolute  usurpata  esao  C'rcsccntium  ot  Crescen- 
tiam  notnina,  idqno  imprimia  ab  liominibua  cbriatianis. 

floruerunt  Crescentia  et  Crcscentius ,  aicnt  simplei  Grescens, 
nsque  ad  Baeculum  aextum. 

Decens 

cf.  Convenirm,  IVcjjou,  Kuprcpes.  nomen  sertilia  fortasse  ori- 
ginis.  primua  quem  aeimue  eat  C11.  Luereüui  Deeat»  in  titulo  mini- 
strorum  Mercnrii  Maiae  anni  23,  qui  Pompeiis  repertus  est  X  695. 

P.  Nutniriif'imj  Ihren  Invicto  Mithrae  aram  posuit  Lam- 
baesi  VIII  18235  (aaee.  II  yel  III). 

Deccns  vir  elariss.  in  civitate  Florentiner,  memoratur  a  Pau- 
lino  in  vita  Ambrosii  28. 

Decentina  Decentia 

Decentius  in  elogio  Veronensi  V  3513. 

Decentius  tribunna  et  notarius  aub  Cooatantio  et  Juliano  Augg. 
an.  360  leate  Amm.  Maroeil,  20,  4,  2.  huhia  aequalia  feie  fuit  Fl. 
Magnus  Magncntins  Dcctntiiis  frater  Magncnti  tjranni.  Oros.  7, 
29,  13.  Dcccntium  qiiendam,  qui  eseunte  aaecnlo  qnarto  tloruit 
memorat  SymmacliuB  in  rel.  38  acripta  an.  384  —  385.  ad  Dcccn- 
tium epiacopum  Eugnbinum  exstat  Innocentii  papae  epistula  apud 
Dionya.  Exiguum  Collect,  decret.  pg.  551  Migne  (Innocentii  op.  XXV). 

Decentius  Decentia  inveninntur  praeterea  in  hiace  titulia  chri- 
stianis: 

Romae  Fl.  Decentius  Prefccliani/s  an.  408  IOhr.  I  588, 
Marcia  Decentia  an.  424  ibid.  639, 
inlustris  fem'ma  Decentia  an.  504  ibid.  928, 
Decentius  an.  516  ibid.  962, 
Decentia  an.  522  ibid.  982, 

AnKevria  in  exsoerationum  tabul.  Sethian.  ed.R.Wuenscb 
31,  3  saeo.  IV  vol  V. 
Viennae  Scvcrinus  Drccntins  saec.  V  Le  Bl.  460b  =  XII  2141, 
Mediokni  Claudius  Decentius  V  6203, 
Veronas  Decentius  V  3513, 
Uoncordiae  Decentia  saec.  IV  V  8736, 
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Aquiloiae  Deeenliana  V  1609. 

nomen  igitnr  Jhxe.nihm,  oitum  ah  humiliorum  hominum  nomine 
Decens,  recontiore  aotato  praecipue  a  nobilioribna  vel  uobilissimis 
honiinibua  usurpatum  est,  et  nsque  ad  finem  saeculi  quinti  valuit, 
imprimis  Itomae  et  in  Gallicis  regionibus. 

Diligens 

(ef.  nomen  Sedulus).  huius  norainis  eervilis  aubrari  vetuBtiasi- 
mus  quem  acirnua  eat 

C.  Julius  Diligens  tabularüts  Ti.  Cacsaris  Komao  in  titulo 
Tiberi  aetstis  VI  9061. 

C.  Furius  Diligens  relatus  est  in  album,  cuius  fragmeuta  Her- 
Giüanei  in  iheatro  reperta  sunt  X  1403(1  3,  6. 

Cognomen  Diligens  roeurrit  ctiam  Romao  in  albo  trib.  Suc. 
iunior.  anni  70  VI  200. 

Diligens  Clodiae  alieuius  servua  Beneventi  IX  1812. 

nomen  praeterea  reperitur  in  duobus  ütulis  urbanis  VI  21389 
et  22728  et  Ostiensi  XIV  382. 

ultimue  esse  videtur  .1/.  Mennoi-iux  DiHgm*  Iribunns  sacri  tituli 
Habitancii  in  Britaunia  reporti  VH  1005  (Caraeallae  aetatia). 

mulieri  semel  inditum  inveni  in  titulo  Oatiensi  alteriua  foi'tasac 
saeculi  XIV  1 270  (Longina  Diliges  sie). 

Dolens 

(of.  nomina  Paticns,  Pasclion,  Pttsiimtit,  Piillnim ;  valuit  ni  fallor 
idera  fere  quod  nostrum  St:hm<<r;n)*kiiirf  Sclt>iu'r:nink!i).  cognomen 
hoc  ramm  fortasae  in  Delmatia  ortunt  eat. 

Salonis  C.  Julius  Dolens  vcl.  kg.  X  gem.  exbf.  cos.  in  titulo 
litteria  saeculi  alterius  eieuntia  acriplu  III  8745. 

Aar.  Dolens  miles  in  titulo  Dacico  aaeeuli  aeeuudi  vel  tertii. 
nomen  reperitur  praeterea  in  duobus  titulis  inilitum  claasis  praet. 
Miseneusia,  qui  fortnaae  nationo  Delmatae  fuoruet: 

L.  Äanilms  Dolens  X  3625, 

D.  Julius  Doles  X  3409. 

lulitis  Longinm  Loks  Jiilkenli  f.  Ik^sits  eques  aia  Tautor(um) 
in  titulo  Hiapanionai  II  2084.  Iluehncr  Dolos  nomen  patrium  luli 
Longini  fuiaae  putat;  fortaase  antem  pro  Dolens  acriptum  Doles 
Intim  im  eat. 

Emerentiana 

nomen  ab  Emcretitio,  cuius  nullum  adhuc  inveni  excmplum, 
derivatum  esstat  in  lapide  Ilavenuae  s'cä  Emcrai/ian.  XI  281.  haec 
eadem  eat  atqu^  Emrreniitam  martyr,  cuiua  inentio  fit  ad  diem 
23  Ian.  in  martyrolog.  Rom. 
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Emmens 

nomen  servilis  originis.  primus  quem  novimus  est  fortaese 
Emmens  Aug.  adwt,  tdbtü.  CWtliagine  in  tabella  sepulcreti  fam, 
Aug.  priovia  VIII  12599. 

Kminenti  cuidnm  titulum  posuit  Valeria  Hygia  nulrix  Itomae 
VI  17157. 

T.  Gahts  Emincns  vet  cl.  pr.  B(av).  n(at).  Syr(m)  est  tituli  in 
ugro  Eavennati  reperti  saeculi  fcre  alteriiie  XI  352. 

Emincns  nomen  equi  est  in  titulo  nrbano  VI  10056. 

Eminent  ins 

[E]imnenlivs  occnrrit  in  fratrmento  albi  decurionum  Thamuga- 
denaium  saeculi  tertii  quartivo  VIII  17903. 

Emincntms  Bnrdigaletisis ,  fainiliaris  Arbogasti  coniilia  ineino- 
ratur  j  Sidunio  ep.  4,  15  in  finc. 

Erigentina 

cf.  noroina  Surgcntius  Oriaw.  M.  Calpurni  lircgcnii  (sie)  o.p.p. 
est  titulua  Aquinas  saeculi  alterius  ve!  potius  tertii  X  5395. 

ExeellenB 

Ti.  Claudius  Exrdh-ns  hiunnih  2"~rl"'lul'1'  amugisterio  in  titulo 
sacro  uvbano  VI  541,  qui  eat  nnni  88. 

Excelt(citf)  nomen  eqai  est  VI  10053  o  11. 

Exoriens 

nomen  inferiorum  homimim.  Konnte  in  monnmento  vineae  Aqua- 
riorum.    0.  Silicats  Exorics  VI  7163. 

urbanns  eat  etiam  D.  Marius  3.  I.  Exorkns  VI  22203, 
M.  Valerius  Exorim*  Ostiao  XIV  1322, 

L(icinhts)  Exoricus  tituli  Tarrucononsia  posterioria  fortaHSu  ae- 
tatis  II  4015. 

Exoricns  cquua  VI  1005G. 

(cf.  nomen  Exorlux  in  titulo  N'orico  III  5131). 

Faventins  Faventia 

(nomen  Faeens  adhuo  nou  repperi,  cf.  nomen  frequetitiseimum 
Fauslus.)  Favrnlius  vitricua  Geminiae  Awlliao  in  clogio  urbano  aae- 
culi  tertii  vel  qnarti  ineuntis  VI  19007.  Favcniitis  vicarius  Italiae 
aub  Valontiniano  et  Valeute  a.  365  cod.  Theodos.  11,  1,  12. 

Favcmliim  vir  chrisünmis  memoratur  in  Anguatini  op.  113  — 116. 

Faventia  occumt  in  uno  titulo  Trevirensi  diristiano  Le  Bl.  235, 
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Fidenii 

nomen  servile  et  liumiliorum  ingenuorum,  quod  in  Gallia 
Ciaalpina  ortum  esso  existimayerim.  similifl  Bignificationis  nomina 
sunt  Foriis,  Strcnuus. 

Sex.  Pompems  Z>.  f.  Fidcns  relatus  est  in  album  pleb.  Herculau. 
5  1403  g,  1,  8, 

Marius  Fittens  grammaticus  et  lector  laudibua  offertur  iQ  olo- 
gio  iirbano  saoe.  primi  VI  9447, 

C.  Setnpronms  Fidcns  homo  libertinus  inter  seviros  auguatales 
memoratur  in  titulo  prov.  Tarraconensia  eieuntis  saecnli  primi 
II  3249. 

C.  Caedna  Fidcns  Aqnileiae  in  titulo  boni  tempori  V  8361. 
Fidentins 

hoc  nomen  non  repperi  nisi  apud  chrislianos,  quibus  optimi  et 
gratissinii  eenaua  nomen  erat. 

Aeclani  reg.  II  Tili.  Fideniitis  acolitus  IX  1394, 

Salonis  Fl.  Fidentius  ex  comititots  Sirmesis  III  1987  (saeculi 
fere  IV  eTOuntia  vol  ineuntis  V). 

Mauret.  Sitif.  Fidentius  VIII  8771. 

nomen  videtur  Christian»  aetate  iniprimis  in  Africa  Hornisse. 
Fidentium  epiacopum  Hipponia  regü  martyrem  memorat  Augustinus 
serm.  325. 

praeterea  quiuqiie  episcopi  Africani  eins  Hominis,  qui  ineunto 
quinto  saeculo  floruernnt,  a  Morcellio  in  Afr.  ebrist.  recenaentur. 

Florens 

cf.  nomina  peraonalja  Ftorus,  Thalkm,  Thullusa,  Anlhusa,  no- 
raeti  oppidi  Florentia,  nomen  doae  Flwa  ot  nomoa  Florenles  numi- 
num  quorundam,  quibus  ara  dedicata  est  Montonae  V  408.  nomen 
eervorum  et  cognomen  inferiontm  ingenuorum  hominum,  quod  aeque 
ac  nomina  Fidens,  Pollens,  Valens,  Polens,  in  Gallia  Ciaalpina 
natum  est. 

antiquissimus  quem  novimus  est  M.  Aibtius  Florens  Oed.  an. 
31  rolatus  in  fastos  Nolanoa  X  1233. 

Nolae  praeterea  repertus  est  titulus  C.  Germani  Florentis 
libertini  hominis  X  1263. 

tituli  Patavini  optimi  tetoporis  e8t  P.  Scpulflijus  P.  I.  Florens 
V  3036. 

mulieri  additum  est  nomen  in  titulo  bono  Altinati  V  2246 
(Niffidia  L.  I.  Florens  manumissa  a  L.  Nigidio  Floro  quodam). 

Florens  nomen  non  esse  videtur  in  ara  mutila  Paois  Iuliae 
II  92  et  in  litulo  lacero  Moesiae  superioria  III  8175  (in  quo  legitur 
. .  .florentis  ephebi. . .). 
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Florentius  Horentia 

Florentios  36  Florentius  15  in  titulia  Latinis  in?eni.  iniie  feie 
ab  altera  vergente  aaeculo  hao  formae  in  usum  venerunt 

Florentia  Signum  est  in  titnlo  Mogontiacenat  Bramb.  1125 
lulia  Privata  sive  Florentia. 

cognomen  est  Florentius  Florentia  in  titulia  urbanis  Vi  2503, 
10292,  2283  saeculi  tcrtii,  1696  anni  307; 

Briiienäi  V  4689  Publiciu  Florentia, 

Concordienai  V  8677  M.  Alteriits  Florentius, 

Faleriano  XI  3111  Vol.  Florentius  milea, 

Puteolano  X  8371  L.  Stlaecius  Florentius, 

Trevirensi  Bramb.  827,  Lamuaeaitano  VIII  3092, 

Thamugadanai  VIII  2403,  1,  31  Egnatius  Florentius  v.  c.  fiam. 
perpet,  (medii  aaeculi  quarti). 

servile  vel  libertinoruui  nomen  eat  Roinae  VI  131 51  (aaeculi  II 
vel  III),  Comi  V  5315  üb.  (aacc.  II  val  III),  in  nonnullie  lucevnis  Ita- 
liae  inforioris  X  8053,81. 

cognomen  estpraeterea  in  paucis  titulia  vetuatioribua  chriatiama: 

Aqniloianai  V  1647  Varius  Florentius. 

Clusino  XI  2534  et  Volainiano  XI  2837;  gentilicü  vico  fungitui- 
in  titulo  Altavenai  (Mauretaniae  Caeaariensia)  anni  332  VIII  9861. 

absolute  Usurpator  in  altero  titulo  Altayae  reperto  anni  362 
VIII  9860  et  in  plurimia  titulia  cbriatianis  viguitque  ueque  ad  finem 
saeculi  seiti.    Romae  annt  tituli  hi: 

ICbr.  I  230  anni  372  (Florentia), 

VI  9920  ereuntia  eaac.  IV, 

IChr.  I  525  anni  403  (Florentia), 

IChr.  I  673  anni  431  vel  408, 

VI  10013, 

ICbr.  II  92,59, 

IChr.  II  443,163, 

Nolae  X  1372  Florentius  presbyter  aaeculi  V, 

Cluaii  XI  2574  saec.  VI, 

Florentiae  XI  1703  saec.  V  vel  ineuntia  VI, 

Raveunae  XI 302  Florentius  episcopua  ßaveunae  eseun  tia  aaec.  I V ; 

ibidem  XI  317  anni  548, 

Madiolanü  V  6228  anni  486  Florentia, 

Comi  V  5411  anni  531  Florentia, 

Salonis  III  9414  saeculi  IV, 

in  Hiapania;  Huolm.  IHiap.  Cbr.  22  a  anni  566, 

22  b  eiusdem  anni, 

21  an.  588, 

in  Britannia  Huebn.  IBrit.  Chr.  206  saec.  V  vel  VL 
in  Africa  quoque,  qnamquam  tituli,  qui  nomen  exkibeant,  de- 
aunt,  non  ramm  fuit  inßma  aetate.  Morcelli  Septem  epiacopos  Flo- 
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rentios  mimerat,  qui  vel  IV  vel  V  saeculo  floruerunt;  eorum  trag 
sunt  e xeun tis  saeculi  qninti  (cf.  Notit.  Numid.  28  et  30,  prov.proe.  42). 

amnino  virus  simimiü  liniioribua  functoa  cum  in  Oriente  tum 
in  oocidente  nominia  Florenti  inele  a  aaeculo  quaito  non  pancoa 
leperiraus.  adscribam  aliquot:  Florentius  coa.  361  imra,  Marcoll. 16, 
12,  14,  Florentius  praef.  praetor,  in  Gallia  sab  Valentiniano  ibid. 
27,  7,  7,  Florentius  tribunuE  ibid.  20,  9,  8,  Florentius  dos  Ger- 
mania« ibid.  29,  4,  7,  Florentius  praef.  urb.  Constantinopol.  a  422 
Md.  Tlieodos.  6,  8,  1,  Florentius  coa.  an.  515  IX  1382,  XII  20G7 
et  1792. 

Floren  tium 

aigmim  eat  Atipdiae  Severinne.  in  titulo  urbano  VI  12853. 
Frequena 

hoc  nomen  quid  valuorit  aliquo  modo  es  locutione  tniles  in- 
frcqucnn  eognoacimua,  quao  explicatur  miles  qui  ales!  afuiti-c  a 
signis  [Gell.  IG,  4,  5  ex  Cincio],  eonferaa  etiam  nomina  Praesens, 
Absens,  Sc  tum  est  in  Transpadanis  regionibus,  ubi  tria  exempla, 
quao  mihi  antiquiasima  huiua  nominia  videntur  esse,  reperta  sunt,  iu 
dnobus  eonim  mulieri  inditum  est: 

Polae  C.  Errriliiix  Fre<jticns  lilius  libertiiii  hominis  V  227, 

Vicetiao  Maria  Q.  I.  Frcquens  V  3182, 

Veronae  Statia  3.  I.  Frequena  V  3758. 

alterius  saeculi  eat  titulus  Nemauaenais  XII  3873  (Teitius 
Suppius  L.  f.  Toi  Frcquens). 

nec  urbana  quao  novimua  cxornnla  videntur  antiquiora  esse 
saoeulo  secumäo  excepto  forlasse  VI  20024  (2'i.  lulius  TL  f.  Fab. 
Frcquens); 

sunt  autom:  VI  21616  (L.  Lucius  Frcquens)  et  VI  29204 
fragm.  tnbul.  marmor.    (Ulpius  Frcqucs,  ni  fallor  equea  Singular.), 

VI  3413  (C.  Aniiittinnis  Frcquam  croc.  Aug.), 

VI  1052  anni  198  {Frcquens  libortua  paedagogus  pucrorum  a 
capite  Africac). 

ullimua  eat  fortaese  Frcquens,  ad  quem  exatat  rescriptum 
impp.  Valeriam  ot  Gallicni  datum  a.  254  cod.  luEt.  2,  8,  2. 

quod  aupra  atatui,  nomen  Fretjmms  in  Transpadana  vel  in 
Veaetia  ortum  eaae,  eo  probatur,  quod  derivata  oina  Hominis  in  bis 
lautum  rogiooibus  oecorrunt: 

FrequentiUn  in  titulo  Acnivii  (Delmat.)  sacc.  fere  alterius 
III  1713, 

Frcqumtio  Brixiae  in  titulo  bonao  aetatia  V  4520, 
Frequcnlianus  Cemeneli  (Alp.  maritim.)  V  7950  cf.  V  p£.  031 
et  932. 

Frequcntimis  aolum,  sie  recto  lectus  eat  titulus,  roportum  eat 
Ncapoli  in  signaculo  X  8059,85. 
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Fraens 

cf.  Früchts  Frunitus.  nennen  Bemel  occurrit  in  titulo  christiano 
Neapolitano  X  1524. 

Fmentina 

fortaase  est  in  titulo  evaniiio  Aquincensi  Pannoniae  inferioris 
III  10539. 

Falgentius  Fulgenti  a 

cf.  nomen  Aslraplon,  praeterea  Nilentius,  J.ucenlius.  unicus 
homo  paganus  buius  Hominis,  si  recte  suppleta  Bunt,  quae  in  lapide 
suporeunt,  est  FufljgetUfiut]  tituli  Burdigalcusis  Iullian.  (inscrip- 
tions  romaines  de  Bordeaux)  n.  254. 

nomen  tjuarto  saeculo  Boniao  usurpatum  esse  ostendil  titulus 
anni  385,  in  quo  deminutivum  Fulr/cntülin  legitnr  IChr.  I  354. 

Fulgenlius  v.  c.  tribunns  ot  notarius  memorntur  a  Symmacho 
10  ep.  23  scripta  anno  385. 

OuAYevTia  in  exae  oratio  n  um  tabulis  Sethianis  ed.  B.  Wuenacb 
16,  7  et  al.  (eaec.  IV  vel  V). 

Fulgenti  episnepi  Oerinilunsis  menüo  est  in  titulo  apud  Mai. 
Not.  Coli.  I  5  pag.  76,1. 

Fulgenlia  qaaedam  est  tituli  Aeclanensis  anni  511  IX  1380, 

Falgetilius  monachus  tituli  Baeticae  anni  543  Huabn.  IHisp. 
Chr.  93. 

praeter  Fulgcntium  presbyterum  exeuntis  saec.  quinti  (op. 
Felicis  II  papae  13,1)  reliqui  quo»  novitnns  Africani  sunt;  eorum 
uotissiniue  est  Fabius  Nanciades  Fulgenlius  acriptor,  qui  intra 
annoa  48Ü  et  650  floruit.  liuiua  vitam  acripsit  discipulus  Fulgen- 
lius Fcrramlus  (de  quo  infra  sub  nomine  Ferrando). 

Fulgenlius  Vagadunsis  episcopus  exeuntu  saeculo  quinto  vhit 
Notit.  Numid.  III. 

Fulgetitius  episcopua  Ruapenais,  qui  vixit  ab  an.  468  ad  an.  533, 
cuiuaque  scripta  tbeologica  poasidemus  (cf.  Morcelli  I  pag.  265). 

Sancli  Fulgenti  mentio  est  in  rnartyrolog.  eccl.  Afric.  ad  diem 
5  Decembris  (Morcelli  II  pag.  375). 

Gallentlas 

VI  1684, 15  Apollonias  GoXhniius  duovir  an.  321  in  titulo  libris 
manuscriptis  tradito. 

Gaudena 

cf.  vetus  nomen  Gaius,  Gavitts,  praetorea  I.actus,  Laclanlius. 
Chacron,  Chaerwa.  saoeuli  primi  huiua  rarioris  nominis  nullum  cer- 
tum  liabeo  exemplum. 

Curtius  Gaudc/is  Eomao  in  titulo  Hereuli  Invicto  dedicato 
anni  149  VI  327. 

C.  Arcusinius  Gamlens  mit.  coh.  III  pr.  eques  Bononiae  XI  704. 
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Gaudentius  Gandentia 
multo  frequentiores  quam  simple*  nomen  Gaudens  hae  ampliorea 
fcrmae  fuerunt  (Gaudenlii  31  Guudcntiae  16  exeinpla  in  titulis.  in  - 
veni).  in  neu  esse  enopernnt  inde  fere  ab  altera  seenndi  saeculi  parte, 
tritiores  faclae  sunt  ebristiana  aetate;  occurrunt  in  omnibus  feie  pro- 
vineiis,  imprimis  autero  usurpabantm-  Iiomae,  in  supeiioris  Italiae 
rcgioiiibus  et  in  provineiia  septentrionalibus. 

Gaudentius  agnomen  est  in  titulo  Ostienai  XIV  418. 
cognomina  sunt  Gaudentius  Gaudentia  in  titulis 
urbano  VI  13080, 
Benaceusi  V  4862, 
Novico  in  5244. 
Africano  VIII  943. 
servile  nomen  Gaudentius  videtur  esse  in  aignaoulia  duobus 
Panormi  (X  8059,76)  et  Neapoli  (X  8059,177)  reperÜB. 

gentilicii  loco  poaitum  reperitur  in  iitulo  Aquileiensi  V  1031 
et  semel  in  laterculo  coh.  V  vigil.  anuor.  205  et  210  VI  1057/58. 

his  paganis  Hominis  oxemplis  addi  potest  Gaudentius,  ad  quem 
eiatant  reacripta  impp.  Dioclet.  et  Maximian,  ann.  290  cod.  Iust.  3, 
44,  11. 

in  titulis  ebristianis  nomen  inveni. 
Roraae  VI  27768  Gaudentia, 

VI  9173  Fal  Gaudentius  argenlarius, 

ICbr.  I  50  Gaudentia  an.  338, 

ibid.  108  Gaudentius  an.  360, 

ibid.  190  Gaudentius  an.  350, 

ibid.  376  Gaudentius  presbyter  an.  389, 

ibid.  413  Gaudentia  an.  393, 

ibid.  424  Gaudentius  an.  395, 

VI  9920  tres  Gaudentii  in  alba  corp.  tabernarior.  ex- 
euntie  saeculi  qnarti, 

XV  1691  et  1692  ex  fdglinis)  Gaudenti, 

ICbr.  I  499  Gaudentia  an.  401, 

ibid.  642  Gaudentia  an.  424, 
Praeneste  XIV  3425  Gaudentius, 
Vibone  X  99  Gaudentius  saeculi  fere  IV, 
Falorio  IV  5517  Gaudentia  saec.  IV  vel  V, 
Clusii  XI  2538  a  et  2538  b  Gaudentia  saec.  III  Tel  IV, 
Volsiniis  XI  2898  Gaudentia  saec.  IV  vel  V, 
Mediolanii  V  6213  Gaudentia  saeo.  IV, 
Laude  V  6399  GaudcfntiaJ  saec  IV  vel  V, 
Concordiae  V  8726  Aurilius  Gaudentius, 
Comi  V  5454  Gaudentius  presbiter  saec.  V, 
Aquileiae  V  1GG1  Furia  Firmina  Gaudentia  et  V  1676  lulia 
Gaudentia, 
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Salonis  III  6401  Gaudcntia  saeculi  IV  exennlis  vel  V  et 
ni  9589  Gaudentius, 

Augustae  Trevirorum  Lo  Iii.  256  Gaudentius, 

in  Pannonia  superiore  III  4219  Gaudentius. 

Africani  quidem  tituli  buius  nominia  nulli  oxstant.  tarnen  et  ibi 
nomen  nun  rar o  usurpatiun  esse  ex  eo  concludi  licet,  quod  sex  epiaeopos 
Gaudentios  Morcolli  in  Afr.  Christ,  enumerat,  quorum  plerique  sae- 
eulo  quinto  floruerunt,  unus  Pntiensis  (cf.  Notit.  Nuroid.  17)  eseunto 
eo  saeculo. 

ex  chartia  novimus  praeterea  Gaudenliuin  vicarinm  Africae, 
an.  409,  ad  quem  nonnulla  exetant  roacripta  in  cod.  Thoodoa.  (ut  7, 
15,  1.)  et  Gaudmtium,  patrem  Aetii  ducia,  natione  Hoesum  Iordan. 
Geüc.  176. 

Gattdentiolus  Gaudenliola  domicutiva  Auguetae  Trevirorum 
aeiate  cliristiana  usitatiasima  fuerunt  cf.  Kraus  die  altchriatl.  Inscbr. 
A.  Rbeinl.  149,  172,  189. 

Gaudentiamus  reperitur  in  titulo  ethnico  Pannoniae  superioris 
III  3987. 

cf.  quao  Lo  Blaut,  pag.  155  ad  n.  73  de  chriatiania  norainibua 
a  gaudendi  noliouibua  deprompHa  dixit. 

Habens 

Vaduriu  Spuri  [1]  Habens  in  titulo  agri  Emonensis  Pannon. 
infer.  in  3898. 

Habantius 

occurrit  Sulmone  in  titulo  christiano  aaeculi  quarti  IX  313C  Q.  Peti- 
cius  Habentius  neofitus. 

Aur.  Äbentius  tituli  Auquiloianaia  V  951  poteat  acriptuni  6666 
pro  Aventius,  b  et  v  cum  ubique  tum  in  Galliae  Cisalpinae  titulis 
saepe  confuuduntur. 

Hercnlentins 

reperitur  in  duobua  titulis  christianis,  altero  Interpromiano 
reg.  Ital.  IV  and  343  IX  3073  firjcrartmtim,  altero  urbauo  IChr.  I 
726  intra  annos  380  et  444  scripto  Jlerculentius.  uotandae  hic  aunt 
otiam  formae  nominis  Hercules  quae  in  duobus  titulis  Ilhenanis  occur- 
runt  Bramb.  660  Hcrch-nti,  ibid.  315  Ticrdwti,  utraque  est  dativas 
ad  nominativnm  *Herclcns. 

Indnlgentina 

Botriao  in  Byzacona  Q.  Mycius  Endulctntius  flfamen]  pferpe- 
iwisj  cur[alorj  rei  puhlic[ac  Botriensinm]  in  titulo  tartii  ni  fallor 
saeenli  VIII  11184. 


664 


J.  Schwab: 


Ingens 

cf.  nomina  Mcgate,  M<tii<lr,  lilaiinu.'.  Muximus.  Caitennne  Mau- 
vet.  Caesnriensis  Tullia  Ingens  fortasse  bonae  aetatis  VIII  9685. 
nomeu  Afrieanae  originis  fuisso  probatiu-  etiam  ampliore  forma 

Ingentias 

eins  nominie  novimua  scribam  publicum,  bomineni  Africanum, 
qui  memoratur  ab  Optat,  Milovitan.  de  scbismate  Donatislarum 
1,  27  et  saepius  ab  Augustiao. 

Innocens 

cf.  nomen  l'robus.   nomeu  hoc,  euius  15  ferc  excmpla  in  tilulis 
inveni,  allem  primi  Baeculi  parte  Actum  esst'  videtur. 
autiquissimi  quos  sc  im  na  sunt 

Q.  Servaeus  Innoccns  cousul  anni  101,  cuius  libertorum  sunt 
tituli  uibani  VI  9285  et  9351,  et  Peironius  Imiocens  decurio  anno 
113  tituli  Caeritaui  XI  3614,14. 

nomen  reperitur  praetcrca 

in  agro  Albano  XIV  2337  in  titulo  saeculi  fortasse  alterius 
L.  Casperius  Innocens, 

ad  Hacomndes  in  Numida  VIII  4756  Q.  Veiiius  Q.  f.  Quir. 
Intiocens, 

Thevestae  prov.  procons,  est  TitUtn  Iiiiimrii!htnu<  VIU  16G05; 
Gratianopoli  prov.  Narbon.  XII  2273   C.  Iimocciili  Liconifs 

mm«]- 

Celera  quae  babeo  nomiuis  cxempln,  cbristianorum  sunt  hoininimi. 
exslat  Romao  IChr.  1316  anni  382, 

Oatiae  XIV  1880  [Innoc]mvs  au.  384, 

Sitili  VIII  8650  ineuntis  saec.  V, 

Carthagino  VIII  13770  sueculi  fero  V, 
VIII  14173, 


Innooentius  Innoeentia 
liae  raulto  frequentiores  ijuam  simplox  noinen  fiiernnt  forroae,  im- 
pi  imis  apud  cbriftinnos,  qnibus  tarn  bonae  significationis  nonien  gra- 
tissimum  erat,    formam  l'emininam  Innoeentia  nou  nisi  in  titulis 
oliristiiiiiis  inveni. 

Signum  est  Innoccnüm  in  titulo  Comensi  saeculi  alterius  vel 
k-rtii  V  5869. 

ingenuorum  hominum  cognomen  est  in  titnloSalouitano  Iii  2232, 
BaeticoII  2211  anni  348, 

Tbamugadensi  VIII  2403,2,3  Cincius  Iimocmtius  v.  c.  ftam. 
pcrpet.  in  albo  ord.  col.  Tbamugad,  medii  saeculi  IV, 
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Aesernino  IX  2641  Flavias  luliiis  fomocenlius  v.  p.  pracses 
SamniL 

nomon  absolute  sequioris  temporis  more  poaitum  est  in  titulis 

Ostieusi  XIV  4136  et  Mediolanensi  V  5869. 
seqimntur  «hristiana  nominis  testüuonia: 
Romae  I  Chr.  I  33  Jnnoccniiii  an.  317  vel  330, 

VI  9920  IimocaüMR  in  albo  corpor.  tabernar,  exenntia 

saeculi  tjuarti, 

IClir.  II  443,  159  Castulius  Innocontius  Audax  v,  c. 
praef.  urb.,  qui  floruit  altera  saeculi  quiuti  parte  (ad  eum  senpsit 
Apoll.  Sidoo.  ep.VIH  7), 

Ostiae  XIV  1679  I]nnocent[iut]  pnwbyter, 

Uapuae  X  44H9  InnocciiHfusJ  anni  376 

et  X  4523  Claudia  Imocentia  et  neptis  eins  cognominia 
saee.  fere  IV, 

prope  TuYignanuni  rog.  V  IX  5737  InnocentfiusJ, 

llcdiulimii  V  6:370  Iiriioccntia  aaec  V, 

Eporediae  V  6814  Ttmoeentius  episcopus  auni  486, 

Au;,'.  Treviroruui  Kraus  107  Imwcentius, 

Cleimontii  in  Gallia  Le  Hl.  ;t64  hmoceiicius  eapeuli  aexti; 

nonnulli  suut  etiani  tituli  Africani  saeculi  quarti  quintive 
VIII  956,  452=11655,  8629. 

undueim  episcopdS  thristianos  enumerat  De  Vit  in  onomaslico, 
eorum  sex  sunt  Africuni  (umia  Muzuceusis  Byzac.  eseunte  saeculo 
quitito  Visit  Not.  Byz.  42). 

Imwceitlius,  primus  eiua  nominis  papa,  floruit  initio  saeculi 

qUmiei  his  omoibus  exemplis  colligitur  nomen  Innocenlhts  ftaeoulis 

quarto  et  qirinto  Ufiitaüesimum  fuisso. 

hmoemtia  nomen  uraae  Valenliniani  fuisse  tradit  Amm.  Mar- 
cel! 29,  3,  9. 

Inno  centinm 

^      ^ignum  muliebre  eat  iu  titulo  urbano  VI  22628.  (Ah***« 
Insequens 

nomen  boc,  cuius  17  exempla  in  titulia  laiinis  Uivoni,  ineunte 
saeculo  primo  iu  Norici  regiouibus,  in  quibtis  plurima  eistant  oiem- 
p)a,  ortum  est.  "originem  duxit  n  provinciali  quodam  itiacquendi 
verbi  uau,  fortasse  idern  fpre  vabit  ac  nomen  Seeundus;  comparari 
potest  etiam  cum  nomine  Fittariis. 
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nomen  in  decima  Italiao  rogione  umu-patum  osbb  docent  titnli 
Iulii  Carnici  V  1844,  Aquileiensis  V  1008  bonae  aetatis  (P.  Gavius 
Inseqttcns),  Brixionais  V  4706  ineuutis  ni  fallor  saeculi  primi. 

praeterea  nonien  reporitur  in  tribua  Narboneneie  provinciao 
titulia  XII  344,  350,  4592, 

Logione  in  Tarraconeusi  Ii  6252,  22  in  tegula  /..  VfaleriusJ 
Inscquc[ns] . 

duo  urbatia  exempla  VI  11185  et  20533  altere-  saeculo  nou 
antiquiora  videntur  esse. 

Inscqucntina  cognomon  occurrit  in  titulo  Panaoniae  suporioria 
III  4191  et  urbauo  VI  20533.  .wu.su  Itiscquens  non  ultra  aae- 
culum  teitiuui  vignit. 

*Inbentltu 

III  9597  in  iil.  chriatiano  Salonitano  Ivjbentius  anpplevit  dnbi- 
tanter  Hirschfeld,  potest  ductum  esae  fubetilius  a  iubenäi  verbo, 
niai  scriptum  est  pro  luventius. 

Latens 

cf.  Lanihanuett ,  Crhitus,  Cr.Utlii,  Cdinnhis,  Seeretus.  Gl.  Lötens 
Aug.  liberta  Bomae  VI  15489  in  titulo  aaeculi  alterina  fere. 

LegentdnB 

legitur  semel  in  patcra  l.riji-ui.i  rrtßn  Benignes  ad  Aquas  vienm 
Helvetiorum  reperta.    Mommsen  Inacr.  confoederaf.  Helvetii  242  a. 

Libeus 

C.  Cornelius  Libenz  Karbonc  4733  bonao  aotatie  {cf.  nomina 
Vökim,  Tfidon,  Paratus,  Prompius). 

*Lioens 

et,  Lasciutis  Pdulans.  C.  MaHcitis.  .  .  Liccns  Pnrmae  XI  1091 
in  titulo  mutilo  libris  manuscriptiB  servato,  qui  aaeculi  fere  alterius 
esae  potest.    Bonnanu  IJiJli/gJcns  euguomen  fuiaae  suspicatur. 

Licentia 

nomen  servile,  quod  fortaase  pro  eiibstantivo  potiua  quam  par- 
tieipio  aeeipiebatur  (cf.  noir.iiia  qualia  sunt  J.itTttria,  Concordia, 
Pietas,  Spes  alia). 

prima  est  fortasae  Usetia  L.icentia  uxor  T.  Flavi  Aug.  Hb.  Vi/alis 
Homae  VI  29603  exeuntis  aaeculi  primi. 

SaUuvia  3.  I.  Licentia  VI  22926, 

F(tavia)  Licentia  VI  28608  in  titulo  litteris  peaaimis  aciipto. 
Narbone  Fadia  D.  I.  Licentia  titnli  botii  temporia  XII  5258. 
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fortassa  Licenia,  quod  Carthagine  in  titulo  necropolis  Bubterra- 
neae  hominum  Iudaeorum  legitur,  Lkentia  est  VIO  14101b. 
Licentia  oqua  Eomao  VI  10056. 

Licentins 

posteriore  demum  aetate,  ut  exempla  ostendunt,  in  uaum  venit: 

Claudius  Licentius  v.  c.  ft(amon)  p(erpetuus)  II  vir  relatus  est 
in  album  ordinis  col.  Tliamugnd.  scriptum  intra  annos  360  et  364 
VIII  2403,1,27, 

Komao  nomen  Licentius  aemel  eistat  in  albo  cotpor.  taberaarior. 
exeunÜE  Eaeculi  quarti  VI  9920,33. 

Lkentio  filio  Romaniani,  discipulo  bho,  Augustinus  libros  de 
Ac ade mi eis  dedieavit. 

Licentius  episcopus  Iacterensis  vixit  ineimte  saeculo  quinto  gest. 
col).  Carthag.  eognit  I  78. 

videtur  ergo  in  Africa  praeeipue  nomen  usurpatum  esse. 

I.iccntiosus  gladiatoris  nomeu  myentum  est  Eomae  in  opere 
niusivo  VI  10206, 

equi  nomen  est  VI  10056. 

derivata  I.imdmu  l.kcnüamis  reppeii  illud  Salonis  III  2584, 
boo  Gemellae  (Numidiac)  in  litulo  pariotario  VIII  17979,  ubi  scrip- 
tum est  Licentiarus,  et  in  titulo  Delmatico  III  1720.  ad  Licen- 
fianum  quendam  exstat  rescriptum  impf».  Dioclet.  et  Maxim,  anni 
294  cod,  Inst  7,  16,  25. 

Lubentius 

sanetus  eius  nominis  uatione  Gallus,  qoi  saec.  fere  quarto  vixisse 
fertur,  celebratur  in  ece).  Trevirensi  dio  13  mens.  Octob.,  ut  refe- 
runt  Stadler  et  Heim  in  onomastico  Sanctorum. 

Lncens 

lulius  Lucens  in  titulo  Hiapanienai,  qui  Matriti  repertus  est 
II  5872.  non  a  Luccntc  sed  a  Luccnto  Hispaniao  oppido  (cf.  II 
pag.  481)  derivatum  est  nomen  libertinum 

Lucentina  tituli  mali  Tarracouensis  II  4379. 

Iulia  Lucentina  quaedam  obvenit  Sittß  V1H  8580. 

Lueentius 

cf.  vet.  praen.  Lucius,  nomen  reperitur  in  titulo  Beneventano 
tertii  fere  aaeculi.IX  1983  et  in  Salonitano  anni  319  III  1968  b 
(Aur.  Lucentius). 

christiani  homines  fuerunt  Lucentius  tituli  Aeclanensis  anni 
531  IX  1384  et  C.  Lucentius  signaculi  ad  Cliiotos  repertilX  6083, 88. 

Lucentius  episcopus  Asculanus  aequalis  Leonis  Magni  memo- 

Jibrb.  (.  all».  PhlloL   Suppl  Bd.  XXIV.  43 
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r&tni  compluries  in  epistulis  eius  (velut  in  ep.  83  et  84).  iMcen- 
titm,  qui  epitomen  chroaicorara  acipsit,  memorat  Liberatus  diac.  in 
breviar.  2. 

Lupentins 

nomen  videtur  idem  esse  ac.  Lubentius,  nisi  forte  est  altera 
forma  Hominis  Gallici  l.'tpunliiit;  t:(.  i  )i<jnnilius  Xoir/ilius.  Lupen- 
tius  diaconus  memorat  ur  ab  Innocentio  papa  in  ep.  ad  Martianuin. 

Lupentivm  eauetum  quendam  in  Gallia  ortum  a  Bolland.  sub 
die  22  mens.  Ort.  recenseri  referuut  Stadler  et  Heim,  praeterea. 
nomen  LupenHas  ter  occurrit  in  libr.  confrat.  ed.  Piper  I  186,  34. 
I  280,  21.  II  92,  8. 

HagnenÜna 

eius  nominis  notus  est  Fttivirt*  .Viir/nus  JliigiiniHus  Aug.  et 
tyrannus  a.  350  —  353.    et  frater  eius  Fl.  Magnus  Magnenüus  Dc- 

Machenlius  gentilieium  liand  ita  certae  scriptionis  in  titulo 
Africano  Vm  7570  ltenier  Magitentiim  legit.  aimiliter  Mangcn- 
iius1)  nomen  episcopi  Ticualtensis  Notit.  Byz.  95  fuit  fortasse 
Magncntius.    nam  vis  conferri  potent  cum  Substantiv o  mango. 

Maturesoens 

of.  nomen  Muhirus.  Maturme.fm  fortasso  servus  in  titulo  sacro 
in  crypta  in  moute  Tbaga  (Numidiae)  reperto  VIII  5618. 


in  titulo  parietarin  Mtutrrnlhtt  nrldfexY).  ineimte  saeonlo  qninto 
floruit  Maureiilius  episcopus  Thibursiceusis  Numidiae.  cognit.  I  113. 
dubium  est  eundemne  an  aliuni  Maurentium  memoret  Augustinus 
ep.  176. 

amri  denique  571  est  titulus  Torgestinus  V  GS4,  qui  ultimum 
nominis  eiemplum  praebet 

Maxentlus  Maxentia 

nomen  hou  in  ^ i.j 1 1 1  l1  ti t r in.) i i n  1  i  1  m d  pruvineiis,  fortasse  in  Pannonia 
finitimisque  eius  regionibus,  in  quibns  nomen  Maximus  eiusque  deri- 
vata  Maxhnillii,  Miuimitimis  alia  Iriiissinia  erant,  ortum  est  eieuute 
fero  altero  saeeulo. 

1)  sie  acribunt  eonstauter  novi  editores  Notitiarum  C.  Halm  et 
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ad  Maxentium  quendam  eiatat  reacriptum  imp.  Antouini  datum 
anno  216  (cod.  Iust.  6,  25,  3).  Sirmii  in  oppido  Parraoniao  natua 
est  Maximianus  pater  Maxaiti  imperatoria.  in  titulo  Salonitano 
II[  2326  Maxenlia  uxor  est  Fl.  Pannonii.  nomen  occurrit  etiam 
in  nonnullis  tegnlis  Pannoniae  inforioris  Eph.  epigraph.  II  pag.  403 
et  IV  pag.  131.  Maxcntius  quidam  Pannoniua  memoratur  etiam 
ab  Amin.  Maccellino  27,  7,  6. 

duo  sunt  tituli  Hispanienaos,  alter  Tarracone  repertna  II  4325 
},.  Sulpicms  Maxenlius  alter  Caperae  in  Lusitania  II  839  tut. 
Maxentianus. 

Homae  est  Aurdia  Maxenlia  VI  13357.  nnum  Italiae  eiera- 
plum  est  tituli  mutili  Aceruntini  IX  6194. 

semel  nomen  in  Africano  titulo  inveni  Capsao  in  Byz&c.  VIII 129. 
C.  Aur.  Maxenlius. 

militia  est  titulus  Cyzici  in  Asia  III  371. 

ehristiana  aetato  nomen  in  Gallia  Cisalpina  frequens  fuisae 
videtur,  qnod  cognoücinuis  ex  quallum'  titulN  .V|iiileie!isi  V  1686, 
Bergoraenm  V  5190,  Vercellensibus  V  6735  et  6738. 

Maxcntius  opiäcopna  Tigamibenensia  (Mauret.  Caes.)  lloniit 
exennte  saec.  V  Notit.  Manr.  Caes.  34. 

nomen  Maxcnlius  a  nomine  Maximus  ea  ratione  ortum  es^e, 
ut  a  patre  Maximo  vel  matro  Maxima  filius  Mmcitlius  nomen  ducc- 
ret,  nonnullis  exnmplUi  illiiilruri  poteat.    notnm  est  Maxenti  impe- 

ratoris  patrem  Maximiiwum  fuissn,  axnr        Mm -imilhim  Galeri  fiiiam. 

in  titulo  chrUtiano  Aquileienai  V  1686  est  Maxenlia  filia  Maximi 
alieuins.  in  titulo  Tarracononai  rursin  pater  est  L,  Sulpitius  Max- 
cnlius, filiua  /..  Oppins  Marimas  II  4:(2ö,  item  in  Capsensi  O.  Ann. 
Maxenüas  patoi*  C.  Ami  Maximi  VIII  129. 

Mesentius 

cf.  nomen  /l/rw.w  et  velus  ^ritili!  Mmsius^  nomen  potest  otiam 
idem  eaao  ac  Mczcniius  vetus  nomen  ex  Vergilio  notum.  VIII  9644 
oppidi  Novi  (Maur.  Caesariens.)  'D.  M.  S.  Ctodia  Tacamte&sa  etc. 
Ctodius  Mesentius  fiüe..  .  anni  259. 

Nicentiua 

Nicentius  tribunua  et  notariua  memoratur  a  Paulino  in  vita 
S.  Ambrosii  44  et  ab  Ambroaio  ep.  5,  8  aeripta  an.  380. 

Nitentins 

XV  2321  —  XIV  4091, 34  in  lateribns  dnobnfl  prope  Praoneate 
repertis  Comininc  (Mailid(ai-)      ,\' iicntiorn(m), 

XV  2340  =XIV  4091,  58  Nilnili  (laier,  Praenealin.)  XV  1482 
l.LP  V  Nitcnti  (later.  urban.).  Mtentius  tribunus  et  notarius  in 
Africam   miaaua    memoratur  in  rescripto  impp.   Valunt.  Gratian. 

48* 
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Yalentinian.  anni  377  cod.  Theodos.  16,  6,  2.  G.  Haenel  in  editione 
sua  codicis  Theodosiani  Nkentius  nomen  viti  scribere  mavult,  quem 
eundem  es  so  suspicatur,  qui  saepina  in  Libanii  epistulia  memoratur. 

Niventtua 

cf.  nomina  IRtentkts,  Candidus  alia,  Nivcnlius  epigcopus  Tunu- 
gabenais  vixit  ineunte  saeculo  quioto.  gest.  coli.  Cartbag.  eognit.  I  79. 

Noventiua 

VIII  2154  Novcntia  Salura  tituli  in  viciaxa  Thevestae  (Numid.) 
reperti.  in  tit.  Britann.  infiini  aevi  legitur  Itcgin.  .  .  ßnis  Nu(f)intii, 
quod  Huebner  fortasse  es  Noventlus  depravatum  esse  putat.  Inacr. 
BriL  Chr.  84. 

Obsequens 

cf.  PeiOiomcne.  non  raro  coguomen  deoruin  est  in  titulis,  impri- 
mia  Veneria  ot  Fortunao,  dea  obsequens  eat  tituli  Galliae  Cisalpinae 

V  814.  fortasse  huic  sacro  nominis  usui  originem  debet  nomen 
virile  et  muliebre  Obsequens,  cuius  vigiuti  fere  exempla  iu  titulis 
latiuia  inveni.  nomina,  quae  vocibus  ex  deorum  eultu  depromptis 
licta  sunt,  adscripserim  liic:  Favenlius  (cf.  volut  III  4557  dis  favcn- 
tibus),  Florens,  Pollns,  J'o.'eits,  Praisrns,  Proridena,  Indulgentüts  (cf. 

V  6594),  Valens  (V  2579),  Pracshns  (VIII  796),  Exsuperans,  Tu- 
vanüus,  Iwatus,  Ädiulor  (cf.  III  5118,  VIII  2226  ot  al.),  Sancttis, 
Sacralus,  Tutor,  Vicior,  Invictus.1) 

nomen  Obsequens  eimilie  signiDcationis  est  atque  nomina  Be- 
nignus, Benevolus,  Clement,  Indulgeniius,  Faeiiis,  Promptus,  Paratus. 

primum  quod  scio  oxempluni  eat  Opsequais  puelßaj  tabellae 
lnonumenti  ad  viam  Nomentan.  eruti  (VI  8051),  quod  paulo  post 
Augusti  obitum  in  uau  fuit. 

semel  nomen  obvenit  in  albo  trib.  Buc.  iunior.  anni  70  VI  200. 

optimi  tempovis  est  etiam  Claudia  Aug.  IIb.  Ojisequcns  VI  15526. 
cetera  urbana  exempla  sunt  VI  23576  et  24195. 

Lucilla  Opsequfens]  est  Oxtiao  XIV  411, 

L.  Cornelius  L.  i.  Obsequens  Capuao  X  4094, 

A.  Nonius  Opscquens  sevlr  Äug.  Albae  Fuceotis  IX  3942  in 
titnlo  optimo. 

aarvi  eius  nominis  obveainnt  in  titulis  Coräniano  IX  3249, 
agri  Amiternini  IX  4470,  Salonilano  III  2485,  in  vasculo  Viennenai 
XII  5686,403. 

nomen  oceurrit  praeterca  in  titulo  Dclmatico  III  3027,  Aqui- 
leienei  V  1260,  Libarnensi  V  7434,  Modiolanensi  V  G061. 

centurio  eius  nomiuia  memoratur  in  titulo  bono  Britannico 
VII  793,  alius  Opsfcquensj  in  titulo  eiuadem  proyinciae  VII  8ÖO. 


1)  cf.  praeterea  nomina  Bumts,  Felix,  Fauslus,  Fortunatas. 
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nomen  praecipue  duobus  primia  p.  Chr.  n.  saeculia  in  usu  fnit. 
non  repertum  est  in  titulis  Hispaniae,  Africae,  Germaniae  et  pro- 
.    vinciarum  ad  Danubinm  vergentium. 

ultimus  qnem  scimua  est  lulius  Obsequens  qui  saec.  fere  quarto 
prodigiorum  librum  ex  Livio  compila?it. 

Obsequentius 

Q.  Obsequentius  Scm-inun  Aitt/iistulis  in  titulo  Pisano  saeeuli 
fere  alteriuB  Tel  ineuntia  tertii  XI  1444, 

Orlens 

Ueener  (Gcettemamen  pag.  362  adn.  29)  conferens  titulum 
urbanum  Oricnü  (seil,  soli)  sacruin  (VI  556)  hoc  nomen  nihil  aliud 
quam  dei  Solis  orienlis  nomen  esso  coutendit.  probant  hanc  coniec- 
turam  aimiflima  val  plane  homonyma  nomina  dueta  a  verbis,  quae 
de  solis  motione  usurpari  solent:  Exoriens,  Ortus,  Exortus,  Anatellon, 
Anatole,  Analoliw,  Orimdii,  Orkntnlis ;  üb  adde  cognomen  muliebre 
Aurora,  conferaa  etiam  Mcssorem,  Sedatum  (III  3922  et  ai.J,  Oeu- 
latatn  deos  cum  coguominibus  Messor,  Seddins,  Ocnlatus.  exerapla 
talia  facile  augeri  posaunt. 

nomen  Oriens,  cuiua  triginta  fere  exempla  conlagi,  fortasse  in 
urbe  fictum  est.  in  columbariis  et  in  titulis  parietariia  Poinpeianis 
nondnm  reperitnr.  tarnen  iam  ineunte  primo  saeculo  natum  esse 
nomen  duobns  apparet  exemplis,  quorrnn  alterum  exatat  in  apoebis 
Iucundi,  quae  Pompeiis  reperiae  sunt  IV  suppl.  tabul.  XXXI  9  (C. 
Mustivs  Oriens),  alterum  est  diplomatis  anni  64  III  pag.  846  dipl.  III 
(L.  liennius  Oriens);  semel  nomen  Itomae  in  albo  trib.  Stic,  iunior, 
anni  70  VI  200  exatat. 

JV.  Blaesius  Oriens  relatus  est  in  albnm  pleois  Herculanensia 
X  1403  d  2,  15. 

primi  saeouli  aunt  etiam  tituli  urbani  VI  44,2,10  (Oriens 
servus),  9344,  19957,  Puteolanus  X  2564,  Surrentanus  X  712. 

Folius  Oriens  adfinis  memoratur  in  tabula  aliracntaria  Ligu- 
rum  Haebianorom  anni  101  IX  1455,  3,  80. 

nomen  fere  sola  in  Italia,  praeeipue  in  urbe  usurpabatur  a 
servia  et  inferioris  condieionis  homiuibus,  üoruitque  primo  et  altoro 
saeculo,  in  ultimoram  quoa  seimus  nurncro  sunt: 

L.  Gossius  Oriciis  oques  Rcmanua  iuridicus  tituli  Dertonenais 
V  7369. 

et  Soricns  tituli  Dacici  ad  Mithrac  cultum  portinentis  III  968 
aetatis  fortasse  Elagabali. 

Orenlitla,  quod  in  titulo  Sulmonensi  boni  temporia  legitur,  idem 
est  atquo  Orientilla,  cf.  titulum  urbanum,  in  quo  Orentc  est  VI  14687. 

Ories  scriptum  est  VI  2545,  26360. 

Oriens  nomen  equi  est  in  tit.  Africano  VIII  12508, 
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Orientius 

Orientius  vicarius  urbis  liomae  anno  390.   cod.  Theod.  9,  7,  6. 
Orientius  poeta  chrietianus  natione  Gallus  fere  einsdem  tern- 
porie  fuit. 

alius  Orienti  epitapbium  exatat  apud  Vonant.  Fort.  4,  24. 
Orientius  martyr  Hispan.  in  martyrol.  Roman,    ad  diem  1  Mai. 

Parans 

gi  brevis  fuit  prior  syllaba,  conferantur  dci  parenUa  velut  in 
nonmillis  titulis  aacris  Veroncnsibua,  V  3283—90. 

Sancti  Parentis  mentio  est  in  mart.yrolog.  Africae  ad  diem 
15  Novembria  apud  Morcellium  II  pag.  374. 

Paseentius  Pascentia 

nowen  activo  sensu  esplicatimi  idem  valet  ac  Pastor,  primnm 
huius  nominis  christtani  exompliim  est  urbanum  ICbr.  I  94  Pas- 
centia  an  341. 

ooonrrit  praetorea  Aquileiao  V  8986a  Pasccntius, 

infra  lacnm  Verbanum  reg.  XI  V  5585, 

in  Britannia  Huebn.  I  Brit.  Cbr.  127  Pascent[iusJ.  novimus 
praeterea  duos  episcopos  Africauoe  incipientis  aaeculi  qninti,  alter 
Octabenais  (Noi.it.  Nimiid.  34)  alter  Cethaquensuscao  (ibid.  78)  est. 

Sancli  Paseenti  memoriam  agi  die  9  decembris  in  martyrolog. 
ecol.  Afric.  refert  Morcelli  II  pag.  375. 

PatienB 

of.  DoJrns,  Susthtmthi.i,  Pas'wrmndiis  aimilia  T.Cocceius  Putietis 
quaoator  una  cum  T.  Cocceio  Gaa  anno  16  Romae  cippum  marmo- 
reum  posuit  VI  10237. 

optimae  aetatis  est  etiam  Palicns  Äug.  lobular,  mensor  aedi- 
ficior.   Romae  VII  8933. 

L.  Mett  L.  f.  Patiens  in  Liguribus  Baebianis  IV  1478. 

M.  Cabarsus  Patiens  Bergomi  V  5134. 

Palicns  episcopus  Lugdunentiis  saeculi  quinti  memoratur  in 
Fansti  Reienais  ep.  1  et  2,  elogium  oiue  eistat  apud  Lo  Bl.  54. 

Patienüa. 

eins  noininis  martyr  HispanienaiB  memoratur  in  martyrolog. 
Roman,  sub  die  1  Mai. 

Pientius  Pientia 

of.  Pius,  Eitscbi-ii,  EHMhiits;  in  titulorum  sepulcralium  formulis 
raro  piens,  pientes  saepius  supcrlnliviii  i>inüiffiiiutf;  occurrit). 
Pientia  Aquiloiae  V  8591  saeculi  Viel  VI, 
Pientia  in  titulo  Gallico  apud  he  Bl.  576c. 
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S.  Gerniani  34.  P„;tti„s  lil.r.  Confrat.  ed.  Piper  II  637.  8.  PlenUa 
martjr  aaec  III  in  Gallia  11  Octob.,  &  Picntius  eaec.  VI  nat.  Gallus 
13  Martii,  ot  memorant  Stadler  et  Heim  in  onomast.  Sanctocum. 

Placentius  * 

vetus  hoc  gentiliciuro  certe  non  a  Placente  aliquo,  sei  a  Pla- 
cenlia  oppido  Galliae  Transpadanae  paulo  ante  bellum  i'umcum  se- 
eundum  a  Iiomanis  condito  originem  trasit. 

0.  Placenüos  Her.  f.  est  tituli  perantiqui  in  aenea  Iamina  in- 
riai  I  62ab  =  XIV  3568ab. 

pariter  a  Plnccntm  oppido  derivata  sunt  iro^iminitia  Piacentina 
(III  1229,  VIII  9048)  et  Placentinus  (III  2127,  V  6006,  VIII 
1827,  9101,  VI  25475,  1056,  Bramb.  2055). 

alia  potest  ratio  esse  cognominis  vol  nomiiiis  Placcnlius  recen- 
tiore  aetate  usitati.    cum  eo  composuerim  nomen  Arescon,  Arescusa. 

Pitäitw  Placentius  Romae  VI  10766  eseunto  sace.  II  vel  saec.  m. 

 Placc»l[ijus  Xap(octi)  Yi[c(limarius)?J  Lambnesi  in  albo 

militum  VTII  18085. 

Pollens1) 

nnicum  huius  Dominis  esemplum  ost  mulieris:  Albania  Pollens 
Segusione  (Alp.  Cott.)  in  titulo  bonae  ui  fallor  aetatis  V  7271. 
(cf.  nomen  tribua  Polliae.) 

Pollentins  Pollentia 

gentilicium  hoc  est  dictum  a  Pollentia  sive  Piconi  oppido  sive 
Liguriae.  maxinm  pars  exemplorum,  q«ae  exstant,  inventa  est  Polaa 
in  regiono  X:  V  82,  83,  212,  213,  214;  Chioggiae  eiusdem  regionia 
est  unum  V  2309,  item  Bononiae  regionis  VIII  XI  762  ot  Tbagaatao 
provinciae  Numidiae  VIII  5138.  baec  omnia  esempla  boni  vol 
optimi  teinporia  sunt,  nitidus  quem  acimua  est  Pollenlius  Dccembcr 
miles  coh.  I  vigil.  Antoninian.  VI  1056,  1,  56. 

cognomen  a  Pollens  ductum  est  l'olleiilius  in  titulo  Thamuga- 
denti  saeculi  quarti  medii  Fl.  Pullentius  (sie)  VIII  2403,  2,  23. 

cognomiua  Pollentinus  Pollenlina  ab  oppiiiorum  nomine  deri- 
vata  eb-ae  certum  mihi  videtur,  etai  non  omnes,  qui  iis  utebantor, 
Pollentiae  nati  evant.  immo  et  ab  hominibus,  qiiibua  nulla  ratio 
intereesait  cum  illis  oppidia,  aoqne  ae  nomina  Placentinus  Polenlimis 
FloreniinuS  Valenlimis  boni  omiiiis  causa  uaurpabantur.  ob  candem 
causam  apud  milites  tribiiin  l'nHimn  in  dr;lioiis  i'uisse  seimus. 

cognominum  Polknlimis  Polhntina  ieatimoma  sunt  II  1242, 
5498,  6177,  V  7646,  8253,  VI  3041,  29210,  Bramb.  853. 


1)  Pollens  cognomen  deomm  est  velut  VI  647  (Silvaui),  VI  TSC 
(Mithrae). 
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Potens 

hoc  nomen,  cuiua  37  exempla  ex  titulis  latinie  congessi,  in- 
eunte  saeculo  primo  Tel  paulo  ante  in  Venetia  finitimieqiie  regio- 
nibus  ortum  es3e  videtur  (ef.  V  442  Piquenti,  V  17G7  Fori  Iulii, 

V  83G  Aquileiae,  V  3*09  Veronas,  V  8955  Clastidii;  m  4558, 
10931,  1118a  Pannoniae  Buperioris;  III  2003  Salonarum).  primum 
saue  quod  superest  llobis  certum  exemplum  non  est  harum  regionum 
sed  urbamim;  est  autem  mouumeuti  intar  Appiam  et  Latinam  et 
fere  aetatis  Tiborianae  vel  Claudianae  VI  5042  P.  Scppius  Potais; 
vetua  est  otiam  excmphun  Prnenostiuum  XIV  2964  //.  Pctisius  Po- 
tens. nomen  imprimis  B  militibus  ex  Cisalpina  regione  oriucdia  vul- 
gabatur.  urbana  quidem  Hominis  exempla  fere  omnia  militum  sunt 
(of.  VI  2640,  2541  L.  Mcssius  L.  f.  Pup.  Potens  Tcrgeste  mil  oh. 

V  praetor.  1057/58  annorum  205  et  210).  sat  multi  sunt  etiaui 
tituli  Ehonaoi  utpote  milituin  (cf.  Bramb.  844,  1125,  1390,  1787, 
1789). 

in  Italia  rarara  est  nomen  (IX  2484  Saopini,  X  2081  Puteolis, 
X  4990  Venafri,  X  82G0  Tarracinae,  XIV  3810  Tiburi),  rarius  in 
Africa  (VIII  17059,  19688),  plane  deest  titulis  Hispaniao  et  Galliao. 

ultima  exempla  sunt  saeculi  tertii:  Bramb.  1789  anni  239, 
III  4558  (Pannoniae  Superioris)  auni  249. 

nomen  iraprimiB  in  ingenuonmi  homimtm  usu  fuit.  eques  Ro- 
manuB  memoratur  in  titulo  Fori  Iulii  V  1767  saeculi  primi  T.  Vet- 
tidius  Potens. 

senatorii  ordinis  fuit  Q.  Keretnnitts  Polens  v.  c.  praef.  prael. 
tituli  urbani  VI  1427. 

mulieribus  additum  est  aomen  Polens  Aquileiae  V  836,  Tiburi 
XIV  3810. 

derivata  quoque  in  üb  regionibus  reperiuntur,  in  quibus 
Potens  natum  est  vel  frequentisBimum  erat: 
Potentin»  Veronaa  V  3836, 

Potentianus  in  Panuonia  inferiore  III  3636*  et  Aquileiae  V  788; 

Potentiana  semel  eistat  Signiae  reg.  I  X  5995*;  derivata  Poten- 
tmus Potentina  possunt  quidem  osso  ab  Potentia  oppido,  sed  maior 
eiemplornm  pars  —  sunt  autera  Beptentrionaliiim  provinciarum  —  nata 
est  ei  nomine  Potens,  quod  in  bis  proviiiciis  non  infrequens  fuit, 

Potentins  Potentia 
Potentia  est  signum  vel  agnomen,  nisi  forte  patriae  indicatio 
est,  in  titulo  Hispauiae  Tarraconensis  codieibus  tradito  II  4313 
Cl.  Juliane  Potentia  (saec.  fere  II  vel  III);  Potentins  Signum  est 
Ü.  Juni  Caturici  Faustini  v.  c.  in  titulo  urbano  VI  1434  (saec.  II 
vet  III).  Potentins  episcopus  liladiensis  (Byz.),  qui  ineunte  saec.  V 
Horuit,  recensetur  a  Horcellio  in  Afr,  Christ. 
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Praesens 

□Omen,  ut  aupra  iam  monui,  extrema  liberae  rei  publicae 
aetate  Actum  est,  qnod  ex  autiquissiims  gentilicü  Praesentius  exem- 
plis  colligitur.  patria  fnit  Italia  superior  vel  Gnllia  Ciaalptoa.  exatat 
Rovigon  V  2455,  Vicetiae  V  3132  et  3205,  Mantuae  4059,  Brixiae 

V  4254,  Pedemonti  V  7167.  in  Norioo  quoque  et  Pamionia,  ut  pat- 
ent, usitatam  fuit,  of.  III  5053,  5196,  4843  anni  76,  3374  (scrip- 
tum est  Prensens),  3413,  10423;  servi  est  titulus  Noricua  III  5196. 

rarum  fuit  nometi  in  Italia  (IX  3088  Sulmone  0.  Caidiits  L.  f. 
Ser.  Praesens  decario  saec.  fortasse  primi,  PaoBti  X  494  Digitius 
Praeses,  Oatiae  Praesens  servus  XIV  486). 

urbaua  exempla  uno  mulieris  VI  13879  excepto  militum  sunt 

VI  2379a  anni  144  C.  Vibius  Praesens  Brtxello,  VI  2382b  an.  178 
Presens  Rave(nna),  VI  3116. 

Tarraconensia  provinciae  eat  titulua  saeculi  alterius  II  4227 
Titus  Xamüitts  SHonis  f.  Praesens. 

Devae  in  Britannia  reperta  eat  ara,  quam  an.  154  T.  Flavias 
Galeria  Praesens  princeps  leg.  XXV  Vat.  Victric.  po&iiit  VII  168. 

equitea  Komani  huius  nominia  sunt: 

M.  Fabius  C.  f.  Sab.  Praesens  Mantuae  V  4059  et 

C.  Mestrius  C.  f.  Pol.  Praesens  Eomoe  V  632. 

in  una  gente  aenatoria  Bruttia  sollemne  nomen  Praesens  fuit. 
noti  saut  ex  titulis  permultia 

C.  Bruttius  Praesens  cos  II  an.  139, 

C.  Bruttius  Praesens  cos  an.  153, 

Fnliriits  C.  f.  Bruttius  Praesens  coa  an.  180, 

C.  Bruttius  Praesens  an.  217, 

M.  Fabius  Praesens  quidaoi  memoratur  in  rescripto  irapp. 
Sever.  et  Antonin.  dat.  an.  .203  cod.  lost.  3,  8,  1. 

Saneti  Praesentis  mentio  eat  in  martyrologio  Afrieae  ad  diem 
16  Febr.  Morcelli  II  pag.  362. 

Praeaentins  Praesentia- 
antiquissima  nominis  teatimoma  sunt 

Sex  Praesen(Üus)  in  albo  pontiflcnm  Sutriuorum  XI  3254,2,10, 
C.  Praesenli  G.  f.  f.  Perusiae  in  operculo  urnae  ex  lapide  Tibur- 

tino  factae  XI  2023, 

Hastia  Aemüi  f.  PraesenÜ  ibidom  in   ossuario  ex  Tiburtino 

facto  XI  2027, 

T.  Praesentius  Q.  f.  in  titulo  Cremonensi  vetustioribus  litteria 
scripto  V  4097. 

gens  qnaedam  Praesentia  Auximi  quoque  in  regione  V  priiuo 
post  Chr.  n.  saeculo  vixit,  ut  tituli  nonitulli  oatendunt  IX  5850  bis, 
5841,  5880  bie,  5879  bis), 

tituli  denique  Falerione  reperti  eat  Praesentia  Accepta  IX  5498. 


.1.  Schwall: 


signum  vel  agnomen  est  Pracscntius  in  titulo  Calameosi  Nu- 
midiae  proconsularis  VIII  5373  saeculi  alterius  val  tortii. 

Praesentia  cognomeu  est  in  titulo  Norico  non  malo  III  5562. 

componere  licet  cum  nomine  Praesens  id  da  quo  suprs  egi 
Absens,  potest  etiara  subesse  ßensna  nominum  Fortis,  Acer,  Stralaus. 

Profloentius 

eiua  nominia  novimua  episcopum  Macomadiensem,  qui  ineunto 
aaecnlo  qninto  floruit  (gesta  coli.  Carthag.  cognit,  I  197). 

forma  nominia  notatu  perdigna  eat,  ut  parens,  magnificent-ior 

aimilem  aenaum  habet  nomen  atque  Successus,  Succcdciis,  Pro- 
cessus, Crescens,  Augentius  alia. 

PromerentiuB 

Proberenthis  Capuae  an.  560  X  4506  nomen  Btne  dubio  pro 
Promcrcntius  scriptum  est,  cum  non  raro  b  et  m  permutntae  aint. 

Providens 

Cupidiiis Providens Castelli  Mattiacorum  in  titulo  sacro  aani  226 
Bramb.  1318, 

ibidem  in  fragmento  tabulae  marmoreae  Prov(idcns)  legi- 

tur  Bramb.  1330. 

ProvideiLtius 

Comi  in  titulo  saeculi  terüi  vel  quarti  Providentias  V  5343. 
Projmdenü  supplendum  eaae   in  titulo  chriatiano  Salonitano 
recte  opinor  preposuit  Bormaun  III  9621. 

Pnidena 

servile  nomen  (reppori  32  osempla  in  titulia  latinia);  videtur 
primo  saecnlo  imprimis  apud  gladiatorea  in  usu  fuisso. 

Prüdes  gladiator  est  liluli  picti  I'ompeiani  IV  538,  item  vaa- 
culi  vitrei  Paunoniae  III  6014, 2  et  vaaculi  Narbonensia  XII 5696,  32. 

Romao  priraua  fortasse  nominis  Prudens  homo  est  C.  Poi>ilius 
Pntdais  tabellae  prope  monunientum  ad  port.  Latin,  repertae  VI  5560. 

altero  et  lertio  saeculo  in  militum  potiaaimum  usu  nomen  repe- 
ritnr,  cf.  VI  2452,  2769,  2379a  Bmello  natns,  2381a  an.  155,  1056 
an.  205  bis,  III  8239,  Bramb.  1994,  692  anni  246,  XI  1216, 
VHI  18231. 

frequentiuB  nomen  Prudens  fuit  primo  saeculo  in  Gallia  Cis- 
alpiua,  ubi  siuut  Providens  fictum  caee  videtnr.  cf.  V  1422,  2269, 
6433,  503,  7434,  liorum  exeniplomm  qnatfuor  sunt  libertinorum. 

plurimis  Italiae  regionibus  deeat,  nec  titnli  Hispanienses  nomen 
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esbibeDt;  duo  inveni  eiempla  in  Africa  VIII  0480  et  5604  (AntJ- 
cstius  Prudei/s  mag.  Thib.)  anni  211, 

Cm.  Octavins  Prudentinus  cuius  pater  est  Ca.  Oetavius  Prudens 
Romae  VI  23312. 

Prndentins  Prudentia 

liae  formae  inde  ab  exeonte  altere-  vel  ineipiente  tertio  saeoulo 
obveniunt  in  septentrionalibus  provineiis. 

Speratia  Prudentia  in  titulo  Noiomagi  ad  Mosellam  siti  reperto 
Correapbl.  d.  Westdeutsch.  Ztschrift  V  paff.  120. 

Alexandria  Prudentia  uior  M.  Aurtii  Matcrni  Aug.  Üb.  est 
Augustae  Trevirorum  Bramb,  783, 

in  anulo  auroo  ibidem  reperto,  qui  aetatis  christianae  est,  legi- 
tur  Prudentia  Jlodaai  vivas  Kraus  n.  256. 

Prudeniiae  alieuius  christianae  mulieris  epitaphium  est  Romas 
ICbr.  II  447,  200. 

Aurclins  IViidetUws  Clemens  Hiapanienaia,  notissimus  poota 
ebristianus,  visit  altera  saeculi  quarti  parte.  Prudentius  epiacopus 
Parisinus  memoratnr  a  Venantio  in  vita  S.  MarcelÜ  6. 

Prudentius  gentile  videtur  osse  in  titulo  MogontiacoiiBi  Bramb. 
1048  Prudentius  Hcvercs  olilio  signiferor. 

Pndens 

cf.  Modestus,  Moderatus,  Vcrccundus,  Iloncstus.  nomen  hoc  fre- 
quentisaimum  (plus  280  eiempla  conlegi)  ineunte  saeculo  primo 
fictum  est;  ufai  ortum  sit.  difficile  est  enucleare;  eqnidem  Galliam 
Cisalpinam  nominis  patriam  duierim,  cuiuB  aat  multi  optimi  toni- 
poris  tituli  eistant,  unus  Alpia  Poeninae  V  6862  est  ineipientia 
saeculi  primi 

Homao  Augusti  aetato  nomen  nondum  evulgatum  erat,  deest 
enim  antiqiiioribus  colnmbariorum  monumentis.  antiquissimus  quem 
seimus  est  Pudens  M.  Lejndi  l  grammaiieus  VI  9449. 

seeuntur:  Piidcns  Ti.  Caesar'ts  Aug.  pediseq.  tabellae  man.  ad 
port  Latin.  VI  5540. 

Ti.  Claudius  PumpliiU  I,  Pudes  (sie)  tabellae  parietis  eitern, 
mon.  Harcellae  VI  4746. 

Manilius  Pudcns,  qui  Claudi  aetate  floruit  a  Cass.  Dion.  72,  7 
et  al.  memoratnr. 

es  Taciti  hist.  I  24  novimus  Mevium  Pudeatem  e  proiimis 
Tigellini. 

Pompoiis  nomen  eistat  in  imo  titulo  grapuio  inscripto  incertao 
lectionia  IV  1769  et  in  tegula  X  8042,  17  A.  Apulei  Pudentis. 

frequentius  factum  est  nomen  Pndens  in  titulia  urbanis  inde 
a  medio  primo  saeculo,  cf.  VI  44,  3471,  7678,  7966,  8112;  in  albo 
trib.  Suc.  junior,  anni  70  bis  occun  it  VI  2Ö0,  et  in  reliqua  Italia  et 
in  provineiis  inde  ab  eodem  tempore  in  usum  venit,  imprimisque 
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uaurpabatur  a  militibna  cf.  III  36  anni  84,  VII  24,  VI  3580  Ve- 
spaaiani  aetatis,  m  dipl.  XII  anni  85,  II  1378  aetatia  Veapasiani, 

VII  180  einadem  temporiB. 

in  militum  frequenti  usu  nomoii  mansit  altero  qooque  et  adeo 
tertio  saeculo  cf.  VI  2472,  2621,  2622,  2639,  2G46,  2766,  2907, 
2926,  3121,  3357,  3528,  3614.  220  anni  113,  2375c  anni  119, 
2380  an.  152,  2382b  an.  177,  224  an.  197,  3884  an.  197  et  198, 
1056  an.  205,  1057/58  an.  205  et  210,  III  G193,  III  dipl.  XXXIV 
an.  134,  III  3543.  Pudens  nomen  erat  filii  Atmiliae  Pudentilttic 
uxoris  Apuloi  Madaurensis,  ciuadem  adTersariomm  causidicus  fuit 
Pannonitts  Pudens. 

saeculo  tertio  nomen  iain  rariua  fit  (cf.  VI  2841  anai  239) 
qnarti  nulla  certa  invoni  exempla. 

aaecnli  alteriua  et  tertii  nonnnlli  noti  sunt  'Pudcntes'  summis 
honoribus  funoti: 

L.  Arrius  Pudeiis  cos.  an.  165  in  titulia  aaepe  memoratur. 

Q.  Serviliiis  Q.  f.  Pudens  cos.  anni  166  filius  ni  fallor  fuit 
Q.  Servili  Pndenlii  nuncupati  in  oompluribus  tegulis  urbanis  (XV 
346  an.  123  et  alibi). 

Q.  Cacc.  Pudens  v.  c.  kg.  Aug.  pr.  pr.  Bramb.  1608. 

Vol.  Pudens  leg.  Aug.pr.pr.  an  196/198  Bramb.Ca,  III  10396, 

VIII  11999. 

C.  Marius  Pitdcns  Corneltanus  kg.  kg.  v.  c.  an.  222  VI  1454. 

C.  Julius  Pomponius  Pudens  Seva  ianus  v.  e.  praet.  urb.  VI  317 
(litteris  saeculi  tertii  vel  ineuntia  quarti),  apud  uliristianoa  nomen 
nou  iam  usitatum  fnit;  S.  Pudens  martyr  Romae  celobratur  secuDdum 
martyrol.  Korn,  die  19.  Mai. 

mulieres  Pudentcs  cognominatae  oecuirnnt  in  titulis  urbano  VI 
25206,  Capuano  X  4046,  agri  Viterbensis  XI  3031,  Patavino  V  2872. 

Pudentins 

gentilicium  Pudendus  mora  militum  et  provincialium  bominiim 
ex  Pudens  cognomine  fictum  in  duobus  titulis  Noricia  aetatie  inferioris 
reperitur  III  5584,  5531. 

Pudentius  epiacopus  Madaurenais  exeuut«  aaeoulo  quinto  iriiit 
(Kot«,  Num.  60). 

RecargentiUB 

nomen  episcopi  Lamiggigensis  Donatielae,  qui  ineunto  saeculo 
quinto  vixit.  gesta  coli.  Carthag.  cognit.  1 187. 

nomen  fortasso  legondum  est  Refsujrgenlius  (cf.  Anastasius, 
fitnjmtins,  Erigeutius)  aut  Re[n]afscjentius  (cf.  Renatus). 

Eeoana 

(cf.  Robustus  Slrenjms  Vcgctus).  Recens  legi  posse  in  tribns 
vasis  Ei  Spanien  Biblis  e  terra  rubra  faclis  arbitratur  Huebnev  II  4970, 
424  (1  Reg,  2  Receni,  3  Rigeni). 
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aignurn  ni  fallor  fuit  Recentius  in  titulo  Aiitipolitano  XII  183, 
oui  vorba  Bubscripta  suut  Recenti  seses. 

Regens 

Regens  fec.  eistat  in  vasa  cretaceo  ad  Linz  in  Norico  reperto 
III  6010,  117.  polest  esaratum  esse  pro  Reeens.  si  uomen  est 
Regens,  comparaverim  cum  Reelus,  Ductus,  Ilegumene  nominibus. 

Reverena 


Reverentina 

Sepiki&tf  Rcverenlius At\u\ni  in  titulo  recentioria  aetatis  X5409. 


ICbr.  I  520  Rorenlia  an.  403. 

Salventius 

ICbr.  I  1031  Praetcxtatus  Salventius  Vcreeundus  Traumas  v 
etsp.  an.  533  of.  Cassiodor.  var.  9,  16  et  17. 

Sapiens 

(of.  Sophas  graecum  quod  priiimm  Romani  ni 


C.  Laelio  trib.  pleb.  a.  u.  e.  603  hoc  cognomen  inditum  esse  narrat 
Plut  Tit.  Ti.  Graocbi  8.  cf.  Senec.  ep.  64, 10. 

Sapientia 

nomen  mirlyris  (martjrol.  Rom.  30.  Sept.)  potiua  pro  sub- 
stanlivo  aooeptum  est  (cf.  nomina  Sophia,  Fides,  Sipes,  Caritas,  Agapc 
simüia). 

SarmenKuB 

lul,  Rttfinus  Sarmentius  v.  c.  pr(aeses)  pr(ov).  Dal(maiiae)  III 
1982,  1983,  2771  (med.  eaec.  IV). 

Sarmentius  episcopus  Ternamusensia  Douatista  visit  ineuofe 
aaec.  V  cognit.  I  180. 

SaxentiuB 

agnomon  est  Anni  Primi  tun.  Quir.  eq.  Rom.  in  titnlo  Numi- 
dicio  VIII  5502. 


J.  Schwab: 


Donatitts  Valens  centnrio  leg.  XVIII  a  Tacito  ad  annum  69 
memoratur  in  hist.  1,  56. 

snb  Veapaeiano  atipendia  meruit  T.  Valerius  Valens  tituli 
Eaatini  IX  4689. 

tertii  eaeouli  titnlos,  in  quibua  nomen  Valens  redit  adscribam 
hos;  III  3484  anni  219,  6150,1,4  anni  227,  -i.pl.  1.11  anal  MS, 
1967  aon.  302;  V  808,  8237  aaa\  241;  VIII  2482  anni  253,  854; 
VI  2799  In»  anni  227 

frequentia.-uniuru  erai  rennen  in  (iallia  (';;a^»na  el  in  proviueiis 
ad  Uannbiuui  vetgentibns. 

etsi  ir.de  ab  quartu  Mlcculn  rarisucuid  coepit  nomen  Valens, 
tumun  j  .  ..o  ad  esiooö  füre  sei  tum  naetui.iui  iu  nsu  fuit,  praocipue 
in  GaUiie. 

pauea  inlVriu.-.a  ul  iuK  m  teinpurie  usempla  adpouam : 
Valens.  Moräne  (l'aixoa-aj)  episcopua  L'one'anüi  imperatoris 
ifuniliaris  memoratur  a  Luuifi'.ru  Caralitano 

Vatenlis    i    ■  i  elugium  anni  631  0X6ta'.  V  3896, 

Valens  (diicerdo»)  eht  tituli  ad  Villeneuve  reporti  qoi  iotra 
anoos  526  et  587  puailoa  est  Lo  BL  597. 

Baiens  episcopjs  VillennbenMs  (Uttur«tan.  Caesariensia)  vix'it 
e*ounte  uaee.  ipiinto.    (Sollt.  Ifaur.  Caea.  41) 

addenduui  est  altoru  qnoqua  et  tortio  Boeculn  viit>9  equi:slrio 
et  senatorii  ordinia,  qui  nomen  Valens  tu  kr  im  t,  non  varoi  fuisae. 
memoro  lioa:  T.  Manilas  Valens  cos.  96  XIV  2012, 

Jlf.  Vetthis  M  f.  An.  Valens  quaeslor  proi:  Macedon.  eq  Horn, 
leg.  leg.  XV  Apollinaris  XI  383, 

FulviuS  0.  f.  Popin.  Albumins    Valens  pOnUftX  praef.  urb. 

an.  11H  VI  1421, 

Q.  Pompeius  Q.f.  Quir .  .  .  Valens  eonsulaa.  169  xrV3609  et  al. 

L.  Fulvius  C.  f.  Pom.  Bruttigs  Praesens  etc.  Valens  etc.  coa. 
II  an.  180  X  408  et  al. 

Vol.  Valens v.p.prai ■f.d.  Mise»  X 3336  intra  annoa  228  et  244, 

Pinarius  Valens  pvaef.  pmet.  a.  238.  Capitolin.  Maxim,  et 
Balb.  4, 

Flavias  Valens  v.  c.  V  5670, 

G.  Valens  Hoslilianus  Messias  Qiiinhis  filins  Deoü  imperatoris 
VI  1102  (anni  251), 

Flavias  Valens  Imperator  364—378. 


formae  Valentins,  caius  16  i^empla  in  UL  lat.  inveni,  et  Va- 
lentia,  eniua  7,  rariua  osurpatae  »unU  plurima  uiempla  sunt  Galliae 
TriLr.-phd.uiae,  panca  Itnlian  nt  urbjgj  un.n,  ulterumvu  Hispaniaa 
■  - 1 1  t  . i  .  i  -  -  •',  proTiin  i  ir  in.  qi  it  h  !  ÜMbLiii.  i.     '.iu  s-ji:t: 


Valentina  Valentin 
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Snrgentins 

eius  nominis  novimua  epiacopum  Pocofeltenaom  (prov.  pro- 
coasnl.),  qui  interfuit  coneilio  Arelatenai  an.  314  (epistola  concilii 
Arelatenaia  aii  Silveatrom). 

Tnentius 

lutius  Tuenlius  in  titulo  Zuccabaritano  (Mauret.  Caeaarienais) 
aiini  241  VIII  9G37. 

Valens 

Domen  ireijnentiasimum  (450  fers  exempla  in  titulis  latinia  in- 
veni)  videtur  extremia  liberae  rei  publicae  decenuiis  fictuxn  esae. 
patria  est  Gallia  Ciaalpiua,  ubi  ei  nou  antiquiaaima  quae  noviinuä 
exempla  at  certe  optimae  aotatia  permulta  exetant.  Valens  inde  ab 
eo  tempore,  quo  priinum  in  titulia  vel  in  libris  oocurrit,  cum  in 
nobiliorum  liomiuum  tum  in  servorum  et  tonuioris  condicionis  homi- 
nnm  ubu  raperitur  in  urbo  et  in  muaicipiia. 

 Valens  (praenomen  et  uoiiieu  perierunt  in  lapide)  praetor 

aer.  a.  p.  Chr.  15 

et  M.  Satrius  Valens  praot.  urb.  a,  p.  Chr.  19  relati  annt  in 
faat.  conä.  minor.  (I  fast.  cona.  minor  Xlll  et  XIV), 

Vellhis  Valens  equea  Eomauua  adulter  Messalinae  occiditur 
anno  48  teste  Tarita  annal.  11,  30  et  35;  > 

Manlius  Valens  legatua  legionia  fuit  in  Britannia  Claudio  im- 
perante  teste  eodem  annal.  11,  50. 

Fabius  Valens  legatus  legionia  in  Gormauia,  Vitelli  sectator, 
consul  an,  69  aaepius  a  Tacito  momoratur. 

P  Aemiüus  P.  f.  Valens  in  albo  potiiieuni  SuU'inorurn  XI  3254. 

I).  Lucretius  Valens  II  vir  Pompeüs  an.  37  X  902. 

iiiem  Iii  fallor  vel  tiliua  eiua  coguomin^s  Hamen  Neronis  Aug. 
perpet.  est  in  edieto  munerum  Pompeiano  IV  1185.  uf.  otiam  IV  1084, 
1185,  2993g. 

aerui  vel  inferioris  condicionia  higenui  eiuadem  temporia  annt  hi: 
Valens  Germanus  Germanicianus  TL  Caesaris  Augusti  nationc 

lialavas  tabellae  monumanti  üb.  Drus.  VI  4341. 

L.  Volusius  Valens  monumenli  Volusior.  VI  7388  (aetatia  Claudi 

Tel  Noronie). 

in  album  plebia  Herculanens.  relati  sunt  Q,  lunius  Q.  I  Valens 
et  .  .  .  alfieius  C.  I.  Valens  (X  1103  g  3,40). 

frequentius  noroen  factum  est  cum  in  urbo  (in  albo  trib.  Suc.iun. 
an.  70  trea  exstant  Talentes  VI  200)  et  in  Italia,  tum  in  pro- 
vineiia  (cf.  velut  II  3944,  5095,  2465)  inde  ab  Vespasiani  aetate; 
et  ai  apeetamua,  cuius  coudirionia  homines  praeeipue  eo  usi  aint, 
apud  militea  tarn  boni  aenaus  nomen  in  deliriia  fniaae  iugens  titu- 
lorum  copia  ostendit. 


J.  Scbwttb: 


Donatius  Valens  centurio  leg.  XVIH  a  Tacito  ad  annum  69 
memoratur  in  bist.  1,  56. 

aub  Vespasiano  stipendia  meruit  T.  Valerius  Valens  tituli 
Reatini  ES  4689. 

tcrtii  saeculi  titalas,  in  quibua  nornan  Valens  redit  adaeribajn 
hos:  UI  3484  anni  219,  6150,1,4  anni  227,  dipl.  LH  anni  243. 
1967  anni  302;  "V  808,  8237  anni  244;  VIII  2482  anni  253,  854; 
VI  2799  bis  anni  227. 

frequentisaimum  erat  nomen  in  Gallia  Cisalpina  et  in  provineiis 
ad  Oanubium  vergen tibus. 

etai  inde  ab  quarto  aaeculo  rareacere  coepit  nomen  Valens, 
tarnen  naque  ad  enona  faro  aaxtum  aaeculuni  in  usu  fuit,  praooipuo 
in  Gallus. 

pauca  iiiferioria  et  inuiui  temporis  oiempla  adpouam: 

Valens  Mursae  (Pannoniaa)  episcopus  Constantii  imperatoria 
familiaris  memoratur  a  Luciforo  Caralitano. 

Valentis  episoopi  Veronansis  elogium  anni  531  oxstat  V  3896, 

Valens  (sacerdos)  est  tituli  ad  Villenauve  reperti  qni  inlra 
annoa  526  et  587  poaitus  est  Lo  Bl.  597. 

Baiens  episcopus  Villenobensis  (Mauretan.  Caesarienais)  viiil 
exeunte  aaec.  quinto.    (Notit.  Maur.  Caes.  41). 

addendum  est  altaro  qnoque  et  tartio  saeoulo  viroa  equestris 
et  senatorii  ordinis,  qni  nomen  Valens  tulerunt,  non  rarOB  fuisse. 
raemoro  boa:  T.  ManUus  Valens  coa.  96  XIV  2012, 

M.  Vettins  M.  f.  An.  Valens  quaestor  prov.  Macedon.  eq.  Horn. 
!■:,/.  t,%  XV  Jw!!«nj  XI  383, 

L.  Fulvius  0.  f.  Popin.  Älburnius  Valens  jwntifex  praef.  urb. 
an.  118  VI  1421, 

Q.  Pompeius  Q.  f.  Quir .  .  .  Valens  conaulan.  169  XIV  3609  et  al. 

L.  Fulvius  C.  f.  Pom.  Brattins  Praesens  etc.  Valens  etc.  coa. 
II  an.  180  X  408  et  al. 

Val.  Valens  v.p.  praef,  cl.  MisenX  3336  intra  annoa  228  et  244, 

Pinarius  Valens  praef.  proet.  a.  238.  Capitolin.  Maiim.  et 
Balb.  4, 

Flavius  Valens  v.  e.  V  5670, 

C.  Valens  Sostilianus  Messius  Quintus  filins  Decii  imperatoris 
VI  1102  (anni  251), 

Flavius  Valens  imperator  364—378. 

Valentins  Valentia 

formae  Valentins,  cuius  16  exempla  in  tit  lat.  inveni,  et  Va- 
lentin, cuiua  7,  ravius  nsurpatae  sunt,  plurima  exempla  sunt  Galliae 
Transpadanae,  panca  Italiae  et  urbis,  unum  alterumve  Hiapaniae 
Delmatiae  et  provinciarum  quae  ad  Danubinm  sitae  santj 

in  titulis  Tranapadania,  qui  aunt  boni  temporis,  gentilicii  vice 
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fonguntar:  V  3791  (L.  Valentius  Etth/ckus,  L.  Valentius  Senecu>), 
6591  (T.  Valcnfimt]  Ilarutpci:,  Valentin:.  Secundus,  Valentius  Tiius, 
Valenlia  Titulla,  Yakniia  T.  f.  7... .),  4481  [L.  Va[lentius]  L.  f. 
Teud.. . .), 

item  in  Aquinati  X  5531  (/..  Yalcnthis  L.  I,  Clarus)  et  urbano 
VI  27913  (C.  Valentins  Niccr)  et  Daeico  III  7797  (Valentins  De- 
metrius). 

patriam  Valetitiam  in  bis  exemplis  gentile  indicare  videtur. 
a  cognomine  Valens  Sota  sunt  Vitien/ins  Valenlia  in  reliquis 

exemplis,  quae  posteriori  aetati  adscribenda  sunt. 

Signum  7el  agnomen  est   Valentius  in  titulo  graset)  Ostiensi 

XIV  1697. 

Ijucilia  Valenlia  Mediolanii  V  G033, 

Tul,  Valentius  Patavii  V  2969,  ef.  etiam  V  6639. 

C.  Cogitatiut    \'ah:ittiit*  manip.  IUI  Back.  nat.  Pami(onius) 

Miseni  X  3569, 

Aur.  Yalentia  Salouis  ffl  2217, 

Aur.  Yalentia  Carnunti  (Pann.  super.)  III  4459, 

Fl.  Valenlia  in  tit.  ehristiano  Aquileiensi  V  1657.  Valentins 

absolute  positum  est  in  duobus  signaculis  Hispanienoibns  aetatis 

ebristianae  II  4975,76  et  6259,21  ot  in  titulo  Delmatico  III  2766. 

Vinoentina  Vineentia 

et  Viclor,  Victoria,  Niectcs,  Nicctais.  nomon  Vineentius  Vin- 

ticturu  est  eseunte  al'tero  saeculo  in  Africa,  ubi  etiam  Viclor  Victoria 
ortum  est. 

Vineentia  signum  additum  est  Aüme  Victoriac  cuidam  in  titulo 
Lambaesitano  VIII  18366.  ef.  etiam  VI  23824  (l'aregrius  qui  et 
Vineentius),  IX  3278  (Vincenti  viuas),  VIII  762  (ubi  Vineentia  ag- 
nomon  esse  videtur). 

ex  hao  sign!  usurpatione  «Birnomina  Vineentius  Vineentia  ori- 
gLuem  duxerunt  ef.  VIII  762,  1076Ü,  2626  b  18  ( Aurelian i  aetatis), 
15602,  16565,  16819. 

medio  fere  tertio  saeculo  Vineentius  et  Vineentia  iain  latius 
vulgata  erant.  id  imprimis  per  militeG,  qui  boo  boui  orninis  nomine 
libonter  usi  sunt,  factum  esse  videtur.  prima  quao  Berti  temporis 
notam  exbibent  eiempla  sunt:  ]'.  Bäticius  Vineentius  in  diplomate 
■anni  254  III  suppl.  dipl.  XCV  ot  Aclia  Vineentia  tituli  Dacici  aute 
annnm  260  scripti  III  7753. 

tertio  et  ineunte  quarto  saeculo  nomeu  occurrit  Komae  VI  545, 
142,  3-130,  10158,  15316,  15664,  23821,  Ostias  XIV  1060,  Cor- 
linii  IX  3278,  Corregione  XI  1016,  in  Colonin  Rasellana  XI  2619, 
Aquileiae  V  1118,  Salonis  III  2604,  in  Moesia  III  6292,  in  Panno- 
nia  III  10692,  in  Raetia  III  5813,  in  Germania  Bramb.  2056,  in 
Gallia  Narbonenai  XII  146G,  in  Hiapaoia  n  4112. 

Jllnb,  1.  ol.n.  PltloL   SnppL  Bi  XXIV.  U 
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ab  Ammiano  Marcelltoo  duo  memorantur  Vincentii,  alter  tri- 
bunns  ecutarioruir.  22,  11,  2,  alter  vicariue  Africae  an.  371  29,  5,  6. 

Vinceniiua  praef.  praetor,  an.  400  cod.  Theodos.  7,  8,  6. 

Vincentius  praef.  in  Gallia  Sulpic.  Sever.  dial  1,  25,  6. 

Vincentius  consul  an.  401  chron.  Manwllin. 

cbristiauoE  tarn  boni  ominis  nomen  adoptasse  et  us«  Imisse 
congentaneum  est.  imprimin  UBurpabatnr  a  christiauia  Africams 
(cf.  Till  13428,  13541,  14020,  14234,  14235,  15414);  quinque 
noti  sunt  epimwpi  Africam,  quorum  unus  Thibaritanus  medio  tertio 
saeculo  floruit  (Cyprian,  ep.  C7  sentent,  epiacopor.  de  kaereticis 
baptizandia  n.  37),  duo  exeunte  quinto,  Gigitamia  (Vict.  Vit  1,  29) 
et  Ziggensis  (Notit.  procons.  41). 

lituli  ckristium  YiwcitH  Hominis  reperti  sunt  praeterea  Romae 
IChr.  1484  an.  400,  510  an.  402,  IChr.  H  293,1;  64,15;  82,21; 
VI  9213  (Vicantia  auri  neirix);  Clueii  XI  25G0  saecnli  qnarti, 

Comi  V  5428  an.  626, 

Aquileiao  T  8590  et  1118, 

Mediolanü  T  G190  0^6210  anni  fortasse  483, 

Eavennae  XI  281  (s™  Vineentia), 

in  Gallia:  Carpentorate  XII  1215,  Le  Bl.  73, 

et  Baeterrao  XII  4311  an.  455, 

in  Hispania  II  497Ö,  40,  Huebn.  IHigp.  Chr.  42  an.  482,  142 
an.  630,  206,  115  an.  G32,  111  an.  682. 

S.  Vincentius  martyr.  AMo.  in  martyrolog.  Afric.  apud  Mor- 
cellium  II  pag.  3G1  ad  diem  27.  Ian. 

Vincentius  Lerinensiu,  nat.  Gallus,  scriptor  viiit  prima  parte 
B&ecnli  quinti. 

Violens 

contulerim  nomina  Viliemfns,  Veras,  Fartis,  Acer;  sed  cf.  etiam 
qnao  snpra  (pag.  645)  de  Yiolcntilla  adnotavi.  vetua  nobile  eogno- 
men,  qnod  in  Volumniorum  gentc  aollemne  fuit  diutisaime.  nam 
praeter  Viotcntan  consnlero  aunor.  u.  c.  447  et  458  norirnus  es  titn- 
lis  duobua  Peruainis  P.  Vohimnium  A.  f.  Violentem  Cafatia  natutn 
XI  1963  =  I  1392,  et  P.  Vohimnium  P.  f.  Violentem  XI  1944. 

Tarracone  in  lapide  aevi  fere  Caracallae  recto  fortas6e  supple- 
tum  est  Titus  Vioflsjn(s)  II  4118. 


agnoroon  ost  Vireviiuf  Inli  Titaliaui1)  alieuiua  in  titnlo  Hadru- 
metioo  prov.  ByzftC  aaucuü  fere  terüi  VIII  10504. 

1)  obaorva  similem  eigniSoationem  cognomillM  et  agnominis,  cf. 
Till  18380,  »ui  Vineentia  agoomen  est  Victoriae  alicuius. 
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ViventiuB  Viventia 

Yivw,  Vilms,  Virax,  Vitalis,  Zosu,  Zolints,  Zusimus.  nomen 
fortasse  in  Gallia  natura  est,  ibi  corte  posteriore  aetato  non  infre- 
nuens  fuit. 

V'wenlius  occurrit  in  titulo  pagano  sequioris  aetatis  Baeter- 
ris  XII  4247, 

itomae  Valeria  Viventia  VI  2!i841  (saec.  Fere  tertii),  Vtven- 
tius SiscianuB  nat.  Paunoniua  quaostor  sucri  PalaÜi  memoratur  ab 
Amm.  Marcellino  26,  4,  4,  idem  anno  367  praef.  urbi  factus  est  teste 
eodein  27,  3,  11. 

duo  Viventii  episcopi  memorantur  a  Fauato  Reiensi  in  ep.  2. 

Ruftus  Vivontius  Gallus  v.  c.  ä  Mustris  expf.  uro  est  titnli 
urbani  IChr.  II  64  (aaec.  V). 

in  titulo  Caledoniae  (Britauniae)  saeculi  quinti  vel  seit!  men- 
tio  ost  sacerdotia  cuiusdam  Vh-cnti,    Huebn.  IBrit.  Chr.  205. 

Sandus  Vivetttkts  occurrit  in  martyrolog.  Romano  sub  die  13  lan. 

Sanctam  Viventinm  virginem,  de  cuius  vita  nihil  conatat,  Co- 
louiae  coli  rcforunt  Stadler  et  Heim  in  ouomaat.  Sanctor.  Vpag.  749. 

Volens 

Cn.  Pompeius  Cn.  f.  Valens  est  tituli  sacri  inter  Nemausum  et 
Seitantionem  reperti  XII  4170. 

VolVBütiUB 

nomen  potest  valere  idem  ac  tin-buh-.ntns  turbidus  velut  amuia, 
tumultuosus.  proccllosus  et  compoui  cum  nominibus  liapidus,  Jlapax, 
Vehemenz,  an  sonst  Sapcnüus  Ihaeontius'i  Volventius  procousui 
Hispaniaruro  memoratur  a  Sulpicio  Severo  thron.  2,  49. 


B.  nomina  in  -ans,  -antius. 

Abundantius  Abnndantia 

nomen  chriatianum.  Abundantius  diaconus  raartyr  sub  Dioclet. 
in  martyrol.  Rom.  sub  die  16  Sept  fertur.  ia  fortaase  antiquiaai- 
mus  est  eiua  nominis  quem  seimns. 

Komae  ofietna  Abwulanti  in  latore  post  Dioclet.  facto  XV  1676; 
Abundanlia  IChr.  I  61  anni  341, 

Abundantius  IChr.  I  288  anni  380, 
Abundantius  [J'rjarf.rtiawis  IChr.  1068  aimi  540, 
Abundantius  aeol.  IChr.  I  1185  saec.  sexti;  Puteolis  Abundan- 
tius in  titnlo  Iadaico  X  3303  saec.  quinti, 
Praeneste  Abun[äaniiaj  XIV  3426a, 

44« 
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Modiolanü  Abandantia  V  6175  eaao.  foro  IV, 
Abundantia  V  G202  saec.  fera  V. 

Abundanthts  quidam  consul  fuit  an.  393  una  cum  Theodosio 
imp.  tos.  III,  Zosim.  VIO,  5. 

alter  Abundanüus  ad  annum  412  iuomoratuv  ab  Socr.  VII  7. 

Abundanlkis  praef.  praet.  snb  Tlieodorico  et  Athalarico,  Cas- 
siodor.  vnr.  5,  16  Minor.  525  et  526  et  al. 

Abvndanlhif-  opl-icq-ms  Tridentinns  anno  381  interfuit  conciL 
Aquileitnsi  gest.  concil.  57,  70  post  ep.  Arabros.  8. 

Africauos  eins  Hominis  novimus  episcopum  Hadrumetmuin, 
quem  Gratus  reccneet  in  praefat.  synod.,  quam  Carthaginem  con- 
vocavit  an.  349,  Moroelli  I  pag.  68, 

et  presbjterum  mernoratum  ab  Augustino  in  ep.  65  scripta 
an.  402. 

Advolana 

Domen  gladiatoria  apnd  Martialem  V  216.  equi  nomen  esse 
vidotur  in  titulo  urbano  VI  10053  b  5,  ubi  Advohifntc]  snpplevit 
Friedlaender. 

Aginantlus 

IChr.  I  882  legitur  cmis.  Aginanü  Fausti.  an.  483;  in  titulo 
urbano  VI  526  nomen  Agiwttms  itviptum  est.  nomen  duetum  est 
ab  aginandi  yerbo.  cf,  gloss.  Philoxeni:  agiwd  öiaTipäcC£Tai 
CTp^ipei,  fitixivarai. 

Amans 

nomen  hoc  inferiorum  hominum  haud  ita  freqnens  fortasse 
natum  est  in  Gallia  Cisalpina. 

duo  eine  cognominis  üeviri  et  auguslaleö  Ütulnm  Comensem 
V  5305  posuorunt  L.  Valerius  Arnims  et  Q.  Scittius  Amans, 

Ascuü  Piceni  est  ü.  Tcilacus  V.  I.  Arnims  IX  5193. 

Gemellae  in  Xumidia  in  parieta  aulae  inter  aüa  noniina  legitur 
Amans  VIII 17978. 

Amanlianu.i  servile  agnoman  est  in  tabella  sepulcreti  fam.  Aug. 
priori«  VIII  12680, 

Caecilia  Amans  est  tituli  mutili  nrbani  VI  13701. 


;  est  antem  tituli  Vicnnciisis  bonifl  sac- 

alterius  seripti  XU  2021  (D.  Hl.  Valeria*  Atticac 
etc.). 
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item  Signum  vel  agnomen  est  Amanlius  in  titulo  agri  Bene- 
ventani  IS  2105. 

oognomon  est  Amanlius  Aquileian  V  784  (Ulp.  Amanlius). 

nomen  absolute  obvenit  Salonis  III  2296,  Mediolanii  V  5942.- 
Thevestao  VIII  1953,  Itomae  VI  11511  (fortasaa  Christian.),  11512, 
titiilus.  Paunoniae  Buporioris  (III  3982),  in  quo  Amanda  occurrit 
fortasse  interpolatus  est.  [Amjaniia  ffemina)  t(larisstma)  est 
tituli  musivi  operis  ad  Cilli  reperti,  Jshreshafte  des  oostorr.  areb. 
Instit.  vol.  I  1898  Beiblatt  pag.  34. 

Amanlius  quid  am  haruspex  eub  Valentiniano  visit  teste  Amm. 
Marcell.  28,  1,  19  et  22. 

Crepercius  Amandus  consul  fuit  anni  345  (X  4712  ot  al.  eaepe). 

deinde  apud  ohriatianos  hoc  boni  sensus  nomen  admodum  fre- 
quentabatur: 

Komae  exstat  Amanlius  an.  373  IChr.  I  236, 

an.  384  (vel  396  vel  402)  IChr.  I  336, 
an.  409  IChr.  I  594, 
Amanlia  an.  395  IChr.  I  423, 
436  IChr.  I  096. 
Amanlius  Atnantia  oliveniunt  praeterea 

Äqnileiae  an.  123  {Amanlius  saeerdos)  V  1623, 
(Amanlia)  V  1625, 

Mediolanii  V  6225  snec.  fere  IV, 

Laude  V  6396  Baeo.  fere  V, 

Auguatao  Treviror.  Lo  Bl.  22G  (Amanlia). 

Sancii  Amanli  mentio  est  in  martyrol.  Afric.  ad  diem  4.  Nov. 
Morcelli  II  pag.  373.  ex  libris  novimus  Amantios  hos:  acolythuio, 
qui  saoe.  III  vixit  Cyprian,  ep.  77, 3  ot  78, 1,  episeopum  Niciensem, 
qui  an.  381  concilio  Aquilciciisi  intcrfiiit  acta  ooncil.  Aquü.  64  et 
76  post  ep.  Ambros.  8,  lectorem  Averiiis  natum  8idon.  ep.  7,7  et 
al.,  eunuchnm  in  anlu  Eudoxiae  (ineimte  saec.  qninto)  Zonar.  13,  23 
etal.,  eunuehum,  pracposituin  sacri  eubiculi  Zonar.  14,  5  et  apud  alios. 

BäUsnüus 

nomen  potest  duetum  esse  a  ballandi  verbo,  cuius  duo  eiempla 
esstant  apud  Angustinum;  vnririimiliu.-1  autein  videtur,  scriptum 
esse  pro  Pallandus,  derivatumque  a  virili  nomine  Pallans  quod  legis 
velut  XIV  2785.  cf.  etiam  sciiptionem  Baialium  pro  l'alalium  apud 
Naevium  Varro  1. 1.  V  53. 

Bälianlius  filius  0.  Anloiii  Fclicis  tituli  ad  AinKsar  in  Nu- 
midia  reperti  VIII  4355. 

CogitanB 

cf.  Sapiens,  Prudenf,  Pliilw/ihits,  Vhronikon,  Phrortimus,  Cogi- 
tatus.   L.  Lic'mws  L.  1.  C'ogilans  in  titnlo  Baetico  II  1201. 
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Constana 

(Fimius,  Stabiiis,  Tmrtj;  JVi-scp.v nullius  alia),  nomen  hoc,  cuiuB 
71  exampla  in  titulia  latinis  repperi,  öctum  esse  mihi  vidatur  in 
Gallia  Ciaalpina  et  adiacentibufl  regionibus  (Delmatia  Noric.  Pan- 
non.),  qnamquam  id  non  tarn  ex  vetuatate  quam  ex.  numero  titu- 
lorum,  iu  quibug  occurrit,  probari  potest.  nsurpabatur  nomen  a 
sei' vis  et  humilioria  condicionia  ingenuia  iinprimia  a  militibus,  quibus 
cum  esset  fauatae  Bignificationia,  gratiasimum  fuieao  par  est. 

Romas  prima  exempla  sunt  C&nstans  raonumeuti  Statilior. 
VI  6427  aetotia  fere  Claudianae,  et  P.  Ennius  Constans  vcUramts 
monumeuti  ad  viam  Nomentanam  VI  8105,  fortasae  etiam  luiia 
Continus  VI  8901. 

in  albo  plebis  Herculaneneia  exatat  C.  Alilias  Constans 
X  1403  d  2, 19. 

Cetenim  nomen  rarum  fnit  Romae  et  in  Italia,  quaeque  in 
titulia  inveni  exempla,  aut  Bunt  militum  (X  3645  Miaeni,  X  3733 
Atellae,  XIV  3628  Tibnri,  XI  958  Lopidi  Reg»;  VI  3749  vet.  eoh.  X 
praet,  oriund.  exMediolan.,  VI3198equ.  aitigular.,  VI  3462,  VI  3555 
primipilar.  Romas)  aut  aunt  aaeculi  alteriaa  vel  tertii  (VI  18732 
Komae,  IX  338,3,27  Canusii  an.  223).  Galliae  Narbonensis  nullum 
repperi  exemplum,  Hispaniaa  et  Africae  pauca.  nomen  viguit  apnd 
militea,  qui  in  septentrionalibus  provineiis  stipendia  merebant  usque 
ad  quartum  aaeculum  (cf.  III  865,  5587  an.  229,  Brainb.  1336  an. 
236).  duo  senatorii  ordlnis  Co>istant>x,  qui  saeculo  quarto  floruerunt, 
memorantur  in  titulis  Africania  VIH  8480  ot  9288. 

Constans  unus  ex  filiis  fuit  Constantini  imperatoris,  Constans 
cognominatua  erat  etiam  filius  F).  Olaud.  Conatantini ,  tyranm  in 
Gallia  Oros.  Vn  40  et  chron.  Marcellin.  ad  an.  411. 

ad  Constantem  magiatrum  militum  per  Tkracias  exstat  lei 
data  an.  412  cod.  Tlieodos.  7,  17,  1  (idem  ni  fallor  est,  qui  in  titulo 
christiano  IChr.  II  280  et  alibi  consul  vocatur  anni  414. 

Canstantis  alieuius  lectoria  eccloaiae  Avernorum  memoriam  ser- 
vavit  Sidon.  ep.  4,  12. 

mulieribua  additum  eat  Constans  in  titulia  urbanis  VI  8901 
et  16370  et  in  Calamenai  Numid.  proconsul.  VIII  5470. 

Gonstantcs  genus  equitum  vocabatur  teste  Notit.  dign.  Or.  IX  9 
(Matiarii  Conslmtes). 

Constas  exaratum  eat  in  titulia  Dacioo  III  1608  ot  Pannoniae 
inferioria  III  10548, 

Costans  Aquileiae  V  1052b  14,  Altinae  reg.  II  X  362, 

Costas  in  Dacico  titulo  in  1194,  in  Rhenano  anni  236, 
Bramb.  1336,  in  patellia  Britannicis  VII 1336,  344. 

Constantius  Conatantia 
hae  formae  (illius  plua  70,  huiua  18  exempla  repperi)  exaunte 
fere  altero  vel  ineipionte  tertio  saeculo  in  uaum  veneront. 
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signi  looo  fungitur  Constantius  in  titulis  Mediolanenai  V  5804, 
Africatio  VI  Et  12382,  Bispanienei  H  2570,  fortasse  etiam  in  fibula 
aurea  in  Pannonia  reperta  III  6016,5  et  in  gemma  SaloniUwa 
m  10188,11. 

Constantia  cognomen  occurrit  Salonia  III  2147  (Adia  Con- 
sianüa),  Puteolia  X  3061  {Talma  Constantia),  Constantius  Lusaciiii 
in  Pann.  infer.  III  10299  [Sq>t(imius>  Cunatanliits\,  Albao  Belro- 
rom  XII  2663,  Acagniae  reg.  I  X  5950  (A.  Äpustlus  Constantius), 
Florentiae  XI  1728  (f.  Pujilriu.-i  L'oiis'aiiliux  liomo  cbristianun), 
Romaa  VI  28116  (FßJe-ö»  Constantius),  VI  29690  (Ceionius  Con- 
statt/ins),  bis  addendus  est  Flavias  Fattrva  Constantius  Vhlorus 
pater  Constantini  Magui. 

servile  nomen  est  Constantius  in  titulis  Tiburtino  XIV  3649, 
3, 6,  urbanis  VI  641,  776  (Conslantiui  Aiigo.  d  Caes.  tdbularius),  cf. 
XV  1683  (ex  officinu  Cimttaidi  piwl  Dioclet.). 

Constantius  gentilo  es  cognomiiio  Conslans  provincialium  more 
fietum  reperitur  in  titulis  nonnullin  militaribvis  Rbenania  saeculi  alto- 
rias  et  tertii  Bramb.  1304,  1798,  1336  anui  236,  in  Debuatico 
III  3020,  in  urbano  VI  3884  acnor.  197  et  198. 

gantilo  snum  ab  Nuceria  Atfatcrna  siye  Constantia,  oppido 
regionis  I  duiit  Q.  Constantius  Tlirqitus  tittili  boni  ibi  reperti  X  1092. 
cf.  etiam  VI  3884.  (Constantia  marlyr  Nucariana  memoratur  in 
martyrol.  Rom.  sub  die  19.  Sept.). 

in  multo  frequentiorem  uaum  quam  apud  paganos  fuerant 
Constantia  et  Constantius  apud  cbriatianae  fidei  hominee  yenerunt 
inde  ab  ineunto  saeculo  quarto.  cujus  rci  mm  causa  posita  est  in 
ipso  nomine,  qnod  prinzipalem  quandam  virtntem  cbmlianam  ei- 
primens  auribua  gratis  aimuni  erat,  altera  in  eo  quaerenda  est, 
quod  nomen  prima  quarti  saeculi  parte  in  domo  imperatoria  sollorano 
fuit.  nam  ut  priore  aetate  gentilici;i  '-'"nun  iiujunatorum,  a  qno 
quieqne  vel  qno  imperitante  ci?itale  donatus  erat1),  adeumi  solebant, 
ita  tuno  tomporis,  cum  uuius  nouiinia  u.iiis  inviUcoceret,  Constantius 
et  Constantia  nomina  aut  simili  ratione  aut  studio  quodam  bomi- 
num,  quod  etianmunc  observari  potest,  uaurpabantur  et  a  parentibus 
liberis  indebantur. 

Constantius  et  Constantia  eiatani,  in  titulis  diristianis 
Ilomae  anno  325  ICbr.  I  35, 
330  ibid.  37, 
337      „  47, 
349      „  107, 


esennte  saeculo  IV  VI  9 


1)  cf.  iunumoroa  luliorunt  Claudiorum  Flaviorum  Aeliorum  Aure- 
Horum  tituloa. 
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an.  404  IChr.  I  520, 

441  ibid.     70G  =  VI  9153, 
448  ibid.    744,  - 
450  ibid.  750, 
530  VI  9461, 

VI  1G65  (Conslantins  v.  c  regnante  Tbeoderico), 

eieunt.  saoc.  VI  IChr.  1180, 

Lnccrti  tompom  ICbr.  II  104,  8;  391;  444,  lli9, 
OBtiao  XIV  1942, 
in  agro  Albano  XIV  2384, 
Nolae  X  1369, 
Volsinii  XI  2883  saec.  IV, 
Syracuain  X  7167  an.  356, 
Florentiae  XI  1728  incipientie  eaeo.  IV, 
1696  saec  V, 
1689  an.  417, 
Bononiae  XI  802  an.  fortasse  394, 
Arimini  XI  550  saec.  V  yel  incipientes  VI, 
Mediolanii  V  6204,  6205,  6206  saec.  fere  V  vel  inoipientis  VI, 
pag.  618,  8, 

Vercollis  V  6729  bis, 
Comi  V  5455  an.  fortesse  461  vel  482, 
in  agro  Nuvarienei  V  6497  saec.  V, 
Aqiiileiae  V  1618,  1643  saec.  IV  vel  V, 
Concordiae  VI  8746, 
in  Pannon.  infer.  III  6446, 
Angnstae  Trevir.  Lo  Bl.  223  saee.  IV  rcl  V, 
in  Afrioa  VIII  pag.  620,  n.  8639  an.  405,  9918,  13562,  13563, 
13564. 

ei  libris  novimus  praeter  Cottsiaiitios,  qid  domus  imperatoriaa 
fnorunt 

Con^mltam  v.  c  proconHulem  Africae  an.  375  cod.  Tbeodos.  4, 
IS,  7.  cT.  eiu»  ■    ■..  .  lü  9506, 

Conslantinm  cowiLem  Hatrar.  largitiomim  a.  399  cod.  Tbeudo», 
6,30,  15, 

Cotustantinm  pruef.  .irbis  a  422  cod.  Thnodos  1,  6,  12, 
JWertum  Cwislatilmm  (kmarem  VI  8401  anr.i  573, 
Cfm^Uinlvan  fdium  Huntii(ad  eum  usslct  opistula  Ruricii  II  24). 
De  Vit  in  ouotnaetico  tr«i!ec;m  iinnmcrat  episcopus  Cotitfantios, 

i)dob  longum  enl  h\r.  rdpetere.    trus  enrum  sunt  Africani,  plurimi 

naeculo  qoarto  visonml. 

ei  bis  (iomil>nij  Iratimuri:;»  faoilo  cngunscis  f.'on-'and't««  Con- 

ftantum  frequenil^hircu  foi<M  BOMtüo  nuario,  in  um  non  raro  man- 

aisse  ub  j.ie  ad  oaiireuia  antiqui  orbü  tempora. 
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Cosianlius  Tel  Costantia  eiaratum  est  in  titnlis  Delmatioo  III 
2147,  Novarienai  V  6497  j,  Sitifensi  VIII  8639f- 

Constan[Üa]  nomen  navis  eat  in  titulo  Eavennati  XI  55. 

Dignantius 

nomen  hoc  videtur  Gallica.ru  m  regionum  proprium  misse,  legi- 
tur  in  titulo  Christiane  Trevirensi  La  BL  244  =  Kraus  151.  occurrit 
etiam  in  libr.  confrat.  ed.  Piper  II  89,  25,  forma  liigncnlius  ibid. 
I  181,  35. 

Donanthus 

Q.  Puttaenius  Donantius  eq.  Hont.  Auziae  Mauret.  Caesar.  VIEE 
9050.  pater  eius  P.  Pullacnius  Donatus  est. 

Dubitantins 

Sandi  Subitanti  mart  Carthag.  mentio  est  in  mavtyrologio 
Afric.  ad  diem  17.  Nov.  Morcelli  II  pag.  374. 

Elegasa 

cf.  Bdhi.i,  Lepidtf,  VetDislus,  Urbamis,  Amoemis.  nomen  ser- 
vorum  et  libartinorum  hominum,  cuius  23  exempla  in  tltulis  latinia 
inveni,  quorum  nulluni  extra  Italiam  repertum  est. 

priraus  sine  dubio  est  Elegans  Aug.  mensor  tabulae  urba- 
nae  VI  8912,  qui  Augusti  aotate  viiit. 

plurima  quae  exstant  exempla  Bunt  urbis  Bomae,  duo  pagi 
urban L  IX  2986,  4694,  tria  Oatiae  XIV  1980,  1213,  484,  singnla 
Reates  1X4694,  AquiniX5464,  TrebnlaeX4563,  Fa]eriorumXI3178, 
Tarquiniorum  XI  3422. 

Galliae  Cisalpinae  est  M,  Arrius  HI.  I.  Elegans  (tituli  üoni  Ates- 
tini)  V  2568,  et  C.  Gcminius  Elegans  VI  vir.  sen.  (tituli  boni  Medio- 
laniensis)  V  5861. 

nomen  praeeipue  prima  saeculo  usurpabatur.  ultimus  Elegans 
oxstat  in  laterculis  coh.  V  vig.  annorum  205  et  210  VI  1057/58. 

mulieribus  inditum  est  nomen  quinquies  in  urbe  VI  58,  15806, 
18630,  19889,  25482,  Bemal  Oatiae  XIV  1213. 

Elegas  exaratum  est  Eomae  VI  19889,  Ostiae  XIV  484. 

Exsuperans 

fietnm  est  hoc  nomen  ex  vetora  partieipio  exsuperans,  quod 
in  uaum  reeeptum  ab  Hadriaui  aevi  scriptoribus  (Gell.  Apul.)  aol- 
lemne  factum  est  epitheton  deornm  Mithrae,  Solia,  Jovis  [cf.  velut 
III  1090,  XI  2600,  Bramb.  1404]  quodque  a  chrietianis  quoque  deo 
adtributum  esse  ox  Augustini  op.  103,  2  concludi  licet,  nomen  com- 
paratur  cum  Excelkns  Eminenz  al.1) 


1)  cf.  etiam  nomen  Exsuperator  VI  2906  al.  et  Exsuperatus  VI 
B708  aL 
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natum  est  fortaese  Utero  saeculo  in  Africa.  duo  habeo  Kumi- 
diae  esempla,  alterum  Bueicadenee  C.  Mrtüus  Exuperans  dendro- 
plior.  dccrrtarms'  in  titulo  Sancto  Attidi  ßacro  VIII  7956,  alterum 
Cirtenne  'Hordionius  Exuperans'  VIII  19569. 

tritiores  fuerunt  fonnae 

ExBuperantiQB  Exsuperantia 
cognominum  locnm  obtinent  in  titnlo  Ammaedarenai  Byzacanae 
VIII  11665  Fabms  Exsuperanftiusj ',  in  urbania  VI  26458  Aelia 
Exsupa-antia  et  VI  377  Aur.  Ejaiperaniius  sacerdos  Silvani  in  titulo 
ad  Mitbrae  cultum.  apectante. 

servile  nomen  est  Exsuperanlius  Bomao  VI  17474,  Tiburi 
XIV  36493,  fortasse  etiaro  Narbone  in  signaculo  XII  5690,  47  et  in 
latero  urbano  poat  Dioclot.  facto  XV  1687. 

apud  christianos  quoque  Exsirptraniius  ci  Exsuperantia  fre- 
quenfer  usurpabantur.    esempla  inveni 
Romae  an.  356  IChr.  I  116, 
372  ibid.  229, 
383   ibid.  328, 
exennt  aaec  IV  VI  9920  ter, 
an.  408  IChr.  I  587, 
490  ibid.  893, 
saec.  IV  vel  V  ibid.  1203  et  VI  9238, 
Ostiae  XIV  1902, 
Capenae  XI  4037  anni  352, 

Eavennae  XI  303  sc.  En/pn-antim  piinüfcx  et  confessor  al-pte 
archicpiscop'is  ricclrsiw)  .Ein-ennitlis  (qui  medio 
fore  quinto  saec.  visit), 

Mediolanii  V  6223  saee.  fere  V, 

Concordiae  V  8746, 

Augustae  Treviror.  Le  Bl.  250  Exsoperantia  sa.ec  fere  V, 
Hertobrigae  Baeticae  Huebn.  IHisp.  Chr.  48  anni  578. 
ex  libria  novimus: 

.?.  Exauperantium  mart.  diaconura  S.  Sabini,  cwua  memoria  cele- 
bratur  aecundum  martyrologium  Born,  die  30.  Dec., 

Exsuperantium  quendam,  ad  quem  eistat  ep.  Hieronymi  35 
scripta  anno  386, 

epiacopum  Dertonenaem,  qui  anno  386  concilio  Aqnileiensi  inter- 
fuit  Ambros.  ep.  8,  gesta  concilii  Aquil.  c.  76, 

praefectum  Aremoricae,  RutiL  Namat.  de  reditu  6UO  I  213, 

Exsuperantium,  ad  quem  eistat  lex  in  cod.  Theodos,  14,  1,  4. 
anno  104  data, 

luliiimExxuperantium,  qmepitomenbelliciYÜisSallustkniscripBit 
(aaec.IV  vel  V)  etExsupcrantium,  qui  emendando  luvenali  operam  dedit. 

totiens  fore  Exsvperantius  Exsuperantia  in  titulis  legi  quotiens 
Exitpcrantius  ExvpcraiUia. 
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Exsuperantiiim 

Signum  est  Seiae  lanuariae  in  titulo  nrbano  VI  26152  (Ez- 
superanti  quiescas). 

Fremantio 

□omen  boc  muliobre  tituli  Patavini  V  2074  (2906)  sine  dubio 
externa«  originis  est.    ef.  nomen  Fremmo  V  2273. 

FugantiuB 

nomen  sonat  qtii  fugat  hostcs  {cf.  Turbantius,  Yinccntius,  Victor). 
ocourrit  in  titulo  christiano  Aquileiensi  V  8086a. 

Infans 

haud  scio  An  cognoinen  sit  Infans  in  titulis  duobna  urbanis, 
qui  infantibus  positi  sunt.  VI  28044  L.  Valerius  Infans.  .  .  vix.  dieb. 
JsXXI,  VI  10160  Sarriciti*  Infant  <jiiD\»icus  .  .  .  qui  fix.  an.  IUI. 

re  vera  cognomen  est  in  titulo  HispanienBi  II  1818,  in  quo 
legitur  Granius  Infas  annwu.  LXI. 

Infantius 

ad  Infanlium  comitem  orientia  eistat  lex  imppp.  Valentinian. 
Theodoe.  Arcad.  anni  393  cod.  List.  1,  9,  7. 

*Instans 

cf.  nomen  Fuivrus.  T.  Del(li)  Isl(anlis)  »ifciniij  eiplevit  Hnebner 
in  patella  Londim  reperta  VII  1336,  404. 

Instantins 

Inslaniius  Ritfus,  qui  an.  101  vel  102  Hispan.  Baet  adminis- 
travit,  eaepius  a  Martiale  memoratur; 

titulum  Cirtcnsem  Vm  7ö43  postcrioris  aetatis  posuit  Istantius 
quidam. 

Instand  episcopi  Hispaniensis  Priscilliani  haeresi  addicti  mentio 
fit  in  Snlpic.  Sever.  ebron.  2,  46. 

Iuvantins 

Londiui  in  patella  Iovanti  VII  1336,  518.  nisi  barbarum 
nomen  aubest,  conicere  licet  pro  luvantius  scriptum  esse  (cf.  nomina 
luvatus,  Aiihttor,  Ait.rUim-is,  Ati.ri!m<,  llne.thiita  sirnilia).  Dei  hwantrs 
III  5118  =  Epb.  epigr.  II  pag.440  n.965  \Iuvantib(us)\  VIII 2226, 
10718. 
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Laetantius 

nomen  polest  originem  duiisse  a  deo  Laclante  (Serv-  ad  Ge. 
1,  315).')  Africae  proprium  fuit;  Signum  est  in  titalo  Namidiae 
VIII  17767  saeculi  fore  tertii  Seius  Clebonianus  qai  et  Ladantiue. 

cognomen  est  in  albo  decurionum  Thamugadensium  VIH  17903: 
.  .  .  .rieius  Ladanlius. 

praeter  hos  novimus  Laatantium  Firmiamtm  scriptorem  illum 
christianojijj  Constantini  Magni  aequalem,  et 

Ladanlium  (ei  rocte  ita  scribitur)  Placidum  scholiaatam  Statii. 

LaetantdüB 

cf.  nomen  Laetiis.  S.  Luelanü,  qui  fuit  intor  martyres  Scilli- 
tanos,  mentio  fit  ad  diem  17.  Iuli  in  raartyrol.  Afric.  Morcelli  II  371. 

Letantius  legitur  in  tit.  christiano  apud  Mai  nov.  coli  V 
pag.  389,  1. 

LiberantiuB 

cf.  nomina  Liberatus,  Liber,  Liberias,  ttcuiliertts.  Libcrantiut 
epiacopus  Tisanianensis  Nnmidiae  vixit  inounte  saec.  V  coli.  Carthag. 
anni  411  cognit.  1  206. 

Lupäntius  Lupantia 
cf.  Lupalus  Lupatms,   nomon  Galliarom  proprium.  Litpanlia 
in  titulo  christiano  apud  Le  Bl.  270  =  Kraus  207  saec.  IV.  vel  V. 
S.  Lupanlium  aatione  Gallum  a  Bollandistis  sub  die  25.  mens.  Febr. 
rsconsori  referunt  Stadler  ot  Heim  in  onomast.  Sanctorum. 

Novantlos  No  vantia 
nomen  hoc,  quod  inde  ab  altero  saeculo  occurrit,  ortum  est  in 
septentrionalibus  provinciis  (cf.  Novatus:,  quod  in  Uaotica  fictum  est), 
ad  Aquas  Bulis  in  Britaunia  Novnnti  alicuim  filius  titulum  posuit 
VII  47,  qui  bonis  litteris  saeculi  alterius  scriptus  est.  Moosiae  supo- 
riorie  est  M.  Novant(iw)  Inijcmts;  III  1695.  praeterea  duo  exstäni 
Lambaesitana  eieropl»  VIII  3933  Novuntia  Proeula,  VIII  3934  Ko- 
mnüa  Victorina.  huc  revocandum  est  nomen  Novmiiits,  cuins  testi- 
monia  supra  attuli. 

OptantiuB 
noroeo  Africae  peculiare. 

Signum  est  M.  Pompci  Qtiiitiiani  oquitis  Romani,  qui  parentibus 
titulos  Tbamugadenses  VIII  17904  et  17905  posuit  (saec.  H  Tel 
incipientis  IH). 


1)  alittfr  nomeu  supra  pag.  646  huins  commentati Ollis  interpreta- 
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Opttmtius  epiacopua  Caacnsis-Calanenais  cseuiite  saec.  quinto 
viiit  Notit.  Humid.  43. 

Domen  igitur  tria  saeeula  in  Africa  viguit. 

Falmantlns 

cf.  nomina  Palmalus,  Coronalvs,  Diaümntmts.  Mediolanii  in 
titnlo  christiano  V  6208  Cornelia  Palmantio. 

Perseverantius 

&  Perseveranti  mentio  est  in  martyrolog.  Afric.  ad  diam.  3.  Inn. 
Morcelli  II  pag.  369. 

Perseveranliiis  episcopus  Tbevestinus  Donatista  yiiit  ineunte 
aaec.  quinto  coli.  Carthag.  anni  'III  cognit  I  180. 

Petulans 

cf.  nomina  Lasäeus,  Licens.  nomen  equi  est  in  titulo  urbano 
VI  10056.  Petulantcs  miütes  auxiliares,  una  cum  Otitis  saepiua 
ab  Ammiano  Marcellino  memorati  (cf.  otiam  Notit  dign.  Oc.  V  16, 
Or.  IX  5),  nomen  a  licentia  sua  sine  dubio  aeeeperunt  cf.  Amin. 
Marcellin.  22,  12,  6. 

Praestautia 

Praestans  nomen  personale  adbuc  nondum  mihi  obvenit  (VIII  796 
«Minen  praestans,  VI  38;  III  991  epitboton  Apollinis  est;  Mars 
praestans  Bramb.  691)  tarnen  Praestans  iam  vetustiore  tempore  in 
usu  bominum  fuisae  ostendit  titulus  Bononiansis  XI  786  ineuntis 
aaeculi  primi  (Pracstantia  Quarta);  gentile  enim  Praestantia  proeul 
dubio  ab  Pracstatts  cognomine  duetum  est. 

Probantins 

fortaase  hoc  quoque  nomen  ut  Optantius,  PcrscvcranSus,  Libe- 
rantnis  aliaque  in  -antiiis  Africanae  origitiis  est.  Vol.  Probantins 
Uli  HB  »doptivua  Anr.  Cemormi  veterani  est  tituli  urbani  saeeuii  fere 
tertii  VI  3450. 

ProbanlUts  episeopus  Tvofimianensis  Byzacenae  floniit  inounte 
saec.  V.   coli.  Carthag.  cognit.  I  83. 

Servantins 

nomen  imice  notum  est  ex  titulo  bono  Bi-ixietii-i  V  4655,  qui 
saeculi  fere  alterius  vel  tortü  est  (M.  Minhriu/;  Surirniliiis).  nomen 
videtur  sicut  Sematus  in  septentrioualibus  regionibua  ortum  esse. 

Sextantius 

P.  Sextantius  (\>:  eiritate  'J'riiiunensi  Herculi  Invicto  aram  posuit 
LiigtiTalli  in  Britannia  saeculo  altera  VII  924,  Sextantius,  qaod  hic 
eognomen  esae  arbitratur  Huelner,  ant  a  sextans  aubstantivo  aut  a 
Scxtantionc,  oppido  Gallieo,  derwatum  est. 
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Sper&ntius  Sperantia 

hoc  quoque  nomen,  ei  non  in  Africa  fictum  est,  at  certe  ibi 
usitatiua  fnit.  Caelius  Sperantius  flam.  perpet.  memoratur  in  titulo 
Membresaitano  prov.  proc.  actatia  inferioria  VIII  1299. 

Sperantia  est  tituli  christiani  Mauretaniaa  Sitifensis  VIII 8766. 

Sperantius  episcopus  Numida  memoratur  in  reseripto  Constan- 
tini  ad  epiacopos  Numidas  an.  330. 

Sperantius  cognomen  occurrit  praelerea  in  duobus  tituli«  Pan- 
noniae  Buporioris  III  4211  Sepiimius  Sperantius,  III  4335  Annius 
Sperantius. 

Speranlia  gentile  est  in  titulo  Rhenano  Coloniae  Agrippinensis 
reperto  Bramb.  368:  Sperantia  Domnula. 

Substantins 

composnerira  cum  hoc  nomine  Susiiiirmtmi,  Cixiatans,  cf.  Ter. 
Andr.  914;  an  valet  idem  atque  Aäiutor  similia?  potest  etiam 
fictum  esse  a  substantia,  quod  ut  graecum  oücia  signiöcationem 
pecaniae  induit,  cf.  Argentius,  Frume.ntius  alia.  nomen  certe  Africa- 
num  est.  Q.  PublÜitlS  Svbstantius  tituli  in  vioinia  oppidi  Sitifis  reperti 
VIII  8417  (saec.  II  vel  III). 

Superans 

cf.  nomen  Superatus,  quod  in  Baetica  proviccia  natum  est. 
Satrius  Superans  Vcnusiae  reg.  II  IX  567  (saecu)i  fere  alterius). 

Superantia 

Aufustia  Svperantia  Romae  in  titulo  fortaase  Bpurio  VI  2993. 
Tonantins 

Tonaniius  Ferreolus  praefeetoriua  Afranü  Sjagrii  consulia  Somit 
saec.  V;  memoratur  Baopius  a  Sidonio;  idem  mentionem  facit  filii 
Tonanti  cognominis  patri  in  carm.  24,  34. 

Turbantia 

synonymon  eat  norairmm  Fugantius,  Yhinnlms.  Turbantia  tituli 
chriatiani  urbani  anni  336  IOhr.  I  43. 

Vegetantins 
cf.  quae  infra  aub  Vigilantius  dicam. 

Venantina  Venantia  TeDantinm 

hoc  nomen  idem  ßonana  ac  Venator  fictum  eit  aot  in  Africa 
aut  io  Galliiff. 

Acciae  Heuresidi  Vcnantio  c(larissimae)  p(ueliac)  dicatua  est 
titulus  Utieensia  VIII  1181  saeculi  tertii. 
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Tenantius  episcopus  Tbiniaae,  aequalie  S.  Cypriani,  interfuit 
concilio,  quod  illo  de  baptiemo  coegit  an.  255,  aentent.  epiacopornm 
de  liaeret.  baptizandia  n.  49. 

Venantius  epiacopus  Oppidonovenaia  exeunte  aaee.  V  floruit  Notit. 
Maar.  Caes.  64.  Vcnanlius  aliua  epiaeop.  Afric.  Augastini  aequalie, 
memoratnr  Augustin.  ep.  175. 

Ulutifa  Yjenantia  occurrit  in  titulo  Burdigalenai  litteria  satis 
elegantibna  acripto  lullian.  188.   id  fortaaae  antiquissimum  Hominis 

Venantius  in  titulo  Pannoniae  inferioris  Aeo  Libero  patri  dedi- 
cato  Dl  3294  et  in  fragmento  lapidia  Aquiloienaia  7  1443. 

ßoraae  Claudia  Romana  ßcnantio  Florenüno  marito  tituhim 
posuit  VI  15577. 

Venaniium  babea  praeterea  in  titulo  christiano  Vienenai  XII 
2148  Le  Iii.  440.  Vcnanliam  in  elog.  chriat.  prope  Eboram  in 
Lusitan.  reperto  anni  593.    Huebn.  IHisp.  Chr.  12. 

6".  Venantius  oniacop.  ot  martyr  momoratur  in  martyrol.  Ro- 
mnno ad  diem  1  Aprilia. 

postoriorum  temporura  Venatltios  novimus  ex  libris  Loa:  Ve- 
naiUium  stratomn  Syminacb.  ep.  38  an.  381/85,  Venanlium  Seve- 
rin» com.  dornest,  in  Fragm.  tit,  urban.  exeuntia  saec.  I VVI 1 796, 30, 

Gläbrionem  Vcmi'iliuiii  Ftuitluiu  expraef.  urb.  ibid.  VI  1796,31, 
Venatttium  com.  r.  p.  ex  lege  anni  422  Cod.  Tlieod.  11,  28,  13, 

Venantium  conaulom  a.  484  Caaaiodor.  chron.  cf.  XII  2062, 
IX  1375,  V  5241,  6247. 

Dccium  Maritim  Venanlium  Basilium  cos.  a.  508  (cf.  VI 
1716a,  b,  c). 

Venanlium  Bonorium  Clementianum  Fortunaium,  poetam  chri- 
süanum  oriundum  ex  CisaJpina. 

Caasiodorius  praeter  VcnanÜum  correctorem  Lucaniae  et  Brut- 
tiorum  (var.  III  8  an.  507/511)  nonnnllos  alioa  memorat  Vaiantios 
aequalea  aibi. 

Venanti  epiacopi  Penestrini  (Praeneatini)  mentio  est  in  com- 
pluribua  titnlia  apud  De  Roasium  ICbr.  II  414,  415,  416  (saeculi 
octavi). 

VigilautiüB 

cf.  nomen  Vigilus.    videtur  originia  Africanae  eaae 

eignuro  eat  Vigilantius  in  titulo  Sitifenai  VIII  8549  C.  Clodius 
Crescens  qui  et  Viglaniius  (sie). 

S.  Vigilantium  in  elencho  sub  die  1  Nov.  vocari  a  Bollau- 
distis  referunt  Stadler  et  Heim  in  onomaat.  Sanctomm. 

ad  VigUantium  quoudain  baereliciim  exatat  opistula  Hieronymi 
(ep.  61). 

Vigilantii  preabyteri  mentio  eat  in  Gennad.  Ol.  35,  14. 
nomen  aaopiua  obvonit  in  Libr.confrat.S.  Galli  Augiena.  Fabarieua. 
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Vcgelantius  in  titnlo  chriationo  Aqnileiensi  lapicidam  Tiden 
exarare  voluisse  dedisse  autem  Vegctanthis  adnotat  Hommsen  ad 
V  1717;  aed  licet  etiam  arbitrari  Vegetanlhts  fuiese  nomen  a  vcge- 
iandi  verbo  tractnm.  cf.  nomen  Vcgetus,  quod  in  Gallia  Cisalpina 
fictum  esse  videtur. 

VolantiüB 

nomen  Africanttm.   Signum  additum  est  G.  Corndio  Peregrim 

trib,  cokort.   ex  provinc.  Maurctania  Cacsa(riensi)  dorm   in 

titulo  Uiellodnnensi  aaeculi  quarti  VII  870. 

in  aignaculo  Hispanienai  legitur  Volon.  .  .M  II  4975,  71  poteat 
Volanti  vel  Tolandi  fuiaae. 


n. 

lam  tranaeamus  ad  nomina  oriunda  ab  üs  participiis,  quae  in 
libris  grammaticis  Muri  passivi  vel  necessitatis  vel  etiam  praeaeutiä 
pasaivi  appellari  solent.  huic  participiorum  generi  non  ea  fuit  in 
fmgendis  noniinibus  fecnnditiis,  (]uam  modo  in  participio  praesentis 
activi  conspexhnua.  nam  noijue  amplius  triginta  omnino  iuveui 
nomina  formata  suffixo  -ndo,  eorumquo  maiima  pars  minus  usit-atia, 
nonnulla  vel  rarissimis  noniinibus  Romania  adacribenda  sunt,  boium 
triura  Amandi,  Scrvamli,  Aniiiudi  freuuentior  et  divulgatior  fuit 
usus,  unum  Srcumlus  l.ritissimis  cognomimbua  adnumerari  poteet. 

aetateui  qua  baec  nomina  ficta  eint  respicienti  mihi  haud  in- 
utile  visum  est  dnas  conetituere  classoa:  alterius  ea  sunt,  quae 
vetuatioribus  temporibus  orta  innottierunt,  alterius,  quae  imperatorü 
aevi  moa  usuaque  recepit 

ad  illam  pertioent  praeter  votua  coguomen  virile  Merenda, 
quod  in  gentibus  Cornelia  et  Antonia  reperilur,  nonnulla  numinum 
divinorum  nomina,  de  quibtu  infra  plus  dicetur.  ea  etai  titulis  re- 
centioribus  vel  a  scriptoribus  seqiiioria  aetatis  nobis  tradita  sunt, 
tarnen  remotiorem  aetatem  quin  prae  se  ferant  nemo  adhuc  dubitavit. 

quae  alten  classi  adtribui,  fero  omnia  sunt  cognomina  homini- 
bus  plerumque  tenuioris  condicionis  vel  serviB  indits.  eorum  So- 
atndus  iam  Augusti  aetate  in  nsu  fuit1);  Servandi  nominis  priraum 
quantum  video  exemplum  noa  ad  Gai  imperatoris  tompus  ducit, 
Atnandi  ad  Claudi  Neronisve.  reliqua  inde  a  medio  fere  aaeculo 
primo  comparent.  plurima  iam  vergente  saeculo  tertio  ex  hominum 
usu  sublata  sunt,  ad  Christian  am  aetatem  duraverunt  tria:  Aman- 
dus et  Äugendus  usque  ad  aaeculum  quintum,  tertium  Servandus  vel 


1)  fortasae  etiam  Tuendus  cf.  V  BSSS. 
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nltimia  antiqnitatis  temporibus  in  Afrioa  et  Hispania  usurpabatur. 
a  christiania  bominibus  inventa  videntur  ease  nomina  Fcrrandus  et 
Perseverandus. 

nonnu Horum  nominum  tcatimonia  ita  sunt  comparata  ut  ex  iis, 
quibus  regionibua  ficta  siut  nomina,  investigari  omnino  nequeat. 
aliorum  autom  patriam  aliqua  cum  probabilitate  ex  titulia  quamvia 
paueis  nie  atatuiase  exiatimo.  sie  mihi  in  Galliis,  imprimia  in  Cia- 
alpinae  regionibua  fieta  indeque  vulgata  esae  videntur  Alendus, 
Amandus,  Cdaudus,  Unlmulus,  Scrvaiuhtx,  Tuctidus.  iisdem  regio- 
nibua adiudieaverim  etiam  Fi  imidtun  l'rohiiiulum.  mediue  Italiae  pro- 
prium fuit  ni  fallor  Adaugemhit.  urbis  C'/I'iidus.  In  Africa  fortaaae, 
si  quid  exemplorum  valet  multitudo,  natum  est  Augendw. 

snperest  ut  da  grammatica  Dominum  ioterprelatione  nonnihil 
proferam.  atque  signiScationcm  activam,  ut  dudurn  obaervatum 
est,  habent  dearnm  nomine  AdoliMda,  Affn-aidtt,  (.'oin/juenda,  Com- 
molimda,  Defcrundu,  F,iln  S:<rd'iimla.  id  ex  natura  numinnm  divi- 
nornm,  quae  a  priacis  Italis  eolebantur,  facile  efficitur. ')  dii  dcaeque 
enim,  imprimia  ea  numiua,  quae  in  indigiiamenta  relata  erant  — 
huiua  autem  generia  prooul  dubio  deae  sunt  de  quibus  bie  diseep- 
tamus  —  in  iis  netionibus,  quae  nominum  radieibus  siguilicantur, 
perficiendiu,  ei  invocata  tränt,  non  aolum  praesto  adesse  hominibus, 
sed  ipaa  illaa  aotiones  axsaqui  ab  Italis  credebanlur.  nomina  igitur, 
quibua  notata  suut  illa  numina,  nomina  ageutis!)  aunt,  quibua,  et- 
iamsi  induerunt  formaa,  quae  ex  grarumatitornm  normia  et  regulia 
paasivao  iudicantur,  activuui  incaae  aensum  consünlauoum  est. 

quaa  cum  ita  aint,  reicienda  eat  quam  Weisweilor  temptavit 
nominum  illorum  explanationem.3)  ia  enim  praaiudicatam  quam  de 
partieipii  huiua  natura  protulit  opinionem  ad  explicanda  nomina 
tranaferens  et  plane  germanam  ülarum  dearum  viin  et  naturam 
ueglegens  Fala  Seribunda  voluit  aaae  idem  ae  fala  scripta,  Ado- 
Icndam,  Cotnwihnduin.  th'ffri'udnui,  ('uiiii/iirnditiH  nihil  aliud  quam 
adolendarum,  commolendarum  etc.  arbonim  numina.  Afferendam 
daniqua,  de  quo  nomine  pas.-ive  [lütiiu  Konsum  satis  bonum  extricara 
non  potuit,  praepiopere  in  A/feram  mutavit.  immo  nobia  atat 
seotentia  nomina  illa  esse  activa  nee  mutandum  esse  nomen  Afferen- 
dam. haec  dea  est,  quae  dotes  el  dona,  nnptialia  ipsa  affei-t  (Tertull, 
ad  nat.  2,  11).    Fala  Seribunda*)  ea  est,  quae  pueris  partu  editis 


1)  cf.  Usance  Goetteraamen,  l(onn  1885  pag.  73  sqq. 
9)  Uaener  1.  c.  pag.  4. 

3)  in  Fleckeiseni  aunal.  an.  1889  pag.  37  sqq.,  quae  repetivit  iu 
libello  cui  inacripait:  Das  lateinindiv  Partieipinm  fotori  paaaivi  etc. 
Paderb.  1890. 

4)  traditam  loci  Tertulliani  lectionem  si  sequimur,  Fala  Seribunda 
pluralia  est  numerus  ad  singulatim  Fatum  Scribundttm.  eed  qoonium 
omma  illa  numina  vulgaris  ctrli  aaxus  fuerunt,  auribendum  eat  aut  Fata 
Seribunda  advocatvr,  aut  Fatae  Saibundae  advocantur.    haeo  scriptio 

j«hrb.  f.  sUu.  Phiioi.  sVpi.  na.  xxiv,  46 
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inimineutia  conscribit  fata  et  die  lustrico  invocari  solebat  (Tertull. 
de  an.  39).  Adolcnda  {CIL.  VI  2099  pag.  560  anni  181  et 
2107  pag.  574  auui  224  cf.  Ilenzeui  acta  fr.  Ärv.},  Commoknda 
(CIL.  VI  2099),  Vefminda  (ibid.),  Coinguenda  (CIL.  VI  2107) 
sunt  numina,  qaae  arbores  fulmino  ictas  vel  aliam  ob  causam  de- 
lendas  adolent,  deferunt,  commolnnt^  coinquiunt 

etiam  nonnulla  eorum  quae  imperatorio  aevo  in  usum  vene- 
runt  nomina  nata  es  participiis  quae  dicuntur  futuri  passivi  speciem 
iietivorum  obtinent.  Sunt  autem  Agenda,  Oonfenmdus,  Orietidn, 
Persevcrandus,  S>-vH-mhts,  Stttthii'itdus.    Ks  Iiis  Scaindus,  ijuod  vo- 


oriundtis  scriptum  legitur.1)  roliqua  quattuor  nomina  activn  signi- 
ficationo  in  chartis  plane  inusitata  sunt,  sed  eorum  natura  activa, 
quo  melius  perspiciatur,  arcessam  iiomiaa  origine.et  eigniflcatione 
cognata,  non  latina  solum  sed  etiam  graeea,  quae  in  titulis  latinis 
obveniunt. 

Ätque  cnm  Agenda  composuorim  nomina  gemella  Agens  et 
Agentius  graecumque  Sjiaidusa;  coinparentur  etiam  Agilis,  Actus, 
Adulas,  Efßcax. 

Confcrundus  nomen  rarissimnm,  si  recto  interpretor,  ad  Bimi- 
litudinem  graecorutu  nomiiiuni  Syniplicron,  Sympheritsa,  quae  sae- 
pius  in  titulis  latiuis  occummt,  tictnm  osse  mihi  videtur;  addam 
P™/«|™  et  gr,.»  M»  Omtm*. 

Nullum  deinde  discrimen  interesse  puto  ioter  siguificalionem 
nominum  Oriewda  ot  Ork»*,  Exaricns,  graecique  Anatcllon.  confcras 
etiam  Orlus,  Exortus,  Analole. 

Perseverandi  Hominis  homonymen  est  Pcrscvcranüus-  simili; 
significationis  sunt  Cotislunt-,  Tnmx,  l'crlmnx  alia. 

Secundus  interdum  praenominis  vice  funetum  est  eaque  usur- 
patione  vim  numeralem  retinnisse  videtur.    filiis  unim  eecundo  low 
inditum  esse  verisimile  est.    cf.  praenomiua  Primus,  Teri'ws. 


Quartus,  Q,ü 


Forlwmlua,  E«L,rhc 
ad  Sustmciutum 
posse  non  uegaverit 


3  Galliae  Cisalpinae,  cuius  sunt 
,  pueuliaris  fui.süe  videtur.  in  iis 
n  est,  Smimhts  probe  in  nimilem 


magis  mihi  placet  quam  illa,  quippo  cum,  ut  unicniqne  homini  ecrtiH 
Fatus  vel  Fata  ti ibutus  Kit  a  Vüterimin,  ita  i-t  dca  conscriliima  fala. 

1)  orimdus  scriptum  est  in  titiiio  urbaiio  militari  saeculi  alterius 
vel  tertii  VI  8293. 
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severandas,  Tenax,  Pcrtinax,  Substant'tus ,  Vatiens,  Pcrpessus  et 
graeca  Paschon,  l'aschusa,  PatJmsa. 

in  his  nommibua  id  praeterea  memoratu  dignum  duxi,  quod, 
Dominum  Agenda?,  Confmindi ,  Orimdae,  J'ii.iunandi,  Sustinendi 
nulluni  extra  Italiam  inventum  est  exemplum.  Agenda  oceurrit 
Alba  l'ucente  in  oppido  Marsonmi  (IX  3937),  Conßruntlus  Caoliae 
in  oppido  Calabrico  (IX  277),  Sustinendus  Canuaii  in  Apulia  (IX 
•103)  et,  in  signncnlo  Xeapoli  reperto  (X  SOfjil,  386),  Orienda  in 
titulo  urbano  (VI  28580),  Verscveranäus  denique  Derlouao  in  Traiis- 
padana  (V  7412).  exempla  nominum  ConjirunilHS,  Orienda,  Susti- 
tiondus  melioris  vel  optimao  sunt  aetatig;  titulus,  in  quo  Agenda 
exatat,  poteat  adtribui  alten  saeculo.  Pcrseverandta  inyentum  est 
in  titulo  ehristiano  anni  520. 

\im  aetiyam  babot  praeterea,  si  est  laünao  origiais  Tölan- 
dum cognomen  castelli  cuiusdam  in  Armania  siti,  cuius  mentio 
fit  a  Tacito  (ann,  13,  39).  compoui  poteat  cum  hoc  nomine  Signum 
virile  YoiatUius  (V]I  370)  et  aimilie  aignifieationis  nomeu  Alaia, 
quod  proprium  luit  manaionis  euiusdam  Delmatiae  (Itiu.  Anlon. 
pag.  339  Weas.).  ef.  etiam  Secattdum  oppidi  Aethiopici  uoinen 
(Plin.  nat.  bist.  G,  193),  quod  fortasse  barbarum  est. 

Iiis  aetivao  signiticationis  nominibus  baud  scio  an  adnumerari 
lieeat  nomen  Lurunda  (Ovid.  fast.  2,  599  sqq.  Lactant.  inat.  1,  20, 
35.),  quae  mater  Lamm  fuisae  fertur.  a  G.  Curtio  (etymolog.  gr. 
3G1J  uomen  Lar  ad  radicem  ins,  quae  in  vorbo  XiXaiouai  et  in 
adiectivo  laseivus  conspicitur,  revoeatum  est,  eaque  explicutione  iii- 
nixus  Usener  in  sebolis  Lara  cum  eseicitu  furente,  qni  apparet 
in  priscis  Germanorurn  i'abulis,  composuit.  Hoc  ai  rede  coniecit, 
Larvnäa  aeque  ac  aupra  a  me  adluta  dearuni  nomina  activum  habet 
sensum  et  fortnsso  dea  furens  explicari  poteat. 

sub  nomine  Merenda  nihil  aliud  latet  nisi  snbalaiitivum  nolu.ni 
merenda,  de  quo  conferaa  volim  quae  adnotavit  Weisweiler  libelli 
citati  pag.  57. 

cetera  quae  mihi  nota  sunt  nomina  ficta  ex  parÜcipüa  quae 
dieuntur  futuri  pasaivi,  aperte  senaum  exhibont  passivuni.  Sod  cave 
iia  necessitatis  vim,  quam  illae  verboruni  formae  in  sermoms  con- 
suetudine  sibi  adseivemut,  adtribuaa.  naui  nominum  rationi  magia 
convenit  et  facillirao  a  quovis  perspicitur,  nomina,  aiquidem  pro- 
prietatea,  statum,  babitum,  affectiones  eorum  quibua  indita  sunt 
deaignant,  non  tarn  ea  exprimere,  quae  cuique  peraonae  inease  ne- 
cesse  sit,  quam  quae  reapae  inaunt.  cadem  de  cauaa  futuri  quoque 
temporis  signilicatio  a  nominibus  ubessi;  solel.    (pauciaaima  aunt 


1)  Votandus  yidetur  nomen  personale  fuip.n',  quaniquam  nulluiu 
antiquioria  temporia  eiempium  iuveui.  Uancium  Volandum,  qui  isacc. 
XIII  viiiaae  fertur,  recenaent  Stadler  et  Heim  in  onomastico  Sauetorum. 
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□omina  latina  ficta  a  pa-rticipiia  futuri  activi,  de  quibus  postea  verba 
faciam.)  quo  fit,  ut  vis  participii  quod  dicitur  futuri  pasaivi  in 
nominibus  propriia  ad  naturam  participii  praesontis  passivi  accedat, 
quod  iam  olim  Lingua  lutina  amiserat,  cuiusque  iaclura  in  fingendis 
nominibus  et  participio  futnri  passivi  et,  ut  supra  vidimus,  parti- 
cipio  praeaentia  activi  aLiquo  modo  reparata  est, 

bac  interpietatione  usi  aolidum  ac  perspicnnm  aensnm  nomini- 
bus oriimdis  a  participiis  quae  vocantur  futuri  pasaivi  snbiciomus: 
velut  Oplandus  is  est,  qui  a  parentibue  optatur  vel  optatus  est, 
Sperandus,  qui  speratur  vel  speratus  est. 

adiumento  sunt  kuic  interpretationi  nomina  ficta  ab  üsdem 
vurbia  vol  a  synonymia  aeu  latinia  aou  graecia,  ca  infra  nominibus 
Hguratis  ex  participiis  futuri  passivi  deincepa  adscribam: 

Adaugeiiäus :  Adauc.lv*,  Atlumpliatus. 

Alcndus:  Alaithts,  Pasmiliun,  L'icluntms,  Pasius,  Threptus, 
Amandus:  Amans,  Amaiilius,  Philumouis,  Eromenus,  Agnpo- 
mcnus,  Amatus,  JHIc-Jut,  i',pl,'ii>  »nur,  i'li'dt'ius,  F.nttius,  Agapettts. 
Augendus:  Augcntius,  Au.intliu*,  Auctun,  Anxctus. 
Cekmdus:  Laims,  Lanthanusa,  Celatus,  Secrctus. 
Volnuhn:  tf.  Yi:iu:randus. 

Fmoulus:  Frucn*,  Fntcnlitis,  I-'rtirtiis,  Frtinilu*.  Apölaustiis. 
Habt-ndtts:  ITiibrni,  Iltilmilius,  Habitus,  Hectr,  l'ossessa. 
Laudandus:  I.uudttla.  l-lpacnetus. 

Oplandus:  Oplanlius,  Pothumcne,  Optalns,  Exoplalus,  OttpHus, 
Oralus  etc. 

Probanda:  Probanlhis,  Probates.. 

Servandus:  Servanlitts,  Sozomenus,  Senates. 

Spcrandus:  Spcranlius,  Etpisomcnus,  Speratus,  Elpistus,  Euel- 
pistus. 

Tuendus:  Tumthts,  Tutos,  Proiedus. 

Vencrandus:  Yeneratus,  Bonoratus,  Scbastus. 

nominibus  Amandus,  Colcndus,  Laudandus,  Vencrandus  licet 
fortasse  eam  qnoqne  significationem  subicere,  qaae  inest  adieclivis 
in  -bilis  desincutibus,  praescrtim  cum  apud  scriptoms  pnrticipia 
amandus,  laudandus,  venerandus  non  raro  idem  fore  valeant  atque 
amabilis,  laudnbilis,  vcncrabiiis  nec  adiectiva  verbalia  graeca  <pi- 
\t\t6c,  epacioc,  «ßaCTtk  ab  eadoni  siguificntione  abhorreant.  in 
titulo  Burdigaleasi  (Iullian.  n.  82)  duobua  fratribus  cognomina 
sunt  Amandus  et  Amabilis  et  in  Mediolanensi  (V  5900)  tros  cog- 
nominum  simillimorum  litertae  occurrunt  Amanda,  Amabilis, 
Bianda.  memoratu  digmiru  est  praetorea.,  quod  nomen  Amabilis  in 
iimlem  regionibus  fictum  est,  qnibus  Amandus,  scilicot  in  Galbcis. 

haec  fore  habui,  quae  de  grammatica  horum  nominom  eipli- 
catioiiu  dicerem.  sed  antequam  ad  bitigula  nomina  pereensenda  ac- 
ccdarous,  quacrerc  iuvat,  quid  ex  bac  tota  interpretatione  lucrati 
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simuB  ad  es  plan  an  dam  et  aperiendam  vim  et  naturam  participioruni, 
qnae  vulgo  futuri  paEBivi  vocantnr,  atquo  ut  paucis  comprehendam, 
conlirmari  comprobarique  mihi  viclctur  nominibnB  illia  reote  expli- 
catia  id,  in  quo  omnes  fere  hodie  viri  docti  conseEtiuut '),  suffixum 
-tido,  quo  participia  futuri  pa.-sivi  figurata  sunt,  eo  quo  fictnm  est 
tempore,  ueutri  verborum  generi  addictum  ftiiaae,  usum  autem  pro- 
fectum  esso  ab  nctivo  utpote  antiquiore  genere;  maturo  voro  pasai- 
vara  enffixi  usurpatiooem  invaluiase  et  ila  praeponderaaaa  procedente 
tempore,  ut  prior  activus  usus  iu  vulgari  tau  tum  nermone  quasi 
glisceret,  in  litterarum  autem  niouumentis,  quao  aetatem  tulerunt, 
perpauca  exstent  eiempla,  quae  activi;  e\plir;u-i  pu.-iint;1)  porro  ne- 
que  futuri  temporis  ueque  necessitatia  vim,  quam  in  communis  ser- 
monis  consuetudine  conspioimua,  primitus  infuisse  parlicipio  illi,  sed 
eam  esse  nalivam  suffixi  -mlo  virtutem,  ut  durantis  qualitatia  vim, 
quae  radiee  verbi  contiuctur,  sine  ulla  temporis  nota  declaret.3) 


Adangendua  Ad  au  gen  da 
nomen  servile  et  inferioruni  hominum,  quod  saeculo  primo  et 
altero  in  usu  fuiase  videtur  in  mediae  Italiae  regionibus.  Adaugcn- 
dus  semel,  Adattgcnda  ter  in  titulid  milii  occurrit.  boc  repperi 
Homaa  VI  10567,  Puteolis  X  3116,  Capuae  X  4096,  illud  Alliäs 
(reg.  IV)  IX  2386. 

Agenda 

Gargilia  Agenda  AlbaFucente  1X3937  in  tit.  saee.fere  alterius. 


1)  praeter  Weiaweiloruro,  qui  in  liliolio  de  park  fut.  pass.,  cuius 
aupra  iam  mentionem  feci,  paaaivam  vim  necessitatisque  signiEcationem 
priri(ji|Kil<-Tii  et  iiiitiviiiu  «uftixi  -Kilo  fuissfi  eonteudit. 

2)  oinissia  tritioribus  iecundit!  et  oriundus  afferri  uoleut  a  gram- 
maticis : 

vulcendus  Varr.  L.  L.  7,  101  i;x  Ennlo,  Lucri^t.  6,  178,  Verg.  Aen.  9, 17. 

pereundnt  Plaut.  Epid.  H. 

placendus  Plaut.  Trin.  1159. 

labundus  Acc.  tr.  670. 

senescendi«  Varr.  L.  L.  6,  2,  11. 

adolescendui  Gell.  S,  10,  10  ex  Varrone. 

n/isccnrfiM  Gell.  3,  10,  7  ei  Varrone;  Impp.  Leo  ot  Anthem.  cod. 
5,  27,  1. 

renascendus  Augmtin  de  civ.  Uei  22,  28  ex  Varrone. 
Iforeicendus  fast.  Pracucat.  CIL.  1  pag.  317  (ef.  Augnstin.  de  civ. 
Dei  4,  8.).    intra  arm.  762  ot  763  u.  o.  Script. 
fungendue  Callistr.  Dig.  SO,  1,  37  §  2. 
tabtsccndun  Lactant.  mort.  per».  83,  9. 
■  ukf.i'.ihdus  l'iüL'SL  7.  ■•  in  litnl... 

3)  sie  fere  deflnmt  vim  auffixi  A.  Sütz  in  commentatioue  de  ge- 
rundio  pnblicata  in  pro^r,  gjmuaa.  Knunaiani  an.  1889  pag.  29. 
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Alenäus  Alenda 
nomen  servile  et  tenniorum  bominum,  quod  Galliae  Cisalpinae 
proprium  fuit.    C.  Vomitivs  Aletldus  tituti  votivi,  qui  inveutus  est 
in  sacrario  prope  Travi  in  regioue  VIII  sito  XI  1298  (bonae  aetatis). 
Cornelia  P.  I.  Alenda  Borgomi  V  5151  (optämi  ni  fallor  temporis). 

Amandas  Amanda 

nomen  servornm  ot  humilioris  coudiciouis  hominum  (conlegi 
Amandi  HC  Amanda?  63  nxompla  trx  tilulis).  natum  est  in  Gallia 
Cisalpiua,  in  qua  Amandac  15  eiempla  eistant,  quae  magna  es 
parte  optimae  sunt  aetatis  (cf.  V  3582  =  1  1432). 

prima  quae  aliqua  probabilitate  certae  aetati  adscribi  possunt 
eiempla  reperta  sunt  Romae:  Amanda  Cassiae  Epimccs  vcrna  ta- 
bellae  monumenti  deteoti  in  Tinea  Corsinia  (VI  11315)  fortasse 
Augusto  imperante  vixit.  Tiberi  aetatis  esse  potest  Amanda  Elen- 
clii  in  opercnlo  uraae  cinerariao  (VI  893-1).  aequalis  fere  hnini 
fuit  A.  Tdtcius  Amandus  tabellae  adfixae  momimento  inter  Appiait 
et  Latinam  (VI  5696).    cf.  otiam  VI  15350  et  675T. 

Pompejis  Naronis  aotate  iom  satis  frequens  nomen  Amandus 
fnit,  ut  titulns  pictus  recontior  (IV  034)  et  aliquot  graphio  inscripti 
docent.  Jlelvi  Amandi  legilnr  in  tribus  vasculis  aureis  ihi  reper- 
tie  (X  8071,9).  L.  Cornelius  Amandas,  qui  civis  Romanus  fuit,  testis 
est  in  apocha  Iucundi  anni  56  (IVC.18). 

inde  a  Neronis  aetate  urbana  quoque  eiempla  crebriora  fiunt 
(of.  VI  6156,  7561),  44,  200  anni  70,  8168  ato).  in  roliqna  Itaiii 
praeter  Latiura  et  Campaniam  nomen  rarius  occurrit.  frequeus 
contra  fuit  in  Cisalpina  et  in  provineiis,  imprimis  in  septentrionali- 
bns  (cf.  III  4720  Amandus  servus  tituli  Norici  litteris  optimiä 
scripti,  Vm  10850  et  12679  eieuntis  saeculi  primi). 

saeculo  altero  et  ipso  tertio  Romae  ot  in  provineiis  praempne 
milites  sunt,  apud  qnos  nomen  Amandus  reperitur.  (cf.  VI  2410. 
3173,  3229,  715  anni  158,  1056  an.  205,  1057/58  annorum  205 
et  210  bis;  III  2066  Delmatiao;  in  5814  et  5974  Raetine;  Iii 
6234  Moes.  infer.;  HI 7776  Daciae;  VII 427 ;  Bramb. 562,  584,  617; 
VIII  2817,  18065  an.  162,  18087.) 

saeculo  altero  et  tertio  nonnulli  ad  majores  aut  maximos  ho- 
nores  provecti  Amandi  iu  titulis  et  libris  obveniunt,  velut: 

Canueii  C.  Galbius  Amandus  decurio  au.  223  D£  3384,  35. 
Aquileiae  Srptiiiiii's  Aimnd'is  r.  p.  ynlim,i!i.<  IHiititit'/  an.  2i><r- 

tituli  Norici  Septim.  Amandus  eq.  Rom.  III  5562. 
Lambaeai  Numid.  Aurclius  Amandus  exdccurione  V1U  2817. 
Snfibus  prov.  Üy/..  P.  Magmas  Amandus  inlcr  gg.  adlecl.  III  263. 
ad  Amandam  qnendam  oistat  rescriptum  imp.  Gordiani  datnm 
anno  242.  ced.  Inst.  7,  53,  5. 
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Amandus  imperator  Bagaudarum  una  cum  Aeliano  anno  286 
Entrop  9,  20,  3. 

in  titulis  chrisÜaiiis  repcrtum  est  nomen  Ruaicade  Numidiae 
Vitt  8190  =  19866  Fl.  Amanda  aaec.  V  fere,  Mediolanii  V  6194 
Amanda  Claudia  et  in  titulo  Gallieo  apud  Le  Bl.  576  Amanda. 
nomen  saeculo  quarto  quintoque  iu  Gallia  frequena  fuisae  videtur. 
complurea  eoram  temporum  novimus  opiacopoa  Gallonim;  unus  est 
Amandus  epiacopua  Burdignlensis,  ad  quem  epp.  dedit  Paulinus  No- 
lanus.  ex  eiusdem  epistulis  noviraus  Amandam  Apri  uxorcm.  ad 
Amandum  preabyt.  oxstat  ep.  Hieronymi  acript.  circa  ca.  an.  394 
(ep.  55). 

Angendns  Augenda 

nomen  aervile  et  tenuioria  condicionis  horainum.  Augendae 
quinque  repperi  in  titulis  exempla,  quorum  dno  sunt  Africana  (VHI 
15283  ser.  Thibursid  prov.  procons.  et  VIII  18792  aer.  Numid.), 
umim  urbam.m  (VI  20951),  duo  reliqua  Placentae  (XI  1254)  et 
Albae  Fucontia  (IX  4015). 

Augendi  Hominis  28  exempla  iiiveni.  eorum  sunt  11  Africana 
(Numidiae:  VHI 4152  ser.,  10663,  1975,3323  libort.,  4458,  18618, 
18792  ser.;  prov.  procona.:  VIII  16621;  liyzacenao:  VIII  378,  11564 
aer.),  urbana  9  (VI  1928  viatoris  quuestori  ab  aerar.  Saturoi, 
6704,  10649,  12865  aer.,  13268,  20021  libert.,  20977  lib.,  22231, 
23012);  ainguia  exempla  exstant  Liiceriae  (IX  784  aaec.  alteriiis 
7el  tertii  ineuntia  M.  Am:  Äugend«*  prnrfunttor)  tfalhntm?)  A(\ni- 
lorum?)),  in  Fannonia  (III  4345  saoc.  III  vel  IV  ineuutis),  in  Hia- 
pania  (II  2211  auni  348).  nomen  obvenit  practürea  in  duobus  lucer- 
nis,  quorum  altera  in  Sardinia  (  X  t-053,  39),  altera  in  Hiapauia 
(II  4969,11)  reperta  est,  et  in  vascuto  Hispaniensi  (II  4970,  69), 

Africa.    antiquisaima  exempla  sunt  Ifomao  (VI  20977  D.  Laberias 
D.  Iii.  Aagendus  optimi  teinporis;  primi  saeculi  sunt  etiam  VI  6704 
Valerius  Augtitdu*  in  monumeuto  prope  port.  Praeneat.  üt  fortaaao 
VI  20951  Flavia  Augenda). 

uuicua  titiihis  curistiuuus  eins  nomiuis  est  nibanus  IChr.  I  225 
anni  371. 

in  Africa  nomen  lertio  saeculo  et  usijue  ad  quintum  apud 
ebriatianos  in  nsu  fuit. 

Attgewlus  confessor  quidani  mcmoratur  in  epiatnln,  quam  Cor- 
nelius papa  ad  Cypriamim  misit  (Cypr.  ep,  50  ed.  Härtel),  Augendus 
diaconus  Novatiani  redit  in  compluribus  Cypriani  epistulis  (velut  in 
ep.  44). 

Augendum  episeopum  Arensem  Byzacenae,  qui  exeunte  aaec. 
quarto  floruit,  novituua  ex  Auguatin.  serm.  II  n.  20  in  paalm.  36. 

Augctidus  episcopus  Villamagnensia  iueuntis  saecnli  V  geat, 
COlL  Carthagüie  habit.  an.  411  cognit.  I  133. 
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Calendiims  Calendiua 

uorainum  generi,  de  quo  hic  aginius,  adacribendum  putavi  nomen 
Calendinus,  Calcndina,  quamquam  non  ipsum  a  calandi  verbo  ductum 
est,  sed  a  subBtantivo  Calendae,  quod  ex  illo  vcrbo  natura  est.  pro- 
prium fuit  inferiorum  hominum,  imprimis  pe  reg  rill  orum  et  militum 
et  altcro  demum  saeeulo  invnluisse  videtur.  aatis  frequens  fuit  in 
Pannonia  et  Norico,  quarum  proviuciaruni  omuia  sunt  quae  repperi 
exempla  formae  fcmininao  Culendina.  ibi  quin  nomen  fictum  fit, 
extra  dubitationem  esse  existirao.  Pannoniae  est  etiam  unicus  qui 
exstat  tilulns  cbristianus  eins  nominis  (III  1217  Aeliae  Ealendine). 
Quae  causa  fuit,  quae  nomini  originem  dederit,  equidem  nescio. 
fortasse  nomen  significavit  primo  eum,  qui  Kaiendia  natus  vel  emprus 
est  et  comparari  potest  cum  nominibus  Nouur|Vioc,  Nonius,  lantt- 
arius,  Februar iiii<,  Jprili*,  Qitni'iiÜift,  Ikcciidur  :iüis.  an  a  numine 
quodam  nobis  ignoto  originem  traxitV  noraen  saepius  per  K.  Kaien- 
dinus,  quam  Calendinus  in  titulis  exaratum  est.  exempla  nominis  in- 

Norici:  III  4715  (scriptum  est  Brutt. . .  [Kjakmdm.  .),  4761, 
4778,  4997,  5106,  5407,  5417,  5429,  5486; 
Pannoniae:  III  4217,  4537  Hb.; 
Delmatiae:  III  1781  anni  225; 
Aquiloiae  V  1086. 

Romae  nomen  ocourrit  in  titulo  militari  anni  168  YI  3569. 
miles  quoque  Calend'mvs  Iovi  arara  posn.it  in  agro  Albano  XIV  2254. 

Capuao  est  P.  Ilapdlius  Kalendinus  praef.  coli.  II  Gal.  X  3889. 

Alexaudriac  (J.  Canilhi*  Kahndimis  aptio  genio  saneto  legionis 
suae  aiam  dedieavit  HI  6577. 

S.  Calendinum  memorat  Morcelli  in  marl,  eccl.  Afr.  sub  die 
26.  April. 

forma  Calendius  rariaaima  fuit.  ex  duobus  titulis  Sarbantiae, 
oppidi  Pannoniae  superioris,  novimus  M.  Ulpium  Kalendium  Hl 
10938  et  10944. 

ut  forma  Calendinus  in  Norico  et  Pauuonia  fuit  frequens,  iu> 
tertia  forma  Calendio  in  Africa.  Numidiae  sunt  VIII  4372  ser., 
5438,  4408,  5806,  10483,1,  10944,  19088  ser.;  provinriae  pro- 
consularia:  VIII  17138;  Hyzacenae  VIII  11385. 

Itomae  in  operemusivo  Kalcndio  est  nomen  gladiatoris  VI  10205. 

nomen  reperitnr  pr;ielerea  Ostiae  XIV  56  in  titulo  Soli  Inviclo 
Mithrao  posito,  Dene  Augustae  in  Narboneusi  XII  1667,  et  in  ya- 
sculo  Britannico  VII  1330,  548. 

tituli  ebristiani  cxbibont  nomen  Calendio  Comensis  V  5403 
auni  556  ot  Modiolaniensis  V  892G  aaec.  V  vel  TT. 

Sonett  Calmdionis  martyris  meutio  est  in  titulo  in  vicinia  Tbe- 
veslae  reperto  VIII  16743.    idem  occurrit  in  martyrologio  Hiero- 
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nyminno  sab  die  31.  Octobris  et  15.  Novombris  nonnullos  alias 
Sauctos  eins  Hominis  afferunt  Stadler  et  Heim,  in  titulo  pagano 
Anziensi  (saeeuli  fere  tertii)  TIH  9114  esaratum  est  Kaiemonis. 

Celandns 

hoc  nomen  in  uno  titulo  Salouitano  bonae  fortasae  aetatis  legi- 
tur,  quem  Cyriacua  servavit,  HI  2529.  Mommsen  Celadus  fortasso 
fuiase  opinatur. 

Confemndns 

servile  nomen  rarissimum.  Lautiniae  3.  1.  fPa/nlherae  [CJonfe- 
rundus  maritus  coniugi  b.  m.  legitar  in  titulo  Caeliae  (reg.  II)  IX  277. 

Colendus  Colenda 

nomen  servile  et  libertinum,  quod  primo  et  altero  saeculo  prae- 
cipue  in  nrbe  uaurpabatur. 

Colenda  venia  VI  1600, 

Pontia  Colenda  VI  24741  et  24742; 

Vibia  Colenda  VI  28858, 

Colendus  filiug  Miudi  Lucrionis  VI  22509, 

Colendus.  .  .  tabellae  monumenti  vineae  Aquariornm  VI  7055; 

Saleniini  tituli  aaeculi  alterius  vel  tertii  est  Vicloria  Colenda 
X  550. 

Ferr&ndus 

of.  nomen  Ferralus  montia  Mauretaniae  Caes.  Aram.  Maroell.  29, 
5,  11  et  nomen  personale  sequioria  aetatis  Ferreolus. ')  novimus 
bnius  nominis  Fttlgenthim  Fa-randtim  diacomnu  ecclesiae  Carthagini- 
enais  circa  an.  540,  qui  breviationem  canonnm  et  vitam  Fulgentii 
magiatri  scripait.  cf.  Morcelli  III  pag.  271  et  al. 

Fruendns  Frusnda 

nomen  humiliornm  hominum;  ut  ex  eiemplis  quae  aupersunt 
colligi  licet,  non  ante  esiens  saeculum  primum  in  neu  fujaae  vido- 
tur.   fortaaae  fictum  est  in  Gallia  Cisalpina, 

L.  T.  Fruendus  sevir  oecurrit  Aquileiae  V  828, 

M.  Lucillas  Albanus  Fru&tdi  alicuius  libertns  titulum  posuit 
Segusione  in  Alp.  Oott.  V  7242.  Areiate  XII  687:  M.  Svperinius 
Fruendus  emeritus  leg.  I  M(ineroiae). 

io  Afrka  trea  suat  Caecüiac  Fruendae,  duae  titulorum  Dia- 
nensium  Numidiae  VIII  4609  et  4610,  una  Cirtensis  (Numid.) 
TOI  7258; 


1)  contulevim  eiiam  nomen  Feirocinclus  Caaaiodor.  var.  3,  20.  Fer- 
rala  l'uit  cognomon  leg.  VI  cf.  VI  3571  et  al. 
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ad  Aquae  Thibilitanas  (Numid.)  ropertus  est  titulus  Fruenäi 
Caesaris  n.  vern.  adiut.  fabul.  VHI  18813. 

Romao  est  T.  Flavius  Frucndus  fr(umcntarius)  leg.  Till  Avg. 
VI  3351.    in  titulo  urbano  VI  10056  Fruendus  est  nomen  equi. 

Habendtu 

G  Cornelius  Ilabcndus  Bririae  V  4581. 

Landandus 

M.  lul.  I.audandus  a  mititiis  vir  equeetris  dignitatis  Romae  in 
titulo  saeculi  alterius  Tel  potius  tortii  VI  3498. 

Hinan dos 

Sancti  Minandi  mentio  est  in  martyrolog.  Africano  apud  Mor- 
cellium  II  pag.  363  ad  diem  12  MartiL 

Optandus  Optanda 

nomen  servile  et  hominum  inferioris  coadicionis,  quod  fere  Ms 
a  medio  primo  saeculo  usurpabatur;  plurima  eiemplu.  sunt  urbana. 

G.  Oclavitts  Optandus  telatus  est  in  atbum  trib.  Suc.  iimior.  anoi 
70  VI  200, 

Optandus  C.  Fabi  Nigri  VI  23543, 

Optandus  VI  19957  (litt,  bonae  aelat), 

Sex.  Vesius  Optandus  VI  28617, 

T.  Fl.  Optandus  VI  19683, 

Optandus  VI  27212, 

Furia  Optanda  VI  19957  (litt.  bon.  aet); 
praeterea  nomen  occurrit 

Nolao  X  1266  Q.  Cacsius  Optandus  in  titulo  eieuntis  saecnli 
primi, 

Tiburi  XIV  3799  M.  Liicrctius  M.  I  Optmulus  (XIV  3865 
fortasse  idem  recurrit), 

ad  Isola  di  Sora  (reg.  I)  X  5701  Oplandu(s), 

Porulis  (reg.  IV)  IX  4411  lulius  Optandus. 

ultiraua  quem  seimus  est  fortasso  Cornelius  Optandus  tituli 
oppidi  Tugiao  in  Tarraconensi  litteris  saeculi  IH  eeripti  II  5916. 

Orienda 

Vcrgitia  Q.  1.  Orienda  verna  in  tabella  columbarii  urbani 
VI  28580. 

Perseverandns 

hoc  nomen  scmel  obvenit  in  titulo  Dertonensi  anni  520  V  7412- 
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Probanda 

Pröbanda  concubina  alicuiuä  in  titulo  mutilo  Veronensi  V  3714; 
Eflmae  Valeria  Probanda  infans  prirao  aetatis  anno  mortua  VI  28255. 

SecnnduH  Seeundi 

hoc  nomen  freqnentissimis  cognominibus  Komania  probe  adnu- 
meratur.  fictum  est  extremo  liberae  rei  publicae  tempore,  erebre- 
scit  in  titulis  inde  ab  Augueti  obitu,  vulgatissimuui  iam  est  Claudio- 
rum  aetate  et  in  Italia  et  in  provineiiß.  omnia  fere,  quae  fiagi  pos- 
sunt  uomina  derivativa,  ab  nomine  Semindus  dueta  sunt  et  iu  titulis 
imprimis  alterius,  tertii  posteriorumque  saeculorum  iuveniuntur,  vcli.it 
derivata  in  -ins  -imts  -ianus  -inius  -ininnus  -io  -ulus  -illa  -osus. 
Simplex  nomen  Secuiidus,  quamquam  bis  amplioribu6  formis  obscura- 
batur,  tarnen  ne  christianis  qnidem  temporibus  in  usu  esse  desüt. 
id  et  tituli  et  libri  acripti  docent.  titulorura  Christian orum,  qui 
nomen  Secundus  exhibent,  attulerim  hic 

Gallicos  V  4847,  XII  960, 

Italicos  X  4535,  XIV  1921, 

Sar^liniensem  X  7995,  Britannicum  Ißrit.  Chr.  150, 
Africanos  VIII  1392,  4354,  *8643,  14902. 
ex  libris  aatia  habeo  ruemorasse  duoa  episcopos  Africanos,  urjurn 
Numidensem,  alterum  Mauretaniae  Caesariensis,  qui  exeunte  saeculo 
quinto  ßoruerunt  (Notit.  Maur.  Caes.  n.  88,  Not.  Nuraid.  n.  77). 
Secundum  episcopura  Taga6tensem  saeculi  septimi  medii  receuset 
Morcelli  in  Afr.  christ,  II  pag.  298. 

attinet  fortaase  nominis  Seeundi,  de  qno  hrevior  fui ,  quam 
pro  celebritato  eiua  et  frequentia,  decnit,  antiquissima  bic  exempla 
plenius  adiungare  ex  titulis  latinis.  uxtrema  liberae  vei  piiblicae 
aetate  vixerunt  Curlia  L.  f.  Secunda  tituli  Bovigone  reperti  V  2452, 
Caedia  C.  f.  Secunda  tituli  nrbani  I  1097  =  VI  28389  et  Nacvia 
L.  I.  Secunda  in  lamina  aerea  Cumie  reperta  I  820  =  X  1G04. 
reliqua  quae  novi  eognominis  Seeundi  votustiora  oxempla  sunt  mo- 
numentoruiu  in  columbarns  Itomae  repertorum.  in  hia  duae  Sccun- 
dae  libertinae  condicionis  occurrunt,  quae  Augusto  imperante  mortuao 
sunt  (VI  5988  et  6004  monum.  prope  port.  Praenestin.).  primis  Tiberii 
annia  diem  obierunt  Secunda  una  monumenti  fam.  lil>eror.  Ner. 
Drau.  (VI -1379)  et  duae  monumenti  Harcellae  (VI  4432,  4491); 
Tiberio  imperante  Secunda  Hberta  monumenti  Arruntior.  (VI  5944) 
et  Secundio  Ti.  Aug.  ser.  monumenti  inter  App.  et  Latin.  (VI  5746). 
aiib  Claudio  vel  antoa  iu  tabellas  monumentorum  relati  aunt  Seeundi 
hi:  VI  4283  Üb.,  4299  üb.  (mon.  libert.  et  ser.  Liriae),  VI  7324 
(mon.  Volusior.),  VI  6360  (mon.  Statilior.),  VI  4971  ing.  (mon. 
inter  App.  et  Latin.);  Sccundac  hae:  VI  4022,  4044  lib.,  4136  üb., 
4281  lib.  (mon.  libert.  et  ser.  Liviae),  VI  6325,  6400,  6518,  6519 
(mon.  Statilior.),  VI  495Ö  et  al.  (mon.  inter  App.  et  Latin.). 
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nomen  Secundus  in  Gallia  Cisalpina,  ahi  fortasse  ortum  est, 
praenominis,  ut  supra  iam  monui,  vioo  usurpatum  est.  huius  usus 
(juae  aetatem  tulerunt  exempla  es  parte  vetustatera  sapiunt,  plurima 
sunt  eptimao  actatis.  liberao  rei  publicae  ultimis  temporibus  viiit 
fortasse  Secanda  Valeria  tituli  Veronensis  I  1433  —  V  3794.  in- 
euntis  aaeculi  primi  est  tiinlus  eiusdem  oppidi,  in  quo  Secumln 
Baebia  memoratnr  V  3783.  non  nralto  post  titulns  Secundac  Octn- 
viac  positus  esse  videtur  Mantuae  V  8877.  reliquae  Secundac  sunt 
titulorum  Tarvisiensis  V  2120,  Atrianonsis  V  2337,  Veronensis 

V  3488,  Bergomensia  V  5177.    Smmdi  duo  oceurrunt  Mediolanii 

V  6056  et  Pedone  V  7850. 

in  cognomine,  Secundus  non  ut  in  plurimis  nominibns  oriundis 
a  partieipio,  quae  per  longiora  temporis  apatia  öoruerunt  (yeltit 
Forlunalits,  Opkiluv,  Thiuitus,  Crtwii*  alia),  id  observatur,  ut  prinio 
apud  servos  et  inferioris  condicionis  uominea  solum  usurpata  äst, 
postfift  vero,  id  est  inde  ab  altero  p.  Cli.  n.  saeculo,  in  primariorum 
hominum  usu  invoniantnr.  Secundus  pariter  atquo  Cclsus,  Innocens, 
Valens  inde  a  primis  temporibus  in  hurailiorum  hominum  et  in 
nobiliorum  statim  usu  reperitur.  testimonio  est  Q.  Poppaeus  Q.  f. 
Q.  n.  Secundus  cos.  auf.  a.  u.  c.  762. 

gentile  Secunditts  frequens  fuit  in  Gallia  Narbonensi,  in  Ci=- 
alpina,  in  Pannoma  et  Norico,  satis  rarura  in  Italia.  forma  gentüieii 
Secundknus  Ciaalpiuae  propria  fuiase  videtur. 

Servandus  Servanda 

nomen  servile  et  iuferiorum  bomiuum  (Servandi  56,  Servan- 
dae  31  oiempln  in  titulia  latinis  inveui).  in  Italia  perrarum  fuit 
oecurrit  Aquini  X  5548  (saee.  fere  II  vel  III),  Iu»ani  (reg.  IV)  in 
titulo  bominis  servilis  condicionis  IX  6314,  in  signaoulo  Sulciä 
Noraeve  reperfo  X  8059,366,  Ostiae  in  tit.  non  satis  certae 
lautionis  XIV  1345;  in  tabula  alimentaria  Veleietisi  anni  102 
I'etrmius  Swvandus  adfinis  memoratnr  XI  1147,  7,  23.  semel 
nomen  repperi  in  Hispanin  II  G286  in  fragmento  litt,  bonis  scripta, 
in  MoeBia  III  1680  saec.  fere  III,  in  Pannoma  iufer.  HI  10548,  bis 
in  Norico  III  5601  et  4918.  quattuor  exemplorum  Afrieanoruro 
duo  sunt  saeculi  tertii  VT1I  *9091  et  2626,  blÖ.  frequens  contra 
nomen  fnit  Romne,  in  Gallia  Ciaalpinn,  Narbonensi,  Germaniis;  ei 
cum  plurima  urbauorum  eiemplonim  aut  servorum  sint  (cf.  vebu 
VI  26369,  631  gladiatoris,  26042,  26364,  26365,  26366,  27800) 
aut  militum  (ef.  VI  3270  equ.  singul.  nat.  Pannon.,  2379a  Q.  Wi- 
nkl Servandi  fBri/xla  mil.  praetorian,  228  anni  205  equ.  siugul., 
1056  anni  206  mil.  coh.  I  vigil.  Antonin.  1057/58  duorum  milit. 
cob.  V.  vig.  annor.  205  et  210),  quos  aliunde  lioniam  veuisae  pro- 
babilo  est,  apparot  nomen  in  Gallieis  regionibus  natiim  esse. 

fictum  esse  videtur  Augusti  fero  aetate.     primnm  certutu 
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esemplum  est  tituli  Bononiensis,  qui  Gai  imperatoris  aetate  scriptus 
est  (T,  Aviasius  Scrvaiulus)  XI  720.  lionitim  nomen  eodem  tempore 
pervenit,  vel  potiuü,  ut  titulus  VI  21433  docere  videtur,  aliquot 
decem  annis  ante,  unus  Scrvandus  ralatus  eat  in  album  trib.  Suc. 
iunior.  anni  70  VI  200. 

longa  plurima  quao  novi  Hominis  Servandi  exempla  sunt  alte- 
riua  et  ipsius  t  er  Iii  saeculi. 

cliristiana  fortasse  fuit  Jtemmia  Servanda  tituli  urbani  VI 
25395.  in  martjrologüs  Sen-andus  nmrtyr  Hispaniensis  memora- 
tur  die  23  al.  18.  Üctob.  et  12.  April,  eiusdem  ui  fallor  mentio  est 
in  lit.  Christ.  Hisp.  prope  Alcalam  reperto  anni  622  IHisp.  Cbr. 
n.  88.  noraen  mfima  aetate  viguisse  in  Hispaoia  et  Africa  do;.ent 
tituli  llispamonses  di.o,  alter  conventus  Hispaleusis  anni  527  IB  <p. 
Chr.  n.  47  (Servanda*),  alter  Medinae  in  Baetioa  repertus  aLii 
649  IHisp.  Chr.  n.  86  (Servanda)  et  duo  episcopi  Africani  cim. 
Hominis,  quorum  alter  Casartun  Favensium  ineunto  saec.  V  floruit 
gBBt.  coli.  Carth.  cognit.  I  n.  204,  alter  PutienBis  eieunto  eodem  sao- 
culo  Notit.  Byzae.  1 «.  Scrcnndnn  denique  quidam  memoratur  a  Cas- 
siodor.  var.  5,  35  an.  523/26. 

Serbandus  scriptum  est  VI  3270. 

Derivata  Servandius,  Semtmüia,  Scrvand(i)o  non  nisi  in  titulis 
Klienanis  oeenrmni  ad  ea  reforendum  est  guntile  Serandias  tituli 
Norici  (III  5145),  quod  pro  Sr-i-r-untliux  exaratuni  est  fortaase. 

SpBrändüs  Speranda 

C.  Licinius  Sperandus  pr(aetor)  Capenao  an.  193  XI  3873. 
Flabia  Speranda  Romae  VI  18434  in  titulo  saeculi  fere  tertii. 

Sustinendua 

Q.  Marlins  Siistinniiliis  Ciuiusii  (reg.  II)  IX  403.')  Subslenendi 
m.  p.  legitur  in  signacnlo  Neapoli  reperto  X  8059,  386. 

Tuendua  Tnenda 

nomen  servile  est  humiliorum  hominnm,  quod  ineunte  saeculo 
primo  in  üallia  Cisalpina  in  usum  vonit.  antiquissimum  cxempluin 
est  tituli  Mediokui^ntiih  V  :'.8'.'S  iuiiuiiti«  mu:c.  | iriini  (Antonia  Tucnda 
contubernalis  Sex.  Octavi  C.  f.  vel.  leg.  IUI  Scytli.).  Altini  in  titulo 
optimae  aetatis  V  2162  occurrit  Tttendus  libertus  Cn.  Numeri  Cn. 
f.  Vol.  Frontonis  vel.  equ.  leg.  VIII  Aug. 

Tuendus  srr(vu.*)  ffc(it)  legitur  in  tubo  plumbeo  Centui  nee  Iiis 
eruto,  qui  est  Traiani  aetatis  V  3548a.  in  urbano  titulo  eieuntis 
primi  vel  ineuntis  alterius  saeculi  sunt  V.Aeonius  Tuendus  et  mater 
eius  Aconia  Tucnda  VI  10544  et  10544a. 


1)  nota  quam  beno  eonveniat  Susiinendu»  cognomen  cum  gentilicio 
JUartius. 
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VeneranduB  Veneranda 

certnm  prirai  saeculi  exemplum  linius  aubrari  nominis  nun 
liabeo.  bouae  aetatia  sunt  Scurracia  M.  f.  Yeniranda  (sie)  tituli 
Puteolani  X  2940,  Pontia  Veneranda  urbani  VI  27964,  Venerandus 
Aug.  Hb.  tituli  Ostiensis.  iis  addi  potest  titulus  uvbanus  VI  24984. 
nomen  occurrit  praeterea  Faventiae  XI  655,  in  vasculo  Vienneiiri 
XII  568Ü,  919,  in  patella  Londini  roperta  VII  1336,  1150. 

eaeculo  alteri  vnl  tertio  probabiliter  adtribuuntur  tituli  hi :  Oction- 
sis  XIV  1388  (P.  Clodius  Vems  Flaums  Vcncruudus  pater,  C.  Aor- 
vius  P.  f.  Pal.  Clodius  VcmraHtlHs  Alexander  filius),  nrbanus  VI  9706 
[Aut.  Venerandus  numul(arius)}. 

ultiinus  certi  anni  titulus,  iu  quo  nomen  obvenit,  est  laterculus 
cq  j.  I  vigil.  Antonin.  anni  205  VI  1056,  4,  83  (Tcttius  Venerandut), 

Sanctus  Venerandus  qui  uatione  Gallus  fuisse  fertur,  niemoratui 
in  martyrol.  Eoman.  ad  diom  14.  Nov.  nonuullos  alioa  SS.  Venerailäos 
postarioris  aatatis,  qui  in  üallia  vixerunt,  adferimt  Stadler  et  Heim 
in  onomaet.  Sanctorum. 


DL 

Paucissima  formata  sunt  a  Eomanis  nomina  ex  partieipiis  futuri 
activi.  autiquissimum  quod  scio,  idemque  frequontissimuni  est  Pro- 
futurus,  quod  iaui  media  Fora  prima  B&ecnla  in  usu  fuit  nec  quinui 
ineunto  plane  obsoleverat;  reliqnorum  et  aetas  brerior  fuit  et  usar- 

gula  in  titulis  latinis  exempla  esslant,  Gaudtturum  in  uno  titulo 
Cumano  saeculi  tertii  repperi.  Vieturus,  quod  in  titulis  non  ante 
saeculum  terlium  apparet,  et  in  christianonim  hovninum  usum 
ti-ansiit,  Gallieae  regiunis  proprium  fuit.  Latums  fortasse  exteroai 
originis  nomen  semel  in  Novico  obvenit.  Crcscilura.i  a  chnstiani; 
in  Africa  tietum  et  usurpatum  est. 

merae  futuri  temporis  siguificalioni  in  bis  noininibus  aduiisla 
esse  videturvis  quaedam  facultatis,  studii,  proelivitatiü,  ita  nt  exempli 


iis,  qui  ea  liberig  suis  imponebant,  dcsiguare  oob,  quibus  praedietum 
vel  destinatum  est,  ut  vivant,  crescant,  gaudeant. 

nomina  Crr<citttrt<s,  GuntlHuru*,  Victurus  orta  sunt  a  verlis, 
cx  quorum  partieipiis  pvaeseutis  iam  ficta  erant  nomina  Crescens, 
Soodens,  Viventius  vel  Vincenliux.  Cum  tuturo  comparatur  prolic 
nomen  analogem  graecum  Mellon,  fortasno  etiam  latinum  Instnni; 
l'ro  futurum  contulsiini  tum  graeco  Symphcron. 
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CreseitnniB 

Hörnen  hoc  Christ ianmn,  nt  modo  monui,  Afrieae  peculiare  fuit. 

Carthagine:  Crcsdlfurus  an  -uro]  VIII  13581, 
Crcsciturvs  VÜI  13996, 

Mactari  prov.  Byzac:  Cersciturus  (sie)  VIII  11896. 

liovimu:,  pnuitorta  iluos  episcopoe  sinn  Hominis  Africanos,  qui 
exeunte  saeeulo  quinto  floruerunt  (Notit.  Maur.  Sitif.  17,  prov.  pro- 
codbu].  51);  duosque  Cre.'cititros  e[)isicopos  Boseteusee  saeouli  sexti 
ot  septimi  Morcolli  reconset  Afr.  Christ.  I  pag.  10b". 

de  Crescituro  exstat  malae  prosodiae  epigramma  in  antholog. 
Jatina  (Riese  n.  207), 

Futurus  Futura 

Bt&eßka  [FJulurus  libertus  Allifis  (reg.  IV)  IX  2369.  Futura 
lilerla  in  titnlo  urbano  boone  aetatis  VI  16746. 


Gauflitums 

C.  Julias  Gaudüurus  Cumis  in  albo  dendrophoror.  auni  251 
X  3699,  1,  22. 

Lutums 

III  5487  in  titulo  Norico  peregrinonmi  bomitiuin. 


Profnturus  Profutura 


exempla  in  titulis 


vile  et  inferii 
,  fen 


i  homin 


i  (formae  maaculinaß  5 


Iis  regionum  Italiae  II,  III,  V,  VI,  regi- 
onis  IV  nnum  exstat  exemplum  Albense  IX  3932,  regionis  I  duo 
I'nteolana  X  1729  et  2896  unumque  Soranum  X  5745.  usitatius 
nomen  fuit  in  Itiilia  Miju'iioi'c,  iiLpriinis  in  li^Uia  (.'i.-alpiua,  ubi  sine 
dubio  fiotnm  est.  occurrit  Clusii  X  2286,  Volaterris  XI  1759,  Lunae 
XI  1355,  Arimini  XI  500,  BononiaeXI  752  (Clodiu  l'rofuhtra  mulier 
ehristiaiia);  Cisalpinae  sunt  exempla  Comensia  X  K5286,  *5354, 
5368,  5388,  Mediolanense  V  5970,  Benacense  V  4871,  Veronense 
V  3683,  Aquileiense  V  1142. 

frequens  fuit  nomen  etiuin  in  urbe,  ubi  14  exenipla  exstant,  et 
apud  plabem  Oetiensem  XIV  1155,  1206,  1292  bis.  obvenit  prae- 


olte 


miiq 


.  Delm 


i  testin: 


juli  i 


duc 


Marcellae  VI  4753. 

nomen  imprimis  altoro  saeeulo  Hornisse  videtur  et  tertio  (cf.  VI 
12178,  25085,  2328b  mil.  praetorian.  an.  178,  3884  mil.  c oh.  XII 
urb.  annor.  197/98,  1060  intra  annos  198  et  210;  V  5388;  III  5944 
aetatis  Alex.  Seveii,  III  9020). 
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unicus  titulus  eins  Hominis  cbristianuB  est  Bononiensis  supra 
ad  latus  saeculi  fere  quarti. 

Profulurtis  quidam  praefeotua  annonae  fuit  amio  319,  ut  patet 
ex  rescripto  ad  cum  dato  cod.  Theodos.  11,  29,  2. 

l'rofutwus  dux  Itomnnorum  sub  Valente  irap.  memoratur  ab 
Amm.  Marcellin.  31,  7, 1  et  al. 

Profuturus  episcopus  Cictousis  nicnioratur  ab  Augustino  contra 
Petiu'an.  29.  Profuturus  episcopus  Macedouiao  in  ep.  Innocenti 
papao,  ep.  XVII  Coli,  deoret.  Migne  pag.  526. 

Victurus 

nomen  hoc  posteriore  demum  aetato  Bctuiu  esse  vidatuv  in  Gal- 
ileis regio  Iiibus. 

-Luc.nius  Ticturus  titulum  posnit  Rbenanura  Bramb.  1899. 

Iifur-mcrmii  Vklu  \  turo  (sie)  Aquileiae  V  1716. 

Fla.  Vitiums  d(e)  n(umcro)  sayit[t]ttriorum  Ncr(viorum)  item 
homo  christiamiä  Concovdiao  V  8762,  Victurus  advocatus  in  titulo 
öalonitano  anni  431  III  9516. 

Sanctus  Victurus  bis  occurrit  in  marf.yrolog.  Afrieano  sub  die 
1.  Mart.  et  29.  Dee.  (Moreelli  II  pag.  359  et  37G). 

coguomina  Victuricus  Victurinus  Victurianus  nihil  commune 
habent  cum  nomine  Victurus,  dueta  sunt  a  Crequentissimo  nomine 
Afrieano  Victor. 


IV. 

A.   de  deminutivis  nominibus. 

Nomina  deminutiva,  ut  hodie  quoque  fit,  mnlieribus  potisaimum 
indebantur.  virilia  nomina  deminutiva  suffixo  -uio  formata  usita- 
tissima  orant  in  Africa  noc  rara  in  titulis  Gallici»')  iniprimis  poste 
rioris  aetatis.  in  fingendis  muliebribua  nominibus  deminutivis  prae- 
valebat  suffixurn  -iäo.  buius  rarus  fuit  usus  in  Africa;  plura 
exenvpla  praobent  tituli  Italici,  longe  maxima  pars  est  septentrio- 
nalium  provinciarum  Panuoniae,  Delmatiae,  üalliarum,  Hispaniat*. 

fingi  solebant  nomina  illa  ex  patris  (uf.  velut  Vi  16578,  21921, 
X  1401,  7693,  5182)  vel  matris  (ut  VI  17886,  26G77,  XII  3581; 
cognonüne. 

FlorentioluB 

Flomiliole  pax  tecum  in  tabula  marmorea  Vasione  reperta  XII 
1502  =  Le  Bl.  492. 


1)  permulta  nomina  in  -o(tW,  -Öla  eiataut  velut  in  titulin  Trevi- 
reosibus. 
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Gaudentiolua  Gandentiola 

Gauäentiölus  Augustae  Trevironun  Le  Bl.  256  =  Kraua  172. 
GaudefnÜolnJ  maier  ibidem  Kraua  149. 
Gaudc>tÜ?]ola  ibid.  Kraus  189. 

Vincentiolus 

BmccnUohts  ei  Bonifatia  fideks  mpaee  Cartiiagine  VIII  11235. 
Viventiolus 

Viven!io[l]o  caslo  aluvmo  Albae  Helvoruni  in.  titulo  pagano 
litteria  malis  scripto  XII  5882. 

5.  Viventioli  episoopi  Viennensis,  qui  saeeulo  aexto  ineunte 
lloruit,  elogimn  legis  apud  Le  Kl.  22. 

Constantiola 

Constmifiöla  eat  titnli  cbristiani  intov  Valentiain  et  Viennam 
repevti  anni  467  XII  1791. 

Sperantiolas 

in  titulo  sacvo  inter  Augustuin  et  lacum  Leman.  vojierto  litteris 
malis  scripto  XII  2440  fortasae  cum  Momraseno  legendum  est 
Spßjrfajnfljiolus. 

Seoundulus  Secundnla 
frequentissimum  fuit  omnium  qnac  supra  contuli  Dominum  de- 
minutivornm. 

plurima  eiempla  sunt  Africae,  ubi  nomen  christiana  quoque 
aetate  usurpabatur  cf.  VTII  12260.  Sccundoßa]  est  etiam  tituli 
christiani  Comensis  V  5425. 

Sandi  Secunduli  mentio  est  in  inartyrol.  Afric  ad  dicm  7  Martii 
Morcelli  II  pag.  363. 

Seamdinula  OCCurrit  in  duobus  titulis  prope  Gratianopolim  in 
Narbonenei  ropertia  XII  2333  et  2335. 


Cre  scen  t  lila 

22  repperi  exempla  bnius  nominia,  decem  Delmatien,  III  11)16, 
1735,  2229  aetatis  inferioria,  2498,  2581,  3194,  8411,  8931  Beta- 
tis sequioria,  9020,  9021.  bis  inveni  in  Gallia  Cisalpina  V  2187, 
5163,  semel  in  Moeaia  inferiore  III  7458  et  in  Africa  VIII  3926 
[Musia  Crescenlila  Lambaesi).  duo  titnli  Calaritani  exstant  X  7691 
(bonae  fortaaae  aetatia),  X  7693  {Crcscentilla  filia  Crcsceiiiitionis 
älieuius). 

J.hlb.  f.  clwi.  Phllol.  Suppl.  Bd.  xxiv.  46 
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nomen  ia  Italin  repertum  est  Ostiae  XIV  937  et  Capuae  X  4300 
(Yaracia  L.  I.  Crescmtilla). 

inter  tria  nrbana.  exompla  VI  1G578,  22800,  1398  id  quod 
tertium  posiii  est  feminae  eenatorii  ordiuis  (L.  Baebia  Sallustia 
Crescentüla  c.  f.  saeculi  II  vel  III). 

Florentilla 

Lepidia  C.  f.  Floreniüla  Romae  VI  21196  (bonae  aetatia). 
Frequentilla 

Clodia  Frcqumtilla  Acruvii  (Delmatiae)  III  1713  (saeeuli  II 
vel  ÜI). 

Fnlgentülia 

Itomaa  an.  385  Fulgeniillia   IChr.  I  354. 

Orientilla 

Sulmone  (reg.  IV)  Orentilla  (sie)  Bacbiae  (seil,  serva)  IX  3106 
(optimae  fortasse  aetaÜB). 

PotentÜla 

Vibia  Potentilt(u)  Veronae  V  3836  (optimae  aelatis). 

PraesentUla 

Salonis  Presenlilla  III  2485, 
Romae  Praeseiitilla  VI  24909. 

PudentilluB  Pudentilla 

nomiuis  Pitdentillae  14  exempla  in  titulie  inveni,  quattuor  Del- 
matica  (III  2746,  2399  Salonia,  2426  ibid..  9176  ibid.),  Septem 
Africana  (VIII  7694,  14,  4721,  5247,  5464,  «784  (Pudattita), 
11594,  11618),  quilms  addenda  est  Ar.niiVm  Pmh »lilhi  uror  Apulei 
Madaurensis.  Komae  bis  nomen  occurrit  VI  20648  a,  20978,  samel 
in  Daria  III  915.  pauea  horum  exeniplorum  aliqua  probabilitate 
primo  eaoeulo  adtribuas,  fore  orania  sunt  hominum  humilioris  con- 
dicionis.  PaderttUtus  aeiuel  exstat  in  titulo  ad  turrim  Libisonis  in 
Sardinia  reperto  X  7953:  Q.  Aüius  Q.  /.  CoL  PudatHUus.  ultima  est 
Hamia  Pudentilla  aoror  Sabinae  Auaonii  usoris  Auson.  parental.  20 
et  21. 

Valentina 

bis  repperi  in  titulis  Delmaliris  III  9950,  2897  (itilia  Yalen- 
lUa  [sie]  Uberia).  YalcyiH(l)la .  ■  ■  in  titulo  Tarrae  ouensi  dubiae  lec> 
tionis  II  2829.  Romae  in  tit.  posteriori»  aevi  VI  12450  Arrtmtia 
Valentina. 


Dipzcd  by  Google 


Nomina  propria  latina  oriunda  a  participiia  pracaentia  etc.    7  L7 


Vlolentüla 

Maria  Aurel.  VidtenüHa  Perpetui  ams.  viri  fil.  AsculL  Piceni 
(reg.  V)  IX  6414b  aaeculi  tertii.  de  VioIciUMa  Arrunti  Stellae  uxore 
iam  aupra  verba  feci  pag.  645. 

Constantilla 

hoc  nomen  novi  tan  tum  ei  tribus  titiilis  Salouitania,  qui  for- 
taase einsdem  peraonae  sunt  III  2275,  2469,  8967  Cassia  Con- 
slanliUa. 

Secundillns  Secundilla 

Secundilla  uaitatissimum  t'uit  horum  nominum  deminutivorum. 
pluiima  exempla  sunt  provinciae  Narbonenais  (30  feie).  forma 
Secttnditlus  repcrtn  est  XII  2685  et  VII  1336,  1003. 


uberrinium  in  formandis  nouiinibua  sufiixuin  -io  raiius  nomi- 
nibiis  es  participiia  fictia  acceaait.  id  mihi  praeter  alias  causos  ea 
potissimum  facUim  esae  videtur,  quod  nomina  UTTOKopiCTiKa  —  talia 
enitn  aunt  nomina  in  -io  formata  —  brevia  sint  oportet,  maxima 
pars  horum  nominum  tres  tanturn  f-yllabaä  habet  (et'.  Aprio,  J-'uscio, 
Faustio,  MakJtio,  Lucrio,  Pollio,  Primio.  Quarta,  Unio,  Ursio,  liufio 
alia).  nomina  autem  in  -io,  cum  a  participiia  veniunt,  quattuor  aut 
quinquo  svllabaruni  sunt. 

tingi  aolebant  ex  palria  vel  matris  cognominn,  ut  VI  26685 
filio  nomen  Spcratio  inditum  est  es  matris  coguommo  Sperata, 
cf.  etiam  VI  27648.  inveniuntur  plorumque  in  titulis  infimae  plebia, 
servorum.  nomen  Infnntio  Pumpeianum  fuisae  videtur;  Crescentio 
et  Yalcntio  frequentiora  nomina  nata  sunt  in  Gallia  Cisalpipa. 
nomina  in  -io  obveniunt  inde  ab  initiis  imperatorii  aevi,  quarto  aae- 
eulo  in  usu  oase  deaierunt. 

Crescentio 

buius  nominis  15  repperi  exenipla,  qnorum  Septem  sunt  Galliac 
L'iaalpinae  (imprimis  regionU  ?vl);  nomen  occurrit  praeterea 

Salonia  III  8934  (Criswittiom  [sie]  (nfanti)  saec.  II  vel  III, 
Viennae  Xn  1938, 

Oatiae  XIV  28619  in  albo  saeratorum, 

Itomae  VI  377  in  titulo  ad  Mitbrne  cnltam  spectante  saec. 
fere  III, 

VI  3403    Crescentio    libertua    Auroli   Dasumi  militis 

leg.  II  Pavthicae  aaee.  fere  III, 
VI  9399  Crescentio  ferrarim  de  Subma; 
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duoquo  obvenerunt  Africana  exempla,  unum  Lambaeeitanum 
VJII  3105  T.  Flavias  Crescentio  iun.,  alterum  Zaraitannm  VIII 
4521  T.  Fl.  Crescentio. 

S.  Crescentio  in  uiartyro).  Roman,  sah  die  17.  Sept. 

alter  fortasso  est  S.  Crescendo  die  10.  Aug.  in  rourt.  Hiero- 
nymiano. 

Frequentio 

P.  Aleius  Frequenlio  Brixiae  V  4520  optimae  aetatits. 
Valentio 

16  exempla  cotilegi  ex  titulia;  oeto,  quorum  nonuulla  optimi 
temporia  videotur  esse,  repertn  sunt  in  Gallia  Ciaalpina  (V  4435, 
4859,  5384). 

bia  aoraen  redit  Salonis  III  2130  (aerbus  vilicua),  III  2346, 

semel  Einonae  in  Pannonia  iraperiore  III  3861  ■=  10758,  semel 
Auguataa  Vindelicorum  III  5810  (Sopt.  Valentio)  an.  290.  idem 
Sept.  Valentio  v.  p.  a.  v.  praef.  pruä.  est  tituli  nrbani  VI  1 125. 

tituli  urbani  est  pvaeterea  Julius  Valentio  aliqnis  VI  20315. 

L.  Modiw  Valentio  cur(ator)  rci  ptibl.  etc.  occunit  in  titnlo 
provinciae  prooousulavis  intra  anuos  326  et  333  scripto  VIII  14436. 

unicus  eius  nominia  titnluB  chrietianus  inventns  est  Bomae 
IChr.  I  174  anni  364  {Fl,  Valentumi).  S.  Valentio  martyr  in 
Moeaia  memoratur  ild  25.   al,  24,  diem  Mai  iu  martyrol.  Roman. 

Infantio 

occurrit  in  compluribua  titulia  Pompeiania  pielis  IV  120,  230, 
485,  709,  785a,  789,  984,  Eph.  epigr.  I  pag.  50  n.  152,  et  graphio 
inacriptia  IV  1226,  1314a. 

Amandio 

Bramb.  1876  ü.  Vitalius  Amandio  (saec.  II  vel  III). 
Calendio 

hniua  nominia  supra,  ubi  de  Calcndimts  noraine  verba  feci, 
reperis  exempla. 

Secundio 

antiquiasimua  est  Secundio  Ti.  Aug.  ser.  VI  5746  Tiberio  ita- 
perante  mortuus.  nomen  in  omnibus  l'eve  pavtibus  iinporii  roperitur 
satis  frequana  fuit  in  Cisalpina,  ubi  8  fere  exempla  invonta  sunt. 

Serrandio 

Servatus  Servanda  in  titnlo  Ithenano  Bramb.  1390  est  fortasse 
Serval (i)us  Servand(i)o. 
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C.  de  nominibus  auffiso  -iano  ampliatis. 

gnffisum  -iano  quomodo  quandoque  ex  vetustiore  -ano  prc- 
dierit,  dilucide  axposuit  H.  Schnorr  de  Carolsfeld  inarchio  lexieograpb, 
et  gramm.  lat.  1  pag.  183  sqq. 

Secitndanus  ccgnomen  occurrit  in  titulia  Dac.  III  7628,  Baet. 
III  6944,  Narb.XII  2246  (c f.  cognomina  Africana  posterior™  temporis 
Cmcessanus  VIII  2403,2,13,  Qitetanius  VIII  16590,  lustanius  YIH 
19590,  Augustanus  VIII  13047,  Succmanus  VIII  12016,  Succes- 
seanus  VIII  19643). 

ex  participiia  nomioa  primo  post  Chr.  n.  saeculo  rariue  in 
•ianvs  formata  sunt;  paeno  omDia  qnae  inveni  exempla  sunt  agno- 
mina  aervis  libertinisve,  qui  empta  hereditate  vel  quovis  alio  modo 
in  novam  domum  tratisierunt,  ex  priorifi  tlomini  cognomine  indita. 

hunc  agnomioiim  sorviliurn  ueuin  Bob  Hadriauo  abrogatum 
esse  HCiraiis  (cf.  ipiae  Momrasun  ad  VIII  12619  adnoiavit). 

indu  »Ii  eieunta  prim<:,  imp:  :-i  ai;*«i:i  ultero  et  qnae  secnn- 
(nr  saecnlis  cognomina  in  •umm  formata  apud  ingenuos  freqneoter 
nsurpabantur,  idqne  ita,  nt  periaepe  «x  patris  (cf.  VI  2)63,  XIV  250, 
X  7P.^i9,  Bramh.  1597)  matris,  Tel  etiarn  patroni  (cf.  III  8803) 
cognoniizie  fingereutur,  intordum  fratrurn  paria  cugr.umina  an/tlxo 
■  iano  dictinguebantar  (ut  VI  1 1904  Apidiua  Succeaaus,  Q.  Apidiua 
Succmhm,). 

cognomina  suffixo  •tann  ainpliata  in  Üh  rngionibus  triliesima 
fnerunt,  in  quibiia  simples  cojrnumiTi  -isilawm  fuit  omnino,  quao 
frequentia  suftixi  iitiio  in  ringcilis  proTinciis  faerit,  si  quaeris,  mihi 
nomina  ex  participils  ficta  spectanti  in  Africa  frequentissimum,  rarius 
in  septentrionalibus  provincüs  fuisse  videtur. 

AngentiannB 

C.  Auironiits  Augenilanus  tituli  prov.  proconsularis  VIII  16688. 

Calventianas 

AtUius  Calvendamts  tit.  Tarraconensis  II  4335. 
Gargilius  Calventiamts  fl.  p.  in  albo  ord.  col,  Thamugad.  in  ' 
Nuinidia  VIII  2403,2,14  (saee.  quarti  medii). 

Crescentianus  Crescentiaua 

huius  5  repperi  exempla,  illius  60,  quonim  24  annt  Africana, 
17  urbana,  6  Ostiensia. 

agnomen  servile  est  in  titnlo  urbauo  exeuntis  saeculi  priroi 
VI  8476:  Sccundus  Cacsaris  n.  ser.  Crcsccnlianus  disp.  XX. 

iustum  cognomen  est  in  ceteris  exemplis,  qnae  fere  omnia  sae- 
culi alterius  et  tortü  sunt. 

XIV  246,  VII  1  an.  140,  XIV  251,3,8  an.  192, 
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VI  3884  annor.  197/198,  VI  1056  bis  an.  205, 

VI  1057/58  bis  amior.  205/210,  VIII  2620  an.  222/235, 

Bramb.  1432  annor.  209/211. 

siibrarum  fuit  nomen  in  Italiao  oppidis,  frcquentius  in  Gallia 
Cisalpina,  rarissimum  in  Narboneußi  (XII  3955),  Hispania  (II  3092) 
ccteriaque  septentrionalibns  provinciis. 

nomen  in  duobus  titulis  cliristiania  occurrit,  Aeclanensi  anai 
411  IX  1365  et  agri  Thevestini  VIII  10686. 

Saudi  Cresccntiaiü  mentio  est  in  martyrol.  Africano  sub  die 

14.  Sept.  et  13.  luni. 

praeterea  noviums  quattuor  episcopus  Africanos  eins  nominis, 
quorum  unus  Mnrronsis  Maxiinianista  exeunte  quarto  saeo.  floruit 
(subscripsit  ep.  synodic.  Maximianislarum  cf.  Morcelli  I  pag.  235), 
duo  Amaedarensia  et  Arenensiü  iaeunte  quinto  (gest.  coli.  Cartb. 
cognit.  I  208  et  128),  ultimus  Germanienais  exounto  saec.  V  (Notit. 
Num.  97). 

Decentiana 

occurrit  ia  titulo  christiano  Aquileiensi  V  1609. 

Emerentiana 

de  hoc  nomine  iam  aupra  egi  pag.  656. 

Fldentianus 

Sonett  Fidenlinm  mentio  est  in   martyrol.  Africano  sub  die 

15.  Nov.  Morcelli  II  pag.  374. 

Fldentianus  episcopus  Africanua  incertao  aedis  memoratur  ab 
Augustino  in  ep.  175  et  181. 

Florentianus 

Q.  Pacomus  Tmax  Florentian(u)s  Siccae  in  prov.  proconsul. 
VUI  16153. 

nomen  cbriatiana  aetate  in  Afriea  et  ia  Galliis  viguisse  Tidetnr. 
novimna  duoa  episcopos  Africanos,  altcrutn  Mülilonsem  exeuotis 
saec.  V  (Notit,  Num.  41),  alterum  Vicopaeatensein,  qui  an.  525  inter- 
fuit  concilio  Cartbag.  a  Bonii'atio  convocato  Morcelli  I  pag.  353. 

FtoraUian(us)  Mediolanü  an.  510  V  6229. 

ad  Blorentiaimm  scripsit  Carmen  (10,  12  d)  Venantiua  Fortunatas 
(saec.  VI). 

Prequeutianua 

Ver(rius?)  Freqwmliati(us)  Cemeneli  Alp.  marit.  V  7950  cf.  V 
pag.  931. 

Gaudentianna 

Iiueamio  ei  (iamimlUtmuf  in  titulo  Pannoniae  BUperioris  III  3987 
(aovi  ni  l'allor  inferioris). 
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InnoceiitiannB 

Zwirns  In(n)ocentia>ms  VIII  16605  ThoTestae  (aetatis  Eequioris). 
Licentianns 

M.  Caesius  Liceii/ianus  tituli  Delmatioi  III  1720  (saoc  II  vel 
HI  incijiieutid). 

Zicentiarus,  quoc"  fortasse  pro  Licentianus  exaratum  est,  legi- 
tur  in  titulo  pariatario  Gemellae  in  Nurm'dia  Till  17979. 

ad  Licentianwm  quendaro  eistat  rescriptum  impp.  Dioclet.  et 
Maximian,  cod.  Iuat.  7,  16,  25. 

Maxentianns 

lul.  Maxentianns  in  titulo  Lusitaniae  II  839. 

Pientianua 

nomen  legitnr  Carnunti  in  tit.  psrietario  III  11291. 

Potentianus  Potentiana 
M.  Ulpius  Potentianus  lovi  0.  M.  aram  dicavit  Aquileiae  V  788. 
Septimius  Polmlianfus]  in  titulo  Pannoniae  inferioris  III  3636. 
Virgnnia .  .  Potentiana  Signiac  (reg.  I)  in  titulo  incertae  lectionis 
X  5251. 

Pudentianns  Pndentlana 

hoo  semel  repperi  (in  titulo  Cirtensi  VIII  7726);  illius  20 
exempla  esstant,  octo  urbana. 

vir  senatorü  ordinia  fuit  T.  Antonius  T.  f.  Martialis  Puden- 
tianns quaestor  prov.  Africae  etc.  VI  1346  (aaac.  II),  in  titulo  crbano 
aDni  256  Octavins  Pudentianns  quaestor  memoratur  VI  868. 

nomen  bis  Ostiae  XIV  268,  5  et  1593  oecurrit,  praeterea  nus- 
quam  iu  Italia; 

eemel  Cemoueli  Alp.  maritim.  V  7926  et  7947, 

aemel  iu  titulo  Hispanieusi  II  488. 

reliqua  exempla  sunt  Africana,  inier  quae  VIII  2372  Caracallae 
fere  tempore,  VIII  15039  post  Septiinium  Severum  scriptum  est. 

Pudentianns  episcopus  Cuiculitanua  interfuit  concilio,  qnod 
Cyprianus  an.  255  cclebravit  (scntentiaa  cpiscopor.  de  baeret.  baptiz. 
n.  71). 

Saiictae  Pudeniianae  Virginia  memoria  fit  ad  diem  19.  Mai  in 
roart.  Roman,  etidem  memoratur  in  titulo  urbano  IChr.  I  347. 

Valentianus 

Komae  VI  19279  C.  Antonius  Valentianus  et  VI  228  Cl  Va- 
lentianus equcs  singularis  an.  205.  in  Italia  nomen  deost, 

Mediolanii  V  5823  Avrelius  Valentianus  exardius,  in  Panno- 
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nia  inferiore  III  10344  Aur.  VetUiitianus,  in  Moesia  inferiore 
III  6150,  1,  4  anni  227  Vakntiamts.  Signum  est  in  titulo  Saloni- 
tano  christianoIII  9587  Vol.  CrescenHus  qui  d  VaUnlianu«.1) 

Valettliamis  episcopus  Monteneia  flornit  eieunte  aaec.  V  Notit. 
Num.  20. 

VincentianuB 

episcopus  eins  Hominis  Feradimaieusis  (Byzae.)  vixit  inounte 
saec  V  gest.  coli.  Carth.  cognit.  I  126. 

Viventianus 

Sanctus  Vwmtianus  socius  8.  Macorati,  qui  in  Gallia  vixisse 
fertur,  die  4.  mens.  Aug.  colitur,  ut  referunl  Stadler  et  Heim  in 
onomaBtico  Sanctorum. 


Amantianns. 

servile  nomeu  est  in  taliella  sepulcreti  fam.  Aug.  prioris,  quod 
Carthagine  repertum  est  VHI  12680  (saec.  incipientis  II). 

ConstantianuB  CoEBtantiana 

Felronia  F.  f.  Constanllm  Lavellone  (reg.  II)  IX  659. 

Cmistantianus  Aug.  hb.  mlitd.  labul.  in  titulo  Dacico  (saec.  II 
vel  primae  partis  tortü)  m  1466. 

3f.  luvhiümfii")  lt'inil~ta>ilkiii(itf)  tiluli  ehristiani  Sirmiensij 
Pannon.  infer.  III  10238. 

Exsup  er  antian  us 

M.  Comaüu.-  '/•hsitptTttittiuiiit.t  Apiili  in  Dacia  (saec.  II  vel  IH) 
III  1096.  (in  altero  titulo  Apulensi  III  1154  noti  Exsuperantiani« 
sed  Er.mperatinims  legeudum  e8t  cf.  III  7775.) 

Romae  est  (Gargilius)  Exsupcrantiauus  filius  Grargilii  Exsupc- 
rati  mil,  coh.  Villi  pr.  VI  2708. 


Amandianua 

agnomen  servile  est  in  titulo  Salonitano  Traiani  aetatis  III  8684 
(Trophimus  ser.  Amandtanw  dispcns.). 

Carnunti  Pannon.  superior.  III  11135  [Ulpijus [A]m[a]ndianus 
lovi  Dolicheno  aram  posuit. 

Romae  nomen  semel  ocourrit  in  laterculis  coh.  V  vig.  annomm 
205  et  210  VI  1057/58. 


1)  uota  gentilo  et  Signum  eiusdem  radicia  ciusdcmqno  fere  signi- 
ficationia. 
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Seoundlainia  Seonndiana 
hae  formae,  quae  in  omnibus  fere  regionibus  obviam  Hunt-, 
usitatisaimae  erant  in  Africa. 

Saeqitundianus  est  tituli  cbriatiani  Osticnaia  SIT  1920. 
Secundiamts  Salemini  christiani  X  665. 

Morcelli  duoa  Secundianos  episcopoa  Africanoa  reeenaet  in 
Afr.  ohrist. 


D.  de  Hominibus  suffixo  -ino  ampliatis. 

Satia  trita  fuerunt  ea  cognomina  in  -inus  -ina  deamentia,  quae 
ot  ab  oppidorunr  et  a  personarum  nominibus  derivata  eaae  posaunt: 
Favent'mus,  Fidcnti»>t.-;  Florwiimi,-;  1'ltio-ntinus,  l'ollentimts,  Polen- 
linus, Valenlimts.  fraquentiasima  horuro  erant  Valentinas  et  Floren- 
tinus.  primi,  qui  haeo  nomina  tulerunt,  certe  oppidia  ea  Valentine, 
Florentiae,  Placentae  etc.,  acilicet  patriae  suae,  debebant;  postea 
vero  alii  qnoque  utpote  boni  ominis  nomiua  usurpabant  (cf.  titnlum 
Regii  Lepidi,  in  quo  tros  fratres  vocantnr  Floras,  Florinus,  Floren- 
tius XI  958,  et  urbanum,  quem  Pollentina  mater  poanit  filiae  Floren- 
tinern VI  18480). 

ea  nomina  in  -inus  et  -ina,  quae  duota  sunt  a  nominibua  per- 
aonalibua,  ita  fingi  solebant,  at  patris  vel  raatris  cognomini  suffmim 
Ülnd  adderetur  (cf.  VI  3480,  6693,  16935,  11914,  20315,  20533, 
22013,  III  5568,  7521,  8853,  8979,  9220,  X  3573,  3530,  XI  3369, 
XII  3992,  3431).  in  titulo  Moeeiae  inferioris  III  7521  alteri  fratri 
cognomen  est  Valens,  alteri  Valentinas,  frequentiua  obveniunt  no- 
mina in  -inus  inde  ab  initio  aaeculi  alteriua  praeter  aupra  memorata 
Faventinus,  Fidcntinus  eto.  quae  iam  primo  aaeoulo  satia  trita  erant 

Buffixiim  -ino  in  fovraandia  nominibus  raro  usurpatum  est  in 
Africa,  ubi  ut  aupra  vidimus  -iano  yigebat,  minus  rarum  fuit  in 
Italia  et  Romae,  uaitatissimum  vero  in  Hiapania,  Galliis,  Dehnatia, 
Pannonia,  Norico  (cf.  nomina  Constantinus,  Crescentimts,  Praesenlinus, 
Valentinas,  Caletulixus  alia,  quae  fere  non  erant  niai  in  iliis  pro- 
vinciia  vulgata). 

Creaoentinus  Creacentina 

cognominia  Crescentini  29  exempla  in  fituli»  latinia  inyeni, 
Crescentinac  vero  70;  videtur  igitur  Creseentina  deScientis  formae 
femininae  nominie  Crescens  locum  aaepeoumero  obtinuisae,  priuH- 
quam  Cresccntia  fictum  erat,  nullum  indagare  potui  eiemplum,  quod 
certa  ratione  primo  aaeculo  adtribuerem,  nisi  forte  huiua  generis  est 
Crescenlinus  in  mouumento  prope  port.  Praenestin.  reperlo  VI  6693 ; 
plnrima  sunt  alteriua  tertiique  aaeculi. 

Crescentini  oocnrrunt  in  Ciaalpina,  Delmatia  (III  1968  d  inci- 
pientis  saec.  IV),  Norico,  Pannonia,  Dacia  (III  1038  intra  annos 
211  et  222),  Germania,  Hiapania,  Narbonensi,  Afriea,  multique  eorum 
fuerunt  militea. 
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subrarum  fuit  nomen  in  Italia,  ubi  semel  bisve  exstat  Romae 
VI  16668,  6693,  Oatiae  XIV  286,1,8,  Beoeventi  IS  1552,  Cumis 
X  36991,5. 

roter  quinque  Africana  exempla  unum  oet  libertini  hominis  VIII 
4127,  tria  sunt  militum  VIII  2557b,22.  anni  203,  2564,1,  8  et 
2,51  intra  annos  218  et  222. 

T.Quartius  Crescenthnts  tq.  Jlom.  est  tituli  Lilybuetani  X7239. 
Crescentitwe  plurima  exempla  sunt  plebia  urbanae  (viginti  octo), 
Ostiao  octo,  Galliao  Cisalpinae  novem,  reliquue  Italiae  octo  vel  novein. 
Crescenlhii  Crcsceittinae.  repeiti  sunt  in  titulis  christiauia 
liomae  IChr.  I  490  anni  400, 

ibid.  1372  saec.  IV  Tel  V, 
Oatiae  XIV  1877  et  1912, 
ad  tricesimum  (reg.  X)  V  1796  cf.  1796  ad, 
Mediolanii  V  6203  aaec  fere  IV, 
Aquileiae  V  1644, 
Carthagino  "TOI  13580. 
gentilicia  Creactnlinius  Vrc.wittinia  liabea  in  titulis  Rhetianis 
Bramb.  3059,  1279,  1548  ot  Africania  Vm  9761  (militis),  13579 
(hominis  christiani). 

Faventinna  Faventina 

illiua  42,  huiua  26  exempla  inveni.  nomen  inde  a  Claudi  aelate 
in  titulis  crebrescit  {cf.  VIII  14697,  ubi  sino  ullo  dubio  patriam 
Faveniiam  iodicat  Ftmitiiuix,  IV  23.">  Favoitimis  cimi  suis  rogai). 
Faventinus  fenerator  perstringitur  a  Martiale  2,  74,  7.  nomen  alten 
et  tertio  saeculo  in  Omnibus  fere  proyincüs  obvenit.  frequeiia  fuii 
apud  plebem  urbanam  et  in  aeptentrionalibus  provincüa.  Hispaniensii 
eiempla  fere  omnia  provinciae  Tarraconensia  suut  (cf.  II  2637  ueta- 
tia  Vespa6iani,  II  4271  optimi  tomporia). 

ultimi  quos  ex  titulis  novimus  Favenlim  sunt  TJlpius  Faccn- 
linus  tituli  Numidiae  proconsularis  VIII  4647    annor.  363  et  301 

et  Ulpius  Egnatiws  Fiipchüiiiis  v.  c.  augur  etc.  an.  376  titnli 
urbani  ad  taurobolia  spectantia  VI  504. 

FldentlnuB  Fidentina 

Flaccus  fid«i(m«Ä  tituli  Baotici  Tilieri  aetatis  (II  1516)  et 
Cosana  C.  f.  Fidentina  tituli  Tarracononsis  litteris  optimia  scripti 
(II  3373)  cognameu  duxerunt  ab  Itilia  Fidcniia  oppido  conventu; 
Cordubensia,  quod  memoratur  a  Plinio. 

Calvins  Fidcntinus  tituli  Polensis  V  143  traxit  fortaaae  a  Fidentia 
Aemiliae  oppido. 

Fidcntinum  plagiarium  pungit  Jlartialis  in  epigr.  1,  29  et  al 

Fidenlimis  epi^copna  Gypsariensits  Donatiata  floruit  i  neunte 
aaec.  V  Coli.  Carthag.  anni  411  cognit.  I  128. 
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Florentinns  Florentina 

Floreitini  112  invoni  eiempla,  quorum  40  sunt  urbana,  Florcn- 
Hnae  58,  quorum  23  urbana  sunt,  nomen  in  omnibus  imporii  parti- 
bus  obvenit,  crebrius  in  septentrionalibus  proviodig,  rarius  in  Italia 
media  et  inferiore;  nou  pauca  eiempk  praebent  etiam  titnli  Africaui. 

antiquiaaimi  quoa  scimus  sunt 

Floreniina  in  duobna  titulis  Pompeianis  graphio  inseriplia  IV 
1507,2  et  9, 

M.  Statius  Florenli[nus]  in  pelvi  fictili  Poiupoiana  X  80-18,36, 

Florenlina  in  tabella  monumenti  vineae  Randanin.  VI  7767; 

eiempla  alterins  et  eonim  quae  aeonntur  saeculomm  abuniiant. 
servos  libertinoeve  babes  in  titulis  VI  2509,  18473,  18474,  18475, 
18476,  18478,  18479,  18480,  23732,  XII  5682,48,  XI  2613, 
V  4429,  3494,  III  4746,  6008,23,  6010,90,  VII  1336,464. 

plurima  vero  eserapla  sunt  ingeuuorum  inferioris  oondicionis 
imprimis  militnm  (cf.  volut  II  4122,  III  3535,  7888,  Bramb.  1747, 
1748  praef.  cou.  IUI  Äq,  eq.,  VIII  2586,10  an.  218/25,  2626b  12 
an.  270/75,  2851,  8795  au.  222/34,  VI  2375  b,  2516,  2610,  2750, 
3245,  3253,  3443,  1057/58  ter  an.  205/10). 

nomen  quarto  quoquc  saeculo  frequentissimum  fuiaae  docet 
album  tnbernariontm  urbanorum  exeuntis  saeculi  quarti,  in  quod 
17  relati  sunt  Florentini  VI  9920. 

paacos  eoruni  afferam,  qui  equestris  et  aonatorii  oi'dinis  fuerunt : 

T.  Acilius  P.  f.  An.  Florentius  cq.  publ.  etc.  tituli  Formiani 
X  6102, 

Veltius  Florentinus  vir  senatoriua  titulorum  duorum  Cirtensium 
ineuntis  aaeculi  quarti  VIII  7008  7009, 

Plotitt*  Florentinus  v,  p.  fl.p.  in  albo  ord.  Thamugadens.  medü 
saeculi  quarti  VIII  2403,1,13. 

in  titulis  ohristiania  nomen  inveni 
Romae  IChr.  I  77,  an  344, 

ibidll  118,101, 
Cluaii  XI  2587  Florentinus  episcopus  saec.  V, 
Dertonae  V  7410, 

Aquileiae  V  1628  Flora  Floreniina, 
Savariae  Pann.  super,  III  10934, 

Arolatc  XII  944  =  Lo  Bl.  512  Florentinus  abbas  an.  553, 
Augustae  Treviroruin  Le  Bl.  253, 

ibid.  279, 

ibid.  299, 

Syraeusis  X  7173, 

Catinaa  X  7112. 
Morcelli  quinquo   recensot  episcopoa    Africanos    I1 lorentinos, 
qui  saec.  V  floruerunt  (duo  sunt  exeuntis  saec.  V  Kotit.  Byz.  48  et 
Notit.  pr.  pr.  22). 
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Florentini  poetae  Africani  saec.  V  exstat  Carmen  in  antbo- 
logiae  latinao  cod.  Salmas,  n.  376  (Riese). 

Florentinern  virmn  illustr.  memorat  Venant.  Fort  in  Tita 
S.  German!  63, 

Florentina  nomen  fuit  sororis  Leandri  episcopi  proy.  Baeticae 
saeo.  VI  (Iaid.  ill.  28),  epitaphimn  eorum  legis  IChr.  II  296,12. 

gentilicium  Florentinius  Florenliiüa  inveni  in  titulis  Norico 
III  4714,  Coloniensi  Bramb.  318,  nrbano  VI  28601  (A.  Iloren- 
I  in  ins  Sabinus). 

Frequentiimfl 

C.  C.  FrefqJuentifniJ  in  signaculo  Neapoli  reperto  X  8059,  85. 

Inseqnentina 

Flavia  Insequentina  tituli  Pannoniae  superioris  III  4191, 
lulia  Inseguentina  filia  luti  Inscquenlis  Itomae  VI  20533. 

Licentina 

Ilavia  Licentina  Salonis  III  2581. 

Lncentina 

in  titulo  Tarraconousi  II  4379  Tcrent.  Lucentina  Terent.  Valcn- 

iines  Hb. 

Bim  VIII  8580  lulia  Lucentina. 

exomplum  Hiüpaniense  eine  dubio  derivatum  est  a  Lucento 
oppido  cf.  II  pag.  481. 

Placeutiuus  Placentina 

antiquissimum  quod  acio  oxomplum  est  fortesse  C.  F'abius 
Placcntinus  titali  Mediolanensis  V  6006  (saeculi  ni  fallor  I). 

in  titulo  Salonitano  oceurrit  Placentimis  retiarius  III  2127. 

Aurelia  Placcntina  Apuli  in  Daria  m  1229. 

Dexteriits  Placenlinus  in  tit.  Rhenano  Bramb.  2056. 

urbana  csompla  sunt  M.  Rosc(ius)  M.  f.  Placentimis  VI  25475 
(fortasso  optimae  aotatia)  et  miloe  cob.  I  vig.  Antonia.  VI  1056 
anni  205. 

tria  invcnta  sunt  Africana  exempla  TM  9101,  9048,  1827 
(saeculi  II  exeuntis  vel  inoipientis  III). 

ultimus  est  Placentimis  episcopus  Madsvirensis ,  qui  ineuute 
saoe.  V  yixit  Coli.  Cartbag.  anni  411  cognit.  I  126, 

Pollentinas  Pollentina 

T.  Fadius  T.  I.  Pollentimts  V  7646  agri  Saluzzensis  reg.  IX, 
P.  CaesiusPolh  ntinit*  V8253  Aqmleiae  (ntcrque  optimae  aetatisX 
M.  rieiorius  Potlcntin(us)  Bramb.  853  anni  124,  C.  Su/idiui 
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Pollentinits  Barcinone  in  Tarracononsi  II  6177  (saeculi  alteriua), 
M.  F.  Polkntina  Ulisi  in  Baetica  II  5498. 

Bomae  sunt  Polleiitinus  VI  29290,  PoUentina  serva  VI  18480, 
Aelius  [Pojllentinus  in  titulo  graphio  iuciso  in  pariete  eicubitor. 
coh.  VII  vig.  VI  3041. 

Potentinus  Potentina. 

I'olentini  nominis  decem  repperi  eiempla  in  titulia,  Poteittinac 
autem,  qaod  interdum  vices  fonnae  femininae  nominis  l'otens  cxplu- 
visse  videtur,  quindecim. 

prirai  saeculi  fuit  Iulia  Q.  fil.  Potentina  tituli  Narbotiensia 
XII  4884,  fortaaae  etiam  Copponia  Potentina  et  1..  Vcluria  Polen- 
tiaa  titulorum  Noricorutu  III  4871  et  5492. 

urbana  nominis  eiempla  sunt  militum  VI  2382  a  P.  Äclius  P. 
f.  Vel.  Polenlinus  mil.  praetorian.  an.  176, 

VI  2407  Faent.  Polenlinus  latercol.  eoh.  vig., 

VI  2731  Julius  Potentinus  mil.  coh.  X  pr., 

VI  3282  l'utmtinus  eq.  sing.  nul.  liaetus, 

VI  3890  Julius  Polenlinus  mil.  eh.  T.  p. 

nomen  obvenit  Hemel  Taren ti  IX  6166a,  Üasini  X  5251,  Ostiae 
XIV  1723. 

cetera  eiempla  sunt  Cisalpinae  V  1876  (Polenlinus  sei-.),  Nar- 
bonensis  XII  1208,  4884,  2181;  Norici  Potentina:  III  4871,  Ö256, 
5293  femina  stolata,  5492,  Poienlinits:  III  5578  (L.  Gass.  Potentinus 
II  vir  an.  204). 

Pannoniae  infer.  III  1053G  {Potent  ina  mor  Sap.  Victorini 
deo.  eoL), 

Moesiae  superioris  III  8119, 

Germaniae  Braiub.  367,  914, 

Britanniae  VII  107  (Damit.  Potentinus  praef.  leg.  VK)  intra 
arm.  253  et  259.    is  ultimus  est,  quem  tituli  memorant. 

fragmentuin  marmoreum,  in  quo  legitnr  Potentin  Kraus  (n.  239) 
eiljie  christinnum  dnbitat  fortasse  I'otenina  quod  est  in  titulo  ebriet. 
Britannico  pro  Potentina  eiaratuin  est  I  Brit.  Ohr.  ed.  Huebn.  121. 

gentilicia  Potentinius  Polenlinia  in  duobua  titulia  Rhenanis  legi 
Bramb.  1988  (Coloniensi),  Bramb.  1081  (Mogontiacensi). 

Praesentinns  Praeaentlna 

Sergia  Pracsenlinu  Sadavao  in  Tarraconensi  II  2975  (bon.  aet.), 
C.  Terentitis  Praaenlbins  Bedaii  in  Norico  III  5568  (bon.  aet), 
I'raeseniina  (aerva  fortasse)  Oviiavae  in  Norico  III  5627, 
Aurel.  J'raesentinus  evoealus  ßomae  VI  2771. 

Prndentinua 

Cn.  Oclavius  Prudentinus  filius  Cn.  Octavi  Prudenlis  Romae 
VI  23312. 


Pndentinus  Pudontma 


Pudentinus  titali  aacri  Britannici  Gaeculi  primi  VII  11. 

,S,i!riu  Pudentina  uxor  Cn.  Papiri  Oadati  Ticini  (reg.  XI)  V  6411. 

C.  Lisius  Pudenlinus  dendrophor.  Cumis  X  3699,1,17  ao.  251. 


cf.  Sitbitus,  Cclcr,  Cilus,  Velox.  Repenlinae  nominis  27  invem 
exempla,  quorum  11  sunt  urbana,  Repmtini  40,  quorum  14  sutu 
urbana.)  nomen  servile  et  plebeium,  quod  in  urbe  ortum  esse  Tide- 
tur,  niai  forte  naturn  est  in  Galiiis. 

primua  quem  scimus  est  Repentinus  Canbii  in  tessera  consulari 
anni  24  post  Chr.  I  765. 

in  tabella  moiiumetiti  Q.  Sallusti  VI  PI 74  est  Salustia  Repen- 
tina,  tabellae  mutilao  monumenti  vinene  Aquariorum  Claudius  Re- 
pentinus libertus  VI 7051,  intor  viara  App.  et  Lat.  reperta  est  tabelln 
A.  HHtini  Repentini  VI  5483,  deinde  nomen  Repentinus  semel  occur- 
rit  in  albo  trib.  Suc.  iunior.  auni  70  VI  200. 

optimae  aetatis  exempla  osstaut  otiam  in  Gallia  Cisalpin^ 
fV  5827,  2611,  3545,  1271,  4394),  Narbonensi  (XII  3196  Äst. 
Alliiis  Repentinus  aed.  col,  cuius  pater  cognomine  caret,  5013). 

exeuntis  fere  aaeculi  primi  vel  ineipientia  alterius  est  Repen- 
tinus servus  tabollae  sepulcreti  fam.  Aug.  prioris,  quod  Carthagine 
erutnrn  est  VIII  12811. 

nomen  altero  quoque  et  terlio  ineunte  aaeculo  in  frequenti  usu 
fuit  (cf.  VI  740  anni  184,  VIII  2564,1,30  intra  an.  218  et  222. 
VIII  2586,49  intra  an.  218  et  225). 

nomen  oceurril  praeter  urbem  et  Italiam  in  Gallus,  Hispania. 
Africn.  non  raro  in  militum  usu  utpote  boni  ominis  nomen  reperi 
tur.  iam  Tacitua  (bist  1,  56)  memorat  centurionem  leg.  XVT11 
Calpurnium  Repcntinum  anno  69  a  militibus  occisum.  (ef.  praeterea 
V  5827,  VIII  2564,30,  2586,49,  III  1 1111.) 

Cornelius  Repentinus  pr.  pr.  eques  Ilonianus  VI  15C4  litteiit 
sneculi  II  exountis  (of.  Spartian.  Did.  Iul.  3), 

Claudius  Pallann  Sonoralus  Repentinus  adiect.  inier  tribuni- 
eios  hg.  pr.  pr.  prov.  Afrk.  etc.  tituli  Panuonici  saecuH  fere  III  4567. 

Cornelius  Repentinus  v.  e.  Romao  VI  654  littoris  aevi  posteriori;. 


nomen  eervileetinferiorie  plebi3,illiiiä200,fliuual50fere  exempk 
ex  tit.  conlogi.  in  provineiis  ad  Danubiiim  vergentibus  (Noric.  Pannoc 


Repentinus  Repentina 


Seientinus 

occurrit  in  titulo  mutilo  Lusitauiae  II  152. 


Valentinua  Valentina 
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Moes.  Dac.  Delmat.)   Hominis1  Valentin  i    70,  Valentina«  48, 


exempla  exatant. 

antiquissimi  sunt  Valentina  liberta  tabellae  monumenti  Liviae 
VI  4047, 

L.  Adlius  Valentinas  tituli  urbani  litteiis  vetuBtioribuB  sciipti 
VI  11)504. 

in  titolo  picto  Pompeiano  IV  698  Valentinas  cum  discentcs  suos 
rogat. 

optimaeaetatis  exempla  exatant  e  Ii  am  in  titulis  Hispaniae  (velut 

II  3276),Cisalpinae(ut  V4518,  5293,5883)  et aliarum  provinciarum. 

Tullhtm  Valentimim  Trevirum  belli  contra  Romanos  instiutto- 
rem  memorat  Tacitua  (bist.  4,  68sqq.). 

plgi'ima  nomiriis  exempla  sunt  ingenuorum  inferiorum  (inilc  ab 
ineante  altero  saeculo  imprimis  militum).  raiiora  sunt  servoriuu 
libertinorumiiuo  exempla,  et  quae  exstant,  melioi'ia  temporie  esse 
aolent  cf.  VI  25726,  2798G,  27911,  4047,  10159,  III  1470,  VIII 
12657. 

Valentinas  Valentina  nomen  floruit  potissimnm  altero  tertio 
quartoque  saeculo  (cf.  XIV  251,2,21,  28,  37  an.  192,  X  1786  au. 
196,  5796  an.  197,  VI  228  an.  205,  105G  an.  205,  1057/58  quator 
annor.  205  et  210,  III  4441  an.  311,  VI  2999  an.  221,  III  5944 
intra  ann.  222  et  235,  III  870,5  an.  235,  III  1433  annor.  238  et 
244,  in  827  an.  239,  IH  4558  an.  249,  III  dipl.  LVH  an.  298, 

III  1968b  an.  319). 

couaularia  VIII  5311  Vahntinus  vir  hiMsli.-wims  cumtor  rci publicae. 

Senator  ....nius  V<i[lejniinas  v.  c.,  qui  quartn  incipiente  saeu. 
lloruil,  [josiiit.  liliiliim  XcEij.i  1Ü1  an i;iti  X  .1  182. 

alter  Aviarntts  Valentinas  v.  c.  cons.  Valent.iukni  actatis  est 
X  1656.  ceteros  Valentinos  summis  bonoribua  l'uuclos  transmitto 
(Zosim.  5, 16  al.). 

in  titulis  ehristianorum  dominum  nomcn  repertum  est 

Romae  IClir.  I  597  an.  411  vel  potiua  327, 
ibid.  1352, 

VolsinÜB  XI  2891, 

Florentiae  XI  1694, 

Arimini  XI  551, 

Aquileiae  V  1713, 

Puteolis  X  3300, 


in  Cisalpina 
in  Narbonenai 
in  Germania 
in  Hiapania 


4,  iu, 
(6  Lambaeai)  22,  (8  Lambaesi)  19, 
26,  23, 
(18  militum)  30,  25 


17,  17, 
17,  10, 
*i  1< 


in  Italia 


Romae 
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Viennae  XII  2145, 
ad  Trevoux  Le  Bl.  71, 

Aug.  Trevirorum  Le  Bl.  295,  296,  297,  298, 
Terranoyaa  in  Sardinia  X  7988  Balentinus, 
Carthagine  VIII  13984  et  13985. 

ex  libris  noTimua  ebriatianae  fidei  Valaüinos  cum  alioa  tum  hos: 

Valeniinum  haeraticum.  Opt.  Milevitan.  10,22  eil.  Vindobon. 

Valcntimm  Raetiarum  episcopum  Eugipp.  yit.  S.  Severini  41. 

Valeniinum  episcopum  Gallioum  Sulpic.  Sevor.  dial.  3,  2, 4. 

Valeniinum  episc.  Vaianensem  Numidiae  iueuntia  aaeculi  quinti 
Coli.  Carthag.  eognit.  I  99.    cf.  August«],  ep.  176. 

Valeniinum  episcopum  Caetelli  Mediani  eaec.  V  vergentis  Notit. 
Maur.  Caea.  86. 

vidos  igitur  nomen  uaque  ad  exitum  Kaec.  quinti  in  frequenti 

vetustiora  nominin  exempla  certe  ab  oppido  Valenlia  derirata 
sunt,  fueruutque  primi  Valentini  sem  Tel  liberlini,  quibus  necessi- 
ludo  aliqua  cum  oppido  illo  iutercesait,  vulut  Vtilfilimts  rilicus  colon. 
Va(lenliime)  tituli  Valentine  reperti  XII  1755  (cf.  etiam  XII  176i 
II  3749).  postea  vero,  cum  nomiua  suffixis  ampliata.  moria  esse 
eoepissent,  optimae  aigninentionia  nomen  enivia  indebatur. 

equorum  trium  nomeu  est  Yalenlimis  in  tit,  urbnno  VI  10056. 

gentilicia  Vahntiiiiut  Vitieniinia  babes  iu  titulia  Noricis  IH 
4770  bis,  4981,  Galliae  Cisdpinao  V  1790  (Ubertinorum),  3793 
=  4028,  llhenano  Bramb.  1245,  Delinatico  III  8429,  Narbonensibus 
XII  1576,  1545.    nullus  eorum  eat  saeculi  primi. 

Amantlnina 

cognomen  Amantinus  ab  Änianle  duetum  adhuc  nuaquam  repperi. 
gentile  Amantiniiis  exatat  in  titulo  Florentino  XI  1676  Amantiniu,* 
jfu.fitmts.  polest  hoc  origiuem  traxisae  ab  gento  Ulyrica  Amanti- 
■norttm  (Plio.  3,  148). 

Constantinus  Constantina 

{Ccnistanünos  30  fere,  Cmstauünas  10  in  titulia  inveni).  hae 
formao  earundem  rögionum  propriae  fuerunt,  quarum  et  simplex 
nomen  Coiii(a«s(ideatVenetiae,PiiDnoniae,Norici, Rae  tiaeete.)indeque 
a  uiedio  altero  aaeculo  in  frequentiorem  usum  vonerunt  cf.  III  1203, 
3363,  3498,  5839,  3399,  3365,  3319,  3445  an.  218,  5842,  5890. 

nomen  occurrit  praeterea  in  titulia  ethnicia  liisoe;  Mogontiacenii 
Bramb.  1073  et  duobus  aliis  Rhenanis  Bramb.  171,  192, 

Belluneuai  (reg.  X)  V  2058, 

Venuaino  IX  503. 

Salornenai  X  568, 

Saxa  Itubreimi  XI  3845  (mil.  praetorian.). 


Nomina  propria  Iaüna  oviuiiJa  a  paridcipiia  praeientis  etc.  731 


nrbana  nominis  exempla  praeter  imum  (VI  25652)  inilitum 
sunt,  qui  procul  dubio  in  Pannonicis  regionibus  nati  erant: 
VI  3234  eq.  ringular. 

2457  mil.  coh.  II  praetor. 

220  M.  UfiiittxCoiKttinHiiiM  Iribuims  au.  203  vel  l'J9, 
2390c  mil.  praetorinn.  an.  241. 
latius  patuit  Hominis  usus  christiana  aetatc  (cf.  quac  supra  de 
Constaniia  Coiistantia  dixi).  in  iitulis  repertum  est 
liomae  IChr.  I  54  an.  339, 
ibid.  1026  an.  530, 
IChr.  II  443,155, 
in  agro  Albano  XIV  2385, 

Aquie  Cutiliis  (reg.  IV)  IX  46G0  Cuslantina  Iftas  iit  dco. 
Ravennae  IChr.  II  383, 

Arelate  XII  944  Constantima  abbat  an.  553, 
in  Manret.  Caes.  VIII  880, 

in  provinc.  proconsnl.  VIII  !)9G7  Vvxlaiiti/ms  xubdhiconus. 
oi  libris  novimus  praeter  Conslaitlinos,  qui  domus  imperatoriae 
fuerunt, 

C'ojis/aH//ii[<Mivicar.dioeces.Pouticaeau.  383  cod.  Theo  d.  1, 18,  7, 
Constanthwm  episcopum  Aransionensem  Ambi-os.  ep,  8  gest. 

concil.  Aquil.  n.  7li, 

Constaniinum  Familiärem  Augustini,  qui  ci  iibrum  contra  Petiliiin. 

dedieavit, 

Conslanitnum  episcopum  Gallicum  memoratnm  a  Leone  papa 
in  ep.  40  an.  449, 

Coitsiaid'mum  piaeT.  praet.  per  Orienten!  Marcelliu.  olirou.  ad 
an.  447. 

tres  alios  his  addit  episcopoä  saeculi  qninti  De  Vit  in  ono- 
maBlico  et  Morcelli  tres  Africanae  ecelesiae  episcopos,  qui  Baec.  VII 
rloruerunt,  receuset  iu  Afr.  christ. 


Amandinas  Araandlna 

Vol.  Amandinm  et  Vol.  Ämandina  in  titulo  Raetico  ni  5974 
(saeculi  oieuntis  II  vel  iiieuutis  III). 

Adhis  Amandinas  mil.  coli.  III  in  fragmento  tabul,  marmor.  in 
agro  Albano  reperto  XIV  2268b,18, 

Adins  Aman&inus  Roniaa  in  laterculo  milit.  legionar.  VI  2410. 

gentilicium  Amandinius  oecurrit  in  titulis  Rbenano  Bramb.  286 
et  urbauo  VI  3333. 

de  nomine 

CalendimiH  Calendina 

iam  supra  verba  feci  pag.  70G. 

J»brb.  f.  oli.a.  fhllol.    Hoppl  Bd.  XXIV.  il 
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Seeundiiras  Secundiaa 

illius  plus  300,  huius  plus  200  exempla  in  titulia  latiuis  ex- 
stant.  frequentissimum  fait  in  Gallia  Ciealpina  et  in  acptentrionali- 
bus  ptovinciia  Delmat.  Noric.  Pannon.  imprimis  in  Narbonensi.  floruit 
imprimis  altero  et  tertio  saeculo. 

primnm  ni  fallor  nominis  exemplum  est  tituli  Pompeiani  gra- 
phio  inacripti  IV  2172. 

in  titulia  christiania  ocourrit  Hediolanii  V  6269  et  Narbone 
XII  5355.  in  Africa  quoque  actate  clivisliana  aat  usitatura  fait. 
»am  9  episcopos  Morcelli  receneet  Afi'ieanos. 

gentileS(;cii»rfi«ii«Bepfentrionalium  proviueiarum  proprium  fuit. 


E.  de  nomiuibus  in  -osks  forniatis. 
suffixum  -osits  nominibus  additum  Africae  proprium  fuit. 
Licentiosus 

gladiatoria  nomen  Iiomao  in  opcve  uiusivo  VI  10206;  ecjui  est 
nomen  VI  10056. 

SecundoBus  Seuundosa 
frequens  inAfriea  fuit.  Seeuttthsa  mulier  cliristiaua  VIII  14213. 


V.  de  iioiuinibiis  in  -inianus. 
FlorenttnlanoB 
M.  Valerius  Flarentiniamts  Surrenti  X  754. 

Valentinianua  Valentiniana. 
yiginti  fcre  iiiveai  eiempla  in  titulia,  octo  cliristianoium  bo- 

primum  certi  auni  excmplum  est  M.  Aurclius  Valentin'tanus 
v.  c.  leg.  Aug.pr.pr.  III  3418  auni  283  (cf.  II  4102). 

Aur.  Valentmianus  v.  p.  est  in  duobut;  titulia  Salonitaiiis  III 
1967  an.  302  et  III  1968a  anni  303. 

nomen  inveui  praeteiea,  ut  laceam  gentem  imperatoriam ,  in 
titulis  Verouensi  V  3513,  Opitergiensi  V  2013,  Hispaniensi  {Pom- 
peius  7<äeniin[i]a[mts]),  I'hilipprmsi  Macedon.  III  680  (M.  Valerias 
Valetttinianus),  'IVk-simn-i  IX  2221 ltegio  lulieusi  X  3,  in  Afri- 
oania  VIII 12210  el  2403,1,23  (C»rfhl,i<s  V/tk-ntinmi.us  flam.pcrpct.il 
vir  saee.  raedii  quarti),  urbano  VI  3324  (Ad.  Valentmianus,  cuius 
pater  opfio  [je reg riti orum  fuitj. 


1)  Valentiniamis  Os  pntre  Valentina  cognoininatua. 
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in  titulis  cbrisliania  eistat  hisce: 

Aquileiensibus  V  1678  (vir  clarissimus),  V  1712, 

Delmaticis  III  9618  fsaeeuli  fortasse  IV),  III  1009'-', 

Rbenano  T.o  13].  355  (Colouiae  Agripp.), 

urbanis  IChr.  I  pag.  415  an.  503, 

ICbr.  I  9G8  luüus  Felix  Valeiilhiiamis  V.  C.  et  [sp.]ex 
sihiüiario  sacri  palatü  an.  519. 
Morcelli  duoa  receuset  episcopoa  Africonos  Valcniwianos,  quo- 
riim  alter  luncenais  ineuute  saec.  V  floniit  (coguit,  I  187),  aller 
Visicetma  saec.  VII  (.-mbseripsit  an,  6-l(i  ep.  ad  Paul.  patr.  Conatan- 
tinopolitan.  concil.  procousnlaris  prov.)  Morcelli  I  pag.  357.  forma 
i'eminina  Vnkiiliniana  semal  esstat  in  titulo  christiano  FelUienai 
(reg.  X)  V  2065. 

Sijeundißianus  Secnndiniana 

Medioianii  V  5616  AurcUa  Secumlhiituiii. 


Crescectilianns 

liomaniux  CrmrnUliumts  Ostiac  XIV  1519;  bomo  forlaaso  idem 
reeuvrit  in  titulo  Tusculano  XIV  2738. 

Plotias  CreseenliUmue  TT  vir  fl.  perpef.  in  albo  ord.  cot,  Tbmungad. 
VIII  2403,1,32  (medü  saeculi  IV). 

CrescertfüianttS  episcopua  Lanibirilauns  flomit  ineurite  saec.  V 
(gest.  coli  Cartb.  oognit,  I  206). 

E.  de  noniirnbus  in  -Mo. 
Crescentilio 

.  .Pomponius  C.f.[Crc]sccnt[iljio  Caralibrjg  in  Sardinia  X  7693. 
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Kominibus  ltcmanis  eis  temporibua,  quorum  certa  seryata  est 
memoria,  partim  gentes  inter  se  distmguuntur,  unde  adpcllaiitnr 
geutilicia,  partim  siugiiü  hominea  designautur,  (juod  munus  olim 
praeuominum  fuit,  postea  ad  coguominn  transiit.  tria  haec  nomina 
postulata  sunt  lege  Julia  muuicipali,  et  postqnam  Christus  natus  est, 
praeoomen  Fere  Semper  cum  cognomiue  coniimctum  fuit,  douec  sae- 
culo  tertio,  quia  iam  nulla  propria  oius  via  orat,  magis  magisquo 
exolerit.  sed  multo  simplicior  antiquissimorum  fuit  consuetudo,  qui 
Kiogulis  nominibus  conlenti,  quo  patre  essenl  nati  adscito  nomine  eins 
in  -ins  torminato  indieavorunt,  sicut  posteriores  illoram  filios  so 
liraedieabant  (cl'.  Guilelmi  Deeeke  disputatiouam  quam  libro  de  Fali- 
scis  script o  addidil).  haec  auteni  nomina  a  patriis  nominibus  decli- 
nata,  aimiliter  atque  nostra  nomina  in  sobn  (sen;  s)  deainentia,  pro- 
cedente  tempore  nepotibus  cum  liliis  communia  facta  sunt,  ita  tit 
gentiles  bis  nominibua  coniungerentur,  prneuominibua  autem  inter 
se  distinguerentur.  quae  cum  ita  Eint,  eis  qui  autiquissimorum  no- 


interpretatio; 


adgi 


permulti  emm  homines  a  dis  nomina.  declinavcrunt,  modo  integra 
nomina  in  aiium  nsum  vertonte.-',  modn  sut'tixis  adiettis  aliquo  modo 
se  cum  illis  numinibus  coniunetos  esBfi  praedicantes.  quem  dou  bo- 
lum  Graecorum,  sed  etiam  Italorum  morem  diu  nimis  neglexerunfc 
viri  docti;  nuper  autem  Dsenerus,  ut  cum  volgo  loquar,  oculos  nobia 
aporuit,  ut  videamue,  qunm  elare  deorum  cultuä  ndbibitis  jjoininibus 
bumanis  inlustraii  posait. 

nunc  transeo  ad  eatn  partem,  quam  tractandam  mihi  sumpsi, 
ad  nomina  a  partieipiis  perfocti  temporis  oriunda,  atquo  dico  anti- 
quisaimoa  ex  veris  partieipiis  nominal  tinxiase  non  rideri.  iam  intel- 
leges,  cur  de  deorum  uominibus  non  neglegendis  praemonuerim;  vi- 
dentur  enim  fere  omnia  antiqua  nomina,  quae  verorum  partieipio- 
rum  speciem  prae  se  feruut,  declinata  esse  a  dis.    deorum  autem 

proguata  atque  Lara  et  Larunda,  quarnquam  A  in  bis  uominibus  cor- 
ripitur,  in  illo  producitur;  similem  onim  forroanim  variotatem  prao- 
bent  Picns,  l'iceutes,  Piqueutum  Histriae  oppidum  (l'iquier  in  tabb 
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Fata  Scribunda,  quaruin  nomina  nescio  quo  paclo  nuper  Fridericus 
Stolz  in  Arcb.  f.  lat.  Lex.  vol.  X  activani  quam  dicunt  vim  habuisse 
contendit,  ita  ut  Adolenda  sit  arbor  adolcnda;  sed  quis  umquam  ur- 
bares adolondas  culuitV  erdekitui*  id  immun,  qimd  arbori  adolendae 
praeest,  sive  quod  aiborrm  adulet;  Locutius  sive  Loquens;  Canens; 
Genita  Maua  (ose.  Gcnetai  dat.),  qurio  gipnU;  .lug^tiuus,  qui  iugat; 
Cinxia,  quae  ciugit;  Juno  Februata,  quae  februat;  Loucetius,  qui 
lueet,  cf.  vegeo  —  vegetna  al.  (et  Leuceaius  Luceria);  Moneta,  quae 
monot;  Unxia,  quae  ungit;  Lubentia,  Libitina  a  lubendo;  Nodutua 
a  nodis;  Fartula,  quae  pariendo  praeest;  Paventia,  quae  pavorem 
inicit,  quasi  ipsa  paveat;  Pilumnus  a  pilo;  Vitumnus,  qui  vi  tarn  dat; 
Alemona,  quae  alit  (cf.  Becbstein.  in  Uurt  atud.  VIII  p.  3H8);  Valen- 
tin et  Pollentiu,  quae  valeutes  et  pollenl.es  faciunl;  Prorsa,  quae  non 
vult  in  pedes  procidere  nasceutem;  Stata  Mater,  Slatanus,  Statina, 
StatilinuB  a  staudo;  Stareuhis,  Stercutius  a  Btercore;  Voleta,  Vo- 
lanraus,  Volumna  a  voloudo;  Vortumnus  a  voi'lendo;  Volutiua  ab 
(in)volvcndo.  quorum  numenim  facile  augeri  posso  non  ignoro. 

atque  deorum  nomina  liomiues  partim  integra  ad  suos  usus 
transfe  rebaut,  ita  ut  e.  g.  Aü  (Abü)  adpellati  aint  ab  Aio,  Lucrii  a 
Lucriis  deis,  Soii  a  Seia,  Patuleii  a  I'atulcio,  partim  auffixis  aucla, 
Bleut  Pandü  dicti  sunt  a  Panda,  Carnii  a  Carna,  Camelii  a  Camelis 
virginibus,  al.  et  cum  ea  quoque  nomina,  quae  a  partieipiis  orta 
sunt,  bominibus  aiut  imposita  (1'arLuloii  a  l'artnla  nomen  aeeepemnt), 
ubique  diligenter  quaereudum  est,  nnin  divina  lateaut  sub  eis,  quae 
videntur  mein  bumana  esse,  nam  licet  nobis  non  Semper  ea  nomi- 
ni.s  divini  tradila  sit  forma,  quam  nomen  bumanum  praebet,  tarnen 
extitisse  oa  olim  niultis  eiusdem  generia  nominibua  ab  etymo  varie 
dccünatis  vovi  simile  lit.  Hortius  enim,  ut  oxemplis  utar,  (Hürtiis  in 
colmnna  oaea)  potest  a  deo  *Horto  originem  habere;  novimus  enim 
Herem  Marleam,  Herentatem,  Heriem  Junonia,  Hovam  Quirini,  et 
Hersilia,  quae  poatea  Hora  adpellata  est,  si  olim  llortilia  vocabatur, 
llortio  ainiillima  est  (uf.  urnbr.  eretu,  lat.  boritur  Enu.  anu.  409  V.). 
a  deo  *Axio  videntur  Axii  et  Axilii  nomina  traxisse,  nequo  enim 
Aium  solum,  sed  otiarn  Axium  Romanoa  toluiaae  consentaneum  est 
(cf.  axare,  axamenla),  aiquidem  praeter  Laram  habueruut  Larundam, 
praetor  Pieum  Picumnum  al.  rurgus  ex  Cingoniorum  Cinciorumque 
nominibus  nomen  divinum  cognoseimus  Cinxia  simplicius.  Bed  iara 
indieavi  tria  nomina  antiqna,  quae  non  ab  ipso  partieipio,  sed  a  deo- 
rum nominibus  viderentur  declinatu  esse,  aeeipe  nunc  plura.  atque 
Accam  Larentiam  llerailiamque  olim  in  deorum  numero  fuiaao  et 
nomina  et  quae  de  ipais  tradnntnr  demonstrant,  nequo  Potitios,  qui 
Vieae  Potae  meminerit,  a  deorum  societate  excludet.  Voltiua,  Vol- 
teius,  Volumnius  (et  foitasso  Vcltius,  etruso.  Velta)  referenda  sunt 
ad  Voletam,  Volumnnm,  Volumnam,  similiave  muniua.  Tolumnii 
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nomen  cognatum  eat  cum  Latio  (umbr.  gen.  agre  Tlatie),  qua  de 
causa  inter  deos,  nou  intcr  bomines  nominis  origo  quaerenda  est. 
Stationim  nomen  divellendura  non  esse  puto  a  Stata,  Statano,  Stati- 
lino,  Statina.  Domitios,  quoa  otiaumunc  viri  docti  porperain  a  domo 
dictos  pulant,  fortasse  non  sine  probabilitato  a  die  nomon  inveniaso 
censui.  Volutiua  (CIL  X  443)  pendet  a  numine  Volutinae  simili. 

cum  autotu  antiquissimoB  a  partitipiis  nomina  nou  finxisse  ex 
gentiliciis  videamus,  poatea  buius  generis  cognomina  paucissima  sane 
in  usii  fuerunt,  quae  sunt  Ambustus  (a.  u.  c.  312)  et  Structus  (a.  u. 
c.  269);  Potitus  enim  (a.  u.  c.  261)  rectiua  fortasse  praotermittitur, 
quia  hoc  nomen  divinae  esse  polest  originis,  et  Pansam  (a.  u.  c.  454) 
exclusi,qnoniam  adiectU-um  quod  est  pansaPlautus  UBurpat  iuHerc.  640. 

a  veria  pavticipiis  dixi  antiqua  gcntilicia  non  esse  oi'ta,  scd  no- 
mina, quae  ii  nominibus  nd  participioi um  analogiam  ficta  sunt  — 
denominativa  participiu  ea  vocant  grammatici  —  permulta  inveniun- 
tur.  quao  priusqnam  adgrediar,  panca  de  significationibus  dicenda 
sunt,  atque  iani  Pauckerus  diligeutissima  disputatione,  quam  Kuhnn 
ephem.  vol.  XXVI  p.  2U1  sqq.  insoniit,  quam  vai'ios  sensua  signifi- 
caro  poasint  verba  a  nominibus  dorivata  ostendit  (doleudum  aane 
est  quod  pavücipia  nou  seiunxit  a  verbia).  ad  nostram  autem  quae- 
ationem  confert  eorum  memoria  participiorum,  quibus  indicatur  id, 
de  quo  participium  est,  simile  vel  adeo  par  esse  ei  rei,  quae  nomine 
significatur.  ita  bcluatum  dictum  easo  bestiis  similem  ex  Festo  tra- 
dit  Paulus  p.  25  Thwr.  (qni  habet  'belutus')  et  glossae  nominum 
confirmant  (corp.  gloss.  II.  p.  569);  itidiicula  impluviata,  i.  e.  quae 
impluvii  fovmani  babet,  est  apud  Plaut,  iu  Epid.  224.  sod  parcamus 
cuavtne,  nam  sescenta  nitro  se  ofl'erunt,  et  consideremus  boa  duos, 
paliem  patratum,  quem  Fetiules  eligebant,  et  mulieres  virataa 
(ävbptiac),  quas  Ecclesiaslicus  (28,  19J  dicit  lingua  tertia  esse 
eiectas  fcf.  Eoensch.  It.  p.  145);  cum  patre  patrato  enim  Dueche- 
lerus  in  Dmbr.  p.  45  confert  lormiibn  autiquas  rcli'_;iosasque  quales 
sunt  nugnviuni  migiistum  et  ins  iurandum.  (miror  qui  fieri  po- 
tuerit,  ut  0.  Kellerns  'Zur  lat.  Sprachgescb.'  I  82  sq.  patrem 
patratum  olim  pateratum  dictum  esse  putaret,  cum  praesorüm  poatou 
verbum  quoque  patrare  flcüim  sit,  quod  patrem  facere  significare 
ex  glossia  Scaligeri  [corp.  gloaa.  V  p.  608]  discimus).  mulieres  au- 
tem viratas  compararo  posais  cum  viro  viraceo  ap.  Varr.  sat.  300 
(cf.  gallos  gallinaceos);  C.  Julius  Viratus  est  in  titulo  Segusino 
V7299.  atque  eodem  modo  fictnm  esse  Neratiorum  nomon  postoa 
videbis.  iam  oblitum  ta  nolim  illorum  participiorum,  quae  a  deoruni 
nominibua  declmatn  bominum  animos  ab  illis  captos  esse  signifieant, 
ut  cerritua,  larnatus,  gcniatus;  cerritua  enim  ortum  esao  a  Cerero 
(ose.  Kerri;  cf.  gloss.  Cyr.  'Atiui]TpiöXriTrroc  cererosus'j  quamquam 
co  nunc  quidem  consenthmt  viri  docti  ccrtisBimmn  est;  laruatua  et 
geniatns  explicationc  non  egent.  plura  autcm  buius  generi3  parti- 
luhtb.  r.  elan.  PfaUnL  Sappl,  nd.  XXIV.  48 
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dpi»  engnoscet,  qtri  noiuinum  oiigiues  indagare  e!uduerit  noa  l'.alr 
corum  solum,  eed  atinm  Celtieorura.  nosti  snim  (.'amuluin  Gallorum 
:!e,Kii.  i.  <y.in  r.vr.  .-■  I-  in  l  -um  Incri  i'l  A  .in. »hin.  ucinii.a  :u 
cepernnt,  6ed  ttiam  l'amuli  at  C'anv.ilao  satis  malti;  eiuBclctn  auleni 
generis  est  nomen  KououActTOu  iüina,  emtw  memoria  est  ivpiul  Flut, 
iu  H.  m  49  (cf.  HoMeri  thesaurum  lioguae  CeKicai  ex  Italiris 
huc  speciar.t  üieatiu-,  limatim,  Pukalatüi  (ose.  dat.),  uiuita  aba,  qtme 
moi  tiartabuutur. 

□mlta  ij/ilur  nomiua  »uliipiu  a  p-irliripiin  danominaUvie  qtiai.' 
dic'intur  orta  -a « > r. ■ .  s>  d  <-\  u  i 1.  p-.i  i  n-:pi:-  n-i:i::u:i  Ii  1:1:1 11  ;i] anl  i- 
i|i<0->  ir-nris  fiTlo  n;m  v « : : >: 1 1 1  r  fr.ijiM*.  C<incb'..i).i  «uor,  qi:i  est  in 
antiqiiixnimci  tituln  I  1H7,  a  condipndo  rat  a  condondo  dictus  esse 
polest,  et  Ac-utius  a.  u,  c.  353  tribunna  plebia  fait  teste  I/ivin  5,10; 
sed  buiue  nomcn  ca  rc  a  Comietio  diveisuuj  est,  qnod  acutus  iam 
antiquia  tomporibuii  es  participin  factum  eit  adieclivuui.  aimililer 
si  cognomina  coDtemplamur.  adpatot  tenipoiibuj  antiqnis  salis  multa 
in  usu  fuie>e  participiia  similia,  paucissiuia  autem  a  venu  parii- 
cipiU  oriuoda:  atquo  bnrnm  ium      ;ii  feci,  illa  sunt 

Darbatuä  (11.  Horatiua  Barbatus,  00s.  u.  n.  30-r>),  C'umulUR  (Q.  Sul- 
pirids (.'ameriou  Cornutus,  che,  a.  u.  *2M),  Uoulatus  (ST.  (.'nriu& 
Pent&ias ,  cos.  b.  a.  ;•',>.  liiadetnatus  (I,.  Caeoiliua  Metellu 
Diaduroatus,  cos.  u.  u,  6371.  Dotata  (Meg.illia  IMala.  cf-  Val. 
Max.  i,  i,  10),  FabiUuB  (L.  Iloacius  Fabatus,  Caysariamia,  cf.  Cie. 
ad  Att,  VIII  12,  2),  LiituUns  (Agniipn  Mencnius  Lanatus,  coa.  a.  11. 
251),  Praeteitalns  (<J.  fiuli'icius  l'i'aclcxlalnü,  trib.  mil.  consulaii 
pot.  a.  11.  323),  Toiquatui  (T.  Maulius  Capitolinus  Irapariosns 
Torquatos,  cob.  a.  11.  407),  Tubcrtua  (P.  Postumiua  Tubortua,  cob. 


pOblquam  autem  cmoop,  110  mfiniL  quidpm  loci  htiuiimbue  es- 
cluttis ,  Ina  nomiua  habere  coeperunt,  cum  oeteria  cliam  cognomina 
a  veris  participüs  uriuuda  iu  usuin  rccnpta  mint  permulta;  quai- 
primum  apud  per von,  libertiuos,  Uumilu  loci  ibgeuuoa  luroniuntnr, 
brevi  aulem  De  ab  boneatioribne  qnidem  sprets  postea  vei  nobiliasi- 
mia  imponebantnr.  atque  ei  bis  cognominibas  rursus  gentüicia 
orta  sunt. 

doii  inutitc  erit  paucis  verbiß  niimin.im  a  pxrticip'is  perfccli 
lempuris  oriuailnnm:  ":in;;<M <>  ^i.-'u/u  ahnnce.  ttiulta  emni  infimnruin 
hominum  nomiua  aeLate  Augnafi  non  antiigniora  deiuonstrabunt.  hac 
eerW  aHtale  illa  parlicipia  in  sormnne  volgari  duplinein  tliamruin 
habere  potuiaso  vim,  et  acüvam  et  passivam;  tu)s  nomina  liaec: 
Ädventas,  Ceasus,  Conces^ns.  Cofiitatus,  ("onventa,  D.ibibitus,  Kventus, 
Etnperatna,  l'ensata,  1"tooobmis,  ProSpectnB,  Kespeccus  ul.  (uaiidciu 
vim  babent  nniniua  OoDfenmdus,  T  Peraeverandna). 

qund  de  perfecti  temporis  participüs  djsi  antiipja  nomina  a 
voris  participiia  derivata  non  eaae  videri,  boc  multo  maina  cadit  in 
particpia  praesentia,  licet  Ca^M|(iii:)  priore  BaecoJi  u.  o.  sepüroi 
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parte  vasculo  Ootomeiiäi  (1  1539  a)  iuscriptnm  ait,  et  Cluentii  nomen 
ccrtc  iam  aetate  Sullana  in  lisu  fuerit.  eognomina  au  lern,  quae  sunt 
Violens  (L.  Volnmnius  Fiamma  Violons,  cos.  a.  u.  447)  et  Sapiena 
(ü.  Laeliua  Sapiens,  coa.  a.  u.  614)  non  pro  participiis,  sed  pro 
adiectivia  habenda  esae  omnes  conaentiont. 

qnae  libria  traduntui*  notninum  exempla,  qiiotiescmnque  nibil 
novi  es  iis  discere  mihi  videbar,  romovi.  corporis  ioscriptionum 
latiuarum  yolumina  itcmqno  aoni  Cbristi  solia  mimeris  notabimtur; 
chriatianis  titulis  crucis  sign  um  adpingetur, 

prioiam  partem  fusius  traclavi,  Iura  singula  quara  bravissimo 
absolvere  studui. 

Partieipia  perfocti  simplicia. 
Aceeptus 

Rornaf.  Acce|ili  Acccptaeque  nomen  haud  raro  invenitur  bomi- 
niuus  aervilis  libertinaeque  vel  certc  liumillimae  condicionia  impo- 
situm.  aetas  utique  bona  ost,  i.  e.  sacc.  p.  C.  primum  secundnmque, 
id  quod  Iuliorum  Flavionmique  nomina  praenoniiuibus  ne  aemel 
quidem  destituta  demona tränt,  imperatoris  Titi  libortua  eat  in  VI  9059, 
militem  praebet  titnlna  VI  200,  qui  eat  anoi  p.  C.  70. 

idem  dicemium  cA  du  litulis,  ijnus  singulos  dedarnnt  oppida 
nonnulla  Lucaniiir,  Ap/ilim;  SaiiinÜ,  l'knii.  GtiUiar  (  'isalpinae:  prae- 
Hominis  usus  fero  Omnibus  cnriun iriiis  pviinis  ji.  C.  saeculis  adsiguari 
eos  iubet.    christiaui  bominia  est  XIV  1882. 

eiusdem  fore  aetatia  sunt  titnli  in  Cidlinr,  Sttrhonr.nsis  oppidis  iu- 
venti  quae  sunt  Avulalc  Vusio,  Vit>iina.  NiU-lin,  praeter ea  iu  Volcarum 
agro  ad  Rhodani  ripam  aito.  praeuominibus  ouim  ne  bi  quidem 
bominea  carent. 

in  prnv'mcus  Afrkanis  inde  a  Cartbagine  usqiie  ad  Caesareara 
quasi  migrando  nomen  oppida  attigit  liaec:  Carthaginem,  Tbuggara, 
Thevesten,  Lambaesim  et  castra  Lambuosit;Ltia,  Cirlam,  Au^iam, 
Caesareara.  libera  etiamtum  republica  iu  Maurelania  hoc  nomen  in 
usu  fuisse  docat  titulua  VIII 0350  Ca^Piirunr  iuvriiin.;,  qui  Acceptum, 
regis  Iubae  Über  tum  oihibet.  Carthagiuu  saeculo  II  ineunte  vir 
bumili  loco  natns  Aceeptus  adpcllatus  est  (VIII  12860).  miles 
Aceeptus  est  in  titulo  Lambaesitano  VIII  18065  a.  162  acripto. 

non  pauea  liuiua  nominis  exempla  in  Ilhjriw  prodieruut  atque 
maximo  in  Norieo,  ubi  circa  Noreiam,  Virunnm,  luannam,  Celeiam, 
Bolvam  tarn  viri  quam  muliercs  Acccpti  vocabautur;  nec  proeul 
absiuit  Pannoniae  superiorid  exempla  duo  Koviodimi  inYenta.  eisdem 
fere  locis  etiam  nomina  suffixis  aueta  in  usu  fniaae  infra  videbis. 
necedunt  tras  tituli  Delmatici  Salonis  et  Naronae  reperti.  ut  ceteris 
locia,  ita  hic  quoquo  homintim  Imc  nomiue  praoditorum  condicio 
humilia  vel  adeo  servilis  fuit;  multos  etiam  bavbarae  fuisse  originis 
48" 


Digiiizcd  by  Google 


750 


Qu.  Otto; 


cetera  uomina  eisdem  titulis  inscripta  docent.  gentilicio,  qnod  raro 
positum  est,  nou  Semper  praenoinen  additur. 

Germania«  uiriusquo  viri  feminaeque  adamasse  videntur  hoc 
nomen,  sed  posteriore  potiua  quam  priora  aetate.  rarus  enini  est 
praenominis  usus,  cum  gentilicium  sempol■  adsit,  nequo  cetera  oorun- 
dem  titulorura  nomina  meliore  aetate  orta  sunt,  hoc  confirmatur 
titulo  n.  632  (Br.),  qui  consulum  a.  238  noraiua  exhibet.  de  horoi- 
num  coudieione  idem  valet,  quod  iu  cetoris  terris. 

ex  Iiis  omnibus  adparct  Accepti  nomen  bona  vel  etiam  optima 
aetate  Hornisse  Bomao,  in  Italia,  in  Gallus  Cisalpiua  et  Narboneusi, 
in  Africa,  posteriori bus  tctn f nn-ibu s  in  Ilhriro  et  ia Germania  utraque. 

Accpta  una  C  scriptum  est  in  titulo  V  G645  ad  ripam  oecLdeu- 
talem  lacus  Verbaui  invento. 

Plautiis  in  Capt.  714  servom  dicit  acceptissimnm. 

Actus 

hoc  nomen  omnino  segregandum  est  ab  eo  quod  est  Actius  de- 
rivato  a  promunturio  procliotiue  ibi  commisso,  in  cuius  memorism 
satis  mullos  geiitis  Inline  HOrvoa  Autios  etse  vocatos  hodie  quoque 
tituü  docent.  eod  ut  exempla  recto  cusu  scripta  si  in  -io-  desinunt 
aperte  esternae  Bunt  origmis  .  11:1111  participin  juTlr-ut-i  suffixo  -io-  ancta 
fere  numquam  coguominum  locum  liabeut),  ita  baeremus,  quoties- 
cnmquo  gonetivo  casu  nomen  ponitur;  ncuuo  minus  gentilicii  Actius, 
quod  sane  taruiu  est,  orign  Int  et .  quapiopter  id  tantum  exemplum, 
quod  dubium  non  est,  bic  ponain: 

in  titulo  Sngunt.iuo  II  3924  est  .  .  .]  ecilins  Actus, 
ab  agendi  verbo  sine  dubio  ductum  est;  yim  puto  esse  acliram, 
ef.  nomina  Ageus,  Agentins. 

Acutus 

hoc  cognomen  Bomac  servis  frequenter  impouebatiir  iucipieute 
imperatorum  aetate;  baud  pauca  cxcmpla  certo  etiam  eaeculi  olteriu; 
sunt,  sed  post  id  temporis  spatium  nulliiB  iam  usus  eiua  fuit,  nequc 
unquam  honestioris  loci  hominibus  placuit. 

Osliae  XIV  288  libeiliuus  bomo  est  saeculi  prirni  vel  seeundi. 
Pompeiis  iam  a.  u.  751  servos  Acutus  invenitur  (IV  24.50).  idem, 
quod  de  exomplis  urbanis  dicendum  erat,  cadit  in  ea,  qvue  in  Pictuo, 
in  Elruria,  in  Campanta,  in  Paelignis,  iu  Veslinis  prodierunt  ad- 
modum  pauca.  neque  aliter  iudicandum  esse  puto  de  Galliae  Cisal- 
pinae  titulis  fere  decem.  Galliae  Xurboiii  «vis  tituii  paucissiini,  qui 
ad  Narhonem  et  A'iuns  Sartia*  spcctaut  omnos,  libortmos  bomines 
saeculi  primi,  nec  non,  ut  videtur,  accundi  praebent. 

qui  in  Germania  infer.  a.  187  mortuue  est  Ti.  Ulpiua  Acutus 
(Bramb.  314),  sing.  cos.  fuit.  iu  Hixpania,  si  vasa  nonnulla  eximis, 
Ilispalis  tola  virum  dedit  boo  nomine  praeditum,  C,  Atenium  Acu- 
tum (II  1213). 


Dipzcd  by  Google 


Nomina  propria  latina  oriunda  a  participiia  perfecta.  751 

in  Africa  nomen  Acuti  aliqnotäena  invenitur  in  ca  regione,  quae 
inter  oppida  Lambaeaim  et  C'irtam  sita  est.  ut  primo  secundoqne, 
ita  etiam  tertio  p.  C.  saeculo  bis  locis  nomen  in  usu  fiiisse  docet 
luliorum  gentilicium  ot  titulus  VIII  2564  in  castris  Lambaeeitanis  in- 
ventus,  qui  poaitus  est  imperante  Caracalla.  et  bic  quidem  militem 
praebet  legionariura ,  cum  in  ceteria  inscriptionibus  vitae  con- 
ditio, tonuis  certe,  taceatur.  Cirtae  et  in  buius  oppidi  vicinia 
inulieies  quoque  dnas  hoc  nomine  usas  esse  (VIII  6207.  19613) 
notandum  est. 

pauci  tituli  sparsi  erant  per  Noricum,  unus  est  Pannoniae  in- 
ferioris.  horum  pars  tertio  saeculo  videtur  scripta  esse,  euius  aeta- 
tis  est  miles  legionarius  Acutus  adpellatua,  cum  in  lapido  antiquiore 
libertinua  sie  nominetur.  in  Dalntalia  hominein  libertinum  habemus 
saeculi  primi  Tel  seeundi,  mulierem  Acutam  vii  ante  saeculum  ter- 
tium  natam.  bis  accedit  testis  Salonitanus  in  diplomate  militari 
Heiculanei  reperto  antii  70  (X  1402).  in  Brüannia  nostrum  nomen 
non  inveni  nisi  in  vascnlo  uno. 

in  poeteriora  tempora  Acuti  nomen  non  durasse  vel  iude  adpa- 
ret,  quod  Christian!  eo  usi  esse  non  videntur. 

Adauotos 

itvmae  bot  nomen  baud  ita  mro  inveni,  litiili  ustundunt  ntrius- 
quo  seiuti  servna,  libertiuns,  tenoe»  omnino  huminea,  qoi  viicrunt 
saeoulis  ut  npinor  sueundo  tertkque  (cf.  VI  39131.  2766.  12994). 

tisiuttitbn-  vulde  placuisse  Adauc'.i  noratu  in  aportti  est,  nam 
eiomplomm  numerna  idera  fore  «st  0<<tiao  atquo  Kornau,  hr.mil.imi 
loci  v. dun  is  liumities,  hbertioos  vel  libertinorom  lilios,  qui  vixerunt 
mag  Dam  paitein  saeculo  sec-jndo  lere  medio.  differunt  amem  Ostien- 
bin  citmpla  a  Uomanis  uo,  i|Uod  Ostias  mulieroe  Adauctae  inveniun- 
tur  nullae.  tlerculanei  (X  140:t)  umis  Adauctus  isque  libertinua 
invemtnr.  piaeterca  paucUsima  ^suinpla  sauculoruni  primi,  secundt, 
lortÜ  babes  Tarracinae,  Puleolis,  lirandisii.  in  Venrlia  Aquileia, 
Forum  Iulii,  portus  Liquentiae  singula  dederunt  exeinpla  primi  opi- 
nor  vel  secundi  saeculi.  (in  titulo  Aquileiensi  mulierem  Adauctam 
habes). 

Carthaginc  saec.  I  esounto  vel  II  ineunte  mulier  humili  loco 
nata  hoc  nomine  praedita  fuit  (VIII  12662). 

Adatitus  omiasa  C  legitur  in  tabula  exsecrationis  VIII  12506 
ibidem  roperta;  piaetcrea  in  titulo  Lambaesit.  VIII  4157  habemus 
M.  Ulpium  Adautum. 

Carnunti  et  Aquinci  tres  inveni  Adauctos,  quornm  duo  libertini 
Bunt,  unns  magister  collegii  veteranorum  centonariorura ;  vixerunt 
fortasse  saeculo  tertio. 

his  adde  Adauctum  roartyrem  aetatis  Diocletianao  (cf.  Ihm 
Dam.  ep.  7). 


Gu.  Otti 


Ade  ul  t  us 

Vasione  XII  1304:  Adcnltus  VasscdoniB  f. 
hoc  nomen  haud  scio  an  latinum  non  sit. 

Ad(d)nctuB 

hoc  cognomen  una  D  littera  scriptum  Lambaesi  babuit  C.  Cae- 
cilius,  vir  ingenuus  quidoro,  ut  vidotur,  sed  certo  humilis  (VIII  4086). 

Bf,  Tac.  WD.  XIV  4:  'modo  familiaritato  iuvenil]  Sero  et  rur- 
bub  adduetus,  quasi  seria  eoasociaret,' 

Adeodatus 

hoc  nomen  in  titulia  pagania  non  invenitur.  legitnr  in  titnlo 
uroano  VI  10030,  ex  quo  fragmonto  plane  nil  efficitur.  Ostiae 
(XIV  231)  centurionem  habemus  christianum  a.  386.  Mcdiolatiii 
(V  5683)  babes  Adeodatum  presbyterum  depositum  a.  525.  ibi- 
dem aliua  fuit  Adeodatns  et  ipso  ehristianus  (V  6267).  llavmnac 
Adeodatus  strator  inluatria  depositus  est  a.  596/97  (XI  300).  Ko- 
lana inscriptio  X  1365  Adeodatum  iU'uhipii^Kyii/niiii  praebet.  in 
Sardhüa  fragmeutuni  tituli  christiani  (X  7745)  nomen  Adeodatao 
exbibat;  idem  etiani  in  gemma  legitur  (X  8061,4). 

in  Afrka  tomporibuschristianiBmaximo  in  uau  fnisBO  boe  nomen 
tituli  docent  invenli  impiimis  Carthagine;  ubi  effoasiombus  uostra. 
aetate  faetis  Septem  exempla  ebristiauaprodienmt  (VIII 13437  —  40; 
13784,  14120  seq.).  nec  desunt  cxempla  sparsa  per  ecteras  regione^. 
Iiaud  raro  his  locis  Adeudalns  scripluni  est  (vide  t.ilulum  Syracusanum 
Graecum  I.  6.  S.  1.  66,  in  quo  est  AAEVAAT  A;  exemplum  urba- 
nura  habea  ap.  Wuensch.  'Selb.  Verfluch.'  p.  19).  bis  oxemplis  Ai'ri- 
eaoiB  bene  accedit  nomen  Adeodali  quod  Augustinus  filio  imposuil. 

novimus  Adeodatum,  diaconum  Eomanum  (cf.  Rossii  Iosci. 
Chr.  II  693G,  a.  p.  C.  474).  episcopos  eaeculi  V  invenies  in  Vin. 
centii  De-Vit  ouomastico  latino. 

adparet  igitnr  Adeodati  nomen  maximo  sacculis  quinto  et  Beito 
viguiaae. 

cf.  ItoBBi  IChr.  11  6936:  'adeo  sie  datusaltarifu.it  ille  minister/ 
Bimilia  sunt  nomina  Deodatus  et  Deusdedit  (VIII  13422). 

Adeptua 

nomen  Adepti  inyonitur  in  titulia  Ilalicis  bono  tempore;  fuit 
enim  iam  a.  40  l'ompeüs  in  ubu;  utriusque  sexus  servis  ingenuisque 
tenui  loto  ortis  imponeliatur.  ad  alias  autem  terraa  nominis  usus 
porveuisso  non  vidotur;  qnamquam  vaseuio  in  Asia  roporto  (III  7209  a) 
ADEPT  inscriptum  est. 

Pompciis  hoc  nomen  occurrit  in  iuBcriptiono  a.  40/41  (X904); 
ibidem  tabula  cerata  IV  3340,61 ,  quae  medü  saeculi  primi  eat, 
habet  M.  Eelvium  Aduptum;  ('i.ipuiw  duas  Adeptas  inveni,  mulieres 
libertinas  (X  4193.  4319).  in  titulo  urbano  VI  23975  vir  ingenuus 
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alio  praenomine  iitque  pater  praeditus  Adeptus  vocatur.  Mediolanii, 
Genttac,  Patavii  aingula  prodierunt  exempla.  in  titulo  VeMale 
XI  1147  Aiieptum  habemua  mortuum  aotate  Traiana. 

aperte  quod  sit  recentioris  aetatis  eiempluin  novi  nullum. 

verbum  apiaci  passivo  sensu  usurpat  Plautus  in  Trin.  367. 
eandem  vim  partieipium  adeptus  saepe  inde  a  Sallustio  apud  scripto- 
res  Romanos  habet,  neque  dubium  est,  quin  boc  modo  nomen  in- 
tellogendum  sit;  vido  etiani  adiectivum  adepticiua  (Woalffl.  in  Ai'ch. 
vol.  V  p.  425). 

Adiectus 

hoc  uomeu,  quo  utebantur  nervi,  libertini,  ingenui  humili  loco 
nati,  et  viri  et  mulioroa,  iam  Hcrculanci  invenitur  et  videtnr  utiquo 
ad  bonam  aetatem  referendiim  esse;  rariores  enim  sunt  ei  tituli, 
quos  aaeculig  secundo  posteriorive  attribuere  cogimur. 

Itomae  minirao  ramm  fuit;  nouniillos  habemue  T.  Plavios: 
VI  17979.  17980.  18054.  libertinum  praebet  ütulns  VI  44,  a.  115. 
in  titulo  VI  19027  Aiecttts  scriptum  est  omissa  D  consona  (cf.  titu- 
him  Africanum  VIII  8637  a.  527  (?),  in  quo  est  Aiutor  pro  Ad- 
iutor).  Osliae  duo  inveni  exempla.  duos  libertinos  axhibent  tituli 
Herailaiictiscs.  practerea  siugula  exempla  habes  Vditris,  Atinae, 
Vevafri,  Putcolh,  Cujirae  mar  it.,  bouae  aetatis  omnia.  in  Etrnria 
nominis  tnemoriam  servaverunt  tituli  Volsiuienses,  Clusini,  Floreu- 
tini,  Pisani  saeculis  secundo  et  tertio  scripti. 

(V  8114,87).  Galliac  JS'tirbonciisis  tituli  noiinullos  honiinea  huniil- 
limo  loco  ortos  praebent.  in  lllyrico,  si  excipis  unam  tegnlam  l'an- 
uouiae  superioris  (III  11390),  eiempla  iuventa  non  sunt  niai  in 
Norici  parte  mcridionali  qua  ad  solis  ortum  spectat.  mulier  quod 
bis  locis  nulla  invenitur  caaui  tribuam.  in  Äfrica  pauoa  exempla 
satis  bonae  aetatis  inveni.  in  Hispania  vasi,  in  Briiannia  amphorae 
Adiecti  nomen  inscriptum  est 

Adlectus  is  dictua  est,  qui  priorum  iiberorum  numero  (cf.  no- 
mina  quae  sunt  Secundus,  Tortius,  Quintua,  al.)  aut  familiae  aiiiee- 
tua  est. 

Aditns 

Tiirracinae  in  titnlo  bene  acripto  X  8264  legitur  L.  Pomponius 
L.  f.  Ouf.  Adittts  (libertini  filiua  est). 

Adittis  est  qui  adiit,  sicut  Adventus  qui  adveuit. 

Adiutua 

in  titulo  III  1473  Stirminyditsac  invento  est  Aelia  Adiuta, 
uxor  Coraini  Cclerini,  ponlil'.  col.  eq.  R.  Irib.  leg.  Ulpiam  Adiutam, 
C.  C'aesi  C.  f.  Papiria  Ingenui  uxorem  praebet  tituhis  Poctovionctwis 
III  4071.  nomen  Adiuti  legitur  in  titulo  cohirnkuii  Ho/nanr  VI  5599. 

oonfer  uowiua  Adiutor,  Adiutrix  (III,  VIII), 
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Adlectufl 

h.iniH  hinriiHiinrruiu  viroruo  c'i'r.ominM  osi'mp'.a  q'.iae  eitant 
rariseima  ir.aiime  :ni  saccufa  aecundnm  ul  tertiuui  vidontor  speetare. 
uara  in  titulo  wbano  a.  205  (VI  10Ö6)  Adlectum  bal.wiiu»  Bigiinm; 
aliquant»  prioria  auUlie  opinor  est»  tituliim  VI  11(115,  i|iü  liber- 
tinum  eibibot,  Adlecliim  HHrvjm  Carnittili  iovuDi  (III  1414). 
bUUs  ita  adpollatus  eat  unua  ex  online  adleotorum,  qoi  L.  Acilio 
L.  f.  Poropl.  Eulycho  archiuiiino  a.  169  tituliim  dediesrit  (XIV 
2408).  Allectuiu,  Curaus»  socinm,  Imbea  apud  Aur.  Viel.  Caes. 
et  alibi. 

Adoptatus 

L.  l'apirios  L,  f.  Lein.  Aduptaius  est  in  tilulo  Pkeno  IX  552.1. 
bec  nonio»  idem  fere  valeru  p.ilo  utqvie  Optatuf,  ct.  adaiuuiid: 

Ado  rat  im 

hofl  nomon  legitur  in  Ktolo  Khemno  a  1869  idoic 
fere  aigmficut  atque  cou.nn  Orali;  rS  I,iv.  6,12:  cum  pacem  deum 
adoraeeet. 

Adqulsttas 

Adquiailns  iiAinru  est  vir.arü  saccuü  qaarti,  qui  fraude  pecu 
niam  wbi  vindieavit  (VI  17116)  a-.iqii::t-ivli  i'iipi<l:nt><n  ipso  nomine 
parentea  ;ipr:i!icari  voluerunt. 

Ad  vertut» 

oomino  Advonti  ■  i.  masimo  secundn,  lertki,  quarto  ho- 
miues  utoa  obsu  tiluli  band  rari  derr.iui.«  tränt,  sud  furo  oiunos  bumih 
vel  adeo  eervili  looo  orli  sunt,  quaniquam  iam  cieunte  aaeculo  3ecun 
dn  nr  nomine  Adventua  uunaulatuni  adeptua  er'.,  \\r  ■■  bic  solo; 
majore  fruebatnx  digoit&te,  vidolur  enim  buk  rnoiioi  id  nun  aeei- 
.1.  ■■.  quod  ceteria  a  partieipiis  oriuodiR  paene  Omnibus  <■  .-\.\  ut 
Sörvia  doitinata  prorojimt*  '.«nipuin  ingpnii:>  qi;cqiii:  nc  nobilibus 
impontrctitur  huminthiö,  ::nn:n  panier  aeivis  et  bone-lioribiis  bouii- 
nibue  inditum  eat. 

vrbana  eieu'.pla  uou  op'.imae  oe'.atib  Mint;  videraus  pmeter 
infimos  :i  -i  :.■  ■  C  Caclium  0.  f.  Arivntum  domo  Ijuuanuni  eq 
«b.  V.  pr.  (VI  2572)  ot  Soinm  A.ivnntnm  vigifcra  a.  205  (VI  1056). 
nobilissimus  autrm  fuit  I.  AnliatiuM  Hiirrus  Adrcr.tua  a.  178  in 
Haliorum  Palalint>nim  colltgi-jm  cooptatus. 

in  Lvlw,  in  E'rurxa,  in  Ajmlta,  in  Sicitin  singuia  eiempla  de- 
deruut  TuBcnlum,  Velitrao,  blera,  Luceria,  Tborma»  lliinerei'ae 
uuiiin  inventuui  eat  /'    ,  >.    in  Ilialriu,  itnum  Arclale. 

bis  accedunt  pauriHBiim  Gtroiiinuir  i]triuso,ne  tttnll,  e  qnibus 
adftTu  ütulum  ii.  1791  l'Hramb.)  u  U.  Iulin  Advento  bf.  cuB.  po»<- 
tum  a,  161. 
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in  Africa  hoc  nomcn  11011  remotiua  fuit  ab  usu,  quam  in  Itatia; 
reperies  enim  Adventos  (et  Adventatii  nimm)  Lambacsi,  Dianae,  Rusi- 
ende,  Oalamae,  Thagaste,  Thabracae,  qui  si  uon  omnes  servi  vb] 
libertbi  fueruut,  tarnen  infimo  certe  loco  nati  sunt. 

vestant  Seplimia  Adventa,  militis  praetoriani  filia,  quam  habet 
lit'.ius  II  2102  in  Hisji.  Ilaclica  inyeutuB,  et  Adventue,  cuius  nomen 
logitur  in  vaEculo  1116010,2.  praeterea  Aotietios  Adventes  habes 
hoa:  ..  Ant.  Adv.  leg.  Augg.  pr.  pr., cos. des.  in  Arabiae  titulo  III92add., 
.  Ant.  Adv.  log.  Aug.  pr.  pr.  in  Germaniae  inf.  titulo  n.  55  (lir.),  Ant. 
Adr.  leg.  Aug.  pr.  pr.  in  Britanuico  titulo  VII  440. 

itaque  hoc  adpiuet  extra  Italiam  At'ricauasqne  proviueias  pait- 
ciasimos  hoc  nomine  esae  nsos.  ceternm  nou  tarn  mulieribuB,  quam 
viris  imponebatur. 

I(ovi)  o(ptimo)  ni(a\inio)  Advento  in  Dalmatia  ara  dedicata 
est  (III  6340  ==■  8303). 

litteram  D  ante  consonas  latjüs  eipreesaa  in  latino  quoque  aer- 
mone  antiquo  vicariara  aeeepiase  B  notissimum  e6t,  cf.  SC  de  B.: 
'iirvorsum,  arfuiso',  et  grammaticoa,  vclnt  I'riecianura,  qui  dioit  (inst. 
I  45):  antiquis6imi  pro  ad  frequentissime  ar  ponebant,  arvenas  arven- 
torea  arvocatos  arEnea  arvolurc  arfari  dicentes  pro  advenaa  e.  q.  s. 
Diomedes  II  452,29  K  barbariamuni  vituperat,  qui  fiat  pronuntiando 
arvenire  pro  adveuire.  C.  C'aelium  C.  f.  Arventum  (VI  2572)  eupra 
vidisti,  Arventiam  caput  aequens  esbibebit. 

Adventus  is  est,  qui  nunc  advenit,  vel  nuper  advenit,  de  qua 
varietate  vide  Brugmanni  verba  in  atud.  indog.  V  p.  92  Bqq.  sim- 
plicem  huius  partieipii  formam  libri  uon  aervaverunt,  Bed  latet 
suffixo  -icius  aueta  in  adiuciivo  advent  icius,  quod  ne  Cicero  quidem 
aprevit,  (ef.  Arcb.  ('.  lat.  Lex.  V  p.  415  sqq.) 

A&voeatus 

hoceat  equi  nomen  in  tabula  exsecraÜonia  Graeca,ijuaeprodiitCfl['- 
hayine:  VIII 12511.  scriptum  eet  semel  OY  diphtbongo  bis  B  consona. 
Advocatum  christianum  Vincentiua  De-Vit  adfert  in  onomastico. 

Agnltns 

Aeliua  Agnitus  Canopo  paedugogus  est  in  titulo  Lanibaesitano 
VIII  3322.  Aguitus  est  is  filius,  quem  pntur  agnovit  tamquam  legi- 
timura  et  aiium. 

Allatus 

servoB  hoc  nomine  utitur  llotme  VI  5689,  libertinus  Arelale 
XI!  720  (saec.  I).  Allali  nomen  quid  valeat  in  aperto  est;  cf.  doteiu 
»fferre,  ee  aliquo  afferro. 

de  Also  pastore  loquitur  Vergilius  in  Aon.  XII  304.  TL  Fla- 
vium  Alsum  Vincentiua  De-Vit  affert  ex  titulo  Qrnteriano. 


Gu.  Otto: 


num  Graecum  est  bUcoc?  an  ab  algendo  ductum?  cf.  nomen 
Alsius  et  Alsam,  quae  praefliucit  Aquileiam  (Plin.  n.  h.  III  126). 


hoc  nomen  ad  cetera  nomina  ab  codera  verbo  oriimda  et  ipsuir. 
gentilicium  Amatius  rariaaime  inyonitur.  cum  eniin  iam  (neunte 
octovo  u.  c.  saeculo  in  uau  fuisse  probetur  gentilicio  Amatius,  quod 
lilieiae  reipublicae  litulus  praebot,  neque  illa  aetate  videtur  freqnens 

multo  mngis  Romanis  placuerunt  nomina  Amandus  et  Aman- 
tiua,  saeculo  primo  fietnin  utrumque. 

Bomae  semel  inveni  in  titulo  saeculi  ut  opinor  secundi  VI  23517. 
practeroa  tituli  Puteolani,  Pompciani,  Atrtlani  singula  dederunt 
exempla,  quorum  aiii  iquissinmm  videtur  66se  in  titulo  Atellnno  X  374-1 
Caesaris  Angusti  fers  aetate  scripto.    iam  defitiunt  exempla  Italica. 

unum  idque  christianum  habes  Albac  IMvorum  XII  f  26GI. 
Amatam  unam  inveni  in  Africa  VIIJ  IG 764.  in  Hispania  Jiactiai 
tifnlna  II  5463  Amatura  actorem  prneuet.  superest  titulus  Ddnui- 
Hau  III  1734. 

Iii  liomines  omnas  inlimo  loco  videutur  uati  esse. 

Amatae  (an  Amita  secundum  Dionysium  vectius  vocatur?)  regis 
Latini  uxoris,  et  virginnin  Vcslalium,  quae  Amatae  inter  capiendum 
a  pontiöce  maüimo  adpellabantur  (Gell.  I  12)  inentionem  fecisse  satis 
habeo  (ef.  Bucohel.  in  Mus.  Rhen.  vol.  53  pag.  206). 

Ambuatua 

Ab  amburendo  Fabii  Ambusti  cognomen  aeeeperunt,  quorum 
primus  consulatum  adeptus  est  a.  u.  312. 

per  unum  fere  aaeculuin  lioc  nomen  in  genta  Fabia  viguit;  tum 
in  eiuü  locum  aubatitutum  est  cognomen  Masimi. 

eine  dubio  fulrainis  ictus  primo  Ambusto  cognominis  causa  fnit. 
Servius  eilim  ad  Aen.  II  64!)  meuioriae  tradit  naec:  !sane  de  ful- 
minibus  hoc  scriptum  in  reconditis  invenitur,  quod  si  quem  prin- 
eipem  civitatis  vel  regem  fulmen  afflaverit  et  suparvixerit,  posteros 
eins  uobiles  futuros  et  neternae  gloriaa',  et  Fabiiim  quendam,  cui 
Eburno  cognomen  erat  pioptor  caudorem,  Pestus  tradit  (p.  31ti 
Thewr.)  pullum  Jovis  esse  dictum,  quod  nalis  eins  fulmino  icta.  fuerit. 
similis  causa  Arais  et  Assatis  videtur  nomina  dedisse,  vel  fortasse 
ignis,  qualis  eiarsit  in  capite  Sorvi  Tulli  (Liv.  I  39). 

Ampli&tus 

boc  cognomen  videtnr  ortuni  easo  ineunte  saeculo  p.  C.  primo: 
servis  initio  imponübatiir  et  in  usu  aervorum  maneit,  licet  pauci  Am- 
pliati  nltioris  dignitatis  gvadus  adepti  sint.  frequeutissimuiu  fuii 
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saeculis  prima  et  secuudo,  tertio  hu  tun  ruagis  magisquo  exolevit; 
raro  enim  homines  eo  praediti  praenomine  carent.  patria,  ut  ita 
dicam,  Hominis  Italia  est,  enine  fines  transeunti  raro  occnrrit.  atquo 
in  Germaniis  ot  in  Britannia  omnino  in  usu  non  fuit;  umim  exem- 
plum  dedit  Gailia  Narbtoi.,  trina  llispama  et  Illyricum  rursus  fro- 
quentior  fuit  in  Africa  nominis  usus, 
haeo  paucia  exemplis  iolustrabo: 
Homae 

VI  4626  Ampliatus,  in  columbario,  quod  maxime  Augusti  Tibe- 

riique  aetate  in  ueu  fuit. 
VI  7317  Q.  Volusius  Ampliatus,  libertus  eonsulis  a.  56. 
VI  8623  T.  Flavius  Aug.  lib.  Ampliatus. 
VI  28615  Flavia  Aug.  lib.  Ampliata. 

VI  10350  ilecurio  collagii  alicuius,  imperaute  Vespasiano. 

XV  518  Ampliatus,  dominus  praodiomm,  saeo.  II  fere  ineunte. 

VI  975  uuus  libertimis,  duo  ingenui,  a.  136. 

VI  1056  sq.  tros  vigiles,  a.  206. 

VI  586  servos;  certe  post  Marcnm. 

VI  10840  Ampliata,  uxor  Aureli  Aug.  lib  

si  titulos  urbanos  excipis,  maior  titulorum  Italicorum  pars  in 
Italia  media,  Lutiinii  dico  et  Smnnhim  Campaniamque,  prodiit.  pau- 
ciora  exempla  iuventa  sunt  iu  Pkfno  et  in  Sabinis,  in  Vcslinis ,  in 
Aeqvieuiis.  reliijuae  Italiae  regiones  et  meridionalea  et  septemtrio- 
nales  rarissime  boc  nomen  dcderunt,  nec  frequens  eius  usus  fuit  in 
Gailia  Cisalpina. 

in  Liffurum  Huebianontm  oppido  IX  1455  Ampliatus,  a.  101. 

Ilerculanei  X  1403  tres  homines,  quorum  duo  certo  libertini 
fuerunt. 

PompeUe  X  8047,  6  et  7  C.  Cluentius  Ampliatus. 

X  847.  848  N.  Popidins  Ampliatus,  pater  N.  Fopidi 
Celsini,  qui  aedem  Isidis  terrae  motu  anni  63  con- 
lapsam  restituit. 
Nolae  X  1272  (aetalia  indicium  est  dipbihongus  EI). 
Slaliis  X  769  G.  Cornelius  Ampliatus,' domo  Dyrrbachinus,  a.  52. 
Ostia?  XIV  505  T.  Aelius  Aug.  lib.  Ampliatus. 

XIV  246  Ampliatus,  saeo.  II  fere  medii. 
Tibure  XIV  3637  T.  Aeliua  Aug.  üb.  Ampliatus. 
de  Gali'uic  i\arbnnrn<i.<  Ifisj.ii»itt>-'jttr  i?\c-:npl;>  [■■aii'/issiniis  ;üim 
dixi;  neu  minus  de  Datiac  Duimaiiaeqtie  litulis. 

Lambaesi  nomen  Ampliati  satis  usitatum  videtur  fuisse;  item 
bona  utiquo  aetate  Garihagme.  accedunt  singula  oppidorum  Sigus. 
Ilij-ponis  Ttcgii,  Siccae  eiempla. 

semel  Homae  (VI  14918)  F  consorjatn  N  praeeedit.  B  pro  P 
scripta  est  in  titulo  IX  4124.  in  titulo  Atlieo  CIA  llf  1892  est 
ANBAEATOI. 
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Angnlatus 

iuiperanto  ot  videtnr  Traiano  Romae  equeE  singularis  natioue 
NolIcus  hoc  noiuiup  pnieditiis  tuit:  VI  3295.  speclat  ad  corporis 
formam. 

AnisatuB 

'Anisatus  f.'  legitur  in  duabns  patollis  Britann'wis  VII  1336, 
68  a.  b. 

confer  noiuoii  Fttbati  aliaque  similia. 

Apicata 

boc  fnisse  nomen  uxoris  Soiani  Tacitus  refert  in  aar..  IV  3  et  1 1. 
vide  notnon  ApioatÜ. 

Arcessus 

est.    sieut  in  arcessendi  verbo  littera  D  niutata  est  littera  K,  acco- 
dendi  quoque  verbuin  a  nonnul 
unde  ortum  est  participinra  a 
confer  nomina  Cessus,  Concesaus. 

Argutns 

invonitnr  in  Gallia  Cisalpina  et  in  Africa.  pauci  eo  utebantur. 

Alllni  Garrulus  pator  anum  ipsius  nomen  iinitaudo  filio  Argnt.i 
nomen  dedit:  V  2231.  adde  tituloa  lirixianum  V  4255,  Mtttinen- 
sein  XI  900.  iu  Africa  duo  inventa  sunt  csemula,  altorum  Thig- 
nieao  VIII  15070,  quod  saeculi  feie  tertÜ  est,  alteram  Carthagine 
VIII  12  508,  ubi  equfls  nomine  Argutus  devovetur. 

Argntum  episcopum  sacuuli  V  liabes  in  Vincent.ii  De- Vit  ono- 

ArmatuB 

boc  nomen  equos  garil  Bomac  VI  10056. 
Armatus  consul  fiiit  a.  476. 

Areas 

hoc  nomen  babes  in  titulo  Atmenii  VIII  0054:  vis  ante  saecu- 
lum  teitium  eoripto.    vide  nomen  As^aLi  et  Arnims  tos  Fabios, 
confer  etiant  nomina  Aisins,  Arsinius,  al. 

iu  Panrumia  sup.  III  4376  tur(inn)  Arft 
Aacitus 
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ÄsaatuH 

Asaatus  et  Aaaata  inveniuntur  in  Hispania  IT  1138.  14.17. 
ef.  Ambustos  Fabios,  al. 

Astutus 

hoc  nomen  rarissimum  logitur  iu  titulo  Göll.  Narb.  XII  263G 
aetate  rocentiore  scripto.  Astutam  mulinrem  praebel  inscriptio 
Mastarerisrs  VIII  6517  fortasse  not)  rette  noliiä  tradita. 

Atonitns 

nomen  equi  Uatlhagiiiimsis  VIII  13504. 

hoc  nomine  haud  invemiste  equi  natura  de  Signatur,  quae  Tel 
minimo  atropitu  concitatur  atque  perturbatur ;  cf.  Sil.  VI  230  sqq. : 
'oinuis  anbei» t  atlouitus  aerpentis  equus,  frenoque  teneri  impatiena 
crebros  expirat  naribus  ignes.' 

Attctas 

hoc  nomen  servie  iroponi  coeptum  est  ea  fere  aetate,  qua  res- 
publica  libera  esse  desüt  brevi  rauxinio  in  usu  fuit;  cum  autein  per 
duo  aaecula  viguisset,  terlio  osolovit;  urbanornm  enim  titnlorum, 
qui  sunt  seacenti,  nullus  praenoinen  omisit.  si'rvi,  liberlim,  brevi 
etiam  humilis  loci  ingonui  hoc  nomine  vocabantur  inde  ab  ortu  eius 
usque  ad  intoritum,  bonestiores  vero  omuiuo  eo  abstinehant. 

longe  plurima  exempla  ipsa  urbs  Itoma  dedit,  ubi  oolumbario- 
rum  titnli  docent,  quam  tri  tum  lioc  uomon  iam  incipiente  impera- 
lorum  aetate  apud  aervos  fuerit.  libei'tinaui  osao  coudiciouem  ple- 
rumque  clare  dicitur.  recontissimi  eorum  titulorum,  qnonim  aetas 
certa  est,  duo  sunt  incipiente  saeculo  terlio  scripti.  band  parvam 
eiemplorum  copiam  habes  in  titulis  Lalii  Samnügue,  maiurem  in 
Campanis,  rarius  auteui  hoc  nomen  occurrit  in  Piccno,  iu  Snbinis, 
in  Äcquis,  in  Mnrsis,  iu  Paetignh,  iu  Klmiitie  rcgionibus  mcridianis, 
in  Apulia,  iu  Lucania,  iu  Oalabria,  in  Sardmia,  in  Gallia  Cispadana. 
8i  ipsa  oppida,  in  quibus  ainplius  duo  huins  nominia  esempla  pro- 
dierint  cognoscere  vis,  nota  liaec:  Ostiam,  Capuani,  Puteolos,  Pom- 
peios,  Benevontum,  Venusiaro,  Mutinam.  Veronae  in  Gullui  Cis- 
alpina  iam  a.  u.  753  Bervos  hoc  nomine  praoditus  fuit,  saÜs  multa 
exempla  in  bac  terra  invcnta  sunt,  quorum  maior  pare  pertinet  ad 
Venetiae  Histriacque  oppida  Aquiloiam,  C'oncordiam ,  P.itavium, 
Ateate,  Pulam.  nonnullos  praeterea  titulos  habes  Veronae  et  lle- 
diolanii,  paueos  in  ea  Galliae  Cisalpinae  parte  quae  ad  oecideutem 
spectat, 

in  Gallia  Narbotiensi,  si  Narbonem.  eicipia,  non  amplius  duo 
habes  exempla;  NarbonenBium  autom  artn.  cum  Italia  coniunetio  pust 
multa  testimonia  hoc  nomine  haud  male  inlustratur;  multi  enim 
seryi  Narbonenses  primo  p.  C.  saeculo  eo  utebantur. 
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Venetiae  titulis  accedit  unus  Emonar.  in  Pannouia  sup.  inventus ; 
duos  lopperi  IMmaticos;  neque  neglegam  Gcrmaniac  in/".,  Moesinr, 
Macedomac,  Ilocntinr.,  Thracim;  Sgriu-  iitulos  siugulos. 

lilspani  tituli  paucos  babeut  Atictoa;  nonnulla  exempla  inveni- 
nntur  Tarracone,  Barcinone,  Cartbagino,  Tnrgalü,  Ilipae,  Abderae, 
Gadibua,  Aaturicae  Augustao. 

in  Africa  paucissiini  bominea  lioc  nomine  praediti  fuerunt,  treu 
in  prov.  Numidia,  singuli  Cartbagine  et  Auaiae  in  Mametania  Cae- 

adparet  igitur  nomen  Aucti  eaae  mere  Italieum. 

Aucctus  scriptum  ost  in  titulo  nrbano  VI  12  796.  Sutoria  Autla 
est  in  titulo  Albensi  IX  3992  (cf.  Adautam  Coifiniensem  IX  3252). 

reatat  ut  nonnullorum  cerlae  aetatis  titulorum  numeroa  hic 
ponam. 

Itomae:  Augusti  aetate:  VI 34.  6099.  G4I2.  3993.  21G96.  ira- 
perante  Tibovio:  VI  3976.  4382-  saec.  I  fore  nicdio:  VI  7300. 
7330.  a.  198/210:  VI  1060.  a.  205:  VI  1057,2,44. 

inceteria/;u?i(f'  mjpi.lis:  a.Uk'imperalovun]  iucijiiente:  X  6493, C. 
a.  32:  X  899.  a,  u.  o.  753:  V  3257. 

ex  eis,  quae  disi  de  infima  omuium  Auctorum  condicione,  adparet 
opinor  eum,  ad  quem  Cicero  ad  fam.  XIII  50  seripsit,  nullo  modo 
boc  nomine  posso  praertitum  fuisae. 

auctum  non  eum  tanlum  esse,  qui  crescendo  maior  est  factum, 
demonslralur  comparativo  aucüor  et  auetificandi  verbo.  atque  au- 
gendi  verbum  non  ad  magnituilinem  solam  pertinet,  aed  etiam  ad 
felicit&tem  diguitatemque;  ita  pareates  dicuntur  uugeri  liberia  ,  ita 
Peleua  taedis  felicibua  auetua  (Catull.  64,  25),  ita  dm  rea  gestas 
gorendasque  bene  iuvant,  bonis  auctilnis  augeut  (Liv.  29,  27),  ita 
denique  laaac  est  auetua  benedictione  Domini  (Gen.  26,  29).  adde 
hia  gloBsam  cod.  Amplon.  (corp.  gloss,  5  p.  263):  'Agusta  aanota 
aueta.  uoatro  igitur  aermono  Auetua  sit  'der  Gesegnete.* 

Audita 

Flavia  Audila,  M.  Munali  Telesphori  couiux,  est  in  titulo  ul- 
timo VI  22672  aaeculo  ut  opinor  seemido  scripto.  confer  quae  ex 
verbo  kMelv  Graeci  finxerunt  nomina,  ut  KXuufcvoc,  al. 

Avitua 

ab  avo  multa  Romania  ficta  sunt  nomina:  Avelius,  Avena, 
Aviua,  Avianiu;«,  Avidiua,  Avidienus,  Aviedius,  Avienua,  Avinlliia; 
fortaase  Aveia  Vestina  indidom  originem  traxit. 

nunc  Aviti  nomen  mibi  tractandum  est,  nomen  tarn  bumilium 
quam  nobilisaimorum  hominum,  notum  in  Bediorum  Lollianorum 
gente  patricia,  quippe  qua  ortua  sit  L.  Hediua  Rufua  Lollianna  Avi- 
tus  a.  170  in  Saliorum  Palatinorum  collegium  cooptatus.    ne  Chri- 
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rtianos  quidem  boc  urtmen  aprevissa  docuniento  est  Alcimua  Ecdicius 
episcopus  Vienncnsia  aaoculi  V  excuntia. 

servile  nomen  non  fuisae  lapidibus  ijunquo  probater,  qui  liumi- 
lem  quidein  permuHorum  Avitoruro  testantnr  condiciotißm,  liber- 
tinum  autem  diserto  quod  aciam  non  amplius  unum  nominant,  ho- 
mineni  saeculi  pi'imi  fere  medii  (VI  8634).  sed  fac  plures  servoa 
oo  iisoa  esae,  tarnen  casu  accidiaao  non  potest,  nt  columbaria  Ijou 
nomen  piano  taccant,  inde  a  saeculo  primn  media  usque  ad  seitum 
(IX  6219;  Avitoa  in  titulis  legimua,  maiime  autem  saeculo  secundo; 
prnici  enim  praenominibua  carent.  inyoniuntur  ut  par  est  milites 
aliiqne  tenui  loco  orti  homines  permulf.i;  noque  vero  desunt  bone- 


Jollippoque  nominis  memoiiam  servaverunt,  ita  alia  quoque 
,e  oppida  haud  proeul  a  mnri  sita. 

parvam  ezemplornio  copiam  dedit  Qallia  Narbonensis,  qua 
id  Itiliam;  paucissima  auk*in  ^pursa  eniit  per  regiones  lihc- 
:ionnullos  Avitos  inveni  in  Gattia  Cisaipina,  ac  maxime  in 
in  titulis  wbanis  fere  vigiuti  eicmpla  occun'unt;  adferen- 

nonmülos  equites  uingulareH  saeculi  seenudi  et  milites  prae- 
natione  Tbraces,  Dncos,  Noricos,  Hispanos.  praeter  Ostiam, 


ndic 


templa  euiimerabo,  ei  quibus  et  tempor 


saeo.    I:  VI  8634  (libertinus} 

III  73-17  (eentiirinj 

XV  137. 
a.  92  XIV  245 
sarc.   Ii:  II  4103  (flam  prov.  Hisp,  dt.) 

n  4277  (II  vir) 

II  5221  (II  vir) 

II  5354  (II  vir) 

XII  81  (II  vir,  flam.  Aug.  prov.  Alp.  mar.) 

VIII  845G  (II  vir) 
a.  120r  VI  2404  (mil.  cob.  nrb.) 
a.121/2;  II  186  (II  vir) 
a.  171:  VI  2382  (praotorianus) 
a.  191:  CIEb.  1752  (oenlurio) 
saec.  III:  III  10436 
».  205:  VI  2407  (vigil) 
a.  221:  VI  3058  (vigil). 
clariBaimus  puer  VI  11724. 
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Qu.  Otto: 


Aüspioatns 

boo  nomine  nonnulli  vii  i  mulieresquo  utebantur  aaeeulis  primo, 
secundo,  tertio;  atque  uon  humilliini  tantuni  eo  praeiliti  ei'ant,  sed 
honeatiores  quoque,  ut  aeJilis  Lanuviuus.    urbs  liomti  tria,  Laiiu- 
vium,  Nemausus,  Aspi'ndiis  Pamplußiae  aingula  dederunt  exempla. 
accipe  voluminum  tituloriimquo  numoros: 
VI  13423a 
VI  10229,  18:  a.  108 
VI  27957 
XIV  2114 

XII  3420  (litterae  sunt  aaeculi  III), 
participium  ijuod  est  auspicaüis  Roman!  ab  eis  rebus,  pro  qiii- 
bua  auspioia  ciipIeljaiiL,  (.ratisfui ^l-.ini  ;ul        fuliuca  ikuslasquo;  lege 
Plini  d.  h.  VII  47:  'auapicatiua  eneota  patente  gignuntur' 

Barbatus 

a  barba  Romani  nomina  duxerunt  band  panca.  mim  iam  nnti- 
quiaaimia  temporibus  ipsam  barbae  vocem  pro  nomine  habuerint,  uc- 
scio;  sed  noti  sunt  Aemilii  Barbnlae,  consulos  a.  u.  437 — 524  (cf. 
Mommseni  quaeat.  Rom.  I  p.  112).  sacculo  u.  c.  octavo  habemus 
Cassium  Barbara,  Caosavis  et  Antoni  araicum  (cf.  Cic.  Phil.  XIII  2,  3). 
in  titulo  eiusdem  aetatis  I  G25  legitur  N.  Vibidaius  Barbo.  genti- 
licii,  quod  est  Barbius,  tituli  lere  soli  memoriani  aervavernnt;  fre- 
quentiaaime  enim  iuvenitur  in  Veuci.ia  Hiatriaque  et  in  Norico,  ubi 
iam  ineunte  saeculo  priino  estabat  (III  4815). 

bis  vero  nominibua  omnibus  antiquiua  eat  nomon  Barbati,  qtiippe 
quo  usl  sint  M.  Horaf.ius  eos.  a.  u.  305  et  L.  Horaths  tribunus  mili- 
tum  consulari  potesfate  a.  u.  329  et  L.  Cornelius  Ötiipio  i-os.  :i.  \i.  i  fi  t;, 
quem  celeberrimua  titulns  I  30  laudat. 

iam  vide  titulos.  Iii  pauci  admoilum  neque  optimae  aetatis  sunt, 
et  bomines  indiesnt  liumillimo  loco  natoa.  ntquo  Itomnc  VI  1056  est 
Manilius  Barbatus  vigil  a.  205,  VI  2565  Barbatus  centurio  einsdem 
fere  aetatla.  num  boo  nomeu  etiam  in  vasculo  Pompeiano  X  8055,  10 
intollcgendum  Bit,  ineortum  est.  Babahm,  omisaa  It  consona,  habe? 
in  litnlo  Carthaginirnsi  Christian«  VIII  f  14170.  Ulp.  Barbatus  fuit 
in  titulo  Dacico  mutilato  III  923,  Barbatuni  aervom  praebot  inscriptio 
liactica  II  2332.  Barbati  nomeu  cquo  est  iu  titulo  urbano  VI  10053 
(i'ortaaae  ita  dietns  est,  quia  criues  in  ore  habuit). 

audi  quae  Cicero  dioit  p.  Seat.  8:  'quam  taeter  incedobat! 
ijuam  tiuculentus!  quam  terribilia  aspoctu!  uuum  aliquem  te  ei 
batbatia  illis,  exemplum  imperii  veteris,  imaginem  antiqnitatis,  co- 
lumen  rei  publicae  diceres  intneri.'  et  glossnm  'barbatua:  operariua, 
intimidus,  incorruptus'  (of.  Loowii  Prodrom,  p.  61). 
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Beatus 

ramm  servornm  humillimorumque  hominnm  nomen,  obviuin  in 
Ila.Ua,  Dalmatia,  Africa.  urbana  esempla  optima«  sunt  aetatis;  quo- 
rura  antiquissimum  est  in  titulo  VI  28336  ineunte  fortasse  saeculo 
primo  scripto.  Beatae  duae  invenitintur  in  columbariis  VI  5596. 
6415.  saeculo  primo  vel  altero  videtur  scriptus  euse  titulus  Prae- 
nestinus  XIV  3328,  in  quo  legitur  C.  Billienus  C.  1.  Beatus,  exem- 
plum  cbristianum  prodiit  Salonis  III  f  9556.  Africam  tituli  duo, 
alter  Macomadibua  inventus  (VIII  10773),  alter  Auziae  (VIII9153), 
saeculi  tertii  ni  fallor  sunt,  inccrta  autem  lactio  est  tituli  Cartlm- 
gimenm  christiaui  VIII  f  14127. 


'et ipsos  (pisciculos)  benedixit'  logimus in  evangelio  Marci  VIII7. 
atque  hoc  modo  iam  saeculo  primo  volgus  locutum  esse  docet  ma- 
gisier  in  Petroni  sat.  08  cum  dicit:  'cave  maLorein  maledicas',  cui 
benedicitur,  uenedictus  vocatur,  ut,  qui  Iaudatur,  laudatus  est  (conf. 
Bruginanni  verba  in  quaest.  indog.  V  p,  102).  quo  verbo  libertini 
ornantur  in  titulis,  ut  exemplis  utar,  VI  15406.  24634.  14199. 
16932.  contrarium  est  maledictus,  qua  voce  Iulia  increpuit  filium 
(Spart.  Geta  III  3). 

nomen  ab  hoc  participio  ortum  esse  videtur  saeculo  primo.  at- 
que initio  servi  humilesquc  oo  utcbantur,  posteriore  autem  aetata  ne 
a  nobilioribus  quidem  spretum  est,  in  quibus  est  Fl.  Vivius  Bene- 
dictas v.  p.  praesci  prov.  Tripolitauae  medio  saocnlo  quarto:  VIII 
11024. 

christianis  hoc  nomen  valde  placuit,  et  duravit  in  ea  saeeula, 
quae  nos  media  vocamus.  invenitur  autem  maxime  Romac,  deinde 
in  Lalio,  in  Vampama,  in  Eintritt,  in  fl-nUin  Cifputhiim;  singuli  tituli 
prodiaruct  Salonis  et  Dyrrhachii;  singuli  Carihag'me  et  Siceae,  duo 
in  Mattreiania  CaesarUnsi. 

exempla  aceipe  haee: 

Romac:  SV  1376:  officinator,  saec.  II  med. 
Oatiae:  XIV  246  qq.  collcgii  alicuius,  a.  140. 
Raecnnac  XI  f  312  Benedictas  cbristianus,  a.  551. 
Cenium  Cclti.i  XI  j  35Gü  Benedicta  christiana,  a.  516. 
Carthagme  VIII  12611  libertina,  nt  videtur,  saec.  I  exeuntis 
vel  II  ineuntis. 


pueros  sine  offensa  in  matris  utero  gestos  et  auspicate  genitos 
adpellabant  nonnumquam  Benegestos,  sieut  Benenatos  a  felici  natali. 
(eaudemVarroputavitGracchinominis originem,  cf. Charia.  Ip.82K.). 

Q.  Vennonius  Benegestus  est  RoniaeVl  20692;  Venegestus  pre- 
viter  (sie)  Yclitrts  X  6635/36. 

Juhrk  f.  OIUI.  IMM,  SuppL  Hd.XXTV.  49 
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Gu.  Otio: 


Adleetna 

huhiB  humil  lim  omni  yirorum  cognominis  exompla  quae  extant 
rarissima  roaxime  ad  saecula  aecundum  et  tertium  videntur  spectare. 
uam  in  titulo  urhano  a.  205  (VI  105G)  Adlectum  iiabeinus  vigilem; 
aliquante  prioris  aetalis  opinor  esse  titulum  VI  11015,  qni  libei  ■ 
Unum  exbibet.  Adlectum  servum  Carnunii  inveni  (III  4414).  Bo- 
villis  ita  adpellatiiä  est  unus  ex  ordino  adlectoruni ,  qni  L.  Acilio 
L.  f.  Pompt.  Eutycke  archimiino  a.  169  titulum  dedieavit  (XIV 
2408).  Alleetum,  (.'arausü  socium,  liabes  apud  Aur.  Vict.  Caes.  39 
et  alibi. 

Adoptatus 

L.  Papirins  L.  f.  Lern.  Adoplatus  est  in  titulo  P'iceno  IS5523. 
hoo  Domen  idem  fere  valei'o  puto  ntque  Optatus,  cf.  adamaudi 

Adoratus 

hoc  nomen  legitur  in  titulo  liliemino  n.  1369  (Bramb.).  idein 
fere  significat  atque  nomen  Orati;  cf.  Liv.  6,12:  cum  pacem  deum 
adorasBet, 

AdqiliBitas 

Adquisitus  nomen  est  vmarii  saeculi  quarti,  qui  fraude  pecu- 
niam  sibi  vindieavit  (VI  1766),  ailquirtiidi  cupi.linem.  ipso  nomine 
pareotes  siguißcari  voluerunt. 

Adventus 

nomine  Adventi  saeculis  maximc  secimdo,  tertio,  quarto  ho- 

vel  adeo  servili  loco  orti  sunt,  quainquam  iain  exeunte  saeculo  secun- 
do  vir  nomine  Adventus  conBulatum  adeptuB  est,  neijue  hic  solus 
maiore  fruebatur  dignitate.  videtur  enira  huic  nomini  id  non  aeci- 
disse,  quod  ceteris  a  partieipiis  oriundis  paene  Omnibus  aecidit,  ut 
servifl  deBtinata  procedente  tempore  ingenuis  qnoquo  ac  nobilib\ia 
iinponerentur  hominibus;  immo  pariter  senis  et  konestioribiis  bomi- 
nibua  inditum  est. 

urbana  exompla  uon  optiiuae  aetatis  sunt;  videmus  praeter 
infimos  hominee  C.  Caelium  C.  f.  Arven  tum  domo  Lueanum  eq. 
coh.  V.  pr.  (VI  2572)  et  Seium  Adventum  vigilem  a.  205  (VI  1056). 
nobilissimus  autcni  mit  L.  Antistius  Burrus  Adventus  a.  178  in 
Saliorum  Palati  norum  collegium  co  optatus. 

in  Latio,  in  Elmria,  in  Apülia,  in  Bicilia  fiingula  exempla  de- 
deruut  Tusoulum,  Velitrae,  Blera,  Luceria,  Thevinae  Himeraeae. 
unum  inventum  est  Pitjuenti  in  Histria,  unum  Arclatc. 

his  aecedunt  pauciBsimi  Gcrman'me.  utriusque  tituli,  e  quibus 
adfero  titulum  n.  1791  (Bramb.)  a  0.  lulio  Advento  bf.  cos.  posi- 
tum  a.  181. 
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ja  Afriea  hoc  oomen  not;  remolicB  fuit  ab  uiii,  quam  in  Itftüa; 
repcries  enim  Ädventos  (m  Ad  von  tarn  nimm)  Lambacui,  Dianae,  liusi- 
ca«le,  Calamae,  Tliagatte,  Thabracao,  qui  si  noa  monos  Bervi  sei 
übertun  fuerunt,  tarnen  infimo  certe  loco  nati  kühl 

reslant  Sepliuiia  Advents,  militis  praetorisni  filia,  ([tarn  habet 
litulus  II  2102  iu  Hup.  liaetkv  inventu=,  et  Adveatue,  cuiu«  oornen 
legi  tu  r  in  vasciilo  III  6010,2.  praoterea  Antislioa  Adventos  babes 
bos:  ,,  Ant.  Adv.  leg.  Angg.  pr.  pr,, cos. dos.  in  Aiabiae  titulo  11192sdd. , 
.Ant.  Adv.  leg.  Aug.  pr.  pr.  in  Germaniae  inf.  titulo  n.  55  (Br.),  Ant. 
Adv.  leg.  Aug.  pr.  pr.  in  Britannico  titulo  VII  440. 

ifaque  hoc  adparet  exiru  1  laliimi  A tVkauasque  proviucias  pau- 
cissimos  lioe  nomine  esse  usos.  ceterum  nou  tarn  mulioribus,  quam 
viris  tmponebatur. 

I(ovi)  o(ptimo)  lu(asinio)  Advente-  in  Dalmatia  ara  dedieata 
est  (III  6340  =  8303). 

litteram  D  ante  consonas  labiis  oxpressas  in  latino  quoque  ser- 
raone  antiquo  vicariaia  aeeepisse  it  uotissitmim  est,  cf.  SC  de  B_: 
'arvoräum,  arfuise',  et  grainmaticos,  velut  Priscianuni,  qui  dicit  (inst. 
I  45) :  antiqnissimi  pro  ad  freq'entissitne  ar  ponebant,  arvenas  arveu- 
tores  arvocatos  arfines  arvolare  arfari  dicenteB  pro  advenas  e.  q.  s. 
Diomedes  il  452,29  K  barbarisinum  vituporat,  qui  flat  pronutitiando 
arvenive  pro  adveuire.  C.  Caelium  C.  f.  Arventnm  (VI  2572)  eupra 
vidisti,  Arventiora  uaput  sequens  eibibebit. 

Adventus  is  est,  qui  nunc  advenit,  vel  uuper  advenit,  de  qua 
varietate  vide  Brugmanni  verba  in  stud.  indog.  V  p.  92  sqq.  sim- 
plicem  huins  partieipü  formam  libri  non  aervaverunt,  sed  latet 
suffiio  -icius  aueta  in  adiectivo  advonticius,  quod  no  Cicero  quidem 
sprevit.    (cf.  Arch.  f.  lat.  Lex.  V  p.  415  sqq.) 

Advocatns 

hocestequLnomouinlabtilaesiietriLtiinnHllraecajqiiaeprodütCar- 
hagine:  VIII 12511.  scriptum  est  serael  OY  diphthougo  bis  B  consona. 
Advocatum  cbrislianum  Vincentius  De-Vit  adfert  in  onomaslico. 

Agnitus 

Aelius  Agnitus  C'anopo  paedagogus  est  in  titulo  Lambacsituno 
Till  3322.  Agnitus  est  is  filius,  quem  pater  agnovit  lamquam  legi- 
timum  et  suum. 

Allatns 

servos  hoc  nomine  utitur  llomae  VI  5689,  libortinus  Arda/c 
XII  720  (saec.  I).  Allati  nomen  quid  valeat  in  aperto  est;  cf.  dotem 
afferro,  se  aliquo  aft'errc. 

de  Also  pastore  loquitur  Vergilius  in  Aen.  XII  304.  Ti.  Fla- 
vium  Alsum  Vincentius  De-Vit  affert  es  titulo  Qmteriano. 
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Qu.  Otto: 


num  Graecum  est  äXcoc?  an  ab  algendo  ductum?  cf.  nomen 
Alsius  et  Alsum,  quae  praefluiit  Aquileiam  (P)in.  □.  h.  III  126). 

Amatus 

lioc  nomen  ad  cetera  nomina  ab  eodem  verbo  oriunda  et  ipsum 
gentilicium  Amntius  rurissime  invonitur.  enm  enim  iam  inennte 
octavo  u.  c.  saecnlo  in  usu  fnisse  probetur  gentilicio  Amatius,  qood 
liberao  reipublicae  titulus  praobet,  neque  illa  aetate  videtur  frequens 
i'uisse,  neque  postea  fuit,  et  paucissima  in  titiilis  cobia  reliqnit  vc- 
stigia,  quorum  recentissimum  est  saeculi  fere  quinti. 

multo  magis  Romanis  placuerunt  nomina  Amandus  et  Aman- 
tius,  saecnlo  |irimo  Actum  utrumqne. 

liomac  semel  inveni  in  titulo  saeculi  ut  opiuor  secundi  VI  23517. 
praeterea  tituli  Pulcohnii,  Pompciani,  Akllani  aingula  dederunt 
oxempla,  quorum  antiquissimum  videtur  esse  in  titulo  Atellnno  X  3744 
Caesaris  Augusti  fera  aetate  scripto.    iam  deficiunt  exempla  Italic». 

unum  idquo  chriatianum  liabes  Albac  IMvorum  XII  f  26G1. 
Amatam  imain  inveni  in  Africa  VIIJ  16  7b"4.  in  Higpama  Baetka 
titnlus  II  5463  Amatam  aclorem  praebet.  superest  tituhis  Ddma- 
tfewIII  1734. 

bi  bomines  omnes  inflmo  loco  videnlur  uati  esse. 

Amatae  (an  Amita  seeundum  Dionjsium  rectius  vooatnr?)  regia 
Latini  uxoris,  im  virjjmiim  V«st;ilitim,  quae  Amatae  inter  capiendnm 
a  pontiüce  maximo  adpellabautur  (Gell.  I  12)  mentiouem  fesisse  aatis 
liabeo  (cf.  Buecbel.  in  Mua.  Rhen.  vol.  53  pag.  206). 

Ambustus 

Ab  amburendo  Fabii  Ambusti  cognomen  aeeeperunt,  quorum 
primua  consulatum  adeptus  est  a.  u.  312. 

per  unum  fero  saeculum  hoc  nomen  in  genta  Fabia  viguit;  tum 
in  eius  locum  6ubstitutum  est  cognometi  Masimi. 

sino  dubio  fulminis  ictus  priino  Ambubto  cognominis  cauaa  fuit. 
Serviua  enim  ad  Aen.  II  649  memoriae  tradit  baec:  rsane  de  ful- 
minibus  hoc  scriptum  in  reconditis  invenitur,  quod  si  quem  prin- 
eipetn  civitatis  vel  regem  fulmon  afHavcrit  et  supervixerit,  posteros 
eius  uobiles  futuros  et  aetemae  gloriao',  et  Fabium  quonduni,  cui 
Eburno  cognomen  orat  propter  enndorem,  Festua  tradit  (p.  316 
Thewr.)  pullum  Jovis  esse  dictum,  quod  natia  eiua  fulmine  icta  fueril. 
similis  cauaa  Arsis  et  Assatia  vidotur  nomina  dediase,  vel  fortasse 
ignia,  qunÜs  oxarsit  in  ctipito  Scrvi  Tulli  (Liv.  I  39). 

Ampliatus 

hoc  coguomen  videtur  ortum  easo  ineunte  saeeulo  p.  C.  primo; 
servis  initio  imponebatur  et  in  usu  servorum  manait,  licet  pauci  Am- 
pliati  altioris  dignitatis  gradus  adepti  sint.  frequeutissimum  fuit 
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saeculis  primo  et  secundo,  tertio  autem  magis  magisque  exolevit; 
raro  enim  hoinines  eo  praediti  praenomine  carent.  patria,  ufc  ita 
dicam,  noiniuis  ItaUa,  est,  cuiua  fines  transeunti  raro  oceurrit.  atque 
in  Gcrmaniis  et  in  Jlriiannia  ornnino  in  usu  non  fuitj  unum  cxom- 
plum  dedit  Qailia  Narbon.,  trina  IHspania  et  lllyricum  rursus  fre- 
quentior  fuit  in  Africa  nominis  usus, 
haec  paueis  exemplis  inlustrabo: 
Momae 

VI  4626  Ampliatus,  in  columbario,  quod  maxime  Augusti  Tibe- 

riiquo  aetata  in  usu  fuit. 
VI  7317  Q.  Voliisiiis  Ampliatus,  libertiis  consulis  a.  56. 
VI  8623  T.  Mavius  Aug.  lib.  Ampliatus. 
VI  28615  Flavia  Aug.  lib.  Ampliata. 

VI  10350  decurio  «ollegii  alicuius,  imperante  Vespasiano. 

XV  518  Ampliatus,  dominus  praodiorum,  aaec,  II  fere  ineunte. 

VI  975  unus  libertiuus,  duo  ingenui,  a.  136. 

VI  1056  sq.  tros  vigiles,  a.  205. 

VI  586  scrvoe;  certe  post  Harcum. 

VI  10840  Ampliata,  uxor  Aureli  Aug.  lib  

si  titulos  urbanos  excipis,  inaior  titulorum  Ilalicorum  pars  in 
Italia  media,  Latittm  dico  et  Samnium  Cnmpaniamquc,  proäiit.  pau- 
ciora  exeiupla  inyenta  sunt  in  Piceno  et  in  Sab'mis,  in  Veslinis ,  in 
Aeqiticulis.  reliquae  Italiae  region.es  et  meridionales  et  septemtrio- 
nales  rarisaimo  Loc  nomen  dedenint,  nee  frequens  eius  usus  fuit  in 
Gallitt  Cisalpina. 

in  Liguntm  llitebianonim  oppido  IX  1455  Ampliatua,  a.  101. 

Herculanci  X  H03  (res  homincs,  quorum  dno  carte  libertini 
fuenint. 

Pompeiis  X  8047,  6  et  7  C.  Cluentius  Ampliatus. 

X  847.  848  N.  Popidiua  Ampliatua,  pater  N.  Fopidi 
Celsini,  qui  aedem  Isidis  terrae  motu  anni  63  con- 
lapsam  rostituit. 
Nolac  X  1272  (aetatis  indicium  est  dipbtbongus  EI). 
Staliis  X  769  G.  Cornelius  Ampliatua, 'domo  Dyrrhachinus,  a.  52. 
(Mae  XIV  505  T.  Aelius  Aug,  lib.  Ampliatus. 

XIV  246  Ampliatus,  saec.  II  fere  tnedii. 
Tilntre  XIV  3637  T.  Aelius  Aug.  lib.  Ampliatua. 
de  Galliac  Narbonvtsh  Eüpaniaeque  exemplis  paucissimis  itim 
dixi;  neu  minus  de  Daciat:  Dalmatittapte  litulis. 

Lambaesl  nomen  Ampliati  satis  usitatum  videtur  fuisse;  item 
bona  utique  aetate  Cortlutgine.  aeeodunt  singula  oppidorum  Sigux, 
Hipponis  Regit,  Siccuc  exempla. 

aemel  Bomtic  (VI  14918)  1'  consonam  N  praecedit.  B  pro  1' 
acripla  est  in  titulo  IX  4124.  in  titulo  Allico  CIA  III  1892  est 
ANBAEATOI. 
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Angulatns 

iinperante  ut  videtur  Traiano  liomac  eques  singularis  natioDe 
Noricus  boc  nomine  praeditus  fiiit:  VI  3295.  spectat  ad  corporis 
fonnam. 

Anisatns 

'Anisatus  f.'  legitur  in  duabus  patellis  Brilannicis  VII  1336, 
68  a.  b. 

confer  nomeu  Fabati  aliaque  similia. 

Apieata 

hoc  fiiisse  nomeu  uxoris  Soiani  Tacitus  refert  in  ann.  IV  3  et  1 1. 
vi  de  noinen  Apicalii. 

Arcessus 

est,  siciit  in  arcossondi  verbo  littera  D  mutafa  est  littera  E,  aeeo- 
dendi  quoque  Terbul»  a  nonnullis  littera  II  prouuntiatum  esse  potest ; 
unde  ortnm  est  partieipium  arcessus,  ut  ab  adveniendo  adveutus. 
confer  nomina  Oessus,  Conoossua. 

ArgntuB 

iuvenitur  in  t-raJti't  (.'/•nlphui  et  iu  Afriea.   pauei  eo  utebantur. 

Allini  Gari'iiliis  pator  suum  ipsius  nomeu  itnitando  tilio  Argati 
nomen  dedit:  V  2231.  adde  titulos  lirixianum  V  4255,  Mutincn- 
sem  XI  900.  in  Afrtea  Aua  inventa  aunt  exempla,  altern  in  Tbig- 
nicae  Vül  15070,  quod  saecnli  fere  tertü  est,  alternm  Cartha3ino 
VIII  12508,  ubi  equos  nomine  Argutus  devovetur. 

Af^mcm  oiii;:!-:ij)'.]ni  sucriili  V  luibpi,  in  Vinceutii  Do- Vit  ono- 

ArmatiiB 

hoc  nomen  equos  gerit  Hornau  VI  10056. 
Amatus  consul  fuit  a.  476. 

Anns 

hoc  nomen  habea  in  titulo  Aazienti  VIII  'J054  vis  ante  saecu- 
lum  tei'tium  scripto.    vida  nomen  Assati  et  Ambustos  Pabiof. 
confer  etiam  nomina  Arsius,  Arsiniua,  al. 

Artus 

in  Patmonia  sup.  III  4376  tur(ma)  Arti. 

Ascitus 

num  revera  hoc  nomen  intellegen  dum  sit  in  titulo  XII  3024 
dubitatur. 
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AssatiiB 

Assatus  et  Aastita  inveniuntur  in  Hispania  II  1138.  1457. 
cf.  Ambustos  Fabios,  al. 

Astutus 

hoc  nonieu  raiissimum  leyittir  in  titulo  Galt.  Narb.  XII  263<S 
aetate  recentiore  scripto.  Astulam  mnlierem  prnebet  insmptio 
Maslarensis  VIII  6517  for lasse  non  reute  nobis  Iraiiita. 

Atonitua 

nomen  equi  Carthaght'tettsis  VIII  12504. 

hoc  nomine  haud  invemisle  equi  natura  designatur,  quae  vel 
minimo  strepitu  oonoitatur  atque  perturbatur;  cf.  Sil.  VI  230  sqq.: 
'omnis  anhelat  attouitus  serpentis  equus,  frenoque  tetieri  impatiens 
crebros  expirat  naribus  igne».' 

Auotua 

hoc  nomen  servis  imponi  coeptum  est  ea  Tora  aetate,  qua  res- 
publica  libcra  eese  äesiit  brevi  masimo  in  usti  fuit;  cum  autein  per 
duo  saecula  riguieeet,  tevlio  cxolovit;  nibanoriim  enim  titiilorum, 
qui  sunt  sescenti,  nullus  praenomen  omisit.  servi,  liberlini,  brevi 
etiam  humilis  loci  ingenni  hoc  nomine  vocabantur  inde  ab  ortn  oias 
UBque  ad  ictorilum,  honestiores  vtru  onmiiio  vtt  nlistinebant. 

longe  plurima  eiempla  ipsa  m*bs  Haina  dedit,  nbi  columbario- 
rum  tituli  docent,  quam  tritum  hoc  nomen  iam  incipiente  impera- 
torum  aetate  apud  servos  fuerit.  libertinam  esse  condicionem  ple- 
rutnque  elare  dicitur.  recentiasimi  eorum  titulorum ,  qaorum  aetas 
certa  est,  duo  sunt  incipiente  snoculo  terlio  sciipti.  haud  parvam 
exemplorum  copiam  habes  in  titulis  I.'ilü  Samniiijue,  maiorem  in 
Campanis,  rai'ius  autem  hoc  nomen  occurrit  in  Pkcno,  ia  Snbinis, 
in  Acquis,  in  Marlis,  in  P-ir.iujnii,  in  i'.lrunur  nigirtnibus  mcridianis, 
in  Apulia,  in  Luoinki,  in  (Jalnbrin,  m  Surdimo,  in  Gnliia  Cispadana. 
ei  ipsa  oppida,  in  qiiibus  ampliua  duo  hnhis  nominis  exempla  pro- 
dierint  coguoscere  vis,  nota  haec:  Ostiam,  (Japuam,  Puteoloe,  Pom- 
peios,  lieneventum ,  Vonusiani,  Jlutinam.  Veronae  in  Gullia  Cis- 
alpina  iam  a.  u.  753  servos  hoc  nomine  praeditus  fnit.  salis  miilta 
eiempla  in  hac  terra  invenla  sunt,  quonim  maior  pars  partinet  ad 
Venetiae  Histriaeque  oppida.  Aquilciuui ,  Concordiam,  Patavium, 
Atoste,  Polam.  nonnullos  praeterea  titulos  habes  Veronae  et  Mc- 
diolanii,  paueos  in  ca  Galliaa  Cisalpiuae  parte  quae  ad  occideutem 
spectat. 

in  Gallia  Narbonensi,  si  Narbonem  eicipis,  non  ampliua  duo 
habes  exempla;  Narbonensium  autem  arta  cum  Itulia  coniunetio  post 
molta  testimonia  hoc  nomine  haud  male  inlustratur;  mnlti  euim 
aervi  Narbonensea  primo  p.  C.  saeculo  eo  utebantur. 
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Venetiae  titulis  accodit  unus  Emonae  in  Paiinouia  sup,  invenlus; 
duos  repperi  Oclmaücos;  ncquo  neglegnm  Germaniac  Ulf.,  Moesiae, 
Maecdoniae,  liocntiar,  Thrachir,  Sifniw  litulos  singulos. 

Hispani  tituli  paucos  babent  Aiietos;  nonnulla  ciampla  inveni- 
untur  Tarracoue,  Barcinono,  Cartliagine,  Turgalii,  llipae,  Abderac, 
Gadibus,  Astuiicae  Augustae. 

in  Afriea  paucissimi  hominos  lioc  nomine  praediti  fuerunt,  trea 
in  prov.  Nnmidia,  singuli  Carlliagino  et  Auziae  in  Mauretania  Cae- 
sarieusi. 

adparet  igitur  nomen  Aneti  esse  mere  Italicutn. 

Aueetus  scriptum  est  in  titulo  urbano  VI  12796.  Sutoria  Aiitla 
est  in  titulo  Albenei  IX  3092  (cf.  Adautam  CorfinienGem  IX  3252). 

restat  nt  nommlloram  certae  actatis  titulorum  numeros  hic 
ponam. 

Jiomac:  August!  astate:  VI  34.  6099.  6412.3993.  21696.  irn- 
perante  Tiberio:  VI  3976.  4382.  sacc.  I  fcre  mcdio:  VI  7300. 
7330.   a.  198/210:  VI  1060.  a.  205:  VI  1057,2,44. 

iueeteris/(afeoppLdia:actateinipcratoruni  iucipiente:  X  6493, 6. 
a.  32:  X  899.  a.  u.  o.  7Ö3:  V  3257. 

es  eis,  qnae  diii  de  infima  oinnium  Auctonini  condicione,  adparet 
opinor  eum,  nd  quem  Cicero  ad  faui.  XIII  50  scripsit,  nullo  modo 
boc  nomine  posso  praeditum  faisae. 

auctum  non  eum  laulum  esse,  qui  crescendo  maior  est  (actus, 
domoustratnr  comparativo  auctior  et  auetificandi  verbo.  atquo  au- 
gendi  verbum  non  ad  magnitudinem  solam  pertiuet,  sed  etiam  ad 
ielieilatem  dignitatomque;  ila  parentes  dicuntur  augeri  liberis  ,  ita 
Peleus  taodis  felicibns  auctua  (Catull.  64,  25),  ita  divi  res  gestaa 
gereudasque  bene  iuvant,  bonis  aiicl-iliu*  aujjutif.  (Li*.  29,  27),  ita 
denique  Isaac  est  auctus  benedietione  Domini  (Gen.  26,  29).  addo 
bis  glossam  cod.  Ainplon.  (corp.  gloss.  5  p.  263):  'Agusta  sancta 
auela.    uostro  igitur  sermone  Auctus  Bit  'der  Gesegnete.' 

Auaita 

Flavia  Audita,  M.  Munati  Telesphori  coniux ,  est  in  titnlo  ttt- 
luno  VI  22672  aaeculo  ut  opinor  secnudo  seriplo.  confer  ijuae  es 
vorbo  kXÜ6IV  Graoci  rmxorunt  nomine,  ut  KXünevoc,  al. 

Avitus 

ab  avo  mnlta  Romanis  Gcta  sunt  nomina:  Avelius,  Avena, 
Avius,  Avianius,  Avidius,  Avidionus,  Aviedius,  Avienua,  Aviullus; 
i'ortasse  Aveia  Ve.stina  indidem  originem  traxit. 

nunc  Aviti  nomen  mihi  tractandum  est,  nomen  tarn  kumilium 
quam  nobiliaaimornm  hominum,  notum  in  Hodiomm  Lollianorum 
gente  patrioia,  quippe  qua  ortus  sit  L.  Iledins  Rufus  Lollianus  Avi- 
tus a.  170  in  Saliorum  Palatinorum  collegium  cooptatus.  ne  Cbri- 
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quiilem  pernniltormu  Avitorum  testantur  condicionem , 
1  aulem  diserto  quod  sciam  non  amplius  unum  noniinaut 
:ii  saeculi  piimi  fere  niprlii  (VI  8(134).  seil  fac  pluros  ! 
;oa  esae,  tarnen  casu  accidisse  non  potest,  \it  columbari: 
n  plane  taceaut,  inde  a  aaeeulo  pvimo  raedio  aequo  ad  si 
1219)  Avitos  in  titulis  legimua,  maxime  auteni  saeculo  sec 


in  Gallin  CMpina,  ac  maximo 
visjiiili  (iiempla  occurrunt;  adi'ei'e 


iiim  panca  exempla  eunmerabo,  ex  quibus  et  fempora  et  liomi 
condiciooes  possia  cognoacere. 
saec.    I:  VI  8634  (libei-tinus) 

III  7397  (centnrio) 

XV  437. 
a.  92  XIV  245 
saec.  II:  II  4193  (flam.  prov.  Hisp.  cit.) 

II  4277  (II  vir) 

II  5221  (II  vir) 

II  5354  (II  vir) 

XII  81  (II  vir,  flam.  Aug.  prov.  Alp.  mar.) 

VIII  845U  {II  vir) 
a.  120:  VI  2404  (rail.  coli.  Urb.) 
a.121/2:  II  186  (II  vir) 
a.  171:  VI  2382  (praetorianus) 
a.  191:  CIRh.  1752  (ccnlurio) 
saec.  III:  III  I043G 
a.  205:  VI  2407  (vigil) 
a.  221:  VI  3058  (vigil). 
clarissimus  puer  VI  11724. 
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Anspicatns 

boe  nomine  lioimulli  viri  muliercsiTUo  utebantur  saeeulis  primo, 
seoundo,  lertio;  atque  non  bumillimi  tantum  eo  praoditi  erant,  sed 
hoiicatiores  quoque,  ut  nedilis  Lanuviuus.    urbä  Jloma  tria,  Laim- 
vium,  Nanmtsus,  Aspetubts  Pamphyiiae  singula  dcdenwt  exompla. 
accipe  voluminum  titulorumque  nnuioras: 
VI  13423a 
VI  10229,  18:  a.  108 
VI  27957 
XIV  2114 

XII  3426  (litterao  Bunt  saeouli  III), 
participium  quod  est  auspicatus  Romani  ab  eis  rebus,  pro  qui- 
bus  auspieia  capiebant,  transfarcbant  ad  res  felices  faustasque;  lege 
Plini  n.  Ii.  VII  47:  'auspicatius  onecta  parente  giguuntur.' 

Barbatus 

a  bnrba  liomaui  nomina  duxenint  band  pauca.  imm  iam  anti- 
quissiniia  temporibus  ipsam  barbae  vocem  pro  nomine  habuerint,  ue- 
scio;  sed  tioli  sunt  Aeniilii  Barbulae,  consules  a.  n.  437 — 524  (cf. 
Mommseni  quneat.  Rom.  I  p.  112).  saeeulo  n.  e.  octavo  babetnus 
l  assiiiiu  Harham,  Cau.-nris  et  Antoni  amioam  (cf.  Cie.  Pbil.  XIII  2,  3). 
in  titulo  ciusdem  aetatis  I  ti25  legitur  N.  Vibidaius  Datbo.  genli- 
licii,  quod  est  Barbius,  tituli  lere  aoli  memoriam  servaverunt;  fre- 
quentissime  eniui  iovenitar  in  Veuetia  Histnaque  et  in  Norico,  ubi 
iam  ineunte  6aeculo  primo  extabat  (III  4815). 

bia  vero  nominibus  omtiibue  antiquius  eul  tioraou  Barbati,  qiiippe 
quo  uBi  sint  M.  Horatius  cos.  a.  u.  305  et  L.  Iloratius  tribunus  mili- 
tum  consulari  potestatc  a.  u.  32i)  et  L.  Cornelius  Scipio  cos.  o.  u.  456, 
quem  celoberrimuB  titulus  I  30  laudat. 

iam  vide  tituloa.  Iii  pauei  almodum  aequo  optimae  aolatis  sunt, 
et  boroines  indiemt  lumiillhno  kirn  nal.us.  utijuc  Jiumirf'Vl  10511  est 
Manilins  Barbatus  vigi)  a.  205,  VI  2565  Barbatus  centurio  eiusdem 
fere  aetatis.  Dum  hoo  nomen  etiaiu  in  vastulo  l'ompr.iano  X  8055,  10 
inlellegendum  sit,  incertnm  est.  ltabalum,  omissa  R  consona,  babe; 
in  titulo  Cartliaglniensi  ebristiauo  VIII  f  14170.  Ulp.  Barbatus  fuit 
in  titulo  Dncko  mutilato  III  923,  Bnvbatutn  Korvom  pi-aebet  inscriptio 
Haclica  II  2332.  Barbati  nomon  equo  est  in  titulo  urbano  VI  10053 
(t'ortasse  ita  dictus  est,  quia  crines  in  ore  babuit). 

audi  quae  Cicero  dicit  p.  Sest.  8;  'quam  taeter  iueedobat! 
quam  (riiculODtus!  quam  terribilia  aspectu!  unum  aliquem  te  ex 
barbfttis  illia,  eiemplum  imperü  vetcris,  imaginem  autiquitatis,  co- 
himen  roi  publieae  diceres  intueri.'  et  glojsam  'barbatus:  operarius, 
intimidus,  ineorruptus'  (cf.  Loewii  Prodrom,  p.  61). 
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Buatus 

rarum  sorvnraru  humillimorimque  hominam  nomen,  obviatn  in 
IlaJia,  Dalmaim,  Aftica.  utbana  ei^mpla  oplimac  pur.taetatia;  quo- 
mm  anti.|iiis&imHO)  est  in  tttnlo  VI  28336  ioeunte  fortasse  saeenlo 
prirao  «cript o.  Beatae  doae  inveniuntur  m  culumbarha  VI  6596. 
Gilb.  6aeculo  primo  vel  altero  videtur  acriptus  esse  tituhia  IVnc- 
nestmus  XIV  3328,  in  quo  legitar  C-  BilliaaaB  C.  L  Beatus  eiem- 
pliim  cbmüauuiD  prodiit  Suterns  III  f  9566.  Africani  tituli  dun, 
alter  Macomadibus  inventus  (VIII  10773),  alter  Auziae  (VIII  9153), 
saeculi  tertii  ni  fallor  sunt,  inccrta  autem  lectio  est  tituli  Curtlia- 
giniensis  christiaiii  VIII  f  14127. 

Benedictns 

'et  ipsos  (piaciculos)  beuedirit'  legimus  in  evangelio  Marc!  VIII7. 
atqne  hoc  modo  iam  saeculo  primo  volgus  locutnm  esse  dacet  ma- 
gister  in  Petroni  sat.  58  cum  dicit:  'cave  majorem  maledicas'.  cui 
bonedicitur,  bonedictus  vocatur,  ut,  qui  laudatur,  laniiatua  est  (eoof. 
Bruginanni  verba  in  quaest  iodog.  V  p.  102).  quo  verbo  libei-tini 
oroantur  in  titulis,  ut  eiemplis  utar,  VI  15406.  2463*.  14199. 
16932.  contrarius  est  maledictna,  qua  voce  Iulia  increpuit  filium 
(Spart.  Geta  III  3). 

nomen  ab  hoc  participio  ortum  esse  videtur  saeculo  primo.  at- 
que  iuitio  servi  humilesque  eo  utebantur,  posteriore  autem  netate  ne 
a  nobilioribus  quidera  Skrotum  est,  iu  quibuä  est  Fl.  Vivius  Bene- 
dictas t.  p.  praeses  prov.  Tripolitanaa  modio  saeculo  quarto:  VIII 
11024. 

christianis  hoc  nomen  valde  placuit,  et  duravit  in  ea  aaeoula, 
quae  nos  media  vocamus.  invenitur  autem  maxime  Romac,  deinde 
in  Lotio,  in  Campanin,  in  Etntria,  in  G-allia  Cispadana;  singuli  tituli 
prodiorunt  Saloiris  ot  Di/irlmchii;  singuli  Carlhaginc  et  Siccae,  äao 
in  Mauretania  Caesariensi. 

eiempla  accipe  haec: 

Eomac:  XV  1376:  ofEciuator,  aaec.  II  med. 
Ostiae:  XIV  246  qq.  collegii  alicuius,  a.  140. 
Ravennae  XI  f  312  Benodictus  christianns,  a.  551. 
Collum  Cdlis  XI  f  3566  Benedicta  christiana,  a.  516. 
Carlhagine  VIII  12611  libortina,  ut  videtur,  saec.  I  exennti3 
vel  II  ineuntis. 

Benegestns 

puei'oe  sine  offensa  in  matria  utoro  geatos  et  auspicate  genitoa 
adpellabant  nonnumquam  Benegestoe,  sicut  Benenatos  a  felici  natali. 
(eandemVarro  putavit  Oracchi  nominis  originem,  cf.  Chariä.  Ip.82K.). 

Q.  Vennomus  Benegestus  est  Bomae  VI  20692;  Venegestus  pre- 
viter  (aic)  Yclitris  X  6635/36. 

J»hib,  (.  OlMl.  PhlM.  Sappl,  lld.  XXIT.  49 
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Benenatua 

Romani,  ut  parientes  nascentesque  propriiä  commendabant  nu- 
minibug,  ita  nomen  quoquo  a  feliei  partu  finxerunt,  quod  est  Bene- 
natua. hoc  nomen  Immillimis  solie  iuditum,  vix  ante  saeculum 
aecundum  videtur  ortum  esse,  neque  invenitur  uisi  in  Gnllia  Cis- 
alpina,  in  Gallia  Narboncnsi,  in  Africa;  qua  in  terra  duo  antiqnis- 
sima  quae  novi  proilierunt  exempla  eaqua  ethnica  {VIII  126G6. 
18378),  cum  cetera  omnia  christianis  debeantur  titulis.  atque  horum 
longa  maior  pars  paucis  annia  abhinc  Carthagine  effoasa  est,  qnibus 
titulis  bene  accedunt  episcopi  Africani  saeculocum  quarti  et  quiuti  in 
Ii  bris  traditt. 

Benenati  aut  Benenatae  nomen  est  in  titnlo  Mediolanimsi  chri- 
stiano  V  6278,  qui  a.  425  scriptus  est.  praeterea  denwnae,  Arclate, 
Massitiac  hoc  nomen  inyeni.  placnit  igitnr  maiimo  christianis,  et 
praecipua  in  Africa  in  usu  fuit;  casu  autem  accidisse,  ut  praeter 
Carthaghiiensea  duo  tantum  tituli  Afrieani  {VIII  18378.  f  16396) 
hoc  nomen  praeboant,  episcoporum  quorutn  uupra  mentionem  inieci 
demonstratur  nominibns. 

Blaesatua 

hoc  nomen  a  blaoso  ortum  est,  ut  bouatus  a  bono.  legitur  in 
titulo  Vintnensi  III  11517  (=4926);  Ti.  IdL  Blaesati  1.  Hospea. 

Bonata 

a  bono  Romani  nomina  finxerunt,  qriae  Bunt  Bonus,  Bonatus, 
Bonitus,  Bonica,  Bonicianus,  Bonio,  Bonusus;  quorum  partem  video 
vires  doctos  linguae  Celticue  peritos  pro  Celticis  habere,  sed  errant; 
licet  enim  haec  lingua  verba  habuerit  similia,  tarnen  neque  in  Cel- 
ticis tantum  regionibus  inveniuntur  illa  nomina,  et  multis  analogiis 
lingua  latina  ca  sibi  vindicat.  quid  quod  partieipiura  bonatus  iam 
in  I'etroni  sat.  74  legimus?  sed  qui  nomina  quae  sunt  Bonia  et  Bo- 
niatus  Romanis  abiudicabit,  recte  opinor  faciet.  nam  nou  solum 
Boniao  nomon,  cum  gentilieium  non  sit,  a  Romana  Dominum  fingen- 
domm  ratione  abhorret,  sed  haec  duo  nomina  aperte  Norica  sunt  et 
in  barbarorum  hominum  titulig  adparent. 

Septimia  Bonata,  uxor  veter;ini  leg.  II  Ad.  est  in  titnlo  Pan- 
noniae  inferioris  III  3314  saeculo  III,  ut  opinor,  scripto.  Tnl.  Bo- 
natam  babes  in  titulo  Maurclano  VIII  8742.  BovväTOC  Uptüc  Ti- 
ßepiou  Kaicapoc  legitur  iu  titulo  Graeco  apud  Boeckb.  n.  3461. 

Bonitus 

a  bono  non  modo  bonatus  ortum  est,  sed  etiam  Bonitus;  con- 
fer  verba  artare— artire,  impetrare — impetrire,  dolitus,  fulgurare  — 
falgurire  al.  hoc  nomen  legitur  in  latcre  urbano  XV  1680,  quem 
Dresselius  Diocleiiauo  posteriorem  putat;  Bonita  IuL  Vitalis  filia  est 
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in  titulo  Moesiae  infcrioris  III  7482,  Bonita  Clodiae  Crescentinae 
alumna  in  titulo  SalctnUano  III  2248. 

Bonitum  babes  in  eannine  apud  Rosaium  inscr.  Chr.  u.  R.  II  118, 
101 ;  Barutam  apud  Le  Blantinm  inscr.  de  la  Gaulo  n.  609,  8. 

bona  aetata  hoc  nomen  ortum  esse  demonstratur  gentilieio  quod 
est  Boniteius. 

Bracciatus 

abraceio  libera  etiamtum  republica  ducttim  est  gentilicium  Brac- 
ciua  (X  6233).  in  titnlo  Ca&inaü  chriatiano  X  5830  est  Rubenins 
Bracciatua.  vis:  casu  accidit,  ut  Braccium  Fnndia,  Bracciatum  Caaini 
habeamua. 

Bneatna 

Bucati  officinatoris  nomen  legitur  in  vaaculo  Carnunitm  IIT 
12014,  167. 

coufer  bucconem  et  bucculentum  (Plant.  Meie.  639). 

iam  bona  aetote  a  bucea  orta  sunt  gentilicia  Buo(o)ii  (X),  Bn- 
canii,  Buccerii  (VI),  Bucciouii  (X),  Bucconii  (XII),  Bucculii  (XII), 
Buccinii  (III),  Bucleiae  (IX;  Bucnleius  est  apud  Cie.  de  or.  I  39), 
uognomina  Bucconis  (Val.  Max.  VIII  3,  2),  Buccionia  (IX),  Buccae, 
Bucculae,-i  (XII,  V),  Bncani  (XII),  Buciliani  (Cic.  ad  Att.  15, 17,  2). 

Bnturata 

bulurum  Afrin  numiir.nii  lii.i^t  n  im  i:;n  c&n~ai:i  dr;:it;  qua"  sunt 
Butura,  Batnnw,  Bntnraria,  Buturariue,  Buturicus.  lapia  VIII  2163 
in  vicinia  Thctcsles  luueututs  nouien  praisbot  luliae  Butoratao,  cuius 
marituui  qui  Masuin  aupellatum  viderit,  vix  risuin  continebit. 

buturum  Pliniua  dicit  barbarorum  gentium  lautissimuin  ribum, 
et  Aothiopes  •  Tesoi  sniiton  fuisso  Strabo  testis  est  (cf.  Hebuü 
CuUiirpfl.'  pig  155). 

mediam  butiri  syllabam  volgua  corripuisse  Romanensibus  do- 
cemuv  Unguis  (cf.  Groeb.  in  Arch.  I  p.  254);  quod  probatur  nomi- 
nibns  Butvonii  (X)  et  Butrionis  (II).  Buturro  (II ,  VII)  similia  eat 
yox  butirro,  qua  boilie  Itali  ufcuntur. 

Oallgatns 

a  ealiga  Signum  aeeepit  L.  Cornelius  Cato  qui  et  C'aligatua, 
centurio  leg.  III  Aug.,  quem  exbibet  titulus  Lambaesitamts  VIII 2848. 

Captns 

Captum  a  Corintbia  habet  titulus  urlänus  VI  5847;  Titus  Va- 
lerina  Kapti  filjus  Gal.  Valerienaia  est  in  titulo  Hispano  II  3124  re- 
perto  in  eonventu  Carlhasiniensi. 

.19* 
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Karitua 

in  Sardinia  X  7876:  Torbenius  Karitus. 

hoc  Domen,  si  revara  latinum  est,  ab  adiectivo  carus  originem 
habet,  ut  a  bono  Bonitus. 

Cartua 

hoc  nomen  aliaque  pauca,  quae  Gödern  prognata  videntur  gonere, 
praetermiltenda  nou  esse  censui,  quamvis  dubia  ait  eorum  juler- 
pretatio  ex  Italicarum  lingnarum  naufragio  conlecta,  et  Celtieae  in- 
super  linguae  reliquiis  turbari  videatur.  Celtae  enim  ex  eodem  vo- 
eabulo,  a  quo  carus  et  Caritas  in  latino  sermone  orta  sunt,  nomina 
finxerunt  Carantii,  Carati,  Carantini  aliaque  similia.  quae  vel  eam 
ob  causam  ßomanis  abindicanda  snnt,  quia  inter  Celtas  fere  soloä 
inveniuntur. 

aed  locorum  grammaticeBque  ratione  habita  linguae  Italicae  pro 
suis  vindioanda  mihi  videntur  nomina  quae  sunt  Cartus,  Cartnllus, 
Cartius,  Cartilius,  Carlorius;  fortaase  ex  eodem  genere  sunt  Carsiua, 
Careiciu6,  Carsidius. 

Cartus  enim  etymon  bauet  ab  eo  verbo,  a  quo  in  Umbrorum 
lingua  est  kartu  {II  A  23,  i.  e.  distribuito);  cognata  est  vox  carnis 
(umbr.  karu,  oso.  carneis  i.  e.  partis;  cf.  Buecb.  lex.  It.  XII).  vide 
etiam  Carseoloa  colouiam  (Liv.  X  3),  et  Carsulas  oppidum  Umbriae. 

nomen  Carli  semel  inveui  in  titulo  Samniiico;  Carlullutn  unum 
in  Afrka;  Carlios  tres  Osiiae.;  Cariilii  adparent  in  wbanis  titulis  un- 
decim,  in  quinqiu;  Osikfsilius,  in  Cvmuno  uno,  in  Galliaa  Cisalpinac 
titulis  tribus,  in  uno  Africano.  Cartorü  nomen  semel  Romac  inva- 
nitur,  semel  Ostias,  semel  Piileolis,  ter  Patavii,  bis  Yiceiiae,  Carsü 
singuli  reperiim^ur  An  In.!.'-,  Cuiiü;  Alhti':  Po mpritt! ;  Carsicius  unus 
Cuntis,  Carsidia  una  Itomac;  Carsedia  una  in  Piceno. 

M.  Ulpius  M.  f.  Cartus  est  in  titulo  Samnitico  IX  6311. 

(Caaatus) 

eiusdem  originis  atque  Caso,  casnar,  Casinum  (forum  vetus, 
Varr.  I.  1.  YII  29),  Casilinum  videntur  esse  nomina  Italic»  Casi- 
diue,  Casidarius,  Casienus,  Casiniua,  Casineius,  Casorins,  alia;  verum 
in  Celtarum  lingua  videtur  vocahuhim  fuisse  casae  non  tantnm  forma, 
sed  etiam  significatione  simile,  a  quo  ductum  est  'casamo'  i.  e.  ad- 
seolator  (Quintil.  inst.  I  5,  8)  et,  ut  opinor,  Casius  deua  (CIRh.  1458, 
confer  deos  domesticos).  «andern  originem  habet  nomen  Caaati  Cel- 
ticum,  quippe  quod  iu  regionibus  Celticis  invoniatur;  gentilicium 
Casatü  est  in  titulo  urbano  VI  14471.  quibua  de  causis  haec  no- 
mina iure  a  nostra  disputatione  exoluduntur. 

Castata 

Castae  muüeres  adpellahantur  liaud  paucae.  Castatam  libertini 
hominia  uxorem  habemus  in  titulo  urlano  VI  1637,  qui  bonae  aeta- 


Dipzcd  by  Google 


Nomina  proprio,  latina  orinnda  a  participiis  perfecti.  767 

tis  est.  sane  quae  secuntur  litt  eine  noudum  intellectae  et  spatium 
post  CASTA  relictum  dubitationem  adferunt,  sitne  revera  ita  legen- 
dnm.  neque  yero  grammatice  refragatur;  nota  eiiim  sunt  participia 
bonatus,  impuratus,  vivatus  al. 

Catus 

nomen  satis  antiquom.  Catua  miles  liomanu3  est  apud  Sil. 
IT  139.  notus  est  Sex.  Aelius  l'aetus  Catus  iuris  periÜasimua,  qui 
consul  fuit  a.  u.  556.  Aeliam  Catum  consulem  a.  u.  757  babes  apud 
Vell.  II  103.  Cati  fontem  dictum  esse,  quod  in  agro  i'uerit  cuiusdam 
Cati,  ex  Festo  tradit  Paulus  p.  45  M.  Firmi  Cati  senatcris  exilium 
Tiberius  deprecntus  est  teste  Tacito  ann.  IV  31.  de  Cato  Deciano 
procnratore  Aug.  prov.  Britanniae  idein  loqnitur  ann.  XIV  32. 
noruen  Cati  legitur  etiam  in  titulis  saue  paucis,  qui  prodiernnt  liomac, 
in  Galliis  Cisalpina  et  Narbonensi,  in  Britannta,  maxime  autoin  in 
Africa.  scripti  sunt  saeculis  primo,  secundo,  tertio,  et  excepto  uno 
humilümos  ostendunt  homines. 

Romae  in  monumento  familiae  liberomm  Neronis  Druai  VI  4372 
Catus  Germanici  1. 

in  Africa  VIII  10116  (et  10119)  Q.  Egnatius  Catus  leg.  Aug. 
pr.  pr.,  a.  76. 
VTII  2564,  1,  23  Rutilius  Catus  mar(sus). 

conf.  Plin.  n.  b.  VII  IIS:  reliquis  animi  bonis  piaestitcre  ceteros 
mortales,  sapieutia,  ob  id  Cati,  Corculi  apud  Romanos  cognoininati. 

CautuB 

Cautos  homo  humillimo  looo  natus  nominatur  in  fastis  collcgii 
alicuiue,  qui  Antiatinis  simillimi  sunt,  a.  p.  C.  50:  X  6637.  prau- 
terea  hoc  nomen  legitur  in  vasoulo  Gullim  Kwltnuii-M  XII 5686,  211. 

Celatus 

a  oelando  dioti  sunt  Celati.  huius  nominis  exempla  reperta  sunt 
Placcnliae  et  Brixiac  saeculo  primo  scripta  vel  secuudo;  atqua  Pla- 
centiae  eo  praedita  fuit  mulier  libortina  {XI  1228),  Brixiae  vir  iu- 
genuus  ingenui  filius  (V  4653).  Narhonc  a  Celato  quodam  mauu- 
miBsus  est  L.  Aponius  Eros,  pislor  oandiäarius  (XII  4502).  adde 
titulum  XII  2565.  in  Noricis  titulis  dno  occurrmit  Celati  (III  5417. 
5700),  unus  invenitur  in  Dalmatia  (HI  3164  ■""=  9816).  'Celatus 
aerarius  fecit'  legitur  in  inscriptione  Britannien  VII  180. 

propter  loca  aliaque  nomina  in  eisdem  titulis  scripta  non  abeat 
snspicio,  quin  Celtieum  sit  nomen. 

Celaus 

a  cellendo,  quod  verbum  praepoaitionibaa  obtectum  in  non- 
nnllis  verbia  pornotis  latet,  ortum  ost  partieipium  celsus;  hoe  fausti 
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ominis  causa  inier  nomina  propria  receptum  ornavit  viros,  rariua 
uiuliares.  quin  autem  servis  inditum  eit  primis  vir  est  quod  dubi- 
temus;  libora  republica  hoc  nomine  usos  eos  osso  goIos  credam.  sed 
eertum  est  iara  cum  Christus  naaceretur  ingeniios  norainatos  esse 
CeltOd,  et  quarnquam  non  ante  posteriora  suecula  servis  nomen  Gels: 
plane  ademptuin  est,  tarnen  iam  primo  saeculo ,  ni  fallor,  apud  in- 
genuos magis,  quam  apud  libertiiios  locum  babuit.  et  cum  anno 
p.  C.  62  viro  nomine  Celso  fasces  dati  cssont,  aequentibus  annis 
multi  Celsi  consulatum  adepti  annt. 

plurima  exempla  inveniuntur  in  Italia;  secundum  locum  teneut 
provinciae  Afrtcatiac.  ntquo  Romac  saeculis  p.  C.  primo  et  secundo 
mnlti  humiles,  liberis  patribus  maxiniam  partem  nati,  Celai  vocati 
sunt,  saeculo  autem  quarto  vir  clarissiums  hoc  nomen  gessii  in 
oppidis  media  in  lialia  sitis  Celsi  band  pauci  magistratus  obtinu- 
erunt;  vir  clarissimus  occurrit  in  titulo  Canuaino  a.  223.  rariora 
exempla,  ex  parte  obristiana,  dedit  Gallia  Cisalpina,  plura  bonae 
utique  aetatis  Gallia  Nmiioncnsis.  etiam  ad  Jthcnum  et  in  Brilan- 
niam  milites  hoc  nomen  adportaverunt.  non  frequens  eius  usus  fuit 
in  Panmniis,  in  Dada,  in  Moesia,  in  Dalmatia,  nec  plures  inveniun- 
tur  Celsi  in  JJispania;  nonnulli  adpnreiit  in  titulis  Atticis  aetale 
Romana  scriptis.  in  Afrka  provincia  proconsularis  et  Kumidia,  ut 
par  est,  ceteras  regioues  exemplorum  frequeutia  antecedunt. 

iam  vide  hos  litulos,  quos  e  magna  copia  eligendos  pntavi: 

Eomae  I  1052  mulier  libertina  aetatis  Äccianae. 

VI  6913  in  columbario,  quod  maxime  August«  impe- 

rante  in  usu  fuit. 
VI  3178  P.  Aeliua  Celsua,  vetoranus  ex  numero  equi- 

tum  siugularium. 
VI  1057,5,119  vigil,  a,  205. 
VI  1759  Ragonius  Vincentius  Celans  v.  c,  a.  389. 

Pompexis  in  parietibus  saepe  hoc  nomen  legitur.  IV  416  F.  Vi- 
quius  Celsus  aedilia  ut  fiat  rogatur,  IV  2467  KEACA  libertina. 
X  902  L.  Albucius  Celsus,  II  vir,  a.  34. 

Ecrailanei  X  1401  Celsus,  a.  56. 

in  agro  Amiiernino  IX  4436:  libertinus.  (scriptum  est  'poseit'). 
t'cmusii  IX  338  Celans  inter  patronos  c.  c.  v.  v.,  et  alter  Celans 
inter  pedanos  ordinis  Canusini,  a.  223. 

Salerni  X  526  T.  Aelius  Aug.  Üb.  Celsua. 

Sulrii  XI  3254  Celsua  pontifex,  priore  fere  saeculi  II  parle. 

Lanuvii  XIV  2097  aedilis,  a.  42/43. 

in  Gallia  Cisalp.  V  7163  Celsus,  Omnibus  bonoribus  fuuetus, 
imperante  Traiano. 
V|  1658  filiua  viri  clariasimi. 
CIBhen.  1568:  Celsas,  a.  169. 

iu  Hispania  Bael.  II  1371  Celsua,  qui  postea  legatus  Aug.  pr. 
pr.  fuit,  a.  128. 
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Norbae  II  693:  duovir,  a.  194. 

Tarracone  II  4118  Celsus,  imperante  Caracalla,  ut  videtur. 
Saltmis  III  2028  !Ti.  Claudio  Colso  Ti.  Aug.  corabio.' 
Aquinci  III  3432  Calaus  consul,  a.  164. 
Oarttunli  III  4497  T.  Flavius  Celsus  imperatoris  lecticarius. 
Troesmis  III  6168  T.  Gl.  CoIbub,  p.  p.  leg.  V  Mac,  imperante  Pio. 
CIL  III  D  XXI  Celsus,  ex  ala  I  Panuoniorum ,  quae  est  m 
Dritannia;  a.  103. 

in  Africa: 

III  D  XIII  Celsus,  inter  testes  in  diplomate  militari  ThebiB 
in  Aegypto  inyento,  a.  86. 
in  prov.  Tripel.  VIII  24:  II  vir  quinq.,  flam.  pcrp.,  ft.  163. 
in  prov.  proc.  VIII  1320  Celsus,  imperante  Hadriano. 
in  proB.  Num.  VIII  3050  Aureliua  Colsus  eq.  ei  singularibus. 

VIII  70(11  (Jdsus  a  inililiis,  imperante  Caracalla. 
Narbone  XU  5088  C.  Cornelius  C.  f.  Celsus;  hic  titulus  litteris 
sacc.  I  iucipientis  scriptus  est. 

Censns 

P.ServiusCensusest  intitulo  VcnusinoTX  510.  Voluntiliam  C.  f. 
Censam  exhibet  titulus  GnUiur  Xitrbt>nm.«ix  XII  2173  litter  is  saeculi 
primi  scriptus.   ad  ius  civitatis  hoc  nomen  referendum  est. 

Gensitas 

M.  Naevium  Censitum,  coniugem  Seiae  M.  f.  Gaetulae,  soceram 
Fulvi  Fauatini  viti  praetorii,  avum  Sabinine  Celsmae  e.  f.  iuveui  in 
titulo  Cirtensi  VIII  7054/6.  idem  nomen  videtur  inlellegendum  esse 
in  fragmento  tituli  Thamugadensis  VIII  17903  e  12.  confer  nomen 
praecedens. 

Ceratua 

a  cera  est  Ceratns,  sicut  a  faba  Fabatus. 

Ceratum  lib.  habes  in  pariete  Pompeiano  IV  910;  N.  Edium 
Ceratum  in  IV  2638  —  40.  ibidem  tabula  cerata  IV  3340,40  exhibet 
L.  Vedium  Ceratum,  a,  57. 

Cessus 

cessua  est,  qui  cedit;  vide  gloasas  Dominum  (corp.  gloss.  II 
p.  572),  in  quibus  boec  est:  'cossiosus  crebro  dans  locum';  et  glossas 
Scalig.  (corp.  gloss.  V  p.  595),  in  quibus  est  'cessiosiu;  qui  saepe 
cedit',  propter  formam  lege  glossam  Philox.  (corp.  gloss.  II  p.  21): 
'antecessus  e>iTrpoc8ev  ßabiüuiv.'  cessus  pro  interpretamcnto  est  in 
übro  glossarum  (corp.  gloBB.  V  p.  177):  'cessare  cessus  esse*,  're- 
ceasior  scaena'  est  apud  Vitruv.  5,7. 
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in  titulis  eiemplum  plane  certum  non  inveni;  sed  videtur  no- 
men Cessae  legendum  esse  in  titulo  Lusilano  H  816. 
confev  nomina  quae  sunt  Concessus,  Receasua. 

Cinoinnatna 

hoc  notissimum  antiquissimunique  Quiuctiorum  cognomen  legi- 
tur  in  titulo  Auximatc  IX  5883:  Statia  Cincinnata.  una  N  scriptum 
est  in  inscriptione  Baefica  II  988  corrupte  Iradita. 

Cirfatus 

a  Circo,  qui  et  ipso  nonuumquam  nominis  locum  obtinet,  Actum 
est  noraen  Cirrati  inter  servos  haud  rttrum,  quo  usi  esse  videntur 
inde  ab  aetate  Ciceroniana  usque  ad  saeculura  tertium.  invenitur 
autem  Itomae,  in  GaUia  Cisalpina,  in  Gallia  Narboncnsi,  in  Pan- 
noma superiore.  atque  Rovoae  tabella  in  monumeuto  Statiliorum 
invonta  Cirratum  Germanum  exhibet  (VI  6231).  'Olus  Hirtius 
Bnbaliis  locu  dedet  donavit  M|ijr(i;ie  Ciial.ae  (sie)'  legitur  in  tabella 
VI  7093;  Marcia  Q.  D.  L.  Cirrata  est  in  titulo  VI  22128;  M.  Aure. 
lius  Cirratus  inter  vigiles  adparet  n.  210  (VI  1058).  equis  queque 
hoc  nomeu  teditum  ast:  vide  VI  10053.  10056. 

Monionmsis  titnlns  V  404  dedit  Postumiam  P.  1.  Cirratam. 
antiquiasimum  quod  novi  ciemplum  est  in  titulo  Toiosano  XII  5388 
a.  u.  707;  cuine  cum  pars  perierit,  discern:  ncquit,  utrum  Cirratus 
ille  ingenuus  fnorit,  an  libertinus;  sed  sati.-;  est  scire  servos  cum  eo 
magistratum  gessisse.  ineipiente  saeculo  primo  Narbone  mortuns 
est  L.  Cornelius  Cirratus  3.  1.  (XII  4724);  ibidem  iuvenitur  G.  Ofjul- 
nius  G.  1.  Ciratne  (sie):  XII  4700  add.  adde  bis  titulum  XII  2770. 
lulia  Annai  Elia  natione  Nerva,  quam  balies  in  titulo  llkcnano  n.  937 
(Br.),  hou  nomen  (una  R  scriptum)  praouomima  ioco  gessit.  seroel 
nomen  Cirratae  invenitur  in  Bactica  II  2151.  Cantiae  L.  1.  Cirratae 
positns  est  titulus  Emmensis  III  3857. 

CitUS  (Cittus) 

hoc  nomen  cur  latinum  esse  negem  causam  video  nullam,  licet 
nomina  quaedam  barbarica,  quae  Holdorus  in  thesauro  linguae  Cel 
ticaa  recenset,  persimilia  sint.  exclndenda  nc  ea  quidem  nomiua 
puto,  quae  diiabus  T  scripta  sunt:  Cittus,  Cittius,  Citto,  Cittinus; 
nam  etiam  VIII  11594  citto  adverbiurn  logitur.  Pompeiis  buius 
nominis  eiemplum  inventum  est,  et  in  titulo  Afiicano  Flaviorum 
alter  Citus  vocatur,  alter  Citior.  Pompeianus  ille  titulus,  in  qua 
mulier  cognomine  caret  servom  eihibet  Citum  (X  910,  conf.  IV  1936). 
reliqna  oieropla  omnia,  eicepta  amphorae  Gallicae  (XII  5863,64) 
inscriptione  CITI,  quam  alio  modo  fortassc  intellegi  oportet,  in  Africs 
inveniuntur.  atque  Flavii  Citior,  Felis,  Citua  sunt  in  titulo  Cap- 
sensi  VIII  136.    Ämmaedarae  VIII  422  occurrit  C.  Titius  Citus, 
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Lambaesi  VIII  3618  Fla.  Cit.,  Tliulursiei  Numid.  VIII  4938  Q.  Ce- 
reUinfl  Citus,  Aueiae  VHI  9094  Clodius  Citus,  Tliignicae  Vni  15028 
SentiuB  Citus  aacerdos,  aaec.  III,  ut  videtur.  Ciltus  Terti  f.  in  titulo 
Galliae  Cisalp.  V  6928.  nuni  in  titulis  urbis  Romae,  Aemiliae,  Etru- 
riao  exempla  reperiantnr  neacio;  primo  enim  hoc  nomen  praeter - 
miseram, 

Cltatns 

hoc  nomen  inveni  in  nonnullis  hiimillimoriim  hominum  titnlis 
aaeculo  tertio  potius  quam  secundo  scriptis,  qui  prodierunt  in  Hi~ 
spania  et  in  Norko.  numeros  adferro  6atis  habeo:  II  6301.  III  4958. 
4917=11516.    5054.  5263. 

Cogitatus 

cogitatus  dictns  est  is,  qui  eogitat,  sicut  consideratus,  qui 
considerat.  conf.  Plaut.  Bacch.  612:  'animo  indomito  incogitato'; 
I.amprid.  Ales.  Sev.  16,2:  'ne  incogitati  dicere  cogerentur.* 

Cogitati  Cogitutaeque  Romae  et  in  oppidis  Ilalicis  aaeculis  pri- 
mo, aecundo,  terlio  non  pauci  homines  nomiuabantur,  humili  loco 
orti  fere  omnes,  aed  ingenui  potius,  quam  servi  libertinive.  idem  do- 
cent  tituli  extra  Italiae  fines  inventi  saue  rariores. 

occurrit  autcm  hoc  nomen  Romae,  in  Ctimpania,  in  Etruria, 
in  Paeiignis,  in  Samnio,  in  Fw/io,  in  Galliri  Cispadana,  ad  Rhenum, 
in  Norico,  in  Pannonia  inferiore,  in  Eispunkt,  in  Africa. 
graviores  tituli  sunt  hi: 
Romae  XV  2487  Cogitatus  servos,  saec.  I. 

VI  2379a  C.  Arisius  Cogitatus  Faventia 
b  Cn.  Terentins  Cogitatus  Luna 
praetorfani,  a.  144. 
VI  2381  b  L.  Fusidius  L.  f.  Vel.  Cogitatus,  praetorianus, 
a.  155. 

VI  1056.  7.  8.  tres  vigiles,  a.  205  et  210. 
Pompeiis  IV  3340,37:  M.  Ubonius  Cogitatus,  a.  57. 
in  I.igur um  Bacb.  oppido  IX  1455,3,82  AEnius  Cogitatus,  a.  101. 
Teiis  XI  3808  Vergilius  Cogitatus,  II  vir,  aaec.  III  fere  med. 
Aqumci  II!  3457  Sept.  Cogitatus  custos  armorum  leg.  II  Ad., 
a.  231. 

AilaUae  in  Pampbylia  roportum  est  sigillum  III  6740,  in  quo 
videtur  legendum  esse  'P.  Quinti  Cogitati.' 

Cognatus 

nomen  rarissimum,  cuius  exempla  noyi  haec: 

Romae  VI  9865  Caeeilia  Cosmiae  I.  Cognata. 
Osliae  XIV  1132  C.  Iulms  Cognatua. 

Pompeiis  IV  215  Cognatua  (qui  rogat,  ut  M.  Caaeliius  aediliafiat). 
propc  Haronam  III  1847  P.  Atilina  Cognatua. 
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Qu.  Otto: 


Cognitns 

nomen  admodum  rarum,  quod  invenitur 

Bomac  VI  13803:  Caecilia  3.  I.  Cognita, 

VI  14155:  C.  Calpurnius  Cognitua,  Calpurniae  Chrysi- 
di.-j  filius. 

Putedlis  X  2316  Cognitus,  Coeliae  Symferusae  filius. 

Tarquinüs  XI  3379  L.  Papiriua  L.  f.  Stel.  Cognitus,  praef.  fahr., 
im  Tir  inr.  die. 
his  accedunt  tituli  Graeci: 

AMcus:  CIA  HI  1192:  Zujciuoc  Kotvitou  (saec.  IB.). 

Megaricus  IGS  I  105:  f|  ßou\f|  ko'i  ö  öfiuoc  Märvov  Kotvitou 
apt-riic  gvtwv  dve9nKCrv. 

Boeoticvs  IGS  I  1777  Kpen-eprjioc  Ktf-fViioc  (taec.  p.  C.  I). 

idem  nomen  habuit  Valaeria  (öic)  Conita  (VI  13195);  littera  g 
ante  N  extrita  est,  sicut  in  nomine  Paelinua  (IX). 

CollatUB 

M.  Aufidius  Collatus  firit  miles  leg.  III.  Aug.  (VIII  3045). 

hoc  nomen  a  collo  duetum  est.  an  veriue  olim  cum  nomine  Con- 
ferundus,  cuius  unum  exemplum  Caeliae  inrentum  est  (IX  277), 
coniungendum  putavi? 

Comatua 

hoc  nomen  et  quae  ab  eo  pendent  nomina  vereor  ne  lattoa  non 
sint.  ut  enim  pro  Galluns  habeamua  et  locn  suadent,  quibue  in- 
ventuntur,  Gatlhm  dico  Cisalpinam,  Tiaäiam,  Noricum,  Daciam, 
Hispaniam,  Nvmidiam,  et  deminutio,  quae  est  in  nomine  Comatulli, 
et  nomen  compositum  Comatumari,  cuius  altera  pars  Celticam  ori- 
ginem  luculentissime  testatur.  atque  de  Celticae  linguae  nominibus 
ab  eodem  etymo  principali  fortaase  ortis  consulas  Holde ri  thesaurum; 
mihi  vero,  dum  nomina  latina  peroenseo,  ue  hoc  quidom  praetermit- 
tendum  est,  quippe  quod  a  linguae  latinae  regula  non  discedat  (cf. 
praeteroa  Cincinnatua,  Cirratue,  Crinitua  a!.).  quae  conlegi  exempla 
ante  tertinm  aaeculnm  fere  medium  scripta  sunt  omnia;  atque 
videmus  hominea  ingenuoa  quidem,  sed  tenui  certe  loco  ortos. 
C.  lulius  Comatus  cornicnl.  cos.  est  in  titulo  Tarraconcnsi  II  4155. 
eiusdem    cognotninis   pars    legi  tu  r  in  fragmento    tituli  I.usitani 

II  5141.    barbarorum  hominum  inseriptiones  in  Norieo  inventae 

III  5417.  11711  praebent  Comatum  Boi  filium,  et  Tertiam  Comati 
filiam.  L.  Pnllio  P.  f.  Quir.  Comato  positus  est  titulus  Siguiia- 
nns  VIII 5840.  adde  vasorum  lucernaeque  inacriptiones  II  4970,139, 
III  12012,33. 

(vide  glossam  hanc:  'Comatus  cura  6t,  comosus  natura'  corp. 
gloss.  V  p.  566). 
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Comesns 

Comesum,  M.  Antoni  Extricati  filium,  babes  Itomae  VI  11989. 
hoc  nomine  eadem  edendi  indoles  aignificatui"  atque  nomine 
Masi  (Masonia). 

Commendata 

Flavias  Commendatae  titulus  positus  est  a.  Cn.  Yoluntilio  Suc- 
cesso  et  M.  Aviano  Aedile  (X  470=591). 

Concessns 

hoc  nomen  saeeulo  primo  ineunte  fortasse  in  usum.  receptum 
per  tria  fere  saecula  viguit  et  ne  quarto  quidem  prorsua  exolevit. 
atque  servis  raro  inditum  est;  nam  inferioris  condkionis  ingenuos 
pleiique  tituli  exhibent  praetor  Nemausenaem  saeculi  primi,  prae- 
fecto  vigilum  poaitum,  et  Numidicum  saecnli  quarti,  in  quo  flamen 
perpetuua  est.  nuaquam  hoc  Domen  tarn  frequena  fuit  quam  in 
Afriea;  Itomae  uaitatum  noii  fuit,  Ostiac  pauca  prodierunt  exempla. 
praeterea  Narbone,  Kemausi,  ad  lihcnum,  in  Jtaetia,  in  Hispatna 
Baetka  aliquoticns  invenitur.  atque  mulioribus  melius  conveciro 
putabatur,  quam  vivis;  in  sola  enim  Afriea  Concessorum  numerus 
maior  est,  cum  in  Gallia  Narbonensi  omnino  nulli  reperianlur. 

loca,  ubi  hoc  nomen  inveniatur,  indieavi,  reatat,  ut  grariorea 
titulos,  pauciseimoa  aane,  eligam;  sunt  autem  hi : 

Eomae  VI  21032  D.  Laelius  Concessus  et  Laelia  Concessa, 
filia  eins. 

VI  34  30 IoL  Conceasus  veteranus  ex  eVocatonationeRetua. 
Nemausi  XII  3166  Iulia  D.  f.  Concossa,  uxor  C.  Fulri  C.  f.  Volt. 

Lupi  adlccti  inter  praetorios  ab  imp.  Caea.  Aug. 
Vespaaiauo,  praefecti  alae  Longinianao,  HH  viri 
ad  aerarium,  ponülieia,  praefecti  vigilum. 
Narbone  XII  4602  Antonia  L.  1.  Concessa. 

XII  5243  add.  Vinicia  Co(n)cessa. 
in  caslris  Lambaesitanis 

YLU  2568,64  Q.  Octavius  Concesaua,  miles;  saec.  II 
ineunte. 

VIII  2S86,55  L.  Clodiua  C'onceaaus  Karthagine,  bene- 
fleiarius  tribuni  sexinenatria.  ('saec.  HI,  Elagabali 
fere  imperio,  Severiva  Alexandri  primis  annis.'J. 
inter  Maeotnades  ä  Sigus 

VIII  4767  (=18701)  Popilius  Concessus,  flamen  per- 
petuua;  imperantibua  Valentiniano  et  Valente. 
vido  nomen  Cessi. 

Concupitus 

Eomae  VI  20875  U.  Iunius  Concupitua,  Iuniae  Eupoaiae  filias. 
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Gll.  Otto; 


Condltns 

hoc  nomen  haud  aoio  an  falso  Holdorus  in  thosauro  pro  Cel- 
lioo  habeat;  nam  et  in  antiquissimo  titulo  Romano  gentilicium  est 
Condetios  et  Conditus  Conditiique  coroplmes  Romae  occurrunt,  neque 
quidquam  impedit,  quominus  a  condiendo  Dornen  ductum  putomus, 
iit  is  significetur,  qui  coudit,  A.  Cornelius  A.  1.  Conditus  est  in  titulo 
urbano  VI  760.  Emelü  Condite  Marcus  Iuliu  Euteces  titulum  posuit 
pessime  scriptum  XII  746.  alind  ndde  exemplum,  quod  in  Holden 
thesauro  fertur.  Bed  vinum,  non  hominem  significare  voluit  is,  qui 
vascnlo  III  6009,1  inacripsit  !amo  te  condite,' 

Conducta 

in  titulo  Narboncnsi  male  tradito  XII  4717  legitur  nomen 
CONDVCIA  (nie). 

Oonfirmata 

Acserniae  ES  2677:  M.  Afinius  Servatus  sesvir  Aug.,  et  Agria 
Coiifirmata  eins. 

ConiunctuB 

in  pariele  Pompeiano  IV  712  rogatur,  ut  Couiunctus  quidam 
duovir  i.  d.  fiat. 

in  tabula  cerata  Fompdana  IV  3340  XV  est  Coniuoctiis,  a.  55. 
Putcohs  X  1793  (~.  I  577  a)  est  M.  Avianns  M.  f.  Coniunctus 
II  vir. 

Conservata 

Modiam  C.f.Conservatara  habet  titulasLambaesilanus  VIII3921. 
quam  sit  frivola  animalinm  superbissimi  origo,  is  quoque  ei- 
pertus  est,  qui  filiae  hoc  nomen  im  posuit. 

Consütntus 

hoc  est  humillimorum  bominum,  vel  adeo  Bervorum  nomen. 
tituli,  in  quibus  legitur,  paene  omnos  ite  comparati  sunt,  ut  aetatem 
augurauti  late  vagari  liceat;  tarnen  nil  obstat,  quo  minus  iam  prima 
p.  C.  sacculo  in  usnm  reeeptum  esse  statuamus,  et  saeculo  tertio 
etiamtuin  viguit.  iuvenitur  autem  Romae,  Chisii,  Mcdiolanii,  ad 
Mcnwn,  in  Norico,  in  Hittpania  Tarraconensi. 

graviores  tituli  sunt  hi: 

Jiomac  VI  215  L.  Locer.  L.  f.  Constitutns  Volatarra  (sie)  optio. 
VI  23194  Obeliua  Costitutua  (sie). 

Mcdiolanii  V  6037  Q.  Oppius  Constutus  (sie,  quomadmodum 
saepe  Itestutus  legitur;  confer  Vaaiensem  titu- 
lum Sil  1339,  in  quo  scriptum  eat:  <Dea  Victoria 
constuta.') 


Nomina  propria  latina  oriuEiäa  a  participiis  perfecti.  775 

adÄAeflMmCIBli.  693:  Fortionius  Conetitutus  imaginifer,  a.239. 
in  Norko  III  5601  Q.  Salinius  Costitutus  (sie). 

ConsnnunatnB 

C.  Iulium  Consummatum  babes  in  titulo  Tiluriino  XIV  3783. 
Contentus 

Girtae  VIII  7742  P.  Sitiua  Contentus. 

VIII  7676  Publicia  C.  f.  Contenta, 
Milev  VIH  19987  C.  Iulius  Contentus. 
in  Mauret.  Caes.  VIR  9943  Ulpia  Contenta. 

Conventa 

Conventa  libertina  est  in  titulo  Aeclanensi  IX  1160  imperante 
Pio  6cripto.  cf.  Sali.  lug.  112,2:  pacem  conveutam  fruatra  fuisse. 
anbagrestem  hanc  Hominis  formam  aspernatus  est  pater  Clodi  Con- 
veoiantis,  quem  habes  in  titulo  IX  1455,2,65  a.  101.  (Coventus 
CIRh.  1851  Celticum  Domen  est,  de  quo  vide  Holderi  thesaurum). 

Cornutns 

Cornutus,  quod  vetus  nobilissiinorum  hominum  fuisse  cognomen 
litterarum  memoria  docemur  (vide  Q.  Snlpicium  Camerinum  Cor- 
nutum,  cos.  a.  u.  264),  in  titulis  quoque,  paucis  saue,  adparet,  ex 
quibus  hoc  addiseimus  eliam  tenuiores  et  fortasse  servos  eo  esse 
usos,  idque  iam  ante  Christum  uatum.  post  saeeulum  secundura 
magis  magisque  eiolevisse  piitaverim  ueque  Cbristiaais  acoeplum 
fuisse,  licet  de  Cornuto  presbytero  Augustinus  verba  faeiat  (epist.  197). 

eiempla  inveni  Momae,  Puteolis,  Florentiae,  Ccmcmli,  in  AI- 
pibus  PaeniniSrNenimisi,  inllispania  Tarraconen&i,  in  HispaniaBaelica. 

sine  dubio  hoc  nomen  ad  capitis  tumorem  spectat  cornui  simi- 
lem  (cf.  Hör.  sat.  I  5,58);  quibus  cornibus  robur  dignitasque  puta- 
batur  significari,  ut  disciraus  ei  Vnl.  Mai.  V  6,3:  'Genncio  Cipo 
praetori  in  capite  veluti  coruua  erepserunt,  responsumquo  est  re- 
gem eum  fore'.  (eonf.  Kleinpaulii  Menschen-  und  Voelkeraamon 
p.  147  sq.).  hinc  facile  intellegitur,  cur  midieres  paene  omnes 
boc  nomen  spreverint. 

eiempla  eligenda  putavi  haeci 

Somae  VI  3513  C.  Cornelius  C.  f.  Gal.  Cornutus,  trib.  mil. 

VI  10834  Aelius  Cornutus  et  Aelia  Concordia,  uior  eiua. 
Puteolis  X  2832  l'avillia  C.  f.  Cornuta  (ceteri  homines,  et  riri  et 

mulier,  cognomiuibus  carent.) 
Fiorenltae  XI  1597  L.  Fadius  Cornutus  Titus  Messianus,  praef. 

coh.  V  eq.  Spanor.,  trib.  mil.  leg.  V  Maced. 
G'cmeneli  V  7904  L.  Bla  .  .  .  Iunius  Cornutus,  magister  oollegii 
dendropliororum. 
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in  Atpibus  Poettinis  XII  151  JI.  Pansius  Cornuti  filius  Severus, 
II  vir,  fernen. 

Ncmattsi  XII  3463  Baefoius  Conraüis,  Titiae  Restitutao  maritus. 
in  Ilisp.  Tarrac,  II  3132  Iulia  Quinta,  C.  Iuli  Cornuti  filia. 
„     Baetica  II  1063  L.  Lioinius  C.  f.  L.  n.  L.  pron.  Cor- 
nutue,  a,  p.  C.  2. 
in  Atlica  CIA. III  1169.  KX.  KopvoüTOC;  ineipiente  feresaeclU. 

Coronatus 

prope  Tltevesten  VHI  2021:  Coronatua  sdiut.  tabul. 
ride  Coronatum  v.  c.  poetam  saeculi  quinti. 

CoasntQH 

hoc  nomen,  de  quo  conferaa  qaae  dicam  ad  nomen  Oossutii,  non 
inveni  niei  in  uno  titulo  Mhcnano  CIRh.  662  (cf.  680),  qui  habet 
M.  Iul.  Coesutum  3.  leg.  VI  \ic.  p.  f.  (casus  est  geuetivoa). 

CrlnitilB 

Baebiam  C.  f.  Crinitam,  Turobrigensem  saoerdotem  habet  titu- 
lus  Baeticuä  II  064.  Crinitus  secutor  natione  Afer  est  in  titulo 
Salonüano  III  8825. 

notus  est  Ulpius  Crinitus  v.  c.  (Vopise.  Aurel.). 

CnmnitUB  yide  Grunnitua 

Cupitus 

hoc  nomen,  ramm  in  Iialia  media,  frequentissimum  fuit  in 
Korico;  nee  parvus  exemploium  numerus  invenitur  in  Gaüia  Cisal- 
pina  et  in  G-uttht  Xurloii'-nfi,  urbs  Sorna  autem  medium  fero  loenm 
tenet  laiua  eiua  usus  fuit  in  Hispania,  ad  lihenum,  in  Pannonia 
s»p.,  in  Dada,  in  Balmaiia,  iu  Africa.  ortum  est  ante  Angusti 
obitnm  in  servorum  contuberniis  et  tonui6simis  aeeeptum  fuit  neque 
umquam  in  nobilioi-um  faroilias  venit;  nam  ne  milites  quidem  aut 
muuicipioruni  magistralus  saepius  eo  utebanlur.  viguisae  autem 
videtur  usque  ad  saeeuium  tertium  fora  medium,  et  quamquam  ultra 
duravisse  verisimile  est,  tarnen  rarissimum  fuisse  vel  inde  adparet 
quod  in  christianorum  titulis  fere  numquam  legitur. 

Rotnac  VI  2404  Cupitus,  Emona,  mil.  coh.  urb.,  a.  120. 
VI  1056,2,37  Valerius  Cupitus,  vigil,  a.  205. 

Canusii  IX  338,3,37  C.  Pomponiua  Cupitus,  inter  pedanos  or- 
dinis  Canusini,  a.  223. 

Capcnae  XI  3974  Cupitus  Aug.  lib.  (qui  Flaviae  Chariti,  soro- 
ris  filiac,  titulum  ponit). 

Aguileiac  V  f  1627  Cupitus  christianua. 

Saionis  III  D  XVI  Q.  Orfius  Cupitus  (testis)  a.  93. 


Nomina  propria  latina  oriunda  a  participiis  perfecti.  777 

Lauriaci  III  11826  Dubitata  Cupiti  f.;  circa  a.  168. 
Qenavae  XII  2598   [C]upitue.     titulus  ante  Augusti  obitum 
scriptus  est. 

ad  lihenum  CIRb.  1558  Cupitua  Celsi,  a.  169. 

1318  Serotinius  Cupitua,  a.  226. 
Carihagine  VIII  12939  Äelia  Cupita  libertina,  saec.  II  fere  med. 
in  castris  Lambaesitanis  VIII  18068  C.  Vitalis  C[u]pilus  Ha- 
d(ruweto),  milea;  e sonnte  saeo.  II. 

Corsas 

Puteolis  X  2141  Aurelius  Curaus,  eonfer  nomen  CursoriB. 
Datna 

hoc  nomen  iure  Africum  adpellari  poteat.  cum  enitn  in  Italia 
et  in  lüyrico  perrarum  Bit,  ingentem  exomplorum  numerum  prae- 
buerunt  tituli  Africani,  neque  falletur,  ut  opinor,  qui  in  hac  terra 
ortum  ease  nomen  putabit.  quam  quam  bumilis  loci  homines  eo  neos 
esse  certum  est,  tarnen  servis  rarinB  videtur  inditum  eaae:  in  castria 
audiebatur  frequentissima,  nee  plaeuit  inulteiibua.  antiquioribua 
nominibua  adnumerandum  non  est;  neque  onim  ullum  novi  Datum, 
qui  ante  Atellanarum  illum  hiatrionem  aetatia  Neroniauao  (Suet. 
Ner.  39)  viierit.  duravit  autem  ad  eam  fere  aetateru,  qua  chriatia- 
norum  religio  auperior  facta  est;  bi  enim  Dativi  nominabantur,  Dati 

Bomac  VI  1058,5,5P8  P.  Sulpicius  Datua  vigil,  a.  210. 

VI  2388,20  JJatus  milea  praetorianua ,  aetate  Antonini 

Ostiae  XIV  251  M.  Aemiüua  Datua  et  M.  Turrauiua  Datus 
plebeii  ordinia  corporatornm  lenuneulariorum  tabu- 
lariorutn  ausiliariorum  Ostienaium,  a.  192. 
inter  Meskiana  et  Timgad 

VIII  2339  T.  AeliuB  Aug.  L  Datus,  a.  147. 
in  castris  Lambaesitanis 

VIII  2669,24  C.  Aemilius  Datus  castris  milea,  saeo.  II. 
ineunte. 

VIII  2527  T.  Arranius  Datus,  signifer,  a.  198. 
VIII  2557 b,15  Seitiii ua Datus  cornicularius,  impevan- 
tibua  Sovero,  Antonino,  Geta. 
Thignkae  VIII  14918  Q.  Caecilius  Datua  aacerdoa,  aetate  for- 
taase Septimiana. 

Deooratus 

boo  nomine  satis  multi  hominea  utebantur  in  Pannonia  in- 
ferioro,  pauciorea  in  Dada,  in  Itactia,  in  Italia.  servile  non  fuit, 
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sed  militiim  et  magistratimm  municipalium.  ortnm  autem  vii  ante 
aiieculurn  seeundiiin  pulem,  masime  viguiase  videtur  tertio,  quamquam 
vel  aexti  aaeculi  exeniplum  nobis  traditum  est. 

Bmnae  VI  2386a  Aur.  Decoratua  domo  Mur;a,  miles  praetoria- 

niis,  aetate  fere  Septimi  Severi. 
Ällifis  IX  j  2437  Decoratua  christianus,  n.  553. 
l'ergesle  V  563  Decoratus  retiarius  et  Decoratus  secutor,  poste- 
riore aetate. 

in  tabella  Lwgduni  reperla  III  D  LH  C.  Iulius  C.  f.  Decoratas 
veterauua  ex  coh.  II  praet.  Gordiana  pia  vindiee, 
a.  213. 

in  Dada  III  1596  M.  Aurelius  Decoratua  dccurio  coloniae  Aeqni, 
namen,  aedilis,  a.  237. 

Delecta  Tide  Dilectus. 

Delicatas 

servorum  utriusque  sexus  nomen,  quod  liomae,  Ostiae,  Volsiniis, 
Puteolü),  in  Sicilia,  Cordubac,  Lambacsi  bona  aetate  in  usu  fnit.  cum 
certioris  aetalia  uoüa  omnes  tituli  careant,  urbana  exempla  et  Vol- 
ainienBe  indieabo  sola:  VI  20874.    21419.  26662.  XI  2759. 

Dentatus 

quoedam  et  cum  dentibna  nuaci  dicit  Plinius  n.  h.  VII  68, 
sicut  M.'  Canum  (coe.  a.  n.  464),  qui  ob  id  Dentatns  cognominatus 
sit.    in  titulis  hoc  nomen  non  iuveni;  sed  yide  Dentatios. 

Deodatua 

Hadrutneti  VIII  f  63  Deodatua  chriatianua. 
notnm  est  nomen  Adeodati.    Deodatua  fortasae  ad  0eooÖTau 
analogiam  no?atum  eat. 

Desideratua 

CIRh.  1065;  L.  Speratio  Desiderate,  adulescenti  spei  et  piatatis 
incomparabilia,  Sperati  Uermodorua  et  Iuliana  patres  titulum  ponunt. 

Designatus 

Tlievcslc  VIII  16572  Designata,  mater  Aemiliae  Donatae. 
in  Britannia  VII  823  Pompo[ni]us  Designatus   (sie  videtur 
nominatus  esse),  tribnnua. 

Destinatiis 

liomae  VI  11067  Deatinata,  uxor  Cn.  Aemili  Erasmi. 
Veronae  V  3697  Q.  Platine  P.  f.  Pub.  Deatmatus. 
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Dileotua 

Vermute  V  3594  .  .  .  Ixus  Dilectus  (lapig  simstra  fractus  est). 
Cirtae  VIII  7550  Liciuia  L.  f.  Dilecta. 

Vffl  7695  C.  Sabellius  Dilectua. 
Jilia  Ddecta  scriptum  est  in  titnlo  Siccensi  Vm  15997. 

Doctus 

servorum  tenuiorumque  nomen  haut!  ita  frequens. 
Romae  VI  11540  Q.  Fulviua  Doetua. 

VI  16907  Doetua  Kirei  Caeaaris  Aug.  Hieracian. 

VI  15415  Claudia  Docta,  Claudiae  Eutjchiae  Elia. 
Aquileiae  V  8973  L.  Petronius  Doetua. 
in  Daltnatia  Hl  3190  M.  Serveniua  Doetua. 

Dominatus 

in  tabula  Cartkaginiaisi  VH1  12511  equom,  qui  cum  auriga 
devovetur,  aemel  Aouivaiopo:,  bis  Aon{i)väTOV  adpellatum  vide- 
mus.  quam  varietatem  errori  tribuendam  eaae  non  credo;  sed  unum 
fuit  nomen,  quod  minutiasima  in  exitu  conmutatione  modo  sie  modo 
sio  pronuntiare  licebat, 

hoc  participium'ex  Irenaei  yersione  latina  (gr.  xüpioc)  protrosit 
Roenschiua  in  It.  et  Vulg.'  p.  146. 

Domitus 

Domitiorum  nomen  in  rerum  geetarum  memoria  celeberrimum 
declinatum  est  a  Domito;  nee  deleta  sunt  omuia  hu  ins  nomiuis  vesti- 
gia  temporum  iuiuriis,  aed  adparent  in  lapidibua  aane  pauciaaimis. 
poteet  autem,  ut  et  hoc  et  iüud  a  deo  antiquiasimo  originem 
duxerit;  nam  Domitium  deum  Varro  docuerat  (Aug.  d.  civ.  d.  6,  9) 
curare,  ut  nova  nupta  domi  manoret;  qua  in  re  vereor  ne  deeeptus 
ait  vocabuli  specio  vir  doctissimua;  nam  inter  ea  quidem  numerandus 
fuit  numina,  quae  coniugiis  praesunt,  aed  cum  mea  opinione  a  do- 
mando  nomen  aeeeporit,  cum  Porfioa  magis  coniunetum  eum  fuiaae 
putem,  quam  cum  Manturna,  et  curavisse,  ne  äi>uf)c  easet  nova  nupta. 
quae  coniectura  haud  scio  an  confirmetur  ea  fabula,  quae  in  aueti- 
oribus  esemplaribuE  Serrii  commentario  libri  I  Aeneid.  t.  720  addita 
est;  ibi  enim  inter  varias  de  Veneria  Calvae  dedicatione  narratiun- 
oulas  ea  qnoque  eat,  qua  memoriae  traditur  Gallia  Capitolium  obai- 
dentibua  cum  Romanis  funes  defuisaent  ad  tormenta  facienda,  primain 
Domitiam  crinem  suum,  post  ceteras  maironas  imitataa  eam  ex- 
secuisBo,  unde  facta  tormenta,  et  post  bellum  statuam  Veneri  hoc 
nomine  eese  conlocatam.  adiecit  auetor  aliorum  eententiam,  qui 
Calvam  Venerem  quasi  puram  traderent,  reetc  mea  quidem  opinione, 
ai  oi  Umbrorum  lingua  bnf  kaleduf  comparaa  et  verba  latina  (cf. 

Jilirb.  f.  clajs.  Philo].    Sappl.  Bd.  XXIV.  50 
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Buech.  lex.  Ital.  et  Areb.  WoelffTin.  I  p.  106  sq.).  illas  autem  fabnlaä 
propter  nomen  Calvae  commenti  sunt  homines  curiosi,  ex  quibns  hec 
fortasse  coniectare  licet,  Domitiani  adpelhitam  esse  Venerem,  et  par 
□lim  cultum  esse  deorum,  Domitiuin  et  Domitiam,  sient  cum  Domiduco 
eulta  est  Domiduca.  nee  refragabor,  si  quis  respecto  Domiti  nomine 
Domitum  et  Damit  am  initio  nominatoa  esse  dixertt. 

AlX.  Aoukr],  TT.  AiXiou  Gütüxouc  uxor  est  in  titulo  urbam 
IGSI.  1334.  Sex.  Porapeios  Domitos,  patrem  et  fllium,  habes  Cuv 
(Iii  IX  2188  add.,  T.  Flavium  Domitum  in  inscriptioue  BerculOftem 
oppidi  excidio  posteriore  X  1477.  'Domitus  Domeatica  dorn,  meo 
Bupero'  lectum  est  in  anulo  aureo  III  6019, 4.  addo  vascubiÜI  12014, 
257.  258  et  titulum  Carmmlhmm  III  Hill  litteris  saecnli  tertii 
scriptum.  Ucefiae  Domitia  Domiti  filia  läuüa  L.  Babio  L.  f.  Volt. 
Cassiano  coniugi  titulum  posuit  XII  2931;  Scoto  Domiti  f.  legitur  in 
titulo  inter  Xrmini-.mii  et  SextanHontm  invunto  XII  4150.  Domitus 
fecit  vaseula  XII  5086,  317  a.  1>.  Lambaesi  C.  Iulio  Domito  tituhs 
poaitus  est  VIII  3712.  in  patellis  Britannicis  et  Domiti  leguntur 
(VII  1336,  428)  et  Dometos  (VII 1336,  427),  sicut  Aouenoc  in  anti- 
quioribus  tilulis  G raeeis  adparel.  (conf.  Eckingeri  dissertationem  Turi- 
consem  de  verborum  latinorum  in  graeciü  inBcriptionibua  orthographia 
scriptam  p.  33). 

Tide  etiam  Graeca  nomina  Aöuacoc,  Aauaciar.  al.  (ef.  Ficltii 
de  nominibus  graecis  Horum 8  p.  89  et  385). 

Donatus 

hoc  nomine  servi  humillitnique  loci  ingenui  adpellari  coepernnt 
ineunte  saeeulo  prima  et  cum  fiequenÜBsiinum  esset  per  dueentoa 
quinquaginta  annos,  cxeuute  fere  saeeulo  secundo  ad  nobiliores  per- 
venit.  multis  impositum  est  Christianis  et  impario  Romano  super- 
stefi  fuit. 

Africa  ceteias  terras  exemplorum  multitudino  longa  superat; 
permulti  euim  milites  Donati  in  castris  Lamboesiitatis  et  in  cwifale 
Lanibatsifana  inveniuutur,  nee  parvam  copiam  dederunt  titnli  Tlic- 
vestini;  in  Maurriania  vel  eexti  üaeeuli  titulis  Donati  nomen  in- 
serlptum  est,  celeri  tituli  videutur  magis  tertio  quam  secundo 
saeeulo  esse  tribuendi.  secundum  locnm  tenet  urba  Roma,  in  qua 
dici  nequit  quam  frequens  fuerit  hoc  nomen.  in  Lotio  maxime  vigait 
Osliuc,  cum  in  eeteris  partibus  rarius  invematur.  panca  adroodum 
exempla  prodiernnt  in  Elruria,  in  Picctio,  in  Sabiitis,  in  Veslhüs,  in 
Marntcinis,  in  Suninin,  in  Ajurfin,  in  Sardiiütt,  in  SicUut,  mnlta  in 
Campania  et  in  Geälia  Cisalpina,  maxime  in  Vcnetia.  in  Gallia  Nar- 

ad  Jlhenum  et  in  Jirilannia.  uon  pauca  exempla  sparsa  aunt  per 
Raetiam,  Noric<im,  Pnnnimifim,  IhdmaHam,  Daciam,  Mocsi-'D»;  :"iri:;- 
sima  autem  praebet  llispania. 

quibns  expositis  ipse  vide  gtaviores  titnlos: 
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(liomae  I  866  =  VI  8257:  Mommsenus  suo  iure  legendum  ease 

dicit  'C.  Pomponati(us)'.) 
Jtomac  VI  4359  Donatus  Ti.  Germanici  tousor. 

VI  6221  Donatus  Tauri  (consulis  a.  p.  C.  44). 

VI  8476  P.  Aelius  Aug.  lib.  Donatus. 

VI  1919  L.  Faenniua  L.  fiL  Donatus  eq.  R. 

VI  3884  Donatus  miles  coli.  XIHI  urb.,  a.  197. 

VI  1056-8  sedeehn  vigiles,  a.  205  et  210. 

VI  218  L.  Aelius  Dontitua  mil.  cob.  XII  urb.,  a.  202. 

VI  2107  M.  Saenius  Donatus  frator  Arvalis,  a.  224. 

VI  2385  miles  praetorianus  natione  Afer,  a.  209. 
Tibure  XIV  3647  Valeria  Donata,  Ti.  Claudi  Aug.  lib.  Lysi- 

Osliae  XIV  251  tres  pioboii  ordinis  corpnratorum  lenunculari- 
orutn  tabulariorum  auxiliariorum  Ostiensium,  a.  192. 
XIV  125  Valerius  Donatus,  a.  224. 
XIV  f  1937  Donatus  episcopus  (saec,  IV  vergenti  vel 
ineunti  quinto  adtribuit  Rossius). 
Pompeiis  IV  616  Donatus  rogat,  ut  M.  Cemnius  aedilis  Qat. 

IV  3340  VII  A.  Vettius  Donatus,  a.  54. 
Tcate  Manne.  IX  3025  C.  Pablicius  Donatus  eq.  R,  aedilis 
IUI  vir  quinq.  et  curator  muneris  pnblici. 

Panhormi  X  7275  P.  Satur.  Donatus  II  vir,  a.  199. 
CIRh.  1582  L.  Amicius  Donatus,  a.  217. 
Sohnis  III  1968"  Aur.  Donatus,  a.  320. 
Poluissuc  IB.  875  Donatus  praef.  leg.  V  Mac.  III  piae  fidelis, 
imperantibus  Valoriano  et  Gallieno. 

St'ffisainone  II  5812  Publicius  Martialis  libertus  gen(tilis),  Va- 
leria Donata  (usor  eius,  ut  videtur),  a.  239. 

Siceae  VIII  1636  (=  15831)  Aemilii.s  Iul.  Cassius  Donatus 
pont.  cur.  reip.,  imperante  Valentiuiaco  I. 

Ummugaäi  VDJ  2403, 2,  37  Valerius  Donatus,  II  viralicius  (ante 
a.  367,  extremis  fortasse  Constantii  aonis  vel  imperante  Iuliano). 
in  saltu  Aurasio  VIII  2464  iVL  DONATus  miles,  a.  198. 
GemelUs  VIII  2482  Donatus,  a.  253. 

in  caslris  Lambacs.  VIII  2565—2569  deoem  milites,  saec.  II 
ineunte. 

VHI  2564  tres  milites,  imperantoElagabalo. 
VIII  2556  sq.  tres  milites,  imperantibus 
Severo,  Caracalla,  Geta. 
Lambaesi  VIII  2733  P.  Valerius  Donatus  quaestor,  imperan- 
tibus Severo  et  Caracalla. 
VIII  2626  duo  vaterani,  imperante  Aureliano. 
Lamasbae  VIII  4440  Octavia  Donata,  imperante  Elagabalo. 
Macomadibus  VIII  4764  Pompeus  (sie)  Donatus  fl.  perp.,  a.  303. 
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in  mimte  Tayu  VIII  5514  Cornelius  Donatus,  a.  268. 

Msad  {in  Mattret.  Sitif.)  VIII  8795  Q.  Granius  Donatus,  im- 

perante  Severo  Alexandro. 
Auziae  VIII  9016  L.  Tannonius  Donatus,  a.  235. 

VIII  9020  Iulia  Donata,  uxor  Q.  Clodi  Clodiani  coloniae 
patroni  dispunctoris  omnibus  honoribus  functi, 
a.  320. 

Zuccdbar  VIII  9636  Horonuius  Donatus,  a.  259. 
Ältavae  VIII  9869  Iulius  Donatus,  a.  636. 
Pomarii  VÜI  9948  Valerius  Donatus,  a.  555. 
ad  numcntm  Syrorum  VIII  9966  Flavias  Donatus  sacerdos, 
a.  402. 

Dubitatus 

dubitandi  vis  proxime  nonnamquani  aocedit  ad  cogitandum  deli- 
berandumque  (conf.  Verg.  Aen.  IX  190  sq.  'percipe  porro,  quid  du- 
bitem  et  quae  nunc  animo  sententia  surgat*  alicsque  locos  similes). 
Dubitati  nomen  idem  fere  valet  atquo  nomen  Cogitati,  quod  i&m  ex- 
hibui.  ex  eodem  genere  sunt  nomiua  Dubius  (XII)  et  Dubidius, 
quorum  illud  nescio  quo  iure  Holderus  in  thesauro  iuter  Celtioa  ponat. 

nomen  Dubitati  baud  ita  antiquom  esse  existimo;  ortum,  ut 
opiuor,  exeunte  saeculo  p.  C.  priroo  imponebatur  tenuioribus  vel  adeo 
servis,  quamquam  etiam  eques  Romanus  et  vir  clarissimus  occurrunt, 
uterque  praenomine  praetlitus.  in  Africa  etiam  saecuü  quarti  ex- 
emplum  inventum  est,  sed  ulterius  hoc  nomen  duravisse  vix  credi- 
derim.  cliristianum  exemplum  quod  plane  certum  sit  novi  nulluni. 
Dubitatos  non  paucos  dederunt  Sorna,  Gallia  Narbommsis,  Ulyricttm, 
Africa,  raro  iuveniuntur  in  Gallia  Cisalpina,  ad  Elienum,  in  Britan- 
nia;  muliorem  nomine  Dubitatam  habemus  etiam  Yenusiae. 

Somae  VI  2477  L.  Tacitius  L.  f.  Lern.  Dubitatus  [eq.]  E.  e.  p. 
VI  2456  M.  Anr.  Dubitatus,  mil.  chor.  II  pr.  p.  v.  Se- 
verianae. 

Yenusiae  IX  507  Dubitata,  Q.  Publici  Hermetis  contnbernalis. 
ad  lacum  Bentimm  V  4870  M.  Aur.  Dubitatus  v.  C. 
in  Volcarum  agro  septemtrion.  XII  2858  Q.  Marius  Dubitatus 
libertinus. 

ad  Bhenum  CIRh.  453  T.  PI.  Dubitatus  strator. 
in  BrUannia  VII  229  Campania  Dub[i]tata,  Aeliae  Matronae 
mater. 

Yinmi  HI  4784  Dubitata,  imperante  Ankinino  inoorto. 
Celeiae  III  5168  T.  Flavius  Dubitatus  benef.  Lisini  Sabini  proc. 

Aug.  (anteMarcum:  conf. Mommseni  praofatp.  588). 
Lavriaü  III  11826  Dubitata  Cnpiti  ßlia,  Verini  bf.  uxor, 
saec.  II  med. 

in  vicinia  Thevestae  VIII  2151  Flavia  P.  f.  D übe [t] ata  (sie). 
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Lambaesi  VIII  2586,  13  Fadius  Dubitatus  Hadrumeto  specu- 
lator  (Elagabali  fere  imperio  Severive  Alexandri 
prirais  anoia). 

ThamugatVt  Till  17903e  Dubitatus  decurio,  saec.  IV  medio. 
Carthagine  VIII  f  13631  Dubi[tata?]. 

Dnotna 

a  ducendo  ortum  est  nomen  Dacti  iam  primo  p.  C.  saeculo 
homini  libertino  inditum.  posais  conferre  Dueatricetn,  quae  est  in 
titulo  Saloniiano  III  2252. 

Ductos  nori  duos,  alterum  Ti.  Claudium  Aug.  üb.  Ductum 
(VI  8811),  altenim  P.  Aemilium.  .  .Ductum  (M  5841 ;  titulus  litteria 
saeeuli  II  scriptus  est). 

Electa 

sarvae  nomen  in  titulo  urbano  apud  Murat  p.  1555,8. 

Emeritus 

aliquam  rem  emerero  antiqaiore  aetate  dicebant  (conf.  Gell. 
VII  7,5:  Acca  Larentia  —  pecuuiam  eraeruorat);  postea  etiani  is, 
qui  homineni  eibi  conciliaverat,  emeruisee  eum  dictua  est  (vide 
Tibull.  I  9,60:  'plures  emeruisse  vires';  et  libr.  Glösa.:  'Emereor 
conplaceo';  emeritione  cod.  Ottobonianus  in  Esod.  25,17  sqq.  tö 
fXacTqpiov  interpretatur,  conf.  Roenaeh.  Collect,  philo),  pag.  214). 
illa  significatione  explicari  mihi  videtur  mititum  Einoritorum  nomen, 
qui  aane  tum  cum  nomen  eis  imponeretur,  atipeudia  non  emeriti 
orant,  aed  patribus  emeritis  nati  hoc  nomine  videntur  decorati  esse; 
haec  ad  ceterorum  Emeritorum  Euieritavimque  nimina  pertinet. 

huius  nominis  quae  novimus  exempla  saeculo  post  Chr.  altero 
priora  non  sunt;  sud  hoc  ipso  saeculo  tertioque  frequentiasimum 
fuit  apud  milites,  aliquant»  rarius  in  eeterorum  hominum  huraili 
loco  oatoram  titulis  invenitur.  atque  Bomac  maxima  viguit  saeculo 
tertio;  sei  pauca  admodum  prodierunt  esempla  in  Sardinia,  in  Gal- 
iia  Cisalpina,  in  Gallia  Narb.,  in  Hispania,  ad  Blietutm,  in  Ilbjrico, 
in  Briiannia  saeculo  tertio  nec  non  secundo  scripta,  frequentiasi- 
mum  autem  uaum  demonstrant  tituli  Afrieani  maximam  partem  in 
ipao  oppido  et  in  castris  Lambacsitarits  inventi;  quibua  paucae  acce- 
dunt  Thcvcstinae  aliacque  earundem  regionam  inacriptiones ;  rariores 
etiam  in  Mauretania  occurrunt  Emorir:  Emeritacque.  at<iue  Lam- 
baesitani  tituli,  qui  Eineritos  exhibent,  saeculi  secundi  maxime  sunt, 
qaamquamnetertiiquidem  eiempla  desunt;  aliquante  recentiores  sunt 
ccteri  tituli  in  Numidia  inventi;  qui  autem  in  Mauretania  prodierunt 
lapides  spectant  ad  aaecula  tertium  quartum  quin  tum  aeitum. 
cbristiani  Emeriti  Emeritneque  inveninntur  pauci. 
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iuvat  fortasse  subicera  laterculum  quam  brevissimmn  eonim 
exemplorum,  quae  certae  Bant  aetatda  Hat  »Iiis  de  eausis  meniorabilia. 
Bomnc  VI  1056  et  1058  vigiles  anni  205. 
VI  13080  Aurelias  Emeretus  (sie). 
VI  8207  Sallustia  Q.  1.  Imerita  (sie)  opstetris. 
Caralibus  X  |7777  Emeritam  mulierem  in  carralne  enristiano 
taudari  veri  simillimum  est.    codi.  Buechcleri  an- 
thol.  apigr.  n.  784. 
Carmmti  III  4407  Servilius  Emeritus  miles,  a.  195. 
Aquinä  III  10429  M.  Ulp.  Emeritus  bf.  leg.  II  ad.,  a.  210. 
M'njijidittd  CIRU.  996  lulius  Emeritus  milea  leg.  VllI  Ang. 

Severianae  Alesand rianao,  a.  223. 
in  castrü  Lamlaes. 

VIII  2564,1,27  lulius  Emeritus  dup.,  imperanta 
Elagabalo.    yide  sequentes  titulos. 
Carihayuw  VIII  13633.  13634.  14150:  tituli  christiani. 
Auziae  VIII  9021  C.  IuL  L.  f.  Q.  Emeritus  q.  aedilicius,  impe- 

rant.  Sopt.  Sov.  et  Anton.  Caraealla. 
Altavae  VIII  9849  Aurelia  Emerita,  a.  399. 
Pomarii  VIII  9911  Aelia  Emerita,  n.  469. 

9949  Valerius  Emeritus,  a.  634. 
ab  emeritis  mililibus  Aagustus  nomen  dedit  Emeritae  urbi 
Lusitanae.  colonüi  Kmsrita  eti;un  Aventicam  nomirtfltnm  est.  Eme- 
rentianae  nomen  Clirisi.imit>  vidni  m-  piauniise  (XI  281).  poasia  conferre 
nomina,  quae  Graoci  ab  adieclivo  fiüioc  declinaverunt.  rarissimum 
est  nomen  Jleriti,  de  quo  infra  dieendum  erit. 
cf.  Emeritius,  Emeritianua. 

EmisBua 

'C.  Emissus  Cnesaris  ii(ostri)  ser(vus)'  legitur  in  inaoriptione 
«rbana  ap.  Gruterum  p.  611,9.  quo<3  nomen,  si  recte  traditum  est, 
ad  partum  pertinerc  putarerim;  sed  aane  mira  est  nominum  ratio. 

Emptus 

Brixiae  V  4571  P.  Coeliua  P.  L  Emptus. 
Bvmae  VI  19Ö97  M.  Ulpius  Emtus  (sie). 

hoc  nomine  tarn  sorvoruui  significari  poteat  condicio  emptonim, 
quam  emendi  atudium,  ut  nomine  Adquisiü;  vix  enim  Emptacium 
epiacopum  (quem  suo  loco  oxhibebo)  servom  audiviase.  pntavorim. 

Aereptus 

M.  Liciniua  Aereptus  est  in  inscriiitione  Galtiac  Narbonciifif 
XII  981.  benc  coguomen  traditum  esse  docot  Jliwitamis  titulus  CI-Rh. 
1088  cuius  lectio  et  ipsa  aana  esse  non  videbatur;  positus  enim 
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est  L.  Seitio  Pcrovinco  (sie),  dcc.  civitatis  Auderioneium  causidico 
nb  Aceptia  (sie)  Aerepta  coniuge.  tarnen  utnim  revera  latiuutn 
Bit  uomen  necne,  dubitare  possis,  quia  et  bic  et  illic  dipbthongo 
scriptum  est  illud  si  credimus,  Aoreptos  activo  sensu  ab  erependo 
quasi  editos  dictos  putaveiim. 

EventuB 

Eventne  est  qui  evenit  (parentibus),  ut  Adventus  qni  advenit. 
boo  nomine  saeculis  primo  et  fortaase  secundo  pauci  horaines 
iufimo  vel  adeo  servili  loco  nati  utebantur.    subiciam  quae  quidom 
novi  eiempla  omnia. 

Bomae  VI  19973  Ti.InliusEventusfdntivo  casuTi.Iulio  Evento), 
filius  Ti.  luli  Ti.  f.  Palatina  Eventi  et  Iuliae  Aga- 
pomene. 
Variac  in  Latio 

XIV  3474  Ti.  Cl.  Eventus  {genetivo  casu  Eventi),  alum- 
nus  Ti.  Cl.  Aug.  üb.  Salvii. 
luvani  IX  2970  Eventus  servos. 
Beneventi  IX  1977  Eventus. 
Sigus  in  Numid.  VIH  6807  L.  Lidnius  Eventus. 

(sie  videtur  legendum  esse), 
vide  nomina  Eventii  et  Eventiani. 

Exaotus 

Exactus  equos  Maurus  nominatur  in  titulo  urbano  VI  10053  d  5. 
Exceptns 

Exceptum  Anreliae  Ianuariae  patrem,  (j.  Creperet  Germoni  so- 
cerum  babes  in  titulo  T!wi>esÜm  VIII  1G556. 

Excitata 

Dcrtosae  in  Hispania 

II  4063  «ellia  Excitata  [uxor]  L.  Nnmisi  Liberalis 

müitis  classis  praet.  Raveun.  natione  Cursicani. 

titulus  litteris  6aeculi  secundi  fero  medii  scrip- 

tus  est. 
vide  Egcitatianum. 

ExiUaratna 

Eiillaratus  presbyter,  qui  videtur  vixisso  seigcuIo  sesto,  est  in  titu- 
lo apud  Eossium  IChr.  I  p.  533  n,  1178.  dictus  est  ab  exliilarando. 

Exoptatua 

bocnomen(IIXOPT)exbibetva6rnbrumrnrr(icwif«Scn4970,181. 
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Exoratus 

hoc  nomen  in  Gallus  Ciaalpina  et  Narbonensi  ab  ineunte  sae- 
oulo  p.  C.  I  UBquc  ad  III  in  maxiroo  usn  fuit;  multo  minus  flo- 
ruit  in  Norko,  in  Pannonia  sup.,  in  DahnaUa,  in  Africa.  sed 
minime  acceptura  fuit  Ilalicbt,  id  qaod  vel  inde  adparet,  quod  pauca 
illa  exempla  urbana  magnam  partem  originem  testantur  Gallicam. 
gentilicium  Exoratii  nisi  Comi  non  invenitur.  Esoraü  Exorataeqne 
fern  omnes  humili  vel  etiam  servil i  loco  nati  sunt. 

subiciam  graviores  titulos. 

Somae  VI  2375a  duo  milites  praetoriani,  quorum  alter  Epore- 
diensis,  imperante  Hadriano. 
VI  2382b,  5  miles  praet.  domo  Luca,  a.  176.  ■ 
VI  1063  Aiireliua  Exxoratus  (sie)  vigil,  a.  212. 
Velciae  VI  1147,6,98  Aarelia  Exorata,  imperante  Traiano. 
Narbonc  XII  4448  C.  Cassius  Exoratus  (litterae  sunt  saeculi  I 

ineipientis). 
Tide  gentilicium  Eioratii. 

Exortus 

Exortus  Secundinns  est  in  titulo  III  5131  inter  Emonam  st 
Celeiam  Norict  invonto.  conferas  nomen  Exorientis. 

Expectatus 

hoc  nomen  cum  ortum  esset  inter  servos  Augusti  fere  aetate  et 
paulo  post  apud  homines  de  plebe  non  infrequens  esset,  saeculo 
p.  (.'.  tortio  in  usu  i^ssc  rangis  magisque  ilesiit;  ran-s:nium  teile  t'uit 
eo  tempore,  quo  vixit  Expectatus  (ai  revera  ila  yocatus  est)  is,  qiii 
nominatur  in  Ccmendcnsi  titulo  Christiane  V-f*7978  anni  474. 
multa  huius  nominis  exempla  prodierunt  in  liaVui  (maxime  in  parte 
media  et  septemtrionali),  in  Gallia  Cisalpina,  in  Pannonia  superiore, 
in  Norico,  in  Dalmatia,  singula  in  Hispania  et  in  Africa.  S  rarissime 
cum  consona  X  coniungitnr,  aliquotiens  vicem  eins  obtinet. 

Romas  VI  2381b  16  C.  Ofllius  C.f.  Pom.  Expectatus  miles  prae- 
torianus,  a.  155. 

Tiburc  XIV  3643  M.  Helvius  Expectatus,  a.  172.  (idem  bis 
nominatur,  altero  loco  litterae  X  ndiecta  est  S). 

Yelciae  XI  1147,  3,  17  Atilius  Expectatus,  imp.  Traiano. 

Salonis  III  D  XVI  A.  Volumnins  Expectatus,  teslis  in  diplomate 
militari  a.  93. 

J.ttmarhac.  VU1  4440,4,4  Cornelius  Expectatus,  imperante  Ela- 
gahalo. 

Expeditua 

nomen  servile  inveutum  i'ortasse  ineunte  saeculo  p.  C.  primo  et 
servis  nec  nou  ingenuis  tenui  loco  ortis  inditum  saeculis  primo,  se- 
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cundo,  tertio  Romae,  in  paucis  aliis  Italiae  Galliaeqae  Cisalpinae 
oppidis,  in  Africa.  inveni  exempla  Romae,  Surrenti,  Veronac,  in 
Macedonia,  in  vicinia  Thcvcstex,  Lambaesi. 

Romae  VI  975a,  2,  12  L.  Sevius  L.  1.  Eipeditna,  a.  136. 

VI  1060  C.  InliusC.  f.  Expeditus,interamiosl98ot210. 

Surrenti  X  698  Ti.  Claudius  Aug.  1.  Expeditus. 

cf.  nomen  Extricati. 

Experitus 

Valerius  Experitus  nominatur  in  laterculo  vigilum  VI  1056,1,10 
anni  p.  C.  205. 

experiti,  qni  apud  Pesrnm  Pauli  p.  56  Tb.  imperitis  exaequan- 
tur,  significatione  louge  distaut  ab  hoc  nomine,  quocum  comparan- 
dum  est  nomen  Experfä.    peritus  plane  actrram  yim  induit. 

Expertus 

Acserniae  IX  2676  Expertus  publicus,  filius  M.  Aesertiini  Am- 
pliati. 

Camunti  JH  4507  Aurelius  Expertus. 
cf.  nomen  Experiti, 

ExpetitnB 

nomen  rarissimum,  cuius  duo  habeo  exempla,  altemm  urlanum 
(VI  10885  Ae[l]ia  E[>]petita),  oltorura  Dclmalicum  (III  1960  suppl. 
C.  Popillins  [E]xpelitua). 

Expletus 

huins  nominis  unum  novi  exemplum  inventurn  in  titulo  Afri- 
mno  VIII  16336. 

Exquisite 

Detelia  Exquisita  Sex.  Pompei  Antigoni  mor  est  in  titulo  iir- 
bano  VI  16818. 

simpliciuH  est  nomen  gentilicium  Exquisii,  quod  habes  in  titulo 
Rhenano  n.  25  Br. 

ExtrioatUB 

nomen  in  Africa  freqnentissimum ,  maxime  in  provincia  Nn- 
midia;  multo  rarius  fuit  Romae,  oeterorum  autem  eiemplorum  re- 
pertorum  in  agro  Albano,  Putcolis,  Racterris,  Salcmis,  Rarcinone 
numerus  perexiguus  est.  servi  iam  Caosaria  Augusti  aetate  oo  utc- 
bantur,  postea  ingenuis  quoque  humili  loco  natis  placuit;  anno 
p.  C.  217  T.  Messio  Extricato  iterum  fasees  dati  sunt,  in  Africa 
volgus  saepe  grammatices  regulaa  neglegens  et  pronuntiavit  et 
scripsit  hoc  nomen.  atque  taceo  de  S  consona  X  consonae  adiecta; 
saepe  autem  X  yieariam  accepit  S,  rarius  T  prior  extrita,  vocali  E 
adspirationia  nota  addita  est.    Extericatus  legitur  in  VIII  19928. 
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saquetur  pancnriim  inscriptionum  graviorum  laterculus : 
Jiomac  VI  1*037  Extricata  Octaviao  Aug.  f.  Barcinatriir. 

VI  3884  C.  Vatinius  C.  f.  Cam.  Extricatua  Ray.  miles 
coh.  XHII  urb.,  a.  197. 

1056,4,130  Extricatus  Febx  (sie)  yigil,  a.  205. 
in  Castris  Limb.  VIII  18067C.Atiniua  Extricatua  miles,  a.  16G. 
Garthagiiw  VIII  12715  Extricata  aerva,  exeunte  saec.  p.  C.  primo 

Tel  ineunte  altero. 
Aunae  VIII  9014  Extricatua,  a.  224. 

9121  lulia  Eitricata,  a.  264. 
simüe  est  nomen  Expediti;  vide  Extricatuloa. 

Esuperatna 

Eiuperatos  Eruperalasqiie  ex  titulis  tmeciüi  tettii  ose  non  ge- 
cr.ndi  satia  nmltoa  novimup;  atque  ä  in  ti'.ulo  Foroiuliensi  Xll  2!'l 
,  .■  !■.  oliiii  M.  I  !n  i  \  i'  ■  fjit,  boc  Domen  iain  saeculu 
[iriiDu  ortuin  eat,  quaniquaiu  t.iiu  cer'e  pajcisoiici  uo  ntebantur. 
maior  eiemplmum  para  ad  Galliam  Cimlpinam  et  ad  Pannoniam 
perltet,  panca  prodimunt  Ramm-,  in  liilmutm,  \r.  Oirm,  in  Bräun- 
v'in,  in  llispmiia.  houe-.'.iur::itn  viris  run.in.sqni;  nun  placuit,  tamrn 
eorvi«  liini  rarissimfi  Lrr.punittim  »sc  nun  vidftur.  X  roofiir-ftp  pafno 
nunquam  S  adiecia  est,  seiuul  adrii'.a  est  altera  X  (VI  3631)- 

Carnmti  III  11149  Aar.  Kxupüi-at.i  (sie),  saec.  III. 

Aquinci  III  10429  Tib.  CL  Eiuperatua  bf.  cuä.  \ig.U  ad.,  a.  211). 

Savariae  III  4168  Äel.  I  i      .  238. 

Jucae  in  Britaonia  VII  126  Tadiu  Exuperata,  secundo  fer« 
cacculo. 

cognata  sunt  numiiiu  EiupiT  (huc.  nun  Eiupcrat^B,  est  in  tilnlo 
(Jnraeuai  V  5328.  Cunf.  VIII  918f),  Ex(a)upenu8,  Esuparans, 
Ki^\ uperitnins,  lMMipi,*-.ni:in».  KiMiperator. 

Eiuperaius  idem  est,  qui  <<ecimil-.im  recenliurem  grammatice"» 
icgulom  Exnporaaj  adpeJunduB  erat 

Fab&tus 

do  L.  Boscio  Fabato,  Caeaaria  in  Gallia  legato,  qui  cecidit 
pugna  Mutinenai,  vide  Mommseni  bist.  uurum.  p.  G44.  Odßaioc  tqü 
Kaicapoc  (Caeaaria  Augusti)  biomTvrf|c  in  Arabia  est  apud  los.  bell. 
Ind.  I  29,  3.  notissimuB  est  L.  Calpurnius  L.  f.  Ouf.  Fabatus  eques  Ro- 
manus,  Plini  minoriB  prasocer  (vidaCIL.  V5267;  Plin.  ep.  5,11;  Tac. 
ann.  XVI  8).  paueos  Fabatoa  liumillimo  vol  adeo  sorvili  loeo  ortos 
dedenint  tituli  urbis  Jtomw,  lliilinr  arptr-mlriotinü.*,  Gelting  Cimlpinae, 
Pannoniac  superioria  scripti  prioribus  p.  C.  saeculis.  eodem  ganere 
pro  gn  ata.  sunt  uomhm  Fabarü  et  Fabacii. 

liomae  VI  10472  Fabatns  inaritus  Accavonine  C.  L  Feliculae. 
VI  11580  Ampin  3.  L  Fabata. 

Capatac  XI  3U63  C.  Clodius  Fabatua. 
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in  tegula  Vriwälvicmi  IX  5530  (=  6078,1)  M.  Attius  Fabatus. 

Comi  V  5342  Sp.  Fabatus. 

Carnunti  III  4474  A.  Laebus  C.  f.  Fabat. 

8imilia  sunt  nomina  Buturati,  Cerati  al.  eonfer  nomen  Pabatii. 
Fanetus 

Venusiac  IX  46  Sei.  Peduceus  Facetus. 

Faatiditns 

Fastiditum  intellego  fastidio?um  (cf.  Petron.  48);  tarnen  in  ho- 
raine  christiano  etiam  passive  dictum  esse  potest  nomen. 

Simpliciam  Fastiditam  ostendit  titulus  urbanus  editue  a  Fio- 
reliio  in  not.  degli  scavi  a.  1880  p.  478;  Fastiditum  diacoonm  titulus 
Africanus  VIII  f  10542  (=11122).  confer  nomina  Fastidii  et  Fas- 
tidiosi. 

FellatnB 

9riXdCuiv,  confer  Lac  tan  ti  um. 

Dcae  Augustae  XII  1612  Ol.  Fellatus. 

Finitus 

finitus  est  rtXeioc,  perfectus;  de  huhis  participii  in  romanen- 
sibns  linguis  propaginibus  vide  Dieiii  lex.  elyn:.1  pag.  140.  Fi- 
niti  nomen  ortum  puto  saeculo  secnndo;  atque  in  Norko  permulti 
eo  iitebantur  humili  loco  nati  fere  omnea;  rarissimum  autom  fuit 
in  Paniionia  superiore,  in  Dada,  in  Dahnatia,  ad  Ilhcnum. 

Solvae  III  5344  L.  Gautins  Finitus  aedilia  Solv. 

Celeiae  III  5143q.  P.  Albinins  Finitus  n.  Cl.  Celeiae. 

Argeniorati  CIRL  1883  C.  Amandius  Finitus  optio  principis, 
a.  201. 

Miseni  X  3475  G.  Valerius  Finitus,  optio  liburn.  Nept.  ex  das. 

pr.  Minen,  natio.  Dalmat. 
vide  nomina  Finitius,  Finitianug. 

Focatua 

in  Numidia  VTII  6752  Iuüub  Focatue. 

num  rede  traditum  est  nomen?  Focatus  esse  potest  qui  focum 
habet  i.  e.  vel  locura  ignie  vel  ignem  (conf.  Igniosani  VIII  9226). 

Fortuitna 

cognomen  valde  rarum  sed  optimae  aetatis. 
Romas  VI  18534  Fortuitus  0.  Villi  Epaphroditi  et  Munaliae 
Sabinas  filius. 

Capuae  X  3913  G.  Lart  Gabinius  P.  f.  Pal.  Fortuitus  dic- 

tator  Lanuvii,  II  vir  Capuao. 
Anconac  IX  5902  A.  Fabius  A.  i'.  Fortuitus. 
Atcsle  V  2541  Q.  Clodius  Q.  lib.  Fortuitus. 
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Fortunatas 

a  fortuna  multa  nomina  dicta  sunt,  atque  ipsa  fortunae  ad- 
pellatio  norainis  proprii  locum  habuit;  suffms  aucta  est  in  nomini- 
bue  Fortiinalis,  Fortune(n)sis,  Fortunii,  Fortuuillae,  Fortunionis, 
Fortunulae,  Fortununae. 

multo  autem  frequentissimum  fuit  nomen  Fortnnati;  quo  fere 
ubicumque  latina  lingua  vignit  permulfci  homines  utebantnr.  atque 
paene  innumerabilia  exempla  dederunt  tituli  urbani  et  Lambaesi- 
lam,  permagnam  multitudinem  inscriptiones  Osliae,  Puteolorum, 
Salonarum,  Ammaedarac,  Thevestes. 

ortum  videtur  esse  altera  aaeouli  a.  Chr.  primi  parte  apad  ser- 

anni  15  p.  C,  et  M.  Linns  Fortunatas,  qui  a  Livia  ante  Augusti 
ohitum  mauumissns  est,  nominatur  in  titulo  VI  8G56.  atque  eaeculo 
p.  C.  primo  saepissime  servia  impositum  est,  ita  nt  qui  tum  Fortu- 
natas Petronianae  nomen  legit,  ex  eo  ipso  libertinam  eius  condicio- 
nem  cognoscero  potuerit.  in  honestiorum  domos  pervenit  sneculo 
seouado,  et  saecrdo  tertio  ne  a  nobilissimia  quidem  spretum  est 
(vide  L.  Fabium  Fortunatum  fratrem  Arvalsm  in  VI  2107  a.  224). 
tarnen  servis  nunquam  videtur  ademptum  esse,  duravit  autem  apad 
ethnicos  nec  non  apud  christianos  usque  ad  posteriore  saecula. 

quae  antiquisaima  puto  exempla  ism  vidisti,  priorum  p.  C.  sao- 
culorum  exempla  servato  aetatum  ordino  enumerare  operae  pretmm 
non  est,  nunc  accipe  recentiora  quaeilam  i.  e.  aaeculo  quarto  poateriora. 

Romas  VI  |9157  Fortunatua  pp.,  a.  544. 

Laude  V  |63S7  [For]tuuatus,  a.  423. 

Acclani  IX  |1376  Fortunata,  a.  491. 

depravatas  Hominis  formas  adfero  has: 

Fortunatas:  Medial  V  j  6230. 

Jlomae  VI  18536.  ('fnrtunadi'  apud  Roenecb.  It.  et 
Vulg.  p.  465.) 

Fortinatos:  Romae  VI  9278. 

Fortunta:  Salonis  III  2534. 

in  agro  Alheim  IX  3967. 

Fortunts.-  Puteote  X  2546. 

Forinatos:  liomae  VI  21135. 

(num  etiam  Fornati  nomen  huc  pertinet?) 

Fotunata:  Salonis  HI  2427. 

Fortunalanem  oasu  quarto  legitur  in  titulo  Sirmknsi  christiano 

IH  f  10233. 
vide  nomiua  Fortunat»  et  Foi-tunatiani. 

Pructas 

servile  nomen.  frnendi  verbum  antiquiore  tempore  fecit  fruc- 
tus  sum;  hoc  partieipium  potuit  et  aetivam  et  passivam  vim  habere 
('fruitur'  passive  dixit  Greg.  Tur.  vit.patr.  12.  p.  712  ed.  Arndt,),  sicut 
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fructus  substautivum  cum  ipsam  fruendi  sigtiincationem  praebeat, 
tum  de  eis  usurpatur  quibus  fruimur.  atque  hoc  modo  nomen 
Fructi  accipiendum  est;  fruitur  enim  dominus  aervo;  qui  ei  bonus 
reperitur,  frugi  esse  dicitur.  similem  vim  habet  nomen  Fruendi, 
eandem  nomen  Fniniti.  participium  fructus  inter  nomina  servilia 
eseunte  primo  a.  Chr.  saoculo  videtur  receptum  ease,  et  frequen- 
tisaimum  fuit  aaeculia  p.  C.  primo  et  aecundo,  paucioribus  autem 
iam  saeculo  tertio  impositum  eat.  maxime  viguit  in  Ilulia  fprae- 
cipne  Mcniiac)  et  in  Äfrica,  ramm  fuit  in  Gaüia  Narb.,  in  Dalmatia, 
in  Norico,  in  I'annonia,  in  Hispawa.  mulieres  paueae  eo  utebantur. 
exempla  seüegi  haec: 

Bomael  764  Fructus  Seiti,  in  tessera  eonanlari  a.  u.  o.  772. 
VI  8943  Ti.  Claudius  Fructua  coniux  Vaieriae  Hilariae 
nutricia  Octaviae  Caesaris  Angusti  (i.  e.  filiae  impe- 
ratoris  Claudi  et  Vaieriae  Mesaalinae). 
VI  a  III  2,975  A.  Marciua  A.  I.  Fructua,  a.  136. 
VI  1056,1,117  Septimiua  Fructua  vigil,  a.  205, 
Ostiac  XIV  250,2,12  A.  Herennuieina  Fructus,  h.  152. 
inter  Asculum  et  Cupram 

IX  |5284  Fructa  ohriatiana,  a.  376. 
conferenda  sunt  nomina  Frugj  Frugius  Frugio  Frugianus  Fru- 
ginua  Fruginius  Frugifer,  et  quae  eodem  genere  prognata  sunt  atque 
Fructus:  Fruotianus  Fructinus  Fructio  Fruotula  Fructilla  Fructiliun 
Fruct(u)osus. 

Frnnitus 

frunitus  est  qui  frugi  eat,  sicut  infrunitus  qui  [Frugi  non  est. 
'fruniacor  et  frunitum  dixit  Cato;  noaque  cum  adhuc  dicimus  iu- 
frunitum,  certum  est  antiquoa  dixisse  frunitum'  ex  Festo  tradit  Pau- 
lua;  et  dizisse  eos  frunitum  luculentiaaime  demonstratur  nomine 
Fruniti.  quo  saeculis  p.  C.  aecundo  tertioque  pauci  usi  sunt  homines 
tenui  loco  orti  in  Latio,  Brundisn,  in  Dalmatia. 
in  affro  Älbano 

XIV  2286  Aur.  [FJrunitua  veteranus  leg.  II  Parthicae 
Severianae. 

Brundisii  IX  94  Frunita  uior  Chrysogoni  Claudi  Bassi  liberti. 
in  Dalmatia  III  2984  L.  Septumius  Frunitus, 

III  6358  Statia  Frunita  uior  Stat.  Vindemiatoris. 

Futns 

tpurdc,  quasi  gonitus;  'Fuutrei'  (deae  creatrici)  est  in  tabula 
Agnonensi;  futare  Catouem  posuisse  pro  saepius  fuisse  tradit  Pauli 
Featus  in  voce  futare.  'futavit  fuit'  Placidus.  Tide  nomen  gentile 
Fu(u)tii.   Futua  quidam  nominatur  Pompäis  IV  1175d, 
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Gaeaatns 

lioo  nomen  et  quae  ab  eadem  Stirpe  orfca  sunt,  recte  pro  cel- 
ticia  habentur  (vido  Holderi  thesaurum  liuguae  celticae). 

Gallin  atua 

gallinatus  is  esse  potest,  qui  galliua  abundat;  fortasae  antem 
rectius  gallinae  similitudinera  signifcari  putabimua,  aiquideni  gal- 
linao  adpellatio  blaadimentum  est  Flauto  in  Asm.  666,  et  hominem 
bestiis  similem  pari  modo  antiqui  dixerunt  beluatum  (vide  Pauli 
Festum  p.  25  Tbewr.,  quocum  conferendae  sunt  glossae  Dominum 
corp.  gl.  II  p.  569). 

PtUeoUs  X  1551  P.  P.  Avi  Gallinat.  et  Celer  Augustales. 

confer  Gallinam  Thraecem  ap.  Horat.  Bat.  II  6,  44. 

Gematus 

nuper  mveutiim  66t  fragmentum  tituli  Ilhrnum  (Limeshlatt  1898 
pag.  762j,  in  quo  legitur:  in  h(onorom)  d(oraus)  d(ivinae)  de(ae) 
Epon(ae)  I)ilir[a(i]js  Gotnatis. . .  ir.tellepe  üemiuatam.  (cf.  nomen 

curietiauum  •■   in  XIV  .         a.  613).         ■  Iis    ■  .  est  leotio 

iuficriptinnis  HrUanmcae  VII  1330,  47«,  ubi  sub  O-IMMT-K  latero 
*(i[e]ramal(u9)  l(ircit)'  tiispiuatus  übt  editor. 

Gemlnatns 

■•  i  .  '  •  in  sermone  volgari  idcm  fers  valuisee  .u  >■  e  gern;- 
cum  docent  participia  booatus,  iwpi-ratua,  vii&tne  al.;  pauxillo  tarnen 
ar.ntior  fmt  participii  sigtibcaho  fconf.  üb.  glosa.,  inpuracna  inpurus 
Semper),  eondoui  seoaum  eignificat  mimen  Geiniuantis  (CIL.  XII 
2375)  ortum  ot  ipsum  a  gemino  (coof  parlicipia  caerulans,  puni- 

'  Venusiae  IX  682  Gembmtua,    belesinae  cliene. 
vide  nomina  Oemiuus,  Ueminics,  Gtniinianim,  Gwin-Hua,  Gb- 
melttus,  (ieni^lliain^,  (n^ndliDis  al.  et  graeium  AibujiOC 

Genetua 

CIttb.  333  Inlia  Genoti  t  Lelia. 

Holderes  Im:  immer.  ;nu  crliiiu  babul  -vd  vide  gluseam  'Geneto 
genilo'  (corp.  gloe«.  IV  p,  346). 

Genial  u» 

titnluB  lalsramnaB  ap.  Murst.  417,  3  Gnuiatum  ohiiptiantnt 
eihibtt  depOKitum  a.  511. 

Gnatos 

iiium  ii  tL'.'.u  hu.,  di    ,uo  viie         :<gUti'  ;m. 
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Gruunitum  diaconnm  Theodosio  XIII  et  Valentiniano  III  coss. 
(a.  430)  ab  Aetio  interemptum  esse  Prosper  Aquit.  tradit  in  chro- 
nic, idem  nomen  intellegendum  videtur  in  titulo  Äfricano  VHIf 
11897,  qui  Crunnitum  ©iliibot,  hominem  curistiauum. 

hoc  nomen  ex  eis  est,  quae  christianis  contnmeliae  causa  a 
paganis  impoaita  non  reioiebantur  ab  eis;  grunnitua  eirim  est  qui 
grundit  (grunnit). 

Habitus 

habitua  dicitur,  qni  bene  habitua,  bene  nutritas  est  (Masurius 
Sabinus  apud  Gell.  IV  20,  11:  equum  niinis  strigoaum  et  male 
habitum,  seil  equitem  eiua  uberrimum  et  habitissimum);  quo  fit  ut 
hoc  verbum  pinguem  aignificet;  ita  Terentius  Run.  315  loquitur 
de  puella  paulo  habitiore,  cui  eam  ob  causam  cibus  deducatur;  conf. 
Featum  Pauli  'liabitior  pinguior', 

nomine  Habiti  tisi  suut  A.  A.  Cluentii  jiater  et  filius,  noti  ex 
Ciceronis  oratiooo  babita  pro  ülio  a.  66  a.  Chr.  idem  cognonien 
habuit  A.  Vibius,  consul  suffectua  anni  p.  C.  8.  quoe  es  titulis 
novimus  Habitoä  libertinos  vel  certe  bumillimos  horainea  fuisse  ad- 
paret;  vixerunt  autem  aetate  optima. 

eodem  geuere  prognatum  est  nomen  Habendi,  quod  eum  sigui- 
ficat,  qni  bene  habendus  vel  nutriendua  est. 

Eomae  VI  311  Ti.  Claudius  Habitua 

Suhnme  IX  3097  L.  Annaus  L.  1.  Habitua  aev.  Aug. 

Pompcüs  IV  l-lG.'i  SjuT.itu:  Hiibiiü'.      üo  non  satia  ospedita  est. 

in  Brilannia  VII  1336,  525  'Q.  lul.  Habi(ti).'  deost  H  io  pa- 
tellis  VII  133G,  502.  503.  £.lene  scriptum  est  nomen  figuli  Habiti 
apud  Schuermaaus,  Siglea  figul.  p.  132,  2483  (ei  Veteribus  castria). 

Hederatos 

hederae  similis  vel  colore  (Plin.  n.  h.  XVI,  146)  vel  forma 
(gracilitato :  Vergib  ecl.  VII  38 :  candidior  cycnis,  hodera  formonsior 
alba). 

nomen  equi  in  titulo  UTbano  VI  10056,12. 

HlrrutnB 

adieetivum  hirsua,  a  quo  declinatum  est  participium  hirsutus, 
libri  uon  videntur  servavisse,  eiteptia  glossariis;  legimus  enim 
'birsi  hirsnti'  in  corp.  gloss.  V  p.  300  et  IV  p.  86  (hoc  loco  t,  in 
quam  prius  verbum  deainit,  errore  scripta  est  pro  adepiratione  se- 
quentis  verbi).  hirsne  abiit  in  hirrus,  uude  nomina  orta  sunt  Hirrns 
(Cic),  HirriuB  (Varr.  r.  r.),  Hirrodius  (C.  I.  L.  IX).  iam  novnm 
cognoseimus  participium  hirrutus,  ab  hirro  declinatum,  sicut  hirsutus 
ab  hirso. 
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Intcrpromü  IX  3044  [S]ex.  Pediua  Sei.  f.  An.  Luaianus  Hir- 
rutut;,  prim.  pil.  leg.  XXI,  prafef.]  Haetis  Vindolicis 
vallifs]  [PJooninae  et  loyia  nrmatur.,  Uli  vir  i.  d., 
praefectiisGermaDic[i]CseiarisquiiirjiieiiHaliL'i  [i]uris 
ex  5.  c,  quinquen.  herum, 
hnius  viri  filius  et  nepoa  videntur  esse  Sei.  Pediua  Sex.  f.  Am 
Hirrutus  praetor  {VI  1485)  et  Sex.  Pediua  Sei.  f.  Am.  Hirrutaa 
Lucillas  Pollio  conaul,  praofectus  aerari  militaris,  legatua  Anguati 
iuridifcua  Asturiae]  et  Gallaeciae,  praetor  (VI  1486). 

HonoratuB 

ab  bunorc  multa  nrta  sunt  noanr.a  atque  Uouorati  nomen 
Uttum  fere  aaeculo  p  C.  I  inslpiente,  q.iamqaam  8er  vis  bumillimisqne 
numquam  ailemp'.i;m  est,  '.air.im  vel  boceslHsiinis  iftiu  saocnlo  prioio 
placoit  et  seqnen-i  t»ir.port?  -topifsiuie  ab  eis  usurpaluoi  est.  fro- 
quODtissiniuin  ftütem  fuit  BaesuJla  pnmo,  secur.do,  tertio;  aed  ne 
poatea  quidem  csylivit,  imi:n>  i:i;i^na  rhr:-tianurjm  mullitudo  ofteu- 
tlit  quanlupore  poaterioribja  quuque  ^aecuiis  ßoruerit,  eicropla 
tatii  malta  invfiniuotur  io  tliüin,  maiimo  Rotnae,  in  Urtrdmm.  in 
Gallii*  Cisnlpina  ot  >'srtonnwi,  masimo  NeuieuH,  ad  Bhenum,  in 
provinciii  Ilaeiin,  Norico,  PatnoHia,  Blossin,  Daknaiia,  Dada,  in 
Uispanio,  in  BrUatmia. 

m  I'  ■  autem  maior  eat  multitudo  Honoratornm  Africanonim, 
qui  maiimam  partera  saeculis  sectindo  et  tertin  vixeruoL 

aed  praeter  Honoratos  etiam  Honeratos  ot  Oneratos  invoni- 
kius.  atqae  unliqou?  qou  aoluin  bonoaom  dneisse,  sed  etmm  ab  bones 
declinasao  casus  demoustratur  hone&to  et  bonoetate  (conf.  fune*- 
tus,  inlempestus  oonlato  tempert),  uado  boc  -vcibuai  plane  oneri 
tiaeqnaturn  eat,  cuius  primae  litlerae  mepiraase  auliquos  testis 
.61  (ielüua  II,  3  (Vano  L  I.  VI  77  dicil  booora;  enof.  'Loueni:  pon 
dtra'  corp.  ein--  IV  88;  'bnuus:  sabiirra;  Itoiuislus:  jfrabatus  vel 
gloiioous'  corp,  gloaa  IV  349;  'ouiiiü(ub)  iiunurtli{us)  et  holKritnu 
pt>' rjfuiicto',  qnod  kgitur  in  titnJo  Caainat;  X  62110). 

iarr.  aequeutnr  eirmpla  pama, 

I  •  ■.  •    VI  15114  Ti.  Claudüta  Ilonorntua,  liliue  Clandiao  Theo- 
pbilae  et  Anlhi  Caesaris. 
VI  3379a  4,36  M  VÜrius  Honoratus  Ostia  praetorianue, 

a.  143. 

VI  1625  a  et  b   M.  Petronilla  M.   f.  Quir.  Honoratus, 
qui  videtur  imperante  Marco   praefectus  Aegypti 

VI  1056.  1057.  1058  miilti  vigüea  ineuntia  saec.  in. 
VI1GHG  C.  Canielliua  Africanui  Fabianus  Honoratua 
vir  e^ifgius  fl,  Aug.  porpetuna  poulifcx  (coloniae 

Zamao),  ; 
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Ostiac  XIV  fl876  Turrenia  Honorata  clarissima  femina  (uxor 
fortasse  Anici  Aucheni  liassi  eins,  quj  proconaul 
Carapaniae  fuit  inter  annos  379  et  382). 

Ganusii  IX  338,1,6  L.  Domitius  Honoratus  clarissimus  vir, 
a.  223. 

Palavii  V  2817  Paetus  Honoratna  vir  clarissimus  corrector 

Italiae,  imperante  Diocletiano. 
Aibingmiin  Vf7793  Honorata  clarissima  femina,  a.  668. 
Ncmausi  XII  3637  L.  Baebiua  Honoratus,  eollega  M.  Arrecini 
dementia  II  couaulia,  cui  primum  anno  p.  C.  73 
fasces  dati  erant. 
XH  3164  L.  Aemitius  M.  f.  Vol.  Honoratna,  III  vir 
capitalis,  procoa.  provinc.  Cretae  et  Cyrenarum. 
(titulus  litteraa  aaec.  II  incipientis  exbibet). 
in  Pannonia  super.  III  D  XII C.  Ciaao  C.  f.  Ste.  Honoratus,  prae- 
fectua  coli.  I  Lusit.anorum,  a.  65. 
III  4567  P.  Claudius  Pallas  Honoratua  He- 
pa nti  aus,  leg.  pr.  pr.  provinciae  Africae, 

in  Mocsia  inf.  III  6154  L.Anniua  L.  f.  Quir.  Italicua  Honoratua, 

Cos.  e.  q.  a.  (imperante  Severo  Alexandro). 
in  Baimaüa  III  1995  G.  Iulius  Honoratu[sj,   filius  Phrygii 

A[u]gg.  nu.  ab  inBtrumentis. 
in  castris  Lambacsitanis  VIII  2565  a  16  L.  Licinius  Honoratus 
miles,  saec.  II  incip. 
VIII  2564,1,37.39;  2,31.92  quattuor 

milites,  im  per.  Elagabalo. 
VIII  2672  Clodius  Honoratua  viregre- 
gius,   praef.  log.  HI  Aug.,  im- 
perantibus  Diocletiano  et  Maxi- 

Lamboesi  VIII  2586,18  M.  Caesius  Honoratua  Thamugadi  bf. 

cos.,  priore  saeculi  III  parte. 
Mactari  VIII  11808  L.  Popilius  Honoratus  fl.  perpetuus,  cura- 

tor  reipnbl.,  a.  367  —  383. 
Tiddi  VIII  6705  M.  Lollius  Honoratua  et  Grania  Honorata, 
Q.  Lolli  ürbici  praef.  urbia  frater  et  mator  ('oitre- 
mia  annis  Hadriani  aut  in  ipso  principio  imperii 
Pü'). 

Tujmsuäu  VIII  8835  C.  Iulius  Q.  fil.  Quir.  [HJonoratus  flamen, 
a.  195. 

Auziae  VIII  9049  C.  Octavius  Pudens  Caesius  Honoratus  proc. 
Auggg.  praesea  (prov.  Maar.  Caes.). 

Portu  Magno  VIII  9760  Sei.  Cornelius  Sex.  fil.  Quir.  Honoratus 
Portumagneuais,  militiia  equestribus  esorna- 
tua,  procurator  scxagenarius  provinciae  Meso- 

Jabrli.  f.  clDBS.  Phllol.    Buppl.  Bd.  XXIV.  61 
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potamiae,  egregiaa  meuioriae  vir.  (obiit  im- 
perante  Septimio  Severo,  oonfer  n.  9757). 
adicio  indicem  nominum  llcmcralus,  Oncralus,  Onoratus: 

1)  H0NERATV8 

in  agro  Compsino  IX  1071  C.  Botitius  Honeratua. 

in  Mmtretania  Caesar.  VIII  9099  Clodia  Marsia,  Caecitia  Ho- 

norata;    Clodius  Messor,  Cecilia 

Honerata. 

VHI  9462  Domitia  Honerata  filia  D. 

Honerati  et  Iuliae  Primosae. 
VIII  9645  Fl.  Hone[ra]ta. 

2)  ONERATVS 

in  Mauretaniu  Caesar.  VIII  9768  Hagnins  Iulius  sacerdos  rix. 

ania  LXXX  io  situs  ets,  pio  patri 
feeerunt  Pudena  et  Oneratus  (sie). 
Vin  9887  Sulpicia  Ouerala,  a.  420. 

3)  ONORAT VS 

Salonis  III  2611  Vivia  Oi.orata. 

in  prov.  Numidia  VIII  6873  Cilina  Onoratus. 

VIII  7749  P.  Sittiiie  Onoratus. 
in  agro  Tunelano  Vill  10478,  17  Onorati  (inscriptio  lucernae). 
in  Maurelanin  Caesar.  VIII  9853  Caelina  Onoratua 

VIII  9864  .  .  .]ntius  Oaoratus. 

lanata 

nomen  declinatutn  a  Iano  vol  a  Iana,  ut  Cacatii  nomen  a 

Aureliam  laiiatam  liabot  titulua  VIII  9802  in  Mauretania 
Caes.  ropertua. 

Imperatus 

imperandi  priccipalis  signiüeatio  est  arcessitne.  imperari  enim 
dicebatur  eiercitua,  cum  convocabatur  (vide  Varron,  I.  1.  VI  88, 
Gell.  XV  27,  5).    iiaque  nomen  Iinperati  aignifieat  arceasitum. 

Plotimn  Imperatum  babcmus  in  titulo  Osiicnsi  XIV  1476. 

Impetratüs 

hoc  nomine  humiliores  pauci  utebantur  Jlnniw,,  OsÜae,  in  Cam- 
pania,  in  Lucania,  in  Surdiitia,  in  Jiactia,  in  Paimonia,  ad  Jihenum, 
6atis  multi  in  Afrku,  ma\ime  in  provincia  Xumidia.  tituli  maiimim 
partein  saoeuüs  p.  C.  Becundo  et  lerlio  seripti  sunt,  praepositio  primae 
verbi  consonno  plorumque  adsimulata  est. 

llontae  VI  1064,  3,  5  Aemiluis  Inpetratus  sc(enicus),  iueiinte 
saec.  III. 

in  Sardinia  X  7514  -M.  Porciua  Impetratus  IUI  v(ir)  a(edilicia) 
p(oteatate)  de[9(iguatus)]. 
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in  Pannonia  $up.  III  3906  C.  Iul.  Im[p]eiratu5  b.  cos.  lag.  X  g., 
a.  257. 

in  castris  Lambacsilanis  VIII  18068,2,10  C.  Iuliua  Impetrattia 
Kart  (hagine)  miles,  exeunte  saoo.II. 

vide  nomen  Impetratiani. 

ImplioitttB 

Ostias  XIV  256,  356  Geminius  Implicitua  plebeiua  corporis 

fabrum  navalium. 
intellege  infantem,  qui  complexu  tenetur. 

Incitattis 

hoc  nomine  utebantur  liuo  gladiatores,  quoa  novimus  ex  titulia 
urbano  VI  10189:  T.  Flavius  Inritatus  secutor  palo  primo;  et  Teva- 
frano  X  4920  Incitatns  Cas(aianus).  eqno  illo,  quem  in  magno 
iiouore  habuit  Caligula,  Incitato  nomen  fuisae  refert  Sueton.  Cal.  55. 

Intlutus.  Inolitus.  Inolytus 

nomen  rariasimum. 

Romae  VI  26356  Sertoria  C.  f.  Inclyta. 

VI  10056,24  Inclytus  r(usseus)  (ecus). 
Venusiae  IX  466,  22  Iachitua  Arr.  Sam(nis).    (hic  gladiatoris 

titulus  Augnsto  posterior  non  est.) 
Benevenli  IX  1730  .  .]Aelius  Inclutus. 

in  prov.  procons.  Africae  VIII  14731  P.  Aus.  Iticlitus  Tubero 
Sextiiiamis  nepos  P.  Sextiii  P.  f. 
Am.  Felicis  flaminia  Aug.  p.  p., 
sarcrdotis  provinciae  Africae. 

Institutua 

Aquileiae  V  1334  L.  Petronius  Institutua. 

Inventus 

nomine  Inventi  non  eum  significari  puto,  qni  invenitur,  sed  qui 
invenit  parentea,  ut  proxiroe  absit  adveniendi  vel  visendi  signifi- 
catio.  legitur  enim  apud  Plaut  in  Poen.  107:  (pater  filias  raptas 
quaerens)  'omnea  merelrices,  ubi  quisque  habitant,  invenit';  et  Se- 
neca  nat,  quaest.  1141,  2  de  fulminibus  dicit:  (tertia  mannbia) 
'vaatat,  in  quae  incidit,  et  utique  mutat  statum  privatum  et  publi- 
cum, quem  invenit,'    similliinum  igitur  est  uomeu  Adventi. 

Inventi  multi  servi  nominati  sunt  saeculia  p.  C.  primo  et 
secnndo;  posteriores  paucissimi  reperiuntur.  atquo  maxime  hoc 
nomen  viguit  liomae,  non  paucis  placuit  Pompciis,  rarius  usurpabatur 
in  ceteris  Italiac  et  Galliac  Cisalpinac  oppidis.  praeterea  ocuurrunt 
61* 
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exempla  in  GdUia  tfarbonetisi,  in  Korkt),  in  Dtümaiia,  in  Hispania, 
in  Britamiia,  in  Africa. 

Bomae  VI  6604  Inventua  Tauri  Statili  aervoa  (consulia  a.  p. 
C.  44). 

VI  1063,3,13  Volussius  Inventue  vigil,  a.  212. 
Osline  XIV  892  Cosidia  InbenLa. 

Pompeiis  IV  327  'Pompeium  o(ro)  v(os)  f(aciaÜ8),  Inventua 
rog(at). 

X895InventuaDontal(i)Daph(ui)  min(iater)Aug(u5ti), 
a.  23  p.  C. 
l'erexttm  X  5871  Aemilius  Inbentus. 

Abellae  X  1211  L.  Egnatiua  Iuventus,  pater  L.  Egnatf  Polli 
IluS  honorati  equo  p.  ab  imperatoribua  Antonino  et 
Vero  Aug.,  a.  170. 

Nqiet  XI  3206  Flavia  Inventa ,  uxor  M.  Ulpi  Aug.  üb.  Tballi. 


nomen  r. 

Romac  VI  1057,2,119  T.  Apdeius  Invictua  vigil,  a.  205. 
Casini  X  5229  Staedius  Invictus.  certe  idem  coguomen  babni-. 
Q.  Calvius  Inuotus  [sie  traditur]  aedil(icia)  pot(estate) 
flam(en),  quem  exliibet  titulus  LocrcnsisX  19. 

Iabatas 

Tarraconc  II  4403  C.  Caecil.  Iubatus  Sempfroniua)  Maternus. 

b  Inbatus  Octavia[nua]. 

LaetituB 

in  prov.  Bysacena  VIII  10501  C.  Iuliua  Laetitua  Fla.... 

(vixit  imperantibua  Marco  et  Vero). 

Laetitua  ortum  est  a  laeto,  ut  Üonitus  a  bono.  C.  Iulium 
Laetum  haben  in  titulo  Africano  VIII  3723.  praeter  hoc  nomen 
multa  alia  eodem  genere  prognota  novimus. 


conditat 


,  quos  novimus,  est  Agrippa  Meneniua  Lanatua  cos. 
a.  u.  c.  251,  qui  plebem  a  monte  sacro,  quo  seceaserat,  in  urbetn 
reduiit  poat  L.  ilenenium  Lanatimi  autem  eum,  qui  a.  a.  c.  376 
quartnm  tribunua  militum  conaulari  poteatate  ereatus  eat,  ncque 
Menenium,  qui  Lanatua  cognominatus  ait,  novi  ulhim,  neque  aliud 
huius  nominia  veatigium  aut  in  libria  aut  in  tituüa  invenire  potui. 
Lanati  nomen  quamquam  a  lana  dnetum  esse  adparet,  tarnen 
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quid  significaverit  esplioatu  difficile  est;  possis  enim  et  ad  lanae 
abnndantiam  et  ad  vestem  e  lana  faetam  et  ad  hominis  mollitiam 
vel  candorem  referre. 

Laudatus 

laudatus  est  quem  omnes  laudant;  sie  Naevianus  Hector  'laetus 
stim'  inquit  'laudari  me  alis  te,  pater,  a  laudato  7iro'  (Ribb.  trag.s 
p.  9). 

Romac  (in  monumento,  quod  Tiberio  et  Claudio  imperantibus 
in  usii  fuit)  VI  5014  T.  Apidius  Laudatus. 

Laudata  cognomen  videtur  fuisse  Herenniae,  quam  habes  in 
titulo  Hispaw  LT  3779,  lapide  post  LAVD  fraoto. 

cognata  sunt  nomina  Laudius  (VI,  VIII)  et  Laudandns  (VI). 

Lauratus 

Laurati  nomen  scriptum  est  in  patella  Treverica  (Correspon- 
denibl.  d.  Westd.  Zeitsohr.  I  p.  46). 

cognata  sunt  nomina  Lauras  Laurinus  Laurilla  Laurianus 
Lauris  Lanro  Laurea  Lauricius. 

Laiisns 

graece  KXuutVOC.  partieipium  lausus,  unde  hoc  nomen  ortum 
est,  libri  nobis  non  6ervaverunt,  sed  locum  eins  ubique  tenet  lau- 
datus. non  idem  factum  est  de  frauso,  quo  partieipio  Plautua  utitur 
in  Asin.  286,  et  es  quo  Umbri  diierunt  frosetom  (in  tab.  Via  28 
et  alibi). 

Lausus  nomeu  fuit  fllio  Mezentii,  de  quo  Vergil.  Aen.  VII 
649  Sqq.: 

Filius  huue  (Mezentium)  iunta  Lausus,  quo  pulchrior  alter 

Non  fuit  eicepto  Laurentis  corpore  Turni, 

Lausus  equum  domitor  debellatörqne  ferarum,  e,  q.  s. 

item  audit  apud  Ovid.  in  fast.  IV  54  Numitoris  Slius,  ijucm 
alü  AlytCTüV  nominant.  Lausum  quendam  Harüalis  saepius  ad- 
loqnitur  (Vn  81.  87.  88). 

etiam  tituli  hoc  nomen  servaveruiit  sane  paucissimi;  liberti- 
norom  sunt  humillimorumque  hominum  et  pertinent,  ut  videtur,  ad 
saecula  primum  secundumque. 

Itomae  VI  36808  M.  Statius  M.  1.  Lausus. 

Tibure  XIV  3795  Licinius  Lausus. 

Bcnevenii  IX  1880  C.  Calpurnius  Lausus. 

Bononiae  in  tluabus  fistnlis  XI  734  Lauso  vil(ico) 

in  titulo  Cabeltk/isi  XII  1052"d,!'  potest  vel  Lausus  vel  lausus 
legi  teste  Hirschfeldio. 

in  Lusilania  II  114  L.  Laberiua  Lausus  (homo  libertinus). 

adde  his  Lausum  christiauum,  ad  quem  Palladius  episcopus 
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Helenopolitauus  liistoriam  scripsit  vitas  sanctorum  pafcriwi  conti- 
nentem. 

yide  Lausium  et  Laiiselium  et  quae  a  landando  ficta  sunt 
Lantus 

nomen  ramm,  quo  optima  aetate  ingenui  humili  loeo  nati  nte- 
bantur.    oxempla  habeo  haec: 

ltomae  VI  3588  L.  Cospins  L.  f.  CUfudio)  Iuvav(o)  Lantus 
Norioo,  mil.  cob.  I  Astnrum  (centuria)  Macriniana. 
VI  11206  Sox.  Afranius  Lautus  Sp.  f.  (parentea  eius 
sunt  Afiania  Prote  et  Henna). 
Futcolis  X  2930  C.  Satrius  C.  f.  Lautus. 
AquiteiM  V  1028  L.  Cornelius  Lantus  rhetor. 

Y+159Ö  Lantus  aetoarius  söäe  ecel.  Aquil. 
Verecundae  VIII  4281  Maria  Lauta  Iuliae  TevoGtinae  filia. 
cognata  sunt  nomina  Lotus  (quod  seorsum  esbibebo),  Loturus, 
Lautius,  Lautinua,  Lautinius;  a  lavendo  ctiam  Lautulae  (cf.  Festutn 
Pauli  et  Liv.  VII  39,  7)  dictae  sunt. 

LeotuB 

nomen  Lecti  iaui  Augnsto  imperaute  in  servorum  usu  fuit; 
paulo  post  jngenuis  quoquo  placuit.  cxempla  veperiuntur  liontae  et 
in  Gallus  Cisalpina  et  Narbo»aisi. 

Momae  VI  5353  Lectus  opsonator  L(ueii)  Caes(aris). 

VI  232-12  Q.  üctavius  q.  Q.  3.  3.  1.  Acathancelua  et 
Oetavia  Lecta 
Ycronae  V  3500  Mollonia  3.  1.  Lecta. 

Bcrgomi  V  5131  Munatia  Lecia  no?erca  Q.  Atili  Q.  f.  Ouf. 

Crispi  VI  viri,  IUI  vici  i.  d. 
Viennac  XII  1867  II.  Cooü[us]  [CJn.  f.  Vol.  Lectus  praef. 

fab.  IUI,  tr.  m[il.  le]g.  III  Gallic.  e.  q.  s. 
vide  noruen  Lectinii. 

Liberatna 

hoc  nomen  legituv  in  pancis  litnlis  Africanis  Iküicisqttc.  ortmn 
videtui-  esse  saeculo  p.  C.  secundo  vel  tertio  et  ne  quinto  quidem 
eiolerit;  Africanos  autem  christianos  praeeipue  eo  nsos  esse  demon- 
strant  et  titnli  et  libri. 

Uriac  IX  232  Liberatus. 

in  Ligurum  Baebian.  oppido  IX  1489  Tu[rsa]lia  Libe[r]aftja. 

inter  Vcrcdias  et  Eporediam  V  6772  Liberata. 

Carthagints  in  tituloruiu  frustulis  VIII  fl3762,  fl3763  nomen 

Liberati  inte  liegen  dum  vi- 

detur. 

Aubuetac  VIII  |16S96  Liber(a)tua. 
Thevestc  VIII  f  10640  Liberatus  clericus. 
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ex  cnartis  praetermissis  ceteris  adfero  Libevatum  abhatem,  qni 
anno  VII  regia  Hunerid  (a.  p.  C.  484)  confessionis  certamine  im- 
pleto  inraarcescibilem  pervenit  ad  eoronam  (vide  Vict.  Tit.  bist,  per- 
seo.  m  41;  pbbs.  VII  mart.). 

eognata  sunt  nomina  Liber,  Liborius,  Liberianus,  Liberina,  Libe- 
raiitias,  Liboraüus,  Libertus,  Libertius,  Libertio,  Libertinus,  Libe- 
ralis, Liberalinius,  Liberitas  (X  2151),  Libertas. 

Libertus 

nomen  servorum  rarissiraiim,  sed  bonae  aetatis,  quippe  quod 
iam  ante  Christum  uatum  in  gentilioium  adieeto  suffixo  -io-  transiase 
videatur. 

in  provincia  Numidiu  VIII  10801  Caerellia  Liberta. 
Libertus  officinator  est  in  patellia  Brilannicis  VII  1336,  555. 
556  et  Gatlicis  XII  5686,  482 
vide  noinina  Libertü  et  Libertionia. 

Llgatus 

Ligatus  est,  qni  araoris  vinculo  cum  parentibas  ligatur ,  confer 
nomen  Coniuncti.  'Antiocua  Ligati  cinaedus'  legitur  in  pariete  Pom- 
peinno  IV  1802. 

cognatum  eat  nomen  Ligarii. 

Looata 

'Locata  innoca  in  paee'  legitur  in  titulo  Garthaginiensi  thri- 
stiano  Vill  1086.  fortasse  idom  nomen  intollegendum  cat  in  vasculo 
Xn  5686,  427. 

Lotus 

Pompeiammi  X  1050:  C.  Cornelius  Lotus;  Formiamim  X  6185: 
C.  Terentio  Loto.    si  in  titulis  urbtmis  VI  23117  et  23132  revera, 
ut  Henzenus  putat,  idem  vir  nomiuatur,  in  n.  23117  dativua  Loto  a 
Lotos  nomine  Graeco  declinatus  est. 
vide  nomen  Lauti. 

Lupatus 

a  lupo  multa  dicta  sunt  nomina.  ut  primum  de  oppidis  loquai*, 
a  lupo  Martio  vel  a  lupa  Martia  udpellatae  sunt  Lupiae,  oppidum 
Calabriae  (vide  Momms.  in  CIL.  IX  p.  5)  et  sub  Lupati»,  statio 
viae  Appiae  in  Apulia  (de  qua  vide  Momms.  ibd.  p.  27),  ut  a  pico 
Martio  nomina  habent  I'iquentum  Picentes  Picentia.  ab  ipso  yoca- 
Imlo  decÜnata  sunt  borntnuin  nomina  Lupus  Lupine  Lupianus  Lupu- 
lus  Lupulius  Lupulinius  Lupulanus  Lupo  Lupio  Lupinus  Lupinula 
Lupillus  Lupensia  Lupicinua  Lupidius;  binis  P  scripta  inveni  nomina 
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Luppue  Luppa  (VII,  VIII,  XII),  Luppianus  (V),  Luppula  (VI,  Vin), 
Lnppo  (III),  Luppio  (V)  fconfer  rocabulmn  Romanense  'luppa'  apnd 
Diezium1  pag.  629).  ei  eodem  vocabulo  Gallos  quoque  nomina 
firmsso  praeter  alia  docent  Lupavius  (V  40901>)  et  Loupue  (Tide 
Zeusaii  Gramm.  Celticam"  p.  34).  participioruro  praesentis  analo- 
giam secnntur  nomina  christiana  Lupantia  {de  meretricibua  dicitur 
verbum  lupandi)  et  Lupentius,  quibuseum  conferae  partidpia  bnxans, 
pratens,  al.  Iiis  bene  accedit  nomen  Lupati,  quo  significatuv  homo 
lupo  simüis. 

cuiua  nominis  fi»ulos  inveni  in  GäHia  Chxüpma  (V  8114,  84), 
in  Ilbjrieo  (III  6008,  37.  8076,  23.  10184,  31),  in  Ilispania 
(II  4969,  32),  ad  Sfienum  (vide  Sclnserm.,  Sigles  figul.  p.  156 
n.  3082). 

vide  nomen  Lupatü. 

Macatus 

hoc  nomine  hominem  aiguificari  puto  macoi  similem;  ad  eandem 
cognationem  pertinent  Maecus  (Titus  Maecus  Plautua;  IX,  VIH) 
Macus  (XIV,  VIII),  Maceius  Macius  (osce  Makliiis).  a  Macatio  nliquo 
nomen  accepit  fundus  Maoatianus  Ennianus  Velüae. 

M.  Livium  Macatum  M.  Livi  Salinatoris  propinquom  habes  apud 
Liv.  27,  34. 

Macer&tns 

nomen  Maserati  scriptum  est  in  patelli*  BritannicisVU  1336,597. 

cognata  sunt  nomina  Macer  Maeero  Macerio  Macro  llacrio  Macrins 
Maorianus  Macerinus  Macrinus  Mucrimila  Macrinilla  Macrinius  Macri- 
niamis  Macellio. 

HammatuB 

a  mamma  declinata  sunt  nomina  ha.ee:  Mamas  Mama  Mam(m)ius 
Mammianns  Mamilius  Maniilianua  Mamidius  Mammedia  Hani(in)ulus 
Mammuleius  Mammeus  Mainmeianus  Mamulla  Mamillius  Mam(m)aea 
(Mamaia)  Mammariua  fMaminiue  (Mamnius). 

Mammatus  is  esse  polest  qui  (magnis)  mammia  praeditus  est, 
confer  amicam  mammeatam  Plauti  (Poen.  393);  veri  autem  similius 
est  aignificari  mammantem  i,  e.  enXdlovro:  fllium,  de  quo  verbo  vide 
Pauckeri  apicileg.  addendor.  p.  98.  simillimum  igitur  eat  nomeu  Fellati. 

Ml  Gemini[us]  Mammaftus]  oxhibetur  titulo  Hispano  II  3079. 

vide  etiam  Mammatiam. 

Mandatus 

nomen  servile  optimao  aetatis,  quo  etiam  ingenui  humili  loco 
orti  uai  aunt.  aed  frequens  non  fuit,  neqne  inveni  exempla  nisi  in 
Ilalia,  in  Gallia  Cisalpina,  ad  Hhenum,  in  lllyrico. 

Itomae  VI  11867  Mandatus  servoa. 

Venushic  IX  465  Mandatus  servos,  gladiator  ex  faniilia  C.  Salvi 
Capitonia. 
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Lucae  XI  1528  L.  Papirius  L.  L  Mandatus. 
Verona«  V  3373  Sex.  Salaniu[it]  P.  f.  Mandat[nsJ  miles  leg.  XV. 
V  3422  [S]ei.  Salauius  Sex.  f.  Pob.  Mandatus  Virianus 
IUIIIvir. 

in  pago  Amusnatium  V  3904  P.  Caipurmua  Mandatus. 
ad  Menum  Cllih.  713  T.  Flavius  Mandatus  vet. 
adde  figulum  Mandatum  III  12014,357. 

Mansuetas 

Manai.ietns  nomen  seryile  factum  esse  extrema  fere  liberae  roi- 
pnblicae  aetate  yidetur.  inter  ingemionim  uomma  cum  brevi  re- 
ceptum  Bit,  ad  nobiliores  ante  qnartum  Tel  qiiintnm  p.  C.  saeculum 
non  pervenit.  frequentissimum  fuit  aaeculia  primo  aecundo  tertio; 
quarti  autem  quiutique  eiempla  rarisaima  aunt,  Bojnanis  Italisque 
Mansueti  nomen  valdo  aeceptum  fuit;  multi  eo  usi  aunt  in  Gallus 
Cisalpina,  Narbonenti,  Luguduuenai,  nee  raro  Manaueti  inveuiuntur 
in  lUyrico  et  ad  Ithrnum;  pauca  aatem  eiempla  prodierunt  in  in- 
aulis  Siciliti  Lipiiraquc ,  in  Brilannia,  in  llispania,  in  Africa. 

sit,  in  Africa  ubique  adeat, 

Bomae  VI  6621  lulia  Masueta,  Martialis  Abascanti  C.  Nym- 
phidi  Sabini  praef.  pr.  aarvi  vicarii  nxor  (vixit  igitur 
imperanto  Nerone). 
VI  20579  P.  Aerius  Aug.  lib.  Mansnetus. 
VI  228  Val.  Mansuetus  eq.  Bing.,  a.  205. 
in  insula  Lipara  X  7489  Corneliua  Masu[e]tus  procurat(or)  Ti. 

Caes.  Aug,  et  luliaa  Anguat. 
Cetne»di  V  7907  Matu[cius  Ma]nauet(us),  a.  181. 
Veronae  V  8863  [S]ecundinua  Uxxo.alli  fia,  Maeuuefa  Modosti 
6,  (,«). 

Concordiae  V  |8755  Fl.  Masuetus  biarcus  qui  militabit  in 
numero  Leoimm  aeniorum  (aevo  Arcndii  et 
Honorii). 

inter  Darias  dnas  V  6938  Masuetus  (repertus  est  inter  titu- 
loa,  qui  vidontur  aetatis  liberae  reipu- 
blicae  esse). 

itefovione III4050  [Ma]tisuetas  [d]ec.c(olonia)U(lpia)T(raiana) 
P(ootovione). 

Tomis  III  6155  Ulp.  Valerius  Aurelianus  v.  e.  centeuarius  et 

Titinia  Mausueta  stolata  femina. 
ei  hoc  nomine  orta  sunt  Mansuetius  Mansuetiatius  Mansnetinus 
MauBiLetiniiiB. 

M&ratas 

'Aur.  Marati'  legitur  in  Saloniiano  titulo  ehriötiano  III  9569. 
Maratius  gentiliciurn  eat  in  VI  1056,2,87. 
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haec  i  ii  ;no  utrum  Ilalicae  origioia  sin t  an  Cellicae  posais 
dnbiiare;  oam  au*,  cuui  Mario  cooiuDKOD'la  suct  (cf.  ose.  Maros, 
Marus  ap,  Sil.  lt.,  Manila  X),  aut  cuin  Marone;  vida  Buecbeleri 
lex,  iL  tu  voce  maron-.  )ioc  ot  credanjus  ••  >  i  ■■■  videlar  Marato 
villae  nomen,  quod  adfort  Holderus  in  tbesauro  liniruie  Cellicae. 

Mar  Uns 

liomae  VI  22176  Mcp<  itu  'Acin  Ktiivrou  MnpuTou  Aövrou  twor. 
Mantuar.  V  4083  M.  VetÜua  M.  f.  MarCulluB,  Kulvia  P.  L  Marita. 
Nicomeäiae  III  330  Aeüa  Marita  (Graeco  AlKia  Mapiia). 
PMippi*  Mae,  III  682  Variniu  Marita,  M.  Variüi       l  L'elerU 

Tragttrii  III  2687  Mavitus,  P.Coe.Prohi  ot  Marias  Marcel,  filius. 
Carnvnli  III  4.130  y'.iinc'.ia  P.  L  Marita, 
confer  Mariliain. 

Massim  *■'  -.:: 

a. =  ;  ij'.ii  n:andit,  :jnasi  munJucMB i  masucium  i'dacem 
dictum  esse  a  maodendo  doeet  Pauli  Featiis  p.  I13Thcwr.,  quae 
gloäsa  conlatn  Placido  reotiui  fortMSG  'masbuciom  e.  q.  S.  scribotur. 
Mascs  aliqui  Maninil)  'neilmt.'  yi-ntcm  mullo  autem  anrtqnii:s  est 
coffiiomeu  Massunis  nobile  factum  in  Papiriorom  gecte  palricia,  a 
quo  posteriore  tempore  declinatntr.  e.-t  Maternus,  sed  do  eelernrura 
nomioutn  oandum  prac  cn  ferentiutn  speciem  quaestin  oritur  impli- 
catissiina,  quoiiinm  puitcm  errte  Galln-a  l-.iigua  sibi  Tir.dicut,  qua  de 
r«  consulend  is  est  Huiilnri  tbesauro 6,  pnrrem  alio  pregnatam  »sse 
fieoero  adparrt.  atqnt  ipsuir,  Masueius  (VI,  XII),  .indo  est  Masu- 
ceuius  (XIII).  valtlu  dubitn  an  latinum  nen  s;l,  Mamirins  autnm  (et 
fortaise  eüaui  MaMi(v)ins)  proptor  correplam  A  escloditur.  per- 
peosa  autem  ib  lalinai:  Lagune  n  l-prfindi;rr.  |:uto  nouien  Masioii. 

Cnsim  X  6195  M.  Ureins  Masaus. 

Baäg  X  251*9  Inlia  Masa. 

in  Africa  Vni  2163  Ourtins  Masas. 
VIII  9845  Aur.  \l  . 

Masa  nomen  virile  Callicum  est  (Scbnerm.  Sigl.  tigul.  3074). 

Mellitus 

voi  niellia  et  vocabula  cum  mells  cogna'u  in  blanditüs  erant: 
Plaut.  Pneu.  367  'meum  mel',  Cic.  ad  Att,  I  18,  1  'tum  mt-llito 
Cicerone'.  Plaut.  Ca».  372  'men  nrnlna',  quo  factum  est,  ut  nomina 
iude  Laad  p.mca  ormentni  ,  quae  hoc  loci)  percocsebo,  ponlea  »uis 
qUOdqoeloeiseihibebo.  snotunteu:  Mellinr  (IX, XII),  Mellarius  (VH1 ), 
Mellouius  (VIII,  CIBb,),  Mellos«*  (dno  epi6copi  Africaui  saec.  VII, 
vide  Movcellii  Air.  ehriat.),  Mellinius  (XII),  Melligorus  (Unrat. 
1320,1);  partioipiorum  analogiaLn  secuntur  Mellitus  (confer  malligi- 
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nem),  Mellutius  (VI),  Melminiua  (V),  Muleulus  (VI,  m),  Mulso(?); 
propius  ad  ipsam  mellis  vocem  accedit  id  participium,  a  quo  nomen 
Melsonii  (IX,  X)  orluui  est,  mulso  simillimum.  mulsi  antiquior  forma 
fnit  nmltus  (Plaut.  Trin.  820  'miiltipotenti',  vido  Uuechal.  mus.  Rhen, 
vol.  45  p.  160),  rmde  ducta  sunt  nomina  Multiua  (V  II),  Multasius 
(VI,  IX,  X),  MultflliuB  (X),  Multilius  (XII),  Multelius  (V,  XII);  confer 
nomen  Saltii. 

Mellitus,  humillimorum  bominum  cognomen,  rar  um  fuit  in  ItaUa, 
satis  frequens  in  Africa;  pauca  exempla  in  IUyrko  prodierunt,  in 
Gallia,  in  Asia.  in  usum  videtnr  receptum  esse  saeculo  secundo, 
floruiaee  tertio;  ebrisliani  quoquo  nonnulli  bo  omati  sunt,  mulieri- 
bua,  nt  par  est.  saepins  imponebatur,  quam  viris. 

prope  AquiUium  V  fl583  Haelia  et  Meilita. 

Aquinci  III  3538  M.  Aurelius  Mellitus  librariua  leg.  leg.  II  adi. 

in  Mysiu  m  7095  (=  401)  C.  Silius  Mellitus,  graoce:  I".  XiMoc 
MeXXeTtoc. 

TJmggae  VUI 1523  L.  Iulius  Felix  Cupitianus  MellituE,  saec.  III. 

Sigus  VTII  5812  P.  Marcellus  P.  f.  Q.  Qniotue  Mellitus. 

adde  hie  Mellitum  iignlum,  cuius  nomen  inventum  est  in  Aqul- 
lania  (Schuerm.,  Sigl.  flgul.  p.  174  n.  3507).  de  Mellito  Isidori  vide 
Teuffelii  hist.  litt,  rom.5  p.  1293. 

MenatuB 

hot;  nomen  fortasse  intellcgendum  est  in  aequipondio  Vicmicnsi 
XII  5688,5. 

confer  Menatios. 

ffleroatus 

Mercati  nomen  aervom  signific&t;  niercatum  cultum  dicit  Pro- 
pertiuB  12,5. 

in  prov.  Byzaccna  VIII  12076  Q.  Clodras  Mercatus. 

binc  orta  sunt  Mercatins,Merc&tilla,Mercatilia,  quae  vide.  cognata 
sunt  nomina  Mercatoris  (V,  XII,  VII)  et  Mercatorii  (CIRh.). 

Meritus 

Lamlaesi  VIII  3851  Licinius  Meritus. 

raemento  laudis  in  titulis  tritissimne,  qua  bene  nierentes  dicun- 
tur  mortui;  cognatuui  est  nomen  Emeriti. 

MivaToc  Hinaz 
Minatus,  vetus  Samnitium  praenomen,  a  mino  (minae  oves, 
mina  mamma)  originem  habere  recto  putatur;  simillimnm  igitnr  est 
Minuto,  quod  cognomen  ab  ampliore  etynio  principali  minu-  (minuo, 
osce  inenvum)  declinaverunt  liomani,  id  qtiod  etiam  in  Minusio  (VI) 
factum  est.  a  mino  autem  diota  sunt  Minius  (passim),  Mineiae  (V), 
Minnleius  (VI),  Minaaius  (XIV),  Minisius  (VI),  Minucius  (correpta  u; 
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pas-iim),  Minicios  (paa»im),  Minurfmiua  (V),  Mincilius  (IX),  liiocc' 
luius  (X),  Mincullin<i  (X),  Minidiutf  (XIV),  MimliuR  (paisiin),  quibot 
Li:i:wi:;iit  f:>fVii'inina  i.  j;i  nl:  .11  .:r:.:n<l  1  ip»i;m  i:iii:j>  nmuin.! 
Incum  ■:  ,■■  ilocet  titnlos  \  ..  . ..  X  6437,  in  quo  logimus  L.  Ad- 
Di'jm  C.  f.  Milium.  N  geminata  est  in  nomine  Uiimae  (VI,  Vi: 
Vin),  siciit  scriptum  videmus  Mi  1  -  (V,  XII)  et  "  ■ .  i-  (TW) 
(gen.  Minni«iK  in  inacriptiooe  Campana)  Minir.nuni  (XIV,  VIII)  cum 
pisinno  comparo;  Dotuic  est  idido(^J,  i\ah  ftdpirllatior.o  distingcutur 
mulieres  Praenealinae  (XIV).  eidem  cognationi  a  quibusdam  recte  for- 
tasao  adnumornntur  Minlnroao  (sive  Menturnae,  vide  CIL.  X  p.  595, 
confer  ose.  raeuviim);  Minio  quoqne  Etmriae  flnviolus  (Verg.  Aen. 
X  183),  buc  viüetur  rafereudua  esse.  Galli  videntur  ab  eodem  vocs- 
bulo  declinavisso  nomen  Minoii  fluvii. 

iu  titulo  Dejiaco  III  7218  legitur  Min(atuG)  Status  Ov(i)  f.,  graew 
Mivaioc  Ztöuoc  Ouiou;  saecwlo  septüno  medio  posterior  non  est. 
Mivoroc  Mivätou  (Z)Tr|ioc  'Pwuaioc  dx  Kuunc  ävESiiKtv  est  in 
inveutario  donoriim  factonim  aedi  Apollinis  Delii  acripto  circ.  a.  u. 
c.  574  (bull,  de  eorr.  hell.  6  p.  45).  de  Micato  Magio  Vellei 
rornm  scriptoris  atavo  ipse  Velleius  loquitnr  2,  16;  cuins  fllinm 
nominat  titulua  Acclancnsis  IX  1140  aelate  Sullana  Tel  Ciceroniana 
BOriptua.  L.  Vettio  Min(ati)  f.  Vol.  Ursulo  Verifuo]  [>06itus  est  titu- 
Iiib  Aufidenas  IX  2809.  de  bis  Omnibus  vide  Mommseni  adnot.  ad 
III  7218 

Min/u  habetur  in  tabeUa Cumarin  (vide  Planta*  gramm.  diaL  ose. 
ut  urobr.  II  p.  511),  gunetivom  Mir.aleis  in  inscriptone  Campana 
(ibd,  p.  522),  MiDB(leis)  in  titulo  Campnno  (ibd.  p.  626). 

corcfer  nomen  Menatü. 

MlDUtUB 

Vasionc  XII  1435  Namuta  Minntae  £1. 

Thabrotat.  Vni  5199  L.  Marcellus  Minuti  61. 

noinen  Minuti  vasi  i:c-r:ipliin;  est  Agrippmcnn ,  uf.  Sobaerm., 
8igl.  figul.  p.  178  D.  9610. 

ab  hec  cogrKimno  >[rn:ilii.i.ii;i  cilii:;i  c-l  Mimtiuf.  vide  nomen 
Minati. 

Moäeratns 

a  modo  declinatum  ost  votu6ti8simum  nomen  Modii  (Umbroruni 
numon  M  Mersiei  aedilis  l'raenestini  XIV  2975).  uimilior 
autem  Muderut»  c6t  Modestus.  Mnrierati  nervi,  liberUoi,  ingenui 
bumili  loco  insiimam  pattem  oatl  vueuti  sunt  indo  &  phmo  a.  Cbr. 
n.  gaccnlo  fore  medio  usque  ad  qnartum  Christi;  atque  saüs  mnltos 
deilerunt  üluli  llnhei,  Xorici.  1'nnncmici ,  Dalmoiici,  ilispani,  Afri- 
cuiii,  pauoiorKB  Callid.  Iihcnam,  Brilannici. 

Modetfttum  iir:drt!c^li)roa^^vinius  <•%  Seoecae  controi-  10 
praof,  13;  celeberrimus  i-t  I^^^^Uloderalfltfftlnmoll&  roi  rosti- 
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cae  scriptor  (IX  235);  Moderatutu  uxoris  imperatoris  M.  Äureli 
Antonini  adultorum  adfert  Capitolinus  29.  ex  titulia  eligeudos  pu- 
tavi  hos: 

Bornas  XV  2474  .  .  .  Numerpus  M]oderat(us),  saec.  L 

VI  2725  G.  Vedennius  C.  f.  Qui.  Hoderatus  Antio  miles 
leg.  XVI  Gal.  e.  q.  s.,  douis  militarib.  donat  bis  ab 
divo  Vesp.  et  imp.  Domitiano  Aug.  Germ. 
VI  975a  1,39  Q.  Umbrieiua  Q.  1.  Moderatus,  a.  136. 
V1  2379a4,ll  G.  Pontius  Moderatus  Emona  praeto- 
riariua,  a.  143. 
Salonis  III  D  VII  P.  Lurius  Moderatus  Riäimtan(us). 
Ccleiae  III  5202  C.  Eufiua  Moderatus  lunianus  Iuneinua  praef. 

«oh.  VI  Raet,  trib.  mil.  leg.  VII  C.  p.  f.,  imperante 
Traiano. 

in  castris  Lambacs.  VIII  18065    Antonius  Moderatus  inileg, 
a.  162. 

Maciari  Vitt  1 1806  Q.  InL  Moderatus  fl.  pp.,  cur.  roip.,  a.  364 
—375. 

Modorati  traditur  ei  tittilo  Afrkano  VHI 10830;  confer  T.  Fu- 
fium  Modostum  tituli  Arausiensis  XII  1250, 

vide  nomioa,  Moderatius,  Moderatianus,  Moderatilla. 

Monnata 

hoc  nomen  declinatum  est  a  vocabulo,  si  unius  tituli  nominum- 
que  excipis  teslimonia,  adhuc  plane  ignoto.  est  enim  in  titulo  ur- 
bano  VI  27009:  'Sulpicia  Parthenopae  Fructosae  alumne  suae  b.  m., 
que  viiit  annos  VIDI  ra.  H  d.  XV,  quae  supra  monnulam  suam  supra 
vixit  dies  XXII'.  adparet  blanda  voce  mgmöcari  puollam,  et  recte 
videtur  comparari  Italorum  mondia.  ab  eodem  vocabulo  tracta  sunt 
Monnus  (X),  Monna  (VIII),  Monnius  (X  3778,1,6,  a.  u.  c.  648;  IX), 
Monnica  (VIII),  MoDninus  (V,  VIII),  Monnosus  (VIII),  Monnula  (VIII). 

Caesarea«  VIII  9392  Celia  Monnata  uior  Val.  Silvani  tre- 
rarcbi  (aic). 

Moratus 

Medwlanii  V  5988  Moratus  C.  Casui  Cinnami  libertus. 
Munitus 

Bomae  VI  22694  Munitus  Palpelli. 

VI  26089  Munitus  Secundae  maritus. 

Muscatua 

Musca  vetus  praenomen  est  (T.  Sempronium  Muscam  liabes 
apnd  Liv.  46,  13);  Museatus  a  musea  declinatum  est  sicut  a  belua 
bclunluf:  si^ailicatur  igitur  muscae  similitudo. 

Dumnanam  Museal!  nliam  osteadit  titulus  Barimts  IX  306. 
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Mussatus 

Mussatus  estqui  musaat;  Varr.sat.102B:  'iliscumbimus  mufaaü'. 
Airabonac  in  Paimon.  sup.  III  4369  Aur(elius)  Muesati  fil(ius). 

MuBBOS 

nniSMin  [-rirl  i(.ij:;um  perfecti  esse  puto  verbi  muttiendi;  inde 
Naaviua  dielt  summussos  (inc.  nom.  trag.  X  R.s).  ab  hoc  vocabulo 
orta  sunt  nomiiii  Muasus,  Musculus,  Mussoaa,  Muasiosa,  Mussiolus. 

Inieranmiac  IX  5067  L.  Agusius  Cu.  f.  L.  n.  Musbub  octovir 
iterum. 

Cirlae  VIII  7333  Domitin.  Musaa  Domiti  Mareellini  filia. 

Mutatns 

Hornau  VI  5197  Mutatus  a  manu  (Ti.  Caeaaria  Anguati). 

VI  '29053  Mutata  Viatilia. 
ad  Mutatum  quendam  resci'iptum  ostat  imperatoria  Aloiandri 
a.  229  in  cod.  Instin.  II  41,  1. 

mutatum  eervora  mtellogc  inutando  comparatum. 

Naota 

partieipium  verbi  nanciscendi  passive  a  tionnullis  usurpatum 
est  (vide  Neuii  librum  de  formis  IIIfl  p.  68).  Dentriam  Nactam 
ostendit  ütulua  Ilalims  IX  5140;  rectene  antem  ti-aditum  eit  nomen 
iure  dubitaveris. 

Natus 

hoc  nomen  rarissime  in  lialia  et  in  GalUa  Narlonensi,  aaepiua 
in  Africa  invenitur.  ortum  eäse  pnto  incipiente  aetate  imperatoria, 
abolitum  saeculo  tertio.  hinc  declinata  sunt  Natulus  et  Natilta; 
nomina  Natalis  (et  quae  ab  lioe  dueta  sunt)  et  Nativi  ex  hoc  indite 
excludo. 

Romae  VI  28235  Valeria  3.  1.  Nata. 
X  8059,112  in  signacula:  Ti.  Claudius  Natua. 
Vasione  XII  1417  M.  Iulius  Natua. 
Ammaedarae  VIII  11563  C.  Natua. 
Madaurae  VIU  16891  C.  Iulius  Natua. 

Cirlae  VIU  7656  [PJompeia  Nata.  ' 
Maslar  VIII  6621  C.  Soasius  Natus. 

Neglicta  Neclicta 
Vasione  XII  f  1503  !Neglic[tJa  pai  tecum'. 
ArdaJe  XII|955  Neclicta. 

Neglicta  (Neclicta)  est  Neglecta;  nedegms  est  apud  Featum 
p.  162  Thewr.;  vide  Placidum  in  voce  neglegens.  multa  huiusmodi 
nomiua  ebristiania  placuorunt. 
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Neratus 

hoc  Domen  et  qnod  ab  eo  declinatum  est  Neratiua  facite  ad- 
paret  divelli  non  poase  a  vocabulo  italico  eo,  quo  fortitudo  aignificatur; 
noeti  enim  oscura  ncrum,  umbricum  ««/(of.  Buecbel,  lex. it. XVII seq.), 
et  divinilatia  nomina  qi.ae  sunt  Neris  Nerio  Nerienes  (Gell.  XIII  23), 
quibuscum  cognatuin  ease  puto  Nerulum  Lucaniae  oppidum  (Liv. 
IX  20).  bino  humana  quoque  nomina  originem  tiaxerunt,  quorum 
DOtisaimum  est  Nero  gentis  Claudiae  cognomen,  quo  significari  Sa- 
bina lingua  fortem  ac  streuuum  Suotonius  dotet  in  vita  Tiberi  1 
(Gell.  XIII  23,  8).  cum  hoc  coniuncta  sunt  Nerius  Nerasius  Nero- 
mus Nerusiua  Nerula  Nerullus  Nerulinus  Nerullinus;  Nerianus  et 
Neranius  ad  oppida  pertinere  adhuc  igoota  Huebnerns  docuit  in 
quaest.  onomat  I  p.  41  et  68  (ephem.  epigr.  a.  1874).  iam  con- 
sideraudae  sunt  eae  huius  etirpis  propagines,  quae  participiis  sunt 
similea.  atque  Neratus,  unde  ductura  est  Neratius,  non  male  ex- 
plicatur  conlato  participio  viratus  (Ecclesiastic.  28,  19),  a  cuins 
signifiratione  tantnlum  differt  adiectivom  viraeous  (Varr.  sat.  300  B.). 
tarnen  et  huius  et  aliorum  nominum  explicatio  turbatur  eo,  quod 
in  Gallorum  lingua  eaneiem  vocabulorum  stirpem  viguisse  scimus 
(vide  Fickii  lex.  indog.1  II  p,  193),  quam  ob  rem  Neratum  eom, 
qui  in  titulo  Pannonico  III  10604  nominatur,  ex  sennouo  italico 
nomen  accepisse  pro  certo  adfirmari  nequit.  sed  magis  etiam  hoc 
oadit  in  nomen  Neriti,  cuina  exempla  ex  parte  certo  Gallica  esse 
demonstratur  titulo  Pannonico  III  3558,  in  quo  legitur  Bato  Neri- 
tani.  atiamen  alteram  partem  ex  Italorum  liugua  natam  esse  vin- 
cunt  aliae  inscriptiones  et  vocabulorum  viritim,  viritanus  (Pauli 
Festus  p.  567  Thewr.)  sitnilitudo.  consimilem  Hominis  fingendi 
ratioueni  oatendit  titulue  III  6855  inventus  Antioehiae  iu  Piaidia, 
qui  L.  Nerutium  Q.  [f.]  Ser.  oxbibet,  ab  ampliore  vocabulo  dictum 
est  nomen  Neriatii,  quod  si  cui  ad  Neriam  deam  referendum  vide- 
tur,  nihil  refragatur.  de  Neratiorum  patria  dicendum  erit  in  hoc 
ipso  nomine. 

P.  Fulvium  Neratum  lectissimum  hominem  habes  apud  Cicer. 
pro  L.  Flacco  46.  Neratum  Ursi  filium  ostendit  titulus  Pannonicus 
III  10604. 

NerituB 

liomac  VI  15063  Ti.  Clandiua  Neriti  1.  Felix,  maritus  Fanniae 
Primae. 

FeiwiocY  3393  Cn.  Cornelius  Curvim  1.  Ncritue  VI  yir  Aug., 

Clodiae  Ttuinianae  1.  (Jhrestae  contubernalia. 
Set/itsione  V  7264  Neritus  Satri  st(ationis)  l(iberti)  [vjilicus 

summ(arum)  SegnKione. 
Caesareac  VIII  9505  Neritus  Tropbiini  vicarius. 
Neritanua   (III  3558)   Gallicum  puto  esse,    vido  nomen 
Nerati. 
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Helenopolitanus  bistoriam  scripsit  vitas  sanetorum  patnim  conti- 
n entern. 

vide  Lausium  et  Lanselium  et  quae  a  laudando  Acta  sunt 
nomina. 

Lantus 

noraen  raruiu,  quo  optima  aetate  ingenui  liumili  loco  nati  ute- 
bantur.    eiempla  habeo  haeci 

Xomae  VI  3588  L.  Cuspius  L.  f.  Cla(udio)  Iuvav(o)  Lautus 
Norico,  mil.  coh.  I  Astiirum  (eenturia)  Macriniana. 
VI  11206  Sex.  Afraniiits  Lantus  Sp.  f.  (parentes  eins 
sunt  Afrania  Prote  et  Henna). 
PWeoKs  X  2930  0.  Satvhs  C.  f.  Lautus. 
Aguüe'iae  V  1028  L.  Cornelius  Lautus  rhetor. 

V  *)*159ä  Lantus  actoarius  scne  eocl.  Aquil. 
Vvreeunäac  VIII  4281  Maria  Lauta  Iuliae  Tevestinae  filia. 
cognata  sunt  nomina  Lotus  (quod  seorsum  exbiuebo),  Loturus, 
Lautins,  Lautinus,  Lautinius;  a  lavondo  otiam  Lautnlae  (cf.  Fes  tum 
Pauli  et  Liv.  VII  39,  7)  dictae  sunt. 

Leotns 

nomon  Lecti  iani  Augusto  imporante  in  servomm  osu  fuit; 
paulo  post  ingenuis  quoque  placuit.  exeuipla  reperiuntur  llomaa  et 
in  Gattiis  Cisalpina  et  Narbonensi. 

Roman  VI  5353  Leetus  opsonator  L(ucii)  Caos(aris). 

VI  23212  Q.  Octavius  Q.  Q.  3.  D.  1.  Acatbancelua  et 
Octavia  Locta 
Venmae  V  3500  Mollonia  3.  1.  Lecta. 

Bcrgomi  V5131  Munatia  Lecla  noverca  Q.  Atili  Q.  f.  Ouf. 

Crispi  VI  viri,  IHI  viri  i.  d. 
Vitmae  XII  1867  M.  Coeli[us]  [CJn.  f.  Vol.  Leotns  praof. 

fab.  IUI,  tr.  mfil.  le]g.  LH  Gallic.  e.  q.  s. 
Tide  uomen  Lootinii. 

Liberatna 

hoc  nomen  legitur  in  paucis  titulis  Africanis  Ittilicisqae.  ortum 
videtur  esse  aaeculo  p.  C.  secundo  vel  tertio  et  ne  quinto  quidem 
eiolevit;  Africanos  antem  chriatianos  praecipue  eo  usos  esse  deraou- 
strant  et  tituli  et  libri. 

Uriae  IX  232  Liberatus. 

in  Ligttrum  Baebian.  oppido  IX  1489  Tu[rse]lia  Libe[rja[t]a. 
inter  Vcrccllas  et  Eporcdiam  V  6772  Liberata. 
Cnrihagine  in  titulorum  frustnlia  VIII  fl3762,  |13763  nomen 
Liberati  intellegendumvi- 

Aubiaeae  Vni  f  16396  Liber(a)tus. 
Tlieveste  VIII  -]■  10640  Liberatus  clorieus. 
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ex  cnartis  praetermisBis  ceteris  aafero  Liberatum  abbatem,  qui 
anno  VII  regis  Hunerid  (a.  p.  C.  484)  confessioma  eertamine  im- 
pleto  inmarcesoibilem  peryenit  ad  coronam  (vide  Vict.  Vit.  bist,  per- 
sec.  III  41;  pasa.  VII  mark). 

cognata  sunt  nomina  Liber,  Liborius,  Liberianua,  Liberina,  Libe- 
rautins,  Liberatius,  Liborius,  Libertiua,  Libertio,  Libertinus,  Libe- 
ralis, Libaraliniua,  Liberitas  (X  2151),  Liberias. 

Libertus 

nomen  servorum  rarissimum,  aed  bonae  aetatia,  quippe  quod 
iam  »nte  Christum  uatum  in  gentiliciutn  adiecto  suffko  -io-  transiBse 
videatnr. 

in  provincia  Kvmidia  VIII  10801  Caerellia  Liberta. 
Libertus  officinator  est  in  patellis  Brilannicis  VII  1336,  555. 
556  et  Galliäs  XII  5686,  482 
vide  noinina  Libertii  et  Libertio  ms. 

Ligatns 

Ligatus  est,  qui  amoris  yinculo  cum  parentibus  ligatur,  confei- 
nomen  Coniuncti.  'Antiocus  Ligati  cinaedus'  legitur  in  pariete  Pom- 
peianc  IV  1802. 

eognatum  est  nomen  Ligarii. 

Locata 

'Locata  innoca  io  pace'  legitur  in  titulo  Carlhaginiensi  ekri- 
stiano  VIII 1086.  fortaeso  idem  nomen  intellegendum  eßt  in  vaaculo 
Xn  5686,  427. 

Lotus 

Pompdamim  X  1050:  C.  Cornelius  Lotus;  Formiamtm  X  6185: 
C.  Terentio  Loto.  si  in  titulia  urbanis  VI  23117  et  23132  rovera, 
ut  Henzenus  putat,  ideui  vir  nomiuatur,  in  n.  23117  dativne  Loto  a 
Lolos  nomine  Graeco  declinatus  est, 
Tide  nomen  Lauti. 

Lnpatus 

a  lupo  multa  dicta  sunt  nomina.  ut  priraum  de  oppidis  loquar, 
a  lupo  Martio  Tel  a  lupa  Martia  adpellatao  sunt  Lupiao,  oppidum 
Calabriae  (vide  Momms.  in  CIL.  IX  p.  5)  et  suli  Lupatia,  atatio 
viae  Appiae  in  Apulia  (de  qua  vide  Momms.  ibd,  p.  27),  ut  a  piuo 
Martio  nomina  babcnt  I'iqnentum  Picentes  Picentia.  ab  ipso  voea- 
bolo  declinata  sunt  bominum  nomina  Lupus  Lupius  Lupianus  Lupu- 
lus  Lupulius  Lupuliniua  Lupulanus  Lupo  Lupio  Lupious  Lupinula 
Lupillua  Lupensia  LupicinuB  Lupidiua;  binis  P  scripta  invoni  nomina 
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Luppus  Luppa  (VII,  VIII,  XII),  Luppianus  (V),  Luppula  (VI,  Vin), 
Liippo  (III),  Luppio  (V)  (confer  vocabulniu  Romanense  'luppa'  apud 
Diezium*  pag.  629).  ex  eodem  vocabulo  Galloa  quoque  nomina 
firnisse  praeter  alia  docent  Lnpavius  (V  4090b)  et  Loupas  (ride 
Zeussii  Gramm.  Celticama  p.  34).  parlicipiorum  praesentis  analo- 
giam secuntur  nomina  christiana  Lupantia  (de  meretricibus  dicitnr 
verbum  lupandi)  et  Lupentius,  quibuscum  conferas  partbipia  braani, 
pratens,  al.  bis  bene  accedit  nomen  Lnpati,  quo  significatur  bomo 
lupo  similis. 

cuiua  Hominis  ßgulos  inveni  in  Gallia  Cisalpina  {V  8114,  84), 
in  Ilhjrko  (III  6008,  37.  8076,  23.  10184,  31),  iu  Hispania 
(11  4969,32),  ad  Tthmum  (vide  Sehnerm.,  Siglea  figul.  p.  156 
n.  3082). 

vide  nomec  Lupatii. 

Macätus 

cognationcm  portinent  Maccus  (Titus  Maccus  Plautus;  IX,  VHI) 
Macus  (XIV,  VIII),  Maccius  Macius  (osce  Makküs).  a  Macatio  aliquo 
nomen  accepit  fundus  Macatianus  Ennianua  Vdeiae. 

M.  Livium  Macatum  M.  Livi  Salinatoris  propinquom  habes  apud 
Liv.  27,  34. 

MaceratuB 

nomen  Mauerati  scriptum  est  m  patellisBW(am!ieis  VII  1336,597, 
cognata  sunt  nomina  Maoer  Macero  Macerio  Mncro  Maerio  Maorias 

Macriamis  Macerinus  Macrinus  Mucriaula  Macrinilla  Macrinius  ifacri- 

nianus  Macellio. 

Mammatna 

amamma  declmata  sunt  nomiuabaec:  Mamus  Mama  Mam(m)ius 
Mammianns  Mamilius  Mamilianna  Mamidius  Mammedia  Mam(m)u!ns 
Mammuleius  Mammons  Mammeianus  Mamulla  Mamillius  Mam(m)aea 
(Mamain)  Mammarius  -fMaminius  (Mamnius). 

Maminatua  is  esse  potest  qui  (magms)  mammis  praeditus  est, 
confcr  arolcam  mammeatam  Plauti  (Poen.  393);  yeri  antem  similins 
est  significari  mammantem  i.  e,  önXctfovTCt  filium,  de  quo  varbo  vide 
Pauckeri  spicileg.  addendor.  p.  98.  simillimum  igitur  est  nomen  Fallati. 

M.  Gemini[us]  Mamma[tns]  exhibetur  titulo  Hisjiano  II  3079. 

vide  etiam  Mammatiam. 

Mandatus 

nomen  servile  optimae  aetatis,  quo  etiam  ingenui  huraili  loco 
orti  usi  sunt,  sed  frequens  non  fuit,  neque  inveni  exempla  nisi  in 
lialia,  in  Gallia  Cisalpina,  ad  lihcnum,  in  Iütjrxco. 

Romae  VI  11867  Mandatus  servos. 

Venuslae  IX  465  Mandatus  servos,  gladiator  es  familia  C.  Salti 
Capitonis. 
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Lvcae  XI  1528  L.  Papirius  L.  L  Handatus. 
Veronac  V  3373  Sei.  Salaniufs]  P.  f.  Handatfue]  miles  leg.  XV. 
V  3422  [S]ei.  Balanitis  Sei.  f.  Pob.  llaadatns  Viriaous 
innivir. 

in  pago  Arnusnatium  V  3904  P.  Calpuniius  Maadalus. 
ad  Ithenut»  CIßh.  713  T.  Flavius  Mandatus  vet. 
adde  ngulum  Itandatum  Ht  12014,357. 

Mansnetns 

Hansuetns  nomen  servile  factum  esse  extrema  fere  liberae  rei- 
publicae  aetate  videtur.  inter  ingenuomm  noinina  cum  brevi  re- 
ceptum  Bit,  ad  nobiliores  ante  quartum  vel  quintnm  p.  C.  saeculum 
non  perveniL  freqnentiasimnm  fuit  saeculis  primo  secundo  tertio; 
quarti  antem  quintique  eiempla  rariasima  sunt.  Romanit  Italisque 
Mansueti  nomen  valde  aeeeptum  fuit;  multi  eo  usi  sunt  in  Galliis 
Cisalpina,  Narbonensi,  Lugudunenai,  neo  raro  Mansuoti  inveninntur 
in  lllyrico  et  ad  Rhenum;  panca  autein  eiempla  prodierunt  in  in- 
sulis  Sicüin  TAparaque ,  in  Hrtlnmuit.  in  Vispania,  in  Afrka. 

sit,  in  Africa  ubique  adeet. 

Bornum  VI  6621  Inlia  Masueta,  Martislu  AbnBcanli  C.  Nym- 
phidi  Sabini  praef,  pr.  serti  vicarii  uior  l'viiit  igitur 
impnrante  :.• 

VI  20579  P.  Aelius  Aug.  lib  Mansuet-.i«. 
VI  228  Val.  Mansiielua  eq.  sin«.,  a.  205. 
in  ir.sula  I.ipara  X  7489  Cornelius  Masn|c|tus  procurat(or)  Ti. 

Caes.  Aug,  et  luliae  Angust. 
Cemeneli  V  7907  Hatu[ciua  Ma]nsuet(ua),  a,  181. 
Veronac  V  8863  [SJocundinus  Uixo.alli  fis,  Maauueta  Modoati 
ßs  (sie). 

Concordiao  V  j8755  Fl.  Masuetus  biarcus  qui  militabit  in 
nutnero  Leouum  seniorum  (aovo  Arcadii  et 
Ilonorii). 

inter  Durias  äitas  V  6938  Masuetus  {repertus  est  inter  titu- 
los,  qui  videntur  aetatis  liberae  reipu- 
blicae  esse). 

Jbe(öi;ionein4050[Majn6uetua[d]ec.  c(olonia)U(lpia)T(raiana) 
P(oetovione). 

Tomte  III  6155  UIp.  Valerias  Amelianus  v.  e.  centenarius  et 

Titinia  Mansueta  stolata  femina. 
ei  hoc  nomine  orta  Bunt  Mausaetius  MansiietianuB  Mansuetinus 
Mansuefinin.6. 

Maratns 

'Aur.  Marati'  legitur  in  Salonitano  titulo  ebristiano  III  9569. 
Haratina  gentilicium  est  in  VI  1056,2,87. 
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haec  nomina  utrum  Italicae  originia  sint  an  Cellicae  possis 
dubitare;  nara  aut  cum  Mario  coniungenda  sunt  (cf.  ose.  Maras, 
Maros  ap.  Sil.  It.,  Maruleia  X),  aut  cum  Marone;  vidc  Buecbeleri 
lex.  It.  in  voce  maron-,  hoc  ut  credamus  suadere  videtur  Marato 
villae  nomen ,  quod  adfert  Holderus  in  thesauro  linguae  Celticae. 

Maritns 

nomen  valde  rarum. 

liomae  VI  22176  Mapeba'Acia  Kuiviou  MapeiTou  Aövyou  nxor. 
Maniuac  V  4083  M.  Vetlius  M.  f.  Marcellus,  Fulvia  P.  I.  Marita. 
Ntcomeäiae  III  330  Aelia  Marita  (Graece  AiXia  MaptTa). 
Phüippis  Mac  in  682  Varinia  Marita,  M.  Varini  M.  1.  Celeris 

Tragurü  III  2687  Maritus,  P.  Coe.  Probi  et  Mariae Marcel,  filius. 
Carmmti  III  4520  Quinctia  P.  L  Marita, 
confer  Maritima. 

MaBsns  Masua 

massus  est  qui  mandit,  qnasi  manducus;  masucinm  edacem 
dictum  esse  a  mandeudo  doeet  Pauli  Festus  p.  113  Tliewr. ,  quae 
ßloesa  conlato  Placido  roctius  fortaeee  'massucium  e.  q.  s.'  seribetur. 
Masus  aliqui  Masiam  incoliavit  gentem.  multo  autem  antiquius  esl 
cognomen  Ma^sonis  nobile  factum  in  Papiriomm  geilte  patrieia,  a 
quo  posteriore  tempore  declinatum  est  Masonius,  sed  do  ceterorum 
nominum  eandem  prae  se  fcreutium  specicm  quaeslio  orilur  impli- 
calissima,  quoniam  partom  certe  Gallica  lingua  sibi  vindicut,  qua  de 
re  consulendus  est  Holderi  thesaurus,  partem  alio  prngnatam  esse 
genere  adparet.  atque  ipsum  Masucius  (VI,  XII),  unde  est  Masu- 
rouius  (XIII),  valde  dubito  an  latinum  nou  eit,  Masurius  autem  {et 
fortasse  ctiam  Mn.-'.i(v'in.-)  propttr  coireptam  A  eielnditur.  per- 
pensa  autem  re  latinae  linguae  adsorenduro  puto  nomen  Masinii. 

Casini  X  5195  M.  Lareius  Massus. 

Balis  X  2599  luiia  Masa. 

in  Afrka  VIII  21G3  Gurtius  Masus. 
Vni  9845  Aur.  Masus. 

Masa  nomen  virile  Gallioum  ost  (Schuerm.  Sigl.  figul.  3974). 

Mellitus 

vox  mellis  et  voeabula  cum  mello  cognala  in  blanditiis  erant: 
Plant,  I'oen.  367  'meum  mal*,  Cic.  ad  Att.  I  18,  1  'cum  mellito 
Cicerone*,  Plaut.  Gas.  372  'mea  mulsa',  quo  factum  est,  ut  nomina 
inde  haud  pauea  ororcntur,  quae  hoc  loco  perrensobo,  postea  suis 
quodquelocisesliibebo.  sunt  aiikn:  Mdliuh  (IX,XII),  Meilarms  ("VTII), 
Mellouius  (VIII,  CIRb.),  Mellosu.s  (duo  cpiscopt  Africaui  saec.  VII, 
vido  Morcellii  Afr.  Christ.),  Mellinius  (Xli),  Molligerus  (Murat. 
1329, 1J;  participiorum  analogiam  secuntur  Mellitus  (confer  melligi- 


DigiiizGd  t>y  Google 


Nomina  propria  latina  oriunda  a  participiis  perfecti.  80fi 

asm),  Melluäna  (VI),  Melminius  (V),  Mulsulus  (VI,  III),  Mh1ho(?); 
propiue  ad  ipsam  mellis  vocem  accedit  id  parlicipium,  a  quo  nomen 
Melsonii  (IX,  X)  ort  tun  est,  mulso  simillimum.  mulsi  antiquior  forma 
fuit  mnltus  (Plaut.  Trin.  820  'multipolimti',  vidi?  iiuei'liel.  mus.  üben, 
vol.  45  p.  160),  unde  ducta  sunt  nomina  Multius  ('^  II),  MultasiiiB 
(VI,  IX,  X),  Multillius  (X),  Multilinü  (XII),  Multelius  (V,  XII);  confer 
nomen  Saltii. 

Mellitus,  bnmillimorum  bominum  cognomen,  ramm  fuit  in  Ilaiia, 
satis  frequens  in  Africa;  pauca  eiempla  in  Jllyrico  prodierunt,  in 
Gallia,  in  Asia.  in  uaum  videtur  receptum  osso  saeculo  secimdo, 
Hornisse  tertio;  cbristiani  quoque  nonnulli  oo  ornati  sunt,  mulieri- 
bus,  ut  par  est,  saepius  imponebatur,  quam  viris. 

prope  Aquilciam  V  f  1583  Haelia  et  Mallita. 

Aqulnci  III  3538  M.  Aureliiis  Mellitus  librarius  log.  leg.  II  adi. 

in  Mysia  III  7095  (=  401)  C.  Silius  Mellitus,  graece:  V.  ZiXioc 
MtXXtiToc. 

Thuggae  VIII 1523  L.  lulms  Felix  Cupitianus  Mellitus,  saec.  III. 

Sigus  VIII  5812  P.  Marcellus  P.  f.  Q.  Qaietus  Mellitus. 

adde  his  Mellitum  figulum,  cuius  nomen  inventum  est  in  Aqui- 
lania  (Schuerm.,  Sigl.  figul,  p.  174  3507).  de  Mellito  Isidoii  Tide 
Teuffelii  bist.  litt,  rom.5  p.  1293. 

Menatus 

hou  nomon  fortasse  intellegendum  est  in  aequipondio  Vrennensi 
XII  5688,5. 

confer  Monat  ioB. 

Mercatna 

Mercati  nomen  servom  signiöcat;  inereatum  cultum  dieit  Pro- 
pertius  I  2,  5. 

in  prov.  Byzacena  Vm  12076  Q.  Clodras  Mercatus. 

hino orta sunt  Mcreatius,  Mcrcatilla, Mei'catilia,  <{iiae vide.  cognata 
sunt  nomina  Mercatovis  (V,  XII,  VII)  et  Mereatorii  (CIRh.). 

MerltuB 

Lambaeü  VIÜ  3851  Licinius  Meritus. 

memento  laudis  in  titulie  tritissünae,  qua  bene  nierentes  dicun- 
tur  mortui;  cognatnm  est  nomen  Emeriti. 

Mivaroc  Minaz 
Minatns,  vetus  Snmnitium  praenomen,  a  miuo  (minae  oves, 
mina  mamma)  originem  habere  recte  putatnr;  simillimnm  igitnr  est 
Miouto,  quod  eognomen  ab  ampliore  etymo  prineipali  mimi-  (minuo, 
osce  nionvum)  declinaverunt  Romani,  id  quod  etiam  in  Minusio  (VI) 
factum  est.  a  mino  autem  dicta  sunt  Minin e  (passim),  Mineius  (V), 
Minuleius  (VI),  Miuasius  (XIV),  Mim'sius  (VI),  Minueius  (correpta  u; 
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passim),  Minicius  (paasim),  Minuconius  (V),  Mincilius  (IS),  Mineu- 
loius  (X),  Mincullius  (X),  Mimdiua  (XIV),  Miudiua  (passim),  quibus 
accedunt  cognomina  a  gentiliciia  oriunda.  ipsum  minus  nominis 
locum  babuisse  docel  titulus  Aquinaa  X  5437,  in  quo  legimus  L.  An- 
nium  C.  f.  Minum.  N  geminata  est  in  iiomine  Minnae  (VI,  V[], 
VIII),  aicut  scriptum  videmus  Miunius  (V,  XII)  et  Minnatius  (VIH) 
(gen.  Minnieia  in  inacriptione  Campana).  Mininnum  (XIV,  VIII)  cum 
pistnno  comparo;  notum  eat  mino{a),  qna  adpellatione  diatinguntur 
mulieres  Praeneatinae  (XIV).  eidem  cognationi  a  quibusdam  recte  fcr- 
tasse  adnumerantur  Minturnae  (sive  Menturnae,  vide  CIL.X  p.595, 
confer  oac.  menium);  Minio  quoque  Etruriae  fluviolus  (Verg.  Aen. 
X  183),  hue  videtur  refereudua  eaae.  GalÜ  videntur  ab  eodem  voea- 
bulo  declinavisae  nomen  Mincii  fluvü. 

in  titulo  Deiiaco  III  7218  legitur  Hin(atua)  Staius  Ov(i)  f.,  graece 
Mivoroc  ZtAioc  OMou;  aaeculo  septimo  medio  posterior  non  eet. 
MivaToc  Mivotou  (Z)Trjioc  'Putpatoc  in  KujJtic  äWSnKtv  est  in 
invoutario  donorum  factorum  aedi  Apollinis  Delii  acripto  circ.  a.  u. 
c.  574  (bull,  de  corr.  hell.  6  p.  45).  de  Minato  Magio  Vellei 
rerura  scriptoris  atavo  ipae  Velleius  loquitur  2,  16;  cuius  filium 
nominat  titulus  Aedanensis  IX  1140  aelate  Sullana  vel  Ciceroniana 
soriptua.  L.  Vettio  Min(ati)  f.  Vol.  Ursulo  Verifno]  poeitus  est  titu- 
lus Aufidaias  IX  2809.  de  his  Omnibus  vide  Mommseni  adnot.  ad 
III  7218. 

MintM  habetur  in  tahella  Camana  (vide  Plautae  gramm.  dial.  oac. 
et  umbr.  II  p.  511),  genetivom  Minateia  in  inscriptone  Campana 
(ibd.  p.  522),  Minafteis)  in  titulo  Campano  (ibd.  p.  525). 

confer  nomen  Henatii. 

Minutns 

nomen  rarum. 

Vasione  XII  1435  Namuta  Minutae  fil. 

Tkabracae  VH1  5199  L.  Marcellus  Minuti  81. 

nomen  Minuti  vasi  iuscriptnm  est  Agrippinensi ,  of.  Scbuerrn., 
Sigl.  figul.  p.  178  n.  3610. 

ab  hoc  cognomine  gentilicium  ortum  est  Minutiös,  vide  nomen 
Minati. 

Moderatus 

a  modo  declinatum  est  vetustissimurn  nomen  Modii  (Umbroruni 
commonet  nomen  M.  Mersiei  aedilie  Praeneatini  XIV  2975),  similior 
autem  Moderato  est  Modeatus.  Moderati  aervi,  libertini,  ingenui 
bumili  loco  maximam  partem  nati  vocati  sunt  inde  a  primo  a.  Cbr. 
u.  aaeculo  fere  medio  uaque  ad  quartum  Christi;  atque  satis  multos 
dederunt  titnli  Haltet,  Norici,  Pannonki,  Dalmatici,  Hispani,  Afrt- 
cani,  pauciores  Gallici,  Menani,  Brilannki. 

Moderatum  declamatorem  novimus  ex  Senecae  controv.  10 
praef.  13;  celeberrimus  est  L.  luniua  Moderatus  Columella  rei  rusti- 
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cae  Bcriptor  (IX  235);  Moderatum  uxoris  iroperatoris  M.  Aureli 
Antonini  adulterum  adfert  Capitolinua  29.  ex  titulis  eligendos  pu- 
tavi  hos: 

Sorna«  XV  2474  .  . .  Numerfius  M]oderat(ua),  aaec  I. 

VI  2725  C.  VadennmB  C.  f.  Qui.  Moderatus  Anüo  railes 
leg.  XVI  Gal.  e.  q.  s.,  donia  militarib.  dooat.  bis  ab 
divo  Vesp.  et  imp.  Domitiano  Aug.  Germ. 
VI  975a  1,39  Q.  Umbricius  Q.  1.  Moderatus,  a.  136. 
VI  2379a4, 11  C.  Pontius  Moderatus  Emona  pvaeto- 
riamia,  a.  143. 
Salonis  III  D  VII  P.  Lurius  Moderatus  Risinitan{us). 
Cekiae  III  5202  C.  Itufius  Moderatua  lunianus  Iunoinus  praef. 

coh.  VI  Raet.,  trib.  mil.  leg.  VII  C.  p.  f.,  imperante 
Traiano. 

f«  castris  Lambaes.  VIII  18065   Antonius  Moderatus  milea, 
a.  162. 

Maclari  VIII  1 1806  Q.  lul.  Moderatus  fl.  pp.,  cur.  reip-,  a.  364 
—375. 

Modoraii  traditur  ex  titulo  Afrkano  VIII 10830;  confer  T.  Fn- 
fium  Modostum  tituli  Arausieneis  XII  1250. 

Tide  nomina  Moderatius,  Moderatiamis,  Moderatiila. 

Monnata 

hoc  nomen  decliaatum  est  a  vocabulo,  ai  uniua  tituli  nominum- 
que  excipia  teetimonia,  adhuc  plane  ignoto.  est  enim  in  titulo  ur- 
lano  VI  27009:  'Sulpieia  Parthenopae  Fructosae  alumne  suae  b.  m.( 
que  vixit  annos  Villi  m.  II  d.  XV,  quae  aupra  monnulam  suatn  aupra 
vixit  dies  XXII'.  adparet  blanda  voce  significari  puellam,  et  rocto 
videtur  comparari  Italorum  monella.  ab  eodem  vocabulo  tracta  sunt 
Monnus(X),  Monna  (VEI),  Monnius  (X  3778, 1,6,  a,  u.  c  648;  IX), 
Mounioa  (VIII),  Monninus  (V,  VIII),  Monnosua  (VIII),  Monnula(VIII). 

Caesarea«  VIII  9392  Celia  Monnata  uxor  Val.  Silvani  tre- 
rarchi  (sie). 

Moratun 

Mtdiolanü  V  5988  Moratua  C.  Caaai  Cranami  libertue. 
MunituB 

Romas  VI  22694  Munitua  Palpelli. 

VI  26089  Munitua  Secundae  maritus. 

MuBcatns 

Muaca  vetua  praenomen  est  (T.  Sempronium  Muacam  babes 
apnd  Liv.  45,  13);  Muscatus  a  musea  declinatum  eat  sicut  a  belua 
beluatus;  signiGcalur  igitui*  nmscae  sirailitudo. 

Dumnanam  Muscati  Aham  oateudit  titulue  Barinus  IX  306. 
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Mussatus 

Mn6satus  estqui  mussat;  Varr.sal.102B:  'discumbiraus  mussati'. 
Arrabönac  in  Pannon.  B  up.  III  4369  Aur(elius)  Muaaati  fil(iuE). 

Mus  BUB 

mnssus  participium  perfecti  esse  puto  vorbi  muttiendi;  iude 
Kaevius  dicit  summussos  (ine.  com.  trag.  X  Ii..3),  ab  hoc  vocabulo 
orta  sunt  nomiua  Mussus,  Musculus,  Mussosa,  MuBüiosa,  MusBiolus. 

Inlaamniac  IX  6067  L.  Agusius  Ca.  f.  L.  n.  Musbub  octovir 
iterum. 

Ciriae  VIII  7333  Domitia  Mussa  Domiti  Marcelliui  filia. 
Mntatcs 

Itomac  VI  5197  Mutatus  a  manu  (Ti.  Caesaris  Augusti). 

VI  29053  Mutata  Vistilia. 
ad  Mutatum  quondam  rescriptum  oxtat  imperatoris  Alexandri 
a.  229  in  cod.  lustin.  II  41,  1. 

mutatuin  sorvom  iutellege  mutando  comparatum. 

Naeta 

partieipium  vorbi  nanciscendi  passive  a  nonnullis  uBurpatum 
est  (vide  Neuii  librum  do  formis  III3  p.  68).  Uentriam  Kactam 
oatendit  titulus  Italicus  IX  5110;  raeteno  autem  traditum  sit  nomeu 
iure  dubitaveris. 

Natus 

hoc  nomeu  raris.-.ime  in  Ilaliu  et  in  Gullia  Narboriensi,  fiaepius 
in  Africa  invenitur.  ortum  esae  puto  ineipionte  aetate  imperatoria, 
abolitum  saeculo  tertio.  hinc  declinata  sunt  Natulus  et  Natilla; 
noraina  Natalis  (et  quae  ab  hoc  dueta  sunt)  et  Nativi  ex  hoc  indice 
excludo. 

liomae  VI  28235  Valeria  D.  1.  Nata. 
X  8059,112  in  signacula:  Ti.  Claudius  Natus. 
Vasionc  XII  1417  M.  Iuliua  Natus. 
Ammaedarae  VIII  11563  C.  Natus. 
Madaurae  VIII  16894  C.  Iulius  Natus. 

Cirtac  VIII  7656  [Pjompeia  Nata.  * 
Mailar  VIII  6621  C.  Sossius  Natus. 

Naglicta  Neclicta 
Vasionc  XII  j-  1503  'Neglic[t]a  pax  tecum'. 
Ardate  XII f  955  Neclicta. 

Negücta  (Neclicta)  est  Neglecta;  nccUgcns  est  apud  Festum 
p.  162  Tbewi'.;  vide  Placidum  in  voce  neglegetia.  multa  buiusmodi 
nomiua  ehristianis  placuerunt. 
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Neratus 

hoc  nomen  et  quod  ab  eo  ileclinatum  est  Neratiua  facile  ad- 
paret  divelli  non  posse  a  vocabulo  italico  eo,  quo  fortitudo  significatur; 
noati  enim  oscum  ncrum,  umbricum  mrf(a(.  liuecliel,  lei.it.  XVII  seq.), 
et  divinitatia  nomina  quae  sunt  Neria  Nerio  Nerienes  (Gell.  XIII  23), 
quibuscum  cognatuin  esao  puto  Nerulum  Lucaniae  oppidum  (Liy. 
IX  20).  hiiic  humana  quoque  nomina  originell)  traxorunt,  quoruni 
noti.-simuni  est  Nero  gentis  Claudiae  eognomen,  quo  signiiicari  Sa- 
bina lingua  fortem  ac  streuuum  Suotoniua  docet  in  Tita  Tiberi  1 
(Gell.  XIII  23,  8).  cum  hoc  coniuncta  sunt  Nerius  Nerasius  Nero- 
nius  Neruaius  Nerula  Nerullus  Nerulinus  Nerallinus;  Neriauua  et 
Neranius  ad  oppida  pertinere  adhac  ignota  Huebnerua  docuit  in 
(juaest.  onomat.  I  p.  41  et  68  (ephem,  epigr.  a.  1874).  iam  con- 
sideraudae  sunt  eae  huina  Jlii'jiis  pp  ( f ; i i ti o .-■ ,  '|uiu-  partioipiiB  Bunt 
aimilea.  atque  Neratua,  umäe  ductura  est  Neratius,  non  male  ex- 
plicatur  conlato  purticipio  viratus  (Ecclesiastic.  28,  19),  a  cuina 
significatione  tantnlum  diflert  adiectivom  viracous  (Varr.  sat.  300  B.). 
tarnen  et  huius  et  aliorum  nominum  explicatio  turbatur  eo,  quod 
in  Gallorum  lingna  eandein  Yocabulorum  stirpem  viguiaae  scinius 
(vide  Fioliii  lex.  indog.1  II  p.  193),  quam  ob  rem  Neratum  eum, 
qui  in  ütulo  Pannouico  III  10604  nomiuatur,  ex  sei-moue  italico 
nomen  accepiase  pro  certo  adfirmari  nequit.  sed  magia  etiam  hoc 
cadit  in  nomen  Neriti,  euius  exempl»  ex  parte  certe  Gallica  esse 
demonatratur  titulo  Pannouico  III  3558,  in  quo  legitur  Bato  Neri- 
tani.  attameu  alteram  partem  ex  Italorum  liugua  uatam  esse  vin- 
cunt  aliae  inscriptiones  et  vocabuloram  viritim,  viritanus  (Pauli 
Featua  p.  567  Thewr.)  similitudo.  consimilem  nominis  fingendi 
ratiouem  ostendit  titulus  III  6855  inventiis  Antiochiae  iu  Piaidia, 
qui  L.  Nerutium  Q.  [f.]  Ser.  exhibec.  ab  ampliore  vocabulo  dictum 
est  nomen  Neriatii,  quod  si  cui  ad  Neriam  deam  referendum  vida- 
tur,  nihil  refragatur.  de  Neratiorum  patria  dicendum  erit  in  hoc 
ipao  nomine. 

P.  Palvium  Neratum  lectissimum  bomiuam  habea  apnd  Cicer. 
pro  L.  Flacoo  46.  Neratum  Urai  filium  ostendit  titulus  Pannonicus 
III  10604. 

Neritus 

Bomac  VI  15063  TL.  Claudius  Neriti  1.  Felix,  maritua  Fanniae 
Primae. 

TcronacV  33Ü3  Cn.  Cornelius  Curvini  1.  Neritua  VI  vir  Aug., 

Clodiae  TrjimiLiime  1.  Clne>tae  contubernalis. 
Si'i/usioiie  V  7261  Kerituii  Satri  st(utionis)  l(iberti)  [v]ilicns 

Caesarcae  VIII  9505  Neritus  Trophiini  vicariua. 
Neritanus  (III  3568)  Gallicum  pnto  esse,    vide  nomen 
Nerati. 
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Nomlsatns 

nominatus  est  homo  boni  vel  clari  nominis.  cognomen  est  satis 
ramm,  ortum  fortasse  primo  p.  C.  saeculo  et  usurpalum  usqne  ad 
quartum.  plaouit  kominibus  plebeii  generis  Romac,  Ostias,  Jticinae, 
Neapoli. 

Eomae  VI  868  Aur(elius)  Nominatus  patronus  corporatomm,  et 
alter  eiusdem  nominis  vir  quinquennalis,  a.  256. 

Ostias  XIV  246,5,7  A.  Lucceius  Nominatus,  a.  140. 

Eicinae  IX  5746  'divos  Traianus  Augustus  concessa  Tuscili 
Nominati  hereditate  rei  publ.  Kicinensium  balneom 
et  platias  reparanda  raandavit'.  Tuscilium  Nomi- 
uatum  causarum  patronum  babes  apud  Pliu.  ep. 
5,4;  13. 

Nonnita  Nunnita 
a  uonno  vel  potius  a  nonna,  posterioris  latinitatia  vocabnlo,  de 
cuius  in  romanensibns  Unguis  propaginibus  tonsulas  Diezii  lex. etym* 
p.254,  duetum  est  Nonnila,  sicut  a  bono  Bonitus  al.  quocum  cognata 
sunt  nomina  Nonnus  Nonnius  Könnens  Nonuica  Nonnosa.  non  sepa- 
randa  ab  his  pato  nomina  quae  sunt  Non(n)ius  Nunnuleius  Nunniena 
Nun(n)idius,  quibuscum  cohaeret  Nunnita. 

Aguileiae  V  |1691  'ego  Babbius  Nonnite  coiugi  poa.'. 
Mediolanü  V  y6252  'Nonnita  qui  vixit  in  sec.  an.  XL  pl.  min., 
qui  vis.  cum  virginium  suum  an.  YVnTT  et  mea. 
III  dies  X,  Saturus  eisorcista  maritus  se  vivum 
cont.  vot  pos.*. 

Ravetmae  XI  170  'Claudius  Astorius  sibi  et  Nunnitae  coniu. 
kariss.  vibi  posuer.' 

Notatus 

Notatus  b(adius)  (equos)  est  in  titulo  urbano  VI  10056,19;  eius- 
dem  origiuis  est  tiinlus  ckristianus  mibi  notus  ex  Angeli  Mai  script. 
vet.  nov.  coli.  V  p.  395  n.  1,  in  quo  legitur  'Notatus  servus  fidelis- 
simus'.  Amciam  Notatam  ostendit  inscriptio  Gattiae  Narbonensis 
XII  2822  (=  3113). 

Notatos  homines  puto  a  notis  genotivis  nomen  invenisBe;  equos 
quod  Notatus  adpellatur,  id  intellegendum  est  de  nota  invista. 

Notus 

servile  nomen  optimao  aetatis,  quod  inyonitur  Eomae,  Pompens, 
Capuae,  Arpini,  Aquih'iac,  Akslc,  Vrronac,  Tnnrinis,  Karbone,  ad  Rhtr 
num.  Statiam  Notam,  quam  exhibet  titulus  Campauus  X  4028,  a 
novendo  adpellatam  esse  domonstrat  apex  Tocali  o  impositus;  in 
ceteris  quaeritur  sintne  ex  graeco  nomeu  mntnati;  nam  et  vöflot 
nominis  looum  habere  potest  et  VÖtoc  vonti  adpellatio  (ef.  AcL  Spart 
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Hei.  5  '(Veras  cursores  suoa)  ventorum  nominibua  saepe  vocitavit, 
Boream  alium,  alium  Notum  et  item  Aquilonem  aut  (Kraam  cete- 
risque  nominibua  appellana.' 

Romae  TL  21776  C.  Haeceuaa  C.  L  Notus. 

AguOeiae  V  1289  'Magia  P.  f.,  P.  Magius  3.  1.  Notna,  P.  Miuiua 

P.  L  Statins  seibi  et  suis  LI* 
Pompeiis  IV  2405  Notus. 

Arpini  X  5685  P.  FuSdius  Notus,  Fufidiae  P.  1.  Notae  frater. 
Narbone  XII  4467  Nota  L.  Cervi  L.  L  Zetiii  liberta. 

Novatus 

a  novando  quasi  veöipuToc.  adiectivom  novos  antiqua  iam  aetate 
in  nomina  transiit  tarn  bominum,  quam  locorum;  indo  dicta  sunt  Nv. 
praen.  osoum  (lat.  Novius),  Novla,  Nouceria  oppiiiorum  nomina  al. 
(vide  Bueeheleri  lex.  it.  XVIII,  Hnebneri  quaest.  onotnatol.  I  p.  43 
(in  epbem.  epigr.  a.  1874)).  ex  titulia  maxime  novimua  humana  no- 
miaa  qnae  sunt  Novius  Nucius  Novieius  Noviciua  Novellua  Novel- 
lius  Novellediua  Novemius  Novaaiua.  Novetitiae  nomen  (VIII  2154) 
a  novendo  ortum  puto  ut  noventiura  nuntiura;  eandem  originem  ha- 
bere potest nomen  Novetü,  quod  infra  propouam,  ai  tarnen  latiuuoi  est; 
uam  in  Galloram  quoque  lingua  haue  vocabulorum  familiam  viguisse 
seimus  (tf.  Fiokii  lex  indog.  II*  p.  193).  Novantia  et  Novantius, 
cum  iiiem  aignificent  atque  Novatus,  ad  partieipiorum  praeaentis 
Eimilitudinem  conformata  sunt. 

nomen  Novati,  quod  gessisse  seimus  unum  ex  filüa  Senecae 
rhetoria  origine  Baetici,  in  bac  ipsa  terra  praeeipuam  habuit  aedem, 
ubi  certo  inclpientc  aetata  imperatoria  in  usu  fuiaae  boc  Annaeao 
gentis  exemplo  docemur.  rarimi  autem  fuit  in  Lnsitania  et  in  Hispa- 
nia  Tarraconensi;  paaeis  placuit  in  Afrka,  paueissimia  in  Illyrico, 
in  Galiia  Narboncnsi,  in  Italia.  duravit  in  saeculum  seitum  et  ne 
a  christiania  quidem  s  pro  tu  in  est.  Hbertmi  rarissime  oo  uai  sunt, 
ikrivata  nomina  s\:it  Xov:>t Lintia  Xovatilianus  .X.ivulilla  Novatillianns. 

Foro  novo  IX  4855  a  L.  Flavius  Novatus  Victor  Iunianus  trib. 
leg.  HI  Cyrenaicae,  

io  Badica  II  1614  M.  Cornelius  A.  f.  Nova[t]us  Baebiua  Baibus 
praefecüis  fabr.,  trib.  mil.  leg.  VI  victricis  piae 
felicis,  flamen  provinciae  Baeticae. 
II1945  L.  Munius  Quir.  Novatus  Ilvir,  imporante 
Domitiano. 

II999  L.  Helvius  SI.  f.  Novatus.  (roeministi  Helviae 

Senecne  patria  usoria.) 
II  2115  M  viua  M.  f.  Oal.  [NJovatus  IIv[ir]  

pont.  divi  Aug-, 

Siüfi  VIII  f8634  autiatea  s(an)c(tu)sque  Novatus,  a.  440  (epi- 
scopus  fuit  Sitifensis;  memoriam  eiua  libri  quoqae 
servaverunt,  vide  CIL.). 

Tahili.  t  0)9».  Philol.  Sappl.  Dd.  XXIV.  63 
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Novatum  adpellatum  esse  Terentiani  Mauri  generum  ab  ipso 
Terentiuno  docemur.  Novattis  presbyter  ecclesiae  Cartbaginiensia 
anno  251  Romam  Tenit  et  Novatiano  haeresiarchae  se  coniunxit 
(Hieron.  chron.).  de  Martio  Novato  Eenato  v.  c.  et  sp.  Boethii  emen- 
datote  cf.  Scbepsa,  Bl.  f.  d.  Bayer.  Gymn.  24  p.  24  sqq.  cum  hnc 
etiam  Novadus  tituli  Lucerini  IX  881  spectat? 

OMtttB 

Romae  VI  1055  M,  Anrelius  Obitus  (centurio  vigilum),  a.  205. 

obitua  est  qui  obit  vel  obiit  parentes.  'obitu  dicebant  pro  aditu' 
Paulus  p.  215  Thewr.;  'set  quis  est  qui  interrumpit  sermonem  meum 
obitu  suo'  Turpilius  v.  66  Ribb.3  obitua  aaepissime  mortuum  signi- 
ficat.    conferas  Aditum  Adventum  al. 

Ooulatns  Oolatns 

varias  ob  eauaas  ob  oculo  humana  traeta  sunt  nomina.  Ocellas 
Plinius  n.  h.  XI  150  all  oculoruta  parvitate  dicit  esse  adpellato; 
praeter  boc  novüuus  nomina  Ocilii,  Ocelli,  Ocellii,  Ocellionia.  eiuE- 
dem  autera  generis  nisi  fallor  sunt  Oceius  (praen.,  vide  MoniroE. 
quaest.  Rom.  p.  29)  Ocius,  Ocanius,  Occuains;  lucanum  est  'OküXoc 
(oonf.  Deeckii  Falisc.  p.  283);  ökkov*  ö<p6aXnÖV  Hesychius.  ad  parti- 
cipiornm  similitudinem  conformalum  est  Oculatus  Oclatus  (conf.  ocu- 
latam  piseem  ap.  Plin.  n.  h.  32,149;  oelum  in  app.Probi  p.l98,18K.; 
Bonara  Dcam  Oclatam  in  CIL.  VI  75  (conf.  n.  68)).  ab  Oculato  deri- 
vnta  sunt  Oc(u)latius  Oculutianus  Oclatinus  Oclatinius. 

in  Hispaniu  II  2498  'ßandue  Cornelius  Oculatus  v.  b.  1.  m.'. 

lullt  Carnici  V  1840  M.  IuvenUus  M.  f.  Cla.  Oclatus  vet.  coh. 
VIII  praet. 

Oclati  nomen  ostendunt  etiam  vasa  inveuta  in  Hispania  et  in 
Gallia  Narbonensi. 

0 cnp ata 

Romae  VI  16113  C.  Cornelius  . . .,  Cornelia  . . .,  Oeupata  . . .. 

{cetera  periemnt). 
confer  graecum  nomen  "AcxoXoc. 

Opita 

Caecilia  Opita  est  in  titulo  Byzaceno  Vül  476. 

si  boc  nomen  recte  scriptum  est,  neque  (H)o(s)pitam  intelle- 
gendam  esse  conaes,  ab  eo  verbo  poteat  mulier  nomen  accepisse, 
unde  tracta  sunt  optio  optumus  optare,  servato  in  Umbrorum  dia- 
lecto  (cf.  Bnech.  Umbr.  p.  30  et  37).  nomen  Electae  aupra  posiii. 

Optatua 

nomen  perquam  frequens  fere  ubicumque  latina  lingua  vignit, 
frequentissimum  autem  Romae  et  in  Africa.   Caesaria  Augusti  aetate 
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posterius  nön  est;  quo  tempore  cum  servis  aptius  fuisset  quam  iu- 
genuia,  brevi  inter  horum  quoque  nomina  receptum  est.  exeunte 
autera  saeculo  p.  Chr.  primo  yel  nobüiasimos  eo  uti  potuisse  certum 
est;  tarnen  et  tum  et  sequontibus  saeculis  bumilliwia  et  servis  accep- 
tissimum  fnit.  maxime  in  usu  fuisae  crediderim  saoculis  primo  se- 
cundo  tertio,  sed  na  qninti  quidem  eiempla  deaunt.  ohristianos,  si 
titulos  consuleria,  tautum  non  apreviase  dices  nomen  Optati;  tarnen 
libri  aatis  multos  Optatos  epiacopoa,  presbjteros  al.  ostenderunt, 
eundem  sensum  significat  Optautius,  eiuadem  generia  Bunt  Optandus 
ot  Optabilis.  ab  Optato  declinatum  est  Optatiue,  hioc  ductum  Op- 
tatianus;  a  simplici  oognomine  hacta  sunt  Optatio,  Optatinua,  Op- 
tatilla,  Optatulua. 

Somae  VI  4683  C.  Iullus  Optatus  (hie  videtur  mannmissua  oase 
ab  ipso  Caesare  Augusto). 
VI  7479  D.  Caecilius  Optatus,  natus  a.  p.  C.  13,  mor- 

tnua  a.  16. 
VI  13  M.  Aureiius  Optatus,  a.  228. 
VI  2137  Aureiius  Optatus  sacerdos  sacrae  urbia  (fuit 
Vestalium  minister),  a.  286. 
Boviüis  XiVf2425  Optata  christiana. 

Minturnis  X  6006  L.  Burbuleiua  L.  f.  Quir.  Optatus  Ligarianus 
coa.,  aodal.  Aug.,  leg.  imperat  Antonini  Aug.  Pii 
pro  pr.  prov.  Syriae,  in  quo  honore  deceesit,  leg. 
eiuadem  et  divi  Hadriani  pro  pr.  prov.  Cappad. 

Slabiis  X  769  Ti.  Inlius  Aug.  Üb.  Optatua  praefectus  classis 
Miaenensis,  a.  52. 

Gauli  X  7501  M.  Livius  M.  f.  Qui.  Optatus  flamen  G[a]ul(ita- 
norum)  Iuliae  Augusti  imp.  perpet.  (pater  buius  viri 
videtur  manumiasua  esse  a  Livia  antequam  Augnstus 
mortuus  esset.) 

Lunae  XI  1356  Optatua  (eervoa)  decurio  collegii  ut  videtur 

lapicidarum,  a.  p.  C.  19. 
Concordiae  V  |8764  Flavia  Optata  (aevi  videtur  esse  Arcadü 
et  Honorii). 

Thamugadi  VIII  2403,1,29  Aufidiue  Optatus  fl.  p.  ('ante 
a.  367,  extremis  fortaaae  Constantii  annia 
vel  imperante  Iuliano'). 
Lambaesi  Vni  2736   P.  Caelius  Optatus  leg.  Aug,  pr.  pr. 

leg.  III  Aug.  (aroicus  fuit  Frontonis,  cf.  ad 
am.  I  9;  idera  nominatur  in  VIII  18067 
a.  166). 

Cirtae  VIII  7062  P.  Porcius  Optatfus]  c.  p.  fil.  [P.]  Porci  Op- 
tati Flammafe]  c.  v.  praetoris,  inter  tribnnifeios] 
adlecti,  quaestoris  pro[vin]ciae  Baeticae,  sacer- 
dotpo]  Flaviali  Titiali  iudioio  domfini]  n.  sanctia- 
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ahm  et  fortissifmi]  imp.  Caes.  L.  Septimi  Sever[i 
Per]tmaci3  Äug.  PH  exor[nati],  e.  q.  8. 
Carihagine  VIII  12789  M.  Optatus  Auiillus  (Optatus  hie  Homi- 
nis gentilie  locum  obtinet). 
VIII  T1381C— +13819  homines  christiani. 
Optatus  cos.  est  anni  334.  ad  Optatum  episcopum  JJilevitanum 
Augustinus  a.  418  epistulam  ecripsit  n.  190.    ceteroe,  ae  mnltns 
sim,  1 1  i  ■_■  praetermilto. 

Oratiis 

Eomae  VI  1057,2,81  T.  Nyinn(us)  Oratus  vigil,  a.  205. 

VI  2337  Oratus  pub(licus)  Fabianus  ab  opcra  publica. 

huc  referenilum  esse  cenaeo  Jloratum  Pompeiae  Nicea  conto- 
bei'oalem  (VI  24554),  cui  re  vem  Honorato  fuisse  nomen  putavit 
Christianus  Hueltou.  Oratao  nomen  ductum  est  ab  orata  pisce  (cf. 
Pest.  p.  202  Themr.,  Varr.  r.  r.  III  3,  10).    Oratius  est  HoraÜU8. 

Ordinatus 

boo  nomon  vidotur  esse  in  titulo  arbano  VI  207,  qui  praebet 

haec;  'A.  Pontius  L.  f.  Scap.  Prüjeul  ]  OßDINATVS 

inissus  lion[esta  missioue  ei  praeto]vio  ab  optilDO  niaxuiio  im[p. 
Hadriano  Aug.]'.  ideia  nomen  intclicgere  licet  in  tegula  Asügitaria 
II  632G  "[M.r]  Pos(tumi)  Oi\l(inati?)'. 

Ornata 

in  provineia  Bysacena  VIII  G12  Laria  Ornata. 
Mcdioianii  V  5964  Eltnia  Horaata  (sie)  T.  Avilli  Onesiphori 
Boreöi  uxor. 


Orsatus 

'OpcÖTOC  equos  nominal  ur  in  tabula  execrationis  edita  a 
Wuonschio,  Seth i im.  YrL-ihiihun.ijäiiif.  21.  ursi  similitudineni  hoc  no- 
mine sigiiificari  persunait  mihi  Solmsenus;  ursatus  enim  est  ab 
urso,  ut  beluatns  a  lielna,  in  iisdem  tabulis  saepius  scriptum  est 
Kombuiv. 

Ortatns 

M.TerontiumQ.f.Ortatum  ostcndit  titnlus  AfricanasVlll  15768. 

hunc  neque  ab  bortando  dictum  esse  nequo  ab  borto  uoruen 
inyenisse  putaYorim;  veri  t'i.'russe  ;imilliuium  est  a  participio  qaoi 
est  ortus  novum  declinatum  esse  verbum,  cuius  participiutn  fnerit 
ortatns.    quod  si  datur,  ortatum  intellegas  ävtmfcXovra. 

Ortus 

'Orte  Tone  est'  legiiur  in  vaso  Galliae  Narboncnsis  XII  5687,28. 
conferas  nomina  Orientis  et  Oriendi. 
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Paoatna 

nomen  Pacati,  ortum  ut  opinor  sub  impcrio  Caasaris  Aagusti, 
initio  maxime  a  servis  virtetur  nsurpatum  esse.  brevi  autera  non 
ab  honestioi'ibus  solum,  sed  etiam  a  nobiltbus  dignum  babitum  est, 
quod  imponercnt  üliis.  duravit  per  tria  fare  saecula.  acceptissimum 
autem  fuit  Aflris,  multis  plaeuit  I/aiis,  maxime  Romaiiis,  et  Gallia- 
nim  &ermaniammgue  incolis,  rarius  gercbatur  in  Ilbjrico  et  in 
Bispania.  hinc  nomen  quoque  gentile  tractum  est  certe  iam  altero 
saeculo;  quod  suffixo  auctum  novom  dedit  cogucman  PacaHani,  cuius 
exempla  spectant  ad  saecula  secundum  tertiumqne;  eisdem  fers 
temporibua  in  usu  sane  raro  fuerunt  Pacalinus  et  Pacatüla,  quorum 
illi  in  Germania  inferiore  nominis  geutilicii  et  forma  et  munus 
datum  est. 

liomae  VI  4992  Tnrrania  Pacata  (aetatis  est  Tiberi  vel  Clandi). 
VI  8807  Paetinus  Ti.  Claud.  Caisar.  Äug.  corp.  cust.  Jec. 

VI  2379  b,  29  Sei.  Rnmmins  Paoatus  Carsul(is)  milea 

praetorianus,  a.  144. 
VI  414  D.  lun.  Pacatua,  ft.  191. 
adde  C.  Prastinam  Pacatum  Messallinum  cos.  a.  147. 
Beneventi  IX  1575  Claudius  Iulius  Paoatus  v.  e.  cons.  Camp. 
l'ompeiis  IV  148G  bis  legitur  Pacati  nomen  altero  loco  G  con- 
sona  scriptum. 

Vicmiae  XII  1872  C.  Passerio  P.  f.  Vol.  Afro  trib.  milit.  leg. 

XXII,  Illlviro,  km.  divi  Angusti,  flara.  Germ. 
Caes.,  praef.  fabr.  III  amici,  inter  qaos  est  P. 
Tiucius  Pacatus,  titidum  ponunt.  (litterae  sunt 
saeculi  I.) 

de  Latino  Drepanio  Pacato  oratoro  saeculi  IV  ex  QalliQ  oriundo 
vide  Teuff.  bist.  litt.  rom.s  p.  1086  sq. 

Thebis  in  Aeg.  III  D  XIII  [So]x.  Cornelius  [PJacatus  tastis  in 

diplom.  miL  a.  86. 
in  provinciu  Byzai-ma  VIII  211  Aemilia  Se*.  Iii,  Pacata  flami- 
nica  purp,  (visisse  videtur  ineunte 
Kacculo  socutido). 
Cirlhiiginr  VIII  12860  Ulpia  Pacata,  taeculo  II  ineunte. 
Thumugadi  VIII 17898  Pnistinia  C.  f.  Pacata  (filia  est  C.  Prasti- 
uae  Pacati  Messallini,  qui  log.  Aug.  pr.  pi'.  leg. 
ni  Aug.  fnit  a.  144  —  146,  cos.  a.  147). 
Auiiae  VIII  9109  Gargilia  Pacata  Q.  Gargilio  Campano  mauso- 
leum  extruiit  a.  233. 

Pahnatns 

aquo  nun  nomen. 

liomae  VI  10O53e,7  Palmatus  Af(ev). 
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VT  10056,24  Palmatus  cinfereus). 
confer  nomen  Victoria  equo  impositam  in  VT  10056,12.  simile 
est  nomen  christianum  Palmantii.  —  de  equia  Palmatiis  vide  cod. 
Theod.  X  6  (a.  395). 

Pausa 

Pansae  a  pedibus  pansia  eognomen  invenerunt,  quam  rem  tan- 
guut  Pliniua  n.  h.  XI  254,  Quints,  inat.  I  4,  25  ('pansam  aliquan- 
tulum'  Plaut.  Merc.  640).  hoc  nomen  nobilibua  honestioribusque 
fero  solts  imponebatur,  ntque  in  usu  fuit  iam  quinto  urbis  Eaeculo; 
nam  Q.  Appuleium  Pansam  coa.  a.  u.  454,  L.  Titinium  L.  f.  M:.  n. 
Pansam  trib.  mS.  coa.  pot.  a.  u.  c.  354,  II  a.  358,  C.  Vibium  C.  f.  C.  n. 
Pansam  Cnpronianumcos.a.u  c.711,  Corellium  Pausam  coa.a.p.C.  122, 
P.  Lioinium  Panaam  coa.  suff.  a.  p.  C.  134  faati  ostendunt.  praeter 
hos  novimus  incertorum  annorum  conaulea  M.  Hirrium  Fr[ont]onem 
Neratium  Pansam  (cf.  prosopographiain  imperii  rom.  II  p.  144  eq.) 
et  M.  luventium  M.  f.  Fah.  Secundum  Rixam  Poatnmium  Panaam 
Valorianum  (CIL.  V  4334).  aeque  incertum  est  quo  tempore  viie- 
rint  C.  Servilius  Pausa,  quem  repente  inortuum  eaae,  cum  staret  in 
foro  ad  tabernam  hora  diei  seeunda  in  P.  fratrem  innixus,  Pliniua 
tradit  n.  h.  VII  182,  et  Pausa  grammaficus,  de  quo  dixit  Leo  in 
Hermae  vol.  24  p.  294  n.  2.  quos  ex  tituüa  novimua  Pansae  satis 
pauci  saeculorum  sunt  nrbis  octavi,  Christi  primi  aecundi  tertii, 
oriundi  es  Italia,  ex  Galliu,  es  Dalmatia;  ex  quibus  hio  cligam 
pauciasimos: 

Tibure  XIV  3666  L.  Noniua  L.  f.  Pausa,  Tul.  Tullius  Tal.  f., 
C.  Haaras  C.  f.,  L.  Hagiliua  L.  f.  itemm:  HU 

Lavernis  IX  3138  L.  Pettiua  C.  f.  Panaa  magister  Laverneis. 

Pompeiis  X  790.  791.  858.  859  (cf.  CIL.  IV)  Cuepü  Pan- 
sae (de  quibua  dixit  Hommaenus  ad  X  858 
et  859). 

Miseni  X  3615  Titiua  Aquilinua,  Epidius  Panaa  triere  Iside. 

multaa  novimus  teguka  Panaianaa  (cf.  CIL.  V  p.  957). 

tantulum  defleetendo  L.  Crasaiciua  grammaticus  genere  Taren- 
tinus  ordinis  libertini  eognomen  ex  Pasicle  fecit  Pansam  (vide  Suet. 
de  graram.  18).  TTuccnv  Plutarchus  de  fort.  Rom.  7  Hirti  conlegam 
nominat,  cum  in  vitis  parall.  TTctvcav  eundem  adpcllet.  adünitatc 
videtur  ceniuuetum  eaae  etruscum  pama  (cf.  Deeckii  Faliae,  p.  284), 
et  fortasse  ex  eadem  familia  sunt  Pas(s)ius  Pasianus  Passinianus 
Passennus  (Passenus)  Pasfajenius  Fas(ajicnus  Pas(a)ienius  Paaidius 
Passidienua  Pasaidenius  Passoniua.  a  Panaa  descondimt  Panaius  et 
Pansiuiia. 

Papittts 

Papilum  christianum  haoes  in  titulo  Vasicnsi  XII  -j-1504. 
adpellatus  est  a  pappo,  papa,  confer  patratum  (patritnm)  al. 
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ex  eodem  genere  sunt  nomina  Pa(a)pus  Papa  Papo  Paapii  Pap(p)ius 
Papilus  Papinius  Papisius  Papiriua  Paperius  Pappediua. 

Paratus 

Parati  nomeii,  quod  aatia  fVequens  fuit  Roma?,  rar  um  in  Italia, 
in  Galliis  Cisalpina  et  Narlonensi,  in  Africa,  in  Illyrico,  in  Hispania, 
in  Germania  inf.,  ortnm  est  primo  p.  Chr.  n.  aaecalo  in  servorum 
contubemiis  et  duravit  per  tria  fere  saecula.  semper  humillimis  in- 
ditnm  est  aolia. 

Bomae  VI  8957  Claudia  Aug.  lib.  Parata. 

VI  1057,3,43  C.  Extri(us)  Paratua  vigil,  a.  205. 
VI  10048  et  10053  sq.  eqni. 
OsHae  XIV  252,17  L.  Veiua  Paratus,  a.  200. 
Pompeiis  IV  251  'Pansam  aad.  Paratus  rog.'. 
Bcncvcnti  IX  1617  Ofillia  Parata  C.  Lucci  C.  fil.  Stell.  Sabini 

Beneventi  decurionis  uxor,  a.  134. 
Ncmausi  XII  3380  Paratus  Sei.  Aemili  Veri  libertus.  (litterae 

sunt  saeculi  I  Tel  II  incipientis.) 
in  Britannia   VII   1195    Paratus    testis    in    diplom.  milit., 
a.  124. 

in  Pamumia  super.  III  D  XXVI C.  Iuliua  Paratus  teatis  in  diplom. 

mil,  a.  113  aut  114. 
Segisamone  II  5812  Pub.  Paratus,  a.  239. 

in  Africa  VIII  14372  T.  Aprariua  Felii  Q.  fil.  Papiria  Paratns 

aediticius,  fl.  perp. 
Tide  nomen  Paratiani. 

Parcatns 

Bomae  in  supellectile  domeetica  (Notiz,  d.  soaTi  a.  1880  p.  387) 
P.  Terenti  Parcati. 

parcatum  intellegere  licet  parcum,  siout  bonatum  bonum  al.  sed 
potest  etiam  etymon  habere  a  Parca,  nt  MoipOKXflc  a  Moipg;  confer 
oscnm  Pukalatüi  (dat.);  cognatnm  Tidetur  esse  nomen  I'arciliae 
(V  3003). 

Parks 

Ferrariae  V  2382  Cn.  Arrius  Cn.  f.  Partus. 
Partus  a  pariendo  dictus  est,  sed  Partuleii  (VI  23838)  a  Par- 
tula  nomen  acceperunt.    Parens  inTenitur  Pompeiis. 

Passaratns 

in  pariete  Pompeiano  IV  995  legitnr:  L.  Ceium  Secundum  Urir. 

Passaratua  neo  sine  Maeuiauo  rog(at). 
paeaaratum  adparet  passen  similem  esse,    passarem  ex  non- 
nullis  interpretationis  italae  codicibas  Roenscbius  protraxit  in  mus. 
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rhen.  34  p.  502  Collect,  pbil,  p.  21).  'pweer  aon  passar'  eot 
in  Probi  .  I  p,  198  K  Tocabnla  romanei  .  a  paösars  •  ..<■  ■■■ 
coUegit  Ullnjannus  In  VoUmoe'il,  quaeot  roman.  YII  p.182.  in  tituh 
XicnpolitauoIli7i37(— 6Iü(()i)0Dii3aiit-.ir  A>  i(ulii:3iäeneca,  fil(ios): 
Passar  (a.  227).  Pasarinuni  praebefc  titulus  urbaiius  VI  23840,  Pas- 
savinum  n(igmm)  (equom)  VI  10056,2.  praetor  haec  novi  nomina 
bamana  qnao  Bant  Passer  Passerufs)  Passorius  Paaserianus  Pasae- 
rions  Passe  rilla. 

PastuB 

Eomae  YI  14843  Iulia  Paati  Augusti  et  AugasUe  1.  1.  Bbo- 
dino.  (bic  PastuB  manumisaus  est  mortuo  Augusto, 
vivente  Li  71a.) 

pastus  est  qui  pascitur.  'quot  pascit  servoa'  luvenalia.  potest 
ctiam  graecum  esse,    vide  chriatiannm  nomeu  Pasccntii. 

Patrata 

Polae  V  90  Patrata  coniux  Fortunat!  Inli  Frontonis  actoris. 

(Iulium  Krontonem  tribunum  vigilum  vinetnm  ab 
Otboniania  babes  ap.  Tacit.  hink  1,  20;  2,  26.) 

confer  Domen  Irapetrati. 

PedituB 

in  Dada  III  8013  (=  1578  cf.  p.  1017)  [Aar.  P]editus  pater 
[Aa]r.  Peditiani. 

Peditua  a  pedibua  dictus  est  partieipio  ad  analogiam  coninga- 
tionis  in  i  formato,  cf.  pedatus  et  verbuin  impediendi.  'Pedo  tt\a- 
Tuitouc'  Philoxenua.  cognata  aant  Peda  Pedo  Pedius  Podianns 
Pedieuus  Peduains  l'educaeus  Pedulliua. 

Pensata 

Eomac  VI  9030  Pensata  mater  Phoebi  Actes  Aug.  L  1. 

VI  15410  Pensata  soror  Claudiae  Actes  1.  Earydices, 

ponsatua  cundem  sensnm  äignificat  atqne  considerataa ,  cogi- 
tatua  al.  de  bac  pensandi  vi  coiiaulan  Bonnetum,  le  latin  de  Grtyoire 
dn  Tmtrs  pag.  280.  nota  snnt  verba  romanenaia  pensarc,  penscr. 
confer  nomen  Cogitati  al. 

PerpeasTiB 

in  Gallia  Narbonensi  XII  2473  n  T.  Cannutius  Atticns  Per- 
peaaua. 

confer  perpeasicium  (Setieca,  lib.  gloss.). 

Petita 

in  provmcia  Ntimidia  VIII  20132  Em.  Petita. 
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Fexsns 

jVepef  XI  3205  Q.Veturius  P.  f.  Pom.  Pexsus  InpercuB  Fabianufi 
es  collegio  Virtutis,  trib.  mil.  II,  praofectuB  fabrum, 
Fidustiae  L.  f.  filins.    (litterao  Bunt  saoculi  prirui.) 

Siqii-ni'-iiui  IX  3318  lucuuda  lJej~;t  vfrstiplica  lm;iindi  et  Pliyl- 
lidia  filia. 

Pictns 

Comi  V  5279  Lutulla  Pieti  f.  contubernalis  L.  Caecili  L.  f. 

CiloniB  patris  naturalis  Pliui  minoris  {et  llomms.  in 

Hermae  vol.  3  p.  60). 
incertum  est  esomplum  V  7918. 

yereor  ne  celticnm  Bit  (of.  VII  1336,831  PictiiU  (genet.)). 

Pilatus 

Syracusis  in  ampbitbeatro  X  7130, 18  'Alfiani  et  Pilati'. 
Pontius  Pilatus  prccurator  prorinnae  Iudaeae. 
pilatas  est  pilo  «malus. 

PilutuB 

Pilotum  ex  hac  nomisnm  familia  non  eximo,  quamquam  L.  Vol- 
taoilium  rbetorem  et  rerum  Script  orem,  quem  solum  ita  adpellatum 
inveni,  Mdrtinua  Hertz  in  mus.  rhen.  43  p.  312  sqq.  Pitholaum  vocare 
maluit.  cognominatur  enim  a  Suotonio  de  rhet.  3  Pilutus  (corrupta 
puto  esse  Pilhitua,  Plut',  Pilatus),  et  quod  idem  Hieronymo  (ad 
Enseb.  ohron.  1936)  Plotus  est,  id  Hierouymi  scribaove  alicuiua 
neglegentiae  vel  iraperitiae  fncile  tribuetur,  praesertini  cum  iäem 
falso  Pompei  libertum  dicat  Voltacüitirn.  Piluti  enim  nomen  raris- 
simum  certe  fuit,  Plautus  et  Plotus  ultro  so  obtulerunt.  cognnta 
cum  Piluto  putaverim  nomiua  Pili  et  Pilii  (Cic);  pilutum  intellego 
pilosum,  cf.nasutum.  'L.VoitaeOius  PilutuB  servisse  dicitur  atque  etiam 
oatiarius  vetere  more  in  cateua  fuisse,  donec  ob  ingonium  ac  Studium 
litterarnni  mauumissus  accusauti  patrono  subscripsit.  deinde  rbeto- 
ricam  professuB  Cn.  Pompeiutn  Hagnum  doeuit  pafrisnue  eius  res 
gestns  nec  minus  ipsius  compluribuB  libris  exposuit,  primus  omuium 
libertinorum,  ut  Cornelius  Nepos  opinatur,  scribere  historiatu  orsua 
nonnisi  ab  honestissimo  quoque  scribi  solitam  ad  id  teinpus'  Suet. 
de  rhet.  3. 


non  invematur;  dictum  putaverim  a  pinu,  ut  Bit  pinu  similifi;  L.  Mus- 
sins  L.  f.  PinuB  est  in  Ütulo  urbano  VI  22763;  confer  vernaculHni 
nomen  Fichte  et  graeca  nomina  a  tiitui  declinata.  Tlivov  autam 
Pinarioaqne  his  admiscere  uon  andeo,  quamquam  quin  latina  sint 
nomina  nullus  dubito.  sed  Pinnes  Illyriorum  rex  et  Pinnes  Pauno- 
nioram  dux  non  es  latino  noraen  acceperunt. 
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Jlomae  in  tesaera  consul.I  772  Pinitaa  Allei,  a.  p.  C.  42. 
TI  18168  T.  Flaviua  Aug.  lib.  Pinitus. 
VI  11642  C.Auiciua  PinituBAnieiaeAtuemiidis  maritim. 
VI  10529  Acilia  Pleite,  (potest  etiam  graecum  esse, 


in  Norm  III  5131  Pinit(us)  Coudoma[ri],  Acceptna  Pin[i]t.... 


Sextus  Placitus  Papyrienais  quarto  ut  videtur  saeeulo  librum 
scripsit  de  medicina  ex  animalibus  (cf.  Teuffelii  bist.  litt,  rem' 
p.  1148  sq.).  placitus  est  äpecröc  (vide  de  hoc  partioipio  Neuü 
librum  de  formis  III3  p.  116  sq.). 


Augustae  Vinddicum  TU  6010,  166  Politua. 
in  Afrka  VIII  17010  Politus  Satunü  f. 

baec  exempla  alterum  altero  conSrmantur.  plura  autem  emsdem 
generia  nomina  non  repperi;  nam  AureliuB  Capito  Politianas,  quem 
nominat  tituhis  nrbanus  VI  13287  vereor  ne  a  Pollitio  aliquo  alto- 
nim  acoeperit  nomen;  a  Pollitto  enim  recte  ducitur  Pollitius. 


nomen  rarissimum,  quod  inveni  in  titulo  urbano  VI  24841  a 
PoaseBsa  Eufronio  posito. 


cognomen  Potiti  ex  antiquiasimis  est.  Yaleriurn  Potitum  Plot 
Cam.  4  tradit  com  Veii  ob si deren tur  mieanm  esse  com  aliis  ad  Apol- 
linera  Delphicum.  oeqoe  vero  bune  Bolura  novimus,  sed  nobüiasi- 
mum  hoc  cognomen  factum  est  in  Valcriorum  gente  patricia.  qua 
de  re  si  conauleris  fastos,  multos  invenies  Valerioa  PotitoB  conaulea 
tribunosque  militnm  coa.  pot.  inde  ab  anno  urbis  271  nsque  ad 
annum  758,  quos  enumerare  supersedeo  delegans  lectores  ad  CIL.P 
p.  353sq.  sed  ab  hoc  patriciorum  cognomine  omöino  segregandum 
est  id,  quod  in  titolis  band  raro  legitnr.  cum  enim  illnd  aetate 
imperatomm  fere  nusquam  adparuerit,  hoc  tum  demum  in  usum 
reeeptum  est  et  servis  libertinisque  imprimis  llomac  aptum  fuit. 
quamqnam  cetaris  loci?,  maxime  in  Africa,  ingenui  plures  inveniun- 
tur,  quam  libertini.  Eatis  mnlta  exempla  prodierunt  in  Italia,  in 
Gallus  Ciaalpina,  Narboneusi,  Lugudunonsi,  in  Illyrico,  in  Htspania. 
vignit  autem  boc  nomen  maximo  saeculis  p.  C.  primo  secundoque, 
ramm  fuit  iam  tertio.  binc  in  Galiia  et  in  Africa  ortum  est  gen- 
tilicium  Potitii;  Potitianum  praeter  ceteros  virum  clariaaimum  vide- 
mus  udpellatum  esse. 

erunt  fortaase  qui  etiam  Potitios  illoa  cum  Pinariis  coniraotos 
(cf.  Liv.  1,  7al.)  huc  pertinere  credant;  quae  autem  de  hia  narran- 
tur,  lange  remota  sunt  a  forma  veritatis,  neque  aliud  Potitiae  gentis 


cf.  XIV  1399.) 


Plaeitns 


Politus 


PosBesaa 


Potitus 
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vestigium  mvemtnr  in  rerum  Ko:iianurum  memoria,  mea  eententia 
Potitii  in  deorum  ncmero  refcwndi  sunt  et  comparand;  onm  Uomiüo 
deo,  cuius  nomen  et  origine  et  vi  eimil«  exphcare  conatun  snm  in 
nomine  Dunuti. 

Romae  VI  26515  Beitilia  l'oüta  Genesiaa  imp.  Nervae  Traiani 
Aug.  Germ.  Dacici  contubernaba. 
VI  10762  P.ÄBUnBAnß.Ub.One8imnfletM.Ulpm8PoÖlo8 
Pornus  Potitus  prociiratoi'  (aquarum)  aub  Anwnino  Pio  IPro- 
sopogr,  HI  p.  88),  V(.t(ai'ius)  Publilius  Potitus  c.  v.  (ibd.  p.  417). 
Ulubris  X  6493  IT.  Perpetua  M.  f.  Sca.  Potitus.  (litterao  sunt 

aetatis  imparatoriao  incipientis.) 
Pompeiis  IV  593  'Suettium  aed(ilem)  o(ro)  v(os)  f(aciatis)  Po- 

tituB  clieas  r[og(at)]'. 
Karbonc  XII  4483  L.  Nerfinius  Potitt  1.  Primus,   (litterae  sunt 

saeculi  I  ineipientie.) 
Hispali  IL  1172  D.  Cutius  Balbinos  M.  Cornelius  Potitus  L. 

Attius  Iunianus  Romulus  IHIvir  viar.  curaiidar. 
inprovincia  KwnidiaYHl  6987b  .  .  .ria  Potita  flaminica  di[vae 
Augustae].  (videtur  intellegeuda  esse 
Iulia  Augusta  (Jaesaris  Augusti  uior.) 
Vm  18065  ThoraniusPotituBmiles,a.l62. 
Putitus  est  in  faetis  feriarum  CIL.^  p.56  et  apud  Livium  6, 18; 
iidem  viri  ceteris  locis  Potiti  adpellantur. 

Praeditns 

Romae  VI  12542  C.  Asinius  C.  1.  Praeditus. 
siguificatione  simillimum  est  nomen  Praefeoti. 

Praefecta 

inprovincia Numidia  VIII 5497  Copronia Praefecta,  T.  Copromus. 

(sed  vide  additamenta  vol.  VIII.) 

Praeieotns 

'ad  aquas  Thibilitanas  episcopo  adferente  Praeiecto  martyris 
gloriosissimi  Stephani  memoria  veciebat  magnae  mulütndinis  con. 
cursu  et  occursu*  August  de  civ.  d,  XXII  8  p.  574  D.  ex  titulo 
Jfolano  Xfl363  traditur:  dsps.  Praeiec. . .. 

Prepostns 

Tarracane  U  4118  Piduoiua  (sie  traditur;  scribendum  videtur 
Pednceus)  Prepostus;  hio  cum  multis  aliia  nomi- 
natur  in  titulo  T.  Fl.  Titiani  leg.  Augg.  nn.  pr. 
pr.  c.  t.  proconsnlis  prov.  Africae,  praesidis  prov. 
Hisp.  citerioris,  qui  videtur  imperante  Caracallo 
praefectua  Aegypti  fuisse. 

'praoposta'  Lucret.  VI  997. 


Ga.  Otto; 


PraeterituB 

Noviomagi  Balavorum  Schuermatia,  Sigles  figulins   o.  4406: 

Praetet-itua  (figulna). 
Torräume  (in  vase  rubro)  H  4970,7  Adras(tus)  Preter(iti?) 
(Bio). 

praeter] tum  intellego  eum  qui  nlios  practerit  i.  e.  BUperat. 
miiiV-riis  uoinen  Eiuperati. 

Praetextatma 

cognoroen  vit-omm  mulierumque  nobiliuro  in  uaum  veceptum 
iam  tertio  urbis  saeculo;  nam  ei  Sulpiciomm  jrente  patricia  Q.  Prae- 
testatus  trib.  mil.  cos.  pot,  fuit  a.  u.  320,  Ser.  Praeteitatns  a.  377, 
H  a.  378,  in  a.  384,  IV  a.  386.  Papirium  puerun.  M.  Cato  do- 
cuerat  Praetextati  cognoraeatum  accepisse  ob  taeendi  loquendiiiue 
in  aetate  praetoxtae  prudentiam  (Gell.  I  23).  librrtinnm  Praetesta- 
tum  novi  unum  eutnque  celeberrimuni  L.  Atoium  Philologrun ,  qni 
C.  Sallnbtium  et  Aainium  Pollioaeni  histoiiam  componere  aggressuä 
altemra  breviario  rerum  omnium  Itomanarwn  iostmsit,  alterum  prae- 
ceptis  de  ratione  scribtmli  (Suet.  da  gramm.  10).  sed  eliam  aetale 
imperatorum  nori  pauci  Praetestati  adpellati  sunt,  dttravitqno  boc 
nomen  in  saeeula  posteriora.  C.  Asinius  Praetcstatus  cos.  fuit  a. 
p.  C.  242.  clarissinius  est  Yettius  Agonus  Pradiix  Latus  pr8efeetu> 
urbi  a.  367—368  (de  quo  praeter  alia  ef.  CIL.  VI  1777  —  1780). 
Enfio  Praetestato  PoBtumiano  fcces  dilti  sunt  a.  448.  quae  in  titnlis 
reperiuntur  eiempla  ad  nobilea  maximam  pai  tem  pEirtiuent  et  sae- 
culornm  sunt  secuodi,  tertii,  quarti;  christiana  novi  pauciasims.  — 
contractione  fit  Praexlalns  ul  Constutua,  Restnlus. 

Jtomac  VI  2076,15  C.  Statuta  Capito  Arriafnus  Pr]aetertaii 

paar  patriinus  matrimua  (in  tab.  Arval.),  a.  117. 
VI  2158  VitrasiuK  Praelextatiis  v.  c.  pont.ifex  Vestas, 

promagister.    (poat  a.  382.) 
VI  2146  <  alpurnia  Praetoxtat(a)  vfirgo)  V(estalis)  man- 

m[a]  immUD[ia]. 
Salcrni  Xf671  Praetextata. 

Fwteolts  X  2743  Mimicins  Iulianua  et  Easaidia  Praentata  (sie 

pareotos  Minoeiae  Praeteitatae. 
Cupuac  X  3846  Briltiua  Praetoxtatna  v.  cl.  curator  Capuae. 

quindeoemvir,    tonsillaris    Bjiacii,    comea  ordini= 

Thignkae  VIII  1398  Fabina  Caeoilina  Practextatua  fl.  p.,  cur. 
reip.   (saec.  III.) 

Thamugadi  VIH  2403  Plotius  PretextatuB  f].  p.,  Agrius  Pn- 
testatus  fl.  p.  ('ante  a.  367,  extremis  fortafSt 
Conatanlii  annis  vel  imperante  Inliano*). 

Carthagiiic  VIII  f  14187  Praote[xtatus]. 
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Scgisamonc  II  5812  C.  Sevorius  Pressus,  a.  239. 
Labilohsac  II  5838  Mummius  Pressus-  (litterae  sunt  saeeuli  IL) 
a  eoloro  prcsso  hos  puto  adpellatos  esse  (uf.  Pallad.  agric. 
IV  13,  3  a).). 

Privatus 

lioo  nomen  ortum  esse  videtur  aetate  Augusti  et  servis  aptissi- 
inum  fuit-;  a  quibus  quamquam  etiam  ad  ingenuos  pervenit,  tarnen 
semper  humillimis  magis  placuit  quam  bonestioribns.  maxime  vigoit 
Romae  et  in  Africa,  sei  etiam  in  ceteris  Ilaiiae  oppidis,  in  GaUiis 
Cisalpina  Narbonensi  Lugudunensi,  ad  lihmum,  in  Britannia,  in 
Illyrko,  in  IJispania  in  usn  fuit.    usiirpatum  est  per  cumplura  sae- 
uula,  nee  spretiun  a  christiania  (vide  Cyprianum  al.). 
Eontac  VI  15228  Ti.  Claudius  Äug.  1.  Privatus. 
VI  105G  et  1058  vigiles  a.  205  et  210. 
VI  354  L.  Ceius  L.  f.  Privatus  princeps  oastr.  peregri- 

norum  (imperante  Septimio  Sovero). 
VI  816  C.  Gcuielliiis  Privatus  vliator)  qu(aestorius), 
a.  238. 

Ostiae  XIV  128  (cf.  374)  M.  Lioinius  Privatus  magister  quin- 
quenualiö  coll«gi  fabrum  tignuariorum  Ostiensium, 
a.  285. 

Pompsiis  IV  3340,141  Privatus  coloniae  servos,  a.  58. 
Palavii  V  2956  Fortunatus  et  Priata(sie). 
Xarhonc  XII  4364  Numisia  ra(ulicm)  1.  [PJrivata.  (Utterao 
BuntBaocI.) 

Vcteribus  CIKh.  209  M.  Caelius  M.  1.  Privatus  (libertus  M.  Caeli 
T.  f.  Lern.  Hon.  D.  leg.  XIIX,  qui  cecidit  bello 
Variann) 

Savariac  III  4150  Cl.  Privatua  (libortinus),  a.  188. 

Satonis  III  2030  T,  Fondue  T.  1.  Privatus.    (hio  titulus  non 

iniilto  po^;  August. im  snriptus  est.) 
Calamac  VIII  5297  I,.  Fl.  Amdus  Privatum  sacerdos  Neola^, 

aed.,  Nvir  et  II  vir  qq. 
Tunctr  VIII  f  H38  lF'r)ibala. 
h.ac  decUnata  sunt  Privatius,  Privatiasus,  Privativ. 

ProbatiiB 

uomine  Probati  tervi,  libertini,  ingemii  humillimo,  si  paucissi- 
mos  eicipia,  loco  nati  utebantur  in  llatia,  in  GuUiis  Cisalpina  et 
Lugudunensi,  in  Illyrico,  in  Hispania,  in  Africa  saeculis  primo, 

nata  inde  sunt  rrulitilias  Vriilmliionis  J'ml"iluiu  l'mhtitiohts  Prnbaiior. 
cognata  novimns  Prohus  Frobianus  Probinuä  Probilla  Probiiianus 
Probitas,  ei  participiis  Probantius  Probandus. 
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Sm\ae  VI  1056  et  1058  vigiles,  a.  205  et  210. 
Herculanci  X  1403  o  6  Cn.  Laelius  Cn.  f.  Mae.  Probatus. 
Nolae  X  1254  Co.  Petronius  Probatus  In[ni]or  Iustus  v.  c.  leg. 

[l]egion.duarum,  XII[II]  gemin.  et  VIII  Aug.  Severianar. 
Alaxandrian.,  procons.  provinc.  Cratae  e.  q.  B. 
Luguduni  Allmer  et  Diasucd  II  p.  400  Q.  Capitonius  Probatus 
senior  domo  Eom.  UHIIvir  Aug.  Lugudun.  et  Puteo- 
lis,  naviclarins  marinua. 
Sopianis  III  3314  Sep.  Probatus  vat  leg.  II  ad.,  maritus  Sep. 

Bonatao,  pater  Septimiorum  Probiani  et  Prob .  .  .  e. 
Probatus  dux  Aegyptioruin  Timagenia  Palmyrenorum  ducie  in- 
aidüs  intereinptus  est,  ut  refert  Trabellius  Pollio  in  Tita  Claudi  1 1, 2. 
sad  idom  ab  aliis  Probus  oominatnr  (vide  Prosopographiam  imperu 
romani  III  p.  99). 

Processus 

hoc  nomen  ortum  a  procedendo  infantcm  aignificat  editum,  quem 
ad  modum  Stella  dicitur  procedere  et  gamma  (Pallad.  agric.  VII  5); 
confer  processam  aetatem  (Sdib.  Larg.  100)  al.  servis  mgemiisque 
hiimillimo  loco  natie  saeculia  p.  C.  primo,  secundo,  tertio  nonnun- 
quam  impositum  est  Jlomae,  iu  Jtalia  media,  in  Gallia  Cisalpina,  in 
Acgyplo,  in  Africa;  huius  terrae  exempla  cetera  numero  superant. 
honestiores  autcm  perraro  eo  usi  sunt,  binc  doclinata  sniit  Proces- 
sus Prccessanus  Prooessianus,  quorum  baec  et  ipsa  maxime  in  Africa 
reperiuntur. 

Ilomae  VI  8648  Licinius  Processus  Tema  P.  Aali  Aug.  üb. 
Orestis  et  Liciiiiae  Primillae. 
VI  1057  et  1058  Tigiles  a.  205  et  210. 
Aquileiae  V  975  L.  Coecilius  L.  f.  Ae).  ProcesauB  Deana  dec. 
eq.  RomaiiuB. 

Lambaesi  VHI2755  Aelia  Processa  mater  P.  Aali  P.  f.  Crescen- 
tiani  notarii  legati  in  officio  Iuvenalie  praefecti 
praetori.    (Flavius  luvenalis  praef.  praet.  fort 
sub  luliaao  et  Severo.) 
VIII  3296  P.Aelius  Processus  eq.  It.,  fi.  pp.,  Loreniae 

Processae  filius. 
VIII  4440,1,15  Apuleus  Processus  (imperaute  Ela- 
gabalo  aut  Caro). 
Carthagme  VIII 12611  Processus  servos  (eieunte  saec.  I  vel  in- 
eunte  II). 

Alcxandreae  III  6595  M.  Aurel.  Ptoleue  filius  M.  Qai  Iuü  Pro- 
cessi miL  leg.  II  Traiana. 

ProfesBns 

Cemeneli  V  7954  luliua  Profeaaus  Oniri  filme  (praetiomen 
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Lolliua  Profesaus  vir  nobilis  occiaus  est  a  Septimio  Severo,  ut 
refert  Aaliua  Spart  in  vita  Seveii  13. 

Progealta 

ÄUini  V  2209  'L.  Barbiae  Progenitae  et  Eturinio  fratri  Barbia 
Zwaragdis  et  Q.  Etuvius  vir  v.  f.'. 

Proiectus 

nomen  christiacum. 

Rtmae  Rossi  inscr.  Christ.  Rom.  I  p.  145  n.  329  Froiecta  Flori 

6ha;  deposita  a.  383. 
CaraMbus  Xf  7768  Proiectaa. 
Laude  Vf6401  Proiectua  epa.,  a.  675. 

V  f  6*02  Proieota,  a.  442. 
Dertonae  V-J-7413  Proieota. 
Arelate  XII  f  958  Proieota. 

f  965  Proiecta  Victorini  coniunx. 
ab  hoc  nomine  derivatum  est  Proiecticius.  confer  christianum 
nomen  Stercorii  et  multa  alia  eimilia. 

Promotna 

nomen  ramm  »elatiaqne  posterioris.  Promotum  militem  legio- 
nis  II  Partbicae  dedit  titnlua  agri  Aibani  XIV  2268b,22.  TTpöuw- 
toc  (sed  recte  Ciaudiarma  da  conaul.  Stil.  I  95  raaeva  Promoti  caade 
tumentea')  .CTpaTriföc  tJjv  Karö  0paKt]v  TteCiIiv  fuit  a.  386  (af. 
Zosim.  4, 35, 1 ;  Birtii  Clsudian.  praef.  p.  XXVI).  non  ftliter  videtnr 
adpellatna  esae  ia  quem  Priscua  Panites  (fragm.  hiator.  gr.  IV  p.  84. 
89  Mueller)  modo  TTplnoÜTOV  nominat  modo  rTpouoÜTOV;  hic  aetate 
Attilae  Tf|c  NwpiKUJV  xwpac  öpxwv  fuit.  'Promotua  ...  in  Dnnaaae 
castro  orumante  Sygiberto  rege  (|  575)  episcopua  fuerat  inatitutus.' 
Gregor.  Tut.  hiat.  Franc.  VII  17  (p.  301  Arndt),  incertum  autem  eat 
quo  tempore  viierit  AIXlOC  TTpöuwTOC  'AUEavbpeüc  madicua,  de 
cuiufl  scriptia  conaulas  Erwinum  Rohda  in  mua.  rben.  28  p.  264aqq. 

TTpouüJToc:  Twua'iKn.  £ctiv  f|  cpwvr)  Ka\  brjXoi  6  irpoKuyjac. 
"06ev  Kai  TTpouumujvEC  a\  npOKona!  Etymol.  Magn.    confer  TTpo- 

KÖTTIOV. 

Promptus 

in  castris  Lambaesitanis  VIII 18065  Claudius  Proiu[p]tus  miles, 
a.  162. 

Properatus 

Barciwne  II  6321  'Properato  fratri'  acriptum  fuiaae  in  lapido 
fracto  videtur  Huebnero.  (litterao  Bunt  saecali  1. 
eieuntis.) 

invenit  opinor  nomen  a  celeri  partu. 


Gu.  Otto: 


Prospectus 

Capenae  XI  3873  P.  Sextilius  Proepectns  qq.,  a.  193. 
AquiUiae  V  1461  Sex.  Vinusius  Prospectua. 
ad  Bhenum  Cllili.  491  Prospectns  servos. 
prospectua  est  qui  prospicit. 

Protectus 

liomac  VI  1804  P.  Anniua  Protectus  eerib(a)  lilir(arius)  q(ua 
atorius)  III  doc(uriarum). 


Bornac  VI  28051  Valeria  Protogeuita. 

confusum  est  ex  graoco  rrpujTOT^vvr|TOC  et  latino  primogenitns 
(of.  gloss.  Philo*.). 

Pnialaz 

in  cippo  Abellano  legitur:  Maiiii!  lüvkiiui  Mai.  Pukalatüi  mc- 
dikei  doketasiüi  Nüv)an[)i]i  (i.  Maio  Iovicio  Mai.  f.  Puclato  meddici 
-aria  Nolauo)  Zvet.,  inscr.  It.  inf.  136.  est  quasi  puellatus  et  potest 
ut  addignificetur  puellus  (Plunta  in  gramm.  II  p.  272  adfert  puora- 
sceudi  verlmm);  alia  autern  in  prompt"  est  intei'pretatio  veri  fortasse 
similior,  qua  puclatus  comparatur  tum  laruato,  cerrito  al.  de  puclis 
consulae  Buechelori  tab.  plnmb.  ose.  p.  15  sqq.  eodem  geilere  band 
scio  an  prognatiini  sit  I'uculcius  tituli  Tegianensis  X  310. 

QuadratüB 

celebenimum  in  rorum  Itomanarum  memoria  nomen,  aptum 
tarn  nobilissimia  quam  humillimis.  uanrpari  caeptum  esse  non  mulio 
ante  Cicerouianam  vidotur  aetatem,  floruisse  aaeculis  p.  0.  prima 
secundo  tertio,  neque  plane  exiinctuin  erat  qninto;  eliristiam  autem 
perpauci  eo  videntur  praediti  eane.  atque  Aotkioc  Nivvioc  Kouo- 
bpöVroc  bquapxoc  fuit  aetato  Ciceronis,  ut  tradit  Cassius  Dio38,14. 
qui  poat  Lüne  elari  facti  sunt,  eos  omnes  enumerare  operae  pretium 
non  est;  ponam  liic  eam  parteiu,  quae  ad  instilutum  meum  per t inet, 
iidintus  maxime  opibnB  nupev  in  prosopograpbia  imperii  romani  con- 
gestia.  atque  novimus  C.  Ummidium  Durmium  Quadratum  qiiae- 
storem  divi  August!  et  Ti.  Catsaria  Augusti,  cousulem  (suff.  a,  in- 
certi)  (cf.  prosopogr.  III  p.  468  sq.);  Satellius  Quadratus  quo  modo 
deriserit  Calvisium  Sabinum  (cousulem  fortasse  a.  p.  C.  26)  stnltuin 
divitem  Seneca  narrat  epist.  27;  Soium  Quadratum  propter  amici- 
tiam  Soiani  damnatum  esse  a.  32  tradit  Tac.  ann.  6,7;  C.  Ummidini 
Qundra[tus],  filius  fortasse  eins,  quom  primo  loeo  poaui,  a.  63 
cooptatus  est  in  collegium  nescio  quod  saoordotale  (VI  200*2). 
A.  Inlius  Quadratus  sive  C.  Autius  A.  Iulius  Quadrates  frater  Arvali; 
cos.  ord.  fuit  a.  105  (cf.  prosopograph.  II  p.  209  sq.].  P.  Manilias 
Vopisous  Vioinillianus  L.  Elufrius  Severus  Iulpua]  Quadratus  Bassus 
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cos.  ord.  fuit  a.  114  (cf.  prosopograpli.  II  p.  328).  C.  Ummidius 
Quadratus,  Ummidiae  Quadralillae  nepos,  eng.  suff.  fuit  a.  118  (cf. 
proaopogr.  III  p.  470).  Quadratus  discipulus  apostolorum  librura 
pro  cluiatiana  religioue  Hadriano  dedit  (cf.  prosopogr.  III  p.  113). 
L.  Statius  Quadratus  cos.  ord.  fuit  a.142  (cf.  prosopogr.  III  p.270sq.). 
Avillius  Quadratus  frater  Arvalis  magiater  et  promagister  collegiifuit 
a.  155,  incerto  anno  Pii,  incerto  Marci  (cf.  prosopogr.  I  p.  191); 
idem  fotaase  est  C.  Avillius  Urinatius  Quadratus  cos.  (suff.)  a.  156 
(VI  2086).  Ummidius  Quadratus  maritus  fuit  Anniae  Cornifleiae 
Faustinae  sororis  minoris  imperatoris  Marci  (cf.  prosopogr.  III 
p.  469eq.);  quorum  filius  M.  Ummidius  Quadratus  cos.  ord.  fuit 
n.  167  (cf.  proaopogr.  III  p.  470).  ad  Volurnuium  Quadratum  Fronto 
epistulas  scripsit  ad  am.  II  1 — 3.  Quadratus  quidam  quia  cum 
Lucilla  coniurationem  fecerat  contra  Commodum  occisus  est  (cf. 
prosopogr.  III  p.  113).  Quadratus  proconsul  Asiae  amicus  fuit  Ari- 
stidis  rhetoris  (cf.  prosopogr.  III  p.  112  sq.).  C.  Asin(ins)  Protimus 
Quadratus ürrctTiKÖc  imperante  Caracalla  vixit  (cf.  prosopogr.  1  p.  168). 
Quadratus  catliolicus  episcopua  Africanus  est  in  Gestis  collationis 
Carthaginienais  a.  411  (lligne  patr.  ser.  I  tom.  11). 

iam  de  titulis  striclim  subiungam.  atquo  inventi  sunt  maxiraam 
partem  in  Afrka,  iu  Ilalia,  in  GalUa  Cisatpina;  pauciora  exempla 
prodierunt  in  Galiia  Narbonaui,  in  Brilannia,  in  Jlispania,  in 
Illyrico;  pertinent  autem  ad  Christi  aaecula  primum  secundum  ter- 
tium,  et  ostendunt  liomines  non  minus  eervili  quam  honestiore  loco 
natos.  mulieres  vero  paene  omnes  hoo  nomine  abstiuuerunt;  quo 
magis  Quadratillne  nomen  eis  plaeuit. 

Bomae  VI  8873  Ti.  Claudius  Aug.  1.  Quadratus  dec.  lecticarior. 
Eritarraici. 
VI  1058  vigiles,  a.  210. 

Bovillis  XIV  2408  Pomponius  Quadrnt(us)  unus  es  ordino  ad. 

lectorum,  qui  L.  Aeilio  L.  f.  Pompt,  Eutyche  nobili 
arebimima  titulum  posuerunt  a.  169. 

Brixiae  V  4365  L.  Antonius  L.  f.  Fab.  Quadratus  donatus  tor- 
quibus  et  armillis  ab  Ti.  Caesare  bis. 

in  Hi/sia  III  381  [C.  N]urbanus  C.  f.  An.  [Qujadratus  prim. 

pil.,  [tri]b.  milit.,  praef.  castr.,  augur,  Ilvir;  inter 
a.  37  et  41. 

Lamlaesi  VIII  2618  C.  Cassius  Quadratus  miles,  a.  199. 

TMbili  VIII  18912  P.  Clodius  P.  fil.  Quir.  Quadratus  qai  et 
Soipio  equo  publ.  ornatus. 

Quodratus  (III  14)  et  Codmtus  (VIII  6741)  Graecotum  more 
scripta  sunt;  Graeci  enim  sie  scribebant  Kouabpöhoc  Kobpövroc 
Kwbpätoc  (conf.  Theodor!  Eckinger  de  lat.  verb.  in  graec.  titnlis 
orthogr.  dissert.  Tnric.  pag.  120  et  121). 

a  Quadrato  descendunt  Quadratius,  Quadratianua,  Quadratinua, 
Quadratilla.  cognata  sunt  Quadra  (Seneca  nat.  quaest.),  Quadronius 
J»bib.  f.  etati.  PhUoi.  Buppi.  Bd.  Xxrv.  G3 
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{of.  prosopogr.  II  pag.  284  al.),  Quaderteus.  Quadratiis  nominis 
gentilicii  locum  obtinet  in  VI  7567.  Martialis  quadratarius  Siccensis 
Quadratnm  filio  dixit  nomea  (VIII  16170). 

Quaesitns 

in  titulo  Dertosano  II  4067  est  L.  Sempronius  Quaes.,  cui  viro 
Quaesito  cognomen  fuiase  recte  opinor  suspicatus  est  Huebnerus. 
inveritum  autem  est  exemplum  perscriptum  in  titulo  Cartiiaginietisi 
VIII  13075  Iuliae  Quesitae  posito  eaeculo  11  fere  medio. 

Quietuu 

Quietus  notnen  videtur  factum  esse  imperante  Augusto;  servis 
ingenuisque  lenui  loco  ortis  cum  nobilibus  commune  fuit  per  tria 
fere  saecula;  tum  vero  exolevit.  in  usu  fuit  praecipue  in  Ilalia  et  in 
Africa,  doii  paucis  placuit  in  regionibus  Galileis,  in  Illyrico,  ad 
Rkatum,  in  Hispanfa.  Quetus  et  QuaetuB  cum  in  Italia,  in  Hispa- 
nia,  in  Galliis  fiarbonensi  et.  Lugttdttnensi  raro  inveniantur,  peraaepe 
scripta  sunt  in  Gallia  Cisalpina  et  in  Illyrico,  saepius  etiam  in  pro- 
vincia  Numidia  (quamquam  iu  oastria  Lnmbaesitauis  depravatae 
formae  nullum  exlat  exemplum).  aic  legmrlur  Vptes  mihi  quetos  — 
mau[es]'  VI  25128,  'couiugi  pentiafiimoj'  CIEb.435,  'quescat'  ahn. 
paasim;  ovanuit  autem  non  Bolnm  I,  Eed  etiam  E;  ex  eodem  enim 
geneie  viiletur  ease  Quita  (Queita),  quocum  conferas  inquiiare  qnod 
legitur  in  titulo  urbano  VI  29947  et  requifionis  ibd.  2120  (a.  155). 
(cf.  verba  romanens.  quilter,  quitarc.) 

Cluvidieuus  Quietus  a.  65  in  exilium  missus  est  (Tac.  ann. 
15,  71);  T.  Avidiue  Quietus  consul  auffectus  fuit  anno  incerto  Domi- 
liani  {cf.  prosopogr.  imp.  Rom.  I  p.  189);  T.  Aurclius  Quietus  consul 
fuit  suffectus  a.  82  {couf.  prosopogr.  I  p.  214);  T.  Avidi  Quieti  filins 
videtur  ease  Avidius  Quietus  procos.  Asiae  (paulo  ante  a.  127) 
(conf.  prosopogr.  1  p.  189);  imperante  Traiano  vixit  Lusius  Quietus 
nalione  Maurus  cos.  suff.  anno  incerto  (cf.  prosopogr.  II  p.  308  sq.); 
T.  Fulrius  Iunius  Quiotus  capto  Valeriano  imperator  adpellatus  est 
(cf.  prosopogr.  II  p.  94  sq.);  Quietus  fuit  consul  Ordinarius  a.  272. 
Quietus  episcopus  Africanus  nominatur  in  actis  coddiIü  Carthagi- 
niensis  a.  258  (.Migue  patr.  ser.  I  lom.  3  p.  1063). 

iam  ex  tibi  Iis  paucos  eligam. 

Homae  XV  2478  Q.  Pttronius  Quetus  (saec  I). 
VI  15573  Claudia  Aug.  1.  Queita. 
VI  24052  Petrosküa  Quito. 

prope  Ariciam  XIV  2213  Q.  Vibenua  Quietus  aedilis,  a.  100. 

Ostiae  XIV  598  Quietus  Caesarifa]. 

inter  Forum  novum  et  Cures  IX  4855a  Flavia  Quieta  uxor  L. 

Flavi  Hovnti  Victoria  luniani 
trib.  lag.  III  Cyrenaicae,  praef. 
coh.  II  classicae. 
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Pömpeiis  IV  3340,87  (lab.  cer.)  C.  Calventius  Quietus  (saec.  I 
med.). 

Clusii  XI  2116  L.  Alfiua  Quietus  Ilvir  qiiiq.,  Hamen  Aug.,  praef. 

fabr.  II,  aed.  Etrur. 
Faventiae  XI  628  C.  Popiliiis  C.  f.  Pol.  Quetua  Faventia  ei 

milite  cob.  X  urb.  Antouinianae,  a.  216. 
ad  Khenum  CIRh.  1150  Q.  Atius  Q.  f.  Gal.  Quietus  domo  Kerto- 
briga  mil.  leg.  IUI  Mac.  (ante  Vespaaianum). 
CIRh.  1336  L.  Levinius  Quetus  hastifer  civitatis 
Muttiacormn,  a.  236. 
in  Hispania  Baeika  II  1649  L,  Porciua  Qiiir.  Quietus  Ilvir, 
poutifex. 

Lambaesi  VIII  2670  Lucia  Quieta  uxor  L.  Veturi  Felicia,  a.  212 
—217. 

Cartbagine  VIII  12604  Quietus  Aug.  vern.  adiutor  tabular. 
Vmt  13804  QuiettB.?]. 

Mastar  VIII  6362  M.  Aediniua  Qetus  (sie). 

Graooi  sie  scribere  solebant  Komriroc,  Koiiyroc,  Kutitoc  (cf. 
Eckingeri  de  lat.  verb.  in  giaec.  tit.  ortbogr.  disaert.  Tnric.  p.  I22sq.). 
Caeliae  Romanillae  quietissimae  ae  fidalisaimae  libertae  patronns  titu- 
lum  posuit  urbanum  VI  13913.  derivata  eunt  Qtiietiua  Qu(i)atianuB 
Qu(i)etinus  Qu(i)etilla  Qu(i)atulua  Quetoaus  Qneto  Quietulla  Que- 

Raptns 

Placentiae  XI  1218  C.  Domitius  C.  f.  Raptus. 
Raptus  Astingorum  dux  c.  a.  1 74/5  (cf.  proaopogr.  imp.  Rom.  III 
P.  125). 

confer  Rapidiua,  Rapinasius,  Raptor. 

Receptns 

hoc  nomen  servia  imponi  videtur  coeptnm  esse  extrema  liberae 
rei  publicae  aetate;  brevi  ingenui  quoque  eo  utebantur,  nunquam 
autem  ad  uobilee  perrenit.    viguit  maxime  Rotnac,  rariua  fuit  in 
ceteris  liaiiae  partibus,  in  Sardinia,  in  Galiia  Gisalpina,  in  Gallia 
Narbonensi,  in  BrUannia,  in  Hispania,  in  Illyrico.    iam  terlio  sae- 
eulo  paucioribus  placuit,  quarti  altera  parte  remotum  ab  osu  fuit. 
Bomae  VI  4070  M.  lulius  Receptus  dec.  (manumissus  videtur 
esse  a  lulia  Auguata). 
VI  450  Ti.  Sicinius  T[iJ.  1.  Receptue  magister  vici  por- 

tae  Collinae,  a.  98  vel  99. 
VI  44  Receptua  ser.  malliator  monotae  Caeaaria,  a.  115. 
VI  2264  Aelia  Recepta  tjmpanistria  M(atris)  d(eum) 

»(.sm.)  i(d.,„). 

Botnüis  XIV  2408  Plantius  Receptus,  unus  ei  ordine  adlecto- 
rum,  qui  L.  Acilio  L.  f.  Pompt.  Eutyche  nobili 
arebimimo  titulum  poauerunt  a.  169. 


830 


Qu.  Otto: 


CaraUlms  X  7699  Q.  Gabinius  A.  f.  Quir.  Receptns  nllvir  iur. 

die,  quinq.  perpetuus,  flamon  divor.  Aug. 
Pumpt:!  ii  IV  l()M;l  liectplii  r.ijjat  ut  L.  Ceius  Secundus  II  vir  fiat. 
Curthuyiw  VIII  12619  Receptus  (Recepti  filius)  Aug.  übraiius 
(est  saec.  I  exountia  vel  ineuntia  secundi). 
VIII  11156  [Iie]ceptus  cliriatianus. 
Cilüi  Vnl  210  Q.  llanlius  Felix  C.  filius  Papiria  Receptus  post 
alia  ai-cum  quoquo  cum  insiguibus  colo[niae]  solita 
in  patriam  liberalifate  erexit  (imperantibua  Conatan- 
tiuo  et  Iiiciuio). 
VIII  216  T.  Fl.  Pap.  Receptua  aedilicius,  q(uaeator)  aerari, 
decurio  col(oniae)  Tlielept(ae).    ('lilterae  sunt  opti- 
mae  aevo  Antoniniano  non  posteriorea,  fortaase  paullo 
antiquiores.') 

bis  adde  Noniuni  Receptum  ceuturionem  duoetvicenaimae  le- 
gionis,  qui  cum  protegeret  Galbae  iuiagines,  impetu  militum  abreptus 
viuotusque,  deinde  iuasu  Vitelli  oeciaus  est  (Tac.  bist.  I  56  et  59). 


celtici  propinquilas.  iani Augnato  imperante  vel  bonestiasimi  eo  ute- 

omnea  aprevisae.  Biolevit,  nisi  l'alloi',  saeculo  teri.io.  Aemilius  Rectiis 
praefectus  Aegypli  iuit  a.  14  (cf.  proaopogr.  imp.  Rom.  I  p.  36);  cuius 
filius  viiletnr  oa>o  L.  Acmiiins  iieel.ua  praüt^ctus  Aegypti  a.  42  (ibd.); 
C.  Cl[a]udium  Recti  f.  An.  Rectum  proc.  monetae,  praef.  fabr., 
flam.  prov.  Hispan.  eit.  oatendit  titulus  Tarraconensis  II  4206  (cf. 
prosopogr.  I  p.  336);  L.  Caeeilium  C.  f.  Celereni  Rectum  quaest. 
provinc.  Hast.,  trib.  pleb.,  praetoroni  Olisiponensis  II  190. 

Eomae  VI  26639  So*ai[u]a  Rect[us]  Aurdi  Fauati  filius. 
Puteolis  X  2660  M.  Livius  M.  filius  Rectua. 
Bterae  XI  3336  L.  Furius  L.  1.  Rectus  (.-üb  Tiberio). 
Mbingauni  V  7789  M.  Valerius  M.  f.  Rectua. 
ÄSSO  II  5941  (ef.  3423.  3424)  L.  Aemil.  M.  f.  M.  nep.  Quirins 
Rectua  domo  Roma  e.  q.  6.,  seriba  quaestorius,  striba 
aediliciua,  donatua  equo  publ.  ab  imp.  Caosare  Traiano 
Hadriano  Aug.,  uadilis  coloniae  Kurlbagi,,  patronus  rei 
publicae  Assotanor. 
Sagunii  II  3904  C.  Fabius  Recti  f.  Gab  Probua. 
in  Ebuso  insvla  II  8662  L.  Oculatiua  L.  f.  Quir.  Rectua  aedilia, 
Ilvir,  flumeti  (filius  L.  Oculati  L.  f.  Quir.  Recti, 
cf.  n.  3659). 
derivatum  est  Recti  na. 
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Redditus 

saeculia  aecundo  tertioque  pnuci  hoc  nomine  »ai  sunt  humillimo 
ioco  orti  ferc  omnes.    invenitur  in  Iltilia  et  in  Illyrico. 
Somae  VI  1056.2,33  Agellius  Redditua  vigil,  a.  205. 

VI  25382  Reddita  Capriolo  soror. 
in  agro  Fakrno  X  4726  Muuatia  Reddita  sacerd(os)  (Matria 

den»)  XVvir(alis),  a.  186. 
Salonis  III  2458  Papinia  Reddita  üb. 

Celeiae  III  5163  Q.  CWiliua  Heddilus  proc.  Aug.  (procuratorea 
Norkttm  adrainibtrare  desieruot  impernnte  Marco.) 

Ovidius  de  Myrrha  parturionte  'arbor  agit  rimaa  et  Öaaa  cortice 
vivum  reddit  onus,  vagitque  puer' Met.  X512sq.  Plinius  n.  b.  10, 32 
'per  ob  partum  reddere'. 

Re(d)ductu8 

nonien  Africanum. 

Amtnaedarae  VHI  11598  luüa  Redducta. 

in  planitic  d-Qhorfa  VIII 1 6407  Onomasta  Redducta,  L.  Oatiliua 

Redductulua. 
Lambaesi  VHI  3519  'Cecine  f(iliao),  Reduc[ta]'. 

VIII  3663  Fundania  Redducta  Caecili  Emeriti  mater. 
VIII  3690HertiliaRedduclaC.AntoiiiCeItibericoniui. 
VIII  3691  Hertilia  Redducta  Helvi  Felicia  mater. 
Thibili  VIII  18970  Corneae  Reducta. 
Cirlae  VIII  7605  Munnia  Reducta. 
Auziae  VIII  9155  Redduc(ta)  Quadrati  coniux. 
aignificatur  opinor  staturao  brevitas,  aicut  producto  proceri- 
tas.   derivatnm  est  Redductulua.  cognalione  coniuuctum  est  Seddin 
(VI  25384). 

Redemptus 

honunum  humili  looo  ortorutn  nomon  Actum  eneculo  primo 
usnrpatumque  et  ab  etlmicis  et  a  cbristianis  per  plua  quinque  eae- 
eula.  deest  P  in  compluribua  titulis  aetate  posteriore  seriptis;  Rr.~ 
dcpli  publici  Beverianji]  cur[io|nalis  est  tituluH  nrbanus  VI  2328  (cf. 
oseplu  CIL.  VI  2120,15  a.  155,  Seelmanni  AüBapr.  p.  281);  graece 
est  "Pebf|VTiTOC. 

liomae  V!  18185  Flaviua  Aug.  üb.  Redemptus. 

VI  1056,1.118  Terentiua  Redcmplus  vigil,  a.  205. 
Intcramnac  X  5349  M.  Sfiitius  Hcilcniptus  v(ir)  l(audabilis)  Pri- 
marius civitatis  omnibua  lionoribuä  et  houeribua 
citrine  suae  perfunctua,  a.  408. 
Clusä  Xlf  2573  deposiiio  Redem[t]e,  a.  290. 
Caralibiis  Xf  7760  Redemtua. 

Ferrariae  V  2391  Sempronius  Redemtua  (aic  traditur)  filius 
[L.]  Lepidi  luati  ve[t.J  le[g.]  XXI  Ulpia[a]  victrids. 
Arclale  Xnf944  Redemtua  abbas,  a.  553. 


Qu.  Otto: 


in  prov.  Byeacma  VIII  11964  [Red]emta. 
Caesareae  VITI  9441  Atilia  Cloe  mater  Redemli. 

Reditus 

Rediti  liabantur  in  Ilalia,  in  Gattin,  in  Brilannia,  in  lllyrico, 
in  Africa;  eed  maior  pars  ad  Illyricum  pertinet.  est  autem  nomen 
saecnlorum  aecundi  tertii  quarti. 

Bomae  et  Antii  X  6691  add'  (in  fistulis   plumbeis)  'atationis 
propiaa  (aic)  privatae  domini  n.  Alexandri 
Ang.;  Sex.  Eguatiua  Reditus  fec'. 
Reditus  figulus  est  in  vasculis  GalUarum  Lugudunmsis  et  Bd- 
gicac,  Illyrici,  Britanniac  (Allmer  et  Disaard,  inser.  du  mus.  de  Lyon 
IV  p.  401,  Scliuermans,  aigl.  figul.  p.  221,  CIL.  HI  12014,  464  et 
VII  1336,  899). 

in  Pannonia  sup.  III  4518  C,  Pitina  Reditus. 

in  Pannonia  inf.  II]  3624  M.  Aurel.  Raditua  bf.  leg.  leg.  II  adi. 

p.  f.  Severiauae. 
in  Dalmatia  III  1968°  Aur.  Reditns,  a.  320. 
in  Norko  III  4785  [R]editua. 

III  4853  Saatia  Redita  nxor  Tadi   VictoriB  veter. 
lee.  II  It»L 

Mascvlac  VIII  2265  lulia  Redi[ta]  C.  Iuli  Mesai  filia. 

reditum  infantem  intellage  eum  qui  redit  quem  ad  modum  in 
agria  ei  semine  redire  dicitur;  duxerat  euim  pater  uxorem  libero- 
mm  sibi  quaeaendum  gratia,  im  Ttaibujv  -fvnciuiv  äpÖTijJ. 

Refectus 

C.  P.  Refectus  eat  in  titulo  Galüae  Cisalpinae  edito  a  Fiorellio 
in  not.  degli  sc.  a.  1880  p.  167. 

Relatus 

Canusii  IX  350  P.  Valerius  P.  1.  ßolütns. 

in  Hispania  II  5168  C.  Flav.  Relatua.  (litteraa  aunt  saeculi  II.) 

Remissus 

Aedani  IX  1311  N.  Staius  N.  1.  Reraiaeua. 

Renatus 

hoc  nomen  servi  videntur  invenisse  primi  et  licet  posteriore 
aetate  ne  honeatisaimi  quidem  usurpatione  eins  plane  abstineant, 
tarnen  ad  humillimos  maxime  pertinet.  ortum  est  priore  saeculi 
primi  parte,  uaitatms  autem  non  ante  saeculum  alterum  esse 
eoepit,  maxime  viguit  tertio  et  quarto  servatarque  vel  in  sexti  sae- 
culi titulo.  maior  exoniplorum  pars  invPnitur  in  Ilalia  (praecipue 
Bctnac)  et  in  Africa,  pauca  debemus  titulis  Galliarum  Cisalinnae  ei 
Narboncnsis,  Dalmaiiae,  Daciac.  cnristianos  Renatos  et  es  titulis 
novimus  satis  multos  et  ex  libris  (cf.  Auguatinum  al.). 
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Romae  VI  5021  Sen'.ia  Renata  (iu  columbario  Betalis  Tiberi 
et  Clandi)- 

VI  3884,5,12  C.  Seitilina  C.  f.  Sen  Reuatns  Iul  miies 

coh.  X1III  urb.,  a.  197. 
VI  1057,5,87  Q.  Rutil.  Kenat.  vigil,  a.  205. 
VI  1686  !'.  Üa?iu9  Renatus  Maioi  Dooatianus  v  e  Ü. 
Ahr,  pp.  cnloniae  Aeliae  Hadnaaae  Autf.  Zamac 
reßiae,  a.  322. 
Capenat  XI  t4()34  Renatua  cbrisiiauus,  a.  346, 
Arelalt  XII  t958  l'roieota  Lam  pädia  et  Kenatus  boiniaes 
ohristianL 

HalotiL*  III  +9567  licuata  oomux  A,m.  Secnnd  (litterae  sunt 
saeuuli  V). 

ApuU  III  1251  Ulpia  Renata 

Lambaesi  VIII  3338  ('.  Aelios  Renatus. 

Aubuwie  VHI  16:17.1  Q.  Aquilins  Q.  f.  Quir.  (R]enatu[B]. 

bis  adde  K. avium  Vegetiuni  Ranatutn  rei  roiblaris  scriptoroai, 

Renaium  I'    ■   t'rigiretum  bisti>ri»ruiu  eciiplorein  (cl*.  Teuff. 

hisL  litt,  rom.1  §  470,  3),  Maiti.ito  Novamm  Ronatum  v,  c  et  sp. 
Buolbi  emucda'.ocem  (cf.  Schupaa,  Ul,  f.  d.  Bayer.  ÜyniDaä.  2i 
P-       8qq  )- 

hi nc  .•  :    .    •  Renatula, 

Reparatue 

nomnn  Baecnlorum  tertii  quaiti  quiati  snlti.  iunn'.jiu  in  llnlui, 
in  -  •>■'  ■  ■■ .  in  Afrir-a.  ortum  viJutur  esfc«  altera  saeouli  necandi 
parte,  eihmcis  untern  ran.-^imn  iaij>o£itum  est 

iiomae  VI  14698  (.'eot.a  Reparata 

Alba  Fucente  IX  4021  PubLcia  Reparata 

Nolae  X  +  1361  famda  dm  Ropurala  6ncra  virxo,  a.  512. 
X  +1357  Reparativ  diac,  a 

PuteoUt  X  1585  T.  Stlnciiua  Repar[  atusj.  (»ob  Severo  et  An- 
tonien Caracallu.) 

Hippone  Regio  VIII  i5264  Reparata  cbriatiana. 

Carthagine  VIII  +13887  iii-paraim»)  ebriatianus. 

in  Mauretania  Caes.  Vm+9718  Reparatue  Arelli  L,  a.  HA, 
VIII  |9709  Reparativ  epa,  a.  41h. 

RcpEiratiia  apijcrjpus  AqueiiHiii  tst  in  Geslis  tollationie  Cartba- 
ginienais  a.  41 1  (Migne  patr.  eer.  I  tarn.  11  p.  1332). 

EepertnB 

AquSeiae  V  1444  C.  Venonius  Reperti  lib.  Locuplea. 

Repetltus 

in  agro  Albano  XIV  2338  L.  CasperiuH  Repetitus  Casperiornm 
Herrn  ae  et  Septimae  filiua 
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Eepoa(i)tnB 

maior  exemplorum  pars  pertinet  ad  Africam,  tria  inveni  Jiomac, 
im  Ostias,    adsignandiim  videtnr  saeculis  aecunäo  et  tertio;  hu- 
limi  eo  utebantur  fere  sali.    I  paene  Semper  eitrita  est. 
Somae  VI  22ß  i.  Cervidius  A.  fU.  Iul.  Bepostus  Uün(a)  (Afri- 
cae)  inter  vigiles  mititate  coepit  a.  Iflf» 
VI  1058,4,55  L,  Gargil.  Repostus  vigil,  a.  210. 
VI  18490  Viator  et  Reposita  fiairea. 
Osliac  XIV  1S88  ü  Q.  Taliii  Reposti  pater  et  filias. 
Turcae  VIII  82fi  Q.  Considius  Namphamonis  filius  Repostns 

Areianua  aodiliciua,  Ihiralis,  a.  23Q. 
Thignicae  VIII  15231  Repoata. 

YdUi  Vin  1287  Belliciua  Repoatas  L.  Belliei  BeUiriani  filius. 
Beprdst 

Carthagine  V1IIt18888   I;  .. 

nomen  vero  christianum,  cf.  Fastidi'.um  al. 


nomen  in  Ittyncti  frequentiasiinum,  rarius  Ronw,  in  Afrina. 
ad  /:■■■.  i  ■.  .1 .  in  Sardinia,  in  GuUm.  in  Hispama.  ortura 
videtnr  ehsu  paulo  anto  Flavios,  quorum  aetatu  imponobalur; 
brevi  autem  post  inlur  ingenuoruui  nomina  receplum  vel  ad  ho- 
neatissimos  perver.it,  i|iiami|uam  a  Korvin  um.rpari  r.on  piano  desiit- 
eiipersten  fuit  aacculo  quarto  et  cliristinnis  quiique  pauci»  sane  in- 
ditnm  est.  hinc  dcclinaUi  videbia  Reftpecüua,  RespeuNanus,  Respocti- 
nua,  Rotpmilla.  Rospe  ctulns. 

rOhpHrtum  di  rfSpir:«rj!eH  fariunl.  u!  oum  dict.im  credamits  qut 
a  dis  respicitur,  cf.  Plaut.  Capt.  834;  Resptce.  -  Fortuna  quod  tibi 
•>■■  fucit  noc  faciet,  me  iubes. 

Tt'jmue  VI  8433  Hespecius  Aug.  lih.  proc.  heredit.,  Flavias 
Kufinae  pater. 

VI  3301   M.  Ulpins  Reapectus  veteroo'js  ex  equite 

VI  2385,8  C.  Reapectus  Mu  .  .  .  (milee  praetor!  enns), 
a.  209.  (nomioia  geotilicü  locam  Unet) 

VI  1696  Planus  Hespectus  i.  p.  p(rae)[.;o Situs)  cor- 
poris) magCnarioram).  (saec.  IV  metule.) 
Clufit  XI  12559  Seuüus  Respectrjs  einorcisU  (oaec.  IV  ul 
videtnr). 

Aguüsiae  V  1196  traditur:  Elriua  Reaaputus. 

ad  Minium  CIKb.  231  C.  Oatonius  Reepsctus  bf.  coa,  a.  2S0. 

Cllfb.  1548  Cre.'i Purin  is  Etesbectuti  (sie)  (centono"1 
le».  VIII  Aug. 

Birma  III  3240  P  AeL  Respeclus  eq.  R.  a  müit,  P.  AeL 
Tropliimiani  v  e.  filius. 
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Aguinci  III  3432  Petronia  Respecta,  a.  164. 
Celeiae  III  5223  L.  Dindius  Reapectua  (centnrio)  leg.  XIII 
gamioae. 

Salonis  III  1988  .  .  .  [T]rom.  Eeäpe[ctuä  cla]riasimus  iuvonfis]. 

Salva  III  10594  Aur.  Itespectus  yet  leg.  II  ad.  p.  f.,  a.  230. 

Sarmizegeiitsae  III  1468  Aurelia  Respecta  uior  Herculani  Augg. 
vern{ae)  adiut(oria)  tabul(arum). 

in  Ilispaniu  II  3557  P.  Fabricius  Reap[e]ct(us)  Ilvir. 

in  prov.  Byzacena  VIII  58  (=  11114)  M.  Aemiliua  L.  f.  Pal. 

Reapectua  praef.  fabr.,  Hamen  perp.  divi 
Aug.,  trib.  mil.  leg.  Iii  Aug.  (litterae 
sunt  saec.  II.) 

in  prov.  Numidia  VIII  2439   T.  Flavius  Respectus  Extricati 
Aug.  1.  L 

Flaviua  Reapectua  praetor  fuit  temporibna  Traiani  (ef.  proaopo- 
graph.  imp.  Rom.  II  p.  73). 

Restitntns 

innumerabilem  fere  Restitutorurn  Restitntarumque  maltitudinem 
dederunt  tituli  paeoe  omnium  imperii  Romani  partium;  nnsquam 
autem  tarn  frequenter  usurpatum  videtnus  hoc  nomen  quam  in  ipsa 
urbe  Roma,  cum  in  GalUa  Iransalpina  et  in  ßrilaimia  rarior  eius 
fuerit  uaua.  nntiquiaaima  quae  quidem  noverim  exempla  Auguatei 
sunt  aevi,  atque  tum  ad  servos  hoo  nomen  pertiauiaso  aolos  facile 
adparet,  neque  per  totum  saeculum  Christi  primum  ingenuoa  sappiua 
Restitutos  dictoß  esse  palaverim,  quamquam  Claudius  Restittitua 
senatorii  ordinis  ?ir  Plini  minoris  aequalis  ei  eiusdem  epiatulis  notiiB 
est,  et  Cn.  Babullium  Restitntum  tituli  Potentini  X  133  P.  Men[e]i 
C.  f.  in  quattuorviratu  eonlegam  iuitiis  saeculi  primi  adsignaro  eogi- 
mur.  aed  inde  a  Traiano  Restituti  nomen  Bervis  cum  ingenuia  com- 
mune fuit.  christianos  quoque  haud  paucoa  et  titnli  et  libri  oaten- 
dunt,  nec  desnnt  huius  nominia  eiempla  saeculo  quarto  posteriora; 
sed  maxime  viguit  saeculis  primo  secundo  tertio. 

tarn  incommoda  autem  buiiis  nominis  fuit  pronuntiatio,  nt  per- 
saepe  in  brevins  contractum  videamus  (conf.  futor,  Constutus),  maiime 
ab  hominibuä  hnmili  loco  natis;  cuius  rei  veätigium  antiquiaaimum 
deprehendere  mihi  videor  in  versu  illo  parieti  Potnpeiano  inscripto: 
Restitutus  multas  deeepit  sepc  pudlas  (Buecbeleri  anth.  ep.  n.  355), 
qui,  modo  legas  Itestutus,  iustus  est  heiameter.  aed  bic  cum  contrac- 
tum pronunlietur  nomen,  integrum  scribitur,  neque  adhuc  Pompetis 
ant  Herculanei,  aut  in  ullo  titulo,  quem  saecoli  primi  caae  demon- 
atrare  liceat,  contracta  inventa  est  forma,  hanc  Nerva  vel  Tra- 
iano imperante  in  usum  receplam  eaae  putaverim,  nec  caau  tribuen- 
dum  est,  quod  qui  in  laterculo  VI  200  a.  70  occurrunt  Restituti 
plena  omnea  utuntur  forma,  qui  autem  in  laterculia  VI  1056.  1057. 
1058  a.  205  et  210  nominantur,  contracta.    atque  in  Italia,  in 


Gn.  Otto: 


Illyrico,  in  Afriea  persaepe  brevior  iuvenitur  forma,  rarisaima  autem 
est  in  GaUia  transalpina,  ad  Rficnum,  in  Eispania. 

sed  etiam  tertia  huius  nominis  ayllaba  a  nonnullis  eitrita.  est; 
nolo  enim  forcnam  quae  est  Reslitus  ab  hoc  noraine  separare,  prae- 
sertim  cum  qui  in  titulo  urlano  VI  7850  Restitua  norainatur,  noc 
diversus  videatur  esse  ab  eo,  quem  aequens  titutns  Restitutum  aJ- 
pellat,  cumque  forma  quao  est  Reslus  sine  dubio  eodem  proguata 
ait  genere;  Bestus  enim  in  titulo  Tiburtino  XIV  3649a  ciroitor  audit, 
cuiiis  nepotem  Ilestutum  eadem  inscriptio  nominat.  binc  deelinata 
sunt  lieslianus,  Rcstiola,  Brsio,  procui  autnm  ab  hao  familia  habenda 
Buntllcstio  et Rcstionm.i  dicta  ab  arte  restiaria;  Beetionia  enim  nomen 
antiquius  est  nomine  Bestituti  (cf.  Val.  Mai.  VI  8,  7). 

a  Bestituto  deelinata  sunt  RcsÜttitius  (Rcstutius  rariseimnm  eat), 
RcsUtutianus  (Hestiitiamtfi).  Restituthia  (Rcstuüna),  Restulalus. 

iam  oxempla  oligam  quam  pttucisaima. 
EoBtitutua 

Romac  VI  3946  'M.  Iulius  Aug.  [I.J  Agathopus  au ri fei  datluliae 
Restitutae'  (manuraissiis  est  a  lulia  Angueta). 

VI  5264  lulia  Bestituta  Acuti  Aug.  lib.  Über. 

VI  2505  C.  Polliue  [.  .  filin]a  Veleina  Tr[u]entjn[o] 
[It]estitutue  Piceufs]  miles  coh.  III  pr. 

VI  11569  Larcia  Eostituta  Ampbionis  Domitiue  Domi- 

VI  8502  Cocceia  Aug.  1.  Restituta. 
VI  2375  a.b  quinqne  Bestituti  praetoriani  a.  119  et  130. 
VI  8568   T.  Ael.  Augg.  lib.  Reatitutus  proc.  Sjriae 
Palaest. 

VT  220  C.  Aafidius  C.  f.  Arn.  Restitutus  Kartk  inter 

vigiles  militare  coepit  a.  199. 
VI  406  Aurelia  Bestituta  usor  L.  Tetti  Hermae  eq.  B. 
Bestitut[i]   ebristiani  nomen   subscriptum  est  carmini  apud 
Buechel.  n.  1345  a.  392. 

Cutnis  X  3698,21  Claudius  Bestitutus  sacerdoa  Matris  deuiu 

Baianae  defunetus  a.  289. 
Taurinis  V  6995  L.  AlRus  Rostitutus  eq.  R.  eq.  p.  praef.  coh.  ü 
Er(eucorura)  eq-,  trib.  coh.  I  Br.  (miliariae)  eq.,  flau, 
divi  Titi. 

Ncapoli  (Afrieae)  VIII  969  Coelius  Reetitutus  v(ir)  h(onestns) 
filius  Titiani  v.  h.  es  t(ranaveclurario)  « 
nav(iculario),  es  mnnferario),  et  ei  cura- 
tore  r(ei)  p(ublicae),  a.  400/401. 
Catamac  VIII  5347  Basilius  Cirreniamis  (Bestitutus)  fl.  pp.  cur. 

reip.,  a.  370  (cf.  n.  5338). 
Cirtae  VIII  7039  M.  Claudius  Q.  f.  Quir.  Restitatus  proc.  An*. 

diocceseos  regionis  Hadrumetinae  et  Thevestinae 
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et  ludi  matutini  et  ad  putandas  rationes  Sjriae 
civit&tium,  trib.  log.  VII  geminae,  praef.  coh.  I 
Gaetulorom. 

in  Bilhynia  III  6994  Sex.  Pacat[ius]  Restitutio  [proc]  Augg. 

ad  ffamil.)  gluriiatfor.  per]  Asiam  e[t  adhae]- 
rentes  pfrovinjciaa,  pro[c.  Augg.]  ad  XX  tr[ans 
Pa]dum. 

bis  addo  Clnudium  Restitutum,  qui  Hispanum  et  Probum  in 
senatu  defendit  (Pliu.  ep.  3,  9,  16;  vide  prosopogr.  imp.  Rom.  I  p.  396) 
et  Reatitutoa  episcopoa  Africanos,  qni  nominantur  in  Geatia  colla- 
tionia  Carthaginiensia  a.  411  (Migne  patrol.  aer.  I  tom.  11). 
Bostatna 

Somac  VI  29159  Fullonia  Restuta  nxor  M.  ülpi  Ang.  lib. 
Crescentia. 

VI  2380  C.  ArseUina  C.  f.  Ste.  E^alutua  Orta  (milea 

praetorianus),  a.  152. 
VI  477  L.  Vettienus  L.  fil.  Restutus  milea  coh.  X  urb., 

a.  192. 

VI  3029  M[ae?jn[i]iiE  Restutua  vigil,  a.  230. 
VI  1675  Restutus  corniculariue  (paulo  ante  a.  333). 
Mcäiolanii  V  f6243  matrona  Restuta,  a.  388. 
Äüavac  VIII  9840  Valeriua  Reetutua  diap.,  a.  335. 
'Pectoütoc  et  'PecToOta  nominantur  in  tabulis  cxecrationum 
ap.  Waenschium,  Seth.  Verfi.  aus  Born  20;  23;  28;  29. 

Bttstitta  urbani  tituli  VI  25G80  scriptum  yidetur  propter  prae- 
cedena  Rntiliae  nomen. 

propter  tituloa  nrbanoa  VI  7850  et  7851  lioo  nomen  a  restando 
tractum  esse  vis  putaTerim. 

Jiomne  VI  7850  M.Vigellius  RestituB.  qui  in  n.7850  M.  Vigel- 
lias  Restilutus  dicitur,  idem  videtur  esae. 
VI  14829  Cinnaimia  et  ReatitnB  Tauri  frater  et  filiua. 
Salcrni  X  641  Taietia  Restita  L.  Taie[tiJ  Zosim[i]  conlibertn 

et  coniux. 
Patavii  V  2932  Reatita. 
Brixiae  V  4303*dd-  [R]estitus. 

V  4570  Cluent.  Reatita. 
in  Gaüia  Darb.  XII  315'Ja'  Reatiius. 

XII  5679,82  [Re?]atitus. 
in  prov.  Numidia  VJH  5986  Sex.  Poreiua  Sex.  f.  Restitus. 
Beatus 

Tiburc  XIV  3649a,ll  Reatus  cireit.  Restuti  avos. 
Ostiae  XIV  860  C.  Comiuiiis  Restus  Quietus  Pasianua. 
Siccae  VIII 16101  C.  Lelin(s)  Roatns. 
in  vicinia  Thcvestcs  VIII  16725  M.  Iulius  Restus. 


coutracta  et  plenn  forma  nonunquam  in  eodem  titulo  exhibenttir 
(cf.  VI  21589;  XIVfl964;  XIV  3G49a).  hic  situm  corpus  Restituier, 
<piae  vcrac  nomine  tt  liionbu.-;  nstituia  vixit  annis  XXI  CIL. XIV 3831. 


Revocatus 

hoc  nomen  exeunto  Eaecnlo  socundo  videtur  ortum  eBSe  et  pla- 
cuit  tarn  etbnicis  quam  ebristiania. 

Aquileiae  V  |1704  Revoeatua  chriatiannB. 

in  insula  Srattia  III  3107  Revocata  Maiimi  filia. 

SarmUegelusac  III  1471  Septimia  Septimina  quae  et  Hevocata 

fil.  P.  Ael.  Sept.  Äudei  qui  et  MaximuB  vet 

ei  (centurione). 
Ässuribus  VHI  1817  Revocatus. 
Thignicae  VIII  f  15244  Reboeatua  chriatianus. 
Carthagine  VIII  fl3916  Rovo[cat..]. 

VIII  |13917  Sdelis  Revocatufs]. 

EoboratuB 

nomen  boc  esse  potest  in  versii  tertio  tituli  urbani  V  30128  hic 
iacet  exanmis  dulcis  HOBOBATVS  enixus  (cf.  Bnecheleri  antbol. 
epigr.  n.  601).    cognatum  est  Bobnstns. 

Rogatus 

nomen  Rogati,  quod  Flaviorum  aelate  autiqniua  non  est,  Bervis 
impositum  videtur  eese  primis,  paulo  post  pervenisso  ad  ingennoä, 
exounte  eaeculo  secundo  ne  a  aeimtovii  quidem  ordinia  hominibus 
Bjiretum  esse;  longe  maior  autem  Rogatorum  pars  bumili  loco  orta 

uttjiie  tVüquiüitii-simus  eius  usus  fuit  in  Afrka,  cuius  terrae 
tituli  pnene  innumerabilem  exemplorum  copiam  dedenmt,  Ü  maiime, 
qui  in  Kumidia  prodiorunt;  militibua  enim  Lambaesttanis  aeeeptis- 

tioque,  sed  ne  qulnti  quidem  eeitique  exempla  deeiml.  aeeuodum 
locura  tetiet  urbs  Sorna,  secuntur  Ostia,  Sttrdinia,  Hispanta;  raris- 
sime  autem  invenitnr  in  Campania,  in  F.lrvrin,  in  Gallia,  ad  Shmum, 
in  Illyrico.  Rogatos  chriritian ob  tituli  osteiulimt  paueos.  Rogatianus 
eisdem  feve  locia  reperitnr  et  ad  saecula  feenndura  tertiumqui;  spec- 
tat; Itogatia,  Itogatnla,  Rogation,  Hogatilla,  cornndem  temponim 
nomina,  Africana  sunt: 

liomac  VI  1607  L.  Domitius  L.  f.  Quir.  Kogatus  pontif.  minor, 
proc.  Aug.  provinc  Dalmat.,  proo.  monetae  Aug.,  ab 
epiatul.  Lueii  Aelii  Caesavis,  praef.  eq.  alae  I  Ara- 
vacomm,  trib.  mil.  leg.  VI  victric,  praef.  cob.  I  Fl. 
equitatae,  praef.  cob.  I  Dalmatar.,  accensua  relatus. 
VI  1397  L.  Crepereius  Rogatus  c.  v.  pontifex  dei  Soliä. 

aeptemviret  insignis  lupercus.  fnon  ante  Aurelianum.} 
VI  1056,  1057,  1058  multi  vigiles  a.  205  et  210. 
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Ostias  XIV  f!918  Paula  Rogata. 
in  Sardinia  X  7903  Rogatus  ser.  pttb. 
Eavemiae  XI  17  Rogatus  Aug.  üb.  tabul.  c[l.]  pr.  [R]av. 
Aquinci  III  10419  C.  Iul.  Rogatus  mil.  leg.  III  Äug,  vet.  leg.  II 
adi.,  a.  211. 

Carlhagine  VIII  12622  Iiogatus  frater  Primi  Caes.  nervi  eierchi- 
tatoris  cursoruin.  (saec.1  exeunte  vel  ineuntell.) 
prope  Thamugadi  VIII  2439  Rog(atus)  I(ilius)  T.  Flayi  Respecti 

Extricati  Au^usti)  l(iberti)  l(iberti). 
in  castris  Lambaesil.  VIII  18067  M.  Aeliua  Rogatus  miles, 
a.  166. 

VIII  2564  multi  milites,  imp.  Elagabalo. 
Masculae  VIII  2248  Q.  Iul.  Rogfatus  fll.]  . . .  M.  f.  Papir.  Kuu- 
dinari  aedil,,  Ilviri  quin[qiiennalis  eq.]  Roman. 
Auziae  VIII  9111  Cael.  Rogata,  a.  246. 
l'omarii  VIII  9944  ..lius  Roga[t]us,  a.  620? 
AUavae  VIII  9859  Flavia  Rogata,  a.  430. 

his  addeP.AeliumF.f.PapiriaRogatiim  proc.  Auggg.  (a.  209/211), 
praesidem  prov.  Maure  taniae  Caesarierisis,  quem  compluros  tituli 
Africaiii  ostendunt  (cf,  prosopogr.  imp.  Rom.  I  p.  20),  et  Rogatos 
vpiscopos  Africanos,  qui  nomioantur  in  Gestis  eollationis  Carthagi- 
nieusia  a.  411  (Migne  patr.  ser.  I  tom.  11). 

Eosatus 

rosae  aignificatur  aimilitudo.    a  rosa  dicta  sunt  Rosa  Rosula 
Rosio  Rosius  Rosiauus,  cognatum  est  Rosarius. 
Thysdri  VIII  |56  Rosatus  chrislianus. 
in  vic'mia  Thevcstcs  VIII  2192  C.  Com.  Rosatus. 
in  virinia  coloniac  Thamugadi  VIII  2442  Sulpicia  Rosata. 
hine  deelinatum  Roaatianus. 

Ruscatus 

RVSCATV  .  .  .  .,  quod  iDscriptum  est  vasi  Lugudunensi  ap. 
Allmer  et  Dissard  IV  p.  405,  tractum  esse  a  rusco  certum  est. 
hu  ins  coloris  rebus  nti  mulierea  solitas  dicit  Fest.us  p.  354  s.  Tbewr. 
adlato  Catonis  originum  loco,  quo  rusceae  fasciae  videntur  intel- 
legendae  esse,   eodcro  genore  prognata  sunt  Ruscus  Ruacios  Rusca. 

Sacratns 

nomen  Baeeulorum  primi  aecundique,  inventum  Rotrne,  Sufrii, 
Vasione,  ad  Rhenum.  ex  Tacito  (biat.  5,  22)  nota  est  Claudia  Sa- 
crata  mulier  TJbia,  quam  stupravisso  creditus  est  Cerialis.  tituli 
dederunt  hos: 

Romae  VI  28376  P.  Vatinius  Sacratus  VaUuiae  P.  f.  Aniullfae] 
vitricns. 


840  Qu-  Otto; 

Sittrii  XI  3254  Cu.  Manlius  Sacratus  pontifer  (priore  aase  II 

Vasione  XU  1300  Sex.  Cornelius  Sacratus.    (litterae  sunt  sae- 

culi  II  exeuntis.) 
ad  Ehenum  CIRb.  316  Sex.  Comminius  Saratus. 

CUlb.  832  L.  Senilius  Sacratus  pater  L.  Sacratii 
Suceriani,  Sacratii,  Sacrii. 
hinc  tractum  Sacratius.  eodem  genere  videtur  prognatam  esse 
Sacretius.  praeter  liaec  coguata  novi  nomiua  quae  sunt  Sacer  Sa- 
crius  Sacerianus  Sacellus  Sacratorras.  gallica  antem  Bunt  Sacrovir 
(Iulius  Sacrovir  Aeduus  ap.  Tacitum)  Sacirus  Saciro  Saciratus  Sa- 
cevus  Sacruna;  sed  restaut  Sacrana  Sacrinius  Sacerillus  Sacrillius 
Saceroniaa  Sacroticus,  quorum  parlem  carte  gallicam  osso  et  locis 
detnonstratur  et  formis. 

Salitns 

Nemausi  XII  3421  Q.  Apuleius  Salitus. 

gallieiim  esse  vii  putav«im,  licet  similia  extent  nomina  gallica 
quae  sunt  Saletio  Saliso  Salusa  (cP.  Zeussü  gramm.  celt.*  p.  122). 
vide  nomina  Salsae,  Salsulae,  Saltii. 

Salsa 

Salsa  mnrtyr,  quae  vixit  Baeculo  qumto,  laudatur  in  carmine 
invento  in  Africa  (Buecheleri  carm.  ep.  n.  318).  cognata  sunt  Sal- 
fiocius  Saltius  Saltienus  Saltorius  Salitus  Salitorius  Salinator  Sali- 
natorius. 

Salvatus 

Salvetu(s)  vasis  iuscriptum  est  Lnguthmciisibus  ap.  Allmer  et 
Dissaid  IV  p.  408.  409.  doclinaluin  cat  a  salvendo  et  eum  significat 
qui  salvet.  eadem  est  origo  nominis  cbristiani  SalventÜ  (in  Buecheleri 
anthol.  epigr.  n.  1375,  a.  533).  coufer  Salvius  Salvitto  al. 

Salnta 

Salula  piaenoracn  muliebre  fuil  apud  Paelignos,  ut  adparet  ex 
titulis  Siilmcwcnsi,  in  quo  est  Saltita  Musesa  Pa.  (i.  Saluta  Musscdia 
Pa.  f.),  et  Corftnicnsibus,  in  quibus  kyunl  ur  Saluta  Swifia  V.  (i.  Saluta 
Scaefia  V.  f.)  et  Saluta  Avca  ]..  (i.  Saluta  Acca  L.  f.)  et  Saluta  Obel.  Oc. 
(i.  Saluta  Obcl(lia)  Ov.  f.;  Saluta  Obcllia  CIL.  IX  3248)  (cf.  PlnnUe 
gramm.  dial.  ose.  umbr.  II  p.  544  et  547).  pnstea  autem  in  cognominis 
lacuni  transiit,  quod  factum  vidosintilulo  IX3266odä-  et  ipso  Corfinicnsi 
posito  Septimiae  L.  f.  Salutae.  sed  ctiara  in  urbanis  titulis  pauca 
huins  nomiüis  vesl.igia  servantur;  ibi  eniui  scripta  sunt  nomina  Va- 
lerias M.  1.  Salutae  (VI  12743),  Lucretiac  L.  Lepidi  [1.]  Salutae 
(VI  21667),  Opetreiae  T.  [f.]  Salutae  (VI  23498),  Valeriae  C.  1. 
Salutae  (VI  28270),  Vettiae  Salutae  (VI  28711).  Hispanuro  exem- 
pluni  dedit  titulus  CasSitloncnsls  II  5910  Salutae  positus. 
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nomen  Salutae  dictum  est  a  *saluendo  ut  acnfus  ab  ncuendo 
(cf.  I'Iautae  gramm.  dial.  ose.  mnbr.  I  p.  130);  artissima  cognaiione 
coniunctuin  est  cum  salute,  comparanda  sunt  salvatus  Salvetus.  Sula- 
vatur  in  eadem  regione  natum  est  (cf.  Zvet.  inscr.  It.  inf.  p.  13).  con- 
feras  nomina  Salvii  Salvidieni  al.  Salutia  mulieris  cognomen(X5409) 
a  Salute  declinatum  est.  Saiutus  autem  (C.  Anilins  C.  f.  Ani.  Salutns 
VercelliB  miL  leg.  XXII  pri.,  CIBh.  1208)  vereor  ne  gallicum  sit. 

Salutatus 

Bomae  VI  18413  Flavias  Salntatus  Flaviae  Pythodoridis  coninx. 

Sanctns 

noraen  hnroillimorum  et  bonestiesimorum  hominnm,  sed  his,  ut 
vidotnr,  minas  aptum  quam  illis.  natum  esse  putaveriin  aevo  AugnBteo, 
saepius  antem  usnrpatum  est  saeculis  aecundo  tertioqua,  nec  sexto 
place  eioleverat.  Gallis  magis  videtur  placaisse,  quam  Italis,  ideo, 
ut  opinor,  quod  aimilia  vocabula  et  ipsis  familiaria  fuerunt  (vide 
Sanetonum  uomen,  Groebcrus  in  arch. V  p.  457).  christiani,  ut  par 
est,  hoc  quoque  nomen  libenter  reeeperunt.  derivata  sunt  Snnctius 
Sanctiaoas  SauctiuuB  Sanctiuius  Sanctulus. 

Sanctae  (sie  ex  correctione  Hirscafeldü ,  of.  prosopogr.  imp. 
Rom.  III  p.  172;  trad.  Sanciu)  aqua  atquu  igiii  interdictum  est  a.  33 
fratre  eins  Considio  Proculo  propter  crimen  maiestatis  iuterfeeto 
(Taut.  ann.  6,  18);  hie  fortasse  l'uit  Cousidiue  praetorius,  qui 
a.  31  Pomponium  Secundum  aeuusarerat  (cf.  prosopogr.  I  p.  436). 
Claudiuro  Sanctum  militem  exercitns  Germanici  habes  apud  Tac. 
hifit.  4,  62. 

Romuc  VI  15250  Ti.  Claudius  Ti.  f.  Quir.  Sanctus  Lemnianus. 
Gaudi  Euhelpisti  et  Claudiae  Astea  Slius. 
VI  631  Flavius  Sanctus  houio  libertiwis,  a.  177. 
VI  10056,10  Sanctus  equos  (cf.  VIII  12508). 
ad  Bhcnata  L'Ilih.  101  C.  Candidinius  Sanctus  sign.  leg.  XXX 
U.  v.,  a.  185. 

Viennac,  Buech.  anth.  ep.  n,  14U7  S(au)c(t)ns  christiann*  s(an)c- 
tu)s  nomine,  s(an)c(tu)s  innoeentia. 
saeculi  VI  dicitur  esse.) 
in  Pannonia  sup.  HI  4603  Rulilia  Urea  et  Butilia  Sacta  (sie), 
in  Moesta  inf.  III  7449,19  Aar.  Sanctus  miles  lug.  XI  Gl., 
a.  155. 

adde  hos:  Minicium  Sanctum  piocuratorem  Aug.  (marmorum?) 
a.  132  (cf.  prosopogr.  II  p.  880),  Ateium  Sanctum  oratorem  qui 
doeuit  Commodum  (cf.  Aoli  Lampr.  vit.  Comm.  1),  Aurelinm  Sanc- 
tam  v.  c.  maritum  Plotiao  Agrijipinae  (sub  Antonino  Severi  f.,  ef. 
proaopogr.I  p.  214),  C.  V(alerium?)  Vfalerianoin?)  Sanctum  quaesto- 
rem  prorinciae  Baeticae,  patrem  Iul(:i?)  Sancti  (cf.  prosopogr.  III 
p.  379). 
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SaroinatuB 

Sarcinati  nomen  fuiase  traditur  in  titulo  Hastensi  V  7568  male 
sine  dubio  olim  descripto.  spectat  opinor  ad  corporis  obesitatem, 
qnom  ad  modum  Apuleiua  met.  VIII  15  lupoa  dicit  vaatia  corpori- 
bus  sarcinoaos. 

Scitus 

hoc  nomine  servi  ingenuiquo  bumillimo  loco  nati  utebantur 
aaeculia  p.  C.  primo  eecundoque;  in  uaum  videtur  receptum  esse 
netate  Augusti;  invenitur  in  Italia,  in  Gallia  Ciaalpina,  ad  Rhenum, 
in  Hispania. 

liomae  VI  3561  ülpia  Scita  P[h]ilumena  P.  Aeli  Macri  ante- 
aiguatoria  trib.  coniux. 
VI  10788  P.  Aelius  P.  1.  Salvius,  Catia  >  1.  Scita. 
Capuae  X  4312  Scita  C.  Quincti  C.  1.  Philocomi  filia. 
Abellini  X  1147  [P.  Avia]nius  3.  1.  Scitus. 
Pompeüs  (in  signaculo)  X  8058,17  C.  Catius  Scithua  (aic). 
Veronae  V  3479  Q.  Afiuius  Q.  f.  Scitus. 
Aquileiae  V  8318  Q.  Aebutiua  Q.  1.  Scitus. 
ad  Jlhcnum,  Westd.  Zeitschr.  IV  p.  358  Tortia  Sciti  f. 
Arme  II  1066  M.  Kgnatius  Sciti  üb.  Venustus  ||T|||  vir. 
Terent.  Andr.  486  'per  ecastor  acitus  puer  est  natus'.  hinc 
declinatuin  Scitianus;  confer  nomen  Scientini. 

Secretus 

Venusiac-  in  conneteriti  iudnico  X  ü2:?7  ('atclla  fllia  pp.  Secretei. 
Pompeüs  IV 1270  Rusticus  et  Secre[tus  ....?]  (aeriptor  titulum 

□on  videtur  terminavisae). 
derivatum  est  Secretiua. 

Sectatus 

in  Pann&nia  super.  III  5056  (cf.  10937)  G.  Samuconms  Sectatus 
et  Amuca  Burrani  f.  parentes  ReBpectillae. 

Sedatus 

qui  hoc  nomine  utebantur  maiimam  partem  tenui  vel  adec 
aervili  loco  orti  erant;  tarnen  honestioribus  quoquo  impoaitum  est 
et  medio  fere  saeculo  seeuudo  Sedatio  cuiilam  fasecs  dati  sunt,  in- 
ventum  videtur  esse  aevo  Auguateo,  rarius  autem  fuiase  iam  sae- 
culo tertio,  qnarto  magia  magisque  exolevisse.  atque  Romas  et  in 
Africa  satis  frequens  fuit,  rarius  usurpabatur  in  ceteris  llaliat 
oppidis,  in  Gallus,  ad  Rhenum,  in  JlrÜanma,  in  Illyrko,  in  Africa. 
Somac  VI  4223  Iulia  Scdata  dec.  contubernalis  C.  Iuli  Aug. 

üb.  Bathvlli  immunis  aeditui  templi  diii  Aug.  et 
divae  Augustae. 
VI  916  C.  Calpetanua  Kantiua  Sedatus  Metroniua  enra- 
tor  tabular(iorum)  public(orum),  a.  46. 
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VI  18203  T.  Flavius  Aug.  I  Sedatua  Antonianus. 

VI  3884b,2  L.  Afranius  L.  f.  Poll.  Sedatua  Sutr(io)  mil. 
cob.  XII  arb.,  a.  198. 

VI  1056,1,81  Caeciüus  Sedatua  vigil,  a.  206. 
Pracncsle  XIV  2965  Sedatua  praefectna  loco  alterius  ex  filiis 

Oermauici  Ilviri  quiuq. 
Nolae  X  1233  Q.  Vibi[e]diua  Sedatua  II  vir,  a.  30. 
Capenae  XI  f4040  Sedatua  chriatianus,  a.  380. 
Scrgomi  V  5139  Q,  Sulpiciua  Q.  f.  Sedatua  Illlvir  i.  d. 
Toiosae  XII  f5408  Sedata  christiana. 

Lambaesi  VIII  18224  P.  Flavius  Studiosus  Aureliua  Sedatua 
eig.  leg.  HI  Aug.   (non  ante  Valeriaaum  scrip- 
tum  eaae  titulum  credit  editor.) 
ad  Mdpuov  Xf)baTOV  Plutarcbus  librum  de  audiendis  poetis 
acripait.    Sedatua,   aotea  Thoopbilua,  origino  Nicaeeusis,  Senator 
Romanua,  praetorius  AristidU  rhetoris  fuit  aequalia  (cf.  prosopogr. 
imp.  Rom.  III  p.  190).    Sedatua  rhetor  Tolosauua  aed  origine  Bur- 
digalenaia  aequaüs  Ausoni  ab  hoc  hoooratus  carmine  ost  (Coram. 
prof.  Burd.  19).  derivata  sunt  Sedatius,  Sedatianus,  Sedatina. 
Sednlatus 

Sedulat(us)  gladiator  nominatur  in  inscriptione  parietaria  Pom- 
peianaTV  2451 ;  ideui  fortaase  est  Sed latus  quem  praebet  inscriptio 
IV  2426. 

declinatum  hno  nomen  puto  a  aedulo,  aicut  yivatus  est  a  vivo, 
malatus  a  malo  al.    confer  Seduliuin. 


in  Numidia  procos.  VIII  4694  M.  Aemiliua  Seusua. 
aenaus  eBt  qui  sentit.    Romani  aensibua  infantium  praeesae 
voluerunt  deum  Sentinum. 

"Sepnlta 

Jlomae  VI  26820  Statia  C.  f.  Sepnlta. 
Marruvii  IX  3T68  Statedia  N.  f.  Sepnlta. 
confer  nomen  Funeati  (VI  29085). 

Servatus 

eiemplum  quod  sit  antiquiua  aevo  Augueteo  novi  nullum,  sed 
multa  saeculorum  primi,  secuudi,  tertii;  quarto  autem  quintoque  iam 
rarisaimum  fuit.  atque  niaxime  plaeuit  Netnausensibus  et  in  ceterie 
quoque  Gailiae  Narboncnsis  oppidis  miuime  rarum  fuit;  multo  pau- 
ciores  eo  nsi  sunt  in  Italia,  in  Gallia  Cisalpina,  Litguduni,  ad 
Bhenutn,  in  Illyrko,  in  Äfrka.  nobiliasimi  usurpatione  eins  absti- 
nuerunt,  invenitur  apud  servos,  milites,  municipiorum  coloniarumve 
magistratus  sim. 

Jtomac  VI  10229,25  Agrii  Phoebus  et  Servatua  Daaumi  araici, 
a.  108. 

Jihrti.  f.  dm.  FhiM.  Snppl.  Hd.  xxrv.  51 
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VI  1686  C.  Iuliun  Servatus  Tertullianus  v.  e.  fl.  Ang. 
pp.  p(ontifei)  (coloniao  Zamae),  8.  322. 
Vaslone  XII 1363  Oatia  T.  fil.  Servata  flam.  lul(iae)  Aug(ustae) 
Vus(iensium)  Voc(onliorum),  Q.  Secundi  Zmaragdi 
lUfll  viri  Aug.  usor.  (cum  scriberetur  titulns,  Clau- 
dius aviae  divinoa  bonorea  nondum  curaverat  do- 
cernendoB.) 

Nmnausi  XII  3236  L.  Iulius  Q.  f.  Volt.  Niger  Aurelius  Servatns 
omnib.  honoribns  in  colonia  sua  functus,  ||||||  viro- 
rum  eorporatorum  Nemausecsium  patronus.  (lit- 
terae  aunt  saeculi  IL) 
XII  3420  G.  Aprouiua  Fulvus  et  Servata  uxor.  (litt, 
sunt  saec.  III.) 

I.uguduni,  Allmer  et  Ditsard  II  p.  402  Conslantinius  Servat[ns] 
ßlius  Coustautini  Aequalis  hominis  optimi  artis  bar- 
baricariae,  iNIllviri  Aug.  c(oloniae)  C(opiae)  C(lau- 
diae)  Aug(mtüK)  Luguduni  et  Pacatiae  Servanda«. 
Copli  III  6627  Servatus  centurio.    (irap.  Angusto.) 
Carihagine  VIII  12S08  (tabula  exccrationis)  CepouÖTOC  equoa. 

VIII  |14125  'Aurelia  Sirvata  (sie)  innos  in  pace 
vicait  annu,  raeses  quadtor,  dies  vicinti  tres.' 
Servatus  episcopus  Africamie  Donatista  nominatur  in  Gestis 
collatiouis  Carthaginiensis  a.  411  (Miyne  patrol.  ser.  I  tom.  Ii). 

hinc  declinata  sunt  Servatius,  Servatianus,  Scroalilla,  Scrvalio. 
cnnl'er  uoinina  Servantii  et  Servandi. 

Solicitua 

nomen  Soliciti  vaai  inseriptum  est  reperto  in  Aquitania  (Schner- 
mane,  sigles  figul.  p.  249). 

Solitus 

Veronoc  V  3744  Seneoio  Solitus  Soliti  f.  Banillae  nmritus. 

BrigatUione  XII  95  Solita  filia  Parrionis  Excingi  f.  et  Vennae 
Nematevi  f.,  soror  T.  Parridi  Parrionis  fil.  Qoii. 
Grati  quaest.,  Ilviri  munic.  Brigantieu.,  et  Ad- 
nemae.  (litterao  sunt  saec.  I.) 

Dea  Augusta  XII  1666  Solitus  Tauril.  f.  inaritus  Temporinae. 

SOLIT  legitur  in  vasis  J-ugwUiiimsibus  ap.  Allmer  et  Dissard  IV 
p.  264  et  267. 

vereor  ne  latinum  non  sit;  confer  Solimaratn  deara,  a  qua  dic- 
tum videtur  esse  Sollmariacum  (cf,  Zeneaii  gramm.  cc)t.s  p.  806). 

Solutus 

Nemausi  XII  3368  Sex.  Adgennius  Solutus. 
Arsacul  VIII  6149  C.  Maaurius  Solutus. 
Thamugadi  VIII  17929  P.  A[elius]  Solutus. 
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Sortita 

Arimini  XI  470  M.  Gavius  Primitivoa  et  Aunaea  Sortita  puren- 
tes  Qaviorum  Primi  et  Sabinae. 
XI  516  Montanus  et  Sortita  patres  C.  Bornoiojw?] 
Haioris. 

aortita  est  ea  quam  parentas  aortiti  sunt.  rsi  emancipatus  filiua 
uxore  nou  ex  voluntato  patris  ducta  filium  fuerit  sortitus,  . . .'  Ulpia- 
nus  dig.  37,  4,  8. 

Sp&rsuB 

nomen  Sparst  Augusti  fere  aetate  ortum  est,  nec  videtur  sae- 
culo  p.  C.  tertio  superstes  fuisse.  invenitur  autem  in  GaUia  Xar- 
bonensi  et  in  Hispania.  Sparaianus,  quod  inde  est  declinntuni,  in 
titulo  urbano  legitur,  Sparsilliua  reperitur  in  Hispania. 

Fulvius  Sparsue  declamator  aaopius  oecurrit  in  Senecae  con- 
trov.  Iulius  Sparana  amicus  fuit  Plini  minoria  (cf.  opist.  4,  5;  8,  3  et 
prosopogr.  irap.  Rom.  II  p.  216);  ad  enndem  fortasse  Martialis  epi- 
gramraa  eeripsit  12,  57.  G.  Luaiua  Sparsua  cos.  sufl1.  fuit  cum  Q. 
Canuaio  Praeneatino  cirea  anuum  157  (CIL.  III  DXL).  Sex.  Domit. 
Sparaam  ostendit  titulua  Ncmausensis  Xl[  3558.  in  Hispania  in- 
veniuntur  Licinia  Sparai  f.  Procilla,  Luci  Lusi  nxor  (II  2618,  litterae 
sunt  saeculi  fere  aecundi)  et  Aurelia  Marcellina  ex  [(conventn)] 
Ciuniena.  flamiuica  [p(rovinciae)  H(iapaniae)  e(iterioris)J ,  uxor . 
L[i]cini  [Spar]ai  9ami[ni]a  (II  4198). 

aparaum  intellege  lentigiuosi  oria  neminem,  enndem  sensura 
videtur  aigmfieare  nomen  Spurgeniii. 

Spectatus 

hoc  nomine  aaeculis  secundo  terlioque  aervi  multique  tenui  loco 
orti  ingonui  usi  sunt,  maxime  videtur  placuisae  Noricis,  nec  rarum 
fuit  in  Ilalia;  pauca  autem  prodicruut  exompla  in  Gallia  Cisalpina, 
in  Dada,  in  Funirnttiu  wfniorc,  in  Kiniiidiu.  derivata  sunt  Spectati- 
□us  et  Spectatilla. 

Jlomae  VI  1056,1,107  Marcanas  Spectatus  vigil,  a.  205. 

Ephem.  epigr.  7,  1210  Aelius  Spectatna  v.  e.  subprae- 
fectus  vigilum,  a.  239. 
Lunac  XI  1322  M.  Pirmidius  Spectatna  fr.  leg.  II  Ital.  p.  f. 
Optio,  a.  200. 

Speratus 

Speratns  inter  nomina  videtur  i-ceeptum  oase  iinperante  Cae- 
sare  Augusto,  qua  aetate  servia  opinor  impositum  est  solis;  et  quatn- 
quam  brevi  ab  ingenuis  quoque  uenrpatum  est,  tarnen  ad  nobilos 
fere  nuuquam  perrenit,  aed  humillimo  loco  natia  aemper  aptissimum 
fuit.  atque  permulti  eo  utebantur  in  Ilalia  (maxime  Eomae),  in 
Gallia  Cisalpina,  ad  Bhenttm,  in  Illyrko,  in  Africa,  rarius  fuit  in 
Gallia  Narboncnsi,  Lugudimi,  in  Hispania;  in  Britannia  autem 
omnino  non  invenitur.  msolitum,  nisi  fallor,  iam  sseculo  quarto 
64« 
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fuit,  sed  adeat  Tel  quinti  exemplum;  chriatiani  autem  bo  fere  noa 
usi  sunt.    I  praeposita  est  in  tituliB  Afrieanis. 

Romae  VI  590G  P.  Graniua  D.  L  Speratus  (in  oolumbario  aela- 
tis  Caeaaris  Augusti). 
VI  4163  Sperata  filia  liberti  Liviae  mauumiaüi  ante  obi- 

VI  6S96  Speratus  tabulariua,  Measallinae  Neronis  ser. 
VI  15551  L.  Calpurn.  Speratua  (irnperante  Vespasianc), 
VI  23716  Pacuvia  Sperata  M.Ulpii  Aug.  lib.  Argneiuior. 
VI  619  Speratus  imp.  Caesaris  Hadriani  Aug.  ser.  vilicn!. 
VI  1058,7,97  M.  Aelius  Speratus  vigit,  a.  210. 
Audi  X  6638  Ii  16  Speratus  libertinua,  a.  39. 
PompeüsX  895  Speratus  Caesiae Mus. min(ister)  Aug(nsti),  a.  23. 
AquileiM  V  1251  C.  lulius  Nedymi  divi  Aug.  lib.  1.  Agathopns 

maritus  Iuliae  Speratae. 
ad  Rhenum  CIEh.  1597  C.  Longiuius  Speratus  vet.  leg.  XXII 

pr.  p.  f.,  a.  201. 
Sarmizcgchtsac  III  1473  [Cominia]  Sperala  filia  Cowini  Celerini 

pontif.  ooL,  eq.  R.,  trib.  leg. 
in  iforico  III  D  XI  L.  Pulliua  Speratus  testie  in  diplom.  mil. 

a.  80  (conf.  D  XVI). 
in  Hispania  II  2344  C.  Semproniuä  Speratas  fiamen  divorum 
Ausg.  provinciae  Baeticao.  (imperanto  Traiano.) 
Carihaginc  VIII  12653  Faustus  Caeearis  ser.  Sperati  aeditui  f. 

(exeunte  saec.  I  vel  iueunte  II.) 
Arsacal  VIII  6071  [Cojruelia  Q.  lib.  Sprata (sie). 
Calumae  VIII  5445  Modiua  Isperatus. 
Thcvesle  Vni  1949  Isperatus. 

'exaudi  Caesar;  delatovcs  ad  leouem.  exaudi  Caesar:  Speralw« 
ad  leonem5  clamatmn  est  in  senatu  moi'tuo  Comraodo,  ut  refert  Ael. 
Lainpr.  18,  10.  Sjierutits  episcopus  Africanus  uominatur  in  Geätii 
collationia  Cartbaginiensis  a.  411  (Migne,  patr.  ser.  I  tom.  11). 

binc  declinata  sunt  Speratius,  Speratianus,  Speratinus,  Spera- 
tilla,  Speratio.    cognata  sunt  Sperantius,  Sperandua. 

Sponaa 

serrilo  nomen  aetatis  optimao  inventum  Romae  et  Puleolis;  im- 
ponebatur  etiain  ingenuis. 

Romae  VI  41Ü0  Sponaa  Liviae  L 

VI  5072  Sponsa  Optati  et  Cytheridis  filia.  (in  oolumba- 
rio, quod  Tiberio  et  Claudio  imperantibus  in  ueu  fuit.) 
VI  9155  Acutus  Spousae  ser. 
VI  11210  Licinia  Sponsa. 

VI  23642  Ovia  Spousa  filia  Saturnini  August. 
Puieolis  X  2811  Oppin  L.  f.  Sponsa. 

derivata  sunt  Sponsanus,  Sponaianus.  spectat  ad  praedfcüonef. 
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Stabilita 

nomon  aetatie  non  optimae. 

Somae  VI  20689  Iulia  Stabilita  Cassiae  Donatas  filia. 

VI  16021  Cominia  Stabil ta  (sie)  Comiui  Atiraetiani 
patrnna.    (sie  a  vorbo  cognato  siablarium  Romani, 
slaflarem  Ümbri  dixerunt.) 
Gramenti  X  263  Papira  (sie)  Stabilita.    (titulus  neglegenter 
sc  ri  plus.) 

X  270  'Stabilita  raatri  benemereti  fecit  Agileni,  qua 
visit  an.  L.J 

confer  nomina  quae  sunt  Stabiiis  Stabilia  Stabilio  Stabilius; 
his  origina  non  aliena  sunt  Stafunius  (confer  oscuin  Slafianam  i. 
Stabianain),  Stabiao  oppidi  nomen,  Stabiua,  Staberius,  Stabiriua,  Sta- 
b(u)larius,  Stabulo,  Istablicius. 

comparandum  est  Statutua  al. 

Status 

cognomen  rarissimum,  cognatum  cum  Staatio;  sed  neseimus, 
ntmm  producta  fuerit  A  an  correpta.    ortum  videtur  esse  saeculo 

Somae  VI  200,2,72  A.  Plautins  Status,  a.  70. 
Saioms  III  2070  Status. 
Canmnti  III  4446  Stata. 

Statutua 

hoc  nomen  invonitur  in  Italia,  maxime  Somae,  in  Galtia  Cis- 
alpina,  in  Gulliu  Narbonensi,  ad  Shenum,  in  Illyrko,  in  Eispania. 
ortum  videtur  esse  aotate  Cacsariana,  usurpatutn  est  a  servis  in- 
genuiaquo  bumillimo  loco  natis  fero  usque  ad  aacculum  tertium  ms- 
dinm.  nomen  geutilicium  quod  est  Stattdhts  iam  Auguslea  aetate 
hinc  declinatum  est.  StatuÜanus  saeeulorum  est  Christi  aecundi 
et  tertii. 

Borna«  VI  4973  M.  Livius  Statu  tu«  (in  columbario,  qnod  Tiberio 

et  Claudio  imperantibus  in  uau  fuit). 
in  GäRia  Cisalpina  V  5050  Caninriu«  Statutus,  a.  46. 
ad  Shenum  CIKh.  1237  Togius  Statuta«  miles  numeri  explo- 

ra forum  Diritiesium  Anloninianorum. 
'recalvom  ac  silanum  senem,  statutum,  ventrioaum'  Plautus 
Rud.  317.   confer  Staturam. 

Strnctus 

cognomen  gentis  Scrviltae,  quo  primus  videtur  praeditus  esse 
P.  Serriliua  P.  f.  Priscus  Strnctus,  qui  consul  fuit  a.  u.  259,  postre- 
mus  C.  Serviliua  P.  f.  Q.  n.  Strnctus  Ahala  trib.  mil.  cos.  pot.  a. 
u.  346  (vide  faatoa).  posteriori«  autein  aetatis  exernplum ,  ai  recta 
est  Huebneri  conieetnra,  unum  habemua;  [St]ruc[tau]  enim  cognomen 
visum  huic  eBt  Corneliae  C.  Cor.  Sec[un]dini  uiori  fuisse,  quam 
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ostendit  lapis  Tarraconensis  U  6120.  ItpoÜktujv  (iTpuÜKTOpa  codex 
Patmius)  aoli  Diodoro  (12,  27)  Hermini  in  consulatu  a.  u.  3G  cot- 
lega  audit. 

Snbitus 

Romae  VI  1057,5,67  P.  Saeoius  Subitus  vigil,  a.  205. 

VI  15544  T.  Fl.  Subitus  et  Pintua  Heuresis  parentes 
Claudiae  Pietatis. 

VI  26896  Subita, 
nomen  fortasse  invenerunt  a  subito  partu. 

Sublatua 

Brixiae  V  4643  [S]ublatns. 
confer  Agni  tum. 

Substitutes 

Itornae  XV  767  opus  dol(iare)  ei  pr(aedis)  Augg.  nu.,  L.  Lanius 

Substitutes,    (netatis  est  Severianae  incipicntis.) 
Ncmausi  XII  4031  Substitütus  Zoes  contubernalis. 
Salonig  III  2092  Substitütus  T.  Ancbari  Anthi  iMÜlviri  Aug. 
libertus. 

in  Bispania  II  6259,19  Substitütus  M.  Vetti  Bolani. 

est  igitur  nomen  servile,  'utinam  patiente  utriusqufe  a]elate 
procedere  coniuginm  [potuisset,  donec  e])ato  me  maiore,  quod  iu[eti]oB 
erat,  suprema  mihi  praesta[res,  antea  vero  superjstite  te  eicederem 
orbitale  f]ilia  mihi  supstituta'  laudatio  Turiae. 

Snccessua 

Suocassus  Augusten  fere  aevo  nomen  factum  est  et  snpersfes 
fnit  eaeculo  Christi  quarto.  servi  eo  usi  sunt  primi  ot  quamquam 
non  multo  post  inter  ingenuoruin  quoqne  nominaroceptum  est,  tarnen 
ad  honestiores  Fero  nunquam  pervenit.  ntquo  Moniae  paetie  innuroe- 
rabilis  excmplorum  multitudo  prodiit,  nec  raintia  acceptum  fuit  Oslia-- 
sibus;  permnlti  co  im  sunt  in  ceteris  Ilaliae  oppidis,  in  Gallus  öl- 
alpha  et  Iransalpina,  in.  Hispania,  in  Illyrico,  in  Africa;  rarics 
antem  fuit  ad  Ithtimm  et  in  Brilannia.  una  C  saepisaime  scriptum 
est  in  titulis  urlanis  et  Africanis  (maxime  in  Lamhaesilanis),  sed 
etiam  in  ceteris  Ilaliae  partibua  Suceasus  saepo  legitur  (in  parieie 
Pompeiano  IV  1355).  raro  autem  C  omissa  est  in  Gallia,  in  Illyrico, 
in  Hispania.  Sucesus  aetate  posteriore  aliquotiens  occurrit  in  Halia, 
in  Gallia,  in  Pannonia,  in  Hispania,  in  Africa.  IoOkkeccoc  et  £oii- 
Ktcoc  habentur  in  titulis  graecis  (cf.  Theod.  Eckinger  de  lat.  verb. 
in  graec.  tit.  orthogr.  diss.  Turic.  p.  102).  omendatins  fuit  Sacce- 
dens  (TD3), 

Romac  VI  5953  Successua  (in  monumento  libertorum  familiae- 
que  L.  Arranti,  qui  cos.  fuit  a.  p.  C,  6). 
VI  15604  Claudia  Successa  Agathangeli  Caesaris  ser. 
contubernalis,  Ti.  Claudi  Hygini  patrona. 
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VI  26915  Successa  Slessalirme  Neronia  lib. 

VI  14913  Ti.  Claudius  Aug.  lib.  Alexander,  Claudiae 

Saccessae  pater. 
VT  15551  Successua  imp.  Veapaaiani  Caesaria  sei'.  Octa- 

VI  235  öatuminus  et  Succeaaus  borreari,  a.  75. 

VI  8485  T.  Flavius  Sucee6su8  Aug.  1.  tabularius  mar- 

morum  Lunenaium ,  patrouus  T.  Flavi  Falicis. 
VI  9041  Naeviua  Succeaaus  filiaster  P.  Aeü  Aug.  lib. 

Teleaphori  scleutiarii. 
VI  8796  M.  Aurelius  Successus  Aug.  lib.  a  cura  aroicor., 

qq.  coli.  Liberi  patria. 
VI  3884  T.  Ovediua  T.  f.  Pom.  Suceaaus  (aic)  Amer.  mil. 

cob.  XIIII  urb.,  a.  197.   iu  eodem  lateroulo  uomina- 

tur  opt.  M.  Aeretius  M.  f.  Pal.  Suceaaus  (aic)  Ost. 
VI  1056,2,99  Baebiua  Succeasua  vigil,  a.  205. 
VI  1057  aq.  Succassi  vigiles,  a.  205  et  210.  seinel  de- 

BBt  altera  C. 

Ostiae  XIV  50  Succeaaus  Agathemerfi]  imp.  T.  Caesaria  Aug. 

ser(vi)  [p]atemi  vicariua. 
Äntini  IX  3840  Q.  Novius  Q.  f.  Sorg.  Succossuj  p(atronua)  m(uni- 

cipii)  omnibus  honorilius  functus. 
Genusiae  IX  259  cooptatur  patronua  Fl.  Buceaaus  (aic)  horna- 

tus  et  cxplemlidua  vir,  a.  395. 
Capenae  XI  f  4064  dep.  Suresi  (sie). 

Liiguduni,  Allmer  et  Disaard  III  p.  179  Attia  Successa  T.  Aeli 

Aug.  lib.  Eutychi  ooniux. 
Maämtrae  VIII  4703  Ti.  Claudius  Succeaus  (sie)  filiua  Successi 
Cogitati. 

Carthagine  VIII  j  14217  Sucessua  (aic). 

VIII  12507  "uratur  Sucesa(aic),  aduratur  amore  vel 
desiderio  Sucesi  (sie/. 

Helvius  Succeaaus  libertinua  pater  fuit  imperatoris  Pertiuacis 
(conf.  prosopogr.  II  p.  134).  Successo  episcopo  Cyprianus  inscripsit 
epistulam  n.  80  (Hart). 

(Medeam)  sua  icauu  suoa  extinxisse  successus  Caei.  Aurel, 
morb.  chon.  I  5,  177  dicit.  'tum  omnia  niest  causa  velles  mihi  suc- 
cessa' Cic.  fil.  ep.  XVI  21,  2;  dibus  suca-ssis  (intelle«e  eos  qui  pro- 
aperia  successiomlni.  pi;u>;uiil)  tilulus  llispatius  II  325  positus  est. 
Successor  filiua  C.  Plini  Calri  et  Pliuiae  Succcssae  uomiuatur  in  titulo 
Comensi  V  5300. 

SnparatnB 

nomen  tertü  feie  saeculi,  usurpatura  111  Hispania  et  iu  Africa. 
Italkae  II  1146  Fabius  Superatus. 

II  5040  Superata. 
Malacae  II  1966  L.  Serriliua  Superatus. 
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Lambam  VIII  3002  [M.  Dlpiua]  Superatus  libertus  et  alumnus 
M.  Ulpi  Optati  (centurionis)  leg.  III  Aug.  p.  t. 
(propter  piae  vindicis  cognoinen  hie  titulus  ante 
Septimium  Se verum  scripta  s  esse  non  potest). 
VHI  3481  Super[atu>  L.  Caecili  Ve[n]atoris  Slius. 
superatus  est  qui  superat.  elegantius  fuit  Svperans  (IX  567), 
unde  declinatum  iam  priore  saeculi  p.  C.  primi  parte  Superantia 
("VI  2993).  cognata  sunt  Super,  Supera  al.  confer  Exuperatum. 

SuratUB 

in  Norko  HI  5153  Suratus. 
confer  nomen  Surae. 

Superlata 

Benignas  Snpsrlat[ae]  Diocletianus  rescripsit  a.  286  (fragm. 
Vatic.  §  279). 

Suscepfcus 

Yeliac  X  466  L.  Valerius  M.  [f.  Sujsceptus  T.  Comini  [Su]scepti 
et  Pnbl[ijl[iae]  Äcdreae  filius. 

Taoitns 

nomen  Taoiti  aevo  Augusteo  anüquius  esse  non  puto;  ab  hoc 
tempore  tarn  ab  humilibus  quam  a  nobilibus  hourinibus  nsurpatum 
est  fere  usque  ad  aetatem  Constantini.  exempla  prodieruut  in  lialia, 
in  Gattia,  in  lilyrko,  ad  BJicnum,  in  Britaimia,  in  Africa. 

ßomac  VI  2379  a  4,  23  M.  Severius  Tacitus  miles  praetorianui, 
a.  143. 

VI  3226  T.  Anr.  Tacitus  eq.  sing.  Aug. 
Capuae  X  4078  Ti.  Cl.  Tacitus  Ti.  Cl.  Ti.  üb.  Epaphroditi  filius. 
Pisis  XI  1421  Q.  Sertorius  Q.  f.  Atilius  Tacitus  (imperants 
Augusto). 

I/tmac  XI  1355  Numisius  Tacitua  pater  collegi  fabr.  tign.,  bi- 

PatavH  V  3037  F.  Sepullius  P.  f.  Fab.  Tacitus. 

Mcdiolanii  V  5895  P.  Valerius  P.  libert.  Palat.  Tacitua  Vlviv 

senior  et  Auguataüs. 
in  Norico  III  4812  Fl.  Tacitus  s(ingnlaria)  c(onaularis)  alae 

Aug.,  a.  238. 

ad  Rhemtm  CIBh.  930  T.  Tacitus  (vereor  ne  Tacitms  fuerit  in 
lapide)  Censorinus. 

Corneli  Taciti  equitis  Romani  Belgicae  Galliae  r&tiones  pro- 
curantis  filium  £KTpcme\ov  ipsum  non  pridem  se  vidisse  dicit  Pü- 
nius  n.  h.  7,76.  P.  Cornelius  Tacitus  oeleberrimus  rerum  acriplor. 
A.  Caeoina  Tacitus  [praetor]  candidatus,  praeses  prov.  Baeticae,  cos. 
(suff.  a.  ine),  Vllvir  epulonura  (cf.  prosopogr.  imp,  rom.  I  p.  257). 
imperator  Caesar  M.  Claudius  Tacitua  Anreliani  in  prineipatu  suc- 
cessor. 

derivata  sunt  Tacitius,  Tacitianus,  Tacitiuus,  Tacitinius. 
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Togatua 

in  provincia  Numidia  VIII  5787  Iuliua  Togatus. 
Torquatos 

cognomen  getitis  Manliae  antiqnissimum.  T.  Manilas  L. f.  A.n. 
Imperiossus  Torquatus  dictator  a.  u.  401,  II  405,  III  434,  cos.  a.u. 
407,  II  410,  III  414  a  torqua,  quo  Galluin  victum  apoliaverat,  sibi 
posterisque  Torquati  cognomen  invenit  (Liv.  7, 10).  L.  Manliua  L.  f. 
Torquatos  cos.  suff.  fuit  a.  u.  689  (filius  eins  praefor  mit  a.  u.  705). 
Torqiiata  antiqiiiore  aetate  nulla  inyenitur.  Praeter  Manlioa  Torqua- 
tos patricios  nobiles  novimus  multoa  eodom  cognomina  praeditos,  ex 
qnibus  elegi  hos:  (C?  Nonium)  Asprenatem  Calpurnium  Torquatum 
filium  consulis  a.  p.  C.  6  (is  fortasse  est  quem  in  ludo  Troiae  lapau 
debilitatum  aureo  torquo  Augustus  donavit  ipsumque  et  posteros 
Torquati  cognomen  ferre  passus  est,  cf.  Suet.  Aug.  43;  prosop.  imp. 
rom.  II  p.  411);  luniam  Torquatam  virginem  Vastalem,  filiam  C. 
Silani  consulis  a.  p.  C.  10  (prosopogr.  II  p.  253);  L.  Iuoium  Silanum 
Torquatum  fratrem  consulis  a.  46,  L.  Innium  Silanum  Torquatum 
eiusdem,  at  videtur,  filinm  (prosopogr.  II  p.  249.  250);  D.  lunium  Si- 
lanum Torquatum  cos.  a.  53  (prosopogr.  II  p.  249);  Torquatam  Q. 
Volusi  Satnrnini  consulis  a.  56  uxorem  (prosopogr.  HI  p.  331);  L. 
Nonium  Torquatum  Asprenatem  cos.  a.  94  (prosopogr.  II  p.  414); 
C.  Bellicium  \sivc  Bellicum)  Torquatum  Tobanianum  cos.  a.  124  (pro- 
sopogr. I  p.  235);  (Nonium)  Torquatum  Asprenatem  cos.  II  a.  128 
(prosopogr.  II  p.  414);  C.  Bellicium  Torquatum  cos.  a.  143,  C.  Belli- 
cium Torquatum  cos.  a.  148  (prosopogr.  I  p.  235);  M.  Metilium 
Aquillium  Regulum  Nepotem  Volusium  Torquatum  Frontonem  cos. 
a  157  (prosopogr,  II  p.  371);  Lucceium  Torquatum  coosularem  oc- 
cisum  a  Corr.modo  (prosopogr  II  p.  301);  Uavidiam  Torquatam  L, 
Auni  Italici  Ffooorati  logati  leg.  XIII  geminao  Bob  Caracalla  vel 
Klogabalo  usorem  (prosopogr.  H  p,  III);  Liirceium  Ton]iia'.um  leg. 
pr.  pr.  pronociae  Ariair,  cora!ori:m  ciiritatis  Ephc?inaf>  (proBO|iogr. 
11  p.  301).  —  Maolius  Torquatos  lloraii  nmicus  (prosopogr.  II  p.  3'2'J). 
Torquatos  Cenoadius  Marliali-  uraemiator  (ef.  TeniTolii  hist.  lilt. 
rom.  p.  790  s.).  tituli  Torquatos  humili  vel  adeo  servili  loco  natoa 
praebent  baud  paueos. 

liomac  VI  10776  Torquatua  T.  Aeli  Aug.  lib.  Primi  filius. 

VI  3884  M.  Aeliua  M.  f.  Aem.  Torquatus  Dürr,  mil 

coh.  XHn  nrb-,  a.  198. 
VI  1055  L.  CariB[i]ua  Torquatus  dgU,  a.  205. 

Pompeiis  X  880  Festus  cum  Torquato. 

Lambaesi  VIII  4109  0.  Valerius  Torquatus. 

derivata  Bunt  Torquatius,  Torquatianus. 

Tributa 

liomae  VI  15619  Claudia  Tributa. 

Luguduni,  Allmer  et  Dissard  III  p.  329  Olia  Tributa. 


tobertus  declinatum  est  a 
niguif.cat  tuberatnm  Tel  taberasi 


Tutos    servorum  hnmüli 
orlum   fere  initit6  aetatis 
saeculo  Christi  quinto.    boo  sol 
Huot  Tulms  Tutianus  7  Vier« 
Tnliniu.1  eio'.nsi,  quia  origo 
Bueehaleri  lex.  iL  pag.  28). 
graroiD.  dial.  ose,  nmbr.  II  p.  4! 
illo  est.  coufer  nowioa  Tnendi 
lalinia  persimilia  sunt. 

Eomae  VI  18354  Ti.  Claui 
VI  27858  Tnlna 
VI  1842  P.  Curtius 

Canusii  IX  380  C.  Flavius 

Hcrculanci  X  1403  f  Q.  Maecfl 

Nemausi  XII  3920  Tuta 

XII  3950  Tertulla 

Vintni  HI  4836  Valeria  Tuta. 

Lambaesi  VIII  18468  Cornelia 

in  Maurctania  Caes.  VH1  9223' 

Tutiis  episcopus  Al'ricanus  meinorajj 
a.  411  (Higne  patr.  sei*.  I  tom.  11). 

Vallata 

Gadibus  II  1798  Cornelia  Vallata. 

Vegetns 

cognomen  invent-.ini  forlasse  aevo  August 
fnit  in  IFispama,  seciindum  locum  tonet  Galh 
ciorcs  co  utol.anlui  in  Itaita,  ad  Bher 
in    Gallia   lAvpidtinenf.i.    —  derirata  eont  Vagi 
Vegetinai. 

Vegotus  Spnecae  am;ci;s  (cf.  prosopogr.  imp.  i< 
Ii.  Mnmmius  Nipor  Q'iintnu  VaWin>>  Vegetas  Se»ei 
Tertullus   [ibd.  II  p.  387  s.).    C.  Septimius  Vegeti. 
Aegypli  a.  86  (ibd.  III  p.  216).  Q.  Valerias  Vegetas  co 

in  Gallia  CLialp.  V  5896  Vegetus  liberlinus.  n 
V  2116  P.  Terentius  P.  1.  Vegeti 
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in  Gallia  Karbon.  SU  3196/Allius  Vegetus  filius  Sei.  Alli  et 
Anniae,  f rater Bex.  Alli  Repentini  aed.col. 
XII  4392  T.  Fadiue  T.  1.  Vegetus  sevir  Aug. 
io  üispatiia  II  172  Vegetus  Tallici,  a.  37. 

II  3846  Antonia  L.  f.  Sergilla,  Vegetus  libert. 

(litterae  euat  saectili  I  exeuntis  Tel  II  ineuntis). 
II  5354  G.  Auf(iiims)  Q.  f.  Gal.  Vegetus  Ilvir 
II  curator. 

ad  Bhenum  CIRh.  1145  M.  Marius  M.  f.  Tro.  Vegetus  Aeq.  mil. 
leg.  I  adi. 

in  Britatmia  VIT  387  L.  Caecilius  Vegetus  praefec(tus)  coh.  I 

Dalmatar. 
hinc  declinatum  Vegetiue. 

Venerata 

Patavii  V  3066  Venerata  C.  Viri  Stephuni  üb. 
saepius  inveniuntnr  Veneracdns  Venoranda. 

Versa 

Bomac  VI  7929  Pomponia  Q.  et  3.  1.  Versa, 
confer  Vortumnum  et  Vertuleios. 

Verutus 

in  tegula  Bruttia  X  8041,  42  Veruti. 
inprovincia  Numidia  VIII  5508  Verutus,  a.  240. 
hnc  fortasse  pertiuet  P.  Arrunftius]  Verru[tti8?] ,  quem  hubes 
in  titulo  Karbonensi  XII  4622  litteris  saoculi  primi  scripto. 
confer  Verutium. 

VictoriatuB 

Bomac  VI  3022  Q.  Veirius  Viotoriatus. 

confer  Victorem,  Vjncentium  al.  sed  potest  etiam  a  victoriato 
nummo  nomen  accepisee;  'nesciebam  rhetoras  victoriatos  esse'  graece 
disit  Enctemon  in  Fostum  queudam  rhetorem  staturae  pusiliae  (Sen. 
ontr.  7,4(19}  8). 

Victua 

Bomac  VI  1060  Lollius  Victus,  a.  198/210. 
in  Hispania  II  79  Meranius  Victus  Iuliae  Lobessae  coniui. 
significatur  aut  qui  vivit  aut  qui  vincit,  confer  Vincentium 
Victorem  al. 

Vindicatus 
Arelate  XII  5802  Vindicatu(s). 

Vindiota 

in  provincia  Byzacena  VIII  11837  [N]aevia  Vin[d]icta. 

Viratus 

Scgushnc  V  7299  C.  Iul.  Viratus. 

confer  midieres  viratns  (Eeclesiastic.  28,  19;  Roonsebius,  It. 
et  Vulg.  p.  145)  et  nomen  Nerati. 


Ga.  Otto: 


Vocatns 

Tarracone  U  4410  Va).  Vocatus  Val.  Flavinae  filius. 
vide  nomen  Voeatiae. 


Nomina  derivata. 


nomen  Acceptii  ortum  videtur  esse  aaeeulo  eecundo,  sed  poste- 
riore tempore  frequentior  factum  est  usus  ejus. 

Lugudutii,  Allmer  et  Dissard  II  p.  357  Q.  Acceptius  Venustus 
dec.  c(oloniae)  C(opiae)  C(laudiae)  Aug.  Lug(uduni), 
puer  ihilcissimus,  quem  ostensum  no[n]  datum  in- 
iquitas  fati  praematura  morte  parentib.  rapuit. 

adde  titnlos  quosdam  Menanos  et  Cartiuniinum  III  4433. 

Aoceptianua 

Aceepti  cognominis  iD  Illyrico  Xorici  regiones  meridianas  plu- 
rima  dedisae  exempla  sno  locc-  diii.  hoc  confirmatur  cognomine 
Acceptiani,  cuius  ibidem  pauea  exempla  prodierunt,  quae,  excepta 
una  inscriptione  Bocka,  nuaquam  alibi  inyenies.  atque  in  JS'orico 
habcmua  Acceptianum  Aceepti  filium  et  Acceptum  Acceptiani  filium 
(ni  G493.  5071).  in  Bocka  tabula  cerata  III  C  VIII  a.  159  legitur 
Piator  Acceptianua,  quod  idem  fovtasae  valere  atque  Piator  Aceepti 
(filius)  suapicatns  est  Mommsenus.  Norica  exempla  poaterioria  viden- 
tur  esse  aetatia. 

Acceptinus 

duo  huius  nominis  habeo  exempla  tevtio  saeculo  vix  antiquiora, 
alterum  prope  Virunnm  Norici  (EI  4795),  alterum  in  Germania 
superiore  inventum  (CIRh.  827). 

Acceptinius 
ad  Ehenum  CIUK  1837  Acceptinius  Featinns. 

Aoceptilla 

Licinia  P.  fiL  Aoceptilla  eat  in  titulo  XII  2971  inter  Jfmausum 
et  Ucetiam  invento.  —  vide  Acceptum. 

Actnlus 

prope  Arclate  XII  632  Aureliai  Actnli  f.  Secundai.  —  cf.  Actum. 
Acerratius 

Acerratioe  quominus  ab  Acerris  Campaniae  oppido  nomen  acce- 
pisee  putemus  impadiunt  nomina  Acerrae  Aeerii  Acerronii  Acellü 
Acellaaii  Acerretinae.    videtur  autem  ortum  hoc  esse  ab  acerra. 

Capuae  X  3822  L.  Tanipius  Ilvir  L.  Acerratius  aed. 
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Brttndisii  IX  64  Q.  Acerratiua  Artemidorus  et  Acerralia  Tro- 
pMme. 

Aoemüna 

Brundisii  IX  65  Acerretina  Salvia.  gentilicium  videtur  esse. 
Tide  Acerratios. 

Acntius 

gentilicium  Acutü,  ai  originem  et  t  empor  a,  respexeris,  non  pro 
uno  sed  pro  duobus  habebia.  cum  enim  litterae  cognominis  Acuti 
nulluni  exemplum  memoriao  tradant,  de  M.  Acutio,  qui  iam  a.  u.  355 
tribnnus  plebis  Fuit,  Livius  5,10  loquitur;  atque  idem  gentilicium 
tituli  nonnulli  Praenestini  exhibent  (XIV  3047.  3048.  3065),  qui 
carte  ante  Sullam  scripti  sunt,  cognominis  igitur  inde  a  temporibus 
salis  antiquis  uaque  ad  Augusti  aetatem  nullus  fuit  usus;  tum 
autem  renatum  est  et  multis  servis  impositum.  atque  ab  hoc  cogno- 
miue  rursus  alterum  gentilicium  originem  habet,  quod  diversum 
esse  a  priore  illo  hominum  paene  omnium  condicione  bumillima 
vori  simile  fit,  et  iam  saeculo  primo  ineunte  Aquis  Sextiis  poregrini 
hominis  nomine  Acuti  filius  vocatus  est  Sex.  Acutius  Vol.  Aquila 
(XII  517).  neque  vero  antiquom  illud  gentilicium  bis  temporibus 
plane  esticctum  fnisse  Aculiae  P.  Vitelli  legati  Germanici  uxoris 
nomioe  doccmur  (Tacit.  aan.  VI  47). 

exempla  urbana,  quae  satis  multa  sunt,  saecnli3  maxime  primo 
altorique  tribuam;  noquo  vero  saoculi  tertii  exompla  dcesse  puto; 
vide  bos  titnlos:  VI  975,  2,  20,  a.  136.  VI  105Ö,  1, 67,  a.  205.  re- 
liqua  Ilaliae  exempla  imprimis  prodierunt  in  Camponiae  oppidis 
Heroulaneo,  Putcolis,  Miseno,  Neapoli,  quibus  adiungo  Oatiac, 
Cluenti,  Centn  racel  Iis,  Mutinae,  üeuevenli  invonta  paucissima.  quo- 
rum  aetas  cum  maxime  saeculum  primum  secundumque  tum  etiam 
tertium  est. 

per  totam  fere  Galliam  Gisulpinam  huius  nomiuis  veatigia  de- 
prehendimns:  Altiui,  Ateste,  Concordiae,  Patavii,  Mediolanii,  Brixiue, 
Gemen  eli,  alias. 

in  Gallia  Narbmicnsi  fere  nulla  reperiuutur  exempla  niai  Aquis 
Sextiis,  Netnau3i,  Narbone,  nec  puto  ullum  extare,  quod  aaeculo 
secundo  posteriua  sit. 

tituli  Rhenani  paucissimos  dederuut  Acutios;  notandus  est 
Acutius  Ursus  (CIRla.  1138,8.220). 

in  Hispania  buiua  nominis  usus  non  frequens  fuit.  inveuitur 
non  geutilicii  modo  sed  etiam  cognominis  loco  primis  p.  C.  saeculis 
in  Baetica  fere  sola. 

in  Afrka  excepto  uno  provinciae  Byzaeenae  exemplo  Lambae- 
sis  sola  Acntioa  Acutiaaque  praebet.  in  titulo  VIII  2618  anni 
211/12  est  M.  Acutius  Ingenus  ceutnrio. 

aliquoliens  Romac,  aaepiua  in  Gallia  Narboncxsi  littera  Q 
praecedit  litteram  V  in  titulis  bonae  Tel  optimae  aetatisj  quod  in 


Gu.  Otto: 


titulo  Praenestino  XIV  3065  ante  aetatem  Sullanam  factum  nemo 
miretur. 

in  posteriora  tempora  nomen  Acuta  non  durasse  Tel  inde 
adparet,  quod  cbrietiani  eo  uai  esse  non  videntur. 

Acutianua 

buius  cognoniinia  vel  agnominis  pauca  Testigia  servaverunt 
ütuli  Ilalici.  Somac  non  invenitur,  sed  Clucnli  in  Piceno  est  M. 
Acutiue  Acutianus  eq.  B.  (IX  5805),  Capuac  (X  3910)  M.  Cornelius 
M.  f.  M.  d.  Publ.  Iustua  Acutianus  im  Tir  qq.  i.  d.,  quaestor  rei 
publ.  quautum  Tidere  licet  inscriptiones  nos  ducunt  ad  saecula 
primum,  secundum,  tertium. 

Caesareae  estlulius  Acutia[nua]  (VIII 9121,  eaeculi  tertii  altera 
parte),  in  Dalmatia  titulua  III  1911  a.  239  beneficiarinm  coa. 
ostendit.  Smymae  III  411  inTenitiir  Acutianus  quidam  a.  139. 
tertii  fortasse  saeculi  est  titulus  III  6458,  qui  Aquinci  prodiit, 

Acutianius 

Atigustac  Vindelieum  III  5830  Flabina  Acu[ti]anius  Serenua  et 
Aqutiauius  Ursacius. 

Acutinus  est  in  titulo  Galliae  Cisatyinae  V  8138  Polae  inTento. 
Acutilius 

hoe  cognouien  occurrit  in  lapide  Mcäiolaniensi  V  6093,  qui 
Simpliciam  Acutil[l]am  praebet;  a  patre  Acuto  haec  mulier  nomen 
traiit.  praeterea  Acutillos  officinatores  babes  in  Tasculis  Galileis 
Britannitisque  (XII  5686,  8  VII  1336,  13).  aetas  borum  hominum 
antiquior  esse  non  videtur. 

Acutilius 

Carthagine  VIII  12660  P.  Acutilius  Atnpliatus  (eieunte  fere 

saeculo  primo  Tel  ineunte  ee^undo)  . 
Tide  Cic.  ad  Att.  I  5, 4.  —  cf.  Acutum. 

Adanetsüa 

singula  huius  nominis  cxcmpln  inventa  sunt  Puieolis  et  in  vi- 
cinia  Ammacdarac  (X  1998.  VIII  500).  uterque  titulua  humilem 
ostendit  mulierem  secundi  fortasae  vel  tertii  saeculi.  —  vide  Adauctum. 

Adiectius 

boc  goutiliciutn  inveai  Bcncvcnü  IX  1637  in  titulo  qui  propter 
adiectam  tribum  eoque  quod  hic  Adiectius  praetor  Cerialia  dicitur, 
qua  adpellatione  saeculo  II  labente  aummi  magistratus  Beneventani 
utelmntur  (couf.  Mommseni  praef.),  prioi*e  fere  aaeculi  III  parte 
videtur  scriptus  esse,  idem  nomen  videtur  eese  in  titulo  Meimm 
CIEh.  1679,  qui  saeculo  III  antiquior  non  esc. 
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Adiectnla 

Aar.  Silicia  Adiectula  est  in  titulo  urbano  VI  13881  aetate 
posteriore  acripto.  —  yide  Adiectoa. 

Adiutius 

Adiut.  Sextus  milea  est  in  titnlo  Ehenano  CIKh.  1311,  qui  Bae- 
calo  tertio  antiquior  non  est.  —  cf.  Adiubun. 

Adventinns 

Lanibaesi  VIII  3939  Oota.  Adventina,  veterani,  ut  videtur, 

filia.    (sneculo  III  prior  hie  titulus  non  est.) 
Tide  etiam  tegulam  III  8275, 3.  —  oonfer  Adventoa. 

Aietius 

Aietii  ab  Aio  deo  nomen  invenisse  posaunt. 

Aietius  Pastor  Senator  est  ap.  Ben.  controv.  1,3, 1 1.  —  Tide  Aiios. 

Albatins 

hoc  gentilicio  Lunae  duo  decuriones  collegii  fabrum  tignariorum 
usi  sunt  (XI  1355),  A.  Albatius  Corintlms  et  Q.  Albatiua  Verna. 
Tide  sequens  nomen. 

Albatius 

hoc  nomen  gentilicium  scriptum  fuiase  traditur  in  titulo  Hi- 
spaniae  Tarraconerisis  II  2509,  qui  periit.  sed  quia  nomen  Albucii 
baud  raro  invenitur,  hoe  facile  credaa  in  titulo  fuisse;  quamqnam 
Albutia  et  Albutianus  adparent  in  inscriptione  Galliae  Ciaalpinae, 
quae  eane  et  ipsa  periit.  grammatice  non  refragatur,  nam  ut  a  cano 
est  canutuE  (gloas.  Cyr.  tto\iöc  canua  canutus),  ita  ab  albo  ortum 
ease  poteat  ulbutua. 

Albutianus 

in  agro  Mediolaniensi  V  5712  P.  Albutianua  Primitivua.  titu- 
lua  videtur  periiase. 

Alfenatius 

Alfenatius  declinatum  eat  ab  *alfeno,  uude  gentilicium  Alfeni 
originem  habet;  aliud  autem  huius  adiectivi  vestigium  nulluni,  quod 
aciam,  es  tat;  sed  propiequa  cum  eo  coniuneta  sunt  cognationo  al- 
bedo  et  verbutn  altieudi.   confer  etiam  nomen  Helvenati. 

Alfenatiae  Florae  Romae  titulum  posuit  P.  Vettiua  Dius  (VI 
11424);  duo  lapides  Tiburlini  XIV  3679  et  4256  praebect  L.  Alfe- 
natiam  Priscutn  IIIlTirum,  a.  127.  All'enatiam  Flosculam  nominat 
titulus  Salcrnüanus  X  552. 

AlttiuB 

hoc  gentüioiom  H^culanei  inventum  in  titulo  X  1403  d  3, 9 
utrum  onginiv  sit  latinau  ah  algendn  duetum,  an  grateaa  a  voce 
öXcoc  ori<mdam,  an  deniqne  ad  Akiom  Eü-uriao  oppidum  epectet. 
dubito.  —  vide  Alaum. 


Gu.  Otto: 


Altius 

cum  in  titulo  Sucssano  X  *4764  nomon  genotivo  caan  poEitnm 
Bit,  et  gentilicium  esse  potest  et  cognomen;  sed  illud  verius  videtur 
eaae,  ita  ut  rectus  casus  Bit  Altius.  T.  Altius  Iauuftriufs]  est  in  titulo 
Shcnano  CIRh.  155  saeculo  II  fortassc  scripto 

conferas  nomen  Aluuuiani  (VI  23029). 

Alticus 

hoe  cognomine  praediti  erant  L.  Novius,  qui  a.  223  iuter  peda- 
nos  oi-dinis  Canusini  erat  (IX  338)  et  homo  Lusitanus  (H  802). 

Altilina 

L.  Altilius  L.  f.  Epiotetus  CallitstQnus  est  in  titulo  Genuati  V 
7763  a. 

Amatins 

hoc  gentilicium  maxime  Bomae  gerebatur,  secundum  loeuin  ob- 
tinent  Jfalia  et  Sardinia,  singula  tantura  exempla  inveni  in  Africn 
et  in  Brilannia.  coepit  in  hbu  ease  libera  etiamtum  republica  (vide 
C.  Amatium  humillimae  sortis  bominem  ap.  Liv.  epit.  116)  et  per  sae- 
cnlap.  C.I  et  II  floruit;  aaeculo  tertio  autem  magis  magisqua  extinetum 
est.  Amatii  sine  dubio  ab  Amatia  libertinis  originem  duxenrat,  nee 
plus  uno,  quantum  titulis  doceinur,  in  altiorem  civitatis  suae  locum 
aecandit,  quod  factum  est  ineunte  fere  saeculo  tertio. 

Romae  non  pauca  Hominis  eiempla  prodierunt  saeciilis  maxime 
primo  et  secundo  scripta;  uuus  vir  nomine  TL  lulius  Amatius  cogno- 
minis  loco  habet  (VI  19821).  Osliae  titulus  corporis  atuppatorum 
Tis  ante  saec.  III  scriptus  duos  uominat  Amatios  bonoratos.  non 
sine  fruetu  adbibentur  Samnii  Campaniaeque  titiili;  Abellioi  enitn 
antiquissimum  quod  novi  CKomplum  inventum  est  in  titulo  aetatis 
fere  Caesarianae  (X  1153).  unns  titulcs  repertus  est  dusii  in  Etruria. 
in  insula  Sicilia  Iluii*  praefectus  imperatoris  Antouini  hoe  gentili- 
cio  usus  est  (X  7211).  non  plane  certa  est  tituli  VII  354  Britan- 
niei  lectio,  possis  etiim  et  A.  Malius  legere  et  Amatius;  hoc  tarnen 
veri  6ioiiliua  putat  Hnebnerus.  Amatia  lcgitur  in  titulo  Cacsaricnsi 
VIII  9321.  poatremo  non  practermittam  mntilatum  tifulum  Saloni- 
luttum  III  6395,  cui  fortasse  Amatiani  nomen  inacriptum  fuit;  sed 
poat  AMATIA  lapia  fractus  est.  —  vide  Amatos. 

Ampliatiana 

boc  nomen  declinatnm  ab  Ampliati  nomine  legitur  in  titulo 
XIV  2062  haud  proeul  ab  Ostia  invento,  qui  videtur  saeculi  aecundi 
esse,  impoaitum  est  mulieri  inferiore  loco  natae.  —  vide  Ampliatos, 

AnlsatluB 

huius  nominis  exemplum  miper  inEiflia  prodüt,  cf.  Corres  pon  den  2- 
blatt  d.  Westd.  Zeitacbr.  XIV  p.  99:  L.  Anisatio  Tito,  nominatus  eat 
ab  anißo,  ut  Fabati  a  faba,  Bnturati  a  bnturo. 


DigitizGd  t>y  Google 


Nomina  propria  latina  oriunda  a  participiit!  perfecti.  859 
Apertlus 

hoc  gentilicio  aaoculo  seeundo  homines  praediti  orant  non  mnlti 
Romae,  Ostiae,  Capcnae,  Caeliae  in  Apulia,  Brixelli;  in  Afrka  pro- 
vinciae  Byzacena,  procou solaris,  Manretania  Sitifensi«  singula  prae- 
bent exempla.    honeatioris  loci  homines  hoc  Domino  non  utebantur. 

a.  143  scriptae  est  titulus  urbamis  VI  23X9al,52,  in  quo 
legitur  L.  Apertius  Victor  Brixell.,  praetorium^.  Osüae  repertuB  est 
titulus  XIV  490  a.  144,  qui  praebet  P.  Apertium  [S]ecundum. 

ab  apro  potius  quam  ab  aperto  hoc  nomen  declinatum  puta- 
verim;  cooler  Porcatium. 

Apicatlua 

Apicatam  Seiani  usorem  adpellatam  esae  Taeitiia  tradit  in  ann. 
IV  3  et  11.  quod  nomen  ab  apiee  ductum  eia  impositum  esse  puta- 
vorim,  quonim  capita,  cum  naacerentur,  quasi  apicibus  tecta  erant. 
quem  pilleum  bodie  quoqne  pro  omiue  fausto  haberi  medici  me  do- 
cuerunt.  confer  etiam  Laniprid.  Anton.  Diud.  4:  'solent  deinde  pueri 
pilleo  insigniri  naturali,  quod  obstetrices  rapiunt  et  advocatis  cre- 
dulis  veodunt,  vi  quidem  cansidici  boc  iuvari  dicuntur.' 

gentilicium  Apicatii  pauei  titnli  Italici  praebent;  bonao  aatatis 
videntur  esso  omnos  et  hominibus  de  plebo  impositi.  Romae  legnntur 
P.  Apicatus  .  .  .  Apicata  .  .  .,  cognominibus  lapidis  fractura  ablatis, 
quac  noniina  pro  Apicatiorum  gentiliciis  habenda  eenseo  (VI  12126). 
P.  Apicatiua  P.  f.  Cla.  Celer  est  in  titulo  urbauo  VI  9634;  ibidem  in- 
ventae  sunt  Apicatia  Fausta  et  Apieatia  l'hoebe  VI  22277.  24448. 
Seraihmeases  tegulae  praebent  L.  ApicatmmOn(esimuui):  X  8042,15. 

Argutio 

hoc  nomen,  cuiua  paueissiraa  vcsti^iu  Aji  knul  titnli  servaverunt, 
legitur  in  titulo  Maclaritano  VIII  f  670.  acccdit  legula  Pannoniac 
inf.  III  10G87a.b.,  cni  inscriptum  est  nomen  Fl.  Avgutionis  ficloris. 

—  vide  Argutum. 

Armatins 

gentilicium  Aimfttii  videtur  esse  in  titulo  Africano  VIII  830. 

—  Tide  Armalum. 

AraittB 

II.  Arnos  Feliciamia,  qui  est  in  titulo  Carum  X  6523,  potost  ab 
ardendo  nomen  actepisae  (conf.  cognomen  Arai).  fortosse  idem  nomen 
babuit  G.  Ars.  Harciauus  optimus  iuvenis,  officio  intor  eonvicanos 
suoa  functus  nedilitatis  (XII  2611).  (cognalum  arseeerse  ap.  Paul, 
p.  14  [Tbewr.],  quod  siguiflcat:  averto  ignem,  val  jiot.ii:.-:  ignem  averte.) 

fortasse  autem  aliuudt  repetenda  est  nominia  origo.  potest 
enim  cognafnm  videri  cum  umbrico  ursk  (vocnt.),  quod  latine  est 
quasi  sancte,  aliisque  ciusdem  ^.ju.^rifi  verbis,  et  coniungendum  cum 
noininibu.8  quae  sunt  Adiiis  (X  1104,  cf.  ose.  Aadikis  genot.)  et 
AWus  (conf.  umbr.  Bors-,  lat.  Sullam).  satis  liabeo  memorare  titulos 
Jnh>b.  t  öl»»,  i'iuioi.  supei.  Bissrv.  üü 


DigiiizGd  t>y  Google 


Gn.  Otto: 


Lambaesi  VIII  3002  [M.  Ulpiua]  Superatus  libertua  et  alumnus 
M.  ülpi  Optati  (canturiouis)  leg.  Xll  Aug.  p.  v. 
(propter  piae  vindicis  cognonien  hio  titulue  ante 
Septimium  Sevemm  seriptus  esse  non  potest). 
THI  3481  Superfatujs  L.  Caecili  Ve[n]atoris  filins. 
superatns  est  qni  superet.  elegantius  fuit  Supcrarts  (IX  567), 
unde  declinatum  iam  priore  saeculi  p.  C.  primi  parte  Superantia 
(VI  2993).    cognata  sunt  Super,  Supera  a).  confer  Exuperatnm. 

SnratttB 
in  Korico  HI  5153  Suratud. 
confer  nomon  Suraa. 

Superlata 

Benignae  Superlat[ae]  Diocletianus  rescripsit  a.  286  (fragm. 
Vatic.  §  279). 

Snsceptos 

Veliac  X  466  L.  Valerius  M.  [f.  Su]sceptus  T.  Comini  [8u]scepti 
et  Publ[i]l[iae]  Andreas  filius. 

Taoitus 

noroen  Tacitl  aevo  Augustao  antiquius  esse  non  puto;  ab  hoc 
tempore  tarn  ab  humilibus  quam  a  nobilibus  hominibua  uBurpatn.ni 
aat  fere  uaque  ad  aetateni  Constantini.  exempla  prodieruut  in  lialia, 
in  Gallia,  in  fflyrico,  ad  Elienum,  in  Brilannia,  in  Africa. 

Eotnac  VI  237Ü  a  4,  23  M.  SeTeriua  Tacitus  miles  praetorianus, 
a.  143. 

VI  3226  T.  Aur.  Tacitus  eq.  sing.  Aug. 
Capuae  X  4078  Ti.  Cl.  Tacitus  Ti.  Cl.  Ti.  üb.  Bpaphroditi  filius. 
Pisis  XI  1421  Q.  Sertorius  Q.  f.  Atilius  Taoitus  (imperante 
Augusto). 

Lunae  XI  1355  Numisius  Tacitua  pater  collegi  fabr.  tigu.,  bi- 
fida?« V  3037  F.  Sopullins  P.  f.  Fab.  Taeitua. 
Mediotanii  V  5896  P.  Valerius  P.  libert.  Palat.  Taoitus  VIvir 

senior  et  Angustalis. 
in  Norico  HI  4812  Fl.  Tacitus  B(ingularig)  c(onsularis)  alae 

Aug.,  a.  238. 

ad  Ehenum  CIEh.  930  T.  Tacitus  (vereor  ne  Tacitius  fuerit  in 
lapide)  CensorinuB. 

Cornali  Taciti  equitia  Romani  Belgicae  Qalliae  rationes  pro- 
curantis  filium  duTpuTteXov  ipsum  non  pridem  se  vidisse  dicit  Pli- 
nius  n.  h.  7, 76.  P.  Cornelius  Tacitus  celeberrimus  rerum  scnptor. 
A.  Caecina  Tacitus  [praetor]  caudidatus,  praeses  prov.  Baeticae,  cob. 
(suff.  a.  ine),  Vllvir  epulonum  (cf.  proeopogr.  imp.  rom.  I  p.  257). 
Imperator  Caesar  M.  Claudius  Tacitus  Aurelian!  in  prineipatu  suc- 
098 sor. 

derivata  sunt  Tacitius,  Tacitianus,  Tacitinus,  Tacitinius. 
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Togatus 

in  provincia  Xumidia  VIII  5787  Inline  Togatus. 
Torquatus 

cognomen  gentis  Manüae  antiquissimum.  T.  Manlius  L.  f.  Ä.  n. 
Imperiossus  Torquatus  diotator  a.  u.  401,  II  405,  III  434,  cos.  a.  u. 
407 ,  II  410,  III  414  a  torque,  quo  Gallum  victum  epnliaverat,  sibi 
postarisquo  Torquati  cognomen  invenit  (Liv.  7, 10).  L.  Hauliua  L.  f. 
Torquatos  cos.  suff.  fnit  a.  o.  G89  (filius  eins  praetor  fnit  a,  u.  705), 
Torquata  antiquiore  aetate  nulla  inveuitur.  l'raeter  Manlins  Torqua- 
tos patricios  ucKIp-  uovimjs  niu'.tos  eodeui  cogootuir.e  praeditoa,  es 
qoibns  «legi  bost  (CV  Nouioni)  Aspronatero  Cftlpurnium  Torquatum 
filium  coosulis  a.  p.  C.  6  Jis  fortaase  est  quem  in  lado  Troiae  lapsn 
df":  1li1at1.tr.  aureo  torquo  Augustus  donavit  ipsumque  et  posteros 
Torquati  cognomeu  ferro  passue  est,  cf.  Suet,  Aug.  43;  prosop.  imp 
■  ■Ii  LI  p  411);  Iudiam  Tnrquatain  virginein  Ve?taloiD,  tiliam  C. 
Silani  consulis  a,  [1.  (.'.  10  (prn'upogr.  II  (>  25i3):  L.  Iuoium  Silunnm 
Torquatuia  fratrem  cooEulin  a.  46,  I.  luninin  Silanom  Torquatum. 
eiusdem,  ut  vidnti.r.  kl. an;  ( prosopogr.  II  [1  249.  251));  ü.  Iuninm  Si. 
lanuro  Torquatum  coä.  a.  53  (prosnpogr,  II  p  249);  Torquatam  Q. 
Voluni  Haturnini  consulis  a.  56  -.normal  (prf>Bi)|io^r.  III  p.  331);  L. 
Nrniium  Torquatum  Asprenati'm  cos  a.  94  (prosopogr.  11  p.  414); 
C.  Bellicium  [fite  BelÜrum)  Torquatum  Tebanianuiu  cos.  a.  124  (pro- 
sopogr. I  p.  235);  (Nonium)  Torquatam  Asprenatem  cos.  II  a,  128 
(prosopfigr.  II  p,  414);  C.  ilHucium  Torquatum  co?.  a.  143,  C.  Belli 
data  Torquatum  cos.  a.  14»  (prosopogr  I  p.  235);  M.  Metiüom 
Aquillium  Regnlom  Supctem  Volusium  Turquatjm  Frontonem  cos. 
h  157  (ptoPopogr.  EI  p.  371);  I.ucccium  Torquatum  insularem  oc- 
risuni  a  Commodo  (prosopogr.  II  p.  301);  Uavidiam  Torquatam  L. 
Anni  Italic;  Ifonorati  lest:  X 1 1 T  «Piuiuüo  sub  Caracalla  vul 
klagabalo  uxorem  (prosopogT.  II  p  1  II),  Li:cc»ium  Turquatum  leg. 
pr  pr.  pruvinciae  Asiae,  curatorem  civitatis  F.phesir.ao  (prosopogr. 
II  p.  301),  —  Manlius  Trrqjatus  Horati  amicus  (prosopogr.  II  p.  320), 
Torquatus  Gennadius  Marüalis  emendator  (cf,  Teuffelii  bist.  litt, 
rom.  p.  790  s.).  tituli  Torquatos  bumili  vel  adeo  sorvili  loco  natos 
praebent  band  paueos. 

Itomae  VI  10776  Torquatus  T.  Aeli  Aug.  lib,  Primi  filius. 

VI  3884  M.  Aelius  M.  f.  Aem.  Torquatus  Dürr.  mil. 

00h.  XHH  nrb.,  a.  198. 
VI  1055  L.  Caris[i]us  Torquatus  rigil,  a.  205. 

Pompeiis  X  880  Featus  cum  Torquato. 

Lambaesi  VIII  4109  C.  Valerius  Torquatus. 

derivata  sunt  Torquatius,  Torqnatianae. 

Tribute 

Itomae  VI  16619  Claudia  Tributa. 

Lugudttm,  Allmer  et  Dissard  III  p.  329  OUtt  Tribnta. 
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Tubertns 

P.  Postumius  Q.  f.  Q.  n.  Tubertus  cob.  fuit  a.  u.  249,  itemma.o. 
251.  A.  Postumius  Tubertus  dictator  fuit  a.  u.  323,  mag.  equit. 
a.  320. 

tubertus  declinatum  est  a  tubere,  ut  ubertus  ab  obere,  et 
significat  tuberatum  vcl  tuberosum,  confer  Tuberonem. 

Tutus 

Tu  tu  a  seryorum  humillimorumque  ingenuorum  nomen  est, 
ortum  fere  initüs  ae tatis  imperatoriae  et  usurpatum  etiamtura 
saeculo  Christi  quinto.  hoc  solum  in  hoc  indice  posui,  cetera  quae 
sunt  Tutius  Tutianus  Tulicus  Tuticius  Tuticanus  Tuticaniw  'Fuüliui 
Tutinius  eicluei,  quia  origo  eorum  fortasse  longe  alia  est  (cont. 
Buecheleri  lex.  iL  pag.  28).  oecum(?)  Touti  vel  Tourc  (Pkutae 
gramra.  dial.  ose.  umbr.  II  p.  493)  cognatum  aut  cum  his  aut  cum 
illo  est.  confer  nomina  Tuendi  Tutorie  Tutorinae.  celtics.  qoaedam 
latinis  persimilia  sunt. 

Somae  VI  18354  Ti.  Clandias  Tutus  lib. 

VI  27858  Talus  verna  Caeasaris  (sie). 

VI  1842  P.  Curtius  P.  f.  Tutus  scriba  aedüioius. 

Canum  IX  380  C.  Flavias  Tutus. 

Heraäanei  X  1403f  Q.  Maunas  Q.  L  Tutus. 

Ncmausi  XII  3920  Tuta  Smeri  filia,  L.  Smeri  Sp.  f.  soror. 

XII  3950  Tertulla  Tati  f.,  Anuiae  Tutae  mater. 

Viruni  III  4836  Valeria  Tuta. 

Lambacsi  VIII  18468  Cornelia  Tuta. 

in  Mauretatiia  Cacs.  VITI  9222  Septimia  Tuta  Clodi  Felicis 
conins. 

Tutus  episcopus  Afrieanus  memoratur  in  gostis  collat.  Carthag, 
a.  411  (Migne  patr.  ser.  I  tom.  HJ. 

Vallata 

Gadibus  II  1798  Cornelia  Vallata. 

Vegetna 

eognomen  inventuni  fortaseo  aovo  Augasteo.  frequentissinmni 
fuit  in  Jlispania,  secundum  locum  tenet  Gallia  Karbonensis,  paa- 
ciores  eo  utobantur  in  Ilalia,  ad  Ehmum,  in  Britannia,  in  Jllyricc, 
in  Gallia  Lugudunensi.  —  derivata  sunt  Vegetius,  Vegetiauus, 
Vegetinus. 

Vegetus  8enecao  amicus  (cf.  pmopogr.  imp.  roru.  III  p.  391). 
L.  Mummius  Niger  Quintiis  Valerius  Vegetus  Severinus  Caucidius 
Tertullus  (ibd.  II  p.  387  s.).  C.  Septimius  Vegetus  praefectu; 
Aegypti  a.  86  (ibd.  III  p.  216).  Q.  Valerius  Vegetus  cos.  suff.  a.91 

in  Gallia  Cüalp.  V  5896  Vegetus  libertinus. 

V  2116  P.  Terentius  P.  1,  Vegetus 
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in  Galtia  Norton.  XII  3196/  Allius  Vegetus  filius  Sei.  Alli  et 
Anniae,  f  rater  Sex.  Alli  Reperitini  aed.  ool. 
XII  4392  T.  Fadius  T.  L  Vegetus  sevir  Aug. 
in  Hispania  n  172  Vegetus  Tallici,  a.  37. 

II  3846  Antonia  L.  f.  Sergilla,  Vegetus  libert. 

(littorae  sunt  saeculi  I  exeuntis  vel  II  ineuntis). 
II  5354  G.  Auf(idins)  G.  f.  Gal.  Vegetus  Itar 
II  curator. 

ad  Stowt»  CIEh.  1 145  M.  Marius  M.  f.  Tro.  Vegetus  Aeq.  miL 
leg.  I  adi. 

in  Britannia  VII  387  L.  Caecilius  Vegetns  praefec(tus)  coh.  I 

Dalmatar. 
hinc  decliuatum  Vegetius. 

Venerata 

l'aiavü  V  3066  Venerata  C.  Viri  Stepbani  üb. 
saepius  inveniuntur  Venerandns  Veneranda. 

Versa 

Romas  VI  7929  Pomponia  Q.  et  D.  1.  Versa, 
confer  Vortumnum  et  Vertuleios. 

Verutus 

in  tegula  BruUia  X  8041,  42  Veruti. 
in  prownäa  Numdia  VIII  5508  Verutus,  a.  240. 
huo  fortasse  pertiuet  P.  Arrunftius]  Verru[tus?J,  quem  habes 
in  titulo  Narbonensi  XII  4622  litteris  saeculi  primi  scripta 
confer  Verutium. 

ViotoriatuB 

Bomae  VI  3022  Q.  Veirius  Victoriatus. 

confer  Victoren:,  Vincentium  al.  sed  potest  etiam  a  yictoriato 
nummo  nomen  aeeepisse;  'nesciebam  rhetoras  victoriatos  esse'  graece 
disit  Euctemon  in  Featum  quendam  rhetorem  staturae  pusillae  (Sen. 
onfr.  7,4(19)  8). 

Viotns 

Bomae  VI  1060  Lollius  Victus,  a.  198/210. 
in  Sisj/ania  II  79  Moranius  Victus  Iuliae  Lobessae  coniux. 
significatur  aut  qui  vivit  aut  qui  vinoit,  confer  Vincentium 
Victorem  al. 

Vindicatus 

Ärelate  XII  5802  Vindicatu(s). 

Vlndieta 

in  provincia  Byzacena  VIII  11837  [N]aevia  Vin[d]icta. 
Viratus 

Segusione  V  7299  C.  Iul.  Viratus. 

confer  muliercs  Tiratas  (Ecclesiastie.  28,  19;  Roon&ehiue,  It. 
et  Vulg.  p.  145)  et  nomen  Nerati. 
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Vocatas 

Tarracone  H  4410  Val.  Vocatus  Val  Flavinae  filius. 
Tide  Domen  Vocatiae. 


Nomina  derivata. 
Acceptlns 

nomen  Acceptii  ortnm  videtur  esse  saecnlo  secundo,  sed  poste- 
riore tempore  freqnentior  faotua  est  usus  eins. 

Luguduni,  Aümer  et  Dissard  II  p.  357  Q.  Acceptius  Venustns 
dec.  c(oloniae)  C(opiae)  C(landiae)  Aug,  Lug(uduni), 
pner  dulcissimus,  quem  ostensum  no[n]  datum  in- 
iqaitaa  fati  praematura  raorte  parentib.  rapuit. 

adde  titulos  quosdam  Ithenanos  et  Camuntinum  HI  4433. 

Acceptianns 

Accepti  cognominis  in  Illyrico  Horici  regiones  meridianas  plu- 
rima  dediase  exempla  sno  loco  dixi.  hoc  confirmatur  cognomine 
Acceptiani,  cuius  ibidem  pauca  exempla  prodieront,  quae,  excepta 
una  inscriptione  Dacica,  nusquam  alibi  iovenies.  atque  in  Norico 
habemus  Accepiianum  Accepti  nlium  et  Acceptum  Acceptiani  filium 
(III  6493.  6071).  in  Bocka  tabula  cerata  HI  C  Vm  a.  159  legitnr 
Piator  Acceptianus,  quod  idem  fortasse  valere  atque  Piator  Accepti 
(filiua)  äuspicatns  est  Mommsenus.  Norica  eiempla  posterioria  viden- 
tur  esse  aetatis. 

duo  huius  nominis  habeo  exempla  tertio  saecnlo  vis  antiquiora, 
alterum  prope  Vimnum  Norici  (HI  4795),  alternm  in  Germania 
supcriore  inventum  (CIRh.  827). 

Aooeptinina 
ad  Bhenum  CIRh.  1837  Acceptinius  Festinus. 

Aaceptilla 

Licinia  P.  fil.  Acceptilla  est  in  titulo  XII  2971  inter  Kemausum 
et  Ucctiam  inveuto.  —  vide  Acceptnm. 

Aotulus 

prope  Arelate  XII 632  Aureliai  Actuli  f.  Secundai.  —  cf.  Actnm. 
Acerratins 

Acerratios  quomiuua  ab  Acorris  Campaniae  oppido  nomen  acce- 
pisse  pntemus  impediunt  nomina  Acerrae  Acerii  Acerronii  Acellii 
Acellasii  Acerretinae.    yidetur  autem  ortnm  hoc  esse  ab  acerra. 

Gapuae  X  3822  L.  Tampius  Hrir  L.  Acerratins  aed. 
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Bnindtsii  IX  64  Q.  Acerratius  Arteraidorus  et  Acerratia  Tro- 
phime. 

Acerretina 

Brundisii  IX  65  Acerretina  Salvia.  gentiiicium  videtur  eaae. 
vide  Acerratios. 

AcutiOB 

gen  tili  cium  Acutii,  ei  originem  et  tempora  rcspexeris,  non  pro 
uno  seä  pro  duobus  babebis.  cum  enim  litterae  cognominis  Acuti 
nullaiu  exemplum  momoriae  tradant,  de  M.  Acutio,  qui  km  a.  u.  355 
tribunua  plebia  fuit,  Livius  5,10  loquitur;  atque  idem  gentiiicium 
tituli  nonnulli  Praenestini  exbibent  (XIV  3047.  3048.  3065),  qui 
certe  ante  Sullam  acripti  sunt,  coguominia  igitur  inde  a  temporibus 
aatis  antiquia  usque  ad  Augusti  aetatem  millus  fuit  usus;  tum 
autem  renatum  est  et  multia  servia  impositum.  atque  ab  hoc  cogno- 
mine  ruraus  alterum  gentiiicium  originem  habet,  quod  diversum 
esse  a  priore  illo  bominum  paene  omuium  condicione  bumillima 
veri  siraile  fit,  et  iam  saeculo  primo  ineunte  Aquis  Sexüia  peregvini 
hominis  nomine  Acuti  filuis  vocatus  est  Sei.  Aeutiua  Vol.  Aquila 
(XII  617).  neque  vero  antiquom  illiul  gentiiicium  bis  teraponbus 
plane  eitinctum  fuisse  Acutiae  P.  Vitelli  legati  Geimanici  usoris 
nomine  docemur  (Tacit.  anu.  VI  47). 

exempla  urbana,  quae  satis  multa  sunt,  aaeeulia  maxime  primo 
alterique  tribuam;  neque  vero  saecnli  tertii  eiempla  dueese  puto; 
vide  hos  tit.uloa:  VI  975,  2,  20,  a.  136.  VI  1056,  1,  67,  a.  205.  re- 
liqaa  Italiae  eiempla  imprimis  prodierunt  in  Campaniae  oppidie 
Hercnlaneo,  Puteolia,  .Miseno,  Neapoli,  quibua  adiungo  Ostiae, 
Cluenti,  Centumcelbs,  Mntiuae,  Beneventi  inventa  paucissima.  quo- 
rum  aetaa  cum  maxime  saeculum  primum  secundumque  tum  etiam 
tertium  est. 

per  totam  fere  Galliain  Citalpinam  buius  Hominis  vestigia  de- 
prehendimue:  Alliui,  Ateste,  Concordiae,  Patavii,  Hediolanii,  Brixiue, 
Cemeneli,  alias. 

in  G-allia  Narboncnsi  fere  nulla  reperiuntur  exempla  niai  Aquis 
Sexlüs,  Netnausi,  Narbone,  nee  puto  ullum  extare,  quod  saeculo 
aecundo  poateriua  sit. 

tituli  Ithenani  paucissimos  dederunt  Acutios;  notandus  est 
Acutiua  Uraus  (CIEb.  1138,  a.  220). 

in  Hispania  buius  noininis  usus  non  freqnens  fuit.  inveuitur 
non  geutilicii  modo  sed  etiam  cognominis  loco  primis  p.  C.  aaeculia 
in  Baetica  fere  sola. 

in  Afrka  excepto  uno  provinciae  Byzacenae  exemplo  Lambae- 
eis  sola  Acutios  Acutiasque  praobet.  in  titulo  VIII  2618  anni 
211/12  est  M.  Aeutius  Ingenus  centurio. 

aliquoliens  Momae,  saepius  in  Gattia  Narbonensi  littera  Q 
praecedit  litteram  V  in  titulia  bonae  vel  optimae  aetatis;  quod  in 
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titulo  Praenestino  XIV  3065  ante  aelatem  Sullanam  factum  nemo 
miretur. 

in  posteriore  tempora  nomen  Acutü  non  durasse  vel  inde 
adparet,  qnod  christiani  eo  usi  esse  non  videntur. 

Aeutianns 

l.-jii;»  i'iym-t:iir.is  vel  afrtuin in ir  pa.ica  vcsti(;ia  tervaverunt 
tiiuli  Ilalici  Homar  nun  invcnitur,  sed  Cluettii  in  l'iceno  est  Sf. 
Acntius  Aeutianns  eq.  R.  (IX  680S).  Capuae  (X  3910)  M.  Curnolins 
M.  f.  M.  n,  Publ.  Iiiktus  AontianuB  IUI  vir  qq.  i.  d.,  quarator  rei 
pub!.  quHiitum  videre  licet  iuscripliones  ticit  ducunt  ad  faucula 
pnm-jm,  Kcennilnm,  turtiiim. 

Caesareae  estlulius  Acutin[nua]  (VIII 9121,  saeculi  tertü  altera 
parte),  in  Baimafia  titulna  HI  1911  a.  239  beneficiarium  coa. 
oetendit.  Smyrnae  III  411  invenitur  Aeutianns  quidam  a.  139. 
tertü  fortaaae  aaeculi  est  titulus  III  6458,  qui  Aquinci  prodiit. 

AcutianiuB 

Äugustae  Tmdelicuvi  III  5830  Flabius  Acu[ti]anius  Sorenus  et 
Aqutianius  Uraacius. 

Acutinus  est  in  titulo  Gailiae  Cisalpinae  V  8138  Polae  inyent«. 
AcutilluH 

hoc  cognomen  oceurrit  in  lapide  Mediolaniensi  V  6093,  qui 
Simpliciam  Acutil[l]nm  prnebet;  a  patre  Aeuto  haec  mulier  nomen 
traxit.  praoterea  Acutillos  officinatoros  babea  in  vasculis  Gallicis 
Britanmcisque  (XII  5686,8  VII  1336,  13).  aetas  borum  bominum 
antiquior  esse  non  videtur. 

Aentilius 

Carthagine  VHI  12660  P.  Aentilius  AmpliatuB  (eseunte  fere 

saeculo  primo  vel  ineunte  secundo)  . 
vide  Cic.  ad  Att.  I  5, 4.  —  of.  Aeutum. 

Adauotula 

aingula  huius  nominis  elempla  inventa  sunt  Pitteolis  et  in  vi- 
cinia  Ämmacdarae  (X  1998.  VIII  500).  uterque  titulus  humilem 
oatendit  mulierom  secundi  fortasse  vol  tertü  saeculi.  —  vide  Adauctuin. 

Adieetius 

hoc  gentilicium  inveni  Benevcnli  IX  1637  in  titulo  qui  propter 
adiectam  tribura  eoque  qnod  hie  Adieetius  praetor  Cerialia  dicitur, 
qua  adpeliatione  saeculo  II  labente  anmnii  magistratua  BenevenUni 
utebantur  (eonf.  Hommuem  praof.),  prior«  fere  saeculi  III  parte 
videtur  scriptua  eaao.  idera  nomen  videtur  esse  in  titnlo  JUienano 
CIEh.  1679,  qui  saeculo  III  antiquior  non  est. 
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Adiectnla 

Aur.  Silicia  Adiectnla  est  in  titnlo  urbano  VI  13381  aetate 
posteriore  scripta.  —  vide  Adiectos. 

Adiutiua 

Adiut,  Seitua  railes  est  in  titnlo  lihenano  CISb.  1311,  qui  sae- 
culo  tertio  antiquior  non  est.  —  cf.  Adiutam. 

Adventinas 

Lamboesi  VIII  3939  Octa.  Ad?etitina,  veterani,  ut  videtur, 

fiiia.    fsaeculo  III  prior  hie  titulua  non  est.) 
vide  etiam  tegulam  III  8275,3.  —  confer  Adventos. 

Aietius 

Aietii  al)  Aio  deo  nomen  invenisae  possunt, 
Aietius  Pastor  Senator  est  op.  Sen.  controv.  1,3, 1 1.  —  vide  Aiioa. 
Albatins 

hoc  gentilicio  Lunae  duo  decurioneü  collegii  fabrum  tignariorum 
usi  sunt  (XI  1355),  A.  Albatius  Corinthus  et  Q.  Albatius  Verna, 
vide  sequens  nomen. 

Albntius 

hoc  nomen  gen  tili  dum  scriptum  fuisse  traditur  in  titulo  Hi- 
spaniae  Tarraconensis  II  2509,  qni  periit.  sed  quia  nomen  Albucii 
haud  raro  invenitur,  hoc  facile  credas  in  titulo  fuisse;  quamquam 
Albutia  et  Albutianus  adparent  in  inscriptione  Galliae  Cisalpinao, 
quae  sane  et  ipsa  periit.  grammatice  non  refragatur,  nam  ut  a  cano 
est  canutus  (gloss.  Cyr.  noKiöc  canus  canutus),  ita  ab  albo  ortum 
esse  potest  albutus. 

Albutianus 

in  agro  Mediotaniensi  V  5712  P.  Albutianus  Primitivus.  titu- 
lus  yidetur  periisse. 

Alfenatins 

Alfenatius  declinatum  est  ab  *alfeno,  uude  gentilicium  Alfoni 
originem  habet;  aliud  autem  huiua  adiectivi  vestigium  nulluni,  quod 
aciam,  extat;  sed  propinqua  cum  eo  coniuncta  sunt  cognationo  al- 
bedo  et  verbum  albeudi.   confer  etiam  nomen  Helvenati. 

Alfenatiao  Florae  Itomae  titulum  posuit  P.  Vettius  Dius  (VI 
1 1424);  duo  lapides  Tiburiim  51V  3679  et  4256  praebont  L.  Alfo- 
natinm  Priscum  IHIvirum,  a.  127.  Alfenatiam  Flosculam  nominat 
titulus  Salernitanus  X  552. 

Alsius 

hoc  gentilicium  Hcrculanei  inventum  in  titulo  X  1403  d  3,  9 
utrum  originis  Bit  lalinae  ab  algendo  ductum,  an  graccao  a  voce 
dXcoc  oriundum,  an  denique  ad  Alsium  Etruriae  oppidum  spectel, 
dubito.  —  vide  Alsum. 
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Altius 

cum  in  titulo  Suessano  X  *4764  nomen  genetivo  casu  positnm 
sit,  et  gentilicium  esse  potest  et  cognomen;  sed  illud  verius  videtur 
esse,  ita  ut  rectus  casus  eit  Altius.  T.  Altius  Ianuariu[6]  est  in  titalo 
lihcnano  CIRh.  155  saeculo  II  fortasse  scripto 

eonferas  nomen  Alutraiani  {VI  22029). 

Alticas 

hoc  cognomine  praediti  erant  L.  Novins,  qui  a.  223  inter  peda- 
nos  ordinis  Camsini  erat  (IX  338)  et  bomo  Lusilamis  {II  802). 

Altilins 

L.  Altilius  L.  f.  Epictctns  Calli|>ti]nus  est  in  titulo  Genuati  V 
7753a. 

Amatius 

hoc  gentilicium  maxime  Eomae  gerebatur,  secuudum  locum  ob- 
tinent  Italia  et  Sardinia,  singula  teilt  um  eiempla  inveni  in  Afrka 
et  in  Britanma.  coepit  in  iisu  esse  libera  etiamturo  republica  {vide 
C.  Amatium  liumilliinae  sortis  bominem  ap.  Liv.  epit.  1 1 6)  et  per  sae- 
cala  p.  0. 1  et  II  floruit;  saeculo  tertio  autem  magis  magisqne  estinctum 
est.  Amatii  sine  dubio  ab  Amatis  libertinis  originoro  duxerunt,  nec 
plus  uno,  quantum  Ütulis  docomur,  in  altiorem  civitatis  suae  locnm 
ascendit,  quod  factum  est  ineunto  fere  saeculo  tertio. 

Romae  non  pauca  nominis  exempla  prodierunt  saeculis  inaxime 
primo  et  sccundo  scripta;  uuus  vir  nomine  Ti.Iulius  Amatius  coguo- 
minia  loco  habet  (VI  19821).  Ostias  titulus  corporis  stuppatorom 
vis  ante  saec.  III  scriptus  duoa  nominat  Amatios  honoratos.  non 
sine  fruetu  adhibentur  Samnii  Campaniacquc  tituli;  Abellim  enim 
an  tiqu  issint  um  quod  novi  exemplum  inveutum  est  in  titulo  aetatis 
fere  Caesarianae  (X  1153).  unua  titulus  repertus  estCliisii  inEtruria. 
in  insnla  Sicilia  Ilvir  praefoctua  imperatoris  Antonini  hoc  gentili- 
cio  usus  est  (X  7211).  non  plane  certa  est  tituli  VII  354  Jirilati- 
nici  lectio,  possis  enim  et  A.  Malius  legere  et  Amatius;  hoc  tarnen 
veri  similius  putat  Huebnorus.  Atnatia  legitur  in  titulo  Catsaricnsi 
VHI  9321.  postremo  non  praetermittam  mutilatum  tilulum  Sahni- 
tanum  III  6395,  cui  fortesse  Amatiani  nomen  inscriptum  fu.it;  sed 
post  AMATIA  lapis  fractus  est.  —  vide  Amatos. 

Ampllattanä 

hoc  nomen  declinatum  ab  Ampliati  nomine  legitur  in  titulo 
XIV  2062  baud  proeul  ab  Ostia  invento,  qui  videtiir  saeculi  seenudi 
esse,  impositum  est  mulied  inferiore  loco  natae.  —  vide  Ampliatos. 
Anlsatins 

huius  nominis  exemplum  nuper  \nEifiia  prodiit,cf.  Correspondenz- 
blatt  d.  Westd.  Zeitschr.  XIV  p.  99:  L.  Anisatio  Tito,  nominatus  est 
ab  auiso,  ut  Pabati  a  faba,  Buturati  a  bnturo. 
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Apertius 

hoc  geutilicio  saeculo  secundo  bomines  praediti  evant  non  multi 
Somae,  Ostiae,  Capenae,  Caeliae  in  Apulia,  Brixeüi;  in  Afrwa  pro- 
vinciae  Byzacena,  pro  con  solaris,  Maure  tania  Sitifensis  singttla  prae- 
bent  exempla.    honestioris  loci  bomines  hoc  nomine  non  utebantuv. 

a.  143  scriptus  est  titulus  urbanus  VI  2319a  1,52,  in  quo 
legitur  L.  Apertius  Victor  BrixeLL,  praetorianus.  Osliac  repertus  est 
titulus  XIV  490  a.  144,  qni  praobet  P.  Apertium  [Sjecundum. 

ab  apro  potius  quam  ab  aperto  hoc  nomen  declinatum  puta- 
verim;  eonfer  Porcatium. 

Aplcatins 

Apicatam  Seiani  niorem  adpellatam  esse  Tacitus  tradit  in  aun. 
IV  3  et  11.  quod  nomen  ab  apice  duetuni  eis  impositum  esse  puta- 
VBrim,  quorum  capita,  cum  nascerentur,  quasi  apieibus  tecta  erant. 
quem  pilleum  hodie  quoque  pro  omhie  fausto  habori  meilici  me  do- 
cuerunt.  confer  etiam  Lamprid.  Anton.  Diad.  4:  'solent  deiude  pueri 
pilleo  insiguhi  naturali,  quod  obstetrices  rapiunt  et  advoentis  cro- 
dulia  vondunt,  si  quidem  causidici  hoc  inrari  dicuntur.' 

gentillcium  Apicatii  pauci  tituli  Italici  praebent;  bonae  aetatis 
videntur  esse  omnes  et  hominibus  do  plcbo  impositi.  Roma«  lognotur 
P.  Apicatus  .  .  .  Apicata  .  .  .,  cognominibus  lapidis  fractura  ablalis, 
quae  nomina  pro  Apicatioium  ßentilieiis  habenda  cenueo  (VI  12126). 
P.  Apicatius  P.  f.  Cla.  Celer  est  in  titulo  urbano  VI  Ü634;  ibidem  in- 
ventae  sunt  Apicatia  Faueta  et  Apicatia  Phoebe  VI  22277.  24443. 
Ilerculanenscs  tegulae  praobent  L.Apicatium Ou(eBimum): X 8042,15. 

Argutio 

legitur  in  titulo  Mnclarilano  VIII  f  670.  accedit  tegula  Fannoniac 
inf.  III  10687a. b.,  eni  inaeriptum  est  nomen  Fl.  Arguliouis  ficloris. 

—  vide  Argutum. 

ArmatiuB 

gentüicium  Armatii  videtur  esse  in  titulo  Africano  VIII  830. 

—  Tide  Armahtm. 

Arsins 

M.  Arsiua  Felicinnus,  qni  tat  in  titulo  Lorano  X  6523,  potest  ab 
ardendo  nomen  aecopisse  (conf.  eognomen  Arsi).  fortnssc  idem  nomen 
habuit  G.  Ars.  Marcnum-  opüuius  iuyenis,  officio  iulcr  couvicanos 
euos  funetua  nedjlitatis  (XII  261 1).  (cognalum  arseverse  ap.  Paul. 
p.14  [Thewr.],  quod  aignificat:  averte  igaein,  vel  potius:  ignem  averte.) 

fortasso  autem  aliundo  repetenda  eet  Hominis  origo.  potest 
enim  cognatuin  videri  cum  umbrico  arsic  (vocut.),  quod  latine  est 
quasi  sanete,  aliisquo  eiusdem  generie  verbia,  et  couiungendum  cum 
nominibus  quae  sunt  Atlhis  (X  904,  cf.  ose.  Aaäiieis  genet.)  et 
Allhts  (conf.  umbr.  sors-,  lat.  Sullam).  satis  babeo  memorare  titulos 
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Penisinos  XI  2001.  2002,  qui  praebent  nomina  Arsma  et  Arsinia 
(Arsi  est  in  n.  2006). 

Arsinius 

Cuprae  maritimue  IX  5314  T.  Baebius  3.  1.  Potitus  et  Arainia 

0.  1.  Thalaus». 
Aquinti  III  3435  T.  Arsmins  Sita  veteranaa  leg.  II  ad. 
Caiinac  X  7017  'Fl(avi)  Aisini  v.  c.  consularis  p(rovmciae) 
S(iciliae)'. 

Arsenius 

P«(co;isX179l(=VI861)[Ar]senius  Marcellas  cur.r.pub.,a.l81. 
vi  de  cognomen.  Arsi. 

Arventia 

Lucerinus  titulus  IX  890  mulierem  libertinam  ostenäit  genti- 
lioio  Arventiae  praeditam.  scriptus  esse  videtur  pritno  vel  secnndo 
p.  C.  saeculo.   vide  cognomen  Arventi. 

Asnetios 

Asiielius  Felicissimus  nominatur  in  titiilo  eollegii fabr.  tignarior. 
VI  1060,  qui  ad  annos  198  —  210  pertinet. 

hoc  nomen  haud  ecio  an  a  paiticipio  oriunduui  pit. 
AMinus 

Aveiae  IX  3609  Q.  Atatinus  Q.  f.  Quir.  Modestus  praef.  fabr. 

bis,  tubicen  sucroru(m),  flamen  Bomne,  praefeclns 

nota  sunt  Attus  Atta  Ata  Ateius  al.  pavticipiorum  analogiam 
sequi  puto  hoc  nomen,  coafer  patrem  patratura  sim.  a  voce  atta  bis 
positadeclinatum  videtnr  Aufjuslo  Kimm  ermann  (mus.  rhen.52  p.458) 
gentilicium  Atatii  mihi  ignotnm. 

Atratinus 

nomen  antiquissimum,  quod  utmm  ortum  sit  ab  ipso  participio 
quod  est  atratus,  an  rectius  ad  fluvium  Atralum  (Ciu.  de  disin.  193. 
II  58)  referatur  equidem  nescio;  sed  confer  Atrios. 

A.  Sempronius  Atratinus  consul  fuit  a.  u.  257.  Atratino  cuidam 
fasces  dati  sunt  a.  p.  C.  89.  'M.  Autronio  D.  f.  Atratino'  legendani 
esse  in  titulis  Delmattois  III  9999  et  10000  comparatis  inter  se 
quae  in  utroquo  traduntur  veri  siiuile  fit.    sed  cnius  loci  vir  fuerit, 

AuotianuB 

hoc  fuit  alterum  nomen  duornm  sorvorum,  qui  antea  libertino 
alicui  nomine  Aucto  adpai'uerant,  utrumqua  exemplum  mventum 
est  inter  titulos  colnmbariorum ,  alterum  (VI  6228)  ante  Claudi 
mortem  scriptum,  alterum  (VI  4245)  ante  obitum  Liviae,  cum  Iulia 
Augusta  adpcllaietur.  Ai^tianum  ingenuum  tribu  praeditnm  habes 
in  tilulo  Aquiki&isi  V  1107. 
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Anctinus 

Hispania  et  in  Nxmidia.  atquo  saeculo  II  iueunte  miles  Lambaesi- 
tanus  Carthagine  oriundns  eo  praeditus  fuit  (VIII  2569a,  l).  Hispa- 
nia Baetica  tria  dedit  exeiupla  quae  sunt  horuinum  humillimo  loeo 
natorum.  ^    ^.  . 

ad  Ithenum  CIßh.  825  C.  Anctinius  Romanua.   (confer  Correap. 
d.  Weatd.  Zeitachr.  II  p.  40.) 
Auctilla 

hoc  cognomiuo  servae,  libertinae,  vel  carte  humilia  loci  ingenuae 
utebantur  paucao  prioribus  p.  C.  aaeculiü,  atquc  Hotnae  babes  duaa: 
VI  6661.  25458,  quae  primo  saeculo  videntur  vixujse.  Oslknsis 
titulug  XIV  1407,  qui  est  saeculi  primi  vel  eecundi,  muliarem  libtr- 
tinam  exhibet.  Atilia  Auctilla  legitur  ia  titulo  Tarraconcnsi  II  4387, 
Curtia  P.  f.  Auctilla  Gaigilianu  in  titulo  Afriamo  VIII  12304. 

Aucticlua 

Romae  VI  19726  C.  lietidifua]  Aucticlua.  —  vide  Auetos. 
Aviatius 

M.  Aviatius  luatua  Arretio  miles  praetorianus  nominatur  ia  later- 
cnlo  VI  2379  a  2, 4,  anni  144.  aviutas  i.  auspicatae  legitur  iu  tabula 
Marrucina  (Zvet.  inscr.  It.  med.  p.  10);  de  vocabulie  cognatis  cousu- 
lendum  est  Buechelori  lex.  Üal.  p.  G.    confer  cognoraen  Auspfcati. 
Avitius 

hoc  gontiliciuiu  ab  Avili  coguomiae  oriuudum  cavo  no  iiaitatuä 
Viricentium  Do-Vit  confundaa  cum  eo  quod  est  Avittius,  dueto  for. 
tasse  ab  Avittae  Bibbae  oppiili  Africani  nomine,  vel  ficto  deminutive 
ex  bvo.  quod  ad  Aviti  uomon  adnotavi  vel  nobili-simoa  oo  ease  usos, 
nunc  novo  confirmatur  ti-stimonio,  Hotline  enim  B.  241  est  Avit(iua) 
Avitian[us]  senatorisrili!ia(VI2114,17).  decurionem  coloniaeifanran(/ 
habes  in  titnlo  III  4236  tertii  opinor  aaeculi.  caatra  Lambacsiiana 
civitasque  I,amlacsi!a>ia  et  Ctirl/mrjo  tres  praebent  Avitioa  VIII  2560. 
3450.  f  13477,  uuum  exemplum  au  ne  hoc  quidem  certum  inventum 
est  in  Hisiiania  Tarracmi.  II  2569. 

Avitianus 

hoc  cognomen  partim  ex  gontilieio  Avitii,  partim  ci  Aviti  cogno- 
mine  traxerunt  uonnulli  vir!  bumiles  nobilesque  saecnlis  aecundo 
et  tertio. 

liomae  VI  2104  ('cf.  2108)  L.  Alfenius  Avitianus  frater  Arvalia, 
a.  218. 

VI  2114  Avit(iue)  Avitian[us]  senatorin  filins,  a.  241. 
VI  7523  C,  Caeciliiis  Avilianus  (in  coliunbario). 
Aquiteiae  invenitur  L.  Cervon.  Avitianus  Coscoiiiae  Aveuiae 
maritns  (V  8371).    Avitiauos  duoa  et  Avitianam  habes  Arelatc  et 
66* 
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Yiennac  XJI  719.  1311.  1305.  Vitellius  Avitianus  libertinus  est  in 
Ütulo  Menano  CIRIi.  203.  L.  Alfenus  Avitianus  p.  p.,  tr.  cob.  III  Yig. 
legitur  in  titulo  Iiispam  JI3399  u.  167.  in  Illyrko  tria  iuveniuntur 
exempla.  L.  Julius  Apronius  Maenius  Avitianus  c.  p.  est  in  titulo  Lam- 
baesilano  VIII  18271  saeculi  III  fere  medü.  Avitianuni  ohristianuni 
praebet  titulus  Swilknsis  Xf  71 13,  a.  435. 

Aviticianus 
Agaüciae  V  1436  C.  Cornelius  Aviticianus. 

AnratianuB 

Auratiani  nomen  legitur  in  titulo  urlano  VI  13672,  quem  poste- 
rioris  aetatis  osse  puto. 

AxittS 

Axius  unde  ortum  sit  docet  cognomen  M.  Ali  Lali  (VI  13439). 
ncsti  Aium  deum,  a  quo  declinala  sunt  nomina  Aius  (Abiue),  Aiacius, 
Aiedius,  Ailius,  Aieuue,  Aienius,  Aianius.  verum  non  bunc  solum 
eultum  esse,  seil  eti&m  Axium  (cf.  axundi  verbum  et  tixamciita)  de- 
monstrat  Axiorum  nnmen  notissimum  ex  Varronis  rer.  rust.  libro  III. 
L.  Axsium  L.  f.  Nasonem  vide  in  Moiutnseni  biet.  inon.  Rom.  p.  635 
(a.  u.  680—704).  nieinorare  satia  puto  nomen  ctruscum  Acsis  (Fabr. 
glosa.  p.  61)  et  Axiam  Etruriae  eastellum  (Cic.  pro  A.  Caeoina  20). 
iu  tessera  eonsulari  a.  u.  c.  685  legitur  Aesculus  Axsi  (VI  724).  cetera 
exempla  non  rara  inveuiunlur  in  titnlis  maxime  aaeculis  primo  et 
sccundo  aoriptia  ltomac,  Ostiac,  Pracncste,  Patcolis,  Pompeiis,  Pafasü, 
Arclale,  Narboiir,  Xiji  miyyt  fttt/ir,  Lqil'i  nttiijna,  AviltacBibhae,  Arsacal, 
in  Maare!.  Sitif.,  Ausiae,  ex  quibus  hos  eligo: 

Sarmizcgctusac  III  1422  Q.  Axius  Aolianus  v.  e.  proc.  Angg. 
a,  238  (conf.  n.  1423  et  1456). 

in  Mauretania  Sitif.  VIII  8812  Axius  Aolianus  v.  e.  proc.  Aug. 

r(ationie)  p(rivatae) ;  imporante  Severe 
Alex  and  ro. 

adde  titulum  Bocoticum  CIGS.  1413,  qui  est  aetatis  Sullanae: 
Köivtoc  "AEioc  Maripxou  v\öc  Kupiva. 

cognoraims  loeum  bauet  in  titulo  Praenestino  XIV  3385  et  in 
duobus  Picteolanis  X  1795.  2871.  aliquotions  in  Italia  littorae  X 
addita  est  3  (XIV  3385.  V  3029). 

Axianus 

in  signaculo  X  8059, 192  est  L.  Herennius  Axiarms. 

Ostia«  XIV  498  Arailiu  Artimidora  (sie). 
XIV  679  L.  Axilius  Ostesis  (sie). 

XIV  680  L.  A^silius  Primitivos  et  Aa-silia  Trophime 
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Aquileiae  V8972  Q.AxiliusUrbicus  v.p.magiater  aacrarum  cogai- 
tiouum,  s  studiia  et  a  coneiliis  Augg. 

Aienius 

Pinnae  IX  3352  C.  Axeniua  Sex.  [f.]  Tranq|uillus]  lITIvir  ex  a.  c. 
Axsouia 

hoc  gentilicium  videtnr  fuiaae  in  inscriptione  Montonensi  V  418 
male  nobia  tradita. 

Barbatina 

iam  mature  a  Barbati  cognomine  hoc  gentilicium  caae  crtum 
cognoscimus  ex  H.  Barbatio  Philippo  Caeearis  amico  (Cio.  Phil. 
XIII  3).  M.  Barbatius  Epapli™  Komm-  est  XV  883  in  latera  aaeculi 
prirni  fere  raedii.  adde  urbaoos  titulo.i  VI  1 3511,  13512.  in  Apulia 
et  in  Vestinis  dito  inveni  exempla  IX  364"J'1-  3402,  Puitolis  unum 
X  2161,  troum  Polae  V  133.  in  Cacsariensi  titulo  VIII  9449  legituv 
M.  Barbatius  M.  L  Pandarus. 

Ilarbatia  geiia  quo  loco  fuerit  incertnm  eat;  nam  quos  ex  titulis 
novimua  hominea  libertini  aunt  fere  omnes.  vixerunt  autem,  ut  opinor, 
eaeculia  aecundo  tertioque. 

Barbatianua 

titnlus  urbanus  VI  14003  praebet  Caeciliam  Barbatianam;  Co- 
mensis  V  f  5  407  Barbatiamim  christianum. 

Barbatio 

Barbatio  ruagiater  peditum  eupplicio  aß'ectua  a,  359  (3eeckiun 
apud  Wiaaowam). 

Beatianus  est  in  titulo  Africano  VIII  1474. 

Beatilla 

Beatilla  Lucilla,  si  editori  credimus,  fuit  in  titulo  christiano 
X*{"4629,  in  quo  ipsum  noraen  haud  invenu6le  mlustratur  hia  vcrbis: 
que  beate  vixait,  beate  obitj  beati  qui  legunt.  alteruin  exemplum 
atque  id  pagatroin  habes  in  titulo  Cuc-nirkt\?i  VIII  9449. 

Beatice 

Bomae  VI  11785  Gellia  Beatice.  —  vide  Bcatos. 

BeUltias 

mea  belliaia  duit  Plautus  in  Und.  463,  ot  deminutive  belbatula 
in  Cus.  864,  a  bello  dnclo  participio;  cimfer  noruriar.di  verb.iia  e( 
mnlta  alia  (Grocbcrns  in  Arch.  1  p,  235  dw  vis  verba  facil).  rectiu- 
rem  autem  buius  loch  forniam  servaTernut  liogoae  Kmnanenpf« 
(eonf.  Groeh.  in  Arch.  1  p.  249).  in  quibus  vel  roniparationi»  vebli- 
gia  manaerunl;  nomea  autem  quanlum  sei«  inde  ortum  non  eist;  naoi 
proeul  habend»  eur.t  Belatus,  Btlalulla,  aliaque  nomina,  quae  ccltica 
esse  adparet  (conf.  üeuubii  Gramm.*  p.  797).    eed  btlUttis  quoquo 


SU  Qu.  Otto: 

Komanos  dixisse  et  Hispanorum  lingua  docet  (conf.  Dieiii  lexicca' 
p.  520)  et  fortasse  Bellitii  nomen,  quamfuam  eins  memoria  funda- 
mentis  nititut  non  firmis.  quod  nomen  uum  in  urbanis  titulia  scrip- 
tum sit  noscio,  quia  scro  animum  ad  id  intendi.  sed  C.  Bellitius 
C.  f.  Trom.  FelieiBsimDa  est  in  titiilo  Clatcrnensi  XI  685,  culus  aneto- 
ritatem  sane  paryam  Bormannua  esao  dicit;  L.  Bellitius  Felis  nepos 
eius  notninatur  in  eodem  titulo.  Belithis  Saturninus  legitur  Patcolis 
X  2041.  sed  potest,  ut  in  bis  titulis,  qui  perierunt,  fuerit  nomen  Bellicü. 

Boatius 

Lvceriae  IX  876  T.  Boatius  T.  ],  Eros. 
Jlomac  VI  1057,7,5  Iul.  Boatius  RuBticus  vigil. 
in  nono  corporis  inseriptionum  volumine  invem'tur  Bovius  (couf. 

i  ob  rem  in  nomine  Boatii  inter  litteras  0 
ib  (conf.  Solmaeni  etud.  p.  145).  coraparaii- 


Bonitei  gentilidum  a  Bonito  yidetur  declinatum  asee;  aad  polest 
etiam,  ut  a  Bonitto  nomine  deminutive  a  bono  tracto  ortum  ait. 
L.  Boniteiua  Felix  oat  in  titulo  Africaao  Till  1367. 

Bnllatins 

a  bulla,  infiemiorina  puerornm  insigni,  gentilicia  orta  sunt 
Sullii,  Bullomi  (XII),  H,iUmiii  (X).  Ihrflnm  (III).  Bullatum  inveni 
nulluni;  sed  llullatii  gentilicium  (uns  L  scriptum  in  VI  6180),  quod 
oovimus  ex  Horati  epist.  I  11,  satia  antiquora  est;  praenomine  enim 
utebantur  Bullatioe  mulierea,  quarum  nomina  leguntur  in  titulo 
urbano  VI  13661.  praetcrea  anecuü  p.  C.  primi  exempla  oolumbaria 
urbana  iloderunt  duo:  VI  5221.  6180.  Se*.  Bullatiua  Paetus  est  in 
titulo  urbano  VI  13660.  posteriore  tempore  vijit  Bullatius  Paulinus, 
plebeiua  corporis  fabrum  navaliuni  Osliensis  XIV  256, 316.  exemplis 
Italicis  panca  aeeednnt  Africana;  in  provincia  proeonaulari  euim 
prodiit  lapis  VIII  12445,  cui  inseriptum  eat  nomen  C.  Bullati  Feli- 
eis;  Mauretanns  Ütulus  VIII  9004  praebet  Bullatiam  Secundam. 

confer  Seaevolae  nomen,  cuius  origo  diseitur  ex  Varr.l.  1.  VII 97. 
Bullatianus 

boc  cognomine  videtnr  praeditus  fuisse  C.  lulius,  quem  babes  in 
titulo  Africano  VIII 18610. 

Cacatius 

Gacuni  sororcniquo  eius  Cacatn  antiquissimis  temporibus  in  deo- 
rum  numero  esse  cultos  iam  diu  intellectum  est.  etiam  noraina  ab 
eis  traxisse  homincs  multia  docemur  inscriptionibus.  Cacitiae  enim 
nomen  (Cacilia  legandum  censet  Garruccius)  invenitur  inter  olla* 
valde  antiquas  VI  8222;  Cucio.-:,  Cacilias,  Cacitrtos  babemus  in  titu- 
lis urbanis  VI  13682 — 13687.  Oftiac  Cacii  gontilicium  satis  freqnens 
fuit  (XIV  308  [Cäeins].  413.  700  —  706.  777.  1020).  M.  Cacius  C.  f. 
Cerna  Uvir,  trib.  mil.,  praef.  fabr.  est  in  titulo  Sinuessano  X  4736. 
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Cacvrii  nomen  reperitur  in  tilulo  Pramcstino  XIV  3032  et  in  Medio- 
laniensi  V  5985.  Cantfios  paucos  praebent  Güttin  Ciaalpina  et  Gattia 
Xarbonwsis  et  Noricwu  (V  7221.  XII  2192.  HI  5028);  Cacdii  nomi- 
nis  esemplum  prodiit  in  agro  Compsino  (IX  1041).  (de  Caciis  eonf. 
etiara  Buggium  in  Deeckii  quaest.  et  stud.  elrusc.  IV  p.  115). 

bis  nunc  aceedit  nomen  Cacatii  a  Caeo  eodem  modo  derivatum, 
quo  Ianata  (VIII  9802)  a  Iano  et  apud  ÜalloB  Camulatus  a  Camulo 
deo  (XII  2490). 

boe  nomen  legitur  in  vasculo  Sohmtino  X  8056,  70,  fortasse 
eliam  in  Yasculo  Caralüano  X  8056,  69. 

Campattns 

a  campo  Orta  sunt  frnntLlirki  C'inijitus  (VI),  Cmiipilius  (X,  IX, 
V,  XII,  III),  Campusius  (X).  Camptitiar  Itnsliua  et  Cinnamis,  mulie- 
res  libertinae,  sunt  in  titulo  urbano  VI  14307.  L.  C'ampalins  Liber..., 
fortasse  vigil,  legitur  in  titulo  urbano  VI  2412,  a.  185.  Campatii 
cognomen  Terentio  euidam  fmt  in  provincia  Byzaccna  VIII  11182 
(=912).  ut  a  catnpo  Campittii,  sie  a  tieb-  nominati  bunt  Tvebatii, 
de  quibus  infra  dioendum  erit. 

Camurtius 
Homae  VI  14316  L.  Camurüus  Punius. 
Paesii  X  490  C.  Camurtius  Aper. 

in  agro  Cr,mp*i>w  IX  1089  'Martei  Q.  Camurti  P.  f.  d.  <!.'. 
Brundisü  IX  6392  Cuimirtia  Chresime. 

M.  Camurtium,  Clodiao  amatorem,  habes  apud  Cic  p.  CaoL  71. 

Camurtius  est  a  camuro  nt  übertue  a  libero,  pubortus  a  pubere 
(gloBS.  Cyr.:  Etpnßoc  puberta  puberhis  puber  efebus)  al.  eodem 
genero  prognata  sunt  Cfiiinirhif:,  <'mn<trt!nii<s;  Camcria,  Camarinum. 
similiter  a  lieino  orta  Lit-imis  Linning,  ijuibuscum  coguata  videntur 
esse  Lioovius,  Lieutius  (coufer  obüquom). 

Capatius 

a  capo,  quem  volgus  per  duas  P  consonas  pranuntiabat  (conf. 
Groeberuni  in  Arcb.  I  p.542),  orta  tunt  gentilioia  CapK,  Oappii  (XII, 
XIV),  Carinii  (V),  Capariae  (IX).  partieipiomm  analogiam  sequitur 
gentilicium  Capatii,  quo  utitni'  M.  Capatius  Valerianus,  vir  Lanilmesi- 
tanns  (VIII  3510).  pro  coguomine  habet  TL  Iulius  Condolli  f.  Ca- 
patius in  titulo  Virunensi  III  4846.    confer  nomen  Porcatii  alioque 


aimilia. 


Capertia 

IteUuni  V  2050  Capertia  Valentina, 
a  capro  videtur  nomen  aeeepisse. 

Capretanua 
PuteoltsX  1782  Iuliua  Capretanua. 

cognatum  oerte  boe  est  cum  capro,  sed  potest  a  loci  nomine 


Sflfi 


Qu.  Otto: 


CapitnlaÜa 
DcrttmacV  7384  Cupitulatia  3.  L  Fidelis. 

Caplatins 

nomen  Capidi  est  in  titulo  V  4041.  0.  Caplitti  Musonii  scri- 
ptum fuit  in  tegula  Velitris  reperta  X  8043,  47. 

Caplatins  dictns  eet  a  capulo  capulaye,  aut  eum  significat,  qni 
capulat.  a  caplo  pendeut  linguaruiu  Itomanensium  verba  (conf. 
Groeb.  in  Arcb.I  p.  541). 

Captiuä 

Momae'Vl  9158  D.  Captins  Icarus  argentarins. 
CastrimocniiXIV  2480  II.  Captins  Philo,  Captia  Philotea,  Captia 

Erato,  Captia  Secunda. 
in  Mauret.  Siüf.  VIII  8455  Q.  Captius  Q.  fil.  Pap.  Martial.  aedi- 
lis;  imperante  Septimio  Sovero. 

vide  cognomen  Capti. 

Cartius 

P.  Cartius  Filonicus,  P.  Cartius  Adauctns,  P.  Cartius  Severus 
nominantor  inter  corporatos  quosdam  OsKenses  a.  140  (XIV  246). 

Cartilius 

gentilicuim  Cartili  haud  rarura  fuit  Rmnac,  ut  adparet  ex  titulis 
VI  14441 — 14451,  qui  humilium  liominum  suntomnes.  Osliae  duorir 
eo  usus  est  (XIV  315)  et  praeter  nunc  quattuor  homines.  C.  Cartilius 
Irenicus  fuit  in  collegio  dendroplior.  Cumano  (X  8699,2,15,  a.  251). 
L.  Cartilius  L.  f.  haiispex  est  in  titulo  Chtsiw  XI  2305.  Q.  Cartiliu: 
Q.  f.  invenitur  Ateste  V  2589.  addo  titulos  V  2914,  4562,  alteram 
Palavinum,  alteruin  Brixianum.  Afrkanus  titulus  VIII  2476  dedit 
P.  Cartilium  Optatum.  Cartilia  Pantoclia  est  in  titulo  Emeriiensi 
II  541.  —  sacculis  primo  et  sceundo  tenui  loco  homines  hoc  nomine 
villentur  praediti  fnisse. 

Cartorius 

Ranitic  VI  14452  Cartorhi  Klpis  ut.  C.  Cartorius  Horaous  coniui 

Ostiac  XIV  772  C.  Carlorius  Genneus. 
Puteolis  X  2721  C.  Cartorius  Spenden. 

PalavU  V  2887  T.  Cartorius  Srirtus  Aciüaa  P.  L  Basionis  maritus. 
V2915  L.  Cartorius  P.  f.  Fab. 

V  2916  Ti.  Cartorius  Ti.  1.  Auteros. 
Vicctiae  V  3166  C.  Cartorius  C.  L  Menopilus. 

V  3167  L.  Cartorius  Itas.  .  . 

Cartullus 

Thubursici  Numidnntm  VIII  4927  Cecilius  Cartullus. 
Cartones  Holderna  in  thesauro  linguae  celticae  adfert  ei  lucer- 
uis  rhenauis. 
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ATbac  Ponvpeiae  V  7603  M.CarsiusM'.f.Cam.Secunduspraef.  fabr. 
Arelale  XII 679  T.  Camilla  Toret.  Cortinus  veter.  leg.  XX  V.  y. 
Glani  XII  993  Cavda  "Uiiia. 


üomaeVI  14440  Carsidia  Helpis  Conioli  Onoaimi  uxor. 
Carsidius  Sacerdoa  praotorius  cat  apud  Tac.  ann.  6,  48. 
Carsedia 

Mamma  Carsedia  T.  f.  nominatur  in  titulo  Piccno  IX  5058. 
vide  cognomeu  Carli. 

Catiua 

nomen  geotilicium  a  Cato  orhun;  'cata  acuta;  hoc  enim  verbo 
dicunt  Sabiui;  quare  „catus  Aeliuh  Sextus"  nou,  ut  aiunt,  sapiens, 
sed  acutus'  Varr.  1.  1.  7,  46.  eodem  genere  prognata  sunt  Cato, 
Calulhts  al.;  sed  Catulus,  Caülhia  al.  ad  catulum  referenda  aunt  ('in 
cenia  deum  etiamnunc  ponilur  catulma'  Flioius  n,  h.  29,  58).  ad 
cattum,  cattam  pertinent  Cattus,  Catta,  Cattius  al.,  de  quibus  con- 
sulendus  est  IToldm-i  tliesiinnis  linguae  celtiuae.  sed  confimdimtur 
aUquotiens  Catiua  e£  Cattius  (cf.  prosopogr.  imp.  rom.  I  p.  821). 

nomen  est  antiqnis6imunj.  Q.  Catiua  aedilia  plebei  fnit  a,  u.  544. 
Q.  CatiuB  Aemilianus  nomiuatur  apud  Cicer.  pro  M.Tullio  19.  C.  Catius 
Vestinns  triburms  roil.  fuit  in  eiercitu  M.  Antoui  (Cic.  ad  fam. 
10,23).  Catium  Insubrem,  Kpicmoum,  mortuuin  esse  non  multo 
ante  a.  u.  709  docet  Cieeronis  epiatula  ad.  fam.  15, 16, 1.  Ti.  Catius 
Caeaiua  Fronto  frator  Arvalis  conaul  (suff.)  fuit  a.  p.  C.  96.  P.  Catius 
Sabinua  coneul  II  fuit  a.  216  (eins  carmina  duo  babes  in  Bnecheleri 
anthol.  n.  228  et  251).  Sei.  Catiua  Clemeutraiia  Priscillianus  conaul 
fuit  a.  230.  ceteros  enotare  euperaodeo.  niaximo  üoriiiaae  hoc  nomen 
in  Galliis  Cisalpina  et  NarbeMHSi  tituli  docent.  pauciores  Catii  in- 
veniuntur  in  Itatia,  paucissimi  in  Hispania,  in  Britannia,  ad  fflienttm, 
in  Norico. 

haec  exempla  eligeuda  putavi: 

Benevenü  IX  1632  Catia  Vibi  f.  et  L.  Avidius  L.  f.  pareutea 

L.  Avidi  L.  f.  Ste.  llllviri  aod. 
Nolae  X  1236  C.  Catins  M.  f.  im  vir. 
Eomae  VI  14590  M'.  Catius  Hilarus. 
Atcstc  V  2593  C.  Catius  C.  f. 

Palami  V  2923  Catia  C.  f.  Prima  uxor  Q.  Sicini  M'.  f. 

Clastidii  V  7351  L.  Catiua  Toni  f.,  Catia  T.  f.  Maiauma. 

Vasione  XII 1363  Catia  T.  fil,  Servata  dam.  Iul(iae)  Aug(ustae) 
Vas(iensiuni)  Voc(ontiorum)  et  Q.  Secuudius  Zma- 
ragdus  llllllyir  Aug.  maritus  eina. 


Gu.  Otto: 


Carthaginc  «ovo  IT  3408  L.  Cati(uB)  M.  f.;  ante  Caesaris  princi- 
patum,  ut  videtur. 

Catianus 

in  Gallia  Cisalpina  V  5i47  T.  Tadius  T.  f.  Ouf.  Catianus  VIvir 

urb.,  q.  collegi  centonarior. 
in  Gallia  Karbonensi  XII  2432  C.  Vibriits  C.  f.  Vo[lt.]  Catianna. 
ad  Catianum  Martialis  scripsit  epigr.  6, 46.  —  Cattianns  celli- 
cum  est. 

Cateius 

Bcnti-cnii  IX  1928  C.  Cateius  Anc   idem  nomen  Celtae  vi- 

deutur  babuisse  (cf.  Holderi  tbesaur.  linguae  celt). 

Gatanna 

Vorceundac  VIII  4241  Iulius  Catanns  vet. 

Catienus 

T.  Catienus  homo  levis  ac  soiiiidus,  sed  tarnen  equestri  censu 
(Cic.  ad  Q.  fr.  1,2,6).  Catienus  histrio  (Horat.  sat.  2,3,61).  P-  Ca- 
tienus Pbilotimus  patronum  adeo  dilesit  ut  beres  omnibus  bonis 
institutus  in  rogum  eius  se  iaceret  (I'lin.  n.  h.  7,  122).  Catieua 
scortum  (luv.  III  133). 

llomae  VI  1457Ü  C.  Catienus  Abascantifs  et  Catiena  Vitalis 
Elia  ei iib. 

VI  14580  P.  Catienus  T.  f.  Serg.  Festus  pupillus. 
Aipiitii  X  5462  Catieua  Sei.  1.  Hilara. 
Abellini  X  1159  P.  Catienus  

idem  fortasse  est  Cattienus  (VI  14597:  P.  Cattienus  Glyceros 
et  Cattieua  Nerausa  Catlienae  Vitalis  parentes),  nisi  tarnen  inter 
celtica  rectius  refertur. 

Cato 

cognomen  antiquiesimum.  eos  hic  ponam  solos,  qui  faciunt  ad 
institutum  meum.  atque  M.  Poreiua  Cato  celebernmus  rerum  Gcriptor 
Tusouli  natus  est  a,  u.  520,  consul  fuit  a.  n.  559.  M.  Porcius  Cato 
praetnra  functus  Titium  Subiaum  a.  28  accusuvit  cupidine  consula- 
tus;  consul  suffectus  fnit  anno  incerto  (cf.  prosopogr.  imp.  rom.  III 
p.  88). 

Catonos,  et  libertini  et  ingomii  homincs  eaeculorum  primi 
secundi  tertii  inveuiunLur  in  Ilalia,  in  Gäiliii  Cisalpina  et  Narbo- 
nensi,  in  IUyrko,  in  llispania. 

Volceüs  X  417  Q.  Poppaedius  Q.  f.  Ser.  Cato. 

in  G-aUiu  Cisalp.  V  1079  Sei.  Appuleius  Sei.  1.  Cato. 

V  8274  M.  Cato  M.  f.  Anies.  Crem,  milos  chor. 
VI  pr.  (nomen  gentilicium  est.) 
Narbone  XU  4407  M.  Porcius  Cato  Ilvir,  ut  videtur,  a,  36  p.  C. 
in  IUyrko  III  4392  Matta  Catonis  f. 
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in  Hisyania  II  183  C.  Heius  Primus  Cato,  a.  p.  C.  57. 

II  1636  L.  Aemilius  M.  f.  M.  n.  Cato  aed,,  Ilvir 
praef. 

Catto  celticum.  est  (cf.  Holderi  thesanrum). 

Catoniua 

cquod  scribis  de  seditione,  quae  facta  est  in  legione  quarta,  de 
Catomis,  in  bonam  partem  uccipies'  Cic.  ad  Brut.  1,2.  Catoniua  Iustua 
praefcctus  praetorio  a.  43  inaan  Mesaalinae  occisue  (cf.  prosopogr. 
irap.  rom.  1  p.  323),  M.  Macrinius  Avitus  Catonius  Vindex  donatua 
donis  militaribuB  in  bello  Germauico  a  M.  Aurelio,  consul  Buff.  a. 
inc.  (cf.  proaopogr.  Up.  313). 

in  Gattia  Cisalpina  V  4147  /Catouius  Maximian. 

V  7502  T.  Vettius  Stati  fil.  PoLj  Ennius 
et  Catonia. 

ad  Wtenmn  CIRh.  231  C.  Catonius  Heapectus  bf.  cos,,  a.  230. 
in  Dalmatia  III  2324  M.  Caton.  Varo  dec.  ornament.  bonoratns. 
celticum  eat  Catfonina,  videtur  esae  Catuniua. 

Catullus 

Catullus  dcrivntum  deminutive  eat  a  Catone  sicut  bomulluä 
ab  horoone  al.,  nee  video  cur  Holdem»  omnia  huius  nominia  exempla 
inter  celtica  referat,  licet  para  fortaase  a  voeabulo  celtico  originem 
habeat,  id  quod  barbarica  nomina  in  eiadem  titulis  scripta  arguere 
possunt.  uBurpatum  in  Omnibus  fere  imperü  Romani  partibus  tarn 
a  nobilibus  quam  a  aervia  eat. 

Catullus  consul  a.  u.  c.  652.  C.  Valerius  Catullua  poeta  claria- 
simus  Veronae  uatus  eat  a.  u.  667.  Octavia  P.  f.  Catulla  Celatii 
Caesaris  Aug.  liberti  uxor  (cf.  prosopogr.  imp.  rom.  II  p.  431).  L.  Va- 
lerius Catullus  Iriumvir  monetiilis  aetate  Augusü  (cf,  prosopogr.  III 
p.  354).  ]Valeriu]s  Catullus  Mes|  aalinujs  inter  pueros  senatorum 
filioa  qui  Arvalibus  minist rabivnt  n.  105  (cf.  prosopogr.  III  p.  354). 

Bomae  VI  G467  Catalina  Tauri  1.  (in  columbario  Statiliorum, 
oirca  a.  50). 

VI  414b  Clodius  Catullus  praefoctus  vigilum,  a.  191. 
Aleste  V  2595  Catulla  Q.  f.  Mamma  (nomen  genülicium  est). 
in  Norico  III  5169  C.  Fubcuuus  Catullus  b(eneficiariua)  Dlp. 

Victoria  proc.  Aug.,  a.  158. 
in  Hispania  II  3696  Q.  Caecilius  Q.  f.  Velina  Catulloe  aedilis, 
Ilvir. 

Catulliua 

Emiae  VI  3350  Catullius  Catullraus  frum.  leg.  VUI  Aug. 

in  Gallia  Cisalpina  V  5252  M.  Catulliua  Mereator  et  M.  Catul- 
lius Secundus,  a.  104. 

in  Gallia  Narbon.  XII  988  Catull[i]a  Quinta  C.  Secundi  Iuliaui 
uior  (trad.:  Catulla). 
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ad  Rhemtm  CIRh.  759  M.  Catulliua  Mnrtialis. 
plura,  es  parle  forfasse  celtica,  collegit  Holderus  in  tbesauro 
ling\iae  celticae. 

Catnlliantts 

in  Maureiania  Caesar.  VIII  9918  Creperens  Catullianus. 
Catnllinus 

Q.  Fabius  Catullimis  consul  fnit  a.  130.  permnlta  huius  no- 
minis  esempla  congesfit  Holderus  in  thesauro  linguae  celticae,  quae 
■videant  qui  plura  de  eo  ecire  cupiunt. 

Catullinius 
ad  Ithenum  CIRh.  337  M.  Catullinius  Paternus. 

Catio 

in  Norko  III  4928  Caüo  coniux  T.  lüli  Primigeni. 
Catioln 

in  Gattia  Narbonmsi  XII  2192  Catia  Catiola  C.  Cacusi  Lucani 
Catiniua 

L.  Fabius  Cilo  Septiniinua  Catinius  Aciliamis  Lepidua  Fulcinianus 
eonsul  euffectus  a.  103  (cf.  prosopogr.  imp.  rom.  II  p.  45  B.). 
Itomae  VI  14588  M.  Katinius  Serenoa. 
Septempcdar.  IX  5581  Q.  Catir.ius  C.  f.  Curvos  dnovir. 
Casini  X  5278  Pobtumia  M.  f.,  Catinia  L.  f.,  Q.  Atrioa  Q.  1. 
Philemo. 

in  Gallia  Karbon.  XII  5875  Catinia  Moschis  Catiniae  Isid[orae] 

in  Hispania  II  111  Catin(ins)  Canidianus  c(Iarissimae)  m(emo- 

in  Africa  VIII  6410  Q.  Catiniua  Mundua. 

Catineius 

Beneventi  IX  1751  Catineis  (sie)  Liberalis  et  Iustina  Tatinei 
(sie)  Liberalis  parentea. 
Catilliua 

L.  Catilliue  Iulianus  procurator  M.  luli  Philippi  Aogusti  (cf. 
prosopograph.  imp.  rom.  I  p.  320). 

liomae  VI  14587  L  Catilliua  Felis  Catilliae  Protoctes  patronns. 
in  Africa  VIII  11108  'de  patre  Catillio'.    male  hoc  nomine 

clauditur  peut&raeter.  eonfunduntur  Catilliue  et 

Catilius  in  Vm  8239. 
vide  cognomen  Coli. 

Catnlatius 

Ateste  V  2594  T.  Catulatiua  T.  1.  Reccptus. 
ortum  hoc  nomen  est  a  catulo;  cognatum  Catilius.  confer 
Porcatium  al. 
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Cantius 

hoc  gentilicio  praeditus  est  veteranna  qui  cognomine  caret  iß 
titulo  Carnutttino  III  4163. 

Cautinus 

P.  Petroniua  Cautin.  est  in  Ispide  Lusitano  II  147.  gentili- 
cium  est  in  titulo  Brundisino  IX  93. 

Cautilius 

Cautilium  Gerontium  ei  Muratorio  adfert  Vincentiua  De-Vit  in 
onomastico.  —  vide  eognomen  Cauti. 

Celatianus 

titulus  ITispamts  II  6181  praebet  L.  Aemilintn  L.  fll.  Quir.  Ce- 
latianum.   litterae  sunt  saeculi  secundi.  —  Tide  coguomen  Cdati 

Celsius 

hoc  gentilicuim  in  uau  fuit  aacculis  seeundo  et  tertio. 

T.  Celsius  T.  f.  Men.  Cre.scena  l'raen.  signifer  coli.  XII  urbauae 
occurit  in  titulo  VI  3884,  a.  1Ü8.  T.  CeUius  Victorinua  librariua 
principia  est  in  titulo  Aiffentoratensi  CIKh.  1883,  a.  201.  Celaiam 
I'lavinam  habee  Tarraconc  II  4119.  .Celsius  Aprilis  cas(tria),  milea 
Lamliacsitanus,  est  in  titulo  VIII 2568, 18  aaeculo  II  inuunto,  ut  vide- 
tnr,  acripto. 

Celaianua 

paueorum  homiuura  humillunoinm  eognomen.  Veturiua  Cel- 
Bianns  a.  169  inter  adlectoa  acaemcorum  est  Boeillis  XIV  2408  1 14. 
Atilius  Celsianua  dec.  nominatnr  in  titulo  Dacico  111933.  Hereumaru 
Celaianam  habes  in  provincia  Byzaccna  VIII  377.  adde  patellas 
Britanniens  VII  1336,278  sq. 

Celsinus 

hoc  eognomen,  rarura  in  Itaita,  in  Gallia  Narlontmsi,  in  Iii- 
spattia,  saepo  invenilur  in  Africa;  aeeuudum  loeum  tenent  Dalmatia, 
Dada,  Pannonin.  aaeculo  primo  secundoque  uec  non  tertio  hominea 
ingeuui  liumili  loco  orti  eo  utebautur;  saeculo  quarto  ne  a  nobilis- 
einiia  qaidom  aprotum  ost.  christianum  nomine  Colainum  novi  uaum. 

Pomptiis  X  816  N.  Pa;jidins  N.  f.  Celsinua,  qui  aedem  Isidis 
terrae  motu  a.  63  eonlapsam  reatituit. 

Berwventi  IX  1576  Clodins  Celsinua  insignis  ot  c.  v.  corr.  re 

Aquileiae  V  981  Celsina,  libcrtini  uior. 

Nrmausi  XII 3992  Celfrina  libertinorum  filia,  ut  videtur,  aaee.  II. 
Aquinti  III  3432  T.  Ae.  Celainua,  a.  164. 

III  3524  Fl.  Celsinua,  a.  228. 
Savariae.  Ulf  4220  Aurel.  Celaina. 

in  Eispania  Tarrae.  II  3571  Q.  Manlius  Q.  1.  Quir.  [CJelainua 
Ilvir. 

Caithagine  VIII  13072  lulia  Celsina,  aaec.  Ii  fere  medio. 
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Cirtae  VIII  7011  Clodius  Celsinus  v.  c.  cons.  p.  N.,  imperante 
Constantino.    cf.  IX  1576. 
VIII  7054/5  Sabinia  Celsma  c.  f.  uior  Gemini  Modesti 
Yiri  practorii,  noptis  M.  Naevi  Censiti. 
Celsiniua 

ad  lilimium  CIRb.  290  T.  Celainius  Curoins. 
CasMonc  II  3266  C.  Celsüiius  (ei  recto  traditur  titulus). 
CelsinianuB 

Potaissac III  908  Aur. Celsinianus  Aur. Celsi  filius,mileacoh.I P. P. 
CeUilla 

cognoinen  muliebre  optimae  aetaüs  quo  utebantur  feminae  in- 
genune  humili  loco  natao  vcl  libertinae. 

llomae  VI  7389  Valeria  Celsilla  (in  monumento  Volnsiomm); 
saecuü  primi  priore  parte,  ut  videtur, 
VI  17886  Felsinia  Celsilla  M.  Felsini  Severi  et  Sergiae 
Cd  sao  filia. 

in  Hispan.  Tarrac.  II  4022  Atilia  Celsilla  L.  Otacili  L.  f.  QaL 
Flavi  nsor.  filiam  eius  Celsillam  habes 
in  titulo  sequente. 

Oelaulna 

Lambacsi'VlIl  4133  C.  Vessius  Colsulus  (legitur  et  Gaelsulus). 
Celsenus 

in  Dada  IH  7822  Celsenus  adiutor  mag(istri)  coll(egii). 

P.  Colsenius  Constans  dec.  col(oniae)  Delmatiae  Cl(audia)  Aequo 
legitur  in  titulo  Ämpetatsi  III  1323  circa  aetatem  Traiani  scripto. 
Celsidius 

in  Lusilania  II  872  Celsidius  Albinus  eiusqne  filia  Celsidia  Se- 


SaJpicia  D.  f.  Ceneilla  (pater  vocatns  est  Ccnsor)  legitur  in 
titulis  Viennensibus  XII  1883  sqq.  littoris  saeculi  primi  scriptis. 
Censonius 

Viruni  III  4923  (of.  p.  1813)  C.  Iiiliua  Censoni  f. 
ad  Hhenum  CIKb.  833  Censonia  Primula. 
vi  de  coguomen  Ccnsi. 

Cernitins 

Cinguli  IX  5686  M.  Cernitius  M.  f.  Vel.  Pollio  Uvir  bis.  titulus 

scriptus  est  aetate  Claudi. 
cersnum  tempore  antiquissimo  dictam  esse  conam  concluditnr 
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ex  umbricis  et  oscis;  olim  ccsnas  dicebant  teste  Vesto  p.  244  Tb. 
S  autem  extrita  ß  servatur  in  silicemio  et  in  nominibus  Genta  Cer- 
nius  (X),  quibuscum  cognatnm  est  Ceraitina. 

CerratamiB 

Q.  Auliua  Cerretanus  cos.  a.  u.  c.  431,  iterum'  a.  435.  —  confer 
cerritum  {p.  747). 

Cessitius 

L.  Cessitius  Laucippus  libertinns  est  in  titulo  TarroänetisiX  6S6i. 

si  etymon  circumspicimus,  idem  se  offert,  quod  est  in  Cerrino  (Liv. 
23,46  Cerrinus  Vibellius  nobilis  eqnes  Campauus)  et  in  C(rsino(lV); 
a  Cerere  enim,  vel  a  numino  cognato  cum  ea  baec  nomina  videntur  de- 
clinata  esse;  in  nomine  Cessitii  Rante  S  in  S  abiit,  quem  ad  moduui  pro 
dorso  dictum  est  dossum,  pro  dorsenno  dossennus  al.  confer  cerri- 
tum {p.  747). 

Ceasius 

Ceesius  Primitivus  vigü  Romac  invenitur  in  titulo  VI  1056,4,48, 
a.  205.  Cessii  Trigetius  et  Andanius  v.  v.  c.  c.  leguntur  in  albo  or- 
dinia  Tlimmigadensis  Vlll  2403  'ante  a.  367,  extremis  fortasee  Con* 
stantii  annis,  vel  imperante  luliano'  scripto.  idem  geutilieinm  est 
in  inscriptione  VIII  5505  a.  215  reperta  in  monte  Tmja.  adde  pro- 
vinciae  proconsularis  titulum  VIII  17073. 

Trebulae  Mulucscae  IX  4896  T.  Petidius  T.  f.  Fab.  Ceesiuus 
VI  II  vir  aedil.  potest. 

Cessioiua 

hoe  gontilicium  inveni  in  titulo  Moesiae  inferioris  HI  7448. 

cognomen  Cessoni  legitur  in  titulo  Africano  VIII  10891. 
vide  cognomen  Ccssi 

Cirratius 

Ncmausi  XII  3519  M.  Cirratius  SeTerua.  usor  eins  est  Donata 
Cirratia. 
XTI  3139  L.  Cirratius  Martialis. 
vide  cognomen  Cirrati. 

Citatia 

Citatie  Citate  in  A'orico  titulus  positns  est  III  5054.  (mai-itus 
huius  mulieris  praenomine  caret.)  —  vide  cognomen  Citali. 

Citinuu  Cittiiras 

ThubuTSici  Xumidantm  VIII  5127  Lucius  Citini. 
in  caslm  LambaesU.  VIII  2564.  I,  53  Aurelius  Ciffinua  d(upln- 
rius),  imperante  Elagabalo. 
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Aviiac  Till  9064  C.  Annius  C-  F.  Q.  CiHinus  Ilvir 
pote  statt  s. 
Till  9131  Inl(ius)  Citthnu. 
in  aijro  Auziensi  Till  9187  Iulia  Citfina. 

VIII  9188  Iul.  CiHina. 

Citior 

Capsac  VIII  136  Flavii  Citior,  Felix,  Citus. 
Tide  cognome»  CilL 

Clatius 

liomae  VI  14854  Clatius  Epaphroditus. 
VI  14855  Cn.  Clatius  Lupus. 
VI  14856  Clatia  Rbodine. 
Gatinac  X  7059  T.  Clatius  Hevesistratus. 
Camtsii  IX  338,  3,  11  L.  Clatius  Secimdimis  aedilioius,  a.  223. 

IX  368  L.  Clatius  Pkyllmus  et  Baebia  Eutyehia. 
in  agro  Olisiponcnsi  II  5014  Clatia  M.  f.  Marcella, 
hoc  nomen  videtnr  a  calando  ortum  esse;  confer  noraenclatareni 
et  Clatemam  oppidum   Galliae  Cispadanae  (vide  etiam  Cälatorü 
nomen  [Deeckius  in  mna.  rhen.  36,  58L']). 

Clovatiua  Cluatiua 
o,  clev-  (clueo,  kXeFoc)  multa  nomina  iam  antiquis  tempo- 
ribus  nata  sunt,  de  qumnm  syllabis  generalibus  vide  quae  Solmtenus 
exposuit  in  Stud.  p.  141  sqq.    atque  multos  illoa  Cloelios  (Cluilios) 
et  Clucntios  (Cloventios)  hic  perceusere  meum  non  est,  aed  eligo 
nomen  Cluvii,  ex  quo  spectandam  est  id  nomen,  de  quo  nunc  agitur. 
Cluvio  enim   si  detraseris  in  esitu  ütteraa  ius,  vetus  adparebit 
nomen,  undo  subiuneto  -atus  natum  est  KXoFcitoc  (XTayi[ou]  £p-fov 
KXoFdTWi  büipov,  conf.  Mommseni  .Hai.  It.  iuf.  p.  270).    boc  prae- 
nomeo  abiit  in  nomen  gentile  Clovatii.   tf.  KXeoxoc. 
Pompeiis  X  1065  [CJn.  Clovatius  Cn.  f.,  Ilvir  i.  d. 
Saticulae(?)  Ephem.  epigr.VHI  p.  23  n.  106  L.  Clovatma  Clarus. 

(fortasso  pator  buitis  viri  sensit, 
quid  signiücaret  nomen  gentile'  . 
AUifis  IX  2385  Clovatia  3.  1.  (celeri,  et  viri  et  mulier,  cogno- 

ininibus  utuntur). 
Sutrii  XI  3254  II  14  P.  Cluatins  L.  f.  pontifex. 
Therm.  Himer.  X  7393  Clovatia  C.  1.  Tertia  Clovatiae  C.  1.  Op- 

tatae  watar. 
Canum  IX  405  Cluatia  Cn.  1.  Thcmis. 
Emeritae  II  545  Clovatia  C.  1.  Irena. 

vidotur  igitur  oscum  fuisso  nomen  (ose,  Klitvatüs,  Zvot.  inscr. 
It.  inf.  n.  110.  129). 

otyinon  babero  dixi  3  clev-,  quod  est  in  kX(Foc,  quamqnam 
aliud  quoque  verbum  olim  estitit  foima  simile,  dissimillimtira  signi- 
ficatione,  id  dico  a  quo  oita  sunt  ducre  (i.  pnigare),  clovaca,  Cloa- 
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cina,  in  quorum  numero  ni  fallor  etiam  cloes  (corp.  gioes.  IV  p.  45. 
500.  V  p.  593)  habendum  est;  vix  enim  recte  Loewiue  in  prodr. 
p.  364  pluviatn  (al  oavigium),  quae  verba  inteipre  talionis  causa 
posita  sunt,  librariorum  crrori  tribuit.  fortasse  hac  via  vorior  de 
nomine  coniectura  fieri  poterit.  cognata  enim  verba  circumapicien- 
tibua  oppida  Cluviac  et  Ciuana  te  oiferunt,  alt  er  um  Frontanum, 
altorum  Picenum ;  quorum  illud  a  Cluviia  deabus  nomen  accepisao 
Graecorum  quorundam  oppidorum  analogia  videtur  docere  (conf. 
Useneri  librum  de  deorum  nom.  p.  231  aqq.),  hoc,  ai  auffixum  -ana 
detrahis,  einsdem  generis  deam  olFert  Cluvam  (conf.  Invanum  [Iua- 
mim  in  CIL.  VI  2379  a  III  28])  aimpliciore  Hominis  forma  praeditam, 
sicut  Mana  collata  Mania.  neqne  vero  ex  bia  nominibus  ea  numina 
olim  extitisac  eonclusi,  aed  maximi  momenti  fuit  Venna  Cloacina, 
cuius  ope  illaium  quoque  dearum  informavi  potest  cogitatio.  Plinius 
enim  in  n.  Ii.  XV  119  narrat  inyrtea  verboiia  Romanos  Sabinosque, 
cum  propter  raptas  virgines  dimicare  voluissent,  depositis  armis 
purgatos  esse  eo  loco,  qui  tum  signa  Veneria  Cluacinae  habuerit. 
cluere  enim  antiquos  purgare  dixiase.  cum  hac  dea  cognata  est 
Cloelia  (Clov-acina,  Clov-ilia),  cui  slatua  equeatris  posita  est  (conf. 
Veuerem  Equestrem). 

Quae  si  rocte  dieser  ai,  Clovati  apud  Oscos  a  Cluva  (Clova) 
nomen  traxisse  poesunt,  sicut  Cacatii  a  Caco  (conf.  ose.  Pukalatüi, 
Buech.  tab.  plumb.  oac.  p.  15  sqq.). 

Cloatilla 

Cloatilla  quaedam  accusata,  quod  vii-um,  qui  inter  robollantes 
fuerat,  sepeliaaet,  ab  imperatore  Claudio  absoluta  est.  vide  de  ea 
prosopogr.  imp.  Rom,  I  p.  414. 

Clntius 

Rornac  VI  15858  T.  Clutius  Col.  Apollinaris. 

öallica  nomiua  aimilia  babes  apud  Holderum  iu  tbeaauio  linguae 

L.  Saloniua  Clutiauus  vigil  est  in  titulo  urbano  VI  1055,  a.  205. 
Clutorius 

Yibone  X  60  Clntoria  L.  f.  Quarta. 

Cogitatius 

M iseni  titulus  positus  ost  C.  Cogitatio  Valentio  natione  Pannonio, 
militi  elasais  praet.  Iiis.:  X  3569. 

adde  titulnm  editum  a  Muratorio  870, 2,  in  quo  nominatur 
Cogitatia  Cupitiano,  veterani  uxor. 

Cogitatinius 

Cogitatiniua  Iuvenis  bf.  leg.  le.  est  in  titulo  LuguAunensi  edito 
a  Mnratorio  678,  3. 

vide  cognowon  Cogilati. 
Jahrb.  I.  nliu,  Philo],  Suppl.  Bd.  xsiv.  SB 
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Gl].  Otto: 


CogniftiuB]? 

CIA  III  1353  Aautü  KoTVijnou  eufäTrip]  sapplevit  Kaibel. 
vido  cognomen  Cvgnüi. 

Comattnfl 

Mediolanü  V  5867  L.  lulins  L.  f.  Ouf.  Amandus  et  Comatia  M. 

AqutUiae  V  7G9  L.  Oomat.  Dionysius. 

ApuU  in  1096.  1154.  1002.  1095:  M.  Aur.  Comat.  Super  de- 
cmio  antistes  (Trifoimis  Liberae),  et  pater  eius  filü- 
que  Comatii. 

Comatilla 

Comatilla  est  iu  titnlo  Korico  III  11705  Celeiae  invento ;  scriptus 
est  littcris  saeculi  primi. 

ComntullnS 

diploma  III  D  XXIV  (cf.  pag.  1!>72)  Weissenbergi  in  Jlaetia  in- 
ventura,  quod  est  anrn  107,  Mogetiasae  ComatulÜ  f.  lioio  ei  gregale 
alae  I  Hispauomtii  Aurianae  civiiatem  datam  csae  testatur.  —  Tide 
cognomen  Comali. 

ComtullüB 

in  hoc  nomine,  quod  legitur  in  titulo  Ärdalensi  XII  786,  si 
revera  latinum  est,  inter  litteras  M  et  T  P  oitrita  esse  poteat;  quod 
sequi  tu  r  nomen  baibaricum  est. 

ConcBSBius 

D.  Concessius  Felii  est  in  titulo  B'jsaccno^Ul  12041.  idem 
nomen  gentile  oi  fuisse  puto,  qui  Ostiae  inter  plebeios  corporis 
fabrum  na?aliurn  nominatur:  XIV  256,86. 

Hippane  Diarrhylo  VIII  1209  M.  Artorius  Festus  Coocessianus. 
in  easlris  Lamhiesilanis  VIII  2564,2,100  Bibuleius  Concessia- 

u(us)  duplarius,  impcrante  Helio- 

gabalo. 

subiuugo  hic  titulum  III  5818  Augusku  Vitiildicunt  repertnm. 
in  quo  cum  scriptum  sit  Tut  Conccsi,  aut  Couccsfsjinni  aut  Conces(s)nii 
nomen  intellegatur  neeesse  OBt. 

Concessanos 

Acilius  Concessanua  fl.  pei'petaua  eat  in  titulo  Tliamugadcnfi 
VIII  2403,  2,  13  'ante  a.  367,  cxtremia  fortasae  Constantii  annis 
vel  impcrante  luliano'  scripto. 

in  Brilannia  VII  481  Q.  Cnlpiirniua  Concessiniue  praef.  eq. 
Concoasula 

in  titulo  urhano  VI  19617  lectum  est  SERVAEAE  CONCESSVL, 
lapide  post  Los  litteravum  apices  fracto.  Concessulao  nomen  iatelle 
gendnm  putat,  Mommseiius.  libcrtina  mulier  videtur  fuisse. 

vide  cognomen  Concessi. 
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Condetios  Conditius 
in  litulo  ;in",ii|i:issiino  I  187  adparent  M.  Mindios  L.  fi.,  P.  Con- 
detios Ta.  fi.  aidiles.  posteriovie  aetatis  sunt  exempla  haeci  Conditius 
Longinus  VI  16005;  Conditia  Ariagne  Mari  Apolloni  uxorVI  22238; 
L.  Condit(ius)  Hilarianus  vigil,  a.  210  VI  1058  cent.  2  n.  101. 
confer  cognomen  Conditu 

Congenetius 

M.  Congenetium  Marcell[in]um  et  M.  Congenetium  Iustinum, 
quos  habemus  in  titulo  Arilkmsi  V  4020,  ex  celtica  lingua  gentili- 
cium  traxisse  minima  puto.  nam  a  congignendo  ortum  est  partici- 
pium  congenitus,  quo  utitur  Pliniuo  n.  □.  11,  230,  et  novimus  dativ. 
Deivai  Genetai  ex  tabula  Agnonenei  (conf.  nomen  Genäi  CIRb.  333). 

Conatitutlus 

in  Scdttnis  XII  139  [Co]nstitutius  praes.  prov  

Conatitutianus 
in  Eaetia  III  5896  Conatitutianus. 
Tide  cognomen  Conslituti. 

Consultinus 

Cuprae  marUimae  IX  5303  [L.]  Publioius  L.  f.  Vel.  Consultinua 
equo  publico. 
Consultonia 

hoc  nomen  gentile  inTeniea  in  Vincentii  De-Vit  onomastico. 
Cornutius 

Jiomae  VI  3884  Q.  Cornutius  L.  f.  Pal.  Honoratus  Puteolia  mil. 
coh.  XIIII  arb.,  a.  p.  C.  197. 

Cornutio 

IGSI.  1787  (Borna  et  vicinia)  Kopvouriiuv. 
vide  cognomen  Cormtti. 

CretiUB 

cretum  antiqui  et  posterioris  aetatis  volgue  euin  dicebant  qui 
erevit  (conf.  partieipia  occretus,  concrotua  et  gloss.  Phil.:  creta  ^EUKrj. 
wai  aü£i|6^VTa).  unde  Luci-ethis,  Vergilius  alii  hoc  partieipiuin 
aumpserunt.  sed  cum  paene  innumerabilea  homines  Crescentes  ridea. 
mua  adpollatos,  Gretas  mihi  quidem  notus  est  unllns,  nec  nomina 
ab  hoc  verbo  prognata  multa  sunt  aut  frequentia.  revera  autem 
huiua  generis  esse  nomina  Cretiani,  Crc/ü,  Cretorii,  quorum  partem 
Holderns  in  thcsauro  pro  celticis  habet,  mihi  non  minus  ecrtum  est, 
quam  fuit  luliae  Oreaceutinae,  muliori  Ostiensi,  quae  filio  Aurelio 
Cretiano  nomen  suo  similo  iroponi  voluit. 

in  Hispania  Baelica  inventus  est  litulna  II  1942  C.  Cretio 
MaufroJ  a  Cervia  Mau[ra]  matre  positus.  Cretiam  lamiariain  habet 
titulus  Lanibacsitanus  VIII  3662. 

66" 
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Ga.  Otto: 


Oretianua 

Ostias  XTV  664  Aurelius  Cretianu[s]  M.  Aur.  Maria-ni  et  Inliae 

CreBoentirae  filius. 
in  Britannia  VII  5  'Matvibus  Italis,  Gormauis,  Gallis,  Bri- 
tannis  Antonius  Cretianus  bf.  cos.  restituit'. 

Cretio? 

Moratnsonus  in  inscr.  Holv.  352,  63  haec  eshibat  vasi  inscripta: 
OF  •  CEBTIO. 

Cretorlus 

Cretorius  November  nominatur  in  laterculo  vigilum  VI  1056. 
4,37,  a.  205. 

Cultianus 

liomae  VI  23015  L.  Nonius  Sp.  f.  Cultiauue. 
confer  noinen  Coltmdi. 

Cupitiua 

Cekiae  III  5221  Cup.  Cupitianus. 

ad  Menum  CIRh.  1318  Cupitiuis]  Provid[ens]  Serotim  Cupiti  fi- 
lius, a.  226. 
Ymtii  XII  19  M.  Cupiüus  Paternus  decurio. 
Avenmone  XII  1036  Cupitia  Florenlica,  Iauuari  Primitivi  uior. 
Vanone  XII  6844  Cupitia  Felicissima  (Verille  Verini  filiae  pa- 
tione  optume  titulum  ponit). 

Cupitianus 
in  Norko  III  4733  Cupitianus  Cupitiuos  flliua. 

III  5221  Cup.  Cupitianus. 
in  Pannonia  sitp.  III  4442  M.  Aurelius  Cupitianus. 

III  4452  Cetron.  Cupitianus  apeculator  (im- 
perante  Caracalla). 
ad  llhcmim  CIKli.  1336  Atregtiuä  Cupitianus  hastifer  civitatis 

Mattiaeorum,  a.  236. 
in  Britannia  VII  887  G.  Iul.  Cupitianus  ceuturio  primipilaris. 
in  Africa  VIII  1523  L.  Iulius  Felii  Cupitianus  Mellitus,  Cupiti 
filins.    (littcrae  Wilmauusio  visae  sunt  eaecnli 
III  esse,  Sckmidtio  saec.  II  fere  medii.) 

Oapitina 

in  Norko  TO.  4733  Cupitianus  Ciipitities  f. 
vide  cognomen  Cnpiti. 

Curatlua 

Romac  VI  16619  L.  Curatius  Melippus. 

VI  18846  L.  Curatius  Zephjriuua.    (praenometi  et  lit- 
terae  CV,  quae  perierunt,  a  Ligorio  traduntur.) 
in  Britannia  VII  1270  (in  vasculo)  'Curati'  (genet.);  in  indice 
fertur  Curatus. 
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Curiatius 

Curiaüorum  nomen  antiqui6simum  (of.  Curiatios  fratrea,  Kurciatc 
(dat)  in  tab.  Iguv.  üb  3)  praetcriuittere  nolo,  quamvis  obscura 
eins  ori«o  Bit.  atque  eos,  quoruni  res  gestne  libris  manu  scriptis 
traduntur,  enumerare  meum  non  est;  titulis  antem  docemnr  hoc 
nowen  maxime  saecnlis  p.  C.  primo  et  secundo  vignisse  Romae,  jAtce- 
riae,  AUifis,  Kolae,  Niapoli,  Ostiae,  Palavü,  in  Ilhjrico,  in  Africa, 
in  Brünnnia,  in  GaUia  Nat  ion,  recentissimum  qnod  novi  eiemplum 
est  anni  348. 

Kolae  X  1262  L.  Curiatius  L.  f.  flamen  divi  Augusti,  prim.  pil., 

trib.  milit.  .  .  . 
Tolosac  XII  5388  Ap.  Curiatius,  a.  u.  707. 
Cordubae  II  2211  Cur(iatius)  Innocentius,  a.  348. 
in  Hispania  Tarrac.  II  3783  (=  6013)  M.  Cornelius  M.  f.  Gal. 

Nigrinus  Curiatius  Maternus  COS.,  leg. 
Aug.  pro  pr.  provinc.  Moesiae  et  prov. 
Striae,  ('num  idem  sit  atque  Maternus 
consul  Ordinarius  a.  185  plane  incertnm 
est'  Elimaius  Klebs  in  prosopogr.  iinp. 
Koni.  I  p.  459.) 

Cureius 

Olbiae  in  SardiniaX  7981  Cursius  Costini  f. 
vi  de  eognomen  Cursi. 

Datianus 

in  provincia  Byzaccna  VIII 111  'curante  Valgio  Datiano  frattre*. 

VIII  635  L.  A[nn]ius  Datianus. 
Lambacsi  VIII  3272  M.  Vettius  II.  f.  Datianus  m.  leg.  III  Aug. 
Dianae  VIII  4615  Iulia  Datiane. 

ThamugadiYlll  1 7903  Antonius  Datianus  decurio,  saec.  IUI  med. 
Madaurae  VIII  16878  Saturius  Datianus  Pomponianne. 
incerta  est  tituli  V  5559  lectio.  —  Datianus  consul  est  a.  358. 

Batina 

Lambaesi  VIII  2821  Iulia  Datina  mater,  lulins  Longimis  frater 
Q.  Aureli  Processi  Maddiani  optionis  leg.  III  Aug. 
Auziae  VIII  9123  Valeria  Datina  Sexli  luli  Satur.  uior. 

Daticus 

in  Hispania  Tarracon.  II  6311  Daiic(us). 

Datosus 

in  Africa  VIII  10572  (=  14459)  Dafosus  dispensator,  C.  Iuli 
Hilari  pater. 

Bimiliter  in  Africa  non  modo  Maximosus  sim.,  sed  etiam  Liiiosus, 
Aeliasits  al.  inveniuntur  (Mommsenus  in  ephem.  ep.  IV  p.  521). 


Gu.  Otto: 


Dativos 

de  boc  cognoniine  eadem  fero  dicenda  sunt,  quao  ad  Datnro 
adnotavi,  nisi  qnod  diutius  videlnr  in  usu  mansisso  et  christianis 
quoque  aeceptuni  fuit.  scriptum  est  nonnunquaiu  una  V  (cf.  Solm- 
Beni  Btnd.  p.46,  ubi  delendus  est  numerus  10587  r=10548]):  Miscni 
X  3483,  in  vasculo  ni  12014,248,  Caperae  in  Lnsitania  H  830,  in 
Afriea  VIII  207.  4802.  7744. 

KomaeVl  10247  Claudius  Dativue  libripens,  a.  252. 

Carihagine  Vlllf  13605sqq.  sex  Datibi  christiaui. 

in  raunieipio  Givfilano  VIII  861  P.  Cornelius  ilarcelli  fil.  Pap. 

Dativus  aedilis.  (litterae  sunt  sae- 
culi  in.) 

Dativac  in  Afriea  plures  sunt  quam  Dativi. 

Datuleus 

ThibM  VIII  19043  Q.  PomponiuB  Datuleus. 

Datullus 

Thmnugaäi  VIII 1 7903  Gaiulus  Datulli,  Vitalis  Datulli  (saec.  ITH 
Datonem  novi  nulluni.  —  vide  cognomen  Daii. 

Decoratianua 
ItomaeYl  15226  Decoratianus  (saec.  I). 
Cthüu-  III  5221  Fla.  Decoratianus  bfenofieiarius). 
vide  cognomen  Dccorati. 

DelicatlBSÜna 

lionuie  VI  28253  Delicatissima  Valeriae  M.  f.  Prieoae  mater. 
vide  cognomen  DeUeati. 

Dentatius 

Romas  VI  5230  C.  Dentatiufl  Firmus  Solenius,  Iuliae.  Baucidis 

frater;  in  colnmbario. 
Ponipeüs  X  895  Inventus  Dentati  Dapb(ni)  minister  Augosti. 
a.  p.  C.  23.  —  viäe  cognomen  Btnifati. 

Desideratia 

ad  Rhenum  CIEh.  1315  C.  Iustini[us]  Favor  ve.  e[t]  Deside- 
rat^] Deuiderata. 

Dicatina 

in  insula  Bratiia  III  6425  (=  10105)  Dicatina  est  in  codice 
Opitergino  (in  n. 6425  editum erat  Picaria). 
Domatiua 

a  domando  non  modo  Dotnitius  ort  um  est,  sed  etiam  Domatius 
(conf.  Pefron.  74).  huius  gentilicii  exempla  inveni  satis  multa  in 
ItaKa,  maxirae  Bamae,  unum  Scarbantiac  in  Pannon.  snp.  scripta 
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videntur  esse  aaaculla  primo  et  aecundo  fere  omnia.  C.  Bomali 
Trophimi  saeculo  primo  labro  dolii  inscriptum  est:  XV  2432.  cum 
ceterae  inacriptiones  urbanae  omnes  huuiillimorum  vel  adao  liber- 
tinoruni  eint  hominum,  notandus  est  titulua  VI  2168,  qui  est  Cd. 
Inli  Cn.  fil.  Domati  Prisci  ei  eqno  publico  adiutoris  hurnspicum 
imperaloris  pontifids  Albani.  reliquorum  autem  tmmeros  enotara 
satis  babeo:  VI  1813.  757-1.  16009  —  12.  18176.  18801.  21766 
(mulioris  cognomen).  254-16.  25456.  satis  autiquoe  est  tituhiR 
Beneventanus  IX  1713,  qui  exhibet  V.  Domatium  3.  L  Pylacem 
et  Domatias}.  L 1.  Faustam  et  Taliani;  servataenimestEIdiphOiougus. 
C. Domatium  C. lib.  .  .  .  dedit  tituhis  SlabianusXTIB  dextra  fractus, 
P.  Veturium  P.  f.  Cor.,  Dotnatiam  C.  f.  inscriptio  Atinas  X  bl%l; 
C.  Domatium  C.  f.  Rufum  pr(aotorem)  inscriptio  Lanuvina  XIV  21 17 
(vido  etiam  XIV  2116).  in  lapide  Scarbantino  1U  4251  (conf.  Bnppl.) 
leguntur  P.  Domatiua  P.  [f.]  Tergitio  negotiator  et  Doniatia  P.  1. 
Vimpia  uxor  eins. 


de  huius  nomiuis  origine  di.sserui,  cum  nognomen  Dumiti  tracta- 
.;  nunc  boc  addam  in  Ca.  Domiti  Ahenoburbi  nummis  -virum  ad- 
sre  imdum  qui  leonera  perfodiat  (conf.  Mommaeni  hiat.  mon. 
i.  p.  523).    De  Domitüs  autem,  quicumque  aut  Romae  ant  iu 


addiscamus.  ne  multus  eim,  dico  paene  innumerabilia  cxempla 
Iiomae  inveniri,  permnlta  in  Ilalia  et  in  Äfrica,  pauciora  in  G-alHa 
Narbonensi  et  in  Illyrico,  haud  ita  multa  in  Hispania,  rara  ad  Rhc- 
mtm,  paene  nulla  in  Britannia.  atque  iu  Ilalia  Ostia,  Putcoli,  Miao- 
num,  Verona  Domitiorum  frequentia  praecellunt,  in  Gallia  Nar- 
bonensi Nemausus  plurima  dedit  exempla,  in  Afrka  Laiubaeais  et 
caatra  Lambaesitana,  in  Illyrica  Salonae,  in  Hispania  Tarraco.  sae- 
culi  tertii  altera  parte  hoc  nomeu  f'requena  eaae  deaiit,  neque  in 
christianornm  tituiia  legitnr  niai  raro.  Dometiua  (confer  Etkingeri 
diesert.  Turicensem  de  verb.  lat.  in  tit.  graecis  Orthographie,  ucriptam 
p.  33)  nonnunquam  scriptum  est  in  litulis  Gullkis  (V  3804.  6042. 
XnfÖ340),  semol  Aniii  (X  8302),  Domittius  (conf.  Ecking, 
p.  98)  in  Aegypto  (III  6026)  et  in  Pannonia  sup.  (III  3908). 
Domitius  equos  vocatua  esl  Komae  (VI  10056). 

Domitianus 

de  nomine  Domitian!  ei,  qui  tituloe  tractat,  fero  nihil  dicendum 
relictnm  est;  omnia  enim  libris  optima  explauata  sunt,  invenitur 
autem  aaeculis  primo,  secundo,  tertio  maiime  in  Ilalia,  rari6simo  in 
Gallia  Narbonensi,  ad  Ithenmn,  in  Britannia,  iu  Hispania,  saepiua 
in  Illyrico  et  in  Ajrka.  haud  raro  secunda  ayllaba  scripta  est 
vocali  E:  iu  Mocsia  sup.  III  8147.  8246,  in  Afrka  VIII  7426,  ad 
Shtnum  Cffih.  769. 


Qu.  Otto: 


Domitianianua 
Romas  VI  8532  Alexander  Marcellianus  et  Encolphius  Domi- 
tianiaous  cubiculari. 

Domitinns 

in  Gallia  Karbon.  XII  2338  Dometina  C.  Iuli  Albani  fiüa. 

XII  2459  D.  Titius  Domitinue,  D.  Titii  Do- 
rn itü  pater. 

in  Pannon ia  stip.  III  414-i  Domitimis  Claudi  Fotentis  frater. 

(sie  parentea  solebant  simiüa  liberis  darc 
cognomina.) 

in  Pannon.  inf.  III  3366  Domitians  Eaudomaei  fil. 

HI  3376  Aelia  Domitina  uxor  P.  Aeli  Firmi- 
niani  vet,  leg.  II  ail. 

Domitilla 

Flaviam  Domitillam  Statilt  C'apellae  equitis  E.  Sabratensis  ex 
Africa  äelicatam  olim  Latinaeque  condicionis,  sed  mos  ingenuam 
et  civeni  Eon;,  reeiperatorio  iudicio  pronuntiatani ,  pati'e  asserente 
Flavia  Liberali  Forenüui  genito,  scriba  qnaestorio,  Vespasianus 
uxorem  duxit;  ex  hac  liberos  tulit  Titum  et  Domitianum  et  Domi- 
tillam (Suet.  "Vesp,  3).  filia  Domitillao  Vespasiani  flliae  fuit  Flavia 
Domitilla  (vide  da  ea  prosopogr.  imp.  rom.  LT  p.  81).  Domitillae  in- 
veniuntur  in  titulis  urbanrs  Africanisque. 

Domitiola 

ViennaeXU  1920  Divica  Domitiola  uior  Luciii  Metrobi  signo 

Saprici  statoris  civitatis  Viennes. 
vide  eognometi  DomUi. 

Donatins 

nomen  gentile  maxime  Africiim;  sed  etiam  alüa  locia  in  usn 
fuit.  Donati  Valentis  enim  fidem  Galbae  praestitam  eiusdemque 
supplicium  Tacitua  narrat  in  bist.  I  56.  59  et  Donatiae  Florentine 
Osliac  poaitus  est  titnlus  SIV  921.    Africani  tituü  hi  sunt: 

in  castris  Lambacsilaniö  VIR  25G9, 70  Sei.  Donatiu[s] .  .  .tniles, 

saec.  II  ineunte. 
Latnbaesi  VIII  3097  incortum  est  utrum  legendum  sit  Doroi- 
tios  an  Donatius,  nam  et  hoc  et  illud  traditur. 
VIII  18343  Satrius  Donatus,  Antonias  Donatus,  Aelius 
Donatius. 

Tipasac  VIII  4856  L.  Donatus(sic)  L.  f.  Scap. /// Longinus  (sie 
Kenier,  qui  vidit,  edidit). 

Donatianus 

ut  Donati,  ita  etiam  Donatiani  multi  fuerunt  in  Africa;  rarius 
autsm  oeourrunt  in  titulis  urbanis,  qui  saeculoram  tertii,  qnarti. 
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quinti  sunt,  cum  in  Africa  satis  multa  exerapla  inveniautur  saeculo 
primo  alterove  scripta,  tarnen  otiara  in  bac  terra  posterioribus  sae- 
culis  hoc  nomen  magis  videtur  viguisse.  iam  saeculo  tertio  etiam 
nobiliores  eo  utebaatur,  nec  sprctum  est  a  christianis.  extra  urbem 
Romam  autem  provinciasque  Africanas  paene  nulluni  vestigium  eins 
reperiea. 

Ilamac  VI  1056  -rigil,  a.  205. 
VI  1058  vigil,  a.  210. 

VI  1121  Basilius  Donatianus  v.  p.  rationalis,  imporanto 

Diocletiano. 
XV  1686  officinator,  non  ante  Diocletianum. 
VI  1 686  P.  Gaviua  Renatas  Maior  Donatianus  v.  e.  flamon 

Augusti  perpetuus  (Zamenais),  a.  322. 
VI  9920  Donatianus,  in  laterculo  corporis  tabernario- 

rum,  imperantibua  Arcadio  Honorio  Theodosio. 
Ferentm  X  5874  Donatianus. 

Satonix  III  2236  Aurel  ins  Donatianua  Aureliaa  Privatae  filiua. 
inter  luvavum  et  Ovilara  III  5617  Donat[i]anus  libertus  .  .  .  Do- 
nata anciUa. 

in  Brilannia  VII  759  Marcus  Caecilius  Donatianus  militaus  tri- 
bunus  in  praefccto  äono  principis  (litterae 
sunt  saeculi  tertii). 

Thamugadi  VIII  2400  Q.  Hanimonius  Donatianus  quaeator,  praef. 
iura  dicundo. 

VIII 17903  Donatianus  decurio,  saeo.  quarto  medio. 

VD3  2403  Fl.  Donatianus  fl.  perp.  ('ante  a.  367,  ex- 
tremis fortasie  Constantii  annis,  vel  imporanto 
Iuliano'). 

in  oasi Nigrensivm  Maionim  VIII  2480/1  [C]occeius  Donatianus 

eq.  R.  cur.  reip-,  a.  267. 
in  castris  Lambaesitanis  VIII  2659,63  L.  Iul.  Donati . . .  miles, 

saec.  II  ineunte, 
Cirtae  VIII  7017  Flor.  Uarb[ar]us  Donatianus  v.o. 
quae  extra  urbem  Romam  et  Africam  inveni  exempla  eihibui 
omnia. 

nomen  in  Africa  satis  frequens,  cuius  alibi  nulluni  inveni 
eiemplum.  tituli,  quos  saeculi  tertü  potius  quam  secundi  esse  puto 
(eicepto  I.atnasbcnsi  VIII  18587,  qui  imperante  Elagabalo  scriptus 
est),  certioribns  aetatia  indiciis  carent;  quare  numeros  hie  ponoro 
supersedeo.    habemus  autem  humillimi  loci  mulieres,  perraro  viros. 

Donatilla 
Mutinae  XI  853  [Novia  D]onatilla  libertina. 
Capsac  VIII  139  Fl.  Donatilla  Qu[ijntiani. 


Gu.  Otto; 


SufctulaeVin  11386  Clepia  Docatilla. 
IYcW3ae(?)  VIII  f  1392  (—  14902)  Docatilla. 
Carthaginc  VIII  j  131129  |  lln V  |natil[Ia]. 
in  2'i-ov.  Numidia  VIII  17596  Donatila  (sie). 

Donativa 

Africa  Donatorum  patria  Donativas  quoque  habuit;  [A]emiliam 
Donativam  lauda!  tiluhia  Thcvcstinus  VIII  16572. 

Donatalis 
in  BritanniaVll  928  'Probo  Donatalis  pater'. 
vide  cognomen  Dortali. 

Dubitatius 

Ilomae  VI  2576  Dubitatius  Atticus  mil.  eho.  V  pr. 

Vcronae  V  3299  M.  Dubitatius  Pervincus  VI  vir  Aug. 

non  dubito  his  addere  titulum  Hhcnanum  Cüih.  1314,  quem 
Iunoni  Reginae  posuit  Dubitatus  (sie  ecriptum  ease  in  lapide  teeta.- 
tur  Brambach)  Primitiua.  —  yide  cognomen  Bubitati. 

Dulcitius 

aetate  posteriore  a  dnlci  cognomen  ortum  est  Dulcitii,  quod 
vel  eam  ob  causam  ilorente  Iiomanorum  lingna  fictum  esse  non 
poteat,  quia  tum  cognomina  in  -us  teriBii;abanliir,  non  in  -ins.  in 
christianis  titulis  eaepiuü  hoc  nomon  legitur,  quam  in  eibnicis,  neque 
solis  tenuioribus  iroponebatnr.  exempin,  quae  invimi,  eshibobo  omnia; 
seil  par  imprudentiam  factum  est,  ut  ui'bana  et  elrusca,  si  quae 
extant,  non  onotaroro;  sed  hoec  moi  indicea  monstrabunt. 

Lavinii  XIV  2078  Caesius  Dulcitiua  v.  a. 

Praenesk  XIV  3338  Di.luitia. 

XlVf  3424  Dalcitia 

JVofacXf  1356  Duloitia  L.  f.,  a.  543. 

P«tai;;sXT3304  Dulcitia. 

in  Sicilia  X  7200  Fl.  Dulcitius  v.  c.  consularis  provinciae  Sici- 

liae,  imperantilraa  Conatantio  et  Constante. 
in  tintinnabulo  X  8072,  14  Dulcitius. 
in  agro  Comjismo  IX  j  1080  Cl(audiu)s  Dulc[i]tius. 
Viennae  XII  f  2087  Dulcisius  diaconus,  a.  559  (in  eodem  titulo 
scriptum  est  hoesies. 
XHf  2090  Dulcitia,  a.  561?  566? 
inter  Viennam  et  Grraüanopalim  XII  f  2190  Dulcitius. 
Lupuduni  Allmor  et  Dissard  I  p.  209  'have  Dulciti'  (mulieris 
agaomeu). 

[AOJYAKITIOC  siguum  videtur  fuisse  in  titulo  Ltigudtownsi 
Q.  Latinio  Pyranio  posito:  IGSI.  2531. 

DuJciniae  geutilicium  habea  in  Hiapania  II  1276,  Dtitcas  duas 
inveui  in  Africa  VIII  0052.  9061,  Dulcissimum  Ostiae  XIV  734. 
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Doluüus 

ne  hoc  quidem  nomen  praotereundum  esse  censui,  quia  sine 
dubio  cum  participiis  cofrnatmn  eat.  quae  autem  sit  eius  origo 
equidem  non  perspicio,  quare  doctioribua  hanc  qunestionem  relinquo 

C.  Valerium  C.  f.  Hen.  Dolutium.  Mareianum  VI  virum  Aug., 
dec,  omnibuB  honoribus  functutn  haben t  tituli  Vraairstini  XIV  2888 
et  2919,  quoruin  hic  atini  227  est.  M.  Dolutius  Justus  adparet  in 
lapide  Surrenlino  X  728.  M.  Dolutius  M.  f.  Pub.  Iustua  Fareul(iao) 
occurrit  in  laterculo  praetorianorum  a.  174  (VI  2382a). 

Emeritius 

ab  Emeriti  cognomine  saeculis  p.  C.  secundo  tertioque  frequen- 
tissimo  raro  videtur  gentilicium  declinatum  esse.  L.  Emeritium 
Pelicem  nominatum  fuisse  putö  veteranum  tituli  Vcrccundcnsis 
VIII  4239.  Emeritius  Urainus  et  Emeritius  Seitus  miles  leg.  XXII 
pr.  p.  f.  Seyerianae,  bf.  coa.  sunt  in  Gcntidiikie  mp.  titulis  CIRh.  997 
et  1674,  quorum  hic  a.  p.  C.  223  scriptua  eat. 

Emeritianus 

Bomae  VI  2453  Dlpius  Emeritiamis  Sliua  Ulpi  Emeriti  apecu- 

latoris  coh.  I  pr. 
Salonts  III  2214  Aurel.  Emeritianus, 
vide  cognomen  Emeriti. 

Eventiua 

cognomen  Eventii,  declinatum  a  eognomirio  Eventi  secundum 
posterioris  aetatia  consuetudinem,  novimus  ex  ebristianorum  libris. 
eod  tituli  quoquo,  oique  fero  oranea  chriatiam,  pauca  seryaverunt 
exempla.    sunt  autem  huec: 

Anconae  IX  f  6900  Fl.  Eyfo]ritiufl  vetoranus. 

Jlavennac  XI  15  C.  Marius  Eventius  o.  y. 

ViainaeXIl  2110  Eventius  [vocativo  EventiJ. 

Tliabracac  VIII  f  17388  Ebentia  innoces  in  pace. 

Eveutianus 
Mediölami  V  |  6218  Eyentianua. 
vide  cognomen  Eventi. 

Excelsiaus 

hoc  nomen  semel  mihi  occurrit  in  titulo  urbano  VI  17469  Ex- 
celsino  homini  libertino  poaito. 

(Execllena  vocatus  est  maxister  collegü  cuiusdam,  quem  babea 
in  titulo  VI  541,  a.  p.  C.  88). 

EBoitatianus 

aodificiiira  Escitatiamim  nominatur  in  titulo  urbano  VI  10236 
aetato  Flaviana  acripto.  ef.  nomen  Excitati. 


Gu.  Otto: 


Exoratia 

Comi  V  5341  Exoratia  Tertia. 
Tide  cognomen  Exorati. 

ExtrieatnluB 

in  proviocia  Numidia  atque  imprimis  in  regione  Cirlensi  maiirne 
floniiBse  nomen  Exl.vicati  deminutio™  s  quoque  forma  luculeutissirae 
demonstratui-.  nun  Extricatulos  et  Extricatulas  ni.si  in  oppidis  Sigiis, 
Maslay,  Cirla  inveni  nullos.  Estricalulam  eshibet  ütulus  Siguitanus 
VIII  5723.  C.  Sittina  Extricatulus  est  in  inscriptione  Maslarcnsi 
VIII  6600.    Poutiam  Ex/Zricatulam  habet  lapis  Cirtensis  VIII  7660. 

vido  cognomen  Extricati, 

Exsuperatianus 
ApttUlll  1154  (ef.  7775)ComatiusExsnpenitianas  filius  M.  Aur. 

Coruati  Super),  frater  Comatiorum  Superiani,  Superes, 
Superetitis.  —  Tide  cognomen  Exupa-atl. 

Fabatius 

in  Maurctania  Cacs.  VIII  8993  Fabatia  Luci  filia  Folla  Fabia 
Domitia  Gelliola  cousulaiia  femina 
lampadifera  et  M.  Fabatius  Domitiua 
Pancratius  libertus  eiua. 

adde  exemplum  Blienanum  catino  inscriplum  (Correspond.  d. 
Westd.  Zeitschr.  XIV  p.  85:  Fabatii).  —  vide  cognomen  Fabati. 

Pato 

Fatonis  nomen  aut  a  fando  dictum  est,  aut,  id  quod  veri  vido- 
tar  similius  esse,  originem  habet  celticam.  Signum  est  in  titulo 
Aquilciensi  V  1102:  C.  Iulius  Epictetus  qui  et  Fnto.  adde  figuli 
nomen  in  III  6010,84.  in  titulo  Afrknno  VIII  10660  nunc  (conf. 
VIII  17594)  pro  Fatia  recte  legitur  Fabia. 

Finitius 

nomen  gentile  est  rnrissimum.  Virttni  inyentus  est  titulns 
III  4811,  in  quo  nominatur  Finitfia)  Verbic.  .  .  uxor  H.  Bell.  Sa- 
turnini trib.  chor.  I  Fl.  Brit.  Finitius  Fidelis  mil.  n.  Caddarensium 
est  in  titulo  Mmiann  CIRb.  1317,  a.  225. 

Finitianus 

cognomen  satia  rarnm,  cuius  bin»  exempla  inraii  Viruni  et 

Savariae. 

Viruni  III  4811  liel(licius)  Finitian.,  filius  M.  Bell.  Saturnini 
trib.  chor.  I  Fl.  Brit. 
III  4963  lul.  Finitianus,  cuius  uxor  est  Restuta  Restnti. 
Savariae  III  4184  Tar(tonius)  Finitianus  Daiberi  vet. 

III  10931  [Fijnitianns.  —  vide  cognomen  Finili. 
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Fortnnatius 

cognomen  raruro. 

ThmSteVUl  16596  Fortunatine  Mellitinfua]. 
NIS 

CartltagincVm  14100  FüKTVNATIA  (>□  eepulcroludaeonim). 

MadariYHl  11840  Fortunatia. 

Fortnnatianns 

hoc  cognomen  haud  ravo  occurrit  in  titulis  Ilalicis  et  Africanis; 
siugnla  exempla  inveni  in  Pannoma  et  in  Hispania.  ortum  est  sae- 
oulo  p.  C.  prinio  (vido  F[o]rtunati(anum)  sorvom  XV  2472)  et  ne 
quinto  quidem  saeculo  exoleverat.  inde  a  saeculo  tertio  vei  nobili6- 
aiaiU  placuit  (vide  Fortunatiauum,  qui  imperante  Decio  proeonsul 
Africae  fuit). 

Jlomac  VI  1025    ForhmaÜanus   scriüa,  imperante  Septimio 
Severo. 

Ostiae  XIV  251,3,17  M.  Macrin.  Fortunatian. 
Canusii  IX  338    L.    Marciua    Fortunatianus  duoviralicius, 
a.  223. 

lladrumdi  Vlil  61  T.  Fl.  Umbrius  Antietiua  Satnrninus  For- 
tunatianns c.  v. 

Mididi  Till  610  C.  Mcviue  Silius  Crescens  Fortunatianus  c.  p. 

(litterac  sunt  saec.  III  incipicntis). 
Thamugadi  Vlll  17003  duo  Fortunatiani  decurionaa,  saec.  IUI 

57in^as^Vint5176  ex  oficiua  Fortunatiani. 
in  vicinia  Tlicvesles  VIII  2107  Fortunatiana  (praeter  hane  mii- 

lierem  Fortunatian  am  inveni  nullam). 
vide  cognomen  Fortunati. 

Fotidius 

boc  nomen  a  fovondo  potest  fictum  esse,  sed  vereor  ne  latinum 
non  Sit. 

Narbonc  XII  4824  T.  Fotidius  Seenndns. 

XII  5004  Fotidius  Ni[ce]phorus. 
in  gemma  X  8061,13  Fotidia. 

Fraotianus 

Atinae  X  366  (ef.  350'"')  M.  Tattiua  M.  f.  Pom.  Frucüanus. 
ad  Fructiamim  qiiendam  acripsit  Sj'mmaclius  epistnlaoi  VIII  3. 

Frnetinus 
Barcinonc  II  4561  M.  Flaminius  Fructinus. 

Fructilia 
BomaeYl  22468  ERVCTILLA  (sie). 

VI  2698Ü  rVucülla. 
Bcneventi  IX  1928  Fructilia  (Fructilia  t.raditnr). 
GadibusU  1893  Valeria  Fructilia  (Fructilia  tr'aditur). 
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Frootula 

Salonis  III  2052  Iul.  Fructula,  hospita  T.  Statili  ilasimi  militis 
coli.  VIII  vol.,  aäi(utoris)  eorn(icularii)  c(on)s(ulBris). 
III  2488  Fructula  Primae  filia. 

Fructilins 
Romae  VI  8955  [0.]  Fructilius  C.  f. 

Fructio 

hoc  nomen  occurrit  Foni/ieits  in  tabula  cerata  IV  3340  XXVI: 
N.  Blaosins  Fructio,  a,  p.  C.  56, 

Fruct(u)soB 

scribitur  et  Fructuosus  et  Fruclosus,  sed  illud  paulo  saepins; 
tarnen  et  hoc  et  illud  ex  nomine  Frutti  ortum  esse  putaverim.  simi- 
liter  enim  Datoeus  dictum  est  in  Afrioa  (ot  floruit  hoc  nomen  maxime 
in  hac  terra),  et  partioipium  c<piTKTÖC  Cyrilli  glossarium  interpre- 
tatur  verbo  strictosus  (GoetaII449)j  altara  V  autem  eandem  ori- 
ginem  habere  potest  quam  habet  in  verbis  unduosus  monstrnosuB, 
quarnqnam  certe  eliam  adiectivi  fructuosus  analogia  alicuiua  mo- 
menti  osse  potuit. 

exompla  habemus  Italien,  liactica,  Afrkana,  unum  Ehcnanam, 
quae  saeculorinn  II,  III,  nec  non  I  videntur  esse,  omnes  Fruct{u)osi 
kumillimo  loco  nati  sunt. 

Borna/:  VI  18597  Fructoissa. 

Ostiae  XIV  246,5,28  I'.  Mucius  Fructuosus)  - 

6,38  P.  Mucina  Fructosus  J  * 
XIV  251,6,21  M.  Cipiua  Fructosus,  a.  192. 

Lambaesi  VIII  2586,15  Q.  Iulius  Fructuosus  Kartbagine  bf. 

COB.,  sah  imperio  Hcliogabali  Tel  Alexandra  Severi. 

C  anteT  extrita  estin  tit-alin  Ammaedarcnsibus  VIII 387.  11607, 
quorum  hic  Manilium  Fnttosum,  ille  Iuniam  M.  f.  Frutosum  nominat. 

christianis  quoquo  hoc  nomen  placuit  (ride  Augostinum). 

Tide  cognomen  Frudi. 

Fratioius 

hoc  nomen  piopter  nomen  Frutonii  ad  ipaam  fruticem  non  re- 
ferOj  sed  eoäem  genere  prognatum  puto  atque  purtieipium  defrntum; 
comparandum  est  nomen  Fervenü  in  IV  2993^  nomen  Veneria 
Fruti,  cuius  templum  Fmtinal  adpellatum  est  (vide  Fes  tum  Pauli) 
ad  eandem  cognutionem  trahere  non  ausim.  est  uutem  satis  anti- 
quom.    nota  mihi  sunt  exempla  haec: 

Aquikiae  V  796  (conf.  794)  Fruticia  Thymele  M.  Statini  Dori. 

V  989  <FruticinB  M.  f. 

SrrH  vir  i.  d.  quinq. 
V1218  M.Fruticius  Q.  f. 

V  1219  Q.  Frnticii 

Primi  Li 
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Veronae  V  3339  M.  Fruticius  Q.  f. 

Ii.  Q.  f. 

L.  L.  f. 

M.  Fruticius  M.  f. 

pr.  aed.  tr.  pl. 
M.  M.  f. 

Frutonius 

Hispali  II  1199  Frutonius  Frulouii  Brocei  f.  nogotiantis  ferrari 

incol(ae)  Rom(ulensis). 
vide  nomen  Fruiicii.    an  latinum  non  est? 

Fulsinia 

Fulsinia  a  fulgeniio  dicta  est,  nt  Fulgcntia.  cognata  sunt  nomeu 
Fulginii  (confer  Fulginiam  oppidum  et  cognominem  ei  deam)  et  quod 
cum  fulmine  cobaeret  nomen  Fulmonii  (uf,  flaminera  et  tlamonium). 
Lambaesi  VIII  2802  Fulsinia  Iusta,  uxor  Alfi  lanuari  centurio- 
nis  leg.  HI  Aug. 
VIII  3660  Fulssinia  Saturnina. 

Fultia 

hoc  nomen  ortum  videtur  esse  a  fulciendo,  confer  nomen  Fulcinii. 
Tibure  XIV  3652  Fultia  M.  1.  Psyche. 

Fu(u)tina 

retus  nomen  gentile  orturo  a  fu-,  confer  cognomen  Futi.  viguit 
Itomac,  Ostias,  Casini,  Pouipeiis,  Crolone  optima  aotate. 
liomae  VI  18828  M.  Futius  M.  f.  VeL  Secandus. 
VI  18829  Q.  Futius  Iucundus. 

VI  18830  Fntia  Eutychia,  colliberta  ot  coniunc  C.  Futi 

Ouesimi. 
VI  18831  Fntia  Maiimüla. 
VI  18832  Futia  Vitella  (sie). 
Osliue  XIV  581  Futia  L.  1.  Helena. 

FompeiisX  827  Q.  Futio  P.  Calvisio  co(n)s(ulibus).  consules 

Casini  X  6193.  5194  C.  Fiitius  C.  f.  praef.  [C |asinat[iumj. 
X  5238  Q.  Futius  Q.  1.  Ithris. 

X  5239  U.  Fuutius  C.  1.  l'bilocomus.   {l'utiae  Megistenis 
nomen,  quod  idom  titulus  eshibet,  una  V  scriptum  ost.) 
X  6240  (I.  Futius  C.  f.  Successus. 
Croione  X  107.  108  Futia  C.  f.  Lolliana,  filia  C.  Fnti  Oniri  ite- 
ram  Ilviri. 

X  110  Futia  C.  f.  Longina  matar  L.  Lolli  h.  f.  L.  n.  h. 
|iron.  Cor.  Lolli  Marciani  equo  publico  ornati,  patroni 
coloniae. 


890  Gu.  Otto: 

FotUi. . 

hoc  nomen  fortaaae  et  ipsum,  ut  Futus  Futius,  referendum  est 
ad  fu-. 

Benevenli  LX  1623  T  ■  RTF 
LEG  -V 
FVTILI 
IA 

Genetivos 

hoc  nomen,  quod  niasime  in  cäticis  regionibus  invenitur  et 
videtur  impositum  eaae  ingenuis  bumili  loco  natia,  aut  houiinein  in- 
digenam  significat  (vide  Levit.  16,  29;  ef.  Itoenseh,  Semaa.  Beitr.  II 
p.  16),  aut  ad  numeu  aliquod  Genetivom  spectat  (cf.  Apollinem  Gene- 
tivom ap.  llacrob.  sat.  III  6,  5). 

lioniae  VI  3206  T.  Aur.  T.  f.  Genetivos  dec.  eq.  sing.  Aug.  nat 
Norioua. 

Veronae  V  3381  L.  Annius  Genetivos  decur.  Vevon. 
Aquincilll  3494  ä-(sio)  Cornelius  Genetivos  decurio  es  Bing., 
a.  189. 

Savariae  III  4150  Caesius  Genetius  (aic) ,  a.  188. 
inter  Valium  et  Nemausunt  XII  2963  Gen[e]tiv[os]. 
Gadibtis  II  1817  Genotiva.  —  vide  cognomen  Gemtu 
Helvenatius 

helvenus  videtur  periisse,  aed  duraveruut  helvella  et  helvenacus 
ab  helveno  orta  (of.  Stoliii  gramni.  bist.  p.  520).  participioruui 
analogiam  sequitur  holvcnatus,  unde  ductum  lioc  nomen  ost.  similis 
est  Hominis  All'enatii  origo.    confer  Helvios. 

in  Umbria,  Wilm.  es.  135  Helvenat(ius),  a.  219. 
Hertiüa 

Hertilia  videtur  nomen  trasisae  a  participio  perfecti  einadom 
vorbi,  cuius  partieipium  praesontis  inoat  in  nomine  Herentateie. 
qnod  verbum  tum  aliao  lingnae  italioae  servaverunt  (umbr.  iurlcr 


g].,  cf.  Baecb.  lex.  it.  p.  10),  tum 

iae  Benno  latinua  (Im 

ior,  harter). 

atquo  es  herta  deminutiono  faotun 

eat  hortula,  unde  H 

rtilia  ortum 

est,  aicnt  ab  aemulo  Aemilius.  ab 

hoc  nomine  tantulum 

differt  Cr- 

Hia, quae  a  Romanis  per  S  conao 

nam  efforebatur  notis 

icipiis  permutatione. 

es  simplici  verbi  radiee  crevis 

e  adpaeot  Hörem  Mar 

eam,  Heriem 

Iunonis,  praeteroa  Horium,  Hero 

um,  Herenninm  nom 

na  bnmana: 

cum  Hciailia  coßuata  sunt  Hcrsemms  (Marob.  sat.  III  12,7),  ticrrim 
(X),  llerrcnits  (Macrob.  sat.  III  6, 1 1)  (eimfer  Marsos-Marrucinos  ab), 
ab  antiquo  participio  ßcta  videntur  Hcrminius  et  Ecnnonius  (IX). 

Hertilia  Eedducta  C.  Antoni  Ccltiberi  conius  eademque  for- 
taaae  Helvi  Felicia  mater  est  in  titulia  Lamba esitanis  VIII  3690. 
3691.  addo  concbae  crotaeeae  Tdcsitiae  IX  6082,40  inacriptionom 
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P'HERT,  in  qna  tarn  Hertium  quam  Hertilium  vel  similo  nomen  in- 
tellegere licet,  et  nomen  gentilicium  Herelii  (Kellenn.  Vig.  III  2.  ü) 
eodem  sine  dubio  prognatum  genere;  nec  praetermittendum  nomen 
Hertorii  (II). 

confer  Horatios. 

Honoratius 

nomen  gentile  aatis  rurum,  cnius  exempla  saeculorum  secundi 
et  tertü  sunt 

Bornas  XV  1189  ei  pr(aedis)  Honorati  Maximi  (scriptum  in 

lateribuB  aetatis  fore  Pii). 
ad  Bhcnum  CIRb.  1025  Honoratins  Clemens  miles  leg.  XXH 
p.  p.  f.,  a.  204. 

Honoratianua 
cognomen  et  bumillimorum  et  konesti  ssimär  um  bominum,  sae- 
cnlis  secundo,  terlio,  quarto  s&tis  frequens  Bornas,  in  agro  Tuscu- 
iano,  in  Sardinin,  in  lilyrko,  nmlto  autem  frcquentissimum  in  Africa. 
Bornas  VI  1057  C.  Iulius  Honoratianua  vitfil.,  a.  205. 

VI  2114,  7.  10  Iasdiu6  Aemilianuä  Honoratianua  frater 

Arvalis,  a.  241. 
VI  1686  P.  Iulius  Catiuius  Honoratianua  v.  e.  öam,  Aug. 

perp.,  aedilis  col.  Zamae  a.  322. 
VT  1722  PlaviusHonoratianusv-C.  (praescriptum  titulo: 
Honoratianii.) 

in  Sardinia  X  7859  Honorati a[n(us)J  filius  L.  [F]l[avi]  Hono- 
rati proc.  et  praef.  prov. 
Lambaesi  VUI  2741  .  .  .  Saturninus  Honoratianus  trib.  laticl. 

leg.  .  .  .  (eub  8nem  saec.  II,  ut  videtur). 
Carihaginc  VUI  12522  C.  Valerius  Gallianus  Honoratianua  v.  c. 

cur.  rei  publ.  Karthag.,  a.  283. 
Membressae  Vni  1296  Calicius  Honoratianus,  a.379— 383. 
Ammarxlarae  VIII  1153G  lulia  Flavia  Haretmia  Caecilia  ilo- 
noratiana  Optata   clarissima  puolla,  filia 
Fl.  Pollioms  Flaviani  o.  v. 
propter  nominis  formam  nolabilee  sunt  tituli  urbanus  VI  20800 
qni  habet  lunium  Onoralianum,  et  Nörtens  III  5304  in  quo  et  Hono- 
ratianus  legitur  et  Honratianus  (fortasse  cx  nomine  quod  est  Hönc- 
ratus  ortum). 

Honoratinus 

Bornas  VI  24318  H.  Plotiue  M.  f.  Cor.  Honoratinns  Sabinus. 
vide  cognomon  Honorati. 

Horatius 

clarissimi  sunt  Horatii  fratros.  M.  Horatius  Pulvillus  consul  suff, 
fuit  a.  u.  245.    in  titulia  hoc  nomen  band  ita  frequens  est;  omnino 
non  invenitur  in  Gallia  Narboneiisi,  in  Britannta,  ad  Bhenum.  qnae 
j»hib.  t.  «lau.  PhiloL  aoppl.  Bd.  Kxcv.  57 
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habeo  eiempla  priorum  p.  C.~saeculorum  sunt;  aaeculi  quarti  est 
titulua  Thamugadensis  VIII  2403,  2,  19  in  quo  nominatur  Horatius 
Maximus  pontifex.  in  diplomate  militari  III  D  XXV  a.  110  est  Thae- 
mua  Horati  f.  Ituraeus. 

praet ermittere  hoc  notuen  in  hoc  indice  nolni,  quamvis  difficilis 
Bit  interpretatio  eins,  ortum  videtur  esse  a  participio  verbi  coniu- 
gationis  in  A  cum  horiendo  et  bortando  cognati.  Horam  deam  tue 
pertinere  pro  certo  not)  adfirmaverim,  quoniam  priorem  huius  Ho- 
minis syllabaui  Ennius  produxit. 

Impetratianua 
in  prov.  Numidia  VIII  17839  Impetratianus. 
vids  cognomen  ImpctratL 

Inventiana 

Romae  VI  14005  Caesia  Dafbnidiana  (sie)  Inventiana. 
Inventinus 

Inventinus  episcopus  Africanns  saeculi  quinü  (Not.  provinc.  et 
civit  Afr.).  —  vide  cognomen  Invenli. 

Iubatianus 

Bomae.  VI  9046  Cbius  Aug(usti)  Iubatianus  struct(or). 
Tide  cognomen  Iuhati. 

Lacutttlaaus 

hoc  noinerj  quamquam  natum  sit  necesse  est  ei  oppidi  nomine 
(cf.  Huebneri  quaest.  onomat.  in  Ephem.  epigr.  a.  1874  p.  87),  tarnen 
quia  huius  oppidi  memoria  alibi  nusquam  videtur  seirata  esse 
piaeterm Itters  uolui.  oui  oppido  nomen  fuit  Lacutula,  dictum  a  lacu 
(vide  lacuatus  partieipium,  quo  utitur  Ennius  in  Andromacha  v.  84 
Ribb.s),  nt  Sublaqueuui  a  laoubus  (Plin.  b.  h.  III  109). 

Pompeiis  X  824  Anteros  Lacutulani  (servos)  a.  p.  C.  3. 
Aquini  X  5484  Lacutulana  Gemella  et  M.  Laeutnlanna  M.  f. 

Lacon,  paventes  M.  Lacutulani  M.  f.  MarceUi. 
Amiterni  IX  4179  [Piljema  Lacutn[lana].  4239  C.  Appuleiu» 

P.  f.  Qui.  pater,  Paulla  Lacutulana  Q.  f.  mater. 
in  agro  Amilernino  IX  4467  Lacutulana  C.  1.  Aprodisia. 
Naronae  III  1827  duo  Lacutulani,  duae  Lacutulanae,  in  lapide 
a  deitra  fracto. 

Lausius 

Eomae  VI  21173  M.  Lausius  Severus. 

Lauselius 

inter  Pisas  et  Florcntiam  XI  1734  M.  Lauselius  Maisimus  ot 
M.  Lauselius  Tacitus  et  Lanselia 
Tacita  et  M.  Lauaelius  Sabinus. 

vide  cognomen  LavsL 
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Lautius 

Bomae  VI  21174  L.  Lautius  Agatho. 

VI  21175  L.  Lautios  Ceiado  Lautiae  Tychea  maritus. 

Lantina 

in  Maurelan.  Sitif.  VIII  8520  Fabia  Lautiua  uxor  Aemili  Coddei. 
VIII  8543  Caelia  Lauti(ua). 

Lautiniua 

nomen  satis  antiquom,  ut  adpatet  ex  titulo  Venafrano. 
Venafri  X  4956  C.  LautiniuB  Ti.  f.  Ter. 
Caeliae  IX  277  Lautfijuia  (mulieris)  1.  [Pa]nthera. 
Tide  cognomen  Lauti. 

Lectinius 

Salonis  III  2335  M.  Lectinins  Comolianns. 
vido  cognomen  Lecli. 

Legativos 

titulus  Brtxianws  V  4558,  ai  recte  traditur,  L.  Calventio  Lega- 
tivo  pohitus  est. 

LibertiuB 

Tibone  X  49  L.  Libertius  C.  f.  pont(ifei)  max(imuB),  THIv(ir) 
i(ure)  d(icundo)  qfuioqaennalia)  c(ensoria)  ptotestato). 

Luguduni  Alltner  et  Disa. Tip. 475  G. Libertius  Decimanus  civis 
Viennens.,  naut  Araricue. 

Libertio 

Carthagine  VL7I  13079  Libeitio  Caes(aria)  n(ostri)  vern(a). 

(saec  H  fore  med.) 
in  Mauretania  Silifensi  VIII  8897  Q.  Samprouius  Libertio. 
vide  cognomen  lAberti. 

Libratius 

LibratuB  est  qui  librat  L  perpendit,  ut  siiuillimum  ait  Librato 
Domen  Pensati.  eandem  nominia  Liberanüi  aignifieationem  esse 
putayerim,  cf.  verbum  deliberandi.  cognomen  Librati  nusquam  inveni. 

Äptae  XII  1136  Libratia  Marciaiie  uior  T.  Fompei  Mäv[ö]elli. 

Licutia 

hoc  nomen  eodera  videtur  prognatnm  esse  genere  atque  nomina 
Lieintts,  Licinius,  Liconius,  Licovius  cognata  cum  licino,  obliquo, 
limo  aliia;  in  obliquo  et  ipso  verbum  nativom  vocali  V  auctum  est. 
cf.  Camurtios. 

Lieutiam  Saturninam  uxorem  L.  Pullaeni  Rogati  habes  in  titulo 
Calamensi  VIII  5456. 

Lotia 

Megü  Lepiäi  XI  998  LOTIA  ■  •  S  ■  •  ■  C| 
vide  cognomen  Loti. 
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Lucetius 

Lucetius,  unus  ex  Rutulis,  cuiua  eaedem  narrat  Vergil.  Aen.  IS 
570,  notnen  accepit  a  deo  Lucetio,  qni  diotus  est  a  lucendo.  ad 
versuni  Vergilianuni  Servius  haec  aduotat:  solum  hoc  Bornen  est, 
quod  dictum  a  Vergilio  iu  nullo  alio  roperitur  auctore.  saue  lingua 
Osca  Lucetiua  est  tuppiter,  dictus  a  luce,  quam  praestare  homini- 
bus  dicitur.  ipse  est  nostra  lingua  Diespitar,  id  est  diei  pat«r: 
Horatins  'namque  Diospiter  plerumque  per  purum'. 

Lncretius 

nomina  Lucrotioram  montisque  Lucretilis  a  lue-  orta  sunt:  forma 
similo  est  nomen  Luccrvm  (ef.  Usenori  Goettern.  p.  198).  cognata 
sunt  Lucra,  Luerius.  Lucrianus,  Lueris,  Lucrio,  Lucrina,  Lucrinius, 
nisi  tarnen  pars  ad  lucrum,  deos  Luerios,  lacum  Luerinum  rectiua 
referetur. 

Sp.  Lncretius  Tricipitinua,  pater  Lucretiae  illiua  propter  pudi- 
citiara  clarissimae,  consul  «uff.  fuit  a.  u.  c.  245.  post  huue  multi  summis 
funeti  sunt  honoribns,  quos  hic  euumerare  moum  non  est.  impera- 
torum  autem  aetate  tituli  paene  soli  Hominis  memoriam  servaverunt, 
atque  frequeutitsimum  fuit  saeculis  Christi  primo,  secundo,  tertio; 
posterioris  actatie  exempln  rarissima  sunt,  magnam  Lucretiorum 
multitiidmem  dederuut  Ilalia,  Gallia  Narbonei\sis,  lUyrlcum,  Africa. 

Q.  Lueretius  Vespillo  cos.  a.  u.  e.  735.  [S]ulpicius  LucreÜus 
Burba  cos.  Suff,  aetate  Traiana. 

Pompeüs  X  924  Manliauus  Lucreti,  a.  u.  c.  747. 

Cit)ittiii:  X  3779  C.  Lueretius  C.  1.  Apul(us)  magister  Cererus, 
a.  u.  c.  648. 

Beneventi  IX  f  2082  b  Lucretia  Prima. 

Lucretiae  coguonuuatus  est  Augustonim  tabularius  provinciae 
Sardiniao  X  7584.  inscriplianoro  parietariara  Pompeianam  IV  97*, 
in  qua  legitur  LucrUius  Adamutua,  Carolus  Zange in ei ster,  quia 
soli  Garruccio  debetur,  intor  falaas  vel  suspectaa  reiecit.  nullum 
noyi  Lucretium,  qui  posterior  sil  eo,  cui  Caelius  Aurelianus  medici- 
nalimn  responsionum  libros  dedieavit  (acut.  I  praef.  2). 

Lueretianus 

hoc  coguomen  iam  anno  p.  C.  1  invenimus;  postea  pauci  eo 
asi  snnt  videturque  esolevisse  aaeculo  tertio. 

AbeUini  X  1138  Paccia  Lucretiaoa,  cognata  1'.  Pacci  Ianuari. 
PomiicüsX  891  (cf.  884)  L.  Obellius  Lueretianus  Ilvir,  a.p.  C.  1. 
Tibure  XIV  36G3  M.  Lurius  M.  f.  Palat.  Lueretianus  patronus 

muuicipi,  a,  184. 
iß  agro  Vicdino  V  3118  Vaternius  Calpurnius  Lncretiaana  pro- 

curator  Aug. 
in  ora  Qenuali  V  7743  Cn.  Lueretius  Lucratianus. 
Sagunti  II  6056  Q.  Lncretius  Lueretianus. 
in  A/rica  VIII  10847  Lueretianus. 
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Lupatins 

Emerifae  H  525  Aelins  Instus  Lupatins. 
Tide  cognomen  Lupali, 

LntatiuB 

nomen  antiquom  et  in  rerum  gastarum  memoria  nobiliasimnm. 
satis  puto  adferre  lios  duos  C.  Lutatium  Catulum  consulem  a.  u.  c.  512, 
qui  primo  bello  Punico  Poenos  ud  Aegates  insulas  devicit,  et  Q,  Lu- 
tatium  Catulum  consulem  a.  u.  o.  652,  qui  ad  Vercellas  cum  Mario 
Cimbrorum  eiercitum  delevit.  ut  ei  titulis  discimus,  Lutatii  haud 
pauci  nomiuati  sunt  saeculis  p.  C.  primo  secimdoque  et  tertii  priore 
parte;  postea  hoc  nomen  vidctnv  magis  magisque  extinctum  esse, 
eiempla  repperi  plurima  Romae,  pauoiora  in  Latio,  in  Campania, 
in  Apulia,  in  Gallia  Cisalp'ma,  in  Gaulo  insitla,  in  Sardinia,  in 
Gallia  Narbonensi,  ad  Bhentim,  in  Hispania,  in  Africa,  ex  quibua, 
ut  cbarlae  paream,  baec  sola  bic  pono: 

Romae  VI  5639  L.  Lutatiua  Paccius  tkurarius  de  familia  rege 
Mitredatis  (sie)  (cogitandum  exietimat  Mommsenus 
de  eo  Mithradate,  quem  devicit  Pompeius). 
Volturni  X  3722  L.  Ceatius  Gallus  Cerrinius  Iuatua  Lu[t]atius 
Natalie  IHIvir  Tiar.  ourand.,  trib.  laticmrius  leg. 
VUlAug.,  quaeator  urbanus,  ab  actis  senatns,  aedil. 
curul.,  praetor,  log.  Augg.  leg.  XX  V.  t.,  procoa. 
proviaciae  Narbonensis,  praef,  aerar.  Saturn.,  coa  II, 
patromia  coloniae.  (cf.  u.  7506.) 
in  Gaulo  insvla  5  7 501  ""-Lutetia  C.  f.  sacerdos  Augustae  im- 
pferaloris  uioris)  perp(etua).  (imperator 

nomen  Lutatii  a  luto  videtur  dietnm  esse;  quocum  vocabulo 
cognatum  est  id,  a  quo  Galli  declinaverunt  nomen  Lutetiae  (Tide 
Zeussü  gramm.  celt.!  pag.  70  sq.)  bominumque  nomine  quae  sunt 
Luta  Luto  Lutonius  Lutullus  Lutariua  LuteTUS  LuteTius  Lutacua 
Luteus  Lutavius  Lutiimarua  Loutius  L[o]utamo  (cf.  Zeussü  gratnm. 
celt.).  quae  antem  nominum  Luttii  (VI,  X,  XIV,  XII)  Luttonii 
(CIRb.)  similiumque  origo  sit  nescio.  —  Luclatius,  si  eitat,  latinum 
non  est. 

Lntatianns 

Thuggae  VHI  1501.  1502.  1504  Q.  Gabinius  Rufua  Felix 

L[ut,]atianus. 
Taltriac  II  3215  Luta[tian]us. 

Luxius 

a  luiia  membris  aliquot  nomina  dicta  sunt,  quorum  aimplicia- 
simnm  est  Luxiua.  quod  cum  in  sola  Africa  inTeniatur,  cetera  nomina 
eodem  genere  prognata  in  Lucania  Campania  Venetia  occurmnt  (sed 
CIL.  indieibus  tantum  uti  potui).  ei  celtica  autem  Stirpe  orta  sunt 
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nomina  Luiinius  (Liv.  33,21)  Luxovius  Luxovium  (vide  Zeussii 
grainm.  celtic1  p.  12G  et  784). 

Lniia  Catla  est  in  titulo  Äfrkano  VIII  5039. 

Lnxiliua 

□Omen  geotile  bonae  aetatia,  cuins  eiempla  inveni  in  Lucania 
qninque,  in  Campaniu  et  in  ümbria  aingula;  6ed  ea  CIL.  volumina, 
qnae  indicibus  carent,  adhibere  non  potui. 

Potentine  X  161  Luxilia  M.  3.  L  Dee  

Tcgiani  X  293  C.  Luxsüius  A  

X  304**1-  C.  Luiiliua  Eufus  Luxiliae  C.  L  Lupnlae 

matitus. 
X  8096.  .L]uiüma  Pedo. 
Älinae  (in  Lucania)  X  357  Luxailia  Statiae  [L  Chjrnsis,  Luisi- 

liae  Olympiadia  mater. 
Neapoii  X  1511  G.  Luxüiua  mue. 

Pisattri  Orelli  n.  3143  C.  Luxilina  C.f.Pompt.  Sabinas  Egnatins 
Procnlufl  c.  v.,  cur.  rer.  publicar.  Piaaur.  et  Fanest., 
leg.  log.  X  gem.  Gordian,  e.  q.  s. 

Luxonia 

Ateste  V  2589  G.  Cartilius  Q.  f.,  Luxonia  T.  f.  Tertia. 

Maoatianoä 

fundus  Macatianns  Ennianna  ast  in  tabula  alimentaria  Ve- 
leiati  5,  25. 

vlde  cognomen  Macati. 

Maglatins 

Maglatiua  videtnr  cognntum  osse  cum  Magio  et  Magulnio. 
Corfinii  IX  3267  C.  Suetedius  C.  f.  Ser.  Maglatius,  Dioehares  1. 
poaieit. 

Mammatia 

Mammatiae  ancillae  Daaumia  Thais  titulmn  posuit  urbanum 
VI  21909.    yide  quaa  diii  in  cognomice  Mammati. 

Mansuetius 

Manauetios  nonnullos,  saocalorum  nt  videtur  primi  secundi 
tertii  homines,  inveni  in  Gailia,  in  Jlispania,  in  Brilannia. 

Comi  V  5294  M.  Itansnetius  M.  f.  Ouf.  Crescena  hariap.,  VIrir, 

Hlvir  a.  p.,  Ullvir  i.  d.  Como. 
I.uguduni,  Allmer  et  Diaaard  III  p.  120  C.  Manauetius  Braaus 
civia  Tever. 

Cordubae  II  2291  Maauetius  P.  Hinioi  Facnndi  aer.  (hie  titnlus 
Huelmero  vLdotur  Caesaris  Auguative  aetatis  esge. 
servi  nomen  gentüicii  formam  prae  ae  ferro  memo- 

rabile  est) 

in  Britannia  VII  693  Mansuetius  Senicionis. 
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JRomae  VI  2432  Hansuetianus  (centurio)  coh.  pr.  I  pr.p.  v.Sev. 

2501  0.  Marius  Mansuetianus  mil.  oho.  III  pret. 
in  Pannonia  sup.  III  11081  Au.  Masuetianua  M.  Äur.  Valeriani 
vexillarii  alae  primae  contariorum  Anto- 
ninianae  et  Elv.  Bona  filius. 
Mansuatinua 

liomae  VI  22013  Mansuetina  filia  Mansueti  et  Marciae  Parthe- 

VI  3211  T.  Aureliua  Manauetinua  eq.  sing.  Aug.  nat. 
Noricufl. 

Mansuetinius 
Genavae  XII  2628  [Majnsuetinia  Iu[ati]na  liberta  et  conius 

C.  Ma[na]uetini  Pa[te]rni. 
vide  cognomen  Mansueti. 

Manttttlus 

in  titulo  Madaurensi  VIII  4710  legitnr  L.  Fabiua  Alexander 
Qirina  (sie)  Mantutius.  eniua  viri  quartum  nomen  vocatum  esse 
pnto  al)  eo  nomine,  quod  Dis  pater  apud  Etruecoa  habuit,  unde 
etiam  Mantua  dicta  est  (vide  Serv.  in  Aeo.  X  198  et  echol.  Veron. 
ed.  Keil  p.  103  eq.) ;  confer  Ianatum  al.  ab  eodem  deo  decliuata  aunt 
nomina  Matün  (VI)  Mantonü  (XIV)  Mantenmi  (V). 

Marcutius 

in  provinc.  Numidia  4478  M.  Oc.  Marcutius. 
hoc  uomeu  videtur  a  Marco  origmem  habere. 

Maratius 

Bomae  VI  1056, 2, 87  Maratius  Faustua  vigil,  a.  205. 
vide  cognomen  Maraii. 

Maritins 

Romae  VI  1058,4,74  P.  Maritius  Clemens  vigil,  a.  210. 

VI  9366  Ser.  Maritiua  Martialia. 

VI  26513  Ser.  Maritiua  Magnus, 
vide  cognomen  Mariti. 

Marratins 

Marratium  epiacopum  Africanum,  c|ui  subscripait  damuationi 
Primiani,  habea  apnd  August,  in  Enarrat.  in  Psalm.  36,  seem.  2, 20. 

MarrutiuB 

Marstis  cognomen  est  satia  frequeua,  unde  dicuntur  Marsius 
et  deminutive  MarsUlus.  a  Marao  declinata  sunt  Marruvium  et 
Marrwini  (Marrus  est  ap.  Sil.  Ital.),  RS  mutatis  in  RR;  quibuscum 
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cognata  sunt  nomina  Marrius  (X,  XIV),  Manvlius,  Marracius  (XIV), 
Marrinius  (II),    nomini  Marrutius  simillimum  est  Marraiius. 

Marrutiam  Maximain  habemus  in  titulo  Cirtenm  VIII  7589; 
Marrutius  episcopns  Africanus  est  apud  Cypr.  ep.  57  et  70. 

Magills 

a  Maao  declinatum.quod  vide. 

Venusiac  IX  475  M.  Aninius  8p.  f.  et  T.  Masiue  T.  1.  PamE 

Veronae  V  36C6  M.  Masius  M  

od  Rhenum  CIRh.  394  Masius. 

CIRh.  632  Masius  Ianuariet  T itianns  Ianuari,  a.  238. 

rhenaiias  lias  gallicum  potius  quam  latinum  nomen  ostendere 
Ten  similo  est  ,  quia  a  latina  cognominum  fingendornm  ratione  ab- 
horret    exempla  duabus  S  scripta,  quae  certe  sint  latina,  non  in- 


de  origica  huina  nominis  et  de  nommibus  coguatis  pauca  disi 
in  cognomine  Massi.  qui  in  titulis  inveniuntur  Massones  gallico 
videntur  usi  esse  nomine  (vide  Holden  tbesaurum).  apud  Romanos 
autem  iam  antiquo  tempore  Massonis  nomen  civitate  donatum  est; 
de  Papiriorum  llnsaonum  enim  gente  patricia  Cicero  ad  fam.  9,  21 
verba  facit,  atquo  postea  pleboiam  quoquö  gentem  ita  adpellatam 
esse  Mommsenus  docot  in  quaest.  rom.  I  p.  116.  scriptiene  autem 
yariant  libri:  Mm  cum  Mamma  legamua  apud  Cio.  ad  fam.  9,  21, 
apud  Liv.  25,  2,  apud  Val.  Mai.  1116,5,  Masoncm  ostendit  Liv. 
21,  25  al.;  Maso  etiam  est  in  faBtis  Capitoliuis. 

C.  Papirius  C.  f.  L.  n.  Maso  a.  u.  c  523  consu!  fuit  (vide  fastos 
Capitol.,  Val.  Mai.  III  6,  5  al.).  C.  Papirius  0.  f.  Masso  pontifex  et 
C.  Papirius  L.  f.  Masso  decemvir  sacrorum  mortui  sunt  a.  u.  c.  641 
teste  Livio  25,  2.  C.  Papirium  Masonem  triumvirum  agro  ad- 
signando  fuisse  a.  u.  c.  536  idem  tradit  21,  25.  L.  Papirius  Maso 
praetor  a.  u.  c.  678  apud  eundem  est  41,  14.  adde  oum,  quem 
Cicero  ad  Att.  5,  4  noniinat. 

Masiuius 

Zarai  in  provincia  Numidia  VIII  4514  C.  Masinins  Donatus. 
Masonius 

Romae  VI  6804  C.  Masonius  Niger,  Masonia  C.  1.  Chrotalio. 
VI  22277  C.  Masonius  Cilix. 
VI  22278  C.  Masonius  Nicep(oruB). 
VI  22279  C.  Masonius  C.  1.  Philetus. 
VI  22321  L.  Petronius  Ampliatus  et  Masonia  Briseis 

Ymusiac  IX  465  C.  Masonius  gladiator. 

Mmturnis  X  6041  L.  Manlius  L.  L  Hilarus,  Masonia  C.  1.  Dio- 
nysia. 
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MaaoninB  forfasae  etiam  celticum  nomen  fuit  {Tide  quae  in  fine 
Holdema  adfert  exempk);  quae  duabus  S  scripta  sunt  ad  celticam 
linguam  pertinent  (confer  Holderi  eiempla). 

vide  cognomen  Masi. 

Mellittons 

Theoeste  Vm  16596  Fortunatins  Mellitin[us]. 

Mellito 

in  Balmalia  III  2999  Aelia  Mellito  P.  Äeli  Prieci  nxor. 
Tide  Graecum  nomen  NUXituj. 

Mellntius 

Bomae  VI  22350  Mellutia  Romana  Nuraiciae  Benedictae  soror. 
Baepius  occurrit  Mellito-,  confer  nasicatn  et  nasutum. 

Melsonius 

Melsonii  a  nielle  dicti  Bant;  Tide  quaee  xpoaui  in  cognomine 
Melliti. 

Pompeiis  X  885.  886  M.  Melsonins  A.  F.  Ilvir  i.  d-,  a.  n.  o.  740. 
Tarcnii  IX  6152  C.  Melsonius  Cn.  1.  Hercolei  donnm. 
in  signaculo  X  8059,  239  Lupi  Melsoni. 
vide  cog nomen  Meiliii. 

MBrcatins 

nomen  gentilo  rarisainram  dedinntnm  a  cognomine  Meroati. 
Aquis  Sextiis  XII  523""-  Mercatia  .  .  .  tilla  liominia  libertini 

in  Britannia  VH  912  Mercatina  Firmi,  a.  207. 

Mercatilla 

nomen  servile,  ortum  esse  ridetur  prima  imperatorom  aetate 
et  daraese  per  tria  aaecnla.  pauoa  exempla  inTeni  Italien  et  &aUiea. 

Bomae  VI  1963  Iulia  C.  1.  Meratilla;  ineunte  Baeeulo  p.  C.  primo. 

Ostias  XIV  397  Numisia  L.  üb.  Mercatilla,  uxor  L.  Namisi  L. 
lib.  Agathemeri  seviri  Augustalis,  negotiatoris  ex  Hispania  citeriore. 

Luguduni,  Allmer  et  Disaard  III  p.  345  Primitma  Mercatilla 
stre  Mastichnm  M.  Primitiri  Mercatoris  soror. 

Mercatilia 

Telesiae  IX  2303  Sosaia  3. 1.  Mercatilia.  an  Mercatilla? 
Tide  cognomen  Mercati. 

MinatiuB 

praenomen  et  nomen  gentile. 

Eomae  I  911  A.  Minati(na)  A.  1.  (priore  saeculi  u.  c.  VII  parte.) 
Aufidcnae  IX  2809  L.  Veltins  Min.  f.  Vol.  ürsulus. 

IX  2813  Minatia  C.  f.  Laurilla  Meni  Inati  comux. 
Capuae  X  3773  Cn.  Minatius  .  .  .  magiater  conlegi  mercatorum, 

a.  u.  o.  642?  643? 
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Atinae  X  5072  Q.  Minatms  Q.  [f.]  [T]er.  Satuminus  aed.  Dvir 

q.  quinq.  praef.  fabr.,  Seia  L.  f.  mater  eiua. 
Aquüeiae  V  1301  C.  Minatius  C.  f.  Africanus,  M.  Minatius  C.  f. 
veivi  fecere. 

aecedunt  pauca  exempla  inventa  in  Lusitania  et  in  Gallia  Narboncnsi. 

Minatius  Maßiua  Aeculanensis  nepos  Decii  Magü  Campani  eins, 
qni  bello  Hannibalico  interfuit,  atavus  Velleii,  bello  Italico  maiimam 
Romania  fidem  praestitit  (cF.  Vell.  II  16,  et  titulum  Aeclauensem 
IX  1140).  M.  Minatius  Sabinas  proquaestor  Cn.  Pompei  Magni  fi  Iii 
bello  Hiapaniensi  a.  u.  e.  709. 

etr.  minatie(s).  —  non  segregandum  ab  hoc  Mümatius  (cf.  os- 
cum  Minuieis): 

Maslar  VIII  6529  Minnaüa  Na[mg]idde. 

Minatidina 

Somae  VI  15706  T.  Minatidius  Bufus  et  Padania  Inilina. 
MenatiuB 

non  diversum  a  Mbatio,  confer  oscum  menvum.  cognata  vi- 
dentur  esse  Menius,  Menehts,  Menullus. 

Menatia  Prisca  C.  f.  est  in  titulo  urbano  VI  22399;  Menatiam 
Valentinam  C.  Virgini  C.  f.  Aibari  matrem  ostendit  titulus  Venvsinus 
IX  602;  in  titulo  Galüae  Cisalpinae  V  4007  legitnr  Q.  MenaÜus  G. 
filins  Pab.  Severus. 

vide  Minatum. 

MinutiuB 

Cottbus  X  4683  Minutia C.  L  Veneria.  Epbern. epigr.  VIH  p.  138 

n.  544:  Minutia  L.  1   ibd.  p.  140  n.  564:  Sura 

Minutia. 

in  Thracia  III  6120  C.  MinutiuB  Laetus  vetran.  (sie)  leg.  VTI 
0.  p.f.,  a.  76. 

L.  Minutiös  L.  f.  Latinus  in  strigili  legitnr,  cf.  Bull,  epigr.  de 
la  Gaule  1883  p.  268  n.  15. 

incerta  praetermitto.  Minutinm  deum  et  MinnHom  portam  ex 
Festo  novimua  (p.  88  et  129  Thewr).  vide  cognomen  Mimiti. 

Moderatlus 

ad  Rhenum  CIKh.  1390  Moderat(ius)  Aprianus. 

Moderatianna 
Salonis  III  8803  C.  Saufeius  ModeratianuB ,  C.  Saufei  Moderati 
August,  heres. 

in  mtmeipio  G-iufitano  VIII  12383  Q.  Fnrfanius  Moderatianns. 

Moderatilla 
in  Pannonia  saper.  III  3911  scriptum  est  'Moderatilia'. 
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in  Lvsitania  II  33  M.  OctayiuB  Octaviae  M.  f.  Marcellae  Mode- 

ratülae  lib.  Theophilus. 
Tide  cognomen  Modcrati. 

Hollltku 

M.  MollitiuB  Alexauder  est  in  lapide  urbano  VI  22592.  hao 
etiaru  II.  Molletius  M.  f.  Cor.  Valens  aed.  referendua  est,  quem  praebet 
titulus  Urbisalvimsis  IX  5639.  eodem  genere  prognata  sunt  nomina 
Molüus  (X),  Moments  (XIV),  MoUiculus  (Ti.  Mmucius  Molliculus 
praetor  a.  u.  c.  574,  of.  Liv.  40,  35). 

MonBÜUB 

nomen  a  Monata  deelinatnm.  P.  Monetium  soo.  L  Philogenem 
vascularium  qui  nominatur  in  titulo  urbano  VI  9953  optima  aetate 
scripto  raanumiasum  esse  a  aoeietate  quae  nummos  endendoa  vide- 
retur  redemiaae  bene  auapicatus  est  Henzenua.  alterom  buiue  Ho- 
minis eiemplum  praebet  titnlns  VI  22593:  M.  Mcnetius  Eutycus. 

Mnlso  (?) 

in  agro  Albano  XIV  2371  Garrocoiua  intellegit  Q.  Sulpicium 
Mulsonem. 

Mulsulua 

Komae  VI  19576  Hostilia  Huhnla  Ä.  luli  Magni  uxor. 

VI  22624  MuIbuIus  (an  gentilioium  eat  Mulanliua?). 
in  tegula  Salortüana  III  3214,1  Attia  Hulsula. 
vide  cognomen  Mellili. 

Multius 

Matriti  II  3072  'Multio  Porcio',    rectene  tradita  sit  dubitatur. 
Mnltaaiua 

Romae  VI  22625  C.  Multasiua  C.  1.  Dionysius,  C.  Multasius 
C,  1.  Philodfamus];  titulus  Auguati  aetate  posterior 
non  est. 

Urbisalviae  IX  5552  P.  Mult.  Felii  et  Multaaia  Felicitas  nutrii. 
Grumenii  X  257  Gemellus  Minici  Croci  et  mater  eius  Multaaia 
Aequitaa. 

Malte  lins 
Cemeneli  V  7932  M.  Maltelina  Secundinus. 
Antipoli  XII  5726  Q.  [M]ultelius  .  .  . 

fortasae  huc  eliam  Antipolitanus  titulus  XU  175  referendus 
est  M.  Moltelio  C.  f.  Vol.  Seoundino  flamini  Ilviro  Antipoli  positus. 

Mnltilius 
Antipoli  XII  201  M.  Mulülina  Paternus]. 
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Mnltillius 
Puteolis  X  2750  P.  Multillius  D.  L  Tertius. 
vide  quae  adnotavi  ad  cognomen  MeUiti. 

Munatius 

hoc  nomine  eum  pnto  aignificari  qui  manis  est;  'munem  Bigni- 
ficaro  eertum  est  officiosum  uude  e  contrario  inmunis  dicitur  qai 
nulle-  fungitur  officio'  Paul,  p.  121  Tb.  confer  oscum  mülmhl, 
latina  munkas  (Paul.p.  143  Th.),  comoinem  (of.Bnech.  lex  itaL  XVII). 
extitisse  videtur  olim  vocabulum  mvno-,  qiiocum  cognatum  nmniä. 
ei  eodem  genere  sunt  Munius,  Munieius,  Munilius,  Maninus,  aec 
segreganda  ab  his  puto  nomina  quae  sunt  Munnhis,  JfutiMintW, 
Mimninius.  a  *manatulo  participio  ei  *munato  deminuto  fictum  est 
Munatuleius,  a  Munatio  derivatum  Munatidius.  cum  Miinnio  cogna- 
tum est  Hunniattus. 

C.  Munatius  decemvir  agris  dividundis  a.  u.  581.    L.  Munatius 
Plancus  cos.  a.  u.  712.   Q.  Munatius  Celsus  procurator  Mauretaniae 
CaeearienBis  aub  Caracalla  (cf.  prosopogr.  imp.  rom.  II  p.  389). 
Osliae  XIV  246  III  6  L.  Munatius  Tropbim.,  a.  140. 
Tariae  XIV  3479  Munatia  St.  f.,  C.  Munatius  3.  1.  Pamphil. 

(litterae  sunt  liberae  rei  publicne.) 
Tibure  XIV  3678  M.  Scaudius  C.  f.,  C.  Munatius  T.  f.  aediles. 
Nomenti  XIV  3955  Gn.  Munatius  M.  f.  Pal.  Aurelius  BasEUB 
proc.  Aug,  praef.  fabr.,  praef.  coh.  III  sagitta- 
riorum,  praef.  coli,  iterttm  II  Asturum,  censilor 
cirium  Bomanornm  coloniae  Victricensis  quae  est 
in  Brittannia  Camalodunl,  curator  viae  Nomen- 
tanae,  patronus  eiusdem  municipi,  fiamen  perpelns 
duumvirali  potestate,  aedilia,  dictator  1 1 M. 
Ncapoli  X  1492   L.  Munatius   Coocessianna  v.  p.  patronns 


AquMae  V  925  M.  Munatius  M.  f.  8cap.  Etrascus  Florentius, 

Q.  Munatius  miles  chor.  VII  pr.  frater  eins. 
Dertonae  V|7405  Munatia  Spica. 

in  Norico  III  5538  Q.  Munatius  Q.  f.  0 uff.  (sie)  Lupus  Saena 

mil.  coh.  VIDI  pr. 
Arsaeal  VTTI  6050  P.  Sinicios  P.  f.  Munatins  vet. 

Munatianus 

in  castris  Lambaesitanis  TJU  2569a  34  L.  Pomponius  Muns- 
tian.  cas(tris). 

Mauatnleius 

in  Lotio  XIV  3438  M.  Munatuleius  M.  f.  Ani.  Marcellus  [trib. 

mil.]  a  populo,  M.  Munatuleius  C.  t  Ani.  Mouta- 
bub  pator. 
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Munatidius 
Bomae  VT  22643  Q.  Munatidius  Sp.  f.  Gallus. 
"VI  22644  Munatidia  Cyrilla. 
VI  22645  Munatidia  Q.  3.  ].  Secunda. 
Catinae  X  7014  Facundus  Porfyrius  Mi/natidius  v.  c.  cons(ula- 
ris)  Catinae  urbis  (vel  potiua  prorinciae  Siciliae). 

Munniatius 

in  Africa  Till  545  Sex.  Munniatius  Primigeni  f.  Palioio. 
VIII  546  Munniatia  Sex  f.  Satur[nina]. 

Mussulns 

Bomae  VI  18541  Fortünäto  Mussulo  v.  a.  V  m.  X  ClÖdia  Prima 
fecit  vernaa  auo. 

Mussosa 

Arsacal  VIK  6129  Iulia  Mussosa. 

declinatum  est  a  nomine  Mussi,  ut  Datoana  a  Dato. 

Muesioaa 

Arsacal  VIII  6041  Iulia,  Mussioaa  Kasariana. 

vide  Muasosara  et  vocabulum  cesBiosus  (corp.  glosa.  II  p.  572). 

Hnssiolns 

ia  Africa  Bull,  epigr.  a.  1884  p.  113  n.  101:  C.Iuliua  Mussiolua. 
vide  cognomen  Mussi 

NatnlUB 

nomen  Afrkatmm. 

Cariliagine  VIII  12549  Natul[us],  exeunte  saec.  II. 
Siccne  VIII  16024  Fulcinia  Natula. 

Lambaesi  VIII  2586,23  Q.Fulvius  Natulus  Karthagine  bf.  cos.; 

'Elagabali  fere  imperio  Severive  Alexandri  pri- 
mis  aonis*. 

Natilla 

in  provincia  Numidia  VHI  6906  Natilla  Maroela (sie). 
Tide  cognomen  Nali. 

Neratius 

nomen  gentile  a  Nerato  declinatum.  ortum  videttir  esse  iu 
Samnio,  atque  maxime  viguit  Saepini;  pauca  admodum  exompla 
prodierunt  iu  Campania,  Osliae,  Bomae,  neque  in  ceteris  terria  civi- 
tate  donatum  est.  spectat  antem  praecipue  ad  aaeculum  p.  C.  se- 
cundum,  sed  ne  sequentium  quidem  saeoulorum  desunt  veetigia. 

clarus  est  L.Neratius  L.f.  Vol.  Prisous  coa.fortasse  auff.  a.  87,  homo 
iuris  peritua,  cuius  eonsilio  usus  est  Traianua;  fuit  fortasse  Sacpinas, 
nam  ad  eum  spectat  tituluB  IX  2454  in  hoc  oppido  inveutus,  qui  etiam 
filium  eiua  videtur  nominare  (vide  Momms.  ad  kunc  titulnm);  buius 
fratrem  L.  Karatium  Marceilum,  qui  Herum  consul  fuit  a.  129,  osten- 
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dit  diploma  militare  VII  1193  a.  103  inventnm  in  Britannia.  alte- 
riuB  familiae  Saepinatis  vostigia  habent  tituli  eius  oppidi  IX  2450 
—  2453,  itt  quibus  sunt  Neratiua  Prisous  coa.  et  filia  eiua  Neratia 
Haruüina  nupta  cum  C.  Fufidio  Attico  v.  c.  cos.,  cuius  filii  sunt 
C.  Neratiua  Fufidius  Priacna,  C.  Neratiua  Fufidiu6  Armianas,  C.  Nera- 
tiua Fufidius  Atticua.  praeterea  Saepiui  babemua  L.  Neratium  C. 
f.  Vol.  Proculum  X  virum.  stlitibus  iudicandis  ....  missnm  ab  imp. 
Antonino  Aug.  Pio  ad  deducendas  vexillationes  in  Syriam  ob  bellum 
Parthicnm,  praef.  aerari  militaria,  cos,  (IX  2457),  fratrem  forlasse 
[N]eraüae  Frow[llae]  usoiis  [C]  Betiti  C.  f [iL]  [C]or.  Pietat[is] 
[p]raof.  cob.  pr[im.]  [Fljaviae  Comm[agen]oram  e.  q.  s.  (IX  1132), 
avouculum  C.  Nerati  C.  f.  C.  n.  C.  pron.  C.  abn.  Cor.  Proculi  Betiti 
Pii  Maxim illiani  qnaeatoria,  llviri  quinq.,  p.  c,  flaminis  divi  Hadriani 
e.  q.  s.  (IX  1160).  praeter  hos  Saepinatee  Neratioa  vides  in  IX  2440, 
2447,  2458,  2484,  2510-2517,  2531.  M.  Neratium  Benisolum 
bauet  tituluB  wbanus  VI  22908;  Naeralium  Scopium  v.  c.  consula- 
rem  Campaniae  tituli  VI  1746,  IX  1666,  X  1253;  Neratium  Palma- 
tnm  v.  c.  titulus  Byracasanus  X  7124;  L.  Nera[ti]nm  L.  [f.]  Eoga- 
tianum  titulus  Africanm  VIII  16829  (=  4639).  adde  titnlum 
Pannonicum  III  10204  et  Bhcnanum,  Correspondenzbl.  d.  Woatd. 
Zeiteohr.  I  p.  2.    Neratius  Cerealis  consul  fuit  a.  358. 

Neriatlus 

AquileiacY  1315  L.  Neriatiua  P.  f.  Lern. 
Tide  coguomen  Nerati. 

Nerutius 

Antiochiac  in  Pisidkt  III  6855  L.  Nerutins  Q.  [f.]  Ser. 
vi  de  cognomen  Nerali. 

NoTatiannB 

in  Hispania  Tarrac.  II  6095  L.  Fonteius  M.  fll.  GaL  Maternus 
Novatianus  aedilicis  bonorib.  abordiue 
datua,  Ilvir,  iudei  dec(unarmn)  III, 
flam.  divi  Vespaaiani,  equo  publico  do- 
natua  ab  imp.  Nerva  Aug.,  flam.  p.  H.  c. 
in  Gallia  Narbonensi  XII  1538  'C.  Lucceiua  Apolanatus  v.  s.  L 

m.  salvo  Novatiano'. 
Novatianun  Bomanae  urbia  presbjter  adveraua  Corneliura  (a.  250) 
eathedram  sacerdotalem  conatus  iovadere  Novatiauorum  quod  graece 
dicitur  Kaöapujv  dograa  constituit  nolena  apoatatas  recipere  paeni- 
tentea  (Hieron.  de  vir.  UL  70). 

Novatilla 

Novatilla  filia  fuit  M.  Annaei  Novaii  filii  Senecae  patris  i'vide 
Senec.  ad  Helv.  18,  7). 

NovatilHauus 
Beneventi  IX  1572  M.  Caecilius  Novatillianus  c.  v.  orator  et 
poeta  inlustria,  alleetua  inter  conaularea,  praeses 
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prov.  Moes.  aap.,  iurid.  Hispan.  cit,  inrid.  Apul.  et 
Calabr.,  praet.,  trib.  pleb.,  q.  prov.  Afric.  (vide 
IX  1571  et  n  4113). 

NoYtttilianuB 

Romas  VI  1621  C.  L(aecc]anius  Nova[ti]lianus  subpraefectus 
vigilibna,  iuris  peritus;  filii  eius  sunt  Laeccani  Volu- 
sianua  et  Novatilianuss  (sie). 

vide  cognomen  Novati. 

Novettus 

hoc  nomen,  ortnm  a  cognomine  Noveti  mihi  iguoto,  si  latinnm 
est,  quod  pro  certo  non  adfirmaverim,  natum  est  a  partieipio  per- 
fecti  eins  verbi,  a  quo  declinatum  esse  noventium  nonntium  nuntium 
Corssenus  dociiit  (Ausspr.  Vok.  u.  Betonung1  p.  51).  asd  verbttm  quod 
est  *noveo  non,  ut  Corssenna  disit,  novom  faeere  signifieavit,  sed 
novom  esse,  qua  significatione  tot  verba  in  -eo  desinentia  diffe- 
runt  a  verbis  primae  quam  dicunt  coniugationis.  itaque  mintiua 
nuntium  TÖV  WopTOV  et  tö  V^opTOV  significant  ei  eodem  genere 
nomeo  Noveutiae  est  (VIII  2154),  quod  idem  valere  puto  atque 
Novetii  nomen  aelivo  seil ic et  interpretandum. 

C.  Novotinm  Reetitutum  vet.  leg.  I  adL  es  b.  cos.  habet  titulus 
munieipii  Lalobicorum  III  3902. 

Oculatius  Oclatius 
nomen  band  ita  freqnena,  cuius  exempla  inventa  sunt  Romae, 
in  Latio,  in  Campania,  in  Samnio,  in  Apulia,  in  Gallia  Cisalpma,  in 
Sardinia,  in  Gnliii:.  X<irhoi/t:nsi('?)  st  Lvguthintwi ,  in  Illyrko,  ad 
Rhenum,  in  Äfrica.  declinatum  esse  ab  Ocalato  Oclato  adparot.  — 
hoc  gentilicium  ortum  eat  libora  etiamtum  re  publica  (cf.  X  845 
et  955);  dnravieao  crediderim  in  saeculum  Christi  tertium;  raro 
cognominis  locum  obtinet.  vocalis  V  posteriore  aetate  saepius  ei- 
trita  est. 

RomaeYl  14367  Oculatia  Privigna. 

VI  23221  C.  Oclatius  Aprilia. 
Ostiae  XIV  1557  L.  Oclatius  Daphnus. 

Pompeiis  X  845  M.  Oculatius  M.  f.  Verus  Evir;  cf.  ibd.  n.  955. 

(hos  titulos  Mommsenus  iure  remotioris  aetatis  esse 
diciL) 

Puteolis  X  3036  T.  Oculatina  Eutyubus. 

Beneventi  IX  1619  0.  Oclatius  C.  f.  Pal.  Modestus  augur,  Evir 

i.  d.,  qnaest.  II  e.  q.  9.,  imperante  Hadriano. 
Ticini  V  6411  Cn.  Papirius  Oculatius  Salviae  Pudontinae  maritns. 
in  Sardinia  X  7891  C.  Oclatius  Macer  Caralitanus,  a.  68. 
in  Hispania  II  3663  L.  Oculatius  L.  f.  Quir.  Eectus  aedilis,  II  vir, 
flamen,  et  I>.  Oculatius  L.  f.  Quir.  Eectus  fllius  eine, 
n  2685  C.  Oculatius  Oculatianus. 


Qu.  Otto: 


in  Africa  Tm  5830  M.  Oculatiua  FanstinuB. 
VIII  4749  L.  Oolatiua  Sabinas. 

in  Pannonia  superiore  III  3845  L.  Oclatius  Tarqniniensie  vet 
log.XV.T.CahentiusT.  f.veLleg.VIH, 
Ociatia(aic)  L.  1.  Expectata. 

in  DalmatialU  2738  Coalia  Oelatia. 

Ooulatianus 
in  Hispania  11  2685  C.  Oculatiua  Oculatianua. 

Oclatinns 

in  Bahnatia  III  3138  Valerius  OelatinuB  aed.,  II  vir  q.  q.,  Vale- 
rias Procillae  pater. 
Oclatinius 
Oclatiniua  Adventua  consul  fuit  a.  218. 
ride  cognomen  Omüaii. 

Ocratius 

nemo  opinor  divellendum  esso  cenaebil  hoc  nomen  ab  ocri  an- 
tiquo  Italorum  TOoabulo,  unde  Ocresiam  Servi  Tulli  matrem,  Ocri- 
culum,  Intcrocrium  oppida  adpellata  esse  omues  consentiunt  ad 
participioium  perfecti  analogiam  ab  ocri  tractum  est  nomen  Commii 
Ocriti  i.  ocri  subiecti  Tel  in  ocri  siti  (Liv.  25,  14),  eodemque 
genere  prognata  sunt  humuna  noraina  Ocrinia  (IX),  Subocrimts  (IX), 
TBrum  non  in  I  aolum,  sed  etiam  in  A  prinzipale  huius  Terbi  etymon 
olim  terminatnm  esse  demonstrant  Ocra  oppidi  Carnioi  nomen,  quod 
interiiaae  tradit  Pliniuan.  h.III  131,  Ocra  cognomen  virile  (XIV  2119), 
praeter  haec  quod  iu  titulo  XIV  2171  legitur  'curator  pec(nniae) 
Ocranßanac)'.  huius  generis  nisi  fallor  otiam  Ocratii  nomen  est. 
quod  erunt  fortasee  qui  ab  *ocrati  tractum  putent  collatis  penatibus 
aliiaque  Tocabulis  similiter  fictis.  attamen  haud  seio  an  referendnm 
ait  ad  *ooratum  comparatis  citrato,  ultrato,  sinistrato,  dextrato;  Teniuiit 
enim  in  mentem  dea  Collatina  Valloniae  gemina  et  Collatia  oppi- 
dnm  antiquiaaimum  dietae  a  collibus  (licet  Paulus  p.  26  Thewr.  Con- 
latiam  adßrmet  a  conferendo  adpellatam).  similem  Hominis  Treba- 
tius  originationem  infra  proponam. 

noatri  nominia  eiempla  prodierunt  Romae  et  in  Latio,  in 
Campania,  in  Samnio,  in  Vcslinis,  in  Apulia;  singula  inveni  in 
Galliis  Cisalpina  et  Narbonaisi  et  in  Sriiannia.  in  usu  fuit  iaw 
ineunte  septimo  urbia  Eomae  saeculo  et  per  priora  p.  Chr.  n.  eae- 
cula  a  nonnullis  gas  tum  est. 

Jtomae  VI  23225  T.  Ocratius  Heracl[a]. 

VI  23226  T.  Ocratius  T.  1.  Sabbio,  II.  Aurelius  Felix. 
VI  23227  'C.  Ocratei  M.  [f.]  Pal.  Sacrei'. 
XV  665  'ei  figl(inis)  Vicciania  Rutiliae  L.  f.  Ocrati'; 
dubium  eat,  utrnm  Ocrati  (uxor)  iniellegendnm  ait,  an 
Ocralt(llq)  mulieri6  fuerit  cognomen. 
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lAiceriaeH.  814  L.  OcraüuB  Co[ri]nthus  Apol(linaris). 
Äveiae  IX  3612  T.  Ocratius  Sa.  [f.]. 
(Wonne  IX  6315  N.  Naeviue  N.  f.  Ocratius. 
Capuae  X  3779,2,4  M.  Ocratius  M.  I  Pist(ug)  raagister  Cererua, 
a.  u.  c.  648. 

X  3783  Ä.  Ocratius  M.  1.  Alei(ander)  magiater  Iunonis 

Gaurae,  a.  u.  c.  683. 
X  3976  P.  Ocratius  P.  D.  D.  L  Philodamus  Hasaus. 
fmdisX  6241  C.  Seitilius  C,  f.  Aem.  Longus  Albius  Procu- 

sius  aedilis,  Ocratiae  Feliculae  maritus. 
Veronae  V  3273  [0]eratia  0.  [f.]. 

Narbone  XII  5253  Ocratia  P.  f.  Marsum(a)  axoi  D.  Voltiii  D. 
L  Front onis. 

in  Britannia  VII  172  Ocratius  Maximus  centurio. 
Ofatiua 

Bomae  VI  23371  L.  Ofatiua  Meneatratus. 

ei  eodem  feuere  est  nomen  Ofatulenac  (Olatuleua  T,  f.  in  titulo 
Forulano  IX  4417),  itemque  nomen  Ofatorii  (L.  Ofatoriua  L.  1.  Eroa 
in  titulo  Gallico  V  8879). 

quae  nomina  ut  ab  offa  (ofella)  tracta  putemus  euadet  nomen 
Ofellae  viri  aetatis  Sullanae  (Cic.  Brut.  178).  quamquam  quao  pro- 
iime  absuut  nomina  Onus  Ofilliua  aim.  (cf.  Deeckii  Fal.  p.  283) 
coniungenda  cum  obco  Upfals  (cf.  Plantae  gramm.  dial.  ose.  tunbr.  II 
p.  697)J  si  huc  pertinent,  longa  aliam  deaideramua  originationom. 

Oleatius 

gens  ab  Oleato  aliquo  incohata,  qnalea  multas  in  gallicis  regio- 
nibus  eititisse  scimus;  quamquam  illud  cogtiomen  nnsquam  invetii- 
tur.    comparanda  sunt  nomina  Buturati,  Cerati  ul. 

Ncmausi  XII  3774  Sei.  Oleatins  Honoratus. 

in  Volcarum  agro  seßtemtrion.  XII  2896  Sei.  Oleatius  V[e]getus. 
Optatius 

nomen  gentile  hand  frequens. 

Bornas  VI  1058,7,101  L.  Optatius  Felix*  vigil,  a.  210. 

VI  2718  L.  Optatius  L.  f.  Iulia  Socncdinus  Eraona  mil. 
cob.  IX  pr. 

in  patera  argentea  rep.  in  G-all  Cis.  V  8112,8:  L.  Optatius. 
Yiennac  XII  1986  Optatia  Biora  M.  Mouesti  Wodestini  "mar, 

M.  Moilesti  Optati  mater. 
Luguduni  Allmer  et  Dissard,  ins  er.  du  mus.  de  L.  I  p.  38: 

Optatia  Siora  (taurobolium  fecit  pro  salute  imp.  L. 

Septimi  Severi  Pü  Pertitiacis  Aug.   et  M,  Aureli 

Antonini  Caes.  imp.  deatinati  et  Iuliae  Aug.  inatria 

Castro  r.). 

ifad.  III  p.  103  C.  Optatatius  (nie)  Silar.ua. 

IJirb.  f.  Olm.  FhüoL   Sappl  Hd.  XXIV.  68 
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Mofforäiaci,  Westd.  Zeitachr.  II  p.  429  sq.:  Optatius  So[phronJ 
et  [Op]tatiua  Patern[uB]  filins. 

Optatianua 

Romac  VI  2079,3  |M.  Fabius  Iulianus]  Heracleo  Optatianua 
frater  Arvalis,  &.  119. 
VI  1684  L.  Aeliug  Oplatiamis  Cam marianus  flamen  per- 
peiuue,  a.  821. 

Capuac  X  42.u8  Pinarins  Oplatiamis  Pinariae  Felicia  maritus. 
Tlmmugadi  VIII  2393  L.  Valerius  Optatianua  eq.  E.  advocatus. 

VIII  17839  L.  Liciniua  Optatianua  ä.  pp.,  imperante 
Septimio  Severe, 
praeterroisi  pauca  exempla  inveiita  Osliae,  in  Ligurum  Bacbia- 
tiorum  oppido,  in  Paimmüa  inf.,  in  Africa. 

Iiis  adde  Suetonium  Optatianuru,  qui  imperatoria  Taciti  vitam 
adfstini  seripait  (Vopiac.  Tac.  11,7),  et  Publilittm  Optatianum  Porfy- 
rium  poetam  Betätig  Constantini. 

Optatinus 
Hornau  VI  27831  Cornelia  Optatina. 

Ferentini  X  5831  Q.  Caedliue  Q.  f.  An.  Optatinus  praef.  coh.  1 

Aqnitanor.  equit. 
Arclate  XU  -j-  it.'ili  'Optatine  Ituticiae  sivu  l'a^casin  coniugi  aman- 
tissimao  Entiius  Filterius  siye  Poinpeius  maritus' 
(titulus  sci'iptii;  v.A  littoris  sacc.  III  exeuntis). 
Lambacsi  VIII  «900  Vibia  Optalina  Iuli  Felicia  libratoria  usor. 
Calumae  VIII  5416  Antonia  Optatina. 
in  Uisp.  Baeikn  II  1778  A.  Baebius  Optatinus. 

II  6282  Lucretia  Optatina. 
in  Lusitunia  II  6219  Caeciliua  Optatinus  (litterae  sunt  saecnli 
accundi). 

Optatilla 

Kötnac  VI  13364  'Aurelie  Optatillao  ilagonius  Benerus  con- 
iugi .  .  .  nun  quen  viiit  .  .  . '. 
in  agro  Mediolaniensi  V  5658  Calpurnia  1..  f.  Opiatilla  uxor  L. 

Coeli  Valeri  VIviri  Mediol. 

Optatulos 

in  prov.  Byeacena  VIII  11369  Aclius  Optatnlus. 
in  prov.  Niimidia  VIII  19283  Annia  Optatula. 

VIII  3989  Poniponm  Optatula. 

VIII  5797  [I]ulia  Optatula  Ma[iri]mi  filia. 

Optatio 

Pompriis  IV  849  'Poatumium  luyenem  aed(ilem)  o(ro)  v(oe) 

f(aciatie),  Optatio  rog(at)'. 
vide  oognomen  Optati. 
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Ortia 

Cemeneli  V  7916  Ortia  Pnithenope  Sallovi  Arcbillaei  IIIIII  viri 
uxor. 

Ortelius 

Uceliae  XU  2043  T.  Ortelius  Marrianua.  (lectio  non  plane 
oerta  est.) 

Ortulus 

Homae  VI  13801  C.  Cnelitis  E^filclua  se  vivo  memoria(m)  com- 
panwit  cum  Ortulo  auo  sibi  et  suis  libertis  liberta- 
buaque  poatarisque  eorum. 

au  rectiua  priraaa  horum  nomimim  litterae  inspiratur? 

vide  cognomeu  Orti. 

Paoatius 

Romas  VI  975  L.  Pacatiua  L.  1.  Succeaaus,  a,  136. 

Capenae  XI  3936  L.  Pacatiua  Tyrannua  bonoratua  collegi  fabrum 

tignuriorum  Romunenaium ,  a.  162. 
Brixiae  V  4264  C.  Pacatius  Ursinua. 

Luguduni  Alliner  et  Diasard  II  p.  402  Pauatia  Servanda  uzor 
Conetantini  Acqualis  llllll  viri  Äug.  c(oloniae)  C(opiae) 
Cfhiiiiliiie)  Aug(iistaa)  Luguduni,  civis  Germauiciaui. 

Paeatianus 

cognomen  iuventum  Puteolis,  Vkini'ic,  hngwlmü,  in  Briiannia, 
Hispania,  in  Ilbjrico.    fuit  in  uau  saeeulis  secundo  tertioque. 

Vicnnae  XII 1856  C.  Iulius  Paeatianus  [v.  o.]  proc.  Auguotorum 
noatrorum,  militüa  cquestribua  porfunctna,  proc. 
provinc.  0[ar]Uoenaa,  praefectna  legionis  Partbi- 
cao,  pr[o]o.  Alphim  Cott[i]arum,  adlectus  inter 
comitfes  AJuggg.  nnn.,  proeurator  pro  legato 
provinc.  Mauretaniae  Tingitanae.  (imperantibue 
Septimio  Bevoro  et  filiia  eiua.) 

in  Jiacia  IH  865  Iul.  Pa[o]atianua,  a.  185—192. 

Pacatinus 

Romac  VI  3218  T.  Aur.  Paeatinua  eq.  Bing.  Aug.  nat.  Itaetus. 
Paoatiniua 

in  Germania  infer.  CrBh.  5*3  P.  Pacatimua  Qartus  (sie). 
Pacatilla 

Tusculi  in  fiatula  plmnbea  XIV  2660  Cabarasia  P.  f.  Pacatilla. 
Tcrventi  IX  2615  Plinia  Q.  81.  Pacatila  (aic)  mater  0.  Ortori  C. 

f.  Volt.  Voltiaai. 
vide  cognomeu  Paeati. 

Pansiua 

Tarnaüs  Nanluattum  XII  151  M.  Pansiua  Coruuti  filius  Severus 
II  vir.  Samen. 

58* 


910  Gu.  Otto: 

Xll  156  D.  Panama  M.  fi..  Severus  (ülius 
est  praecedentia). 

Paneinus 

inter  Vjennam  et  Äuffustum  XII  2358  Sei.  BI.  Paneinus  Sei. 

Bl.  Faustini  fllius. 

vide  Pausas. 

Paratiana 

in  Pawtonia  svperimr  III  4327  Ulpia  Paratiane  uior  M.  Valeri 
Valeriana  3.  leg.  ILU  FL 
III  4389-"1,  *Ülpia  Paratiana. 

vide  cognomen  Paraii. 

Peditianus 

in  Dada  III  8013  (1578,  cf.  p.  1017)  [Au]r.  Peditianus  filius 

[Am.  PJediti  et  Aureliae  .  .  inatae. 
confer  cognomen  PedUi. 

Flcaüas 

Bomae  VI  24176  Picatia  M.  f.  Sabina. 

Briciae  V  4453  C.  Picatiua  Trophim.  VI  vir  Aug. 

V  4454  .  .  .  L.  f.  Picatia. 

V  4581  Picatia  Thacotema  C.  Corneli  Habendi  mater. 
hinc  tractura  eat  Picatiauus. 

'picati  appellantur  quidam,  quorum  pedes  formati  Bunt  in  ape- 
ciem  Bphingum:  quod  eas  Dori  ficae  vocant'  Featua  p.  250  Thewr. 
(cf.  'p'c'8'  acc-  plm'i  Plant,  Aul,  701.)  haec  poteat  nominis  quoque 
origo  esse;  sed  rectius  t'ortasso  codungetur  cum  nomine  Picae  (cf. 
Varron.  i.  r.  III  2, 2,  CIL.  VI  3835,  V8986),  at  picae  vel  pici  signi- 
ficetur  similitudo.    cognata  novi  Picartus  (VI)  et  Picidius  (X). 

Picatianua 

BrixiaeV  4338  C.  Maesiue  C.  f.  Picatiauus  Xvir  etlitib.  iud-, 
trib.  mil.  leg.  I  Italic,  q.  prov,  Afric,  allect.  inter 
tribun.  ab  imperatora  Hadriano  Antonino  Aug.  P„ 
praetor,  (oonf.  VIII  4591. 10658.) 

PorcatiuB 

a  poreo  nomina  tracta  sunt  Porcii  {Varr.  r.  r.  II  1,  10)  Por- 
ciani  Porculi  Porcdlae  Pordonui,  ei  eodem  genere  est  Poren  tins. 
qnod  inveni  in  duobua  titulia  Ai'matibus,  quornm  alter  (X  401)  L. 
Porcatium  L.  f.  Faustinum  lillvirum  ostendit  Isteiae  Marcianne 
raaritum,  Porcatiorum  Lucinae,  Marciapi,  Proculi  patrem. 

Potitius 

in  Gallia  Narbonsnsi  XII  3835  L.  Potitius  Bulic.  Potitiae  Se- 
cundinae  maritus,  Potitiae  Paternae 
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in  GaUia  Lugudunensi  Allmer  et  Diaaardlll  p.57  Potitia  Alpina 
mater  T.  Tine(i)  Alpini  dec(urionis)  Lin- 
gon(i),  Ilyiri. 

ibd.  III  p.  57  Potitius  Eomulus. 
in  AfrkaYTH  1881  M.  Pot[ijtius  Aureliane. 

Potitianus 

Romas  VI  4012  Tyrannus  verna  dec(urio),  trib(unns)  Aug(n- 
atae)  dat  ollam  Philadelpo  coserfvo)  Potitiano  pistori. 
(post  Augusti  mortem,  vivente  lulia  Auguata.) 

Vivisä  XII  103  L.  Fl.  Potitianua. 

in  Britannia  VII  1336,841.  842  (patellaa). 

in  Ilispamit  II  4970,397  (vfis  rubrum). 

in  Äfrica  VIII  236  (=  11335)  L.  Servaeus  Amicus  Potitia- 

VIII  237  (=■  11336)  Servea  Novella  Rufins  Poti- 
tiana  c.  f. 

VHI  15596  L.  Aniniue  M.  fll.  Com.  Pelii  Potitianns. 

confer  cognomen  Potiti. 

Praestetins  Praeseticiua 

in  tabula  execrationia  nuper  edita  a  Eichardo  Wuensch  'Sethian. 
Verfluch  ungstafeln  aus  Horn'  p.  6  legimus  Praoseticinm  filium  Aselles 
priatinariurn  qui  mannt  in  regiona  nona  ubi  vidotur  arto(m)  sna(m)  fa- 
cere.  idem  vir  modo  Praeaeticius  modo  Praeseteciue  modo  Praestetiue 
nominatav,  uude  videmua  duobua  eiuadom  nominia  formis  usum  eum 
esse,  pleniore  et  breviore;  atqua  cum  haec  sine  dubio  fuerit  Prae- 
stetius,  illara  foieae  Praaateticiua  in  aperto  est;  aed  pronuutiabatur 
ünguft  rustica  Praeaeticius,  quem  ad  modum  aaopc  reperitur  obsotrii. 
quibns  expositis  na  originem  quidoiu  uimia  latere  puto;  detracto 
enim  suffixo  -iua  superest  aut  piaastetua  (i.  praeatitua,  cf.  'Prestito 
lovi',  nmbr.  'Prostate')  aut  praeatea  simillima  carte  significatione, 
non  plane  disaimilia  origine. 

confer  nomen  Praeslanliae. 

Privatins 

ücdiae  XII  2948  T.  Privatius  Tituüns. 

Luguäani  Allmer  et  Diei-ard  HI  p.  65  L.  Privatius  [En]tyches 
ne[g]otiator  Lug(udunen6is)  et  [Pr]ivatia  Quartia 

ad  Rhcnum  CIRh.  834  Privatia  .  .incorilla. 
in  Norko  III  6684  Privatius  Silveater  et  Privatia  Silvina  filia. 
Lambaesi  VIII  2964  L.  Privat[i]ua  Victorimis  Trai[a]u(opoli)(V) 
3.  leg.  HI  Aug. 

PiivatianuB 
Aquileiae  V  1197  L.  OviuB  Privatian. 
in  Äfrica  VIII  15604  C.  Cornelius  Privatianus. 


912 


Gu.  OttO: 


VIII  1582  Privatianus  v.o.  legatua  (proconsulia  Afri- 
cae),    (praenomen  adest  et  tribus.) 

VIII  1835   ilitia  Privatianus. 

Vin  15424  Ca[r]v[ili]iis  Privati[a]nuB. 
VIII  f  749  Privatianus. 
Privatianus  episcopua  SufebileTisis  nominatur  in  actis  concilii 
Carthaginienais  a.  258  (Migne  patr.  ser.  I,  tom.  3  p.  1062). 
Privatio 

Ostiae  XIV  943  A.  Egrilius  Privatio  pater  A.  Egrili  A,  I 
Mae  cii  Uni. 

in  Sardinia  X  t  7988  Pribatio  et  Balentinus  Valeriaeni  Spenini 

uxori  et  raatri  titulum  pomint. 
vide  cognomon  Privaü. 

Probatius 

SpoleiiS.1  4978  (ex  Buecheleri  antli.  epigr.):  Probatia  avia,  Con- 

coriiia  nepua. 
Conti  Vf  5422  Probatia. 

Carthugine  VIII  12593  P.  Licinius  Tbemistocles  qui  et  Proba- 
tiua  üb.  Proeili  Criapim"  proc.  Auggg.  (extreme 
fere  saeo.  I  vel  ineunte  II) 

Probatiolus 

lAiguduni  Allroer  et  Dissard  III  p.  384  AttiuB  Probatiolua. 
Probatula 

C'uicul  VIII  20165  Hutilia  Probatula  coniux  Arrunti  Marciani. 

Probatior 
in  Äfrica  YlYl  16486  Probatior. 

au  Probalior(um)  intellegendum?  aed  confer  Citior,  Ddicalis- 
sima  al. 

vide  cognoraen  Probati. 

Prooeaaius 

Jiomae,  Kossi  inscr.  Christ.  Rom.  1  445,  1003  PetiliuB  Proces- 
Biua  v(ir)  s(pectnbilis)  togatua  inl(uatrium)  p(raefectc- 
rum);  depositua  a.  625. 

ProeesBianus 

Bomac  VI  12410  Arria  L.  f.  Processiana  (filia  L.  Arri  Epagathi). 

VI  11707  C.  Annius  C.  üb.  Processianus. 
in  Africu  VIII  2451  [P]inarius  ProcessiauuB  aodiliciua  [II]vi- 
ra[lis]  et  augur,  [djec  mun.  Bad(iensis). 
VIII  3219  Pinaria  Procesaiari.,  Petti  Victoria  miL 
lag.  uxor. 

VII  [  9434  I'.  Ael.  Auguator,  n.  üb.  Proceasianus. 
VHI  14748  M,  Sulpicins  Proceasianus. 
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VIII  16571  Aemilius  Proceaaianus. 

VIII  20094  A.  Auleus  C.  f.  Quir.  Proceaaiamis. 

ProceasaniiB 

Htitinat!  XI  837  M.  Aurelina  Proceasamia  v.  e.  ei  Cent,  praet. 

cohort.  VI,  prot(ector)  ducenarius. 
in  Africa  VIII  859  {=1237«)  M.  Doraitius  Procesaani  aedilioi 

filius  Pap.  Victor  aedilis. 
vide  cognomen  Processi. 

Prolectlclns 

Bcrgomi  Vf  5192  traditur  Proicctititts,  aed  certe  in  lapide  fuit 
Proiecticius. 

proiecticius  est  apud  Plantum  in  Cistell.  191. 
vide  cognomen  Proiccti. 

ProslUB 

Prosios  nomen  accepiaise  putaveriin  a  dea  Prorsa  {Prosa),  cuiua 
ope  flt,  ut  capito  gignantnr  hominos,  sicut  Agrippaa  a  praopostero 
natali  adpellatoa  esse  volebant  (Plin.  n.  h.  VH  45).  rarntn  autem 
fuisse  hoc  nomen  tituli  docent;  inventum  oat  aetato  liberae  rei- 
publicae  et  usurpatum  per  pauca  aaecula  in  Italia,  in  Hispania, 
in  Africa. 

Carthagine  nova  II  6927  (=  3134)  M.  Prosius  M.  1.  {Hberae 

eet  reipublicae.) 
Tibure  XTV  4242  N.  Prosius  Platanu[Bj  (aaec.  II). 
Tdesiae  IX  2282  Proaia  Polia. 
Capuae  X  4306  C.  Prosins  M.  f.  Pal.  Huftis. 
Aipiini  l.  5513  Prosia  M.  f.  Kleusia. 
Anlii  X  6695  Prosia  Criapiaa. 

Macomadibus  VIII  18694  (=  10772)  Prosia  lannaria. 

mttx  Hacomades  et  %i«VIII  18703(=  1769)Pros[i]a  Primoaa. 

PnlpatiuB 

Ilomac  VI  25219  M.  PulpatiuB  M.      Philemo,  Pnlpatia  M.  X  \. 

Agalmatis. 
confer  pulposnm. 

Quaderteus 
Areacal  VIII  6256  M.  Sittiufl  Qnadertene. 

quadro  ai  adicia  -to,  quadertus  fit  quadr&to  Bimillimum,  sicut 
ex  libero  naacitur  libertas  et  ei  agro  deminutive  agellu*.  confer 
Quadratum. 

QuadratluB 

Antipoli  XII  225  Qnadratia  Seitina. 

ad  Shenum  CIBb.  435  Qnadratia  Primitiya  T.  Anreli  Eufini 

Teterani  leg.  I  II.  uxor. 
eiemplum  noa  aatis  certum  est  in  V  7266. 
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Cirtae  VUl  10867  Q.  Quadrath«  [Q.  f.]  Quir.  Quintulus  aedi- 
lit[iae]  potest[aJtis.  'Qradrat&rius'  falso  in  indice 
eihibetnr. 

Quadratianua 

buiuB  nomioia  eieuipla  pertinent  ad  aaecula  Christi  aecundum 
tertinm  qaartnm  quintum. 

T.  Flavium  Iulianium  Quadratianum  v.  c.  pr.  urb.,  XV vir.  b.  f. 
habes  in  titulo  urbauo  VI  314  a,  L.  Naevium  Quadratianum  leg. 
Aug.  pr.  pr.  Nnmidiae  (aub  Pertinace)  ostendunt  tituli  Africani 
Vm  10238.  10242  (couf.  prosopogr.  inip.  Horn.  II  p.  396).  de  Ulpio 
Quirinio  Quadrathiao  viro  clarissimo  adlecto  inter  tribunicios,  prae- 
tore  renuntiato(?),  praetorio  oreato  logato  pro  pr.  Cretae  et  Africae 
consule  prosopograpb.  imp.  Rom.  III  p.  462.  Petronius  Perpenna 
Magnus  Quadratianus  v.  c.  et  inl.  praef.  urb.  Conatantioianaa  thermas 
restitnit  (VI  1750).  adde  titulura  Mactaritamim  VIII  11825.  Qna- 
dratianus  episcopus  Afrieanus  occnrrit  in  Gestiä  collationia  Cartlia- 
giniensis  a.  411  (Migne  patr.  ser.  I  tom.  11  p.  1334). 

Quadratinus 
in  Gaüia  Cistüpina  V  5068  Lumenno  Quadratinns. 

Quadratilla 

hoc  nomen  in  promiacuo  servarum  et  nobiliaaimarnm  femina. 
rum  ubu  fuit  saeculie  p.  C.  primo  sacundo  tertio. 

de  Ummidia  Quadratilla,  quae  fllia  videtur  esse  C.  Ummidi  Qua- 
drati  praetoria  a.18,  Plinius  epistulam  scripait  VII24(cf.  prosopograpb. 
imp.  ltom.  Iii  p.  471).  Calpurnia  Quadratilla  couiux  C.  Arri  Antonini 
c.  v.  (cos.  suff.  circa  a.  170)  est  in  titulo  VIII  2390  (cf.  prosopogr.  I 
p.  139).  cetera  exempla  inveninntur  in  Italia,  in  Sardinia,  in  G-aüia 
Cisdlpina,  ad  Shenum,  in  Africa. 

Romae  XV  860.  861.  863  'ex  fig(linia)  (pr(aedis))  Aainiae  Qua- 
dratillae',  a.  141.  142.  150. 
VI  17823  Felicia  Qadratillae (aic). 
VI  29759  Larcia  Qnadrati[lla  natione]  Romana  me 

Osliae  XIV  919  [D]omitia  Quadratilla  C.  Dom.  Succeaai  aoror. 
PuteolisX  2701  Quadratilla  Drnsi  Valentis  uior. 
Patavii  V  2982  Luscia  Quadratilla  SHa,  ut  videtur,  C.  Luuci 
Quadrati. 

Carlhagine  VIII  12708  Appia  Quadratilla.  (eieunte  saec.  I  vel 

ineunte  II.) 
vide  cognomen  Quadrati. 

Quietius 

Aptae  XII  1112  Qnietia  Avita  coiui  Aureli  [BJuieni  militis. 
inter  Nemausum  et  Sextantioncm  XII  4159  M.  Quietius  Severin  na. 
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huc  fortasae  etiam  titulua  Campanus  X  8227  (Quitia  M.  1. 
Pbiluaa)  a  ainiatra  parte  fractua  referendua  est,  quamquam  E  ante 
Q  perisae  potest,  ut  fuerit  Equitia,  non  Quitia;  confer  autem  Quitum. 
Quietianua 

Paesti  X  493  M.  Nanneiua  Qurtianns. 

Lambaesi  VM  2913  luliua  Quaetianus  Pnl.  Quieti  a(rmorum) 

c(uatodia)  et.  luliae  ürbanae  filiua. 
Sitifi  VIII  8573  Caius  luliua  Qu[i]etianua. 
nescio  an  idem  nomen  intellegendum  ait  in  titulo  Cirtmsi  VIII 
19578  C.  Iulio  Quextiauo  poaito. 

Qnietulua 

Romae  VI  16440  Cornelia  Qu«tula  (II  ut  yid.  aaec). 
in  Gallia  Narbon.  SU  5693,7  Qnietulua  (in  gemma). 
Siccae  Vm  16086  Iulia  Quetn. . .  (ot  VIII  17103). 

Quietinna 

Capuac  5  4078  Ti.  CL  Quietinua  T.  OL  Ti.  üb.  Epaphroditi 

Cirtae  VHI  7516  Iulia  Quctina. 

Quietilla 

Salonü  IU  2281  Fflaria]  Quetilla  Ti.  Claudi  Cerdonis  uxor. 
Tarracone  II  4340  Maridia  Qnietilla  Baebiae  M.  f.  Quietae  ßlia. 

QuetiliannB 

Ostias  51V  251,  8,  36  C.  Meiaeus  Quetilianua  plebeius  corporis 
lonuncularior.  tabularior.  auxiliar.  Oatiensiutn,  a.  1 92. 
Qnato 

liomae  VI  14462  Catrilia  Quetonia  P.  Carvili  ZoticL  patrona 
et  cocium. 

Quietulla 

Jmmaeäarae  Tin  11606  (=388)  MEAN1A  QYIEI7LLA. 

Quotoana 
Tiddi  Vm  6812  Quetosa. 
Cirtae  YOJ  7810  Iulia  Qticta  Quetosi  filia. 
in  civitate  CeManensium  VIII  19837  Sittia  Quetosa. 
vide  cognomen  Quieti. 

Rectina 

Larini  15  725  C.  Salvius  Eutychus  lar(ibna)  caa(aniciB)  ob  re- 

dit(uni)  Itectinae  n(oatrae)  y(otuni)  a(olvit). 
Salonis  III  2431  Maria  Bectina  C.  Laepici  Seoundi  mor. 
llipac  II  1099  Maria  Bectina. 
Eperae  II  2168  Iulfia]  M.  f.  Rectina. 
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Valerias  II  3216  Rectina. 

Sagunfi  II  3866  Popillia  L.  f.  Rectina  C.  Licini  C.  f.  Gal.  Marini 

Vocooi  Romani  axor.  (aequalis  est  Plini  minoris.) 
Eecfina  Tasci  amica  fuit  Plini  maioris  (cf.  Plin.  ep.Yl  IG,  8.  9). 
Yido  cognomen  Reell 

Reddnotulus 

in  Africa  VIII  16407  L.  Oatiliua  Redductulua,  Onomaata  Eed- 

vide  cognomen  Reääuctae. 

Ren&tnla 

in  prov.  Numidia  TOI  19103  Eenatul[a].  —  vide  Renaios. 

Ranovatns 
posterioria  aetatis  nomen. 

Capuae  X  |4499  Henobatua  ebristianus,  a.  545. 
Caralibus  Xf7770  Renobata  christiana. 
Altavae  VIII  9841  traditur:  11  EH ■  ATILYS  EENGVATVS. 
Rennntiatua 

in  prov.  Numidia  VIII  4294  Hunatiua   Re[mi]ntiatua  optio 
pr(aetorii),  Sex.  Eutili  Helioria  mil. 
leg.  III  Aug.  ainicna. 
Reperitanus 
Simittltus  Vm  14626  Sei.  Cornelius  Reperitanus. 
Iteperitanum  putaverim  cum  Reperto  coninngondum,  cf.  esper- 
tus  —  peritua  al.   potest  aane  at  ab  oppido  nobis  ignoto  declinatum 

Respeotius 

Lvffudmi  De  Boisideii  p.  64:  Respectius  Hilarianua  speculator 
Gommentariensis,  a.  221. 

in  Norico  III  4972  Sarturonius  Secums  et  Respectia  Feata. 
Reapectianus 

Romae  VI  3283  Rcipoctinua  Reapectianua  n.  Noricus  (eqnes 
singularis). 

in  Patmonia  inf.  III  3627  (=  10569)  Aurelias  Reepectianua 
filins  Aur  .  [RJespecti  vet.  leg.  II  ad.  p.  f. 
Respectinus 

Romae  VI  3283  Raepectinue  (sie)  Respectiarms  n.  Noricus 

(eques  aingularisj. 
Ijuguduni  Allmer  et  Dissard  III  p.  73  M.  Attoniua  Reapectinna. 
Celeiae  III  5191  Mamilius  Respeetimi[s]. 

Reapeotilla 

Pcrusiae  XI  1941  Botua  Reapectilla  filia  C.  Betui  C.  f.  Tro. 

Cilouis  Hinuciani  Valentis  Aatoni  Culeria  P.  Li- 
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guvi  Rufini  Ligimani  aedilis,  Ilviri  quinq.,  sacer- 
dotis  III  lucorran,  pr(aetoria)  Etruriae  XV  popu- 

inter  Savnriam  et  Scarbantiam  TU.  5056  (=  10937)  Reapectilla 
f.  C.  Samuconi    Sectati  et 
Amucae  Bnrrani  f. 
Respectulua 
in  prov.  Byeacena  VIII  11566  Cicilius  Eespeotnlus. 
vide  cognomen  liespecli. 

Restitutiua 

ad  Stenum  CIßh.  763  M.  Restiomua  Reatitatus  et  M.  Restitu- 
tio Anroria. 

in  Norico  III  5612  L.  Restitut(iua)  Perpetua  et  Attiania  Ma- 
troua  parentes  Restitutiomm  Kestitati  et  Florini. 

III  5582  C.  Re.stitutius  Restitntiaaaa. 

III  11482  Bestitutiufs  T]utor  bf.  coa.  leg.  II  Ita.  Aa- 
toninian.  a.  215. 

Restntiua 
ad  Bhemim  CIRb.  1331b  Restutius  Cupitus. 

EestitutianiiB 
Bomae  "VI  266  Faltoniua  Eeatitutianns  (ideia  etiaai  ltrsi.td)tunts 
nomiaatur)  piaef.  vigil.  p.  v.  (inter  annoa  226  et  244.) 
Venusiae  IX  430  Ael.  Enstituti&nus  v.  p.  eorr.  Apviliae  et  Ca- 
labriae. 

in  Norico  III  5582  C.  Eeütitutius  Eestitutianus. 
llestitutianue  episcopna  Africauus  nomiaatur  in  Geetis  collatio- 
nis  Carthaginiensis  a.  411  (Migne  patr.  ser.  I  toai  11). 

Beatutianus 

Ostiae  XIV  251,8,  23  .  .  .  .  s  Pnb.  Bestutianus  plebeiiis  cor- 
poris; lenuucnlavior.  labiilarior.  auxibar.  Ostiensium, 
a,  192. 

in  Norico  III  5357  Cas.  Reslutianua  Elina  Cladi  Bestnti  et  Caaiaa 
Qurtae. 

in  Pannonia  txrp.  III  10837  L.  Spurrns  Bestutianus. 
ia  Pannonia  inf.  III  3309  M(arciusVJ  Bestutianus. 
ia  Dalmalia  III  8411  Bestutiarius  Valentin, 
ia  prov.  Numidia  VIII  7455  Q.  lulius  Bestutianus. 
in  Maurdania  Sitif.  VIII  S559  L.  Enniun  Restutianus. 


[tomae  VI  Reatianua  Inatua  et  C.  Nigidius  C.  f.  Fab.  Marcelli- 
nus Brix.  mil.  cob.  I  pr. 


DigiiizGd  t>y  Google 


Gq.  Otto: 


Restitution!) 
Somae  VI  25406  Rastitutina  coniu*  Vetti  Genialis, 
in  provincta  Numidia  VIII  4616  Iulia  Beslutina. 

Reatutulua 
Ammaedarae  VIII  11567  Aemilia  ßestutula. 
Carikagwe  VIII  12993  C.  Cominius  Restutulua.  (saec.  H  fere 
medio.) 

Restiola 

Luguduni  Allmer  et  Dissard  Ht  p.  210  Caesia  Reatiola. 
Besto 

in  Illyrico  in  12014,469  Resto  f.  (inaeriptio  vnBCuli). 
vidi!  cognomen  Restiluü. 

Rogatlns 

in  Africa  VIII  11965  Rogatia  Baricis  Addudae  fili  filia. 

VIII  955  Rogat[i]us  Thermns,  a,  161/9.  (traditur 
Rogatus.) 

Rogatianns 

nomen  aaeculomm  secnndi  et  tertii,  mulieribua  raro  impoaitum; 
invenitnr  Romae,  Ostiae  Pracncste,  in  Illyrico,  maxime  antem  in  Africa. 
Romae  VI  2384  C.  (vcl  Q.)  lulius  C.  f.  Pal.  Rogatianna  Ostia 
nriles  praetorianna,  a.  198. 
VI  1056, 1057, 1058  multi  vigilea  annornm  205  et  210. 
VI  3057  Flavius  Rogatianna  vigil,  a.  219. 
VI  3069  Gargiliua  Rogatianns  vigil,  a.  221. 
Praeneste  XIV  2939  M.  Venidius  Rogatianns  eq.  R.,  filius  M. 

Venidi  Rogatiani  e-  v.  a  diicenaris. 
Ammaeäarae  VIII  11546  Cornelius  Rogatianna  eq.  R. 
Lambam  VIII  2618  L.  Iannar.  Rogatianua  oand.  Tusd(ro)  mis- 
sionem  accepit  a.  200;  Q.  Geminhis  Rogatianna 
ex  cand.  F(ollia)  eas(trie)  militare  coepit  a.  186. 
Autiac  Vin  9115  Inlii  Rogatiani  pater  et  filius. 
accednnt  his  C.  Iulius  Volusenna  Rogatianna  proconsul  Asiae 
a.  254  (cf.  prosopogr.  imp.  Rom.  II  p.  221),  'PofOTicivöc  Ik  Tf\c 
cutkXi]tou,  qui  Plotinnm  audivit  (Porph.  vita  Plot.  7),  Rogatiani 
epiacopi  Africani,  qui  nominantur  in  Geatis  collationis  Carthagi- 
nienais  a.  411  (Migne  patr.  aer.  I  tom.  11).    in  titulis  antem  chri- 
Btianis  rarisaime  hoc  nomen  invenitnr. 

Rogatinus 

nomen  Africanum  saeculornm  Becundi  et  tertii  mulieribus  in- 
ditum  fere  aolia. 

Lambaesi  VIII  3424  C.  Aquilius  RogatinuB. 

Tin  3919  Aelia  Rogatina  Teterani  filia. 
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(conf.  amantiäsiinui  aL). 

Bogatilla 

Romae  prosopogr.  imp.  Born.  I  p.  39:  Aemilia  R^galiUa  o.  f. 
fili»  soroiis  Flavia«  Publiciae,  maiar  Minucii  [louorati 
Aemiliani,  a.  217. 
in  4/rica  VIII  5288  Inlia  (?)  RocaÜUa  (siel. 
Vin  6904  Nastdia  Rogstilla. 
Rogatulus 
nomen  Africamtm  viris  rariäsime  ilatmu. 
in  prov.  Numidia  VHI  5744  Cassia  Rogation,  Lnria  Rogatula, 

L.  Aemiliüs  L.  f.  Rogntulua. 
in  prov.  proconsttlari  VIII  f  16640  Rogatula, 
vide  cognomen  Rogatt. 

Rosatianus 

in  Africa  VIII  1600  C.  Liburnius  Folix  Coruolin  BouUanut, 

VinflOSIÖ  Rosatianus.  (Kossio  est  RofyJatiemU,) 
vide  cognomen  Rosali. 

Rufertius 

L.  C.  Ruferliwum  legitur  in  tegulis  italicis,  quaram  pari  ad 
Aequos  pertinet  IX  6078,143.  nüjuo  dccliiialmii  Imu  nomoii  MM  n 
rufro  Italoriim  verbo,  cuius  vicem  in  Iiitino  sorniono  rubor  o  1.1. iuu it., 


cognata  sunt;  Robilbs  (IX,  III,  confer  robum,  robiginom  ol.),  Rubtul 
Rubbius  (VI,  X,  quem  ad  modum  nunc  Itali  dieimt  robbte  mbbio, 
conf.  Diozii  lei.  etyra.1  p.  274  ot  305) ,  RuboniiiB,  Ruber,  Uubrlu«, 
Rubriamas,  Rubremis,  Rubrinius,  RidiollUiB  {Riiboliiw),  Itulwlliriiw, 
Rubellinius.  —  Rufus  (Ruufus  X,  Ruffus  in  Galliu),  Buflül,  llulla- 
nas,  Rufenuä,  Rufanius,  Rufonianua ,  Bnßdius,  liiiüliiis,  Rull  Man  im, 
Ruficamis,  KuSnus,  RuGnius,  Rufinianua,  BulIIla,  HuGnJlU,  Rull» 
(RulEoII),  Rufulua,  Rufriu»  (osce  Bufrlii,  päd.  Rufrie«,  umbr.  gm, 
Rufrer),  Ruferiiis,  Rnfranius,  Bufreiu»,  Rufronus,  RululJiu»,  Rufel- 
leius.  quaedam  ex  bis  fortasse  celtica  sunt;  cbama  enim  (Jnlli  ra- 
f/u/fi  vocabant  (Piln.  u.  h.  VIII  70;  Zenas,  gramin.  colt.'p.  7(i).  mitii 
praeterea  sunt  oppidonim  nomina  Rufrao,  Rufrium  al. 

RumitODla 

*mniitam  unde  est  ftuniitonia,  a  mma  doclinaüim  puto  (eOütn 
ninamj;  cognata  annt  Ruma  (X)  et  Jlumciwi  (IX). 
Cami  V  5369  Bnmitoaia  Rahna. 
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Gn.  Otto: 


verim;  aignificantnr  opiuor  homines  rure  praediti,  vel  qui  'ruri 
rurant'.  a  rure  nomina  acceperant  Ruaina  (dea)  Ruso  Rusonina 
Rusonianus  Rusius  (Roesiua,  cf.  Plantae  gramin.  dial.  ose.  unibr.  I 
p.  205)  Ruainius  Rusiculonus,  a  ruslico  vocabulisque  inde  declinatis 
Rusticus  (päd.  Rustis)  Rusticins  Ruaticio  Rusticianus  Rustieinus 
Rnsücilla  Rusticanua  Rusticauius  Rusticulus  Ruaticelras.  huc  for- 
taase etiain  Rustunum  Umbriae  Humen  refereudum  est.  cum  Rostio 
coguatum  est  Rustenus  (vide  nomeo  otruscuni  fiimillimum  ap.  Fabr. 


in  agro  Albuno,  Tusaäi,  Tiburc,  Sutrii,  Trebula  Miduesca,  Antii, 
Beneventi,  Pompciis,  Puleotis,  in  Sardinia,  Crcmonae,  Brixiae,  Bcr- 
i/mm,  in  Hixpamti  Tarrac.,  in  Britunnia,  in  Tfacia,  in  Pannonia  sup., 
in  Norico. 

Romas  VI  25632  'Sustia  3. 1.  Corinthis  an.  VI,  os.  heic  s.  e.' 

VI  25631  Rustia  C.  U.  3.  C.  Avbuscula. 
Benci-enli  IX  1582  Gn.  Marcius  C.  filius  Rustius  [Rufinns  praef. 

cojhortitim  vigiluin,  praepositns  an[nonae  imp. 
L.  Beptimi]    Severi  Pii  Perlinac.  et  M.  Aarelii 
Anton[ini  Augg.]  o.  q.  b.  (eonfer  prosopogr.  imp. 
Rom.  II  p.  339.). 
Antii  X  6680■"ld■  rQ.  Rustiua  M.  f.  duomvir  de  aua  peq.  fecit.' 
(eiusdem  nomon  fortasae  est  in  nummo  circa  n.n.c.735 
cuso,  couf.  Mommsem  adnot.). 
in  Norico  III  5690  M.  Ruatiua  1'.  \f.  I]unianua  bf.  c[os.  l]eg.  II 

Ital.  p.  f.  [Se]v[erinnae],  a.  230. 
raulto  antiquius  hoc  nomen  esset,  si  vera  crederemus  prodere 
Parallela  quau  dicuntnr  Plutarehi  minora  cap.  24;  ibi  enim  es  Ari- 
stidis  Italicis  narratnr  Hannibale  Campaniam  popnlaute  'Poücriov 
Aoukiou  Oüußpiboc  möv  a  sororia  marito  necatum  esse,  aed  'et 
haec  narratiuncula  et  aliao,  quao  ex  eodem  fönte  haustae  esse  di- 
cuntnr, ita  comparatae  sunt,  ut  fldem  eis  habere  non  poaaimns. 
post  caedem  Crassi  in  lin?ii  i:]ipudinit'iii.is  Aristi<Iis  Milesiacorum 
libri  inventi  sunt  (Plut.  Crass.  32).  T.  Rustius  Nummius  Gallus  fuit 
cos.  suff.  a.  p.  0.  18  (sed  confei'  prosopogr.  imp.  Rom,  II[  p.  147  etl 
T.  Rustius  Caepio  fortasse  cos.  auff.  a.  173  p.  C.  fuit  (VI 


2222,  conf.  Henzeni  adnot.). 

Ruatonus 

Gaesaröbrigue  II  941  G.  Ruatonus  Decianus. 


Sacratius 

n  CIRh.  832  L.  Sacratius  Sacoriamia  et  Sacratius  et 
Sacrius  filii  L.  Seniü  Sacrati. 
vids  coguomen  Sacra! i. 
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Sacretü  rjomeri  dictum  fortasse  est  a  *aacrendo,  sicut  Sacratius 
a  sacrando  (of.  albare  —  albere  al);  an  a  aacri  (cf.  porcos  sacres 
al.)  declinatum  est  BCviptmnque  pro  Sacritius? 

Sacretius  In^niuis  Sacretiao  Claudianes  coniux  est  in  tttnlo 
Aquinati  edito  in  cphem.  epigr.  VIII  p.  151  n.  607.  Noricus  titulux 
III  5516  hauet  C.  Sacretium  Speotatinum  Hvir.  i.  d.  F(lavia)  S(olva), 
Secundiniao  Sevcrinao  con(iugem).  eiusdem  origiui.s  eat  iuscriptio 
III  5512,  in  qua  legitui*  Sacretius  Fiuitus. 


partieipii  forma  quae  fi.it  salb»  (maulte)  ductum  videtur,  sicut 
Multiua  Hultilius  al.  untiquitatem  resipiunt,  cum  Mulsuli  secunduiii 
poateriorum  conauetudinem  dicti  sint  (of.  Plaut.  Trin.  820,  Bneoh. 
mua.  rlien.  45, 160).  hiuc  derivatum  Saltienua.  artissima  cognationo 
comunctam  eat  Salitns  (Salitoriua  VÜI  9806).  C.  Saltoriua  C.  f.  in- 
venitur  Alba  Fucente  IX  3907. 

antiquius  quod  ait  aetate  G'icerouiana  tixemplum  tion  novi. 
atque  Sei.  Saltius  cuoi  L.  Cousidio  praetor  Campanus  fuit  a.  u.  c.  671 
(cf.  Cic.  de  lege  agr.  II  92).  P.  Sultium  Mysticum  et  Sultiani  Euty- 
ehiam  habea  in  titulo  Patavino  V  2844. 

SaltianuB. 

in  Britannia  VII 101  P.  Saltienua  P.  f.  Maelcia  Thalamus  Itadna 
praef.  leg.  II  Äug,  (sub  Severo  et  ÄDtonino.) 
Salaulna 

Jiomae  VI  21209  Sex.  Cauliua  Fortunatas  et  Valeria  Salaula 

uxor.    eorundem  horuinam  est  VI  28282  b. 
Caralibus  X  7643  Cornelius  Estutus  et  Cornelia  SaUula  vita 

et  coniugia  amantes  et  unanimitate  pares  aaq.  ad 

mortem. 

in  Afriea  VTII  16574  M.  Aneiua  Salaulus. 

VIII  18997  Äurelia  Aureli  f.  Qnir.  Salaula. 

Vm  20100  L.  luliaa  Salaulus. 
Saisala  de  plebe  mnlier  (Amm.  Marc.  28,4,28  a.  370). 

Saleoniun 

Romac  VI  25803  Salsonia  Fortunata  C.  Salsoni  Eutychi  et 

Snlpiciae  Vitalis  filia. 
yide  cognomen  Satsae. 

Sanctinß 

nomen  gentilicium  poaterioris  aetatis,  quo  fiaUi  potistimum 
ntebantar. 

Roma?  VI  2B26  Sactia  (na)  Iusiina  coiui  Agassi  Veratüwi 
evokati  Aug.  n.  cbo.  VU  pre.  p.  v. 


Gh.  Otto: 


ad  Rhenum  CIRh.  1764  Honoratins  Sanctus  et  Sanctiug  Hono- 

Genavae  XII^2597  L.  Sanct.  Marcus  civis  Hel{vetins). 
io  BrUannia  VII  927  Sauctia  Gemina. 

Sanctianus 

Fundte  iasor.  graec.  Sic.  et  It.  907  Tl.  KX(aiibioc)  laVKTiavcc 
KaMiKfcfic  TTpouceuc  dnö  toü  'Yitlou. 

Sanetinua 
nomeo  aaeculorura  aecundi  tertiique. 

Romae  VI  3221  T.  (trad.  ET)  Aur.  Sanctinus  dupL  e[ing(ula- 
rinm)]  im,,,  ii. 
VI  3352  IoL  LiciniuB  Sanctinua  mil.  fr.  leg.  VIII  Aug. 
Luguduni  Allnier  et  Disasrd  m  p.  193  Sabiniua  Sanctinus 

Sabini  Sancti  filiua. 
ad  Rhenum  Cffib.  1325  Pat.  Sanctinua  [i]ram.  cos.,  a-  183. 

CIRb.  1444  T.  Fl.  Sanetinns  mil.  leg.  XXII  p.  p.  f. 
imm.  cos.,  a.  230. 
Lambaesi  VIII  3970  Placldia  Sanctina. 


Romae  VI  2548  Sanctinius  Probinus  mil.  coh.  IIII  pr.  p.  v.  nat. 
Baiaus,  Sanctinius  Genialis  heres  et  frater. 
VI  25860  Sanctinia  Lupula  Solutori  Marcelü  usor. 
Mediolanü  V  5929  C.  Sanctiniue  Sana. . . 

ad  Rhenum  CIRb.  1585  C.  Sanctinius  Gai  fil.  Quir.  Aeternius. 
in  Galatia  DI  6764  Sanctinius  Severus  signif[or]  [le]g.  XXX 
U.  v,  S(overianaeV)  A[l](exandrianae?). 

Sanotuloa 
Capenae  XI  3981  Iunia  A.  f.  Sanetula. 
Genuae  Vf7772  Sanctulus  aubdiac.,  a.444?  493? 
Valeniiae  XII  f  5861  sante  bone  metnoriae  Bantolua  (sie)  sub- 

diiaconua,  a.  563. 
vide  cognomen  Sancti. 

Satins 

a  aerendo  adpeliatos  esse  üomiues  nemo  mirabitur  (cf.  matre 
satus  terra,  saecula  hominum,  aim.);  sod  qnae  ab  hac  Stirpe  orta  esse 
pro  certo  adfirmaverim  uouiina  paucissima  sunt,  qnia  nonnulla  a  Sat- 
ineipientia  aut  ad  Sattii  nomen  referri  posaunt,  aut  omnino  latina 
non  sunt,  atque  ex  hoc  genere  esse  Situs,  quod  praebet  titulus 
Noricus  III  5465,  ceteris  eiusdem  tituli  nominibtis  demonstratur,  et 
Satus  Thaemi  Itiliani  natione  Syri  pater,  qui  nominatur  in  titulo 
Lugttdunensi  bscr.  gr.  Sic.  et  It.  2532,  ex  latino  sermone  nomen 
aeeepiase  non  potest,  quia  gmece  Öetuoc  dicitnr  ladbou  filius. 
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sed  Satia  tituli  Venafraiii  X  4989a  procul  dubio  latino  utitur  no- 
mine, nam  qui  in  eodem  titulo  noraimtntur,  Seil  dicuntnr.  urbanus 
titulua  editus  in  not.  d.  seavi  (Atti  d.  R.  acc.  d.  L.  sei:  III  mein,  stor. 
vol.  V  p.  121)  ostendit  P.  Satium  Curysanthum.    in  titulo  Cirlensi 

Till  7710  legitur  Satia  Ruf  —  Barbis  Satula  autem,  quam 

eihibet  titalus  Noriais  III  5680,  duabus  L  scribenda  fuit,  et  nomina 
Satonii  (V)  Satiliique  (X,  V)  quominus  a  Sattio  tracta  credamua  nil 
impedit  iam  restat  Satinus  a  Sato  sine  dubio  declinatum.  Seios 
(Seh-,  ose.  nom.  sing.  Sehs)  a  Seia  mmilive  numine  dictos  esse  puto. 

Satinus 

liowae  VI  2556  L.  Antonius  Satinus  eq.  coli,  V  pr. 

VI  21724  Satinus  filius  L.  Lutati  L.  Hb.  Antiochi. 
Sativa  mulier  nominatur  in  ütulo  urbano  VI  28078.  confer 
nomen  Satii. 

SaturtüiuB 

in  Ligurum  BaeJHonorum  oppido  IX  1455,  2,15  Iulius  Satur- 
tinua,  a.  101. 

etymon  hoc  nomen  habere  a  satnro  veri  est  simillimum ;  satur- 
tus  autem  a  saturo  est,  ut  libertua  a  libero;  und«  adieoto  suffiio 
-inua  fit  saturlinua.  conferas  nomina  Saturi,  Satulli  al. 

Scitianus 

Emeritae  II  502  lul.  Scitianua  Araua  (i.  oriundus  a  civitato 

Aravorum  Lusitaniae). 
vide  cognomen  Seilt. 

Seeretins 

aguomen  est  in  titulo  Cirlensi  VIII  7570;  praenomen  est  Mar- 
cus, cognomen  Felix,  de  gentilicio  nomiue  qui  tradiderunt  alter  ab 
altero  disaident. 

vide  coguomen  Secreli. 

Sedatius 

nomen  saeculnrum  aecundi  et  tertii. 

Jlomae  VI  22254  Sedatius  Martifus]  Olympiadis  maritas. 

ad  Jllienum  Corresp.  d.  Westd.  Z.  IV  p.  4  C.  Sedatius  Stephanus 
decurio  civitatia  Taunensium,  a.  240. 

Luyudtim  Allmor  tt  Dissard  III  p.  218  Sedatius  Agathonieus. 

M.  Sedatius  C.  fil.  Quir.  Severianus  Iulius  Rufbus  cos.  suff.  anno 
incerto,  leg.  Aug.  pro  pr.  provinciae  Daciae  nominatur  inter  patronos 
complurium  collegiorum  Oatiensium  temporibus  Antonini  Pii;  filius 
tius  est  M.  Sedatius  Severus  Iulius  lieginus  (conf.  prosopogr.  imp. 
Rom.  III  p.  189  s.).  C.  Sedatius  Vellerns  Piiscus  Maerinus  Palmyrae 
statua  honoratus  est  ab  homine  privato  (cf.  pro.iopogr.  III  p.  190). 

Jubrb.  r.  clilL  l'hllol.    Sappl.  IM.  XXIV.  69 


Gn.  Otto: 


Sedatianus 

in  Numidia  procos.  M  5078  M.  Postumius  Prisciis  Sedatianus. 
raecnlis  inacriptivm  est  Gallicis  XII  5686,804  et  BritamUco  VII 
1336, 1018. 

Sedatina 

Romae  VI  15088  Claudia  Sedatina  Ti.  Claudio  Glyeero  patii 

tituhim  ponit. 
in  Norico  IH  5065  Annia  Sedatina  C.  Änni  Luoi  filia. 
Yide  cognomen  Sedali. 

Servatius 

ad  Ithenum  CIRh.  842  Tutor  Servatius. 

Cffih  1390  Servatius  Servanda 


in  fiotula  Galiiae  Harb.  XII  5701  21  Sei.  Ammiua  Servatianus 
V^ennae)  ffecit). 

Servatio 

i  episcopua  catbolicua  aaec.  IV  moraoratur 


in  Sulpici  Severi  chron.  II  14. 


Siirvati). 

Dca  Äugusla  XII  1664  Pompeia  Servatilla  Servati  Secundini 
mater. 

Nmausi  XH  3673  lulia  Serva[t]illa.  (littarao  Bunt  saec  ae- 
vide  cognomen  Servati. 

SesBius 

Romae  VI  12481  Sesaia  Fortunata  L.  Artori  Solouis  conius. 

XV  420  L.  Sessiua  Successus.    (est  aetatis  ut  videtur 
Hadriane«. 

Tliamugadi  Vm  2403  Seesiua  PuWerius  v.  c,  Sesaiua  Cresco- 
niue  aug(i]r),  duovir,  Sessiua  lulianus  fl.  p., 
duovir,  Sessius  Ianuariaaue  fl.  p.,  duovir  nomi- 
nantur  in  allio  ordinia  eoloniae  acripto  'ante 
a.  367,  extremis  fortasse  Contantii  annia  vel 
imperanto  Iuliano'. 

*E6ESU9  est  qui  sodet,  aiont  insesaua  qui  oertam  sedem  non  habet; 
seaaorea  Nepoa  Cim.  2,5  incolaa  adpollat;  confer  subaeaaam. 


Sparsianua 

Romae  VI  23368  C.  Octavius  Sparaianus. 
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Sparsillina 

in  Sispania  II  3045  P(ompeius)  Do[mi]nue,  [Pom(peia)?]  Spar- 

qnid  fuerit  in  titulo  II  3406  incertnm  est. 
vide  cognomen  Sparst. 

Speetatinua 

in  Norko  III  5516  C.  Sacretius  Spectatinus  II  vir  L  ä.  F(lavia) 
S(olva). 

Spectatilla 
in  Patmonia  supcriore  III  4099  [S]pectatilla. 
vide  cognomen  Spectaii. 

Spsratins 

Romae  VI  1058  L.  Speratius  Iustus  trib.  vigilum,  a.  210. 
Viviiti  XII  164  L.  Sper(aliuB?)  Ursulua  beneBc.  leg.  XX  [V(ale- 

riae)  v(iotriois)J. 
Luguduni  Allmer  et  Dissard  III  p.  165  Speratins  Paternus  L. 

Anni  Sperati  überlas, 
ad  Rhcnum  CIRh.  1065  L.  Speratins  Desideratus  adulescens  spei 
et  pietatis  incoraparabilis,  Speratiorum  Her- 
modori  et  Iuliatiae  fil. 
in  Norko  III  5240  Speratia  luliana  Atitoni  Felicia  uxor. 

Speratianna 
Romae  VI  1057,4,6  Ti.  Cl.  Speratianna  vigil,  a.  205. 
ad  Rhcnum  CIRb.  1597  Longinius  Speratinnus  fil.  C.  Lonpini 
Sperati  vet(erani)  leg.  XXII  pr.  p.  f.,  a.  201. 
in  Hifpania  II  4141  C.  Inline  C.  fll.  Amiend.  Speratiauns  praef. 

coli.  I  Celtilieror. 
in  Africa  VIII  805  Q,  Agrinius  Q.  fil.  Arn.  Speratus  Speratianus 
sacerdos  Cererie  c(olonia)  I(ulia)  K(arthagiuo). 
Speratinns 

in  JVorico  III  11710  Baeb.  Speratinns  Sperati  pator. 
Speratilla 

Romae  VI  26677  Speratilla  Speratae  filia,  Simpliei  coiux. 
in  Pnnnonia  sup.  III  3920  Speratilla. 

Speratio 

Romae  VI  26678  Speratio  Caesaris  vero. 

VI  26685  Speratio  filius  L.  Pacei  L.  1.  Chii  et  Speratae. 
PelluinilX  3448  Speratio  P.  Sulvieni  Pauli  dispesator. 
Anuileiae  V  798  a  7  Speratio  Tottici,  a.  165. 
ride  cognomen  Sperati. 

Sponsianus 

Romae  VI  3959  Nicodemue  Sponsianns  dec.  oubicnlario.,  M. 

Inlius  Ang(ustaa)  I.  Tharabns.  (ille  Sponso  alioui 
antea  serviverat.) 


Qu.  Otto: 


VI  26703  Sposianua. 
vide  coguomen  Sponsae. 

Bomae  VI  29474  C.  Voltilius  Sponsanus  C.  Voltili  Snecessi 
patroiiue. 

oppidum  imde  hoc  Domen  potuerit  deelinari  uovi  millam. 

Statins 

Statii  a  stando  nomen  invonerunt  ('Statins  stabiütate,  Faustus 
a  favore  praenomina  ceperunt'  auct.  de  praen.  4);  infantinm  statui 
praeerant  Statanus  Statina  Statilinus.  sed  lalius  patuisse  nomitiis 
vim  consentaueum  est  atque  etiam  ad  vitae  etatum  felicem  per- 
tinuisse,  neu  procul  hinc  afuisse  ciedideiim  lovis  Statoris,  &  quo 
dicti  sunt  Statorii  Statrü,  et  Stalae  niatris,  quam  noctuvnis  ignibus 
honorabant,  potestates.  A  habet  productam,  unde  scriptum  est 
Staatiis  in  titulo  osco,  Staatius  in  latino;  geiuinata  est  T  in  goue- 
tivo  ^TOTTirjiC  lapidis  osei,  quacum  forma  Stattini  dativom  tituli 
Aeclaneu6ia  IX  1303  coniunxerim  (Stattius  Romne  VI  2763,  cf.  Seel- 
manni  Ausspr.  p.  130).  ut  a  stato  participio  Staüus  fiutum  est,  ila 
etiam  ab  ipsa  verbi  Stirpe  nomina  orta  sunt  normuUa :  Staius  Sfa/mis 
{cf.  umbr.  staltu),  Statins  Slakdio(s)  (Oscorum  declinatio  fit  a  staiö) 
Staidms  Staedius. 

Statins  praenomen  fuisse  ex  Varrone  traditnr  (de  praen.  4), 
atque  satis  multa  huius  usus  eiempla  praebent  tituli  osci  padigni- 
gue  (Planta  gramm.  inscr.  coli.  1. 13. 120. 129.  241.245.  266),  quibus 
accedunt  librorum  testimonia  (yide  e.  g.  imperatorera  Samnitinm 
Statium  Qollium  captutn  a  Eomanis  a.  u.  148,  Liv.  IX  44)  et  in- 
seriptiones  latinae  Italiae  Oalliaeque  Cisalpmaf.  notatur  sie  Sta.  St., 
posteriore  aetate  etiam  Stat.  exolovit  non  multo  post  Vespasianum; 
huius  eoim  aetatis  videutur  esse  tegulac Marciorum  urbanae(CIL.XV), 
in  quibus  Stati  praenomen  legitur,  et  Domitius  qui  comuratione  in 
Neronetn  detecta  a.  65  tribunatu  exntus  est  (Tac.  ann.  15,71)  eodem 
praenomiue  videtur  usus  esse. 

sed  fuit  etiam  serviie  nomen  auliqua  iatn  aetate,  id  quod  non 
solum  Gellius  clare  dicit  et  adlato  Caecili  Stati  celeberrimi  poetae 
cognomine  probat  (IV  20),  sed  etiam  multi  libertinorum  tituli  lucu- 
lentissime  demonstrant  (vide  e.  g.  I  1322.  1406). 

nomen  gentilicium  iam  tertio  urbis  saeculo  fuit;  T.  Statium 
enim  trib.  pl.  fuisse  a.  u.  279  Liviua  II  52  tradit,  post  hunc  in  usu 
fuit  fere  usque  ad  saeculuro  Christi  quintum,  qnamquam  in  Italia 
iam  saeculo  quarto  rarius  fuisse  tituli  docent.  saecuti  quarti  altera 
parte  de  vocabulis  rerum  scripsit  Btatius  Tullianus.  atque  Romac 
hoc  nomen  fuit  frequentissimum  itemque  in  Italiae  regionibus  prima 
secunda  quarta  quinta,  rarum  autem  in  tertia.  aaepe  etiam  in  Gallia 
Ciscdpina  invenitur;  sed  in  ceteris  provineiis,  eicepta  Dalmatia,  a 
paucis  usurpatiim  est.    ei  titulis  eligo  hos:  L.  Statium  Sul.  f.  duo- 
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»irom,  quem  ostendit  titolus  Pratnatüws  XIV  3013  Sulla  non  molto 
posterior;  P.  Statium  f.  M.  I.  magiatrum  CVerua  tituli  Campotn 
X  3779,2,5  a.  u.  61»;  T.  Sutium  T,  f.  Sl  n.  aed.  q.  tituli  Aa/ui- 
cvlam  IX  4132;   lelatiam    M  ■  ■ .  tituli  Afrkani  VIII 

Siaatiis  est  in  titnlo  ■■  •  >  apud  Flautam  n.  1M3.  Stallt*  n.  170. 

coufer  Slalus.  decücala  sunt  Btatianos  Suhumua  Statianilla 
Statienus  Statinins  Stati.liu*  SUtioleins  SUtiolenue;  a  ümplioiore 
forma  dee tenu  int  Stataledoj  atatulemui  Stalnlla. 

Statioleiua 

Praeneste  XIV  3381  C.  Statioleiua  L.  f.  Men.  Slatioloiae  C.  1. 
Urbanae  maritua. 

Statiolenua 

Praeneste  XIV  2966  Statioleni  geiitilicinm  occurrit  in  tabula 
magiatratuum;  cognomina  fere  nulla  adsunt. 
Statianua 

coguomen  Statiani  —  nomen  gentilicium  est  in  titnlo  urbnno 
VI  2379a  —  et  ab  humillimis  et  a  nobilibus  UBurpatum  est  fere 
inde  ab  aetate  Snllana  usque  ad  saeculnm  Chi'isti  quarUira.  inveni- 
tur  in  Italia.  in  Qällia  Cisalpina,  ad  Bhenum,  in  lllyrico,  in  Afrka. 
binc  deeli natura  est  Statianilla. 

Oppius  Statianua  legatus  fnit  Actoni  (Dio  XLIX  25).  T.  Cao- 
sernina  Statius  Quintina  Statianua  Hemmiua  Macrinua  coa.  auff.  fuit 
a.  141  vel  142  (cf.  prosopogr.  imp.  rom.  I  p.  267).  Statianua  vir 
egregiua  amicua  fuit  Frontonia  (ad  am.  1, 5  N.).  C.  Calviaius  Statia- 
nua praefectua  Aegypti  fuit  a.  174  (cf. prosopogr.  I  p.  294).  Caesevniim 
Statianua  ö  KpöVncTOC,  curator  (Xoticteüwv)  Nicoiucdiae  Bitbyniino 
memoratur  in  titnlo  sub  Severo  post  a.  197  posito  (cf.  proaopogr.  I 
p.  266).  Maolius  Statianua  Senator  primae  bententiao  a.  276  memo- 
ratur iu  vitaitnp.  Probi  Vi,  1  piaeter  bos  adfero  L.  Sta'iacmi  l'rirr.um 
Ciemona  militem  praetorianum  (VI  2379  »,2,4  6),  Aur.  S'.atianuni  o.  n 
(III  Ö961),  C,  Poraponium  Statianum,  qni  te  im  est  in  diplomate 
militari  III  I)  XXXIX  a.  154  reperto  in  Pannoma  supmore  (idero 

rr^mm  atur  ;n  riipl  n.  :t;-  n.  40.  45,  46),  Q.  hiliuii.  I -:a'imi'.im  tituli 

Cirtensis  VIII  7403. 

Statianua  et  a  Statio  poteat  trat  tum  h.->o  rt.  a  loci  adbuo  igooli 
nomiof,  cf.  HuebD.  qowt.  onnmat  I  p.  83  i'ephcm.  epij<r.  a  1874). 
Statianios 

.SiiinMHie  IX  6319  P.  Slatianiua  P  f. 

Statianilla 

Sufeiulac  Vin  336  (=  11336)  Fl.  Statianilla  c.  m.  f.  avia  L. 
Servaei  Amici  Potitiani  v.  c. 
VIII  238  (=11337)  Servea  F[L]  Statianilla  Valeriana 
e(laris8ima)  p(uella).  (videtnr  neptis  esae  Fl. 
Statianillae,  quae  memoratur  n.  236.) 


928  Qu.  Otto: 

SUtilinB 

Statilius  ductam  est  a  Statio;  prodnclae  sunt  A  et  I  prior,  nam 
in  tilulo  VI  26798  A  apiua  ornata  est  et  Myrini  epigramma  anthol. 
Pal.  VI  254  incipit  ab  hoo  vereu;  tr|V  fjaXcreriV  TTaquiiC,  ZtutipXXiov 
dvbpÖTuvov,  bpüv;  praeterea  Slateilio  scriptum  fuit  in  lapide  XIV  2->2l 
ot  ZtoteiXioc  legitur  in  titulis  graecia  (e.  g.  iuscr.  gr.  Sic.  et  It. 
□.  1087).  hoc  Domen  iam  antiqua  aetato  in  usu  fuit;  Marius  Stati- 
lius enim  praefectns  turmae  Lucanae  fuit  bello  Hannibalico  (Liv. 
22,  42).  in  ordinem  senatoriiim  primus  venit  T.  Statilius  T.  f.  Taurus 
cos.  suff.  a.  717;  hominem  notom  enim  Velleius  2,  127  cum  dicit 
cetcros  enumerare  supersedeo  et  iam  ad  tenuiores  me  converto. 
atquo  perroultoa  Statilios  inyeni  Jtomae  et  in  Lotio,  aatis  paucos 
in  ceteria  imperii  Romatii  partibus;  sunt  autem  saeculorum  Christi 
primi  secuudi  tertii  quarti. 

Sornas  VI  26788  Istatilia  Marcella. 

VI  1G84  Statilius  Secnndianus  flam.  perpet.  municipii 
Ael.  Hadriani  Aug.  Chlulitani,  a.  321. 

prope  Ariciam  XIV  2221  Statefilius]  praecfo  ex  tribus]  decu- 
ri[s].  ('littem  tadle  liberao  rei  publicae.*) 

ItotüXXioc  OXöikkoc  poeta  est  aiithologiae  Palatinae,  alque 
hunc  in  modum  sacpius  Graeci  hoc  nomen  scripserunt. 

Statilianus 

Romae  VI  1589  P.  Aelius  Statilianus  eq.  publ.  d[onatus], 
OstiacMV  251,4,15  D.  Statilius  Statilianus  plebeius  corporis 
lenuncularior.  tabularior.  a  miliar.  Ostieusium,  a.  192. 
ÄpuUm  1190  Sep.  Statilian.  (milos). 

Statidius 

Furfone  IX  3550  T.  Statidius  T.  1.  Montanus. 

MarruviilX  3758  Statedia  N.  f.  Sepnlta. 

Brixiae  V  4757  Statidia  Proba  et  L.  Lubicius  Secnndus. 

Statienus 

in  Dalmatta  III  2708  L.  Statienus  L.  f.  Pab.  Catulus. 
Statinius 

Statini  nomen  invenitur  in  Gallla  Cisalpina  et  in  Dalmalia.  est 
saeculorum  Christi  primi  seiundi  tertii. 

Aquitaine  V  796  M.  Stetinius  Dorus  (cf.  n.  794). 

V  965  Statinia  Tnyinele  mor  L.  Acesti  h.  1.  Saturnini 
llilllviri.  (filia  potest  esse  eins,  qni  nominatut  in 
n.  796  ) 

V  1007  Statinia  Strategis  tnater  C.  Pleni  Stratonis 
Ifflflviri. 

in  Dalmalia  III  2790  Seitua  Statinias  Aplinis. 
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de  nomiue  etrusco  quod  est  Stalmc  (i,  Statioia)  consulas 
Fabrettii  gloasarmm  it.  p.  1702. 

Statuienus 

T.  Statuienus  Iuncus  flamen  Augustalis,  pontif(ei)  minor  publi- 
corura  p(opuli)  K(omani)  sacioruni  nominatur  in  tituloPtsanoXI  1421 
Script o  aetate  Augustea. 

StatnUnittB 

in  Maurelania  Sitif.  VIII  8389  C.  Stataleniua  Martialia  fl.  pp. 

et  C.  Statulenius  Vitalis  herea  eina. 

Statuleius 
EomaeVl  26831  M.  Statuleius  Paulus. 

Staticus 

nomcn  gentilicium.    sitne  revera  latinum  dubito. 
in  Dalmatia  III  2773  Apludus  Staticus  dec. 

III  2795  Turo  Statica  Aplinis  f. 

Statulla 

in  agro  Mcdidlaniensi  V  56G3  Statia  Statulla  M.  Aselli  M.  1. 

cognatum  yidetur  esse  nomen  Slaloniae  oppidi  in  Etruria  siti. 
Tide  cognomon  Statt. 

Statntius 

ductiim.  hoc  est  a  Statute  aevo  fere  Augusteo. 

in  agro  Novariensi  V  G598  Statutia  L.  ßl.  Valentina,  (priore 

saeculi  p.  C.  primi  parte.) 
ad  Rhenum  CIRb.  1336  Statutius  Secundinus  hastifer  civitatis 
Mattiacomm,  a.  236. 

Btatntianus 

XomaeYL  2382  a  27  C.  Iulius  C.  f.  Iul.  Statutianus  Emon.  miles 

praotorianua,  a.  174. 
Äuguslae  Vindclicum  III  5848  Iul.  Statutianus. 
vide  cognomen  Staluli. 

SuccessianuB 

cognomen  saeculorum  alterius  et  tertii,  usurpatnm  in  Italia,  in 
Gallia  Narb.,  in  Norico,  in  Afrka. 

Bomac  VI  1057,3,61  T.  Aurel.  Sucessian.  (sie)  vigil,  a.  205. 
VI  11914  Q.  Q.  Apidii  Sueeesus(Bic)  et  Sucessianua(sic) 
fratres. 

Piaeneste  (in  tegnlis)  XIV  4091,51  L.  Liciuius  L.  f.  SuccesBianus. 
Hadriae  IX  5037  Successiaueni  (dat.). 
in  Noricolll  5667  Suecessianus  ßlius  Successi  et  Ursmae. 
III  5638  Suceoaianus(sie). 


Qq.  Otto: 


Cirlae  Vlil  6940  sq.  L.  CalpurniuB  L.  BL  Quir.  Successianua  cura- 
tor  dendrophorura.  (in  n.  6941  altera  C  omissa  est.) 
VIII19643a  corponi  Sncces.aeani  (sie)  et  Crementiai. 
inter  Cftullti  et  Milcv  VIII  19960  SuccessiaouB  Conccssi  pater. 
Snceaaiauus  (ZouKtccinvöc)  sub  Valeriano  praefectus  praetorio 
fuit  (ef.  prosopogr.  imp.  rom.  III  p.  277). 

SucceaBinua 
Jlomae  VI  9421  .  .  .ub]  L.  f.  Quir.  SncceBBÜiua. 
CarsiolisTX  4064  Cd.  Cossutius  L.  f.  An.  Succeaainua  Illlvir 

[iur.]  die,  quaest.  r.  p. 
l'arcntii  V  339  M.  Sempromus  Successinus  eq.  R. 
in  Hifpania  Baelka  II  2100  Sex.  Quintius  Sei.  Q.  Successini 
Hb.  FortunatuB. 

Carthaginc  VIII  12830  Suceesina  (sie)  (oieunte  aaeo.  I  Tel  in- 
eunle  II). 

Succesaanue 
RomaeVl  12016  Antonina  Succassanus. 
vido  coguomen  Successi. 

Tacitius 

Tacitiua  a  Taeito  iam  priore  saeculi  p.  C.  primi  parte  deelina- 
tum  est.    exempla  inveni  in  Italia  ot  in  Galtia  Narbonensi. 

Itomae  VI  5028  L.  Tacitius  Abascanitue(eic)(in  columbarioquod 
Tiberio  Claudioque  imperantibus  in  ubu  fuit). 
VI  2477  L.  Tacitius  L.  f.  Lern.  Secundua  Parentio  (nen- 
turio)  coh.  II  pr.  et  Tacitia  Hygia  parentes  L.  Taciti 
L.  f.  Lern.  Dnbitati  [eq.]  R.  e.  p. 
VI  1133  Tacitins  Felix  t.  p.  ral(ionalia)  a(nmmao)  p(ri- 
vatae)  [C'o]natantio  Bob(üi)  Caea(ari)  titulum  poniL 
Benevenli  IX  2037  Tacitia  L.  1,  Phi.  .  .. 

Tacitianua 

PanJiormi  X  7289   Iuliua  Tacitianua  Tac.    luliani  evok(aü) 

quondam  filius. 
ia  Dalmatia  III  1780  G.  Statius  Tacitianaä,  a.  209. 

III  8359/GO  Iul.  Tacitianua  v.  e.  proc  Aug.  n.  metal- 
lorum  Dalmaticorum  (imp.  Severe  Alexandre), 
eundem  bunc  esse  atque  Tacitianum  tituli  Pan- 
hormitani  coniecit  Hirschfeld. 

Tacitinus 

Veronae  V  3312  C.  Amuriua  Taci[t]inua  lib.  VI  vir  Aug. 

Tacitinius 
ad  Kkcmtm  CIRb.  339  Tacitiniua  Tatucus. 
vide  cognomen  Taciti. 


DigiliZGd  t>y  Google 


Nomina  propria  latina  orinnda  &  partlcipiis  perfeoH.  931 

Torqnatins 

Itomae  VI  10771  T.  Aelius  T.  L  Prim. . .  et  Torquatia  Epi- 
c(harä?]. 

Ostiae  XIV  250  IV  29  C.  Torquatius  Euhemer.  plebeius  corpo- 
ris lemracularior.  tabularior.  auiiliar.  Oatiens.,  a.  152. 
Calamae  VI[I  5296  Torqatius  (sie). 

Torquatianus 
Romae  VI  12173  Q.  Appaedius  Torquatianus  Torquato  filius. 

VI  27556  pupus  Torquatianus  filius  Gaiani  et  Eacharitis. 
VI  7290  Spurinnia  Nice  Torquatiana  nutrix  Primigeni 
L.VoluaiSaturnini  (praefecti  urbi  aba.fero42)  aer(vi). 
vide  cognomen  Torquati. 

Trebatins 

nominibus  ab  oppidin  denlitiatis  DeecHus  iii  quaeat.  etrusc.  VI 
p.  22  hoc  adnumerat  ortum  exUtimans  a  Treba  Aequorum  oppido.  aed 
baue  certe  non  Fiiisae  originem  eius  titnli  demonstrant;  Trebatii 
enim,  quos  novimus  satia  multos,  in  ea  ipsa  regione,  ubi  Treba  sita 
fuit,  inventi  sunt  nulli;  paene  omnes  in  Samnio  reperiuntur,  raaxime 
Aeclani.  eodem  iure  Trebios,  qui  sunt  permulti,  ad  oppidulum  illud 
vel  ad  Trebiam  Umbrorura  referre  possia,  cui  opinioni  nemo  ad- 
aentietur.  re  antem  vera  Trebius,  Trcbonius,  Trebelliun,  Trebatius  al. 
ab  eodem  voeabulo  orta  sunt  atque  Treba,  Trcbia,  Trebula  al.,  quod 
videtur  cum  noatio  darf  cognatum  esse  (umbr.  Irebeil,  ose.  trib- 
arakavüm).  seil  nibüo  minus  Trebatius  declinatum  eaae  poteat  a 
*trebati,  of.  inferuas,  infamas,  penatea;  an  originem  duxit  a  *trebato 
(cf.  citratna,  ultratus,  siniatratus,  deitratua)?    vide  nomen  Ocratii. 

C.  Trebatius  Tosta  cques  Romanus  Velia  fortasse  oriuadas, 
iuris  peritas,  cuius  conf  ilio  u?i  aunt  Caesar  et  Augustus.  M.  Trebatius 
Priscus  consul  auff.  a.  108.  Trebatius  Clarus  clarissimus  vir  defnactus 
aliquanto  ante  annum  183  (of.  prosopogr.  imp.  tom.  III  p.  333). 

Trebatii  inveniuntur  in  Iialia,  maxiwe  in  Sanmio.  duravisse 
boc  nomeo  videtur  in  saecula  poateriora. 

Vegetins 

Romac  VI  28400  A.  Veg.  Diotrofea  Vegetia  Victorine  coniugi 

Seplempedae  IX  5573  Vegetius  Ingenua. 
in  Gaüia  Narbon.  XII  382G  L.  Vegetius  Ingenuua. 
in  Hiipania  II  238  L  [A.]  Vegetius  .  .  .  (imperante  Pio). 
in  Raetia  III  5941  Veg(etius)  Marcellin.    (imperante  Severo 
Alesand  ro.) 

Flavius  Vegetius  Renatus  vir  inluatris  rei  militaris  scriptor. 
Vegetianus 

in  Hispania  II  922  C.  Tapiliua  Vegetus  pater  L.  Tapili  Vegetiani. 
11  5071  (=  5628)  M.  Vegetianus  Fuscus. 
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Vegetinus 

Tarrac'mae  X  6383  Octavia  Vegetina  P.  Aomili  Primiani  et 

Aemiliae  Olympiadis  mater. 
in  Gallia  Karbon.  XII  155  Antonius  VeeetiuöB  Antoni  Soven 
filiua. 

L.  Marina  Vagetinus  Marcianus  Minicianus  Myrtilianua  cos. 
au£f.  a.  ine.  (of.  proaopogr.  iap.  vom.  II  p.  S48). 
vide  cognomen  Vegeti. 

Venatidiua 

Venanti  nomini  omnibus  nota  Venatidius  se  adiungit  eodem 
prognatum  genere,  qvüppe  quod  ortum  sit  a  parliuipio  venatus. 
C.  Venatidinm  Sabinum  ostendit  lapia  urbtmus  VI  28439.  Venatidia 
Syntjche  Volusaiorum  Nices  et  Alypi  filia  memoratur  ic  titulo  motiu- 
menti  MarceUae  VI  4868. 

Vennlatla 

Bomae  VI  27181  Venulatia  L.  I.  Nobilis. 

Veratdns 

Hotline  VI  20317  M.  Iulius  Verutius  cura  acens  Iuli  CaedicisDi. 
vide  oognomen  Veruli. 

Villatia 

Tomis  III  7569  Villatia  Matrona. 

Thignicae  VIII  15237  Vilatia(eic)  C.  f.  Antilia. 

cognatum  Villalicus  (VIII,  VUlantka  n.  5104). 

Virtius 

Itomac  VI  29028  Virtia  C.  I.  Bhodin. 

Nuceriae  Alafalemae  X  1081  M.  Virtius  M.  f.  Men.  Coraunus 
aedilie,  Ilvir  iure  dicundo,  praefectus 
fabram,  Vvir. 

l'iquenti  V  462  C.  Virtius  Severus. 

lulii  Carnici  V  1865  L.  Virtius  L.  f.  Albinus. 

iu  tegvla  GaU.  Cisalp.  V  8110,165  C.  Virti. 

Busicade  VIII  10884  Virtia. 

Virtius  preabyter,  ap.  Cyprianum. 

a  viro  videtur  derivatum  esse,  confer  Viralum. 

Vivatia 

Jlomac  VI  975a  1,24  C.  Vivatius  C.  L  Severus,  a.  136. 
Hippone  Regio  VIII  17431  Vivatia  Asolepia  iuDior. 
^er  Vivcntiim. 

Vooatia 

'i  V  5892  L.  Homatius  Valerian.  et  Vocatia  Valeria, 
•men  Vocati. 
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